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VM —  Azərbaycan Respublikasının Vergi Məcəlləsi
İXM —  Azərbaycan Respublikasının İnzibati Xətalar Məcəlləsi
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БНА —  Бюллетень нормативных актив министерств и ведомств
ВВАС - Вестник Высшего Арбитражного Суда РФ
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I FƏSİL
ALQI-SATQI MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı, əhəmiyyəti, 
tətbiq olunma sahəsi və hüquqi tənzimlənmə mənbələri

1. Alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi məqsədi (əsası), əhəmiyyəti 
və tətbiq olunma sahəsi

Alqı-satqı mülki hüququn ən mühüm institutlanndan biridir. Zəruri kateqori­
ya kimi alqı-satqı insan cəmiyyəti ilə dörd min ilə yaxındır ki, necə deyərlər, 
«yol yoldaşlığı» edir. Şübhəsiz ki, insanın hələ təbiətdən ayrılmadığı arxaik 
dövrlərdə və cəmiyyətin ilkin ibtidai mərhələlərində alqı-satqı anlayışı məlum 
deyildi. Alqı-satqı anlayışı «homo sapiens»in, yəni ilk şüurlu insanın meydana 
gəlməsi ilə dərhal yaranmamışdır. Belə ki, bu anlayış çoxəsrlik inkişaf tarixinə 
malik olan insan cəmiyyətinin müəyyən bir təkamül mərhələsində əmələ gəl­
mişdir. Hələ qədim Misirdə, Babilistanda və Afinada alqı-satqı müqaviləsindən 
geniş miqyasda istifadə olunurdu. Hətta Hammurapi qanunlan bu hüquqi konst­
ruksiyanın etibarlı olmasını şərtləndirən hallan (müqavilənin predmeti kimi yalnız 
dövriyyə qabiliyyətli əmlakın çıxış etməsi; satıcının satdığı əmlakın qanuni və hə­
qiqi sahibi olması; müqavilənin ikidən çox şahidin iştirakı ilə bağlanması) nəzər­
də tuturdu. Beləliklə, alqı-satqının mühüm və zəruri forma kimi tətbiq edilməsi 
üçün insan cəmiyyətinin müəyyən bir inkişaf tarixi lazım olmuşdur.

Çoxəsrlik inkişaf tarixinə malik olan alqı-satqı hələ klassik Roma hüququn­
da mühüm anlayış kimi işlədilirdi. Alqı-satqı Roma hüququnda konsensual 
kontrakt «emptio-venditio» anlayışı ilə əhatə olunmuşdu. Alqı-satqı müqavi­
ləsinin predmeti kimi mal (merx), qeyri-maddi (qeyri-cismi) əşyalar (res 
incorporales), yeni əmlak hüquqları (tələb hüquqlan, uzufruktun həyata keçiril­
məsi hüquqlan və s.) çıxış edirdi. Gələcək məhsulun satılması barədə müqavi­
lə də Roma hüququnda nəzərdə tutulmuşdu. Bu cür müqavilə təxirəsalıcı şərt­
lə bağlanan əqd hesab edilirdi. Gələcək məhsulun alıcıya verilməsi ilə əlaqə­
dar yaranan münasibətlər gələcək və ya gözlənilən əşyanın satqısı müqaviləsi 
ilə (mec futurae sivi speratae) rəsmiləşdirilirdi. Klassik Roma hüququ alqı-sat- 
qı müqaviləsinə bir tərəfin, yəni satıcının (venditor) digər tərəfə, yəni alıcıya 
(emptor) əşya, mal (mere) verməyi, digər tərəfin, yəni alıcının isə həmin əşya­
ya görə satıcıya pulla ifadə olunan haqq (pretium) verməyi öhdəsinə götürmə­
si kimi anlayış verirdi'.

Alqı-satqı müqaviləsi əqdin bir növü kimi müəyyən hüquqi məqsəd (əsas) 
güdür. Bu müqavilənin hüquqi məqsədi (əsası) tərəflərin onların özləri üçün 
mülki hüquq və vəzifələrin əmələ gəlməsi, dəyişməsi və ya xitam olunması

'  Roma hüququnda alqı-satqı barodə geniş melumat almaq üçün bax: Римское частное 
право. Учебник /  Под ред. И.Б. Новицкого и И.С. Перетерского. М„ 1994. с. 422; Дождвв 
Д.В. Римсхое частное-право. Учебник. М.. 1999, с. 568; Новицкий И.Б. Римское право. 
Учебник. М.. 1960, с. 150; Novitski l.B. Roma hüququ. DersüX /  Rus dilindon M.P. Əsgərovanın 
tercümesi. Bakı. 1999, s. 157. -



barədə subyektiv arzusunu ifadə edir. Alqı-satqı müqaviləsi vasitəsi ilə satıcı 
əmlak üzərində mülkiyyət hüququnu itirir, alıcı isə satın aldığı həmin əm­
lak üzərində mülkiyyət hüququ, yəni mütləq əşya hüququ qazanır. Dedik­
lərimizdən belə təsəvvür yaranır ki. mülkiyyət hüququnu bir şəxsdən digə­
rinə keçirmək alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi məqsədini (əsasını) təşkil edir.

Alqı-satqı müqaviləsi təsərrüfat dövriyyəsində tətbiq edilən ən geniş yayıl­
mış müqavilə növlərindən biridir. Mülki (əmlak) dövriyyədə bu müqavilədən is­
tifadə edilməsi geniş əhatə diapazonuna malikdir. Alqı-satqı müqaviləsinin 
əhəmiyyəti onunla şərtlənir ki, bu müqavilə əmtəə-pul dövriyyəsinin on uni­
versal formasıdır. Həmin müqavilə elə bir hüquqi formadır ki, bununla ölkə 
daxilində əmtəə dövriyyəsi sahəsinə xidmət göstərilir. Azad sahibkarlıq fəaliy­
yəti və ya qanunla qadağan edilməmiş digər iqtisadi fəaliyyət növləri əmtəə 
bazarı iiə əlaqədardır. Buna görə də əmtəə bazarının peşəkar iştirakçısı olan 
sahibkarlar alqı-satqı müqaviləsindən geniş istifadə edirlər. 8u müqavilə həm 
vətəndaşların öz aralarındakı münasibətlərdə, həm də onlarla sahibkarlar ara­
sındakı münasibətlərdə tətbiq edilir. Alqı-satqı müqaviləsinin tətbiqi sahəsi o 
qədər qlobal xarakterə malikdir ki, bununla patent hüquqları evəzli olaraq 
güzəşt edilir1, müəlliflik hüququnun obyekti olan əsərlərin ifadə edildiyi 
maddi daşıyıcıların (obyektlərin) çoxsaylı nüsxələri geniş oxucu auditoriyası­
nın istifadəsinə verilir1 2, mürəkkəb quruluşlu kosmik aparatlar, nəhəng hava 
gəmiləri, iri texnoloji qurğular və avadanlıqlar, əmlak kompleksləri olan müəs­
sisələr özgəninkiləşdirilir, habelə İstiqraz vərəqələri, səhmlər, adsız əmanət ki- 
tabçalan, vauçerlər (dövlət özəlləşdirmə çekləri), sertifikatlar və digər qiymətli 
kağızlar digər şəxslərin mülkiyyətinə keçir.

Alqı-satqı müqaviləsi həm də beynəlxalq xarici ticarət dövriyyəsi sahə­
sinə xidmət edir. Bu sahədə alqı-satqı əsas rol oynayır. Beynəlxalq iqtisadi 
münasibətlərin inkişafı sahəsində hüquqi forma və vasitə olmaq baxımından 
bu müqavilənin böyük rola malik olması şəksizdir. Beynəlxalq iqtisadi münasi­
bətlər sahəsində istifadə edilən alqı-satqı əlaqələri bir çox sənədlərlə qaydaya 
salınır3. Bu sənədlər arasında BMT-nin Beynəlxalq mal alqı-satqı müqavilə-

Patent hüquqlarının güzəşt edilməsi barədə ətraflı məlumat almaq üçün bax: Сергеев 
А.П. Право интеллектуальной собственности. Учебник. М.. 1999. с. 518; Allahverdiyev S.S. 
Azərbaycan Respublikasının müəlliflik və patent hüququ. Mühazirə kursu. Bakı, 2000, s. 296.

2 Bu barədə S.S. Allahverdiyevin göstərilən əsərinin 146-cı səhifəsinə bax.
3 1964 ildə Haaqa konfransının sessiyasında «Mallann beynəlxalq alqı-satqı müqaviləsinin 

bağlanması barədə vahid qanun haqqında» və «Mallann beynəlxalq alqı-satqısı sahəsində va­
hid qanun» adlı iki Haaqa konvensiyası qəbul edildi. Bu konvensiyalarda əsasən Qərb dövlətləri 
təmsil olunmuşdu. Konvensiya Öz məzmununa görə universal xarakterə malik deyildi və buna 
görə də goniş surətdə tətbiq edilmədi. Beynəlxalq ticarət hüququ üzrə BMT komissiyası öz qar­
şısına müxtəlif sistemli ölkələrin əksəriyyəti üçün istifadə olunması məqbul və mümkün sayılan 
unifikasiya edilmiş qaydalar hazırlanması vəzifəsini qoydu. Komissiyanın işi nəticəsində layihə 
hazırlandı. Bunun əsasında Vyanada 1980-ci ildə «Beynəlxalq məl alqı-satqısı müqaviləsi haq­
qında» BMT konvensiyası qəbul edildi. 1974-cü ildə Nyu-York şəhərində «Beynəlxalq mal alqı- 
satqısmda iddia müddəti haqqında» konvensiya imzalanmışdır. 1980-ci ildə buna protokol əlavə 
edildi. 1983-cü ildə Cenevrədə «Beynəlxalq mal alqı-satqısında nümayəndəlik haqqında» kon­
vensiya imzalandı.
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si haqqında 1980-cl il Vyana konvensiyası mühüm yer tutur1. Bu konvensi­
ya həmin sənədi imzalayan dövlətlərin iştirak etdiyi xarici ticarət sahəsində al- 
qı-satqı üzrə münasibətləri bilavasitə tənzim edir. Alqı-satqını beynəlxalq-hü- 
quqi unifikasiya edən Vyana konvensiyası 1988-ci il yanvarın 1-dən qüvvəyə 
minmişdir. Keçmiş SSRİ dövləti 1990-cı ildə müəyyən şərt əsasında (müqavi­
lənin hər hansı formada bağlanması qaydasını istisna edən şərtlə) bu sənədi 
imzalamışdı. Konvensiyaya indiyə kimi 66 dövlət, o cümlədən 6 MOB dövləti 
(RF, Ukrayna, Belarus, Gürcüstan, Moldova və Özbəkistan) qoşulmuşdur2.

Beynəlxalq miqyasda alqı-satqı hüququnu unifikasiya etmək işinin ideyası 
Ernest Rableyə məxsusdur. Bu işə hələ 1926-cı ildə Beynəlxalq Hüquq İnsti­
tutu tərəfindən başlanılmışdı. İkinci Dünya müharibəsi həmin işin davam etdi­
rilməsinə mane oldu. İşin bərpa edilməsi yalnız 1951-ci ildə mümkün ola bildi5.

Qeyd etməliyik ki. Vyana konvensiyasının AR-in yeni MM-nə təsiri böyük­
dür. Bunun nəticəsində yeni MM-də alqı-satqının məzmunu köhnə 1964-cü il 
MM-ə nisbətən mühüm dərəcədə dəyişilmişdir. Bu onunla izah olunur ki. MM 
hazırlanarkən alqı-satqının beynəlxalq tənzimləməsində xarici təcrübə, hər 
şeydən əvvəl, Vyana konvensiyasının müddəaları nəzərə alınmışdır. Bu isə 
Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyini sivil və mütərəqqi ümumdünya 
hüquq təcrübəsinə yaxınlaşdırmışdır4.

Sovet dövründə mülki hüquq alqı-satqı müqaviləsinin tətbiq sferasını mü­
hüm dərəcədə məhdudlaşdırmışdı. O dövrün hüquq ədəbiyyatında bu, onunla 
izah olunurdu ki, sosializmdə dəyər qanunu öz ümumi əhəmiyyətini itirir5. Mü­
asir dövrdə bazar münasibətlərinə əsaslanan iqtisadi inkişaf kursunun götürül­
məsi, təsərrüfatın səmərəsiz inzibati-amirlik metodlan ilə idarə olunmasından 
imtina edilməsi alqı-satqı müqaviləsinin tətbiqi sahəsini xeyli genişləndirmişdir. 
Başqa sözlə desək, köklü iqtisadi islahatların həyata keçirilməsi, cəmiyyətin 
iqtisadi əsaslarında prinsipial dəyişikliklər edilməsi bu müqavilədən istifadə 
edilməsinin diapazonunu kifayət qədər genişləndirməyi şərtləndirmişdir.

1 Венская конвенция о договорах международной купли-продажи товаров. Коммента­
рий. М.. 1994.

2 Konvensiyanın preambulasmda göstərilir ki, beynəlxalq mal alqı-satqısı müqaviləsini niza­
ma salan vahid normalann müəyyən edilməsi ve dövlətlərin ictimai, iqtisadi və hüquqi sistemlə­
rinin müxtəlifliyinin nəzərə alınması beynəlxalq ticarətdə hüquqi maneələrin aradan qaldınlma- 
sını və onun inkişafına kömək göstərilməsini təmin edəcəkdir: konvensiya müqavilə bağlayan 
tərəflərin konvensiyanın müddəalannı bütövlüklə tətbiq etmələrini istisna edir. Bu sənədin mü- 
eyyən etdiyi qaydalar ümumi müddəalar müəyyən etməklə bərabər, həm də dispozitiv xarak­
terə malikdir. 101 maddədən ibarot olan konvensiya 4 hlssoye bölünür: tətbiq edilmə sahəsi və 
ümumi müddəalar; müqavilənin bağlanması; maHann alqı-satqısı; yekun müddəalar.

2 Beynəlxalq mal alqı-satqı müqaviləsinin beynəlxalq tənzimlənməsinin tarixi və zəruriliyi ba­
rədə bax: Тынепь А.. Функ Я , Хвалей В. Курс международного торгового права. Учебник. 
Минск, 2000. с. 215-225.

4 Azərbaycan Respublikası İndiyə kimi Vyana konvensiyasına qoşulmasa da, qəbul edilmiş 
yeni MM-də alqı-satqı barede qaydalann bu konvensiyanın müddaalanndan iqtibas edildiyini 
görürük. Azərbaycan Respublikasının Vyana konvensiyasına qoşulmasını günün on vacib tələb­
lərindən biri hesab edirik. Konvensiya bizim hüquq sisteminin tərkib hissəsi olmalıdır. Bu sona- 
din əsas müddeatan barədə melumat almaq üçün bax: Богуславский M.M. Международное 
частное право. M., 1994, с. 215-217; AUahvarxtiyev S.S. Azerbaycan Respublikastnın beynəl­
xalq xüsusi (mülki) hüquq kursu. Dərslik. Bakı, 2007, s. 418-428.

5 Məsələn, bax: Иоффе O.C. Обязательственное право. M., 1975, c. 20.
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Konstitusiya vətəndaşların azad sahibkarlıq və qanunla qadağan edilmə­
yən digər iqtisadi fəaliyyət növləri ilə məşğul olmaq hüququnu (59-cu maddə), 
xüsusi mülkiyyət hüququnu (29-cu maddə), mülkiyyət toxunulmazlığı 
prinsipini (13-cü maddə), mülkiyyətin bütün növlərinin heç birinə üstünlük ve­
rilmədən bərabər əsaslarla qanunla qorunması qaydasını (29-cu maddə) təs­
bit edir. Konstitusiyanın 29-cu maddəsinə görə, hər kəs mülkiyyətində olan 
daşınar və daşınmaz əmlak barəsində qanunla qadağan edilməyən istənilən 
hərəkət edə bilər. Əlbəttə, bu kimi konstitusion göstərişlər alqı-satqının tətbiq 
sahəsini genişləndirməyə bilməz.

Mənzillərin özəlləşdirilməsi nəticəsində onlar da alqı-satqı müqaviləsinin 
predmetinə daxil olmuşdur. Alqı-satqı dövlət m ülkiyyətinin özəlləşdirilməsi 
prosesində geniş surətdə tətbiq edilir. İqtisadi islahatlar şəraitində inkişaf edən 
qiymətli kağızlar bazarında alqı-satqı müqaviləsi ən səmərəli və effektiv for­
maya çevrilir. Valyuta sərvətlərinin özgəninkiləşdirilməsində alqı-satqı 
haqqında müddəa və qaydaların əhəmiyyəti və rolu böyükdür.

Qeyd etmək vacibdir ki, elmin və texnikanın inkişafı, cəmiyyətdəki iqtisadi 
münasibətlərin köklü və prinsipial surətdə dəyişməsi mülki hüququn alqı-satqı 
kimi ənənəvi institutunun tətbiqi sahəsinin xeyli genişlənməsinə səbəb olmuş­
dur. Bu institutun xüsusi əhəmiyyəti onunla şərtlənir ki, böyük çeviklik xüsu­
siyyətinə malik olan alqı-satqı təsərrüfat və mülki (əmlak) dövriyyədə uni­
versal hüquqi forma kimi çox geniş miqyasda tətbiq edilir.

2. Alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi tənzimlənmə mənbələri
Alqı-satqını tənzimləyən əsas normativ akt Azərbaycan Respublikasının 

Mülki Məcəlləsidir. Yeni MM-in 29-cu fəsli (567-662-ci maddələr) alqı-satqı 
müqaviləsinin hüquqi nizama salınmasına həsr edilmişdir. Həmin fəsildə alqı- 
satqı münasibətlərini geniş surətdə qaydaya salan xeyli hüquq normalan bir­
ləşdirilmişdir. Buna görə də bu münasibətlərin çoxsaylı normativ aktlarla 
tənzimlənməsinə bir o qədər də ehtiyac yoxdur. Alqı-satqı müqaviləsini 
müfəssəl şəkildə nizama salan MM normalan bu münasibətlərin digər çoxsaylı 
normativ aktlarla qaydaya salınmasına olan tələbatı kəskin surətdə azaldır. Al- 
qı-satqı haqqında MM-in müəyyən etdiyi ümumi müddəalar pərakəndə alqı- 
satqı, malların göndərilməsi, daşınmaz əşyalann alqı-satqısı, tələblərin və di­
gər hüquqların alqı-satqısı, faktorinq və sınama üçün alqı-satqı kimi müqavilə­
lərin mülki-hüquqi tənzimlənməsində tətbiq edilir. Alqı-satqı müqaviləsinin hü­
quqi tənzimləmə sahəsindən satıcı olan şəxsi ömürlük saxlamaq şərti ilə 
evin alqı-satqı münasibətləri çıxarılmışdır. Yeni MM bu münasibətləri qay­
daya salmaq üçün renta anlayışından istifadə edir; həmin münasibətlər indi 
müstəqil renta müqaviləsi ilə tənzimlənir.

Alqı-satqı münasibətlərinin tənzimlənməsində Azərbaycan Respublikası­
nın xüsusi qanunları vacib rol oynayır. Valyuta sərvətlərinə əmlak növü kimi 
sahib olmaq və onlar barəsində sərəncam vermək hüquqları, habelə valyuta 
sərvətləri üzərində mülkiyyət hüququnun əldə edilməsi, valyuta sərvətləri ilə 
hər hansı əqd bağlamaq qaydası «Valyuta tənzimi haqqında» AR-in 21 okt­
yabr 1994-cü il tarixli Qanunu ilə müəyyən edilir. Alqı-satqı münasibətlərinə to­
xunan hüquq normalanna AR-in Torpaq Məcəlləsində (1999-cu il). AR-in
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«Aqrar islahatın əsaslan haqqında» (1995), «Sovxoz və kolxozlann isla­
hatı haqqında» (1995), «Torpaq islahatı haqqında» (1996) və digər qanun­
larında rast gəlmək olur.

Əqli mülkiyyətə əsaslanan müstəsna hüquqlann verilməsi qaydası «Müəl­
liflik hüququ ve əlaqəli hüquqlar haqqında» AR Qanunu ilə müəyyən edi­
lir. Həmin Qanunun 15-ci maddəsi müəllifin əsərin nüsxələrini hər hansı üsulla 
satmaq kimi müstəsna hüququnu ifadə edir ki, bu hüquq alqı-satqı müqaviləsi 
ilə yox, müəllif müqavilələri ilə həyata keçirilir. Lakin əsərlərin maddi daşıyıcı- 
lan (obyektləri), məsələn, kitablar alqı-satqı vasitəsilə satılır. Qanunun 34-cü 
maddəsinə görə fonoqram nüsxələri satılmaqla mülki dövriyyəyə buraxıla bi­
lər. Bu münasibətlər alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

«Patent haqqında» AR Qanununun 17-ci maddəsi sənaye mülkiyyəti ob­
yektləri ilə bağlı hüquqlann (patentlə və ya onlarla bağlı hüquqlann) tamamilə və 
ya qismən özgəninkiləşdirilməsi qaydasını müəyyən edir. Buna patent hüquqla- 
nnın güzəşti deyilir ki, bu, əsasən alqı-satqı müqaviləsi ilə gerçəkləşdirilir.

Alqı-satqı prosesində istehlakçı ilə istehsalçı, satıcı ilə alıcı arasında müna­
sibətlərin tənzimlənməsində «İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haq­
qında» AR Qanunu mühüm əhəmiyyətə malikdir. Bu Qanun şəxsi tələbatı 
ödəmək məqsədi ilə mal alan istehlakçı ilə satış üçün mal istehsal edən şəxs­
lər, habelə alqı-satqı əməliyyatı aparan, mal satan satıcı arasında yaranan mü­
nasibətlərə toxunur.

«Qiymətli kağızlar haqqında» AR Qanununda broker fəaliyyəti (şəxsin 
onun müştərisinin marağına uyğun və onun hesabına qiymətli kağızlarla mül­
ki-hüquqi əqdlər bağlaması), diler fəaliyyəti (hüquqi şəxsin öz adından və öz 
hesabına qiymətli kağızlarla alqı-satqı əqdləri bağlaması), qiymətli kağızlar ba­
zarında ticarətin təşkili üzrə fəaliyyət (qiymətli kağızlarla mülki-hüquqi əqdlər 
bağlanmasına bilavasitə kömək edən xidmət göstərilməsi) haqqında normalar 
nəzərdə tutulmuşdur.

«Xidməti və mülki silah haqqında» AR Qanunu xidməti və mülki silahın 
satışı ilə əlaqədar münasibətlərə (13-cü maddə). «Mədəniyyət haqqında» 
AR Qanunu vətəndaşlann özünün yaradıcılıq fəaliyyətinin nəticələrini satmaq 
hüququ ilə bağlı məsələyə (7-ci maddə), «informasiya, informasiyalaşdırma 
və informasiyanın mühafizəsi haqqında» AR Qanunu informasiya ehtiyat­
ları üzərində mülkiyyət hüququ əldə edilməsinə (6-cı maddə). «Tarix və mə­
dəniyyət abidələrinin qorunması haqqında» AR Qanunu xüsusi mülkiyyət­
də olan abidələrin satılması qaydasına (4-cü maddə) toxunur. «Elektroener­
getika haqqında» AR Qanunu elektrik və istilik enerjisinin alqı-satqısının mü­
qavilə əsasında həyata keçirilməsi qaydasını müəyyən edir (11-ci madda).

Alqı-satqı münasibətlərinin mülki-hüquqi tənzimlənməsində qanundan aşa­
ğı hüquqi qüvvəyə malik olan normativ aktlar, yəni AR Prezidentinin fər­
manları, AR Nazirlər Kabinetinin qərartan, AR-in merkezi icra hakimiyyeti 
orqanlarının təlimatları mühüm rol oynayır. Məsələn, AR Prezidentinin 19 
oktyabr 1997-ci il tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmiş «özəlləşdirilən müəssisə və 
obyektlərin yerləşdiyi torpaq sahələrinin satılması qaydalan» alqı-satqı müna­
sibətlərini nizama salır.

Bəzi vaxtlarda alqı-satqı münasibətləri İşgüzar dövriyyə adetleri ilə qay­
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daya salınır. Məsələn, qanunda, dövlət standartlannın məcburi tələblərində və 
ya alqı-satqı müqaviləsində satılan əmlakın keyfiyyətinin yoxlanılması nəzərdə 
tutulmazsa, əmlakın keyfiyyəti işgüzar dövriyyə adətlərinə müvafiq surətdə 
yoxlanılır (MM-in 586.2-ci maddəsi). İşgüzar dövriyyə adətləri alqı-satqı müqa­
viləsinin növlərindən biri olan tədarük (mal göndərmə) müqaviləsinin tənzim­
lənməsində tətbiq edilir. Məsələn, malların göndərilməsi dövrləri (MM-in 
629.1-ci maddəsi), malların çatdırılması şərtləri (MM-in 631.2-ci maddəsi) iş­
güzar dövriyyə adətləri ilə də müəyyən edilə bilər.

Xarici ticarət dövriyyəsində, beynəlxalq iqtisadi əlaqələr sahəsində yaranan 
alqı-satqı münasibətləri beynəlxalq-hüquqi sənədlərlə qaydaya salınır ki, bu 
sənədlərin an əhəmiyyətlisi 1980-ci il Vyana konvensiyasıdır. Azərbaycan 
Respublikası indiyə kimi bu konvensiyaya qoşulmasa da, yeni MM hazırla­
narkən beynəlxalq təcrübədən, xüsusən Vyana konvensiyasının müddə­
alarından istifadə edilmişdir'.

Vyana konvensiyası beynəlxalq mal alqı-satqı müqaviləsində tərəf kimi işti­
rak edənlərin aralarında əmələ gələn münasibətləri tənzim edir. Konvensiya 
əmlakı alıcıya verməyi satıcının əsas vəzifəsi kimi müəyyənləşdirir. O, əmlakı 
bütün sənədləri ilə birlikdə, tələb olunan miqdarda və keyfiyyətdə verməyə 
borcludur. Konvensiyaya görə alıcının əsas vəzifəsi əmlakı qəbul edib, haqqını 
ödəməkdən ibarətdir. Konvensiyanın müəyyən etdiyi həmin qaydalar, demək 
olar ki, yeni MM-də öz əksini tapmışdır.

Vyana konvensiyasının 67-ci və 68-ci maddələri əmlakın təsadüfən məhv 
olması riskinin keçməsi qaydasını müəyyən edir. Riskin keçməsini müəyyən 
edən MM-in 571-ci maddəsi bu barədə Vyana konvensiyasının müddəalanna 
çox yaxındır. Konvensiyanın 31-ci maddəsi mülkiyyət hüququnun satıcıdan alı­
cıya keçməsini şərtləndirən məqamı, yəni satıcının əşyanı vermək vəzifəsinin 
icrası vaxtını və anını müəyyən edir. MM-in bu məsələyə aid olan 570-ci mad­
dəsi satıcının əmlakı vermək vəzifəsinin icrası məqamının müəyyən edilməsini 
Vyana konvensiyası ilə analoji qaydada həll edir.

Konvensiyanın qaydaları bəzi alqı-satqı münasibətlərinə şamil edilmir: şəx­
si, ailə və ya məişət (ev) ehtiyadan üçün mal alınması halına; hərracda keçiri­
lən satışa; fond kağızlannın, səhmlərin, dövriyyə sənədlərinin satışına; su və 
hava nəqliyyatının alqı-satqısına; elektrik enerjisinin satışına. Konvensiyanın 
bu göstərişləri yeni MM-də (605-ci maddə) əsasən öz əksini tapmışdır.

3. Alqı-satqı müqaviləsinin növləri
Yeni MM alqı-satqını cinsi (növ) əlamətlərə malik olan ümumiləşdirilmiş 

anlayış kimi işlədir. Bu o deməkdir ki, alqı-satqı müqaviləsi müxtəlif növlər ki­
mi ona daxil edilən müəyyən müqavilələr üçün ümumi əlamətlərə və xüsusiy­
yətlərə malikdir. Bu ümumi əlamət ondan ibarətdir ki, alqı-satqının bütün müx­
təlif növləri əmlakın mülkiyyətə (başqa əşya hüququna) verilməsini şərt­
ləndirən, satıcı və alıcı arasında əmələ gələn öhdəlik hüquq münasibət­
lərinin yaranması üçün əsas rolunu oynayır. Alqı-satqı anlayışı ilə haqq

’ Bu konvensiyanın osas cohalləri ilə tanış olmaq üçün bax: Тынэпь А., Функ Я., Хвалой в. 
Курс международного торгового права. Учебник. Минск, 2000, с. 225-256.
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əsasında əvəzli olaraq əmlakın özgəninkiləşdirilməsi üzrə əmələ gələn bütün 
öhdəlik növləri əhatə olunur. Alqı-satqının ayn-ayn növləri üçün ümumi əla­
mət odur ki. bu müqaviləyə görə satıcı əmlakı alıcının mülkiyyətinə vermə­
yi, alıcı isə əmlakı qəbul edib əvəzində müəyyən pul məbləğini (qiyməti) 
ödəməyi öhdəsinə götürür.

Sovet qanunvericiliyinə görə müstəqil müqavilə kimi tanınan bir çox hüquqi 
konstruksiyalar yeni MM tərəfindən alqı-satqı müqaviləsinin növləri kimi qəbul 
edilir. Azərbaycanın Çar Rusiyasının tərkibində olduğu vaxtlarda XX əsrin əv­
vəllərində mülkiyyət hüququnun əvəzli olaraq keçməsi barədə üç müstəqil 
müqavilə növü fərqləndirilirdi: alqı-satqı müqaviləsi; tədarük müqaviləsi; əşya­
nın — hazır olmayan gələcək əşyanın qabaqcadan satış müqaviləsi.

1922-ci il MM-İ yalnız alqı-satqı müqaviləsini nəzərdə tutmuşdu. Cəmiyyətdə­
ki iqtisadi əsaslann dəyişməsi, iqtisadiyyatın planlı-inzibati metodlarla tənzim 
edilməsi XX əsrin 40-50-ci illərində alqı-satqı müqaviləsindən bir neçə müstəqil 
mal satqı müqaviləsinin aynlmasını şərtləndirdi. Tədarük müqaviləsi bu müqavi­
lələr içərisində xüsusi yer tuturdu. Keçmiş sovet müttəfiq respublikalannın mülki 
məcəllələrində, o cümlədən Azərbaycan Respublikasının 1964-cü il MM-də bu 
müqavilə növünün qaydaya salınmasına aynca fəsil həsr edilmişdi.

O dövrün sovet hüquq ədəbiyyatında tədarük müqaviləsinin müstəqil xa­
rakterə malik olması və onun alqı-satqı müqaviləsindən köklü surətdə fərqlən­
məsi ətraflı surətdə əsaslandırılırdı. Tədarük müqaviləsinin məzmununun və 
hüquqi xarakterinin müəyyən edilməsinə hüquq ədəbiyyatında xüsusi olaraq 
kifayət qədər geniş yer verilmişdi1. Sovet mülki qanunvericiliyinə görə iki təşki­
lat arasında bağlanan tədarük müqaviləsi onlann hər ikisi üçün məcburi olan 
məhsul bölgüsünə dair plan aktı ilə müəyyən edilirdi. Hüquq ədəbiyyatında tə­
darük müqaviləsinin xarakteri barədə diskussiya yaranmışdı. İqtisadiyya­
tın bazar münasibətləri əsasında yenidən qurulması bu diskussiya problemini 
aradan qaldırdı. Xalq təsərrüfatı sahəsində tətbiq edilən müqavilələr özləri­
nin plan xarakterini itirdi. Əmlakın əvəzli olaraq özgəninkiləşdirilməsinin bü­
tün hallanna tətbiq edilmək üçün yeni qanunvericilikdə ümumiləşdirilmiş anla­
yış kimi alqı-satqı müqaviləsi işlədilməyə başladı.

Beləliklə, azad bazar iqtisadiyyatına keçid alqı-satqı müqaviləsinin vahid 
müqavilə olmasını şərtləndirmişdir. Buna uyğun olaraq əvvəlki müqavilə tip­
ləri öz müstəqilliyini itirdi. Vahid alqı-satqı müqaviləsi dedikdə alqı-satqı- 
nın bütün ümumi əlamətlərini və xüsusiyyətlərini özündə birləşdirən müstəqil 
müqavilə tipi başa düşülür ki, bu, MM-in 29-cu feslinin 1-ci paraqrafında nə­
zərdə tutulan ümumi müddəalarla tənzimlənir. Bu müqavilə özünün müxtəlif 
növlərində ifadə edilir. Başqa sözlə desək, vahid alqı-satqının ümumi anlayışı 
çərçivəsində qanunvericilik onun ayrı-ayn növlərini fərqləndirir: heyvanların, 
quşlann və balıqların alqı-satqısı; pərakəndə alqı-satqı; malların göndə­
rilməsi (tədarük müqaviləsi); daşınmaz əşyaların alqı-satqısı; tələblərin 
və digər hüquqların alqı-satqısı; faktorinq; sınama üçün alqı-satqı. Bunla-

'  Mosolon, bax: Шкундин З.И. Обязательство поставки в советском праве. М., 1948; 
Флвйщиц Е.А. Договор поставки II Отдельные виды обязательств. М., 1954; Халфина 
Р.О. Правовое регулирование поставки продукции а народном хозяйстве. М„ 1963.
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n alqı-satqtnın xüsusi növləri hesab etmək olar. MM-in alqı-satqının növləri 
barədə müəyyən etdiyi bu siyahını qəti hesab etmək olmaz. Ona görə ki, elə 
alqı-satqı müqavilə növləri vardır ki, belə müqavilələr xüsusi qanunlarla tən­
zimlənir. Məsələn, qiymətli kağızların alqı-satqı müqaviləsi «Qiymətli kağızlar 
haqqında» AR Qanunu ilə, valyuta sərvətlərinin alqı-satqı müqaviləsi «Valyuta 
tənzimi haqqında» AR Qanunu ilə və AR Mərkəzi Bankının aktlan ilə nizama 
salınır. Alqı-satqının bir növü olan elektrik və istilik enerjisinin alqı-satqı müqa­
viləsi MM normalan ilə yox, «Elektroenergetika haqqında» AR Qanunu ilə ni­
zama salınır.

Alqı-satqının bir növü kimi xüsusi mənada alqı-satqı müqaviləsini (alqı- 
satqının özünü) fərqləndirmək lazımdır1. Xüsusi mənada alqı-satqı alqı-satqı 
barədə ümumi müddəalarla (29-cu fəslin 1-ci paraqrafı) nizama salınır. Məsə­
lən, vətəndaşlar arasında bağlanan və məişətdə istifadə edilən müxtəlif daşı­
nar əmlak növlərinin (avtomobil, mebel, avadanlıq və s.) alqı-satqı müqaviləsi 
xüsusi mənada alqı-satqı müqaviləsinə misal ola bilər.

4. Alqı-satqı müqaviləsinin ayn-ayrı növlərini bir-birindən 
fərqləndirən əlamətlər

Hüquq ədəbiyyatında alqı-satqı müqaviləsinin müxtəlif növlərə bölünməsini 
şərtləndirən əlamətlər (meyarlar) barədə vahid fikir yoxdur. Bu barədə əsasən 
bir-birindən fərqlənən iki fikir istiqaməti formalaşmışdır. Müəlliflərdən bəziləri 
belə hesab edirlər ki, alqı-satqı müqaviləsinin ayrı-ayn növlərini fərqləndirmək 
üçün vahid meyar yoxdur1 2. Yeri gəlmişkən, onu qeyd edək ki, rus alimi G.F. 
Şerşenyeviç də XX əsrin əvvəlində göstərirdi ki, alqı-satqı müqaviləsinin növ­
lərini hüquqi cəhətdən fərqləndirmək çətin məsələdir, onlann bir-birindən ayrıl­
ması üçün kifayət qədər dəqiq hüquqi əlamətlər yoxdur3 4.

İkinci fikir istiqamətini təmsil edən müəlliflərin fikrincə, alqı-satqı müqavilə­
sinin müxtəlif növlərə bölünməsi üçün iki və ya üç əlamətdən istifadə 
edilir1. Həmin müəlliflər bu cür əlamətlərə aid edirlər: müqavilədə iştirak 
edən tərəfləri; alqı-satqının məqsədini3; bəzi müqavilə növlərində alqı- 
satqının obyektini, yəni alınan malın növünü.

Bizim fikrimizcə, axırıncı fikirdə həqiqətə daha yaxınlıq vardır. Doğrudan da, 
alqı-satqı müqaviləsinin ayrı-ayrı növlərini bir-birindən fərqləndirmək üçün 
ümumi əlamətlərdən (meyarlardan) istifadə etmək olar. Alqı-satqı müqavilesi-

1 Alqı-satqı iki mənada işlədilir: ümumi mənada; xüsusi mənada. Ümumi mənada alqı- 
satqı ümumiləşdirilmiş anlayış kimi başa düşülür vo bu baxımdan o, müxtəlif növlərə aynltr. 
Xüsusi mənada alqı-satqı dedikdə müstəqil, aynca müqavilə kimi alqı-satqının özü başa
düşülür.

2 Гражданское право. Учебник. Том II. Полутом 1 / Под ред. Е.АСуханова. М.,1999, с. 
206 (автор главы В.В.Витрянский).

3 Шоршснсвич Г.Ф. Учебник русского гражданского права (по изданию 1907 г.). М.. 
1995, с. 327.

4 Гражданское право России. Часть вторая. Обязательственное право. Курс лекций / 
Под ред. О.Н.Садикоеа. М., 1997, с. 9.

i  Burada söhbət yalnız alqı-satqının hüquqi yox, sosial-iqtisadi məqsədindən gedə bilər. 
Alqı-satqının hüquqi məqsədini mülkiyyət hüququnun bir şəxsdən digerinə keçməsi, sosial- 
iqtisadi məqsədini isə sahibkarlıq, şəxsi, qeyri-təsərrüfat fəaliyyəti Hə məşğul olmaq təşkil edir.
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nin bir növü olan perakende alqı-satqı müqaviləsinin fərqləndirilməsi üçün 
əsas meyar kimi satıcının statusu (tərəf kimi iştirak edən subyekt tərkibi əla­
məti) və alqı-satqının sosial-iqtisadi məqsədi götürülür. Belə ki, bu müqavilədə 
tərəf kimi çıxış edən, pərakəndə ticarəti həyata keçirən və sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə məşğul olan satıcı sahibkar statusuna malik olan şəxsdir. Alqı-sat- 
qının sosial-iqtisadi məqsədi malın şəxsi, ailə, ev və ya digər istifadə üçün əl­
də edilməsidir1. Bu müqavilədə tərəf kimi çıxış edən alıcının malı (əmlakı) sa­
hibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək məqsədi ilə alması istisna edilir.

Alqı-satqının növlərindən biri olan mal göndərmə (tədarük) müqaviləsini 
fərqləndirmək üçün iki meyar əsas götürülür: alqı-satqının sosial-iqtisadi məq­
sədi; müqavilədə tərəf rolunda çıxış edən subyekt tərkibi. Mal göndərmə (tə­
darük) müqaviləsinin sosial-iqtisadi məqsədi sahibkarlıq fəaliyyəti ilə şərtlənir 
(MM-in 627-ci maddesi). Belə ki, müqavilədə tərəf kimi iştirak edən mal gön­
dərən (satıcı) sahibkar statuslu şəxsdir. Mal göndərən şəxs (satıcı) malı hazır­
lamaqla, istehsal etməklə və ya satın aldığı malı sonradan yenidən satmaqla 
sahibkarlıq fəaliyyəti ile məşğul olur. Çox vaxt, bir qayda olaraq, bu müqavilə­
də alıcı rolunda sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxslər iştirak edirlər. Mü­
qavilənin sosial-iqtisadi məqsədi sahibkarlıq fəaliyyəti və ya şəxsi, ailə, ev və di­
gər istifadə ilə bağlı olmayan fəaliyyətlə şərtlənir (MM-in 627-ci maddəsi).

Alqı-satqının növlərindən biri olan daşınmaz əmlakın alqı-satqı müqaviləsini 
fərqləndirmək üçün meyar kimi alqı-satqının obyektini (predmetini) təşkil 
eden əmlak əsas götürülür. Bu cür müqavilənin predmetini təşkil edən da­
şınmaz əmlak hüquqi cəhətdən əvəzedilməsi mümkün olmayan və fərdi-mü- 
əyyən əlamətləri ilə təyin edilən maddi obyektlərdir. Satılan əmlakın hüquqi 
xüsusiyyətləri bu müqavilənin müstəqil müqavilə növü kimi fərqləndirilməsini 
şərtləndirir.

Alqı-satqının müxtəlif növlərinin dəqiq olaraq fərqləndirilməsinin və aynlma- 
sının böyük praktiki əhəmiyyəti vardır. Bu müqavilə növlərinin ayrıca olaraq 
hər birinə alqı-satqı barədə ümumi müddəalarla bərabər, həm da xüsusi 
olaraq bu müqavilələrə həsr olunan qaydalar tətbiq edilir. Bu xüsusi qay­
dalar əsasında hər bir müqavilə növündə tərəf kimi çıxış edən subyektlərin hü­
quq və vəzifələrini müəyyən etmək mümkün olur.

5. Sahibkarlıq fəaliyyəti əlamətinə (meyarına) görə alqı-satqı 
müqaviləsinin növləri

Alqı-satqı müqaviləsinin sosial-iqtisadi məqsədi həm sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə, həm də sahibkarlıqla bağlı olmayan fəaliyyətlə şərtlənə bilər. 
Bu baxımdan alqı-satqı müqaviləsinin iki növü fərqləndirilir: sahibkarlıq alqı-

1 Bozl əqdlərin. o cümlədən əqdlərin bir növü olan alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi məqsədi 
(asası) mülklyyat hüququnun satıcıdan alıcıya keçməsindən İbarətdir. Müqavilənin sosial- 
iqtisadi məqsədi isə müxtəlif ola bilert malın təsərrüfat, sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək 
məqsədi İlə ətdə edilməsi; malın qeyri-sahibkarlıq fəaliyyəti üçün alınması. Sosial-iqtisadi 
məqsədə hüquqi məqsədi heyata keçirmək vasitəsi ilə nail olunur.
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satqı müqavilələri; qeyri-sahibkarlıq alqı-satqı müqavilələri1. Bu cür təsnifat 
müqavilədə tərəf kimi çıxış edən subyekt tərkibi və alqı-satqının sosial-iqti­
sadi maqsədi kimi iki meyara əsaslanır.

Sahibkarlıq alqı-satqı müqaviləsi odur ki. bu müqavilədə ya tərəflərin hər 
ikisi, ya da ki, heç olmazsa biri, sahibkar statusuna malik olur və yaxud alqı- 
satqının sosial-iqtisadi məqsədi sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsi ilə 
şərtlənir. Bu cür müqavilələrdə bütün hallarda satıcı rolunda sahibkarlar çı­
xış edirlər. Sahibkar dedikdə həm fiziki, həm də hüquqi şəxslər başa düşülür. 
Bu müqavilədə tərəf kimi alıcının iştirak etməsinə gəldikdə isə onu demək olar 
ki. bir qayda olaraq, əksər hallarda burada alıcı sahibkar statusuna malik olur. 
İstisna hal kimi sahibkar statusu olmayan hüquqi şəxslər sahibkarlıq mü­
qaviləsində alıcı kimi iştirak edə bilər. Lakin bu müqavilədə bütün hallarda 
tərəf rolunda çıxış edən vətəndaşlar sahibkar statusuna malikdirlər.

Sahibkarlıq müqaviləsinin ikinci əlaməti alqı-satqı müqaviləsinin sosial-iqti­
sadi məqsədi, yəni alqı-satqının məqsədi ilə müəyyən edilir. Belə müqavilələr­
də alıcı malı ondan sahibkarlıq fəaliyyətində istifadə üçün və ya şəxsi, ailə, ev 
və digər bu cür istifadə ilə bağlı olmayan başqa məqsədlər üçün əldə edir. Bu­
nunla belə, məqsədi sahibkarlıq fəaliyyəti ilə bağlı olmayan şəxsi, ailə, ev 
və digər istifadə üçün nəzərdə tutulan malın alqı-satqısından ibarət olan, lakin 
satıcısı rolunda sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirən şəxs çıxış edən 
müqaviləni sahibkarlıq müqaviləsi hesab etmək olar. Məsələn, göstərilən bu 
əlamətləri özündə əks etdirən pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi sahibkarlıq 
müqaviləsinin bir növüdür. Belə təsəvvür yaranır ki, vətəndaşların iştirak et­
diyi münasibətlərdə tətbiq edilən və bununla belə satıcısı sahibkar olan alqı- 
satqı müqaviləsinin hər hansı bir növü alqı-satqının sosial-iqtisadi məqsədin­
dən asılı olmayaraq bütün hallarda sahibkarlıq müqaviləsinə şamil edilir. Sa­
hibkarlıq müqaviləsinin en klassik növü mal göndərmə (tədarük) müqa­
viləsidir. Ona görə ki, bu müqavilə özündə sahibkarlıq müqaviləsinə xas olan 
hər iki əlaməti əks etdirir. Müəssisənin satılması müqaviləsi «təmiz» sahib­
karlıq müqaviləsinə şamil edilir. Müəssisə hüququn obyekti kimi sahibkarlıq 
fəaliyyətini heyata keçirmək məqsədi güdür. Ona görə də müəssisə, bir qayda 
olaraq, sahibkarlara məxsus olur.

Qeyri-sahibkarlıq müqaviləsi sahibkar olmayan şəxslər arasında bağla­
nan elə bir müqavilədir ki, bu müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədi qeyri-sahib­
karlıq fəaliyyətini həyata keçirməkdən ibarətdir. Bu cür müqavilələrdə tərəf ro­
lunda qeyri-sahibkarlar, əsasən də istehlakçı vətəndaşlar çıxış edirlər. 
Müqavilənin məqsədini isə alqı-satqının predmeti olan əmlakdan sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə bağlı olmayan şəxsi, ailə, ev və ya digər niyyətlər üçün istifadə 
təşkil edir. Qeyri-sahibkarlıq müqaviləsinə xüsusi mənada alqı-satqı mü-

'  Müəlliflərdən bəziləri {məsələn, V.S.Yem) sahibkarlıq müqavilosi kimi müstəqil alqı-satqı 
müqaviləsinin aynlmasını bir o qədər də əsaslı hesab etmir. O, göstərir ki. sahibkarlıq fəaliyyəti­
nin həyala keçirilməsi ile bağlı olan öhdəliyin hüquqi tənzimlənməsinin xüsusiyyətləri bərabər 
qaydada hər bir öhdəliyə aid edilir (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 /  
Под ред. Е А.Суханоаа. М., 1999. с. 211). Həmin dərslikdə başqa müəllif V.V.Vitryanskl bu 
cür bölgü aparmışdır (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2 /  Под ред. ЕАСухаиоеа. 
М.. 1999, с. 161).
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qavileslni misal göstərmək olar. Məsələn, sahibkar olmayan qonşu öz minik 
avtomobilini dostuna onun şəxsi-məişət ehtiyaclannı təmin etmək məqsədi ilə 
satır. Qeyri-sahibkarlıq müqavilə növlərinə şamil edilir: vətəndaşlar arasında 
qiymətli kağızlann alqı-satqı müqaviləsi; vətəndaşlar arasında yaşayış evinin 
alqı-satqı müqaviləsi və s.

Alqı-satqı müqavilələrinin sahibkarlıq və qeyri-sahibkarlıq müqavilələri adlı 
iki növə bölünməsi praktiki olaraq vacib hüquqi əhəmiyyətə malikdir. Belə ki, 
sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətləri 
xüsusi olaraq tənzimləyən normaların tətbiqi üçün bu bölgünün mühüm hüqu­
qi əhəmiyyəti vardır.

6. Alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı
Müqavilə öhdəlikləri müqavilədənkənar (qeyri-müqavilə) öhdəliklərə nisbə­

tən öhdəliyin daha geniş yayılmış növüdür. Müqavilə öhdəlikləri altı tipə bölü­
nür ki, bunlardan biri əmlakın mülkiyyetə verilməsi üzre öhdelik tipidir. 
Müqavilə öhdəliyinin bu tipi dörd növə (alqı-satqı, dəyişmə, bağışlama və ren- 
ta) ayrılır ki, alqı-satqı bu növlər içərisində müəyyən xüsusiyyətləri ilə seçilir. 
Müəyyən satınalma qiyməti əsasında əmlakın özgəninkiləşdirilməsi üzrə 
əmələ gələn bütün öhdəliklər alqı-satqı anlayışı ilə əhatə olunur. Əmtəə 
formasında olan maddi nemətlərin yerini dəyişməsi və bir şəxsdən digərinə 
keçməsi bu öhdəliklərin əsasını və bilavasitə məzmununu təşkil edir. Hər bir 
öhdəliyin əsasını təşkil edən əmtəə formalı maddi nemətlərin yerdəyişməsi al- 
qı-satqı müqaviləsində nisbətən daha «təmiz» şəkildə özünü göstərir.

Alqı-satqı müqaviləsi satıcı və alıcı arasında bağlanan elə bir mülki-hüquqi 
əqddir ki, bunun əsasında onlann arasında öhdəlik hüquq münasibəti yara­
nır. Bununla bərabər, alıcı satıcıdan satın aldığı əmlak üzərində mülkiyyət, yəni 
mütləq əşya hüququ qazanır. Belə təsəvvür yaranır ki, alqı-satqı müqaviləsi 
əsasında yaranan öhdəlik maddi (əmlak) nemətlərin bir şəxsdən digərinə keç­
məsi prosesini, müəyyən əmlakın özgəninkiləşdirilməsi və əldə edilməsi pro­
sesini, sözün həqiqi mənasında, mallann mübadilə prosesini, yəni mülki hü­
quq münasibətlərinin dinamikasını rəsmiləşdirir. Bu müqavilə əmtəə dövriy­
yəsi sahəsinə xidmət edən hüquqi forma kimi çıxış edir.

Alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı MM-in 567-ci maddəsində verilmişdir. At- 
qı-satqı müqaviləsinə görə satıcı əşyanı alıcının mülkiyyətinə verməyi, 
alıcı isə əşyanı qəbul edib əvəzində müəyyənləşdirilmiş pul məbləğini 
(qiymət) ödəməyi öhdəsinə götürür1.

Alqı-satqı müqaviləsinə verilən anlayışdan görünür ki, bu müqavilə həmin 
müqavilədə iştirak edən tərəflərin yalnız razılıq əldə etdikləri andan onlar 
üçün mülki hüquq və vəzifələr yaradır. Bu müqavilənin bağlanmış hesab 
edilməsi üçün lazım və kifayətdir ki, onun bütün mühüm və zəruri şərtləri barə­
də tərəflər razılığa gətsinlər. Deməli, alqı-satqı müqaviləsi konsensual müqa­
vilədir. Satıcının əşyanı alıcıya verməsi və ya digər hərəkətlər etməsi müqavilə­
nin bağlanmış hesab olunmasına yox, onun icrasına yönələn hərəkətlərdir.

’ Oemak olar ki, bölün milli hüquq sistəmlorində va beynəlxalq licarel hüququnda alqı-satqı 
müqavUosine bu cür anlayış verflir (bu barəde bax: Тынвль А , Функ Я , Хвалой В. Курс 
международного торгового права. Учебник. Минск, 2000, с. 215-216.
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Alqı-satqı müqaviləsində iştirak edən tərəflərin hər ikisi digər qarşı tərəfin 
xeyrinə vəzifələr daşıyırlar; digər qarşı tərəfin xeyrinə müəyyən hərəkət etmə­
yə borclu olduğu üçün borclu şəxs, eyni zamanda müəyyən hərəkətlərin edil­
məsini tələb etmək hüququna malik olduğuna görə həm də səlahiyyətli şəxs 
(kreditor) hesab edilir. Bu müqavilədə iştirak edənlərin hər ikisi üçün hüquq 
ve vəzifələr əmələ gəlir: satıcı müəyyən əşyanı alıcıya verməyə borcludur; o, 
buna görə müəyyən pul məbləğinin (qiymətin) ödənilməsini tələb etmək hüqu­
quna malikdir. Öz növbəsində alıcı əşyanı qəbul edib, müəyyən pul məbləğini 
ödəməyə borcludur. Bununla bərabər, alıcı satıcının əşyanın ona verilməsini 
tələb etmək ixtiyarına malikdir. Deməli, alqı-satqı müqaviləsində hər iki tərəf 
üçün subyektiv hüquq və vəzifələrin mövcudluğu bu müqavilənin ikitərəfli 
(qarşılıqlı) müqavilə olması barədə fikir söyləməyə əsas verir. Əmtəə (mal) 
mübadiləsinin ikitərəfli xarakteri ikitərəfli müqavilə kimi alqı-satqı müqaviləsinin 
konstruksiyasını müəyyən edir.

Alqı-satqı müqaviləsində alıcının əşyanın qiymətini ödəmək vəzifəsi satıcı­
nın həmin əşyanı alıcıya vermək vəzifəsi ilə şərtlənir. Bu onu ifadə edir ki, satı­
cı əşyanı alıcıya verməkdən ibarət olan öz vəzifəsini icra etməsə, alıcı həmin 
əşyanın qiymətini ödəməkdən ibarət olan öz vəzifəsini yerinə yetirməyə borclu 
deyildir (MM-in 567-ci maddəsi). Bu onu nümayiş etdirir ki, alqı-satqı müqavi­
ləsi sinallaqmatik müqavilədir. Hər iki müqavilə iştirakçısı, yəni alıcı və satıcı 
bir-birinə münasibətdə həm kreditor, həm də borclu şəxs kimi çıxış edirlər.

Alqı-satqı müqaviləsində iştirak edən tərəflər öz vəzifələrinin icrası müqabi­
lində haqq və ya digər qarşılıqlı əvəz alırlar: satıcı öz vəzifəsini icra etdiyinə 
görə (əşyanı alıcıya verdiyinə görə) alıcıdan müəyyən haqq (oşyanın qiyməti 
məbləğində) alır. Alıcı isə öz vəzifəsini (əşyanın qiymətini satıcıya ödəmək və­
zifəsini) yerinə yetirdiyinə görə satıcıdan aldığı əşya üzərində mülkiyyət hüqu­
qu qazanır. Deməli, alqı-satqı müqaviləsi əvəzli müqavilədir. Bu müqavilənin 
əvəzsiz olması istisna edilir.

Beləliklə, alqı-satqı müqaviləsi elə bir hüquqi formadır ki, bunun vasitəsi ilə 
əşyalar (maddi nemətlər) bir şəxsin mülkiyyətindən digərinə keçməklə öz yerlə­
rini dəyişir. Öz yerlərini dəyişməklə bərabər, həmin nemətlər öz mülkiyyətçi­
lərini da dəyişir. Bu alqı-satqı müqaviləsinin əsas fərqləndirici əlamətlərin­
dən biridir. Bununla belə, müqavilənin əvəzli olmasını və satılan əşyanın pul for­
masında qiymətinin ödənilməsini də bu cür əlamətlərdən hesab etmək olar.

§ 2. Alqı-satqı müqaviləsinin 
elementləri (tərkib hissələri)

1. Alqı-satqı müqaviləsinin elementləri anlayışı
Alqı-satqı müqaviləsinin elementləri dedikdə, onun ibarət olduğu tərkib 

hissələri və ünsürləri başa düşülür. Rusiya sivilistikasında ənənəvi olaraq mü­
qavilənin elementləri anlayışına aid edilir: müqavilədə iştirak edən tərəflər; ’ 
müqavilənin predmeti; müqavilənin qiyməti; müqavilənin müddəti; müqavilənin
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forması; müqavilənin məzmunu’ . Alqı-satqı müqaviləsinin elementləri də bun­
lardan ibarətdir.

Alqı-satqı müqaviləsinin tərəfləri dedikdə alqı-satqı münasibətlərində çı­
xış edən mülki hüquq subyektləri başa düşülür. Müqavilənin predmeti dedik­
də elə maddi nemətlər başa düşülür ki, bu nemətlər əsasında müqavilədə işti­
rak edən tərəflərin hüquq və vəzifələri əmələ gəlir. Müqavilənin qiyməti de­
dikdə satılan əşyanın qiyməti başa düşülür. Müqavilənin müddəti müvafiq 
öhdəliyin icra vaxtını ifadə edir. Başqa sözlə desək, müqavilədə iştirak edən 
tərəflərin öz vəzifələrini yerinə yetirmək vaxtı müqavilənin müddətini ifadə edir. 
Müqavilənin forması dedikdə qanunun tərəflərin öz daxili iradəsini bildirmək 
üçün müəyyən etdiyi üsullar başa düşülür.

Müqavilənin məzmunu dedikdə müqavilənin bağlandığı və tərəflərin razılı­
ğa gəldikləri bütün şərtlərin məcmusu başa düşülür. Müqavilənin məzmunu­
na bəzən tərəflərin hüquq və vəzifələrini də aid edirlər3. Tərəflərin hüquq və 
vəzifələrinin hüquqi fakt kimi öhdəlik hüquq münasibətlərini əmələ gətirən mü­
qavilənin özünün məzmununu yox, müqaviləyə əsaslanan öhdəlik hüquq mü­
nasibətlərinin məzmununu təşkil etməsi barədə fikir söyləyən alimlərə də rast 
gəlmək olur*. Bəzi müəlliflərə görə müqavilənin məzmunu dedikdə tərəflə­
rin hüquq və vəzifələri başa düşülür1. Dərslikdə müqavilənin məzmunu 
məhz tərəflərin hüquq və vəzifələri mənasında işlədilir.

2. Alqı-satqı müqaviləsində tərəflər
Alqı-satqı müqaviləsinin subyektləri həmin müqavilənin tərəfləri hesab 

edilirlər. Alqı-satqı müqaviləsi üzrə tərəflərə həm də kontragent (latınca 
«Oontrahent» - saziş bağlamış) deyilir. Kontragent müqavilə üzrə öz üzərinə 
bu və ya digər öhdəlik götürmüş şəxsdir. Tərəf dedikdə alqı-satqı müqavilə­
sində iştirak edən satıcı və alıcı başa düşülür. Mülki (əmlak) dövriyyənin 
hər hansı bir iştirakçısı (fiziki və hüquqi şəxslər, bələdiyyə, dövlət) bu mü­
qavilədə tərəf rolunda —  həm satıcı, həm də alıcı rolunda çıxış edə bilər. 
Bununla belə, mülki hüquq subyektlərinin alqı-satqı münasibətlərində iştirak 
etmək imkanı iki amillə şərtlənir: onların tərəf kimi iştirak etdiyi müqavilənin 
təbiəti və xarakteri ilə (məsələn, dövlət pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində 
tərəf kimi çıxış edə bilməz); subyektlərin hüquqi statusu ilə (onların mülki

’  Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Топстого. М.,
1997, с. 7.

2 Mülki hüquq barede bütün darsliklerde müqavilənin məzmununa bu cür anlayış venlir: Со­
ветское гражданское право. Учебник. Том 1 /  Под ред. О.А.Красавчикооа. М., \969, с. 
425: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 /  Под ред. Е.А.Сухачооа. М., 1999, с. 
163; Гражданское право. Учебник. Часть 1 /  Под ред. АП.Сергаева, Ю.К.Топстого. М.,
1998, с. 499: Гражданское право. Учебник. Часть 1 /  Под ред. Т.И.ИллариочоооО и др. М„
1999, с. 346; Гражданское право. Учебник, Часть 1 /  Под ред. А.Г.Колпина и А.И. 
Маспяоаа. М.. 1997, с. 379.

3 Гражданское право. Учебник. Том 1 /  Под ред. Г.Е.Орловского. С.М.Корпоевв. М.. 
1969, с. 458.

4 Гражданское право. Учебник. Часть 1 /  Под ред. АЛ.Сергееаа, Ю.К.Топстого. М.. 
1998, с. 502 (feslin müəllifi N.O. Yaqomvdur).

8 Гражданское право. Учебник. Часть 2 /.Под ред. А.П.Сергеоаа, Ю.К.Топстого. М.. 
1997, с. 7. —
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hüquq subyektliyi, mülki hüquq qabiliyyəti, fəaliyyət qabiliyyəti, əmlak üzrə əş­
ya hüququnun xarakteri və s.).

Mülki (əmlak) dövriyyədə alqı-satqı münasibətlərində tərəf qismində çıxış 
edən əsas iştirakçılar fiziki şəxslərdir. Fiziki şəxslər bu cür münasibətlərə gi­
rərkən mülki qanunvericiliyin mülki hüquq qabiliyyəti və fəaliyyət qabiliyyəti 
haqqında ümumi tələbləri həddində hərəkət edirlər. Onların alqı-satqı müqavi­
ləsi bağlamaq imkanı mülki hüquq subyektliyinin elementləri olan hüquq qa­
biliyyəti və fəaliyyət qabiliyyətinin həcmi ilə müəyyən edilir. Belə ki, müqa­
vilədə tərəf kimi yetkinlik yaşına çatan, yəni 18 yaşı tamam olan və qanunla 
müəyyən edilən qaydada fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxs hesab ed il­
məyən fiziki şəxs çıxış edə bilər. Bununla belə, qanun qismən fəaliyyət qa­
biliyyətinə malik olan 7 yaşından 14 yaşınadək azyaşlılara müstəqil surətdə al- 
qı-satqı müqaviləsi bağlamağa ixtiyar verir. Belə ki, onlann xırda məişət əqdlə- 
rini və digər əqdləri heç kəsin iradəsindən asılı olmadan bağlamaq hüququ 
vardır (MM-in 29.2-ci maddəsi). Qalan hallarda həmin azyaşlıların əvəzinə al- 
qı-satqı müqaviləsini onların adından yalnız valideynləri, övladlığa götürənlər 
və ya qəyyumlar bağlaya bilərlər.

14 yaşından 18 yaşınadək natamam fəaliyyət qabiliyyəti olan yetkinlik 
yaşına çatmayanlar da xırda məişət xarakterli alqı-satqı müqaviləsini müstəqil 
surətdə bağlaya bilərlər. Qalan hallarda onlar alqı-satqı müqaviləsini öz qanu­
ni nümayəndələrinin - valideynlərin, övladlığa götürənlərin və ya himayə- 
çilərin yazılı razılığı ilə bağlayırlar (MM-in 30.1-ci maddəsi).

Məhkəmə tərəfindən fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxs sayılan vətən­
daşların müstəqil surətdə alqı-satqı müqaviləsi bağlamaq ixtiyan yoxdur. 
Fəaliyyət qabiliyyəti olmayan sayılmış bu cür fiziki şəxslərin adından əqdləri 
onların qəyyumları bağlayırlar (MM-in 28.8-ci maddəsi).

Spirtli içkilərdən və digər vasitələrdən sui-istifadə etməsi nəticəsində məh­
kəmə tərəfindən fəaliyyət qabiliyyəti məhdudlaşdırılan fiziki şəxslərin yalnız 
xırda məişət müqavilələri bağlamaq ixtiyarı vardır. Qalan hallarda onlar alqı- 
satqı müqaviləsini himayeçilərinin razılığı ilə bağlaya bilərlər (MM-in 32.1-ci 
maddəsi).

Sahibkarlıq müqavilələrində (məsələn, mal göndərmə müqaviləsində) fiziki 
şəxslərin iştirakı onların sahibkar statusuna malik olmaları ilə şərtlənir. Bunun 
üçün fiziki şəxsin müvafiq dövlət orqanlarında fərdi sahibkar (hüquqi şəxs ya­
ratmadan sahibkarlıo fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxs) kimi qeydiyyata 
alınması tələb o lunur.

Fiziki şəxslərin ümumi mülkiyyət hüququnun obyekti olan əmlak növ­
lərinin alqı-satqısı müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Ümumi mülkiyyətin növ­
lərindən biri olan paylı mülkiyyətdə olan əşyanın satılması əşyanın bütün 
mülkiyyətçilərinin razılaşması əsasında həyata keçirilir (MM-in 215.5-ci mad­

Hüquqi şəxs yaratmadan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul otan fiziki şəxslərin uçotunu 
onların yaşadıqları və ya fəaliyyət göstərdikləri yerin vergi orqanları apanr. Qeydiyyata alınma 
qaydası «Sahibkarlıq fəaliyyəti haqqında» AR Qanununun 10-cu maddəsi İlə müəyyən edilir. 
Hüquqi şəxs yaratmadan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər bəzi fəaliyyət 
növlərim lisenziya əsasında həyata keçirirlər. Lisenziya verilməsi qaydası AR Prezidentinin 2 
sentyabr 2002-ci il tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmiş Qaydalarla müəyyən edilir.
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dəsi). Ümumi paylı mülkiyyetin növlərindan biri olan ailə kəndli təsərrüfatının 
mülkiyyətinə daxil olan ümumi əmlakın alqı-satqı müqaviləsini kəndli təsərrüfa­
tının başçısı (və ya onun vəkil etdiyi şəxslər) bütün ailə üzvlərinin razılığı ilə 
bağlayır. Mülkiyyətçi ümumi paylı mülkiyyətdə olan öz payını üçüncü şəxslərə 
və paylı mülkiyyətin qalan digər iştirakçılarına sata bilər. Payı satın almaqda 
paylı mülkiyyetin digər iştirakçılannın üstünlük hüququ vardır.

Ümumi mülkiyyetin növlərindən biri olan birgə mülkiyyətdə olan əşya 
bütün mülkiyyətçilərin razılığı ile satılır. Ər-arvadın ümumi birgə mülkiyyəti­
nə daxil olan ümumi əmlak yalnız onlann qarşılıqlı razılığı əsasında alqı-satqı 
müqaviləsinin predmeti ola bilər. Əgər ər-arvadın birinin razılığı olmadan ümu­
mi əmlak satılarsa, onda alqı-satqı müqaviləsi onun bağlanmasına razı olma­
yan erin (arvadın) tələbi ilə məhkəmə tərəfindən etibarsız hesab oluna bilər 
(AM-in 33-cü maddəsinin 3-cü bəndi).

Əcnəbilər və vətəndaşlığı olmayan şəxslər alqı-satqı münasibətlərində 
Azərbaycan Respublikasının vətəndaşlan ilə bərabər qaydada (milli rejim 
prinsipi əsasında) iştirak edirlər. Bəzi hallarda isə qanunla onlann alqı-satqı 
müqaviləsində iştirakı məhdudlaşdırıla bilər. Məsələn, əcnəbilərin və vətən­
daşlığı olmayan şəxslərin Azərbaycan Respublikasında su obyektlərini satın 
almaq ixtiyan yoxdur (Su Məcəlləsinin 14-cü maddəsinin 2-ci bəndi).

Hüquqi şəxslər alqı-satqı münasibətlərində tərəf rolunda iştirak edə bilər­
lər, bu şərtlə ki, alqı-satqı onlann təsis sənədlərində qadağan olunmasın. 
Məsələn, hüquqi şəxsin nizamnaməsində göstərilə bilər ki, onun birjadan mal 
almaq ixtiyarı yoxdur. Belə halda o, alqı-satqı müqaviləsi bağlaya bilməz.

Qanunvericiliyə uyğun olaraq hüquqi şəxslərə mənsub ola bilməyən əmla­
kın ayrı-ayn növləri istisna edilməklə, istənilən daşınar və daşınmaz əmlak on­
ların mülkiyyətində ola bilər. Hüquqi şəxslərin növləri olan həm kommersiya, 
həm də qeyri-kommersiya təşkilatları təsisçilərin (iştirakçılann, üzvlərin) 
maya və ya haqq kimi onlara verdikləri əmlak üzərində, habelə həmin təşkilat- 
lann qanunla qadağan edilməyən digər mənbələr üzrə əldə etdikləri əmlak 
üzərində mülkiyyət hüququ qazanır. Hüquqi şəxslər xüsusi mülkiyyət hüququ­
nun obyekti olan əmlakı satmaq üçün istənilən şəxslə alqı-satqı müqaviləsi 
bağlaya bilər. Bununla bərabər, hüquqi şəxslərin alqı-satqı müqaviləsində tə­
rəf qismində çıxış etməsi iki amillə əlaqədar olaraq məhdudlaşdırıla bilər: hü­
quqi şəxslərin hüquq qabiliyyətinin həcmi ilə; əmlak üzərində onlann malik 
olduqları əşya hüququnun xarakteri ilə.

Xüsusi (məhdud) hüquq qabiliyyətli qeyri-kommersiya təşkilatlarının mülki 
dövriyyədə alqı-satqı münasibətlərində ümumi (universal) qabiliyyətli kommer­
siya təşkilatlanna nisbətən iştirakı məhdud xarakter daşıyır. Onlar geniş 
spektrdə alqı-satqı müqaviləsi bağlamaq imkanına malik deyil. Universal hü­
quq qabiliyyətli kommersiya hüquqi şəxslərinin isə öz mülkiyyətində olan əm­
lakı barəsində qanunla qadağan edilməyən istənilən alqı-satqı hərəkətlərini və 
əməliyyatlarını həyata keçirmək hüququ vardır.

Hüquqi şəxslərin alqı-satqı münasibətlərində çıxış etmələri onların əmlak 
üzərində malik olduqlan əşya hüququnun xarakterindən asılı olaraq məhdud­
laşa bilər. Belə ki, əmlak hüquqi şəxsin xüsusi mülkiyyətində olmasından'sa­
vayı, həm də onun operativ idarəsində və tam təsərrüfatçılıq səlahiyyetin-
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də ola bilər. Əmlakı operativ idarəsində və tam təsərrüfatçılıq səlahiyyətində 
olan hüquqi şəxs həmin əmlak üzərində mülkiyyət hüququna yox, məhdud əş­
ya hüququna malikdir. Dövlət müəssisəsi bu cür hüquqi şəxslərə aiddir. Döv­
lətin vəkil etdiyi dövlət orqanları tərəfindən yaradılan həmin müəssisənin əmla­
kı Azərbaycan Respublikasının dövlət mülkiyyətidir. Dövlət müəssisəsi ona 
təhkim edilmiş (operativ idarə etmə hüququ və tam təsərrüfatçılıq səlahiyyətlə­
ri əsasında) əmlak üzərində mülkiyyətçinin (dövlətin) müəyyən etdiyi qaydada 
və hüdudlarda sərəncam vermək səlahiyyətlərini həyata keçirir. Başqa sözlə 
desək, bu cür hüquqi şəxslərin həmin əmlakı mülkiyyətçi olan dövlətin 
icazəsi olmadan satmaq ixtiyarı yoxdur. Əgər mülkiyyətçi səlahiyyət verər­
sə, hüquqi şəxs onun operativ idarəsində və tam təsərrüfatçılıq səlahiyyətində 
olan əmlakı sata bilər. Belə təsəvvür yaranır ki, satıcı rolunda əmlakı onun tək­
cə mülkiyyətçisi yox, həm də bu əmlakın məhdud əşya hüququ əsasında, 
yəni operativ idarəetmə və tam təsərrüfatçılıq səlahiyyətləri əsasında 
təhkim edildiyi qeyri-mülkiyyətçilar ( hüquqi şəxslər) sata bilər.

Alqı-satqı müqaviləsində dövlətin (Azərbaycan Respublikasının) iştirakı­
na gəldikdə isə onu demək olar ki, hakimiyyət funksiyasını yerinə yetirən və 
hakimiyyət daşıyıcısı olan cəmiyyətin bu siyasi təşkilatı alqı-satqı münasibət­
lərində olduqca məhdud dairədə çıxış edir. Məqsədli (xüsusi və ya məh­
dud) mülki hüquq qabiliyyətinə malik olan dövlət nə sahibkar, nə də istehlakçı­
dır. Buna görə də dövlətin subyekt tərkibi əsasən istehlakçı vətəndaşlar­
dan və sahibkar statuslu şəxslərdən ibarət olan alqı-satqı müqaviləsində 
(məsələn, pərakəndə alqı-satqı, enerji təchizatı müqavilələrində) tərəf kimi iş­
tirak etməsi istisna edilir. Əsas missiyası ümumi insanlıq mülahizələrindən 
ibarət olan dövlətin fəaliyyətində əsas yeri, K.Marksın dili ilə desək, cəmiyyətin 
təbiətindən irəli gələn ümumi işlərin idarə edilməsi tutur. Dövlətin ali məqsədi 
insan və vətəndaş hüquqlarının və azadlıqlarının təmin edilməsidir (Konstitusi­
yanın 12-ci maddəsinin I hissəsi). Ona görə də cəmiyyətdə siyasi hakimiyyət 
təşkilatı olan dövlət mülki hüquq münasibətlərində, o cümlədən bu münasibət­
lərin bir növü olan öhdəlik hüquq münasibətlərində (məsələn, alqı-satqı müna­
sibətlərində) iştirak etmək üçün yaradılmamışdır. Bununla bərabər, dövlət qar­
şısına qoyduğu məqsədə nail olmaq üçün mülki öhdəlik hüquq münasibətlə­
rində, o cümlədən alqı-satqı münasibətlərində çıxış edə bilər. Lakin dövlətin 
əsas fəaliyyətinə münasibətdə onun mülki hüquq münasibətlərində iştirakı xü­
susi, yardımçı, məqsədli və nəhayət, məcburi xarakter daşıyır.

Dövlətin alqı-satqı münasibətlərində iştirakına dövlət ehtiyacları üçün mal 
tədarükü müqaviləsini misal göstərmək olar. Belə ki. müəssisə Azərbaycan 
Respublikasının qanunvericilik aktları ilə müəyyən edilmiş qaydada müqavilə 
əsasında dövlət ehtiyacları üçün mal tədarük edə bilər. Sahibkar dövlət ehti­
yacları üçün müqavilə əsasında məhsul göndərmək hüququna malikdir («Sa­
hibkarlıq fəaliyyəti haqqında» AR Qanununun 6-cı maddəsinin 7-ci bəndi). Bu 
müqavilədə dövlətin sifarişçi (alıcı) kimi çıxış etməsi onun alqı-satqı münasi­
bətlərində iş' rak etməsinin nisbətən tipik halıdır. Tədarük müqaviləsində tərəf 
rolunda dövlətin özü yox, onun adından və onu təmsil edən müvafiq döv­
lət orqanları çıxış edirlər.
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3. Alqı-satqı müqaviləsinin predmeti
Alqı-satqı m üqaviləsinin predmeti barədə hüquq ədəbiyyatında bir-birin- 

dən fərqli fikirlər söylənilir. Görkəmli sovet sivilist alimi O.S. Ioffe alqı-satqı mü­
qaviləsinin obyektləri anlayışını üç mənada işlədirdi: alqı-satqı müqaviləsinin 
maddi obyektləri mənasında; alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi obyektləri 
mənasında; alqı-satqı müqaviləsinin iradəvi obyektləri mənasında. O.S.lof- 
feyə görə, alqı-satqı müqaviləsinin maddi obyektləri dedikdə satılan əmlak və 
ona görə ödənilən pul məbləği, hüquqi obyektləri dedikdə tərəflərin əmlakın 
verilməsinə və pulun ödənilməsinə yönələn hərəkətləri, iradəvi obyektləri de­
dikdə isə alıcı və satıcı arasında əmələ gələn münasibətləri tənzimləyən qa­
nunvericiliyin müəyyən etdiyi hədlərdə onlann fərdi iradəsi başa düşülür’ .

Qüvvədən düşmüş 1964-cü il MM-in 228-ci maddəsində satıcının alıcıya 
verdiyi maddi nemət barəsində əmlak anlayışı işlədilirdi. RF-in yeni MM-də al- 
qı-satqı müqaviləsinə görə satıcının alıcının mülkiyyətinə əşya (mal) verməyi 
öhdəsinə götürməsi nəzərdə tutulur (454-cü maddə)1 2. Müəlliflərdən bəziləri 
satıcının alqı-satqı müqaviləsi əsasında alıcının mülkiyyətinə verdiyi əmlakı mal 
kimi xarakterizə edir3. Müəlliflərdən bəzisi elə hesab edir ki, alqı-satqı müqavi­
ləsindən əmələ gələn hüquq münasibətlərində iki növ obyekt çıxış edir: borclu 
şəxsin etdiyi hərəkətlər; bu hərəkət nəticəsində veriləsi olan əşya4. Müəlliflər­
dən V.V.Vitryanski satıcının malı alıcının mülkiyyətinə verilməsinə yönələn və 
alıcının bu malı qəbul edib onun qiymətini ödəməsinə yönələn hərəkətlərini al- 
qı-satqı müqaviləsinin predmeti hesab edir5. Bir çox alimlərə görə isə alqı-sat- 
qı müqaviləsinin predmetini əmlak (mal)6, əşya (mal) təşkil edir. Fransa alimi 
L.Moranderə görə alqı-satqı müqaviləsinin predmetini əşyadan başqa, həm də 
əşyanın qiyməti təşkil edir7.

Bizim fikrimizcə, alqı-satqı müqaviləsinin predmetini həm insan, həm də tə­
biət tərəfindən yaradılan, xarici aləmin və maddi dünyanın obyekti olan əş­
ya təşkil edir. Yeni MM də alqı-satqı müqaviləsinin predmeti kimi əşya anlayı­
şından istifadə edir, özü də satış anında əşya mövcud olmalıdır; MM-in 29-cu 
fəslinin 1-ci paraqrafı gələcək əşyanın alqı-satqı müqaviləsinin predmeti olma­
sını nəzərdə tutmur. Digər tərəfdən, satılan əşya özgəsinin olmamalıdır.

Əşyanın alqı-satqı müqaviləsinin predmeti kimi çıxış etməsi üçün zəruri və 
gərəkdir ki, hemln əşya dövriyyə qabiliyyətli olsun, sərbəst olaraq bir şəx­

1 Bu barədə bax: Иоффе O.C. Обязательственное право. M., 1975, c. 211.
7 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации части второй /  Отв. 

ред. О Н Садиков. М., 1999, с. 3.
3 Гражданское право России. Часть вторая. Обязательственное право. Курс лекций/ 

Отв. ред. О.Н.Садиков. М., 1997. с. 11 (fesfin müəllifi N.I.Kleyndir): Гражданское право. 
Учебник. Том 2. Полутом 1 /  Под ред. ЕЛСуханова. М., 1999, с. 207 (fəslin müəllifi 
V.V.Vitryanskidir).

4 Брагинский М.И.. Витрямский В.В. Договорное право. Общие положения. М , 1997. 
С. 224.

’ Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 I Под ред НАСухтюеа м „ 1999, с. 211.
9 Предпринимательское право. Курс, лекций / Под ред. Н.И.Клейна. М., 1993, с. 330- 

331 (feslin müəllifi N.I.Kleyndir).
7 Л.Жюллио да па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. М., 1961, Том 3.

с. 60.
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sin mülkiyyətindən digərinin mülkiyyətinə keçsin, dövriyyədə onun hərəkəti 
və istifadəsi qadağan olunmasın. Dövriyyədən çıxarılmış əşyanın satıl­
ması və alınması qadağandır. Bu cür əşyalar alqı-satqı müqaviləsinin pred- 
meti ola bilməz. Məsələn, meşə fondunun dövriyyəsinə, həmçinin meşə fondu 
sahələrinin özgəninkiləşdirilməsinə gətirən və gətirə bilən alqı-satqıya yol ve­
rilmir (Meşə Məcəlləsinin 8-ci maddəsi) Azərbaycan Respublikasının milli mə­
dəniyyət əmlakının Dövlət Siyahısına daxil edilmiş milli və bəşəri əhəmiyyəti 
olan nadir mədəniyyət sərvətləri mülki dövriyyədən çıxanlır («Mədəniyyət haq­
qında» AR Qanununun 38-ci maddəsi). Dövlət mülkiyyətində olan dünya və 
ölkə əhəmiyyətli daşınar abidələrin satılması qadağandır («Tarix və mədəniy­
yət abidələrinin qorunması haqqında» AR Qanununun 17-çi maddəsi).

Məhdud dövriyyə qabiliyyətli əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin predmeti 
kimi çıxış etməsi istisna olunmur. Bu o vaxt mümkün ola bilər ki, həmin əşya- 
lann alqı-satqısı onlar üçün müəyyən edilən xüsusi hüquqi rejim qaydala­
rına zidd olmasın. Başqa sözlə desək, mülkiyyətində məhdud dövriyyə qabi­
liyyətli əmlak (məsələn, mülki silah, zəhər, narkotik maddələr və s.) olan satıcı 
bu cür əşyaları onların özgəninkiləşdirilməsinə xüsusi icazə olduğu halda 
sata bilər. Bu cür mallan isə yalnız həmin mallan əldə etməyə xüsusi icazəsi 
olan alıcı əldə edə bilər.

Alqı-satqı müqaviləsinin predmeti kimi həm daşınar, həm də daşınmaz əş­
yalar, həm cinsi əlamətləri ilə, həm də fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əş­
yalar, həm istehlak olunan, həm də istehlak olunmayan əşyalar, habelə həm 
bölünən, həm də bölünməyən (o cümlədən mürəkkəb) əşyalar çıxış edə bilər. 
Lakin bütün hallarda bu cür əşyalar hər hansı bir yüklənmədən azad olmalıdır 
(məsələn, üzərinə həbs qoyulan və ya girov öhdəliyinin obyekti olan əmlak sa­
tıla bilməz).

Pulun alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməsinə gəldikdə isə demək 
lazımdır ki. xarici valyutadan savayı, pulun alqı-satqı müqaviləsinin pred­
meti kimi çıxış etməsi istisna edilir. Bu onunla izah olunur ki, xüsusi mal 
sayılan pul bütün digər mallar üçün ekvivalent — dəyər formasıdır. Pulun spe­
sifik xüsusiyyəti ümumi ekvivalent rolunu oynaması, yəni digər malların dəyəri­
ni özündə əks etdirməsi ilə şərtlənir. Pulun mahiyyəti onun funksiyalarında ifa­
də olunur ki, bunların içərisində dəyər ölçüsü funksiyası xüsusi əhəmiyyətə 
malikdir. Alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi təbiəti elədir ki, burada pul satılan əş­
yanın qiymətini ifadə edir. Buna görə də pul alqı-satqı müqaviləsinin predmeti 
ola bilmir’ . Bununla bərabər, köhnə dövriyyədən çıxarılmış kağız pullar kollek­
siya məqsədi ilə alqı-satqının predmeti ola bilər.

Bununla bərabər, xarici valyuta və qiymətli kağızlar (səhmlər, istiqrazlar, 
sertifikatlar, adsız əmanət kitabçalan, dövlət özəlləşdirmə çekləri və s.) alqı-

1 Pul əmtəələrin dəyərinin ifadə olunma formasıdır. Əmtəənin dəyərinin pliila ifədəsinə qiy­
mət deyilir. Pul vəsiləsilə əmtəələr deyişdirilir. Bütün əmtəələr içərisindən bir əmtəə aynlır. Xü­
susi əmtəə hesab olunan həmin əmtəə pul rolunu oynamaqla ümumi ekvivalent kimi çıxış edir. 
Deməli, pulun ümumi ekvivalent rolunu oynaması dedikdə, emtəənin hər hansı əmtəəyə, yəni 
spesifik əmtəə olan pulun bu və ya digər əmtəəyə dəyişdirilməsi başa düşülür (bu barədə bax: 
İqtisadi nəzəriyyə. Dərslik. IT.S.Veliyəvin, Ə.P.Babayevin, M.X.MeybullayavIn ümumi elmi re­
daktəsi ilə. Bakı. 1999, S.135).
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satqı müqaviləsinin predmeti ola bilər. Həm xarici valyutanın, həm də qiymətli 
kağızlann alqı-satqısı xüsusi qaydalarla tənzimlənir. Məsələn, Azərbaycan 
Respublikasının daxili valyuta bazarında xarici valyutanı satmaq və almaq 
Mərkəzi Bankın müəyyən etdiyi qaydada həyata keçirilir. Xarici valyuta hə­
min qayda əsasında yalnız müvəkkil bankların vasitəsi ilə satılır və alınır. 
Müvəkkil bankların iştirakı olmadan xarici valyutanın alınması və satılmasına 
icazə verilmir («Valyuta tənzimi haqqında» AR Qanununun 3-cü maddəsinin 
2-ci bəndi). Müvəkkil bankların vasitəsi ilə həyata keçirilməyən və onların işti­
rakı olmadan, yəni Mərkəzi Bankın müəyyən etdiyi qaydaları pozmaqla bağla­
nan xarici valyutanın alqı-satqı müqaviləsi etibarsız hesab olunur.

Qiymətli kağızların alqı-satqısı, qiymətli kağızlar bazarında ticarətin təşkili 
üzrə fəaliyyət «Qiymətli kağızlar haqqında» AR Qanununun müəyyən etdiyi 
qaydalarla tənzimlənir. Bu Qanun həm də qiymətli kağızların tədavül qaydala- 
nnı, yəni qiymətli kağızlara mülkiyyət hüquqlarının keçməsinə əsas və səbəb 
olan mülki-hüquqi əqdlərin (o cümlədən alqı-satqının) bağlanma qaydalarını 
müəyyən edir.

İlk dəfə olaraq MM müəyyən edir ki, tələblər və digər hüquqlar alqı-satqı 
müqaviləsinin predmeti ola b ilər (MM-in 29-cu fəslinin 6-cı paraqrafı, 651- 
654-cü maddələr). Bu, mülki qanunvericilikdə yeni haldır. Lakin çox təəssüflər 
olsun ki, MM hansı konkret hüquqların və tələblərin alqı-satqı müqaviləsinin 
predmeti ola bilməsi sualına cavab vermir. Bu hüquqlar həm öhdəliyin hü­
dudlarında, həm da öhdəliklərdən kənarda (məsələn, əşya hüquqları çərçi­
vəsində) mövcud ola bilər. Bununla belə, həmin hüquqlar həm nisbi, həm də 
mütləq xarakterə (məsələn, müstəsna, yəni əqli mülkiyyət hüquqları) malik ola 
bilər. Alqı-satqı müqaviləsinin predmeti kimi həm tələb hüquqlan, həm də əşya 
hüquqları çıxış edə bilər. Lakin bunun üçün zəruridir ki, tələbin və ya hüqu­
qun güzəşt edilməsi və ya girov qoyulması mümkün olsun. Yalnız güzəşt 
edilməsi və ya girov qoyulması mümkün olan tələbi və ya hüququ onun sahibi 
başqa şəxsin mülkiyyətinə verə bilər (MM-in 193.1-ci maddəsi).

Alqı-satqı müqaviləsinin predmeti olan hüquqlar içərisində müstəsna hü­
quqlar, yəni əqli mülkiyyət obyektlərinə olan emlak hüquqları (elm, ədə­
biyyat və incəsənət əsərlərindən, faydalı modellərdən, fərdiləşdirmə vasitələri 
olan firma adlarından və əmtəə nişanlanndan və s. istifadəyə olan hüquqlar) 
mühüm yer tutur, özü də qeyd etmək istəyirik ki, insan əqlinin məhsulu olan 
əqli m ülkiyyət obyektləri, yəni elm, ədəbiyyat və incəsənət əsərləri, ixtiralar, 
faydalı modellər və digər obyektlərin özü yox, bu obyektlərə olan istifadə 
hüquqları alqı-satqının predmeti ola bilər'. Nəyə görə bu obyektlərin özü 
alqı-satqının predmeti ola bilməz? Ona görə ki, əqli əməyin nəticələri, əqli ya­
radıcılıq fəaliyyətinin məhsulları olan əsərlər, ixtiralar və digər nemətlər elmi- 
texniki ideyalardan və ədəbi-bədii obrazlardan ibarət olub, qeyri-maddi (ideal) 
xarakterə malikdir. Onları fiziki cəhətdən əllə toxunmaqla hiss etmək olmaz. 
Lakin bu qeyri-maddi nemətlər hər hansı maddi daşıyıcıda (obyektdə) ifada 
olunduqda əmtəə forması alır və alqı-satqı müqaviləsinin predmeti olur. Məsə- 1

1 Əsərin müəllifinin əsərdən İstifadə etməyə (məsələn, əsərin nüsxələrini salmağa icazə ver. 
meyə) müstəsna hüququ vardır. Bu cür müəlliflik hüququ müəllif müqaviləsi üzrə verilir.
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Isn, yazıçının qeyri-maddi xarakterə malik və ədəbi-bədii obrazlardan ibarət 
olan əsəri maddi daşıyıcıda (məsələn, kitab halında) ifadə olunarsa, onun nüs­
xələri alqı-satqı müqaviləsinin predmeti kimi çıxış edir. Müəllifin əsərin nüsxə­
lərini satmağa müstəsna hüququ vardır («Müəlliflik hüququ və əlaqəli hüquqlar 
haqqında» AR Qanununun 15-ci maddəsinin 2-ci bəndi).

Bununla bərabər, qeyd etmək lazımdır ki, müəllifin şəxsi qeyri-əmlak hü­
quqları (əsərin müəllifi kimi tanınmaq hüququ, əsərdən öz adı ilə, təxəllüslə, 
yaxud adsız istifadə elmək hüququ, habelə şöhrətinə hörmət edilməsi hüqu­
qu) bölünməz və özgəninkiləşdirilməz olub alqı-satqı müqaviləsinin 
predmeti ola bilməz. Müəllifin əmlak hüquqlannın başqasına verildiyi hallarda 
bu cür hüquqlar müəllifdə qalır («Müəlliflik hüququ və əlaqəli hüquqlar haq­
qında» AR Qanununun 14-cü maddəsinin 2-ci bəndi).

Patent hüququnun güzəşti formasında patent hüquqları verilə bilər. Pa­
tent hüququnun güzəşti dedikdə patent sahibinin ona məxsus olan hüquqlanm 
başqasına verməsi başa düşülür. Patent hüququnun güzəşti ilə patent hüquq­
larının özgəninkiləşdirilməsinin mülki-hüquqi vasitələri müxtəlifdir. Ən geniş 
yayılmış vasitə alqı-satqı müqaviləsidir. Alqı-satqı müqaviləsi əsasında pa­
tent hüquqlan güzəşt edilir və bununla patentin yeni sahibi sənaye mülkiyyəti 
obyektindən (ixtiralardan, faydalı modellərdən, sənaye nümunələrindən) istifa­
də üçün müstəsna hüquqlar əldə edir'. Lakin ixtiranı, faydalı modeli, sənaye 
nümunəsini yaradıcı əməyi ilə yaradan müəllifin müəlliflik hüququ (yəni ixtira­
nın, faydalı modelin, sənaye nümunəsinin müəllifi kimi tanınmaq hüququ) öz- 
gəninkiləşdirilməyən şəxsi hüquqdur. Deməli, müəllifin şəxsi qeyri-əmlak 
hüquqlarından olan müəlliflik hüququ alqı-satqı müqaviləsinin predmeti 
ola bilməz.

Alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilən hüquqlardan biri də birjada sa­
tılan müəyyən əmlaka olan hüquqlardır. Məsələn, opsion eqdləri birja əm­
təəsinə olan hüquqlann müəyyən edilmiş qiymətlərlə alqı-satqısına dair eqddir 
(«Əmtəə birjası haqqında» AR Qanununun 16-cı maddəsinin 1-ci bəndi). Belə­
liklə. hüquqlann alqı-satqı müqaviləsinin tətbiqi sahəsi həddən artıq məhdud­
dur. Praktiki olaraq bu müqavilə müstəsna hüquqların (patent hüquqlarının) 
güzəştini (verilməsini) və birja əqdlarini əhatə edir.

Alqı-satqı müqaviləsinin predmetinə dair şərtlər onun mühüm şərti he­
sab o lunur (MM-in 405-ci maddəsinin 1-ci bəndi).

4. Alqı-satqı müqaviləsinin qiyməti
Satılan əşyanın qiyməti, yəni alıcının əşyanın əvəzində satıcıya verdiyi 

müəyyən pul məbləği alqı-satqı müqaviləsinin qiymətini ifadə edir. Müəl­
liflərdən bəziləri, məsələn, V.V.Vİtryanski, belə hesab edir ki, qiymət hər hansı 
əvəzli müqavilənin mühüm (zəruri) şərtidir* 2. Bu fikirlə çətin ki, razılaşmaq olar. 
Ona görə ki, yalnız qanunda birbaşa göstəriş olduğu hallarda, qiymət alqı-sat-

' bu barədo bax: Сергеев АЛ. Право интеллектуальной собственности в Российской 
Федерации. М.. 1999. с. 518; Allahverdiyev S.S. Azerbaycan Respublikasının müelllflik ve pa­
tent hüququ. Mühazirə kursu. Bakı. 2000, s. 296.

2 Комментарий части первой Гражданского кодекса Российской Федерации для пред­
принимателей / Под ред. В.Д.Карповича. М., 1995. с. 337; с. 391.
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qı müqaviləsinin mühüm şərtinə çevrilir. MM-də həmin növ müqavilələr üçün 
mühüm və ya zəruri adlandınlmış şərtlər müqavilənin mühüm şərtləri sayılır 
(MM-in 405.1-ci maddəsi). Analoji göstəriş RF MM-in 432-ci maddəsinin 1-ci 
bəndində də ifadə edilmişdir'.

Alqı-satqı müqaviləsində qiymət tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Belə hal­
da sərbəst müqavilə qiyməti prinsipi tətbiq edilir. Alıcı əşyanı alqı-satqı müqavi­
ləsində nəzərdə tutulan qiymətlə almağa borcludur. Müqavilənin icrası tərəflərin 
razılaşması ilə müəyyənləşdirilmiş qiymət üzrə ödənişlə həyata keçirilir.

Xalq təsərrüfatı üçün xüsusi əhəmiyyətə malik olan bezi malların qiymeti 
dövlət tərəfindən müəyyən ed ilir və ya nizama salınır. Qanunla nəzərdə 
tutulmuş hallarda AR Nazirlər Kabineti tərəfindən müəyyənləşdirilən və ya 
tənzimlənən qiymətlər (tariflər, normalar, dərəcələr və s.) tətbiq edilir (MM-in
398.1-ci maddəsi). Dövlət tərəfindən qiymətləri (tarifləri) tənzimlənən obyekt­
lərə misal olaraq elektrik və istilik enerjisini göstərmək olar. «Elektroenergeti­
ka haqqında» AR Qanununun 10-cu maddəsinə görə elektrik və istilik enerjisi­
nin istehsalçıdan satın alınma qiyməti, topdan satış qiymeti və pərakəndə satış 
(istehlakçılara satılan) qiyməti dövlət tərəfindən tənzimlənir.

Elə hallar olur ki, alqı-satqı müqaviləsində qiymət barədə tərəflərin razılığı 
ifadə edilmir2. Qiyməti müqavilə şərtlərinə əsasən müəyyənləşdirmək də 
mümkün olmur. Lakin qiymətin müqavilədə göstərilməməsi alıcını əşyanın qiy­
mətini ödəmək vəzifəsindən azad etmir. Belə hallarda satılan əşyanın qiyməti 
MM-in 398.3-cü maddəsində nəzərdə tutulan qaydada müəyyən edilir. Belə ki, 
satılan həmin əşyaya onunla müqayisəyə galə bilən, ona oxşar olan mal­
lar üçün adətən müəyyən edilen qiymət qoyulur. Əşyaya hansı qiymətin 
qoyulması müqayisəyə gələ bilən hallardan asılı olaraq müəyyən edilir. Müqa­
yisəyə gələ bilən halların mövcudluğunu isə maraqlı tərəf sübut etməlidir.

Elə hallar olur ki, satılan əşyanın qiyməti həmin əşyanın çəkisindən asılı 
olaraq müəyyənləşdirilir. Belə halda qiymət xalis çəkiyə görə təyin edilir (MM- 
in 597.2-ci maddəsi). Bu qayda 1980-ci il Vyana konvensiyasının 56-cı mad­
dəsindən iqtibas edilmişdir3. Lakin MM-in göstərilən qaydanı nəzərdə tutan 
müvafiq maddəsi dispozitiv xarakter daşıyır. Bu onu ifadə edir ki, tərəflərin ra­
zılığı ilə alqı-satqı müqaviləsində ayn qayda da nəzərdə tutula bilər.

Satılan əşyanın qiyməti, bir qayda olaraq, Azerbaycan manatı ilə müəyyən 
edilir. Ona görə ki, Azerbaycan Respublikasının pul vahidi manatdır. Azərbay­
can Respublikasının ərazisində manatdan başqa pul vahidlərinin ödəniş vasi­
təsi kimi işlədilməsi qadağandır (Konstitusiyanın 19-cu maddəsinin I və II his­
sələri). Lakin satılan əşya üçün ödəniş vasitəsi kim i xarici valyutadan da 
istifadə edilə bilər. Vətəndaşlar və hüquqi şəxslər qanunda nəzərdə tutulmuş 
hallar istisna olmaqla, valyuta sərvətləri ilə hər hansı eqd bağlamaq və əməliy­

’  Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации части первой /  Отв. 
ред. О.Н.Садиков. М., 1999, с. 699.

2 Fransa тй е Ш  L. Jyulllo de la Morander eşya İle yanaşı, qiymeti de elqı-satqı müqaviləsi­
nin predmeti hesab edir (bax: Л. Жюллио де ла Морандьер. Гражданское право Франции. 
М., часть 3,1961, с, 60).

3 Венская конвенция о договорах международной купли-продажи товаров. Коммен­
тарий. М.. 1994.
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yatlar aparmaq hüququna malikdirlər («Valyuta tənzimi haqqında» AR Qanu­
nunun 4-cü maddəsinin 1-ci bəndi). Bunun üçün zəruridir ki, Mərkəzi Bank 
bu cür əməliyyatların aparılmasına və heyata keçirilm əsinə icazə (lisen­
ziya) versin.

5. A lq ı-sa tq ı m ü q a v ilə s in d ə  m ü d d ə t

Alqı-satqı müqaviləsində müddət satıcının əşyanı alıcıya vermək vəzifə­
sini icra etməsi vaxtını ifadə edir. Başqa sözlə desək, öhdəliyin icra edilmə­
si vaxtı, tərəflərin öz vəzifələrini heyata keçirmələri vaxtı alqı-satqı müqavilə­
sində müddət anlayışının mahiyyətini bildirir.

Alqı-satqı müqaviləsində müddət müqavilənin mühüm şərti sayılmır. 
Müddət tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Deməli, satıcının əşyanı vermək 
vəzifəsinin icrası müddəti tərəflərin razılığı ilə alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə 
tutulur. Müqavilə həmin müddəti müəyyənləşdirməyə imkan vermədikdə, kredi­
tor öhdəliyin dərhal icrasını tələb edə bilər, borclu isə onu ağlabatan müddətdə 
icra etməyə borcludur (MM-in 427.2-ci maddəsi və 569.1-ci maddəsi). Göstəri­
lən qayda Vyana konvensiyasının 33-cü maddəsindən iqtibas edilmişdir'.

Tərəflər öz aralarında qəti müəyyənləşdirilm iş müddətədək icra edil­
mək şərti ilə müqavilə bağlaya bilərlər. Elə bir müqavilə ki, həmin müqavilə­
nin icra edilməsi yalnız qəti olaraq müəyyən olunmuş müddətədək hüquqi 
əhəmiyyət kəsb edir, alıcının ona olan marağının itməmesini şərtləndirir. Bu 
cür müqavilələri icra müddəti göstərilən alqı-satqı müqavilələrindən fərqləndir­
mək lazımdır. Hüquq ədəbiyyatında həmin müqaviləni müəyyən müddətə bağ­
lanan müqavilə1 2, müəyyən müddətə bağlanan kontrakt3 adlandırırlar. Bu cür 
müqavilənin məzmunundan aydın şəkildə görünür ki, əgər onun icrası müddəti 
pozularsa, onda bu, alıcının ona marağının itməsinə səbəb olur (MM-in 569.2- 
ci maddəsi). Məsələn, uşaq oyuncaqları istehsal edən müəssisə ilə (satıcı ilə) 
alqı-satqı ilə məşğul olan hər hansı firma (alıcı) arasında yeni il şənliklərinə ki­
mi dekabr ayının 20-də bir partiya yeni il yolkası göndərmək barədə müqavilə 
bağlanılır. Bu, qəti müəyyənləşdirilmiş müddətədək icra edilmək şərti ilə bağ­
lanan müqaviləyə ən yaxşı misaldır. Aydındır ki, yeni ildən sonra alıcıların yol­
ka oyuncaqlanna marağı itəcəkdir. Ona görə də bu cür müqavilədə müqavilə­
nin qəti müəyyənləşdirilmiş müddətə icra edilməsi xüsusi əhəmiyyətə malik 
olur. Bunun üçün də satıcı müqavilədə müəyyənləşdirilmiş müddət çatanadək 
və ya müddət keçdikdən sonra həmin müqaviləni icra edə bilməz. Bununla 
belə, həmin müqavilənin icra edilməsi istisna edilmir. Lakin bunun üçün zəruri­
dir ki, müqavilənin icrasına alıcı razılıq versin (MM-in 569.2-ci maddəsi).

MM-in 569.2-ci maddəsində nəzərdə tutulan qayda bizim mülki qanunveri­
cilikdə yeni haldır. Xarici hüquq sistemlərində bu qaydadan geniş surətdə isti-

1 Венская конвенция о договорах международной купли-продажи товаров. Коммента- 
рий М., 1994.

* Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АЛ.Сергеева, Ю.К.Топстого. М., 
1997. с. 15.

3 Гражданское право России. Часть вторая. Обязательственное право. Курс лекций / 
Отв.ред. О. Н. Сади ков. М., с.19; Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Фе­
дерации. части второй /Отв. ред. О.Н.Садиков. М.. 1999, с. 10.
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fade edirlər. Həmin qayda keçmiş Sovet İttifaqının xarici ticarət təcrübəsində 
tətbiq edilirdi. Keçmiş Qarşılıqlı İqtisadi Yardım Şurasının sənədlərində icra 
olunma şərti qəti olaraq müəyyən edilən müqavilə növü nəzərdə tutulmuşdu.

Müqavilədə tərəf kimi çıxış edən satıcı müqaviləni qəti olaraq müəyyən edi­
lən müddətdə icra etmədikdə, yəni müqavilənin icra müddəti barədə şərtini 
pozduqda alıcının ixtiyan var ki, icranın qəbulundan imtina etsin və zərərin 
əvəzinin ödənilm əsin i tələb etsin (MM-in 445.8-ci maddəsi).

Müqavilənin müddəti tərəflərin razılığı ilə təqvim tarixi ilə, illər, aylar, həftə­
lər. günlər və saatlarla hesablanan vaxtın keçmə müddəti ilə, hökmən baş 
verməli olan hadisəni göstərməklə və yaxud tələbetmə məqamı ilə müəy­
yən edilir.

6. Müqavilənin forması
Alqı-satqı müqaviləsinin forması MM ilə xüsusi olaraq tənzimlənmir. Ona 

görə də müqavilənin forması eqdlərin forması barədə ümumi müddəalarla tən­
zimlənir (MM-in 329-334-cü maddələri).

Alqı-satqı müqaviləsi üç formada bağlanılır şifahi formada; sadə yazılı 
formada; notarial formada. Müqavilənin hansı formada bağlanması müqavi­
lənin predmetindən; müqavilənin subyekt tərkibindən; müqavilənin qiymətin­
dən asılı deyildir. Alqı-satqı müqaviləsinin hansı formada bağlanması iki məsə­
lədən asılı olaraq həll edilir: tərəflərin qarşılıqlı razılığından; qanunda ifadə edi­
lən göstərişdən. Alıcı və satıcının qarşılıqlı razılığı ilə alqı-satqı müqaviləsi həm 
şifahi formada, həm də sadə yazılı formada bağlana bilər. Onlann qarşılıqlı ra­
zılığı ilə alqı-satqı müqaviləsinin həm də notarial formada bağlanması müm­
kündür, bu şərtlə ki, qanunda başqa hal müəyyənləşdirilməsin.

Alqı-satqı müqaviləsinin notarial formada bağlanması notariusun və ya 
bu cür notarial hərəkəti yerinə yetirməyə hüququ çatan digər vəzifəli şəxsin 
təsdiqləyici qeyd etməsini ifadə edir. Bu müqavilənin notarial qaydada təsdiq­
lənməsi MM-də göstərild iyi hallarda məcburi olur. Məsələn, daşınmaz əş­
yaların alqı-satqısı haqqında yazılı formalı müqavilə notarial qaydada təsdiq­
ləndikdə etibarlı sayılır (MM-in 647-ci maddəsi; 394-cü maddəsi).

Bununla bərabər, alqı-satqı müqaviləsində çıxış edən tərəflərdən hər han­
sı birin in tələbi ilə yox, yalnız onların qarşılıqlı razılığı ilə alqı-satqı mü­
qaviləsi, həmin müqavilə növü üçün MM-də notarial forma nəzərdə tutulmasa 
da, notarial qaydada təsdiqlənə bilər (MM-in 329.1-ci maddəsi).

Elə alqı-satqı müqavilə növləri vardır ki, qanun həmin müqavilələrdən irəli 
gələn mülkiyyət hüququnun dövlət qeydiyyatına alınmasının məcburiliyi 
barədə qayda müəyyən edir. Qanunun müəyyən etdiyi bu tələbə əməl edil­
məməsi müqavilənin etibarsızlığına səbəb olur. Məsələn, daşınmaz əşyaların 
alqı-satqısı müqaviləsi əsasında əmələ gələn mülkiyyət hüququ daşınmaz əm­
lakın dövlət reyestrində qeydiyyata alınmalıdır (MM-in 647-ci maddəsi).

§ 3. Alqı-satqı müqaviləsinin məzmunu
1. Satıcının hüquq və vəzifələri
Alqı-satqı müqaviləsi əsasında öhdəlik hüquq münasibəti əmələ gəlir ki, bu,
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har bir hüquq münasibəti kimi quruluşca dörd elementdən (tərkib hissəsindən) 
ibarətdir: hüquq münasibətinin subyekt tərkibi; subyektlərin subyektiv hüququ; 
subyektlərin subyektiv vəzifəsi; hüquq münasibətinin obyekti. Subyektlərin 
malik olduqlan subyektiv hüquq və daşıdıqlan vəzifələr hüquq münasibətləri­
nin məzmununu təşkil edir. Belə təsəvvür yaranır ki, alqı-satqı müqaviləsində 
tərəf qismində çıxış edən subyektlərin hüquq və vəzifələri müqavilənin 
məzmununu əmələ gətirir.

Satıcının əsas vəzifəsi əşyanı alıcının mülkiyyətinə verməkdən, özü də
yalnız alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulan əşyanı alıcıya verməkdən iba­
rətdir. Satıcı alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulan əşyanı alıcıya verməyə 
borcludur (MM-in 568.1-ci maddəsi).

Satıcının alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulan əşyanı alıcıya vermək 
vəzifəsi qanunda nəzərdə tutulan hərəkətlərin edilməsini, bir sıra tələblərə 
(şərtlərə) əməl olunmasını əhatə edir. Yalnız bu tələblərə riayət edilməsi sa­
tıcının əsas vəzifəsinin -  əşyanın alıcının mülkiyyətinə verilməsi vəzifəsinin 
gerçəkləşdirilməsini şərtləndirir. Onu da qeyd etmək zəruridir ki, bu tələblərin 
(şərtlərin) əksəriyyəti Vyana konvensiyasından iqtibas edilmişdir'. Göstərilən 
tələblərə (şərtlərə) daxildir:

•  əşyanın təhvil vermək yolu ilə və ya alıcının ixtiyarına vermək yolu 
ilə alıcıya çatdırılması (MM-in 570.1-ci və 570.2-ci maddələri);

•  əşyanın yardımçı əşya ilə, habelə əşyaya aid olan sənədlərlə birlikdə
verilməsi (MM-in 568.2-ci maddəsi);

•  əşyanın üçüncü şəxslərin hüquqlarından azad şəkildə verilməsi (MM-
in 572-ci maddəsi);

•  satılan əşyanın nəzərdə tutulan miqdarda verilməsi (MM-in 577-ci mad­
dəsi);

•  satılan əşyanın tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilən çeşiddə verilməsi 
• (MM-in 579-cu maddəsi);

•  satılan əşyanın alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulan keyfiyyətdə
verilməsi (MM-in 581-ci maddəsi);

•  satılan əşyanın müqavilənin komplektlik haqqında şərtlərinə uyğun
gəlməklə, yəni komplektləşdirici məmulatlarla birlikdə verilməsi (MM-in 
590-cı maddəsi);

•  müqavilədə nəzərdə tutularsa, malın komplekt (dəst) şəklində verilmə­
si (MM-in 591-ci maddəsi);

•  əşyanın alıcıya tara və qabda verilməsi (MM-in 593-cü maddəsi).

1.1. Əşyanın alıcıya təhvil vermək yolu ilə və ya
alıcının ixtiyarına vermək yolu ilə alıcıya çatdırılması

Əşya alıcıya satıcı tərəfindən MM-in 570-ci maddəsində nəzərdə tutulan 
hərəkətlərin həyata keçirilməsi yolu ilə verilir. Həmin yollara aiddir:

•  satılan əşyanın alıcıya və ya onun göstərdiyi şəxsə təhvil verilməsi yolu;

Vyana konvensiyası beynalxalq alqı-satqı müqavilasi üzrə tərəflərin hüquq və vəzifələrini 
müfəssəl şəkildə müəyyən edir. 8ax: Тынель А , Функ Я., Хвалой 8. Курс международного 
торгового права. Учебник. Минск, 2000, с. 242-250.
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•  satılan əşyanın alıcının ixtiyanna verilməsi yolu;
•  satılan əşyanın alıcıya çatdınlmaq üçün daşıyıcıya (nəqliyyat təşkilatı­

na) tehvil verilməsi yolu;
•  satılan əşyanın alıcıya çatdınlmaq üçün rabite təşkilatına tehvil veril­

məsi yolu.
Göstərilən dörd yolla satılan əşyanın alıcıya verilməsi anı (məqamı) sa­

tıcının əşyanı vermək vəzifəsinin icrası anı (məqamı) hesab edilir. Bu üsulla- 
nn seçilməsi əşyanı daşımaq vəzifəsinin kimə həvalə edilməsindən, həmçinin 
öhdəliyin icra yerindən asılı olaraq müəyyən edilir. Əgər müqavilə İlə satılan 
əşyanı çatdırmaq vəzifəsi satıcıya həvalə edilərsə, onda əşyanı alıcıya və ya 
onun göstərdiyi şəxsə təhvil verməklə o, özünün əşyanı verməkdən ibarət 
olan əsas vəzifəsini icra etmiş olur. Belə halda təhvil verilmə məqamı satıcı­
nın əşyanı vermək vəzifəsinin icrası anını (məqamını) şərtləndirir (MM-in
570.2-ci maddəsi). Əgər əşya alıcıya və ya onun göstərdiyi şəxsə əşyanın ol­
duğu yerdə verilərsə, onda əşyanın alıcının ixtiyarına verildiyi məqam satıcının 
əşyanı vermək vəzifəsinin icrası məqamı olacaqdır (MM-in 570.1.2-ci maddə­
si.). Lakin əşyanın alıcının ixtiyanna verilmiş sayılması üçün qanun iki şərtə 
əməl olunması qaydasını müəyyən edir. Birinci şərt ondan ibarətdir ki. əş­
ya müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə lazımi yerdə verilməyə hazır 
olmalıdır. Malın (əşyanın) verilməyə hazır olması dedikdə onun nişanlanma 
(damğalanma) yolu ilə və ya başqa şəkildə müqavilənin məqsədləri üçün ey­
niləşdirilməsi başa düşülür. Bu cür eyniləşdirmə malı nişanlamaq (damğala- 
maq) və ya onun tara və qabını nişanlamaq yolu İlə həyata keçirilir. İkinci şərt 
ondan ibarətdir ki, müqavilənin şərtlərinə uyğun surətdə alıcı bundan xəbər­
dar olmalıdır.

Əgər alqı-satqı müqaviləsindən satıcının əşyanı çatdırmaq və ya olduğu yer­
də alıcıya vermək vəzifəsi irəli gəlməzsə, belə halda satıcının əşyanı alıcıya ver­
mək vəzifəsi əşyanın alıcıya çatdınlmaq üçün daşıyıcıya və ya rabitə təşkilatı­
na təhvil verildiyi məqamda icra edilmiş sayılır (MM-in 570.2-ci maddəsi).

Satıcının əşyanı vermək vəzifəsinin icrası məqamı barədə MM-in 570-ci 
maddəsi dispozitiv xarakter daşıyır. Bu onu ifadə edir ki, tərəflər bu barədə ay- 
n qayda da nəzərdə tuta bilərlər.

Alıcının olduğu yerdə tehvil verilməklə malın ona verilməsi və malın olduğu 
yerdə alınması aktla, alıcının verdiyi qəbzlə və digər sənədlərlə təsdiqlənir. 
Mal daşıyıcıya və ya rabitə təşkilatına tehvil verildikdə isə yük qaiməsi, kono- 
sament, poçt qəbzi və s. sənədlər verilir.

Satıcının əşyanı vermək vəzifəsinin icrası həmin əşya üzərində mülkiyyət 
hüququnun, habelə əşyanın təsadüfən məhv olması və təsadüfən zedə- 
lənməsi riskinin alıcıya keçməsi İlə bağlı və əlaqəlidir. Qanun mülkiyyət hü­
ququnun alıcıya (əldə edənə) keçməsi anını əşyanın növündən asılı olaraq 
müəyyən edir. Daşınmaz əmlaka mülkiyyət hüququ onun verilməsinin da­
şınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydə alındığı andan eldə edənə, yəni 
alıcıya keçir (MM-in 178.1-ci maddəsi). Belə təsəvvür yaranır ki, alqı-satqı 
müqaviləsinin predmetini daşınmaz əşya təşkil edərsə, alıcının həmin əşya 
üzərində mülkiyyət hüququ əldə etməsi anı (mülkiyyət hüququnun keçməsi 
məqamı) daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydə alındığı anla müəyyən
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edilir vs şərtlənir. MM-in 152.10-cu maddəsinə görə əşyanın təsadüfən məhv 
olması və ya təsadüfən zədələnməsi riski, əgər MM-də və ya müqavilədə ayrı 
qayda nəzərdə tutulmayıbsa, mülkiyyətçisinin üzərinə düşür. MM-in 571.1-ci 
maddəsi isə müəyyən edir ki, əgər alqı-satqı müqaviləsində ayrı qayda nəzər­
də tutulmayıbsa, əşyanın təsadüfən məhv olması və ya zədələnməsi riski 
müqaviləyə uyğun olaraq satıcının əşyanı alıcıya vermək vəzifəsinin icra 
etmiş sayıldığı andan alıcıya keçir. Deməli, daşınmaz əmlakın təsadüfən 
məhv olması və ya təsadüfən zədələnməsi riski onun dövlət reyestrində 
qeydə alındığı (mülkiyyət hüququnun satıcıdan alıcıya keçməsi) anla yox, alqı- 
satqı müqaviləsinə uyğun olaraq satıcının əmlakı alıcıya vermək vəzifəsini 
icra etmiş sayıldığı anla müəyyən edilir.

Daşınar əşyaya gəldikdə isə, MM-in 181.1-ci maddəsinə görə, satıcı bu 
cür əşyaya sahibliyi həqiqi hüquq əsasında alıcıya verdikdə, alıcının hə­
min əşya üzərində mülkiyyət hüququ əmələ gəlir. Sahiblik əşyanın özünün 
verilməsi ilə verilir: əşyanın əldə edənin birbaşa sahibliyinə verilməsi və ya əş­
yaya dolayı sahibliyin müqavilə üzrə verilməsi (bu zaman əvvəlki mülkiyyətçi 
birbaşa sahib kimi qala bilər) əşyanın verilməsidir (MM-in 181.2-ci maddəsi). 
Belə təsəvvür yaranır ki, daşınar əşyanı satıcı alıcıya təhvil verməklə, ha­
belə onu alıcının ixtiyarına verməklə həmin əşyaya sahibliyi alıcıya verir və 
bu an həm mülkiyyət hüququnun satıcıdan alıcıya keçməsi məqamı, həm 
də satıcının əşyanı vermək vəzifəsinin icrası məqamıdır. Deməli, daşınar 
əşyanın təsadüfən məhv olması və ya təsadüfən zədələnməsi riski satıcının 
əşyanı alıcıya vermək vəzifəsini icra elmiş sayıldığı andan, yəni mülkiyyət hü­
ququnun alıcıya keçməsi anından alıcıya keçir. Belə halda, daşınmaz əşya­
dan fərqli olaraq risk mülkiyyət hüququnun alıcıya keçməsi anı ilə şərtlənir.

Yolda olan vaxt satılmış daşınar əşya barəsində riskin keçməsi haqqın­
da qanun başqa qayda müəyyən edir. Belə halda, əşyanın təsadüfən məhv ol­
ması və ya təsadüfən zədələnməsi riski alqı-satqı müqaviləsinin bağlandığı 
andan alıcıya keçir (MM-in 571.2-ci maddəsi). Deməli, bu cür əşyalar üzrə 
riskin alıcıya keçməsi müqavilənin bağlanma məqamı ilə şərtlənir. MM-in
571.2-ci maddəsi dispozitiv xarakterə malikdir. Belə ki, alqı-satqı müqaviləsin­
də riskin keçməsi barədə tərəflərin razılığı ilə ayn qayda da nəzərdə tutula bi­
lər. Riskin keçməsi ilə əlaqədar münasibətlər işgüzar dövriyyə adətləri ilə də 
tənzimlənə bilər.

Elə hallar da olur ki, yolda olduğu vaxt satılmış əşyanın təyinat məntəqəsi­
nə çatdırılması zamanı bir neçə nəqliyyat təşkilatından (daşıyıcıdan) istifadə 
olunur. Bu, xüsusən malın uzun müddət daşınması tələb olunan hallarda lazım 
olur. Məsələn, malın daşınması nəqliyyat vasitələrinin müxtəlif növlərindən - 
dəniz nəqliyyatından, dəmir yolu nəqliyyatından, avtomobil nəqliyyatından və 
s. istifadə edilməklə həyata keçirilir. Belə halda yolda olan satılmış əşyanın tə­
sadüfən məhv olması və ya təsadüfən zədələnməsi riskinin malın birinci da­
şıyıcıya təhvil verildiyi andan alıcıya keçməsi barədə tərəflər razılığa gələ 
bilərlər. Lakin bu müqavilə şərti alıcının tələbi ilə məhkəmə tərəfindən etibarsız 
hesab edilə bilər. Bu o vaxt mümkün olur ki, müqavilənin bağlandığı anda satı­
cı əşyanın itirildiyini və ya zədələndiyini bilmiş olsun (və ya bunu bilməli idi) və 
bu barədə alıcıya məlumat verməsin (MM-in 571.3-cü maddəsi).
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Satıcının əşyanı vermək vəzifəsini icra etməməsi müəyyən hüquqi nə­
ticələrə səbəb olur. Belə ki, əşyanı vermək vəzifəsinin icra edilməməsinə gö­
rə satıcı məsuliyyət daşıyır. Başqa sözlə desək, əgər satıcı satılmış əşyanı alı­
cıya verməkdən imtina edərsə, alıcı alqı-satqı müqaviləsinin icrasından im­
tina edə b ilər (MM-in 575.1-ci maddəsi).

Alqı-satqı müqaviləsinin predmeti fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya 
olduqda, satıcının əşyanı vermək vəzifəsinin icra edilməməsi digər (bundan 
fərqli) hüquqi nəticəyə səbəb olur. Belə halda kreditor (alıcı) fərdi əlamətləri ilə 
müəyyən edilən həmin əşyanın borclunun (satıcının) əlindən alınmasını və öh­
dəlikdə nəzərdə tutulmuş şərtlərlə ona verilməsini tələb edə bilər (MM-in 
452.1-ci maddəsi). Deməli, satıcı fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyanı 
verməkdən imtina etdikdə, alıcı satıcını öhdəliyin natura formasında icra olun­
ması üçün məcbur edə bilər.

1.2. Əşyanın yardımçı əşya ilə birlikdə verilməsi
Satıcının əşyanı vermək vəzifəsinə daxil olan tələblərdən (şərtlərdən) biri 

onun əşyanı yardımçı əşya ilə birlikdə, eyni vaxtda verməsindən ibarətdir. 
Satıcı əşyanı alıcıya verməklə bir vaxtda onun yardımçı əşyasını verməyə 
borcludur (MM-in 568.2-c maddəsi)'.

Təyinatı baş əşyaya xidmət etməkdən ibarət olan və onunla ümumi təsər­
rüfat və sair təyinat məqsədləri üçün əlaqədar olan əşyaya yardımçı əşya de­
yilir. Yardımçı əşyanın əsas təyinatı baş (əsas) əşyanın təyinatını tamamla­
maqdan ibarətdir. Təsərrüfatın daimi aparılması, əsas (baş) əşyanın istifadəsi 
və ya saxlanılması üçün nəzərdə tutulan və ona uyğunlaşdınlan daşınar əşya­
lar yardımçı əşyalar hesab edilir (MM-in 135.11-ci maddəsi). Məsələn, şəkilin 
çərçivəsi, qol saatının bilərziyi (qolbağı), avtomobilin komplekt açarlan, elektrik 
üzqırxanının qabı, ayaq xizəyinin ağacı, kompüterin örtüyü və s. yardımçı əş­
yalara misal ola bilər.

Əsas (baş) və yardımçı əşyalan mürəkkəb əşya hesab etmək olmaz. Mü­
rəkkəb əşya odur ki, bu cür əşya müxtəlif növlü əşyalan ümumi təyinat üzrə 
istifadə edilməsi məqsədi ilə vahid tam halında birləşdirir. Mürəkkəb əşyaya 
misal olaraq yeməkxana servizini (qab-qacaq dəstini), ailə kəndli təsərrüfatı­
nın əmlakını, mebel qamiturunu (dəstini) göstərmək olar.

Yardımçı əşyanı esas (baş) eşyamn ne tərkib, ne de ki ehtiyat hissəsi 
hesab etmək olar. Yardımçı əşyadan fərqli olaraq tərkib hissəsi əşya ilə 
konstruktiv (quruluşca) əlaqədə olur. Məsələn, avtomaşının müxtəlif detal və 
mexanizmləri (rama, ban, mühərrik və s.) onun tərkib hissələridir. Əsas əşya 
ilə konstruktiv (quruluşca) əlaqədə olan hər hansı bir detalı yardımçı əşya he­
sab etmək olmaz. Yardımçı əşya baş əşya ilə konstruktiv əlaqədə olmur. 
Yalnız ümumi təsərrüfat təyinatı yardımçı əşya ilə əsas əşyanı birləşdirir.

Yardımçı əşya esas əşyanın ehtiyat hissələrindən də fərqlənir. Ehtiyat 
hissələrinin təyinatı əsas əşyanın tərkib hissəsi olan detallan zərurət olduqda 
əvəz etməkdən ibarətdir. Məsələn, maşının ehtiyat təkərləri onun ehtiyat his-

'  Yeni MM köhnə 1964-cü II M M-don ferqli olaraq «yardımçı əşya» əvəzinə «ləvazimat» an­
layışını işlədir. Bunu isə bir o qədər münasib və uğurlu anlayış hesab etmak olmaz.
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sələrindən biridir.
Satıcının əşyanı onun yardımçı əşyası ilə bir vaxtda alıcıya verməsini nəzər­

də tutan MM-in 568.2-ci maddəsi dispozitiv xarakterə malikdir. Bu onu ifadə 
edir ki. alqı-satqı müqaviləsində tərəflərin razılığı ilə ayrı qayda da nəzərdə tu­
tula bilər.

Satıcının əşyanı onun yardımçı əşyası ilə birlikdə bir vaxtda alıcıya verməsi 
vəzifəsinin yerinə yetirilməməsi müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb olur. 
Belə ki, əgər satıcı verməli olduğu əsas əşyanı ona aid yardımçı əşya ilə birtik- 
də alıcıya vermirsə və ya verməkdən imtina edirsə, alıcı yardımçı əşyanın ve­
rilməsi üçün satıcıya ağlabatan müddət verir. Satıcı yardımçı əşyanı göstəri­
lən müddətdə vermədikdə, alıcı əşyadan İmtina edə və müqaviləni xitam 
edə bilər (MM-in 576-cı maddəsi). MM-in 576-cı maddəsində nəzərdə tutulan 
qayda dispozitiv xarakterə malikdir, yəni müqavilədə tərəflərin razılığı ilə baş­
qa qayda da nəzərdə tutula bilər.

1.3. Əşyanın ona aid olan sənədlərlə verilməsi
Satıcının əsas vəzifəsinə daxil edilən şərtlərdən biri odur ki, o, satdığı əşya­

nı əşyaya aid olan sənədlərlə birlikdə verməlidir. Belə ki, satıcı əşyanı əşyaya 
aid olan, qanunvericilikdə və ya müqavilədə nəzərdə tutulan sənədləri ilə bir­
likdə verməyə borcludur (MM-in 568.2-ci maddəsi). Belə təsəvvür yaranır ki, 
satılan və alıcıya verilən əşyaya aid olan sənədlərin dairəsi ya normativ akt­
la, ya da ki alqı-satqı müqaviləsi ilə müəyyən edilir. Məsələn, «Istehlakçı- 
lann hüquqlarının müdafiəsi haqqında» AR Qanununa görə (10-cu maddənin 
4-cü bəndi) vətəndaşların həyatı, sağlamlığı və əmlakı, ətraf mühitin mühafizə­
si üçün təhlükəsizlik tələblərinin müəyyən edildiyi mallan göstərilən tələblərə 
uyğunluğunu təsdiq edən sertifikat olmadıqda Azərbaycan Respublikasında sat­
maq və istifadə etmək olmaz’ . Məhsullann sertifikatlaşdınlması ilə bağlı məsələ­
lər Nazirlər Kabinetinin 1 iyul 1993-cü il tarixli 343 saylı qəran ilə təsdiq olunmuş 
Milli sertifikatlaşdırma sistemi haqqında Əsasnamə ilə müəyyən edilir.

Əşyaya aid olan sənədlər dedikdə satılan əşyanın keyfiyyət (uyğunluq) 
sertifikatı, istismar təlimatı, texniki pasport və digər sənədlər başa düşülür. 
Keyfiyyət (uyğunluq) sertifikatı sertifikatlaşdırma sisteminin qaydalanna 
müvafiq surətdə nəşr edilmiş, lazımi tərzdə eyniləşdirilmiş məhsulun (malın) 
konkret standarta və ya digər normativ sənədə uyğun olduğuna zəruri əminli­
yin təmin edildiyini göstərən sənəddir. İstismar telimatı satılan eşyadan nor­
mal istifadə edilməsini təmin edən müvafiq məlumatlan əks etdirən sənəddir. 
Bu sənəd olmadan əşyadan istifadə edilməsi mümkün olmur. İstismar təlimatı 
xüsusi ilə texniki cəhətdən və quruluşca mürəkkəb olan əşyaların istifadəsində 
mühüm rola və əhəmiyyətə malik olur. Məsələn, texniki cəhətdən mürəkkəb 
konstruksiyaya malik olan müxtəlif cür sənaye avadanlıqlan və radio-tele apa­
ratlar bu cür əmlak hesab edilir.

Satılan əşyanı müşayiət edən və ona aid olan sənədlərdən biri malın (məh­
sulun) keyfiyyət standartıdır. Məhsulun keyfiyyət standartı dedikdə məhsu­

' Qeyd elmək lazımdır ki, vətəndaşların sağlamlığı, həyalı və əmlakı, ətraf mühitin təmizliyi 
üçün Nazirlər Kabineti özünün 1993-cü il 1 iyul larixli, 343 saylı qaran İlə təhlükəsizliyi təmin 
olunmalı olan məhsullann siyahısını müəyyən etmişdir.
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lun keyfiyyətinə qoyulan tələbləri dürüst və qısaca ifadə edən normativ-texniki 
sənəd başa düşülür’ . Bununla belə, həmin standartlar keyfiyyətə nəzarət vasi­
təsi kimi istifadə oluna bilər.

Satılan əşyalara aid edilən sənədləri vermək vəzifəsini yerinə yetirməmə­
yə görə satıcı məsuliyyət daşıyır. Belə ki, həmin vəzifənin heyata keçirilmə- 
məsi əşyaya aid yardımçı əşyanı vermək vəzifəsinin icra edilməməsində oldu­
ğu kimi analoji nəticələrə səbəb olur. Satıcı verməli olduğu sənədləri alıcıya 
verməzsə və ya bundan imtina edərsə, onda atıcı həmin sənədlərin verilmə­
sini tələb edə bilər. Bu tələbin icrası üçün o, ağlabatan müddət təyin edir. 
Teyin olunmuş ağlabatan müddətdə satıcı əşyaya aid sənədləri vermədikdə 
alıcı eşyadan imtina edir (MM-in 576-cı maddəsi). Bununla alqı-satqı müqa­
viləsi xitam edilir.

Əşyaya aid sənədləri vermək vəzifəsinin icra edilməsi barədə satıcı və alıcı 
arasında razılığa görə ayrı qayda da nəzərdə tutula bilər.

1.4. Satıcının üçüncü şəxslərin hüquqlarından azad 
şəkildə əşyanı vermək vəzifəsi

Satıcı əşyanı alıcının mülkiyyətinə verərkən alıcının hüquqlannı təmin etmə­
yə borcludur. Bunun üçün qanun satıcıya əşyanı üçüncü şəxslərin həmin 
əşyaya olan hər hansı bir hüququndan və iddiasından azad şəkildə ver­
mək vəzifəsi həvalə edir. Alıcının üçüncü şəxslərin hüquqlan ilə yüklü olan 
əşyanı qəbul etməyə razılıq verdiyi hal istisna olmaqla, satıcı alıcıya üçüncü 
şəxslərin hüquqlanndan azad şəkildə əşya verməyə borcludur (MM-in 572.1- 
ci maddəsi).

Üçüncü şəxslər dedikdə alqı-satqı müqaviləsində satıcı və alıcı (tərəf) ro­
lunda çıxış etməyən subyektlər başa düşülür. Üçüncü şəxslərin hüquqları 
dedikdə isə mülki qanunvericiliklə (MM-in 2.2-ci maddəsi) tənzimlənən əmlak 
hüquqlan başa düşülür. Əmlak hüquqlan isə həm əşya hüquqlan (mülkiyyət 
hüququ və digər məhdud əşya hüququ), həm də öhdəlik hüquqlan (girovsax- 
layanın hüquqlan, icareyəverənin hüquqlan və s.) növündə ola bilər. İddia isə 
üçüncü şəxsin əşyaya olan hüquqları barədə tələbini ifadə edir. Məsələn, 
üçüncü şexsin satıcıya əmlakın alınması baredə vindikasiya iddiası verməsi id­
dianı ifadə edir.

Üçüncü şəxslərin hüquqlan ilə yüklü olan əşyanı satıcı alıcıya sata 
bilməz. Lakin qanun bu qaydadan müəyyən istisnaya yol verir. Belə ki, alıcı­
nın üçüncü şəxslərin hüquqlan ile yüklü olan əşyanı qəbul etməyə razılıq ver­
diyi halda, satıcı alıcıya üçüncü şəxslərin hüquqlanndan azad olmayan əşya 
verə biler (MM-in 572.1-ci maddəsi). Belə təsəvvür yaranır ki, alıcının razılığı 
yüklü olan əşyanın satıcı tərəfindən ona verilməsinin məcburi tələbi və şərtidir.

' Standart kütləvi istifadə üçün nəzərdə tutulmuş məhsullann keyfiyyətinə və təhlükəsizliyi­
nə dair tələbləri müəyyən edən normativ sənəddir. Standartlann beynəlxalq, regional (hövza), 
dövlətləramsı və milli standartlar kimi növləri fərqləndirilir. İnsanın həyalı, sağlamlığı və əmlakı­
na. habelə ətraf mühitə zərər vura bilən məhsuliann standartlann tələblərinə tam uyğun olmadı­
ğı hallarda standartlaşdırma üzrə dövlət nəzareli orqanlannın qəran İlə həmin məhsullar dövriy­
yədən (satışdan) çıxarılır və onlann satışı qadağan edilir. Standartlaşdırma lla əlaqədar məsələ­
lər «Standartlaşdırma haqqında» AR Qanunu lla tənzimlənir.
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Satıcının üçüncü şəxslərin hüquqlanndan azad şəkildə əşya verməsi onu 
ifadə edir ki. satıcı alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcının mülkiyyətinə verdiyi satı­
lan əşya üzərində titu l sahibliyinə (yəni hüquqi əsası olan, qanuna əsasla­
nan sahibliyə) malik olmalıdır. Əgər satıcının əşya üzərində sahibliyi titul sa­
hibliyi (hüquqa əsaslanan) olmazsa, bu, satılan əşyanın hüquqi qüsura ma­
lik olmasını nümayiş etdirir. Hüquqi qüsura malik olan əşya üzərində isə alı­
cı, şübhəsiz ki, üçlük (sahiblik, sərəncam və istifadə) səlahiyyətini həyata keçi­
rə bilməz. Beləliklə, əşyanın alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməsi 
üçün zəruridir ki. o, təkcə texnoloji-konstruktiv, təbii-fiziki keyfiyyətlərə malik 
olmalı deyil, yəni bu əşya yalnız fiziki cəhətdən qüsursuz olmamalıdır. Bunun 
üçün həm də lazımdır ki. satıcı həmin əşya üzərində titul sahibliyinə malik ol­
sun, yəni onun əşya üzərində qazandığı mülkiyyət hüququnun möhkəm hüqu­
qi əsası (titulu) olsun. Başqa sözlə desək, satıcının satdığı əşya üçüncü şəxs­
lərin hüquqlarından azad olan əşya olmalıdır.

Satılan əşyanın üçüncü şəxslərin hüquqları ilə (əşya və ya öhdəlik hüquqla­
rı ilə), habelə iddialar ilə yüklü olması, yəni onun üçüncü şəxslərin hüquqlann­
dan azad olmaması və bu cür əşyanın alıcıya verilməsi müəyyən hüquqi nə­
ticələrə səbəb olur. Ən birinci hüquqi nəticə ondan ibarətdir ki, satıcının 
üçüncü şəxslərin hüquqlarından azad əşya vermək vəzifəsini icra etməməsi 
alıcıya əşyanın qiymətinin azaldılmasını və ya alqı-satqı müqaviləsinin 
ləğvini tələb etmək hüququ verir (MM-in 572.1 -ci maddəsi). Bu hüquqi nəti­
cə o vaxt baş verir ki, alıcının həmin əşyaya üçüncü şəxslərin hüquqları oldu­
ğunu bildiyi sübuta yetirilməsin. Özü də belə halda sübut etmə yükünü alıcı 
yox, satıcı çəkir. Bununla bərabər, satılan əşyaya üçüncü şəxslər iddia (tələb) 
irəli sürə bilərlər. Məsələn, əşya barəsində vindikasiya iddiasının irəli sürülmə­
sini bu cür tələbə misal göstərmək olar. Belə halda alıcı əşyanın qiymətinin 
azaldılmasını və ya alqı-satqı müqaviləsinin ləğvini tələb etmək ixtiyarına ma­
likdir. Bunun üçün iki şərt tələb edilir. Birincisi, üçüncü şəxslərin iddiası əm­
lak alıcıya verildikdən sonra hüquqa uyğun hesab edilm işsə; ikincisi, əş­
ya verild iyi məqamda üçüncü şəxsin əşyaya iddialarının olduğunu satı­
cının bilməməsi sübut edilməsin.

Satıcının üçüncü şəxslərin hüquqlanndan azad əşya vermək vəzifəsinin ic­
ra edilməməsinin ikinci hüquqi nəticəsi eviksiyadır (eviksiya sözü latınca 
«eviction ifadəsindən olub, «özganinkiləşdirilmək» mənasını ifadə edir)’ . Evik­
siya dedikdə üçüncü şəxslərin hüquqlarından azad olmayan və onların hüquq-

1 Ədəbiyyatda eviksiya ifadəsinin mənası bu cür izah edilir (bax: Гражданское право. 
Учебник. Том 2. Полутом 1 / Под.ред. Е.А.Сухаиовв. М., 1999, с. 215). Başqa bir ədəbiyyat­
da eviksiyamn «evincere» sözündən olub tələb edib almaq, məhkəmə vasitəsilə almaq 
mənasını bildirməsi göstərilir (bax: Римское частное право. Учебник / Под.ред. И.Б. 
Новицкого, И.С. Перетеревого. М„ 1999. с. 430; I.B.Novilsld. Roma hüququ /  Rus dilindən 
M.P. Əsgorovanın tərcüməsi. Bakı. 1999, s.160). Roma hüququ əşya üzərində mülkiyyət hüqu­
qunun salladan alıcıya verilməsini alqı-satqı müqaviləsinin məqsədi hesab edirdi. Əgər səba 
özü əşyanın mülkiyyətçisi deyildirsə, onda təbii ki, alıcı da onun mülkiyyətçisi olmurdu. Bu halda 
satıcı əşyanın eviksiyasına görə məsuliyyət daşıyırdı. Roma hüququ alıanın səbadan aldığı əş­
yaya sahiblik hüququndan məhrum edilməsini əşyanın eviksiyası adiandınrdı. Ona görə məh­
rum olurdu ki, əşyanın salıcı tərəfindən alıcıya verilməsi anına kimi əmələ gələn hüquq əsasında 
əşya üçüncü şəxsə özgəninkiləşdirillrdi.
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lari İle yüklənən satılmış eşyanın üçüncü şəxslərin xeyrinə məhkəmə qərarı 
əsasında alıcıdan məcburi olaraq alınması başa düşülür.

Satıcının üçüncü şəxslərin hüquqlanndan azad əşya vermək vəzifəsinin ic­
ra edilməməsinin üçüncü hüquqi nəticəsi (alıcıdan əşya geri alındığı halda) 
satıcı tərəfindən alıcıya dəymiş zərərin əvəzinin ödənilməsidir. Belə hal­
da məsuliyyətin əsası eviksiyadır. Eviksiyaya görə satıcı məsuliyyət daşıyır 
(MM-in 573.1-ci maddəsi). Bunun üçün aşağıdakı şərtlərin olması vacibdir: əş­
yanın (malın) qanunda nəzərdə tutulan qaydada alıcıdan alınması (məsə­
lən. vindikasiya iddiasının təmin edilməsi barədə məhkəmə qərarı əsasında); 
əşyanın alınmasını şərtləndirən əsasın alqı-satqı müqaviləsi icra edilənə­
dək əmələ gəlməsi (yəni əşyanın alıcıya verilməsinədək yaranması); satıcının 
alıcının həmin əsasların mövcudluğunu bildiyini sübuta yetirməməsi; alıcıya 
qarşı əşyanın geri alınması (eviksiya) barədə mahkamə qaydasında iddia 
irəli sürülməsi və alıcının satıcını işdə iştirak etməyə cəlb etməsi.

Eviksiya (əşyanın geri alınması) barədə məhkəmə qaydasında iddia irəli 
sürüldükdə, alıcı və satıcı qanunda nəzərdə tutulan vəzifələr daşıyırlar (MM-in 
574-cü maddəsi). Üçüncü şəxslər tərəfindən irəli sürülən iddianın əsas tələbi 
satıcıdan satın alınmış malı alıcıdan almaqdan ibarətdir. Alıcının belə halda 
əsas vəzifəsi satıcını işdə iştirak etməyə cəlb etməkdən ibarətdir. Satıcı isə alı­
cının tərəfində bu işə daxil olmağa borcludur. Onun belə halda əsas vəzifəsi 
eviksiyadan müdafiəni heyata keçirməkdən ibarətdir1 1. Bu vəzifənin əsas 
mahiyyəti alıcıdan əşyanın geri alınmaması üçün zəruri olan müdafiə 
yardımı göstərməklə şərtlənir. Satıcı bu vəzifəni bağladığı müqavilənin hüqu­
qa uyğun olmasını sübut etməklə heyata keçirir.

İşə cəlb edilən satıcı burada müstəqil tələb irəli sürməyən üçüncü şəxs qis­
mində çıxış edir. O, işin tərəfləri sayılan iddiaçı və cavabdeh hesab edilmir. 
Prosesə girməyin əsasını alqı-satqı müqaviləsi icra edilənədək əmələ gələn 
faktlar təşkil edir. Məsələn, əşyanın alınması barədə iddia verən üçüncü şəxs 
bəyan edir ki, malın mülkiyyətçisi odur və bu mal oğurlanmışdır.

Satıcının işə cəlb edilməsinə, eləcə də ona sübutetmə prosesində iştirak et­
mək imkanı verilməsinə baxmayaraq, əşya mehkeme qərarı əsasında alıcı­
dan geri alına bilər. Belə halda satıcı alıcıya vurulmuş zərərin əvəzini 
(əmlakı) tam həcmdə ödəyir, özü də satıcının məsuliyyətdən azad edilməsi 
və ya bu məsuliyyətin məhdudlaşdınlması barədə tərəflərin razılığa gəlmələri 
etibarsızdır.

Əmlak geri alındığı halda alıcı satıcıya onun əldə etdiyi əşya üçün verdiyi 
pul məbləğini qaytarmaq tələbi irəli sürə bilər. Bu tələb ödənilmədikdə alıcı 
satıcıya məhkəmə qaydasında reqres iddiası verir (latınca «regressus» - 
qayıtma, geriyə hərəkət)2. Reqres iddiası (geriyə tələb) alıcının satıcının təqsiri 
üzündən üçüncü şəxsə verdiyi əmlakın qiymətini geriyə ödəmək tələbidir.

1 Sallanın bu vezifasi barədə bax: Иоффе O.C. Обязательственное право. M.. 1975, c. 
217-218.

2 Bu qayda Roma hüququ enəneleHne uyğun gəlir. Belə kl, Roma hüququ eviksiya olduqda 
alıcının reqros qaydasında satıcıdan zJyanm ödənilməsini ləleb elmək hüququna malik olmasını 
müəyyənləşdirirdi (bax: Римское частное право. Учебник /  Под. ред. И.Б.Новицкого. И.С. 
Перетерского. М., 1999, с. 432).
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Alıcının satıcını işdə iştiraka calb etmək vəzifəsini yerinə yetirfriəməsi 
müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb olur. Bu nəticə ondan ibarətdir ki, satıcı 
alıcı qarşısında məsuliyyətdən azad edilir. Bunun üçün zəruridir ki, satıcı iş­
də iştirak etməklə satılmış əşyanın alıcıdan geriyə alınmasına yol verməyə bi­
ləcəyini sübuta yetirsin (MM-in 574.2-ci maddəsi).

1.5. Satılan əşyanın nəzərdə tutulan miqdarda 
(kəmiyyətdə) verilməsi

Alqı-satqı müqaviləsinin predmeti onun mühüm və zəruri şərtidir. Alqı-satqı 
müqaviləsində satılan əşyanın miqdarı (kəmiyyəti) da müqavilənin mühüm 
şərti hesab edilir. Bu o deməkdir ki, əgər alqı-satqı müqaviləsi verilməli olan 
əşyaların miqdarını müəyyənləşdirməyə imkan vermirsə, müqavilə bağlan­
mış sayılmır (MM-in 577.2-ci maddəsi).

Satılan əşyanın miqdan alqı-satqı müqaviləsində natura ilə və ya pulla ifadə 
olunur (MM-in 577.1-ci maddəsi). Satılan əşyanın natura formasında miq­
darı (kəmiyyəti) onun müvafiq ölçmə vahidləri ilə, yəni metrlə, dənə ilə, kiloq­
ramla və digər ölçü vahidləri ilə ifadə olunmasını əks etdirir. Satılan əşyanın 
miqdannı (kəmiyyətini) müəyyən etmək üçün ton və kiloqram, həcmi müəyyən 
etmək üçün kubmetr, litr və barrel, uzunluğu ölçmək üçün metr, sahəni təyin 
etmək üçün kvadrat metr kimi ölçü vahidləri seçilir.

Çox vaxt satılan əşyanın miqdarını müəyyən etmək üçün dənə anlayı­
şından istifadə edilir. Bu kəmiyyət ölçüsü ilə əşyanın miqdarı müəyyən edilər­
kən əşyanın sayı göstərilir. Məsələn, 10 ədəd kitab, 100 ədəd dəftər, 30 ədəd 
qələm və s. Tez-tez müqavilədə satılan əşyanın miqdarı pulla ifadə olunur. 
Belə halda pul həm dəyər ölçüsü kimi, həm də kəmiyyət ölçüsü kimi çıxış 
edir. Məsələn, iki yüz manat məbləğində dəftərxana ləvazimatı və s. Müxtəlif 
adlı mal satılarkən onlardan hər birinin miqdan ayrıca göstərilir.

Qanun alqı-satqı müqaviləsində satılan əşyanın miqdannı yox, yalnız onun 
miqdarının müəyyən edilməsi qaydasının nəzərdə tutulmasının müm­
künlüyü haqqında göstəriş ifadə edir. Əşyalann miqdan haqqında şärt müqa­
vilədə onun müəyyənləşdirilməsi qaydasının təyin edilməsi yolu ilə razılaşdınla 
bilər (MM-in 577.1-ci maddəsi). Məsələn, vətəndaşların alıcı (abonent) rolunda 
çıxış etdiyi enerji təchizatı müqaviləsində satılan elektrik enerjisinin miqdan 
göstərilmir. Belə ki. vətəndaş elektrik enerjisindən məişət ehtiyacları üçün lazı­
mi və zəruri miqdarda istifadə etmək ixtiyarına malikdir. Belə halda elektrik 
enerjisinin miqdarı onun faktiki istehlakı (nə qədər istifadə olunması) nəzərə 
alınmaqla müəyyən edilir. Tədarük (mal göndərmə) müqaviləsində tərəflər bir 
illik, yarımillik müddətə göndərilən malın həcmi barədə razılığa gələ bilərlər.

Əşyalann miqdarı haqqında müqavilə şərtinin pozulması müəyyən nəticə­
lərə səbəb olur. Nəticələr tərəfin yol verdiyi pozuntudan asılı olaraq müxtəlif­
dir. Satıcı tərəfindən əşyanın miqdarı barədə şərtin lazımi qaydada yerinə yeti- 
rilməməsinin iki halı fərqləndirilir:

•  müqavilədə nəzərdə tutulandan az miqdarda mal verilməsi (az mal
göndərmə);

•  müqavilədə nəzərdə tutulandan çox miqdarda mal verilməsi (çox mal
göndərmə).
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Göstərilən bu pozuntulardan har biri müxtəlif nəticələrin baş verməsinə sə­
bəb olur.

Birinci halda, yeni satıcı alqı-satqı müqaviləsini pozaraq alıcıya müqavilədə 
nəzərdə tutulduğundan az miqdarda mal verdikdə alıcı alternativ (mümkün 
olan bir neçə variantdan birinin seçilməsi) hüquqa malik olur:

•  satıcıdan çatışmayan miqdarda eşya verilməsini tələb etmək;
•  verilmiş əşyadan və onu ödəməkdən imtina etmək;
•  əşyanın qiymeti ödənildiyi halda pul məbləğinin qaytarılmasını tələb 

etmək.
İkinci halda, yəni satıcı alıcıya alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulan 

miqdardan çox əşya verərsə, alıcı bu barədə satıcıya müqavilədə nəzərdə tu­
tulan müddətdə, belə müddət müəyyənləşdirilmədikdə isə, müqavilənin şərti­
nin pozulması aşkar edilmiş olduqdan sonra ağlabatan müddətdə bildiriş 
verir. Alıcının bildirişini aldıqdan sonra satıcı ağlabatan müddətdə əşyalann 
müvafiq hissəsinə sərəncam verə bilər. Əgər satıcı mallann artıq hissəsinə sə­
rəncam verməsə, alıcı mümkün olan iki alternativ variantdan birini seçin

•  əşyanın artıq (çox) hissəsini qəbul etmək və müqavilə qiyməti ilə ar­
tıq hissəni ödəmək;

•  əşyanın artıq hissəsinə satıcının sərəncam verməsini və bu məqsədlə 
artıq hissənin götürülməsini satıcıdan tələb etmək.

Əşyalann miqdarı haqqında şərtin pozulmasının nəticələri haqqında MM-in 
578-ci maddəsi imperativ yox, dispozitiv xarakterə malikdir. Bu o deməkdir ki, 
tərəflərin razılığı ilə bu barədə ayn qayda da nəzərdə tutula bilər.

1.6. Əşyaların nəzərdə tutulmuş çeşiddə verilməsi
Alqı-satqı müqaviləsində tərəflərin razılığa gəldiyi şərtlərdən biri əşyaların 

çeşidi barədə tələbdir. Əşyaların çeşidi barədə şərt müqavilənin mühüm 
şərti sayılmır. Əşyaların çeşidi müxtəlif əlamətlərə görə fərqlənən müəyyən 
adlı mallann siyahısıdır. Müxtəlif əlamətlərə görə əyni cinsli əşyalar bir qrupda 
birləşdirilir ki, bu, əşyalann çeşidini əmələ gətirir. Əşyaların müəyyən çeşiddə 
qruplaşdınlmasını şərtləndirən əlamətlərin təxmini siyahısı MM-in 579-cu mad­
dəsində göstərilmişdir: növlər; modellər; ölçülər; rənglər; digər əlamətlər. Be­
ləliklə, növlərə, modellərə, ölçülərə, rənglərə və ya digər əlamətlərə görə bir 
birindən fərqlənən eynicinsli əşyalann bir qrupda birləşdirilməsinə əşyaların 
çeşidi deyilir. Əşyalann çeşidi alıcının sifarişi (ofertası) əsasında müəyyən 
edilir və hər şeydən əwəl, onun ehtiyacını ifadə edir.

Əşyaların çeşidinin müəyyən edilməsi «təmiz» müqavilə şərtidir. Bu onu 
ifadə edir ki, alqı-satqı müqaviləsində çeşid və onun müəyyənləşdirilməsi qay­
dası tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Bununla belə, elə hallar da olur ki, al- 
qı-satqı müqaviləsində çeşid və onun müəyyənləşdirilməsi qaydası göstərilmir. 
Belə halda əşyaların çeşidi haqqında şərt öhdəliyin öz mahiyyətindən irəli gə­
lir. Bu onu ifada edir ki, öhdəliyin xarakteri və təbiəti alıcıya əşyalann hansı çe­
şiddə verilməsini şərtləndirir. Məsələn, pərakəndə satış müəssisələri şəbəkə­
sində satılan xalq istehlakı mallan müxtəlif cür növdə, formada, rəngdə-və s., 
yəni müxtəlif çeşiddə ola bilər. Bu və ya digər pərakəndə satış müəssisəsində 
olan çoxnövlü mallann çeşidi tərəflərin razılığı İlə yox, öhdəliyin mahiyyətindən
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irəli gəlir. Çeşid barədə şərti öhdəliyin mahiyyətindən irəli gələn müqavilələr 
bağlanarkən, satıcı müqavilənin bağlandığı məqamda alıcının ona məlum ol­
muş tələbatını əsas götürməklə alıcıya əşyaları çeşiddə verə bilər və ya müqa­
vilənin icrasından imtina edə bilər (MM-in 579-cu maddəsi).

Satıcı alqı-satqı müqaviləsinin əşyaların çeşidi haqqında şərtinin pozul­
masına görə məsuliyyət daşıyır. Bu barədə şərtin pozulması onun üçün ar­
zuolunmaz və xoşagəlməz hüquqi nəticələrə səbəb olur. Çeşid haqqında 
şərtin pozulması halları müxtəlif ola bilər. Bu cür pozuntunun əsasən iki halı 
fərqləndirilir: çeşid haqqında şərtin tam uyğun gəlməməsi; çeşid haqqında 
şərtin qismən uyğun gəlməməsi.

Birinci halda satıcı alıcıya alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulan əşyaları 
müqaviləyə uyğun gəlməyən çeşiddə verir. Belə halda alıcının ixtiyarı vardır:

•  əşyanı qəbul etməkdən və pul məbləğini ödəməkdən imtina etmək;
•  əgər əşyanı qəbul edib, əvəzində pul məbləğini ödəmişsə, ödədiyi pul 

məbləğinin qaytarılmasını tələb etmək (MM-in 580.1-ci və 580.2-ci 
maddələri).

İkinci halda satıcı alıcıya həm alqı-satqı müqaviləsinə uyğun gələn, həm də 
çeşid haqqında müqavilə şərtini pozan (müqavilənin tələblərinə uyğun gəlmə­
yən) əşyalar verir. Belə halda alıcı mümkün alternativlərdən birini seçir:

•  çeşid haqqında şərtə uyğun gələn əşyaları qəbul etmək, qalan əşya­
lardan imtina etmək;

•  verilmiş əşyaların hamısından imtina etmək;
• çeşid haqqında şərtə uyğun gəlməyən əşyaların müqavilədə nəzərdə tu­

tulan çeşiddə əşyalarla əvəz olunmasını tələb etmək;
•  verilmiş əşyaların hamısını qəbul etmək (MM-in 580.2-ci maddəsi). 
Axırıncı hal onu ifadə edir ki, alıcı alqı-satqı müqaviləsinə uyğun gələn əş­

yalarla yanaşı, həm də çeşid haqqında müqavilə şərtini pozan əşyaları qəbul 
edə bilər. Belə halda alqı-satqı müqaviləsinin çeşid haqqında şərtinə uyğun 
gəlməyən (yəni çeşid haqqında müqavilə şərtini pozan) əşyaları qəbul etmək 
üçün alıcının öz razılığını açıq-aşkar ifadə formasında bildirməsi tələb olunmur. 
Bunun üçün sadəcə olaraq zəruridir ki, alıcı həmin əşyaları qəbul etdikdən 
sonra ağlabatan müddətdə satıcıya bu barədə öz imtinasını bildirməsin (MM-in 
580.4-cü maddəsi). Başqa sözlə desək, alıcı pozuntu haqqında satıcıya bildiriş 
göndərməməlidir.

Çeşidi alqı-satqı müqaviləsinə uyğun gəlməyən (alıcı tərəfindən sifariş veril­
məyən. müqavilə şərtlərini pozan) əşyalan alıcı öz mülkiyyətinə daxil edə bilər. 
Bu cür əşyaların qiyməti tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Satıcı ilə qiymət 
barədə razılığa gəlmədikdə, alıcı əşyaları müqavilənin bağlandığı an müqayi­
səyə gələn şəraitdə analoji (oxşar) əşyalar üçün adətən alınan qiymətlə ödəyir 
(MM-in 580.6-cı maddəsi).

Çeşidi alqı-satqı müqavilesinə uyğun gəlməyən əşyaları alıcı öz mülkiy­
yətinə qəbul etməyə də bilər. Belə halda alıcı həmin malları ödəməkdən im­
tina edir. Əgər həmin əşyaların qiymətini ödəmiş olarsa, alıcı ödədiyi pul 
məbləğinin qaytarılmasım tələb edə bilər (MM-in 580.3-cü maddəsi).

Əşyaların çeşidi haqqında MM-in 580-ci maddəsi dispozitiv normalardır. Bu 
normaların müəyyən etdiyi qaydalar yalnız alqı-satqı müqaviləsində ayrı qayda
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nəzərdə tutulmadıqda tətbiq edilir.

1.7. Satılan əşyanın alqı-satqı müqaviləsinə uyğun 
gələn keyfiyyətdə verilməsi

Məhsulun (malın) keyfiyyəti iqtisadi kateqoriyadır. Bu anlayışda əməyin son 
nəticəsi öz əksini tapır, eməyin özünün keyfiyyəti, insanlann istehsal vasitələ­
rinə olan münasibəti ifadə olunur. Məhsulun yüksək keyfiyyətdə alınması 
əmək kollektivinin, onun ayrı-ayrı üzvlərinin — mühəndislərin, texnoloqlarm, 
fəhlələrin eyni dərəcədə yüksək səviyyədə əmək sərfi ilə şərtlənir. Məhsulun 
keyfiyyəti nəticə etiban ilə ictimai istehsalın səmərəliliyini müəyyən edir. Belə­
liklə, məhsulun (malın) keyfiyyəti dedikdə ictimai tələbatı ödəmə qabiliyyəti­
nə malik məhsulun faydalı istehlak xassələrinin məcmusu başa düşülür.

Satıcı satdığı malı (əşyanı) lazımi keyfiyyətdə alıcıya verməlidir’. Lazı­
mi keyfiyyət odur ki, satılan əşya müqavilə şərtlərinə uyğun gəlsin. Satıcı 
alıcıya keyfiyyəti alqı-satqı müqaviləsinə uyğun gələn əşya verməyə borcludur 
(MM-in 581.1-ci maddəsi).

Keyfiyyət haqqında şərt alqı-satqı müqaviləsinin böyük əhəmiyyətə malik 
olan şərtlərindən biri sayılır. Lakin bu şərt müqavilənin mühüm şərti hesab 
edilmir. Keyfiyyət haqqında şərt alqı-satqı müqaviləsinin adi şərtlərinə daxil 
edilir. Özü də çox vaxt bu müqavilə şərtini tərəflərin özləri müəyyən edirlər.

Alqı-satqı müqaviləsində satılan malın keyfiyyətinə aid şərtlər və tələblər, 
başqa sözlə desək, malın keyfiyyəti müxtəlif üsullarla müəyyən edilir. Bu 
cür üsullara aiddir:

•  standartlaşdırma üzrə normativ sənədləri göstərmək üsulu (standart əsa­
sında keyfiyyətin müəyyən edilməsi üsulu);

•  nümunə (etalon) üsulu;
•  təsvir üsulu;
•  nümunə və təsvir üsulu;
•  malın keyfiyyət göstəriciləri üsulu;
« ilkin yoxlama üsulu.
Qeyd etmək istəyirik ki, malın keyfiyyəti müəyyən edilərkən bəzi hallarda 

göstərilən bütün üsullardan eyni vaxtda istifadə edilir.
Standartlaşdırma üzrə normativ sənədləri göstərmək üsulu malın keyfiy­

yətini müəyyən etmək üçün tətbiq edilən əsas üsuldur. Normativ sənəd dedik­
də malların keyfiyyətinə və təhlükəsizliyinə uyğun məcburi tələbləri müəyyən­
ləşdirən dövlət standartlan başa düşülür. Satıcı istehlakçıya keyfiyyəti normativ 
sənədlərə uyğun olan mal verməlidir («Istehlakçılann hüquqlannın müdafiəsi 
haqqında» AR Qanununun 5-ci maddəsinin 3-cü bəndi). Başqa sözlə desək, 
satıcı alıcıya keyfiyyəti standartlara uyğun gələn mal verməyə borcludur.

Müvafiq standartlara istinad etmək yolu ilə malın keyfiyyətini müəyyənləş­
dirmək üsulu həm milli, həm də beynəlxalq ticarət dövriyyəsində tətbiq edilən

’  Bu qayda Roma hüququ ənənələrinə uyğun gəlir. Roma hüququ satıcının əşyanı lazımi 
keyfiyyətdə alıcıya vermək vəzifəsini nəzərdə tuturdu. Salıcı əşyanı ondan təyinatı üzrə istifadə 
etməyi mümkün edən formada verməli İdi. O, əşyanın keyfiyyətinə görə məsuliyyət daşıyırdı 
{bax: Римское частное право. Учебник / Под. ред. И.Б.Новицкого, И.С.Перетерского. М., 
19S9, с. 433).
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əsas üsuldur. Təsadüfi deyildir ki, standartlaşdırmanın əsas məqsədlərindən 
biri alıcıların (istehlakçıların) məhsulların keyfiyyəti haqqında tam və səhih in­
formasiyaya malik olmalarını təmin etməkdən ibarətdir («Standartlaşdırma 
haqqında» AR Qanununun 1-ci maddəsi).

Standart (ingiliscə «standaro» - norma, nümunə, ölçü) geniş mənada digər 
obyektlərlə müqayisə üçün əsas kimi qəbul edilmiş nümunə, etalon və model­
dir. Məhdud mənada standart dedikdə kütləvi istifadə üçün nəzərdə tutulmuş 
məhsulların keyfiyyətinə və təhlükəsizliyinə dair tələbləri müəyyənləşdirən 
normativ sənəd başa düşülür. Məhsulun (malın) keyfiyyətinə qoyulan müəy­
yən tələbləri və normaları əhatə edən standartlaşdırma məhsulun (malın) key­
fiyyətini idarə edən formadır.

Bəzi hallarda satılan malın keyfiyyətinin standart əsasında müəyyən 
edilməsi məcburi xarakter daşıyır. Belə halda tərəflərin malın keyfiyyət şərt­
lərini müstəqil surətdə təyin etmək imkanları məhdudlaşdırılır. Satılan əşyanın 
keyfiyyəti barəsində məcburi tələblərin müəyyən edilməsi insanın həyatı, sağ­
lamlığı, əmlakı və ətraf mühitin təhlükəsizliyini, təsərrüfat dövriyyəsi sferasında 
ictimai mənafeyin təmin edilməsi, habelə istehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi 
mülahizələri ilə şərtlənə bilər. Məsələn, sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan 
satıcı alıcıya həmin məcburi tələblərə uyğun gələn əşya verməyə borcludur 
(MM-in 581.4-cü maddəsi). Bu cür məcburi tələblər müxtəlif standartlarda ifa­
də olunur ki, «Standartlaşdırma haqqında» AR Qanununun 5-ci maddəsi bu 
standartların müxtəlif növlərini müəyyən edir:

•  dövlət standartları;
•  sahə standartları;
•  beynəlxalq, regional (hövzə) və dövlətlərarası standartlar;
•  müəssisə standartları;
•  elmi-texniki və mühəndis cəmiyyətlərinin və digər ictimai birliklərin stan­

dartları.
Dövlət standartları odur ki, bu cür standartlar kütləvi təkrar istehsal və isti­

fadə perspektivinə malik olan məhsullar üçün işlənib hazırlanır. Dövlət stan­
dartları iki növdə ola bilər: məcburi tələblər növündə; tövsiyə olunan tələblər 
növündə. Məcburi tələblərə aiddir: məhsulların insanın həyatı, sağlamlığı, 
əmlakı və ətraf mühiti üçün təhlükəsizliyi; məhsulların texniki, texnoloji və in­
formasiya uyğunluğu və onların qarşılıqlı əvəz olunması; məhsulların əsas is- 
tehlak xüsusiyyətləri, onlara nəzarət metodları, məhsulların qablaşdınlması, 
daşınması və s. Azərbaycan Respublikasının dövlət standartlarının tələblərinə 
uyğun gəlməyən məhsulların satışı qanunla yasaqlanır («Standartlaşdırma 
haqqında» AR Qanununun 6-cı maddəsinin 6-cı bəndi). Bununla bərabər, 
Azərbaycan Respublikasının ərazisində rəsmi tanınan beynəlxalq, regional 
(hövzə), dövlətlərarası və digər dövlətlərin standartlarına uyğun gəlməyən 
məhsullar də alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməz.

Dövlət standartlarının tövsiyə olunan tələbləri məcburi xarakter daşı­
mayan tələblərdir. Lakin bu cür tələblər iki halda şartsiz yerinə yetirilməlidir: 
qanunda nəzərdə tutularsa; məhsulu hazırlayan (tədarükçü) tərəfindən məh­
sulun həmin tələblərə uyğunluğu bəyan edilmişsə.

Məhsulların dövlət standartlarının tələblərinə uyğunluğu sertifıkasiya ilə tə­
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min edilir və yaxud nişanlama yolu ilə təsdiqlənir. Sertifikasiya səlahiyyətli 
dövlət orqanı tərəfindən məhsulun normativ sənədin tələblərinə uyğunluğunun 
təsdiqidir. Sertifikasiya’ nəticəsində məhsulun konkret dövlət standartına uy­
ğun olduğuna zəruri əminliyin təmin edildiyini göstərən sənəd, yəni uyğunluq 
sertifikatı verilir. Nişanlama nəticəsində isə məhsulun konkret dövlət stan­
dartına uyğunluğuna zəruri əminliyin təmin edildiyini göstərən, müəyyən edil­
miş qaydada müdafiə olunan uyğunluq nişanı verilir.

Əşyanın (malın) keyfiyyətinin müəyyən edilməsinin üsullarından biri nümu­
nədir. Nümune dedikdə satılan malın keyfiyyətini müəyyən etmək üçün etalon 
rolunu oynayan ölçü vasitəsi başa düşülür. Nümunə elə bir etalondur ki, onun 
istehlak (istismar, istifadə) xüsusiyyətləri satılan malın keyfiyyətini müəyyən 
etmək üçün əsas rolunu oynayır.

Əşyanın (malın) keyfiyyəti təsvir üsulu ilə də müəyyən edilə bilər. Bu üsula 
spesifikasiya da deyilir. Göstərilən həmin üsul xüsusən mürəkkəb sənaye 
mallarının keyfiyyətinin müəyyən edilməsində tətbiq edilir. Malın təsviri dedik­
də onun malik ola biləcəyi istehlak (istismar, istifadə) xüsusiyyətlərinin siyahısı 
başa düşülür. Təsvir fotoqrafiya ilə, qrafik ekslə (surətlə) və s. müşayiət oluna 
bilər. Beləliklə, malın keyfiyyətinin təsvir üsulu ilə müəyyən edilməsi onu ifadə 
edir ki, mal onun təsvirində göstərilmiş bütün parametrlərə, istifadə (istismar) 
xüsusiyyətlərinə uyğun gəlməlidir. Çox vaxt malın tesviri özündə çertyojlan, 
sxemləri, malın surətini (əksini) və s. birləşdirir.

Məhsulun (malın) keyfiyyət göstəriciləri üsulu məhsulun ayn-ayn xas­
sələrinin müəyyən edilmiş etalona (kriteriyaya) uyğun gəlib-gəlməməsini 
konkret xarakterizə edən göstəricilər sistemidir. Hər bir istehlak təyinatlı mal 
özünəməxsus keyfiyyət göstəricisinə malikdir. Başqa sözlə desək, mallar key­
fiyyət göstəricisinə görə fərqlənir. Məsələn, parça və trikotaj üçün onlann boya­
sının möhkəmliyi, sıxlaşıb kiçilmə dərəcəsi, davamlılığı mühüm keyfiyyət göstəri­
ciləridir. Toxuculuq-trikotaj məmulatı üçün həmin göstəricilərdən əlavə, modala­
ra uyğun gəlməsi də malın keyfiyyət göstəricisinə daxildir. Uzun müddət istifadə 
olunan mallar üçün onlann qənaətliliyi, möhkəmliyi, davamlılığı, texniki estetika­
sının nəzərə alınması vacib göstəricilər kimi qiymətləndirilir. Yeyinti mallan üçün 
əsas keyfiyyət göstəricisi onlarda olan faydalı maddələrin (yağlann, vitaminlərin, 
zülalların və s.) məzmunu və miqdan ilə xarakterizə edilir.

Malın keyfiyyətini müəyyən etmək üsulu kimi ilkin yoxlama, bir qayda ola­
raq. fərdi əlamətləri ilə xarakterizə olunan əşyalann (məsələn, antikvariat, in­
cəsənət əsərlərinin və s.) keyfiyyətini yoxlamaq zərurəti yarananda tətbiq edi­
lir. Adətən bu üsuldan hərrac ticarətində istifadə edilir. İlkin yoxlama üsulunun 
mahiyyəti ondan ibarətdir ki, satılan əşyaya onun keyfiyyətini yoxlamaq üçün 
baxış keçirilir və bunun nəticəsində onun keyfiyyəti bəyənilsə, satıcı alıcıya hə­
min keyfiyyətdən olan əşya verir.

Elə də hallar olur ki, alqı-satqı müqaviləsində əşyanın keyfiyyəti haqqında 
şərflər olmur. Belə halda müqavilənin lazımi qaydada icrasını təmin və alıcının 
hüquqlannı müdafiə etmək zərurəti yaranır. Göstərilən həmin halda satıcının 1

1 Sertifikatlaşdırma Naziriar Kabinetinin 1993-cü II 1 İyul tarixil 343 saylı qaran ilə tasdiq 
olunmuş Milli Sertifikatlaşdırma sistemi haqqında esasname ilə qaydaya salınır.
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alıcının malı hansı maqsadlə əldə etməsini bilməsindən asılı olaraq MM-in
581.1-ci maddəsində iki fərqli qayda müəyyən edilir. Birinci halda əgər malın 
hansı məqsədlə əldə edildiyi satıcıya naməlum olarsa, onda o, alıcıya bu cür 
malın adətən istifadə edildiyi hər hansı məqsədə yarayan əşya verməyə borc­
ludur. Malın adətən istifadə edild iyi məqsədə yaraması o deməkdir ki, bu 
cür mallar lazımi keyfiyyətdə olsun və bu keyfiyyət maldan faktiki istifadə nəti­
cəsində mənfi nəticələrə gətirib çıxarmasın və ya istehlakçının xərclərini artır­
masın'.

Əgər mal adətən istifadə edildiyi bütün məqsədlər üçün yox, ancaq bəzi 
məqsədlər üçün yarayırsa, satıcı bu barədə alıcını xəbərdar etməyə borcludur. 
Əgər satıcı bu barədə məlumat verməzsə, bu, müqavilənin lazımi olmayan 
qaydada icrasını şərtləndirir. Məsələn, universal olmayan yuyucu tozu satar- 
kən satıcı onun yalnız bəzi parça növlərinin yuyulmasında istifadə edilməsini 
alıcıya bildirməlidir.

İkinci halda müqavilə bağlanarkən alıcı əşyanı əldə etməsinin konkret məq­
sədləri barədə satıcıya məlumat verməlidir. Əşyanın əldə edilməsinin konkret 
məqsədi ya birbaşa müqavilədə göstərilməli, ya da tərəflərin müqaviləqabağı 
əlaqə prosesində satıcıya bildirilməlidir.

Alıcı əşyanı əldə etməsinin konkret məqsədləri barəsində satıcıya müqavilə 
bağlanan vaxta kimi məlumat verməlidir. Buna görə də əşyanın konkret əldə 
edilmə məqsədi satıcıya müqavilə bağlanandan sonra məlum olarsa, onda sa­
tıcının göstərilən məqsədə uyğun gəlməyən mal verməsini müqavilənin lazımi 
olmayan qaydada icra edilməsi kimi hesab etmək olmaz. Satıcı konkret məq­
sədlər üçün istifadəyə yarayan əşya verməyə borcludur, bu şərtlə ki, müqavilə 
bağlanarkən alıcı əşyanı əldə etməsinin konkret məqsədləri barəsində satıcıya 
məlumat versin (MM-in 581.2-ci maddəsi).

Belə təsəvvür yaranır ki, alqı-satqı müqaviləsində əşyanın keyfiyyəti 
haqqında şərtlər olmadıqda, əşyanın keyfiyyətinin müəyyənləşdirilməsi 
onun əldə edilməsinin konkret məqsədləri ilə şərtlənir. Əşyanın əldə edil­
məsi məqsədi alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi məqsədi (əsası) yox, onun mo­
tividir. Motiv isə müqavilənin etibarlı olmasına təsir göstərm ir. Lakin tərəf­
lərin razılığı ilə motivə hüquqi əhəmiyyət verilə bilər, yəni o, müqaviləyə daxil 
edilir. Belə halda motiv müqavilənin şərtinə çevrilir. Müqavilə isə müəyyən şərt 
altında bağlanan (şərti müqavilə yox) müqaviləyə çevrilir.

1.8. Əşyanın keyfiyyətinin yoxlanılması
Qanun əşyanın keyfiyyətini müəyyən etməyin üsulları ilə bərabər, həm də 

əşyaların keyfiyyətinin yoxlanılmasının vacibliyini və zəruriliyini müəyyən edir. 
Əşyanın keyfiyyətini yoxlamaq üçün müəyyen metodlardan istifadə edilir. 
Lakin MM tətbiq edilən konkret yoxlama metodlannı müəyyən etmir. Ona görə 
ki, bu metodları təyin etmək mümkün deyildir, çünki texnikanın inkişafı ilə bağlı 
olaraq həmin metodlar da təkmilləşir.

Əşyanın keyfiyyətinin yoxlanılması qanunvericilikdə, dövlət standartları- 1

1 MM-in müəyyən etdiyi bu qaydalar Vyana konvensiyasından iqtibas edilmişdir (bax: Венская 
конвенция о международной купле-продаже товаров. Комментарий. М., 1994, с. 100).

42

пш məcburi tələblərində və ya alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutula bi­
lər. Əgər həmin sənədlərdə əşyanın keyfiyyətinin yoxlanılması qaydası müəy­
yənləşdirilməzsə, onda bu məsələni həll etmək üçün əsasən işgüzar dövriy­
yə adətləri tətbiq edilir. Belə halda yoxlama əşyanın yoxlanmasının adətən 
tətbiq edilən digər şərtlərinə (əmlak dövriyyə qaydalanna) uyğun ola bilər.

Sənədlərdə satıcının əşyanın keyfiyyətini yoxlamaq vəzifəsi nəzərdə tutu­
larsa, satıcı alıcıya bu cür yoxlamanın həyata keçirilməsini təsdiq edən sənəd­
lər təqdim etməlidir. Bu cür sənədlərə yoxlama aktını, keyfiyyət sertifikatını və 
digər sənədləri misal göstərmək olar. Sahibkarlıq fəaliyyəti üçün əldə edilən 
mallann keyfiyyəti yoxlanarkən keyfiyyətin yoxlanma faktından əlavə, həm də 
yoxlamanın nəticəsi əhəmiyyətə malik olur. Belə halda satıcı yoxlamanın nəti­
cəsi haqqında sənədləri alıcıya verməyə borcludur. Bu sənədlər laboratoriya 
analizinin, sınağının, müayinənin və s. nəticələrini əks etdirir.

Əşyanın keyfiyyəti alıcı tərəfindən də yoxlanıla bilər. O, əşyanın keyfiyyəti­
nin müəyyən tələblərə uyğun gəlmədiyini müəyyən etdiyi halda satıcıya bildiriş 
göndərir (MM-in 595.1-ci maddəsi).

İstər satıcı, istərsə də alıcı tərəfindən heyata keçirilməsindən asılı olmaya­
raq, əşyanın keyfiyyətinin yoxlanılması qaydası və digər şərtləri hər iki tərəf 
üçün eyni olmalıdır (MM-in 586.4-cü maddəsi).

1.9. Malın keyfiyyəti üçün qarantiya
Malın keyfiyyəti onun elə faydalı istehlak xassələrini əks etdirməlidir ki. bu­

nun nəticəsində mal ictimai tələbatı ödəmək qabiliyyətinə malik olur, ictimai, o 
cümlədən şəxsi istehlak təmin edilir, onun rəqabətə davamlılığı artırılır, habelə 
malın ən yaxşı nümunələr səviyyəsinə çatdınlmasına nail olunur. Malın keyfiy­
yəti elə olmalıdır ki, bunun nəticəsində həmin mal istifadə edildiyi məqsədlərə 
yarayan əşyaya çevrilə bilsin. Bununla bərabər, malın keyfiyyəti onun təhlükə­
sizliyini təmin etməlidir, yəni maldan istifadə edilməsi istehlakçının həyatına, 
sağlamlığına, habelə ətraf mühitə zərər vurmamalıdır.

Malın keyfiyyəti əbədi olaraq dəyişməz qalmır. Vaxt müddəti keçdikdə ma­
lın keyfiyyəti də dəyişir. Belə halda maldan normal istifadə edilməsini, normal 
istifadə üçün malın yararlı olmasını şərtləndirən, onun təhlükəsizliyini təmin 
edən vaxt müddətinin müəyyən edilməsi böyük əhəmiyyətə malik olur. Göstə­
rilən bütün bu məsələlər malın keyfiyyəti haqqında qarantiya, yaraıiılıq və 
xidməti müddət elmi anlayışlarının vasitəsi ilə qaydaya salınır. Müəyyən 
edilmiş vaxtdan artıq istifadə edilməsi istehlakçılann həyatına, sağlamlığına, 
onlann əmlakına və ya ətraf mühitə təhlükə kəsb edən və ya zərər vura bilən 
mallara xidmət müddəti (yararlılıq müddəti) müəyyən edilməlidir. İstehsalçı bu 
kimi malların təlimatlannda xidmət (yararlılıq) müddətlərini göstərməyə borclu­
dur («İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» AR Qanununun 10-cu 
maddəsinin 2-ci bəndi).

Qarantiya dedikdə (fransızca «garantie», «garantir» - təmin etmək sözün­
dən) borclunun (satıcının) öz verdiyi malın keyfiyyətinə görə kreditorun (alıcı­
nın) qarşısında cavab verməsi başa düşülür. MM satıcı tərəfindən alıcıya veri­
lən əşyanın keyfiyyəti üçün iki növ qarantiya müəyyən edin

•  qanuni qarantiya (MM-in 582.1-ci maddəsi);

43



•  müqavilə qarantiyası (MM-in 582.2-ci maddəsi).
Qarantiyanın iki növünün fərqləndirilməsi müəyyən əlamətlərə əsaslanır: 

maldakı qüsurun aşkar edilməsi müddətinə görə; məsuliyyətin şərtlərinə görə; 
qüsurun əmələ gəlmə səbəblərinin sübutetmə yükünün tərəflər arasında bö­
lüşdürülməsinə görə.

Qanuni qarantiya odur ki, bu qarantiya müqavilədə nəzərdə tutulmayan 
bütün hallarda mövcud olur. Qanuni qarantiya mal verildiyi anda onda qüsu­
run olmaması barədə satıcının verdiyi elə bir zəmanətdir ki, bunun nəticəsində 
mal müəyyən məqsəd üçün istifadəyə yararlı olur. Qanuni qarantiyanın mahiy­
yəti ondan ibarətdir ki, alıcıya verildiyi məqamda satıcının alıcıya satdığı əşya 
tələb olunan keyfiyyətdə olmaqla, əgər müqavilədə ayrı qayda nəzərdə tutul­
mazsa, bu cür əşyaların adətən istifadə edildiyi məqsədlər üçün ağlabatan 
müddət ərzində yararlı olmalıdır'.

Müqavilə qarantiyası odur ki, bu cür qarantiya müqavilədə nəzərdə tutu­
lur. Müqavilə öhdəliyi əlavə öhdəlikdir. Bu satıcının öhdəsinə götürdüyü elə bir 
zəmanətdir ki, bunun nəticəsində satılan mal müqavilədə göstərilən müddət 
ərzində nəzərdə tutulan keyfiyyət tələblərinə uyğun gəlir. Başqa sözlə desək, 
müqavilə qarantiyası satıcının alıcı qarşısında satılan əşyanın müqavilədə nə­
zərdə tutulan müddət ərzində keyfiyyət barədə irəli sürülən tələblərə uyğun 
gəlməsi haqqında verdiyi təminat öhdəliyini ifadə edir1 2. Müqavilədə nəzərdə 
tutulan həmin müddətə qarantiya müddəti deyilir3 1.

Qarantiya müddəti satıcının verdiyi əşyanın keyfiyyətinə görə alıcının qarşı­
sında cavab verməsi müddətidir. Qarantiya müddəti dedikdə elə bir vaxt 
müddəti başa düşülür ki, bu müddət ərzində satıcının alıcıya verdiyi əşya (mal) 
adətən istifadə edildiyi məqsədlər üçün yararlı olur. Bu müddət ərzində satıcı 
satılan əşyadan adətən təyinatına uyğun olaraq istifadə edilməsi barədə alıcı­
ya təminat və zəmanət öhdəliyi verir.

Qanun qarantiya müddətinin hesablanması qaydasını müəyyən edir. 
MM-in 583.1-ci maddəsinə görə qarantiya müddətinin axımı əşyanın alıcı­
ya verildiyi andan başlayır. Göstərilən bu norma imperativ yox, dispozitiv 
xarakter daşıyır. Belə ki, alqı-satqı müqaviləsində qarantiya müddətinin axımı­
nın başlanması barədə ayrı qayda da nəzərdə tutula bilər. Məsələn, tərəflər 
razılığa gələ bilərlər ki, məmulatın istismara və ya istifadəyə buraxıldığı gün

1 MM-in qanuni qarantiya barədə müəyyən etdiyi qaydalar prinsip etiban ilə Vyana konven­
siyasının 35-ci və 36-cı maddələrindən iqtibas edilmişdir. Lakin Vyana konvensiyasından fərqli 
olaraq satılan əşyanın adətən istifadə edildiyi məqsədlər üçün ağlabatan müddət ərzində yararlı 
olması baradə qayda MM-da (582.1-ci maddə) yeni haldır. Vyana konvensiyasında (35 va 36-cı 
maddələr) isa alıcıya verilən məqamda əşyanın istifadə edildiyi məqsəd üçün yaradı olması 
müddəası formula edilir (bax: Венская конвенция о международной куппе-продаже товаров. 
М„ 1994. с. 100).

7 Müqavilə qarantiyası barədə ММ norması formula edilərkən xarici ticarət praktikasında tət­
biq edilən çoxillik təcrübə, SSRl-nin iştirak etdiyi uMal göndərmənin ümumi şərtləri», habelə 
BMT-nin Avropa İqtisadi Komissiyasının işləyib hazırladığı sənədlərin müəyyən etdiyi qaydalar 
nəzərə alınmışdır.

3 Qarantiya müddəti köhno 1964-cü it MM-də zəmanət müddəti adlanırdı (240-cı maddə). 
«İstehlakçıların hüquqlannın müdafiəsi haqqında» AR Qanunu da bu anlayışdan istifadə edir. 
Bəzi mənbələrdə təminat müddəti anlayışı tətbiq edilir. Məsələn, bax: Hüquq ensiklopedik 
lüğəti. Bakı. 1991, s. 433.
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qarantiya müddətinin axımının başlanğıcı hesab edilsin. Komplektleşdirici mə­
mulat üçün qarantiya müddəti əsas məmulat üçün qarantiya müddəti ila eyni 
vaxtda başlanır, çünki bu cür məmulatlann qarantiya müddəti əsas məmulat 
üçün qarantiya müddətinə bərabər tutulur (MM-in 583.3-cü maddəsi). Lakin 
komplektleşdirici məmulat üçün qarantiya müddəti barədə alqı-satqı müqavilə­
sində ayn qayda da nəzərdə tutula bilər'.

Qanun bəzi hallarda qarantiya müddətinin axımının başlanması haqqında 
ayn qayda nəzərdə tutur (MM-in 583.2-ci maddəsi). Məsələn, alıcı əşyadan 
satıcıdan asılı səbəblərə görə istifadə etmək imkanından məhrum olduqda və 
ya əşyada aşkar edilmiş qüsurlara görə ondan istifadə etmək mümkün olma- 
dıqda qarantiya müddətinin axımı əşyanın alıcıya verildiyi andan başlanmır və 
ya qarantiya müddəti artırılır. Birinci halda, yəni satıcıdan asılı səbəblərə görə 
alıcının əşyadan istifadə etmək imkanından məhrum olduğu halda, qarantiya 
müddətinin axımı satıcı müvafiq səbəbləri aradan qaldırdıqdan sonra başlanır. 
Məsələn, alıcı satın aldığı minik avtomobilindən satıcının ona avtomobilin aça­
rını verməməsi səbəbinə görə istifadə edə bilmir. Satıcı açan alıcıya verir və 
bu andan qarantiya müddətinin axımı başlayır.

İkinci halda, yəni əşyada aşkar edilmiş qüsurlara görə ondan istifadənin müm­
kün olmadığı halda, qarantiya müddəti əşyada aşkar edilmiş qüsurlara görə on­
dan istifadənin mümkün olmadığı müddət qədər artınlır. Lakin bunun üçün zəruri­
dir ki, MM-in 595.1-ci maddəsində nəzərdə tutulan qaydada bildiriş verilsin.

1.10. Əşyanın xidmət (qulluq) müddəti.
Əşyanın yararlılıq müddəti

Əşyanın xidmət (qulluq) müddəti qarantiya müddətinin növüdür. Bunlar ara­
sında müəyyən fərqlər vardır. Birinci fərq ondan ibarətdir ki, xidmət müddati 
nisbətən daha uzun müddətə istifadə üçün nəzərdə tutulan əşyalar barə­
də müəyyən edilir. İkincisi, xidmət müddəti ya normativ sənəddə nəzərdə 
lutula bilər, ya da istehlakçı ilə müqavilə əsasında müəyyən edilə bilər. Xid­
mət müddəti olmadığı halda isə 10 il müddətində malın təyinatı üzrə istifadə 
edilməsinə təminat verilir («Istehlakçılann hüquqlannın müdafiəsi haqqında» 
AR Qanununun 5-ci maddəsinin 4-cü bəndi). Üçüncüsü, qarantiya müddəti ər­
zində satıcı əşyanın keyfiyyətinə təminat verirsə, xidmət müddəti ərzində isə 
bu təminatı istehsalçı, yəni satış üçün mal istehsal edən müəssisə, ida­
rə, təşkilat və ya sahibkar verir.

Yeni MM xidmət müddəti anlayışını nəzərdə tutmur. Bununla bərabər, bəzi 
normativ aktlarda qarantiya müddətinin bu növü barədə müəyyən göstərişlər 
ifadə edilir. Məsələn, «Istehlakçılann hüquqlannın müdafiəsi haqqında» AR 
Qanununun (5-ci maddə) istehsalçının normativ sənəddə nəzərdə tutulan və 
ya istehlakçı ilə müqavilə əsasında malın xidmət müddəti ərzində istifadə edil­
məsinə təminat vermək vəzifəsini müəyyən edir. Xidmət müddəti istehlak

1 Komplektləşdirici məmulat dedikdə texniki cahetdon mürəkkəb olan aşyalann müstəqil 
hissələri başa düşülür ki, bu cür əşyalar əsas əşyalar hesab edilir. Məsələn, radio-televiziya 
aparatları, avtomobillər və s. əsas əşya sayrlır. Bu cür əsas əşyalar müstəqil aqreqatlardan, de­
tallardan (kineskoplardan, müharriklardon və s.) İbarətdir ki, bu məmulatlar komplektləşdirici 
məmulatlar adlanır.
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olunmayan əşya barəsində istehsalçının müəyyən eldiyi elə bir müddətdir ki, 
bu müddət ərzində istehlakçının əşyadan təyinatına görə təhlükəsiz is ti­
fadə etməsinə təminat verilir.

Çox vaxt xidmət müddətini yararlılıq müddəti ilə qarışdınrlar. Bunlar bir-bi­
rindən fərqlənən müddət növləri hesab olunur. Ən birinci fərq ondan ibarətdir 
ki, xidmət müddəti uzun müddətə istifadə üçün nəzərdə tutulan istehlak olun­
mayan əşyalar üçün təyin edilirsə, yararlılıq müddəti tez xarab olan isteh­
lak edilən və insanların sağlamlığına, həyatına və əmlakına, habelə ətraf 
mühitə təhlükə kəsb edən ərzaq məhsulları, dərmanlar, ətriyyat-kosmeti­
ka vasitələri, kimya məhsulları və başqa mallar üçün müəyyən edilir. İkin­
cisi, xidmət müddətindən fərqli olaraq yararlılıq müddətləri əşyanın hazır­
landığı gündən hesablanır. Üçüncüsü, yararlılıq müddəti ötmüş malların sa­
tışı qadağan edilir. Xidmət müddəti keçmiş malların satışı barədə bu cür qa­
dağan nəzərdə tutulmamışdır. Dördüncüsü, yararlılıq müddəti qanunvericilik­
lə. dövlət standartlarının məcburi tələbləri və ya digər məcburi qaydalar­
la müəyyənləşdirilir. Bu, imperativ göstərişdir. Alqı-satqı müqaviləsinin iştirak­
çıları bu göstərişi dəyişdirmək hüququna malik deyildir. Xidmət müddəti isə 
həm normativ sənəd, həm də istehsalçı və istehlakçı arasında bağlanan mü­
qavilə əsasında müəyyən edilir («İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haq­
qında» AR Qanununun 5-ci maddəsi).

Nəhayət, əşyanın yararlılıq müddəti onun istifadəyə yararlığını göstərən 
vaxt dövrü ilə müəyyən edilir. Məsələn, mal iki ay müddətində istifadə üçün 
yararlıdır. Xidmət müddəti isə başqa ölçü vahidi ilə də təyin edilə bilər. Məsə­
lən. minik avtomobilinin xidmət müddəti kilometrlə müəyyən edilir. Əşyanın ya- 
rarlılıq müddəti hazırlandığı gündən hesablanan, istifadəyə yararlığını göstərən 
vaxt dövrü ilə və ya əşyanın istifadəyə yararlığının bitdiyi tarixlə müəyyənləşdi­
rilir (MM-in 585-ci maddəsi). Məsələn, mal 10 oktyabr 1998-ci il tarixindən 3 
ay müddətinə yarariıdır. Və yaxud mal 10 oktyabr 1998-ci il tarixindən 10 yan­
var 1999-cu il tarixinə kimi istifadə üçün yararlıdır.

Bununla bərabər, yararlılıq müddəti qarantiya müddətindən fərqlənir. 
Birincisi, yararlılıq müddəti keçmiş və ötmüş əşya istifadə üçün yararsız 
olur, bu cür əşyanı satmaq olmaz. Qarantiya müddəti ötmüş əşya isə isti­
fadə üçün yararlıdır, onun satılması istisna edilm ir, mümkündür. İkincisi, ya- 
rarlılıq müddətinin müəyyən edilməsi barədə qanunun göstərişləri (MM- 
in 584-cü maddəsi) imperativ xarakterə malikdir. Bu göstərişləri tərəflər dəyişə 
bilməz. Qarantiya müddəti isə alqı-satqı müqaviləsi ilə, satıcının mülahizələri 
əsasında təyin edilir.

Üçüncüsü, qarantiya müddəti alqı-satqı müqaviləsində ayrı müddət nəzər­
də tutulmayıbsa, malın satıldığı gündən, yararlılıq müddətləri isə hazırlan­
dığı gündən hesablanır.

Nəhayət, qarantiya müddəti istehlak olunmayan mallar üçün təyin edilir. 
Yararlılıq müddətinə gəldikdə isə bu müddət tez xarab olan, texniki cəhətdən 
qeyri-mürəkkəb (sadə), uzun müddətə istifadə üçün nəzərdə tutulmayan, is­
tehlak edilən əşyalar üçün müəyyənləşdirilir.

Beləliklə, yararlılıq müddəti normativ aktla müəyyən edilən elə bir müddət­
dir ki, bu müddətin ötüb keçməsi ilə istehlak olunan mal təyinatına görə istifa­
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də üçün yararsız olur və bu cür malın satışı qadağan edilir. Yararlılıq müddəti 
dedikdə qanunvericilik, dövlət standartlarının məcburi tələbləri və ya digər 
məcburi qaydalar ilə əşyanın təyinatı üzrə istifadəyə yararlığına hədd qoyan 
müddət başa düşülür. Satıcı yararlılıq müddəti müəyyənləşdirilmiş əşyanı alıcı­
ya elə hesabla verməlidir ki, yararlılıq müddəti bitənədək əşyadan təyinatı üzrə 
istifadə edilə bilsin (MM-in 584.2-ci maddəsi).

1.11. Lazımi keyfiyyəti olmayan əşyanın verilməsinin 
hüquqi nəticələri

Satıcı alıcıya lazımi keyfiyyəti olmayan əşyanın verilməsinə görə məsuliyyət 
daşıyır. Satıcı tərəfindən keyfiyyəti lazımi səviyyədə olmayan əşyanın ve­
rilməsi müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb olur ki, bu nəticələr MM-in 587- 
589-cu maddələrində göstərilmişdir.

Göstərilən maddələrdə müəyyən edilən qaydalar satılan əşyanın keyfiyyəti 
bərədə şərtlərin pozulması ilə əlaqədar yaranan münasibətləri nizama salır.

Satılan malın keyfiyyəti barədə müqavilə şərtinin pozulmasının nəticələri bir 
sıra amillərdən asılıdır. Ən birinci amil malda aşkar edilm iş qüsurların xarak­
ter və dərəcəsidir. Başqa sözlə desək, satılan malda müəyyən edilən qüsur­
ların xarakteri müxtəlif hüquqi nəticələrin yaranmasını şərtləndirir və alıcıya öz 
seçimi ilə alternativ hərəkətlərdən birini etmək ixtiyarı verir.

Satılan malda aşkar edilmiş qüsurları şərti olaraq iki yerə ayırmaq olar, adi 
(qeyri-mühüm) qüsurlar; mühüm qüsurlar. Bu bölgü şərti xarakter daşıyır'. Adi 
qüsurlar MM-in 587.1-ci maddəsində, mühüm qüsurlar isə MM-in 587.2-ci 
maddəsində nəzərdə tutulmuşdur.

Adi qüsurlar odur ki, bu cür qüsurları tənasübsüz xərclər çəkmədən və ya 
vaxt sərf etmədən aradan qaldırmaq mümkün olur. Adi qüsurlar mühüm olma­
yan qüsurlardır, yəni bu qüsurlann əşyadan təyinatına uyğun surətdə istifadə 
olunması üçün bir o qədər də əhəmiyyəti yoxdur. Satılan əşyada adi qüsurlar 
olduqda və bu qüsurlar barədə satıcı qabaqcadan məlumat vermədikdə alıcı 
(satıcının təqsiri olub-olmamasından asılı olmayaraq) aşağıdakı alternativ hə­
rəkətlərdən birini seçir (MM-in 587.1-ci maddəsi):

•  alış qiymətinin mütənasib azaldılması;
•  əşyanın qüsurlarının ağlabatan müddətdə əvəzsiz aradan qaldırılması;
•  əşyanın qüsurlannın aradan qaldınlması üçün özünün çəkdiyi xərclərin 

əvəzinin ödənilməsi.
Alış qiymətinin mütənasib azaldılması o vaxt mümkün olur ki, aşkar edilmiş 

qüsur satılan əşyadan təyinatına görə istifadə edilməsinə mane olmur, yəni 
qüsuru aradan qaldırmadan da əşyadan istifadə etmək mümkün olur. Belə 
halda alıcı tələb edir ki, əşyanın qiyməti aşkar edilm iş qüsura uyğun ola­
raq mütənasib surətdə azaldılsın.

Əşyanın qüsurlarının ağlabatan müddətdə əvəzsiz aradan qaldırılması
barədə alıcı o vaxt tələb irəli sürür ki, bu qüsurlan təmir, tərkib hissələrini (de- 
tallannı. aqreqatlannı və s.) deyişmə yolu ilə aradan qaldırmaq mümkün olsun. 1

1 «İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» AR Qanununda qüsur ve mühüm qüsur 
kimi anlayışlar işlədilir.
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Əşyanın təmiri və tərkib hissələrinin dəyişdirilməsi xərclərini satıcı çəkir.
Əşyanın qüsurlarının aradan qaldırılması üçün alıcının çəkdiyi xərclə­

rin əvəzinin ödənilməsi halında alıcı satıcıdan tələb edir ki, satıcı əşyanın 
qüsurlarının aradan qaldırılması üçün alıcının çəkdiyi xərclərin əvəzini ödəsin. 
Qüsuru alıcının ya özü, ya da ki, üçüncü şəxslər aradan qaldıra bilər. Satıcı alı­
cının çəkdiyi xərcləri tam həcmdə ödəməlidir, bu şərtlə ki, bütün hallarda çəki­
lən xərc əşyanın özünün qiymətindən çox olmasın, yəni çəkilən xərclərin ödə­
nilməsi ağlabatan olmalıdır.

Mühüm qüsurlar odur ki, bu cür qüsurların aradan qaldınlması tənasübsüz 
xərclər çəkmədən və ya vaxt sərf etmədən mümkün olmur və ya dəfələrlə aş­
kar edilir və ya aradan qaldırandan sonra yenidən üzə çıxır'. Əşyada mühüm 
qüsurların müəyyən edilməsi əşyanın keyfiyyətinə aid tələblərin əhəmiyyətli 
dərəcədə pozulmasını şərtləndirir. Satılan əşyada mühüm qüsurlar aşkar edil­
dikdə alıcıya ixtiyar verilir ki, o, iki alternativ hərəkətdən birini seçsin (MM-in
587.2-ci maddəsi):

•  müqavilənin icrasından imtina etmək və əşya üçün ödədiyi pul məb­
ləğinin qaytarılmasını tələb etmək;

•  lazımi keyfiyyətli olmayan əşyanın müqaviləyə uyğun əşya ilə əvəz 
olunmasını tələb etmək.

Göstərilən hər iki halda təbii ki, mühüm qüsuru olan əşya geri, yəni satıcıya 
qaytarılır; bununla bağlı olaraq yaranan münasibətlərə MM-in 157-ci maddə­
sində müəyyənləşdirilmiş qaydalar tətbiq olunur.

Komplektə daxil olan əşya hissələri barədə analoji qaydalar tətbiq edilir 
(MM-in 587.4-cü maddəsi). Başqa sözlə desək, bu cür əşya hissələrində adi 
və ya mühüm qüsurlar tapıldıqda göstərilən alternativlərdən biri seçilir.

Həm adi qüsurlar, həm də mühüm qüsurlar iki növdə ola bilər: açıq-aşkar 
qüsur növündə; gizli qüsur növündə. Açıq-aşkar qüsurlar odur ki, bu cür qü­
surları əşyanın qəbul edilməsinin adi üsulları ilə və yaxud yoxlamanın xüsusi 
metodları vasitəsi ilə müəyyən etmək mümkün olur. Adi üsula əşyaya baxış 
keçirməyi, xüsusi metoda isə sınağı və ya laboratoriya analizini misal göstər­
mək olar. Gizli qüsurlar odur ki, bu qüsurian açıq-aşkar qüsurlan müəyyən 
etmək üçün istifadə edilən üsullarla (adi və xüsusi üsullarla) müəyyən etmək 
mümkün olmur. Gizli qüsurlann mühüm xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu cür 
qüsurları yalnız sazlama, montaj (quraşdırma), istifadə və saxlama prosesləri 
zamanı müəyyən etmək olur.

Satıcı əşyanın ona məlum olan həm açıq-aşkar, həm də gizli qüsurlan ba­
rədə alıcıya məlumat verməyə borcludur. Bu vəzifəni yerinə yetirməməyə görə 
o. alıcı qarşısında məsuliyyət daşıyır.

Bununla bərabər, qeyd etmək lazımdır ki, alıcı yalnız verilmiş (satılmış) əş­
yanın qüsurlarının (ham adi, ham mühüm, həm açıq-aşkar, həm də gizli qüsur­
larının) aşkar edilməsi müddətləri haqqında qaydaya əməl etdikdə yuxanda 
göstərilən tələbləri (alternativləri) irəli sürmək ixtiyarına malikdir. Satılmış əş­

«tslehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» AR Qanununun l-c i maddəsi mühüm 
qüsurlara anlayış verir. Mühüm qüsur maldan onun məqsədli təyinatına müvafiq surətdə istifadə 
olunmasını qeyri-mümkün edən, istehlakçı üçün aradan qəldınla bilməyən, aradan qaldınlması 
üçün çoxlu əmək və vaxl məsrəfi tələb edən və s. qüsurdur.
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yanın qüsurlarının aşkar edilməsi müddətlərinə riayət edilməsi alıcı üçün prin­
sipial əhəmiyyətə malikdir. Başqa sözlə desək, alıcının əşyanın qüsurları ilə 
bağlı tələbləri irəli sürməsi həmin qüsurlann qanunda müəyyənləşdirilmiş 
müddətdə aşkar edilməsindən asılıdır. Bu cür müddətlər isə MM-in 589.2-ci və 
589.6-cı maddələrində nəzərdə tutulmuşdur. Əgər alqı-satqı müqaviləsi ilə ayrı 
qayda müəyyənləşdirməyibsə, alıcı əşyanın qüsurian ilə bağlı tələbləri bu şərt­
lə irəli sürə bilər ki, həmin qüsurlar bu maddədə müəyyənləşdirilmiş müddətdə 
aşkar edilsin (MM-in 589.1-ci maddəsi).

Özü də qeyd etmək istəyirik ki, göstərilən həmin müddətlər satılan əşya 
üçün qarantiya müddəti və ya yararlılıq müddəti təyin edilməsindən asılıdır. 
Əşya üçün yalnız qanuni qarantiya və ya yararlılıq müddəti müəyyənləşdiril­
məyən halda alıcı əşyanın qüsurlan ilə bağlı tələbləri həmin qüsurları MM-də 
nəzərdə tu tu lm uş müddətdə aşkar etdikdə irəli sürür'. Bu müddət iki ildən 
çox ola bilməz. İki il müddəti isə əşyanın alıcıya verild iyi gündən hesab­
lanır. Alqı-satqı müqaviləsi ilə daha uzun müddətin müəyyənləşdirilməsi nə­
zərdə tutula bilər. Daşınmalı və ya poçtla göndərilməli əşyanın qüsurlarının aş­
kar edilməsi müddəti əşyanın təyinat yerinə çatdınldığı gündən hesablanır 
(MM-in 589.2-ci maddəsi).

Əşya üçün qarantiya müddəti və ya yararlılıq müddəti müəyyənləşdirildiyi 
halda, alıcı əşyanın qüsurları ilə bağlı tələbləri həmin qüsurları qarantiya 
müddəti və ya yararlılıq müddəti ərzində aşkara çıxardıqda irəli sürə bi­
lər. Qarantiya müddəti və ya yararlılıq müddəti keçəndən sonra alıcının pre- 
tenziya irəli sürmək hüququ itir. Lakin bəzi hallarda alıcı əşyanın qüsurlarını 
qarantiya müddəti bitəndən sonra aşkar edir. Belə halda qüsurlar əşyanın alı­
cıya verildiyi gündən iki il ərzində müəyyən edilməlidir ki, alıcı tələb irəli sürə 
bilsin. Bu cür əşyalar üçün müqavilədə qarantiya müddəti iki ildən az nəzərdə 
tutulur. Göstərilən halda satıcı bu şərtlə məsuliyyət daşıyır ki, alıcı əşyanın qü­
surlarının əşya alıcıya verilənədək əmələ gəldiyini və ya həmin məqamadək 
yaranmış səbəblərdən əmələ gəldiyini sübuta yetirsin (MM-in 589.7-ci maddə­
si). Belə təsəvvür yaranır ki, müqavilədə nəzərdə tutulan qarantiya müddəti iki 
ildən az olan hallarda alıcının mənafeyi xüsusi qayda əsasında müdafiə edilir.

Qanunda həm də verilmiş əsas əşyanın komplektləşdirici məmulatlarının 
qüsurlannın aşkar edilməsi müddətləri barədə qayda müəyyən edilmişdir 
(MM-in 589.4-cü və 589.5-ci maddələri). Burada iki halı fərqləndirmək lazım­
dır: müqavilədə komplektləşdirici məmulat üçün əsas məmulata (əşyaya) nis­
bətən daha qısa qarantiya müddəti müəyyənləşdirilən hal; müqavilədə komp­
lektləşdirici məmulat üçün əsas məmulata (əşyaya) nisbətən daha uzun qa­
rantiya müddəti müəyyənləşdirilən hal. Birinci halda, alıcı komplektləşdirici 
məmulatın qüsurları ilə bağlı tələbləri həmin qüsurlan əsas məmulatın qaran­
tiya müddəti ərzində, ikinci halda isə komplektləşdirici məmulatın qaranti­
ya müddəti ərzində (əsas məmulatın qarantiya müddətinin bitib-bitmeməsin- 
dən asılı olmayaraq) aşkara çıxardığı halda irəli sürə bilər.

'  «İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» AR Qanununun 6-d maddəsinə göro 
istehlakçı satıcı qarşısında zəmanət müddəti müayyen edilməmiş mallarda aşkar olunmuş 
qüsurlar barədə 3 ildon gec olmamaq şərli ilə öz tələblərini irəli sürmak hüququna malikdir.
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Ümumi qaydaya görə, satıcı yalnız alıcıya verilməzdən əvvəl və ya həmin 
məqamadək yaranan səbəblərdən əmələ gələn qüsurlara görə məsuliyyət da­
şıyır (MM-in 588.1-ci maddəsi). Əşyanın qüsurlarına görə satıcının cavab 
verməsi üçün lazımdır ki, bu hal, yəni qüsurun satıcının təqsiri üzündən 
əmələ gəlməsi sübut olunsun. Belə halda sübutetmə yükünü alıcı çəkir. 
Başqa sözlə desək, əşyanın qüsurlannın əmələ gəlməsində satıcının təqsirli 
olmasını alıcı sübuta yetirir. Əgər o, satıcının təqsirini sübut edə bilməsə, satıcı 
əşyanın qüsurlarına görə məsuliyyət daşımır. Deməli, satılan əşyanın qüsurlan 
üçün satıcının təqsirlilik prezumpsiyası prinsipi müəyyən olunmuşdur. 
Göstərilən bu qaydalar satılan əşya üçün qarantiya müddəti təyin edilmədiyi 
halda tətbiq edilir.

Keyfiyyət qarantiyası verilən əşya satıldıqda isə məsələ tamam başqa 
cür həll edilir. Belə ki. həmin halda sübutetmə yükünü alıcı yox, satıcı çə­
kir. Satıcı sübut etsə ki. əşyanın qüsurları əşya alıcıya verildikdən sonra alıcı 
tərəfindən ondan istifadə və ya onun saxlanma qaydalarının pozulması və ya 
üçüncü şəxslərin hərəkətləri nəticəsində və ya qarşısıalınmaz qüvvənin təsiri 
ilə əmələ gəlmişdir, onda o, məsuliyyət daşımır, əşyanın qüsurlarına görə ca­
vab vermir.

MM-in satılmış əşyanın qüsurlarının aşkar edilməsi müddətlərini nəzərdə 
tutan 589-cu maddəsi formula edilərkən 1980-ci il Vyana konvensiyasının tə­
ləbləri nəzərə alınmışdır. Başqa sözlə desək, qüsurlann müəyyən edilməsi 
müddətləri barədə müddəalar Vyana konvensiyasının 38-ci və 39-cu maddələ­
rindən iqtibas edilmişdir'. Vyana konvensiyası da alıcının əşyanın qüsurlan ilə 
bağlı tələbləri yalnız bu qüsurların aşkar edilməsinin müəyyənləşdirilmiş müd­
dətlərdə irəli sürə bilməsi qaydasını nəzərdə tutur.

1.12. Satıcının əşyanı müqavilənin komplektlik 
haqqında şərtinə uyğun verməsi

Satıcının əşyanı vermək vəzifəsinin tələblərindən (şərtlərindən) biri əşyanın 
komplektliyidir. Satıcı alıcıya alqı-satqı müqaviləsinin komplektlik haqqında 
şərtlərinə uyğun gələn əşya verməyə borcludur (MM-in 590.1-ci maddəsi).

Komplektlik anlayışı texniki cəhətdən mürəkkəb olan əşyalara aiddir. Bu 
cür əşyalara avadanlıqları, maşınları, cihazları və məişət texnikasını misal gös­
tərmək olar. Əşyanın komplektliyi dedikdə əsas əşya (məmulat) ilə komp­
lektləşdirici müstəqil əşyaların (məmulatların) elə bir məcmusu başa düşülür 
ki, bu komplektləşdirici məmulatlar əsas məmulatın hissəsi kimi onunla tam 
vahid halında birləşərək ümumi təyinat məqsədləri üzrə istifadə edilir. Kom- 
lektləşdirici məmulat əsas məmulatın tərkib hissəsi yox, onun müstəqil 
hissəsidir2. Funksional təyinatın ümumiliyi əsas məmulatla komlektləşdirici 1

' Венская конвенция о международной купле-продаже товаров. Комментарий. М„
1994.

1 Azərbaycan Respublikasının yeni MM-in 582.3-cü maddəsi komplekllaşdirici məmulat 
anlayışını əşyanın tərkib hissəsi kimi işlədir. Bunu qənunvericinin qüsuru hesab etmək olar. 
Komplekllaşdirici məmulalları əsas əşyanın tərkib hissəsi hesab edən müəlliflər də var ki, bu 
barədə onların fikirləri ilə razılaşmaq olmaz. Məsələn, bax: Гражданское право. Учебник. 
Часть 2 / Под род. А.П.Сергеева, Ю.К.Топстого. М„ 1997, с. 23.
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məmulatı birləşdirir. Onların birləşməsi əşyanın adətən istifadə edildiyi məqsə­
də nail olmaq üçündür.

Komplektlik anlayışı əşyanın mürəkkəb əşya olmasını şərtləndirir. Həmin 
mürəkkəb əşya isə müxtəlif növlü müstəqil məmulatlardan ibarətdir ki, bunlar 
komplektləşdirici məmulatlar adlanır. Məsələn, yeməkxana (mətbəx) servizi, 
mebelin qarnituru və s. bu cür məmulatlara misal ola bilər.

Komplektləşdirici məmulatlan yardımçı əşyalardan fərqləndirmək lazım­
dır? Yardımçı əşya baş (əsas) əşya ilə konstruktiv əlaqədə olmur. Komplekt­
ləşdirici məmulat ilə əsas əşya arasında adətən konstruktiv əlaqə vardır 
Bundan əlavə, yardımçı əşyanın əsas təyinatı baş (əsas) əşyaya xidmət et­
məkdirsə. komplektləşdirici məmulatın əsas təyinatı əsas (baş) əşya ilə birlik­
də onunla tam vahid halında ümumi təyinat məqsədləri üçün istifadə olunma­
sından ibarətdir. Məsələn, kompüterin çexolu (örtüyü) yardımçı əşyadır. Əsas 
təyinatı isə baş əşyanı — kompüteri kənar təsirdən qorumaqdır. Kompüterin vin- 
çestri, displeyi, klaviaturası isə kompüterin komplektləşdirici məmulatlandır. Bu 
məmulatlar kompüterlə birlikdə müəyyən təyinat məqsədləri üçün istifadə edilir.

Əşyanın komplektliyi tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Bu onu göstərir ki. 
əşyanın komplektliyi müqavilə şərtidir.

Komplektlik alqı-satqı müqaviləsində müxtəlif üsullarla müəyyən edilir: mü­
qavilədə komplektləşdirici məmulatları saymaqla tərəflərin razılığı ilə; stan­
dartlaşdırma haqqında normativ sənədi göstərməklə (standartlara istinad et­
məklə); bu iki üsulu uyğunlaşdırmaqla. Alqı-satqı müqaviləsində əşyanın 
komplektliyi göstərilən bu üsullarla müəyyənləşdirmədikdə, əşyanın komplekt­
liyi işgüzar dövriyyə adətləri ilə və ya adətən irəli sürülən digər tələblərlə təyin 
edilir (MM-in 590.2-ci maddəsi).

Əşyanın komplektliyi haqqında şərtin pozulmasına görə satıcı məsu­
liyyət daşıyır. Bu şərtin yerinə yetirilməməsi müəyyən hüquqi nəticələrə sə­
bəb olur (MM-in 592-ci maddəsi). Komplektsiz əşya verildikdə alıcı iki alterna­
tivdən birini seçir:

•  alış qiymətinin mütənasib surətdə azaldılması;
•  əşyanın komplektinin ağlabatan müddətdə tamamlanması.
Alıcı axırıncı alternativi seçdiyi halda, satıcı alıcının tələbini ağlabatan müd­

dətdə yerinə yetirməzsə, alıcı iki alternativ hərəkətdən birini etmək ixtiyarına 
malik olur;

•  komplektsiz əşyanın komplektli əşya ilə əvəz olunmasını tələb etmək;
•  alqı-satqı müqaviləsinin icrasından imtina etmək və ödədiyi pul məblə­

ğinin qaytarılmasını tələb etmək.

1.13. Malların komplekti (dəsti)
Malın komplektliyi anlayışını malın komplekti (dəsti) anlayışından fərqləndir­

mək lazımdır. Bu iki anlayışı belə də müqayisə etmək olar: komplektli mal və 
ya komplektdə olan mal.

Malların komplekti müxtəlif və ya eyni cinsli (növlü) mallann elə bir toplu­
sudur ki, həmin mallar ümumi təyinat məqsədilə istifadə üçün tam və ya bütöv 
vahid halda birləşmir. Malların komplektinə daxil olan ayrı-ayn mallar bir-biri 
ilə funksional və konstruktiv əlaqədə olmur. Başqa sözlə desək, malların
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komplektinə daxil olan mallan ümumi təsərrüfat və sair təyinat üçün istifadə 
məqsədi birləşdirmir. Malların komplektinə ofis üçün əldə edilən dəftərxana lə­
vazimatlarını (qələm, kağız, xətkeş, mürəkkəb, pozan, dəftər və s.), bayram 
günlərində hər bir ailə üzvü üçün alınan hədiyyə dəstini və s. misal göstermək 
olar. Malların komplektinə ən yaxşı əyani misal olaraq hər gün ərzaq dükanın­
dan aldığımız müxtəlif ərzaq məhsullarının dəstini -  əti, südü, qatığı, pendiri, 
çörəyi, kolbasanı, düyünü və s. göstərmək yerinə düşərdi.

Malın komplekti yalnız müqaviləni bağlayan tərəflərin razılığı ilə müəy­
yən edilir. Alqı-satqı müqaviləsində əşyaların komplekt halında verilməsi nə­
zərdə tutula bilər (MM-in 591.1-ci maddəsi). Belə halda satıcının əsas vəzifəsi 
mallan komplekt halında alıcıya verməkdən ibarətdir.

Alıcı tərəfindən sifariş edilməyən malın satıcı tərəfindən satılan mal 
komplektinə daxil edilməsi halı hüquqdan sui-istifadədir. Bu, mülki hü- 
quqlann həyata keçirilməsini pozmaqdır. «İstehlakçıların hüquqlannın müdafi­
əsi haqqında» AR Qanununda istehlakçının sərbəst mal seçmək hüququ ifadə 
edilir (14-cü maddənin 2-ci bəndi). Qanunun 14-cü maddəsi istehlakçını (alıcı-' 
nı) ona lazım olmayan mal almağa məcbur etməyi qadağan edir. Buradan iki 
mühüm qayda müəyyən etmək mümkün olur. Birinci qayda ondan ibarətdir kl, 
əgər malın komplektini satıcı düzəltmişsə, alıcının hamin komplektdən ona la­
zım olmayan malı çıxartmaq ixtiyan vardır. İkinci qayda ondan ibarətdir ki, satı­
cının alıcı üçün lazım olmayan malı komplektə daxil etmək ixtiyarı yoxdur. İs­
tehlakçı (alıcı) satıcının süni surətdə yaratdığı dəstdən (komplektdən) ona la­
zım olan malı almaq hüququna malikdir («İstehlakçıların hüquqlarının müdafiə­
si haqqında» AR Qanununun 14-cü maddəsinin 5-ci bəndi).

Satıcı tərəfindən alıcıya lazım olmayan malların komplektə daxil edilməsinin 
yasaqlanması və yol verilməzliyi bir sıra qanunlarda da öz ifadəsini tapır. Mə­
sələn, «Haqsız rəqabət haqqında» AR Qanununun 7-ci maddəsinə görə əmtə­
ələrin məcburi əlavə çeşidlə (və ya komplektlə) satışı haqsız sahibkarlıq 
fəaliyyəti hesab edilir və bu cür hərəkətə yol verilmir.

Satıcının malın komplekti barədə vəzifəsi onun komplektə daxil olan bü­
tün əşyaları eyni vaxtda alıcıya vermək yolu ilə icra edilir. Satıcı komplek­
tə daxil olan bütün əşyaları alıcıya eyni vaxtda verməyə borcludur (MM-in
591.2-ci maddəsi). Lakin MM-in 591-ci maddəsi imperativ yox, dispozitiv gös­
təriş ifadə edir, yəni satıcının malın komplektini alıcıya verməsi vəzifəsinin icra­
sı vaxtı barədə tərəflərin razılığı ilə başqa qayda da nəzərdə tutula bilər. Ümu­
mi qayda isə belədir ki, satıcının malların komplekti barədə öhdəliyi komplektə 
daxil olan bütün əşyaların verildiyi andan icra edilmiş sayılır (MM-in 591.1-ci 
maddəsi).

Malların komplekti barədə şərtlərin pozulması əşyanın kom plektliyi barə­
də şərtlərin pozulması kimi analoji hüquqi nəticələrə səbəb olur. Bu hü­
quqi nəticələr MM-in 592-ci maddəsində göstərilmişdir ki, biz bundan əvvəlki 
yarımbaşlıqda bu barədə danışmışıq.

1.14. Əşyanın tara və qabda verilməsi
Satıcının əşyanı vermək vəzifəsinə daxil olan tələblərdən biri əşyanın alıcı­

ya tarada və (və ya) qabda verilməsidir. Satıcı alıcıya əşyanı tarada və (və ya)
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qabda verməlidir (MM-in 593.1-ci maddəsi).
MM-in 593-cü maddəsi satıcının alıcıya onların tərəfindən müqaviləyə mü­

vafiq şərt kimi daxil etməsindən asılı olmayaraq əşyanı tarada və (və ya) 
qabda vermək vəzifəsini müəyyən edir. Bu maddə dispozitiv göstəriş ifadə 
edir. Belə ki, tərəflərin razılığı ilə alqı-satqı müqaviləsində ayrı qayda da nəzər­
də tutula bilər. Bununla belə, elə əşyalar vardır ki, xarakterinə, təbiətinə və xü­
susiyyətinə görə onların taralaşdırılması və (və ya) qablaşdırılması tələb edil­
mir. Məsələn, öz xarakterinə görə metal qırıntıları, qum, keramzit, çınqıl, kö­
mür və s. qablaşdırma və taralaşdırma tələb etmir. Bu əşyalann xarakteri elə­
dir ki, onlann taralaşdınlmasına və (və ya) qablaşdınlmasına ehtiyac və zəru­
rət yoxdur. Xarakterinə görə taralaşdırılması və (və ya) qablaşdırılması tələb 
olunmayan əşya istisna təşkil edir, yəni satıcı həmin əşyanı tarada və (və ya) 
qabda vermək vəzifəsini daşımır (MM-in 593.1-ci maddəsi). Əşyanın tarasız 
və (və ya) qabsız verilməsi alqı-satqı müqaviləsində də nəzərdə tutula bilər və 
ya öhdəliyin mahiyyətindən də irəli gələ bilər.

Tara və qab daşınma və saxlama zamanı malın salamatlığını (olduğu k i­
mi), yükləmə və boşaltma zamanı onun zədələnməsinin və xarab olması­
nın qarşısının alınmasını, normal saxlanmasını təmin edir. Tara və qab 
malı ətraf mühitin təsirlərindən, bəzən isə ətraf mühitin özünün malın zərərli 
xüsusiyyətlərindən qorunmasını və müdafiə edilməsini, onların dövriyyə­
sini, yəni alınıb-satılmasını, daşınmasını, saxlanmasını asanlaşdırır. Bəzi hal­
larda isə tara və qabın köməyi ilə malın xarici görkəminin estetik həlli təmin 
edilir.

Qablaşdırma (qab) dedikdə malın və ətraf mühitin zədələnməkdən, zərərli 
xüsusiyyətlərdən və itkidən qorunmasını və dövriyyə prosesinin asanlaşdırıl- 
masını təmin edən vasitə və ya vasitələr məcmusu başa düşülür. Tara qabın 
elementidir. Buna görə də taranı element kimi özünə birləşdirdiyinə görə qab 
daha geniş anlayışdır.

Tara dedikdə elə bir məmulat başa düşülür ki, bundan malın yorləşdirilmə- 
sində istifadə olunur’ . Tara iki mənada işlədilən anlayışdır. Birinci mənada, ta­
ra çəki mənasında işlədilir. Məsələn, malın tutduğu və yerləşdiyi qutunun, ye­
şiyin çəkisi taranı ifadə edir. İkinci mənada tara qablama (yerləşdirmə) materi­
alları mənasında başa düşülür. Məsələn, qab, qutu, yeşik, kisə, həsir və s.

Tara və qaba aid tələblər onları saymaq yolu ilə müqavilə əsasında mü­
əyyənləşdirilir.

Tara və qaba aid tələblər qanunvericiliyin müəyyən etdiyi məcburi göstə­
rişlər əsasında da nəzərdə tutula bilər. Əgər qanunla müəyyənləşdirilmiş 
qaydada taraya və (və ya) qaba aid məcburi tələblər nəzərdə tutulmuşdursa, 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan satıcı alıcıya əşyanı həmin məcburi tələb­
lərə uyğun gələn tarada və (və ya) qabda verməlidir (MM-in 593.3-cü maddə- 1

1 Demək otar ki, hüquq ədəbiyyatında qaba va taraya bu cur anlayış verilir. Məsələn, bax: 
Гражданское право России. Курс лекций. Обязательственное право / Оте. ред. О.Н. Са­
диков. М., 1997, с. 35: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации час­
ти второй / Отв. ред. О.Н.Садиков. М„ 1999, с. 37: Гражданское право. Учебник Часть 2 / 
Под ред. А.П.Сергссво. Ю.К.Толстого. М„ 1997, с. 33; Гражданок» право. Учебник. 
Часть 2 / Под ред. А.Г.Каппинв. М.,1997, с.18.
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si). Bela halda tara və ya qaba aid tələblər bu cür tələbləri müəyyən edən 
normativ sənədləri (standartlaşdırma üzrə), yəni dövlət standartlarını gös­
tərməklə müəyyən edilir. Məsələn, «Standartlaşdırma haqqında» AR Qanu­
nunun 6-cı maddəsinin 2-ci bəndində ifadə olunan göstərişə görə məhsullann 
qablaşdırılması dövlət standartlannın məcburi tələblərinə şamil edilir. Tara və 
qaba aid dövlət standartları əsasında məcburi tələblərin müəyyən edilməsi is­
tehlakçıların həyatını, sağlamlığını və əmlakını, habelə təhlükəsizliyini təmin et­
mək məqsədini güdür. Məsələn, tez alışan, partlayıcı, zəhərli maddələrin, ər­
zaq məhsullarının qablaşdırılmasına və taralaşdınlmasına aid tələblərin müəy­
yən edilməsi təhlükəsizlik mülahizələri ilə şərtlənir. Deməli, söylədiklərimizdən 
belə çıxır ki. qanunda tara və qaba aid məcburi tələblər nəzərdə tutularsa, be­
lə halda satıcı alıcıya əşyanı həmin məcburi tələblərə uyğun gələn tarada və 
(və ya) qabda verməlidir. Məcburi tələblər sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul 
olan satıcılar üçün müəyyən edilir. Onlar müqavilədə dövlət standartlanna 
zidd olan, uyğun gəlməyən şərtlər müəyyən edə bilməzlər.

Elə də hallar olur ki, qanunda və alqı-satqı müqaviləsində tara və qaba aid 
tələblər nəzərdə tutulmur. Göstərilən hallar satıcını əşyanı müəyyən qabda və 
tarada vermək vəzifəsindən azad etmir. Həmin vəziyyətdə əşya iki üsulla qab­
laşdırılır və taralaşdırılır: adi üsulla; bu cür əşyalann adi şəraitdə salamatlığını 
təmin edən üsulla. İkinci üsul o vaxt tətbiq edilir ki, əşyanın qablaşdınlması və 
taralaşdırılması adi üsulla mümkün olmasın.

Əşyanın tara və qabına aid olan tələblərin pozulması qanunda müəyyənləş­
dirilən hüquqi nəticələrə səbəb olur ki, bu nəticələr MM-in 594-cü maddəsin­
də nəzərdə tutulmuşdur. Bu maddə nəticənin yaranmasını şərtləndirən iki növ 
pozuntunu nəzərdə tutur:

•  əşyanın tarasız və (və ya) qabsız verilməsi;
•  əşyanın qeyri-münasib qabda və (və ya) tarada verilməsi.
Əşyanın qabsız və tarasız verilməsi o halda pozuntu sayılır ki, standart­

laşdırma haqqında normativ sənədlərdə (dövlət standartlannda), alqı-satqı 
müqaviləsində və ya irəli sürülən adi tələblərdə əşyanın qablaşdırılması və ta- 
ralaşdınlması nəzərdə tutulsun. Əşyanın tarasız və qabsız verilməsi alqı-satqı 
müqaviləsində nəzərdə tutularsa, habelə xarakterinə görə taralaşdınlması və 
qablaşdırılması tələb olunmazsa, əşyaların qabsız və tarasız verilməsi pozuntu 
sayılmır. Qalan bütün hallarda alıcı satıcıdan əşyanı taralaşdırmağı və qablaş­
dırmağı tələb etmək ixtiyarına malikdir. Əgər müqavilədən, öhdəliyin mahiyyə­
tindən və ya əşyanın xarakterindən ayn qayda irəli gəlmirsə, əşyanın qablaş- 
dırılmasını və (və ya) taralaşdırılmasını alıcı satıcıdan tələb edə bilər (MM-in 
594.1-ci maddəsi).

Qeyri-münasib tarada və qabda əşyanın verilməsi dedikdə satıcının əş­
yanı müqavilə şərtlərinə, dövlət standartlannın məcburi tələblərinə uyğun gəl­
məyən, habelə bu cür əşyanın adi şəraitdə salamatlığını təmin edən qablaşdır­
ma (taralaşdırma) üsullarına zidd olan tarada və (və ya) qabda alıcının mülkiy­
yətinə verməsi başa düşülür. Belə pozuntu olduqda alıcının ixtiyarı var ki, 
qeyri-münasib taranı və (və ya) qabı dəyişdirməyi tələb etsin.

Tara və qab malın özünün ayrılmaz elementidir. Ona görə ki, tara və qab 
malın istehlak xüsusiyyətlərini müəyyən edir. Buna görə də söyləyə bilərik ki,
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əşyanın tarasız (qabsız) alıcıya verilməsi və ya qeyri-münasib tarada (qabda) 
verilməsi əşyanın lazımi olmayan qaydada verilməsi kimi qiymətləndirilir. Belə 
halda alıcı əşyanı taralaşdırmağı (qablaşdırmağı) və ya qeyri-münasib taranı 
(qabı) dəyişdirməyi tələb etmək əvəzinə, lazımi keyfiyyətli olmayan əşyanın 
verilməsindən irəli gələn tələbləri vermək ixtiyarına malikdir (MM-in 594.2-ci 
maddəsi). Bu tələblərin dairəsi və xarakteri isə MM-in 594-cü maddəsində 
müəyyənləşdirilmişdir: alış qiymətinin mütənasib azaldılmasını tələb et­
mək; qüsurların ağlabatan müddətdə əvəzsiz aradan qaldırılması üçün 
özünün çəkdiyi xərclərin əvəzinin ödənilməsi və s.

Analoji norma (qayda) 1980-ci il Vyana konvensiyasının 35-ci maddəsində 
də vardır1. Söhbət MM-in 594.2-ci maddəsində ifadə olunan qaydadan gedir.

2. Alıcının hüquq və vəzifələri
Alqı-satqı müqaviləsi əsasında elə qarşılıqlı (ikitərəfli) öhdəlik əmələ gəlir ki, 

bu öhdəlikdə tərəflər, yəni alıcı və satıcı bir-birinə münasibətdə qarşılıqlı hü­
quqlara malik olub, qarşılıqlı vəzifələr daşıyırlar. Alqı-satqı müqaviləsində işti­
rak edən hər bir tərəf digər tərəf üçün borclu şəxs hesab edilir. Ona görə ki, o, 
digər tərəfin xeyrinə müəyyən hərəkətlər etməyə borcludur. Eyni zamanda hə­
min tərəf qarşı tərəf üçün həm də kreditor sayılır. Ona görə ki, o, qarşı tərəf­
dən müəyyən hərəkətləri tələb etmək hüququna malikdir. Bununla bərabər, al- 
qı-satqı müqaviləsində iştirak edən tərəflərdən hər birinin malik olduğu hüquq­
lar digər tərəfin daşıdığı vəzifələrə uyğun gəlir. Belə təsəvvür yaranır ki, alqı- 
satqı müqaviləsində tərəf rolunda çıxış edən alıcı həm borclu, həm də kreditor­
dur. Borclu şəxs qismində o, vəzifələr daşıyır, kreditor kimi isə hüquqlara ma­
lik olur.

Satıcı satılmış əşyanı alıcının mülkiyyətinə verməyə borcludur. Belə halda 
o, borclu şəxs kimi çıxış edir. Satıcı alıcıdan satılmış əşyanı qəbul etməyi və 
onun qiymətini ödəməyi tələb etmək hüququna malikdir. Belə halda o, kreditor 
(səlahiyyətli şəxs) kimi çıxış edir.

Alıcı ona satılmış əşyanı qəbul etməyə və onun qiymətini ödəməyə borclu­
dur1 2. Bu, alıcının borclu şəxs qismində çıxış etməsini şərtləndirir. Alıcı ona sa­
tılmış əşyanın verilməsini satıcıdan tələb etmək hüququna malikdir.

Beləliklə, alqı-satqı müqaviləsində tərəf kimi iştirak edən alıcı da satıcı kimi 
hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyır ki, bu hüquq və vəzifələr satıcının hü­
quq və vəzifələri ilə birlikdə müqavilənin məzmununu təşkil edir. Alıcının vəzi­
fələrini iki yerə bölmək olar: əsas vəzifə; əlavə vəzifə. Əsas vəzifəyə da­
xildir: əşyanı qəbul etmək vəzifəsi; alınmış əşyanın qiymətini ödəmək 
vəzifəsi.

Alıcının əlavə vəzifəsinin dairəsinə şamil edilir: müqavilənin lazımınca ic­
ra edilməməsi barədə satıcıya məlumat vermək vəzifəsi; əşyanı sığorta- 
lamaq vəzifəsi (bu vəzifə satıcı üçün də nəzərdə tutula bilər).

1 Венская конвенция о договорах международной купли-продажи товаров. М., 1994.
2 Vyana konvensiyası da alıcının vəzifəsini bu cür müayyen edir (konvensiyanın 54-cü mad­

dəsi). Bu barode bax: Тынель А., Функ Я., Хвалой В. Курс международного торгового пра­
ва. Учебник. Минск, 2000, с. 245.
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2.1. Alıcının əşyanı qəbul etmək vəzifəsi
Əşyanın alıcı tərəfindən qəbul edilməsi onun iki əsas vəzifəsindən biridir. 

Alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulan əşyanı o, mülkiyyətinə daxil etməlidir. 
Alıcı ona verilən əşyanı qəbul etməyə borcludur (MM-in 596.1-ci maddəsi).

Alıcı satılmış əşyanın verilməsini və alınmasını təmin etmək üçün zəruri olan 
hərəkətləri etməlidir. Bu hərəkətlərin konkret məzmunu (əşyanı qəbul etmək 
vəzifəsinin konkret məzmunu) alqı-satqı müqaviləsi ilə müəyyən edilir. Bu hərə­
kətlərin məzmununun xüsusi normativ aktlarla müəyyən edilməsi istisna edilmir. 
Alqı-satqı müqaviləsində və ya xüsusi normativ aktlarda həmin hərəkətlərin 
məzmununu müəyyən edən qaydalar olmadıqda, alıcı adətən irəli sürülən tə­
ləblərə uyğun gələn hərəkətlərlə əşyanın alınmasını təmin edir. Adətən irəli 
sürülən tələblər dedikdə əmlak dövriyyə adətləri (qaydaları) başa düşülür.

Əşyanın verilməsini və alınmasını təmin etmək üçün zəruri olan hərəkətlər 
elədir ki. bu hərəkətlər nəticəsində alıcı əşya üzərində mülkiyyət hüququ əldə 
edir, satılmış əşya onun mülkiyyətinə daxil olur. Göstərilən həmin hərəkətlərin 
dairəsi kifayət qədər genişdir: əşya təyinat yerinə aparıldıqda və çatdırıldıqda 
alıcının adı və ünvanını bildirmək: əgər əşyanı yerinə çatdırmaq və daşımaq 
alıcıya həvalə edilərsə, əşyanı daşıyıb aparmaq üçün nəqliyyat vasitəsi ilə tə­
min etmək; əgər əşyanı daşımaq satıcıya həvalə edilərsə, satıcıya rekvizitləri 
(lat. «Requistum» - tələb olunan, zəruri) bildirmək: daşıma müqaviləsi bağla­
maq (əgər yükü özü daşıyarsa); daşıyıcı olan nəqliyyat vasitəsindən əşyanı 
(yükü) boşaltmaq; stansiyadan yükü öz anbarı olduğu yerə daşıyıb aparmaq; 
yükü yoxlamaq; yük sənədlərini qəbul etmək; öz nümayəndəsini satıcı olan 
yerə ezamiyyətə göndərmək və s.

Bəzi hallarda alıcıya çatdırmaq üçün satıcı tərəfindən əşya daşıyıcıya (nəq­
liyyat təşkilatına) və ya rabitə təşkilatına təhvil verilir. Belə halda alıcının əşya­
nı qəbul etmək vəzifəsinin gerçəkləşdirilməsinə yönələn zəruri hərəkəti ondan 
ibarətdir ki, o, göndərilmiş əşyanı daşıyıcıdan və ya rabitə təşkilatından qəbul 
edir. Əşyanın qəbulu nəqliyyat və ya rabitə haqqında qanunvericiliklə müəy­
yən edilən qaydada həyata keçirilir.

Alıcının əşyanı qəbul etmək vəzifəsinin icrasından iki halda im tina etmasi 
pozuntu sayılmır (MM-in 596.1-ci maddəsi). Birinci halda alıcının əşyanı də­
yişdirməyi tələb etməyə ixtiyarı çatır və o, əşyanı qəbul etmir. Məsələn, alı­
cının ixtiyarı var ki, əşyanın keyfiyyətinə aid tələblər əhəmiyyətli dərəcədə 
pozulduqda onun yeni əşya ilə əvəz olunmasını və dəyişdirilməsini tələb etsin. 
Belə halda alıcının əşyanı qəbul etməkdən imtina etməsi pozuntu sayılmır.

İkinci halda, yəni satılmış əşyada mühüm qüsurlar aşkar edildikdə alıcı­
nın ixtiyarı var ki. müqavilənin icrasından imtina etsin və buna görə də əşyanı 
qəbul etmək vəzifəsini yerinə yetirməsin. Belə halda da alıcının əşyanı qə­
bul etmək vəzifəsini icra etməməsi pozuntu sayılmır.

Qalan bütün hallarda alıcının əşyanı qəbul etmək vəzifəsini yerinə yetirmə­
məsi onun üçün arzuolunmaz və xoşagəlməz nəticələrin yaranmasına səbəb 
olur. Əgər alıcı alqı-satqı müqaviləsini pozaraq əşyanı qəbul etməzsə və ya 
onun qəbulundan imtina edərsə, satıcı alıcıdan əşyanı qəbul etməyi tələb edə 
bilər və ya müqavilənin icrasından imtina edə bilər (MM-in 596.3-cü maddəsi).
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Beləliklə, satıcı alıcı tərəfindən əşyanı qəbul etmək vəzifəsi icra edilmədikdə iki 
alternativdən birini seçir:

•  alıcıdan əşyanı qəbul etməyi tələb etmək;
•  müqavilənin icrasından imtina etmək.
Əgər satıcının tələbi ilə alıcı könüllü surətdə əşyanı qəbul etməzsə, onda 

satıcının tələbi məhkəməyə iddia vermək yolu ilə məcburi qaydada həyata ke­
çirilə bilər. Bundan əlavə, satıcı mümkün olan alternativin hər hansı birini se­
çəndə, alıcının müqaviləni pozaraq əşyanı qəbul etmək vəzifəsini yerinə yetir­
məməsinə görə ona vurulm uş zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edə bi­
lər (MM-in 21-ci və 448-ci maddələri).

2.2. Alıcının alınmış əşyanın qiymətini ödəmək vəzifəsi
Alıcının ik inc i əsas vəzifəsi aldığı əşyanın qiymətini ödəməkdən ibarət­

dir. Alıcı özünün bu vəzifəsini əşya üçün müəyyənləşdirilmiş pul məbləğini 
(qiyməti) satıcıya ödəməklə yerinə yetirir. Əgər alqı-satqı müqaviləsində əş­
yanın hissə-hissə ödənilməsi nəzərdə tutulmayıbsa, alıcı verilmiş əşyanın qiy­
mətini satıcıya tam ödəməyə borcludur (MM-in 598.2-ci maddəsi).

Alıcının əşyanın qiymətini ödəməsi onun verilməsi faktından asılı deyildir. 
Belə ki, alıcı əşyanı satıcıdan bilavasitə təhvil almazdan əvvəl də. təhvil aldıq­
dan sonra da ödəyə bilər (MM-in 598.1-ci maddəsi). Alıcı əşyanı satıcıdan bi­
lavasitə təhvil almazdan əvvəl onun qiymətini ödəyərsə, bu, qabaqcadan 
ödəniş adlanır. Qabaqcadan ödənişin həyata keçirilmə müddəti və qaydaları 
MM-in 599-cu maddəsi ilə müəyyən edilir.

Alıcı əşyanı satıcıdan təhvil aldıqdan sonra onun haqqını ödəyərsə, bu cür 
ödənişə möhlətlə ödəniş deyilir. Möhlətlə ödəniş həm nisyə (kreditlə) ödə­
niş, həm də hissə-hissə ödəniş növündə ola bilər. Nisyə satılmış əşyanın 
ödənilməsi qaydalan MM-in 600-cü, əşyanın hissə-hissə ödənilməsi qaydaları 
isə MM-in 601-ci maddəsində nəzərdə tutulmuşdur.

Alınmış əşyanın ödənilməsi müddəti MM-in 598-ci maddəsi ilə müəyyən 
edilir. Bu maddədə nəzərdə tutulan qayda imperativ yox. dispozitiv xarakter 
daşıyır. Bu onu ifadə edir ki, alınmış əşyanın ödənilməsi barədə alqı-satqı mü­
qaviləsində ayrı qayda da nəzərdə tutula bilər və öhdəliyin mahiyyətindən ayrı 
qayda irəli gələ bilər. Məsələn, elektrik enerjisinin verilməsi üzrə öhdəliyin ma­
hiyyətindən irəli gəlir ki, enerji dəyərinin ödənilməsi, bir qayda olaraq, enerjinin 
verilməsindən sonra həyata keçirilir. Belə ki, abonent faktiki surətdə qəbul et­
diyi enerji miqdanna görə pul ödəyir.

Satılmış əşyanın qiymətini alıcı iki yolla (üsulla) ödəyir:
•  nağd hesablaşma (ödəniş) yolu ilə;
•  nağdsız hesablaşma (ödəniş) yolu ilə.
Hesablaşmanın hansı üsulundan istifadə edilməsi alqı-satqı müqaviləsində 

iştirak edən tərəflərin statusundan asılıdır. Belə ki, fiziki şəxslərin iştirak etdi­
yi alqı-satqı müqaviləsi üzrə ödəniş, əgər alqı-satqı sahibkarlıq fəaliyyəti ilə 
bağlı deyilsə, məbləğ məhdudlaşdırılmadan nağd pullarla və ya nağdsız 
qaydada aparılır. Qanuni ödəniş vasitəsi nağd puldur. Nağd ödəniş zamanı 
alıcı satıcıya pulu «natura» formasında (manat, bank biletləri) verir.

Sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər arasında ödənişlər
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nağdsız qaydada həyata keçirilir. Əgər qanunla ayrı qayda müəyyənləşdiril- 
məyibsə, bu şəxslər arasında hesablaşmalar (ödənişlər) nağd pullarla da apa­
rıla bilər (MM-in 971.1-ci maddəsi).

Nağdsız hesablaşmalar (ödənişlər) banklar və digər kredit təşkilatları vasi­
təsi ilə həyata keçirilir. Nağdsız hesablaşma qaydasında alıcının ödənişi hə­
yata keçirmək vəzifəsini iki mərhələyə bölmək olar: hazırlıq hərəkətləri­
nin edilməsi; xüsusi mənada ödənişin həyata keçirilməsi. Hazırlıq hərə­
kətlərinin görülməsi mərhələsində alıcı bankda və digər kredit təşkilatlannda 
bank hesabı açır, onlarla bank hesabı müqaviləsi bağlayır, bank rekvizitləri 
haqqında satıcıya məlumat verir və s.

İkinci mərhələdə alıcı nağdsız hesablaşmanın formalanndan istifadə etmək­
lə sözün xüsusi mənasında ödənişi həyata keçirir’ . Alıcı belə halda nağdsız 
hesablaşmalann əsas forması olan ödəniş tapşırıqları ilə hesablaşmanı tət­
biq edir, ödəniş tapşınğı ilə hesablaşma zamanı alıcı banka tapşınq verir. 
Bank bu tapşırıq əsasında alıcının həmin bankdakı hesabında olan vəsait he­
sabına müəyyən pul vəsaitini bu və ya başqa bankda onun göstərdiyi şəxsin 
(satıcının) hesabına köçürür. Ödənişin (hesablaşmanın) üsullan qanunun məc­
buri göstərişləri nəzərə alınmaqla, bir qayda olaraq, alqı-satqı müqaviləsi ilə 
müəyyən edilir.

Alıcı ödənişi akkreditiv, çek və veksel kimi vasitələrin köməyi ilə də həyata 
keçirə bilər. Nağdsız hesablaşmanın digər formaları qanunda göstərilmişdir 
(MM-in 972-ci maddəsi).

Alıcı alqı-satqı müqaviləsinə uyğun olaraq əşyanın qiymətini vaxtında 
ödəməlidir. Alıcının əşyanın əvəzində müəyyən edilmiş pul məbləğini vaxtın­
da ödəməməsi onun üçün neqativ olan nəticəyə səbəb olur. Ödənişin gecik- 
dirilməsi və yubadılması satıcıya ixtiyar verir ki, o, alıcıdan əşyanın qiymətini 
və faiz ödəməyi tələb etsin. Faizin miqdarı bank uçot dərəcəsi ilə müəyyən­
ləşdirilir (MM-in 449.1-ci maddəsi). Verilmiş əşyanın qiymətinin alıcı tərəfindən 
gecikdirilməsi məhkəmə praktikasında özgəsinin pul vəsaitindən istifadə 
kimi qiymətləndirilir1 2. Ona görə də satıcı MM-in 449-cu maddəsində nəzərdə 
tutulduğu kimi faiz ödənilməsini tələb etmək hüququna malikdir. Satıcı alıcı tə­
rəfindən göstərilən tələblərin yerinə yetirilmədiyi halda, iddia ərizəsi ilə məhkə­
məyə müraciət edir.

Alıcı ona verilmiş əşyanın qiymətini ödəmameyə görə satıcı qarşısında 
məsuliyyət daşıyır. Belə ki, alıcının özünün əsas vəzifələrindən biri olan alın­
mış əşyanın əvəzini ödəmək vəzifəsini yerinə yetirməməsi satıcının müəyyən 
tələblər irəli sürməsini şərtləndirir. Bu tələbin gerçəkləşdirilməməsi müəyyən 
hüquqi nəticələrin əmələ gəlməsinə səbəb olur. Başqa sözlə desək, əgər alı­
cı alqı-satqı müqaviləsini pozmaqla əşyanı qəbul etməkdən imtina edirsə, belə

'  Nağdsız hesablaşmaların müxtəlif formalarının ödəniş kimi alqı-satqı müqaviləsində tətbiq 
edilməsi barədə ətraflı və geniş məlumat almaq üçün bax: Гражданское право России. Курс 
лекций Обязательственное право / Отв. ред. О.Н.Садиков М., 1997, с. 42-45.

2 Пункт 50 постановления Пленума Верховного Суда Российской Федерации и 
Пленума Высшего Арбитражного Суда Российской Федерации от 1 июля 1996 г. Nfi6/8 «О 
некоторых вопросах, связанных с применением части первой Гражданского кодекса 
Российской Федерации» (Вестник ВАС РФ 1996. N*9).
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halda satıcı iki alternativdən birini seçir:
•  əşyanın ödənilməsini tələb etmək;
•  müqavilənin icrasından imtina etmək.
Alqı-satqı müqaviləsində satıcının alıcıya satılmış əşyanı bir neçə partiya 

(hissə-hissə) ilə verməsi qaydası nəzərdə tutula bilər. Belə halda ödəniş xü­
susi qayda ilə həyata keçirilir ki, bu qayda MM-in 598.5-ci maddəsində nəzər­
də tutulmuşdur. Bu qayda alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi tənzimlənməsində 

-yeni qaydadır. Göstərilən həmin qaydanın mahiyyəti ondan ibarətdir ki, satıcı­
nın əşyalan partiyalarla verməyə borclu olduğu hallarda, o, əvvəl verilmiş əş­
yaların hamısının qiyməti tam ödənilənədak qalan digər əşyaların veril­
məsini dayandıra bilər. Satıcı belə halda müqavilənin icrasından imtina 
etmir, o, yalnız alıcıya verdiyi mallann qiyməti tam həcmdə ödənilənə kimi 
müqavilənin icrasını dayandırır. Malın verilməsinin dayandınlması barədə 
satıcı alıcıya xəbər verməyə borcludur.

Alqı-satqı müqaviləsi ilə hesablaşmanın (ödənişin) başqa qaydası da nə­
zərdə tutula bilər. Məsələn, hesablaşmanın akkreditiv formasına keçilə bilər və 
ya qabaqcadan ödəniş qaydasının tətbiqi nəzərdə tutula bilər və s’ .

2.3. Qabaqcadan ödəniş
Qabaqcadan ödəniş əşyanın qiymətinin ödənilməsinin xüsusi qaydaların­

dan biridir. Bu cür xüsusi qayda müqavilənin ödəniş şərti kimi çıxış edir. Bu­
nunla bərabər, qabaqcadan ödəniş barədə qaydanın müəyyən edilməsi bu cur 
alqı-satqı müqaviləsinin alqı-satqının bir növü kimi fərqləndirilməsini şərtləndir­
mir. Ona görə ki, göstərilən qayda tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Tərəflər 
isə öz mülahizələrinə görə alqı-satqının istənilən növündə qabaqcadan ödəniş 
qaydasından istifadə etmək barədə razılığa gələ bilərlər.

Qabaqcadan ödəniş qaydası tərəflərin razılığı ilə alqı-satqı müqaviləsinin 
ödəniş barədə şərti kimi müəyyən edilir, ödənişin qeyri-sabit olduğu bir şərait­
də tərəflər bu şərti alqı-satqı müqaviləsinə daxil edirlər. Belə təsəvvür yaranır 
ki, qabaqcadan ödəniş barədə qayda müqavilə şərtidir. Ona hesablaşma for­
masının müəyyen edilməsi kimi baxmaq olmaz. Bu qaydanı həm də tərəf­
lərin müəyyən etdiyi hesablaşma qaydası hesab etmək olmaz. Qabaqca­
dan ödəniş barədə müqavilə şərti ödənişin müddəti barədə şərtdir. Bu şərt 
malın satıcıdan alıcıya verilməsi müddətindən əvvəl gerçəkləşdirilir.

ö z  təbiətinə görə qabaqcadan ödəniş kommersiya kreditinin bir növü­
dür. Belə ki, kommersiya kreditinə görə müqavilə üzrə hər hansı qarşılıqlı öh­
dəlik vaxt və müddət etiban ilə üst-üstə düşmür. Kommersiya kreditinə görə 
mal ya onun ödənişindən əvvəl verilir, ya da ki, ödəniş malın verilməsindən 
əvvəl həyata keçirilir.

Beləliklə, alqı-satqı müqaviləsinə görə alıcının eşyanın qiymətini satış­
dan ew əl tam və ya qismən ödəməsinə qabaqcadan ödəniş deyilir. Qa­
baqcadan ödənişin müddəti alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulur. Əgər

1 Hesablaşmanın formalan barədə kitabın «Hesablaşma öhdəlikləri» adlı təslinə bax.
2 Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 4.Г7. Сергеева. Ю.К. Топстого. М., 

1997, с. 438; Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации части второй / 
Отв. ред. О.М.Садиков. М., 1999, с. 47.
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müqavilədə belə müddət nəzərdə tutulmazsa, alıcı ödənişi ağlabatan müddət­
də həyata keçirməyə borcludur (MM-in 427.2-ci maddəsi).

Alıcının əşyanın qiymətini qabaqcadan ödəmək vəzifəsini icra etməməsi 
müəyyən nəticələrə səbəb olur. Bu hal satıcıya ixtiyar verir ki, mümkün olan iki 
alternativdən birini seçsin (MM-in 441.2-ci maddəsi):

•  öhdəliyin icrasını, yəni əşyanın verilməsini dayandırmaq;
•  müqavilənin icrasından imtina edib, zərərin əvəzinin ödənilməsini tə­

ləb etmək.
Ödəniş məbləğini qabaqcadan almış satıcı da əşyanı müəyyən edilmiş 

müddətdə vermək vəzifəsini icra etməməyə görə məsuliyyət daşıyır. Bu hal 
alıcıya mümkün olan iki alternativdən birini seçməyə ixtiyar verir (MM-in
599.3-cü maddəsi):

•  qiymətini ödədiyi əşyanın verilməsini tələb etmək;
•  əşya üçün qabaqcadan ödədiyi məbləğin qaytarılmasını tələb etmək.
Satıcının qiyməti qabaqcadan ödənilmiş əşyanı vermək vəzifəsini icra et­

məməsi onun üçün həm də arzuolunmaz digər nəticəyə səbəb ola bilər. Belə 
ki, satıcı əşyanın müqaviləyə görə verilməli olduğu gündən alıcıya verildi­
yi günədək qabaqcadan ödəniş məbləğindən faiz ödəməyə borcludur, 
yəni hər gecikdirilən gün üçün faiz hesablanır. Əgər alıcının tələbi ilə əşya 
üçün qabaqcadan ödənilən məbləği satıcı geri qaytararsa, belə halda da satıcı 
faiz ödəyir. Göstərilən halda faiz qabaqcadan ödənişin həyata keçirildiyi gün­
dən qabaqcadan ödəniş məbləğinin alıcıya qaytarıldığı günədək olan müddət 
üçün hesablanır (MM-in 599.4-cü maddəsi).

Satıcı aldığı qabaqcadan ödəniş məbləğinə görə alıcıya faizlər ödəyə bilər. 
Bunun üçün zəruridir ki, bu barədə müqaviləyə şərt daxil edilsin. Belə halda fa­
izlər satıcının alıcıdan qabaqcadan ödəniş məbləğini aldığı gündən hesablanır.

2.4. Nisyə (kreditlə) satılmış əşyanın ödənilməsi
Alıcı əşyanı satıcıdan bilavasitə təhvil aldıqdan sonra da ödəyə bilər. Bu cür 

ödənişdən xüsusilə malların nisyə (kreditlə) satışında istifadə edilir. Alqı-satqı 
müqaviləsində əşyanın alıcıya verildikdən müəyyən müddət sonra ödənilməsi 
nəzərdə tutularsa, buna əşyanın nisyə (kreditlə) satışı deyilir. Belə halda 
həyata keçirilən ödəniş isə nisyə (kreditlə) ödəniş adlanır. Əşyalann nisyə 
(kreditlə) satışı qabaqcadan ödəniş kimi kommersiya kreditinin bir növüdür. 
Kommersiya kreditinin bu növü kommersiya kreditinin digər növü olan qabaq­
cadan ödənişdən onunla fərqlənir ki, burada mal alıcıya onun qiymətinin ödə­
nilməsindən əvvəl verilir, yəni ödəniş mal alıcıya təhvil verildikdən sonra həya­
ta keçirilir. Qeyd etdiyimiz kimi qabaqcadan ödəniş adlı kommersiya kreditində 
isə ödəniş malın verilməsindən əvvəl yerinə yetirilir.

Əşyalann nisyə satışında ödənişin müddəti alqı-satqı müqaviləsi ilə müəy­
yən edilir. Müqavilədə belə müddət nəzərdə tutulmadıqda, qabaqcadan ödə­
niş barədə analoji qayda tətbiq edilir, yəni alıcı ağlabatan müddətdə öhdəliyi 
icra etməlidir (MM-in 427.2-ci maddəsi).

Bazarda qiymətlərin dəyişməsi nisyə satılmış əşyanın qiymətinə təsir gös­
tərmir. Belə ki, nisyə satılmış əşyanın qiyməti ödənilərkən satış günü qüv­
vədə olmuş qiymətlər nəzərə alınır, yəni bu qiymət əsasında əşya alıcıya
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satılır və bu qiymət sabit qalır, dəyişmir. Başqa sözlə desək, nisyə satılmış əş­
yaların qiymətinin sonradan dəyişməsi (azalması və ya artması) yenidən he­
sablaşmaya səbəb olmur (MM-in 600.2-ci maddəsi).

Bununla bərabər, bu məsələ barəsində tərəflər alqı-satqı müqaviləsində 
başqa qayda da nəzərdə tuta bilərlər.

Satıcı əşyanı vermək vəzifəsini icra etmədikdə alıcı iki mümkün olan alter­
nativdən birini seçir (MM-in 600.3-cü və 441-ci maddələri):

•  öhdəliyin icrasını dayandırmaq;
•  öhdəliyin icrasından imtina edib, zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb 

etmək.
Alıcının əşyanın nisyə satışı müqaviləsində əsas vəzifəsi əşyanı təhvil al­

dıqdan sonra onun qiymətini müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə ödə­
məkdən ibarətdir. Əgər bu vəzifəni alıcı icra etməsə, satıcının ixtiyarı var ki, 
alıcıdan tələb etsin (MM-in 600.4-cü maddəsi):

•  verilmiş əşyanın ödənilməsini;
•  ödənilməmiş malın qaytarılmasını.
Alıcının verilmiş əşyanı müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə ödəmək və­

zifəsini icra etməməsi onun üçün digər xoşagəlməz nəticənin yaranmasına 
səbəb olur. Belə ki. o, malın müqaviləyə görə ödənilməli olduğu gündən 
ödənildiyi günədək faiz ödəməlidir. Faiz gecikdirilmiş məbləğ üzrə hesabla­
nır. Bununla bərabər, tərəflər razılığa gələ bilərlər ki, alıcı əşyanın verildiyi gün­
dən başlayaraq satıcıya faiz ödəsin. Belə halda faizlər gecikdirilmiş məbləğə 
görə hesablanır.

2.5. Əşyanın hissə-hissə ödənilməsi
Əşyanın hissə-hisse ödənilməsini nəzərdə tutan alqı-satqı müqaviləsi əşya­

nın nisyə satışının xüsusi halıdır1. Əşyanın nisyə satılması haqqında müqa­
vilədə onun hissə-hissə ödənilməsi nəzərdə tutula bilər (MM-in 601.1-ci mad­
dəsi). Bu cür müqaviləyə hissə-hissə ödəmə şərti ilə əşyanın nisyə satıl­
ması haqqında müqavilə deyilir. Bu müqavilədə müqavilənin predmeti ilə ya­
naşı. əşyanın qiyməti, ödənişlərin qaydası, müddətləri və məbləğləri 
onun mühüm şərti hesab olunur. Bu, onun spesifik xüsusiyyətidir. Ona görə 
də həmin şərtlərin müqavilədə göstərilməsi məcburi olaraq zəruri və vacibdir, 
əks təqdirdə, bu, müqavilənin bağlanmamış sayılmasını şərtləndirir. Müqavilə 
o halda bağlanmış sayılır ki, alqı-satqı müqaviləsinin digər mühüm şərtləri ilə 
yanaşı, əşyanın qiyməti, ödənişlərin qaydası, müddətləri və məbləğləri nəzər­
də tutulmuş olsun (MM-ln 601.1-ci maddəsi). Məsələn, müqavilədə göstərilir 
ki, alıcı qiyməti 1200 manat olan malın pulunu 1 il ərzində, hər ayın sonunda 
100 manat ödəməklə verməlidir. Alıcı malın pulunu bir dəfədə yox, hissə-hissə 
aybaay və s. ödəməlidir1 2.

Hissə-hissə ödənmə şərti malın nisyə satılması haqqında müqavilənin xü­
susi halı olduğuna görə bu iki müqavilənin hüquqi tənzimlənməsinə analoji

1 Комментарий к Гражданскому кодексу РФ. Часть 2 /  Под ред. АЛ. Сергеева, Ю.К. 
Топстого. М.. 2005, с. 52.

2 Постатейный комментарий к части второй Гражданского кодекса РФ. М„ 2000, с. 50 
(автор А.Н. Гуев).
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qaydalar tətbiq edilir.
Göstərilən həmin qaydalar MM-in 600.2 - 600.5-ci maddələrində nəzərdə 

tutulmuşdur.

2.6. Mülkiyyət hüququnun satıcıda saxlanması 
şərti ilə alqı-satqı müqaviləsi

Göstərilən müqavilə əşyaların nisyə (kreditlə) satışının digər xüsusi ha­
lıdır. Hissə-hissə ödəmə şərti ilə malın nisyə satılması haqqında müqavilədə 
mülkiyyət hüququnun satıcıda saxlanması barədə qayda (qeyd-şərt) nəzərdə 
tutula bilər (MM-in 606-cı maddəsi). Bu müqavilənin mahiyyəti ondan ibarətdir 
ki. satıcı alıcıya nisyə (kreditə) mal satır və o, alıcı tərəfindən malın q iy­
məti tam həcmdə ödənilənədək həmin mal üzərində mülkiyyət hüququnu 
özündə saxlayır. Belə halda alıcı satıcının nisyə verdiyi göstərilən həmin mal 
üzərində mülkiyyət hüququ qazanmır. Alıcı malın qiymətini tam ödəyənə­
dək onun mülkiyyətçisi sayılmır. Malın mülkiyyətçisi onun əvəzi pul məbləği 
ilə tam ödənilənədək satıcı hesab edilir. Yalnız qəbul etdiyi (nisyə aldığı) əşya­
nın əvəzində müəyyənləşdirilmiş pul məbləğini (qiyməti) ödədikdən sonra əşya 
üzərində mülkiyyət hüququ satıcıdan alıcıya keçir. Ona görə ki, müqavilədə ayn 
qayda nəzərdə tutulmazsa, alıcı əşyanı ödədiyi andan onun mülkiyyətçisi olur.

Alıcı mülkiyyət hüququ ona keçənə kimi malı özgəninkiləşdirmək ixtiyarı­
na malik olmur. Onun mal üzərində öz mülahizəsinə görə sərəncam vermək 
imkanı istisna edilir. Bu cür malın özgəninkiləşdirilməsi barədə alıcının bağladı­
ğı əqdlər qanunun tələblərinə zidd olduğu üçün etibarsız sayılır (MM-in 338-ci 
maddəsi). Bununla bərabər, alıcı ik i halda malı özgəninkiləşdirə və ya onun 
üzərində sərəncam verə bilər: birincisi, əgər müqavilədə alıcıya malı özgə- 
ninkiləşdirmək barədə ixtiyar verilərsə; ikincisi, əşyanın təyinatından və 
xassələrindən ayrı qayda irəli gələrsə.

Alıcı müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə nisyə aldığı əşyanın qiymətini 
ödəməlidir. Bu vəzifənin yerinə yetirilməməsinə, habelə ödənişin gecikdirilmasi- 
nə görə o, satıcı qarşısında məsuliyyət daşıyır. Belə halda, satıcı alıcıdan əşyanı 
ona qaytarmağı və müqaviləni ləğv etməyi tələb edə b ilər (MM-in 606.1-ci 
maddəsi). Alqı-satqı müqaviləsində alıcının ödənişin müddəti barəsində öz vəzi­
fəsini yerinə yetirməməsinin başqa nəticələri də müəyyən edilə bilər.

Göründüyü kimi, müqaviləyə görə mala alıcının mülkiyyət hüququnun əmə­
lə gəlməsi malın pulu ödənilənə kimi təxirə salınır. Odur ki, o, təxirəsalıcı şərtlə 
bağlanan müqavilədir.

2.7. Alıcının müqavilənin lazımınca icra edilməməsi haqqında 
satıcıya bildiriş vermək vəzifəsi

Alıcının müqavilənin lazımınca icra edilməməsi haqqında satıcıya bild iriş 
vermək vəzifəsi onun daşıdığı əlavə vəzifələrdən biridir. Köhnə 1964-cü il 
MM-dən fərqli olaraq alıcının göstərilən vəzifəsi yeni MM-də təzə haldır. Malın 
tələb olunan şərtlərə uyğun gəlməməsi haqqında alıcı tərəfindən satıcıya mə­
lumat verilməsi qaydasının tənzimlənməsi 1980-ci il Vyana konvensiyasının 
39-cu və 40-cı maddələrində nəzərdə tutulmuşdur ki, bu, MM-in müəyyən et­
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diyi qaydalann eynidir'.
Alqı-satqı müqaviləsində nəzərdə tutulan şərtlər satıcı tərəfindən bu və ya 

digər səbəblərə görə pozulur. Bu şərtlər pozulduqda alıcının satıcıya müxtəlif 
cür pretenziyalar irəli sürmək, tələblər vermək hüququ və ixtiyarı yaranır. Alıcı 
tərəfindən satıcıya tələb ireli sürmək ve pretenziya vermək üçün zəruridir 
ki, o, alqı-satqı müqaviləsinin lazımınca icra edilməməsi haqqında satıcıya bil­
diriş (melumat) versin.

Belə bildirişin verilməsi üçün müddət müqavilə ilə müəyyən edilir. Bu cür 
müddət müqavilədə nəzərdə tutulmadıqda, alıcı ağlabatan müddətdə bildiriş 
verməlidir. Ağlabatan müddətin axımı müqavilənin müvafiq şərtlərinin pozun­
tusu əşyanın xarakterinə və təyinatına görə aşkar edilməli olduğu vaxtdan 
başlayır.

Alıcının satıcıya bildiriş verməsini şərtləndirən müqavilə pozuntularının dai­
rəsi kifayət qədər genişdir. Gösterilən pozuntuların dairəsi MM-in 595.1-ci 
maddəsində nəzərdə tutulmuşdur

•  müqavilənin miqdar haqqında şərti;
•  müqavilənin çeşid haqqında şərti;
•  müqavilənin keyfiyyət haqqında şərti;
•  müqavilənin komplektlik haqqında şərti.
•  müqavilənin tara və (və ya) qab haqqında şərtləri.
Bildirişdə mal haqqında müqavilə şərtlərinin pozulması barədə məlumat ve­

rilir. Alıcı bildirişə müqavilə pozuntusuna görə satıcıya irəli sürdüyü tələbi də 
daxil etməlidir.

Qanunda bildirişin hansı formada - şifahi və ya yazılı formada verilməsi ba­
rədə göstəriş ifadə edilməmişdir. Yazılı formada bildirişin verilməsi daha 
məqsədəuyğun və üstünlüyə malik olan formadır. Bu onunla izah edilir ki, mü­
əyyən hüquqi nəticənin əmələ gəlməsi bildirişlə bağlı olur. Eyni zamanda həm 
də yazılı forma satıcıya bildirişin göndərilməsini sübut edir.

Bildiriş barədə tələblərə alıcı tərəfindən riayət edilməməsi satıcıya ixtiyar 
verir ki, alıcının aşağıdakı tələblərini ödəməkdən tamamilə və ya qismən 
imtina etsin (MM-in 595.2-ci maddəsi):

•  alıcının ona çatışmayan miqdarda əşya verilməsi barədə tələbini;
•  keyfiyyət və ya çeşid haqqında müqavilə şərtlərinə uyğun gəlməyən 

əşyanın dəyişdirilməsi barədə tələbini;
•  əşyanın qüsurlarının aradan qaldırılması barədə tələbini:
•  komplektinin tamamlanması barədə tələbini;
•  komplektsiz əşyanın komplektli əşya ilə əvəz edilməsi barədə tələbini;
•  əşyanın qabına və (və ya) tarasına aid tələbini və ya qeyri-münasib ta­

ranın (qabın) dəyişdirilməsinə dair tələbini.

3. Əşyanı sığortalamaq vəzifəsi
Alıcının əlavə vəzifələrindən biri alqı-satqı müqaviləsinin predmeti olan 

əşyanı sığortalamaqdan ibarətdir. Bu vəzifə həm də tərəflərin razılığı ilə satı­
cıya həvalə edilə bilər. Alqı-satqı müqaviləsində satıcının və ya ф т т  əşya- 1

1 Венская конвенция о международной купле-продаже товаров. Комментарий. М.. 1994.
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к
nı sığorta etdirmək vəzifəsi nəzərdə tırtula bilər (MM-in 602.1-ci maddəsi).

Satılan əşya itmək, xarab olmaq və ya zədələnmək riskinə görə sığortalana 
bilər. Müqavilədə əşyanı konkret olaraq kimin -  alıcının və ya satıcının sığorta- 
laması göstərilməlidir. Əgər əşyanı sığortalamaq vəzifəsi alıcıya həvalə edilər­
sə, o. sığorta təşkilatı ilə sığorta müqaviləsi bağlayır. Satıcı belə halda alıcıya 
müqavilə bağlamaq üçün mal haqqında gərəkli və zəruri olan bütün məlumat­
ları verməyə borcludur.

Müqavilənin predmeti olan malın sığortalanması sığorta qanunvericiliyinin tə­
ləbləri nəzərə alınmaqla əmlakın sığortalanması qaydalan əsasında həyata keçiri­
lir. Sığorta müqaviləsi bağlanarkən «Sığorta haqqında» AR Qanununun, MM-in 
və Dövlət Sığorta Şirkətinin müvafiq təlimatlarının göstərişləri əsas tutulur.

Alıcının (və ya satıcının) əşyanı sığortatamaması müəyyən hüquqi nəti­
cələrə səbəb olur. Əgər alıcı (və ya satıcı) sığortanı həyata keçirməsə, satıcı 
(və ya alıcı) əşyanı sığorta etdirə bilər. Belə olduqda satıcının (və ya alıcının) 
ixtiyarı var ki, iki alternativdən birini seçsin:

•  sığortaya çəkdiyi xərclərin əvəzini ödəməyi alıcıdan (və ya satıcıdan) 
tələb etməyi:

•  müqavilənin icrasından imtina etməyi.
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II FƏSİL
HEYVANLARIN, QUŞLARIN VƏ BALIQLARIN 

ALQI-SATQI MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Heyvanların, quşların və balıqların 
alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı, 

xüsusiyyətləri və elementləri
1. Müqavilənin anlayışı
Nəzərdə tutulan müqavilə alqı-satqının xüsusi xarakterli növlərindən biridir. 

Belə ki, göstərilən müqavilə spesifik predmet tərkibinə (heyvanlar, quşlar və 
balıqlar) malikdir. Bu müqavilə növü ilk dəfədir ki, Azərbaycan Respublikasının 
mülki qanunvericiliyində nəzərdə tutulur. Göstərilən həmin müqavilə bir çox 
qabaqcıl ölkələrin qanunvericiliyinə (məsələn, Hollandiyanın və s.) məlumdur. 
Hollandiyanın MM-in 1992-ci ildə qüvvəyə minən 7-ci kitabının 1-ci bölməsi al- 
qı-satqı müqaviləsini, onun ayrı-ayrı növlərini (o cümlədən, heyvanlann, quşla­
rın və balıqlann alqı-satqı müqaviləsini) tənzimləyir1.

Heyvanlann, quşların və balıqların alqı-satqı müqaviləsi MM-in 29-cu fəsli­
nin 2-ci paraqrafına daxil olan normalarla (608-613-cü maddələrlə) tən­
zimlənir. Bu müqavilə ilə əlaqədar olan münasibətlərə həm də əşyaların alqı- 
satqısı haqqında ümumi müddəalar (29-cu fəslin 1-ci paraqrafına daxil olan 
normalar) tətbiq edilir.

Heyvanların, quşların və balıqlann alqı-satqı müqaviləsinə görə satıcı 
heyvanı, quşu və balığı alıcının mülkiyyətinə verməyi, alıcı isə onları qəbul edib 
əvəzində müəyyənləşdirilmiş pul məbləğini (qiyməti) ödəməyi öhdəsinə götü­
rür. Bu müqavilə öz hüquqi təbiətinə görə konsensual, əvəzli və ikitərəfli 
(qarşılıqlı) müqavilədir.

Müqavilənin hüquqi məqsədi heyvanlar, quşlar və balıqlar üzərində mül­
kiyyət hüququnun satıcıdan alıcıya keçirilməsindən ibarətdir. Müqavilənin 
sosial-iqtisadi məqsədi isə müxtəlif ola bilər: damazlıq məqsədi ilə heyvanla­
rın əldə edilməsi; cıdır idman növündə iştirak etmək üçün (idman məqsədi 
üçün) at almaq; yük daşıma və qoşqu məqsədi ilə heyvan almaq; yeyinti (ər­
zaq) məhsullan əldə etmək üçün heyvanlann kəsilmək məqsədi ilə alınması; 
xəz dərisindən istifadə etmək məqsədi ilə heyvanların əldə edilməsi və s. Xü­
susilə heyvan, quş və balıq əti zülallarla zəngin, yüksək kaloriliyə malik olan 
qida və ət məhsulu kimi mühüm əhəmiyyətə malikdir. Bundan əlavə, heyvan­
lardan sirkdə nümayiş etdirmək və heyvanxanalarda saxlayıb tamaşaçılara 
göstərmək məqsədləri üçün də istifadə olunur.

2. Müqavilənin elementləri
Müqavilədə iki subyekt (tərəf) iştirak ed ir heyvan, quş və balıq satıcısı; 

heyvan, quş və balıq alıcısı. Mülki hüququn istənilən subyekti bu müqavi-

1 Основные институты гражданского права зарубежных стран. М-, 1999, с.11; 
Гражданский кодекс Нидерландов /  Пер. М. Ферштмана. Лейден. 1996.
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ladə tərəf rolunda çıxış edə bilər. Qanun həmin müqavilənin iştirakçıları barə­
də hər hansı xüsusi tələb müəyyən etmir. Dövlətin bu müqavilədə iştirak et­
məsi istisna olunmur. Dövlət ərzaq məhsulu kimi ətlik məqsədi ilə vətəndaş­
lardan mal-qara ala bilər, habelə heyvanxanalar üçün müxtəlif cür heyvanlar 
əldə edə bilər və s.

Müqavilənin qiyməti haqqında MM hər hansı bir xüsusi qayda nəzərdə 
tutmur. Tərəflər satılan heyvan, quş və balıqların qiymətini öz razılıqlan əsa­
sında müəyyən edirlər.

Müqavilənin forması barəsində də MM hər hansı bir xüsusi tələb nəzərdə 
tutmur. Ona görə də bu müqavilənin forması haqqında əqdlərin forması barə­
də qanunun müəyyən etdiyi qayalar tətbiq edilir (MM-in 329-334-cü maddələ­
ri). Bu qaydaya müvafiq olaraq, tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə heyvanların (quş­
ların, balıqların) alqı-satqı müqaviləsi həm şifahi, həm də sadə yazılı forma­
da bağlanır. Tərəflərdən hər hansı birinin tələbi ilə yox, yalnız onların qarşılıqlı 
razılığı ilə müqavilə notarial qaydasında təsdiqlənə b ilər (MM-ln 329.1-ci 
maddəsi).

3. Müqavilənin predmeti
Heyvanların (quşların, balıqlann) alqı-satqı müqaviləsinin predmeti müqavi­

lənin mühüm şarti hesab edilir. Müqavilənin predmeti rolunda heyvanlar, 
quşlar və balıqlar çıxış edir.

Heyvanlar həm geniş mənada, həm də məhdud mənada başa düşülür. Ge­
niş mənada heyvanlar dedikdə bütöv heyvanlar aləmi anlaşılır. Heyvanlar 
aləmi isə çox müxtəlif və zəngindir. Alimlərin axırıncı illərdə gəldikləri nəticəyə 
görə planetimizdə yaşayan heyvan növlərinin sayı iki milyondan çoxdur. Geniş 
mənada heyvanlar aləmi özündə məməlilər sinfinə aid olan heyvanları, quşları 
və balıqları, sürünənləri və digər heyvanlan birləşdirir’ .

Məhdud mənada heyvanlar dedikdə təbiət və insanlar üçün faydalı olan, 
əsasən məməlilər sinfinə şamil edilən heyvanlar başa düşülür. Bu cür heyvan­
lar iki yerə ayrılır: ev heyvanları; ov heyvanları. Ev heyvanlarının çoxu məmə­
lilər sinfinə daxildir. Qaramal, qoyun, keçi, at, dəvə, donuz, it, pişik dünyada 
geniş yayılmış ev heyvanlarıdır. Bunlann çoxunu insanlar eramızdan əvvəl əh­
liləşdirmişlər.

Xalq təsərrüfatının ilkin sahələrindən olan heyvandarlığın inkişafı ev hey­
vanları ilə əlaqədardır. Qaramal (inək, zebu, camış) ətlik, südlük və qoşqu 
heyvanı kimi saxlanılır. Azərbaycanda Kiçik Qafqaz, Böyük Qafqaz, Qırmızı 
Qazax və digər yerli inək cinsləri geniş yayılmışdır. Lerik, Astara və Lənkəran 
rayonlarında zebu saxlanır. Azərbaycanın dağətəyi və aran rayonlarında ca- 
mışçılıq da geniş yayılmışdır. Camışın südü çox yağlı (7,5%), yük daşıma key­
fiyyəti yüksəkdir.

Qoyunçuluq nisbətən daha geniş yayılmışdır. Azərbaycanda qoyunçuluq 1

1 MM-in 29-cu fəslinin ikinci paraqraftnda işlədilən heyvanlar anlayışını çox da genlşləndirid 
təfsir etmək tazım deyil. Biz elə hesab edirik ki, burada söhbot insanın müəyyən ehtiyaclan 
üçün istifadə edilən və zəruri olan, mülki (əmlak) dövriyyəyə cəlb edilən heyvanlardan gedir. 
Nəzərdə lutulan müqavilənin əhəmiyyətinə və tətbiq sahəsinə aydınlıq gətirmək üçün heyvanlar 
barədə geniş söhbət açmağı lazım bildik.
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heyvandarlığın əsasını təşkil edir. Qarabağ (Qarabağ ərazisində), Şirvan (Şir­
van bölgəsində), ləzgi (Böyük Qafqazın yamaclarında yerləşən rayonlarda), 
bozaq (Yevlaxdan qərbə tərəf yerləşən rayonlarda), kara (Lənkəran zonasın­
da), balbas və məzək (Naxçıvanda) və s. yerii qoyun cinsləri yayılmışdır. Dağ 
merinosu zərif yunlu qoyun cinsidir. O, Gədəbəy və başqa dağlıq rayonlarda 
saxlanır. Azərbaycanda olan keçi cinsləri südçülük istiqamətində yetişdirilmiş­
dir, onların əti, yunu, gönü ikinci dərəcəlidir.

Azərbaycanın yerii at cinsləri minik atlandır. Atdan həm də yük daşıma və 
cıdır meydanlannda yanş məqsədləri üçün də istifadə edilir. Qazaxda diliboz 
at cinsi yaradılıbdır. Ona Qazax cinsi deyilir. Quba bölgəsində Quba atı yetiş­
dirilibdir. Azərbaycana ingilis, ərəb, türkmən və s. at cinslərinin gətirilməsi yeni 
cinslərin əmələ gəlməsinə səbəb olmuşdur.

□onuzçuluq Azərbaycanda çox da geniş yayılmış təsərrüfat sahəsi hesab 
edilmir. Bu təsərrüfat sahəsi Avropa ölkelerinde və digər yerlərdə geniş yayıl­
mışdır.

Ulaq (eşşək) və qatırdan dünyanın çox yerlərində istifadə edilir. Azərbay­
canda da bu heyvarilardan istifadə edilməsi hallarına rast gəlirik. Kənd yerlə­
rində ondan qoşqu və yük daşımaq məqsədilə istifadə edilir.

Azərbaycanda dəvədən də istifadə edilir. Dəvə əsasən yük heyvanıdır. Də­
və belində 300-320 kq yükü rahat apanr. Lakin dəvənin faydası bununla qur­
tarmır. Belə ki. dəvənin əti yeməli, südü çox yağlı, yunu isə yüksək keyfiyyətli­
dir.

İt və p iş ik  k im i ev heyvanlan da alqı-satqı müqaviləsinin predmeti kimi çı­
xış edir. Azərbaycanda pişik saxlamaq çox da dəb deyil. İtin isə əsasən gözət­
çi cinsləri, yəni həyət itləri və çoban itləri saxlanılır. Dövlət işlərində xidməti it­
lərdən geniş istifadə edilir.

İt bizim eradan 15 min il əvvəl bütün heyvanlardan qabaq əhliləşdirilmişdir. 
Ev itlərinin əcdadı canavar, bəzi yerdə isə çaqqal olmuşdur. İtin yüzlərlə cinsi 
vardır. Pişik isə ilk dəfə Şərq ölkələrində əhliləşdirilmişdir.

Ov heyvanlan da alqı-satqı müqaviləsinin predmeti qismində çıxış edə bi­
lər. Hələ qədimdən heyvanlar ovlanıb istifadə olunur. Onlann dərisindən də is­
tifadə edilir, ölkəmizdə ov heyvanlannın bir çox növlərinin təbii ehtiyatı azaldı­
ğı üçün ovlanması müvəqqəti dayandınlmışdır. Söhbət Xəzər suitisi, maral, cü­
yür, ceyran, dağ qoyunu, tur, dağ keçisi, qarapaça, boz ayı və digər heyvan­
lardan gedir. Bu kimi ov heyvanlan alqı-satqı müqaviləsinin predmeti kimi 
çıxış edə bilməz. Xəz dərisindən istifadə etmək üçün samur, suiti, norica, sin­
cab, dələ, tülkü, çaqqal, canavar, qunduz və s. ovlanır. Bəzək-estetik məq­
sədlər üçün qəfəsdə saxlanan heyvanlar Avropa ölkələrinə nisbətən Azər­
baycanda azdır.

Quşlar da alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilər. Təxmini hesabla­
malara görə dünyada yüz milyard başa qədər quş yaşayır və onlar doqquz 
min növə daxildir. Quşlar da ev quşlan ve ov quşları adlı iki yerə aynlır. Ev 
quşları əsasında quşçuluq inkişaf edir. Quşçuluq heyvandarlığın çox əlverişli 
və xeyirli sahəsidir. Bu elə bir sahədir ki, o, az vaxtda çoxlu miqdarda və yük­
sək keyfiyyətli ərzaq məhsullan verməyə qadirdir, Quş ətinin dadı yaxşı, qidalı- 
Itğt yüksəkdir, tez və rahat həzm olunur. Ona görə pəhriz xörəklərinin çoxunu
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və uşaq xörəklərini hazırlamaq üçün quş əti əlverişlidir. Toyuq yumurtalan çox 
vacib ərzaq məhsuludur. Yumurtadan yeyinti sənayesində geniş istifadə olu­
nur. Quş əti və yumurta hətta müalicəvi əhəmiyyətə malikdir, bəzi dərmanlann 
hazırlanmasında yumurtadan istifadə olunur. Lələkdən yorğan, balış və döşək 
düzəldilir. Dünyada geniş istifadə edilən əsas ev quşlan toyuq, qaz, ördək, 
hind toyuğu, tovuz quşu və göyərçinlərdir. Bundan əlavə, bəzək quşu olan 
bülbül, tutuquşu və başqaları ev quşu kimi bəslənib saxlanır. Biz tez-tez bu 
cür quşların alınıb-satılmasının şahidi oluruq.

Ov quşlan da alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilər. Keçmişdə quşlann 
demək olar ki, hamısı ov quşu hesab edilirdi. 1950-ci illərdən sonra Azərbay­
canda ov quşlarının tədarük edilməsi aradan götürüldü. Ovçuluqda qayda-qa­
nun yaradıldı, icazəli quş ovlanmasının vaxtı, yeri, qaydası və miqdarı müəyyən­
ləşdirildi. Ov məhsullan satmaq qadağan edildi. Hər kəs ovladığı quşu yalnız 
özü istifadə edə bilər. Təbii ehtiyatı azalmış quşların ovlanması dayandırıldı.

Hazırda Azərbaycanın əsas ov quşlan bir neçə növ ördək, qaz, qaşqal- 
daq, cüllUt, kəklik, b ild irçin və qırğıdır. Biz tez-tez bazarlarda bu cür ov 
quşlarının satıldığının şahidi oluruq.

Balıqların təsərrüfat əhəmiyyətinə malik olması onun alqı-satqı müqavilə­
sinin predmeti kimi çıxış etməsini şərtləndirir. Hazırda dünya əhalisinin hey­
vani zülala olan ehtiyacının 35-40%-nə qədərini balıq məhsullan təşkil edir. Bu 
məhsullar konserv, dondurulmuş, duzlanmış, ədviyyatlı və hisə verilmiş halda 
emal olunur. Balıq yağı çox faydalı məhsuldur. Bəzi balıqların dərisi qalantere- 
ya sənayesi üçün xammal mənbəyi ola bilər. Nəhayət, balıq məhsulları yüksək 
keyfiyyətli ərzaqdır. Balıq ətinin tərkibində fosfor maddələri çoxdur ki, bu mad­
dələrin zehni əmək adamları üçün vacib əhəmiyyəti vardır. Balıq estetik əhə­
miyyətə də malikdir. Min cür al-əlvan rəngli, zahirən çox gözəl görünən akvari­
um balıqları mənzil-məişətin bəzəyidir. Həvəskar balıqçılıq, hər şeydən əvvəl, 
əsəb xəstəliklərinin müalicəsində müəyyən əhəmiyyətə malikdir. Balıq kürüsü 
yüksək keyfiyyətli qida məhsuludur. Bakı bazarlannda nərə, siyənək, çəki və 
digər balıq növlərinin tez-tez satılmasını görürük.

Balıq ehtiyatının qorunması ilə əlaqədar qanunsuz tutulan hər bir balıq 
üçün cərimə müəyyən edilmişdir.

Beləliklə, heyvanlar, quşlar və balıqlar insanın həyatında böyük rol oynayır. 
Hələ ibtidai insanlar heyvanların ətindən, dərisindən, sümüyündən istifadə 
edirdilər. Zaman keçdikcə insanlar tədricən müxtəlif heyvanlan əhliləşdirmiş 
və onlardan maldarlıq, qoyunçuluq, quşçuluq, arıçılıq və s. təsərrüfatlar yarat­
mışlar. Bu təsərrüfat cəmiyyəti yeyinti məhsullan və yüngül sənaye xammalı 
ilə təmin edir.

İnsan üçün heyvanların, quşların və balıqlann əhəmiyyəti böyük və çoxcə­
hətlidir. Onların ətindən, xəz darisindən, piyindən, daxili orqanlarından ərzaq, 
sürtmə yağı, ətriyyat maddələri, müalicə-profilaktika dərmanlan alınır. Heyvan­
ların. quşların və balıqların istehlakçılara çatdırılmasında alqı-satqı müqa­
viləsi hüquqi forma rolunu oynayır. Lakin elə heyvan növləri vardır ki, onlar 
alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməz. Azərbaycanın Qırmızı kitabına 
daxil edilmiş heyvanlar bu cür heyvanlardan hesab edilir. Məsələn, ilan balığı

68

Qırmızı kitaba daxil edilib'.

§ 2. Müqavilənin məzmunu
1. Satıcının vəzifələri
Heyvanlann, quşlann və balıqların alqı-satqısı müqaviləsinin məzmunu tə­

rəflərin hüquq və vəzifələrindən ibarətdir. Heyvan, quş və balıq satıcısı­
nın əsas vəzifəsi heyvan, quş və balıqları başlıca qüsur olmadan alıcıya 
verməkdən ibarətdir (MM-in 609.1-ci maddəsi). Başlıca qüsurlar dedikdə 
heyvanlarda müəyyən xəstəliklərin olması başa düşülür. Qanun faydalı, da­
mazlıq və yaxud yeyinti məhsullan əldə etmək məqsədi ilə kəsilmək üçün hey­
vanlar (cıdır və yük heyvanları, qaramal, qoyunlar və keçilər və s.) satıldığı hal­
da onun başlıca qüsurlara malik olmasını şərtləndirən xəstəliklərin dairəsini 
müəyyən edir (MM-in 609.2-ci və 609.3-cü maddələri). Məsələn, manqo, və­
rəm, qotur, qızıl yel, ümumi hidropos, trixin kimi xəstəliklər satılan hey­
vanlarda başlıca qüsurlar olmasına dəlalət edən xəstəliklərdir.

Göründüyü kimi cıdır və yük heyvanlan, qaramal, qoyunlar, keçilər və donuz­
lar. yəni damazlıq və yaxud yeyinti məhsulları əldə etmək üçün kəsilmək məq­
sədi ilə bu cür heyvanlar satılarkən xəstəliklərin dairəsi Mülki Məcəllədə nəzər­
də tutulur. Yerdə qalan digər heyvanlar, quşlar və balıqlar satılarkən başlıca qü­
surlar müvafiq icra hakimiyyəti orqanının (AR Kənd Təsərrüfatı Nazirliyi­
nin) normativ-hüquqi aktları ilə müəyyən edilir. Əgər müvafiq aktlar olmasa, 
onda heyvanlar satılarkən başlıca qüsurlar müqavilədə nəzərdə tutulur.

Heyvan, quş və balıq satıcısı satdığı heyvanları başlıca qüsurlar olmadan 
alıcıya vermək vəzifəsini yerinə yetirməməyə görə məsuliyyət daşıyır. 
Özü də satıcının məsuliyyəti yalnız başlıca qüsurların konkret müddətlər ərzin­
də aşkara çıxması halı ilə şərtlənir. Başqa sözlə desək, başlıca qüsurlar yalnız 
konkret müddətlər ərzində müəyyən edildiyi hallarda, satıcı mülki-hüquqi 
məsuliyyətə cəlb edilir. Göstərilən həmin müddətlər qarantiya müddətləri 
adlanır. Qarantiya müddətləri odur ki, bu müddət ərzində satılan heyvan, quş 
və balıqlarda başlıca qüsuriann olmamasına təminat verilir və həmin müddət 
ərzində bu cür qüsurlar aşkara çıxarsa, satıcı məsuliyyətə cəlb edilir.

Qanun qarantiya müddətlərini hər bir başlıca qüsura (xəstəliyə) görə dəqiq 
olaraq müəyyən edir (MM-in 609.2-ci və 609.3-cü maddələri). Məsələn, yeyinti 
məhsulları əldə etmək məqsədi ilə kəsilmək üçün alınan qoyunlar və keçilər 
ümumi hidropos xəstəliyinə görə, qaramal isə heyvanın çəkisinin yarıdan ço­
xunu insanın qidalanması üçün yararsız etmiş verəm xestəliyine görə 14

' Qırmızı kitab beynəlxalq, ölko və vilayətlər üzrə olur. Beynəlxalq Qırmızı kitaba düşmüş 
növ hansı ölkədə varsa, onun Qırmızı kitabına mütləq daxil edilir. Ölkənin Qırmızı kitabına 
düşmüş heyvan növü hansı vilayətdə yaşayırsa, onlann da Qırmızı kitabına daxil edilir. Qırmızı 
kitablara elə növlər daxil edilir ki, təbiətdə azaldığı üçün onlann qorunub saxlanması tələb 
olunur. Kiçik bir ərazidə qatan və sayı durmadan azalan növlər də Qırmızı kitaba daxil edilir. 
Beləliklə, heyvanlar aləminin qorunmasını təmin edən tədbirlərdən biri Qırmızı kitabın 
yaradılmasıdır. Bundan əlavə, «Heyvanlar aləmi haqqında» AR-in 4 iyun 1999-cu il tarixli 
Qanununun əsas toiəbi respublikada heyvanlar aləminin müxtəlifliyini qoruyub saxlamaqdır. 
Qanun hər hansı bir heyvan növünün nəslinin kəsilməsinə yol verməmək haqqında prinsipial 
ətıəmiyyəte malik olan göstəriş ifadə edir.



günlük qarantiya müddəti ilə satılır. Əgər 14 gün müddəti ərzində həmin xəstə­
liklər aşkara çıxırsa, satıcı məsuliyyət daşıyır.

Heyvan, quş və balıq satıcısı alıcı ilə qarantiya müddətlərinin uzadılması 
və ya qısaldılması barədə öz aralannda razılığa gələ bilərlər. Lakin bu razılı­
ğın hökmən yazılı formada ifadə olunması tələb olunur.

Qarantiya müddəti heyvanın, quşun və balığın təsadüfən məhv olması 
riskinin satıcıdan alıcıya keçdiyi günün sonundan başlayaraq hesablanır. 
Risk isə satıcının heyvanı, quşu və balığı alıcıya vermək vəzifəsini icra etmiş 
sayıldığı andan, yəni onlan alıcıya təhvil verdiyi məqamdan alıcıya keçir. Satıcı 
riskin alıcıya keçdiyi ana qədər mövcud olan qüsurlara görə məsuliyyət daşı­
yır. Bu hal isə qanunun nəzərdə tutduğu heyvan, quş və balıq satıcısının 
təqsiri prezumpsiyası barədə qayda ilə müəyyən edilir (MM-in 611-ci mad­
dəsi). Həmin qaydaya görə qarantiya müddəti ərzində hər hansı başlıca qüsu­
run aşkar edilməsi bu qüsurun riskin alıcıya keçməsi anına qədər mövcud ol­
masını ifadə edir. Yəni bu qüsur alıcının yox, satıcının təqsiri üzündən yarandı­
ğına görə satıcı da həmin qüsura görə cavab verməyə borcludur. Başqa sözlə 
desək, təqsir prezumpsiyasına görə, qarantiya müddəti ərzində aşkar edilmiş 
hər hansı başlıca qüsura görə satıcı təqsirli bilinir.

Satıcının heyvanı, quşu və balığı başlıca qüsurlarla verməsi alıcıya ixtiyar 
verir ki, o. müqavilənin ləğvini tələb etsin. Alıcı bu cür hallarda başlıca qü­
sur aşkar edilmiş heyvanın, quşun və balığın qiymətinin azaldılmasını tələb 
edə bilməz. Beləliklə, göstərilən vəziyyətdə müqavilə ləğv edilir, heyvan satı­
cıya verilir, satıcı isə aldığı pul məbləğini alıcıya qaytanr və ona dəymiş 
zərərin əvəzini ödəyir. Alıcı başqa variantdan da istifadə edə bilər. Belə ki, o, 
müəyyən cins əlamətləri olan heyvan, quş və ya balıq alarkən başlıca qüsurlar 
müəyyən etdikdə müqavilənin ləğv edilməsini tələb etmir. Alıcı müqaviləyə uy­
ğun gəlməyən heyvanın, quşun və ya balığın əvəzinə ona müqaviləyə uy­
ğun gələn heyvan (quş, balıq) verilməsini tələb edir (MM-in 612.2-ci mad­
dəsi).

Elə də məqamlar olur ki, alıcı xəstəlik (başlıca qüsur) aşkar edilmiş heyva­
nı, quşu və ya balığı özünün cavabdeh olmadığı hallarla bağlı olaraq satıcıya 
qaytara bilmir. Alıcı heyvanı başqasına satdığı və yaxud heyvanın tələf olduğu, 
xəstələndiyi və ya kəsildiyi hallarda da onu satıcıya qaytara bilmir. Bu kimi hal­
larda da onun müqavilənin ləğvini tələb etmək hüququ vardır. Heyvan, quş və 
ya balıq kəsildiyi halda alıcı onu qaytarmaq əvəzinə dəyərini ödəyir (MM-in 
612.1.1-ci maddəsi).

Müqavilə ləğv edildiyi halda satıcı təkcə alıcının ödədiyi pul məbləğini qay­
tarmır və dəymiş zərərin əvəzini ödəmir, həm də müvafiq xərcləri ödəyir. Belə 
ki, alıcı heyvanın yemlənməsinə və bəslənməsinə, baytarlıq müayinələrinə və 
qulluğuna, məcburən öldürülməsinə və uzaqlaşdınlmasına xərclər çəkə bilər. 
Satıcının vəzifəsidir ki, həmin xərclərin əvəzini ödəsin (MM-in 612.1.3-cü 
maddəsi).

2. Alıcının vəzifəsi
Alıcının əsas vəzifəsi aldığı heyvanın, quşun və balığın qiymətini ödə­

məkdən ibarətdir. Bununla bərabər, nəzərdə tutulan müqavilə üzrə alıcınır.
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vəzifəsidir ki, o, başlıca qüsur barəsində satıcıya melumat versin və ya bu 
barədə ona bildiriş göndərsin (MM-in 613.1-ci maddəsi).

Alıcı heyvanda, quşda və balıqda başlıca qüsur aşkar etdiyi hallarda qaran­
tiya müddəti qurtardıqdan sonra üç gündən gec olmayaraq məlumat (bildi­
riş) vermək vəzifəsini yerinə yetirməlidir. Heyvan, quş və ya balıq həmin müd­
dət bitənədək tələf ola və ya kəsilə bilər. Belə halda alıcı özünün məlumat (bil­
diriş) vermək vəzifəsini heyvanın, quşun və ya balığın kəsilməsindən və ya tə­
ləf olmasından dərhal sonra yerinə yetirir.

Alıcının göstərilən vəzifəni, yəni başlıca qüsur barəsində bildiriş (məlumat) 
vermək vəzifəsini icra etməməsi onun üçün xoşagəlməz və arzuolunmaz nəti­
cələrə səbəb olur. Belə ki, həmin vəzifənin yerinə yetirilməməsi alıcını başlıca 
qüsurla əlaqədar ona mənsub olan hər hansı hüquqdan məhrum edir. 
Alıcı bu kimi halda müqavilənin ləğv edilməsini və ona dəymiş zərərin 
əvəzinin ödənilməsini və yaxud heyvanın, quşun və balığın başqa cinslə də­
yişdirilməsini tələb edə bilməz. Yalnız bir halda alıcının bildiriş (məlumat) ver­
məməsi onu başlıca qüsur ilə bağlı satıcıya tələb irəli sürmək hüququndan 
məhrum etmir. Bu, satıcının başlıca qüsur barəsində qəsdən susaraq onu gizli 
saxlaması halından ibarətdir. Əgər satıcı başlıca qüsur barəsində qəsdən sus­
muşdursa, alıcı bu qüsur barəsində satıcıya məlumat (bildiriş) verib-verməmə­
sindən asılı olmayaraq satıcıya tələb irəli sürmək ixtiyanna malikdir.

Bəzən də elə olur ki, alıcı başlıca qüsur barəsində satıcıya məlumat vermir 
və ya ona bu barədə bildiriş göndərmir. Alıcı sadəcə olaraq satıcıya başlıca 
qüsurla əlaqədar iddia irəli sürür. Bu hal alıcını başlıca qüsur əsasında ona 
məxsus olan hüquqlardan məhrum etmir. Belə çıxır ki, satıcıya başlıca qüsur 
barəsində məlumat vermək və ya ona bu barədə bildiriş göndərmək satıcıya 
qarşı iddia irəli sürməyə bərabər tutulur.

Qarantiya müddəti qurtardıqdan yalnız iki ay ərzində müqaviləni ləğv et­
mək, heyvanı (balığı, quşu) dəyişdirmək və ya zərərin əvəzini ödəmək hüququ 
gerçəkləşdirilə bilər. Bu müddətin ötməsi və keçməsi ilə həmin hüquqların hə­
yata keçirilməsi mümkün olmur. Belə ki, qarantiya müddəti qurtardıqdan iki 
ay sonra müddətin keçməsinə görə həmin hüquqlar qüvvədən düşür 
(MM-in 613.2-ci maddəsi).
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Ill FƏSİL
PƏRAKƏNDƏ ALQI-SATQI MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Parakəndə alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı, 
əhəmiyyəti, tətbiq sferası və əsas xüsusiyyətləri

1. Parakəndə alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı 
və əsas xüsusiyyətləri

İşləmək, fəaliyyət göstərmək, bir sözlə, həyatda yaşamaq üçün hər gün bi­
zə müxtəlif cür ərzaq məhsulları, geyim şeyləri, paltar, ayaqqabı, məişət əşya­
ları (televizor, soyuducu və s.), ev avadanlıqları (mebel, stul və s.) və digər əş­
yalar almaq gərəkdir. Bu əşyaları əldə etmək üçün biz bazara, dükana, mağa­
zaya gedirik və onlarla münasibətə giririk. Göstərilən bu cür münasibətlər pə- 
rakəndə alqı-satqı müqaviləsi vasitəsi ilə rəsmiləşdirilir. Müxtəlif ərzaq məhsul­
larını, geyim şeylərini, məişət əşyalarını, ev avadanlıqlannı və məişətdə istifa­
də etdiyimiz digər əşyalan əldə etdiyimizə görə, ümumiyyətlə, həyatda yaşa­
mağımızı və mövcud olmağımızı təmin etdiyinə görə biz, necə deyərlər, pəra- 
kəndə alqı-satqı müqaviləsinə «borclu» və «minnətdar» olmalıyıq. Təsadüfi 
deyildir ki, dünyada hər gün bir milyarda yaxın pərakəndə alqı-satqı müqavilə­
si bağlanılır.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsinin müstəqil bir növü­
dür. Bununla belə, bu müqavilə onu alqı-satqının digər növlərindən və əmlakın 
əvəzli qaydada özgəninkiləşdirilməsinə yönələn müqavilə növlərindən fərqlən­
dirən xüsusiyyətlərə malikdir. Birincisi, bu müqavilə həmin müqavilədə tərəf 
rolunda çıxış edən satıcının xarakteristikası (statusu) ilə fərqlənir. İkincisi, pə­
rakəndə alqı-satqı müqaviləsi satıcının fəaliyyət predmeti ilə xarakterizə olu­
nur. Belə ki, satıcının fəaliyyət predmetini malın pərakəndə satışı (hər hansı 
satış yox) təşkil edir. Üçüncüsü, müqavilə üzrə verilən malın istifadə məqsədi 
və təyinatı bu müqaviləni digər müqavilə növlərindən fərqləndirməyə imkan 
verir (göstərilən xüsusiyyətlər barədə dərsliyin növbəti yarımbaşlıqlarına bax).

Parakəndə alqı-satqı müqaviləsi vətəndaşlara ticarət xidməti göstərilməsi­
nin əsas mülki-hüquqi formasıdır. Hər gün bağlanan çoxsaylı pərakəndə alqı- 
satqı müqavilələri məcmu halında birləşərək pərakəndə ticarət dövriyyəsini 
təşkil edir. Həmin müqavilə elə bir alətdir ki, bununla istehlak mallannın sivil 
bazan inkişaf edir, bu. mallann rəqabət qabiliyyətli olmasını müəyyən edən 
barometr rolunu oynayır.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi dedikdə tərəflər arasında bağlanan 
elə bir saziş başa düşülür ki, bu sazişə görə malların pərakəndə satışı 
üzrə sahibkarlıq fəaliyyətini heyata keçirən satıcı sahibkarlıq fəaliyyəti 
ilə bağlı olmayan şəxsi, ailə, ev və ya digər istifadə üçün nəzərdə tutulan 
malı alıcıya verməyi öhdəsinə götürür (MM-in 614.1-ci maddəsi). Bu müqa­
viləyə verilmiş anlayışdan görünür ki, pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi kon- 
sensual müqavilədir. Belə ki, müqavilə malın alıcıya verildiyi andan yox, hə­
min malın satılması haqqında tərəflər razılığa gəldikləri andan bağlanmış he­
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sab edilir. Məhz bu andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr yaranır.
Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ikitərəfli müqavilədir. Ona görə ki, bu 

müqavilədən yaranan öhdəlik qarşılıqlı xarakterə malikdir. Belə ki, müqavilədə 
iştirak edən hər bir tərəf biri digərinə münasibətdə ham hüquqlara malikdir, 
həm də vəzifələr daşıyır.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi həm də əvəzli müqavilədir. MM-in 622-ci 
maddəsinin 1-ci bəndində gösterildiyi kimi, alıcı mal üçün müəyyən edilmiş pul 
məbləğini ödəməyə borcludur.

Əgər qanunda nəzərdə tutulan tələblərə cavab verərsə, pərakəndə alqı- 
satqı müqaviləsi ümumi müqavilə ola bilər (MM-in 400-cü maddəsi). Bu onu 
ifadə edir ki, həmin müqavilə malların pərakəndə satışını həyata keçirən və 
bazarda üstün mövqe tutan şəxsə (pərakəndə ticarət müəssisəsinə) müraciət 
edən hər hansı bir şəxslə eyni şərtlərlə bağlanılır. Başqa sözlə desək, ümumi 
müqavilə növünə aid edildiyinə görə pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində mal­
ların qiyməti, habelə müqavilənin digər şərtləri bütün istehlakçılar (alıcılar) 
üçün eyni cür müəyyənləşdirilir. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin bütün 
hallarda ümumi müqavilə növünə aid edilməsi mübahisəli məqamlarda onu 
mal göndərmə müqaviləsindən fərqləndirmək üçün əsas və həlledici rola ma­
lik olur. Beləliklə, bu müqavilənin ümumi müqavilə növünə aid edilməsi onu 
nümayiş etdirir ki, pərakəndə ticarətçi (ticarət təşkilatı), yəni müqavilədə satıcı 
rolunda çıxış edən tərəf alıcıya zəruri olan mal satmağa imkanı olduğu hallar­
da. onunla müqavilə bağlamaqdan imtina etmək İxtiyarına, müqavilə bağ­
lanarkən b ir alıcıya nisbətən, digərinə üstünlük vermək hüququna malik 
deyildir. O, alıcı ilə müqavilə bağlamaqdan əsassız imtina etməməli, habelə 
alıcıya qeyri-bərabər şərtlər təklif etməməlidir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi bağlanma üsuluna görə qoşulma müqa­
viləsi hesab edilir; qoşulma müqaviləsi standart şərtlər nəzərdə tutan müqavi­
lədir (MM-in 417-ci maddəsi). Bu onu ifadə edir ki, müqavilənin şərtləri satıcı 
tərəfindən müəyyənləşdirilir və bu şərtləri digər tərəf (alıcı) yalnız təklif olun­
muş müqaviləyə bütövlükdə qoşulmaq yolu ilə qəbul edə bilir. MM-in 622-ci 
maddəsinin 1-ci bəndində ifadə edilmiş qaydaya görə mal alıcıya satıcının 
elan etdiyi qiymətlə satılır. Bu isə malın qiymətinin satıcı tərəfindən birtərəfli 
qaydada müəyyən edilməsini nümayiş etdirir. Müqavilənin predmeti istisna ol­
maqla, onun qalan digər şərtləri də həmin qaydada müəyyənləşdirilir. Odur ki, 
pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi alıcının standart formalara qoşulması yolu ilə 
bağlanmır; o, müqavilə şərtlərinin müzakirəsində iştirak etmir.

2. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin tətbiq 
sferası, məqsədi və əhəmiyyəti

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin MM-in 614.1-ci maddəsində formula 
edilən leqal anlayışından belə təsəvvür yaranır ki. satıcının müqavilə ilə alıcıya 
verdiyi malın əsas təyinatı ondan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə bağlı olmayan şəxsi,
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ailə, ev və ya digər məqsədlər üçün istifadə etməkdən ibarətdir1. Bu, həmin 
malın spesifik xüsusiyyətidir. Göstərilən həmin xüsusiyyət müstəsna dərəcədə 
sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsi üçün istifadə olunan mallann alqı- 
satqı münasibətlərinin pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ilə tənzimlənməsini is­
tisna edir. 8u cür münasibətlər pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin müəyyən 
etdiyi qaydalarla nizama salınmaqdan çox uzaqdır. Məsələn, sənaye avadan­
lıqlarının, tikinti texnikasının və sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsi ilə 
bağlı olan digər malların alqı-satqı münasibətləri bu müqavilə vasitəsi ilə rəs­
miləşdirilmir. Odur ki, həmin münasibətlərə MM-in pərakəndə alqı-satqı müqa­
viləsi barədə müddəalan tətbiq edilmir. Bu cür müddəalann tətbiq sferasına 
yalnız sahibkarlıq fəaliyyəti ile bağlı olmayan şəxsi, ailə, ev və ya digər 
istifadə üçün nəzərdə tutulan mallann alqı-satqısı ilə yaranan münasi­
bətlər daxildir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi məqsədi mal üzərində mül­
kiyyət hüququnu satıcıdan alıcıya keçirməkdən ibarətdir. Bu müqavilə nə­
ticəsində satıcı mala olan mülkiyyət hüququnu itirir, alıcı isə həmin mal üzərin­
də mülkiyyət hüququ qazanır. Belə təsəvvür yaranır ki, pərakəndə alqı-satqı 
müqaviləsi mülkiyyət hüququnun əldə edilməsinin törəmə üsulu kimi satılmış 
malın alıcının mülkiyyətinə daxil edilməsini şərtləndirən hüquqi fakt (əqd) kimi 
çıxış edir.

Alıcının əldə etdiyi mal üzərində mülkiyyət hüququ əldə etməsi vaxtı onun 
malın əvəzini ödədiyi anla şərtlənir. Əgər müqavilədə ayn qayda nəzərdə tu­
tulmayıbsa, alıcı əşyanın əvəzini ödədiyi andan onun mülkiyyətçisi olur. Malla­
nn pərakəndə nisyə alqı-satqısı müqavilələrində, o cümlədən alıcı tərəfindən 
malların hissə-hissə ödənilməsi şərti ilə bağlanmış müqavilələrdə alıcı malın 
əvəzini tam ödədiyi halda onun üzərində mülkiyyət hüququ əldə edir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi məqsədindən fərqli olaraq onun 
sosial-iqtisadi məqsədi alıcının müqavilə əsasında əldə etdiyi maldan 
hansı məqsədlər üçün istifadə etməsini ifadə edir. Həmin müqavilə əsa­
sında eldə edilən maldan istifadə məqsədləri kifayət qədər geniş və müxtəlif­
dir. Maldan istifadə məqsədlərinin dairəsi MM-in pərakəndə alqı-satqı müqavi­
ləsinin leqal anlayışını verdiyi 614.1-ci maddəsində göstərilmişdir. Bu, maldan 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə bağlı olmayan şəxsi, ailə, ev və digər təyinat 
məqsədləri üçün istifadə etməkdən ibarətdir. Məsələn, evdə və məişətdə 
istifadə etmək üçün xalça, soyuducu, mebel və s. alırıq.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin əhəmiyyəti kifayət qədər böyükdür. Al- 
qı-satqı müqaviləsinin ən geniş yayılmış növü olan pərakəndə alqı-satqı müqa­
viləsi vətəndaşların ehtiyaclannın təmin edilməsində birinci dərəcəli rol oyna-

1 Müəlliflərdən T.L.Levşina göstərir ki, MM-də pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində tərəf klml 
çıxış edən alıcının müqavilə üzrə eldə etdiyi maldan istifadənin məqsədi barədə xüsusi tələblər 
müəyyən edilmir. Ona görə də həmin maldan təkcə şəxsi, ailə, ev məqsədləri üçün yox, həm 
də sahibkarlıq fəaliyyətində istifadə edilə bilər. Xanım T.LLevşinamn bu fikri ilə çətin ki, Razı­
laşmaq olar. Ona görə ki, MM-in müəyyən etdiyi qaydaya görə alıcının pərakəndə alqı-satqı 
müqaviləsi əsasında əldə etdiyi malın təyinatı sahibkarlıq fəaliyyəti ilə bağlı olmayan şəxsi, ailə, 
ev və digər məqsədlər üçün istifadədə ifadə olunur. Xanım T.L.Levşinanm bu barədə fikri ile ta­
nış olmaq üçün bax: Граждансхое право России. Курс ленртй. Часть 2. Обязатепьствакное 
право / Отв. рея О.Н.Садикое. М., 1997, с. 54.
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yır. İri partiyalarla satışı nəzərdə tutan topdan satışdan fərqli olaraq pərakəndə 
alqı-satqı vətəndaşlann gündəlik teləbatlannı ödəmək üçün mallann ayn-ayn 
nüsxələrinin tək halda və az sayda (miqdarda) satılmasını ifadə edir.

Hər bir ölkədə iqtisadiyyatın əsas məqsədi əhalinin ehtiyacını təmin etmək­
dən və onun tələbatını ödəməkdən ibarətdir. İqtisadiyyatın inkişafı müxtəlif 
mülkiyyət növlərinə əsaslanaraq xalqın rifahının yüksəlməsinə xidmət edir 
(Konstitusiyanın 15-ci maddəsinin 1-ci hissəsi). İctimai istehsal nəticəsində 
çoxsaylı istehlak predmetləri, müxtəlif çeşiddə istehlak məhsullan, çoxişlənən 
mallar istehsal edilir ki, onlan istehlakçılara çatdırmaq zərurəti yaranır. Bax, 
pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi bu münasibətlərdə, yəni istehlak mallarının 
geniş əhali kütləsinə çatdınlmasında hüquqi forma rolunu oynayır. Bu müqavi­
lənin vasitəsilə çoxişlənən mallar istehlakçıların sərəncamına verilir. Maddi ne­
mətlərin dövriyyə prosesində hüquqi forma olmaq baxımından pərakəndə alqı- 
satqı müqaviləsinin əhəmiyyəti şəksizdir. Bir sözlə, pərakəndə mal (əmtəə) 
dövriyyəsində bu müqavilənin rolu əvəzedilməzdir’ .

3. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin 
hüquqi tənzimlənmə mənbələri

Pərakəndə alqı-satqı münasibətlərinin tənzimlənməsində Azerbaycan 
Respublikası Mülki Məcəlləsinin normalan mühüm yer tutur. MM-in 29-cu 
fəslinin 3-cü paraqrafı (MM-in 614-625-ci maddələri) bu cür münasibətlərin ni­
zama salınmasına həsr edilmişdir. Göstərilən paraqrafın həmin maddələrində 
pərakəndə alqı-satqı müqaviləsindən əmələ gələn münasibətlərə toxunan 
ümumi müddəalar formula edilmişdir. Bu müddəalarla, bir qayda olaraq, alqı- 
satqı haqqında ümumi normalarla (29-cu fəslin 1-ci paraqrafı) tənzimlənməyən 
münasibətlər nizama salınır. Məsələn, mal haqqında informasiya verilməsi, 
malların nümunələr üzrə satılması, mallann avtomatlardan istifadə etməklə sa­
tılması ilə əlaqədar münasibətlər və s. alqı-satqı müqaviləsi haqqında ümumi 
müddəalarla tənzimlənmir. Göstərilən məsələlərin qaydaya salınması pəra­
kəndə alqı-satqı müqaviləsi haqqında müddəaların vasitəsilə həll edilir.

Bununla bərabər, pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi haqqında ümumi müd­
dəalar bəzi məsələlər barəsində alqı-satqı müqaviləsi haqqında ümumi müd­
dəalardan fərqli qaydalar müəyyən edir. Məsələn, pərakəndə alqı-satqı haq­
qında normalar (MM-in 625.2-ci maddəsi) lazımi keyfiyyəti olmayan malın əvə­
zinə verilən malın qiyməti arasındakı fərqin ödenməsi barədə yeni qayda mü­
əyyən edir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi İlə tənzimlənməyən münasibətlərə alqı- 
satqı haqqında ümumi müddəalar tətbiq edilir. Məsələn, pərakəndə alqı-satqı 
müqaviləsində satıcının malı vermək vəzifəsinə malın keyfiyyəti, miqdarı, çeşi­
di, kompləktliyi, komplekti və s. barədə tələblər (şərtlər) daxil edilir ki, bu tələb­
lərlə bağlı münasibətlər pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi haqqında yox, alqı- 
satqı müqaviləsi haqqında müddəalarla nizama salınır. Beləliklə, pərakəndə 
alqı-satqı müqaviləsi haqqında ümumi müddəalar mallann pərakəndə satışı

1 İqtisadiyyatda nağd pulla ödaalş şorti İlə bağlanan bütün aqdlarin mocmusu parakanda 
mal dövriyyasl adlanır.



üzrə sahibkarlıq fəaliyyətini heyata keçirən satıcı ilə öz şəxsi-məişət ehtiyacla- 
nnı ödəmək üçün mal alan alıcı arasında yaranan münasibətlərin hüquqi tən­
zimlənməsinin yalnız xüsusiyyətlərini müəyyən ədir.

Parakəndə alqı-satqı müqaviləsindən əmələ gələn münasibətlərin mülki-hü­
quqi tənzimlənməsində qanunlar əsas yerterden birini tutur. Perakənde ticarə­
tin hüquqi nizama salınmasında «İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi 
haqqında» 19 sentyabr 1995-ci il tarixli AR Qanunu vacib rol oynayır. Bu 
qanun fiziki şəxs olan alıcının iştirakı ilə bağlanan pərakəndə alqı-satqı müqa­
viləsi ilə əlaqədar Azərbaycan Respublikasının Mülki Məcəlləsi ilə tənzimlən­
məyən münasibətlərə tətbiq edilir (MM-in 614.3-cü maddəsi).

Qanun BMT-nin Baş Assambleyası tərəfindən qəbul edilmiş «İstehlakçıların 
maraqlarını müdafiə etmək üçün rəhbər prinsiplər» (1985) əsasında işlənmiş­
dir'. 8u Qanun bir neçə xüsusiyyəti ilə diqqəti cəlb ədir. Birincisi, qanun pera- 
kəndə alqı-satqı haqqında MM-in müddealannı konkretləşdirir və müfəsselleş- 
dirir. Məsələn, qanunun 13-cü maddəsi istehlakçıların mal haqqında məlumat 
almaq hüququnun heyata keçirilməsi qaydalannı müəyyən edir. Bununla qa­
nun mala aid məlumat verilməsi haqqında MM normasının (617-ci maddə) 
məzmununu konkretləşdirir. Başqa bir misalda qanunun 15-ci maddəsi (isteh­
lakçının tələblərini ödəməyən malın lazımi keyfiyyətli mala dəyişdirilməsi) MM- 
in 624-cü maddəsində (keyfiyyətsiz malın lazımi keyfiyyətli malla əvəz edilmə­
si) ifadə edilən hüquqlann həyata keçirilməsini konkret olaraq müəyyən edir.

İkincisi, qanun MM-də müəyyən edilməyən və nəzərdə tutulmayan qayda­
lar müəyyənləşdirir. Məsələn, qanunun 7-ci maddəsində qüsuru olan mal satı­
larkən istehlakçıların hüquqlanna aid məsələlərə (İstehlakçının malı dəyişmək 
tələbinin 14 gün müddətində yoxlanılması, qüsuru olan malın lazımi keyfiyyətli 
mala dəyişdirilərkən qiymətlər dəyişdikdə qiymətlərin yenidən hesablanması, 
müddətin ötürüldüyü hər gün üçün malın satış qiymətinin 1 faizi məbləğində 
dəbbə pulu ödənməsi və s.) toxunan qaydalar nəzərdə tutulmuşdur ki, bunla-, 
rın heç birinə MM-də rast gəlmək olmur. Başqa bir misalda qanunun xidmət 
müddəti haqqında müəyyən etdiyi qaydalar (5-ci maddə) MM-də nəzərdə tu -\ 
tulmamışdır.

«Istehlakçılann hüquqlannın müdafiəsi haqqında» qanunun təfsirində və 
eyni şəkildə (qaydada) tətbiq edilməsində RF Ali Məhkəməsi Plenumunun 29.: 
oktyabr 1994-cü il tarixli «Istehlakçılann hüquqlannın müdaflesi haqqında işlə*;'-’ 
rə məhkəmələr tərəfindən baxılması təcrübəsi barədə» qeran böyük rol oyna-v, 
yır*. Azərbaycan Respublikasının həmin qanunu ilə RF-in əyni adlı qanunt*/ 
arasında çox oxşar cəhətlər olduğuna görə bu qərann məhkəmələrin praktiki . 
fəaliyyətində tətbiq edilməsini mümkün hal hesab edirik. s jj

Pərakəndə alqı-satqı münasibətlərinin qaydaya salınmasında qanunqüv*? 
vəli aktların rolu böyükdür. Məsələn, Nazirlər Kabinetinin 1998-ci II 15 aprisB 
tarixli 80 nömrəli qeran ilə təsdiq edilmiş Azərbaycan Respublikasında tlca<  
ret, məişət və digər növ xidmat (iş görülməsi, xidmət göstərilməsi) qsMH * 2

Резолюция Генеральной Ассамблеи СЮН от 9 апреля 1966 г. №391248- 
Коммерческий Вестник. 1989. N»7,8, с. 1-13. 7

2 Бюллетень ВС.1995. N»1.
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dalan həm də perakənde ticarət obyektlərinin fəaliyyətini tənzimləyir. Həmin 
qaydalarda göstərilir ki, ticarət obyektlərinin vitrinlərində müstəqil pərakəndə 
satış qiymətləri göstərilməklə ancaq satışda olan mallann nümunələri qoyulur.

§ 2. Perakənde alqı-satqı müqaviləsinin 
elementieri

1. Müqavilədə iştirak ədən tərəflər
Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində iki tərəf iştirak ədir: satıcı; alıcı. Müqa­

vilədə tərəf qismində çıxış edən subyektlər (subyekt tsrkibi) spesifikliyi ilə 
seçilirlər və bu xüsusiyyət müqavilənin prədmeti ilə birlikdə onu digər müqavi­
lə növlərindən fərqləndirməyə İmkan verir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinə verilən leqal anlayışdan (MM-in 614.1-ci 
maddəsi) belə təsəvvür yaranır ki, bu müqavilədə satıcı rolunda yalnız malla­
nn perakənde satışı üzrə sahibkarlıq fəaliyyətini heyata keçirən şəxs çı­
xış edə bilər, özü  də dərhal qeyd etməliyik ki, sahibkarlıq fəaliyyətini həyata 
keçirən satıcının fəaliyyət predmetini mallann hər hansı satışı yox. yalnız mal­
lann pərakəndə satışı təşkil edir. Mallann pərakəndə satışı dedikdə, gündəlik 
ehtiyaclan ödəmək üçün mallann ayn-ayn nümunələrinin tək-tək halda, kəmiy­
yət və miqdarca az sayda sablması başa düşülür.

Satıcı qismində sahibkarlıq fəaliyyəti İlə məşğul olan həm hüquqi şəxslər, 
həm də fərdi sahibkarlar (yəni hüquqi şəxs yaratmadan sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər) çıxış ədə bilərlər. Hüquqi şəxslərin 
bir növü olan kommersiya təşkilatlannın satıcı kimi iştirakı bu müqavilə üçün 
daha tipik haldır. Hüquqi şəxslərin digər növü olan qeyri-kommersiya teşkilat- 
lannın bu müqavilədə satıcı qismində çıxış etməsi istisna edilmir, çünki qeyri- 
kommersiya təşkilatlan da sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul ola bilər (MM-in 
43.6-cı maddəsi)'.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində tərəf kimi İştirak edən satıcıya pera- 
kəndə ticarətçi deyilir. Müxtəlif satış məntəqələri, yəni pavilyonlar, köşklər, 
mağazalar, habelə pərakəndə ticarət şəbəkələri və müəssisələri pərakəndə ti­
carətçi hesab edilir.

Müqavilədə alıcı qismində əsasən vətəndaşlar çıxış edirlər. Bu müqavilə­
də hüquqi şəxslərin alıcı kimi çıxış etməsi istisna edilmir. Kommersiya teşkilat- 
lannın bu müqavilədə alıcı kimi iştirak etmək imkanlan məhduddur. Ona görə 
ki, bu təşkilatlann bağladıqları eqdler sahibkarlıq fəaliyyəti ilə bilavasitə bağlı 
olmalıdır. Lakin buna baxmayaraq kommersiya təşkilatlan pərakəndə alqı- 
satqı müqaviləsində alıcı qismində çoaş ədə bilərlər, bu şərdə kl, onlar müqavi­
lə əsasında əldə etdikləri maldan mənfəət götürmək məqsədi ilə istifadə etmə-

Müoiüfterden prof. A Ç Şarstoöftw ı bala çattı nalSfm aq olar И, pwaksnd»
alqı-satqı m O q a vS w M ə jS q M S ə d S M n ifə kO 1м пЭ Э у*Ь *Ш » д о  adr. RF MIMn 492- 
d maddoslnda sa00 MtanUs’ıtu  mOqavSada «ahitifcarVq ƏəJyyoe n» mofäut oian ««xain 
IkomowsIyatatMətoaıvQXlƏtMoflsaMdəƏSıƏS. RP+ƏWn 60=0 maOdealnln S-cil öondtn» 
göı». даутИ«|Гт«1»адЭт 4|мМДОпЭЭ-аяМЫааДэ)|ЭМЬЭ»* la  an rflƏ oia Man Onda «al» 
totewür уага№.1М н Ш и д о 4Ьп twMaƏətfXJл А | п * 0 эД О а *|м *М 1Н к абаМаг ( I ~'
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sinlər. Hüquqi şəxslərin digər növü olan qeyri-kommersiya təşkilatlarına 
gəldikdə isə onu demək olar ki, bu cür təşkilatlann pərakəndə satış şəbəkəsin­
dən aldıqları mallann əldə edilməsi ilə bağlı olan münasibətləri (yəni alqı-satqı 
münasibətləri) pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir. Bu cür təşki­
latların müqavilədə alıcı qismində iştirak etmək İmkanları kommersiya təşkilat­
larına nisbətən bir o qədər də məhdud deyil. Bu onunla izah olunur ki, qeyri- 
kommersiya təşkilatlarının əsas məqsədi mənfəət əldə etməkdən ibarət deyil. 
Beləliklə, hüquqi şəxslər pərakəndə ticarət qaydasında yalnız sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə bağlı olmayan istifadə məqsədi üçün mal ala bilər. Məsələn, hü­
quqi şəxs pərakəndə satışla məşğul olan mağazadan ofis üçün dəftərxana lə­
vazimatı (dəftər, kağız, qələm, xətkeş və s.) alarsa, onda alqı-satqı münasibət­
lərində pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi formasından istifadə ediləcəkdir.

Bəzi subyektlər pərakəndə ticarət qaydasında məhdud dövriyyə qabiliyyətli 
mal eldə edəndə, həmin subyektin qanunla nəzərdə tutulan qaydada xüsusi 
icazə alması tələb olunur. Məsələn, mülki silahı (özünümüdafiə, ov və idman- 
silahı) eldə etmək istəyən vətəndaş xüsusi icazə almağa borcludur. Mülki sila­
hın əldə edilməsinə xüsusi icazəsi olmayan subyektlərə odlu silahın satılması 
qadağandır («Xidməti və mülki silah haqqında» AR Qanununun 13-cü maddə­
sinin 3-cü bəndi).

Mülki hüququn xüsusi və spesifik subyekti olan dövlətə gəldikdə isə 
onu demək olar ki, hakimiyyət funksiyasını yerinə yetirən, siyasi hakimiyyətə 
və dövlət suverenliyinə malik olan həmin subyektin pərakəndə alqı-satqı mü­
qaviləsində həm satıcı, ham də alıcı rolunda çıxış etməsi istisna edilir'. 
Bu onunla izah olunur ki. cəmiyyətin siyasi təşkilatı və hakimiyyət daşıyıcısı 
olan dövlət nə sahibkar, nə də ki istehlakçıdır. Dövlət ehtiyacları üçün, yəni və­
təndaşların həyat və yaşayışını, ölkənin müdafiəsini və təhlükəsizliyini təmin 
etmək üçün lazım olan mal əldə etmək zərurəti yarandıqda, habelə dövlət 
maddi ehtiyatlannı yaratmaq, ölkənin müdafiə qabiliyyətini lazımi səviyyədə 
saxlamaq, beynəlxalq sazişlərə görə xaricə (ixrac) mal göndərilməsini təmin 
etmək, dövlət proqramlannı reallaşdırmaq məqsədi ilə dövlət (daha doğrusu, 
dövlətin özü yox, dövlət adından onu təmsil edən orqanlar) müqavilə münasi­
bətlərinə girir ki, bu münasibətlər pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ilə yox, döv­
lət ehtiyadan üçün tədarük müqaviləsi və ya mal göndərmə müqaviləsi ilə rəs­
miləşdirilir2.

2. Müqavilənin predmetl
Müqavilənin predmeti pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin mühüm şərti­

dir. Müqavilənin predmetinin spesifikliyi (müqavilənin subyekt tərkibi ilə birtik- 1 2

1 Müəlliflərdən prof. A.E.Şorstobitovun belə bir fikri ilə çətin razılaşmaq olar ki, guya 
pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində mülki hüququn hər hansı subyekti alıcı rolunda çnaş edə 
bilər. Belə lesəwür yaranır ki. müqavilədə dövlət də İştirak edə bilər (bax: Гражданское право. 
Учебник. Том 2. Полутом 1 / Под ред. Е.А.Суханооэ. М., 1999, с. 228.

2 «Sahibkarlıq fəaliyyəti haqqında» AR Qanununun 6-cı maddəsi sahlbkann dövlət 
ehtiyadan üçün müqavilə əsasında mal göndərmək hüququnu müəyyen edir (bex: AR QIÇ I 
cild. s. 824). Müəssisələr haqqında qanunun 32-d maddəsi isə müəssisanln müqavilə 
əsasında dövlət ehtiyadan üçün mal tədarük etmək Ixtlyanna malik olmasını nəzərdə tutur. -Л
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də) bu müqaviləni alqı-satqı müqaviləsinin diger növlərindən fərqləndirməyə 
imkan verir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin predmetini dövriyyədə olması qadağan 
edilməyən, yəni dövriyyə qabiliyyəti olan her hansı əşya (mal) təşkil edir. 
Məhdud dövriyyə qabiliyyətli olan (məsələn, mülki silah) əşyalann müqavilənin 
predmeti ola bilməsi istisna edilmir. Lakin məhdud dövriyyə qabiliyyətli əşyala­
rın (mallann) pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin predmeti olması üçün alıcının 
müvafiq icazə alması tələb olunur. Müqavilənin predmeti kimi həm fərdi əla­
mətləri ilə, həm də cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyalar çıxış edə bilər. 
Lakin malların pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməsi üçün 
onların iki əlamətə uyğun gəlməsi tələb olunur ki, bu əlamətlər malın spesifikli­
yini şərtləndirir. Birinci əlamət ondan ibarətdir ki, malın müqavilənin predmeti 
ola bilməsi üçün o, pərakəndə ticarat qaydasında satılmalıdır. Başqa sözlə 
desək, bu mal topdansatış qaydasında realizə edilən mal ola bilməz. Ona gö­
rə ki, topdansatış qaydasında ticarət mallann tək-tək yox, çox sayda, kütləvi 
şəkildə və iri partiyalarla satışını nəzərdə tutur.

İkinci əlamət ondan ibarətdir ki, malın pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin 
predmeti olması üçün maldan şəxsi, ailə, ev və sahibkarlıq fəaliyyəti ilə 
bağlı olmayan digər məqsədlər üçün istifadə edilməsi tələb olunur. Əgər 
mal sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmaq məqsədi ilə alınarsa, onda yaranan 
münasibətlərin pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilməsindən söh­
bət gedə bilməz. Məsələn, vətəndaş minik avtomobilinin satışı ilə məşğul olan 
mağazadan ailə-məişət və şəxsi ehtiyaclarını təmin etmək üçün avtomobil alır. 
Belə halda yaranan münasibətlər pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi formasında 
qaydaya salınır. Bunun əksinə olaraq, əgər taksi parkı sahibkarlıq fəaliyyəti ilə 
məşğul olmaq (sərnişin daşıyıb mənfəət əldə etmək) üçün avtomobil əldə 
edərsə, yaranan münasibətlər pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ilə yox, alqı- 
satqı müqaviləsinin digər növü olan tədarük (mal göndərmə) müqaviləsi ilə 
rəsmiləşdiriləcəkdir. Əgər avtomobili vətəndaş (mallann pərakəndə satışı üzrə 
sahibkarlıq fəaliyyətini heyata keçirməyən şəxs) satarsa, bu cür münasibətlər 
alqı-satqı müqaviləsinin hüquqi tənzimləmə sferasına daxil olur.

Əmlak hüquqlarının prinsip etibarilə pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin 
predmeti ola bilməsi mümkündür. Belə ki, müxtəlif fond mağazalan vətəndaş­
lara qiymətli kağızlar -  dövlət özəlləşdirmə çekləri, səhmlər, veksellər və s. 
satırlar. Həmin kağızlann vətəndaşlar tərəfindən eldə edilməsi bu kağızlarda 
ifadə olunan əmlak hüquqlannın satılması deməkdir. Belə halda bağlanan mü­
qavilələr pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin əlamətlərinə uyğun gəlir. Lakin 
bu münasibətləri bütün təfərrüatı ilə nəzərdən keçirəndə görürük ki, satılan və 
müqavilənin predmeti olan əmlak hüquqlan yox, qiymətli kağızlann özüdür. 
Qiymətli kağızlar isə əşyanın xüsusi növüdür, mülkiyyət hüququnun obyektidir. 
Belə təsəvvür yaranır ki, əşyanın xüsusi növü olan qiymətli kağızlar pərakəndə 
alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilər. Lakin emlak hüquqlannın pera- 
konda ticarət qaydasında satılması mümkün deyildir. Hüquq ədəbiyyatın­
da gösterildiyi kimi, çətin ki, əmlak hüquqlannın satışı pərakəndə ticarət forma­
sında heyata keçirilsin.

Əqli mülkiyyət obyektləri -  elm, ədəbiyyat və incəsənət eserləri, ixtiralar.
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faydalı modellər, sənaye nümunələri və s. pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi­
nin predmeti ola bilməz. Ona görə ki, əsərlər, İxtiralar və s. ideal (qeyri-mad­
di) xarakterə malikdir. Bununla bərabər, bu cür obyektlərdən istifadə hüququ 
(müstəsna hüquqlar) özgəninkiləşdirilə bilər ki, bu halda yaranan münasibətlər 
pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ilə yox, lisenziya müqaviləsi, müəllif müqavi­
ləsi və ya alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir (məsələn, patent hüququnun 
güzəşti formasında patent hüquqlan alqı-satqı müqaviləsi ilə özgəninkiləşdirilə 
bilər)'. Müstəsna hüquqlann (əqli mülkiyyət hüququnun) təbiəti və xarakteri 
elədir ki, bu, onların pərakəndə ticarət qaydasında özgəninkiləşdirilmesini is­
tisna edir.

Puldan fərqli olaraq xarici valyuta pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin 
predmeti ola bilər. Bizim hər gün rastlaşdığımız mübadilə məntəqələrinin ma­
hiyyəti ticarət obyektindən başqa bir şey deyildir. Göstərilən mübadilə məntə­
qələrinin vətəndaşlara xarici valyuta satması pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi­
nin bağlanmasını ifadə edir.

MM-in 614.1-ci maddəsi pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin predmeti olan 
obyekt barədə mal anlayışını işlədir. İqtisadi ədəbiyyatda mala faydalı (yararlı) 
xassələri ilə insanın tələbatını ödəyən, istehlak deyəri olan və bazarda təklif 
olunan hər şey kimi anlayış verilir. Belə təsəvvür yaranır ki, pərakəndə alqı- 
satqı müqaviləsinin predmetini yalnız evdə, məişətdə, ümumiyyətlə, qeyri- 
sahibkarlıq fəaliyyəti sferasında istifadə məqsədi ilə əldə edilən mal təşkil 
edir1 2. Özü də bu malı satıcı alıcıya pərakəndə ticarət qaydasında verir. Mal 
əmtəə ilə eynimənalı anlayışdır.

3. Müqavilənin digər elementləri
Müqavilənin predmeti ilə bərabər, onun qiyməti pərakəndə alqı-satqı 

müqaviləsinin mühüm şərtidir. MM-in 616.2-ci maddəsi qiymətin bu müqa­
vilənin mühüm şərti olması barədə birbaşa göstəriş ifadə edir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi qoşulma müqaviləsidir. Bu, müqavilənin 
qiymətini müəyyən etməyin qaydasını şərtləndirir. Belə ki, pərakəndə alqı-sat- 
qı müqaviləsi göstərilən müqavilə növünə şamil edildiyinə görə alia malın qiy­
mətinin müəyyən edilməsində bilavasitə iştirak etmir. Malın qiyməti satıcı tərə­
findən birtərəfli qaydada müəyyənləşdirilir. Belə ki, əgər öhdəliyin mahiyyə­
tindən ayn qayda irəli gəlmirsə, alıcı malı pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin 
bağlandığı an satıcının elan etdiyi qiymətlə ödəməyə borcludur (MM-in 622.1- 
ci maddəsi).

1 Allahvərdiyov S.S. Azerbaycan Respublikasının müelllttik va patent hüququ. Mühazirə
kursu. Bakı. 2000, s.296.

2 Müəlliflərdən I.V.Yellseyevin belə bir fikrini uğurlu hesab etmək olmaz ki, guya porakəndə 
alqı-satqı müqaviləsində müqavilənin predmeti yalnız əşya ola bilər. Bütün mallar əşyadır. Lakin 
bütün əşyalar mal ola bilməz. Əşya yalnız bazarda təklif olunduqda mala çevrilir. Bazarda mal 
kimi ləklif olunmayan əşyanın pərakəndə atqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməsi fikri, 
şübhəsiz ki, müəyyən mənada həqiqətdən uzaqdır. Əgər söyləsək ki, pərakəndə alqı-satqı 
müqaviləsinin predmeti kimi yalnız mal (özü də hər gün məişətdə, evdə və s. işlədilən) çıxış ede 
bilər, onda bu. yerinə düşərdi və həqiqətə daha yaxın olardı. I.V.Yelisoyevin fikri ilə tanış olmaq 
üçün bəx: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АП. Сергеева. Ю.К. Толстого. 
М„ 1997, с. 44.
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Malların qiyməti bütün İstehlakçı alıcılar üçün eyni cür müəyyənləşdiri­
lir. Bu onunla izah edilir ki, pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ümumi müqavilə 
növünə aid edilir; satıcı alıcıya (kontragentə) qeyri-bərabər şərtlər təklif etmə­
məlidir (MM-in 400-cü maddəsi).

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində malın qabaqcadan ödənilməsi nəzərdə 
tutula bilər. Alıcı qabaqcadan ödənişi nəzərdə tutulmuş müddətdə həyata ke- 
çirməməsinə görə məsuliyyət daşıyır. Belə ki, alıcının müqavilədə müəyyən­
ləşdirilmiş müddətdə malın qiymətini ödəməməsi, əgər tərəflərin razılığı ilə 
başqa qayda nəzərdə tutulmayıbsa, onun müqavilənin həyata keçirilməsindən 
imtina etməsini nümayiş etdirir (MM-in 622.2-ci maddəsi).

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi mallann nisyə satışı, o cümlədən alıcı tərə­
findən malların hissə-hissə ödənilməsi şərti ilə də bağlana bilər. Bu cür müqa­
vilələrdə əşyaların nisyə alqı-satqı müqaviləsindən fərqli olaraq alıcının müqa­
vilədə nəzərdə tutulan müddətdə malın qiymətini ödaməməsinə görə faiz he­
sablanmır (MM-in 622.3-cü maddəsi).

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində iştirak edən satıcının malın qiyməti ba­
rədə qaydanı pozması müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Belə ki, əgər pəra­
kəndə alqı-satqı müqaviləsi ümumi müqavilə olarsa, satıcı pərakəndə satılan 
malları eyni və bərabər qiymətlərlə alıcılara verməyə borcludur. Bu onu ifadə 
edir ki, pərakəndə ticarətçi (satıcı) malı alıcıya başqa alıcıya nisbətən baha 
satmaq ixtiyanna malik deyildir. Əgər o, bu qaydanı pozarsa, alıcının ixtiyan 
vardır ki, bağlanmış müqavilənin etibarsızlığını tələb etsin. Ona görə ki, müqa­
vilənin mühüm şərti pozulmuşdur. Belə halda alıcının tələbi ilə müqavilə puç 
əqd kimi etibarsız sayılır və tərəflərin əvvəlki vəziyyəti bərpa edilir, yəni alıcı 
malın pulunu almaqla onu satıcıya qaytanr. Əgər alınmış mal istehlak olun­
muşsa, malın satıldığı baha qiymətlə digər alıcılara satılan qiymət arasındakı 
fərq ödənilir. Bu, ik itərə fli restitusiyanı ifadə edir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin elementlərindən biri müqavilənin 
müddətidir. Müddət müqavilənin mühüm yox, adi şərtidir. Bu şərt satıcı ilə 
alıcı arasında razılaşma əsasında müəyyən edilir.

Bəzi hallarda müddət pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində mühüm xarakter 
kəsb edir. Bu onu ifadə edir ki, həmin müqavilələrdə nəzərdə tutulan müddət 
haqqında şərtə əməl edilməzsə, göstərilən hal müqavilənin bağlanmamış sa­
yılmasını şərtləndirir. Alıcı tərəfindən mallann (nisyə satılmış) əvəzinin hissə- 
hissə ödənilməsi şərti ilə bağlanmış pərakəndə alqı-satqı müqavilələrində 
müddət müqavilənin mühüm şərti kimi çıxış edir (MM-in 601.1-ci və 622.3-cü 
maddələri).

Elə pərakəndə alqı-satqı müqavilələri vardır ki, bu müqavilələr malın alıcı 
tərəfindən müəyyən müddətə qəbul edilməsi şərti ilə satılmasını nəzərdə tutur. 
Bu cür müqavilədə iştirak edən alıcı malı müqavilə ilə müəyyənləşdirilmiş 
müddətdə qəbul etməlidir. Belə halda həmin müddət ötüb keçənədək mal 
başqa şəxslərə satıla bilməz.

Alıcının müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə malı qəbul etməməsi müəy­
yən hüquqi nəticələrə səbəb olur. Alıcının malı qəbul etməməsi satıcı tərəfin­
dən alıanın müqavilənin icrasından İmtina etməsi kimi qiymətləndirilə bilər 
(MM-in 618.2-ci maddəsi). Bundan əlavə, satıcı malın müqavilədə nəzərdə tu­
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tulmuş müddətdə alıcıya verilməsini təmin etmək üçün əlavə xərclər çəkə bi­
lər. Belə halda satıcı çəkdiyi əlavə xərcləri alıcıdan tələb edə bilməz və etmə­
məlidir. Ona görə ki. satıcının çəkdiyi əlavə xərclər malın qiymətinə daxil edilir 
(MM-in 618.3-cü maddəsi).

4. Parakəndə alqı-satqı müqaviləsinin forması
Parakəndə alqı-satqı müqaviləsi, bir qayda olaraq, şifahi formada bağla­

nır. Belə ki, bu cür müqavilələrdə müqavilənin bağlanma anı ilə onun icra edil­
məsi anı üst-üstə düşür. Başqa sözlə desək, belə müqavilələr icra edilən za­
man bağlanılır və ya bağlanarkən dərhal icra edilir. Özü də şifahi formalı pəra- 
kəndə alqı-satqı müqavilələri bağlanarkən satıcı alıcıya kassa və ya mal çeki 
verir. Satıcı istehlakçıya mal satarkən ona qəbz, mal, kassa çeki və ya digər 
yazılı sənəd verməlidir («İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» AR 
Qanununun 7-ci maddəsinin 7-ci bəndi). Həmin sənədlərin verilməsi onunla 
şərtlənir ki, qüsuru olan mal satılarkən alıcı öz hüquqlannı müdafiə edə bilsin. 
Yalnız bu sənədlər təqdim edildikdə, qüsur və ya saxtalaşdırma aşkar edilmiş 
mal barəsində alıcı satıcıdan müəyyən hərəkətləri etməyi tələb etmək ixtiyarı­
na malik olur. Belə təsəvvür yaranır ki, göstərilən sənədlərin əsas təyinatı ma­
la görə verilm iş pul məbləğini, ödənişi təsdiq edən sübut rolunu oyna­
maqdan ibarətdir. Başqa sözlə desək, kassa və mal (əmtəə) çeki müqavilə­
nin bağlanması faktını və onun şərtlərini təsdiq edən yazılı sənəddir. 
Kassa çekində malın qiyməti, mal çekində isə müqavilənin predmeti və qiymə­
ti ifadə edilir. Özü də qanun bu sənədlərin alıcıya verilməsi anı ile müqavilənin 
lazımi formada bağlanmış hesab edilməsini əlaqələndirir. Əgər pərakəndə al- 
qı-satqı müqaviləsində, o cümlədən alıcının qoşulduğu standart formalann 
şərtlərində ayrı qayda nəzərdə tutulmayıbsa, müqavilə satıcının alıcıya kassa 
və ya əmtəə çekini və ya malın ödənildiyini təsdiq edən digər sənədi verdiyi 
andan lazımi formada bağlanmış sayılır (MM-in 615-ci maddəsi)1,

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin elə növləri vardır ki, bu cür müqavilələr 
(məs.Tİən, köşklərdə qəzet satışı, bazarda ticarət və s.) ödəniş haqqında hər 
hansı sənədin (mal çeki, qəbz, kassa çeki) verilməsini nəzərdə tutmur. Lakin 
alıcıda ödəniş haqqında sənədin olmaması əsas vermir ki, onun hüquqlannın 
müdafiəsindən imtina edilsin. Əgər bu cür sənədlər olmazsa, alıcı şahid ifadə­
lərindən istifadə etməklə malın alınması faktını, müqavilənin bağlanma şərtləri­
ni, o cümlədən malın qiymətini sübut etmək ixtiyarına malikdir1 2. Belə halda 
məhkəmə şahid ifadələrini sübut kimi qiymətləndirir3.

Nə kassa çeki, nə mal (əmtəə) çeki, nə də ki alıcı tərəfindən malın ödənildi­

1 MM-in 615-ci maddəsində ifadə olunan bu göstərişi bir o qədər də uğurlu hesab etmək 
olmaz. Ona görə ki. çox vaxt bazarda alqı-satqı münasibətlərinə girdiyimiz zaman bizə heç bir 
ödəniş sənədi verilmir. Əgər həmin maddədə göstərilsəydi ki, malın ödənilməsi anından 
müqavilə bağlanmış sayılır, bu, yerinə düşərdi və düzgün olardı.

2 Göstərilən qayda RF MM-in 493-cü maddəsində ifadə edilmişdir. AR MM-do (615-c!
maddədə) belə bir göstəriş yoxdur. Lakin həmin qaydadan təcrübədə istifadə olunması istisna 
edilmir. :•<%

3 П. 21 Постановление Пленума Верховного Суда Российской Федерации. №7 от- 
29.09.1994 г. «О практике рассмотрения судами дел о защите прав потребителей», 
(Бюллетень ВС. 1995. №1).
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yini təsdiq edən hər hansı sənəd pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin yazılı 
formada bağlanmasını ifadə edir. Həm şifahi, həm də yazılı formada müqavi­
lə bağlanarkən alıcıya bu cür sənədlər verilə bilər. Yuxanda qeyd etdiyimiz kimi, 
göstərilən həmin sənədlər yalnız müqavilənin lazımi formada bağlanma faktını 
və anını, həmçinin bəzi müqavilə şərtlərini (müqavilənin predmetini, qiymətini) 
təsdiq edən yazılı sübutlardır. Yazılı müqavilə forması üçün tələb olunan şərtlərə 
mal çeki, kassa çeki və digər ödəniş sənədləri cavab vermir və buna görə də 
həmin sənədlər müqavilənin yazılı formada bağlanmasını ifadə etmir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin bəzi növləri sadə yazılı formada bağ­
lanılır. Bu cür müqavilələr, bir qayda olaraq, bağlandıqdan sonra icra edilir. 
Məhz mallann nümunələr üzrə satılması müqaviləsi, mallann pərakəndə nisyə 
alqı-satqı müqaviləsi, o cümlədən mallann hissə-hissə ödənilməsi şərti ilə 
bağlanmış müqavilə sadə yazılı formada bağlanılır. Yaxın vaxtlara qədər, yəni 
24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-ə dəyişiklik və əlavələr edilənə kimi hü­
quqi şəxslərin öz aralannda və fiziki şəxslərlə, habelə fiziki şəxslərin öz arala- 
nnda müəyyənləşdirilmiş minimum əmək haqqı miqdanndan azı 50 dəfə çox 
olan məbləğdə bağladıqlan pərakəndə alqı-satqı müqavilələri, bir qayda ola­
raq, sadə yazılı formada olurdu (MM-in qüvvədən düşmüş 332-ci maddəsi). 
İndi bunlar tələb olunmur. Müqavilənin sadə yazılı formada bağlanması üçün 
tərəflərin qarşılıqlı razılığı kifayətdir. Sadə yazılı formalı pərakəndə alqı-satqı 
müqaviləsi də alıcıya kassa və ya əmtəə çekini və ya malın ödənildiyini təsdiq 
edən digər sənədin verildiyi andan lazımi formada bağlanmış sayılır (MM-in 
615-ci maddəsi).

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi alıcının konklyudent hərəkətləri ilə də 
bağlana bilər. Məsələn, mallann avtomatlardan istifadə etməklə satışı müqavi­
ləsi alıcının malı almaq üçün konklyudent hərəkətləri yerinə yetirməsi ilə bağ­
lanılır. Bu müqaviləyə ən yaxşı misal olaraq sovet dövründə qazlı suyun avto­
matlardan istifadə etməklə əhaliyə satışını göstərmək olar. Qanunda parakən- 
də alqı-satqı müqaviləsinin notarial formada və susmaq yolu ilə bağlanması 
haqqında qayda nəzərdə tutulmamışdır.

5. Parakəndə alqı-satqı müqaviləsinin bağlanma 
qaydası

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi bağlanarkən, şübhəsiz ki, müqavilənin 
bağlanması barədə MM-in 408-410-cu maddələrində nəzərdə tutulan ümumi 
qaydalar tətbiq edilir. Bununla bərabər, bu müqavilənin bağlanması qaydası 
müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin ümumi 
müqavilə növünə aid edilməsi həmin müqavilənin xüsusi qaydada bağlanma­
sını şərtləndirir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin xüsusi qaydada bağlanması onu ifadə 
edir ki, bu müqavilə ümumi oferta əsasında bağlanılır. Malın ümumi ofertası 
dedikdə onun qeyri-müeyyən şəxslər dairəsinə ünvanlanmış reklamda, kata­
loqlarda və mallann təsvirlərində edilən elə bir təklifi başa düşülür ki, bu təklif 
pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin bütün mühüm şərtlərini əhatə edir (MM-in 
616.1-ci maddəsi). Burada oferent kimi pərakəndə ticarətçi (satıcı), yəni təklif 
verən çıxış edir. Çox vaxt oferta (müqavilə bağlanması haqqında təklif) ümumi
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xarakter daşıyır. Bununla bərabər, alia tərəfindən də müqavilə bağlanması ba­
rədə təklif (oferta) irəli sürülə bilər1.

Ümumi oferta əsasında bağlanan pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinə misal 
olaraq malların avtomatlardan istifadə etməklə satışını göstərmək olar. Məsə­
lən, qəzetin, suyun avtomatlar vasitəsi ilə alıcıya çatdınlması müqavilənin 
ümumi oferta qaydasında bağlanmasını nümayiş etdirir.

Elə də hallar olur ki, həmin hallarda malın qiyməti və pərakəndə alqı-satqı 
müqaviləsinin digər mühüm şərtləri göstərilmir. Belə hallar müqavilənin mü­
hüm şərtlərinin göstərilib-göstərilməməsindən asılı olmayaraq ümumi oferta 
sayılır. Bu cür hallara aiddir:

•  satış yerində (piştaxtalarda, vitrinlərdə və i.a.) malların qoyulması;
•  malların nümunələrinin nümayiş etdirilməsi;
•  satılan mallara dair məlumatların (malların tesvirlərinin, kataloqlarının, fo­

toşəkillərinin və i.a.) təqdim edilməsi.
Qanun göstərilən bu qaydadan istisnaya yol verir. Belə ki, əgər alıcı açıq- 

aşkar müəyyən etsə ki, satış yerində qoyulan, nümunələri nümayiş etdirilən, 
barəsində məlumatlar verilən mal satış üçün nəzərdə tutulmamışdır, onda be­
lə mallar pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməz. Məsələn, ti­
carət mərkəzinin zalında bədii tərtibat məqsədi üçün qoyulan mal və yaxud 
vitrində qoyulan mal ticarət avadanlığı hesab edilir.

Ümumi ofertanın əsas xüsusiyyətlərindən biri pərakəndə alqı-satqı müqavi­
ləsinin ümumi müqavilə növünə aid edilməsi ilə izah olunur. Belə ki, ümumi 
müqavilə bütün istehlakçılar (alıcılar) üçün malların qiymətini və müqavilənin 
digər şərtlərini eyni cür müəyyənləşdirir. Ona görə də oferta bütün şəxslər 
üçün eyni müqavilə şərtlərini əks etdirməli və nəzərdə tutmalıdır. Ümumi ofer­
ta qaydasında bağlanan pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində tərəf kimi çıxış 
edən satıcı hər hansı bir alıcının təklifini qəbul etməklə onunla müqavilə bağla­
mağa borcludur. Onun müqavilə bağlanmasında hər hansı bir alıcıya digərinə 
nisbətən üstünlük verməyə hüququ yoxdur. Mal satmağa imkanı olan satıcı 
alıcı ilə müqavilə bağlamaqdan əsassız imtina etdikdə alıcının ixtiyan var ki, 
satıcını müqavilə bağlamağa məcbur etmək məqsədilə məhkəməyə müraciət 
etsin və müqavilə bağlamaqdan boyun qaçırmağa görə vurulan zərərin ödənil­
məsini ondan tələb etsin. Ümumi oferta qaydasında bağlanan pərakəndə alqı- 
satqı müqaviləsinin bir xüsusiyyəti də ondan ibarətdir ki. alıcı müqavilənin 
predmetindən savayı digar şərtlerlnin müəyyən edilməsində iştirak etmir 
və müqaviləyə qoşulmaq yolu ilə həmin şərtləri qəbul edir. Göstərilən hal­
da qanun alıcının hüquqlarının qorunmasına təminat verir. Belə ki, qanunveri­
cilikdə nəzərdə tutulan hüquqlarla müqayisədə istehlakçılann hüquqlarını 
məhdudlaşdıran müqavilə şərtləri etibarsız sayılır («İstehlakçılann hüquqlannın 
müdafiəsi haqqında» Qanunun 16-ct maddəsi). Bu şərtlərin tətbiqi nəticəsində 
istehlakçıya (alıcıya) zərər dəyibsə, o, təqsirkar şəxs tərəfindən tam həcmdə 
ödənilir. Müqavilənin özü puç, mütləq etibarsız əqd hesab edilir.

8u barədə başqa fikir də söylənilir. Müəlliflərdən xanım T.LLevşina qəti olaraq müəyyən 
edir ki, bütün hallarda oferta ümumi xarakterə malik olur (bax: Комментарий x ГК РФ части 
второй (постатейный) / Под ред. О.Н.Садикове. М„ 1996, с. 54)
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§ 3. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin məzmunu
1. Satıcının vəzifələri
Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində sahcı rolunda çıxış edən tərəfin vəzifə­

ləri. hər şeydən əvvəl, alqı-satqı haqqında ümumi müddəalarla müəyyən edilir. 
Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi üzrə satıcının əsas vəzifəsi malı alıcıya ver­
məkdən ibarətdir. Bu vəzifə alqı-satqı müqaviləsində olduğu kimi bir neçə şər­
ti (tələbi) əhatə edir

•  malı müəyyən bir yerdə vermək;
•  yardımçı əşyalarla və sənədlərlə vermək;
•  razılaşdırılmış sayda və miqdarda, habelə müəyyən çeşiddə vermək;
•  əşyanı komplektdə vermək;
•  lazımi keyfiyyətdə vermək;
•  üçüncü şəxslərin hüquqlarından azad vermək;
•  lazımi tara və (və ya) qabda vermək.
Satıcının əsas vəzifəsini əhatə edən həmin tələblər alqı-satqı müqaviləsi 

haqqında ümumi qaydalar tətbiq edilməklə müəyyən edilir. Bununla belə, pə­
rakəndə alqı-satqı müqaviləsində həmin tələblər (şərtlər) müəyyən xüsusiyyət­
lərə malikdir.

Satıcının malı alıcıya vermək vəzifəsini əhatə edən tələblərdən biri malı 
müəyyən bir yerdə verməkdən ibarətdir. Çox vaxt mal satış yerində (ticarət 
mərkəzinin, pərakəndə ticarət şəbəkəsi və müəssisəsinin olduğu yerdə) alıcı­
ya verilir. Müqavilə malın alıcıya çatdırılması şərti ilə də bağlana bilər. Bu 
cür müqavilələr üzrə satıcının əsas vəzifəsi malı alıcının gösterdiyi yerə çatdır­
maqdan ibarətdir. Müqavilədə malın çatdırılma yeri göstərilməyə də bilər. Belə 
halda mal fiziki şəxsin (alıcının) yaşayış yerinə, alıcı hüquqi şəxs olduqda 
isə onun olduğu yerə çatdırılır (MM-in 821.1-ci maddəsi).

Satıcının malı alıcıya vermək vəzifəsini əhatə edən tələblərdən biri malın 
ona aid olan yardımçı əşyalarla və sənədlərlə birlikdə verilməsindən iba­
rətdir. Sənədlər dedikdə, texniki pasport, keyfiyyət sertifikatı, istismar təlimatı 
və s. başa düşülür. «İstehlakçılann hüquqlannın müdafiəsi haqqında» Qanu­
nun 7-ci maddəsinin 7-ci bəndində bu cür sənədlərin tərkibi dəqiqləşdirilməklə 
konkretləşdirilir: qəbz; mal çeki; kassa çeki; zəmanət müddəti olan mallar üzrə 
isə texniki pasport və ya onu əvəz edən digər sənəd.

Satıcı malı müəyyənləşdirilmiş sayda, miqdarda və kəmiyyətdə vermə­
yə borcludur. Miqdar və say anlayışı pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi üçün 
spesifik anlayış deyildir. Bu onunla izah olunur ki, pərakəndə alqı-satqı müqa­
viləsi malların çox miqdarda, iri partiyalarla verilməsini yox, malların ayrı-ayrı 
nümunələrlə tək halda, çox olmayan, az sayda və miqdarda satışını nə­
zərdə tutur. Təsadüfi deyildir ki, pərakəndə satış malların tək halda nümunə­
lərlə, az miqdarda satışını ifadə edir. Mallann böyük və iri partiyalarla satışı 
topdansatış üçün xarakterikdir. Buna görə də qanun pərakəndə alqı-satqı mü­
qaviləsində miqdar və say anlayışına xüsusi olaraq toxunmur.

Satıcı alıcıya lazım olan çeşiddə mal verməlidir. Satıcı alıcını ona lazım 
olmayan çeşiddə mal almağa məcbur edə bilməz. Satıcının belə hərəkətlərə 
yol verməsi qanunla qadağan edilir («İstehlakçıların hüquqlannın müdafiəsi
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haqqında» AR Qanununun 14-cü maddəsinin 2-ci bəndi). Əksinə o, lazım olan 
çeşiddə mal seçməkdə alıcıya hər cür kömək göstərməlidir.

Mal çeşidi müxtəlif əlamətlərə - növünə, tipinə, ölçüsünə, markasına, rən­
ginə və s. əlamətlərinə görə bir qrupda birləşdirilən müxtəlif mallar qarışığıdır, 
onların cürbəcür növləridir. Bu onu göstərir ki, çeşid anlayışı pərakəndə satış 
üçün yox, topdansatış üçün əhəmiyyətə malikdir. Bundan əlavə, adətən pəra­
kəndə ticarət müəssisəsinin fəaliyyət predmeti pərakəndə ticarət sahəsində 
çeşid barədə şərti xarakterizə edir. Malın özü çeşid haqqında şərti xarakterizə 
etmir. Belə təsəvvür yaranır ki, miqdar anlayışı kimi çeşid anlayışı da pəra­
kəndə alqı-satqı müqaviləsi üçün spesifik deyildir. Ona görə də çeşid an­
layışı ilə əlaqədar yaranan münasibətlər qanunla xüsusi olaraq tənzimlənmir.

Satıcı pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin komplektlik haqqında şərtlərinə 
uyğun gələn mal verməlidir. Əgər müqavilədə nəzərdə tutularsa, o, malı dəst 
şəklində komplektə daxil olan bütün mallarla birlikdə alıcının mülkiyyətinə ver­
məyə borcludur. Belə hallarda alqı-satqı müqaviləsi barədə ümumi müddəalar 
tətbiq edilir. Malın komplektliyi və komplekti də qanunla xüsusi qaydada niza­
ma salınmır. Lakin «Istehlakçılann hüquqlarının müdafiəsi haqqında» qanunda 
(13-cü maddə) bu məsələlərə ötəri də olsa toxunulur. Belə ki, qanuna görə, is­
tehlakçı (alıcı) malların komplektliylnl yoxlamaq hüququna malikdir. Qanun sa­
tıcının mallardan süni surətdə komlekt (dəst) yaratmaq vəzifəsini, alıcının isə 
bu mal komplektindən özünə lazım olan malı almaq hüququna malik olmasını 
müəyyən edir.

Satıcı alıcıya lazımi keyfiyyəti olan mal verməyə borcludur. Keyfiyyət 
malın təyinatına müvafiq olaraq müəyyən tələbatı ödəmək qabiliyyətini şərtlən­
dirən xassələrin məcmusudur. Satıcı alıcıya elə bir mal verməlidir ki, bu malın 
keyfiyyəti normativ sənədlərə (məcburi tələblər müəyyənləşdirən dövlət stan­
dartlarına), müqavilə şərtlərinə, həmçinin mal haqqında istehsalçının təqdim 
etdiyi məlumata uyğun olsun.

Malın keyfiyyəti ilə əlaqədar məsələlərə «İstehlakçıların hüquqlarının müda­
fiəsi haqqında» qanunda xüsusi olaraq toxunulur. Qanunda malın keyfiyyəti ilə 
bağlı olaraq onun xidməti, yararlılıq və zəmanət müddəti müəyyən edilir.

Nümunə üsulu malın keyfiyyətini müəyyən etmək üçün tətbiq edilən əsas 
vasitələrdən biridir (MM-in 581.3-cü maddəsi). Pərakəndə alqı-satqı müqavilə­
sinin növlərindən biri malların nümunələr üzrə satılmasını nəzərdə tutur (MM- 
in 619-cu maddəsi). Lakin bu o demək deyildir ki, malın keyfiyyətini təyin et­
mək üçün tətbiq edilən nümunə üsulu anlayışı ilə pərakəndə alqı-satqı müqa­
viləsinin bağlanmasını şərtləndirən satıcının təklif etdiyi və alıcının tanış olduğu 
mal nümunəsi anlayışı eyni anlayışlardır. Bu anlayışları bir-biri ilə qanşdırmaq 
olmaz. Belə ki, müqavilənin bağlanmasını şərtləndirən satıcının təklif etdiyi və 
alıcının tanış olduğu mal nümunəsi malın keyfiyyətini təyin etmək üçün tətbiq 
edilən üsul deyildir. Bu cür mal nümunəsi, hər şeydən əvvəl, müqavilənin 
predmetini müəyyən etmək üçün istifadə edilən vasitədir. Belə halda alıcının 
mal nümunəsi (onun təsviri, mallann kataloqu və s.) ilə tanış olması əsasında 
müqavilə bağlanılır.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində satıcı malı alıcıya üçüncü şəxslərin 
hüquqlarından azad şəkildə verməlidir. Bu onu ifadə edir ki, satıcının alıcıya
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üçüncü şəxslərin hüquqlan ilə yüklü olan (alıcının bu cür malı qəbul etməyə ra­
zılıq verdiyi hal istisna olmaqla) mal verməyə ixtiyan yoxdur. Satıcının üçüncü 
şəxslərin hüquqlanndan azad mal vermək vəzifəsini icra etməməsinin hüquqi 
nəticələri alqı-satqı haqqında ümumi müddəalarla müəyyən edilir (MM-in 29- 
cu fəslinin 1-ci paraqrafı, 572-ci maddəsi).

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində ayn qayda nəzərdə tutulmayıbsa və 
öhdəliyin mahiyyətindən ayn qayda irəli gəlmirsə, satıcı alıcıya malı tarada 
va (və ya) qabda verməlidir. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin predmeti 
olan malın tarası və qabı ilə əlaqədar olan məsələlər alqı-satqı haqqında ümu­
mi müddəalarla (MM-in 593-594-cü maddələri) tənzimlənir. Ayn-ayrı növ mal­
lann qablaşdınlması və taralaşdınlması qaydaları xüsusi normativ aktlarda nə­
zərdə tutula bilər.

2. Satıcının mal haqqında informasiya vermək vəzifəsi
Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində satıcının əsas vəzifələrindən biri mal 

haqqında informasiya verməkdən ibarətdir. Satıcının mal haqqında informasi­
ya vermək vəzifəsi MM-in 617-ci maddəsində, «Istehlakçılann hüquqlannın mü­
dafiəsi haqqında» AR Qanununun 13-cü maddəsində nəzərdə tutulmuşdur.

Satıcı pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi bağlanana kimi alıcıya mal barədə 
informasiya vermək vəzifəsini yerinə yetirməlidir’ . Bu öhdəliyi müqavilə öhdə­
liyi yox, şərti olaraq müqaviləqabağı öhdəlik adlandırmaq olar. Satıcının infor­
masiya verməkdən ibarət olan müqaviləqabağı vəzifə daşıması pərakəndə al- 
qı-satqı müqaviləsinin ümumi müqavilə növünə aid edilməsi ilə izah olunur.

Müqaviləqabağı münasibətlərdə həm də alıcı iştirak edir. Belə ki, alıcı pəra­
kəndə alqı-satqı müqaviləsi bağlanana kimi satış üçün təklif olunan malı göz­
dən keçirmək hüququna malikdir. Onun ixtiyan vardır ki, öz yanında malın 
xassələrinin yoxlanılmasını və ya ondan istifadənin nümayiş olunmasını satıcı­
dan tələb etsin. Alıcının göstərilən hərəkətləri pərakəndə ticarət qaydalarına 
zidd olmamalıdır.

Mal barədə informasiyanın məzmununa aid tələblər qanunla və pərakəndə 
ticarətdə adətən irəli sürülən qaydalarla müəyyən edilir. İnformasiya zəruri və 
düzgün olmalıdır (MM-in 617.1-ci maddəsi).

Zəruri informasiya dedikdə, onun kifayət qədər dolğun və tam ifadə etdiyi 
məlumat başa düşülür. İnformasiya alıcıya elə həcmdə və məzmunda verilmə­
lidir ki, o, malın xüsusiyyətləri, ondan istifadə qaydalan və s. barədə alıcıda 
dəqiq təsəvvür yarada bilsin. Bunun nəticəsində alıcı öz istəyinə uyğun olaraq 
düzgün mal seçir.

Düzgün informasiya dedikdə, mal haqqında həqiqətə uyğun gələn, yanlış ol­
mayan məlumatlar başa düşülür. Mal barəsində verilən düzgün informasiya alıcı 
tərəfindən malın seçilməsində yanlışlığa və səhvə yol verilməsinə səbəb olmur.

Qeyd etdik ki, informasiyanın məzmununa aid tələblər əsasən qanunla mü­
əyyən edilir. «İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» qanunun 13-cü 1

1 Xanım T.LLevflna göstərir kl. alıcıya Inlomnasiya ham müqavilo bağlanan zaman, ham də 
müqavilə bağlanana qadar verilə bllar. Müəllifin informasiyanın müqavlla bağlanan zaman 
verilməsi barədə fikri ilə çəlin ki, razılaşmaq olar (bax: Комментарий к ГК РФ части агорой / 
Под.ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с.58).
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maddəsində bu cür tələblərin dairəsinə aid edilin
•  malın qiymeti;
•  istehlak xassələri (ərzaq mallan barəsində isə həm də tərkibi, yarartılıq 

müddəti, kaloriliyi, sağlamlıq üçün zərərli maddələrin normativ sənədlərin 
tələbləri ilə müqayisəli miqdan);

•  əldə edilməsi şərtləri;
•  təminat öhdəlikləri və iddiaların irəli sürülməsi;
•  malın işlədilməsi, saxlanılması və təhlükəsiz istifadə üsulları və qaydaları.
Satıcı istehlakçıya müəssisənin satdığı mallann ticarət qaydalan və xidmət

növləri barəsində də dolğun və düzgün məlumat verməlidir («İstehlakçıların 
hüquqlarının müdafiəsi haqqında» Qanunun 13-cü maddəsinin 1-ei bəndi). İs­
tehsal edilmiş malın üzərində istehsal ve ya ticarət markası, əmtəə nişanı 
olmalıdır. İstehsal markasında müəyyən melumatlar göstərilir; mal istehsalçısı­
nın adı; onun mənsubiyyəti və yeri; standartların (normativ sənədlərin) şifrəsi.

Malda bəzi hallarda etiket (yarlıq) olmalıdır. Qanun sahibkarlıq fəaliyyəti ilə 
məşğul olan şəxsin hazırladığı malda etiketin (yarlığın) olmasını nəzərdə tutur. 
Etiketdə müəyyən məlumatlar verilir: sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmaq 
hüququ verən sənədin nömrəsi; həmin sənədi təsdiq edən orqanın adı; onun 
sertifikatlaşdırılması; xüsusi tələblərə cavab verən mallar üçün dövlət standart­
larının nömrəsi.

«İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» qanun satılan mal barə­
sində satıcı tərəfindən yanlış məlumatın və kifayət qədər dolğun olmayan mə­
lumatın verilməsinin hüquqi nəticələrini müəyyən edir. Əgər satıcının göstəri­
lən hərəkətləri alıcının lazımi xassələrə malik olmayan malı almasına səbəb ol­
muşdursa, onda alıcı müqavilənin ləğv edilməsini və itkilərin ödənilməsi­
ni tələb edə bilər.

Alıcıya zəruri və düzgün informasiya verilməməsinin hüquqi nəticələri MM- 
də (617-ci maddəsinin 3-cü bəndi) nəzərdə tutulmuşdur. Bu nəticələr pəra- 
kendə alqı-satqı müqaviləsinin bağlanıb-bağlanmamasından asılı olaraq müx­
təlif olur. Əgər satıcı müqavilə bağlanana kimi alıcıya məlumat verməzsə, o, 
pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin bağlanmasından əsassız boyun qaçırılma­
sı nəticəsində alıcıya dəyən zərəri ödəməlidir.

Müqavilə bağlandıqdan sonra alıcının ixtiyarı vardır;
•  ağlabatan müddətdə müqavilənin icrasından imtina etmək və mat 

üçün ödədiyi məbləğin geri qaytarılmasını və digər zərərin əvəzinin 
ödənilməsini tələb etmək;

• zəruri və düzgün informasiya verilməməsi nəticəsində malda aşkar edi­
lən qüsurlara görə MM-in 624-cü maddəsinə uyğun olaraq tələb irəli 
sürmək;

•  mal haqqında zəruri və düzgün informasiya verilməməsi nəticəsində fizi­
ki şəxsin həyatına, sağlamlığına vo ya əmlakına, yaxud hüquqi şəx­
sin əmlakına dəyən zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək, bu
şərtlə ki, mal sahibkarlıq məqsədi ilə istifadə edilmək üçün deyil, yalnız is­
tehlak məqsədi ilə əldə edilsin (MM-in 1128-ci maddəsi). Belə halda de- 
likt öhdəliyi əmələ gəlir.

Sonuncu halda satıcı dəyən zərəri onun təqsiri olub-olmamasından asılı ol-
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mayaraq ödəyirsə, malın alıcıya verilməsindən sonra əmələ gəlmiş qüsurlara 
görə isə o, yalnız təqsiri olduqda və təqsiri sübuta yetirildikdə məsuliyyət daşı­
yır. Belə halda sübutetmə yükünü alıcı çəkir (MM-in 617.4-cü maddəsi).

3. Alıcının vəzifələri və hüquqları
Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində alıcının əsas vəzifəsi satıcıdan 

kassa və ya əmtəə çeki və ya malın ödənildiyini təsdiq edən digər sənəd 
almaqdan ibarətdir. Daha doğrusu, alıcının əsas vəzifəsini müqavilə bağlandı­
ğı zaman satıcının elan etdiyi qiyməti ödəmək təşkil edir. Alıcının malın qiymə­
tinin ödənildiyini təsdiq edən sənədi əldə etdiyi (malın qiymətini ödədiyi) an­
dan müqavilə lazımi formada bağlanmış sayılır (MM-in 615-ci maddəsi)'.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsində malın qiymətinin qabaqcadan ödə­
nilməsi nəzərdə tutula bilər. Bu onu ifadə edir ki, alıcı öz vəzifəsini mal ona 
verilməmişdən qabaq yerinə yetirir. Malların pərakəndə nisyə alqı-satqı müqa­
viləsində, o cümlədən alıcı tərəfindən mallann hissə-hissə ödənilməsi şərti ilə 
bağlanmış müqavilədə alıcı malın qiymətini ödəmək vəzifəsini isə mal orta ve­
rildikdən sonra həyata keçirir. Bu cür müqavilələrdə alıcının öz vəzifəsini icra 
etmək vaxtı ilə müqavilə bağlamaq vaxtı üst-üstə düşmür.

Alıcı malın qiymətini ödədikdən sonra onu qəbul etməyə borcludur. Bu, 
onun vəzifəsidir. Alıcının göstərilən həmin vəzifəsi icra vaxtı ilə bağlanma vaxtı 
üst-üstə düşən (müqavilə bağlanarkən icra edilən) pərakəndə alqı-satqı müqa­
vilələri üçün xarakterikdir.

Alıcının daşıdığı vəzifələrdən biri qiymətlər arasındakı fərqi ödəməkdən
ibarətdir. Belə ki, o qeyri-ərzaq malının ona verildiyi andan on dörd gün ərzin­
də aldığı malı alış yerində və satıcının elan etdiyi digər yerlərdə başqa ölçülü, 
formalı, qabaritli, fasonlu, rəngli və ya quruluşlu oxşar mala dəyişdirə bilər. Bu 
zaman qiymətdə fərq olduqda, alıcı həmin borcu ödəməyə borcludur (MM-in 
623.1-ci maddəsi).

Alıcı vəzifələr daşımaqla bərabər, həm də hüquqlara malikdir. Məsələn, 
qüsuru olan mal satılarkən alıcı müəyyən tələb irəli sürmək hüququna malik­
dir. Alıcının ixtiyarı var ki, qeyri-ərzaq malını başqa ölçülü, formalı, qabaritli, fa­
sonlu, rəngli və ya quruluşlu oxşar mala dəyişdirsin, mal haqqında (qiyməti, is­
tehlak xassələri, təminat öhdəlikləri və s.) informasiya alsın, ona dəyən mənə­
vi ziyanın ödənilməsini tələb etsin və s.

4. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin formaları
MM-də pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin bir sıra formaları nəzərdə tutul­

muşdur. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin hər bir formasının mülki-hüquqi 
tənzimlənməsi müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. MM ilə nizama salınan və 
əhatə edilən müqavilələr ümumi mülki pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ad­

'  Porakondo alqı-salqt müqaviləsinin satıcının alıcıya kassa, omloə çeki və ya malın 
qiymətinin ödənildiyini tesdiq edən diger sənəd verdiyi andan lazımi formada bağlanmış hasab 
edilməsi barədə MM-in göstərişini (615-ci maddə) malın qiyməti ödənildikdən sonra müqavi­
lə bağlanmış sayılır kimi təfsir etmək lazımdır. Ona görə ki. çox vaxt (məsələn, bazarda 
ticarət zamanı) pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi malın qiymətinin ödənildiyini tesdiq edən 
sənəd olmadan da bağlanılır.
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lanır’ . Bu cür müqaviləyə aiddir:
•  malın alıcı tərəfindən müəyyən müddətdə qəbul edilməsi şərtilə satılması 

(MM-in 618-ci maddəsi);
•  mallann nümunələr üzrə satılması (MM-in 619-cu maddəsi);
•  mallann avtomatlardan istifadə etməklə satılması;
•  malın alıcıya çatdınlma şərti ilə satılması.
Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi alıcının malı müqavilədə müəyyənləşdiril­

miş müddətdə qəbul etmək şərti ile bağlanarsa, bu cür müqavilə malın alıcı 
tərəfindən müəyyən müddətdə qəbul edilməsi şərti ile bağlanan para- 
kəndə alqı-satqı müqaviləsi adlanır. Bu müqavilənin mühüm xüsusiyyəti on­
dan ibarətdir ki, göstərilən müddət ərzində mal başqa şəxsə satıla bilməz. Hə­
min müddətdə satıcı malı ticarət dövriyyəsindən çıxarmaq kimi əlavə vəzifə 
daşıyır. Əvvəlki mövzuların birində gösterilən müqavilə növüne toxunduğumu­
za görə bu barədə geniş söhbət açmağı lazım bilmirik.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi satıcı tərəfindən təklif edilmiş mal nümunə­
si (onun təsviri, malların kataloqu və s.) ilə tanış olma əsasında bağlanarsa, 
bu cür müqaviləyə malların nümunələr üzrə satışı müqaviləsi deyilir. Bu 
müqavilənin mühüm cəhəti ondan ibarətdir ki, malı alarkən alıcı onun keyfiyyə­
ti və başqa istehlak xüsusiyyətləri barədə satıcı tərəfindən təklif edilmiş mal 
nümunəsi əsasında məlumat alır. Alıcı malın keyfiyyəti və digər xüsusiyyətləri­
nə yalnız mal nümunəsinə baxmaqla qiymət verir. Müqavilənin ikinci xüsusiy­
yəti onunla şərtlənir ki, mal müqavilədə göstərilmiş yerə, müqavilədə malın ve­
rilməsi yeri nəzərdə tutulmadıqda isə fiziki şəxsin yaşayış yeri üzrə və ya hü­
quqi şəxsin olduğu yer üzrə alıcıya çatdınlır. Mal nümunəsi dedikdə vitrində, 
piştaxtada və digər yerlərdə alıcılann tanış olması üçün qoyulan malın bir nüs­
xəsi başa düşülür. Malın təsvirinin verilməsi, onun təsvirinin kataloqda əks 
olunması analoji məqsəd güdür. Bir qayda olaraq, fiziki şəxslərin yaşayış yeri­
nə çatdırılmaqla nümunələr əsasında iriqabaritli mallar (mebel, soyuducu, pal­
taryuyan maşın, tikiş maşını, motosikl, velosiped, pianino və s.) satılır.

Alıcı birtərəfli qaydada malın nümunəsi üzrə pərakəndə alqı-satqı müqavilə­
sinin icrasından imtina edə bilər. Bunun üçün iki şərtin olması tələb olunur. Bi­
rincisi, mal verilənədək müqavilənin icrasından imtina edilməsinə yol verilir, 
ikincisi, alıcı satıcıya müqavilənin yerinə yetirilməsi üzrə hərəkətlərin icrası ilə 
əlaqədar çəkdiyi zəruri xərclərin əvəzini ödəyir.

Mallann avtomatlardan istifadə etməklə satılması müqaviləsi konklyu- 
dent hərəkətlə bağlanılır. Bu cür müqavilə bağlanan halda satıcı əlavə vəzifə 
daşıyır. Bu vəzifə satıcının adı (firma adı), olduğu yer, habelə malı almaq üçün 
alıcının yerinə yetirməli olduğu hərəkətlər haqqında məlumatlar verilməsindən 
ibarətdir. Bu cür məlumat avtomat sahibi tərəfindən avtomatda yerləşdirilir və 
bu üsulla alıcıya çatdınlır. İnformasiya alıcıya başqa üsulla da çatdınla bilər. 
Avtomat onun sahibinin xüsusi təsərrüfatında olur. Avtomat sahibi və satıcı ey­
ni şəxs olmaya da bilər. Məsələn, avtomat sahibi satıcıya avtomat- qoymaq

1 Omuml mülki pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi məhdud istohlak xarakterli müqavilə deyildir. 
Məhdud istehlak xarakterli müqavilələr «İstehlakçıların hüquqlənnın müdafiəsi haqqından AR-in
Qanunu ilə əhatə edilir.
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üçün yer icarəyə verərsə, onda avtomat sahibi və satıcı ayn-ayrı şəxslər olur. 
Lakin bütün hallarda alıcıya informasiya vermək vəzifəsi avtomat sahibinə hə­
valə edilir.

Müqavilənin bağlanma anı alıcının malı almaq üçün zeruri hərəkətləri ye­
rinə yetirdiyi anla şərtlənir. Zeruri hereketlar dedikdə, düymənin basılması, 
jetonun atılması və s. yollarla ödənişin heyata keçirilməsi başa düşülür ki, bu 
hərəkətlərə konklyudent hərəkətlər deyilir.

Bəzən də elə olur ki, qiyməti ödənilmiş mal alıcıya verilmir. Müqavilənin 
bağlanmasını təsdiq etmək üçün belə halda şahid ifadələri, avtomat vasitəsilə 
satılan mallann sayı barədə məlumatlar və bu mallara görə alınan pul məbləği 
və ya ödəniş işarələri (məsələn, jeton) sübutetmə vasitəsi kimi götürülə bilər. 
Belə halda alıcı iki alternativdən birini seçir:

e malın ona verilməsini tələb etmək:
•  ödədiyi məbləği geri almaq.
Malın alıcıya çatdırılmaq şərfi ile bağlanan perakendə alqı-satqı müqa­

viləsi elə bir müqavilədir ki, bu müqavilə ilə satıcı müəyyənləşdirilmiş müddət­
də malı alıcının gösterdiyi yerə çatdırmağı öhdəsinə götürür. Elə hallar olur ki, 
müqavilədə malın çatdırılma yeri gösterilmir. Belə halda mal alıcı olan fiziki 
şəxsin yaşayış yerinə və ya hüquqi şəxsin olduğu yerə çatdınlır.

Bu cür müqavilələrin icra edilmə vaxtı malın alıcıya təhvil verild iyi an ilə 
müəyyən edilir. Bəzən də elə olur ki, bu və ya digər səbəbə görə malın alıcı­
ya təhvil verilməsi mümkün olmur. Belə halda kim qəbzi təqdim etsə, mal da 
ona təhvil veriləcəkdir. Qəbz müqavilənin bağlanmasının və ya malın çatdırıl­
masının rəsmiləşdirilməsinl təsdiq edən sənəddir.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsini müxtəlif əsaslara və əlamətlərə görə təs­
nifləşdirmək olar. Lakin yuxarıda sadaladığımız növləri ayırmaq və fərqləndir­
mək üçün vahid meyar yoxdur. MM-də göstərilən pərakəndə alqı-satqı müqa­
vilələrinin növlərini təsnifat yox, sadəcə olaraq siyahı saymaq lazımdır. Bu si­
yahı tam, ardıcıl və sistemli olmadığına görə təsnifat hesab edilmir.

5. Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi üzrə məsuliyyət
Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsini biz bir az əvvəldə şərti olaraq iki növə 

ayırdıq: ümumi mülki pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi; məhdud istehlak 
xarakterli pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi. Bu cür bölgü müqavilənin hüqu­
qi tənzimetmə xüsusiyyətlərinə əsaslanır. Əgər birinci növ müqavilələr MM ilə 
tənzimlənirsə və əhate olunursa, ikinci növ müqavilələr «İstehlakçıların hüquq- 
lannın müdafiəsi haqqında» AR-in Qanunu ilə nizama salınır və əhatə edilir. 
Hüquq ədəbiyyatında bu müqavilələrin pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin 
əsas növləri hesab edilməsi barədə fikir söylənilir1.

Pərakəndə alqı-satqı müqaviləsinin həmin növləri üzrə məsuliyyət müəyyən 
xüsusiyyətlərə malikdir. Əvvəlcə ümumi mülki perakendə alqı-satqı müqaviləsi 
üzrə məsuliyyət məsələlərinə nəzər salaq.

Satıcı alıcıya lazımi keyfiyyətli olmayan mal satdıqda, əgər malın qüsurian

'  Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под рад. А.П.Соргоова, Ю.К. Толстого. М„ 
1997, с. 55.
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satıcı tərəfindən qabaqcadan bildirilməyibsə, alıcı tələb edə bilər
•  ya keyfiyyətsiz malın lazımi keyfiyyətli malla əvəz edilməsini;
•  ya alış qiymətinin mütənasib surətdə azaldılmasını;
•  ya malın qüsudannın təxirə salınmadan əvəzsiz qaydada aradan qaldı­

rılmasını;
•  ya malın qüsurlannın aradan qaldınlmasına çəkilmiş xərclərin əvəzinin

ödənilməsini.
Alıcı göstərilən tələbləri irəli sürməyə də bilər. Belə halda o, müqavilənin 

icrasından imtina etmək və mal üçün ödədiyi pul məbləğini geri qaytar­
maq barədə tələb irəli sürür. Bu zaman lazımi keyfiyyəti olmayan mal satıcıya 
qaytanlır.

Yaxın vaxtlara kimi bəzi keyfiyyətsiz mallann dəyişdirilməsi müəyyən xüsu­
siyyətlərə malik idi. Məsələn, texniki cəhətdən mürəkkəb mallann (məsələn, 
kompüterin, avtomobilin və s.) və ya baha mallann dəyişdirilməsi üçün zəruri 
idi ki, həmin malların keyfiyyətinə aid tələblər əhəmiyyətli dərəcədə pozulsun, 
yəni bu cür mallarda aşkar edilmiş qüsurlar adi yox. mühüm qüsurlar olmalı 
idi. Bu göstəriş indi MM-dən çıxanlmışdır.

Bəzən də elə olur ki, malın xassələri və istehlak xüsusiyyətləri onda aşkar 
edilmiş qüsurları aradan qaldırmağa imkan vermir. Məsələn, ərzaq məhsullan, 
məişət kimyası mallan və s. bu cür mal növlərindən ola bilər. Bu kimi keyfiy­
yətsiz mallar verildikdə alıcı iki alternativdən birini seçir:

•  həmin malı lazımi keyfiyyətli malla dəyişdirməyi tələb etmək;
•  alış qiymətinin azaldılmasını tələb etmək.
Alıcı göstərilən bu tələbləri irəli sürməyə də bilər. Belə halda o həmin tələb­

ləri irəli sürmək əvəzinə müqavilənin icrasından imtina edə bilər və mal 
üçün ödədiyi pul məbləğinin qaytarılmasını tələb edə bilər. Alıcı bu zaman 
lazımi keyfiyyətli olmayan malı satıcıya qaytarır.

«İstehlakçıların hüquqlannın müdafiəsi haqqında» qanun pərakəndə alqı- 
satqı müqaviləsinin digər növü olan məhdud istehlak xarakterli müqavilə 
növü üzrə məsuliyyət qaydalarını müəyyən edir. Qanuna görə, satıcı İsteh­
lakçı qarşısında zəmanət (qarantiya) müddəti həm müəyyən edilmiş, həm də 
müəyyən edilməmiş mallarda aşkar edilmiş qüsurlara görə məsuliyyət daşıyır. 
Əgər qüsurlar zəmanət müddəti müəyyən edilməmiş mallarda aşkar edilərsə, 
alıcı həmin qüsurlar barədə üç ildən gec olmamaq şərti ilə öz tələblərini irəti 
sürmək hüququna malikdir.

İstehlakçı zəmanət müddəti müəyyən edilmiş mallarda zəmanət müddəti 
ərzində malda qüsur və ya saxtalaşdırma aşkar edərsə, öz istəyinə görə satı­
cıdan və ya istehsalçıdan tələb edir:

•  lazımi keyfiyyətli mala dəyişdirməyi;
•  satış qiymətini uyğun məbləğdə azaltmağı;
•  malın qüsurlannın satıcının və istehsalçının hesabına aradan qaldırıl­

masını və ya qüsurların aradan qaldınlması üçün istehlakçının və ya 
üçüncü şəxslərin çekdiyi xərclərin əvəzinin ödənilməsini;

•  malın, həmin mala uyğun digər modelli (markalı, tipli və i.a.) mal ilə, de­
yəri yenidən hesablanmaq şərti ilə əvəz edilməsini;

•  müqavilənin ləğv edilməsini və çəkdiyi zərərin ödənilməsini.

9 2

İstehlakçının malı dəyişdirmək tələbinin yerinə yetirilməsinin müddəti dəyiş­
dirmək üçün malın olmasından asılıdır. Əgər dəyişdirmək üçün mal olarsa, is­
tehlakçının tələbi dərhal yerinə yetirilir. Belə halda zərurət olduqda malın key­
fiyyəti yoxlanılır. Yoxlama müvafiq tələb irəli sürülən andan on dörd gün müd­
dətində apanlır. Dəyişdirmək üçün mal oimadıqda, İstehlakçının tələbi həmin 
tələb irəli sürülən andan iki ay müddətində təmin edilir. İstehlakçının tələbi ya­
zılı ərizə formasında rəsmiləşdirilir.

İri qabaritli və ağır çəkili mallar dəyişdirilərkən satıcı əlavə vəzifə daşıyır. 
Belə ki, həmin mallar istehlakçıdan satıcıya qaytarılarkən və dəyişdirilərək ye­
nidən istehlakçıya çatdınlarkən çəkilən xərcləri satıcı ödəyir.

Istehlakçılann malda aşkar etdiyi qüsurun əvəzsiz olaraq aradan qaldırılma­
sını tələb etdiyi hallarda, satıcı on dörd gün ərzində bu qüsurlan təmir etmək 
yolu ilə aradan qaldırmalıdır. Tərəflərin razılığı ilə başqa müddət də nəzərdə 
tutula bilər. Satıcı bu müddət ərzində alıcının tələbini icra etməyərək ləngitmə­
yə görə məsuliyyət daşıyır. Belə ki, o, istehlakçıya mal verməklə bir vaxtda, 
müəyyən edilmiş müddətin ötürüldüyü hər gün üçün ona malın satış qiyməti­
nin bir faizi məbləğində dəbbə pulu ödəyir. Analoji qayda malın qüsurtan- 
nın aradan qaldırıldığı və ya dəyişdirildiyi müddət üçün oxşar malı vermək ba­
rədə alıcının irəli sürdüyü tələbin yerinə yetirilməsi müddəti (on dörd gün) lən- 
gidildiyi halda da tətbiq edilir.

İstehlakçının malda aşkar etdiyi qüsur və ya saxtalaşdırma barədə irəli sür­
düyü tələblərə yalnız qanunun müəyyən etdiyi şərtə əməl olunduqda baxılır. 
Bunun üçün zəruridir ki, alıcı malın ödənildiyini və müqavilənin bağlandığını 
təsdiq edən sənəd (qəbz, mal və ya kassa çeki), zəmanət müddəti olan mallar 
üzrə isə texniki pasport və ya onu əvəz edən digər sənəd təqdim etsin.

«İstehlakçıların hüquqlannın müdafiəsi haqqında» AR Qanununun xüsusiy­
yətlərindən biri odur ki, bu qanun mənəvi (qeyri-emlak) ziyanın ödənilməsi 
barədə qayda müəyyən edir. Satıcı qanunla istehlakçılara verilmiş hüquqlan 
pozarsa, istehlakçıya dəyən mənəvi ziyanı ödəməyə borcludur. Satıcının ödə­
məli olduğu ziyanın deyərini məhkəmə müəyyən edir. Məhkəmə yalnız satıcı­
nın təqsiri olduqda mənəvi zərərin ödənilməsi barədə qərar qəbul edir. Beləlik­
lə, istehlakçının tələblərini yerinə yetirməklə yanaşı, məhkəmə həmçinin ona 
dəymiş mənəvi (qeyri-əmlak) zərərin də ödənməsini həll edir («Istehlakçılann 
hüquqlannın müdafiəsi haqqında» AR Qanununun 26-cı maddəsi).

«Istehlakçılann hüquqlannın müdafiəsi haqqında» AR Qanununun digər xü­
susiyyəti ondan ibarətdir kl, bu qanun (11-ci maddə) həm də əmlak məsuliy­
yətini nəzərdə tutur. Bələ ki, satıcının alıcıya verdiyi lazımi keyfiyyəti olmayan 
mal istehlakçının həyatına, sağlamlığına və ya əmlakına ziyan vurarsa, dəymiş 
zərər satıcı tərəfindən tam ödənilməlidir. Bu cür halda müqaviladənkenar 
(delikt) öhdəlik əmələ gəlir. Malın istehsalçısı da eyni qaydada məsuliyyət 
daşıyır. Həm istehsalçı, həm də satıcı vurulan zərəri yalnız təqsirləri olduqda 
ödəyirlər. Əgər onlann təqsiri yoxdursa, vurulan ziyanın ödənilməsindən söh­
bət gedə bilməz. İstehlakçının həyatına, sağlamlığına və ya əmlakına zərər la­
zımi keyfiyyəti olmayan malın konstruksiya, istehsal, resept və başqa qüsurlan
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nəticəsində dəyə bilər’ .
«İstehlakçıların hüquqlannın müdafiəsi haqqında» AR Qanununun xüsusiy­

yətlərindən biri odur ki, qanun bəzi hallarda tələb edilən qaydaları pozmaqla 
satılmış mallardan əldə edilən gəlirin dövlət büdcəsinə köçürülməsini nə­
zərdə tutur. Vətəndaşlann həyatı, sağlamlığı və əmlakı, ətraf mühitin mühafi­
zəsi üçün təhlükəsizlik tələblərinin müəyyən edildiyi mallar məcburi sertifikasi- 
yadan keçirilmədiyi və həmin tələblərə onlann uyğunluğunu təsdiq edən serti­
fikat olmadığı halda, belə mallann satılmasından əldə edilən gəlir məcburi ola­
raq dövlət büdcəsinə daxil edilir. İkinci halda mal istehlakçının həyatına, sağ­
lamlığına, əmlakına və ya ətraf mühitə zərər vurduqda və ya zərər vura bilər­
sə, istehsalçı (satıcı) onun istehsalını (satışını) zərər vura bilən səbəblər ara­
dan qaldınlanadək dayandırmalı, zəruri hallarda isə onu dövriyyədən çıxart­
malıdır. Zərərin səbəblərini aradan qaldırmaq mümkün olmazsa, istehsalçı be­
lə malları istehsaldan çıxarmalı və dövriyyədən yığmalıdır. Ərzaq xammalı və 
məhsullan qidalanma üçün yararsız sayılarsa, onlar ya məhv edilir, ya da ki, 
təkrar emal edilir. Göstərilən bu tələblərin pozulması ilə satılmış maldan əldə 
edilən gəlir dövlət büdcəsinə köçürülür. Bu barədə qəran mallann keyfiyyə­
tinə dövlət nəzarətini həyata keçirən orqan qəbul edir.
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IV FƏSİL
MAL GÖNDƏRMƏ MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Mal göndərmə müqaviləsinin anlayışı, tətbiq sferası, 
əhəmiyyəti, hüquqi tənzimetmə mənbələri

1. Mal göndərmə müqaviləsinin əhəmiyyəti 
və tətbiq sferası

Mal göndərmə müqaviləsi sahibkarlıq fəaliyyətində tətbiq edilən və geniş 
yayılan mülki-hüquqi müqavilə növlərindən biridir’ . Bəzən bu müqaviləni sa­
hibkarlıq müqaviləsi adlandınriar. Hüquq ədəbiyyatında mal göndərmə mü­
qaviləsinin ənənəvi rus sahibkarlıq müqaviləsi olması barədə fikir irəli sürülür2. 
Nəzərə almaq lazımdır ki, Qərbi Avropa hüququ mal göndərməni alqı-satqı 
müqaviləsindən ayırmır və müstəqil müqavilə növü kimi tanımır. Əgər mallann 
pərakəndə ticarət dövriyyəsi pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi ilə əhatə edilirsə, 
mallann topdansatış dövriyyəsi mal göndərmə müqaviləsinin hüquqi nizama­
salma sferasına daxildir. Təsadüfi deyildir ki, mal göndərmə müqaviləsini 
«topdansatış müqaviləsi» adlandırmağa cəhd edənlər və təşəbbüs göstərən­
lər də olmuşdur. Bu müqavilə peşəkar satıcılarla alıcılar arasında münasibətlə­
ri qaydaya salır. Mal göndərmə müqaviləsindən xüsusən təchizat, satış, top­
dansatış ticarət müəssisələri və təşkilatları mal almaq və alınmış həmin mallan 
sonradan sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirən və ya maldan qeyri-şəxsi is- 
tehlak məqsədləri üçün istifadə edən istehlakçılara satmaq üçün hüquqi forma 
kimi tez-tez istifadə edirlər.

Mal göndərmə müqaviləsinin təsərrüfat dövriyyəsinin nizamlanmasında və 
sahibkarlıq fəaliyyətində əhəmiyyəti və rolu böyükdür. Bu müqavilənin əhə­
miyyəti ondan ibarətdir ki, iqtisadiyyatın normal fəaliyyət göstərməsi üçün 
əsas şərt maddi nemətlərin yerdəyişməsi və mallann mübadilə prosesidir. Hə­
min münasibətlər isə hüquqi vasitə kimi əsasən mal göndərmə müqaviləsi ilə 
qaydaya salınır. Bu müqavilənin alqı-satqı müqaviləsi kimi əsas hüquqi məq­
sədi mülkiyyət hüququnu (başqa əşya hüququnu) satıcıdan (mal göndə­
rəndən) alıcıya keçirməkdən ibarətdir. Həmin müqavilə istehsal ilə ticarət, 
təsərrüfat ilə ticarət arasında qarşılıqlı əlaqələrin əsas hüquqi rəsmiləşdirmə 
vasitəsidir.

Mal göndərmə müqaviləsinin hüquqi taleyi bütün dövrlərdə eyni olmamış­
dır. Tarixi dövrlərin ayn-ayn mərhələlərində bu müqavilənin müqəddəratı müx­
təlif cür həll edilmişdir. Mal göndermə müqavilə növü hələ XVIII əsrin Rusiya 
hüquq sisteminə məlum idi. Həmin vaxt təsərrüfat-ticarət dövriyyəsində bu 
müqavilədən geniş istifadə edirdilər. Mal göndərmə müqaviləsi əsasən bu və 1

1 Köhnə 1964-cü II MM-de bu müqavilo növü «tədarük müqaviləsi» adı altında nezordə 
tutulmuşdu. Bizim fikrimizce, yeni MM-ln işlətdiyi «mal göndərmə müqaviləsi» termininə 
nisbətən «tədarük müqaviləsi» termini daha uğurlu və münasib termindir.

7 Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А /7.Сергееве, Ю.К. Топстого. М., 
1997. с.58.
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ya digər mala olan dövlət ehtiyaclarının təmin edilməsi ilə əlaqədar münasi­
bətlərə tətbiq edilirdi. Bu cür münasibətlər dövlət xəzinəsi ilə sahibkarlar ara­
sında yaranırdı. Mal göndərmə müqaviləsindən həmin münasibətlərdə hüquqi 
rəsmiləşdirmə vasitəsi kimi istifadə edilməsi üstünlüyə malik idi’ . Həmin dövr­
lərin xarici qanunvericilik sistemi bu cür müqavilə növünü praktiki olaraq hələ 
tanımırdı.

Inqilabaqədərki Rusiya mülki qanunvericiliyi mal göndərmə müqaviləsini al- 
qı-satqı ilə birlikdə müqavilənin müstəqil bir növü kimi qəbul edirdi. Başqa 
sözlə, mal göndərmə alqı-satqının növü kimi yox, müstəqil müqavilə kimi 
tanınırdı. Rusiya mülki qanunvericiliyi XX əsrin əvvəllərində mülkiyyət hüququ­
nun əvəzli olaraq keçməsini şərtləndirən üç müstəqil müqavilə növünü fərq­
ləndirirdi: alqı-satqı; mal göndərmə; gələcək (hazır olmayan) malın qabaqca­
dan satışı1 2 3. Rus sivilist alimi G.F. Şerşeneviç göstərirdi ki, kifayət qədər dəqiq 
hüquqi əlamətlər olmadığına görə, göstərilən həmin müqavilələri hüquqi cə­
hətdən ayırmaq çətinlik törədir.

Rus alimi D.I.Meyer əsrin əvvəllərində mal göndərmə müqaviləsinə bir tə­
rəfin hər hansı bir əşyanı müəyyən edilmiş qiymətlə müəyyən müddətə digər 
tərəfə çatdırmağı öhdəsinə götürməsini nəzərdə tutan müqavilə kimi anlayış 
verirdi4. Müqavilənin bağlanması ilə onun icra edilməsi arasındakı vaxt fasiləsi 
mal göndərmə müqaviləsini alqı-satqı müqaviləsindən fərqləndirməyə imkan 
verən əsas əlamət (meyar) hesab edilirdi.

Mülki qanunnamə kitabının layihəsində mal göndərmə müqaviləsi müstəqil 
müqavilə kimi nəzərdə tutulmamışdı. 1913-cü ildə Rusiya Dövlət Dumasına 
baxılmaq üçün verilən bu sənəddə mal göndərmə alqı-satqı müqaviləsinin bir 
növü kimi müəyyən edilmişdi. Həmin qanunnaməyə görə mal göndərmə mü­
qaviləsi dedikdə, tərəflər arasında bağlanan elə bir saziş başa düşülürdü ki, 
buna görə satıcı haqqı ilə məlum sayda əvəz edilməsi mümkün olan əşyaları 
müəyyən edilmiş müddətdə alıcıya çatdırmağı öhdəsinə götürürdü5.

1922-ci il MM-İ ancaq alqı-satqı müqaviləsini tanıyırdı. Bu məcəllədə mal 
göndərmə müqaviləsi nə müstəqil müqavilə növü kimi, nə də alqı-satqı müqa­
viləsinin bir növü kimi nəzərdə tutulurdu.

Dövlət mülkiyyəti inhisarına keçilməsi, iqtisadiyyatın mərkəzləşdirilmiş plan­
lı inzibati-amirlik sistemi əsasında idarə edilməsi, istehsalın və mal satışının 
planlı qaydada tənzimlənməsi XX əsrin 40-50-ci İllərində alqı-satqı müqavilə­
sindən mal göndərmə müqaviləsinin müstəqil müqavilə növü kimi ayrılmasını 
şərtləndirdi. XX əsrin 40-50-ci və 60-80-ci illərində qəbul edilən hüquqi aktlar­
da mal göndərmə müqaviləsi müstəqil xarakterə malik olan müqavilə kimi nə­

1 Mülki qanunlar külliyyatında mal göndərmo haqqında ümumi müddəalara 8 maddə, xəzinə 
üçün tədarükə (podrala) isə 240-dan çox maddə həsr edilmişdi (bu barədə bax: Исаченко В.Л., 
Исаченко S.8. Обязательства по договорам. Опыт практического комментария русских 
гражданских законов. СПб., 1914).

2 Шоршеневич Г.Ф. Учебник русского гражданского права. М.. 1995, с. 327 (по изданию
1907).

3 yenə orada, s. 327.
Мейер Д.И. Русское гражданское право. Часть 1 (переиздание с публикации 1902 г.). 

М„ 1997. с. 238.
5Граждаиское уложение. Проект/ Под ред. И.М.Тютрюмова. М., 1910. с. 307.
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zərdə tutulurdu. Bu aktlara əsasən o dövrün hüquq ədəbiyyatında müqavilənin 
müstəqil müqavilə olması geniş şəkildə əsaslandınlırdı. Beləliklə, mərkəzləşdi­
rilmiş planlı təsərrüfat şəraitində XX əsrin 40-80-ci illərində mal göndərmə 
müqaviləsi təsərrüfat dövriyyəsində istifadə edilən əsas müqaviləyə çevrildi. 
Sovet dövlətinin iqtisadiyyatının planlı xarakterə malik olması nəticəsində uzun 
müddət mal göndərməyə müstəqil müqavilə tipi kimi baxıldı. İqtisadiyyatın tə­
sərrüfat sferasında tətbiq edilən və malların əvəzli olaraq verilməsinə yönələn 
müqavilə tipləri arasında müstəqil müqavilə kimi mal göndərmə müqaviləsi üs­
tün mövqe tutdu.

Sovet dövründə plan tapşınqlarının təsərrüfat və əmlak dövriyyəsinin konk­
ret subyektlərinə çatdınlmasında mal göndərmə müqaviləsinə ən əlverişli və 
münasib hüquqi vasitə kimi baxılırdı. Bu müqavilə xalq təsərrüfatında malların 
satışı və təchiz edilməsi ilə əlaqədar təşkilatlar arasında əmələ gələn münasi­
bətlərin əsas hüquqi rəsmiləşdirmə forması sayılırdı. Mal göndərmə müqavilə­
si əsas və vacib təsərrüfat müqaviləsi hesab edilirdi'. Müqavilənin planlı xa­
rakterə malik olması, onun icra vaxtı ilə bağlanma vaxtının üst-üstə düşməmə- 
si. müqavilədə yalnız sosialist təşkilatlarının iştirakı mal göndərmə müqaviləsi­
nin fərqləndirici əlamətləri kimi nəzərdə tutulurdu2.

İqtisadiyyatın bazar münasibətləri əsasında qurulmasına keçilməsi, istehsa­
lın və mal bölgüsünün planlı tənzimlənməsindən imtina olunması, azad bazar 
iqtisadiyyatının inkişafına yönələn kursun qəbul edilməsi təsərrüfat dövriyyə­
sində mülki-hüquqi müqavilələrin rolunun dəyişməsinə səbəb oldu, habelə ye­
ni müqavilə sisteminin yaranmasını şərtləndirdi. Bununla əlaqədar olaraq xalq 
təsərrüfatı sferasında tətbiq edilən müqavilələr plan xarakterini itirdi. •

1991-ci il Mülki Qanunvericiliyin Əsaslan, sonra isə bunun ardınca RF-in 
yeni MM-İ mal göndərmə müqaviləsini alqı-satqı müqaviləsinin bir növü kimi 
müəyyən etdi. Buna görə mal göndərmə müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsi ba­
rədə MM-in müəyyən etdiyi müddəalara tabe oldu.

Azərbaycan Respublikasının yeni MM-də mal göndərmə müqaviləsi müstə­
qil əhəmiyyətə və rola malik olan müqavilə növü kimi müəyyən edilməmişdir. 
Yeni MM-ə görə bu müqavilə alqı-satqı müqaviləsinin b ir növüdür. Görün­
düyü kimi, azad bazar iqtisadiyyatı şəraitinə uyğun olaraq yeni mülki qanunve­
ricilik mal göndərmə müqaviləsini müstəqil mülki-hüquqi müqavilə kimi yox, al- 
qı-satqı müqaviləsinin bir növü kimi nəzərdə tutur. Amma Qərbi Avropa 
hüququ mal göndərməni alqı-satqı müqaviləsindən ayırmır, yəni onu nə 
müstəqil müqavilə kimi, nə də alqı-satqının növü kimi nəzərdə tutur.

Mal göndərmə müqaviləsi xammal, materiallar, avadanlıqlar, məmulatlar və 
digər maddi predmetlərin istehsalı ilə, habelə onların topdansatış ticarəti ilə 
məşğul olan təsərrüfat (əmlak) dövriyyəsinin peşəkar iştirakçıları arasındakı 
münasibətlərin hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsidir. Bu müqavilədən istehsal, ti­
carət, təchizat-satış, vasitəçilik və digər sahibkarlıq fəaliyyəti sahəsində geniş 
istifadə edirlər.

1 Комментарий к Гражданскому кодексу РСФСР /  Под ред. С.Н.Братуся, 
O.H.CəduKoea, с. 296.

2 yenə orada, s. 297.
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Mal göndərmə müqaviləsinin anlayışı MM-in 627-ci maddəsinin 1-ci bən­
dində verilmişdir. Mal göndərmə müqaviləsinə görə, mal göndərən, yəni 
sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirən satıcı istehsal etdiyi və ya satın al­
dığı malları sahibkarlıq fəaliyyətində və ya şəxsi, ailə, ev və digər bu cür 
istifadə ilə bağlı olmayan başqa məqsədlər üçün istifadə edilməkdən öt­
rü şərtləşdirilm iş müddətdə və ya müddətlərdə alıcıya verməyi öhdəsinə 
götürür. Mal göndərmə müqaviləsi bir az əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, alqı- 
satqının bir növüdür. Bu fikri halə 1948-ci ildə sovet alimi А.V.Venediktov irəli 
sürmüş və əsaslandırmışdır'. O.S.loffenin mövqeyinə görə, mal göndərmə an­
layışı ilə həm alqı-satqı, həm də əmlakın əvəzli olaraq realizə edilməsi öhdəli­
yinin bir hissəsi əhatə edilir2. Müasir mülki qanunvericilik hər iki mövqeyi nə­
zərə almışdır.

Mal göndərmə müqaviləsində iştirak edən tərəflərin mülki-hüquqi statusu 
müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Belə ki, bu müqavilənin tərəfləri sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə məşğul olan subyektlərdir. Başqa sözlə desək, həmin subyektlər 
əmlak dövriyyəsinin peşəkar iştirakçılarıdır. İkinci tərəfdən, bu müqavilənin 
sosial-iqtisadi məqsədi (hüquqi məqsədi yox) sahibkarlıq fəaliyyəti ilə 
şərtlənir. Göstərilən bu iki xüsusiyyət mal göndərmə müqaviləsinin sahibkar­
lıq müqavilə növünə aid edilməsinə əsas verir.

Mal göndərmə müqaviləsinin sahibkarlıq müqaviləsinə aid edilməsi bu mü­
qavilənin əsas və başlıca xüsusiyyətlərini müəyyən etməyə imkan verir. Hə­
min xüsusiyyətlər digər əlamətlərlə birlikdə mal göndərmə müqaviləsini digər 
mülki-hüquqi müqavilələrdən fərqləndirmək üçün əsas rolunu oynayır. Xüsu­
sən iki əsas (məcburi) əlamət bu müqaviləni alqı-satqı müqaviləsindən və 
onun digər növlərindən ayırmaq üçün meyar kimi çıxış edir.

B irinci əlamət ondan ibarətdir ki. mal göndərmə müqaviləsində tərəf qis­
mində çıxış edən mal göndərənin hüquqi statusu onun sahibkar olması 
ilə şərtlənir, ik inci əlamət isə odur ki, bu müqavilənin sosial-iqtisadi məq­
sədi (yəni alqı-satqının məqsədi) sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilmə­
sini və ya malın qeyri-şəxsi istehlak üçün istifadə edilm əsini təmin et­
məkdən ibarətdir. Başqa sözlə desək, mal göndərmə müqaviləsinin predmeti- 
ni təşkil edən maldan istifadə edilməsi xüsusi xarakterə malikdir. Bu maldan 
yalnız sahibkarlıq fəaliyyətində və ya şəxsi, ailə və digər bu cür istifadə ilə 
bağlı olmayan başqa məqsədlər (qeyri-şəxsi əmlak məqsədləri) üçün istifadə 
edilə bilər.

Hüquq ədəbiyyatında mal göndərmə müqaviləsinin müxtəlif əlamətlərə ma­

2. Mal g ö ndə rm ə  m ü q a v ilə s in in  an la y ış ı və  x ü s u s iy y ə tlə r i

5 Венедиктов A.B. Государственная социалистическая собственность. М.-Л. 1948, с.
357.

7 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Л., 1961, с. 35-36.
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lik olması göstərilir5 * 7 1. Bu cür əlamətlərə aiddir:
•  müqavilənin icra vaxtı ilə bağlanma vaxtının üst-üstə düşməməsi;
•  gələcək (hazır və mövcud olmayan) əşyanın göndərilməsi (satılma­

sı); müqavilə bağlanan zaman satıcı (mal göndərən) müqavilənin 
predmeti olan malın mülkiyyətçisi olmaya da bilər.

•  malın partiyalarla (hissələrlə) göndərilməsi;
•  cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən mallann göndərilməsi;
•  istehsalçı və satıcının eyni şəxs olması və s.
•  malın satıcının (mal göndərənin) hesabına təyinat yerinə (alıcının olduğu 

yerə) çatdınlması, yəni nəqliyyatın müxtəlif növlərindən istifadə olunmaqla 
daşınması.

Göstərilən bu əlamətlər mal göndərmə müqaviləsi üçün xarakterik olsa da. 
onlar ikinci, məcburi olmayan, qeyri-zəruri, fakültativ əlamətlər sayılır. Əsas və 
başlıca əlamət, mal göndərmə müqaviləsini digər müqavilələrdən fərqləndir­
məyə imkan verən meyar ikidir: müqavilədə iştirak edən tərəflərin, xüsusən 
mal göndərən tərəfin (satıcının) mülki-hüquqi statusu; satışın məqsədi (müqa­
vilənin predmeti olan malın hansı niyyət üçün əldə edilməsi).

Mal göndərmə müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsinin bir növü olduğuna görə 
konsensual, evəzli, qarşılıqlı (ikitərəfli, sinallaqmatik) müqavilədir. Bu 
müqavilə nə qoşulma, nə də ümumi müqavilə növünə aid edilir.

3. Mal göndərmə müqaviləsinin hüquqi 
tənzimlənmə mənbələri

Mal göndərmə müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsinin bir növüdür. Ona görə 
də mal göndərmə müqaviləsi ilə əlaqədar yaranan münasibətlər tənzimlənər­
kən alqı-satqı haqqında ümumi müddəalar (29-cu feslin 1-ci paraqrafı) 
əsas götürülür. Bu müddəalar mal göndərmə müqaviləsi üçün əsas hüquqi 
mənbə rolunu oynayır. Alqı-satqı müqaviləsinin bir növü kimi mal göndərmə 
müqaviləsi alqı-satqı barədə ümumi müddəaların hüquqi nizamasalma sferası­
na daxildir. Bununla bərabər, mal göndərmə müqaviləsi ilə əlaqədar əmələ 
gələn münasibətlər MM-in alqı-satqı barədə olan 29-cu fəslinin 4-cü paraq- 
rafına daxil edilən normalarla (627-645-ci maddələr) da tənzimlənir. Mal 
göndərmə münasibətlərinə normalar tətbiq edilərkən ümumi müddəaların (29- 
cu fəslin 1-ci paraqrafı) müəyyən etdiyi qaydalarla 4-cü paraqrafın maddələ­
rində nəzərdə tutulan qaydalar arasındakı münasibəti (nisbəti) təyin etmək la­
zımdır. Bununla əlaqədar olaraq MM-in 29-cu fəslinin 4-cü paraqrafına daxil

1 Məsələn, bax: Комментарий к Гражданскому кодексу РСФСР / Под ред. С.Н.Братуся, 
О.Н. Свдикова. М.. с. 297: Советское гражданское право. Учебник. Том 2 /  Под ред. 
О.А.Красаечикова. М.,1985, с. 37-39; Советское гражданское право. Учебник. Том 2 /  Под 
ред. О.С. Иоффо. Ю.К.Толстого. Б.Б.Черепахина. Л-. 1971, с. 33-37; Гражданское право 
Учебник. Часть 2 / Под ред. АП. Сергеева. Ю.К. Толстого. М.. 1997, с. 59: Предпринима- 
тельское право. Курс лекций / Под ред. Н.И.Клвина. М., 1993, с. 339: Гражданское право 
России. Обязательственное право. Курс лекций /Отв. ред. О.Н.Садиков. М.; 1997, с. 73; 
Müqavilənin icra vaxtı ilə bağlanma vaxtının öst-üslə düşməməsi kimi əlamətdən XX əsrin baş­
lanğıcında Rusiya mülki qanunvericiliyində mal göndarmə müqaviləsini ayırmaq üçün istifadə 
edilirdi (бах: Шершеневич Г.Ф. Учебник русского гражданского права. М.. 1995, с. 327 (по 
изданию 1907).
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olan normaları üç növə ayırmaq olar:
•  mal göndərmə münasibətlərini ümumi müddəa normalarından fərqli ola­

raq tənzim edən normalar (birinci növ normalar):
•  ümumi müddəalarda nəzərdə tutulan qaydalara əlavələr edən (tamamla­

yan) və ya onu qismən dəyişən normalar (ikinci növ normalar):
•  ümumi müddəalarda, habelə alqı-satqı barədə 29-cu fəslin paraqrafların- 

da olmayan mal göndərmə müqaviləsinə aid normalar (üçüncü növ nor­
malar).

Birinci növ normalar xüsusi normalar adlanır. Ümumi doktrinaya görə bu 
normalar ümumi normalara münasibətdə prioritetə (ilkinliyə, üstünlüyə, birinci­
liyə) malikdir.

Xüsusi normalar yalnız mal göndərmə müqaviləsi ilə əlaqədar münasibətlərə 
tətbiq edilir. Onlardan alqı-satqının hər hansı növünün tənzimlənməsində istifa­
də olunması istisna edilir. Xüsusi normalann sayı azdır. Elə normalara mallann 
tam göndərilməməsinin tamamlanmasına (632-ci maddə), tam göndərilmə ta­
mamlanarkən mallann çeşidinə (633-cü maddə), göndərmə zamanı tara və qa­
ba (638-ci maddə), mallann tam göndərilməməsi və ya göndərilməsinin gecikdi- 
rilməsi üçün dəbbə puluna (642-ci maddə) dair normaları aid etmək olar.

İkinci növ normalar ümumi müddəalarda nəzərdə tutulan qaydalara əlavələr 
edir, bu qaydalan tamamlayır və ya onlan qismən dəyişir. Məsələn, mallann çatdı- 
nlması haqqında MM-in 631-ci maddəsi bu cür normalara misal ola bilər. Bu mad­
də MM-in 570-ci maddəsinə əlavə edilməsini nəzərdə tutan normadır.

Üçüncü qrup normalar ümumi əhəmiyyətə malik olan normalardır. Bu cür 
normalara alqı-satqı haqqında ümumi müddəalarda (29-cu fəslin 1-ci paraqra- 
fı). habelə alqı-satqının digər növləri barədə 29-cu fəslin diger paraqraflarında 
rast gəlmək olmur. Üçüncü qrup normalara misal olaraq MM-in 641-ci, 643-cü 
və 645-ci maddələrini göstərmək olar. Bu normalar mal göndərmə müqaviləsi­
nə aiddir. Bununla belə, həmin normalar alqı-satqı münasibətləri tənzimlənər­
kən müəyyən əhəmiyyətə və rola malik olur. Belə ki. MM-in 29-cu fəslinin 1-ci 
paraqrafında ümumi normalar olmadıqda göstərilən həmin normalar oxşar al- 
qı-satqı münasibətlərinə qanunun analogiyası üzrə tətbiq edilə bilər'.

Mal göndərmə münasibətlərinin tənzimlənməsində alqı-satqı haqqında 
ümumi müddəaların əhəmiyyəti böyükdür. Mal göndərmə müqaviləsinə həsr 
edilən 29-cu fəslin 4-cü paraqrafında müqavilənin say, çeşid, keyfiyyət, 
komplektlilik, qiymət, hesablaşma, ödəniş və digər şərtləri barədə normalar 
yoxdur. Bu cür şərtlər MM-in 29-cu feslinin 1-ci paraqrafının normaları ilə mü­
əyyən edilir. Mal göndərmə müqaviləsinin həmin şərtlərinə alqı-satqı haqqında 
müddəalar tətbiq edilir.

Mal göndərmə münasibətlərinin mülki-hüquqi tənzimlənməsində SSRİ Na­
zirlər Sovetinin 25 iyul 1988-ci il tarixli 888 saylı qərarı ilə təsdiq edilmiş «Is- 
tehsal-texniki təyinatlı məhsulların göndərilməsi barədə» Qaydaların və ya 
«Xalq istehlakı mallarının göndərilməsi barədə» Əsasnamənin tətbiq edilməsi

'  Bu fikri irəli sürən müəlliflərdən biri M.Q.Rozenberqdir (bəx: Постатейный комментарий 
ко второй части ГК РФ / Отв. рсд. О Н. Садикоо. М., 1996, с. 94).

100

istisna edilmir'. Əgər bu sənədlərdə nəzərdə tutulan qaydalar MM-in imperativ 
normalarına zidd olmazsa və mal göndərmə müqaviləsində tərəflərin həmin 
sənədlərin konkret bəndinə istinad etmələri göstərilərsə, həmin qaydalardan 
mal göndərmə münasibətlərinin nizama salınmasında istifadə oluna bilər* 2. Ya 
da ki, müqavilənin mətnindən tərəflərin həmin qaydalan tətbiq etmək niyyəti 
açıq-aşkar müəyyən edilsin.

Mal göndərmə müqaviləsi ilə əlaqədar münasibətlər işgüzar dövriyyə adət­
ləri ilə də qaydaya salına bilər. Məsələn, mallann göndərilməsi dövrləri (MM-in 
629-cu maddəsi), malların çatdırılması (MM-in 631-ci maddəsi) və s. barədə 
işgüzar dövriyyə adətləri ilə ayn qayda da müəyyən edilə bilər.

Mal göndərmə münasibətlərinin tənzimlənməsində Nazirlər Kabinetinin 
Azərbaycan Respublikasında ticarət, məişət və digər növ xidmət (iş gö­
rülməsi, xidmət göstərilməsi) qaydaları böyük rol oynayır. Bu qaydaların 
topdansatış ticarət obyektlərinin fəaliyyətini qaydaya salmaqda əhəmiyyəti bö­
yükdür. Həmin qaydalar topdansatış ticarət dövriyyəsini nizama salır.

§ 2. Mal göndərmə müqaviləsinin elementləri
1. Müqavilənin tərəf (subyekt) tərkibi
Mal göndərmə müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsinə aid edildiyinə görə, bir 

qayda olaraq, sahibkar statuslu şəxslər, yəni sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul 
olan subyektlər həmin müqavilənin bağlanmasında tərəf rolunda çıxış edirlər. 
Bu müqavilə üçün xüsusi tərəf (subyekt) tərkibi xarakterikdir.

Müqavilədə iki tərəf çıxış edir: mal göndərən (satıcı); alıcı. Satıcı (mal gön­
dərən) rolunda yalnız sahibkar çıxış edə bilər. Sahibkar dedikdə, sahibkar sta­
tuslu vətəndaş (fərdi sahibkar) və kommersiya təşkilatı başa düşülür. Bu­
nunla bərabər, qeyri-kommersiya təşkilatlarının bu müqavilədə mal göndərən 
rolunda çıxış etməsi istisna edilmir3. Lakin bu cür təşkilatlar olduqca az və na­
dir hallarda həmin müqavilədə mal göndərən (satıcı) qismində iştirak edir. Bu 
onunla izah edilir ki, qeyri-kommersiya təşkilatlarının xüsusi (məhdud) hüquq 
qabiliyyətinə malik olmaları onlara istehsal etmək (hazırlamaq, emal etmək) 
üçün və ya yenidən satmaq üçün mal əldə etməyə imkan vermir. Bu cür təşki­
latlar sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirən mal göndərən (satıcı) rolunda yal­
nız o halda çıxış edə bilər ki. bu fəaliyyət onların yaradılması zamanı qarşıya 
qoyulmuş məqsədlərə nail olmağa xidmət etsin və bu məqsədlərə uyğun gəl­
sin (MM-in 43.6-cı maddəsi). Bununla belə, qeyri-kommersiya təşkilatlarının 
mal göndərən rolunda çıxış etməsi onun üçün tipik hal deyil.

Mal göndərən (satıcı) o şəxs ola bilər ki, o, sahibkarlıq fəaliyyətini həyata 
keçirməklə mal istehsal etsin (hazırlasın) və ya satın aldığı malları yeni- 
dan satsın. O, mal istehsal etməkdə ixtisaslaşan və ya mal almaqda peşəkar

’ bax: СП СССР. Отд. 1. 1988. N8 24-25, с. 70.
2 bax: пункт 4 постановления Пленума Высшего Арбитражного суда РФ от 33 октября 

1997 г. «О некоторых вопросах, связанных с примененном положений ГК РФ о договоре 
поставки» (ВВАС РФ. 1998. №3).

3 Müəlliflərdən V.V.Vitryanski başqa mövqe tutur (bax: Комментарий части второй Граж­
данского кодекса Российской Федерации. М., 1996, с. 41).
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və səriştəsi olan sahibkardır.
Alıcı rolunda prinsip etibarilə, hər hansı bir şəxs çıxış edə bilər. Özü də 

dərhal qeyd etmək istəyirik ki, məişət-ailə, şəxsi-ev ehtiyacları (şəxsi isteh- 
lak) üçün mal əldə edən fiziki şəxslər mal göndərmə müqaviləsində alıcı 
qismində iştirak edə bilməzlər. Onun bu müqavilədə alıcı tərəfində (həm də 
satıcı tərəfində) çıxış etməsi istisna edilir. Alınan malın əldə edilmə məqsədin­
dən aydın olur ki. alıcı qismində, bir qayda olaraq, sahibkarlar çıxış edirlər. 
Qeyri-şəxsi istehlak üçün istifadə məqsədi ilə mal əldə edən qeyri-kommersi­
ya təşkilatları mal göndərmə müqaviləsində alıcı ola bilər. Məsələn, əs­
gərlər üçün şinel və çəkmə alan təşkilatı buna misal göstərmək olar. Bu mü­
qavilənin alıcı tərəfində əsas iştirakçıları sahibkarlardır (fərdi sahibkarlar və 
kommersiya təşkilatları).

Mülki hüququn xüsusi subyekti olan dövlətin bu müqavilədə mal göndərən 
(satıcı) kimi iştirak etməsi istisna edilir. Lakin, dövlət mal göndərmə müqavilə­
sində alıcı (sifarişçi) ola bilər. Belə halda mal göndərmə münasibətləri dövlət 
ehtiyacları üçün mal göndərmə müqaviləsi (kontraktı) ilə rəsmiləşdirilir1. 
Biz əvvəlki mövzulann birində bu məsələyə toxunmuşuq, ona görə də bu ba­
rədə ətraflı söhbət açmağı lüzum bilmirik.

2. Mal göndərmə müqaviləsinin predmeti
Hər şeydən əvvəl, onu demək lazımdır ki. mal göndərmə müqaviləsinin 

predmeti ola bilən maldan istifadə xüsusi xarakterə malikdir. Mal göndərmə 
müqaviləsinin leqal anlayışını verən MM-in 627-ci maddəsindən görünür ki, 
belə mallar sahibkarlıq fəaliyyətində istifadə olunmaq (məsələn, iqtisadiyyatın 
müxtəlif sahələrində istehlak üçün və ya sənaye emalı üçün, yenidən satmaq 
üçün və digər peşə fəaliyyəti üçün) və ya şəxsi, ailə, ev üçün fəaliyyətlə bağlı 
olmayan istifadə məqsədi ilə (məsələn, maddi ehtiyat üçün malı alma, ofis 
üçün mal, yəni ofis avadanlığı, mebel və s. əldə etmək və yaxud ordu, uşaq 
bağçası üçün müxtəlif avadanlıqlar, predmetlər, geyim şeyləri və s. alma) alı­
nır. Şəxsi, ailə, ev üçün fəaliyyətlə bağlı olmayan istifadə dedikdə, qeyri-şəxsi 
istehlak başa düşülür.

Mal göndərmə müqaviləsinin digər xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu mü­
qavilənin predmeti kimi hər hansı bir mal yox, yalnız satıcının istehsal 
etdiyi və ya satın aldığı mal çıxış edə bilər. Mal göndərmə müqaviləsinin 
anlayışını verən MM-in 627.1-ci maddəsini nəzərdən keçirdikdə, biz bu fikrin

' Rusiya Federasiyanın MM-in 30-cu feslinin 4-cü paraqrafına daxil olan 525-535-ci 
maddələr dövlət ehliyaclan üçün mal göndərmə münasibətlərinin hüquqi tənzimlənməsinə həsr 
edilmişdir. Bu cür normalar bizim MM-də nəzərdə tutulmamışdır (bax: Комментарий к ГК РФ 
части второй. Отв. ред. О.Н.Садикое. М.. 1999, с.100-112).
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tam yəqinliyinə əmin oluruq1. Belə ki, həmin maddəyə görə, satıcı istehsal et­
diyi və ya satın aldığı mallan alıcıya verməyi öhdəsinə götürür.

Mal göndərmə müqaviləsinin predmeti kimi dövriyyədən çıxanlmamış bü­
tün dövriyyə qabiliyyətli əşyalar çıxış edə bilər. Bir qayda olaraq, daşınar 
əşyalar, yəni ərzaq məhsullan, xammal, tikinti materialları, dəzgahlar, avadan­
lıqlar və digər predmetlər bu müqavilənin predmeti ola bilər. Daşınmaz əşyala­
rın, qiymətli kağızların və əmlak hüquqlannın mal göndərmə müqaviləsinin 
predmeti ola bilməsi istisna edilir. Bununla bərabər, adətən müqavilənin 
predmetini cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya təşkil edir. Lakin fərdi 
əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyalar da mal göndərmə müqaviləsinin predmeti 
ola bilər. Qanun bu cür əşyalann satışını qadağan etmir. Məsələn, alıcının xüsu­
si sifarişi əsasında fərdi qaydada hazırlanan avadanlıq və maşın fərdi əlamətləri 
ilə seçilir. Bu cür əşyalar mal göndərmə müqaviləsinin predmeti ola bilər.

Mal göndərmə müqaviləsinin predmeti olan malların bir xüsusiyyəti də on­
dan ibarətdir ki, müqavilə bağlanan zaman mal göndərən hələ mala malik ol­
mur. Başqa sözlə desək, bir qayda olaraq, gələcək (hələ hazırlanmayan) əş­
yalar müqavilənin predmeti olur. Müqavilənin predmeti olan malların daha 
bir xüsusiyyəti onunla şərtlənir ki, bu mallar adətən ayrı-ayn partiyalarla (his­
sələrlə) göndərilir (MM-in 629-cu maddəsi). Bu onunla izah edilir ki, mal gön­
dərmə mallann pərakəndə dövriyyəsi ilə yox, onlann topdansatış dövriyyəsi 
ilə əlaqədardır. Malların topdansatış qaydasında satışı isə malların tək-tək 
halda az sayda yox, iri partiyalarla göndərilməsini nəzərdə tutur.

Mal göndərmə müqaviləsində müqavilənin predmeti onun mühüm şərti 
hesab edilir.

3. Müqavilənin digər şərtləri
Mal göndərmə müqaviləsinin elementlərindən biri müqavilənin qiymətidir. 

Müqavilənin qiyməti onun mühüm şərti hesab edilmir2.
Mal göndərmə müqaviləsinin qiyməti haqqında şərt xüsusi olaraq tənzimlə­

nir. Bir qayda olaraq, malın qiyməti tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir və belə 
halda bu barədə müqavilədə birbaşa göstəriş ifadə olunur. Əgər müqavilədə * *

1 Müəlliflərdən /,V.Ye//soyəv gösterir ki, satıcının yalnız istehsal etdiyi və ya satın aldığı məllə 
mal göndərmə müqaviləsinin predmetini məhdudlaşdırmaq olmaz. Onun fikrincə, mal 
göndərmə müqaviləsinin anlayışını verən MM-in 506-cı maddəsini genişləndirici təfsir elmək 
lazımdır. Müəllif belə hesab edir ki, mala mülkiyyət hüququ digər üsullada da əldə edilə bilər. 
Bundan əlavə mal göndərən rolunda mal üzərində mülkiyyət (və ya digər əşya hüququ) hüququ 
olmayan şəxslər (məsələn, konsiqnasiya ticarətində komisyonçu) də çıxış edə bilər. 
I.V.Yeliseyevin bu fikri ilə tanış olmaq üçün bax: Граждансхое право. Учебник. Часть 2 / Под 
ред. А.П.Сергеева, Ю.К. Толстого. М., 1997, с. 60; müəlliflərdən V.V.Vitryanski (бах: 
Комментарий части второй Гражданского кодекса Российской Федерации. М., 1996, с. 
41), С.П.Гришаее (бах: Гражданское право. Учебник /  Под ред. С.П.Гришаева. М.. 1999, с. 
208), bunun tam əksi olan başqa fikir irəli sürürlər.

* Mülki hüquq doktrinasında belə bir fikir irəli sürülmüşdür ki, hər hansı bir əvəzli 
müqavilədə, o cümlədən mal göndərmə müqaviləsində qiymət müqavilənin mühüm şərti kimi 
çıxış edir. Bax: Витрянский В.В. Существенные условия договора (Хозяйство и право 
1998. №7, с. 4-7); Яковлев В.Ф. О постановлении Пленума Верховного Суда Российской 
Федерации «О некоторых вопросах, связанных с применением части первой 
Гражданского Кодекса Российской Федерации» (ВВАС РФ. 1996. N«9. с. 118).
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göndərilən malın qiyməti müəyyənləşdirilməzsə və müqavilə şərtlərinə əsasən 
müəyyənləşdirilə bilməzsə, onda MM-in alqı-satqı müqaviləsi üzrə satılan əş­
yanın qiyməti barədə 597-ci maddəsinə uyğun olaraq malın qiymətini təyin et­
mək üçün MM-in 398.3-cü maddəsində nəzərdə tutulan qayda tətbiq edilir. 
Başqa sözlə desək, alıcı satıcıya göndərilən mal üçün onunla müqayisəyə gə­
lə bilən oxşar mala görə adətən alınan pul məbləği miqdarında ödəniş haqqı 
verir. Lakin bu qayda malın qiyməti barədə tərəflər arasında mübahisə və fikir 
ayrılığı yarandıqda, əhəmiyyətə malik olmur. Tərəflər arasında fikir ayrılığı ol­
duqda və müqavilənin qiyməti barədə razılıq əldə edilmədikdə müqavilə bağ­
lanmamış hesab edilir’ . Bəzən qanunda nəzərdə tutulan hallarda malın qiy­
məti dövlət tərəfindən müəyyənləşdirilir və ya tənzimlənir.

Müqavilənin elementlərindən biri onun müddətidir. Mal göndərmə müqavi­
ləsində müddət onun mühüm şərti hesab ed ilir2. Müqavilənin müddəti mal 
göndərmənin həyata keçirilmə müddətidir. Başqa sözlə desək, mal göndərən 
tərəfindən alıcıya mal vermək vəzifəsinin icra müddəti müqavilənin müddətini 
ifadə edir. Məl göndərmə müddəti müqavilənin qüvvədə olmasının ümumi 
hədlərində müəyyənləşdirilir. Bu müddət istehsalçının istehsal dövrünün müd­
dəti, istehsalın ahəngdarlığının təmin edilməsinin vacibliyi, istehlakçının mallarla 
fasiləsiz olaraq təchiz edilməsinin zəruriliyi nəzərə alınmaqla müəyyən edilir.

Mal göndərmə müqaviləsində mal göndərmə müddəti müxtəlif üsullarla tə­
yin edilir. Bu müqavilədə müddət əsasən təqvim tarixi ilə (məsələn, dekabr 
ayının 15-də malın göndərilməsinin nəzərdə tutulması) və ya illər, aylar, həftə­
lər. günlər və ya saatlarla hesablanan vaxtın keçmə müddəti ilə (2 həftədən 
sonra, 3 ay 5 gündən sonra və s.) müəyyən edilir. Müddətin həm də hökmən 
baş verməli olan hadisəni göstərməklə müəyyən edilməsi (məsələn, yaz 
aylarında çaylarda buzun əriməsi; bunun nəticəsində satıcının malı çay nəqliy­
yatı daşıyıcısının vasitəsilə alıcıya çatdırması) istisna olunmur.

Mal göndərmə müqaviləsi qəti müəyyənləşdirilmiş müddətədək icra edil­
mək şərti ilə də bağlana bilər («qəti müddətlər»). Bu cür müqavilələrdə icra 
müddəti pozulduqda alıcının ona marağı itir və bu hal müqavilədən aydın şəkil­
də irəli gəlir. Məsələn, satıcı ilə mağaza arasında belə bir müqavilə bağlanır ki, 
satıcı avqust ayının 1-də mağazaya (alıcıya) əhaliyə satmaq məqsədilə ağca­
qanadla mübarizə üçün dərman preparatları göndərsin.

' П. 54 Постановления Пленума Верховного Суда РФ и Высшего Арбитражного Суда 
РФ от 1 июля 1996 г. «О некоторых вопросах, связанных с применением части первой 
Гражданского Кодекса Российской Федерации» I I ВВАС РФ. 1996. №9.

? Müəlliflərin əksəriyyəti müddəti mal göndərmə müqaviləsinin mühüm şərli hesab edirlər. 
Onların fikrincə, mal göndərmə müqaviləsinə verilən anlayışdan belə nəticə çıxarmaq mümkün 
olur (məsələn, bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. АП. Сергеева, Ю.К. 
Толстого. М . 1997, с. 60; Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А Г.Калпина. 
М . 1999. с. 33; Гражданское право. Учебник. Том 2. Попутом 1 /  Под ред. Е.А.Суханова. 
М.. 1999. с. 289; Гражданское право. Учебник /  Под ред. С.П. Гришаева. М.. 1999, с.210). 
Bu barədə başqa fikir də irəli sürülür. Müəlliflərdən N.I.KJeyn göstərir ki, MM-də müddətin alqı- 
satqı müqaviləsinin və ya mal göndərmə müqaviləsinin mühüm şərtlərinə aid edilməsini nəzər­
də tutan norma yoxdur. Buna görə də müddətin mal göndərmə müqaviləsinin mühüm şərti he­
sab edilməsi əsassızdır (bax: Гражданское право России. Курс лекций Обязательственное 
право. Часть 2 / Под ред. О.Н.Садиков. М., 1997. с. 82).
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Mal göndərmə müqaviləsi malın birdəfəlik yox, ayn-ayn partiyalarla göndə­
rilməsini nəzərdə tuta bilər. Belə halda mallann ümumi sayı müəyyən hissələ­
rə (partiyalara) bölünür. Tərəflər ayrı-ayrı partiyaların göndərmə müddəti barə­
də razılığa gəlirlər. Bu partiyalann göndərilməsinə göndərmə dövrləri deyilir. 
Göndərmə dövrlərini göstərməklə göndərmə müddəti müəyyən edilir. İşgüzar 
(kommersiya) praktikaya rüblük, aylıq, dekada (on günlük) kimi göndərmə 
müddətləri məlumdur.

Bəzən elə hallar olur ki, tərəflər göndərmə müqaviləsinin qüvvədə olduğu 
müddət ərzində malların ayrı-ayrı partiyalarla göndərilməsi barədə razılığa gə­
lirlər. Lakin göndərmə dövrləri müqavilədə nəzərdə tutulmur. Belə halda mal­
lar, əgər qanunvericilikdən, öhdəliyin mahiyyətindən və ya işgüzar dövriyyə 
adətlərindən ayrı qayda irəli gəlmirsə, bərabər partiyalarla aybaay göndərilmə­
lidir (MM-in 629.1-ci maddəsi).

Elə hal olur ki, tərəflər müqavilədə mal göndərmə müddətini nəzərdə tut­
murlar və öhdəliyin mahiyyətindən (müqavilədən) malın ayrı-ayrı partiyalarla 
göndərilməsi irəli gəlmir. Belə hallarda arbitraj məhkəməsi (iqtisad məhkəmə­
si) praktikasına görə göndərmə müddəti MM-in 427-ci (AR MM-in 569-cu) 
maddəsində nəzərdə tutulan qaydada müəyyən edilir'.

Göndərmə dövrlərindən başqa tərəflər malların göndərilməsi cədvəli ba­
rədə də razılığa gələ bilərlər. Bu cədvəli tərəflər müəyyən edirlər. Malların 
göndərilməsi cədvəli göndərmə dövrləri həddində malların verilməsi müddətini 
müəyyən edir. Həmin cədvəlin təyinatı malların, o cümlədən tez xarab olan 
malların, həmçinin saxlanması üçün xüsusi tutum tələb olunan malların bəra­
bər qaydada verilməsini təmin etməkdən ibarətdir. Tərəflər müqavilədə cədvə­
lin pozulmasına görə məsuliyyət nəzərdə tuta bilərlər. Malların göndərilməsi 
cədvəli on günlük, bir günlük, saatlıq və s. ola bilər.

Bəzi hallarda mallar vaxtından qabaq göndərilir. Bunun üçün alıcının razılığı 
tələb olunur. Vaxtından əvvəl göndərilmiş bu cür malları alıcı qəbul edir. Hə­
min mallar növbəti dövrdə göndərilməli olan mallann miqdanna daxil edilir 
(MM-in 629.3-cü maddəsi).

Mal göndərmə müqaviləsinin müddəti bu müqavilədə tərəf rolunda çıxış 
edən subyektlərin razılığı ilə müəyyən edilir.

24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-a dəyişiklik və əlavələr edilənə kimi 
müqavilənin forması barədə qanunda göstəriş var idi. Bu mal göndərmə mü­
qaviləsi yazılı formada bağlanırdı (MM-in qüvvədən düşmüş 627.2-ci maddə­
si). Müqavilənin forması barədə qanunun göstərişi dispozitiv yox, imperativ idi. 
Ona görə də mal göndərmə müqaviləsinin sadə yazılı formasına riayət edilmə­
məsi onun etibarsızlığına səbəb olurdu (MM-in qüvvədən düşmüş 333.2-ci 
maddəsi). Odur ki, mal göndərmə müqaviləsi şifahi formada bağlana bil­
məzdi. İndi isə mal göndərmə müqaviləsinin yazılı formada bağlanması barə­
də imperativ göstəriş MM-dən çıxarılmışdır. Buna görə də müqavilə tərəflərin 
qarşılıqlı razılığı ilə həm şifahi, həm də yazılı formada bağlana bilər. 1

1 bax: n. 7 Постановления Ne18 Пленума Высшего Арбитражного Суда РФ от 22 октяб­
ря 1997 г. «О некоторых вопросах, связанных с применением положений Гражданского 
кодекса Российской Федерации о договоре поставки» // ВВАС РФ. 1999. N»3.
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1. Mal göndərənin vəzifələri
Mal göndərənin əsas vəzifəsi malı alıcıya verməkdən ibarətdir. Alqı-satqı 

müqaviləsində olduğu kimi, bu vəzifənin icra olunması bir neçə şərti (tələbi) 
əhatə edir:

•  malı yardımçı əşyası (ləvazimatı) ilə və ona aid olan sənədlərlə birlikdə 
vermək;

•  müəyyənləşdirilmiş miqdarda mal vermək;
•  malı razılaşdırılmış çeşiddə vermək;
•  komplektlik haqqında şərtə uyğun mal vermək:
•  malı dəst halında, komplekt şəklində vermək;
•  müəyyən edilmiş keyfiyyətdə vermək;
•  üçüncü şəxslərin hüquqlanndan azad mal vermək;
•  malı lazımi tara və (və ya) qabda vermək.
Satıcı malı alıcının özünə və ya alıcının göstərdiyi şəxsə (alıcı kimi göstəri­

lən şəxsin adı müqavilədə göstərilir) verilir. Mal alıcıya əsasən üç üsulla verilir:
•  mal göndərənin malı alıcıya çatdırması üsulu;
•  malı alıcıya çatdırmaq üçün nəqliyyat və ya rabitə təşkilatına təhvil veril­

məsi üsulu;
■ malın mal göndərənin olduğu yerdə alıcıya (mal alana) verilməsi üsulu.
Müqavilə bağlanarkən tərəflər göstərilən üsullardan birini seçirlər. Elə hal­

lar da olur ki, onlar bir neçə üsulun tətbiq edilməsinin şərtləri barədə razılığa 
gəlirlər.

Tətbiq edilən üsullardan biri mal göndərənin malı alıcıya (mal alana) çat­
dırmaq üsuludur. Bu üsul mal göndərənin (satıcının) malı alıcıya və ya müqa­
vilədə alıcı kimi göstərilmiş şəxsə yollama üsulu ilə əhatə olunur (MM-in
630.1-ci maddəsi). Yollama üsulunun əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu 
üsul müqavilənin üçüncü şəxslər -  mal alanlar tərəfindən icra edilməsinə im­
kan verir, özü də alıcı müqavilədə bilavasitə mal alanlan (üçüncü şəxsləri), 
onlann yollama rekvizitlərini göstərməlidir, və yaxud da yollama sərəncamının 
verilməsi və müddəti müqavilədə nəzərdə tutulmalıdır. Yollama sərəncamı 
vermək alıcının hüququdur. Beləliklə, tərəflər müqavilədə yollama sərəncamı 
barədə şərt nəzərdə tuta bilərlər.

Yollama sərəncamı dedikdə, alıcı tərəfindən verilən elə bir sənəd başa 
düşülür ki, bu sənəddə o, rnal alanlan və onlann yollama rekvizitlərini göstərir. 
Başqa sözlə desək, yollama sərəncamı alıcının mal göndərənə mallarını mal 
alanlara (üçüncü şəxslərə) yollamaq haqqında verdiyi göstərişdir, yazılı sərən­
camdır. Bu göstəriş əsasında mal göndərən mallan mal alanlara yollayır (ve­
rir). Yollama sərəncamı mal göndərmə müqaviləsinə müqavilənin bir şərti kimi 
daxil edildiyinə görə mal göndərən üçün məcburi qüvvəyə malikdir. Satıcı (mal 
göndərən) tərəfindən yollama sərəncamı əsasında mal göndərilməsi üçüncü 
şexslərin (mal alanların) xeyrinə icra edilən öhdəliyin tipik halıdır.

Yollama sərəncamının məzmunu və alıcı tərəfindən onun mal göndərənə 
verilməsi müddəti mal göndərmə müqaviləsi ilə müəyyən edilir (MM-in 630.3- 
cü maddəsi). Elə də olur ki, müqavilədə yollama sərəncamının verilməsi müd-
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deti göstərilmir. Belə halda həmin sənəd göndərmə dövrünün çatmasına ən 
geci otuz gün qalmış mal göndərənə verilməlidir.

Alıcı tərəfindən yollama sərəncamının vaxtında verilməsi mal göndərən tə­
rəfindən öhdəliyin icra edilməsi üçün mühüm əhəmiyyətə malikdir. Alıcının yol­
lama sənədini nəzərdə tutulmuş müddətə təqdim etməməsi onun üçün xoşa­
gəlməz hüquqi nəticələrə səbəb olur. Belə halda mal göndərənə aşağıdakı hə­
rəkətləri etmək ixtiyarı verilir (MM-in 630.4-cü maddəsi);

•  ya mal yollanmasına (verilməsinə) yollama sərəncamı verilməyən hissə­
sində müqavilənin icrasından imtina etmək;

•  ya bu partiya malların ödənilməsini tələb etmək;
•  yollama sərəncamının verilməməsi ilə əlaqədar dəyən zərərin əvəzinin 

ödənilməsini tələb etmək.
Yollama sərəncamı üzrə vəzifələrin yerinə yetirilməməsinə görə mal alanlar 

(üçüncü şəxslər) yox, alıcı məsuliyyət daşıyır.
Mal göndərənin malı vermək vəzifəsinin icra edilməsi üsullanndan biri ma­

lın nəqliyyat və ya rabitə təşkilatına təhvil verilməsi üsuludur. Həmin təş- 
kilatlann vasitəsilə mal alıcıya çatdınlır.

Malın alıcıya (mal alana) çatdırılmaq üçün satıcı (mal göndərən) tərəfindən 
nəqliyyat təşkilatına verilməsi halında, alıcının nəqliyyatın növü (su, avtomobil, 
hava, dəmiryolu) barədə, malın çatdınlma sürəti və daşımanın digər şərtləri 
barədə müqavilə üzrə satıcı ilə razılığa gəlməsinin onun üçün çox vacib əhə­
miyyəti vardır. Belə ki, müqavilədə malların hansı nəqliyyat növü ilə və ya han­
sı şərtlərlə çatdınlması müəyyənləşdirilmədiyi hallarda, nəqliyyat növünü seç­
mək və ya mallann çatdınlmasının şərtlərini təyin etmək ixtiyarı mal göndərənə 
mənsub olur (MM-in 631.2-ci maddəsi). Bu barədə qanunda və ya işgüzar 
dövriyyə adətlərində bundan fərqli digər qayda da nəzərdə tutula bilər. Bu, bi­
zim mülki qanunvericiliyimizdə yeni normadır. Əvvəlki qanunvericiliyə görə 
malın hansı nəqliyyat təşkilatı vasitəsilə çatdırılması alıcının tələbi və ya onun 
razılığı ilə həyata keçirilirdi. Yeni MM-ə görə mal göndərən mallan göndərmə 
müqaviləsində nəzərdə tutulan nəqliyyatla və müqavilədə müəyyənləşdirilmiş 
şərtlərlə çatdırır (MM-in 631.1-ci maddəsi).

Mal göndərən öz əsas vəzifəsini (malı vermək vəzifəsini) malı mal göndə­
rənin olduğu yerdə alıcıya (mal alana, yəni üçüncü şəxsə) vermək üsulu 
ilə də heyata keçirə bilər. Bu üsul malların seçilməsi üsulu da adlanır. Malla­
rın seçilməsi üsulunun xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, mal göndərən malı 
onun özünün olduğu yerdə alıcıya verir. Belə halda alıcıya malı öz qüvvəsi 
və nəqliyyat vasitəsi ilə daşıyıb aparmaq vəzifəsi həvalə edilir. Satıcı (mal gön­
dərən) bunun üçün malın daşınıb apanlması üçün hazırlıq işləri görür, malın 
seçilməsi üçün hazır olması barədə alıcıya bildiriş göndərir.

Bildirişin göndərilmə vaxtı və mallann seçilməsi müddəti mal göndərmə 
müqaviləsi ilə müəyyən edilir. Bildiriş malın alıcıya verilmək üçün hazır olması­
nı ifadə edən məlumatdır. Malın verilmək üçün hazır olması mal göndərən tə­
rəfindən malın eyniləşdirilməsi üzrə hərəkətlər edilməsini (markalanmağı), yə­
ni damğalamağı, taralaşdırmağı, qablaşdırmağı və s. ifadə edir.

Müqavilədə mallann seçilməsi müddəti müeyyənləşdirilməyə də bilər. Belə 
halda alıcı (mal alan) mallan ağlabatan müddətdə seçməlidir. Ağlabatan
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müddət dedikdə, real, normal vaxt başa düşülür. Bu müddət malın hazır oldu­
ğu barədə mal göndərəndən alıcının bildiriş aldığı vaxtdan hesablanır (MM-in 
631.3-cü maddəsi).

Mal göndərən alıcıya malı razılaşdırılmış sayda (miqdarda) verməlidir. O, 
bu vəzifəsini malın sayca hamısını eyni vaxtda (birdəfəlik) və ya ayn-ayrı parti­
yalarla (hissə-hissə) göndərməklə icra edə bilər.

Mal göndərmə müqaviləsi üzrə malın miqdarı (kəmiyyəti) alqı-satqı müqavi­
ləsində olduğu kimi iki üsulla müəyyən edilir: ölçmə vahidləri ilə; pulla (MM-in
577.1-ci maddəsi). Bununla bərabər, tərəflər yalnız malın miqdarının təyin edil­
məsi qaydasını müəyyənləşdirə bilərlər. Bir neçə illiyə bağlanan mal göndər­
mə müqaviləsində tərəflər müqavilənin qüvvədə olduğu müddət ərzində gön­
dərilən malların ümumi miqdarını göstərə bilərlər və ya hər il və ya hər yarımil 
(altı ay) verilən malların miqdarını təyin etmək qaydasını müəyyənləşdirmək 
barədə razılığa gelə bilərlər.

Satıcının malın miqdarı barədə vəzifəsini icra etməməsi göndərilməli olan 
malların verilməsini gecikdirməkdə və malları tam göndərməməkdə ifadə edi­
lir’ . Göndərilməsi gecikd irilm iş mallar dedikdə, müqavilədə nəzərdə tutulan 
müddət keçdikdən sonra verilən mallar başa düşülür. Tam göndərilməyən 
mallar dedikdə isə mal göndərənin (satıcının) müqavilədə nəzərdə tutulan 
malların miqdarını ayrıca göndərmə dövründə göndərməməsi başa düşülür. 
Göndərilməyən bu mallar göndərmə müqaviləsinin qüvvədə olduğu müddət 
ərzində növbəti dövrlərdə göndərilməlidir (MM-in 632.1-ci maddəsi).

Satıcı həm malların göndərilməsini gecikdirməsinə, həm də malların tam 
göndərilməməsinə görə məsuliyyət daşıyır. Əgər malların göndərilməsi satıcı 
tərəfindən gecikdirilərsə, alıcı bu mallan qəbul etməkdən imtina edə bilər. Bu 
barədə o, mal göndərənə məlumat (bildiriş) verir. Lakin alıcının mal göndərə­
nin bildiriş aldığı vaxtadək göndərdiyi mallan qəbul etməməyə ixtiyan yoxdur. 
O, bu malları qəbul etməli və qiymətini ödəməlidir (MM-in 632.3-cü maddəsi).

Satıcının mal göndərmə müqaviləsində nəzərdə tutulan miqdarda malları 
alıcıya göndərməməsi (malların tam göndərilməməsi) onun üçün arzuolunmaz 
hüquqi nəticələrə səbəb olur. Belə ki, bu, alıcıya göndərilməmiş malları başqa 
şəxslərdən almaq və buna çəkdiyi zəruri və ağlabatan xərcləri mal göndərənə 
yönəltmək (şamil etmək) ixtiyan verir (MM-in 641.1-ci maddəsi). Bununla bə­
rabər, mal göndərən malların tam göndərilməməsinə və ya göndərilməsinin 
gecikdirilməsinə görə qanunda və ya müqavilədə nəzərdə tutulduğu hal­
larda alıcıya dəbbə pulu verir. Dəbbə pulunun tutulması qaydası MM-in 642- 
ci maddəsində müəyyən edilmişdir.

Satıcı (mal göndərən) malı çeşid haqqında müəyyən edilmiş qaydalara ria-

'  Göndərilməli olan malların gecikdirilməsi mal göndərmə müqaviləsinin müddət kimi 
elementi ilə birbaşa əlaqədar olan anlayışdır. Bu, müqavilənin müddət adlı şərtinin pozulmasım 
iladə edir. Buna görə də malların gecikdirilməsini müqavilənin malın miqdarı barədə şərtinin 
pozulmasını ifadə etməsi haqqında fikir irəli surən I.V.Yeliseyevin mövqeyi itə çətin ki, 
razılaşmaq olar (bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АЛ.Сергеева, Ю.К. 
Топстого. М . 1997, с. 64.). Bununla bərabər, bu anlayış müqavilənin digər elementi olan 
malın miqdan barədə şərtə dolayı yolla təsir göstərir. Mallan tam göndərməmək isə müqavilənin 
həm müddət, həm də miqdar haqqında şərtinin pozulmasını ifadə edir.
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yət etməklə verməlidir. MM malın çeşidini müqavilənin mühüm şərtinə aid et­
mir. Lakin çeşid anlayışının mal göndərmə müqaviləsi üçün vacib əhəmiyyəti 
vardır.

Malın çeşidi MM-in 579-cu maddəsində müəyyən edilən qayda nəzərə alın­
maqla tərəflərin razılığı ilə müəyyənləşdirilir. Amma çeşidin müəyyən edilmə­
sində alıcının təklifinə (sifarişinə) üstünlük verilir və onun rəyi əsas kimi götü­
rülür. Məlum məsələdir ki, hansı çeşiddə mallar alınması məsələsini mal gön­
dərən yox, alıcı həll edir. Lakin buna baxmayaraq, malın miqdarı kimi, onun 
çeşidi haqqında da şərt tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Bu şərtə görə mal 
göndərən alıcıya tərəflərin razılaşdıqları çeşiddə mallar verməyə borcludur.

Qanun tam göndərilməyən mallar tamamlanarkən malların çeşidi haqqında 
qayda müəyyən edir (MM-in 633-cü maddəsi). Ümumi qayda belədir ki, tam 
göndərilməyən mallar tamamlandığı zaman malların çeşidi tərəflərin razılığı ilə 
müəyyənləşdirilir. Əgər belə halda mal göndərənlə alıcı ümumi razılığa gələ 
bilməsələr, onda satıcı (mal göndərən) malların göndərilməmiş hissəsini (miq­
darını) malların tam göndərilməsinin yol verildiyi dövr üçün nəzərdə tutulan çe­
şiddə mal göndərir. MM-in 633.2-ci maddəsinə uyğun olaraq mal göndərmə 
müqaviləsinin icrası prosesində həm mal göndərənin, həm də alıcının təşəb­
büsü ilə malın çeşidinə daxil olan mallan dəyişdirmək barədə tərəflər razılığa 
gələ bilərlər. Belə ki, bir addan olan mallar eyni çeşidə daxil olan digər adlı 
tam göndərilməyən malların tamamlanması üçün hesablana bilər. Lakin bu 
cür əvəzetməyə və dəyişməyə yalnız alıcının razılığı ilə yol verilə bilər. Alıcı ra­
zılığı yazılı formada və mal verilməsinədək. qabaqcadan bildirməlidir.

Malın çeşidinin dəyişdirilməsini satıcı də təklif edə bilər. Satıcının təşəbbüsü 
ilə çeşid əvəz edildikdə də alıcının yazılı razılığı tələb olunur. Bu razılıq mahiy­
yətcə çeşid haqqında müqavilə şərtinin dəyişməsini ifadə edir. Beləliklə, mal 
göndərmə müqaviləsində alıcının razılığı olmasa, mallann göndərilməmiş his­
səsinin (miqdannın) dəyişməsinə və əvəz edilməsinə yol verilmir.

Mal göndərən malı lazımi keyfiyyətdə verməyə borcludur. Malın keyfiyyəti 
barədə müqavilə şərtini tərəflər MM-in 581-ci maddəsində nəzərdə tutulan 
qayda əsasında müəyyən edirlər. Bu şərt adətən standartlaşdırma barədə 
normativ sənədi göstərməklə müəyyənləşdirilir. Malın keyfiyyəti bu sənədə 
uyğun olmalıdır. Mal göndərmə müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsidir və ona 
görə də satılan malın keyfiyyəti barədə məcburi tələblər irəli sürülür. Belə hal­
da sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan mal göndərən (satıcı) alıcıya həmin 
məcburi tələblərə uyğun gələn mal verməyə borcludur. Sahibkarlıq müqaviləsi 
olduğuna görə müqavilədə keyfiyyət üçün müəyyən edilmiş məcburi tələblərə 
nisbətən aşağı tələblərə uyğun gələn mal vermək barədə şərt nəzərdə tutular­
sa, belə müqavilə şərti etibarsız sayılacaqdır (MM-in 581.4-cü maddəsi).

Mal göndərmə müqaviləsində malın keyfiyyəti üçün qarantiya, keyfiyyət 
üçün qarantiyanın malın komplektləşdirici məmulatına aid edilməsi, qarantiya 
müddətinin hesablanması, malın yararlılıq müddəti və onun hesablanma qay­
dası, xidmət müddəti ilə əlaqədar münasibətlərə alqı-satqı müqaviləsində ol­
duğu kimi analoji (oxşar) qaydalar tətbiq edilir.

Mal göndərmə müqaviləsi üzrə satıcının lazımi keyfiyyətli olmayan mal 
göndərməsi müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb olur (MM-in 639-cu mad­
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dəsi). Belə halda alıcı alqı-satqı müqaviləsində olduğu kimi analoji alternativ­
lərdən birini seçmək ixtiyanna malik olur (MM-in 587-ci maddəsi): alış qiymə­
tinin mütənasib azaldılması: malın qüsurlarının ağlabatan müddətdə əvəzsiz 
aradan qaldınlması üçün özünün çekdiyi xərclərin əvəzinin ödənilməsi və 
s. Bundan əlavə, mal göndərən pis keyfiyyətli mallann dəyişdirilməsi barədə 
alıcının irəli sürdüyü tələbi nəzərdə tutulmuş müddətdə həyata keçirməzsə, bu 
hal onun üçün arzuolunmaz nəticələrə səbəb olur. Belə ki, həmin tələbin vax­
tında yerinə yetirilməməsi alıcıya həmin malları digər şəxslərdən almaq və bu­
na çəkdiyi xərcləri mal göndərənə yönəltmək ixtiyarı verir (MM-in 641.1-ci 
maddəsi).

Göstərilən tələbləri alqı-satqı müqaviləsindən fərqli olaraq alıcı ilə bərabər, 
həm də mal alanlar (yəni üçüncü şəxslər) irəli sürə bilərlər.

Elə hal olur ki, mal göndərən qüsurun xarakterindən asılı olmayaraq alıcının 
(mal alanın) tələbi ilə malı dəyişdirməyə borclu olur. Belə bir tələbi mallann pə- 
rakəndə satışını həyata keçirən alıcı (o, pərakendə alqı-satqı müqaviləsi üzrə 
satıcıdır) irəli sürə bilər. Əgər lazımi keyfiyyətli olmayan malı istehlakçı (isteh­
lakçı parakəndə alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcıdır) malların pərakəndə satışını 
həyata keçirən alıcıya (bu şəxs mal göndərmə müqaviləsində alıcı rolunda çı­
xış edir) qaytararsa, onda o, bu malın əvəz edilməsini tələb etmək ixtiyan­
na malik olur.

Mal ağlabatan müddətdə dəyişdirilməlidir. Başqa sözlə desək, mal göndə­
rən alıcının tələbini naturada ağlabatan müddətdə yerinə yetirməlidir. Bununla 
bərabər, mal göndərən həm də alıcıya vurulan zərərin əvəzini ödəməlidir.

Mal göndərmə müqaviləsi bağlanarkən malın komplektliyi barədə şərti 
müəyyən etmək üçün tərəflərə geniş hüquqlar verilir. Göndərilən malın komp­
lektliyi əsasən iki yolla müəyyən edilir:

•  ya mal göndərmə müqaviləsində əsas malla (əşya ilə) verilən komplekt- 
ləşdirici məmulatların və aqreqatların adını sadalamaq yolu ilə;

•  ya da malın komplektliyini müəyyən edən dövlət standartlarını, sahə stan- 
dartlannı, müəssisə standartlannı, texniki şərtləri və ya standartlaşdırma 
üzrə digər normativ sənədləri müqavilədə göstərmək yolu ilə.

Malın komplektliyini müəyyən edən dövlət, sahəvi, müəssisə standartlannın 
və standartlaşdırma üzrə digər normativ sənədlərin tələbləri imperativ yox, 
tövsiyə xarakterlidir. Bu o deməkdir ki, mal göndərmə müqaviləsinin tərəfləri 
standartlaşdırma haqqında normativ sənəddə nəzərdə tutulan komplektləşdiri­
ci məmulatların siyahısını dəyişdirmək barədə razılığa gələ bilərlər. Tərəflər 
müqavilədə nəzərdə tuta bilərlər:

•  malın onun hissəsi olan komplektləşdirici məmulatı əlavə etməklə bir­
likdə verilməsi:

•  malın onun hissəsi olan komplektləşdirici məmulatsız verilməsi (əgər 
bu məmulat alıcıya lazım olmazsa);

•  standartlaşdırma üzrə normativ sənəddə nəzərdə tutulan həddə malın 
komplektliyinin müxtəlif variantları.

Əgər mal göndərmə müqaviləsində malın komplektliyi nəzərdə tutulmazsa, 
belə halda malın komplektliyi işgüzar dövriyyə adətləri ilə və ya adətən irəli 
sürülən digər tələblərlə müəyyən edilir.
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Mal göndərən alıcıya müqavilənin komplekdik haqqında şərtlərinə və tə­
ləblərinə uyğun gələn müvafiq mal verməyə borcludur. Mal komplektsiz 
verildikdə alıcının ixtiyan var ki, satıcıdan (mal göndərəndən) tələb etsin (MM- 
in 592-ci maddəsi):

•  alış qiymətinin mütənasib azaldılmasını;
•  əşyanın komplektinin ağlabatan müddətdə tamamlanmasını;
• əgər tamamlama barədə tələb ağlabatan müddətdə yerinə yetirilməzsə 

ya komplektsiz malın komplektli mal ilə əvəz olunmasını;
•  ya da mal göndərmə müqaviləsinin icrasından imtina etməyi və ödə­

diyi pul məbləğinin qaytarılmasını;
•  və yaxud da tamamlama nəzərdə tutulmuş müddətdə yerinə yetirilməz­

sə, komplektsiz malı başqa şəxslərdən əldə etmək və buna çəkdiyi 
bütün zəruri və ağlabatan xərcləri mal göndərənə yönəltməyi (MM-in
641.1-ci maddəsi).

Bəzən elə olur ki, mal göndərən müqavilə şərtini pozaraq bu müqavilədə 
alıcı (mal alan) rolunda çıxış edən pərakəndə ticarətçiyə (yəni malların pəra­
kəndə satışını həyata keçirən şəxsə) komplektsiz mal satır. Pərakəndə ticarət­
çi də öz növbəsində pərakendə alqı-satqı müqaviləsi əsasında həmin malı is­
tehlakçıya verir. Lakin komplektsiz mal verdiyinə görə istehlakçı müqavilənin 
icrasından imtina edir və malı pərakəndə ticarətçiyə qaytanr. Belə halda pəra­
kəndə ticarətçi həmin komplektsiz malın ağlabatan müddətdə komplektli 
malla dəyişdirilməsini satıcıdan tələb edə bilər (MM-in 640.2-ci maddəsi).

Mal göndərmə müqaviləsində ayn qayda nəzərdə tutulmayıbsa və öhdəli­
yin mahiyyətindən ayn qayda irəli gəlmirsə, mal göndərən alıcıya malı tarada 
və (və ya) qabda verməlidir, ö z  xarakterinə görə taralaşdınlması və qablaşdı­
rılması tələb olunmayan mallar alıcıya tarasız və qabsız verilir. Mal göndərənin 
konteyner vasitəsilə alıcıya göndərdiyi mallar, bir qayda olaraq, taralaşdınlmır 
(qablaşdırılmır).

Mal göndərən malı alıcıya çoxdəfəlik tarada və paketləmə vasitəsi ilə gön­
dərə bilər. Çoxdəfəlik tara elə bir taradır ki, ondan mal göndərilməsində dəfə­
lərlə istifadə etmək mümkün olur. Bu cür taraya aiddir: xüsusi tara (müəyyən 
növ mallan göndərməkdə istifadə edilir, məsələn, kabel yığan baraban, patron 
üçün kəmər, konus və s.); inventar tarası (mal göndərənin inventan sayılır və 
inventar nömrəsinə malik olur); girov tarası (girova qoyulan tara).

Paketləmə vasitələrinin əsas təyinatı malın olduğu kimi və salamat saxla­
nılmasını təmin etməkdən ibarətdir. Bu cür vasitələrə aiddir: plyonka; kasse- 
tin qabı; altlıq; sarğı; tor zənbil.

Mal göndərən malı tarasız və və ya qabsız (o cümlədən, çoxdəfəlik tarasız 
və paketləmə vasitəsi olmadan) verdikdə və ya qeyri-münasib tarada və qab­
da verdikdə, o, MM-in 594-cü maddəsində nəzərdə tutulan qaydada mülki-hü­
quqi məsuliyyət daşıyır. Bu maddə dispozitiv xarakterə malik olduğuna görə 
tərəflərin razılığı ilə başqa qayda da nəzərdə tutula bilər.

Mal göndərmə müqaviləsi üzrə mal göndərənin malı mala aid sənədlərlə 
və yardımçı əşyalarla (ləvazimatlarla) birlikdə vermək vəzifəsi ilə əlaqədar 
münasibətlər alqı-satqı müqaviləsi haqqında ümumi müddəalarla qaydaya sa­
lınır. Bu müddəalar həm də mal göndərənin üçüncü şəxslərin hüquqlarından
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azad əşya vermək vəzifəsi və eviksiya (malın geri alınması) ilə bağlı məsələlə­
rin hüquqi tənzimlənməsində tətbiq edilir.

2. Alıcının vəzifələri
Alıcının əsas vəzifəsi malları qəbul etməkdən və onun üçün müəyyən­

ləşdirilm iş pul məbləğini (qiyməti) ödəməkdən ibarətdir. Mal göndərmə 
müqaviləsinin sahibkarlıq müqaviləsinə aid olması alıcının bu vəzifəsinin mü­
əyyən xüsusiyyətlərə malik olmasını şərtləndirir. Malların qəbul edilməsi həm 
də üçüncü şəxslərin, yəni mal alanlann vəzifəsi hesab edilir.

MM-in 634-cü, 635-ci maddələri alıcının (mal alanın) malı qəbul etmək vəzi­
fəsi ilə əlaqədar məsələyə toxunur. Bu vəzifənin icra edilməsi, yəni malın qə­
bul edilməsi bir sıra zəruri hərəkətlərin yerinə yetirilməsini əhatə edir. Heyata 
keçirilən bu hərəkətlərin nəticəsində malın alıcı tərəfindən qəbul edilməsi tə­
min edilir. Alıcı (mal alan) göndərmə müqaviləsinə uyğun göndərilmiş malların 
qəbulunu təmin edən bütün zəruri hərəkətləri yerinə yetirməyə borcludur (MM- 
in 634.1-ci maddəsi). Belə hərəkətlərin həcmi malın verilmə üsulundan, müqa­
vilə öhdəliklərinin icra yerindən və qaydasından asılıdır.

Alıcının (mal alanın) malların qəbulunu təmin edən zəruri hərəkətlərinə aid 
edilir.

•  müəyyən edilmiş müddətə malı gözdən keçirmək;
•  malın miqdarını və keyfiyyətini yoxlamaq;
• əgər mal nəqliyyat təşkilatlarından alınarsa, malın nəqliyyat və nəq­

liyyat sənədlərində göstərilm iş məlumatlara uyğunluğunu yoxla­
maq.

Müəyyən edilmiş müddətdə malı gözdən keçirmək vəzifəsini alıcı (mal alan) 
nəzərdə tutulmuş müddətdə həyata keçirməlidir. Bu müddət göndərmə müqa­
viləsi ilə müəyyənləşdirilir. Malı gözdən keçirmək alıcı tərəfindən qəbul edilən 
malın müqavilədə nəzərdə tutulan malın adına və çeşidinə uyğunluğunu mü­
əyyən etməkdən ibarətdir. Bununla həm də alınan malın malın komplekdiyi, ta­
ra (qab) və s. barədə müqavilə şərtinə uyğun gəlib-gəlməməsi yoxlanılır.

Alıcı (mal alan) göndərmə müqaviləsində onun malı satıcının (mal göndərə­
nin) olduğu yerdə alması (malların seçilməsi) nəzərdə tutulduğu halda da malı 
gözdən keçirməyə borcludur. Bu vəzifə alıcı tərəfindən malın ona verildiyi yer­
də (mal göndərənin olduğu yerdə) həyata keçirilir. Belə halda gözdən keçirmə 
vaxtı və malın verilmə anı üst-üstə düşür, uyğun gəlir.

Alıcı (mal alan) gözdən keçirmə üçün nəzərdə tutulmuş müddət ərzində qə­
bul olunmuş malların miqdarını və keyfiyyətini yoxlamalıdır. Malların miq­
darının və kəmiyyətinin yoxlanma qaydası mal göndərmə müqaviləsi ilə müəy­
yən edilir. Bu. iki yolla həyata keçirilir. Birinci yola görə yoxlama qaydası barə­
də müqaviləyə şərt daxil edilir. İkinci yolun əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, 
müqavilədə yoxlamanın standartlaşdırma üzrə normativ sənədlərə istinad et­
məklə həyata keçirilməsi barədə göstəriş ifadə olunur. Bu cür sənədlər yoxla­
ma qaydasını müəyyən edir. Əgər bu qayda dövlət standartlarının məcburi tə­
ləblərini nəzərdə tutarsa, alıcı malın keyfiyyətini bu tələblərə uyğun olaraq yox­
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lamalıdır’ . Əgər qəbul olunmuş malların miqdannı və keyfiyyətini yoxlama qay­
dası müqavilədə nəzərdə tutulmazsa, onda yoxlama qaydası işgüzar dövriyyə 
adətləri ilə müəyyənləşdirilir.

Alıcı tərəfindən həyata keçirilən yoxlama (o cümlədən gözdən keçirmə) nə­
ticəsində uyğunsuzluqlar və malda qüsurlar müəyyən edilə bilər. Alıcı bu 
barədə mal göndərənə şifahi və ya yazılı formada məlumat (bild iriş) vermə­
yə borcludur. Bu vəzifənin alıcı tərəfindən yerinə yetirilməməsi AR MM-in 
595-ci maddəsində nəzərdə tutulan hüquqi nəticəyə səbəb olur. Belə nəticə­
nin yaranmaması üçün alıcı aşkar edilən uyğunsuzluqlar və qüsurlar barədə 
mal göndərənə məlumat verməlidir. Məlumatın verilməsi mal gözdən keçiril­
dikdən və yoxlandıqdan sonra aşkar edilmiş uyğunsuzluqların və qüsurların 
mal göndərənin nəzərinə çatdırılmasını ifadə edir.

Göndərmə müqaviləsində alıcının (mal alanın) malı mal göndərənin olduğu 
yerdə alması, yəni malın seçilməsi nəzərdə tutula bilər. Belə halda malın seçil­
məsi alıcının vəzifəsi hesab olunur. O, bu vəzifəsini mal göndərmə müqavilə­
sində nəzərdə tutulan müddətdə icra etməlidir. Bu cür müddət müqavilədə nə­
zərdə tutulmaya da bilər. Onda belə halda alıcı malın hazır olduğu barədə mal 
göndərənin bildirişini aldıqdan sonra ağlabatan müddətdə malları seçməlidir. 
Alıcının göstərilən müddətdə (müqavilədə nəzərdə tutulan və ya ağlabatan 
müddətdə) mallan seçməməsi mal göndərənə (satıcıya) ixtiyar verir (MM-in
636.2-ci maddəsi);

•  o. ya müqavilənin İcrasından imtina etsin;
•  ya da alıcıdan malın qiymətini ödəməyi tələb etsin.
Nəqliyyat təşkilatlanndan alıcının malı qəbul etmək qaydası müəyyən xüsu­

siyyətlərə malikdir. Belə ki, göndərilmiş malları nəqliyyat təşkilatından aldıqda 
alıcı (mal alan) malların nəqliyyat və ya müşayiət sənədlərində göstərilmiş mə­
lumatlara uyğunluğunu yoxlamalıdır (MM-in 634.3-cü maddəsi). Nəqliyyat və 
müşayiət sənədləri dedikdə, yol cədvəli, vaqon vərəqəsi, qaimə, konosament 
və digər sənədlər başa düşülür. Qaimə göndərilən malı sadəcə olaraq müşa­
yiət edirsə, konosament qiymətli kağız kimi mala sərəncamverici sənəddir. Alı­
cı malın faktiki çəkisinin və miqdarının senədlərdəki məlumatlara uyğun gəlib- 
gəlməməsini yoxlayır. Malların itkisi, əskik gəlməsi və ya zədələnməsi hallan 
aşkar edildikdə, habelə malın adı, çəkisi və yerlərinin sayı sənəddəkinə uyğun 
gəlmədikdə alıcı daşıyıcıdan (nəqliyyat təşkilatından) kommersiya aktı tərtib 1

1 Malların kamlyyatco qəbulu qaydası «Istehsal-texnlki təyinatlı məhsulların və xalq 
islehlak mallanntn kəmiyyətcə qəbulu haqqında Tətlmalla» müəyyənləşdirilir ki, bu təiimat SSRİ 
Dövlət Arbitrajının 15 iyun 1965-ei il tarixli P-6 saylı qəran ilə təsdiq edilmişdir. Bu orqanın 25 
aprel 1966-cr il P-7 saylı qəran ilə təsdiq edilmiş başqa bir sənəd -  «Istehsal-texnlki təyinatlı 
məhsullann və xalq istehlakı mallannın keyfiyyətcə qəbulu haqqında Təlimat» mallann keyfiy­
yətcə qəbulu qaydasını nəzərdə tulur. Alıcı mal göndərmə müqaviləsində nəzərdə tutulduğu 
halda həmin təlimatlann göstərişlərini (malın kəmiyyətcə və keyfiyyətcə qəbulu barədə) tətbiq 
edə bilər (bax: п.14 Постановпение Пленума Высшего Арбитражного Суда Российской 
Федерации от 22 октября 1997 г. №18 «О некоторых вопросах, связанных с применением 
положений Гражданского кодекса РФ о договоре поставки». Вестник ВАС РФ. 1998. №3). 
Lakin müəlliflərdən I.V.Yellseyov göstərir ki, yuxanda göstərilən təlimatlar normallv aktlar hesab 
olunmur. Ona görə də kəmiyyəti yoxlamaq üçün həmin akt əsas deyil (bax: Гражданское 
право. Учебник. Часть 2 /  Под род. А.П.Сергеева. Ю.К. Толстого. М.. 1997, с. 66).
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olunmasını tələb edir1. Kommersiya aktı malın daşınması şərtlərinin pozulma­
sına görə tərtib edilən və daşıyıcıya iddia hüququ verən sənəddir. Bu elə bir 
sənəddir ki, bununla daşıyıcının və alıcının, habelə mal göndərənin əmlak mə­
suliyyətinə əsas verə bilən hallar təsdiq edilir. Mal avtomobil nəqliyyatı vasitəsi 
ilə çatdırıldıqda alıcı mal-nəqliyyat sənədlərində müvafiq qeyd aparılmasını, la­
zım olan hallarda isə müəyyən edilmiş formada akt tərtib olunmasını tələb et­
mək ixtiyarına malikdir. Yaranmış məhkəmə-arbitraj praktikasına görə göstəri­
lən hərəkətlərin edilməməsi alıcını nəqliyyat təşkilatından (daşıyıcıdan) vurulan 
zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək hüququndan məhrum edir. Bununla 
belə, kommersiya aktının olmaması pretenziya və ya iddia vermək hüququn­
dan məhrum etmir, bu şərtlə ki, nəqliyyat müəssisəsi işçilərinin akt tərtib et­
məkdən boyun qaçırmalan, habelə mal göndərənin və ya alıcının onlann hərə­
kətlərindən şikayət etmələri sübut edilmiş olsun. Qanuna görə malın (yükün) 
itirildiyi və ya məhv olduğu halda daşıyıcı onun tam dəyərini ödəyir, həmçinin 
malın çatdırılmasının gecikdirilməsi, yükün zədələnməsi və ya qismən məhv 
olmasına görə məsuliyyət daşıyır (MM-in 859.1-ci və 859.2-ci maddələri). Da­
şıyıcı malın (yükün) itirilməsinin və ya məhvinin qanunda nəzərdə tutulan hal­
lar nəticəsində baş verdiyini sübuta yetirsə, zərər üçün məsuliyyət daşımır.

Alıcı (mal alan) daşıyıcıdan (yəni nəqliyyat təşkilatından) malı həmin nəqliy­
yat vasitəsinin fəaliyyətini nizama salan normativ aktlarda nəzərdə tutulan 
qaydalara əməl etməklə qəbul etməlidir. Söhbət «Aviasiya haqqında» Azər­
baycan Respublikasının Qanununda, Azərbaycan Respublikasının Ticarət Gə­
miçiliyi Məcəlləsində və digər normativ aktlarda, habelə nəqliyyatın ayn-ayn 
növləri üzrə qüvvədə olan daşıma qaydalarında nəzərdə tutulmuş tələblərə ri­
ayət edilməsindən gedir. Digər tərəfdən, malın nəqliyyat vasitəsi ilə daşınması 
ilə əlaqədar münasibətlər MM-in daşıma haqqında 46-cı fəslinin 2-ci paraqrafı- 
na daxil olan normalarla tənzimlənir.

Elə hallar da olur ki, alıcı mal göndərənin verdiyi (göndərdiyi) maldan imtina 
edir. Onun maldan imtina etməsi əsasən iki səbəblə şərtlənə bilər. Bu, birinci­
si, mal göndərənin hərəkətləri ilə, hər şeydən əvvəl, malı nəzərdə tutulan miq­
dardan çox verməsi ilə əlaqədar ola bilər. İkincisi, ümumiyyətlə, mal göndə­
rənlə alıcı arasında müqavilə münasibətləri olmadığı hallarda, alıcı (mal alan) 
maldan imtina edə bilər. Lakin malı qəbul etmədikdə, alıcı onu məhv və ya xa­
rab etmir. Axı, müqavilənin predmetini təşkil edən malın əsas sosial-iqtisadi 
təyinatı sahibkarlıq fəaliyyətində mənfəət əldə etmək üçün istifadə məqsədilə 
şərtlənir. Ona görə də alıcı tərəfindən qəbulundan imtina olunan malın hüquqi 
taleyi həll olunana kimi onun salamatlığını təmin etmək zərurəti yaranır. Be­
lə halda alıcı malın salamatlığını xüsusi qayda əsasında təmin edir ki, buna 
məsuliyyətli saxlanc deyilir.

Kommersiya aktı malın (yükün), (aranın va ya baqajın xarab olması va pozulması aşkar 
Olunduqda, yük sənədsiz və ya sənəd yüksüz daxil olduqda da tərtib edilir. Bu sənədin lərtibl 
qaydası yük daşıma qaydasında nəzərdə tutulur. Akt azı üç nəfər tərəfindən imzalanır. Stansiya 
aktın surətini tələb olunandan üç gündən gec olmayaraq yükün alıcısına verir. Əgər stansiya 
kommersiya aktı tərtib etməkdən əsassız olaraq yayınarsa, onda alıcı (mal alan) şikayət 
elməli va yükü mövcud təlimatlar əsasında kəmiyyət və keyfiyyət üzrə qəbul etməlidir. 
Nəqliyyat qanunvericiliyi kommersiya aktının tərtib edilməsi qaydasını müəyyən edir.
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Məsuliyyətli saxlancın əsas mahiyyəti ondan ibarətdir ki, alıcı malın sala­
matlığını və onun mal göndərənin sərəncamında qalmasını təmin etməlidir. 
Bu, onun vəzifəsidir. Bu vəzifəsini icra etmək üçün alıcı imtina etdiyi malı mə­
suliyyətli saxlanca qəbul edir və bu barədə mal göndərənə ləngimədən bildiriş 
göndərir. Bildirişi aldıqdan sonra mal göndərən malı ağlabatan müddətdə 
aparmalıdır. Əgər bunu etməzsə, o, mala dair sərəncam verməlidir, yəni malı 
satmalı, bağışlamalı, dəyişdirməli və digər əqd bağlamalıdır.

Məsuliyyətli saxlancda olan malı aparmaq və ya ona dair sərəncam vermək 
barədə vəzifənin icrasını mal göndərən pozduğu halda, alıcı mümkün olan iki 
alternativdən birini seçmək ixtiyanna malik olur:

•  imtina olunmuş malı satmaq:
•  malı satıcıya (mal göndərənə) qaytarmaq.
Malın məsuliyyətli saxlanca qəbul edilməsi, alıcı tərəfindən satılması və ya 

satıcıya qaytarılması, şübhəsiz ki, zəruri və lazımi xərclər çəkilməsini tələb 
edir. Qanun bu məqsədlə çəkilən xərclərin əvəzinin mal göndərən tərəfin­
dən ödənilməsi qaydasını müəyyən edir (MM-in 635.3-cü maddəsi). Bu qay­
daya görə, əgər mal satılarsa, malın satışından götürülən vəsaitdən alıcının 
çəkdiyi lazımi xərclərin əvəzi çıxılır. Qalan məbləğ isə mal göndərənə verilir.

Alıcı mal göndərmə müqaviləsində nəzərdə tutulmayan şərtlər əsasında da, 
yəni əsassız olaraq malı qəbul etmək vəzifəsini icra etməyə bilər və ya onun 
qəbulundan imtina edə bilər. Belə halda mal göndərən malın qiymətinin ödə­
nilməsi barədə tələb irəli sürür. Əgər həmin tələb ödənilməzsə, mal göndərən 
məhkəməyə iddia ərizəsi ilə müraciət edir.

Mal göndərmə müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsi olduğuna görə alıcının 
malın qiymətini ödəmək vəzifəsi də müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Alıcının 
bu vəzifəsini hesablaşmanın hansı qaydasında -  nağdsız və ya nağd qaydada 
icra etməsi qanunun tələbləri nəzərə alınmaqla mal göndərmə müqaviləsi ilə 
müəyyən edilir. Müqavilədə həm də hesablaşmanın forması nəzərdə tutulur. 
Alıcı müqavilədə müəyyənləşdirilmiş hesablaşma qaydasını və;.formasını göz­
ləməli, malların qiymətini nəzərdə tutulan bu qayda və formaya uyğun olaraq 
ödəməlidir (MM-in 637.1-ci maddəsi).

Elə olur ki, tərəflər müqavilədə hesablaşma qaydasını və formasını müəy­
yən etmirlər. Belə halda alıcı göndərilən mallar üçün hesablaşmanı ödəniş 
tapşırığı ilə həyata keçirir (MM-in 637.1-ci maddəsi).

Alıcı malın qiymətini ödəmək vəzifəsini icra etməməyə görə mal göndərən 
qarşısında məsuliyyət daşıyır. Elə məsuliyyət həm də göndərmə müqaviləsin­
də malın qiymətinin mal alan (ödəyici), yəni üçüncü şəxs tərəfindən ödənilmə­
si nəzərdə tutulduğu və onun ödənişdən əsassız olaraq imtina etdiyi, həmçinin 
malın qiymətini müqavilədə müəyyənləşdirilmiş müddətdə ödəmədiyi halda da 
yaranır, ödənişdən mal alanın (ödəyicinin) əsassız olaraq imtina etməsinə 
və ödənişin gecikdirilməsinə görə mal alan (ödəyici) yox, alıcı məsuliy­
yət daşıyır. Belə halda mal göndərən alıcıdan (mal alandan yox) göndərilmiş 
mallann pulunu tələb etmək ixtiyanna malik olur (MM-in 637.2-ci maddəsi). Bu 
onunla izah edilir ki, alıcı icranın həvalə edildiyi üçüncü şəxslər (yəni mal alan­
lar) tərəfindən öhdəliyin (ödənişin) icra edilməməsi üçün məsuliyyət daşıyır
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(MM-in qüvvədən düşmüş 457-ci maddəsi)’ . Beləliklə, mal alan əsassız ola­
raq ödənişdən boyun qaçırdıqda malın qiyməti alıcı tərəfindən ödənilir.

Komplekt malların qiymətinin ödənilməsi müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. 
Əgər müqavilədə mallann komplektə daxil olan ayn-ayn hissələrlə göndəril­
məsi nəzərdə tutularsa, mal üçün ödəniş xüsusi qaydada həyata keçirilir. Belə 
ki, malın komplektinə daxil olan sonuncu hissə yollandıqdan (və ya alıcı tərə­
findən apanldıqdan, seçildikdən) sonra alıcı malın qiymətini ödəyir. Bu, dispo- 
zitiv xarakterə malik olan qaydadır, yəni tərəflər bundan fərqli qayda da nəzər­
də tuta bilərlər. Məsələn, tərəflər komplektə daxil olan hissələrin hər birinin ay­
rı-ayrılıqda qiymətinin ödənilməsi barədə razılığa gələ bilərlər.

Alıcı malı qəbul etmək və onun qiymətini ödəməkdən ibarət olan əsas 
vəzifə ilə bərabər, həm də əlavə vəzifə daşıyır. Bu vəzifələrdən biri müqavilə 
şərtlərinin satıcı tərəfindən pozulması barədə alıcının satıcıya informasiya 
verməsindən ibarətdir. Göstərilən həmin vəzifənin icrası ilə əlaqədar yaranan 
münasibətlərə alqı-satqı müqaviləsi haqqında MM-in 595-ci maddəsində nə­
zərdə tutulan qaydalar tətbiq edilir.

Alıcının daşıdığı digər əlavə vəzifə onun malın göndərild iyi çoxdəfəlik ta­
ranı və paketləmə vasitələrini mal göndərənin özünə qaytarmağa borclu 
olmasından ibarətdir. Qaytarmağın müddəti və qaydası müqavilə ilə müəyyən­
ləşdirilir. Bu vəzifənin icra edilməməsinin hansı hüquqi nəticələrə səbəb olma­
sı qanunda göstərilməmişdir. Belə təsəvvür yaranır ki, alıcının tara və paketlə­
mə vasitələrini vaxtında qaytarmaq (ümumiyyətlə, qaytarmaq) vəzifəsini yeri­
nə yetirməməsi ilə əlaqədar yaranan pozuntunun nəticəsini tərəflər özləri mü­
əyyən edirlər.

3. Mal göndərmə müqaviləsi üzrə mülki-hüquqi 
məsuliyyətin xüsusiyyətləri

Satıcının mal göndərmə müqaviləsində nəzərdə tutulan malı lazımi keyfiy­
yətdə və çeşiddə, müəyyənləşdirilmiş müddətdə, razılaşdırılmış miqdarda 
(miqdar alqı-satqı müqaviləsinin, həmçinin mal göndərmə müqaviləsinin mü­
hüm şərtidir) alıcıya verməsi, alıcının isə nəzərdə tutulmuş müddətdə malın 
qiymətini ödəməsi əmlak dövriyyəsinin peşəkar iştirakçıları arasında əlaqələ­
rin, bazar münasibətlərinin, topdansatış ticarət dövriyyəsinin, bir sözlə, iqtisa­
diyyatın inkişafı üçün zəruri şərtlərdən biridir. Başqa sözlə dəsək, əmlak döv­
riyyəsinin sabitliyini, möhkəmliyini və dayanıqlığını təmin edən öhdəliyin lazı­
mi qaydada icra edilməsi prinsipi müqavilə hüququnun əsas prinsiplərindən 
biridir. Buna görə MM mal göndərmə müqaviləsində tərəf rolunda çıxış edən 
mal göndərənin və alıcının öz vəzifələrini icra etməməsinin və ya lazımi qay­
dada icra etməməsinin, yəni mülki-hüquqi pozuntunun hüquqi nəticələrinin 
müəyyən olunmasına xüsusi əhəmiyyət verir.

Mal göndərmə müqaviləsindən əmələ gələn öhdəliyin icra olunmamasına 
və ya lazımi qaydada icra olunmamasına görə mülki-hüquqi məsuliyyət zərə­
rin əvəzinin ödənilməsi barədə mülki hüquq normasına (MM-in 21-ci mad-

'  Bu maddəni qanunverici heç bir əsas olmadan MM-dən çıxarmışdır. Bu. bizda son dərəcə 
təəccüb və təəssüf doğurur.
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dəsi) əsaslanır. Bu məsuliyyət öhdəliklərin icra edilməməsi üçün məsuliyyətin 
ümumi müddəalan əsasında qurulur (MM-in 23-cü fəslinə daxil olan norma­
lar). Öhdəlik hüququnun ümumi normalanna görə öhdəlikdə tərəf kimi çıxış 
edən borclu ona həvalə edilmiş vəzifələrin yerinə yetirilməməsi üçün məsuliy­
yət daşıyır. Mal göndərmə müqaviləsində iştirak edən borclu həm kreditor, 
kreditor isə həm də borclu şəxs hesab edilir, çünki bu müqavilə ikitərəfli (qar­
şılıqlı) müqavilədir.

Mal göndərmə müqaviləsi üzrə əsas məsuliyyət forması zərərin əvəzinin 
ödənilməsidir. Tərəflər mal göndərilməsi üzrə öhdəliyi icra etməməklə və ya 
lazımi qaydada icra etməməklə vurulmuş zərəri ödəməyə borcluduriar. Vuru­
lan zərər real zərər və ya əldən çıxmış fayda formasında ola bilər (MM-in 
21-ci maddəsi). Beləliklə, hər bir tərəf kontragentdən (qarşı tərəfdən) öhdəliyin 
pozulması ilə vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək ixtiyarına 
malikdir.

MM-in 645-ci maddəsində həm satıcının (mal göndərənin), həm də alıcının 
öhdəliyi pozması nəticəsində müqavilə ləğv edilərkən zərərin hesablanması 
qaydası müəyyən edilmişdir ki, bunun çox vacib və mühüm əhəmiyyəti vardır’ . 
Bu qaydanın mahiyyəti üç halla əhatə olunur. B irinci halda, satıcının öhdəli­
yi pozması nəticəsində alıcının tələbi ilə mal göndərmə müqaviləsi ləğv 
edilir. Bundan sonra alıcı ağlabatan müddətdə müqavilədə nəzərdə tutulan 
malın əvəzinə digər hər hansı üçüncü şəxsdən nisbətən baha, daha yüksək, 
lakin ağlabatan qiymətlə mal alır. Belə halda satıcı alıcının tələbi (iddiası) ilə 
malın müqavilədə müəyyənləşdirilmiş qiyməti ilə üçüncü şəxsdən nisbətən ba­
ha aldığı malın qiyməti (üçüncü şəxslə bağlanmış əqd üzrə qiymət) arasındakı 
fərq şəklində qarşı tərəfə (yəni alıcıya) vurulmuş zərərin əvəzini ödəyir (MM-in 
645.1-ci maddəsi). Məsələn, elə hesab edək ki, mal göndərənlə (satıcı) mal 
satışı ilə məşğul olan pərakənda ticarətçi (alıcı) arasında yüz ədəd soyuducu­
nun verilməsi (satışı) barədə müqavilə imzalanmışdır. Hər bir soyuducu üçün 
100 ABŞ dolları məbləğində qiymət müəyyən edilmişdir. Lakin satıcı öhdəliyi 
pozur və alıcının tələbi ilə müqavilə ləğv edilir. Parakəndə ticarətçi (alıcı) mal 
satışı üzrə sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək üçün başqa satıcıdan hər 
birinin qiyməti 120 ABŞ dollan olmaqla 100 ədəd soyuducu alır. Qiymətlər 
arasındakı fərq şəklində alıcıya vurulmuş ziyanı, yəni 2000 ABŞ dolları məblə­
ğində pulu (100x20 ABŞ dollan) satıcı ödəməlidir. Vurulmuş bu cür ziyan 
konkret (qeyri-müceiTəd) zerer adlanır.

İkinci halda, alıcının öhdəliyi pozması nəticəsində satıcının tələbi ilə 
mal göndərmə müqaviləsi pozulur. Satıcı bundan sonra ağlabatan müddət­
də malı müqavilədə nəzərdə tutulandan daha aşağı, nisbətən ucuz, lakin ağla­
batan qiymətlə hər hansı üçüncü şəxsə satır. Belə halda alıcı satıcının tələbi 
ilə malın müqavilədə müəyyənləşdirilmiş qiyməti ilə satıcının üçüncü şəxsə * 2

’ Müəlliflərdən I.V.Yoliseyev bələ hesab ədir ki, həmin qaydalann əhəmiyyəti lokco mal 
göndərmə müqaviləsinin hədləri İlə kifayətlənmir. Ona görə da müəllif gösterilən qaydalann 
MM-in birinci hissəsində yarieşdirifməafnl təklif edir (bax: Гражданское право. Учебник. Часть
2 / Под ред. АЛ.Сергеева, Ю.К. Толстого. М., 1997, с. 67). Müəlliflərdən N.I.Kleyn belo 
hesab edir kl. həmin qaydalan qanunun analogiyası üzrə alqı-satqı münasibətlərinə tətbiq 
elmək olar (Комментарий к ГК РФ части второй / Ото. ред О.Н. Садикое. М., 1999, с. 100).
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nisbətən ucuz, daha aşağı satdığı malın qiyməti arasındakı fərq şəklində qarşı 
tərəfə (satıcıya) vurulmuş zərərin əvəzini ödəməyə borcludur (MM-in 645.2-ci 
maddəsi). Məsələn, yuxandakı misalda alıcının öhdəliyi pozması nəticəsində 
müqavilə pozulur. Satıcı soyuducuları hər birinin qiyməti 80 ABŞ dolları olmaq­
la 20 ABŞ dolları (100-80=20) məbləğində ucuz qiymətə satır. Beləliklə, ona 
2000 ABŞ dollan (20x100) məbləğində zərər vurulur. Alıcı həmin məbləği ödə­
məyə borcludur. Bu, konkret zərərin bir növü hesab edilir.

Üçüncü halda satıcının (və ya alıcının) öhdəliyi pozması nəticəsində müqa­
vilə pozulur. Onun əvəzinə başqa əqd bağlanmır, yəni satıcı (və ya alıcı) malı 
üçüncü şəxsə satmır (və ya almır). Belə halda satıcı (və ya alıcı) həmin malın 
cari qiyməti varsa, müqavilədə müəyyənləşdirilmiş qiymətlə müqavilənin ləğv 
edildiyi məqamdakı cari qiymət arasındakı fərq şəklində zərərin əvəzinin ödənil­
məsi tələbini irəli sürə bilər (MM-in 645.3-cü maddəsi). Ləğv edilmiş müqavilə­
nin əvəzində əqdin bağlanmaması nəticəsində satıcıya və ya alıcıya vurulan zi­
yana hüquq ədəbiyyatında abstrakt (mücərrəd) zərər deyilir1. Bayaqkı misalda 
müqavilənin ləğv edildiyi vaxtda malın hər birinin qiyməti 130 ABŞ dollan olur. 
Onda abstrakt (mücərrəd) zərər 3000 ABŞ dolları (100x30) olacaqdır.

Cari qiymət dedikdə, malın verilməli olduğu yerdə oxşar mal üçün müqayi­
səyə gələn şəraitdə adətən alınmış qiymət başa düşülür. Bəzi hallarda malın 
verilməli olduğu yerdə onun cari qiyməti olmur. Belə halda başqa yerdə möv­
cud olan, ağlabatan əvəz ola bilən cari qiymət tətbiq edilir (malın nəql edilməsi 
xərclarindəki fərq nəzərə alınmaq şərti ilə).

Müqavilə ləğv edilərkən zərərin hesablanması ilə əlaqədar məsələləri niza­
ma salan MM-in 645-ci maddəsinin müəyyən etdiyi qaydalar 1980-ci il Vyana 
Konvensiyasının 75-ci və 76-cı maddələrində ifadə edilmiş göstərişlərə əsa­
sən uyğun gəlir2. Bu qaydalar çoxdandır ki, xarici mülki hüquq sistemində nə­
zərdə tutulmuşdur. Göstərilən həmin qaydalardan praktikada da geniş istifadə 
edilir.

Mal göndərmə müqaviləsi üzrə məsuliyyətin digər xüsusiyyəti onunla 
şərtlənir ki, bu müqavilənin pozulmasına görə məsuliyyətin əsas formaların­
dan biri dəbbə pulu (cərimə, penya) hesab edilir. İndiki qanunvericiliyə 
(köhnə 1964-cü il MM-ə) nisbətən mal göndərmə müqaviləsi üzrə qanuni dəb­
bə pulunun tətbiq sferası tam məhdudlaşdınlmışdır. Köhnə 1964-cü il MM-dən 
fərqli olaraq MM-in mal göndərmə müqaviləsi barədə olan 29-cu fəslinin 4-cü 
paraqrafında öhdəliyin icra edilməməsinə və ya lazımi qaydada icra edilmə­
məsinə görə qanuni dəbbə pulu alınması halına rast gəlinmir. Keyfiyyət, 
komplektlik, tara (qab) barədə müqavilə şərtlərinin pozulmasına görə, həmçi­
nin malların tam göndarilməməsinə və ya göndərilməsinin gecikdirilməsinə 1 2

1 Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АЛ.Сергеееа, Ю.К. Толстого. М.. 
1997, с. 66; бах: Комментарий к ГК РФ части второй / Отв. Ред. О.Н.Садиков. М., 1999, с. 
99; Гражданское право. Учебник, Том 2. Полутом 1 /  Под ред. Е.А. Суханова. М., 1999, с. 
294. Zərərin konkret və mücərrəd adlı İki növə bölünməsinə beynəlxalq ticarət dövriyyəsində da 
rast gəlmək olar. Vyana Konvensiyasının 75-ci maddəsi konkret, 76-cı maddəsi isə mücərrəd 
zərəri nəzərdə tutur. Beynəlxalq kommersiya müqaviləsi prinsiplərində də bu bölgüyə rast 
gəlmək olur.

2 Венская конвенция о договорах международной купли-продажи товаров. Коммен­
тарий. М.. 1994.
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görə müqavilədə dəbbə pulu nəzərdə tutula bilər. Beləliklə, yeni MM satıcının 
öhdəliyi pozmasına göre qanuni dəbbə pulu müəyyən etmir.

Bununla belə, MM-in 642-ci maddəsi mallann tam göndərilməməsi və ya 
göndərilməsinin gecikdirilməsi üçün dəbbə pulu alınması qaydasını müəyyən 
edir. Dəbbə pulu müqavilənin qüvvədə olduğu müddət ərzində öhdəliyin faktiki 
icrasına kimi dəfələrlə alınır. Başqa sözlə desək, əvvəlki göndərmə dövrləri 
üçün nəzərdə tutulan və alıcıya verilməyən malın miqdan sonrakı növbəti gön­
dərmə dövrləri üçün müəyyən edilən malın miqdarına əlavə edilir (öhdəliyin 
cəmləşdirilməsi) və malın cəmlənmiş miqdarından öhdəliyin icra edilməməsi­
nə görə dəbbə pulu alınır. Məsələn, elə hesab edək ki, müqavilə üzrə mal 
göndərən may, iyul və iyun aylarında alıcıya 100 ədəd kondisioner göndərmə­
yi öhdəsinə götürür. May ayında o, alıcıya 100 ədəd əvəzinə 60 ədəd kondisi­
oner verir. İyun ayında o, tam göndərilməyən malları tamamlamalı və 140 
ədəd kondisioner verməlidir. İyul ayında mal göndərən alıcıya 100 ədəd kondi­
sioner verərək yenə də tam göndərilməmə halına (40 ədəd) yol verir. 40 ədəd 
kondisioner mal göndərənin iyulda verməli olduğu mala əlavə edilir. Belə hal­
da iyul ayı üçün mal göndərənin öhdəliyi 140 ədəd kondisioner verməkdən 
ibarət olacaqdır. Beləliklə, öhdəliklər cəmlənir ki, bu, mal göndərmə dövrünün 
öhdəliyindən (birinci öhdəlikdən) və əvvəlki göndərmə dövründə tam göndəril­
məyən malların sayının tamamlanması öhdəliyindən (ikinci öhdəlikdən) ibarət­
dir. Yuxarıda göstərdiyimiz halda 40 ədəd kondisioneri göndərməməyə görə 
mal göndərəndən üç dəfə dəbbə pulu alınacaqdır. Başqa sözlə desək, mal 
göndərən həm may, həm iyun, həm də iyul aylan üçün tam mal göndərməmə­
yə görə dəbbə pulu ödəməlidir.

Mal göndərmə öhdəliyi pozulduqda, mülki-hüquqi məsuliyyətə aid olmayan 
digər sanksiyalar və müdafiə vasitələri (üsullan) tətbiq edilə bilər. Bu cür müda­
fiə tədbirlərinə misal olaraq alıcının göndərilməmiş mallan başqa şəxslərdən 
almasım göstərmək olar (MM-in 641.1-ci maddəsi). Bu, alıcı tərəfindən həyata 
keçirilən xüsusi xarakterli operativ təsir tədbiridir. Birtərəfli qaydada tətbiq 
edilmək imkanı göstərilən həmin tədbirin başlıca xüsusiyyətini təşkil edir.

Mal göndərmə müqaviləsindən əmələ gələn öhdəliyin pozulmasına görə 
tətbiq edilən müdafiə üsullanna aid etmək olar:

* mal göndərmə müqaviləsinin icrasından tam və ya qismən imtina etmək:
*  malın geri qaytarılması;
*  malların qiymətini məcburi olaraq ödətdirmək.

§ 4. Dövlət satınalmaları müqaviləsi
1. Dövlət satınalma müqaviləsinin hüquqi tənzimlənməsi
Dövlət satınalmalan müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının mülki qanun­

vericiliyində nəzərdə tutulan yeni müqavilə növlərindən biridir. Belə ki, Azər­
baycan Respublikasının qüvvədə olan Mülki Məcəlləsinin 401-1-ci maddəsi 
hamin müqavilənin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur. Qeyd etməliyik ki, əv­
vəlki dövrün mülki qanunvericiliyi (köhnə 1964-cü il Mülki Məcəlləsi) dövlət sa- 

.‘tınalmalan müqaviləsini nəzərdə tutmur və onu tənzimləmirdi.
Dövlət satınalma müqaviləsi və onunla bağlı olan münasibətlər aynca nor­
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mativ aktla tənzimlənir; həmin akt «Dövlət satınalmaları haqqında» AR Qa­
nunu adlanır; bu qanun 27 dekabr 2001 -ci il tarixində qəbul edilmişdir. Onun 
qəbul edilməsi ilə «8üdcə təşkilatları tərəfindən malların (işlərin və xidmətlə­
rin) satın alınması haqqında Əsasnamə» (1996) qüvvədən düşmüşdür. Qeyd 
etməliyik ki, dövlət satınalma müqaviləsi tenderin keçirilməsi ilə bağlıdır; ten­
derin keçirilməsi qaydaları və digər münasibətlər isə «Dövlət satınalmalan 
haqqında» AR Qanunu qüvvəyə minənə kimi «Tender haqqında» AR Qanunu 
(1997) ilə tənzimlənmişdir. «Dövlət satınalmalan haqqında» AR Qanununun 
qüvvəyə minməsi ilə «Tender haqqında» AR Qanunu qüvvədən düşmüşdür.

O ki qaldı dövlət satınalma müqaviləsi və onunla bağlı münasibətlərin Azər­
baycan Respublikasının qüvvədə olan Mülki Məcəllə ilə tənzimlənməsinə 
qeyd etməliyik ki. Mülki Məcəllə həmin müqaviləni yalnız nəzərdə tutur, lakin 
tənzimləmir. Belə ki, MM-in dövlət satınalma müqaviləsi barədə norması gön- 
dərici normadır; həmin norma müəyyən edir ki, dövlət satınalma müqaviləsi ilə 
bağlı münasibətlər Azərbaycan Respublikasının dövlət satınalmalan haqqında 
qanunvericiliyə uyğun tənzimlənir (404-1-ci maddə).

«Dövlət satınalmaları haqqında» AR Qanunu 8 fəsil, 63 maddədən ibarət­
dir; həmin maddələrdə dövlət satınalmaları ilə bağlı münasibətləri tənzimləyən 
normalar nəzərdə tutulmuşdur, özü də qanun dövlət satınalmasını geniş və 
ümumiləşdirilmiş anlayış kimi işlədir. Belə ki, dövlət satınalması dedikdə həm 
malların, həm işlərin, həm də xidmətlərin dövlət tərəfindən əldə olunması başa 
düşülür. Başqa sözlə, dövlət satınalma müqaviləsi əsasında ya mallar, ya iş­
lər. ya da xidmətlər əldə oluna bilər. Ona görə ki, həm mal, həm iş, həm də 
xidmət iqtisadi mənada əmtəədir. Əmtəənin isə istehlak dəyərindən başqa, 
həm də eyni zamanda mübadilə dəyəri (qiyməti) vardır. Odur ki, mallar, işlər 
və xidmətlər satın alına bilərlər. Bu səbəbdən həm malın, həm işin, həm də 
xidmətin dövlət satınalma müqaviləsinin predmeti olması mümkündür. Pred- 
met baxımından müqavilənin üç növü fərqləndirilir:

•  malların dövlət satınalma müqaviləsi;
•  işlərin dövlət satınalma müqaviləsi;
•  xidmətlərin dövlət satınalma müqaviləsi.
Birinci növ müqavilənin predmetini mallar (məhsullar, məmulatlar, avadan­

lıqlar, xammal və s.) təşkil edir; belə müqavilə mal göndərmə müqaviləsinin 
növü sayılır.

İkinci növ dövlət satınalma müqaviləsinin predmetini iş lər təşkil edir. İşlərə 
aiddir: binanın, qurğunun və ya obyektin layihələşdirilməsi, tikintisi, yenidən 
qurulması; inşaat, quraşdırma və tamamlama işləri; torpaq işləri; qazma, geo­
deziya, elmi-konstruktor, geoloji kəşfiyyat; nəşr və çap işləri və s. Predmeti iş­
lərdən ibarət olan dövlət satınalma müqaviləsi podrat müqaviləsinin növü he­
sab olunur.

Üçüncü növ dövlət satınalma müqaviləsinin predmeti xidmətlərdən ibarət­
dir. Xidmət elə bir fəaliyyətdir ki, o, nə mal, nə də iş anlayışına daxil edilir. 
Məsələn, maliyyə xidməti; nəqliyyat xidməti; turist xidməti; rabitə xidməti və s.

Xidmət nə fiziki obyekt, nə də maddi predmetdir. Lakin onun həm istehlak 
dəyəri, həm də mübadilə dəyəri vardır. Buna görə də xidmət xüsusi xarakterli 
əmtəə sayılır. Odur ki, onun satınalmanın predmeti olması mümkündür. Başqa
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sözlə, əmtəə olduğu üçün xidmət də alınıb-satıla bilər.
Burada söhbət ancaq mallann dövlət satınalma müqaviləsindən gedəcəkdir.

2. Mallann dövlət satınalma öhdəliyinin yaranma şərtləri
Qeyd etməliyik ki, hər bir dövlətin qarşısında müəyyən vəzifələr (daxili və 

xarici siyasəti həyata keçirmək, ölkənin müdafiə qabiliyyətini möhkəmləndir­
mək və digər vəzifələr) durur; bu vəzifələri yerinə yetirmək üçün dövlət zəruri 
əmlak bazasına malik olmalıdır. Zəruri əmlak bazası isə dövlət ehtiyaclan 
üçün malların (məmulatlar, xammal, avadanlıqlar və s.) satın alınması yolu ilə 
formalaşır. Belə satınalınma müqavilə ilə rəsmiləşdirilir; hamin müqaviləyə 
dövlət satınalma, müqaviləsi deyilir. Bu kimi hallarda malların dövlət satınalma 
öhdəliyi yaranır. Amma belə öhdəliyin əmələ gəlməsi üçün təkcə dövlət satı­
nalma müqaviləsi kifayət etmir. Belə ki. həmin müqavilə tender nəticəsində 
bağlanır. Başqa sözlə, dövlət satınalma müqaviləsi satınalan təşkilatla tender 
qalibi arasında bağlanır. Buna görə də müqavilə bağlanılmamışdan əvvəl satı­
nalan təşkilat tender elan etməlidir.

Tender dedikdə satınalma müqaviləsinin bağlanması və icra olunması üzrə 
iddiaçıların yazılı təqdim etdikləri təkliflərdən ən səmərəlisinin seçilməsi məq­
sədi ilə keçirilən müsabiqə başa düşülür. İddiaçı isə tender şərtlərinə əsasən 
təklif verən, tenderdə iştirak haqqını ödəyən hüquqi və ya fiziki şəxslər, yaxud 
hüquqi şəxslərin birliyidir.

Tender elan etmək (keçirmək) öz hüquqi təbiətinə görə birtərəfli əqddir; 
malların dövlət satınalma öhdəliyinin yaranmasında həmin əqd vacib rol oyna­
yır. Belə ki, dövlət satınalma müqaviləsinin tərəflərindən biri olan satıcı (mal- 
göndərən) funksiyasını tender qalibi yerinə yetirir; tender qalibi isə tender keçi­
rilməsi nəticəsində müəyyən olunur.

Beləliklə, malların dövlət satınalma öhdəliyi iki aqddən əmələ gəlir:
•  tender elan etmək (keçirmək) əqdindən;
• mallann dövlət satınalma müqaviləsi bağlanmasından.

3. Tenderin keçirilməsi
Tender mürəkkəb xarakterə malik olan bir proses deməkdir; bu proses bir 

neçə mərhələdən ibarətdir. Birinci mərhələ satınalmanın hazırlanması mər­
hələsi adlanır. Bu mərhələdə satınalan təşkilat tender komissiyasını formalaş­
dırır. tenderin əsas şərtlərini hazırlayır, habelə tender elanını dərc etdirir və ya 
satıcılara (malgöndərənlərə) tenderdə iştirak üçün fərdi dəvət göndərir; satıcı 
(malgöndərən) satınalan təşkilatla bağlanan satınalma müqaviləsinin potensial 
tərəfidir. Göstərilən məsələlər «Dövlət satınalmalan haqqında» AR Qanunu­
nun 3-cü fəslinə daxil olan maddələrlə tənzimlənir.

Tender prosesinin ikinci mərhələsi senədlerin təqdim olunması adlanır; 
bu mərhələ isə «Dövlət satınalmaları haqqında» AR Qanununun 28-ci maddə­
si ilə tənzimlənir. Həmin mərhələdə tenderdə iddiaçı kimi iştirak etmək istəyən 
malgöndərən satınalan təşkilata aşağıdakı sənədləri təqdim edir: tenderdə işti­
rak etmək üçün ərizə; iştirak haqqının ödənilməsini təsdiq edən bank sənədi; 
tender təklifi; malgöndərən haqqında tələb olunan sənədlər. Tenderdə iştirak 
haqqını ödədikdən sonra malgöndərən iddiaçı kimi qeydiyyatdan keçir və ona
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tenderin əsas şərtləri verilir; o, iştirak haqqını satınalan təşkilata ödəyir. Ten­
derdə iştirak haqqı geri qaytarılmır.

Üçüncü mərhələdə tender təkliflərinə baxılır, onlar qiymətləndirilir və 
müqayisə olunur; bu məsələlər «Dövlət satınalmalan haqqında» AR Qanu­
nunun 36-cı maddəsi ilə tənzimlənir.

Dördüncü mərhələdə tender komissiyası müvafiq qarar qəbul edir; ten­
der komissiyası dedikdə satınalan təşkilat tərəfindən yaradılan və onun adın­
dan tender proseduralarını həyata keçirən müvəqqəti işçi qrupu başa düşülür; 
bu komissiya tender təkliflərinin qiymətləndirilməsi və müqayisəsi əsasında id­
diaçılar arasında tender qalibinin müəyyənləşdirilməsi haqqında qərar çıxarır, 
tenderin nəticələri barədə yekun protokolu tərtib edir. Yekun protokolu satınal­
ma müqaviləsinin bağlanması üçün əsasdır.

4. Malların dövlət satınalma müqaviləsi
Tenderin nəticəsində tender qalibi müəyyən olunur və onunla satınalan 

təşkilat malların dövlət satınalma müqaviləsi bağlayır; bu müqavilə malların 
satın alınması ilə əlaqədar tərəflərin öhdəliklərini müəyyənləşdirir.

Malların dövlət satınalma müqaviləsinə görə bir tərəf (malgöndərən) 
digər tərəfə (satınalan təşkilata) mallar verməyi (göndərməyi), satınalan 
təşkilat isə həmin matların pulunu ödəməyi öhdəsinə götürür.

Tərəflər malların verilməsi (göndərilməsi) barədə razılığa gəldikləri andan 
bağlanmış hesab edilir. Ona görə də o, konsensual müqavilədir. Həm da 
ona görə ki, tərəflər imzaladıqları andan müqavilə qüvvəyə minir', onlar üçün 
hüquq və vəzifələr əmələ gəlir.

Malların dövlət satınalma müqaviləsi həm də ikitərəfli müqavilədir. Belə 
ki, hər iki tərəf hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyırlar. Mal vermək (göndər­
mək) malgöndərənin, malların pulunu ödəmək isə satınalan təşkilatın daşıdığı 
vəzifədir. Malların göndərilməsini (verilməsini) tələb etmək satınalan təşkilatın, 
malların pulunu almaq isə malgöndərənin hüququdur.

Malların dövlət satınalma müqaviləsinə görə satınalan təşkilat mallann pu­
lunu ödəyir. Buna görə də o, əvəzli müqavilədir. Malların pulu dövlət vəsaiti 
hesabına ödənilir. Dövlət vəsaitinə aiddir:

•  dövlət büdcəsinin vəsaiti;
•  dövlət tərəfindən bağlanmış beynəlxalq sazişlərə əsasən alınmış kredit­

lər, qrantlar, xarici yardımlar;
•  büdcədənkənar fondların vəsaiti;
•  qanunvericiliklə dövlət vəsaitinə aid edilən digər vəsaitlər.
Malların pulunun dövlət vəsaiti hesabına ödənilməsi onunla bağlıdır ki, mü­

qavilənin tərəflərindən biri dövlətdir. Düzdür, dövlət kimi dövlətin özü müqavi­
lədə iştirak etmir; onun əvəzinə müqavilədə tərəf qismində satınalan təşkilat 
çıxış edir. İkinci tərəfdən satın alınan mallar dövlət üçün, onun ehtiyaclarını tə­
min etmək məqsədi ilə əldə olunur. Tender də ona görə keçirilir ki, satınalma­
lar zamanı dövlət vəsaitindən səmərəli və qənaətlə istifadə edilsin.

Malların dövlət satınalma müqaviləsində iki tərəf iştirak ed ir

1 «Dövlət satınalmaları haqqında» AR Qanununun 40.4-cü maddəsi. 
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•  satınalan təşkilat;
•  malgöndərən.
Satınalan təşkilat dedikdə, mallan satınalan dövlət müəssisə, təşkilat və 

idarələri, habelə nizamnamə fondunda dövlətin payı 30 faiz və daha çox olan 
müəssisələr (təşkilatlar) başa düşülür. Malgöndərən isə satıcıdır. Həm fiziki 
şəxslər, həm də hüquqi şəxslər malgöndərən rolunda bu müqavilənin bağlan­
masında iştirak edə bilərlər.

Malların dövlət satınalma müqaviləsi yazılı formada bağlanır. Ona görə ki, 
qanun tərəflərin müqaviləni imzalamaları haqqında göstəriş ifadə edir1. Bu isə 
onu ifadə edir ki, əgər müvafiq sənədi tərəflər imzalayarlarsa, onlar arasında 
yazılı əqd bağlanmış olur (MM-in 331.1-ci maddəsi).

Malların dövlət satınalma müqaviləsi standart (birtipli) nümunədən istifa­
də olunmaqla bağlanmalıdır; həmin nümunə Nazirlər Kabineti tərəfindən hazır­
lanır və-təsdiq olunur.

Müqavilə barədə mətbuatda məlumat verilməlidir; məlumat 5 bank günü ər­
zində tender haqqında elanın verildiyi mətbuat orqanında dərc edilir.
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V FƏSİL
DAŞINMAZ ƏŞYALARIN ALQI-SATQI MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı, 
əhəmiyyəti və onun tətbiq sferası, elementləri

1. Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı
Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsinin bir növü­

dür. Bu müqavilənin alqı-satqı müqaviləsinin aynca və müstəqil növü kimi 
fərqləndirilməsini şərtləndirən əsas əlamət onun obyektidir (predmetidir). Belə 
ki, həmin müqavilənin obyektinin (predmetinin) daşınmaz əşyadan ibarət ol­
ması alqı-satqı müqaviləsindən daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsi kimi 
müstəqil müqavilə növünün ayrılması üçün əsas sayılır.

Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı MM-in 646.1-ci mad­
dəsində formula edilmişdir. Həmin maddədə göstərilir ki. daşınmaz əşyaların 
alqı-satqı müqaviləsinə görə satıcı torpaq sahəsini, evi, binanı, qurğunu, 
mənzili və digər daşınmaz əşyanı alıcının mülkiyyətinə verməyi öhdəsinə 
götürür. Daşınmaz əşyalann alqı-satqısına verilən bu anlayış alqı-satqı müqa­
viləsinin tərifinə əsaslanır.

Daşınmaz əşyalann alqı-satqı müqaviləsi konsensual, əvəzli və qarşılıqlı 
(ikitərəfli) müqavilədir. Bu cür əqdləri müqavilənin nə qoşulma, nə də ümumi 
müqavilə növünə şamil etmək olar.

Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsinin bir növü 
olduğuna görə bu müqavilə ilə əlaqədar yaranan münasibətlərin mülki-hüquqi 
tənzimlənməsində alqı-satqı haqqında ümumi müddəalar (MM-in 29-cu fəs­
linin 1-ci paraqrafı) tətbiq edilir. Qanun müəyyənləşdirir ki, daşınmaz əşyalann 
alqı-satqısına əşyalann alqı-satqısı haqqında ümumi müddəalar müvafiq surət­
də tətbiq edilir, bu şərtlə ki, MM-in 29-cu fəslinin 5-ci paraqrafında başqa qay­
da nəzərdə tutulmasın (MM-in 646.2-ci maddəsi). Bununla bərabər, MM-in 29- 
cu fəslinin 5-ci paraqrafına daxil olan normalar (646-650-ci maddələr) daşın­
maz əşyaların alqı-satqı münasibətlərinin qaydaya salınmasına həsr edilmiş­
dir. Bu cür münasibətlərin mülki-hüquqi nizama salınması üçün MM-də ayrıca, 
xüsusi normaların müəyyən edilməsi üç səbəblə bağlıdır. Ən birinci səbəb on­
dan ibarətdir ki. daşınmaz əşyalann çoxunun öz məqsədli təyinatına və xüsusi 
sosial-iqtisadi əhəmiyyətinə görə mülki (əmlak) dövriyyədə obyekt kimi çıxış 
etməsi, xüsusən də alınıb-satılması xüsusi normaların və qaydalann olma­
sını tələb edir. İkincisi, daşınmaz əşyalar digər əşya növlərinə nisbətən qiy­
mətlidir. Bu isə həm daşınmaz əşyalan özgəninkiləşdirən satıcıların, ham də 
bu növ əşyaların alıcılarının mənafeyinin xüsusi olaraq müdafiə edilməsini 
şərtləndirir. Üçüncüsü, daşınmaz əşyalar, bir qayda olaraq, öz yerləşdiyi tor­
paq sahəsi ilə möhkəm bağlı olan obyektlərdir. Buna görə də onlar öz mül­
kiyyətçisinin arxasınca «gedə bilmir»'.

Daşınmaz əşyalann alqı-satqı münasibətlərinin tənzimlənməsinə mülkiyyət 1

1 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 465. 
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hüquq normalan da toxuna bilər. Paylı və birgə mülkiyyətdə olan daşınmaz 
əşyalann alqı-satqı münasibətləri, alqı-satqı nəticəsində satın alınmış yaşayış 
evi və torpaq üzərində mülkiyyət hüququnun əldə edilməsi ilə bağlı əlaqələr və 
digər məsələlər mülkiyyət hüququnun müəyyən etdiyi qaydalar əsasında niza­
ma salınır.

Torpaq Məcəlləsində, «Aqrar islahatın əsasları haqqında» və digər qa­
nunlarda daşınmaz əşyaların bir növü olan torpağın alqı-satqısı ilə əlaqədar 
münasibətlərə toxunan normalara rast gəlmək olar.

«Torpaq islahatı haqqında» qanun torpaqların alqı-satqısının ümumi qay- 
dalannı və şərtlərini müəyyən edir (19-cu maddə). «Tarix və mədəniyyət abi­
dələrinin qorunması haqqında» qanun xüsusi mülkiyyətdə olan daşınar (səy­
yar), o cümlədən daşınmaz (stasionar) abidələrin satılmasının xüsusi qay­
dasını müəyyən edir.

Özəlləşdirmə haqqında qanunvericilikdə nəzərdə tutulan xüsusi qaydalar 
özəlləşdirmə prosesində daşınmaz əmlak satılarkən əmələ gələn münasibət­
lərə tətbiq edilir. Əgər göstərilən xüsusi qaydalarda müvafiq normalar olmaz­
sa. onda daşınmaz əşyalann alqı-satqı müqaviləsi barədə MM normalarından 
istifadə oluna bilər.

Alqı-satqı müqaviləsində olduğu kimi daşınmaz əşyalann alqı-satqı müqavi­
ləsinin hüquqi məqsədi daşınmaz əşyanı alıcının mülkiyyətinə keçirməkdən 
ibarətdir. Bu baxımdan daşınmaz əşyalann alqı-satqı müqaviləsi əşya üzərin­
də mülkiyyət hüququnun əldə edilməsinin törəmə üsullanndan biri kimi 
çıxış edir. Bu üsulla satıcının əşya üzərində mülkiyyət hüququna xitam verilir, 
alıcı isə bununla əşya üzərində mülkiyyət hüququ qazanır. Beləliklə, daşın­
maz əşya üzərində mülkiyyət hüququnu satıcıdan alıcıya keçirmək bu 
müqavilənin hüquqi məqsədini (əsasını) təşkil edir.

Müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədinə gəldikdə isə, onu demək olar ki, 
daşınmaz əşyanın təsərrüfat, istehsal və digər məqsədlar üçün əldə edil­
məsi bu müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədi sayılır. Müqavilənin sosial-iqtisa­
di məqsədi şəxsin ailə-məişət ehtiyaclarının təmin edilməsi ilə də bağlı ola 
bilər. Məsələn, əgər vətəndaş özü və ailəsi üçün yaşamaq məqsədi İlə yaşa­
yış evi alarsa, belə halda müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədinin şəxsi - ev, ai­
lə-məişət ehtiyaclannın ödənilməsindən ibarətdir. Müqavilənin sosial-iqtisadi 
məqsədinin sahibkarlıq fəaliyyətini heyata keçirməkdən ibarət olması istis­
na edilmir. Məsələn, əgər ailə kəndli təsərrüfatı torpaq sahəsi satın alarsa, bu 
zaman bağlanan alqı-satqı müqaviləsinin məqsədi həmin torpaqdan emtəəlik 
mal (məhsul) istehsal etmək (əmtəalik mal bazarda satılmaq üçün istehsal 
olunur), bir sözlə, sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmaq niyyəti bağlı olur.

2. M üqavilənin elem entləri
Müqavilədə alqı-satqı müqaviləsində olduğu kimi iki tərəf çıxış edir: satıcı; 

alıcı. Satıcı rolunda mülki hüququn bütün subyektləri — fiziki şəxslər, hüqu­
qi şəxslər, bələdiyyə və dövlət çıxış edə bilərlər. Bu müqavilənin bağlan­
masında satıcı qismində bəzi hallarda dövlət də iştirak edir. Dövləti bu müna­
sibətlərdə satıcı kimi dövlət əmlakının sərəncamçısı — AR-in İqtisadi inkişaf

125



Nazirliyi təmsil edir'.
Satıcı kimi müqavilənin bağlanmasının ən fəal iştirakçısı vətəndaşlardır. Biz 

tez-tez vətəndaşların öz mənzillərini, bağ evlərini, torpaq sahələrini, qarajlarını 
və s. satdıqlarının şahidi oluruq.

Çox vaxt daşınmaz əşyanın satıcısı kimi əşyanın mülkiyyətçisi çıxış edir. 
Bununla bərabər, qeyri-mülkiyyətçilər, məsələn, məhdud əşya hüququnun 
subyektləri istisna hal kimi müqavilədə satıcı kimi iştirak edə bilərlər. Söhbət 
tam təsərrüfatçılıq səlahiyyəti və operativ idarəetmə hüququnun subyekti olan 
dövlət müəssisələrindən gedir. Dövlət müəssisələri dövlət əmlakını idarə et­
məyə vəkil edilən dövlət orqanı tərəfindən yaradılan hüquqi şəxs statuslu 
müstəqil təsərrüfat subyektləridir. Onların əmlakı Azərbaycan Respublikasının 
dövlət mülkiyyətinə aiddir. Bu əmlak tam təsərrüfatçılıq səlahiyyəti və ya ope­
rativ idarəetmə hüququ əsasında həmin müəssisəyə təhkim edilmişdir. Dövlət 
müəssisəsi ona təhkim edilmiş daşınmaz əmlak üzərində sərəncam vermək 
səlahiyyətlərini (o cümlədən satılmasını) yalnız mülkiyyətçinin (dövlətin) razılığı 
və icazəsi ilə həyata keçirə bilər. Məsələn, Azerbaycan Dövlət Dəmir Yolu 
dövlət müəssisəsidir; bu müəssisə ona təhkim olunmuş daşınmaz əmlakı yal­
nız dövlətin İcazəsi ilə sata bilər.

Ər-arvaddan birinin daşınmaz əmlak üzərində sərəncam verməsi, o cümlə­
dən bu əmlakı satması müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Belə ki, ər (arvad) 
ümumi əmlak olan daşınmaz əşyanı satarkən arvadın (ərin) buna razılıq 
verməsi tələb edilir. Belə halda arvadın (ərin) razılıq verməsi notariat qayda­
sında təsdiq edilməlidir. Ərin (arvadın) bu barədə notariat qaydasında təsdiq 
olunmuş razılığı olmadıqda, o, əqdin həyata keçirildiyindən xəbər tutduğu və 
ya xəbər tutmaq imkanı olduğu gündən bir il ərzində həmin əqdin etibarsız 
sayılmasını tələb etmək hüququna malikdir (AM-in 33.4-cü maddəsi).

Birgə mülkiyyətdə olan daşınmaz əşyanın satılması bütün mülkiyyətçilə­
rin razılığı ilə həyata keçirilir (MM-in 222.2-ci maddəsi). Paylı mülkiyyətdə 
olan daşınmaz əşyaya gəldikdə isə onu demək lazımdır ki, bu əşyaların satıl­
ması analoji qaydada, yəni bütün mülkiyyətçilərin razılığı ilə həyata keçirilir 
(MM-in 215.5-ci maddəsi).

Müqavilənin bağlanmasında alıcı qismində mülki hüququn istənilən sub­
yekti çıxış edə bilər. Mülki qanunvericilik müəyyən kateqoriya subyektlərin və 
şəxslərin bu müqavilənin bağlanmasında alıcı qismində iştirakını məhdudlaşdı­
ran elə bir ümumi göstəriş ifadə etmir. Alıcı rolunda müqavilənin bağlanmasın­
da əsas və fəal iştirakçı yenə də vətəndaşlardır. Mülki dövriyyədə vətəndaşla­
rın yaşamaq üçün mənzil almalan, sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmalan 
üçün torpaq sahəsi əldə etmələri, dincəlmək üçün bağ evi almaları və s. kimi

'  özəlləşdirmə prosesində dövlət mülkiyyətində olan daşınmaz əmlak satılarkən dövlət bu 
münasibətlərdə satıcı kimi çıxış edir. Qu cür münasibətlər daşınmaz əşyalann alqı-satqı 
müqaviləsi barədə MM normaları itə yox, özəlləşdirmə haqqında qanunvericilikdə nəzərdə 
tutulan xüsusi qaydalar əsasında tənzimlənir. Müəlliflərdən N.I.Kloynln belə bir fikri ilə 
razılaşmaq yerinə düşərdi ki, özəlləşdirmə prosesində dəşınməz əşyanın satışı özəlləşdirmə 
haqqında qanunvericiliklə tənzimlənir, onda müvafiq normalar olmadıqda isə daşınmaz 
əşyalann alqı-satqısı haqqında ümumi qaydalar tətbiq edilir (bax: Граждансхое право России. 
Курс лехций. Часть 2 / Отэ. ред. О.Н. Садиков. М., 1997, с. 142).
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hallara tez-tez təsadüf olunur.
Hüquqi şəxslerin də bu müqavilədə alıcı rolunda iştirak etmələri mümkün­

dür. Xüsusən biz hüquqi şəxslərin ofis üçün bina almaları hallarının tez-tez şa­
hidi oluruq.

Mülki hüququn xüsusi subyekti olan dövlətin bu müqavilədə alıcı rolun­
da iştirak etməsi istisna edilmir. Hətta qanun bəzi obyektləri satın almaqda 
dövlətə üstün hüquq verir. Məsələn, dövlət qeydiyyatından keçmiş və xüsusi 
mülkiyyətdə olan abidələr (o cümlədən daşınmaz abidələr) satıldıqda, dövlət 
onları almaqda üstün hüquqa malikdir («Tarix və mədəniyyət abidələrinin qo­
runması haqqında» qanunun 4-cü maddəsinin 4-cü hissəsi). Müqavilədə alıcı 
rolunda da dövlətin özü yox, onun adından və onu təmsil edən dövlət orqanla- 
n çıxış edir.

Satıcı və alıcı daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsini, bir qayda olaraq, 
bilavasitə özləri bağlayırlar. Bununla belə, onlar nümayəndələrin vasitəsi ilə 
bu müqaviləni bağlamaq ixtiyarına malikdirlər. Belə halda, satıcı və alıcı nüma­
yəndə ilə tapşırıq müqaviləsi bağlayır, ona qarşı tərəf qarşısında təmsil 
olunmaq üçün yazılı səlahiyyət, yəni etibarnamə verir.

3. Müqavilənin predmeti
Müqavilənin predmetini daşınmaz əşya təşkil edir. Bu, onun fərqləndirici 

əlamətidir. MM-in daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin leqal anlayışını 
nəzərdə tutan 646-cı maddəsinin 1-ci bəndinin dispozisiyasında müqavilənin 
predmeti olan daşınmaz əşyaların dairəsi müəyyən edilir, bu cür əşyalann ad­
ları sadalanır; torpaq sahəsi; ev; bina; qurğu; mənzil; digər daşınmaz əş­
ya növləri.

O ki qaldı müəssisənin alqı-satqı müqaviləsinin predmeti olmasına, 
qeyd etməliyik ki, Azərbaycan Respublikasının MM-İ müəssisələrin alqı-satqı 
müqaviləsini tənzimləmir; bizim ölkə qanunvericiliyində müəssisələrin satış 
qaydaları müəyyən olunmamışdır. Amma praktikada müəssisələrin satışına 
rast gəlinir. Digər tərəfdən inkişaf etmiş ölkələrdə müəssisələrin satışı olduqca 
geniş yayılmışdır və təsərrüfat həyatında adi hal sayılır. Məsələn, Fransada 
sənaye-ticarət müəssisələrinin satışına qanunla yol verilir'. Hətta bəzi ölkələr­
də, məsələn. RF-də, müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsi­
nin ayrıca növü kimi nəzərdə tutulur və MM səviyyəsində tənzimlənir.

Qeyd etmək lazımdır ki, müəssisə həm maddi elementlərdən (daşınar və 
daşınmaz əşyalar; hazır məhsul; nağd pul və digər əmlak növlərindən), həm 
də qeyri-maddi elementlərdən (müqavilədən yaranan tələb hüquqları; sənaye 
mülkiyyəti hüquqlan; bazardakı faktiki vəziyyət və digər elementlərdən) ibarət 
əmlak kompleksidir*. Müəssisə bütövlükdə əmlak kompleksi kimi daşınmaz 
əmlak hesab edilir. Odur ki, o, alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilər. Belə 
hallarda müəssisənin satılması alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir; buna 
müəssisənin alqı-satqı müqaviləsi deyilir. Mülki qanunvericilik tənzimləmə- * 7

' Л. Жюплио да na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М.. 1961,
с. 62.

7 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред 
Е А  Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 175.
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diyinə görə, bu müqaviləyə qanunun analogiyası əsasında alqı-satqı (o cümlə­
dən daşınmaz əşyaların alqı-satqısı) haqqında MM normaları tətbiq edilir1.

Bununla bərabər, bütün daşınmaz əşya növləri istisnasız olaraq bu müqa­
vilənin predmeti ola bilməz. Bunun üçün zəruridir ki, müqavilənin predmeti 
ola bilən əşya növü dövriyyə qabiliyyətli olsun. Belə təsəvvür yaranır ki. 
dövriyyə qabiliyyəti olmayan, mülki dövriyyədən çıxanlmış daşınmaz əşya 
növləri müqavilənin predmeti ola bilməz. Məsələn, AR-in milli mədəniyyət əm­
lakının Dövlət siyahısına daxil edilmiş daşınmaz obyektlər mülki dövriyyədən 
çıxarılır («Mədəniyyət haqqında» AR Qanununun 38-ci maddəsinin 3-cü hissə­
si). Dövlət mülkiyyətində olan abidələrin satılmasına yol verilmir («Tarix və 
mədəniyyət abidələrinin qorunması haqqında» AR Qanununun 4-cü maddəsi). 
Meşə fondunun dövriyyəsinə, həmçinin meşə fondu sahələrinin özgəninkiləş- 
diriiməsinə gətirən və gətirə bilən alqı-satqı qadağandır (Meşə Məcəlləsinin 8- 
ci maddəsinin 1-ci bəndi). Qanunvericilikdə müəyyən olunmuş qaydada milli 
status alan mədəniyyət təsisatları, tarix və mədəniyyət abidələri, dövlət mu­
zeylərinin, arxivlərinin, kitabxanalarının yerləşdiyi binalar və sahələr hər hansı 
bir alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməz («Mədəniyyət haqqında» AR 
Qanununun 31-ci maddəsinin 2-ci hissəsi). Xüsusi qorunan su obyektləri, yəni 
xüsusi elmi, tarixi, mədəni, estetik və təbiətqoruyucu əhəmiyyətli su obyektləri 
qanunla müəyyən edilmiş qaydada toxunulmaz elan edilir və bu cür obyektlə­
rin alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməsi istisna olunur. Bu cür obyekt­
lər çox vaxt bütövlükdə və daimi olaraq təsərrüfat dövriyyəsindən çıxarılır (Su 
Məcəlləsinin 74-cü maddəsi)1 2. Dövlətin müstəsna mülkiyyətində olan torpaq­
lar satıla bilməz: onlar yalnız qanunvericilikdə müəyyən olunmuş qaydada isti­
fadəyə və icarəyə verilə bilər3.

Azərbaycan Respublikasına (dövlətinə) mənsub olan yerin təki fiziki və hü­
quqi şəxslərə satıla bilməz. Yerin təkindən onlar xüsusi razılıq əsasında qa­
nunvericiliklə müəyyən olunmuş qaydada yalnız istifadə edə bilərlər («Yerin 
təki haqqında» AR Qanununun 4-cü və 13-cü maddələri).

Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin predmeti onun mühüm şərti

1 Эннекцерус Л. Курс Германского гражданского права. Том 1 . Полутом 2. М., 1950. с.
68.

г Su Məcəlləsinin 74-cü maddəsi xüsusi qorunan su obyektlərinin aşağıdakı kateqoriyalarını 
müəyyən edir Azərbaycan Respublikasının daxili sulannın və Xəzər dənizinin (gölünün) 
Azərbaycan Respublikasına mənsub olan bölməsinin sularının sahələri; su-bataqlıq yerləri: 
nadir təbiəl landşaftına aid edilmiş sututarlar; su obyektlərinin mənbəyinin və mənsəbinin 
mühafizə zonaları; qiymətli balıq növlərinin kürülökmə və qışlama yerləri; meşələrlə, bitki və 
heyvanlar aləmi və digər xüsusi mühalizə olunan təbii ehtiyatlarla qıntmaz əlaqəsi olan su 
obyektləri. Qanunla xüsusi qorunan su obyektlərinin digər kateqoriyaları da müəyyən edilə bilər.

3 «Torpaq islahatı haqqında» qanunun 6-ct maddəsi dövlətin müstəsna mülkiyyətində olan 
torpaqların dairəsini müəyyən edir: dövlət hakimiyyət orqanlannın yerləşdiyi torpaqlar meşə 
fondu torpaqları; su fondu torpaqları və Xəzər dənizinin (gölünün) Azərbaycan Respublikasına 
mənsub olan sektorunun altında yerləşən torpaqlar; təbiəti mühafizə, təbii-qoruq, 
sağlamlaşdırma, istirahət, tarix-mədəniyyət təyinatlı torpaqlar, habelə üzərində təsərrüfat 
fəaliyyəti qadağan edilmiş qanunla qorunan ərazilərin torpaqlan; yay və qış otlaqlannın, mal- 
qara düşərgələrinin və köç yollannın torpaqları; dövlət sort-sınaq xidmətinin, toxumçuluq və 
damazlıq təsərrüfatlannın torpaqlan və s. Lakin həmin torpaqların bələdiyyə və xüsusi 
mülkiyyətə verilməsi istisna edilmir.
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olub, bir neçə əlamətlə xarakterizə olunur. Müqavilənin predmetini təşkil edən 
əşyalar, hər şeydən əvvəl, fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən obyektlərdir. 
İkincisi, bu növ əşyaları hüquqi cəhətdən əvəz etmək olmaz. Bu cür əşyalar 
hüquqi baxımdan əvəzolunmazdır. Üçüncüsü, müqavilənin predmetini təşkil 
edən obyekt həm də daşınar əşya ola bilər. Özü də dərhal buradaca qeyd 
etməliyik ki, bütün daşınar əşyalar yox, yalnız rəsmi reyestrlərdə qeydə alın­
ması tələb edilən daşınar əşyalar daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsi­
nin predmeti ola bilər. Bu onunla izah olunur ki, daşınmaz əşyaların alqı-satqı- 
sı haqqında müddəalar rəsmi reyestrlərdə qeydə alınması tələb edilən daşınar 
əşyaların alqı-satqısına tətbiq edilir (MM-in 650-ci maddəsi). Məsələn, mülki 
hava gəmiləri MM-in daşınmaz əşyalann dairəsini müəyyən edən 135-ci mad­
dəsinin 4-cü bəndi ilə daşınmaz əşya hesab edilmir'. O, daşınar əşya növünə 
şamil edilir. Bununla belə, Azərbaycan Respublikasının mülki hava gəmiləri 
Azərbaycan Respublikası mülki hava gəmilərinin dövlət reyestrində qeydiyya­
ta götürülməlidir («Aviasiya haqqında» qanunun 14-cü maddəsi). Qeyd etmək 
lazımdır ki, Azərbaycan Respublikasının mülki hava gəmisi xarici hüquqi şəxs­
lərə. əcnəbi vətəndaşlara satıla bilər. Belə halda münasibətlər daşınmaz əşya­
ların alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

O ki qaldı rəsmi reyestrlərdə qeydə alınması tələb edilən daşınar əşyaların 
növlərinə, qeyd etməliyik ki, bu növ əşyalar xüsusi və ayrıca siyahı («Daşınar 
amlakın rəsmi reyestrlərində qeydiyyata alınan əmlak növlərinin və onla­
rın qeydiyyatını aparan icra hakimiyyəti orqanlarının Siyahısı») ilə müəy­
yən olunur; həmin siyahı AR prezidentinin 2007-ci il 11 aprel tarixli fərmanı ilə 
təsdiq olunmuşdur. Bu siyahıya daxildir: mexaniki nəqliyyat vasitələri: tırtıllı 
mexaniki nəqliyyat vasitələri (traktorlar), kənd təsərrüfatında istifadə olunan di­
gər mexaniki nəqliyyat vasitələri; texnoloji nəqliyyat vasitələri; yanş məqsədli 
nəqliyyat vasitələri; tramvaylar və trolleybuslar; dəmir yol nəqliyyat vasitələri; 
mülki aviasiya hava gəmiləri; xidməti və mülki silah; daşınar tarix və mədəniy­
yət abidələri; kitabxanalarda olan nadir və qiymətli nəşrlər, xüsusi kolleksiya­
lar və s. Siyahıda həm də daşınar əşyalann qeydiyyatını aparan icra hakimiy­
yət orqanları göstərilmişdir2.

Daşınar əmlakın reyestrləri ilə bağlı münasibətlər xüsusi normativ aktla 
(«Daşınar əmlakın rəsmi reyestrləri, onlann tərtib edilməsi və aparılması 
Qaydaları» ilə) tənzimlənir; həmin akt AR prezidentinin 2007-ci il 11 aprel ta­
rixli fərmanı ilə təsdiq edilmişdir. Qaydalara görə, daşınar əmlakın reyestrlərin­
də qeydiyyat müxtəlif sənədlər əsasında aparılır ki, daşınar əmlak barəsində 
qanunvericiliklə müəyyən edilmiş qaydada bağlanmış əqdlər, o cümlədən alqı- 
satqı müqaviləsi bu sənədlərdən biridir; qeydiyyat müvafiq şəxs (alıcı, mülkiy­
yət hüququnu əldə edən) tərəfindən verilmiş ərizə əsasında apanlır. Ərizə da­
şınar əmlak barəsində alqı-satqı müqaviləsi bağlandıqdan sonra 5 iş günü

1 RF MM-in 130-cu maddəsi dövlət qeydiyyatına götürülən hava va deniz gəmilərini, daxili 
su gəmilərini, kosmik obyektləri daşınmaz əşyalann dairəsinə aid edir. Bizim MM-də belə bir 
göstəriş yoxdur.

2 «Daşınar əmlakın rəsmi reyestrlərində qeydiyyata alınan əmlak növlərinin və onlann 
qeydiyyatını aparan icra hakimiyyəti orqanlannın Siyahısı».
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müddətinə verilir'.

4. Müqavilənin forması
MM-in 647-ci maddəsi daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin for­

ması barədə qayda müəyyən edir. Bu qaydaya görə müqavilə notarial fo r­
mada bağlanılır. Başqa sözlə desək, daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsi 
yazılı formada bağlanılır. Bundan sonra müqavilə notariusun və ya bu cür no­
tarial hərəkəti yerinə yetirməyə ixtivan çatan digər vəzifəli şəxsin təsdiqləyici 
qeyd etməsi yolu ilə təsdiq edilir. Beləliklə, daşınmaz əşyaların alqı-satqısı 
haqqında müqavilə yazılı formada bağlanılır və notariat qaydasında təsdiqlənir 
(MM-in 647-ci maddəsi).

Tərəflərin imza atdıqları və notariusun təsdiq etdiyi sənəd müqavilənin bü­
tün şərtlərini ifadə edir. Lakin 24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-ə dəyişiklik 
və əlavələr edilənə kimi müqavilə notariat qaydasında təsdiqləndiyi andan 
bağlanmış hesab edilmirdi. Müqavilənin bağlanmış hesab edilməsi üçün 
zəruri idi ki, müqavilə üzrə hüquqlar dövlət qeydiyyatına alınsın. Belə ki, 
müqavilə üzrə hüquqlar dövlət qeydiyyatına alınmalı olduqda, müqavilə bu hü­
quqların qeydə alındığı andan bağlanmış sayılırdı (MM-in qüvvədən düşmüş 
407.3-cü maddəsi). Bu göstəriş indi MM-dən çıxartmışdır. Yeni göstərişə gö­
rə, notarial formalı müqavilələr təsdiq edildiyi andan bağlanmış sayılır (MM-in 
407.2-ci maddəsi). Odur ki, daşınmaz əşyaların alqı-satqısı müqaviləsi daşın­
maz əmlakın dövlət reyestrində qeydə alındığı andan yox, notariat qaydasında 
təsdiqləndiyi andan bağlanmış hesab edilir. Amma müqavilə öz hüquqi məq­
sədinə yalnız daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydə alındığı andan çatır; 
notariat qaydasında təsdiqlənməsi isə onun öz hüquqi məqsədinə çatmasına 
səbəb olmur.

Müqavilənin notarial formasına riayət edilməməsi müəyyən hüquqi nəticə­
lərə səbəb olur. Başqa sözlə desək, bu müqavilənin notariat qaydasında təs- 
diqlənməməsi onun etibarsızlığını şərtləndirir. Bu cür müqavilə puç, əhəmiy­
yətsiz, mütləq etibarsız aqd sayılır. Belə təsəvvür yaranır ki, daşınmaz əş­
yaların alqı-satqısı haqqında müqavilə yazılı formada bağlandıqda və notariat 
qaydasında təsdiqləndikdə etibarlı sayılır (MM-in 647.1-ci maddəsi). Bununla 
belə, müqavilənin notariat qaydasında təsdiqlənməsi (buna müqavilənin döv­
lət qeydiyyatı deyilir) özlüyündə daşınmaz əşya üzərində alıcının mülkiyyət * 7

' Qeydiyyatın apanlması ilə bağlı münasibətlər «Daşınar əmlakın rəsmi reyestrləri, onlann 
tərtib edilməsi və apanlması Qaydalan»ntn 2.2 -  2.12-ci bəndləri ilə tənzimlənir.

7 RF MM-in 350-ci maddəsi bundan fərqli olaraq daşınmaz əşyaların satqısı müqaviləsinin 
sadə yazılı formada (yəni notariat qaydasında təsdiqlənməsini nəzərdə tutmayan formada) bağ* 
lanma qaydasını müəyyən edir. Elə hesab edirik ki, bu cür müqavilələrin notariat qaydasında 
təsdiq edilməsinə bir o qədər də ehtiyac yoxdur. Bu, hər şeydən əwəl, süründürməçiliyə, lazım 
olmayan artıq xərclərin çəkilməsinə, ən əsası isə, bəzi notariusların və notarial hərəkəti yerinə 
yetirməyə hüququ çatan digər vəzifəli şəxslərin müqavilə bağlayan tərəflərdən «təşəkkür 
haqqı» almalarına, ümumiyyətlə, yersiz və lüzumsuz «başağnsına» və narahatçılığa səbəb olur. 
Əgər qanun daşınmaz əşyaya mülkiyyət hüququnun keçməsi üçün məcburi dövlət qeydiyyatı 
müəyyən edirsə, onda müqavilənin notariat qaydasında təsdiqlənməsinə nə ehtiyac vardır? 
Məcburi dövlət qeydiyyatı əqdin qanuniliyi üzərində dövlət nəzarətinin həyata keçirilməsi, habe­
lə dövlət rüsumu alınması üçün kifayət və yetərlidir.
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hüququnu yaratmır. Bunun üçün zəruridir ki, müqavilə üzrə hüquqlar (əşya 
üzərində m ülkiyyət hüququ) dövlət qeydiyyatına alınsın.

5. Daşınmaz əşya üzərində mülkiyyət 
hüququnun dövlət qeydiyyatı

Yuxarıda göstərdiyimiz kimi, daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin 
özünün dövlət qeydiyyatına alınmasını bu müqavilə üzrə əmlak hüququnun 
(mülkiyyət hüququnun) dövlət qeydiyyatından fərqləndirmək lazımdır. Müqavi­
lənin özünün dövlə t qeydiyyatına alınması dedikdə dövlətin vəzifəli şəxsi 
hesab olunan notariusun və digər vəzifəli şəxslərin müqaviləni notariat qayda­
sında təsdiqləməsi başa düşülür. Bu cür dövlət qeydiyyatının əsas təyinatı mü­
qavilənin qanuniliyi üzərində dövlət nəzarətini həyata keçirməkdən ibarət­
dir. Lakin bu, daşınmaz əşya üzərində mülkiyyət hüququnun satıcıdan alıcıya 
keçməsi üçün əsas deyildir. Deməli, müqavilənin özünün dövlət qeydiyyatı əşya 
üzərində alıcının mülkiyyət hüququnun əmələ gəlməsini şərtləndirmir.

Müqavilə üzrə hüququn, yeni daşınmaz əmlak üzərində mülkiyyət hüqu­
qunun dövlət qeydiyyatına alınması dedikdə isə bu hüququn (mülkiyyət hü­
ququnun) dövlət icra hakimiyyət orqanının (AR-in Daşınmaz Əmlakın Dövlət 
Reyestri Xidmətinin) tərtib etdiyi daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qey­
də alınması başa düşülür (MM-in 139-cu maddəsi). Bu cür dövlət qeydiyyatı­
nın əsas təyinatı müqavilənin hüquqi məqsədinin gerçəkləşdirilməsini, yəni 
əşya üzərində mülkiyyət hüququnun satıcıdan alıcıya keçirilməsini təmin 
etməkdən ibarətdir. Belə ki, daşınmaz əşyaya mülkiyyət hüququ alıcıya daşın­
maz əmlakın dövlət reyestrində qeydiyyat anından keçir (MM-in 178.1-ci mad­
dəsi). Buna görə də daşınmaz əşya üzərində mülkiyyət hüququnun dövlət 
qeydiyyatı dedikdə, alqı-satqı müqaviləsinin daşınmaz əmlakın dövlət reyest­
rində qeydə alınması başa düşülür.

Daşınmaz əşyanın özünün alıcıya verilməsi anı ilə bu əşyaya olan mülkiy­
yət hüququnun alıcıya verilməsi (keçməsi) anını (dövlət qeydiyyatına alınması 
anını) fərqləndirmək lazımdır. Belə ki, daşınmaz əşyanın faktiki olaraq alıcıya 
verilməsi hələ həmin əşya üzərində mülkiyyət hüququnun keçməsini ifadə et­
mir. Başqa sözlə desək, əmlakın alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcıya keçməsi ilə 
eyni vaxtda həm də mülkiyyət hüququnun keçməsi müşayiət olunmur. Əşya 
üzərində mülkiyyət hüququ alıcıya keçən müddətə kimi (dövlət qeydiyyatına 
kimi) də əşya satıcıdan alıcıya verilə bilər. Başqa sözlə desək, daşınmaz əşya­
nın alıcıya verilməsi və onun qiymətinin ödənilməsi üzrə öhdəlik mülkiyyət hü­
ququnun dövlət qeydiyyatına alınması vaxtına kimi də icra edilə bilər (və ya tə­
rəflərin razılığı ilə qeydiyyatdan sonra da icra edilə bilər). Axı, daşınmaz əşya­
ların alqı-satqı müqaviləsi konsensual müqavilədir.

Qeyd etmək lazımdır ki, dövlət qeydiyyatına kimi alıcı daşınmaz əmlaka sa­
hiblik və istifadə hüquqlannı həyata keçirə bilər, çünki bu hüquqlar müqavilə 
notariat qaydasında təsdiqləndiyi andan yaranır (MM-in 146.1-ci maddəsi).

Mülkiyyət hüququnun dövlət qeydiyyatına alındığı ana kimi alıcıya verilmiş 
daşınmaz əşya üzərində satıcının sərəncam vermək hüquqlan məhdudlaşdırı­
lır. Belə ki, satıcı həmin əşya barəsində hər hansı bir əqd bağlamaq ixtiyanna 
malik olmur. Əgər satıcı həmin daşınmaz əmlak üzərində sərəncam verməyə
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dair əqd (alqı-satqı, icarə, girov və s.) bağlayarsa, bu əqd etibarsız hesab edi­
ləcəkdir. Ona görə ki, həmin əqd bu cür əqd bağlamaq hüququ çatmayan 
şəxs tərəfindən bağlanmışdır’ . Lakin əşyanı alıcıya verən satıcı mülkiyyət hü­
ququnun dövlət qeydiyyatına alınması vaxtına kimi əşya üzərində mülkiyyət 
hüququnu müdafiə etmək səlahiyyətinə malik olur. Suna görə də o, vindikasi- 
ya və neqator iddiası verə bilər.

Alıcı da daşınmaz əmlaka sərəncam verə bilməz. Məsələ burasındadır ki, 
daşınmaz əmlaka sahiblik etsə də (o cümlədən daşınmaz əmlakdan istifadə 
etsə də) alıcı həmin əmlak üzərində sərəncam vermək hüququnu yalnız döv­
lət reyestrində qeydiyyat tarixindən həyata keçirə bilər (MM-in 146.2-ci mad­
dəsi).

Mülkiyyət hüququnun dövlət qeydiyyatına alınması anına kimi alıcı satıcının 
verdiyi əşyanın titu l (yəni hüquqi əsası olan) sahibi hesab olunur. Bununla 
belə. o. titu l mülkiyyətinə, yəni əşya üzərində mülkiyyət hüququnun əldə 
edilməsini şərtləndirən əsasa malik deyil. Ona görə də alıcı özünün sahibli­
yində olan daşınmaz əşyaya belə halda sərəncam (alqı-satqı, girov, icarə və 
s.) verə bilməz.

Beləliklə, alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcının daşınmaz əşyaya mülkiyyət hü­
ququ əldə etməsi, başqa sözlə desək, həmin əşya üzərində mülkiyyət hüqu­
qunun satıcıdan alıcıya keçməsi üçün mürəkkəb hüquqi tərkib (hüquqi fakt) 
lazımdır ki, bu, tərkib özündə iki elementi birləşdirir: bağlanmış müqavilə; 
mülkiyyət hüququnun dövlət qeydiyyatına alınması barədə akt. Göstəri­
lən mürəkkəb hüquqi tərkib olduqda, satıcı daşınmaz əşya üzerində mülkiyyət 
hüququnu itirir, alıcı isə həmin əşya üzərində mülkiyyət hüququ əldə edir. Sa­
tıcının mülkiyyət hüququnun verilməsi vaxtı ilə alıcının m ülkiyyət hüqu­
qu əldə etməsi vaxtı üst-üstə düşür, yəni bunlar eyni vaxtda və zamanda 
baş verir* 2. Daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydiyyat yazısı ləğv edildik­
də satıcı daşınmaz əmlaka mülkiyyət hüququnu itirir (MM-in 203.1-ci maddə­
si); daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində əmlaka mülkiyyət hüquqlan qeydə 
alındıqda isə alıcı əmlak üzərində mülkiyyət hüququ qazanır (MM-in 178.1-ci 
maddəsi).

Müqavilənin qiyməti və müddəti xüsusi qaydalarla tənzimlənmir. Odur ki, 
qiymət və müddət ilə əlaqədar yaranan münasibətlərə əşyaların alqı-satqısı 
haqqında müddəalar tətbiq edilir.

6. Tərəflərin hüquq və vəzifələri
Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsində satıcının əsas vəzifəsi daşın­

maz əşyanı verməkdən ibarətdir. Bununla belə, daşınmaz əşyaya mülkiyyət 
hüququ alıcıya daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydiyyat anından keçir. 
Yuxarıda göstərdiyimiz kimi, mülkiyyət hüququnun verilməsi ilə daşınmaz əş­

' Bu norma məhkəmə praktikasının müəyyən etdiyi qaydalara uyğundur (bax: n. 14 лостан- 
овления Пленума Высшего Арбитражного Суда РФ от 23 февраля 1998 г. № 8 «О некото­
рых вопросах практики разрешения споров, связанных с защитой права собственности и 
других вешных прав» ВАС 1998. №3).

2 Грибанов В.П. Договор купли-продажи по советскому гражданскому праву. М., 1956,
с. 31.
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yanın özünün verilməsi bir-birinə uyğun gəlməyə də bilər. Belə halda mülkiy­
yət hüququnun verilməsini fərqləndirmək lazımdır. Buna görə də satıcının əsas 
vəzifəsi təkcə daşınmaz əşyanı alıcıya verməklə məhdudlaşmır. Mülkiyyət hü­
ququnun dövlət qeydiyyatına alınması anına kimi öhdəliyi icra etməklə əşyanı 
faktiki olaraq alıcıya verən satıcı həmin əşya üzərində mülkiyyət hüququnu alı­
cıya keçirmək vəzifəsini daşıyır. Başqa sözlə desək, mülkiyyət hüququnun ke­
çirilməsi faktının daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydə alınması üçün 
satıcı öz tərəfindən zəruri olan tədbirləri həyata keçirməklə əşyanı alıcıya ver­
məyə borcludur (MM-in 648.1-ci maddəsi). Belə təsəvvür yaranır ki, mülkiy­
yət hüququnun keçməsini qeydiyyata aldırmaq öhdəliyi satıcının əsas 
vəzifəsi kim i özünü göstərir. Belə halda iki məqama xüsusi diqqət vermək 
lazımdır. B irinci halda, əgər mülkiyyət hüququnun dövlət qeydiyyatına alın­
masına kimi daşınmaz əşya alıcıya verilərsə, onda satıcının əsas vəzifəsi 
mülkiyyət hüququnu alıcıya keçirtməkdən ibarətdir. İkinci halda, əgər mül­
kiyyət hüququnun dövlət qeydiyyatına alınmasından sonra əşyanın alıcıya ve­
rilməsi bərədə tərəflər razılığa gəlsələr, onda satıcının əsas vəzifəsi həm əş­
ya üzerində mülkiyyət hüququnu alıcıya keçirtməklə, həm də əşyanı fak­
tiki olaraq alıcıya verməklə şərtlənir. Yeri gəlmişkən, qeyd edək ki, mülkiyyət 
hüququnun keçirilməsini qeydiyyata aldırmaq hər iki tərəfin, yəni həm satıcı­
nın, həm də alıcının vəzifəsidir. Onlar bu vəzifəni yerinə yetirmək məqsədi ilə 
daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydiyyat barədə ərizə ilə müvafiq dövlət 
orqanına müraciət edirlər. Əgər tərəflərdən biri qeydiyyatın gecikdirilməsində 
təqsirlidirsə, o, bununla əlaqədar əmələ gəlmiş zərərin əvəzini digər tərəfə 
ödəməlidir (MM-in 648.2-ci maddəsi). Beləliklə, satıcının əsas vəzifələrindən 
biri əşya üzərində alıcının mülkiyyət hüququnun əmələ gəlməsini təmin etmək­
dən ibarətdir’ .

Satıcı alıcıya müqaviləyə uyğun gələn daşınmaz əşya verməyə borclu­
dur. Elə hallar olur ki, satılmış əşya müqavilənin keyfiyyət barədə şərtlərinə uy­
ğun gəlmir. Onda alıcı MM-in 587-ci maddəsinə uyğun olaraq lazımi keyfiyyəti 
olmayan daşınmaz əşyanın verilməsinə görə satıcıdan tələb edir: alış qiymətinin 
azaldılmasını; ağlabatan müddətdə daşınmaz əşyanın qüsurlannı əvəzsiz ara­
dan qaldınlmasını və s. Belə halda alıcı həmin maddədə göstərilən mümkün al­
ternativdən yalnız birini - lazımi keyfiyyəti olmayan daşınmaz əşyanın müqavilə­
yə uyğun əşya ilə əvəz olunmasını tələb edə bilməz. Ona görə ki, daşınmaz əş­
yaların alqı-satqı müqaviləsinin predmetini təşkil edən əşya fərdi əlamətləri ilə 
müəyyən edilir, unikallığı (nadirliyi) ilə seçilir. Bu cür əşyalar əvəz edilməzdir. 
Odur ki, onlan başqalan ilə dəyişmək qeyri-mümkündür. Fərdi yox, yalnız cinsi 
(növ) əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyalan başqalanna dəyişmək olar.

Satıcının daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, daşınmaz əmlakın 
dövlət reyestrinə daşınmaz əşya daxil edildiyi ana kimi əşyanın təsadü­
fən məhv olması və ya zedelenməsi riski onun üzərinə düşür. Bununla 
belə, o, əşyanın saxlanması yükünü (xərcini) çəkir (MM-in 648.2-ci maddə-

' Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Отдельные виды обяза­
тельств. Л., 1961, с. 15; Граждакское право. Учебник. Том 2 /  Под ред. О.А Красавчикова. 
М„ 1985, с. 8.
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si). Bununla barabər, satıcı müqavilənin dövlat qeydiyyatına götürülməsi (mü­
qavilənin notariat qaydasında təsdiqlənməsi) və mülkiyyət hüququnun daşın­
maz əmlakın dövlət reyestrində qeydə alınması üçün tələb olunan xərcləri 
çəkməkdən azaddır. Dövlət qeydiyyatı üzrə xərcin yükünü alıcı çəkir (MM- 
in 647-ci maddəsi).

7. Alıcının hüquq və vəzifələri
Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsində alıcı rolunda çıxış edən tərəfin 

əsas vəzifəsi əşyanı qəbul etməkdən ibarətdir. Onun daşıdığı vəzifə təkcə 
bununla bitmir. Alıcının həm də faktiki olaraq əldə etdiyi əşya üzərində mül­
kiyyət hüququnun keçməsini dövlət qeydiyyatına aldırması onun başlıca 
vəzifəsidir. Alıcı mülkiyyət hüququnun keçirilməsi faktının daşınmaz əmlakın 
dövlət reyestrində qeydə alması üçün öz tərəfindən zəruri olanları həyata keçi­
rərək özünün qəbul etmə vəzifəsini icra edir (MM-in 648.1-ci maddəsi).

Alıcının daşıdığı vəzifələrdən biri daşınmaz əşyanın əvəzində müəyyənləş­
d irilm iş pul məbləğini (qiyməti) ödəməkdən ibarətdir, ödənişin və hesab­
laşmanın forması, üsulları və qaydası tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Da­
şınmaz əşyanın nisyə (kreditlə) satışını, hissə-hissə ödənilməsi və ya qabaq­
cadan ödənilməsi şərti ilə müqavilənin bağlanmasını qanun yasaqlamır.

Alıcının daşıdığı əlavə vəzifə onun mülkiyyət hüququnun dövlət qeydiy­
yatına alınması və müqavilənin özünün dövlət qeydiyyatına götürülməsi 
(yəni müqavilənin notariat qaydasında təsdiqlənməsi) üçün tələb edilən xərc­
lərin yükünü çəkməkdən ibarətdir. Belə ki, daşınmaz əşyaların alqı-satqı 
müqaviləsinin notariat qaydasında təsdiqlənməsi və daşınmaz əmlakın dövlət 
reyestrində qeydə alınması xərclərini alıcı çəkir (MM-in 647-ci maddəsi).

O ki qaldı alqı-satqı müqaviləsinin daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində 
qeydə alınmasının tənzimlənməsinə qeyd etməliyik ki, bu məsələ MM ilə (139- 
150-ci maddələr), habelə xüsusi qanunla, yəni «Daşınmaz əmlakın dövlət re­
yestri haqqında» qanunla (2004) nizamlanır. Bu qanun digər məsələlərlə bə­
rabər, həm də eyni zamanda daşınmaz əmlaka mülkiyyət hüququnun alqı-sat- 
qı müqaviləsi əsasında satıcıdan alıcıya keçməsini tənzimləyir. Qanunda gös­
tərilir ki, daşınmaz əmlak barəsində notariat qaydasında təsdiqlənmiş müqavi­
lələr hüquqların dövlət qeydiyyatı üçün əsasdır.

Daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsi təmiz öhdəlik müqaviləsidir. 
Belə ki, bu müqavilə tərəflər üçün öhdəlik yaradır. Daşınmaz əmlaka mülkiyyət 
hüququ mülkiyyətçidən əldə edən şəxsə həm də əşya müqaviləsi əsasında 
keçə bilər. Bu müqavilənin bağlanması üçün iki şərtə əməl olunması lələb olu­
nur: birincisi, mülkiyyət hüququnun verilməsi barədə mülkiyyətçi ilə əldə edə­
nin razılığı; ikincisi, bu faktın daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydiyyata 
alınması. Almaniya MQ bu əşya müqaviləsini nəzərdə tutur (873-cü paraq- 
raf)'. Həmin müqavilənin elementlərinə AR-in MM-ində rast gəlmək mümkün­
dür (178.1-ci maddə). Məhz bu kimi əşya müqaviləsi əsasında daşınmaz əş­
yalara mülkiyyət hüququnu mülkiyyətçidən əldə edən şəxsə keçirmək olar.

’ Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 66; Энно*- 
церус Л. Курс Германского гражданского права. Том 1. Попутом 2. М., 1950, с. 121-122.
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Bunun üçün yuxanda gösterdiyimiz iki şərtə əməl olunmalıdır. Qeyd etməliyik 
ki, mülki qanunvericilik əşya müqaviləsi çərçivəsində və əsasında daşınmaz 
əşyalara mülkiyyət hüququnun mülkiyyətçidən başqa şəxsə verilməsini qada­
ğan etmir.

§ 2. Müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsi
1. Müqavilənin anlayışı
Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi müəssisələrin alqı-satqı 

müqaviləsini nəzərdə tutmur və tənzimləmir. Amma praktikada belə müqavilə­
nin bağlanmasına rast gəlinir.

Qeyd etməliyik ki, daşınmaz əşyalann alqı-satqı müqaviləsinə görə satıcı 
torpaq sahəsini, evi, binanı, qurğunu, mənzili və ya digər daşınmaz əşyanı alı­
cının mülkiyyətinə verməyi öhdəsinə götürür (MM-in 646.1-ci maddəsi). Digər 
daşınmaz əşya dedikdə, hər şeydən əvvəl, müəssisə başa düşülür. Buna görə 
də müəssisə daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilər. 
Predmeti müəssisədən ibarət olan daşınmaz əşyalann alqı-satqı müqaviləsi 
isə müəssisənin alqı-satqı müqaviləsi adlanır. Belə ki, müəssisə əmlak komp­
leksi olduğuna görə daşınmaz əşya hesab edilir. Bu baxımdan o, mülki hüqu­
qun obyekti kimi çıxış edir. Mülki hüququn obyekti kimi müəssisə mülki-hüquqi 
əqdlərin (icarə, bağışlama, vəsiyyət və digər əqdlərin), eləcə də alqı-satqı əq- 
dinin predmeti ola bilər’ . Qeyd etmək lazımdır ki, dünyada mövcud olan bütün 
hüquq sistemlərinə görə müəssisənin müxtəlif növ əqdlərin predmeti olması 
mümkündür; müəssisə barəsində bağlanan əqdlərin ən geniş yayılmış növü 
məhz alqı-satqı müqaviləsidir; müəssisələrin alqı-satqısı həm adi iqtisadi 
fəaliyyət gedişində, həm də ödəniş qabiliyyətsizliyi prosedurasının tətbiqi ilə 
bağlı olaraq həyata keçirilə bilər2.

Məlum məsələdir ki, tənzimləmədiyinə və nəzərdə tutmadığına görə Azər­
baycan Respublikasının Mülki Məcəlləsi müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsinə 
leqal anlayış vermir; Mülki Məcəllə daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqaviləsi­
nin tərifini formulə edir ki, bir az qabaqda göstərdiyimiz kimi, müəssisələr hə­
min müqavilənin predmeti ola bilər. Məhz bu tərifə əsaslanaraq müəssisələrin 
alqı-satqı müqaviləsinə elmi (doktrinal) anlayış vermək mümkündür.

Müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsinə görə satıcı müəssisəni müəy­
yənləşdirilm iş haqq müqabilində, əvəzli olaraq alıcının mülkiyyətinə ver­
məyi öhdəsinə götürür.

Anlayışdan görürük ki, müqavilə satıcının üzərinə müəssisəni alıcının mül­
kiyyətinə vermək vəzifəsi qoyur. Buna görə müəssisələrin alqı-satqı müqavilə­
si konsensual müqavilədir. Həm də ona görə ki, müqavilənin bağlanması 
üçün tərəflərin razılığa gəlmələri kifayətdir: məhz tərəflər razılığa gəldikləri an­
dan müqavilə bağlanmış hesab edilir, onlar üçün hüquq və vəzifələr yaranır.

Müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsi evezli müqavilədir. Ona görə ki, mü- * 1

’ Daha ətratlı: Allahverdiyev Seblr. Azərbaycan Respublikasının mülki-hüquq kursu. Dərslik. 
I cild. II nəşr. Bakı. 2007, s. 058-659.

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Оте. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 178.
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əssisə müəyyənləşdirilmiş haqq müqabilində alıcının mülkiyyətinə verilir; məhz 
bu cəhət müqavilənin əvəzli olmasını şərtləndirir. Əgər müəssisə əvəzsiz ola­
raq alıcının mülkiyyətinə verilərsə, belə müqavilə alqı-satqı yox, bağışlama 
müqaviləsi sayılır.

Müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə həm də eyni 
zamanda ikitərəfli müqavilədir. Ona görə ki, müqavilədə iştirak edən hər iki 
tərəf bu və ya digər vəzifə daşıyır, eyni zamanda həmin vəzifəyə uyğun hüqu­
qa malik olur. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, satıcının üstünə müəssisəni alıcı­
ya vermək vəzifəsi düşür; alıcı isə müəssisənin satış pulunu ödəmək vəzifəsi 
daşıyır; satış pulunun ödənilməsini tələb etmək satıcının, müəssisəni əldə et­
mək isə alıcının hüququ sayılır.

Müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsi daşınmaz əşyaların alqı-satqı müqavilə­
sinin yarımnövüdür; daşınmaz əşyalann alqı-satqı müqaviləsi isə alqı-satqı 
müqaviləsinin müstəqil növlərindən biridir. Buna görə də müəssisələrin alqı- 
satqı müqaviləsinə onu tənzimləməkdən ötrü həm alqı-satqı, həm də daşın­
maz əşyaların alqı-satqısı barədə MM normaları tətbiq edilməlidir.

2. Müqavilənin elementləri
Müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsində iki tərəf iştirak edir: satıcı; alıcı.
Satıcı rolunda, bir qayda olaraq, müəssisənin mülkiyyətçisi çıxış edir; mül­

kiyyətçi dedikdə isə, müəssisəni təsis edən şəxs (təsisçi) başa düşülür. Belə 
ki, əmlak kompleksi olan müəssisə daşınmaz əşya kimi mülkiyyət hüququ 
əsasında təsisçiyə məxsusdur. Belə halda müəssisə mülkiyyət hüququnun ob­
yekti, təsisçi isə mülkiyyət hüququnun subyekti -  mülkiyyətçi olur.

Müəssisənin bir neçə təsisçisi ola bilər. Əgər bu kimi müəssisələr satılarsa, 
satış yalnız onların qarşılıqlı razılığı ilə heyata keçirilə bilər. Başqa sözlə, mü­
əssisə ancaq onun təsisçilərinin qarşılıqlı razılığı ilə satıla bilər; təsisçilərdən 
hər biri buna razılıq verməlidir. Əgər müəssisənin satılması barədə təsisçilər 
arasında mübahisə yaranarsa, məsələ məhkəmə qaydasında həll olunur.

Adətən müəssisənin təsisçisi onun rəhbəri (müdiri, direktoru, prezidenti, 
idarə heyətinin sədri və s.) olur. Bununla yanaşı, müəssisənin rəhbəri rolunda 
onun təsisçisi çıxış etməyə də bilər. Belə ki, müəyyən hallarda müəssisənin 
rəhbəri seçilir, təsisçi tərəfindən işə muzdla götürülür və təyin edilir; bu zaman 
onunla kontrakt (əmək müqaviləsi) bağlanılır. Müəssisənin rəhbəri onun ma­
raq və mənafeyini bütün müəssisələrdə, idarələrdə və təşkilatlarda təmsil edir; 
o, müəssisənin əmlakı barəsində sərəncam verir, mülki-hüquqi müqavilələr, o 
cümlədən əmək müqavilələri bağlayır; müəssisənin rəhbəri müəssisə adından 
etibarnaməsiz fəaliyyət göstərir. Lakin onun müəssisənin özünü satmaq hüqu­
qu yoxdur. Başqa sözlə, müəssisənin rəhbəri hər hansı şəxslə müəssisənin 
alqı-satqı müqaviləsi bağlaya bilməz. Ona görə ki, o, müəssisənin mülkiyyətçi­
si (təsisçisi) deyildir. Bununla belə, müəssisənin rəhbəri müəssisəni sata bilər; 
bundan ötrü müəssisənin mülkiyyətçisinin ona səlahiyyət verməsi tələb olu­
nur. Əgər mülkiyyətçi müəssisənin rəhbərinə tapşırıq verərsə, o, müəssisənin 
alqı-satqısı barədə hər hansı şəxslə müqavilə bağlaya bilər; bu zaman mülkiy­
yətçi ilə müəssisənin rəhbəri arasında tapşırıq müqaviləsi bağlanır, həm da 
onun adına etibarnamə verilir. Məhz həmin sənədlər əsasında müəssisənin
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rəhbəri müəyyən şəxslə müəssisənin alqı-satqı müqaviləsi bağlaya bilər.
Alıcı dedikdə, müəssisəni əldə edən şəxs başa düşülür; istənilən şəxs alıcı 

qismində müəssisənin alqı-satqı müqaviləsində iştirak edə bilər. Həm dövlətin, 
həm bələdiyyələrin, həm hüquqi şəxslərin, həm də fiziki şəxslərin həmin mü­
qavilə yolu ilə müəssisəni əldə etmələri mümkündür.

Müəssisənin alqı-satqı müqaviləsinin predmetini müəssisə təşkil edir; 
predmeti həmin müqavilənin mühüm şərtidir. Başqa sözlə, predmeti barədə 
şərt müəssisənin alqı-satqı müqaviləsinin mühüm şərti sayılır.

Müəssisə iki mənada işlədilir:
• mülki hüququn subyekti mənasında;
• mülki hüququn obyekti mənasında.
Mülki hüququn subyekti mənasında müəssisə dedikdə, məhsul istehsal 

edən və satan, işlər görən və xidmətlər göstərən, habelə digər növ fəaliyyətlə 
məşğul olan təsərrüfat subyekti başa düşülür; bu mənada müəssisə hüquqi 
şəxs sayılır; hüquqi şəxs isə mülki hüququn müstəqil subyektlərindən biridir. 
Hüquqi şəxs (subyekt) qismində müəssisə alqı-satqının predmeti ola bilməz. 
Bu, aydın məsələdir.

Mülki hüququn obyekti mənasında müəssisə dedikdə, mürəkkəb xarak­
terli əmlak kompleksi başa düşülür; məhz bu mənada müəssisə alqı-satqı mü­
qaviləsinin predmeti kimi çıxış edə bilər. Əmlak kompleksi kimi müəssisənin 
köməyi və vasitəsilə təsərrüfat (sahibkarlıq) fəaliyyəti həyata keçirilir.

Əmlak kompleksi kimi müəssisənin tərkibi kifayət dərəcədə müxtəlifdir; 
onun tərkibinə aiddir1:

• maddi əşya (əmlak);
• hüquqlar;
• faktiki münasibətlər (müştərilər dairəsi; işgüzar nüfuz, müəssisənin isteh­

sal-ticarət və ya xidmət sirləri; satış bazan, məqsədyönlü təşkiletmə; rek­
lam və s.).

Müəssisənin tərkibinə aid olunan nemətləri iki yerə bölmək olar1 2:
•  maddi əmlaka (elementə);
• qeyri-maddi əmlaka (elementə).
Əmlak kompleksi kimi müəssisənin tərkibi də məhz onlardan ibarətdir; 

məhz həmin nemətlərin köməyi ilə sahibkarlıq fəaliyyəti həyata keçirilir, bu və 
ya digər iqtisadi-təsərrüfat məqsədinə nail olunur (mal istehsal olunur və satı­
lır, iş görülür, xidmət göstərilir və s.).

Müəssisənin maddi əmlakı (əşyası) dedikdə, maddi (fiziki) obyekt forma­
sında olan nemətlər başa düşülür. Buraya aiddir:

•  daşınmaz əşya (bina, torpaq sahəsi, tikili və s.);
•  daşınar əşya (xammal, avadanlıq, dəzgah, cihaz, maşın, nəqliyyat vasitə­

ləri, hazır məhsul, yanmfabrikatlar, nağd pul və s.).
Müəssisənin qeyri-maddi əmlakı (elementi) dedikdə, elə nemətlər başa

1 Эннвкцерус Л. Курс Германского гражданского права. Том 1. Полутом 2. М., 1950, с.
657.

2 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев. АС . Комаров. М., 2005, с. 176.
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düşülür ki, onların maddi (aşya) forması olmur; bela əmlak «ideal əmlak» da 
adlanır. Müəssisənin bu növ əmlakına aiddir;

• tələb etmək hüququ (məsələn, debitor borcunu almaq hüququ);
• borcları (müqavilədən və digər əsaslardan yaranan öhdəliklər);
• müstəsna hüquq, yəni əqli mülkiyyət hüququ (məsələn, sənaye mülkiyyə­

ti hüquqları: firma adına olan hüquq; əmtəə nişanına olan hüquq; «nou-hau», 
yəni istehsal-ticarət sirri; kommersiya işarəsinə olan hüquq; sənaye nümunə­
sinə olan hüquq və s.. habelə müəlliflik hüququ);

• müəssisənin şansı.
Müəssisənin şansı (chancen, achallandage, goodwill) barədə xüsusi olaraq 

danışmaq lazımdır. Müəssisənin pulla qiymətləndirilə bilən perspektivi müəssi­
sənin şansı deməkdir. Qərb hüquq doktrinasında ona həm də «kliyentella» de­
yilir.

Müəssisənin şansı dedikdə, onun bazardakı faktiki (real) imkanı başa dü­
şülür. Buraya daxildir:

• müəssisənin bazardakı faktiki vəziyyəti;
• müəssisənin nüfuzu;
• müəssisənin işgüzar əlaqə və münasibətləri;
• müəssisənin malik olduğu müştərilər (real müştərilər);
•  müəssisənin gələcəkdə malik ola biləcəyi müştərilər (potensial müştərilər).
Müəssisənin şansı istənilən müəssisənin vacib elementidir; o, müəssisənin

aktivinin ən qiymətli hissəsidir’ .
Müəssisənin şansının qiymətini müəyyənləşdirmək üçün hər şeydən əvvəl, 

müəssisənin özünün qiyməti müəyyən olunmalıdır. Sonra isə müəssisənin 
ibarət olduğu bütün əmlak qiymətləndirilməlidir; onlar arasındakı fərq müəssi­
sənin şansının qiymətini ifadə edir.

Bəzən ədəbiyyat səhifələrində göstərilir ki, müəssisənin tərkibinə maddi və 
qeyri-maddi əmlakdan başqa, həm də eyni zamanda üçüncü element -  fərdi 
element daxildir. Fərdi element dedikdə, müəssisənin işçi qüvvəsi başa dü­
şülür; bu element istənilən müəssisənin fəaliyyət göstərməsinin vacib şərtidir. 
Amma müəssisənin işçi qüvvəsi, xüsusən də onun ixtisaslı mütəxəssisləri mü­
əssisənin şansı kimi elementə daxildir.

Qüvvədə olan qanunvericilik əmlak kompleksinin minimum dəyərini və ya 
tərkibini müəyyən etmir ki, o, müəssisə hesab edilsin. Əsas və başlıca şərt on­
dan ibarətdir ki, əgər əmlak kompleksi sahibkarlıq (təsərrüfat) fəaliyyətinin hə­
yata keçirilməsinə və iqtisadi nəticəyə nail olunmasına (mal istehsal edilməsi­
nə, işlər görülməsinə, xidmətlər göstərilməsinə və s.) imkan verərsə, müəssi­
sə kimi tanınır. Müəssisənin tərkibinə onun fəaliyyət göstərməsi üçün lazım 
olan bütün əmlak növləri daxil ola bilər.

Müəssisənin tərkibinə yalnız mülki-hüquqi xarakterli, yəni əmlak xarakterli 
hüquq və vəzifələr daxil ola bilər; mülki-hüquqi xarakterdə olmayan əmlak, 
vergi və s. hüquq və vəzifələr müəssisənin tərkibinə aid olunmur. Lakin mülki 
xarakterli elə hüquq və vəzifələr vardır ki, qanun onlann başqa şəxsə keçmə­

'  Ласк Г. Граждакско® право США. М„ 1961, с. 223. 
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sini qadağan edir (məsələn, həyat və sağlamlığa vurulmuş zərərin əvəzinin 
alınmasını tələb etmək hüququ və s.). Buna görə də belə hüquq və vəzifələri, 
habelə əmək, vergi və s. hüquq və vəzifələri müəssisənin alqı-satqı müqavilə­
si əsasında satmaq olmaz; onlann daşıyıcısı müəssisəni satan şəxs hesab 
olunur.

Müəssisələrin alqı-satqı müqaviləsinin qiyməti onun əsas elementlərin­
dən biri sayılır; bu element barədə şərt müqavilənin mühüm şərti hesab edilir. 
Buna görə də əgər tərəflər müqavilənin qiyməti barədə razılığa gəlməsələr, 
müqavilə bağlanmamış hesab olunur.

Müəssisənin alqı-satqı müqaviləsinin qiyməti dedikdə, satılan müəssisənin 
qiyməti başa düşülür; müəssisənin qiyməti isə iqtisadi kateqoriyadır. Buna gö­
rə də o, professional qiymətləndirmə fəaliyyəti nəticəsində müəyyən olunmalı­
dır. Müəssisənin qiyməti müəyyən olunan zaman istənilən hal, o cümlədən 
mühasibat uçotunda göstərilməyən hallar nəzərə alınmalıdır. Söhbət ilk növ­
bədə müəssisənin şansından gedir. Xüsusən də müəssisənin həyata keçirdiyi 
fəaliyyətin gələcək perspektivi nəzərə alınmalıdır.

Müqavilənin formasına gəldikdə isə, qeyd etməliyik ki, o, həmişə sada 
yazılı formada bağlanmalıdır. Bu, məlum məsələdir. Tərəflər adi bir sənəd 
tərtib edərək onu imzalayırlar; həmin sənəd müqavilənin məzmununu (müqa­
vilə şərtlərini) ifadə edir.

Bununla bərabər, tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə müəssisənin alqı-satqı mü­
qaviləsi notarial formada da bağlana bilər; bu zaman müqavilə notariat qay­
dada təsdiqlənir. Qeyd etməliyik ki, hamin müqavilə şifahi formada bağlana 
bilməz.

Müəssisənin alqı-satqı müqaviləsindən yaranan hüquq dövlət qeydiyyatı­
na alınmalıdır. Belə ki, müəssisə üzərində alıcının mülkiyyət hüququ daşınmaz 
əmlakın dövlət reyestrində qeyd olunmalıdır; bu andan satıcının müəssisə üzə­
rində mülkiyyət hüququna xitam verilir, alıcı isə ona mülkiyyət hüququ əldə 
edir. Dövlət qeydiyyatına alındığı andan müqavilə öz hüquqi məqsədinə çalır.

§ 3. Müəssisənin alqı-satqı müqaviləsinin məzmunu
1. Satıcının vəzifələri
Satıcı və alıcının üzərinə düşən vəzifələr, eləcə də onlann malik olduqları 

hüquqlar müəssisənin alqı-satqı müqaviləsinin məzmununu təşkil edir.
Satıcının üzərinə düşən vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, satılan mü­

əssisənin tərkibini təsdiq etdirməlidir; bu vəzifəni o, müəssisəni alıcının 
mülkiyyətinə verməmişdən əvvəl və müqavilə imzalanan ana kimi yerinə yetir­
məlidir. Həmin vəzifə müqavilə imzalandıqdan sonra da icra edilə bilər.

Müəssisənin tərkibi aşağıdakı sənədlərin köməyi ilə təsdiq olunur;
•  inventarizasiya aktı;
•  mühasibat balansı;
• müstəqil auditor rəyi;
• müəssisənin tərkibinə daxil olan bütün borclann (öhdəliklərin) siyahısı.
Qeyd etməliyik ki, satılan müəssisənin tərkibi və qiyməti müəssisənin tam

inventarizasiyası əsasında müəyyən olunur; tam inventarizasiya isə müəy-
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yənləşdirilmiş qaydalara müvafiq olaraq həyata keçirilir; inventarizasiya dedik­
də, müəssisənin əmlakının, öhdəliklərinin, hesablaşmalarının, maddi və digər 
sərvətlərin faktiki vəziyyətinin yoxlanılması, qiymətləndirilməsi və sənədlərlə 
rəsmiləşdirilməsi başa düşülür. Tam inventarizasiya aparıldıqdan sonra onun 
nəticəsi aktla rəsmiləşdirilir. Bu kimi məsələlər Azerbaycan Respublikası Ma­
liyyə Nazirliyinin müvafiq əmri ilə təsdiq olunmuş normativ aktla (qaydalarla) 
tənzimlənir.

İnventarizasiya prosesində müvafiq əmlakın mövcudluğu, vəziyyəti və qiy­
məti müəyyənləşdirilir. Inventarlaşdınlan əmlak dedikdə, başa düşülür:

•  əsas vəsaitlər;
• qeyri-maddi aktivlər;
• maliyyə qoyuluşu;
• istehsal ehtiyatları;
•  hazır məhsul;
•  mal;
•  pul vəsaiti və digər maliyyə aktivləri;
•  maliyyə öhdəlikləri (kreditor bordan, məsələn, bankdan alınan kreditlər

və digar borclar).
Satılan müəssisənin inventarizasiyası «Mühasibat uçotu haqqında» qanun­

da (1995) nəzərdə tutulmuşdur; həmin qanunda bu barədə müvafiq göstəriş 
vardır’ .

Mühasibat balansı dedikdə, hesabat dövrünün son gününə müəssisənin 
əmlak və maliyyə vəziyyətini əks etdirən maliyyə hesabatı forması başa düşü­
lür. Mühasibat balansının məzmunu Maliyyə Nazirliyinin müvafiq aktı (təsdiq 
etdiyi əsasnamə) ilə müəyyən olunur.

Müstəqil auditor rəyi müəssisənin tərkibi və qiyməti barədədir. Auditor 
fəaliyyəti «Auditor xidməti haqqında» qanunla (1994) tənzimlənir. Müstəqil au­
ditor sərbəst auditor xidməti göstərmək hüququ olan fiziki şəxsdir. O, müəssi­
sənin mühasibat uçotunu dəqiq və dürüst aparır, mühasibat və maliyyə hesa- 
batlannı müstəqil yoxlayır; bu zaman müstəqil auditorlar «Qiymətləndirmə 
fəaliyyəti haqqında» qanuna uyğun hərəkət etməlidirlər.

Müəssisənin tərkibinə daxil olan bütün borcların (öhdəliklərin) siyahı­
sı həm müəyyən kreditorlara ödənilən pul məbləğlərini, həm də mal verilməsi, 
xidmət göstərilməsi və iş görülməsi üzrə vəzifələri nəzərdə tutur. Vergi, əmak 
münasibətlərindən yaranan vəzifələr və s. bu siyahıya daxil deyil. Buraya yal­
nız mülki-hüquq münasibətlərindən yaranan borclar (öhdəliklər) daxildir. Baş­
qa sözlə, həmin siyahıya mülki-hüquqi xarakterli borclar aiddir.

2. Alıcının hüquq və vəzifələri
Alıcının əsas vəzifəsi müəssisənin satış pulunu satıcıya ödəməkdən 

ibarətdir. Bundan başqa, onun üzərinə daha iki vəzifə qoyula bilər.
•  zəruri sənədlərin tərtib olunması üzrə vəzifə;
• zəruri sənədlərin tərtib olunması üzrə xərcləri çəkmək vəzifəsi. 1

1 «Mühasibat uçotu haqqında» qanunun 14-cü maddəsinin 3-cü bendi. 
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Qeyd etmək lazımdır ki, zəruri sənədlərin tərtibi üzrə vəzifə və xərclərin bö­
lüşdürülməsi tərəflərin razılığı ilə müəyyənləşdirilir.
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VI FƏSİL
TƏLƏBLƏRİN VƏ DİGƏR HÜQUQLARIN 

ALQI-SATQISI

§ 1. Tələblərin və digər hüquqların
alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı, hüquqi tənzimlənməsi, 

predmeti və xüsusiyyətləri
1 /Tələblərin və digər hüquqların alqı-satqı müqaviləsinin 

anlayışı və hüquqi tənzimlənməsi
Hər şeydan əwəl, tələblərin və digər hüquqlann alqı-satqı müqaviləsinin 

mahiyyətini başa düşmək üçün belə bir əyani misal çəkək. Məsələn, hər hansı 
şəxs mağazadan məişət predmetləri və ev avadanlıqları (mebel, televizor, xal­
ça, soyuducu və s.) alaraq onları öz yaşadığı başqa şəhərə göndərmək üçün 
daşıyıcı (məsələn, dəmir yol nəqliyyatı müəssisəsi) ilə yükdaşıma müqaviləsi 
bağlayır. Bu müqavilədən həmin şəxsin daşıyıcıdan yükün verilməsini tələb et­
mək hüququ (tələbi) yaranır. Sahibi yük yolda olarkən həmin tələbi üçüncü 
şəxsə sata bilər. Belə halda yaranmış münasibətlər tələb (tələb) hüququnun 
alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir. Başqa bir misalda iki şəxs öz aralarında 
minik avtomobilinin alqı-satqı müqaviləsi bağlayırlar; alıcı minik avtomobilinin 
pulunu qabaqcadan ödəyir; tərəflər bağlanmış alqı-satqı müqaviləsinin beş ay­
dan sonra icra edilməsi, yəni minik avtomobilinin alıcıya verilməsi barədə razı­
lığa gəlirlər; belə halda alıcının satıcıdan minik avtomobilinin verilməsini tələb 
etmək hüququ (tələbi və ya tələb hüququ) yaranır; alıcı həmin hüququ (tələbi) 
öz qonşusuna satır; bu zaman yaranmış münasibəti rəsmiləşdirmək üçün alıcı 
və qonşu öz aralarında tələbin alqı-satqısı müqaviləsi bağlayırlar.

Tələblərin və digər hüquqların alqı-satqı müqaviləsi bizim ölkə qanunverici­
liyində yeni anlayışdır. Belə ki, sovet dövrünün mülki məcəllələri, o cümlədən 
Azərbaycan SSR-in 1964-cü il MM bu müqaviləni nəzərdə tutmur və onu tən­
zimləmirdi. Bu, onunla izah olunurdu ki, sovet mülki hüququna görə alqı-satqı- 
nın predmetini yalnız əşyalar təşkil edə bilərdi; hüquqlar isə alqı-satqının pred­
meti ola bilməzdi. Bazar iqtisadiyyatının inkişafı, elmi-texniki dəyişikliklər və di­
gər amillər hüquqlann alqı-satqının predmeti olmasını şərtləndirmişdir. Bu sə­
bəbdən əksər ölkələrdə alqı-satqı müqaviləsi ilə yalnız əşyalann verilməsi (sa­
tılması) yox, həm də eyni zamanda hüquqların verilməsi rəsmiləşdirilir'. Hü­
quqlar dedikdə, qeyri-maddi əşya (əmlak) başa düşülür ki, o, əşyanın növlə­
rindən biridir. Belə ki, dövlətlərin əksəriyyətinin qanunvericiliyinə görə, əşya 
(əmlak) iki yerə bölünür1 * 2:

•  maddi əşyaya (əmlaka);
•  qeyri-maddi əşyaya (əmlaka).
Maddi əşya odur ki, bu əşyaya fiziki cəhətdən sahiblik etmək mümkün

1 Bax: Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. 
ред Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 18.

‘  Məsələn, bax: Паск Г. Гражданское право США. М„ 1961. с. 466.
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olur; о, fiziki cəhətdən mövcud olan əşyadır. Alqı-satqı müqaviləsi ilə, ilk növ­
bədə, maddi əşyaların (mebelin, torpaq sahəsinin, mənzilin, məişət predmet- 
lərinin və s.) verilməsi (satılması) rəsmiləşdirilir. Bu müqavilənin predmetini 
əsasən və başlıca olaraq məhz belə əşyalar təşkil edir. Qeyd etmək lazımdır 
ki, Azərbaycan Respublikası MM-in 29-cu fəslinin 1-5-ci paraqraflannda ifadə 
olunan normalar məhz maddi əşyalann alqı-satqı müqaviləsinin tənzimlənmə­
sinə həsr olunmuşdur.

Qeyri-maddi əşya dedikdə, deyəri olan və pulla qiymətləndirilə bilən əm­
lak hüquqlan başa düşülür; ona «ideal əmlak» da deyilir1. Qeyri-maddi əşya 
qeyri-maddi əmlak neməti deməkdir. Azərbaycan Respublikasının mülki qa­
nunvericiliyi «qeyri-maddi əşya» anlayışının sinonimi kimi məhz «qeyri-maddi 
əmlak neməti» termini işlədir ki, onlar eynimənalıdır (MM-in 135.2-ci maddəsi). 
Deməli, əşyanın (əmlakın) maddi əşya (əmlak) və qeyri-maddi əşya (əmlak) 
kimi iki növə bölünməsi Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə 
də məlumdur.

Qeyri-maddi əşyalara (əmlaka) həm də əmlak hüquqları deyilir2. Maddi- 
ləşmiş (əşya) formada olmamasına baxmayaraq, əmlak hüquqlannın iqtisadi 
məzmunu olub, dəyəri vardır. Roma hüququ belə hüquqlan «res incoporalis», 
yəni «qeyri-maddi əşyalar» adlandınrdı3. Bizim ölkə qanunvericiliyində isə 
«əmlak hüquqlan» yox, «tələblər və digər hüquqlar» anlayışından istifadə olu­
nur. Alqı-satqı müqaviləsi ilə həm də məhz tələblər və digər hüquqlann veril­
məsi (satılması) rəsmiləşdirilir. Azərbaycan Respublikası MM-in 29-cu feslinin 
6-cı paraqrafına daxil olan normalar (651-654-cü maddələr) tələblərin və digər 
hüquqlann alqı-satqısı müqaviləsinin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur.

Bizim ölkə qanunvericiliyinin tələblərin və digər hüquqların alqı-satqı müqa­
viləsini tənzimləməsi xarici ölkələrin qanunvericilik praktikasına uyğun gəlir. 
Belə ki, bir sıra ölkələrin qanunvericiliyinə görə, əmlak hüquqlan (qeyri-maddi 
əşyalar) alqı-satqının predmeti ola bilər4. Məsələn, ABŞ-ın Vahid Ticarət Mə­
cəlləsi (VTM) müəyyən edir ki, satış müqaviləsinin predmeti həm maddi əşya­
lardan, həm də qeyri-maddi əmlakdan ibarətdir (VTM-nin 2-105-ci maddəsi); 
ABŞ hüququna satış müqaviləsi məlumdur ki, qeyri-maddi əmlak (intangible) 
bu müqavilənin predmeti ola bilər5. Yaponiya qanunvericiliyi müəyyən edir ki, 
alqı-satqı müqaviləsinə əsasən satıcı alıcıya əmlak hüququ verir (MM-in 555-ci 
maddəsi)6. Almaniya qanunvericiliyinə görə hüquqlar alqı-satqının predmeti 
ola bilər və bu zaman alqı-satqı haqqında normalar tətbiq edilir (MQ-nin 453- 
cü paraqrafı)7. Fransa mülki hüquq doktrinası hüququ alqı-satqı müqaviləsinin

’ Бушев А.Ю., Макарова O.A., Попондопупо В.Ф. Коммерческое право зарубежных 
стран. М., 2003, с. 218.

* Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебннх. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2006. с. 18.

3 Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б. Новицкого, И.С. Перотерского. М.. 
1999. с. 427.

4 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие /  Под ред. 8.В. 
ВвзБака, В.К. Путинского. М.. 2004, с. 325.

5 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961. а  202.
5 Саква Вагацума, Тору Ариидэуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М.. 1983, с  56.
'  Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. М., 1996, с. 65.
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predmeti kimi tanıyır; qeyri-maddi nemət hüquqlan (məsələn, ədəbi-bədii mül­
kiyyət hüququ, sənaye mülkiyyəti hüququ və s.) başqasına satıla bilər'.

Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyində əmlak hüquqlanna 
(tələblərə və hüquqlara) leqal anlayış verilmişdir. Bu anlayışa görə tələblər və 
hüquqlar dedikdə başqa şəxsə verilə bilən və ya sahibinə maddi fayda və 
onun başqa şəxslərdən nəyi isə tələb etmək hüququ vermək üçün nəzərdə tu­
tulan qeyri-maddi əmlak nemətləri başa düşülür (MM-in 135.5-ci maddəsi).

Tələb hüquqlan (tələblər) əsasən öhdəlik çərçivəsində mövcud olur. Kre­
ditor tələb hüququna malik olan şəxsdir. O, hüquq sahibidir. Bu hüquq ona öh­
dəlik əsasında mənsub olur. Lakin əmlak dövriyyəsinin inkişaf zərurəti çox 
vaxt öhdəlikdə çıxış edən tərəflərin dəyişməsini tələb edir. Odur ki, öhdəliyin 
qüvvədə olduğu müddət ərzində bu öhdəlikdə iştirak edən tərəflər başqa birisi 
ilə əvəz edilir və dəyişdirilir. Lakin belə halda öhdəliyin özü saxlanılır. Əgər öh­
dəlikdə kreditorlar (tələb etmək ixtiyanna malik olan şəxslər) deyişərsə, buna 
tələb hüququnun (tələblərin) güzəşti deyilir. Başqa sözlə desək, kreditor 
öhdəlik əsasında ona mənsub olan tələbi başqa şəxsə (yeni kreditora) verir ki, 
bu, tələb hüququnun (tələblərin) güzəşti (verilməsi) adlanır* 2.

Tələbin güzəşti dedikdə öhdəlikdən çıxan köhnə (əvvəlki) kreditorun onun 
bütün hüquqlarının keçdiyi digər subyektlə (yeni kreditorla) əvəz olunmasına 
yönələn saziş başa düşülür. Tələbin güzəştinin əsas forması sessiyadır (lat. 
«sessio»-güzəşt, verilmək). Sessiya dedikdə əvvəlki (köhnə) kreditorla yeni 
kreditor arasında bağlanmış əqd əsasında hüququn verilməsi (güzəşti) aktı 
başa düşülür. Köhnə (əvvəlki) kreditor sedent, yeni kreditor isə sessionar ad­
lanır. Başqa sözlə desək, tələb etmək hüququnu digər şəxsə verən şəxsə 
(kreditora) sedent, onun öz hüququnu (tələb etmək hüququnu) verdiyi şəxsə 
(yəni hüququ əldə edən şəxsə) isə sessionar deyilir.

Sessiyanın əsasını əvvəlki və yeni kreditor arasında, yəni sedent ilə sessio­
nar arasında bağlanılan əqd (müqavilə) təşkil edir. Bu əqd həm əvəzli, həm 
əvəzsiz və yaxud həm konsensual, həm də real, həmçinin ya birtərəfli, ya da 
ikitərəfli ola bilər3. Almaniya hüququnda sessiya əsas öhdəlikdən asılı olma­
yan abstrakt (mücərrəd) əqd hesab edilir4.

Tələb hüququnun güzəştinin (sessiyanın) əsasını təşkil edən əqd bağışla­
ma. dəyişmə, alqı-satqı, faktorinq və s. müqavilə növlərində bağlana bilər. Bu 
əqdlər sessiya müqaviləsi adlanır. Müəlliflərdən M.I.Braginski bu müqavilə­
nin qeyri-müstəqil olması fikrini irəli sürür5.

Tələbin güzəştinin (verilməsinin) əsas hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi al- 
qı-satqı müqaviləsidir ki, buna tələbin alqı-satqı müqaviləsi deyilir. Digər hü-

’ Л  Жюлпио de na Морандьер. Гражданское право Франции. M., 1961, Часть 3, с. 62.
2 XX asrin əvvəllərində rus slvilisli G.F.Şerşeneviç göstərirdi ki. əmlak hüquqlarının alqı- 

satqısı öhdəliklər üzrə hüquqlann güzəştinin bir qisminə qanşır və öz fərqləndirici əlamətlərini 
itirir (bax: Шершеневич Г.Ф. Учебних русского гражданского права. По изданию 1907. М., 
1995, с. 317).

3 bax: Новицкий И.Б.. Лунц Л.А. Общее учение об обязательство. М., 1950, с. 223-224.
4 bax: Jauerinig О. и.а. 8urgezliches Desetz bueb mil Oeset2 Oesctz buch mil Desetz zur 

Redekung des Rechls der.,,6. Au fl. München. 1997, s.410-411.
5 Брагинский М.И.. Витрянский 8 .S. Договорное право. Общие положения. М., 1997. 

с. 23-24.
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quqlann (məsələn, patent hüquqlannın) güzəştinin də ən əsas və geniş yayıl­
mış mülki-hüquqi vasitəsi alqı-satqı müqaviləsidir'. Lakin MM-də bu müqavilə­
yə anlayış verilmir. Amma buna baxmayaraq MM-in faktorinq müqaviləsinə 
verdiyi anlayışdan (655-ci maddə) istifadə etməklə həmin müqavilənin elmi tə­
rifini formula edə bilərik. Belə ki, onlar alqı-satqının ayrı-ayn növləri olub, bir- 
birinə yaxındır.

Tələblərin və digər hüquqlann alqı-satqı müqaviləsi tərəflər arasında 
bağlanan elə bir sazişdir ki, bu sazişə görə hüququn sahibi (satıcı) əvə­
zində müəyyənləşdirilmiş pul məbləği ödənilməklə tələbləri və digər hü­
quqları bu hüququn yeni sahibinə (alıcıya) verir və ya verməyi öhdəsinə 
götürür. Müqavilənin hüquqi məqsədi tələbləri və digər hüquqları əvəzli şəkil­
də özgəninkiləşdirmakdən, yəni hüquqlara və tələblərə mülkiyyət hüququ­
nu onların əvvəlki sahibindən yeni sahibinə keçirilməsini təmin etmək­
dən ibarətdir. Teləb və digər hüququ başqasının mülkiyyətinə vermək bu mü­
qavilənin hüquqi məqsədini təşkil edir. Belə ki, bizim ölkə qanunvericiliyi hü­
quqlara və tələblərə mülkiyyət hüququnun əldə edilməsinə yol verir (MM-in 9- 
cu fəslinin 3-cü paraqrafı); onlar maddi əşyalarla bərabər mülkiyyət hüququ­
nun obyekti sayılır.

Tələblərin və digər hüquqlann alqı-satqı müqaviləsinə verilən anlayışdan 
görünür ki, bu müqavilə həm real, həm də konsensual ola bilər. Praktikada 
çox vaxt və əksər hallarda bu müqavilə konsensual müqavilə formasında bağ­
lanır. Müqavilə həm də qarşılıqlı (ikitərəfli) xarakterə malikdir. Belə ki, müqa­
vilədə iştirak edən hər iki tərəf bir-birinə münasibətdə vəzifələr daşıyırlar və bu 
vəzifələrə uyğun gələn hüquqlara malikdirlər. Müqavilə, şübhəsiz ki, əvəzli 
müqavilədir. Ona görə ki, bu müqavilə tərəflərin qarşılıqlı əvəzlə təmin edil­
məsinə yönəlir. Dediklərimiz aydın olsun deyə, konkret misala müraciət edək. 
Hər hansı şəxs öz qiymətli əşyalannı (məsələn, zinət əşyalarını, qızıl məmulat­
larını və s.) lombarda saxlanca verir və onunla saxlama müqaviləsi bağlayır; 
bu müqavilədən həmin şəxsin lombarddan qiymətli əşyalann verilməsini tələb 
etmək hüququ (tələbi) yaranır; o, bu hüququ hər hansı üçüncü şəxsə sata bi­
lər; bu zaman yaranan münasibət tələbin alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdiri­
lir. Şübhəsiz, üçüncü şəxs (alıcı) qiymətli əşyaların verilməsini tələb etmək hü­
ququnu əldə etməyin müqabilində və əvəzində satıcıya (öz qiymətli əşyalarını 
lombarda saxlanca verən şəxsə) pul ödəyir; həmin pul tələbin alqı-satqı müqa­
viləsinin qiymətini, eləcə də onun əvəzli olmasını ifadə edir.

Söylədiklərimizdən belə təsəvvür yaranır ki, şəxs mülkiyyətçi kimi təkcə öz 
mülkiyyətində olan əmlak barəsində sərəncam vermir; o həm də hüquq sahibi 
kimi malik olduğu tələb və digər hüquqlara sərəncam vermək ixtiyanna malik­
dir ki, bu, tələblərin güzəşti (sessiya), yəni hüquqlann verilməsi formasında 
həyata keçirilir. Tələblərin güzəşti formasında hüquqlann digər şəxslərə veril­
məsinin ən əsas və geniş yayılmış mülki-hüquqi vasitəsi, hüquqi rəsmiləşdir­
mə üsulu alqı-satqı müqaviləsidir. Bu müqavilə tələblərin və digər hüquqlann

' Patent hüququnun güzəşti formasında patent hüquqlannın verilməsi barədə bax: Сергеев 
А.П. Право интеллектуальной собственности 8 Российской Федерации. Учебник. М., 
1999, с. 518; Allahverdiyev S.S. Azerbaycan Respublikasının müəlliflik və palenl hüququ. Mü­
hazirə kursu. 8akl. 2000, s. 295-296.
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alqı-salqı müqaviləsi adlanır.
Tələblərin və digər hüquqlann alqı-satqısı ilə əlaqədar yaranan münasibətlər 

əşyaların alqı-satqısı haqqında normalarla tənzimlənir. Belə ki, tələblərin və 
digər hüquqların alqı-satqısına, əşyaların alqı-satqısı haqqında göstərişlər müva­
fiq surətdə tətbiq edilir (MM-in 651-ci maddəsi). Ona görə ki, tələblərin və hü­
quqlann alqı-satqı müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsinin növlərindən biridir.

Bundan əlavə, rəsmi reyestrlərdə qeydə alınmış daşınmaz əşyalara və ob­
yektlərə hüquqlann satılması ilə əlaqədar yaranan münasibətlər daşınmaz eş- 
yalann alqı-satqı müqaviləsi haqqında mülki normalar ilə nizama salınır ki, 
bu normalar MM-in 646-650-ci maddələrində nəzərdə tutulmuşdur. Bu maddə­
lər rəsmi reyestrlərdə qeydə alınmış daşınmaz əşyalara və obyektlərə hüquqla­
rın satıldığı hallarda müvafiq surətdə tətbiq edilir (MM-in 651-ci maddəsi).

2. Müqavilənin elementləri
Müqavilədə iki tərəf iştirak edir: satıcı; alıcı. Satıcı tələblərin və digər hü­

quqların sahibidir. Məsələn, ixtiranı, faydalı modeli və sənaye nümunəsini 
yaradıcı əməyi ilə yaradan şəxs (yəni müəllif) və ya onun göstərdiyi hüquqi və 
fiziki şəxslər (onların razılığı ilə) patent hüququnun (patentin) sahibi (satıcı) ola 
bilərlər. Alıcı isə tələblərin və digər hüquqların yeni sahibi hesab olunur ki, 
bu hüquqlar ona alqı-satqı müqaviləsi əsasında keçir. Deməli, satıcı hüququ 
özgəninkiləşdirən, alıcı isə onu əldə edən şəxsdir.

Həm alıcı, həm də satıcı rolunda əsasən vətəndaşlar və hüquqi şəxslər 
çıxış edirlər. Bu müqavilədə dövlətin çıxış etməsi istisna edilmir. Məsələn, 
Mərkəzi Bank Azərbaycan dövləti adından forvard kontraktlan bağlaya bilər ki, 
bu cür kontraktlar icra müddəti gələcək tarix üçün nəzərdə tutulan alqı-satqı 
sazişidir. Forvard əqdləri xarici dövlətlərin, mərkəzi bankların və beynəlxalq 
maliyyə təşkilatlarının buraxdığı, yaxud təminat verdiyi qiymətli borc kağızları, 
sonra geri satın alınmaqla, xarici valyutada ifadə edilmiş və ödənilməli olan 
satış haqqında sazişdir. Bundan əlavə, Mərkəzi Bank dövlət adından qiymətli 
dövlət kağızlarını, çekləri, vekselləri, habelə Azərbaycan Respublikasının və 
xarici dövlətlərin kredit təşkilatlarının xarici valyutada təqdim etdikləri ödəniş 
sənədlərini və öhdəliklərini almaq və satmaq kimi əməliyyatlar aparır.

Tələblərin və digər hüquqların alqı-satqı müqaviləsinin predmetini güzəşt 
edilən tələblərin və digər hüquqların özü təşkil edir. Başqa sözlə desək, bu 
müqavilənin predmeti satıcıya məxsus olan tələblər və digər hüquqlardan 
ibarətdir. Əsasən öhdəliyə əsaslanan tələb hüquqları (tələblər) alınıb-satılır. 
Bununla bərabər, öhdəlik xarakterli elə tələblər vardır ki, bu cür tələblər başqa 
şəxslərə güzəşt edilə bilmir, yəni verilə bilmir. Məsələn, satıcının şəxsiyyəti 
ilə qırılmaz bağlı olan tələblər, o cümlədən alimentlər haqqında və həya­
ta və ya sağlamlığa vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi haqqında tələb­
lər bu cür müqavilənin predmeti ola bilməz (MM-in 194.3-cü maddəsi).

Tələblərin və digər hüquqlann (əmlak xarakterli hüquqlann) alqı-satqı mü­
qaviləsinin predmetinə daxil edilməsi bizim qanunvericilikdə bir az əvvəldə
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göstərdiyimiz kimi, yeni və təzə haldır'. Bununla belə, mülki qanunvericilik 
konkret hansı əmlak hüquqlarının alqı-satqının predmeti ola bilməsini 
müəyyən etmir. Lakin buna baxmayaraq, hesab edirik ki, müqavilənin pred­
meti olan tələblər və digər hüquqlar, yəni əmlak hüquqları (bu, kifayət qədər 
geniş anlayışdır) özündə üç növ hüququ birləşdirir; öhdəlik hüququ (ona tələb 
hüququ da deyilir ki, bir az əvvəldə bu hüquq barədə danışdıq); əşya hüququ; 
patentlə bağlı olan hüquq (yəni patent hüququ; ona sənaye mülkiyyəti hüququ 
da deyilir). Bunlardan əlavə, qiymətli kağızlarda təsbit olunmuş hüquqlar da 
müqavilənin predmeti ola bilər ki, bu hüquqlar mahiyyətcə, öhdəlik (tələb) hü- 
quqlan deməkdir. Təsadüfi deyildir ki, ABŞ hüquq doktrinasına görə, öhdəlik 
(tələb) hüquqlan qeyri-maddi əmlak hesab edilir və özündə qiymətli kağızları 
(istiqrazı və s.) birləşdirir* 2.

Əşya hüquqlarının əşyanın özü ilə birlikdə alqı-satqı müqaviləsinin 
predmeti ola bilməsi istisna edilir. Bu onunla əlaqədardır ki. əşya hüququ 
əşyanın özü ilə sıx surətdə bağlıdır; onu əşyadan ayırmaqla satmaq olduqca, 
son dərəcə çətin məsələdir. Belə ki, əşya hüququnun, məsələn, əşya hüququ­
nun növlərindən biri olan mülkiyyət hüququnun əşyadan ayrıca olaraq satılma­
sı prinsip etibarı ilə mümkündür. Lakin bu kimi hallarda əşya satıcının sahibli­
yində qalır və alıcının (əşyaya mülkiyyət hüququnu əldə edənin) təsərrüfat sfe­
rasına (sahibliyinə) keçmir. Başqa sözlə, bu zaman əşyaya mülkiyyət hüququ 
alıcıya keçsə də, əşyanın özü satıcının sahibliyində qalır. Məsələn, iki şəxs mi­
nik avtomobilinə mülkiyyət hüququnun satılması barədə razılığa gəlirlər; bu za­
man minik avtomobilinə mülkiyyət hüququnu alıcı əldə edir, yəni bu hüquq ona 
keçir; amma minik avtomobilinin özü satıcının sahibliyində qalır. Buna görə də 
qeyd etməliyik ki, əşya hüququnun (mülkiyyət hüququnun) əşyanın özü ilə bir­
likdə satılması qeyri-mümkündür. Lakin qiymətli kağızlann satılması bu qayda­
dan istisna hal təşkil edir. Belə ki, qiymətli kağızların satılması qiymətli kağız­
larla bu kağızlarda təsbit edilmiş hüquqların birlikdə alıcının mülkiyyətinə veril­
məsini ifadə edir. Başqa sözlə desək, qiymətli kağıza mülkiyyət hüququnun al- 
qı-satqı əsasında satıcıdan alıcıya keçməsi qiymətli kağıza sahiblik hüququnun 
verilməsi yolu ilə heyata keçirilir (MM-in 993.1-ci maddəsi).

Qiymətli kağızlarda təsbit olunmuş emlak hüquqları alqı-satqının 
predmetini təşkil edir3. Qiymətli kağızlar satıldıqda onun təsdiqlədiyi bütün 
hüquqlar da alıcıya keçir. Adlı qiymətli kağızlar üzrə hüquqlar satıldıqda tələbin

'  Yeri gəlmlşkən qeyd edək kl, emlak hüquqlarının (talablerln və diger hüquqlann) alqı-
satqısının mümkünlüyü Rusiya huquqşünaslan tərəfindən uzun müddət şübhə altına alınmışdı. 
Lakin praktikada əmlak hüquqlannın ovezli güzəşti üzrə eqdlərin geniş səviyyədə bağlanması 
nəticədə qanunvcricinj məcbur etdi ki, o, emlak hüquqlannın alqı-satqısı ilə əlaqədar yaranan 
münasibətləri hüquqi cəhətdən tənzimləsin. Xüsusən, mülki dövriyyədə birja əqdləri və patent 
hüquqlannın güzəşti müqavilələrinin tetbiqi geniş xarakter almışdı. Buna görə də RF-ın yeni 
MM-də əmlak hüquqlannın alqı-satqınm predmetinə daxil olması barədə qayda müəyyən 
edilmişdir (MM-in 454.4-cü maddəsi). Bizim MM-də isə tələblərin və digər hüquqların alqı- 
salqısı müqavilənin xüsusi növü klml nəzərdə tutulur.

3 Леек Г  Гражданское право США. М., 1961, с. 202.
3 Qiymətli kağızm satılması emlak hüquqlanndan əlavə, həm də eyni zamanda elə qiymətli 

kağızın özünün əşya kimi özgəninküəşdirilməsıni ifadə edir. Axı, qiymətli kağızlar da əşyadır 
(MM-in 135.1-ci maddəsi).
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güzəşti haqqında yazılı arizə verilməsi tələb edilir. Orderli qiymətli kağızlara 
olan hüquqların satılmasına gəldikdə isə, belə halda qiymətli kağızın arxa tərə­
fində tələbin güzəşti haqqında qeyd (indossament) etmək də zəruridir.

Müqavilənin predmetini təşkil edən hüquqlardan biri patentlə bağlı olan 
hüquqlardır (patent hüquqlarıdır). Patent hüquqlarının verilməsi müxtəlif hü­
quqi formalarda həyata keçə bilər. Bu hüquqi formalar içərisində patent hü­
quqlarının güzəşti nisbətən praktiki əhəmiyyətə malikdir. Patent hüquqlarının 
güzəşti patent sahibinin malik olduğu hüquqları başqa şəxsə verməsini ifadə 
edir. Patent sahibi patent hüquqlarını istənilən fiziki və ya hüquqi şəxslərə gü­
zəşt edə bilər. Çox vaxt və əksər hallarda patent hüququnun güzəşti alqı-sat- 
qı müqaviləsi modeli üzrə həyata keçirilir. Özü də dərhal buradaca qeyd et­
mək istəyirik ki, patent hüququnun obyektləri olan ixtiralar, sənaye nümunələri 
və faydalı modellər (sənaye mülkiyyəti obyektləri) yox, yalnız bu obyektlərlə 
bağlı patent hüquqları alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilər.

Müəlliflik hüquqları alqı-satqı müqaviləsinin predmetinə daxil edilmir. Ona 
görə ki, müəlliflik hüquqlan müəllif müqavilələri üzrə verilir («Müəlliflik hüququ 
və əlaqəli hüquqlar haqqında» AR Qanununun 28-ci maddəsi). Qanun müəlliflik 
hüququnun müəllif müqavilələri formasında verilməsi qaydasını müəyyən edir.

Alqı-satqı müqaviləsinin predmetini təşkil edən hüquqlardan biri birja əqd- 
ləri üzrə əmələ gələn hüquqlardır. Məsələn, fyuçers əqdləri, opsion əqdləri 
və digər əqdlər əmlak hüquqlannı ifadə edir. Fyuçers əqdi birja mallannın sa­
tıcı tərəfindən alıcıya gələcəkdə göndərilməsini nəzərdə tutur. Bu əqdə görə 
alıcı satıcıdan malın göndərilməsini tələb etmək hüququ əldə edir ki, o, həmin 
hüququ başqasına sata bilər. Opsion oqdlərə gəldikdə isə onu demək olar ki, 
bu cür əqdlər birja əmtəəsinin və ya birja əmtəəsini göndərməyə dair kontraktla­
rın gələcəkdə alqı-satqısı hüquqlarının müəyyən şərtlərlə alqı-satqısına dair əqd- 
dir. Hüquqların alqı-satqısına dair əqdlər birja ticarəti qaydalarında müəyyən 
edilir («Əmtəə birjası haqqında» AR Qanununun 16-cı maddəsinin 1-ci bəndi).

Beləliklə, yuxarıda söylədiyimiz fikirlər tələblərin və digər hüquqların alqı- 
satqısı müqaviləsinin predmeti haqqında ümumi xarakterli bir neçə müddəa 
söyləməyə imkan və əsas verir. B irincisi, əşya hüquqlarının əşya ilə b irlik­
də satılması halına praktikada hələ rast gəlinməmişdir. Əşyanın özü olma­
dan əşya hüquqlarının «təmiz şəkildə» satılması prinsip etibarı ilə mümkündür. 
Məsələn, yaşayış evi üzərində «təmiz şəkildə» mülkiyyət hüququ (əşya hüqu­
qu) satılarkən yaşayış evinin özü satıcıda qalır. İkincisi, kreditor müqavilədən 
əmələ gələn öhdəlik (müqavilə öhdəliyi) əsasında ona mənsub olan tələbi al- 
qı-satqı müqaviləsi üzrə digər şəxsə (alıcıya) verə bilər. Əgər öhdəliyin əmələ 
gəlməsini şərtləndirən müqavilə ikitərəfli (qarşılıqlı) xarakter daşıyarsa, satıcı 
(kreditor) tələb hüquqlarını yalnız ona həvalə edilmiş vəzifəni icra etdiyi halda 
sata bilər. Məsələn, podrat müqaviləsi üzrə sifarişçi işin nəticəsini tələb etmək 
hüququnu yalnız o halda sata bilər ki, o, işin qiymətini (podrat haqqını) qabaq­
cadan ödəmiş olsun. Birtərəfli müqavilələrdən (məsələn, borc müqaviləsin­
dən. saxlama müqaviləsindən və s.) əmələ gələn tələb hüquqları satılarkən bu 
cür məhdudiyyətlər olmur. Özü də satıcı (kreditor) müqavilədən əmələ gələn 
öhdəlik əsasında ona mənsub olan tələbi satarkən, bu müqavilədə tərəf kimi 
çıxış edən borclunun razılığı tələb edilmir. Lakin tələbin güzəşti öhdəliyin ma­
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hiyyətinə, onun borclu ilə razılaşmasına və ya qanunvericiliyə zidd olmamalıdır 
(MM-in 194.1-ci maddəsi). Müqavilədənkanar öhdəliklərdən (qeyri-müqa- 
vilə öhdəliklərindən) irəli gələn hüquqlar da alqı-satqı müqaviləsinin 
predmeti ola bilər. Məsələn, hər hansı şəxs digər şəxsin minik avtomobilini 
icazə almadan idarə edərkən onu aşıraraq xarab edir və istifadə üçün yararsız 
hala salır. Bunun nəticəsində həmin şəxslər arasında delikt (zərər vurmaqla 
bağlı olan) öhdəliyi əmələ gəlir ki, bu öhdəlik müqavilədənkanar öhdəliyin növ­
lərindən biridir; həmin öhdəlikdə zərərvuran borclu, zərərçəkən isə kreditor­
dur. Onlar zərərin əvəzinin pul formasında yox, natura formasında (eyni tipli 
və markalı minik avtomobili vermək) ödənilməsi barədə razılığa gəlirlər. Kredi­
tor (zərərçəkən) həmin avtomobilin verilməsini zərərvurandan tələb etmək hü­
ququnu başqa şəxsə sata bilər. Lakin müqavilədənkanar öhdəliklərin çoxu 
şəxsi xarakter daşıyır. Ona görə də bu cür öhdəliklər üzrə hüquqlar satılarkən 
müəyyən hallarda borclunun razılığı tələb olunur.

Bununla bərabər, kreditorun şəxsiyyəti ilə qınlmaz bağlı olan və müqavilə- 
dənkənar öhdəliklərdən irəli gələn elə tələblər var ki, bunlar başqa şəxslərə 
güzəşt edilə bilməz (MM-in 194-cü maddəsi). Məsələn, həyata və ya sağlamlı­
ğa vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi haqqında tələblərin başqasına güzəşt 
edilməsinə yol verilmir. Biz bunlar barədə bir az əvvəldə də danışmışıq.

üçüncüsü, müqavilələrdən və müqavilələrdənkənar (ziyan vurma nəticə­
sində əmələ gələn) öhdəliklərdən yaranan tələb hüquqlan yalnız natural xa­
rakterə malik olduqda (məsələn, podrat müqaviləsində sifarişçinin işin nəti­
cəsi barədə tələbi: yük sahibinin daşıyıcıdan yükün verilməsini tələb etmək hü­
ququ; mülkiyyətçinin saxlanca verdiyi əmlakın verilməsi barədə tələbi və s.) al- 
qı-satqı müqaviləsinin predmeti olur. Əgər tələb hüquqları pul xarakterində 
olarsa . belə hüquqlann verilməsi pul tələbinin güzəşti müqaviləsi forması 
ilə (alqı-satqı müqaviləsi ilə yox) rəsmiləşdiriləcəkdir1 2. Bu onunla izah olunur 
ki, pul alqı-satqı müqaviləsinin predmeti ola bilməz; bu müqavilədə pul satılan 
əşyanın dəyər ekvivalenti sayılır3. Amma prinsip etibarilə pul tələblərinin alqı- 
satqısı mümkündür. Məsələn, şəxs banka iki illik müddətə yüz min manat 
məbləğində əmanətə pul qoyur və hər ay faiz (məsələn, min manat) alır. İki il­
lik müddətin başa çatmasına iki ay qalmış əmanətçiyə pul lazım olur. O, bank­
dan aldığı faizləri itirməmək üçün yüz min manatı tələb etmək hüququnu 95 
min manata üçüncü şəxsə satır.

Dördüncüsü, satılan əmlak hüquqlannın tətbiq sferası bir o qədər də geniş 
deyil, yəni hüquqların alqı-satqı müqaviləsinin tətbiq sahəsi məhduddur. Belə 
ki, bu müqavilənin predmetini praktiki olaraq əsasən birja əqdləri və müs­

1 Pul tələbləri pul öhdəliklərindən əmələ gəlir. Pul öhdəlikləri isə əmlak dövriyyəsində xüsusi 
rol oynayır. Bu cür öhdəliklər öhdəliklərin icra predmetinə görə onun bir növü hesab edilir. Pul 
öhdəliklərinin predmetini pulun verilməsi bəmdə hərəkət təşkil edir. Bu öhdəliklər bütün evəzli 
müqavilələrdən, qeyri-hüquqi hərəkətlərdən (məsələn, ziyan vurmaqdan) əmələ gəlir (bax: 
Лунц Л.А. Деньги и денежные обязательства в граждансхом праве. М.. 1999).

1 Комментарий к ГК РФ. Часть 2 /  Отв. ред АЛ. Сергеев, Ю.К. Толстой. М„ 2005, с. 6.
3 Сахаа Вагацумв, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2, М-. 1903, с. 

56.
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təsna hüquqlar (patent hüquqları) təşkil edir.
Beşincisi, hüquqlar ve tələblər satılarkən alıcı onlara mülkiyyət hüququ 

aidə edir. Həmin hüquq və tələblər alıcının mülkiyyətinə yalnız o halda verilə 
bilər ki. onların güzəşt edilməsi və ya girov qoyulması mümkün olsun
(MM-in 193.1-ci maddəsi).

Tələblərin və digər hüquqlann alqı-satqı müqaviləsi həm sadə yazılı, həm 
də notarial formada bağlana bilər. Bu, tələblərin irəli gəlməsini şərtləndirən 
müqavilənin formasından asılıdır. Əgər həmin müqavilə sadə yazılı formada 
bağlanarsa, onda tələblərin güzəşti də sadə yazılı formalı alqı-satqı müqaviləsi 
ilə rəsmiləşdiriləcəkdir. Məsələn, kənd yerində yaşayan vətəndaş öz qonşusu­
na 500 kq taxıl verir və sadə yazılı formada borc müqaviləsi bağlayır. Əgər o, 
müqavilədən irəli gələn tələb hüququnu satarsa, onda alqı-satqı müqaviləsi 
sadə yazılı formada bağlanacaqdır.

Rəsmi reyestrlərdə qeydə alınmış daşınmaz əşyalara və obyektlərə hüquq­
lar satıldığı hallarda, müqavilənin notarial formada bağlanması tələb edilir. 
Bununla bərabər, satılmış hüquqlar daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qey­
diyyata alınır.

§ 2. Müqavilənin məzmunu

1. Satıcının vəzifələri
Satıcının əsas vəzifəsi müqavilənin predmeti olan tələbləri və digər 

hüquqları alıcının mülkiyyətinə verməkdən ibarətdir. Başqa sözlə desək, o, 
tələb və hüquqlan yeni sahibinə (alıcıya) verməyə borcludur. Satıcı tələb və 
hüquqları ona aid olan sənədlərlə birlikdə verməlidir. O, həmin tələblərdən 
və hüquqlardan istifadə üçün zəruri olan bütün məlumatları alıcının nəzərinə 
çatdırmalıdır.

Satıcı alıcıya yükdən azad olan hüquqlar verməyə borcludur. Satılan hü­
quq və ya tələblər qanun və ya əqd əsasında hər hansı formada məhdudlaşdı- 
nlmamalıdır. Ona görə də satıcı alıcıya üçüncü şəxslərin hüquqlarından və id­
dialarından (məsələn, girov hüququndan, vindikasiya iddiasından, müqavilə 
iddiasından və s.) azad olan hüquq və tələb verməlidir.

Satıcı tələb və hüquqları alıcıya özündə olduğu vəziyyətdə keçirməlidir 
(MM-in 193.1-ci maddəsi). Bu onu ifadə edir ki, satıcı müqavilənin predmeti 
olan tələbləri alıcıya hüququn keçdiyi məqamda mövcud olmuş həcmdə və 
şərtlərlə verməlidir. Məsələn, öhdəliyin icrasını təmin edən girov hüququ, ha­
belə ödənilməmiş faizlərə hüquq alıcıya keçir. Müqavilədə başqa qayda da 
nəzərdə tutula bilər.

Satıcı tələbi satdıqda bu tələbi irəli sürmək ixtiyarına malik olmalıdır.
Yəni, o, həqiqətən tələbin və digər hüquqlann sahibi olmalıdır. Buna görə də 
satıcı həqiqətən bu cür tələb və hüquqlara malik olmasını əsaslandırmalıdır. O, 
tələbin və hüququn güzəşti barədə təsdiqlənmiş sənədi alıcıya verməyə 
borcludur. Satıcı satılan tələb və ya hüququn həqiqətən mövcud olmasına gö­
rə cavabdehdir. O, satılmış tələb və hüququn etibarsızlığı üçün məsuliyyət da- 
şıyır.

Satıcı həm də əlavə vəzifələr daşıyır. Belə ki. o, hüququnun osaslandırıl-
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ması və alıcıya keçirilməsi üçün teləb olunan zəruri xercin yükünü çəkir.

2. Alıcının vəzifəsi
Alıcının əsas vəzifəsi əldə etdiyi hüquq və tələbləri qəbul etməkdən

ibarətdir. Alıcı tərəfindən qəbul edilmiş hüquq və tələblər onun mülkiyyətinə 
keçir. O, əldə etdiyi tələb və hüquqlar üzərində mülkiyyət hüququ qazanır. Alı­
cının bu vəzifəsi hüququn keçirilməsindən (tələbin güzəştindən) ibarətdir (MM- 
in 652-ci maddəsi).

Alıcının ikinci əsas vəzifəsi əldə etdiyi hüquq və tələblərin haqqını (əvə­
zini) ödəməkdən ibarətdir. O, satıcıya müəyyənləşdirilmiş pul məbləğini ödə­
məyə borcludur. Tələbin və hüququn qiyməti tərəflərin razılığı ilə müəyyən edi­
lir. Alıcının ödəniş barədə vəzifəsini icra etməsi ilə əlaqədar yaranan münasi­
bətlər alqı-satqı haqqında müddəalarla qaydaya salınır.

Bununla bərabər, alıcı əlavə vəzifə də daşıyır. Məsələn, o, satılan hüquq 
və tələbin güzəşti barədə lazımınca təsdiqlənmiş sənədin ona verilməsini satı­
cıdan tələb edə bilər. Belə halda, alıcı sənədin təsdiqlənməsi üçün lazım 
olan xərcləri ödəməyə borcludur (MM-in 193.3-cü maddəsi). Bu, onun vəzi­
fəsidir.
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VII FƏSİL
FAKTORİNQ MÜQAVİLƏSİ (PUL TƏLƏBLƏRİNİN 

GÜZƏŞT EDİLMƏSİ MÜQABİLİNDƏ 
MALİYYƏLƏŞDİRMƏ MÜQAVİLƏSİ)

§ 1. Faktorinq müqaviləsinin anlayışı, 
əhəmiyyəti, elementləri və xüsusiyyətləri

1. Faktorinq müqaviləsinin anlayışı
Faktorinq əməliyyatının (faktorinqin), eləcə də bu əməliyyatı rəsmiləşdirən 

faktorinq müqaviləsinin mahiyyətini başa düşmək üçün belə bir əyani misal 
çəkək. Məsələn, sement istehsal edən müəssisə dəmir-beton məmulatı 
(DBM) müəssisəsinə sement göndərir. DBM müəssisəsi istehsal etdiyi məh­
sulları satdıqdan sonra 3 ay müddətində sementin pulunu ödəməyi öhdəsinə 
götürür. Lakin sement istehsal edən müəssisə bu müddəti gözləmir. Bank hə­
min məbləğ həcmində sement müəssisəsinə pul vəsaiti verir. Sement müəssi­
səsi isə DBM müəssisəsindən almalı olduğu pul vəsaitini tələb etmək hüququ­
nu banka verir (güzəşt edir). Bankla sement müəssisəsi arasındakı əməliyyat 
faktorinq adlanır və bu münasibətlər faktorinq müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

İndi isə faktorinq sözünün mənasına aydınlıq gətirək. Ədəbiyyatda faktorin­
qin ingiliscə «factory» sözündən olub, hərfən «ticarət kontoru» mənasını ifa­
də etməsi göstərilir’ . Başqa bir ədəbiyyatda faktorinqin ingiliscə «agent», «va­
sitəçi» anlayışını bildirməsi qeyd edilir. Buna görə İngiltərə və ABŞ hüququn­
da faktor dedikdə prinsipalın mənafeyinə hərəkət edən xüsusi tip professional 
ticarət agenti başa düşülür1 * 3. Faktor kimi ticarət nümayəndəsinin fəaliyyəti İn­
giltərədə 1889-cu il tarixli «Faktor haqqında» xüsusi qanunla tənzimlənir4. Mü­
əlliflərdən Y.Funk «faktorinq» termininin mənşəcə latın sözü olması barədə fi­
kir irəli sürür (latınca «facere»-hərəkət etmək, həyata keçirmək, bağlamaq)5. 
Faktorinqin məzmun və mahiyyətinə gəldikdə isə bu, pul tələbinin güzəşt 
edilməsi müqabilində maliyyələşdirmədin

Yüz ildən çoxdur ki. bazar münasibətləri əsasında iqtisadiyyatını inkişaf et­
dirən dövlətlər faktorinq institutundan istifadə edir. Rusiya mülki hüququnda 
pul tələblərinin güzəşt edilməsi müqabilində maliyyələşdirmə, xarici praktikada 
faktorinq adlanan bu institut Azərbaycan Respublikasının mülki hüququ üçün

1 Fcyzullaboyli I.Ə.. Bayramov Ə.I., Əlizado A.Ş., Orucov ş.O. Teləb, tələbat, bazar va mar­
ketinq. Bakı. 1998, s. 225.

3 Банковское депо. Учебник / Под ред. В.И. Колесникова. 1998, с.100.
’  Основные институты гражданского права зарубежных стран ( Под ред. В.В.Залвс- 

екого. М.. 1999. с. 29; Тынель А.. Функ Я , Хвалой В. Курс международного торгового пра­
ва. Учебник. Минск. 2000, с. 402.

4 Public General Acıs. 1889. ch. 45.
5 Тынель А.. Функ Я . Хвалой В. Göstərilən dərslik, s. 402.
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zə və yeni anlayışdır'.
Xarici ticarət praktikasında və beynəlxalq iqtisadi münasibətlərdə geniş su- 

tdə tətbiq edilən faktorinq anlayışı 28 may 1988-ci ildə Ottavada BMT tərə- 
ıdən beynəlxalq faktorinq haqqında konvensiya qəbul edilməsinə gətirib 
xarmışdır. Azerbaycan Respublikası indiyə kimi bu konvensiyanı imzalama- 
ışdır. Lakin buna baxmayaraq faktorinq haqqında qüvvədə olan MM-in nor- 
aları hazırlanan və qəbul edilən vaxt həmin konvensiyanın müddəalan nəzə-
alınmışdır2. Bizim ölkə qanunvericiliyi onun norma və prinsiplərinin çoxunu 

krarlayır.
MM-in 655.1-ci maddəsi faktorinq müqaviləsinin leqal anlayışını nəzərdə tu- 

r. Faktorinq müqaviləsinə görə bir tərəf (faktor) üçüncü şəxs (borclu) 
arasində müştərinin (kreditorun) üçüncü şəxsə mal verməsindən, işlər 
srməsindən və ya xidmətlər göstərməsindən irəli gələn pul tələbinin 
esabına digər tərəfə (müştəriyə) pul vəsaiti verir və ya verməyi öhdəsi- 
a götürür, müştəri isə bu pul tələbini faktora güzəşt edir və ya güzəşt 
İməyi öhdəsinə götürür.

Müqaviləyə verilən leqal tərifdən görünür ki, o, həm konsensual faktorinq, 
əm də real faktorinq müqaviləsi ola bilər. Belə ki, əgər faktor müştəriyə pul 
asaiti verməyi, müştəri isə pul tələbini faktora güzəşt etməyi öhdəsinə götü- 
>rsə, bu, konsensual faktorinq müqaviləsi olacaqdır. Yox. əgər faktor müş- 
ıriyə pul vəsaiti verirsə, müştəri isə pul tələbini faktora güzəşt edirsə, onda 
ral faktorinq müqaviləsi bağlanır. Lakin xarici praktikada konsensual fakto- 
nq müqaviləsinə daha çox rast gəlmək olur.

Müqavilədə iştirak edən tərəflərin hər ikisi bir-birinə münasibətdə həm vəzi- 
ilər daşıyır, həm də bu vəzifələrə uyğun gələn hüquqlara malikdirlər. Ona gö- 
j  də müqavilə ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilədir. Müqavilə həm də əvəzli mü- 
avilə hesab edilir. Ona görə ki, tərəflər öz vəzifələrinin icrası müqabilində bir- 
irindən qarşılıqlı əvəz (haqq) alırlar, özü də buradaca dərhal qeyd etməliyik 
i, bu müqavilə bütün hallarda əvəzli xarakterə malikdir. Onun əvəzsiz müqa- 
ilə olması istisna edilir. Bu, müqavilənin sahibkarlıq müqaviləsi olması ilə 
ərtlənir. Almaniya ədəbiyyatında təsadüfi deyildir ki, faktorinq sahibkarlıq mü- 
laviləsi, xüsusi ticarət əqdi sayılır3.

Faktorinq müqaviləsinin hüquqi məqsədi pul tələbinin faktorun, pul və- 
aitinin isə müştərinin mülkiyyətinə keçirilməsini, yəni pul tələbinə və pul vəsa-

’ Hələ SSRİ dövründə keçən yüzilliyin 80-cl lllerinln axırlannda kommersiya banklan bəzi 
Tklorinq əmoliyyatlan apanrdı. Bu əməliyyallar SSRİ Dövlət Bankının 22 dekabr 1989-cu il 
arixti 252-ci saylı məktubunda nəzərdə tutulan qaydalarla tənzimlənirdi (bax: Письмо rıO 
юрядхе осуществления операции по уступке поставщиками банку права попучения 
шатежа по платежным требованиям за поставленные товары, выполненные работы и 
■казанные услуги). Qüvvədən düşmüş «Banklar və bank fəaliyyəti haqqtnda» qanunun (1996) 
;7-d maddəsinin 2-d bəndi üçüncü şəxslərdən pul fonnasında öhdəliklərin icrasını tələb etmək 
lüququnun kredit təşkilatı lərəfindon alınmasını (faktorinq) bank eqdinln bir növü kimi müəyyən 
idirdi (bax: AR QK, III did, s. 277).

3 Bu konvensiyanın əsas xüsusiyyətləri ilə tanış olmaq üçün bax: Тынель А. Функ Я , 
(валой В. Курс международного торгового права. Учебник. Минск. 2000. с. 402; Вилкова 
Г Г  Договорное право в международном обороте. М., 2004, с. 193.

3 Жалинский А.. Рврихт А. Введение в немецкое право. М-. 2001, с. 478.
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itinə müvafiq olaraq onlann mülkiyyət hüququnun əmələ gəlməsini təmin et­
məkdən ibarətdir. Müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədi isə güzəşt edilən tə­
ləb hesabına müştəri tərəfindən pui vəsaiti əldə etməkdən, bu vəsaitin dövriy­
yəsini sürətləndirməkdən, sahibkarlıq fəaliyyətinin rentabelliyini artırmaqdan, 
faktorun isə göstərdiyi xidmətlərin dairəsini genişləndirməkdən, onun əlavə 
gəlir əldə etməsindən ibarətdir.

2. Faktorinqin tarixi
Faktorinqin yaranma tarixi barədə müəlliflərin fikirləri üst-üstə düşmür. 

Ədəbiyyat səhifələrində qeyd olunur ki, eramızdan əvvəl III minillikdə Mesopo­
tamiyada ticarətlə məşğul olan şəxslər arasında müasir faktorinqə oxşayan 
münasibətlər mövcud idi. Bir qrup tədqiqatçı hələ qədim Babilistanda faktorinq 
əməliyyatının apanldığını göstərirlər. Digər müəlliflər göstərirlər ki, faktorinq XX 
əsrin 30-cu illərində A8Ş-da əmələ gəlmişdir. Göründüyü kimi, faktorinqin tari­
xi bu məsələnin tədqiqatçıları tərəfindən müxtəlif cür təsvir olunur. Bizim fikri- 
mizcə, faktorinq İngiltərə və ABŞ-da meydana gəlmişdir. Belə ki, hələ XIV əsr­
də İngiltərədə faktor adlı subyekt ticarət dövriyyəsində vasitəçilik fəaliyyəti 
göstərirdi. «Faktor» termini «agent» kimi terminin sinonimi kimi işlədilirdi; tica­
rət nümayəndəsi faktor adlanırdı. Sonradan faktor institutu ABŞ-da tətbiq edil­
məyə başladı. XIX əsrin ikinci yarısında Şimali Amerikada faktorinq əməliyyat­
larından geniş surətdə istifadə edilirdi. Qərbi Avropa ölkələrində isə faktorinq 
institutunun XX əsrin 50-ci illərindən başlayaraq maliyyə dövriyyəsində böyük 
rol oynamasının şahidi oluruq. Bunun nəticəsində faktorinq banklan və ixtisas- 
laşdınlmış faktorinq cəmiyyətləri yarandı.

Faktorinq beynəlxalq münasibətlərdə daha geniş surətdə tətbiq edilməyə 
başladı. Bu isə faktorinq fəaliyyətinin tənzimlənməsinin unifikasiya edilməsini 
şərtləndirdi. Bu məqsədlə UNİDRUA (Xüsusi Hüququn Unifikasiya edilməsi 
üzrə Beynəlxalq İnstitut) beynəlxalq faktorinq haqqında konvensiyanın la­
yihəsini hazırladı. 28 may 1988-ci ildə Ottava şəhərində bu konvensiya 14 
dövlət tərəfindən imzalandıqdan sonra qəbul edildi. Həmin dövlətlərdən yalnız 
üçü (Nigeriya, Fransa və İtaliya) bu Konvensiyanı ratifikasiya etdi. Konvensiya 
1 may 1995-ci ildən qüvvəyə minmişdir. Konvensiya Almaniya və Latviya tərə­
findən də ratifikasiya olunmuşdur.

3. Faktorinq müqaviləsinin xüsusiyyətləri
Faktorinq müqaviləsinin ən mühüm xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki. bu mü­

qavilə müxtəlif mülki-hüquqi müqavilələrin ünsürlərini əhatə edir (MM-in 
390.4-cü maddəsi). Ona görə də bu müqaviləni kom pleks və ya qarışıq mü­
qavilə hesab etmək olar'. Lakin faktorinq müqaviləsi müstəqil müqavilədir. 
Başqa sözlə, faktorinq müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsinin müstəqil növlərin­
dən biridir.

Faktorinq müqaviləsi tələblərin alqı-satqı müqaviləsidir (daha doğrusu, tə­
ləblərin alqı-satqı müqaviləsinin xüsusi halıdır). Biz bundan əvvəlki fəsildə gös­

1 Bu hüquqi konstruksiyanın qanşıq müqavilə olması bir çox müəlliflər taraflndən dəstəklənin 
Гражданское право. Учебник. Часть / Под.ред. А.Г.Квлпина. М.. 1999. с. 293: Гражданское 
право. Учебник. Том 2 Попутом 2 / Под.ред Е.А.Суханова. М.. 2000. с. 232.
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tərdik ki, əgər müqavilədən irəli gələn tələblər natural xarakterli olarsa, bu cür 
tələblərin verilməsi alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir. Yox, əgər müqavilə­
dən irəli gələn tələblər (yəni üçüncü şəxsə mal verməsindən, işlər görməsin­
dən və ya xidmətlər göstərməsindən irəli gələn tələblər) pul xarakterli tələblər 
olarsa, belə halda faktorinq müqaviləsi kimi hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsin­
dən istifadə edilir. Əgər tələblərin alqı-satqı müqaviləsi natural xarakterii tələb­
lərin satılmasını nəzərdə tutursa, faktorinq müqaviləsi ilə pul xarakterli tələblər 
özgəninkiləşdirilir. Buna görə də faktorinq müqaviləsi tələblərin alqı-satqı mü­
qaviləsinin xüsusi halıdır'. Belə ki, faktorinq müqaviləsində tərəf rolunda çıxış 
edən faktor müştəridən onun üçüncü şəxslərə mal verməsindən, iş görməsin­
dən və ya xidmət göstərməsindən irəli gələn pul tələblərini satın alır1 * 2 3. Buna 
görə də faktorinq müqaviləsinə tələblərin alqı-satqısı və verilməsi haqqında 
■müddəalar (MM-in 29-cu fəslinin 6-cı paraqrafma daxil olan maddələr) tətbiq 
edilir, bu şərtlə ki, MM-in 29-cu fəslinin faktorinq müqaviləsi barədə olan 7-ci 
paraqrafında başqa qaydalar nəzərdə tutulmasın (MM-in 656-cı maddəsi). Bu­
na görə də faktorinq müqaviləsi MM-də alqı-satqının xüsusi halı kimi müəyyən 
olunmuşdur və bu müqavilə ilə əlaqədar yaranan münasibətləri tənzimləyən 
normalar (655-657-ci maddələr) bu məcəllənin alqı-satqı barədə olan 29-cu 
fəslinə daxil edilmişdir9. Bununla bizim ölkə qanunvericiliyi xeyli müddət xarici 
hüquq ədəbiyyatında müzakirə olunan belə bir məsələni həll etmişdir ki, fakto­
rinq alqı-satqı əqdidir, yoxsa kredit müqaviləsi.

Qanşıq (kompleks) xarakterə malik olan faktorinq müqaviləsi həm kredit, 
həm borc, həm də sessiya müqaviləsinin elementlərini özündə birləşdir­
məklə onlann xüsusiyyətlərini ifadə edir4 * * * *. Belə ki, faktorinq müqaviləsində tə­
rəf kimi çıxış edən faktor müştəriyə pul vəsaiti verir. Pul vəsaiti özünü kredit 
müqaviləsinin predmeti kimi göstərir. Faktor və müştəri isə kredit müqaviləsi­

' Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi faktorinqə münasibətdə ingilis-amerikan 
sistemində olduğu kimi alqı-satqı müqavilasi konstruksiyasından. Rusiya Federasiyasının qa­
nunvericiliyi isə sessiya konstruksiyasından istifadə edir.

2 Bir çox müəlliflər də belə hesab edirier. Onlann fikirləri İtə tanış olmaq üçün bax: Граждан- 
ское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. АЛ.Свргевва, Ю.К. Толстого. М„ 1997, с. 12 (ав­
тор гпавы И В.Елисеев): Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2. Обяитепь- 
стаенное право / Отв. ред. О.Н.Садиков. М.. 1997, с. 424 (автор гпавы Е.М.Павлодсхий); 
Гражданское право. Учебник Часть 2 / Под ред. А  Г. Калпина. М., 1999, с. 294 (автор гпа­
вы Н.Н. Агафонова). Комментарий к Гражданскому кодексу РФ части второй /  Отв. ред 
О.Н. Садиков. М.. 1999, с. 385-386 (автор главы Е.М. Паелодский).

3 Müəlliflərdən xanım N.N.Aqafonova gösterir kl, faktorinq müqaviləsi o qədər spesiflk xüsu­
siyyətə malikdir ki, onu alqı-satqı haqqında normalarta tənzimləmək olmaz (bax: Гражданское
право. Учебник. Часть 2 / Под ред. АТ.Квлпина. М., 1999, с. 294).

'  Ədəbiyyatda beynəlxalq faktorinq müqaviləsinin mürəkkəb oqd olması barədə Tikir söyləni­
lir. Həmin fikrə görə bu müqavilə agent, tepşınq, podrat, borc və tələbin güzəşti kimi
müqavilələrin elementlərini birləşdirir (bax: Тынвль А. Функ Я.. Хвалой В. Курс международ­
ного торгового права. Учебник. Минск. 2000, с. 413.
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nin tərəfləri Kimi çıxış edirlər (faktor -  kreditor; müştəri - borclu şəxs)1.
Sessiya müqaviləsində olduğu kimi faktorinq müqaviləsi ilə tələb (sessiya 

müqaviləsindən fərqli olaraq faktorinq müqaviləsi ile pul tələbi) öz əvvəlki sa­
hibindən yeni sahibinə güzəşt edilir (verilir). Başqa sözlə desək, pul tələbini 
güzəşt edən müştəri faktorinq müqaviləsi üzrə sedent, pul tələbini eldə edən 
faktor isə sessionar rolunu oynayır1 2.

Faktorinq müqaviləsinin başqa bir xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu müqa­
vilə təminat xarakteri daşıyır. Belə ki, pul tələbinin güzəştindən müştərinin 
faktor qarşısındakı hər hansı bir öhdəliyinin təmin edilməsi vasitəsi və üsulu ki­
mi istifadə edilir. Müştəri faktor qarşısında öhdəliyinin icrasını təmin etmək 
məqsədi ilə borcluya olan pul tələbini faktora güzəşt edə bilər (MM-in 655.3- 
cü maddəsi). Ona görə də belə halda müqavilədə göstərilir ki, müvafiq pul tə­
ləbi yalnız müştəri tərəfindən öhdəlik icra edilmədiyi halda faktora keçir.

Faktorinq müqaviləsinin xüsusiyyətlərindən biri ondan ibarətdir ki, o, sahib­
karlıq əqdidir. Ona görə ki, burada tərəf rolunda yalnız kommersantlar (sa­
hibkarlar), o cümlədən kommersiya təşkilatlan çıxış edə bilərlər. Faktorinq 
müqaviləsi yalnız subyekt tərkibinə görə yox, həm də öz məzmununa görə sa­
hibkarlıq əqdi kimi xarakterizə olunur3.

4. Müqavilənin əhəmiyyəti
Mülki (əmlak) dövriyyədə faktorinq müqaviləsinin rolu və əhəmiyyəti böyük­

dür. Bazar iqtisadiyyatı şəraitində bu müqavilədən istifadə edilməsi kommersi­
ya əməliyyatlannın həyata keçirilməsinin ən səmərəli və məqsədyönlü vasitə­
sidir. Belə ki, müştəridən pul tələbini satın alan faktor göstərdiyi xidmətlərin 
əhatə dairəsini genişləndirir və bununla əlavə gəlir mənbəyi əldə edir. 
Üçüncü şəxsə mal verməsindən, işlər görməsindən və xidmətlər göstərməsin­
dən irəli gələn pul tələbini faktora güzəşt etməklə faktordan pul vəsaiti (maliy­
yə mənbəyi) alan müştəri (müəssisə) vaxtından qabaq ödəniş almaq yolu 
ilə öz vəsaitlərinin dövriyyəsini sürətləndirir. Belə ki, faktorinq əməliyyatı 
nəticəsində müştərinin debitor borclarının «dondurulmasının» qarşısı alınır. 
Debitor borcları dedikdə, üçüncü şəxslərin müştəriyə gələcəkdə ödəməli oldu­
ğu pul borcları başa düşülür. Bu pul bordannın üçüncü şəxslərin ödəməsini 
gözləməyən müştəri faktorinq əsasında faktordan pul alır və bu yolla gələcək­
də ona ödənilən pulları (debitor borclarını) real nağd pula çevirir. Bu isə təbii 
ki, müştərinin maliyyə imkanını artırır.

Faktorinq müqaviləsinin əhəmiyyəti onunla şərtlənir ki, müştəri üçüncü

1 Təsadüfi deyildir ki, RF M M-do faktorinq müqaviləsi haqqında normalar bizim MM-dan 
fərqli olaraq borc va kredit haqqında fesilden sonra <43—cCı fəsildə) yerləşdirilmişdir. RF-də 
yazılan dərslik va mühazirə kurslannın çoxunda bu müqavilə kredit və hosablaşma öhdatikleri 
barədə fəsildə nəzərdə keçirilir. Məsələn, bax: Гражданское право. Учебник. Часть Z / Под 
ред. А.П. Сергеева, Ю.К. Толстого. М., 1997; Граждаиское право России. Курс лекций. 
Часть 2 / Оте. ред. О.Н.Свдиков. М.; 1997.

7 Faktorinq müqaviləsini kredit və sessiya müqaviləsindən fərqləndirməyə imkan varan 
cohotlor barədə bax: Тынель А. Функ Я., Хвалой В. Курс международного торгового права. 
Учебник. Минск. 2000, с.419-422.

3 Faktorinq ticarət aqdinin növlərindən biridir (bax: Белов А Л . Международное 
предпринимательское право. М., 2001, с. 50-51).
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şəxs üçün göndərdiyi (verdiyi) malın, gördüyü işin, və ya göstərdiyi xidmətin 
ödəniş haqqını ondan almağı gözləmədən, həmin ödəniş məbləğini (pul vəsai­
tini) faktordan (banklardan və digər kredit təşkilatlanndan) alır. Faktor pul və­
saitini müştəriyə onun üçüncü şəxsə mal verməsindən, işlər görməsindən və 
ya xidmətlər göstərməsindən irəli gələn pul tələbinin hesabına verir. Nəzərdə 
tutulmuş müddətdən qabaq ödənişi (pul vəsaitini) əldə etməklə vaxtda udan 
müştəri aldığı pul vəsaitini heyata keçirdiyi təsərrüfat, sahibkarlıq və di­
gər iqtisadi fəaliyyət növünə yönəldir, bununla məşğul olduğu fəaliyyə­
tin rentabelliyini artırır və kapitaldan daha səmərəli istifadə etmək imkanı 
qazanır. Sərbəst pul vəsaitinə malik olan faktor müştərini maliyyələşdirir, bu­
nun müqabilində gəlir götürür. Beynəlxalq ticarət praktikasında gəlir götürmə­
nin iki üsulu fərqləndirilir ki, faktor məhz bu üsullardan istifadə edir. Birinci üsul 
diskont adlanır. Diskont (ingiliscə «discount»-güzəşt) dedikdə verilən (güzəşt 
edilən) pul tələbinin qiyməti (dəyəri) ilə faktorun müştəriyə verdiyi pul 
məbləği arasındakı fərq başa düşülür. İkinci üsul göstərilən xidmətə görə 
ödənilən haqdan ibarətdir. Haqqın məbləği isə faktor tərəfindən yerinə yetiri­
lən işin, göstərilən xidmətin həcmindən asılıdır.

§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Müqavilədə iştirak edən tərəflər
Faktorinq müqaviləsində iki tərəf iştirak edir: faktor; müştəri. Faktoru RF- 

in mülki qanunvericiliyi maliyyə agenti adlandınr'. Beynəlxalq sənədlərdə, o 
cümlədə beynəlxalq faktorinq haqqında BMT-nin konvensiyasında, həmçinin 
xarici praktikada faktor anlayışından istifadə edilir2.

Müqavilədə faktor rolunda çıxış edən subyektlərin dairəsi MM-in 655.6- 
cı maddəsi ilə müəyyən edilir. Faktor qismində müqavilənin bağlanmasında üç 
kateqoriya şəxs çıxış edir.

•  banklar;
•  digər kredit təşkilatlan;
» faktorinq əməliyyatlannı və fəaliyyətini həyata keçirməyə icazəsi olan 

kommersiya təşkilatlan (faktor rolunda nə qeyri-kommersiya təşkilatı, nə də 
fərdi sahibkar çıxış edə bilər).

Bank öz statusuna görə faktor qismində faktorinq fəaliyyəti ilə məş­
ğul olur. Digər kredit təşkilatı dedikdə bank olmayan elə bir kredit təşkilatı 
başa düşülür ki, o, ayn-ayn bank əməliyyatlannı həyata keçirmək üçün Mərkə­
zi Bankdan lisenziya alır; onlar həm də faktorinq əməliyyatı apara bilərlər.

Üçüncü kateqoriya faktorlar nə banklar, nə də ki, digər kredit (bank olma­
yan) təşkilatlandır. Bu kateqoriyadan olan faktorlar faktorinq fəaliyyətini (mü­
qavilə bağlamaq) heyata keçirməyə icazəsi olan kommersiya təşkilatlandır. 
Lakin nə MM, nə də hər hansı bir normativ akt faktorinq əməliyyatlannı apar­
maq üçün icazə vermək səlahiyyətinə malik olan müvafiq dövlət icra hakimiy-

1 İngiGs sözü rus İranskrtpsiyası ilə agentlik etmənin növü menasını İfadə edir. Buna uyğun 
olaraq “ faktor» (factors) dedikdə maliyyə agenti (komisyonçu) başa düşülür.

2 Шмиттгофф К. Экспорт: право и практика международной торпоали.М., 1993, с. 
213-237.

157



yət orqanını müəyyən edir. Ehtimal etmək olar ki. belə orqan ya Maliyyə Nazir­
liyi ola bilər, ya da ki, Mərkəzi Bank. Həm də qeyd etmək lazımdır ki, indiyə ki­
mi qanunvericilikdə faktorinq fəaliyyətini həyata keçirməyə icazə verilməsi 
qayda və şərtləri müəyyən edilmir.

Faktorinq əməliyyatının aparılması üçün bankların və digər kredit təşkilatla- 
nnın Mərkəzi Bankdan lisenziya (xüsusi icazə) alması tələb olunmur. Ona gö­
rə ki, bu cür əməliyyatın apanlması üçün bank fəaliyyətinin həyata keçirilməsi 
məqsədi ilə Mərkəzi Bankdan alınmış lisenziya kifayətdir. «Banklar haqqında» 
AR Qanununun 32-ci maddəsinin 1-ci bəndi kredit təşkilatının faktorinq əmə­
liyyatı (üçüncü şəxslərdən pul formasında öhdəliklərin icrasını tələb etmək hü­
ququnun alınmasını) aparmaq ixtiyarına malik olmasını nəzərdə tutur.

Faktorinq müqaviləsində iştirak edən müştəriyə gəldikdə isə qeyd et­
mək lazımdır ki, istənilən şəxs bu müqavilənin bağlanmasında müştəri kimi çı­
xış edə bilər. Qanun faktorinq müqaviləsinin bağlanmasında müştəri qismində 
iştirak edən subyektlər barədə heç bir məhdudiyyət müəyyən etmir. Çox vaxt 
bu müqavilədə müştəri kimi kommersiya təşkilatları, sahibkar statuslu sub­
yektlər çıxış edirlər. Xarici doktrinaya görə müştəri qismində sahibkar çıxış 
edir. Bu onunla bağlıdır ki, subyekt tərkibinə görə faktorinq müqaviləsi sahib­
karlıq əqdi sayılır.

Faktorinq müqaviləsinin bağlanması ilə əlaqədar müxtəlif cür münasibətlər 
əmələ gəlir ki, bu münasibətləri iki qrupa bölmək olar:

•  əsas (daxili) münasibətlər:
•  törəmə (xarici) münasibətlər.
Əsas münasibətlər odur ki. bu münasibətlər faktorinq müqaviləsində tərəf 

kimi çıxış edən faktor ilə müştəri arasında əmələ galir. Məhz əsas münasibət­
lər faktorinq müqaviləsinin hüquqi tənzimləmə sferasına daxildir.

Törəmə (xarici) münasibətlər faktorla üçüncü şəxslər arasında yaranan 
münasibətlərdir. Üçüncü şəxslər elə şəxslərdir ki, müştəri onlar üçün mal gön­
dərmiş, iş görmüş və ya xidmət göstərmişdir'. Törəmə münasibətlər əsas mü­
nasibətlərdən əmələ gəlir. Bu cür münasibətlər əsas münasibətlərdən fərqli 
olaraq faktorinq müqaviləsinin hüquqi nizama salma sferasına daxil olmur. La­
kin buna baxmayaraq bu münasibətlər əsas münasibətlərlə bilavasitə əlaqə­
dardır.

2. Müqavilənin predmeti və digər elementləri
Müqavilənin predmeti onun mühüm şərtidir. Güzəşt edilən pul tələbinin

özü bu müqavilənin predmetini təşkil edir1 2 3. Əgər güzəşt edilən tələb natural 
(qeyri-pul) xarakterə malik olarsa, onda münasibətlər tələblərin alqı-satqı mü-

1 Beynəlxalq faktorinq haqqında Ottava konvensiyasına görə üçüncü şəxs rolunda yalnız
alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcı çıxış edə bilər. Lakin beynəlxalq ticarət dövriyyəsi praktikasında 
üçüncü şəxs kimi həm də iş görülən və ya xidmət göstərilən şəxslər bu münasibətlərdə iştirak 
edə bilər.

3 Жапинский А.. Рерихт А. Введение а немецкое право. M., 2001, c. 482; Вилкова Н.Г. 
Договорное право в международном обороте. М., 2004, с. 194. Beynəlxalq faktorinq haqqın­
da Ottava konvensiyasının 1-cı maddəsinə görə şəxsi və ya ailə ehtiyaclan üçün nəzərdə tulu- 
lən əmlakın alqı-satqı müqaviləsindən əmələ gələn pul tələbləri faktorinq müqaviləsinin pred­
meti ola bilməz. Bizim qanunvericilik bu cür məhdudiyyət nəzərdə tutmur.
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qavlləsi (sessiya müqaviləsi) vasitəsi ilə rəsmiləşdiriləcəkdir.
Müqavilənin predmetini təşkil edən pul tələbləri iki cür olur: mövcud pul tə­

ləbləri; gələcək pu l tələbləri. Müqavilənin predmetini təşkil edən mövcud pul 
tələbləri müqavilə (yəni faktorinq müqaviləsi) bağlanan zaman mövcud olmalı­
dır. Bir qayda olaraq, mövcud pul tələblərini yaradan müqavilə, sonra isə 
faktorinq müqaviləsi bağlanır. Gələcək pul tələbləri isə faktorinq müqaviləsi­
nin bağlanmasından sonra bağlanan müqavilədən yaranır. Belə ki, əvvəlcə 
faktorinq müqaviləsi bağlanır; bundan sonra isə müştəri ilə üçüncü şəxs ara­
sında mal göndərmə və s. müqavilə bağlanır. Bu qayda Ottava konvensiyası­
nın müddəalanna uyğun gəlir. Belə ki, həmin konvensiyanın 5-ci maddəsinə 
görə faktorinq müqaviləsinin predmeti həm mövcud, həm də gələcək pul tə­
ləbləri ola bilər.

Müqavilənin müddəti faktorla müştərinin razılığı ilə müəyyən edilir. O, qa­
nunla müqavilənin mühüm şərti hesab olunmur. Lakin buna baxmayaraq tə­
rəflərin qarşılıqlı münasibətlərinin müəyyən edilməsində müqavilə üzrə müd­
dətin əhəmiyyəti böyükdür. Belə ki, müqavilədə tərəf kimi çıxış edən subyekt­
lər öz vəzifələrini müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə yerinə yetirməyə 
borcludurlar.

Müqavilənin qiyməti dedikdə güzəşt edilən pul tələbinin əvəzində fakto­
run müştəriyə verdiyi pul vəsaiti başa düşülür'. Qiymət müəyyən edilərkən bə­
zi amillər nəzərə alınır; müştəri və borclunun vəziyyətinin sabit qalması; ödəni­
şin üsultan və s.

Müqavilənin hansı formada bağlanması qanunla müəyyən olunur. Belə 
ki, faktorinq müqaviləsi yazılı formada bağlanır (MM-in 655.5-ci maddəsi). 
Müqavilənin forması barədə Ottava konvensiyası da bu cür göstəriş ifadə edir. 
Tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə faktorinq müqaviləsi notariat qaydasında təsdiq­
lənə bilər (MM-in 329.1-ci maddəsi).

Faktorinq müqaviləsi müştəri ilə üçüncü şəxs arasında bağlanmış müqavi­
lənin (alqı-satqı, podrat, daşıma və s.) icrasının istənilən mərhələsində bağla­
na bilər. Müştəri pul tələbini faktora mal göndəriləndən (xidmət göstəriləndən, 
iş görüləndən) dərhal sonra və ya müəyyən bir müddət keçdikdən sonra verə 
(güzəşt edə) bilər.

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Faktorun vəzifələri
Faktorinq müqaviləsinin elementlərindən biri müqavilənin məzmunudur. 

Müqavilənin məzmunu dedikdə onu bağlayan tərəflərin, yəni faktor və müştə­
rinin hüquq və vəzifələri başa düşülür.

Faktorun əsas vəzifəsi müştəriyə pul vəsaiti verməkdir. O, bu vəzifəsini 
müştərinin üçüncü şəxs üçün mal verməsindən, işlər görməsindən və ya xid­
mətlər göstərməsindən irəli gələn pul tələbinin hesabına yerinə yetirir. Belə ki, 
müştəri bu pul tələbini faktora verir.

Faktorun vəzifələrindən biri onun müştərinin həyata keçirdiyi əməliyyat-

’ Digər tərəfdən müqavilənin qiymətini faktorun gəliri təşkil edir. Bu gəlir isə diskont və ya 
onun gösterdiyi xidmətə görə aldığı haqq formaianndan ibarətdir.

159



larin mühasibat uçotunu aparmaq üçün zəruri sənədləri qəbul ötməkdən 
ibarətdir. O, əgər müqavilədə nəzərdə tutulsa, müştəri üçün mühasibat uço­
tunu aparmalıdır (MM-in 655.4-cü maddəsi). Bu zaman faldor mühasibat uço­
tunun təşkilinin aparılması qaydasını və prinsiplərini nəzərdə tutan «Mühasibat 
uçotu haqqında» qanunun tələblərinə riayət etməyə borcludur.

Faktorun daşıdığı və icra etməyə borclu olduğu vəzifə dairəsinə onun müş­
təriyə güzəşt predmeti olan pul tələbləri ilə bağlı diger maliyyə xidmətlərinin 
göstərilməsi də daxil ola bilər (MM-in 655.4-cü maddəsi). Digər maliyyə xid­
mətləri dedikdə hesablann mühasibatlıq tərəfindən işlənilməsi, yazılmış vek­
sellərin uçotunun aparılması, müxbir hesabının vasitəsi ilə hesablaşmanın hə­
yata keçirilməsi, müştərinin bağladığı əqdlər üçün zamin durmaq və s. başa 
düşülür. Xarici praktikada faktorun müştəriyə göstərdiyi digər (əlavə) maliyyə 
xidmətlərinin dairəsi kifayət qədər geniş olub, kompleks xarakter daşıyır. Müş­
təriyə göstərilən bu cür xidmətlərə aiddir: mümkün olan kontragentlərin maliy­
yə vəziyyəti, habelə onlann ödəniş qabiliyyəti barədə informasiya vermək; ba­
zardakı tələbin vəziyyəti barədə marketinq informasiyası vermək; reklam əmə­
liyyatlarını aparmaq; nəqliyyat əməliyyatlarını yerinə yetirmək; agentləri axtar­
maq; məhkəmə işlərini aparmaq; marketinq planlarının tərtibində köməklik 
göstərmək və s. Beləliklə, faktor ticarət və istehsal işləri üzrə sahibkann məs­
ləhətçisi olur’ . Faktorinq müqaviləsində faktorun göstərilən vəzifələrdən sava­
yı, onun digər vəzifələr də daşıması nəzərdə tutula bilər.

Müqavilə bağlanmamışdan əvvəl, bir qayda olaraq, faktor müştərinin maliy­
yə vəziyyətini öyrənir. Bu məqsədlə faktorun müştəridən onun maliyyə vəziy­
yətini xarakterizə edən sənədlərin verilməsini tələb etmək ixtiyarı vardır. 
Belə ki, faktor müştərinin balansı, hesabları və mühasibatlığı ilə tanış ola bilər.

2. Müştərinin vəzifələri
Müştərinin əsas vəzifəsi müqavilənin predmeti olan pul tə ləbini faktora 

güzəşt etməkdən ibarətdir. O, tələb hüququnu faktora keçirməklə bu vəzifəni 
icra edir. Pul tələbinin faktora keçməsi müqavilə ilə tənzimlənir (MM-in 657.3- 
cü maddəsi). Müştəri tələbin satıcısı kimi tələbin həqiqətən mövcud olmasına 
cavabdehdir. O, doğrudan da üçüncü şəxs üçün mal verməsindən, işlər gör­
məsindən və ya xidmətlər göstərməsindən irəli gələn pul tələbine malik o l­
duğunu əsaslandırmağa borcludur. Belə ki, faktora müştəri onun üçüncü 
şəxsə mal göndərməsini və ya ona xidmət göstərməsini təsdiqləyən sübutlar 
təqdim etməlidir. Bu, müştərinin vəzifələrindən biri hesab edilir. Gösterilən və­
zifənin icrası vacib əhəmiyyətə malikdir. Belə ki, faktor etibarlı olmasına, həqi­
qətən mövcud olmasına şübhə ilə yanaşdığı pul tələbini qəbul etməyə də bilər. 
Bu məqsədlə müştəri faktora tələbin həqiqiliyini şərtləndirən sübutlar təqdim 
edir. Sübutlar dedikdə müştərinin təqdim etdiyi müxtəlif sənədlər başa düşü­
lür. Müştərinin üçüncü şəxs qarşısında vəzifəsinin icra etməsini təsdiqləyən və 
sübut əhəmiyyətinə malik olan həmin sənədlərə aiddir: yollama sərəncamı; 
malların üçüncü şəxs tərəfindən qəbul edilməsi barədə akt; konosament; yük

1 Xarici praktikada göstərilen əlavə maliyyə xidmətləri barədə bax: Гражданское и торго­
вое право капиталистических государств / Под ред. Е.А. Васильева. М., 1993. с. 389.
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qaiməsi; faktura hesabı və s. 8aşqa sözlə desək, müştəri tələbə aid öz sərən­
camında olan bütün sənədləri faktora verməlidir (MM-in 193.2-ci maddəsi).

Müştəri pul tələbinə aid zəruri olan bütün məlumatı faktora verməyə 
borcludur. Xüsusən borclunun (yəni üçüncü şəxsin) öhdəliyi icra etmək imka­
nına və qabiliyyətinə malik olmasını şərtləndirən faktların faktora çatdırılması 
mühüm əhəmiyyətə malikdir. Müştəri öz alıcıları (üçüncü şəxslər), onlardan 
bordann alınmasını sadələşdirən və digər məsələlər barədə faktora məlumat 
verməlidir. Müştəri həm də imkan verməlidir ki, faktor onun balansı, mühasi- 
batlığı və hesablan ilə tanış olsun.

Qeyd etmək vacibdir ki, müştəri faktorinq müqaviləsinin predmeti olan 
pul tələbinin etibarlı olması üçün faktor qarşısında məsuliyyət daşıyır. 
Pul tələbi yalnız o halda etibarlı hesab edilir ki, müştəri müvafiq pul məbləğini 
borcludan (üçüncü şəxsdən) tələb etməyə qanuni hüquqa malik olsun. Əgər 
sonradan pul tələbi etibarsız sayılarsa, onda müştəri faktordan aldığı pul 
məbləğini geri qaytarır, habelə vurulmuş zərərin əvəzini ödəyir. Bununla 
bərabər, müştəri borclu şəxsin ödəniş qabiliyyətinin olmamasına görə məsu­
liyyət daşımır. O, borclu şəxsin hər hansı bir səbəbə görə (məsələn, maliyyə 
çətinliyinə görə) güzəşt edilən tələbi yerinə yetirməməsinə görə faktor qarşı­
sında cavabdeh deyil. Belə halda tələbin icra edilməməsi riski faktorun üzəri­
nə düşür. Buna qarantiyasız faktorinq deyilir.

Müştərinin vəzifələrindən biri onun pul tələblərinin güzəşti barəsində 
borcluya (yəni üçüncü şəxsə) bild iriş verməsidir (MM-in 655.2-ci maddə­
si). Bildirişi müştərinin tapşınğı ilə faktor da göndərə bilər. Borcluya göndərilən 
bu sənədin yazılı formada tərtib olunması nəzərdə tutulur. Ottava konvensiya­
sının 1-ci maddəsinə görə yazılı formalı bildiriş teleqram, teleks və telexəbər 
kimi formalarda ola bilər.

Borclu yalnız bildiriş etibarlı olduğu halda faktora ödənişi həyata keçirə bi­
lər. Bunun üçün qanun bildirişin etibarlı olmasını müəyyən edən şərtləri göstə­
rir (MM-in 657.4-cü maddəsi).

•  güzəşt edilmiş tələblərin kifayət qədər dəqiq göstərilməsi;
•  faktor barədə dəqiq məlumat verilməsi;
•  bildirişin onun verilməsi anında və ya daha əvvəl bağlanmış müqavilə­

dən (məsələn, mal göndərmə müqaviləsindən və s.) irəli gələn tələblərə 
aid olması.

MM-in 657.4-cü maddəsində göstərilir ki, əgər borclu müştəridən və ya 
müştərinin vəkaləti (tapşınğı) ilə faktordan güzəşt barəsində yazılı bildiriş al­
mışdırsa, ödəniş faktor üçün həyata keçirməlidir. Borclu şəxs pulu faktora 
ödəməyə borcludur, bu şərtlə ki, borclu şəxs başqa şəxsin ödənişi almağa üs­
tünlük hüququna malik olmasını bilməsin. Əgər o, başqa şəxsin ödənişi al­
maqda üstünlük hüququndan xəbərdar olarsa, faktor üçün ödəniş həyata keçi­
rilmir (MM-in 657.5-ci maddəsi)'. Güzəşt barəsində borcluya bildiriş (məlumat) 
verilməsini nəzərdə tutan müqaviləyə beynəlxalq praktikada konvensiya 
(açıq) faktorinq müqaviləsi deyilir. Beynəlxalq praktikada faktorinq müqavi-

1 Bu norma Ottava konvensiyasının 8-cl maddəsindən götürülmüşdür (bax: Вилкова Н.Г. 
Договорное право а международном обороте. М.. 2004. с. 195).
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ləsinin daha ikinci bir növünə, yəni konfidensial (qapalı, g izli, açıq olmayan) 
növünə də rast gəlmək olur. Pul tələbinin faktora verilməsi barədə müştərinin 
kontragentinə (borcluya) məlumat verilməsini nəzərdə tutmayan müqaviləyə 
konfidensial faktorinq müqaviləsi deyilir. Göstərilən halda faktorun özünün 
borclu şəxsdən pulu tələb etmək ixtiyan yoxdur. Bu müqavilə üzrə borclu ödə­
nişi müştəri üçün həyata keçirir. Sonradan müştəri aldığı pul vəsaitini faktora 
göndərir'. Deməli, gizli faktorinq müqaviləsi odur ki, bu müqaviləyə görə borc­
lu şəxs müştəri tərəfindən pul tələbinin faktora verilməsini bilmir.

Beynəlxalq əmlak dövriyyəsində və xarici ticarət-iqtisadi münasibətlərdə 
tətbiq edilən həm açıq, həm də açıq olmayan faktorinq müqavilələri beynəl­
xalq faktorinq haqqında konvensiyada nəzərdə tutulmuşdur. Bizim MM-də isə 
yalnız açıq faktorinq müqaviləsinə anlayış verilir. Bu məcəllədə konfidensial 
faktorinq nəzərdə tutulmur.

Beləliklə, açıq faktorinq müqaviləsi üzrə faktor borcludan pul məblə­
ğini tələb edə bilər. Faktorun ixtiyarı var ki, ödənişi verməməyə görə borclu­
ya pretenziya irəli sürsün. Belə halda borclu şəxs faktora qarşı mümkün olan 
bütün müdafiə tədbirlərindən istifadə edir. Belə ki, o, müştəri ilə bağlanan mü­
qavilədən (alqı-satqı, podrat, mal göndərmə, daşıma və s.) irəli gələn bütün 
etirazları (pretenziyaları) faktora bildirə bilər (MM-in 657.7-ci maddəsi). Borclu­
nun pretenziyaları həm mallann keyfiyyətinə, həm də öhdəliyin özünün mahiy­
yətinə aid ola bilər. Məsələn, borclu şəxs pretenziya edə bilər ki, öhdəliyin ic­
rası üzrə iddia müddəti ötmüşdür və ya pul tələbinin əsaslandığı öhdəlik eti­
barsızdır. Borclu şəxsin faktora pretenziya etmək hüququna malik olması ba­
rədə qayda Ottava konvensiyasının 9-cu maddəsinin müəyyənləşdirdiyi müd­
dəaya uyğun gəlir.

Bundan əlavə, borclu şəxsin müştəriyə qarşı hər hansı bir tələbi ola bilər. 
Bu halda həmin tələbi ödəmək üçün borclunun ixtiyarı var ki. faktora preten­
ziya irəli sürsün. Bununla qarşılıqlı əvəzləşdirmə qaydasında borclunun 
həmin tələblərinə xitam verilir. Məsələn, borclunun müştəriyə iki min manat 
məbləğində pul tələbi vardır. Faktor isə borcluya on min manat məbləğində 
pul tələbi hüququna malikdir. Həmin pul tələbi ona müştəri tərəfindən verilmiş­
dir (güzəşt edilmişdir). Belə halda borclunun müştəriyə olan iki min manat 
məbləğində pul tələbi faktora qarşı irəli sürülür. Başqa sözlə desək, borclu 
faktora on min manat yox, səkkiz min manat (10 min - 2 min) ödəyir. Beləliklə, 
qarşılıqlı əvəzləşdirmə yolu ilə borclunun təlabine xitam verilir.

Elə hallar olur ki, borclu şəxs faktora müvafiq pul məbləğini ödəyir. Bundan 
sonra müştəri (mal göndərən) alqı-satqı müqaviləsi üzrə öhdəliyi icra etmir və 
ya lazımınca icra etmir və ya icranı gecikdirir. Belə halda borclunun ixtiyarı 
yoxdur ki, o. faktora ödədiyi məbləğin qaytarılmasını tələb etsin. Bu onu 
ifadə edir ki, faktor müştərinin borclu şəxs qarşısında müqavilə öhdəliyi­
ni icra etməməsinə görə məsuliyyət daşımır. Bu xüsusiyyət faktorinq mü­
qaviləsinin hüquqi əlamətlərindən biridir, özü də göstərilən qayda o halda tət­
biq edilir ki. faktorinq müqaviləsinin predmetini gələcək tələblərin güzəşti təşkil 1

1 Шмиттгофф К. Экспорт: право и практика международной торговли. М., 1993, с. 
231.
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etsin; həmin qayda Ottava konvensiyasının 9-cu maddəsinin göstərişlərinə uy­
ğundur.

Bununla bərabər, qanun iki halda göstərilən qaydadan istisnaya yol verir 
(MM-in 657.8-ci maddəsi). Belə ki, həmin iki halda borclu faktora ödədiyi pul 
məbləğinin geri qaytanlmasını tələb edə bilər'.

•  əgər borclu faktora pulu ödəmişsə, amma faktor müştəriyə pul vəsaiti 
verməmişsə;

•  əgər faktor müştəriyə pul vəsaitini ödəmişsə, amma bu məqamda o, 
müştərinin borclu qarşısında öz vəzifəsini icra etməməsini bilmiş olsun.

Faktora güzəşt edilmiş tələb yenidən başqa faktora verilə bilər2. Bu o
vaxt mümkün olur ki, tələbin yenidən güzəşt edilməsi faktorinq müqaviləsi ilə 
qadağan olunmasın (MM-in 657.10-cu maddəsi). Faktor əldə etdiyi tələb hü­
ququnu başqa faktora güzəşt etdiyi halda, münasibətlər subfaktorinq müqa­
viləsi ilə rəsmiləşdirilir. Yenidən güzəşt barədə borcluya məlumat verilir.

Faktorinq müqaviləsi həm bir pul tələbinin, həm də müəyyən qrup tələbin 
güzəşt edilməsini nəzərdə tuta bilər. Belə ki, faktorinq müqaviləsi bağlananda 
müqavilədə müştərinin hüquqlannın faktora hansı dərəcədə keçməsi göstəril­
məlidir (MM-in 657.3-cü maddəsi). Məsələn, konkret borclu və yaxud konkret 
mal göndərmə predmeti üzrə faktorinq müqaviləsi və s. Beynəlxalq ticarətdə, 
bir qayda olaraq, bu cür faktorinq müqaviləsi daha geniş surətdə tətbiq edilir.

3. Faktorinqin tipləri (növləri)
Faktorinq və ya faktorinq müqavilələri müxtəlif əsaslara görə təsnif edilərək 

ayrı-ayrı növlərə bölünür. Faktorinq əqdinin hüquqi təbiətinə görə faktorinqin 
iki növü fərqləndirilir: açıq faktorinq; gizli faktorinq. Bu barədə bir az əvvəl­
də söhbət açdığımıza görə həmin növlərin anlayışına toxunmağı lazım bilmirik.

Məsuliyyətin şərtinə görə faktorinq iki növə bölünür: qarantiyalı fakto­
rinq; qarantiyasız faktorinq. Qarantiyalı faktorinq odur ki, bu cür əqd pul 
tələbi müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə borclu tərəfindən ödənilmədikdə 
faktora müştəriyə tələb irəli sürmək ixtiyan verir. Bəzən bu faktorinqi «həqiqi 
olmayan faktorinq» və ya «reqres hüquqlu faktorinq» də adlandırırlar. Qa- 
rantiyasız faktorinq odur ki, bu cür əqd güzəşt edilən pul tələbinin borclu tə­
rəfindən ödənilməməsi riskinin istisnasız olaraq faktorun üzərinə düşməsini 
nəzərdə tutur. Çox vaxt həmin faktorinqə «həqiqi faktorinq» və ya «reqres 
hüququ olmayan faktorinq» də deyilir.

Güzəşt edilən pul tələbinin həcminə görə faktorinq iki cür olur: tam fakto­
rinq; fakültativ faktorinq. Tam faktorinq odur ki, bu əqdə görə faktorinq müqa­
viləsində göstərilənlər istisna olmaqla müəyyən növ bütün tələbləri müştəri 
faktora verir. Bu faktorinqə «müstəsna hüquqlu faktorinq» də deyilir. Fakül­
tativ faktorinq elə bir əqdir ki, bu əqdə görə müştəri yalnız faktorinq müqavi­
ləsində nəzərdə tutulan müəyyən konkret tələbləri faktora güzəşt edir. Bəzən 
bu faktorinq «qeyri-müstəsna hüquqlu faktorinq» də adlandınlır. * 7

1 Göstərilən həmin iki hal beynəlxalq faktorinq haqqında Ottava konvensiyasının göstərişləri- 
no uyğundur.

7 Ottava konvensiyasının 11 ve 12-cl maddələri tələbin başqa faktora verilməsinin mümkün­
lüyünü nəzərdə tutur.
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Ödənişə olan hüququn həcminə görə faktorinqin iki növü fərqləndirilir: 
pul məbləğinin hamısına hüququ nəzərdə tutan faktorinq ; pul məbləği­
nin yalnız b ir hissəsinə olan hüququ nəzərdə tutan faktorinq. Birinci növ 
faktorinqə görə faktor güzəşt edilmiş tələb üzrə aldığı pul məbləğinin hamısı 
üzərində, ikinci növ faktorinqə görə isə həmin vəsaitin yalnız b ir hissəsi 
üzərində mülkiyyət hüququ əldə edir.

Beynəlxalq faktorinq əqdinin həyata keçirilməsi xarakterinə görə faktorinq 
iki növə ayrılır: birbaşa faktorinq; dolayı (vasitəli) faktorinq. B irbaşa faktorinq 
odur ki, bu əqddə yalnız bir faktor iştirak edir və o, bilavasitə özü eksportçu - 
müştəri qarşısında vəzifəsini yerinə yetirir, habelə özü ödəniş barədə tələb irə­
li sürür.

Dolayı (vasitəli) faktorinq odur ki. bu eqd müştərinin olduğu ölkədə yerlə­
şən faktorun borclunun olduğu ölkənin faktoru ilə subfaktorlnq müqaviləsi bağ­
lamasını nəzərdə tutur. Borclunun olduğu ölkənin faktoru borcludan pulu alır 
və onu öz növbəsində müştərinin olduğu ölkənin faktoruna çatdırır.

Beynəlxalq forfeytinq müqaviləsi beynəlxalq faktorinq müqaviləsinin bir 
növüdür. Beynəlxalq forfeytinq (fransızca «forfait» - borcun satın alınması) elə 
bir əqddir ki, bu əqdə görə ödənişi tələb etmək hüququ yox, sadə və köçürmə 
vekseli (tratta) indossament qaydasında forfeyterə (faktora) verilir (güzəşt edi­
lir). Bu növ faktorinqin mahiyyəti ondan ibarətdir ki, forfeyter (faktor) müştəri­
dən borclunun sadə və ya köçürmə vekselini a lır və ödəniş gələcəkdə 
həyata keçirilir.

Azərbaycan Respublikasında forfeytinq əməliyyatının aparılmasına yol veri­
lir'. Belə ki, bank qanunvericiliyimiz forfeytinqi bankların fəaliyyət növlərindən 
biri hesab edir* 2.

Beynəlxalq ticarət praktikasında faktorinqin meta-faktorinq adlı növündən 
geniş istifadə edilir. Bu faktorinq tipi o halda tətbiq edilir ki, faktorinq əqdi bağ­
lamağa marağı olan müştəri banka malik olur və bu bank müxtəlif səbəblərə 
görə faktor rolunda çıxış etmək istəmir. O, bu bankla mütəmadi olaraq əmək­
daşlıq edən faktorinq təşkilatı ilə (faktorla) faktorinq müqaviləsi bağlayır. Bu 
halda faktorla bank arasında da müqavilə bağlanır. Bu müqaviləyə əsasən 
faktorinq əqdini maliyyələşdirmək üçün bank faktora pul vəsaiti verir. Borclu 
tərəfindən ödənişin həyata keçirilməməsi risk i faktorla bank arasında bö­
lüşdürülür. Beləliklə, meta-faktorinq iki müqavilənin bağlanmasını nəzərdə tu­
tur. Birinci müqavilə müştəri ilə faktor arasında, ikinci müqavilə isə faktorla 
bank arasında bağlanır3.

Qeyd etmək lazımdır ki. təmiz ticarət fəaliyyəti kimi yaranan faktorinq son- 
ralar kredit verilməsi və onun təmin olunması üzrə maliyyə əməliyyatına çevril­
di və kommersiya banklannın həyata keçirdikləri fəaliyyətin vacib elementi ol­
du. İndiki şəraitdə isə faktorinq geniş mənada işlədilərək müasir menecmen­
tin mühüm aləti hesab edilir.

Faktorinq əməliyyatı beynəlxalq ticarət praktikasında geniş tətbiq olunur.

Daha ətraflı: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının beynəlxalq xüsusi (mülki) 
hüquq kursu Dərslik. Bakı. 2007.

2 «Banklar haqqında» qanunun 32-d maddəsinin 1-ci bəndi.
3 Шмиттгофф К. Экспорт: право и практика международной торговой. М „ 1993.
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Müasir bazar iqtisadiyyatı ölkələrində bu eməliyyat maliyyə institutlannın fəa­
liyyətində vacib yer tutur. Faktorinq ABŞ-da daha çox inkişaf etmişdir; məhz 
bu ölkədə ilk dəfə olaraq faktorinq yaranmışdır. Təsadüfi deyildir ki, faktorinqin 
əməliyyatlannın həcminə görə ABŞ irəlidə gedir. Bu əməliyyatların dünya döv­
riyyəsini hər il yüz milyardlarla ABŞ dollan təşkil edir.

Faktorinqin mahiyyəti faktorun müştərinin debitor borcunu (ödəniş tələbini) 
satın almaqdan ibarətdir. Bu baxımdan faktorinqin beynəlxalq-hüquqi tənzim­
lənməsində beynəlxalq ticarətdə debitor borcunun güzəşti barədə BMT 
konvensiyası (2001) tətbiq edilə bilər. Belə ki, Ottava konvensiyası məhdud 
xarakter daşıyaraq pul tələblərinin güzəşti əvəzində maliyyələşdirmə münasi­
bətlərinin yalnız bir hissəsini tənzimləyir.
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Шмиттгофф К. Экспорт: право и практика международной торговли'. 
М.. 1993.

Вилкова Н.Г. Договорное право в международном обороте. М., 2004.

'  Faktorinq müqaviləsinin müxtəlif növləri beynəlxalq ticarət dövriyyəsində və xarici iqtisadi 
münasibətlərdə (o cümlədən beynəlxalq əmlak dövriyyəsində) geniş miqyasda təlbiq edilir. Bu 
müqavilənin ayn-ayn növləri ilə tanış olmaq üçün bax: Шмиттгофф К. Экспорт: право н 
практика международной торговли. М., 1993; Тынель А., Функ Я.. Хвалей В. Курс между­
народного торгового права. Минск. 2000.
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VIII FƏSİL
SINAMA ÜÇÜN ALQI-SATQI

§ 1. Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsinin 
hüquqi əlamətləri və elementləri

1. Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsinin anlayışı 
və əsas xüsusiyyətləri

Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının mülki qa­
nunvericiliyində yeni müqavilədir. Belə ki, 1964-cü il MM bu müqaviləni tən­
zimləmirdi. Qeyd etmək vacibdir ki, sovet dövrünün mülki məcəllələrinə, ümu­
miyyətlə, bu müqavilə növü məlum deyildi.

Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi Almaniya mülki qanunvericiliyinə məlum 
olan hüquqi konstruksiyadır1. Bu ölkənin Mülki Qanunnaməsinin 454-455-ci 
paraqrafları məhz həmin müqavilənin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir2. Qeyd 
etdiyimiz paraqraflarda ifadə olunan hüquq normalarını Azərbaycan Respubli­
kasının mülki qanunvericiliyi demək olar ki, olduğu kimi təkrarlayır. Belə ki, 
MM-in 29-cu fəslinin 8-ci paraqrafına daxil olan maddə (658-ci maddə) sınama 
üçün alqı-satqı müqaviləsini tənzimləyir. Amma burada həmin müqaviləyə le­
qal anlayış verilmir.

Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsinə görə b ir tərəf (satıcı) əmlakı sı­
nama və yoxlama üçün digər tərəfə (alıcıya) verməyi, alıcı isə müəyyən­
ləşdirilm iş müddət ərzində həmin əmlakın alınmasına razılığını bildirmə­
yi öhdəsinə götürür.

Qanunda göstərilir ki. sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi təxiresalıcı şərtlə 
bağlanan alqı-satqı müqaviləsidir (MM-in 658.1-ci maddəsi). Bu göstərişə əsa­
sən qeyd edə bilərik ki, sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi təxiresalıcı şərtlə 
bağlanmış əqddir. Həmin əqdin əlamətləri isə qanunda müəyyən edilmişdir 
(MM-in 328-ci maddəsi).

Amma əslində sınama üçün alqı-satqı müqaviləsini təxiresalıcı şərtlə bağ­
lanmış əqd hesab etmək olmaz. Məsələ burasındadır ki, tərəflərin iradəsindən 
asılı olan şərt etibarsızdır; belə şərtlə bağlanmış əqd etibarlı sayıla bilməz 
(MM-in 328.3-cü maddəsi). Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsində şərt qismin­
də alıcının əşyanı almağa razılıq verməsi çıxış edir. Buna görə də Azərbaycan 
Respublikasının qanunvericiliyi baxımından sınama üçün alqı-satqını təxirəsalı- 
cı şərtlə bağlanmış əqd hesab etmək olmaz. Amma bəzi ölkələrin (məsələn, 
Almaniyanın, Rusiya Federasiyasının və s.) qanunvericiliyi nöqteyi-nəzərindən 
sınama üçün alqı-satqı təxiresalıcı şərtlə bağlanan əqd sayılır. Ona görə 
ki, həmin ölkələrin qanunvericiliyində tərəflərin iradəsindən asılı olan şərtin eti­
barsız sayılması barədə göstərişə rast gəlmirik. Digər tərəfdən xarici doktrina 
hesab edir ki, təxiresalıcı şərtlə bağlanmış əqdlərdə şərt kimi götürülən hal

'  Ян Шалл. Основы гражданского права Германии. М., 1996, с. 256. 
? Гражданское уложение Германии. М „ 2006.
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həm də əqd iştirakçılannın iradəsindən asılı ola bilər1.
Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi müddətli əqddir; müddətli əqd odur ki, 

bu əqddə onun ya qüvvəyə minmə, ya da qüvvədən düşmə anı müəyyən olu­
nur (göstərilən hər iki an eyni zamanda nəzərdə tutula bilər). Bu əqd növü be­
lə bir xüsusiyyətə malikdir ki, tərəflər əqdin qüvvəyə minmə müddətini onlann 
əqd üzrə hüquq və vəzifələrinin yaranması anı kimi müəyyən edirlər; əqdin 
qüvvəyə minməsi bu ana kimi təxirə salınır; buna görə tərəflərin müqavilə üzrə 
hüquq və vəzifələrinin yaranma anı kimi müəyyənləşdirdikləri müddət təxirə- 
salıcı müddət adlanır.

Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi özündə müddətli əqdə xas olan əlamət­
ləri əks etdirir. Belə ki, alıcının əmlakı almağa razılıq verməsi müddətini tərəflər 
alqı-satqı müqaviləsi üzrə öz hüquq və vəzifələrinin yaranma anı kimi müəy­
yənləşdirirlər; məhz alıcı əmlakın alınmasına öz razılığını bildirdiyi andan alqı- 
satqı müqaviləsi bağlanmış hesab edilir və qüvvəyə minir, eləcə də tərəflər 
üçün hüquq və vəzifələr yaranır; bu ana kimi tərəflərin alqı-satqı müqaviləsi 
üzrə hüquq və vəzifələrinin əmələ gəlməsi təxirə salınır: buna görə də alıcının 
əmlakın alınmasına razılıq verdiyi müddət təxirəsalıcı müddətdir.

Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi konsensual əqddir. Belə ki, müqavilə 
bağlandığı andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr (əmlakı sınama və ya yoxla­
ma üçün alıcıya vermək; əmlakı gözdən keçirməyə icazə vermək və s.) əmələ 
gəlir.

Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsinin tərəfləri hüquqlara malik olub, vəzifə­
lər daşıyırlar. Buna görə də sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi ikitərəfli (qar­
şılıqlı) müqavilədir.

Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsini ilk in müqavilə hesab etmək olmaz. 
İlkin müqavilənin əlamətləri MM-də gösterilmişdir (402-ci maddə). Bu əlamət­
lərə sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi cavab vermir.

2. Müqavilənin elementləri
Müqavilənin bağlanmasında iki tərəf iştirak edir: satıcı; alıcı. Mülki hüququn 

istənilən subyekti (fiziki şəxslər; dövlət; hüquqi şəxslər; bələdiyyə) bu müqavi­
lənin tərəfi ola bilər.

Müqavilənin predmetini əşya (əmlak) təşkil edir. Elə bir əşya ki, o, alıcı 
tərəfindən sınaqdan keçirilir və ya yoxlanılır. Dövriyyə qabiliyyətli istənilən əş­
ya müqavilənin predmeti ola bilər.

Müqavilənin forması barədə qanun hər hansı göstəriş ifadə etmir. Buna gö­
rə də sınama üçün alqı-satqı müqaviləsinin forması əqdlərin forması barədə 
normalarla müəyyən olunur (MM-in 329.1-ci maddəsi). Bu normalara görə, 
əgər qanunla başqa hal müəyyən edilməmişdirsə, əqdlərin forması tərəflərin 
qarşılıqlı razılığı ilə müəyyən olunur. Buna görə də tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə 
sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi bağlana bilər:

•  ya şifahi formada;
•  ya sadə yazılı formada;

1 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 1 /  Под ред. 
Н Д Егоров, А.П. Сергеев. М., 2005, с. 352.
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•  ya notarial formada.
Müqavilənin müddəti onun elementlərindən biridir. Alıcının alqı-satqının 

predmeti olan əşyanı almağa razılıq verdiyi müddət müqavilənin müddətini ifa­
də edir. Müddət tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə müəyyən olunur. Məsələn, müqa­
vilədə nəzərdə tutulur ki, alıcı əmlakın alınması barədə iki ay ərzində və ya 
fevral ayının 25-də razılığını bildirməlidir və s.

Müqavilənin qiyməti kimi elementə gəldikdə isə qeyd etməliyik ki, belə 
elementə sınama üçün alqı-satqı müqaviləsində rast gəlmirik. Bu, məlum mə­
sələdir. Yalnız alqı-satqı müqaviləsinin elementi (müqavilənin qiyməti) ola bi­
lər. Alqı-satqı müqaviləsi isə ancaq o halda qüvvəyə minir ki, alıcı əmlakın alın­
masına razılıq versin.

3. Müqavilənin məzmunu
Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsinin məzmunu satıcı və alıcının hüquq 

və vəzifələrindən ibarətdir. Elə buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, bu müqavi­
lənin məzmununu alqı-satqı müqaviləsinin məzmunundan fərqləndirmək la­
zımdır,

Sınama üçün alqı-satqı müqaviləsi üzrə satıcının əsas vəzifəsi əmlakı sı­
nama və ya yoxlama üçün alıcıya verməkdən ibarətdir. Satıcının belə vəzifə 
daşıması sınama üçün alqı-satqı müqaviləsinin konsensual müqavilə olmasın­
dan irəli gəlir. Odur ki, o, sınama və ya yoxlama üçün əşyanı alıcıya verməli­
dir.

Sınama və yoxlama alıcının almaq istədiyi əmlakın istismar-istehlak xüsu­
siyyətlərini müəyyənləşdirməyə imkan verən vasitələrdir. Onlar bir-birinə yaxın 
olan anlayışlardır. Belə ki, sınama yoxlama, sınaqdan keçirmə və təcrübədən 
çıxartma deməkdir; yoxlama da öz növbəsində sınama mənasını ifadə edir. 
Yaxın anlayışlar olmalarına baxmayaraq onlar bir-birindən fərqlənir.

Bir qayda olaraq, sınamanın predmeti o əşyalar ola bilər ki, həmin əşyalar 
istismar olunsun, işlənə bilsin. Məsələn, avtomobil, televizor, soyuducu, tozso­
ran, müxtəlif dəzgahlar, cihazlar və s. belə xüsusiyyətə malikdir. Təbii ki, alıcı 
bu qəbildən olan əşyaları satın alarkən onlann istismar (işləmə) qabiliyyəti ilə 
tanış olmalıdır. Bundan ötrü o, əşyanı sınaqdan keçirməlidir. Məsələn, alia 
əgər minik avtomobili alarsa, onu istismar etməli, işlətməli və bu yolla sınaq­
dan keçirməlidir.

Yoxlamanın predmeti isə o əşyalar ola bilər ki, həmin əşyalar istehlak xü­
susiyyətlərinə malik olsun. Məsələn, geyim şeyləri, ərzaq məhsulları və s. is­
tehlak xüsusiyyətlərinə malikdir. Bu xüsusiyyətləri müəyyənləşdirmək üçün isə 
əşya yoxlanılmalıdır. Şübhəsiz, belə əşyalar sınamanın obyekti ola bilməz. 
Məsələn, əgər alıcı mal-qara alarsa, o, sınamanın yox, yoxlamanın predmeti 
ola bilər; yoxlama nəticəsində müəyyən etmək mümkün olur ki. mal-qarada 
hər hansı xəstəlik varmı. Həm sınama, həm də yoxlama alıcıya əşyada hər 
hansı qüsurun olmasını müəyyənləşdirməyə imkan verir. Əgər sınama və yox­
lama prosesində əşyada çatışmazlıq və qüsur aşkar olunarsa, alıcı belə əşya­
nın alınmasına razılıq vermir.

Alıcının üzərinə düşən əsas vəzifə eşyanı sınaqdan keçirməkdən va ya 
yoxlamaqdan ibarətdir. O, əgər sınama və ya yoıdama nəticəsində əşyada
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hər hansı qüsur müəyyən etməzsə, əşyanın alınmasına razılığını bildirir. Alıcı 
razılığını yalnız müəyyənləşdirilmiş müddət ərzində, bu müddət müəyyenləşdi- 
rilmədikdə isə yalnız satıcının təyin etdiyi ağlabatan müddet bitənədək bildirə 
bilər (MM-in 658.4-cü maddəsi).

Alıcı bəzən əşyanın alınmasına razılığını bildirmir, susur. Belə halda susma 
hüquqi əhəmiyyətə malik olur, razılıq kimi qiymətləndirilir.

TÖVSİYƏ OLUNAN ƏLAVƏ ƏDƏBİYYAT

Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. М.. 1996.
Гражданское уложение Германии. М „ 2006.
Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 1 

I Под ред. Н.Д. Егоров, А.П. Сергеев. М., 2005.
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IX FƏSİL
DƏYİŞDİRMƏ MÜQAVİLƏSİ ________

§1. Dəyişdirmə müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri, məqsədi və elementləri

1. Müqavilənin anlayışı
Mülki-hüquqi müqavilələrin bir növü dəyişdirmə müqaviləsidir. Bu müqavilə 

əsasında əşyanın mülkiyyətə verilməsi üzrə öhdəlik yaranır. Dəyişdirmə 
müqaviləsi ilə alqı-satqı müqaviləsi arasında çox oxşar cəhətlər vardır. Belə ki, 
iqtisadi baxımdan və nöqteyi-nəzərdən alqı-satqıya dəyişdirmənin xüsusi halı 
(elə bil ki, alqı-satqıda mal pula dəyişdirilir) kimi baxmaq olar'. Bu hüquqi 
konstruksiyalann hər ikisi eyni model üzərində qurulur. Dəyişdirmə və alqı-sat- 
qı müqavilələrini həm də belə bir cəhət birləşdirir ki. onların hər ikisinin köməyi 
ilə maddi nemətlər könüllü surətdə bölüşdürülür* 2. Dəyişmə müqaviləsi alqı- 
satqı müqaviləsi kimi əmlakın əvəzli şəkildə özgəninkiləşdirilməsi ilə bağlı mü­
nasibətləri rəsmiləşdirir. Lakin alqı-satqı müqaviləsindən fərqli olaraq dəyişdir­
mə müqaviləsində qiymət qismində pul yox, əmlak çıxış edir; alqı-satqı müqa­
viləsinin isə xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, burada qiymət kimi dəyər ekviva­
lenti rolunu pul oynayır; bunsuz müqavilə dəyişdirmə müqaviləsi sayılır.

Bununla bərabər, dəyişdirmə və alqı-satqı kimi müqavilələrin «tarixi yaşla­
rı», necə deyərlər, üst-üstə düşmür. İnsan cəmiyyətinə dəyişdirmə müqaviləsi 
alqı-satqı müqaviləsindən çox-çox əvvəllər məlum olmuşdur. Başqa sözlə, də­
yişmə müqaviləsi tarixən alqı-satqı müqaviləsindən xeyli qabaq tətbiq edilmiş­
dir. Bu, məlum məsələdir. Belə ki, pulun hələ mövcud olmadığı arxaik dövrlər­
də dəyişdirmə maddi nemətlərin yerdəyişməsinin, bir şəxsdən digərinə keç­
məsinin və mübadilə edilməsinin əsas forması hesab olunurdu. Hələ neçə- 
neçə yüz il bundan əvvəl qədim zamanlarda bu müqavilədən Misirdə, Babilis­
tanda, Yunanıstanda və s. geniş səviyyədə istifadə olunurdu3.

Bütün mallar üçün ekvivalent və dəyər ölçüsü hesab edilən, habelə ümumi 
ekvivalent rolu oynamaq kimi spesifik xüsusiyyətə malik olan pulun meydana 
gəlməsi ilə iqtisadi həyatda dəyişmənin tətbiq sferası məhdudlaşmağa başla­
dı. Bu onunla izah olunurdu ki, pul bütün digər malların dəyərini özündə əks 
etdirirdi. Odur ki, pulun meydana gəlməsi ilə pul dövriyyəsinin yaranması, ha­
belə əmtəə-pul mübadiləsinin inkişafı natural təsərrüfat dövrü və şəraiti üçün 
xarakterik olan dəyişdirməni iqtisadi sahədən sıxışdırdı. Bununla dəyişdirmə 
öz təsərrüfat əhəmiyyətini itirməyə başladı.

Müasir mülki dövriyyədə dəyişmə müqaviləsinin tətbiqi bir o qədər də geniş 
xarakter daşımır; indiki dövrdə onun funksiyası olduqca məhdudlaşmışdır. Am­
ma dəyişmə müqaviləsi öz əhəmiyyəti və rolunu tam itirməmişdir. Şübhə yox­

' Belə halda pul xüsusi mal kimi çıxış edir.
2 А  Жюппио de na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М.. 1961,

с. 34.
3 Əliyev Ə.N. Quldadıq ölkələrinin dövlət və hüquq larixl. Əakı. 1991. s. 33.
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dur ki, bu müqavilə müasir dövrdə öz aktuallığını saxlayır. Məsələn, ayn-ayrı 
şəxslər pullannı xırdalayan zaman dəyişdirmə müqaviləsi bağlayırlar' ki, belə 
hallara tez-tez təsadüf olunur. Lakin bazar münasibətlərinin inkişafı bu hüquqi 
konstruksiyanın tətbiq sferasını, əhatə dairəsini genişləndirməyi tələb edir. Bu­
na görə də bazar iqtisadiyyatı şəraitində beynəlxalq iqtisadi münasibətlər sa­
həsində barter emoliyyatlannın apanlmasında dəyişmə müqaviləsinin rolu 
xüsusilə artır. Təsadüfi deyildir ki, dəyişmə xarici ticarət sferasında barter 
sövdələşməsi və ya barter adlanır.

Dəyişmə müqaviləsi «permutatio» adı altında hələ Roma hüququna mə­
lum idi2. Roma hüququna görə dəyişmə müqaviləsi əşyanın əşyaya dəyişdiril­
məsini nəzərdə tuturdu. Bu müqaviləyə görə tərəflərdən biri müəyyən əşyanı 
digər tərəfin mülkiyyətinə verir, bunun nəticəsində digər tərəf başqa bir əşyanı 
birinci tərəfin mülkiyyətinə verməyə borclu olurdu. Lakin buna baxmayaraq, bi­
zim eranın II əsrində dəyişmə müqaviləsi Roma hüququnda öhdəliklər siste­
mində öz yerini tapmamışdı. Bu elə bir dövr idi ki. artıq Roma hüququnda 
kontraktlann klassik sistemi yaranmışdı.

Dəyişdirmə müqaviləsinin leqal anlayışı MM-in 662.1-ci maddəsində veril­
mişdir. Belə ki, dəyişdirmə müqaviləsinə görə tərəflərdən hər biri başqa 
tərəfin mülkiyyətinə müəyyən əşyanın müqabilində digər əşyanı verməyi 
öhdəsinə götürür. Başqa sözlə desək, hər iki tərəf bu hüquqi konstruksiyanın 
köməyi və vasitəsi ilə əşyaları mübadilə edirlər.

Dəyişmə müqaviləsi konsensual eqddir. Ona görə ki, bu müqavilənin 
bağlanması üçün tərəflərin sazişi və razılığa gəlmələri kifayət edir. Tərəflər 
məhz əşyaların dəyişdirilməsi barədə razılığa gəldikləri andan onlar üçün hü­
quq və vəzifələr əmələ gəlir. Dəyişmə müqaviləsi həm də ona görə konsensu­
al müqavilədir ki, o, əşyanın verilməsinin vasitəsi ilə bağlanmır; tərəflərin bir- 
birinə əşya vermələri artıq bağlanmış dəyişmə müqaviləsinin icra olunmasını 
ifadə edir.

Dəyişmə müqaviləsi qarşılıqlı müqavilədir. Ona görə ki, müqavilədə işti­
rak edən hər iki tərəf bir-birinə münasibətdə vəzifələr daşıyır və bu vəzifələrə 
uyğun gələn hüquqlara malikdirlər. Bununla bərabər, dəyişmə müqaviləsi həm 
də əvəzli müqavilədir, çünki tərəflər öz vəzifələrinin icrası müqabilində qarşı­
lıqlı əvəz alırlar. Qeyd etməliyik ki, dəyişmə müqaviləsinin tərəflərinin bir-birinə 
əmlak verməsi qarşılıqlı bağışlama demək deyildir; onlan bir-birindən fərq­
ləndirmək lazımdır. Belə ki, qarşılıqlı bağışlama müqaviləsinin qiyməti olmur. 
Ona görə ki, bağışlama müqaviləsi əvəzsizdir. Məhz bu səbəbdən hədiyyə ve­
rənin və hədiyyə alanın bir-birinə verdikləri əmlak digerinin əvəzi sayılmır; on­
lar hədiyyə hesab edilir. Dəyişmə müqaviləsinin isə qiyməti vardır; müqavilə­
nin qiyməti rolunda əmlak çıxış edir. Başqa sözlə, dəyişdirilən əmlaklar bir-biri­
nin əvəzi sayılır. İkinci tərəfdən, qarşılıqlı bağışlama əliaçıqlıq və səxavət hərə-

1 Сакаэ Вагаиуиа, Тору Ариидэуии. Гражданское право Японии.Учебник. Книга 2. М.,
1983, с. 72.

2 Bu barede bax: Дождее Д.В. Римское частное право. Учебник. М-, 1999, с. 597; 
Римское частное право. Учебник I Под ред. И.Б.Ноаицкого u И.С.Перетврского. М., 
1999, с. 487; NovilsM I.B. Roma hüququ. Dərslik. Rus dilindən M.P.Əsgərovanın lercümasi. 
Bakı, 1999. s.181.
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kəlidir. Dəyişmə müqaviləsi isə bu kimi xüsusiyyətdən məhrumdur.
Dəyişmə müqaviləsi nə ümumi, nə də qoşulma müqavilə növünə şamil edilir.
Dəyişdirmə müqaviləsi həm istehlak, həm də sahibkarlıq müqaviləsi ola bi­

lər. Bu iki amildən asılıdır: dəyişdirilən əmlakların təyinatından (dəyişdirmənin 
sosial-iqtisadi məqsədindən); dəyişdirmədə iştirak edən subyektlərin statusun­
dan (onların sahibkar olub-olmamasından).

Dəyişdirmə müqaviləsinin hüquqi məqsədi tərəflərin dəyişdirilən əşyalar 
üzərində mülkiyyət hüququnu qarşılıqlı olaraq bir-birinə keçirməkdən ibarətdir. 
Müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədi isə müxtəlif ola bilər: təsərrüfat məq­
sədləri; şəxsi-ev və ailə-məişət ehtiyaclannın ödənilməsi; sahibkarlıq 
fəaliyyətinin həyata keçirilməsi və s.

Dəyişdirmə müqaviləsinin mülki-hüquqi tənzimlənməsi MM-in 31 -ci fəslinə 
daxil olan 662-665-ci maddələr ilə həyata keçirilir. Bununla bərabər, alqı-satqı 
müqaviləsinə çox oxşar olduğuna görə dəyişmə müqaviləsinə alqı-satqı haq­
qında göstərişlər müvafiq surətdə tətbiq edilir. Xarici ticarət sferasında barter 
sövdələşməsi (barter) adlanan dəyişdirmə müqaviləsi isə xüsusi qaydada, ay­
rıca olaraq tənzimlənir.

Qeyd etmək lazımdır ki, dəyişdirmə müqaviləsi əmlakın əvezli şəkildə 
mülkiyyət verilməsinə (əmlakın özgəninkiləşdirilməsinə) yönələn müqa­
vilələrdən biridir; müqavilələr əmlakın dövriyyədə hərəkətini təmin edir. Mülki 
dövriyyə, xüsusən də ticarət dövriyyəsi başlıca olaraq əmlakın belə hərəkəti 
üzərində qurulur. Əmlak mülki dövriyyədə həm də dəyişmənin (əmlakın əmla­
ka mübadilə olunmasının) köməyi ilə hərəkət edir. Odur ki, ölkələrin hamısının 
qanunvericiliyində dəyişmə müqaviləsi əsas müqavilə kimi nəzərdə tutulmuş­
dur. Məsələn, Fransa, Hollandiya və digər ölkələrdə bu müqavilə Mülki Məcəl­
lə səviyyəsində tənzimlənir'. Almaniya MQ-də dəyişmə müqaviləsinə həsr 
olunan normalar müəyyən olunmuşdur1 2 * * * * 7.

2. Dəyişdirmə müqaviləsinin xüsusiyyətləri
Dəyişdirmə müqaviləsi mal-əmtəə dövriyyəsi münasibətlərini, əşyanın bir 

mülkiyyətçidən qarşılıqlı ekvivalent olaraq əvəz alınmaqla digər mülkiyyətçiyə 
keçməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətləri tənzimləmək üçün istifadə edilir. 
Bu müqavilənin mahiyyəti əşyanı əvəzli olaraq realizə etməkdən ibarətdir. Yu­
xarıda qeyd etdiyimiz kimi, dəyişdirmə müqaviləsi iqtisadi məzmununa və hü­
quqi xarakteristikasına görə alqı-satqı müqaviləsinə həddindən artıq yaxındır. 
Buna görə də dəyişdirmə müqaviləsi üzrə münasibətlər tənzimlənərkən MM 
alqı-satqı üzrə münasibətləri qaydaya salan normalara istinad edilməsini nə­
zərdə tutur. Bu yaxınlığı nəzərə alaraq bəzi dərsliklərdə dəyişdirmə müqaviləsi 
ayrı fəsildə yox, alqı-satqı müqaviləsi haqqında fəsildə onun bir paraqrafı kimi 
yerləşdirilmişdir2. Bu onunla izah olunur ki, dəyişdirmə müqaviləsi alqı-satqı

1 Основные институты гражданского права зарубежных стран / Под рвд. В.В.Залвс-
ского. М., 1999, с. 3: с. в; с.11.

3 Яи Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М.. 1996, с, 250.
2 Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под рвд. А.П.Свргвево, Ю.К.Топстого. М., 

1997; Гражданское право. Учебник I Под ред. С.П.Гришаева. М.,1999; Гражданское 
право. Учебник. Часть 2. Обязательственное право / Под ред. В.В.Залесского. М., 1998.

172

müqaviləsi kimi mal sövdələşməsidir (əqdidir). Əgər dəyişdirmə müqaviləsi 
iki əşyanın bir-biri İlə mübadiləsini nəzərdə tutursa, alqı-satqı müqaviləsi əşya­
nın xüsusi mala (pula) dəyişdirilməsini ifadə edir'. Əgər dəyişdirmə müqaviləsi 
üzrə tərəflərdən birinin verdiyi əşyanın müqabilində digər tərəf əşya verirsə, 
alqı-satqı müqaviləsində qarşılıqlı əvəz kimi pul alınır. Əgər dəyişdirmə müqa­
viləsi üzrə dəyişdirilən hər bir əşya o birisinin ekvivalenti, dəyər forması kimi 
çıxış edirsə, alqı-satqı müqaviləsində pul verilən mal üçün ekvivalent, dəyər 
forması rolunu oynayır2.

Bununla belə, alqı-satqıya nisbətən dəyişdirmə müqaviləsi geniş surətdə 
tətbiq edilmir. Mal dövriyyəsində onun rolu və əhəmiyyəti bir o qədər də böyük 
deyildir. Hal-hazırda dəyişdirmə müqaviləsinin funksiyası yuxarıda göstərdiyi­
miz kimi, son dərəcə məhduddur.

Dəyişdirmə müqaviləsi alqı-satqı müqaviləsinə nə qədər yaxın olsa da o. 
mülki-hüquqi müqavilənin müstəqil növüdür. Bu müqavilə fərqləndirici əla­
mətlərə malikdir. Bu əlamətlərdən birincisi onunla şərtlənir ki, kontragentlər- 
dan (tərəflərdən) hər biri müqavilədə həm alıcı, həm də satıcı qismində 
çıxış edir. Bu müqavilənin bağlanmasında iştirak edən satıcı həm alıcı, alıcı 
isə həm də satıcıdır. Başqa sözlə desək, dəyişdirmə müqaviləsi üzrə münasi­
bətlərin hər bir iştirakçısı digər tərəfə verəcəyini vəd etdiyi əşyanın satıcısı və 
aldığı əşyanın isə alıcısı sayılır (MM-in 662.3-cü maddəsi).

Dəyişdirmə müqaviləsinin ikinci (nisbətən spesifik) xüsusiyyəti ondan 
ibarətdir ki, müqavilənin bağlanmasında iştirak edən satıcı (o, həm də alıcıdır) 
alıcıya (o, həm də satıcıdır) verdiyi əşyanın müqabilində və əvəzində ekviva­
lent kimi pul yox, başqa əşya alır. Belə halda pul yox, dəyişdirilən əşyalar 
bir-birinin dəyər ölçüsü (ekvivalenti) kimi çıxış edir. Əgər dəyişdirmə müqavilə­
sində başqa hal nəzərdə tutulmazsa, dəyişdirilən mallar bərabər qiymətli sayı­
lır (MM-in 663.1-ci maddəsi).

Dəyişdirmə müqaviləsinin üçüncü xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki. dəyişdir­
mə müqaviləsi üzrə münasibətlərdə iştirak edən hər bir tərəf əşyanı digər tə­
rəfin mülkiyyətinə verir və beləliklə, dəyişdirilən əşyalar üzərində müva­
fiq olaraq onların mülkiyyət hüququ əmələ gəlir. Dəyişdirilən mallara mül­
kiyyət hüququnun keçməsi qaydası müqavilə əsasında tərəflərin razılığı ilə 
müəyyən edilir. Məsələn, deyişdirilən mallardan birinin o biri mala nisbətən 
daha əvvəl alıcıya verilməsi barədə tərəflər müqavilə yolu ilə razılıq əldə edə 
bilərlər. Belə halda dəyişdirilən malların verilməsi müddətləri üst-üstə düşmür, 
yəni bir tərəf o biri tərəfə nisbətən müqaviləni birinci olaraq (daha əvvəl) icra 
edir. Malı verməli olan tərəf öhdəliyin icrasını həyata keçirmədikdə qarşı tərəf 
(müqaviləni birinci icra edən tərəf) zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edə Ы-

1 Pulun mahiyyeti onun funksiyalarında ifada olunur. Pul, birincisi, tədavül vasitəsidir:
ikincisi, dəfinə (yığım) vasitəsidir; üçüncüsü, tədiyyə vasitəsidir; dördüncüsü, o, dünya pulu
funksiyasını yerino yelirir. Nəhayət, pulun növbəti funksiyası onun dəyər ölçüsü (ekvivalent)
olması ilə şərtlənir. Bununla bərabər, pula iqtisadi ədəbiyyatda xüsusi mal kimi anlayış verilir
(bax: Feyzullabeyli və b. Tələb, tələbat, bazar və marketinq. Bakı. 1998, s.149; Пащкус Ю.В.
Деньги: прошлое и современность. Л.,1990).

7 Свкаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 
56.
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lər', yəni öhdəliklərin qarşılıqlı icrası haqqında qayda tətbiq edilir (MM-in 664- 
cü və 441-ci maddələri).

Dəyişdirilən mallara mülkiyyət hüququnun keçməsi dəyişdirmə müqavilə­
sində nəzərdə tutulmaya da bilər. Belə halda dəyişdirilən mallara tərəflərin 
mülkiyyət hüququ onların müvafiq mallan alıcıya vermək vəzifəsini icra etmə­
lərindən sonra eyni vaxtda keçir (MM-in 665-ci maddəsi). Belə halda tərəflərin 
dəyişdirilən müvafiq mallan alıcıya vermək vəzifəsinin icra edilməsi müddətləri 
üst-üstə düşür. Göründüyü kimi, dəyişdirilən mallara mülkiyyət hüququnun 
keçməsi vaxtı tərəflərin mübadilə etdikləri malların «əldən-ələ verilməsi» prinsi­
pinə uyğunlaşdırılır. Başqa sözlə desək, mülkiyyət hüququnun keçməsi vaxtı tə­
rəflərin onlara həvalə edilmiş vəzifəni (əşyanı vermək vəzifəsini) icra etmələri 
müddəti ilə, yəni müqavilənin faktiki olaraq icra edilməsi anı ilə əlaqələndirilir.

§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Müqavilə üzrə iştirak edən tərəflər
Dəyişdirmə müqaviləsində tərəf rolunda mülki hüququn istənilən sub­

yekti çıxış edə bilər. Bu müqavilənin əsas iştirakçıları vətəndaşlar və hüquqi 
şəxslərdir. Əvvəlki qanunvericilikdən fərqli olaraq indiki qanunvericilik hüquqi 
şəxslər arasında mübadilə əməliyyatlarının aparılmasını yasaqlamır. Bu əmə­
liyyatlar barter sövdələşməsi adını almışdır. Bütün hallarda müqavilənin bağ­
lanmasında iştirak edən tərəf rolunda dəyişdirilən əşyaların mülkiyyətçiləri 
çıxış edirlər. Lakin məhdud əşya hüququ subyektlərinin bu müqavilədə tə­
rəf qismində iştirak etmələri istisna olunmur. Məsələn, tam təsərrüfatçılıq səla­
hiyyəti və ya operativ idarəetmə hüququnun subyektləri dəyişdirmə müqaviləsi 
bağlamaq hüququna malikdirlər. Lakin həmin subyektlər dövlət tərəfindən on­
lara təhkim edilmiş əşyanı dəyişdirərkən (əşya üzərində sərəncam verməyin 
vasitələrindən biri) hökmən mülkiyyətçinin (yəni dövlətin) razılığını almalan tə­
ləb olunur.

Hakimiyyət funksiyasını yerinə yetirən və mülki hüququn xüsusi (spesifik) 
subyekti hesab edilən dövlətin bu müqavilə üzrə münasibətlərdə iştirakı barə­
də hüquq ədəbiyyatında söylənilən fikirlər bir-birindən fərqlənir. Müəlliflərdən 
bəzisi göstərir ki, ölkənin büdcə quruluşunun əsas prinsiplərinə natural müba­
dilə zidd olduğuna görə dövlətin mülki-hüquqi dəyişdirmə müqaviləsində iştira­
kı mümkün deyil1 1 2. İkinci qrup müəlliflərin mövqeyinə görə dövlət dəyişdirmə 
müqaviləsində tərəf rolunda çıxış edə bilər (məsələn, dövlətə məxsus olan 
səhm zərfinin və ya təsərrüfat cəmiyyətlərindəkl iştirak paylannın dəyişdirilmə­
si və s.)3. Bizim fıkrimizcə, ikinci fikrin müəlliflərinin fikirləri daha əsaslıdır. Belə 
ki, dövlət ölkənin təbii və maddi-texniki ehtiyaclarına sərəncam vermək kimi 
ayrılmaz hüquqa malikdir. Bununla belə, dövlətin öz qarşısında duran vəzifələ­

1 П. Жюлпио дела Морандъер. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1961, с. 111. 
г Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. АП.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 

1997, с.115 (fəslin müəllifi A.V.Yeliseyevdir).
s Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.Г.Калпина. М., 1999, с. 78 (feslin 

müəllifi A.Y.Kabalkindir); Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 /  Под ред. 
Е.А.Суханова. М.. 1999. с.337 (fəslin şərikli müəllifləri E.A.Suxanov vo P.A.Pankratovdur).
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ri həyata keçirmək üçün lazım olan əmlakı əldə etmək ixtiyan vardır. Belə hal­
larda dövlət mülki-hüquqi dəyişdirmə müqaviləsindən hüquqi forma kimi istifa­
də edə bilər. Dövlətin xüsusilə dəyişmə müqaviləsinin xarici ticarət sahəsində 
ifadəsi olan barter sövdələşmələrinin bağlanmasında tərəf kimi iştirakı beynəl­
xalq əmlak dövriyyəsində tez-tez rast gəlinən hallardandır'. Şübhəsiz ki. də­
yişdirmə müqaviləsi üzrə münasibətlərdə dövlətin özü yox, onu təmsil edən 
müvafiq icra hakimiyyət orqanlan çıxış edir. Nəzərə almaq lazımdır ki, hakimiy­
yət funksiyasını həyata keçirən dövlət həm də mülkiyyətçidir. O, mülkiyyətçi 
kimi öz mülkiyyətində olan əmlak üzərində sərəncam vermək (satmaq, icarə­
yə vermək, dəyişdirmək və s.) hüququna malikdir.

Dəyişdirmə müqaviləsinin tərəfləri alqı-satqı müqaviləsində olduğu kimi 
alıcı və satıcı adlanır. Qanun onlar üçün xüsusi ad müəyyən etmir.

2. Müqavilənin predmeti va digər elementləri
Müqavilənin predmeti dəyişdirmə müqaviləsinin yeganə mühüm şərtidir. 

Müqavilənin predmetini dövriyyədə hərəkəti qadağan edilməmiş, dövriyyə 
qabiliyyətli istənilən əşya təşkil edə bilər. Məhdud dövriyyə qabiliyyətli əşya 
(məsələn, mülki silah və s.) dəyişdirilərkən müvafiq qarşı tərəfin bu əşyanı əl­
də etməsi üçün icazə alması tələb olunur. Belə icazə olmazsa, həmin əşyanın 
dəyişdirilməsi mümkün deyil.

Müqavilənin predmeti kimi həm daşınmaz əşyalar (məsələn, yaşayış evlə­
ri. ayrıca su obyektləri, torpaq sahələri və s.), həm də daşınar əşyalar (məsə­
lən, nəqliyyat vasitələri və s.) çıxış edə bilər. Daşınar əşyaların bir növü olan 
qiymətli kağızların və valyuta sərvətlərinin müqavilənin predmeti ola bilməsi is­
tisna edilmir. Lakin bu cür əşyalar dəyişdirilərkən qanunvericiliyin onlann hü­
quqi rejimi barədə müəyyən etdiyi qaydalann tələblərini müqavilə bağlayan tə­
rəflər gözləməyə borcludurlar. Özü də daşınar əşyaların daşınmaz əşyalara 
dəyişdirilməsi qadağan edilmir. Məsələn, minik avtomobili yaşayış evi ilə də­
yişdirilə bilər. Həm də xüsusi mülkiyyətdə olan torpaq sahələrinin bir-birilə də­
yişdirilməsinə yol verilir (TM-in 90-cı maddəsi).

Dəyişdirmə müqaviləsinin predmeti pul da ola bilər. Belə ki, şəxslər pullan- 
nı xırdalayarkən onlar dəyişdirmə müqaviləsi bağlamış olurlar; bu müqavilənin 
predmetini isə pul təşkil edir. Dəyişdirmə müqaviləsinin predmeti qismində 
həm də xarici valyuta çıxış edə bilər. Məsələn, ABŞ dollan ilə Almaniya mar­
kası deyişdirilir.

Dəyişdirmə müqaviləsinin hüquqi tənzimlənmə məsələsində alqı-satqı mü­
qaviləsinə istinad edən MM. bununla belə, əmlak hüquqlarının dəyişdirilməsi­
nin mümkünlüyünü yasaqlamır. Buna görə də əmlak hüquqları (tələblər və 
digər hüquqlar) dəyişdirmə müqaviləsinin predmeti ola b ilə r. Məsələn, 
mülkiyyətçi olan iştirakçı (təsisçi) kommersiya təşkilatı təsis edilərkən onun ni­
zamnamə kapitalına maya və ya haqq kimi əmlak verir. İştirakçı kommersiya

1 Dövlslin baiter sövdələşməsində iştirakı barədə bax: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan 
Respublikasının mülki hüququ. Mühaziıə kursu. 1-ci hissə. Bakı. 1999. s. 381.

2 Л. Жюллио de na Морандьвр. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1961, с. 110.
3 Свкаэ Вааацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 1. М., 1983, с.

71.
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təşkilatına münasibətdə əmlak hüququna (əşya hüququna yox, öhdəlik hüqu­
quna) malikdir. Başqa bir vətəndaş banka əmanət qoyur. Bu, əmanətçi vətən­
daşın banka münasibətdə əmlak hüququnu (öhdəlik tələb etmək hüququnu) 
ifadə edir. Əmanətçi vətəndaşla iştirakçı (təsisçi) əmlak hüquqlarını dəyişdir­
mək haqqında razılığa gəlirlər. Başqa bir misalda isə məhdud məsuliyyətli cə­
miyyətin iştirakçısı cəmiyyətin nizamnamə kapitalındakı pay hüququnu (payını) 
açıq tipli səhmdar cəmiyyətinin səhmdannın səhmi ilə dəyişdirir. Başqa bir mi­
salda təsərrüfat cəmiyyətinin təsisçisi öz pay hüququnu təsərrüfat ortaqlığının 
təsisçisinin pay hüququ ilə dəyişdirmək barədə razılığa gəlirlər və yaxud iki 
müxtəlif səhmdar cəmiyyətinin səhmdarı olan iki vətəndaş səhmləri dəyişdir­
mək barədə qərar qəbul edirlər. Çəkilərşmisallardan aydın olur ki, dəyişdirmə 
müqaviləsinin predmetini, hər şeydən əvvəl, korporativ əmlak hüquqları təş­
kil edir.

Dəyişdirmə müqaviləsinin predmetini həm pul xarakterli tələb hüquqları 
(məsələn, mal göndərənin alıcıya verdiyi malın pulunu tələb etmək hüququ), 
həm də natural xarakterli tələb hüquqları (məsələn, sifarişçinin haqqını qa­
baqcadan verib tikdirdiyi evi podratçıdan tələb etmək hüququ) təşkil edə bilər. 
Bununla belə, əmlak hüquqlarının əşyaya dəyişdirilməsi istisna edilmir. 
Məsələn, təsərrüfat cəmiyyətinin iştirakçısı pay hüququnu minik avtomobili ilə 
dəyişdirmək barədə onun sahibi ilə razılığa gəlir.

Patent hüquqları (əmlak hüquqları) ğüzəşt formasında özgəninkiləşdirilər- 
kən dəyişdirmə müqaviləsindən mülki-hüquqi vasitə kimi istifadə edilir'. Sessi­
ya müqaviləsi üzrə (tələb hüquqlarının verilməsini nəzərdə tutan müqavilə) tə­
ləb hüquqları dəyişdirmə müqaviləsi ilə özgəninkiləşdirilə (dəyişdirilə) bilər1 2. 
Gösterilən hallarda əmlak hüquqları dəyişdirmə müqaviləsinin predmeti kimi 
çıxış edir. Alqı-satqı müqaviləsində olduğu kimi eqli mülkiyyət hüququnun 
obyektləri (məsələn, müəlliflik hüququnun obyektləri olan elm, ədəbiyyat və 
incəsənət əsərləri, patent hüququnun obyektləri, yəni sənaye mülkiyyəti ob­
yektləri olan ixtiralar, faydalı modellər, sənaye nümunələri), şəxsi qeyri-mad­
di nemətlər (məsələn, insanın adı, şərəf və ləyaqəti, həyatı, şəxsiyyət toxu­
nulmazlığı və s.), habelə subyektiv mülki vəzifələr dəyişdirmə müqaviləsi­
nin predmeti oia bilməz.

Müqavilənin qiyməti dəyişdirilən malların hər birinin qiymətini ifadə edir. 
Dəyişdirilən hər bir mal digərinin dəyər ölçüsü kimi çıxış edir, onun ekvivalenti 
rolunu oynayır. Əgər dəyişdirmə müqaviləsindən ayrı qayda irəli gəlmirsə, də­
yişdirilməli mallar bərabər qiymətli sayılır (MM-in 663.1-ci maddəsi).

Müqavilədə dəyişdirilən əşyaların qiyməti göstərilə də bilər, göstərilməyə 
də. Əgər müqavilədə dəyişdirilən mallann qiyməti göstərilərsə və bu qiymətlər 
bərabər olmazsa, 24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-ə dəyişiklik və əlavələr 
edilənə kimi məsələ bu qaydada həll olunurdu; belə halda aldığı malın qiymə­

1 8u barədə bax: Сергеев АЛ. Право интеллектуальной собственности в Российской 
Федерации. М., 1999, с. 519: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının müəlliflik və 
patent hüququ. Mühazirə kursu. Bakı, 2000, s. 296.

2 bax: Брагинский М.И., Витрянский B.B. Договорное право. М., 1997, с. 37.
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tindən aşağı qiymətli mal verməli olan tərəf qiymət fərqini ödəməli id i' (MM- 
in qüvvədən düşmüş 633.2-ci maddəsi). Qiymət fərqini həmin tərəf bilavasitə 
malı vermək vəzifəsini ya icra edənədək, ya da icra etdikdən sonra ödəyə bi­
lərdi. Müqavilədə qiymət fərqinin ödənişinin ayrı qaydası da nəzərdə tutula bi­
lərdi. Məsələn, əgər vətəndaş özünə məxsus olan xalçanı qonşunun malik ol­
duğu soyuducu ilə dəyişdirmək barədə razılığa gələrdisə və müqavilədə, mə­
sələn, xalçanın qiymətinin 1 min. manat, soyuducunun isə 2 min. manat olma­
sı göstərilərdisə, mallar dəyişdirilən zaman xalçanın sahibi olan vətəndaş mal­
lann qiyməti arasındakı fərqi, yəni 1 min manatı (2 min-1 min manat) ödəyirdi. 
MM-in qüvvədən düşmüş 663.2-ci maddəsi göstərilən həmin müqavilənin də­
yişdirmə müqaviləsi hesab edilməsi barədə konkret və dəqiq göstəriş ifadə 
edirdi2. MM-dən 663-cü maddənin 2-ci bəndi çıxanldıqdan sonra vəziyyət də­
yişmişdir. Belə ki, predmeti qeyri-bərabər qiymətli mallardan ibarət olan həmin 
müqavilə qarışıq (kompleks) müqavilə hesab edilir (MM-in 390.4-cü maddə­
si qarışıq müqavilə növünü nəzərdə tutur). Başqa sözlə desək, həmin müqavi­
lə həm dəyişdirmə, həm də alqı-satqı müqaviləsinin elementlərini birləşdirdiyi­
nə görə qarışıq müqavilə növünə şamil olunur.

Dəyişdirmə müqaviləsində müddət xüsusi qaydada tənzimlənmir. Zəruri 
olduqda, alqı-satqı müqaviləsinin bu barədə müəyyən etdiyi qaydalar tətbiq 
edilir. Müddət müqaviləni bağlayan tərəflərin razılığı ilə müəyyən olunur.

Müqavilə formaca həm şifahi, həm də yazılı bağlana bilər (qanunda mü­
qavilənin forması barədə xüsusi göstəriş yoxdur). Müqavilənin şifahi formada 
bağlanması tərəflərin qarşılıqlı razılığından asılıdır. Tərəflərin qarşılıqlı razılığı 
ilə müqavilə həm də notarial formada bağlana bilər.

Əgər daşınmaz əşyalar dəyişdirilərsə, müqavilə yazılı formada bağlanır 
və notariat qaydasında təsdiqlənir. Sonra isə daşınmaz əşyanın dövlət re­
yestrində qeydiyyata alınır (MM-in 647-ci maddəsi).

3. Müqavilənin məzmunu
Dəyişdirmə müqaviləsi üzrə münasibətlərdə iştirak edən tərəflər eyni vəzi­

fələr daşıyırlar. Bu onunla izah olunur ki, bu müqaviləni bağlayan satıcı həm 
də alıcıdır; alıcı isə həm də satıcıdır.

Tərəflərin əsas vəzifəsi əşyanı qarşı tərəfin mülkiyyətinə verməkdən
ibarətdir. Onların bu vəzifəni icra etməsi bir neçə tələbi (miqdar, keyfiyyət, çe-

'  Qiymət fərqini ödəmək barədə qayda bəzi ölkələrin, məsələn, Fransanın mülki hüququna 
məlumdur (Л. Жюллио де ла Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. 
М„ 1961, с. 111).

2 Göstərilən halda müqavilənin alqı-satqı və ya dəyişdirmə müqaviləsi olması barədə klassik 
dövrün Roma hüquqşünaslan hələ neçə-neçə yüz II bundan əvvəl mübahisə edirdilər. İlk dəfə 
olaraq məhz onlar bu məsələni diskussiya predmetinə çevirmişdilər. Diskussiya prosesində 
həmin məsələ barəsində iki müxtəlif fikir yaranmışdı: sabinyan məktəbinin (görkəmli 
hüquqşünas Kapdonun şagirdi Sabinin adı ilə) lərəfdariannın mövqeyi: prokulyanlann (görkəmli 
hüquqşünas Labeonun şagirdi Prolrulun adı ilə) fikirləri. Birinci fikrin tərəfdarlan dəyişdirmə 
müqaviləsinin müstəqil əhəmiyyətə malik olmasını inkar edərək həmin oqdi alqı-satqı əqdinə aid 
edirdilər. İkinci fikrin tərəfdarlan isə, əksinə, həmin əqdi dəyişdirmə müqaviləsi hesab edirdilər 
(Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Ноаицкого, И.С.Перетерского. М.. 1994, 
с. 423-424: Покровский И.А. История Римского права. СПб. 1913, с. 200-202,433-435).
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şid, komplektlilik. tara və qab, əşyanın yükdən azad olması barədə və s. şərt­
lər) əhatə edir ki. bu münasibətlər alqı-satqı haqqında normalarla tənzimlənir.

Tərəflərin ikinci əsas vəzifəsi dəyişdirilən malı qəbul etməkdən ibarət­
dir. Hər iki tərəf mallann verilməsi və qəbul edilməsi xərclərini hər bir halda 
müvafiq vəzifələri daşıyan tərəf çəkir (MM-in 663.1-ci maddəsi).

Tərəflər həm də belə bir vəzifə daşıyırlar ki. onlar bir-birinə üçüncü şəxs­
lərin hüquqlarından azad əşya verməlidirlər (MM-in 572-ci maddəsi). Hə­
min vəzifənin məzmunu MM-in 573-574-cü maddələri ilə müəyyən olunur. 
Əgər tərəf eviksiyaya məruz qalarsa, zərərçəkən şəxs kimi o, zərərin əvəzinin 
ödənilməsini tələb edə bilər (MM-in 573.1-ci maddəsi).

Tərəflərin hər ikisi əsas vəzifələrdən başqa, həm də əlavə vəzifələr daşı­
yırlar. Bu cür vəzifələrə aiddir: müqavilə şərtlərinin pozulması barədə kontra- 
gentə məlumat vermək; müqavilənin predmeti olan malları sığortalamaq (əgər 
zəruri olduqda).
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X FƏSİL
BAĞIŞLAMA MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Bağışlama müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri, elementləri və məqsədi

1. Bağışlama müqaviləsinin anlayışı
Ən «qocaman» mülki-hüquqi müqavilə növlərindən biri bağışlama müqavi­

ləsidir. Bu müqavilənin tarixi çox qədim zamanlara gedib çıxır. Bizim eradan 
əwəl V-l əsrlərdə respublika dövründə Roma hüququ üzrə bağışlama mülkiy­
yət hüququnun eldə edilməsinin əsaslarından biri hesab edilirdi. Roma hüqu­
qu üzrə yalnız «stipulyasiya» formasında edilən bağışlama vədi hüquqi əhə­
miyyətə malik idi. Sonralar bağışlama haqqında qeyri-formal sazişin xüsusi 
növü yarandı ki, bu «pastum donationis» adlanırdı1. Roma imperiya qanun­
vericiliyinə görə «pastum donationis» iddia qaydasında müdafiə olunurdu. Be­
lə ki, imperator qanunvericiliyi ona iddia müdafiəsi vermişdi. Bununla da o, 
«pactum donationus» iddia qüvvəsi ilə təmin olundu.

Roma hüququnda bağışlama haqqında qeyri-formal saziş olan «pastum 
donatlonis»ə anlayış da verilirdi. Bağışlama dedikdə elə bir müqavilə başa dü­
şülürdü ki, bu müqaviləyə görə bir tərəf (bağışlayan) əliaçıqlıq göstərmək 
məqsədi ilə digər tərəfə (bəxşiş alana) öz əmlakından nəyi isə verirdi. Bağışla­
ma müxtəlif hüquqi formalarda həyata keçirilirdi: əşya üzərində mülkiyyət hü­
ququnun verilməsi formasında; pul məbləğinin ödənişi formasında; servitut hü­
ququnun verilməsi formasında və s. Roma hüququna görə bağışlama vədi 
(nəyi isə vermək, məlum olan hər hansı bir hərəkət etmək vədi və s.) bağışla­
manın xüsusi halı hesab edilirdi2. Sonralar bir sıra ölkələrin qanunvericiliyi 
mehz Roma hüququ ənənəsinə uyğun olaraq bağışlama müqaviləsini nəzərdə 
tutmağa və tənzimləməyə başladı; müasir dövrdə bu növ müqavilə bütün dün­
ya dövlətlərinin mülki hüququna məlumdur.

Mülki hüquq cəmiyyətdəki bütün əmlak münasibətlərini yox, yalnız onların 
əmlak-dəyər adlı hissəsini tənzimləyir; əmlak münasibətlərinin bu hissəsi 
əvəzli-ekvivalentli münasibətlər sayılır. Əmlak-dəyər münasibətlərinə, hər 
şeydən əwəl, əmtəə-pul münasibətləri daxildir. Bununla bərabər, mülki hü­
ququn hüquqi tənzimetmə sferasına elə əmlak münasibətləri də daxildir ki, bu 
cür münasibətlər pul dövriyyəsi ilə bilavasitə əlaqədar olmur. Ona görə də hə­
min münasibətlər öz təbiəti və xarakteri ilə əmtəə-pul münasibətləri, yəni 
əvəzli-ekvivalentli münasibətlər hesab edilmir. Məsələn, bağışlama münasi­
bətləri bu cür münasibətlərə misal ola bilər. Lakin bağışlama münasibətləri 
əmtəə-pul təbiətinə malik olmasa da, dəyər xarakterlidir. Belə ki, bu cür müna­
sibətlər dəyər qanununun qüvvəsi ilə bağlıdır. Buna görə də bağışlama müqa-

1 Дождев Д.в. Римское частное право. Учебник. M., 1999, с. 679: Римское частное 
право. Учебник / Под.ред. И.Б.Новицкого, И.СЛвретврского М.. 1999, с. 499.

7 Novitski I.B. Roma hüququ. Derelik / Rus dilindən M.P.Əsgomvanın torcümosj. Bakı, 
1999, s 186.
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viləsi üzrə münasibətlərin mülki hüquqla tənzimlənməsi üçün kifayət qədər ye­
tərli əsaslar vardır'. Bundan əlavə, bağışlama münasibətlərində iştirak edən 
tərəflərin hüquq bərabərliyi, bağışlama müqaviləsinin vasitəsi ilə əşyanın bir 
şəxsdən digərinə keçməsi bu müqavilədən əmələ gələn münasibətlərin mülki 
hüququn nizamasalma predmetinə daxil edilməsini şərtləndirir.

Bağışlama müqaviləsinin leqal anlayışı MM-in 666.1-ci maddəsində veril­
mişdir. Bağışlama müqaviləsi sağ ikən bağlanan elə müqavilədir ki, onun 
əsasında hədiyyə verən öz əmlakının bir hissəsini bağışlamaqla hədiyyə 
alanı zənginləşdirir, həm də bu cür bağışlama hədiyyə alan tərəfindən 
heç bir cavab xidməti ilə şərtləndirilm ir. Elə buradaca qeyd etməliyik ki, 
əsasən Almaniya MQ-dən (§ 516) götürülən bu leqal anlayış uğursuz tərifdir. 
Belə ki, hədiyyə kimi verilən əmlak, şübhəsiz, hədiyyə alanı zənginləşdirmir. 
Bu, məlum məsələdir. Digər tərəfdən həmin anlayış bağışlama müqaviləsinin 
konsensual əqd kimi bağlanmasının mümkünlüyünü nəzərdə tutmur. Odur ki, 
bağışlama müqaviləsinə belə bir elmi (doktrinal) anlayış verilməsini təklif edi­
rik: bağışlama müqaviləsinə görə b ir tərəf (hədiyyə verən) müəyyən əm­
lakı əvəzsiz olaraq digər tərəfin (hədiyyə alanın) mülkiyyətinə verir və ya 
bağışlamağı vəd edir. Nəticədə hədiyyə verənin əmlakı azalır, hədiyyə ala- 
nınkı isə çoxalır. Bu, bağışlama müqaviləsinin xüsusiyyətlərindən biridir. O ki 
qaldı bağışlama anlayışına, qeyd etməliyik ki, müəyyən bir şəxsin öz əmlakını 
könüllü surətdə heç bir qarşılıqlı əvəz almadan başqa şəxsə verməsi bu anla­
yışın mahiyyətini ifadə edir2.

Anlayışdan görünür ki, hədiyyə verən tərəf bağışladığı əmlakın müqabilində 
hədiyyə alandan heç bir əvəz almır. Ona görə də bağışlama müqaviləsi əvəz­
siz müqavilədir.

Köhnə qanunvericiliyə görə bağışlama müqaviləsi yalnız real müqavilə ola 
bilərdi (1964-cü il MM-in 245-ci maddəsi). Yeni MM-ə görə isə bağışlama mü­
qaviləsi həm real, həm də konsensual ola bilər. Bağışlama müqaviləsi o halda 
real olur ki. bu cür müqavilə hədiyyə verənin bağışladığı əmlakı hədiyyə alanın 
qəbul etməsi ilə bağlanmış sayılır (MM-in 666.1-ci maddəsi). Belə ki, real ba­
ğışlama müqaviləsi əmlak hədiyyə alana verildiyi andan bağlanmış hesab 
olunur. Konsensual bağışlama müqaviləsi odur ki, hədiyyə verən tərəf öz 
üzərinə gələcəkdə əmlak bağışlaması öhdəliyini götürür. Başqa sözlə desək, 
gələcəkdə bağışlama vəd edildikdə, konsensual bağışlama müqaviləsi bağ­
lanmış olur (MM-in 668.1.5-ci maddəsi). * 7

1 Иоффе O.C. Советское гражданское право. M.. 1967, с.Ю.
7 Ласк Г. Гражданское право США. М„ 1961, с. 468.
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Bağışlama müqaviləsi ikitərəfli əqddir'. Ona görə ki, bu müqavilənin bağ­
lanması üçün iki tərəfin razılaşdırılmış iradə ifadəsi tələb olunur. Əgər hədiyyə 
alan tərəf əmlakı qəbul etməyə öz iradə ifadəsini bildirməzsə, müqavilənin 
bağlanmasından söhbət gedə bilməz. Bununla belə, ümumi qaydaya görə 
konsensual bağışlama müqaviləsi sinallaqmatik (yəni qarşılıqlı olan) mü­
qavilə deyildir. Belə ki, bu müqavilənin bağlanmasında iştirak edən hədiyyə 
verən (borclu) yalnız vəzifə (əşyanı əvəzsiz olaraq vermək vəzifəsini) daşıyır, 
hədiyyə alan isə yalnız tələb etmək hüququna (əşyanı qəbul etmək və ya onu 
qəbul etməkdən imtina etmək hüququna) malikdir. Konsensual bağışlama mü­
qaviləsində hədiyyə alan heç bir vəzifə daşımır. Qarşılıqlı (sinallaqmatik) mü­
qavilələrdən fərqli olaraq (məsələn, alqı-satqı müqaviləsindən və s.) konsen­
sual bağışlama müqaviləsində iştirak edən tərəflər həm hüquqlara, həm də 
vəzifələrə malik olmur, eyni zamanda və vaxtda həm borclu, həm də kreditor 
rolunda çıxış edə bilmirlər. Buna görə də konsensual bağışlama müqaviləsi 
birtərəfli (yəni tərəflərdən biri yalnız vəzifə daşıyır, digər tərəf isə yalnız 
tələb hüququna malikdir) müqavilədir.

Bununla bərabər, bəzi hallarda bağışlama müqaviləsi ikitərəfli də ola bilər. 
Belə ki, konsensual bağışlama müqaviləsi hədiyyənin müəyyən şərtlərin və ya 
öhdəliklərin yerinə yetirilməsindən asılı etməklə verilməsi qaydasını müəyyən 
edə bilər (MM-in 670.1-ci maddəsi). Göstərilən halda qarşı tərəf, yəni hədiyyə 
alan (kreditor) həm tələb etmək hüququna malik olur, həm də vəzifə daşıyır. 
Məsələn, vətəndaş üç otaqlı yaşayış evini həmin otaqlardan birinin ona yaşa­
maq üçün verilməsi şərti ilə dostuna (kreditora) bağışlayır. Belə halda kreditor 
(yəni, vətəndaşın dostu) həm də vəzifə, yəni otaqlardan birini vətəndaşa ver­
mək vəzifəsini daşıyır. Başqa bir misalda kənd yerində yaşayan fermer mal- 
qaranı otarmaq və ot çalmaq hüququnu (servitut) özündə saxlamaqla torpaq 
sahəsini başqa fermerə bağışlayır. Daha bir misalda hədiyyənin verilməsi bu 
hədiyyədən hədiyyə alanın onun yalnız ümumi ictimai mənafe üçün istifadə et­
mək öhdəliyi götürməsi ilə həyata keçirilir (MM-in 670.3-cü maddəsi); belə hal­
da hədiyyə alan ona verilmiş hədiyyədən ancaq cəmiyyətin mənafeyi üçün is­
tifadə etməlidir. Məsələn, vətəndaş müəyyən şəxsə öz zəngin kitabxanasını 
bağışlayarkən onun üzərinə həmin kitabxanadan hamının istifadəsini təmin et­
mək öhdəliyi qoyur.

Beləliklə, bağışlama müqaviləsi üzrə münasibətlərdə tərəf kimi çıxış edən 1

1 Əqd, bu əqddə iştirak edən tərəflərin sayına görə birtərəfli, İkitərəfli və çoxtərəfli olur. Mül­
ki-hüquqi müqavilələr bu müqavilədə iştirak edən tərəflərin (şəxslərin) hansının vəzifə daşıması, 
hansının isə hüquqlara malik olması ilə bağlı olaraq, yəni İştirakçılar arasında hüquq və vəzifələ­
rin bölgüsünə görə iki növə aynlır; birtərəfli müqavilələr: ikitərəfli müqavilələr. Müqavilələrin bu 
cür təsnifini əqdlərin eyni adlı bölgüsü ilə qanşdırmaq olmaz. Məsələn, bağışlama müqaviləsi 
əqdlarin bölgüsü nöqteyi-nəzərindən ikitərəfli eqdir. Belə ki, onun bağlanması üçün həm hədiy­
yə verənin, həm də hədiyyə alanın İradə ifadəsi zəruridir. Bununla belə, müqavilələrin bölgü­
sü baxımından real bağışlama müqaviləsi birtərəfli müqavilədir. Belə ki, real bağışlama 
müqaviləsi üzrə yalnız hədiyyə alan hüquqa (hədiyyəni almaq hüququna) malik olur. Hədiyyə 
verən tərəf isə bağlanmış müqavilə üzrə heç bir hüquqa malik olmur və vezife daşımır. Baş­
qa sözlə desok, real bağışlama müqaviləsi her hansı bir öhdəlik münasibəti yaratmır. 
Konsensual bağışlama müqaviləsində İsə hədiyyə verənlə hədiyyə alan arasında öhdəlik müna­
sibəti yaranır.
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hədiyyə verən hədiyyəni hədiyyə alana onun müəyyən vəzifələri (öhdəlikləri) 
yerinə yetirmək şərti ilə də verə bilər. Belə halda hədiyyə alan hüquqa malik 
olmaqla bərabər, həm də vəzifə daşıyır. Bu qaydada bağışlama müqaviləsi 
əvəzsiz və ikitərəfli müqavilə olur. Ona görə əvəzsiz müqavilə sayılır ki, hədiy­
yə alanın ona həvalə edilmiş və hədiyyə verənin xeyrinə olan öhdəliyi (şərti) 
yerinə yetirməsini hədiyyənin verilməsi müqabilində alınan qarşılıqlı əvəz he­
sab etmək olmaz. Hədiyyə alanın etdiyi həmin hərəkətlər qarşılıqlı əvəz yox, 
bağışlamanın həyata keçirilməsinə əsas olan şərtlər və öhdəliklərdir. Deməli, 
söylədiklərimizdən belə çıxır ki, mülki-hüquqi müqavilələr arasında ikitərəfli 
olan, lakin əvəzli xarakter daşımayan müqavilə növünə rast gəlmək mümkün­
dür'. Necə ki, ikitərəfli, lakin əvəzsiz bağışlama müqaviləsi kimi.

Qeyd etmək vacibdir ki, hədiyyə alanın vəzifə daşıması meyan konsen- 
sual bağışlama müqaviləsinin birtərəfli və ya ikitərəfli müqavilə olmasını müəy­
yən edən əsas əlamətdir1 2. Hədiyyə alan vəzifə daşıyırsa, bağışlama müqavilə­
si ikitərəfli, yox, əgər daşımırsa, müqavilə birtərəfli müqavilə olacaqdır.

Şərtlə bağlanan konsensual bağışlama müqaviləsi ikitərəfli müqavilə hesab 
edilir3. Bu cür bağışlama müqaviləsində hədiyyə alan şərtlə bağlı olaraq və­
zifə daşıyır. Şərti bağışlama müqaviləsi həm təxirəsalıcı şərtlə, həm də ləğve- 
dici şərtlə bağlana bilər.

Təxirəsalıcı şərtlə bağlanan bağışlama müqaviləsi odur ki, bu cür mü­
qavilə hədiyyənin gələcəkdə gəzlənilən və ya naməlum hadisədən asılı olaraq 
hədiyyə alana verilməsini nəzərdə tutur. Məsələn, ata öz oğlu ilə kəndə asfalt 
yol çəkildiyi halda ona minik avtomobili bağışlaması barədə müqavilə bağlayır. 
8aşqa bir misalda baba öz nəvəsi ilə biznes fəaliyyəti sahəsində uğur qaza­
nacağı halda ona şəhərin mərkəzindəki dörd otaqlı mənzilin bağışlanması ba­
rədə razılığa gəlir.

Ləğvedici şərtlə bağlanmış bağışlama müqaviləsi odur ki, bu müqavilə 
gələcəkdə gözlənilən və ya naməlum hadisədən asılı olaraq hədiyyə verənin 
bağışlamaqdan imtina etməsini və müqavilənin xitam olunmasını nəzərdə tu­
tur. Bağışlamanın mümkün ləğvedici şərtləri MM-in 673.1-ci maddəsində gös­
tərilmişdir. Məsələn, hədiyyə alan hədiyyə verənin və ya onun yaxın qohumu­
nun barəsində ağır cinayət törətdikdə müqavilə ləğv edilir. Başqa bir misalda 
bağışlama müqaviləsində göstərilir ki, hədiyyə verən üçün hər hansı maddi 
xarakterli problem yaranarsa, müqavilə ləğv olunacaqdır. Daha başqa bir mi­
salda şəxs öz qardaşı ilə belə bir şərtlə bağışlama müqaviləsi bağlayır ki, ba­
zarda qiymətlər aşağı düşən kimi bağışladığı birotaqlı mənzili geri alacaqdır.

Sivilislika elmində ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilələri ənənəvi olaraq əvəzli müqavilə hesab 
edirlər. İkitərəfli, lakin əvəzsiz bağışlama müqaviləsinin olması bu fikrin heç də dəqiq olmadığını
göstərir.

7 Müəlliflərdən M.V.Krotovun belə bir fikri ilə razılaşmaq olmaz ki. birtərəfli müqavilə sayılan 
real bağışlama müqaviləsi üzrə hədiyyə alan hüquqa malik olmaqla bərabər, həm də vəzilə 
daşıyır (bax; Гражданское право. Учебник. Часть I /  Под ред. А.П. Сергееве,
Ю.К.Топстого. М., 1998,с .233).

3 Bu barədə başqa fikir də söylənilir. Müəlliflərdən prof. Maseyevlç M.Q. göstərir ki, befə 
şərtlər hədiyyə alan üçün vəzifə yaratmır. Ona görə ki. əgər belə vəzdə əmələ gəlsə, müqavilə 
birtərəfli müqavilə xarakterini itirər (bax: Комментарий к ГК РФ части второй / Отв.род
О.Н.Садиков. М.. 1999. с.162.).
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2. Bağışlama müqaviləsinin xüsusiyyətləri
Bağışlama müqaviləsinin en birinci xüsusiyyeti ondan ibarətdir ki, bu 

müqavilə birtərəfli əqd deyildir. Bundan əvvəlki yanmbaşlıqda göstərdik ki, 
bağışlama müqaviləsi əqdlərin bölgüsü baxımından ikitərəfli eqddir (müqavilə­
dir). Müqavilə, o cümlədən, bağışlama müqaviləsi heç bir halda birtərəfli əqd 
ola bilməz'. Lakin bundan fərqli olaraq XIX əsrin axırlarında -  XX əsrin əvvəl­
lərində Rusiya sivilistika doktrinası bağışlamanı müqavilə yox, birtərəfli akt he­
sab edirdi2. Müəlliflərin əksəriyyəti belə hesab edirdilər ki, bağışlama haqqın­
da tərəflərin sazişi ilə əşyanın verilməsi anı uyğun gəlir və üst-üstə düşür. 
Başqa sözlə desək, bağışlama real əqd kimi əşyanın verilməsi anı ilə eyni 
vaxtda həyata keçirilir və icra edilir. Burdan belə nəticəyə gəlirdilər ki, bağışla­
ma tərəflər arasında heç bir öhdəlik hüquq münasibəti yaratmır. Bu isə bəzi 
müəlliflərə bağışlamanı müqavilə yox, mülkiyyət hüququnun əldə edilməsinin 
xüsusi üsulu hesab edilməsinə əsas verirdi. Təsadüfi deyildi ki, inqilabaqədər- 
ki Rusiya qanunvericiliyində bağışlama mülkiyyət hüququnun əldə edilməsi 
üsullan haqqında bölməyə daxil olan normalarla tənzimlənirdi. Müəlliflərdən 
K.P.Pobedonostsev bağışlamam mülkiyyət hüququnun əldə edilməsinin əsas- 
lanndan biri hesab edirdi3. Müəlliflərdən D.I.Meyerə görə bağışlama həm də 
digər mülki hüquqlarının əmələ gəlməsinin əsası idi4. Görkəmli rus sivilist alimi 
G.F.Şerşeneviç mülki hüquq haqqında yazdığı dərslikdə bağışlama haqqında 
prinsipial əhəmiyyətə malik olan üç mühüm müddəa irəli sürmüşdüs:

•  hədiyyənin qəbul edilməsinə hədiyyə alanın razılıq verməsinin vacibli­
yi və zəruriliyi;

•  bağışlamanın real əqddən savayı, həm də konsensual əqd olması (nə­
yi isə gələcəkdə bağışlamaq vədi formasında);

•  bağışlamanın predmetini əşya ilə bərabər, həm də müxtəlif əmlak hü­
quqlarının təşkil etməsi.

Ozü də qeyd etmək istəyirik ki, istedadlı sivilist alimin XX əsrin əvvəllərində 
bağışlama barədə irəli sürdüyü gösterilən həmin arqumentlər həm Rusiya Fe­
derasiyasının, həm də Azərbaycan Respublikasının yeni mülki məcəllələrində

1 Hüquq ədəbiyyatında müqaviləyə birdən çox tərəfə malik olan və ya iki və daha çox tərəfin 
iştirak etdiyi hər hansı əqd kimi anlayış verilir. Müqaviləyə verilən anlayışdan görünür ki. bu 
hüquqi konstruksiya bağlanması üçün yalnız bir tərəfin iradə ifadəsinin zəruriliyini nəzərdə tutan 
biriərəfli əqd ola bilməz.

7 XIX əsrin axirtan -  XX əsrin əvvəllərində Rusiyada sivilist alimlər bağışlamanın hüquqi 
problemlərini qızğın diskussiya predmetinə çevirmişdilər. Diskussiyalarda çıxış edən bəzi 
alimlərin irəli sürdükləri arqumentlər müasir dövrdə də öz aktuallığını itirmir. Bu arqumentlər 
Rusiya sivilistikasında, o cümlədən Azerbaycan Respublikasının mülki hüququnda bağışlama 
müqaviləsinə müasir definisiya verilməsində öz mühüm və önəmli əhəmiyyətini indi də saxlayır. 
Söhbət görkəmli alim G.F.ŞeryenevlçIn bağışlama müqaviləsi haqqında elmi mövqeyindən 
gedir. Ona görə de biz bu məsələyə toxunmağı lazım bildik.

3 Победоносцев К. Курс грагкданского права. Часть 1. СПб, 1896, с. 376; Победоносцев 
К. Kvpc гражданского права. Том 3. СПб., 1896, с. 364-366.

4 Русское гражданское право. Чтения Д.И.Мейерв I Под ред. А.И.Вицина. Петроград, 
1915, с.134-135.

3 G.F.Şerşeneviçin irəli sürdüyü fikirlərlə tanış olmaq üçün bax: Шершенееич. Г.Ф. 
Учебник русского гражданского права (по изданию 1907 г.) М., 1995, с. 336-337.
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bağışlama müqaviləsi haqqında formula edilən müddəa və normalann əsasını 
və bünövrəsini təşkil edir. G.F.Şerşeneviçin bağışlama barədə mövqeyi müa­
sir sivilistika üçün əhəmiyyətini indi də itirməmişdir.

Bağışlama müqaviləsi hədiyyə verənin birtərəfli aktı deyildir. Hədiyyə alan 
biganə və laqeyd ola bilməz ki, kimsə ona nəyi isə bağışlamaq istəyir. Heç ki­
mə onun iradəsi əleyhinə və ziddinə olaraq hədiyyə vermək olmaz. Deməli, 
bağışlama müqaviləsi hədiyyə verənin və hədiyyə alanın qarşılıqlı iradə 
ifadəsinə əsaslanan ikitərəfli əqddir. Buna görə də bağışlamanı birtərəfli 
əqdlərdən, məsələn, vəsiyyətdən fərqləndirmək lazımdır. Bağışlama öz məz­
mununa görə vəsiyyətdən onunla fərqlənir ki, bağışlama zamanı hədiyyə verə­
nin əmlakının kütləsi azalır. Vəsiyyət sərəncamı isə şəxsin sağlığında onun 
əmlakının azalmasına təsir göstərmir. Göstərilən cəhət bağışlamanı vəsiyyət­
dən fərqləndirməyə imkan verən birinci əlamətdir. Bağışlamanı vəsiyyətdən 
ayırmağa imkan verən ikinci cəhət ondan ibarətdir ki, bağışlama nəticəsində 
əmlak qəti olaraq hədiyyə alanın mülkiyyətinə keçir. Əmlakın vərəsəlik qayda­
sında vərəsələrə keçməsini nəzərdə tutan vəsiyyət isə dəyişdirilə və ləğv edilə 
bilər. Ən nəhayət, əgər bağışlama ikitərəfli əqddirsə, vəsiyyət birtərefli 
əqddir.

Qeyd etmək lazımdır ki, Almaniya mülki hüquq elmi bağışlamanın birtərəfli 
əqd yox, müqavilə olmasını göstərir'. Yaponiya mülki hüququna görə bağışla­
ma zamanı hədiyyə alan razılıq verməlidir* 2. Azərbaycan Respublikasının mülki 
hüququ da müəyyən edir ki, hədiyyə alan ona hədiyyə verilməsinə razılıq ver­
məlidir (MM-in 666.1-ci maddəsi).

Bağışlama müqaviləsini ona oxşar olan hüquqi hərəkətlərdən fərqləndir­
mək lazımdır. Bağışlamanı, hər şeydən əvvəl, sponsorluqdan (ing. «sponsor») 
ayırmaq zəruridir. Sponsorluq pulsuz (müftə) və ya qismən pullu hər hansı 
tədbiri maliyyələşdirmə deməkdir ki, bunu sponsor (fərdi şəxs, firma, təşkilat) 
həyata keçirir.

Vərəsənin öz miras payından hər hansı vərəsənin xeyrinə imtina etməsini 
bağışlama hesab etmək olmaz. Vərəsə əmlakı bağışlamır; o, özünün miras 
payını əvəzsiz olaraq digər vərəsəyə verir. Belə halda o biri vərəsənin razılığı 
tələb olunmur. Vətəndaşlara onların işlədikləri müəssisə tərəfdən verilən 
müxtəlif pul mükafatları, göstərilən maddi yardım və əmlak xarakterli d i­
gər ödənişlər bağışlama müqaviləsinin hüquqi tənzimetmə sferasına da­
xil edilmir. Vətəndaşların aldığı sosial-təminat xarakterli müxtəlif cür ödəniş­
lər və müavinətləri də bağışlama (hədiyyə) hesab etmək olmaz.

Bağışlama müqaviləsinin əsas və başlıca xüsusiyyəti onun əvəzsiz xa­
rakterə malik olmasıdır. Bu əlamət onun hüquqi cəhətini təşkil edir. Göstəri­
lən cəhət ona görə əsas əlamət hesab edilir ki, bununla hədiyyə verənin onun 
bağışladığı hədiyyənin qüsuruna görə məsuliyyət daşımaq qabiliyyəti məhdud­
laşır, habelə, o, hədiyyənin restitusiyası və bağışlamaqdan imtina hüququna 
malik olur.

Bağışlama müqaviləsinin hüquqi məqsədi (əsası) əmlak üzərində mül-

1 Ян Шалл. Основы гражданского права Германии. М.. 1996, с. 76.
2 Сэкаэ вогацумэ. Тору Лриидзуии. Гражданское право Японии. Книга. 2. М„ 1983, с. 53.
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kiyyet hüququnu əvəzsiz olaraq Ыг şəxsdən digərinə keçirməkdən iba­
rətdir. Müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədi bağışlanan əmlakdan təsərrüfat 
və sahibkarlıq fəaliyyətinin heyata keçirilməsi, şəxsi-məişət ehtiyaclannın ödə­
nilməsi, ictimai mənafe üçün və s. istifadə niyyətləri ilə şərtlənə bilər.

Bağışlamanın m otivi müxtəlif ola bilər: yardım etmə niyyəti; hər hansı bir 
iş üçün təşəkkür etmək ifadəsi kimi; özünü səxavətli, əliaçıq göstərmək və s. 
Bağışlama tamah niyyəti ilə də edilə bilər. Məsələn, vətəndaş qoca və yaşlı 
qonşusuna gələcəkdə onun yaşayış evini vəsiyyət qaydasında öz mülkiyyəti­
nə keçirmək niyyəti ilə minik avtomobili bağışlayır.

3. Bağışlama müqaviləsinin növləri
Bağışlama müqaviləsi mülki-hüquq elmində (doktrinasında) müxtəlif əsas­

lara görə ayn-ayn növlərə bölünür. Lakin indiyə kimi hüquq ədəbiyyatı səhifə­
lərində onun elmi cəhətdən əsastandınlmış tam və əhatəli təsnifi verilmir; belə 
təsnifin həm nəzəri, həm də praktiki əhəmiyyəti vardır.

Mülki qanunvericilik bağışlama müqaviləsinin bir neçə növünü nəzərdə tu­
tur. Bağışlama vədindən asılı olaraq onun iki növü fərqləndirilir':

•  vəd etmə əsasında bağışlama müqaviləsi;
• bilavasitə bağışlama müqaviləsi.
Gələcəkdə bağışlama vəd edilməsini nəzərdə tutan müqaviləyə vəd etmə 

əsasında bağışlama müqaviləsi deyilir. Bilavasitə bağışlama müqaviləsi
odur ki, bu növ müqavilə dərhal həyata keçirilir; burada hər hansı bağışlama 
vədi ifadə olunmur.

Ölüm halı ilə bağlı olmasından asılı olaraq bağışlama müqaviləsinin iki növü 
vardır2:

• ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi;
• adi bağışlama müqaviləsi.
Olüm halı üçün bağışlama müqaviləsi hədiyyə verən sağ ikən bağlanır; 

lakin müqavilə onun ölümündən sonra nəticəyə səbəb olur3. Ölüm halı üçün 
bağışlama müqaviləsinə görə bir tərəfin əmlakı onun ölümündən sonra əvəz­
siz olaraq digər tərəfin mülkiyyətinə verilir.

Adi bağışlama müqaviləsi odur ki, bu növ müqavilə sağ ikən iki tərəf ara­
sında bağlanır və icra olunur.

Bağışlama müqaviləsinin həm də bu kimi iki növü fərqləndirilir:
• birbaşa bağışlama müqaviləsi;
• dolayı bağışlama müqaviləsi.
Birbaşa bağışlama müqaviləsinə görə, bir tərəf müəyyən əmlakı əvəzsiz 

olaraq digər tərəfin mülkiyyətinə verir.
Kreditorun borclunu bu və ya digər borcdan azad etməsinə dolayı bağışla­

ma müqaviləsi deyilir4.

' Ян Ulann. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996. с. 76.
7 Паск Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 469.
3 Сакаэ Вагаиуиа. Тору Ариидзуыи. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М„ 

1983, с. 469.
4 П. Жюппио да па Морандьор. Гражданское право Франции. Учебник. М., 1960, Том 2,

с.576.
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Bağışlama müqaviləsinin göstərilən növləri Azərbaycan Respublikasının 
mülki qanunvericiliyində nəzərdə tutulmuşdur.

§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Müqavilədə iştirak edən tərəflər
Bağışlama müqaviləsində iki tərəf iştirak edir. Qanun onlar üçün xüsusi ad 

müəyyən edir: hədiyyə verən; hədiyyə alan (MM-in 666.1 -ci maddəsi)’ . Həm 
hədiyyə verən rolunda, həm də hədiyyə alan rolunda mülki hüququn istəni­
lən subyekti bu müqavilə üzrə münasibətlərdə çıxış edə bilər. Dövlət də ba­
ğışlama müqaviləsinin bağlanmasında tərəf kimi çıxış edə bilər* 2. Öz mahiyyə­
tinə görə cəmiyyətin siyasi hakimiyyət təşkilatı olan dövlət ümumi işləri həyata 
keçirdiyinə görə ona verilən hədiyyədən, şübhəsiz ki, yalnız ictim ai mənafe 
və cəmiyyətin maraqları üçün istifadə edə bilər.

Ümumi qaydaya görə, hədiyyə verən tərəf əşyanın mülkiyyətçisi olmalıdır. 
Əmlakı mülkiyyətçi tərəfindən operativ idarəetmə və tam təsərrüfatçılıq səla­
hiyyəti hüququ əsasında ona təhkim edilən müəssisələr bu qaydadan istisna 
təşkil edir. Başqa sözlə desək, operativ idarəetmə hüququ və tam təsərrüfatçı­
lıq səlahiyyəti hüququnun subyektləri olan hüquqi şəxs statuslu dövlət müəssi­
sələri bağışlama müqaviləsinin bağlanmasında yalnız mülkiyyətçinin (yəni 
dövlətin) razılığı ilə hədiyyə verən rolunda çıxış edə bilər.

Fiziki şəxslərin bağışlama müqaviləsində hədiyyə verən rolunda çıxış et­
mələri onun fəaliyyət qabiliyyəti ilə şərtlənir. Tam fəaliyyət qabiliyyətli fiziki 
şəxslər müstəqil olaraq bağışpma müqaviləsini hədiyyə verən qismində bağ­
lamaq ixtiyarına malikdirlər. Bununla belə, fəaliyyət qabiliyyətli şəxs öz əmlakı­
na dair bağışlama yolu ilə o halda sərəncam verə bilər ki, həmin əmlak ər-ar- 
vadın ümumi mülkiyyəti və ya vərəsəlik hüququ ilə məhdudlaşdırılmasın (MM- 
in 667.1-ci maddəsi).

Ərin (arvadın) onlann ümumi əmlakı (mülkiyyəti) üzərində bağışlama yolu 
ilə sərəncam verməsi müəyyən xüsusiyyətlərlə şərtlənir. Belə ki, bu cür əmla­
kın bağışlanması ər-arvadın qarşılıqlı razılığı əsasında həyata keçirilir (MM-in 
222.2-ci maddəsi, AM-in 33.1-ci maddəsi).

Bağlanması üçün notariat qaydada təsdiq edilməsi və (və ya) dövlət qey­
diyyatına alınması tələb edilən daşınmaz əmlakın bağışlama müqaviləsi bağla­
narkən zəruridir ki, buna digər tərəf, yəni ər-arvaddan biri razılıq versin. Ərin 
(və ya arvadın) razılığı notariat qaydasında təsdiq olunmalıdır. Ərin (arvadın) 
bu barədə notariat qaydada təsdiq olunmuş razılığı olmadıqda, o, bağışlama 
müqaviləsinin bağlanmasından xəbər tutduğu və ya xəbər tutmaq imkanı oldu­
ğu gündən bir il ərzində həmin müqavilənin etibarsız sayılmasını tələb etmək

Qanunverici bağışlama müqaviləsində iştirak edən tərəflər üçön heç də uğudu və münasib 
ad seçməmişdir. Belə ki, hədiyyə verən, hədiyyə alan, hədiyyə və bağışlama müqaviləsi kimi 
ahəngdarlıqdan çox uzaq olan ifadələr əvəzinə daha uyğun terminlər işlətmək olardı. Məsələn, 
bəxşiş, bəxşiş verən, bəxşiş alan. Zonnlmizcə. bu ifadələr bağışlama müqaviləsi ifadəsinə daha 
yaxın və qohum olan sözlərdir.

Əcnəbi dövlətlərin başçılanna. onların hökumət və padament nümayəndələrinə müxtəlif 
cür hədiyyələr və bəxşişlər verilmək mülki-hüquqi müqavilə olan bağışlama müqaviləsinin 
hüquqi tənzimetmə sferasına aid deyil; onlar mülki-hüquqi mənada bağışlama hesab edilmir. 
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hüququna malikdir (AM-in 33-cü maddesinin 4-cü bendi). Nigaha girənədək 
ər-arvaddan hər birinə mənsub olmuş əmlak, habelə onlardan birinin nigah 
dövründə hədiyyə kimi ve ya vərəsəlik qaydasında aldığı əmlak barəsində on­
lar bağışlama müqaviləsi bağlayarkən digər tərəfin razılığı tələb olunmur.

Bununla bərabər, fiz ik i şəxs hədiyyə verən rolunda özünün ölməsi halı 
üçün bağışlama müqaviləsi bağlaya bilməz. Düzdür, qanun hədiyyə verən 
öldükdən sonra hədiyyənin hədiyyə alana verilməsini nəzərdə tutan bağışla­
ma müqaviləsinin bağlanmasını mümkün hesab edir. Belə halda bağışlama 
vərəsəlik hüququnun göstərişlərinə uyğun icra edilir (MM-in 670.2-ci maddə­
si). Bu növ bağışlamaya ölüm halı üçün bağışlama deyilir ki, o, bağışlama mü­
qaviləsinin növlərindən biri hesab edilir. Ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi­
nin əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu müqavilə hədiyyə verənin sağlığın­
da bağlanır; lakin müqavilə hədiyyə verən öləndən sonra nəticəyə səbəb olur.

Ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsinə görə, ölüm hadisəsi olacağı 
halda hədiyyə verən müəyyən əmlakı əvəzsiz olaraq hədiyyə alanın mülkiyyə­
tinə verməyi öhdəsinə götürür. Bu müqavilə öz hüquqi təbiətinə görə konsen- 
sual əqddir, çünki gələcəkdə bağışlama vədi formasında bağlanır.

Ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi bir sıra xarici ölkələrin qanunvericili­
yinə məlumdur. Məsələn, Macanstanın’ , Yaponiyanın2, ABŞ-ın3 və s. ölkələrin 
mülki hüququnda bağışlama müqaviləsinin bu növü nəzərdə tutulmuşdur.

Ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi vərəsəlik müqaviləsinin elementlərini 
özündə əks etdirir, o, mahiyyətcə vərəsəlik müqaviləsi deməkdir. Vərəsəlik 
müqaviləsi vərəsəliyin yaranma əsaslarından biri olub, Almaniya, İsveçrə, Ma- 
canstan və digər ölkələrin qanunvericiliyinə məlumdur, ölüm halı üçün bağış­
lama müqaviləsindən fərqli olaraq vərəsəlik müqaviləsi Azerbaycan Respubli­
kasının mülki hüququna məlum deyildir.

Hesab edirik ki, Azərbaycan Respublikasının MM-İ ölüm halı üçün bağışla­
ma müqaviləsini nəzərdə tutmamalı, hətta onun bağlanmasını qadağan etmə­
lidir. Nə üçün? Təsadüfi deyildir ki, Fransa MM-İ bu müqavilənin bağlanması­
na yol vermir4.

Birincisi, Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi ölüm halı üçün 
bağışlama müqaviləsinin bağlanmasına ona görə yol verməməlidir ki, ölüm 
hadisəsi olacağı halda fiz iki şəxsin öz əmlakına sərəncam verməsinin 
əsas vasitəsi vəsiyyətdir. Belə ki, hər bir şəxs öz əmlakının hamısını və ya 
onun bir hissəsini istədiyi vətəndaşa vəsiyyət üzrə verə bilər; bundan ötrü o, 
qanunvericiliyə uyğun surətdə vəsiyyətnamə tərtib etməlidir. Belə olan halda 
hansı səbəbə görə ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi bağlanmalıdır? Qeyd 
etməliyik ki, dünya qanunvericilik praktikasına görə ölüm hadisəsi olacağı hal­
da şəxsin öz əmlakına sərəncam verməsinin əsas hüquqi vasitəsi bağışlama 
müqaviləsi yox, vəsiyyətnamə hesab edilir.

İkincisi, ölüm halı üçün bağışlama, müqaviləsinin İcrası hədiyyə verənin ölü­
münə kimi təxirə salınır, yəni bu müqavilə hədiyyə verənin ölümündən sonra

' Основные институты гражданского права зарубежных стран. М., 1999, с. 533.
2 Сакаэ Вогацума. Тору Ариидзуми. Гражданам» право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 55.
J Ласк Г. Гражданское права США М., 1961, с. 468.
4 Жюлпио де па Морандьар. Гражданское право Франции. Том 1. М., 1958, с. 116.
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icra olunur; məhz hədiyyə verənin ölümündən sonra müqavilənin nəticəsi əldə 
edilir'. Belə halda faktiki olaraq bağışlama şəklində, bağışlama adı ilə və­
siyyətnamə əqdi bağlanmış olur* 2. Digər tərəfdən qanunun özü müəyyən 
edir ki, ölüm halı üçün bağışlama vərəsəlik hüququnun (qanunvericiliyinin) 
göstərişlərinə uyğun icra edilir.

Üçüncüsü, ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi vərəsəlik hüququndan 
(qanunvericiliyindən) yan keçməklə bağlanır. Buna görə də bu müqavilə 
etibarsız hesab edilməlidir. Belə bir ümumi qayda vardır ki. qanundan yan 
keçməklə bağlanan əqdlər etibarsızdır.

Dördüncüsü, ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsində vərəsəlik müqavilə­
sinin elementləri vardır; vərəsəlik müqaviləsi isə hüquq ədəbiyyatında əxlaqa 
zidd konstruksiya kimi xarakterizə olunur. Hesab edirik ki, belə müqavilə bağ­
lamaq mənəviyyatsızlıqdır3. Buna görə də qanunvericinin həm ölüm halı üçün 
bağışlama müqaviləsi, həm də vərəsəlik müqaviləsi nəzərdə tutması yolveril­
məzdir. Doğrudan da belə müqavilələrin bağlanması nə əxlaqla, nə də mənə­
viyyatla bir araya sığa bilər. Xüsusən də ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi 
bağlanan hallarda hədiyyə alanın bağışlanan əmlakı əldə etmək üçün hədiyyə 
verənin yaxın gələcəkdə ölümünü gözləməsi4, şübhəsiz, əxlaq normalanna və 
ədəb qaydalarına uyğun gəlmir.

Fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxslər özlərinin qanuni nümayəndələri 
vasitəsi ilə əmlakı bağışlaya bilərlər. Qanuni nümayəndələr belə halda məsu­
liyyət daşıyırlar. Qəyyum yalnız qəyyumçuluq və himayəçilik orqanının qabaq­
cadan icazəsini almaqla qəyyumçuluqda olanın əmlakının bağışlanmasına dair 
müqavilə bağlaya bilər, himayəçi isə himayədə olanın əmlakının bağışlanması 
müqaviləsinin bağlanmasına razılıq verə bilər (MM-in 36.2-ci maddəsi). Qəy- 
yumluqda və ya himayədə olan şəxsin ixtiyan var ki, o, qəyyum, himayəçi, on­
ların əri (arvadı) və yaxın qohumları tərəfindən hədiyyə kimi əmlakın verilməsi 
münasibətlərində iştirak etsin, yəni qəyyum, himayəçi, onların əri (arvadı) qəy- 
yumluqda və ya himayədə olana hədiyyə kimi əmlak verə bilərlər.

Fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxs öz hərəkətlərinin xarakterini və nəticələ­
rini qiymətləndirməyə qadir olarsa, həmin şəxs hədiyyəni qəbul edə və hüqu­
qa uyğun surətdə əldə edə bilər (MM-in 667.3-cü maddəsi). Lakin həmin şəxs 
tərəfindən hədiyyənin qəbul olunması qanuni nümayəndəsinin iradəsindən 
asılıdır. Qanuni nümayəndə bu cür hədiyyənin qəbul olunmasını yasaqlamış- 
sa, hədiyyə əldə edilmir. Yox, əgər, o, artıq hədiyyəni qəbul etmişsə, qanuni 
nümayəndə hədiyyənin hədiyyə verənin özünə qaytarılması barədə sərəncam 
verir və bununla bağışlama müqaviləsi xitam edilir. Hədiyyəni qəbul edən qey- 
ri-fəaliyyət qabiliyyətli şəxs dedikdə, sağlamlıq vəziyyəti xeyli yaxşılaşan və ya 
sağalan, lakin məhkəmə tərəfindən hələlik fəaliyyət qabiliyyətli sayılmayan 
şəxslər başa düşülür (MM-in 28.9-cu maddəsi).

'  Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 55.
2 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 143.
3 Синайский В.И. Русское гражданское право. М-, 2002, с. 558.
4 Ласк Г. Гражданское права США. М., 1961, с. 469.
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2. Müqavilənin predmeti
Sovet mülki hüququna görə bağışlama müqaviləsi real müqavilə hesab edi­

lirdi. Bu cür müqavilənin predmeti kimi yalnız əşya çıxış edə bilərdi. İndiki mül­
ki qanunvericilik bir neçə növ bağışlama müqaviləsini (məsələn, gələcəkdə 
bağışlama vədini nəzərdə tutan və ya icrası ictimai mənafe ilə əlaqədar olan 
bağışlama müqaviləsi) tənzim edir və bu müqavilənin tətbiq sferasını xeyli də­
rəcədə genişləndirir. Əvvəlcə onu qeyd edək ki, MM-in bağışlama müqaviləsi­
nin predmetini xeyli dərəcədə genişləndirməsi Roma hüququ ənənələrinə uy­
ğundur. Klassik Roma hüququ əşyanı, əmlak hüquqlannı (res incorporates) və 
s. bağışlama müqaviləsinin predmeti hesab edirdi. Roma hüququna görə, 
ümumiyyətlə, hədiyyə alanın əmlakının artınlmasına xidmət edən hər hansı bir 
hərəkət bağışlamanın predmeti kimi çıxış edə bilərdi. Məsələn, hədiyyə alanı 
onun öz əmlakını saxlamaq yükündən azad etmək və ya hədiyyə alanın mül­
kiyyət hüququnu məhdudlaşdıran hallan aradan qaldırmaq kimi hərəkətlər ba­
ğışlama müqaviləsinin predmetinə daxil idi'.

Müqavilənin predmetinin dairəsi MM-in 666.2-ci maddəsi ilə müəyyən edilir. 
Həmin maddəyə görə aşağıdakılar bağışlama müqaviləsinin predmeti ola bilər

•  əşyalar;
•  əmlak hüquqlan;
« hüquqi hərəkətlər.
Çox vaxt bağışlama müqaviləsinin predmeti kimi əşyalar çıxış edir. Bu cür 

əşyalara dövriyyə qabiliyyəti haqqında ümumi rejim şamil edilir. Bu onu ifadə 
edir ki, dövriyyədən çıxardılmış əşya bağışlama müqaviləsinin predmeti 
ola bilməz. Qeyd etməliyik ki, dövlət və bələdiyyə torpaqlarının bağışlanılma­
sına yol verilmir (TM-in 91.2-ci maddəsi). Yalnız dövriyyə qabiliyyətli əşya ba­
ğışlama müqaviləsinin predmeti kimi çıxış edə bilər. Məhdud dövriyyə qabiliy­
yətli əşya (məsələn, mülki silah) bağışlama müqaviləsinin predmeti ola bilər, 
bu şərtlə ki, həmin əşya bağışlanarkən qanunun tələb etdiyi zəruri və lazımi 
formaya (qaydaya) əməl edilsin. Bu da onu ifadə edir ki, birincisi, bağışlanılan 
(hədiyyə verilən) əşya hədiyyə verənin qanuni əsaslarla mülkiyyətində olmalı­
dır (onun mülkiyyətində bu cür əşyanın olmasına ixtiyan çatmalıdır); ikincisi, 
hədiyyə alanın məhdud dövriyyə qabiliyyətli əşyanı əldə etməyə müvafiq ica­
zəsi olmalıdır. Məsələn, vətəndaş qanuni əsaslarla mülkiyyətində olan mülki 
silahı Daxili İşlər Nazirliyini əvvəlcədən xəbərdar etməklə mülki silahı əldə et­
mək üçün icazəsi olan şəxsə bağışlaya bilər («Xidməti və mülki silah haqqın­
da» qanunun 14-cü maddəsi)2.

Bağışlama müqaviləsinin predmeti kimi həm daşınar, həm də daşınmaz əş­
yalar çıxış edə bilər. Pul və qiymətli kağızlar kimi xüsusi növ əşyalann, habelə 
valyuta sərvətlərinin müqavilənin predmeti ola bilməsi istisna edilmir.

Bağışlama müqaviləsinin predmeti həm də əmlak hüquqları ola bilər. Ba­
ğışlama yolu ilə əsasən öhdəlik hüquqları (tələb hüquqlan) özgəninkiləşdiri-

' bəx: Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Ноаицкого u И.С.Поретарского. 
М„ 1994; Дождав Д.В. Римское частное право. Учебник. М., 1996; Novitski I.B. Roma 
hüququ. Dərslik /  Rus dilindən M.P.Əsgerovanın tərcüməsi. Bakı, 1999.

3 bax: AR QK. V cild, s.210.
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lir; öhdəlik hüququ (tələb hüququ) əmlak hüququnun növlərindən biridir. Tələb 
hüquqları həm hədiyyə verənin özünə, həm də üçüncü şəxsə qarşı ola bilər.

Üçüncü şəxsə olan tələb hüquqlarını kreditor (bu tələblər ona hər hansı 
bir öhdəlik əsasında məxsus olur) başqa şəxsə (yeni kreditora) verə bilər ki, 
buna tələbin güzəşti (sessiya formasında) deyilir (MM-in 194.1-ci maddəsi). 
Tələbin güzəşti (verilməsi) müxtəlif mülki-hüquqi vasitələr əsasında -  alqı-sat- 
qı, dəyişmə, faktorinq, o cümlədən bağışlama müqaviləsi əsasında həyata ke­
çirilə bilər. Tələbin güzəşti (sessiya) bağışlama müqaviləsi vasitəsilə rəsmiləş- 
dirildikdə, tələb hüququnun sahibi (köhnə kreditor, sedent) hədiyyə verən, tə­
ləb hüququnu əldə edən şəxs (yeni kreditor, sessionar) hədiyyə alan sayılır. 
Köhnə kreditorun (hədiyyə verənin) mülkiyyətindən yeni kreditorun (hədiyyə 
alanın) mülkiyyətinə əvəzsiz olaraq keçən hüquq isə bağışlama müqaviləsinin 
predmetini təşkil edən öhdəlik hüququ növündə olan əmlak hüququ hesab 
edilir. Məsələn, vətəndaş kredit təşkilatına on min manat məbləğində əmanət 
qoymuşdur. Onun bankdan tələb etmək hüququ vardır. Vətəndaş banka olan 
tələb hüququnu (on min manat pulun verilməsini tələb etmək hüququnu) dos­
tuna bağışlayır. Başqa bir misalda avtobusa olan biletini (bilet nəqliyyat təşki­
latına olan tələb hüququnu ifadə edir) vətəndaş yaxın qohumuna bağışlayır.

Hədiyyə verənə qarşı olan tələb bağışlana bilər. Bu, yalnız bir halda 
mümkün ola bilər. Belə ki, hədiyyə alan ikitərəfli konsensual bağışlama müqa­
viləsi üzrə hədiyyə verənin özünə tələb hüququna malikdir. Hədiyyə veren 
onun özünə olan həmin tələb hüququnu hər hansı bir üçüncü şəxsə əvəzsiz 
olaraq verərsə, bu, bağışlama münasibətlərini ifadə edir. Vətəndaş qonşusu 
ilə konsensual bağışlama müqaviləsi bağlayır. Bu müqavilə bir ildən sonra ya­
şayış evinin qonşunun mülkiyyətinə verilməsini nəzərdə tutur. Qonşunun və­
təndaşa evin verilməsini tələb etmək hüququ yaranır. Bir il tamam olmamış 
vətəndaş onun özünə olan həmin tələb hüququnu dostuna verir. Bu misalda 
hədiyyə verənə (vətəndaşa) qarşı olan tələb hüququ ncvündə əmlak hüququ 
bağışlama müqaviləsinin (vətəndaşla dostu arasında bağlanan bağışlama mü­
qaviləsinin) predmeti olacaqdır.

Bağışlama müqaviləsinin predmeti həm pul, həm də natural xarakterli tə­
ləblər ola bilər. Yuxanda kredit təşkilatına aid çekdiyimiz misalda müqavilə­
nin predmeti kimi pul tələbi çıxış edir. Podrat müqaviləsi üzrə sifarişçi podratçı­
nın tikdiyi evi (işin qiyməti sifarişçi tərəfindən qabaqcadan ödənilmişdir) tələb 
etmək hüququnu yaxın qohumuna bağışlayırsa, belə halda müqavilənin pred­
meti natural xarakterli tələb hüququ olacaqdır.

Elə tələb hüquqian vardır ki, bu cür hüquqların bağışlama müqaviləsinin 
predmeti kimi çıxış etməsi istisna edilir. Məsələn, vətəndaş özünün şəxsiy­
yəti ilə qırılmaz bağlı olan tələbləri, o cümlədən alimentlər haqqında və həyata 
və ya sağlamlığa vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi haqqında tələbləri bağış­
laya bilməz (MM-in 194-cü maddəsi).

Bağışlama müqaviləsinin predmeti kimi emlak hüquqlarının həm da əşya 
hüquqları kimi növü də çıxış edə bilər. Qanunun bağışlama müqaviləsinin 
predmetinin əmlak hüquqlarının tələb hüquqian növünün olması barədə birba­
şa göstəriş nəzərdə tutmasına baxmayaraq, əşya hüquqlannın bu müqavilənin 
predmeti kimi çıxış etməsi mümkündür. Bu onunla izah edilir ki, emlak hüquq-
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lari həmin əşyanın mülkiyyətçisi olmayan şəxslərə də mənsub ola bilər (MM-in 
158.2-ci maddəsi). Məsələn, şəxs minik avtomobilinə, yaşayış evinə və digər 
əşyalara olan mülkiyyət hüququnu başqa şəxsə bağışlayır ki, mülkiyyət hüqu­
qu əşya hüquqlannın növlərindən biridir; amma bu zaman əşya hədiyyə verə­
nin sahibliyində qalır; əşyanın özü hədiyyə alana verilmədən ona olan mülkiy­
yət hüququnun bağışlanması prinsip etiban ilə mümkündür, lakin bu kimi hal­
larda əşya hədiyyə alanın təsərrüfat sferasına (sahibliyinə) keçmir. Əgər ba­
ğışlama müqaviləsinin predmeti müəyyən əşya olarsa, onda belə müqavilə 
əsasında hədiyyə alana prinsip etiban ilə həm də mülkiyyət hüququ (əşya hü­
ququ) keçir'.

Bağışlama müqaviləsinin predmeti korporativ emlak hüquqian da ola bi­
lər. Məsələn, təsisçi (iştirakçı) məhdud məsuliyyətli müəssisədən çıxdıqda öz 
payını müəssisənin digər iştirakçılanna və ya kənar şəxslərə bağışlaya bilər.

Əqli m ülkiyyət hüquqlarının obyektlərinin, yəni elm, ədəbiyyat və incə­
sənət əsərlərinin (müəlliflik hüququnun obyektlərinin), ixtira, faydalı modellər 
və sənaye nümunələrinin (patent hüququnun obyektlərinin, yəni sənaye mül­
kiyyəti obyektlərinin) və s. bağışlama müqaviləsinin predmeti ola bilməsi 
istisna edilir. Əsərin yaradıcısı olan müəllifin şəxsi qeyri-əmlak xarakterli mü­
əlliflik hüquqları (əsərin müəllifi kimi tanınmaq hüququ, ad hüququ, şöhrətinə 
hörmət edilməsi hüququ) bölünməz və özgəninkiləşdirilməzdir. Bu hüquqlar 
yalnız müəllifə məxsusdur və onun əmlak hüququ başqasına verildiyi hallarda 
da müəllifdə qalır («Müəlliflik hüququ və əlaqəli hüquqlar haqqında» AR Qanu­
nunun 14-cü maddəsinin 2-ci bəndi). Bununla bərabər, əsərdən istifadə etmə­
yə müəllifin əmlak (iqtisadi) xarakterli müstəsna müəlliflik hüquqian (surətçı- 
xarma hüququ, əsərin nüsxələrini hər hansı üsulla yaymaq, satmaq, kirayə 
vermək və s.) başqa şəxslərə keçə bilər. Lakin bu nə alqı-satqı. nə dəyişmə, 
nə da bağışlama müqaviləsi vasitəsi ilə rəsmiləşdirilir1 2. Bu hüquqlar yalnız mü­
əllif müqavilələri üzrə verilir («Müəlliflik hüququ və əlaqəli hüquqlar haqqında» 
qanunun 28-ci maddəsi)3. Beləliklə, əsərdən istifadəyə olan əmlak (iqtisadi) 
xarakterli müstəsna hüquqlar bağışlama müqaviləsinin yox, müəllif mü­
qaviləsinin predmeti ola bilər4.

Müstəsna hüquqların b ir növü olan patent hüquqları, yəni sənaye mül­
kiyyəti obyektləri (ixtiralar, faydalı modellər, sənaye nümunələri) ilə bağlı hü-

1 Сакаэ Вагаиуиа, Тору Ариидэуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 54.
3 Müəllifin şəxsi hüquqian və müəllif müqavilələri haqqında, habelə onun müstəsna 

hüquqian və bu hüquqlann hamin müqavilələr üzrə keçməsi barədə ətraflı məlumat almaq üçün 
bax: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının müəlliflik va patent hüququ. Mühazirə 
kursu. Bakı., 2000, s.134-155; s.162.

3 bax: AR QK, III cild, s.217.
* Müəlliflərdən prof. M.Q.Maseyeviç göstərir ki. müəllif hüququndan istifadəyə va müəllif 

qonoran almağa icazə verilməsi hədiyyə alana keçə bilar. Professorun dediyindən belə çtxır ki, 
əsərdən bu cür istifadə hüquqian bağışlama müqaviləsi ile verilir. Bu fikirlə çetin ki, 
razılaşmaq olar. Ona görə ki, müəllifin emlak (iqtisadi) xarakterli əsərdən istifadəyə müstəsna 
hüquqlannın müallif müqavilələri üzrə keçməsi barədə analoji göstəriş Rusiya Federasiyasının 
•Müəlliflik hüququ haqqında» qanununda da ifade edilmişdir (30 va 31-ci maddələr). 
Professorun fikri ilə tanış olmaq üçün bax: Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2. 
Обязательственное право /  Отв.ред. ОМ.Садикоа. М., 1997, с.168.
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quqlar güzəşt formasında başqa şəxslərə verilməklə, özgəninkiləşdirilə bilər1. 
Patent hüququnun güzəşti ilə patent hüquqlannın özgəninkiləşdirilməsinin 
mülki-hüquqi vasitələrindən biri bağışlama müqaviləsidir1 2. Bununla bərabər, 
buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, ixtiranın, modelin və sənaye nümunəsinin 
özü yox, yalnız bu obyektlərlə bağlı olan patent hüquqları bağışlama mü­
qaviləsinin predmeti ola bilər. Eyni zamanda ixtiranı, faydalı modeli və sə­
naye nümunəsini yaradıcı əməyi ilə yaradan şəxsin, yəni müəllifin müəlliflik 
hüququ özgəninkiləşdirilmir və bağışlama müqaviləsinin (və digər mülki-hüqu­
qi müqavilələrin) predmeti kimi çıxış etmir.

Bağışlama müqaviləsinin predmeti kimi həm də bəzi hüquqi hərəkətlər çıxış 
edə bilər. Bu cür hərəkətlər hədiyyə alanın bu və ya digər əmlak vəzifəsindən 
azad edilməsinə yönələn hüquqi faktlardır. Göstərilən həmin hərəkətlərə aiddir

•  borcun bağışlanması;
•  borcun köçürülməsi (verilməsi);
•  öhdəliyin icrasını öz üzərinə götürmək.
Bu hərəkətləri bağışlamanın həyata keçirildiyi üsullar da adlandırmaq 

olar. Həmin üsullar hədiyyə alanın əmlak vəzifəsindən azad edilməsini təmin 
edən vasitələrdir.

Borcun bağışlanması elə bir üsuldur ki, bununla kreditor (hədiyyə verən) 
borclunu onun üzərinə düşən vəzifədən azad edir (MM-in 546-cı maddəsi); 
borclunu vəzifədən azad etmək dedikdə isə, elə bir hərəkət başa düşülür ki, 
bunun nəticəsində kreditorun tələb etmək hüququ ləğv edilir3. Belə halda 
borclu şəxsin (hədiyyə alanın) onun əmlak vəzifəsindən azad edilməsinə razı­
lıq verməsi tələb olunur4. Ona görə ki, müqavilə iki tərəfin iradə ifadəsinə 
əsaslanan əqddir. Əks təqdirdə, bağlanan əqd bağışlama müqaviləsi yox, bir­
tərəfli əqd hesab olunacaqdır5. Elə hesab edək ki, satıcı vətəndaşa (alıcıya) 
nisyə televizor satmışdır. Alıcı satıcıya müqaviləyə görə 2 min manat verməli­
dir. Satıcı həmin pulu (borcu) alıcıya bağışlayır. Bu münasibətdə satıcı hədiyyə 
verən şəxs sayılır. Belə halda bağışlama müqaviləsi hüquqi rəsmiləşdirmə va­
sitəsi kimi çıxış edir. Borcun bağışlanması isə (hərəkət) bu müqavilənin pred- 
metini təşkil edir. Belə hallarda borclunun əmlak vəzifəsindən (borcdan) azad 
edilməsi dolayı bağışlama hesab olunur5.

Borcun köçürülməsi (verilməsi) üsulu onu ifadə edir ki, bu üsula görə te-

1 Prof. M.Q.Maseyeviçin fikrinə görə müstəsna hüquqlar bağışlama müqaviləsinin predmeti 
ola bilməz. Onun fikri dəqiqlikdən çox uzaqdır (bax: Yenə orada, s.167.).

7 Patent hüquqlannın bağışlama müqaviləsi vasitəsi ilə verilməsi barədə bax: Сергеев А.П. 
Право интеппектуалыгай собственности в Российской Федерации. Учебник. М„ 1999, с. 
519; Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının müəlliflik və patent hüququ. Möhazira 
kursu. Bakı. 2000. s.296.

3 Сакаэ вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 1. М. 1983, с  
347.

4 Л. Жюппио де па Морандьер. Грэжданское право Франции. Учебник. Том 2. М., I960, 
с. 577.

3 Yaponiya mülki hüququna görə, borclunu vəzifədən azad elmək kreditorun birlərəfli 
hərəkəndir (Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник, с. 
3471.

4 Л. Жюппио до па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М., 1960. 
с. 576.
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ləb sahibinə olan borcun ödənilməsini borclu şəxsin əvəzinə üçüncü şəxs öz 
üzərinə götürür (MM-in 522-ci maddəsi). Bu üsulun mahiyyəti ondan ibarətdir 
ki, həmin üsula əsasən borclu şəxsin (hədiyyə alanın) yerini borcun ödənilmə­
sini öz üzərinə götürən üçüncü şəxs (hədiyyə verən) tutur. Belə halda üçüncü 
şəxs (hədiyyə verən) ilk borclunu (hədiyyə alanı) əvəz edir. Lakin borcun keçi­
rilməsinə tələb sahibinin razılıq verməsi tələb edilir. Əgər o, bu hərəkətin hə­
yata keçirilməsinə razılıq verməsə, onda borcun keçirilməsi barədə üçüncü 
şəxslə borclu arasındakı razılaşma etibarsız hesab olunacaqdır (MM-in 522-ci 
maddəsi).

Elə hesab edək ki, icarəyə verən (tələb sahibi, kreditor) iyirmi otaqdan iba­
rət binanı tədris fəaliyyətini həyata keçirmək üçün özəl ali təhsil müəssisəsinə 
(icarədara, borcluya) icarəyə verir. İcarə haqqını verə bilmədiyinə görə icarə- 
darın icarəyə verənə müəyyən məbləğdə borcu yaranır. Üçüncü şəxs (hər 
hansı sahibkar) müəyyən edir ki, icarədann maddi imkanı (vəsaiti) olmadığına 
görə əmələ gəlmiş borc məbləğini ödəyə bilmir. Sahibkar (üçüncü şəxs) ya­
ranmış bu borcun ona keçirilməsi üçün icarədarla razılaşma əldə edir. Beləlik­
lə, borc sahibkann adına keçir. Bu halda o ilk borclu olan icarədann yerini tu­
tur. Bu münasibətlər bağışlama müqaviləsi ilə qaydaya salınacaqdır. Bu mü­
qavilədə sahibkar hədiyyə verən, icarədar isə hədiyyə alan rolunda çıxış edə­
cəkdir. Müqavilənin predmeti isə borcun köçürülməsi kimi hərəkətdən iba­
rətdir.

Borcun köçürülməsi ilə əlaqədar münasibətlər MM-in 522-ci maddəsində 
nəzərdə tutulan qaydalarla tənzimlənir. Bu maddədə borcun köçürülməsi əvə­
zinə öhdəliyin verilməsi anlayışı İşlədilir.

Öhdəliyin icrasını öz üzərinə götürmək üsulu ilə də bağışlama həyata 
keçirilir. Məsələn, kreditorla borclunun razılığı ilə öhdəliyə icra əvəzinə peş­
man haqqı verilməsi (pul ödənilməsi, əmlak verilməsi) ilə xitam verilə bilər 
(MM-in 529.8-ci maddəsi).

Borclunun dostu onun əvəzinə kreditora peşman haqqı (məsələn, hər han­
sı əmlak) verməklə öhdəliyi icra edir. Məsələn, yandığına görə kirayəyə götü­
rülmüş əmlakı kirayəçi sahibinə qaytara bilmir və bu zaman onun dostu peş­
man haqqı kimi başqa əmlak qaytanr. Belə halda münasibətlər bağışlama mü­
qaviləsi ilə qaydaya salınacaqdır. Bu müqavilədə borclu şəxsin dostu hədiyyə 
verən, borclu şəxsin özü hədiyyə alan tərəf qismində iştirak edir. Öhdəliyin ic­
rasını öz üzərinə götürmək kimi hərəkət müqavilənin predmetidir. Başqa bir 
halda öhdəliyi borclu şəxs şəxsən icra edə bilmədiyi halda öhdəliyi borclunun 
əvəzinə üçüncü şəxs də icra edə bilər (MM-in 431.1-ci maddəsi). Bu münasi­
bətləri bağışlama müqaviləsi kimi rəsmiləşdirmək üçün borclunun öhdəliyinin 
üçüncü şəxsin (hədiyyə verənin) icra etməsinə borclunun razılıq verməsi tələb 
olunur; çünki borclu hədiyyə alan kimi razılıq verməlidir.

Mənəvi və ya əxlaqi borcun icrası bağışlama sayılmır (MM-in 666.3-cü 
maddəsi).

3. Müqavilənin forması
Bağışlama müqaviləsinin forması onun predmetindən, real və ya kon- 

sensual müqavilə olmasından asılıdır. Bu amillərdən asılı olaraq müqavilə
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ham şifahi, həm sadə yazılı, həm da notarial formada bağlana bilər. Belə ki, 
daşınar əşyaların bağışlanması zamanı hədiyyə verən əşyanı hədiyyə alana 
verdikdə (real bağışlama müqaviləsi bağlananda), yəni bağlanarkən icra edi­
lən bağışlama müqaviləsi şifahi formada bağlanır (MM-in 668.1.3-cü maddə­
si).

Daşınmaz əşyalar və ya həmin əşyalara hüquqlar bağışlandığı hallarda, 
müqavilə notariat qaydasında təsdiqlənir, yəni bu cür müqavilələr üçün qa­
nun notarial forma müəyyən edir. Daha sonra zəruridir ki, notariat qaydasında 
təsdiqlənmiş müqavilə daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində dövlət qey­
diyyatına alınsın. Məhz bu andan bağışlama müqaviləsinin hüquqi məqsədi­
nə (yəni əmlaka mülkiyyət hüququnun hədiyyə alana keçməsinə) nail olunur.

Notarial forma həm da rəsmi reyestrlərdə qeydə alınması tələb edilən 
daşınar əşyaların bağışlama müqaviləsi üçün müəyyən edilmişdir. Bu mü­
qavilə notariat qaydasında təsdiqləndikdən sonra müvafiq rəsmi reyestrdə 
qeydə alınır və hüquqi qüvvəyə malik o lur (MM-in 668.1.2-ci maddəsi). 
Məsələn, mülki hava gəmiləri bu cür daşınar əşyaya misal ola bilər. Bu gəmi­
lər dövlət reyestrində qeydiyyata götürülür. Göstərilən daşınar əşya növləri 
«Daşınar əmlakın rəsmi reyestrlərində qeydiyyata alınan əmlak növlərinin və 
onların qeydiyyatını aparan icra hakimiyyəti orqanlarının Siyahısı» ilə müəyyən 
edilir; bu siyahı Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2007-ci il 11 aprel ta­
rixli fərmanı ilə təsdiq edilmişdir. Daşınar əşyalann rəsmi reyestrlərdə qeydiy­
yata alınması xüsusi aktla («Daşınar əmlakın rəsmi reyestrləri, onların tərtib 
edilməsi və aparılması qaydalan» ilə) tənzimlənir; həmin akt Azərbaycan Res­
publikası prezidentinin 2007-ci il 11 aprel tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmişdir.

Tələbin güzəşti bağışlama müqaviləsi vasitəsilə həyata keçirilərkən mü­
qavilənin forması barədə MM-in 194-cü maddəsinin müəyyən etdiyi qaydalar 
tətbiq edilir. Əgər tələb sadə yazılı formada bağlanmış əqdə əsaslanarsa, ba­
ğışlama müqaviləsi də sadə yazılı formada, əgər tələb notarial formada 
bağlanmış əqddən irəli gələrsə, onda notarial formada bağlanacaqdır.

Bağışlamanın predmeti olan tələb, əgər törətdiyi hüquqlar dövlət qeydiyya­
tına alınmalı olan əqd ilə əlaqədar olarsa, onda bağışlama müqaviləsi dövlət 
reyestrində qeydiyyata alınır.

Konsensual bağışlama müqaviləsi (bağışlama vədi) notariat qayda­
sında təsdiq olunmalıdır. Qanun bu cür müqavilə üçün notarial forma müəy­
yən edir. Müqavilənin predmeti həm daşınar əşya (məsələn, televizor, soyu­
ducu, xalça və s.), həm də daşınmaz əmlak (məsələn, torpaq sahəsi) ola bilər. 
Başqa sözlə, konsensual bağışlama müqaviləsinin predmeti istər daşınar əşya 
olsun, istərsə də daşınmaz əşya, fərqi yoxdur, o, həmişə notariat qaydasında 
təsdiq olunmalıdır.

Qanun bəzi hallarda əmlakın bağışlanması üçün müvafiq dövlət orqanla­
rının qabaqcadan icazəsinin alınması qaydasını müəyyən edir. Məsələn, 
qəyyum qəyyumluqda olanın əmlakını bağışlayarkən qəyyumluq və himayəçi- 
lik orqanının qabaqcadan icazəsini almalıdır (MM-in 36.2-ci maddəsi).
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§ 3. Bağışlama müqaviləsinin məzmunu
1. Hədiyyə verənin hüquq və vəzifələri
Çox vaxt bağışlama müqavilələri bağlanarkən həm də icra edilir. Bu qayda 

əsasən real bağışlama müqavilələrinə aiddir. Bu cür müqavilələrdə müqavilə­
nin bağlanması ilə hədiyyənin verilməsi arasında vaxt müddəti (vaxt «məsafə­
si») olmur. Ona görə də real bağışlama müqaviləsi, bir qayda olaraq, heç bir 
öhdəlik hüquq münasibəti yaratmır'. Bu cür halda hədiyyə verən vəzifə da­
şımır. Konsensual bağışlama müqaviləsi (gələcəkdə bağışlama vədi barədə 
müqavilə) isə real bağışlama müqaviləsindən fərqli olaraq, bir qayda olaraq, 
öhdəlik hüquq münasibəti əmələ gətirir və buna görə də o, öhdəlik mü­
qaviləsi adlanır1 2. Bu onunla izah olunur ki, gələcəkdə bağışlama vədini nə­
zərdə tutan konsensual müqavilənin bağlanması ilə hədiyyənin verilməsi ara­
sında müəyyən vaxt müddəti olur. Bu qayda öz qüvvəsini əmlak hüquqlarının 
faktiki olaraq verilməsinə kimi saxlayır. Əgər hədiyyənin qəbulu onun verilmə­
sinin sənədlə rəsmiləşdirilməsini tələb edərsə (məsələn, daşınmaz əşya üzə­
rində mülkiyyət hüququnun dövlət qeydiyyatına alınması), belə halda da hə­
diyyənin faktiki qəbuluna kimi müəyyən vaxt müddəti olur. Ona görə də hədiy­
yə verən tərəf, bir qayda olaraq, konsensual bağışlama müqaviləsi üzrə 
vəzifə daşıyır.

Hədiyyə verən tərəfin əsas vəzifəsi hədiyyəni, yəni əşyanı və ya əmlak 
xarakterli tələb hüquqlarını verməkdən və yaxud əmlak vəzifəsindən 
azad etməkdən (hüquqi hərəkətləri yerinə yetirməkdən) ibarətdir. Əşyanın 
verilməsi dedikdə əşyanın hədiyyə alana təhvil verilməsi, onun ixtiyanna (sə­
rəncamına) verilməsi başa düşülür. Tələb hüquqlarının verilməsi bu hüquq­
ların əmələ gəlməsini şərtləndirən ve onların əks olunduğu sənədlərin hədiyyə 
alana təqdim edilməsini ifadə edir. Məsələn, hədiyyə verən şəxs kredit təşkila­
tına tələb hüququnu ifadə edən sənədi, yəni adsız əmanət kitabçasını hədiyyə 
alana verir. Əmlak vəzifəsindən azad etmək müxtəlif hüquqi hərəkətlərin hə­
yata keçirilməsini nəzərdə tutur. Məsələn, tələb sahibindən (kreditordan) bor­
cun köçürülməsi üçün vətəndaş (hədiyyə verən) razılıq alır. Öhdəliyin icra­
sını öz üzərinə götürmək üsulu ilə əmlak vəzifəsindən azad etmək hədiyyə 
verən şəxsin peşman haqqı verilməsində (pul ödənilməsində, əmlak verilmə­
sində və s.) ifadə olunur. Şəxs (hədiyyə verən) öhdəliyi öz üzərinə götürməsi 
və borclunu (hədiyyə alanı) əvəz etmək üçün kreditordan icazə almaq kimi hə­
rəkət yerinə yetirir. Həmin hərəkətlər hüquqi əhəmiyyətə malikdir. Belə ki, hə­
diyyə verən şəxs bu hərəkətləri heyata keçirməsə, müqavilə etibarsız sayıla­
caqdır.

Hədiyyə kim i əşya rəmzi mənada da verilə bilər. Məsələn, minik avto­
mobilini, mənzili bağışlayarkən hədiyyə verən şəxsin onlann açarını hədiyyə 
alana təqdim etməsi hədiyyənin rəmzi mənada verilməsini ifadə edir3.

1 Roma hüququna gora qeyri-formal bağışlama vedi de öhdelik yaratmırdı (bax: Римское 
частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Ноаицкого u И.С.Первторского. М.. 1999, с.499).

2 Ян Швпп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М.. 1996. с. 76.
3 Ласк Г. Гражданское право США М„ 1961, с. 466.
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Hədiyyə verənin əsas hüququ onun bağışlamaqdan im tina etmək ixtiya­
rına malik olması ilə bağlıdır. Bu o deməkdir ki. onun bağışlama müqaviləsi­
nin icrasından imtina etmək hüququ vardır. Qanun bağışlamaqdan imtina hü­
ququnu şərtləndirən halları müəyyən edir (MM-in 673.1-ci ve 673.2-ci maddə­
ləri):

•  hədiyyə alan hədiyyə verənin və ya onun yaxın qohumunun barəsində 
ağır cinayət törətdikdə:

•  hədiyyə alan ailə-hüquq münasibətlərinə uyğun olaraq onun üzərinə qo­
yulmuş vəzifələri hədiyyə verənin və ya onun yaxın qohumlannın biri barə­
sində kobudcasına pozduqda (məsələn, aliment verməməsi);

•  hədiyyə alan bağışlama ilə bağlı öhdəlikləri əsassız olaraq icra etmə­
dikdə (bu hallar, yəni göstərdiyimiz üç hal real bağışlama müqaviləsi üçün nə­
zərdə tutulur). Məsələn, hədiyyə verəni saxlamaq öhdəliyini pozmaq.

Bununla belə, göstərilən üç hal həm də hədiyyə verənə əsas verir ki, o, 
əgər bağışlamaq barəsində vəd vermişsə (konsensual bağışlama müqaviləsi 
bağlamışsa), bu vadi ləğv etsin və onun icrasından imtina etsin. Daha iki 
hal olduqda hədiyyə verən bağışlamaq barəsində verdiyi vədin icrasından im­
tina etmək ixtiyarına malik olur:

•  vəd verildikdən sonra hədiyyə verənin əmlak münasibətləri bağışlama­
nı onun üçün son dərəcə ağır yükə çevirə biləcəyi dərəcədə dəyişdikdə (mə­
sələn. onun müflisləşməsi, borca düşməsi, maliyyə çətinliyi və s.);

•  vəd verildikdən sonra hədiyyə verənin ailə hüquq münasibətləri üzrə əv­
vəllər olmamış, yaxud cüzi həcmdə olmuş öhdəlikləri yarandıqda (məsə­
lən, hədiyyə verənin qohumlarını saxlaması).

Hədiyyə verən bağışlamaqdan imtinaya əsas verən göstərilən hallardan biri 
ona məlum olduqda, o, hədiyyə alana b ild iriş göndərir. Bildirişin göndərilmə­
si hüquqi əhəmiyyətə malikdir. Ona görə ki, imtina hüququ bildiriş hədiyyə ala­
na çatdığı halda qüvvədə olur. Qanun imtina hüququnun yalnız bir il ərzin­
də qüvvədə olması qaydasını müəyyən edir. Göstərilən bir il müddəti imtina 
hüququnun əmələ gəlməsini şərtləndirən halın hədiyyə verənə məlum 
olduğu gündən hesablanır. Qeyd etmək lazımdır ki, bir il müddətində hədiy­
yə verən ölə bilər. Belə halda imtipa hüququ qalan müddət (yəni hədiyyə verə­
nin öldüyü gündən bir il müddətinin tamam olduğu vaxta kimi) üçün onun və­
rəsələrinə keçir. Əgər hədiyyə alan hədiyyə verəni qəsdən öldürmüşsə və ya 
bağışlamanı ləğv etməkdə ona mane olmuşsa, hədiyyə verənin vərəsələri ba­
ğışlamaqdan imtina edə bilərlər (MM-in 673.3-cü maddəsi).

Hədiyyə verənin hüquqlarından biri onun verdiyi hədiyyədən istifadə 
məqsədlərini və qaydasını müəyyən etməkdən ibarətdir. Məsələn, bağış­
lama müqaviləsində hədiyyənin yalnız ictimai mənafe məqsədləri üçün istifadə 
edilməsi nəzərdə tutula bilər. Bununla hədiyyə alan hədiyyənin yalnız ictimai 
mənafe məqsədləri üçün istifadə etməsi barədə öz üzərinə öhdəlik götürür. İc­
timai mənafe dedikdə hədiyyənin qeyri-müəyyən saylı cəmiyyət üzvlərinin 
xeyrinə ümumi fayda mənafeyi üçün istifadə edilməsi başa düşülür.

Bu cür bağışlama müqaviləsinə ianə müqaviləsi deyilir. MM bu müqavilə­
yə anlayış vermir, yalnız hədiyyə alanın hədiyyədən ictimai mənafe məqsədlə­
ri üçün istifadə etmək barədə öz üzərinə götürdüyü öhdəliyi icra etmədiyi hal­
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da, yaranan mübahisələrin həlli qaydasını müəyyən edir. Belə ki, hədiyyə alan 
götürdüyü öhdəliyi icra etmədiyi və ya lazımı qaydada icra etmədiyi halda, hə­
diyyə verən iddia vermək ixtiyanna malikdir. Hədiyyə verənin ölümündən son­
ra isə öhdəliyin icrasını tələb etmək hüququnu müvafiq icra hakimiyyət orqanı 
(AR Ədliyyə Nazirliyi) tələb edə bilər (MM-in 670.3-cü maddəsi).

İanə müqaviləsinin predmetini yalnız əşya və ya əmlak hüquqlan təşkil edə 
bilər’ . Özü də bu nemətlərdən istifadə məqsədləri cəmiyyət üzvlərinə ümumi 
fayda vermək niyyəti ilə şərtlənir. Başqa sözlə desək, ianə müqaviləsinin sosi­
al-iqtisadi məqsədi ictimai mənafe, ümumi fayda kimi sosial məzmunlu mənə­
vi-əxlaqi dəyərlərlə bağlıdır. Ümumi fayda məqsədləri müxtəlif üsullarla dəqiq­
ləşdirilə bilər. Məsələn, əsaslı təmir etdirmək üçün məktəbə pul hədiyyə et­
mək, rayonda kütləvi idman və bədən tərbiyəsi fəaliyyətini inkişaf etdirmək 
üçün idman komitəsinə idman avadanlıqlan bağışlamaq və s. Əmlak vəzifəsin­
dən azad etmək, yəni borcun köçürülməsi, borcun bağışlanması, öhdəliyin ic­
rasını öz üzərinə götürmək kimi hüquqi hərəkətlər ianə müqaviləsinin predmeti 
kimi çıxış edə bilməz. Beləliklə, bağışlama müqaviləsi üzrə hədiyyə kimi veri­
lən əşya və əmlak hüquqlarından istifadə məqsədlərini müəyyən etmək hədiy­
yə verənin hüququdur.

2. Hədiyyə alanın hüquq və vəzifələri
Əqdin təsnifinə görə ikitərəfli əqd olan bağışlama müqaviləsi müqavilənin 

təsnifinə görə, ümumi qaydaya görə, birtərəfli müqavilədir. Ona görə ki, bu 
müqavilə üzrə bir tərəf (hədiyyə verən) vəzifə daşıyır, hədiyyə alan isə hüquqa 
malikdir. Deməli, birtərəfli müqavilə olan bağışlama müqaviləsi üzrə hədiyyə 
alan heç b ir vezifa daşımır. Bununla belə, bağışlama müqaviləsi hədiyyə 
alan tərəfdən müəyyən öhdəliklərin yerinə yetirilməsindən asılı olmaqla da 
bağlana bilər. Məsələn, müqavilə hədiyyə alanın hədiyyədən ictimai mənafe 
məqsədləri üçün istifadə etmək öhdəliyini nəzərdə tutmaqla bağlanır. Belə 
halda hədiyyə alan vezife daşıyır. Müqavilə isə ikitərəfli müqavilə kimi çıxış 
edir* 2.

Bağışlama müqaviləsi üzrə hədiyyə alanın esas hüququ hədiyyəni al­
maqdan ibarətdir. Hədiyyəni qəbul etmək onun vəzifəsi sayılmır. Birtərəfli 
konsensual bağışlama müqaviləsi hədiyyə verən üçün bu müqaviləni müvafiq 
müddətdə icra etmək (əşyanı vermək) vəzifəsi, hədiyyə alan üçün isə hədiyyə 
verən tərəfindən onun icra olunmasını tələb etmək hüququ yaradır (MM-in 
427-ci maddəsi). Belə halda hədiyyə verən öz əsas vəzifəsini (hədiyyəni ver­
mək), yerinə yetirmədikdə, yəni müqaviləni icra etmədikdə bu, hədiyyə alana 
ixtiyar verir:

•  müqavilənin predmetini, əgər fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya 
təşkil edərsə, həmin əşyanın hediyye verənin elindən alınmasını və ya əş­
yanın ona verilməsini tələb etmək əvəzinə zererin evezinin ödenilmesini tə-

'  Adi bağışlama müqaviləsindən ianə müqaviləsi təyinatına görə fərqlənir, lano 
müqaviləsinə görə hədiyyə xüsusi təyinat məqsədləri üçün istifadə edilir. Əgər belə bir şərt 
olmazsa, əşyanın əvəzsiz olaraq verilməsi adi bağışlama müqaviləsi olacaqdır.

2 Саквэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 
55.
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ləb etməyi (MM-in 452-ci maddəsi);
•  müqavilənin predmeti cinsi (növ) əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya ol­

duqda zərərin əvəzinin ödənilməsini, yəni belə halda öhdəliyin naturada ic­
rası istisna edilir (MM-in 450.2-ci maddəsi).

Hədiyyə alanın əsas hüquqlanndan biri hədiyyəni qəbul etməkdən imtina 
hüququdur. O, hədiyyənin verilməsi müddətinə kimi istənilən vaxt hədiyyənin 
qəbul edilməsindən imtina etmək ixtiyanna malikdir. Bununla müqavilə birtə­
rəfli qaydada pozulur (xitam edilir).

Hədiyyə alanın hədiyyədən imtina etməsi üçün hər hansı bir səbəbin olma­
sı tələb olunmur. O, imtinanın motivini göstərməyə də bilər. Hədiyyə alan öz 
istəyi və mülahizələri əsasında üzürlü səbəb olub-olmamasından asılı olmaya­
raq ona hədiyyə kimi verilən əmlakdan imtina etmək ixtiyanna malikdir. Bu­
nunla belə, qanunda bu cür imtinanı şərtləndirən hal da göstərilir. Belə ki, əgər 
bağışlama müqaviləsi bağlandıqdan sonra hədiyyə alan hədiyyənin dəyərinin 
öhdəliyin icrası xərclərini ödəmədiyini və zərərin əvəzinin ona ödənilmeyəcəyi- 
ni müəyyən edərsə, öhdəliyin icrasından imtina edə bilər (MM-in 670.4-cü 
maddəsi). Məsələn, xaricdə yaşayan şəxs öz köhnə avtomobilini qardaşına 
bağışlayır. Yol xərci baha olduğu üçün o, hədiyyəni qəbul etmir.

3. Müqavilə üzrə məsuliyyət
Bağışlama müqaviləsi üzrə münasibətlər əvəzsiz xarakterə malikdir. Bu, 

müqavilənin əsas və başlıca xüsusiyyətidir. Göstərilən həmin xüsusiyyət ba­
ğışlama müqaviləsində məsuliyyətin məhdudlaşdınlmasını şərtləndirir. Belə ki, 
hədiyyə verənin alqı-satqı müqaviləsində tərəf rolunda çıxış edən satıcıdan 
fərqli olaraq verilən əmlakın keyfiyyətinə və qüsurlarına görə cavab vermək 
məsuliyyəti məhdudlaşır.

Hədiyyə verən hədiyyə alana hədiyyə ilə əlaqədar dəyən zərər üçün mə­
suliyyət daşıyır. Belə halda təqsir prezumpsiyası prinsipi tətbiq edilir. Əgər 
zərərin hədiyyə verənin qəsdi və ya kobud ehtiyatsızlığı üzündən vurulması 
müəyyən edilsə, o, hədiyyə ilə əlaqədar dəyən zərərin əvəzini ödəyir. Be­
ləliklə, məsuliyyət təqsirə görə müəyyən edilir (MM-in 672.1-ci maddəsi). Mə­
sələn, şəxs öz qohumuna bilə-bilə xəstə mal-qara bağışlayır və bunun nəticə­
sində onun heyvanlan tələf olur. Zərərin əvəzi ödənilməlidir. Qeyd etməliyik ki, 
hədiyyə verən əmlakda qüsur olarsa, bu barədə hədiyyə alana məlumat ver­
məlidir; əgər o, hədiyyə kimi verilən əmlakın qüsuru barəsində hədiyyə alana 
məlumat verməzsə, vurula biləcək zərərə görə məsuliyyət daşıyır1.

Konsensual bağışlama müqaviləsi (bağışlama vədi) üzrə hədiyyə verən 
yalnız hədiyyə alana vəd etdikləri üçün məsuliyyət daşıyır (MM-in 672.2-ci 
maddəsi). Belə ki, o, hədiyyəni vermək vəzifəsini yerinə yetirməzsə, bu, hə­
diyyə alana ona vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsini (cinsi əşyalar müqavilə­
nin predmeti kimi çıxış edərsə) və ya əmlakın onun əlindən alınmasını (müqa­
vilənin predmeti fərdi-müəyyən əşyalar olarsa) tələb etmək ixtiyan verir (MM- 
in 450-ci və 452-ci maddələri).

1 Сакаэ Вагацума, Гору Ариидэуии. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с.
54.
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4. Bağışlama müqaviləsinin xitamı
Bağışlama müqaviləsi birtərəfli qaydada həm hədiyyə alan, həm də hədiy­

yə verən tərəfindən pozula bilər. Məsələn, bağışlama müqaviləsi hər hansı öh­
dəliyin icrası şərti ilə bağlanarsa, hədiyyə alan hədiyyənin dəyərinin bu öhdəli­
yin icrası xərclərini ödəmədiyini və zərərin əvəzinin ona ödənilməyəcəyini aş­
kar edərsə, öhdəliyin icrasından imtina edə bilər. Bu isə müqavilənin ləğv edil­
məsinə səbəb olur. Məsələn, vətəndaş Bakıda yaşayan dostu ilə uzaq Mosk­
va şəhərində saxlanan köhnə minik avtomobilinin (məsələn, 300 ABŞ dolları 
məbləğində) bağışlanması barədə müqavilə bağlayır. Hədiyyə alan belə qəna­
ətə gəlir ki, Moskvadan avtomobilin gətirilməsi üçün çəkilən xərc avtomobilin 
qiymətindən çox olacaqdır. Ona görə də müqaviləni ləğv edir.

Real bağışlama müqaviləsi üzrə (artıq icra olmuş) hədiyyə verən üç halda 
imtina hüququnun həyata keçirilməsi ilə müqaviləyə birtərəfli qaydada xi­
tam verir:

•  hədiyyə alan hədiyyə verənin və ya onun qohumunun barəsində ağır ci­
nayət törətdikdə;

•  hədiyyə alan ailə hüquq münasibətlərinə uyğun olaraq onun üzərinə qo­
yulmuş vəzifələri hədiyyə verənin və ya onun yaxın qohumlarının biri barəsin­
də kobudcasına pozduqda (məsələn, aliment vermədikdə);

•  o, bağışlama ilə bağlı öhdəlikləri əsassız olaraq İcra etmədikdə (mə­
sələn. hədiyyə verəni evdə saxlamadıqda).

Konsensual bağışlama müqaviləsi üzrə göstərilən üç haldan əlavə, daha iki 
hal imtina hüququnun həyata keçirilməsi ilə müqavilənin ləğv edilməsinə sə­
bəb olur:

•  vəd verildikdən sonra hədiyyə verənin əmlak münasibətləri bağışlama­
nı onun üçün son dərəcə ağır yükə çevirə biləcəyi dərəcədə dəyişdikdə (mə­
sələn. hədiyyə verənə iddia qaldınldıqda);

•  vəd verildikdən sonra hədiyyə verənin ailə hüquq münasibətləri üzrə 
əvvəllər olmamış, yaxud cüzi həcmdə olmuş öhdəlikləri yarandıqda (mə­
sələn, oğlunun pullu özəl məktəbə girməsi).

Bağışlama müqaviləsi imtina hüququ həyata keçirilmədən də ləğv edilə bi­
lər. Qanun bunun iki halda mümkün olmasını müəyyən edir (MM-in 674.1-d 
maddəsi).

•  bağışlanması vəd edilmiş əşya itirildikdə və ya məhv olduqda;
•  hədiyyə verənin əmlakı üçün müsabiqə icraatı (yəni müflis elan edil­

mə ilə nəticələnə bilən iflas prosesi) başlandıqda1.
Bağışlanma müqaviləsinin ləğvi müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb olur. 

Belə ki, bağışlamaqdan imtina edildikdə hədiyyə alan, əgər bağışlanmış pred- 
met onun mülkiyyətindədirsə, hədiyyəni qaytarmağa borcludur (MM-in 
673.4-cü maddəsi). Bağışlanmış əşyanın öz əvvəlki sahibinə, yəni hədiyyə ve-

’ Müsabiqə icraatı Almaniya qanunvericiliyinə məlum olan anlayışdır. Müsabiqə icraatı o 
halda başlayır ki. şəxsin ödəniş qabiliyyəti olmasın, yəni kreditorfanna borclannı ödəyə bilməsin. 
Bunun nəticəsində həmin şəxs (borclu) müflis elan olunur (bax: Гражданское и торговое 
право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред. Е.А. Васильев, А.С. Комаров. 
М.. 2005. с. 409-418). Təbii ki. belə halda o, bağışlamanı ləğv edir.
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rənə qaytarılmasına hədiyyənin restitusiyası deyilir. Hədiyyənin restitusiyası 
bağışlama müqaviləsinin ləğv edilməsinin nəticəsidir.

Hədiyyə alanın hədiyyə verəndən qabaq ölməsi ilə bağışlama müqaviləsinə 
xitam verildiyi halda da hədiyyənin restitusiyası baş verir. Belə halda hədiyyə 
verən əşyanın restitusiyası hüququnu özündə saxlayır (MM-in 671-ci maddə­
si).

Hədiyyə alan hədiyyə verəndən qabaq öldükdə hədiyyə vərəsəlik qayda­
sında ölənin vərəsələrinə (hüquq şəxslər isə ləğv edildikdə onun hüquqi va­
rislərinə) keçmir, bu şərtlə ki, müqavilədə başqa hal nəzərdə tutulmasın. Bu 
qayda yalnız konsensual bağışlama müqaviləsinə aiddir. Real bağışlama mü­
qaviləsi üzrə artıq bəxşiş hədiyyə alanın mülkiyyətinə keçir və bu, onun digər 
əmlakı ilə birlikdə miras kütləsinə daxil olur. Bununla hədiyyə ölən şəxsin (hə­
diyyə alanın) vərəsələrinə keçir. Konsensual bağışlama müqaviləsi üzrə isə 
hədiyyə ölən şəxsin (hədiyyə alanın) vərəsələrinə yox, hədiyyə verənin özünə 
qaytarılır, yəni hədiyyənin restitusiyası baş verir.

Bağışlamaq vədi edən hədiyyə verən öldükdə isə, onun vəzifəsi (yəni vəd 
olunmuş əmlakı hədiyyə alana vermək vəzifəsi) vərəsiliyin ümumi qaydalanna 
müvafiq olaraq vərəsələrə keçir. Müqavilədə başqa qayda da nəzərdə tutula 
bilər.

Bağışlama müqaviləsi ləğv edildikdə hədiyyə olduğu kimi geri (hədiyyə ve­
rənin özünə) qaytarılır. Hədiyyə kimi verilən əşyadan əldə edilən bəhər və 
gəlir hədiyyə alanda qalır. Əgər əşya hər hansı bir şəxsə özgəninkiləşdirilər- 
sə, hədiyyənin geri qaytarılması, şübhəsiz ki, mümkün deyil. Belə halda ziyan 
vurmaq nəticəsində öhdəliklərə görə iddia (delikt iddiası) verilə bilər, bu şərtlə 
ki. əşyanı qaytarmamaq üçün onun qəsdən üçüncü şəxslərə özgəninləşdiril- 
məsində və ya məhv edilməsində hədiyyə alanın təqsiri sübut olunsun1.

Beləliklə, bağışlama müqaviləsi haqqında söhbətimiz sona çatır. Bu müqa­
vilə təkcə bizim qanunvericiliyimizə məlum deyil. Demək olar ki, bütün ölkələ­
rin qanunvericiliyi bu hüquqi konstruksiyanı tanıyır. Məsələn, Hollandiya MM- 
ində, Almaniya, Fransa, Yaponiya, ABŞ və digər ölkələrin qanunvericiliyində 
bağışlama müqaviləsini tənzimləyən normalar vardır1 2.
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XI FƏSİL
RENTA MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Renta müqaviləsinin anlayışı, xüsusiyyətləri, 
hüquqi təbiəti və növləri

1. Renta iqtisadi kateqoriya kimi
Azərbaycan Respublikasının yeni mülki qanunvericiliyi ilk dəfə olaraq müs­

təqil renta müqaviləsi institutunu nəzərdə tutur. Belə ki, ölkədə həyata keçiri­
lən islahatlar və sosial-iqtisadi vəziyyətin dəyişməsi faktiki olaraq real həyatda 
yaranan renta münasibətlərinin hüquqi cəhətdən rəsmiləşdirilməsini zərurətə 
çevirdi. Yeni MM bu zərurəti nəzərə alaraq özünün 48-ci fəslinə daxil olan nor­
maları (864-880-ci maddələr) renta münasibətlərinin mülki-hüquqi tənzimlən­
məsinə həsr etmişdir. Renta müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilən renta münasibətləri­
ni aydın şəkildə başa düşmək üçün misala müraciət edək. Məsələn, ahıl yaşlı 
şəxs öz evini qonşunun mülkiyyətinə verir; evin mülkiyyətçisi olan, yəni evə 
mülkiyyət hüququ əldə edən qonşu isə hər ay həmin şəxsə onun həyatı (öm­
rü) boyu müəyyənləşdirilmiş məbləğdə pul ödəyir. Ödənilən pula renta deyilir. 
Yaranmış münasibət isə renta müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

Renta sözünün mənasına gəldikdə qeyd etməliyik ki, iqtisadi ədəbiyyatda və 
bəzi lüğətlərdə rentanın (almanca «Rente», fransızca «rente», latınca 
«reddita» - verilmiş, qaytanlmış) torpaqdan, əmlakdan müntəzəm götürülən 
gəlir növü olması göstərilir'. Torpaq sahibləri torpaq rentası alırlar. Bəzi ölkə­
lərin dövlət istiqrazlan üzrə ödənilən faizlər də renta anlayışı ilə əhatə olunur.

Renta anlayışı müasir dövrdə bir çox Avropa ölkələrinin mülki hüquq siste­
mində geniş surətdə istifadə edilir. Almaniya Mülki Qanunnaməsinin üçüncü 
kitabının 8-ci bölməsinin əhatə etdiyi məsələlərdən biri renta borcudur2. Alma­
niya qanunvericiliyinə görə renta borcu dedikdə torpaq sahəsi hesabına vaxta- 
şın olaraq ödənilən müəyyən pul məbləği (torpaq borcu) başa düşülür (AMQ- 
nin 1199-cu paraqrafı)3. Hollandiya Mülki Məcəlləsinin 7-ci kitabı kənd təsərrü­
fatı icarə müqaviləsini nəzərdə tutur4. Bu müqavilə üzrə icarəçinin mülkiyyətçi­
yə ödədiyi pul məbləği renta adlanır5. Deməli, renta mülkiyyətçiyə pul şəklində 
və digər formada verilən ödənişdir. Renta həm do müqavilə mənasında iş­
lədilir. Ona renta müqaviləsi deyilir. Bu müqavilə bir sıra Avropa ölkələrinin

Feyzullabeyli I.Ə., Bayramov Ə./.. Əlizadə A.Ş.. Orucov Ş.o. Tələb, tələbat, bazar və 
marketinq İqtisadi melumat kitabı. 8akı. 1998, s. 157; Словарь иностранных слов /  Под род. 
И.В.Лехина и Ф.Н.Петрова. М., 1955. С.603.

3 Основные институты гражданского права зарубежных стран / Под ред. В.В.Залосско- 
го. М„ 1999, с. 6.

3 Эннекцерус Л. Курс Германского гражданского права. Том 1. М„ 1950; Шапп Я. 
Основы гражданского права Германии М., 1996: Германское право. Часть 1 / Под ред. 
В.В. Залесского. М., 1996.

4 Основные институты гражданского права зарубежных стран /  Под ред. В.В. Залес­
ского. М.. с. 1 1 .

5 Гражданский Кодекс Нидерландов / Перевод на русский «зык. Переводчик М.Фер- 
штман, Лейден. М.. 1996. ст. 85.
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qanunvericiliyinə məlumdur (AMQ-nln 759-761-ci paraqrafları, FMM-in 1974- 
1978-ci maddələri və s.). Renta müqaviləsi ilə renta münasibətləri tənzimlənir.

Renta münasibətlərinin tarixi mənbəyi orta əsr Avropa dövrünə gedib çıxır. 
İlk dəfə olaraq hüquqi cəhətdən bu münasibətləri məhz Avropa qanunvericiliyi 
rəsmiləşdirmişdir.

Renta münasibətlərinin əmələ meydana gəlməsi hüquq ədəbiyyatında iki 
səbəblə izah edilir. Birinci sebeb ondan ibarət idi ki, öz daşınmaz əmlakını 
satmaq arzusunda olan mülkiyyetçl neqd pulun çalışmaması neticəsinda 
alıcı (müştəri) tapmaqda çətinlik çəkirdi. Belə ki, müştərilərin bahalı daşın­
maz əmlakı əldə etmək üçün kifayət qədər iri məbləğdə nəqd pul vəsaiti yox 
idi. Lakin onlar mülkiyyətçiyə daimi renta verməklə həmin əmlakı əldə etmək 
imkanı qazanırdılar. Mülkiyyətçi üçün də bu cür daimi renta vermək arzusunda 
olan müştərilər tapmaq problemə çevrilmirdi. Göstərilən məhz bu kimi amillər 
renta münasibətlərinin yaranmasını və tətbiq edilməsini şərtləndirirdi.

İkinci səbəb onunla izah olunurdu ki, orta əsrlardə kilsə faizi ilə borc ver­
məyi yasaqlamışdı. Bunu dünyəvi qanunvericilik də qadağan etmişdi. Qeyd 
etməliyik ki, o dövrün qaydalan və kilsə sələmçiliyi (müamiləliyi) lənətləyirdi. 
Belə vəziyyətdə renta şəxslərin ehtiyac və tələbatının təmin edilməsi üçün en 
əlverişli vasitəyə çevrildi'.

Inqilabaqədərki Rusiya mülki hüquq elmində renta institutunun adı çəkilir2. 
Lakin həmin dövrün mülki qanunvericiliyində renta müqaviləsi hüquqi konst­
ruksiyası nəzərdə tutulmamışdı.

1922-ci il sovet Mülki Məcəlləsi və o dövrün mülki qanunvericiliyi renta mü­
qaviləsi hüquqi konstruksiyasını tanımırdı. Bu, şübhəsiz, sovet ideoloji qaydası 
və prinsipi ilə izah edilirdi. Belə ki, sovet qayda-qanunu sələmçiliyi və müami­
ləliyi yolverilməz hal hesab edirdi.

Müttəfiq sovet respublikalannın 1964-cü il mülki məcəllələri real həyatda 
baş verən faktiki renta münasibətlərini nəzərə alaraq bu münasibətləri olduq­
ca məhdud dairədə rəsmiləşdirdi. Azərbaycan Respublikasının 1964-cü il MM- 
in 24-cü fəslinə daxil olan normalar (246-253-cü maddələr) renta müqaviləsi­
nin bir növü olan şəxsi ömürlük saxlamaq şərti ilə evin özgəninkiləşdirilmesi 
müqaviləsinin nizama salınmasına həsr edilmişdi. Qanun yalnız yaşına və ya 
səhhətinə görə əmək qabiliyyəti olmayan mülkiyyətçinin özünə məxsus olan 
fərdi yaşayış evini və ya onun bir hissəsini əldə edənin mülkiyyətinə verməyə 
icazə verirdi. Əldə edən isə mülkiyyətçini ömürlük saxlamalı idi.

Renta münasibəti iki mənada işlədilir iqtisadi mənada; hüquqi mənada. İqti­
sadi menada renta münasibəti dedikdə, müəyyən bir şəxsə məxsus olan əm­
lakın başqa şəxsin mülkiyyətinə verilməsi ilə bağlı yaranan iqtisadi münasibət 
başa düşülür. Hüquqi menada renta münasibəti isə əmlakın mülkiyyətə veril­
məsi ilə əlaqədar əmələ gələn əlaqəni tənzimləyən hüquq normalannın sistemi 
başa düşülür. Bu normalar renta müqaviləsini tənzimləməyə yönəlmişdir.

' Renlanın emala galmasin! şərtləndlran sababiar barədə geniş ve alraflı məlumat almaq 
üçün bax: Морандьер Л.Ж. Гражданское право Франции. Книга 1. М., 1958, с. 253-254.

3 Победоноснее К. Курс гражданского права. В 3-х т., Том 3. СПб, 1896. с. 353.
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2. Renta müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
Renta müqaviləsinin leqal anlayışı MM-in 864.1-ci maddəsində verilmişdir. 

Renta müqaviləsinə görə bir tərəf (renta alan) əmlakı digər tərəfin (rents 
ödəyicisinin) mülkiyyətinə verir, renta ödəyicisi isə alınmış əmlakın mü­
qabilində renta alana vaxtaşın (dövri olaraq) müəyyən pul məbləği şək­
lində renta ödəməyi öhdəsinə götürür.

Renta müqaviləsinin bağlanmış sayılması üçün zəruridir ki, əmlak renta 
ödəyicisinə verilsin. Ona görə də renta müqaviləsi real müqavilədir1. Bu mü­
qavilə birtərəfli müqavilə növünə şamil edilir. Belə ki, yalnız əmlak verildik­
dən sonra renta alan hüquqa malik olur. O, müqavilə üzrə vəzifə daşımır. Ək­
sinə, renta ödəyicisi olan tərəf isə yalnız vəzifə daşıyır. O, müqavilə üzrə hü­
quqa malik olmur.

Renta müqaviləsi əvəzli müqavilədir. Belə ki, renta ödəyicisi aldığı əmla­
kın müqabilində qarşı tərəfə renta ödəyir. Lakin renta müqaviləsinin əvəzli ol­
ması bəzi xüsusiyyətlərə malikdir. Əsas xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, renta 
müqaviləsinin əvəzli olması heç də onun ekvivalentliyini ifadə etmir. Əksi­
nə, müqavilə bağlanarkən tərəflər onun ekvivalentli olmasını nəzərdə tutmur­
lar. Renta müqaviləsinin bu və ya digər tərəfinə verilən qarşılıqlı əvəz eyni 
həcmə malik deyil1 2. Belə ki, renta alana (mülkiyyətçiyə) ödənilən renta, şüb­
həsiz, renta ödəyicisinin mülkiyyətinə verilən əmlakın ekvivalenti deyildir. Ola 
bilsin ki, renta həmin əmlakın dəyərindən çox və ya az olsun.

3. Renta müqaviləsi və ona yaxın olan müqavilələr
Renta müqaviləsi əsasında əmlakın mülkiyyətə verilməsi üzrə öhdəlik 

yaranır. Ham də bu müqavilə vasitəsi ilə əmlak üzərində bir şəxsin mülkiyyət 
hüququna xitam verilir, digəri isə həmin əmlak üzərində mülkiyyət hüququ əl­
də edir. Deməli, renta müqaviləsi mülkiyyət hüququnun əldə edilməsinin 
törəmə üsulu kimi çıxış edir. Belə təsəvvür yaranır ki, renta müqaviləsinin 
hüquqi məqsədi əmlak üzərində mülkiyyət hüququnun bir şəxsdən digeri­
nə keçirilməsini təmin etməkdən ibarətdir. Dediklərimiz belə bir fikir söylə­
məyə əsas verir ki, renta müqaviləsi əmlakın özgəninkiloşdirilməsinə yönə­
lən müqavilə növlərinə şamil edilir. Alqı-satqı, dəyişmə və bağışlama kimi 
müqavilələr də həmin müqavilə növlərinə aid olunur. Renta müqaviləsi kimi bu 
müqavilələr də əmlak üzərində mülkiyyət hüququnun əmələ gəlməsinə səbəb 
olur. Bu müqavilələrin hamısı əmlakın bir şəxsin mülkiyyətindən digərinin mül-

1 Renta müqaviləsini ham real, həm də konsensual müqavilə hesab edən müəlliflərə də rast 
gəlmək olur. Məsələn, müəlliflərdən V.S.Yem göstərir ki, daşınar əmlak renta ödəyicisinin 
mülkiyyətinə pulu (haqqı) ile verilən halda renta müqaviləsi konsensual müqavilə olur. Bu 
münasibətlərə alqı-satqı müqaviləsi haqqında normalar tətbiq edilir. Onun fikrincə, bu cür 
müqavilə həm də qarşılıqlı müqavilədir (Граждаиское право. Учебник Том 2. Полутом 2 /  Под 
ред. Е.А.Сухвноеа. М., 1999, с. 357). Müəllif əmlakın dəyərinin ödənilməmesi Яа (pulsuz) 
renta ödənilməsi üçün özgəninküeşdirmə hallannda müqavilənin real müqavilə xarakteri 
daşımasını və həmin münasibətə bağışlama müqaviləsi haqqında normalann tətbiq edilməsini 
göstərir. Müəlliflərin əksəriyyəti renta müqaviləsinin yalnız real müqavilə olması fikrini İrəli 
sürürlər (Гражданское право. Учебник. Часть 2 1 Под ред. АЛ.Соргееаа, Ю.К.Толстого. М-. 
1997, с. 135; Комментарий части второй ГК РФ для предпринимателей. М., 1996, с 53).

3 Ьзх: Иоффе О.С. Обязательственное право. М., 1975.
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kiyyətinə keçməsi üçün hüquqi fakt rolunu oynayır. Bu elamət həmin müqavi­
lələrin hamısı üçün ümumidir.

Renta müqaviləsinin yaxın olduğu mülki-hüquqi müqavilə növlərindən biri 
alqı-satqı müqaviləsidir. Renta müqaviləsində əmlakın haqq müqabilində 
verilməsinin nəzərdə tutulduğu halda, əmlakın verilməsi və ödənilməsi üzrə 
tərəflərin münasibətlərinə alqı-satqı haqqında qaydalar tətbiq edilir, bu şərtlə 
ki, MM-in 48-ci feslində ayn qayda nəzərdə tutulmasın və bu, renta müqavilə­
sinin mahiyyətinə zidd olmasın (MM-in 867.2-ci maddəsi). Lakin renta müqavi­
ləsi alqı-satqı müqaviləsindən fərqli cəhətlərə malikdir. Belə ki, alqı-satqı mü­
qaviləsi ilə əmlak müəyyənləşdirilmiş haqq müqabillnde özgeninkileşdlri- 
lirsə, renta müqaviləsi üzrə əmlakın verilməsi üçün renta alana çatacaq ren­
ta ödənişinin ümumi məbləği melum olmur. Qeyd etməliyik ki. qabaqcadan 
renta ödənişini müəyyənləşdirmək qeyri mümkündür. Ona görə ki, renta mü­
qaviləsinin özünün qüvvədə olma müddəti məlum olmur. Daimi renta üzrə 
renta ödənişini vermək vəzifəsi müddetsiz, ömürlük renta üzrə isə renta ala­
nın sağlığı dövrü (həyatı və ömrü boyu) üçün İcra edilir.

Gösterilən bu xüsusiyyəti ilə renta müqaviləsi ona yaxın olan müqavilə növ­
lərindən biri olan dəyişmə müqaviləsindən də fərqlənir. Dəyişmə müqaviləsi 
ilə əmlak başqa bir əmlakın hesabına özgəninkiləşdirilir.

Renta müqaviləsinə yaxın olan müqavilə növlərindən digəri bağışlama 
müqaviləsidir. Hər iki müqavilə nəticəsində əmlak özgəninkiləşdirilir. Bu. on- 
lann ümumi olmasını şərtləndirən cəhətdir. Renta müqaviləsində əmlakın pul­
suz verilməsinin nəzərdə tutulduğu halda əmlakın verilməsi üzrə tərəflərin mü­
nasibətlərinə bağışlama müqaviləsi haqqında qaydalar tətbiq edilir, bu şərtlə 
ki, MM-in 48-ci fəslində ayn qayda nəzərdə tutulmasın və bu renta müqaviləsi­
nin mahiyyətinə zidd olmasın. (867-ci maddəsinin 2-ci bəndi). Lakin bağışla­
ma müqaviləsindən fərqli olaraq renta müqaviləsi evəzlidir.

Bununla bərabər, əmlakın özgəninkiləşdirilməsinə yönələn müqavilə növlə­
rindən renta müqaviləsi spesifik əlamətə malik olması ilə fərqlənir. Demək olar 
ki, bütün müəlliflər renta müqaviləsini aleator (risklə bağlı, latınca «alea»- 
oyun sümüyü, təsadüfilik) müqavilə növünə şamil edirlər1. Bu, onun xarakterik 
xüsusiyyətidir.

Bununla yanaşı, bəzi alimlər renta müqaviləsinin aleator müqavilə olması 
ideyasını tam və qəti şəkildə qəbul etmirlər. Məsələn, inqilabaqədərki Rusiya 
müəlliflərindən K.Pobedonostsev renta müqaviləsinin aleator xarakter daşıma­
sına şübhə ilə yanaşmışdır2. Qeyd etməliyik ki, Fransa MM-in üçüncü kitabının 
14-cü bölməsi risk (aleator) müqavilələrinə həsr edilmişdir3. Həmin məcəllənin 
1964-cü maddəsi aleator müqavile kimi renta müqaviləsinin adını çəkir4. Fran­

1 Meselon, bax: Иоффе О.С. Обязательственное право M.. 1975, c 295; Гразкданский 
кодекс Российской Федерации. Часть 2. Комментарий М., 1996, с. 331: Гражданское
право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергееее, Ю.К.Топстого. М„ 1997, с 136; 
Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.Г.Катинв. М., 1999, с. 89; 
Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суханоаа. М., 1999. с. 356.

3 бах: Победоносцев К. Курс гражданского права. Том 3. СПб.1896, с. 352-353.
3 Основные институты гражданского права зарубежных стран. М., 1999. с. 3.
* Гражданский Кодекс Франции / Перевод на русский язык И.С.Пвретврсаого. М„ 1941:
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sa hüquq ədəbiyyatında isə renta müqaviləsinin özünün hüquqi xarakteri və 
təbiəti etiban ilə aleator (riskli) xarakterli müqavilə növlərinə şamil edilməsi ge­
niş işıqlandınlır'.

Müqavilənin aleator (riskli) xarakterə malik olması onu ifadə edir ki, burada 
müqavilənin son nəticəsi, onun maddi qiyməti tamamilə məlum olmayan və ya 
təsadüfi olan və ya ehtimal edilən hadisədən asılı olaraq müəyyən edilir. Ren­
ta müqaviləsi bağlanarkən hansı tərəfin son nəticədə udub fayda götürməsi 
qabaqcadan məlum olmur1 2. Tərəflərdən hər birinin öz üzərinə götürdüyü risk 
elementi bu və ya digər kontragentin özünə verilən əvəzdən az həcmdə qarşı­
lıqlı əvəz alması ehtimalından ibarətdir3. Onlar üçün nəticə (faydalanmaq və 
udmaq şansı və yaxud itirmək, uduzmaq şansı) yəqin edilməyən və şübhəli 
haldan asılıdır.

Renta müqaviləsi uzunmüddətli (uzunsürən) xarakterə malikdir. Belə ki, 
bu müqavilə renta alanın sağlığı dövrü (ömrü boyu) üçün və ya müddətsiz (da­
imi) bağlana bilər. Müqavilənin qüvvədə olma müddəti ərzində renta ödəyicisi 
öz vəzifəsini müntəzəm və mütəmadi olaraq yerinə yetirməyə borcludur.

Renta müqaviləsinin daha bir mühüm və başlıca xüsusiyyəti onunla şərtlə­
nir ki, bu müqavilənin bağlanmasında iştirak edən tərəflərdən birinin-renta 
alanın mənafeyi xüsusi qaydada müdafiə edilir: müqavilənin güzəştli şərt­
lərlə renta alan tərəfindən dəyişdirilməsi və xitam edilməsi; renta alana əla­
və hüquq verilməsi; renta ödayicisinə əlavə vəzifə həvalə edilməsi; öz və­
zifəsini icra etməməyə görə renta ödəyicisi üçün daha yüksək məsuliyyət 
nəzərdə tutulması (bu məsələlər barəsində növbəti yanmbaşlıqlarda).

Əmlakın özgəninkiləşdirilməsinə yönələn müqavilə növlərinə nə qədər ya­
xın olsa da renta müqaviləsi müstəqil mülki-hüquqi müqavilədir. Belə ki, bu 
müqavilənin tərəflərindən biri digərinə renta ödəyir ki, bu, onun yaşaması 
üçün yeganə və əsas maddi mənbə rolunu oynayır. Məhz bu kimi xüsusiyyət 
renta müqaviləsinin mülki-hüquqi müqavilələr arasında müstəqil yer tutmasını 
şərtləndirir.

4. Renta müqaviləsinin növləri
Köhnə 1964-cü il MM renta müqaviləsinin yalnız bir növünü, yəni şəxsi 

ömürlük saxlamaq şərtilə evin özgəninkiləşdirilməsi müqaviləsi hüquqi konst­
ruksiyasını tənzimləyirdi. Həmin məcəllənin 24-cü fəslinə daxil olan normalar 
(246-253-cü maddələr) bu müqavilənin hüquqi nizama salınmasına həsr edil­
mişdi. Özü də həmin müqavilə aynca institut kimi yox. yaşayış evinin alqı-satqı 
müqaviləsinin bir növü kimi nəzərdə tutulmuşdu. Əvvəlki qanun bu baredo 
məhdudiyyətlər müəyyənləşdirmişdi. Belə ki, özgəninkileşdirmə müqavilə­
sinə əsasən yalnız yaşına və ya səhhətinə görə əmək qabiliyyəti olmayan 
şəxs öz əmlakını renta ödənilməsi üçün verə bilərdi. Renta ödənilməsi üçün

1 Годвив E. Общая теория обязательств M., 1948, с. 32: Морандьер Л.Ж. Гражданское 
право Франции. Книга З.М.. 1961, с. 333-338; Саватьо Р. Теория обязательств. М.. 1972,
с. 223-225.

2 Победоносцев К.П. Курс гражданского права. Часть 3. Договор и обязательство. 
СПб.. 1896, с. 341.

3 бак: Иоффе О.С. Обязательственное право. М., 1975, с. 295.
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verilən əmlakın dairəsi yaşayış evi ilə mahdudlaşdınlırdı. Başqa sözlə desək, 
qanun yalnız yaşayış evinin renta ödənilməsi üçün verilməsinə icazə verirdi. 
Digər əmlak növlərinin renta münasibətlərinin obyekti olması yasaqlanmışdı.

Qeyd etmək lazımdır ki, yeni MM renta münasibətlərinin subyekt və obyekti 
barədə əvvəlki məhdudiyyətləri tamamilə aradan qaldırmışdır. Belə ki, in­
diki mülki qanunvericilik renta alan subyektin öz mülkiyyətində olan bir çox 
əmlak növlərini yaşına və ya səhhətinə görə əmək qabiliyyəti olub-olma­
masından asılı olmayaraq renta ödəyicislnin mülkiyyətinə verməsi qay­
dasını müəyyən edir.

Yeni MM-ə görə renta müqaviləsinin iki növü fərqləndirilir: daimi renta mü­
qaviləsi; ömürlük renta müqaviləsi.

Daimi renta müqaviləsi odur ki, bu müqavilə renta ödəyicisinin rentanı 
müddətsiz ödəmək vəzifəsini müəyyən edir (MM-in 864.2-ci maddəsi). Bu növ 
müqavilənin qüvvədə olması müddətlə məhdudlaşdırılmır. O. qeyri-müəy- 
yən müddətə qüvvədə olur.

Ömürlük renta müqaviləsi odur ki, bu müqavilə renta ödəyicisinin rentanı 
renta alanın ömrü boyu (həyatı boyu) ödəmək vəzifəsini nəzərdə tutur (MM-in 
864.2-ci maddəsi). Bu növ müqavilənin qüvvədə olma müddəti renta alanın 
sağlığı və ömrü boyu ilə məhdudlaşır.

§ 2. Renta müqaviləsinin elementləri
1. Tərəflər
Renta müqaviləsi iki şəxs arasında bağlanır ki, bunlara müqavilənin tərəflə­

ri deyilir. Müqavilənin bağlanmasında iki tərəf iştirak edir: renta alan; renta 
ödəyicisi.

Renta alan elə bir tərəfdir ki, o, öz əmlakını vaxtaşın (dövri) müəyyən pul 
məbləği şəklində renta almaq məqsədi ilə digər tərəfə, yəni renta ödayicisinə 
verir. Renta alana renta kreditoru da deyilir'.

Renta ödəyicisi elə bir tərəfdir ki, o, renta alandan mülkiyyətinə qəbul etdi­
yi əmlakın müqabilində renta alana renta ödəyir. O, həm də renta borclusu 
adlanır2.

Renta ödəyicisi barədə, onun tərkibi haqqında qanunda heç bir məhdudiy­
yət nəzərdə tutulmur. Belə ki, istənilən hər hansı bir vətəndaş və hüquqi 
şəxs renta ödəyicisi rolunda müqavilə bağlanmasında iştirak edə bilər. 
Hüquqi şəxsin renta ödəyicisi rolunda çıxış etməsinin onun kommersiya və ya 
qeyri-kommersiya təşkilatı olmasından asılı deyildir. Bu o deməkdir ki, həm 
kommersiya təşkilatları, həm qeyri-kommersiya təşkilatları əmlakı renta 
ödənilməsi üçün əldə etmək ixtiyanna malikdir.

Qeyd etmək lazımdır ki, indiki qanunvericilikdə köhnə qanunvericilikdəkin- 
dən fərqli olaraq renta alanın əmək qabiliyyətinə malik olmaması haqqında tə­
ləb irəli sürülmür. Renta alan rolunda vətəndaşlann və ya hüquqi şəxslərin çı­
xış etmələri renta müqaviləsinin növündən asılıdır. Belə ki, ömürlük renta 
müqaviləsində renta alan qismində yalnız vətəndaşlar iştirak edə bilər-

1 П. Жюппио de na Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М.. 1961. с. 333. 
2 Yenə orada, s. 332.
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ler. Daimi renta müqaviləsini isə renta alan kimi həm vətəndaşlar, həm də hü­
quqi şəxslər bağlaya bilərlər. Özü də hüquqi şəxsin kommersiya təşkilatı ki­
mi növünün bu müqavilədə renta alan rolunda çıxış etməsi istisna edilir, 
yəni qeyri-mümkündür (bunun səbəbi barədə bir az sonra).

2. Müqavilənin predmeti və digər elementləri
Renta müqaviləsinə verilən anlayışdan məlum olur ki, müqavilənin pred­

meti kimi emlak çıxış edir’ . Müqavilənin predmeti həm daşınar, həm də da­
şınmaz əşya ola bilər. Xüsusən yaşayış evi, bağ, mənzil, qaraj, mebel, torpaq 
sahəsi, binalar, qurğular, qiymətli metallardan məmulatlar, kolleksiyalar, mü­
əssisə, qiymətli kağızlar, ümumiyyətlə, mülki (əmlak) dövriyyədə istifadəsi qa­
dağan edilməyən bütün əmlak növlərinin rentaya verilməsi istisna edilmir1 2.

Predmet renta müqaviləsinin mühüm şerti hesab edilir.
Müqavilənin elementlərindən biri olan forma MM ilə xüsusi qaydada tən­

zimlənir. MM-in 865-866-cı maddələri renta müqaviləsinin formasının tənzim­
lənməsinə həsr edilmişdir. Belə ki, renta müqaviləsi renta alanın və renta ödə- 
yicisinin imzaladıqları adi b ir sənədin tərtibi yolu ilə yazılı formada bağlanır. 
Əgər renta müqaviləsi renta ödənilməsi üçün daşınmaz əmlakın özgənlnkiləş- 
dirilməsini nəzərdə tutarsa, bu cür müqavilə üçün qanun notarial forma mü­
əyyənləşdirir. Başqa sözlə desək, predmeti daşınmaz əmlak olan renta müqa­
viləsi notariat qaydasında təsdiqlənir. Lakin müqavilənin öz hüquqi məqsə­
dinə çatması üçün onun təkcə notariat qaydasında təsdiqlənməsi kifayət deyil­
dir. Bunun üçün zəruridir ki, müqaviləyə görə daşınmaz əmlak üzərində mül­
kiyyət hüququnun renta alandan renta ödəyicisinə keçməsi daşınmaz əmla­
kın dövlət reyestrində qeydə alınsın (MM-in 866-cı maddəsi).

Renta müqaviləsinin notariat qaydasında təsdiqlənməsi barədə qanunun 
müəyyən etdiyi tələb renta alanın mənafeyinin müdafiəsinə yönəlmişdir. Bu 
vasitə ilə renta alanın hüquqlarının müdafiəsi təmin edilir. Belə ki, renta müqa­
viləsi bağlanarkən bir çox hallarda sui-istifadə və qanunun tələblərinə əməl et­
məmə hallanna yol verilir. Renta alan öz hüquqlannı və bağladığı renta müqa­

1 Hüquq ədəbiyyatında renta müqaviləsinin predmeti barədə müəlliflərin fikirləri üst-östə 
düşmür. Müəlliflərdən V.N.Utovkin əmlakın rentaya verilməsi üzrə tərəfin hərəkətini renta 
müqaviləsinin predmeti hesab edir (bax: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской 
Федерации части второй / Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с. 175) Müəlliflərdən A.P.Ser- 
geyev (bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АЛ.Сергеева, Ю.К.Толсто- 
го. М., 1997, с.141), L.I.Qluşkova (bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
А.Г.Калпина. М., 1999, с. 93) renta müqaviləsinin prcdmetinin əmlak və rentanın özündən
ibarət olması fikrini irəli sürürlər.

3 Müəlliflərdən Yem V.S. göstərir ki, renta alan əmlakı renta ödəylcisinin mülkiyyətinə verir. 
Mülkiyyət hüququnun obyekli yalnız fərdi-müəyyən əlamətləri ilə təyin edilən əşya olduğuna gö­
rə renta müqaviləsinin predmeti kimi bu cür əşyalar (həm daşınar, həm də daşınmaz əşyalar), 
nağd pullar və sənədli qiymətli kağızlar çıxış edir. Müəllifin fikrincə, öz təbiətinə görə əşya he­
sab edilməyən, lakin tələb hüququnu ifadə edən nəğdsız pul, sənədsiz qiymətli kağızlar və di­
gər əmlak hüquqlan mülkiyyət hüququnun obyekti ola bilməz və buna uyğun olaraq da renta 
müqaviləsinin predmeti kimi çıxış edə bilməz. Bu səbəbə görə de iş, xidmət, informasiya, əqü 
fəaliyyət nəticələri, o cümlədən müstəsna hüquqlar, qeyri-maddi nemətlər renta müqaviləsinin 
predmeti ola bilməz (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 /  Под ред 
Е.А.Суханова. М., 1999, с. 354).
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viləsinin nəticələrini dərindən anlamır və başa düşmür. Bu cür hallarda müqa­
vilənin notarial qaydada təsdiqlənməsi onun məzmununun qanuni olmasını, 
müqavilə bağlayan tərəflərin əsl iradə və niyyətlərinin müəyyən edilməsini tə­
min edən hüquqi vasitəyə çevrilir.

Müqavilənin qiyməti dedikdə renta ödəyicisinin renta alana ödədiyi renta 
başa düşülür’ . Renta müəyyən pul məbləği formasında verilir. Tərəflərin razılı­
ğı ilə digər renta formalan da nəzərdə tutula bilər (MM-in 870-ci maddəsi). Bu 
cür renta formasına aiddir:

•  əmlak verilməsi;
•  işlər görülməsi;
•  xidmətlər göstərilməsi.
özü də verilən əmlak, görülən iş və ya göstərilən xidmət rentanın dəyərca 

pul məbləğinə uyğun gəlməlidir. Rentanın miqdan müqavilədə nəzərdə tutu­
lur. Həm də renta alana ödənilən rentanın miqdan minimum əmək haqqı miq- 
dannın artırılmasına mütənasib surətdə artınlır. Bu barədə renta müqaviləsin­
də tərəflərin razılığı ilə başqa qayda da nəzərdə tutula bilər. Lakin renta ödəni­
şinin əsas forması puldur.

Renta müqaviləsinin müddəti onun qüvvədə olma müddətini ifadə edir2. 
Renta müqaviləsinin növündən asılı olaraq müqavilənin müddəti həm məh­
dudlaşa, həm də məhdudlaşmaya bilər, özü də renta müqaviləsinin iki növü 
fərqləndirilərkən müqavilənin qüvvədə olma müddəti əsas meyar və əlamət ki­
mi götürülmüşdür. Bu baxımdan renta müqaviləsinin iki növü fərqləndirilir: 
müddətli renta müqaviləsi (ömürtük renta müqaviləsi); müddətsiz renta müqa­
viləsi (daimi renta müqaviləsi).

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Renta alanın hüquqlan
Renta alantn və renta ödəyicisinin hüquq və vəzifələri renta müqaviləsinin 

məzmununu təşkil edir. Renta müqaviləsi birtərəfli müqavilə olduğuna görə 
renta alan yalnız hüquqa malikdir. O, müqavilə üzrə vəzifə daşımır. Renta 
müqaviləsi real müqavilə olduğu üçün renta alanın öz əmlakını renta ödəyicisi­
nin mülkiyyətinə vermək kimi vəzifəsi yoxdur3. Deməli, renta müqaviləsi üzrə 
renta alan yalnız müəyyən hüquqlara malikdir.

'  Bu bərədə başqa fikir də söylənilir. Müəlliflərdən A.P.Sergeyev göstərir ki, aleator 
xarakterə malik olduğuna görə renta müqavilələrinin qiyməti haqqında şərli olaraq danışmaq 
olar. Onun fikrincə, rentanın satınalma məbləği müqavilənin elementinə (qiymətinə) nisbətən 
daha yaxındır (Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АЛ.Сергеева. 
Ю.К. Толстого. М„ 1997, с. 142).

7 Müəlliflərdən V.N.Utovkin renta müqaviləsinin müddətini onun mühüm şərti hesab edir 
(bax: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части второй /  Огв. 
ред О.Н.Садиков. М „ 1999, с.172).

'  Lakin bundan fərqli olaraq müelliflardən S.P.Qrişaev göstərir ki, renta alanın əsas vəzifəsi 
öz əmlakını renta ödəyicisinin mülkiyyətinə verməkdən toarətdir. Müəllifin bu fikri həqiqətdən 
uzaqdır. Birincisi, ona görə ki, renta müqaviləsi konsensual yox, real müqavilədir. Real 
müqavila olduğu üçün tərəflərin hüquq və vəzifələri əmlak verildikdən sonra əmələ gəlir. 
İkincisi, renta müqaviləsi birtərəfli müqavilədir, renta alan heç bir vəzifə daşımır (bax: 
Граждансхое право. Учебник / Под ред. СЛ.Гришавв. М., 1999, с.241).
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Renta alanın ssas hüququ renta ödənişlərini tələb etməkdən ibarətdir. 
O, rentanın müqavilədə nəzərdə tutulan formada və miqdarda, habelə vax­
taşırı verilməsini tələb etmək ixtiyanna malikdir. Renta alanın bu hüququ əm­
lak renta ödəyicisinə verildikdən sonra əmələ gəlir. Bu cür vəziyyətdə renta 
ödəyicisinin vicdansız hərəkətlər etmək ehtimalına qarşı renta münasibətlərinin 
sabitliyini təmin edən müəyyən qarantiya tədbirlərinə ehtiyac yaranır. Qanun bu 
cür tədbirlər müəyyən edir və bununla renta alanın mənafeyini təmin edir.

Renta alanın hüquqlarını müdafiə etmək və renta münasibətlərinin sabitliyi­
ni təmin etmək üçün qanun daşınmaz əşyanın renta ilə yüklülüyü haqqın­
da qayda müəyyən edir (MM-in 868-ci maddəsi). Bu qaydaya görə renta ödə- 
yicisi onun mülkiyyətinə verildiyi daşınmaz əşya üzərində sərəncam vermək 
ixtiyarına malikdir. Onun hüququ var ki, həmin əşyanı özgəninkiləşdirsin (sat­
maq. bağışlamaq və s). Lakin o, əşyanın renta ilə yüklü olması barədə yeni 
mülkiyyətçiyə qabaqcadan xəbər verməlidir.

Renta ödəyicisi müqavilənin predmeti olan torpaq sahəsini, binanı, qurğu­
nu və digər başqa əşyanı özgəninkiləşdirərkən o, renta ödənişi üzrə öhdə­
liyin yerinə yetirilməsindən azad edilir. Bu cür halda renta ödəyicisinin ren­
ta müqaviləsi üzrə, habelə renta ödənişi üzrə öhdəlikləri avtomatik olaraq 
yeni mülkiyyətçiyə (əldə edənə) keçir. Daşınmaz əşyanın özgəninkiləşdiril- 
məsini nəzərdə tutan müqavilənin bağlanması nəticəsində yeni mülkiyyətçi 
(əldə edən) həmin əşya üzərində mülkiyyət hüququ qazanır. Deməli, göründü­
yü kimi əmlakın arxasınca renta ödənişi üzrə öhdəlik də əmlakın yeni sahibinə 
keçir. Bu onu ifadə edir ki. renta, renta ödənilməsi üçün daşınmaz əşyanı yük­
lü edir. Renta ilə yüklü edilmiş daşınmaz əşya özgəninkiləşdirilərkən renta 
alanın özgəninkiləşdirmayə razılığı tələb olunmur.

Bununla bərabər, renta ilə yüklü olan daşınmaz əşyanı yeni mülkiyyətçiyə 
verən şəxs mülki-hüquqi məsuliyyətdən azad edilm ir. O, renta alanın ren­
ta müqaviləsinin pozulması ilə əlaqədar əmələ gəlmiş tələbləri üzrə yeni mül­
kiyyətçi (əldə edən) ilə subsidiar məsuliyyət daşıyır. Bu cür məsuliyyət o 
vaxt yaranır ki, qanunda və ya müqavilədə həmin öhdəlik üzrə birgə məsuliy­
yət müəyyənləşdirilməsin (MM-in 868.2-ci maddəsi).

Renta alanın hüquq və mənafelərinin əlavə müdafiə təminatlarından biri 
renta ödənilməsinin təmin edilməsi haqqında qaydadır (MM-in 869-cu 
maddəsi). Renta ödənilməsi üçün verilən əmlakın növündən asılı olaraq qa­
nun renta ödənilməsinin təmin edilməsinin müxtəlif mexanizmini müəyyən 
edir. Belə ki. əgər renta ödənilməsi üçün torpaq sahəsi və ya digər daşınmaz 
əşya verilərsə, onda renta alan həmin əşyaya ipoteka hüququ əldə edir1. Be­
lə halda ipoteka hüququ renta ödəyicisi tərəfindən öz üzərinə götürdüyü 
öhdəliyin icrasını təminetmə vasitəsidir. O, renta alana rentanın ödənilmə­
sini təmin edir.

Renta alanın renta ödənilməsi üçün verilmiş torpaq sahəsinə və digər da­
şınmaz əşyaya ipoteka hüququ tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilmir. Buna gö­

Qənunvericı qeyri-dəqiqliyə yol verərək «ipoteka hüququ» əvəzinə «girov hüququ» anlayışı 
işlədir. Belə ki. bizim ölkə qanunvericiliyinə görə daşınmaz əmlak girov hüququnun yox, ipoteka 
hüququnun predmeti ola bilər.

2 1 0

rə də onlar arasında ipoteka müqaviləsi bağlanması tələb olunmur. İpoteka 
hüququ qanununun göstərişi əsasında, renta müqaviləsinin bağlanması 
faktı nəticəsində əmələ gəlir. Odur ki, ona qanuni ipoteka deyilir. Renta ödə­
nişini vermək üzrə öhdəliyi renta ödəyicisi yerinə yetirmədiyi halda, renta ala­
nın tələbləri həmin əşyanın dəyəri hesabına ödənilir.

Renta ödənilməsi üçün daşınar əşya (o cümlədən pul) verildiyi halda, renta 
ödənilməsinin təmin edilməsi üsullannı müqaviləni bağlayan tərəflərin özləri mü­
əyyən edirlər. Onlar mümkün olan iki alternativdən birini seçmək ixtiyanna ma­
likdirlər. Başqa sözlə, tərəflər iki alternativ təminat üsulundan birini seçə bilərlər:

•  onlar ya qanunda və ya müqavilədə nəzərdə tutulan öhdəliyin icrasının 
təmini üsullarından (girov, beh, zaminlik, dəbbə pulu, bank qarantiyası və b.) 
istifadə edirlər;

•  ya bunun əvəzinə öhdəliklərin icra olunmaması, ya da lazımınca icra olun­
maması üçün məsuliyyət riskini renta alanın xeyrinə sığorta etdirmək Bu 
halda sığorta təşkilatı ilə renta ödəyicisi arasında sığorta müqaviləsi bağlanır.

Pul məbləğinin və ya başqa daşınar əşyanın renta ödənilməsi üçün veril­
məsini nəzərdə tutan renta müqaviləsinin renta ödənilməsinin təmin edil­
məsi barədə şərti müqavilənin mühüm şərti hesab edilir. Bu onu ifadə edir 
ki, müqavilədə həmin şərtin nəzərdə tutulmaması renta müqaviləsinin bağ­
lanmamış sayılmasını şərtləndirir.

2. Renta ödəyicisinin vəzifələri
Renta müqaviləsi üzrə vəzifəni yalnız renta ödəyicisi daşıyır. Renta 

alandan fərqli olaraq o, müqavilə üzrə hüquqa malik deyildir. Bu, renta müqa­
viləsinin birtərəfli müqavilə olması ilə izah olunur.

Renta ödəyicisinin ən əsas vəzifəsi renta ödənilməsi üçün alınmış əmlakın 
müqabilində renta alana renta ödəməkdən ibarətdir. O, renta ödənişini vax­
taşırı (dövri olaraq) ödəməyə borcludur. Renta ödəyicisinin göstərilən öz əsas 
vəzifəsini yerinə yetirməsi üçün qanun renta ödənilməsinin təmin olunması 
üsullannı müəyyən edir (MM-in 869-cu maddəsi). Biz əvvəlki yarımbaşlıqda bu 
məsələyə toxunduq. Belə təsəvvür yaranır ki, renta ödənişinin yerinə yetiril­
məsinə təminat vermək renta ödəyicisinin daşıdığı ikinci əsas vəzifədir. O. 
pul məbləğinin renta ödənilməsi üçün verildiyi hallarda ya öz öhdəliklərinin 
icrasına təminat verməlidir, ya da bu öhdəliklərin icra olunmaması və ya la­
zımınca icra olunmaması üçün məsuliyyət riskini renta alanın xeyrinə sı­
ğorta etdirməlidir.

Renta ödəyicisinin öhdəliyin icrasına təminat vermək və ya məsuliyyət riski­
ni sığortalamaq vəzifəsini icra etməməsi müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb 
olur. Belə ki, renta ödəyicisinin göstərilən həmin vəzifələri yerinə yetirməməsi 
renta alana müqaviləni birtərəfli qaydada ləğv etmək hüququ verir. Renta 
alan bu hüquqdan renta şərtlərinin təminatının renta alanın cavabdeh olmadığı 
əsaslara görə itirildiyi və ya pisləşdiyi hallarda da istifadə edə bilər. Bu cür hal­
larda da müqavilə renta alanın tələbi ilə birtərəfli qaydada xitam edilir. Renta 
alan müqavilənin ləğvi nəticəsində ona dəymiş zərərin əvəzinin ödənil­
məsini tələb edə bilər.

Rentanın pul formasında ödənilməsi nəzərdə tutulduğu hallarda renta ödə-
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yicisi pul öhdəliyinin icra edilməməsi üçün məsuliyyət daşıyır (MM-in 449-cu 
maddəsi). O, pulun ödənilməsini gecikdirdiyinə görə həmin vəsaitin məb­
ləğindən faizlər ödəyir. Faizlərin miqdarı bank uçot dərəcəsi ilə müəyyənləş­
dirilir.

§ 4. Daimi renta müqaviləsi
1. Daimi renta müqaviləsinin əsas xüsusiyyətləri
Daimi renta müqaviləsi renta müqaviləsinin bir növüdür. MM-in 48 fəslinin 

2-ci paraqrafına daxil olan normalar (871-876-cı maddələr) bu hüquqi konst­
ruksiyanı tənzimləyir.

Daimi renta müqaviləsinin qüvvədə olması müddətsizdir. Belə ki, bu mü­
qavilədə renta ödənişinin kəsilməsi müddəti nəzərdə tutulmur. Daimi renta 
müqaviləsi renta müqaviləsinin digər növü olan ömürlük renta müqaviləsindən 
müddəti ilə, subyekt tərkibi ilə, özganinkiləşdirilmə imkanı ilə fərqlənir'.

Daimi renta müqaviləsinin əsas və başlıca xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, 
bu müqavilədə nəzərdə tutulan renta ödənişi üzrə öhdəlik müddətsiz xa­
rakter daşıyır. Bu onu ifadə edir ki, həmin müqavilə renta ödənişinin kəsilməsi 
üçün müddət nəzərdə tutmur. Başqa sözlə desək, daimi renta müqaviləsinin 
qüvvədə olma müddəti hər hansı bir vaxt müddəti ilə məhdudlaşmır.

2. Müqavilənin elementləri
Daimi renta müqaviləsinin bağlanmasında iki tərəf iştirak edir: daimi renta 

alan: daimi renta ödəyicisi. Müqavilənin tərəfləri qismində vətəndaşlar və hü­
quqi şəxslər çıxış edir.

Daimi renta alan rolunda hər hansı bir fiziki şəxs çıxış edə bilər. Fiziki şəxs 
tərəfindən renta alınması onun sağlamlıq vəziyyətindən, yaşından, səhhətin­
dən. əmək qabiliyyəti və digər amillərdən asılı deyildir.

Daimi renta alan qismində hüquqi şəxslərin yalnız qeyri-kommersiya 
təşkilatları (xeyriyyə, mədəni, təhsil, sosial və digər ictimai faydalı məqsəd 
güdən fondlar, ictimai və dini təşkilatlar və s.) çıxış edə bilər. Özü də o qeyri- 
kommersiya təşkilatları ki. onların daimi renta almaları qanuna zidd olmasın 
və həmin təşkilatların fəaliyyət məqsədlərinə uyğun gəlsin.

Kommersiya təşkilatlarının renta alan qismində daimi renta müqaviləsi 
bağlaması istisna edilir. Ona görə ki, daimi renta almaq kommersiya təşki­
latlarının fəaliyyət məqsədlərinə uyğun deyildir. Bu cür təşkilatlann əsas məq­
sədi sahibkarlıq fəaliyyətindən (mal satışından, iş görülməsindən, xidmət gös­
tərilməsindən və s.) mənfəət əldə etməkdən ibarətdir. Renta ödənilməsi üçün 
özünün əmlakını başqa şəxslərə vermək və bununla mənfəət əldə etmək kom­
mersiya təşkilatlarının fəaliyyət məqsədlərinə tamamilə ziddir.

Elə qeyri-kommersiya təşkilatlan vardır ki, onlar təsis sənədlərində nəzərdə 
tutulan məqsədə nail olunmasınadək və ya müəyyən müddətə fəaliyyət gös­
tərmək niyyəti ilə yaradılır. Şübhəsiz ki, bu cür təşkilatlar müddətsiz münasi-

' Bu lərqlor barədə bax: Л. Жюплио де na Морандьер. Гражданское право Франции.
Том 3. М.. 1961, с. 335-336.
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bətlərə girmək ixtiyanna malik deyildir. Buna görə də göstərilən həmin qeyri- 
kommersiya təşkilatları daimi renta alan qismində çıxış edə bilməzlər

Daimi renta hər hansı bir vaxt müddəti ilə məhdudlaşmadığına görə daimi 
renta almaq hüququ renta alan vətəndaş öldüyü halda vərəsəlik qaydasında 
vərəsələrə və ya hüquqi şəxs yenidən təşkil olunduqda hüquqi varislik qay­
dasında hüquqi şəxslərə keçir. Daimi renta almaq hüququ vərəsəlik və hü­
quqi varislik qaydasında dövlətə və kommersiya təşkilatlarına keçə bilməz. 
Ona görə ki, daimi renta alanlar yalnız fiziki şəxslər, habelə qeyri-kommersiya 
təşkilatları ola bilərlər (MM-in 871.1-ci maddəsi).

Daimi renta müqaviləsi üzrə renta alanın hüquqlan həm də tələbin güzəşti 
yolu ilə fiziki şəxslərə, habelə qeyri-kommersiya təşkilatlanna verilə bilər. Be­
ləliklə, daimi renta müqaviləsi üzrə renta alanın hüquqları tələbin güzəşti yolu 
ilə verilə bilər və vərəsəlik üzrə və ya hüquqi şəxslər yenidən təşkil olunduqda 
hüquq varisliyi qaydasında keçə bilər. Bu xüsusiyyət, yəni renta alanın hü­
quqlarının keçmək imkanı, onları özgəninkiləşdirmək imkanı daimi renta 
müqaviləsinin ikinci əsas əlaməti hesab olunur. Bu əlamət onu ömürlük 
renta müqaviləsindən fərqləndirməyə imkan verir.

Daimi renta müqaviləsinin ikinci tərəfi olan renta ödəyicisinə gəldikdə 
isə, bunu demək olar ki, onun subyekt tərkibi haqqında qanun hər hansı bir 
məhdudiyyət müəyyən etmir. Belə çıxır ki, həm fiziki şəxslər, həm də hüquqi 
şəxslər renta ödəyicisi qismində çıxış edə bilərlər.

Daimi renta müqaviləsinin predmetini renta ödənilməsi üçün verilən 
mülki dövriyyə qabiliyyətli hər hansı bir əmlak (həm daşınar, həm də da­
şınmaz) təşkil edə bilər'. Predmet kimi yaşayış evi, mənzil, bağ, torpaq sahə­
si, pul, müəssisə və digər əmlak növləri çıxış edə bilər. Müqavilənin predmeti 
onun mühüm şərti hesab olunur.

Müqavilənin müddəti daimi renta müqaviləsinin qüvvədə olma müddətini, 
yəni rentanın ödənilməsi müddətini ifadə edir. Bu müqavilədə renta ödənişinin 
kəsilməsi müddəti müəyyənləşdirilmir1 2 3. Renta həmişəlik və fasiləsiz olaraq 
ödənilir.

Daimi rentanın ödənilməsi müddəti haqqında şərt müqavilənin mühüm 
şərti hesab olunmasa da vacib əhəmiyyətə malikdir. Qanun daimi rentanın 
hər təqvim rübünün sonunda ödənilməsi qaydasını müəyyən edir (MM-in 
872-ci maddəsi). Deməli, renta hər təqvim ilində dörd dəfə (hər rübdə bir dəfə) 
ödənilir. Qanunun bu göstərişi imperativ yox, dispozitiv xarakterə malikdir. Bu 
o deməkdir ki, tərəflərin razılığı ilə daimi renta müqaviləsi əsasında daimi ren- 
tanın ödənilməsinin ayn müddətləri də nəzərdə tutula bilər. Məsələn, dörd ay­
da bir dəfə, ayda bir dəfə, altı ayda bir dəfə və s.

1 Mülki hüquq barədə bezi dərsliklərdə daimi renla müqaviləsinin predmeli kimi həm renla
ödənilməsi üçün verilan emlak, həm də renta ödənişinin özü götürülür (Гражданское право. 
Учебник, Часть 2 /  Под ред. АЛ.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 1997, с.141; Гражданское 
право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.Г.Калпина. М., 1999, с.92) Müəlliflərdən bəziləri isə 
renta ödənişinin miqdannı daimi renta müqaviləsinin mühüm şərti hesab edirlər. (Гражданское 
право. Учебник. Том 2. Полутом 1 /  Под ред. Е.АСухвноеа. М., 1999. с. 360).

3 Hüquq ədəbiyyatında müddət daimi renta müqaviləsinin mühüm şərti kimi götürülür (bax: 
Граждаиское право. Учебник. Часть 2 1 Под ред. А.ГМаппинв. М., 1999, с. 93).
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3. Müqavilənin məzmunu
Daimi renta müqaviləsi üzrə yalnız renta ödəyicisi vəzifə daşıyır. Onun 

əsas vəzifəsi müqavilənin qüvvədə olma müddəti ərzində müntəzəm su­
rətdə rentanı ödəməkdən ibarətdir. Rentanın ödənişi müqavilədə və ya qa­
nunda müəyyən edilən vaxtaşın müddətdə, müqavilədə nəzərdə tutulan forma 
və miqdarda həyata keçirilir.

Renta ödəyicisinin göstərilən vəzifəsi daimi renta ödənilməsi üçün verilmiş 
əşyanın təsadüfən məhv olması və ya təsadüfən zədələnməsi zamanı da sax­
lanılır. Bu cür halda əmlakın təsadüfən məhv olması və ya təsadüfən zede- 
lənməsi riskinə görə renta ödəyicisi cavabdehdir. Ona görə ki, renta ödəyici­
si renta ödənilməsi üçün verilmiş əmlakı öz mülkiyyətinə daxil edən şəxsdir, 
onun mülkiyyətçisidir. Buna görə də o, əmlakın məhv olmasından və ya zədə- 
lənməsindən asılı olmayaraq renta ödənişi üzrə öhdəliyi icra etməyi davam et­
dirməyə borcludur. Bəzi halda isə renta ödəyicisinin renta ödənişi barədə öh­
dəliyinə xitam verilə və ya onun ödənilməsi şərtləri dəyişdirilə bilər. Bu yalnız 
o vaxt mümkün ola bilər ki, daimi renta ödənilməsi üçün haqq müqabilində ve­
rilmiş əşya təsadüfən məhv olsun və ya təsadüfən zədələnsin (MM-in 876.2-ci 
maddəsi). Odur ki, bu kimi hallarda daimi renta ödənişi üzrə öhdəliyə xitam 
verilə bilər.

4. Daimi renta müqaviləsinin xitam edilməsi
Daimi renta müqaviləsi müddətsiz xarakterə malikdir. Lakin buna baxma­

yaraq daimi renta müqaviləsi öhdəliklərə xitam verilməsinin ümumi əsasları ilə 
(MM-in 27-ci fəsli) ləğv edilə bilər*. Lakin öhdəliklərə icra nəticəsində xitam 
verilməsi ilə (MM-in 528-ci maddəsi) bu müqavilənin ləğv edilməsi istisna 
edilir. Bununla belə, daimi renta müqaviləsi başqa bir halda da ləğv edilə bil­
məz. Belə ki, daimi renta alan vətəndaşın ölümü və ya hüquqi şəxsin yenidən 
təşkil edilməsi ilə renta alanın hüquqlan vərəsələrə və ya hüquqi varisə keçir. 
Belə halda daimi renta müqaviləsinin xitam edilməsindən söhbət gedə bilməz.

Bununla bərabər, daimi renta müqaviləsi xüsusi qayda və əsasla ləğv 
edilir ki, bu qayda yalnız həmin müqaviləyə xasdır. Bu müqavilənin ləğv edil­
məsini şərtləndirən xüsusi əsas və qayda renta ödəyicisinin daimi rentanı 
satın almasından ibarətdir. Belə ki, qanuna görə daimi renta ödəyicisinin dai­
mi rentanı satın almaq ixtiyarı vardır (MM-in 873-cü maddəsinin 1-ci bəndi). 
Daimi renta müqaviləsinin daimi renta ödəyicisinin rentanı satın almaq hüqu­
qundan imtina etməsini nəzərdə tutun hər hansı bir şərti puç olmaqla hüquqi 
əhəmiyyətə malik deyil. Müqavilə iştirakçıları müqavilədə rentanın satın alın­
masını məhdudlaşdıran yalnız bir halı nəzərdə tuta bilərlər. Bu hal daimi renta- 
nı satın almaq hüququnun renta alanın sağlığında və ya başqa müddət ər­
zində yerinə yetirilməsinin qeyri-mümkünlüyündən ibarətdir.

Daimi renta həm renta ödəyicisinin, həm də renta alanın təşəbbüsü ilə sa­
tın alına bilər. Lakin satın alınma yolu ilə daimi renta müqaviləsinin ləğv edil­
məsi üçün qanun bir şərt müəyyən edir. Bu şərt ondan ibarətdir ki, renta ödə-

' Daimi renta müqavilası ömürlük renta müqaviləsindən ləğv olunma əsaslanna görə de fərqlənir 
(Л  Жюппио де na Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М.. 1961, с. 335).
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yicisi bütün satınalınma məbləğini tam ödədikdən sonra daimi renta mü­
qaviləsi xitam edilə bilər. Müqavilədə satınalmanın başqa qaydası da nəzər­
də tutula bilər.

Qeyd etdik ki, daimi renta renta alanın təşəbbüsü (tələbi) ilə də satın alı­
na bilər. Renta alanın tələbi ilə daimi rentanın satın alınmasını şərtləndirən 
əsasların siyahısı qanunda nəzərdə tutulmuşdur (MM-in 874-cü maddəsi). Bu 
siyahı qeyri-qəti və təxmini xarakterə malikdir. Odur ki, daimi renta müqavilə­
sində bu siyahıda göstərilməyən digər əsaslar da nəzərdə tutula bilər.

Renta alanın tələbi ilə daimi rentanın satın alınmasını şərtləndirən əsaslar­
dan biri renta ödəyicisinin renta ödənilməsini bir ildən çox gecikdirməsi­
dir. Müqavilədə gecikdirmənin ayrı müddəti də nəzərdə tutula bilər. Bu halda 
ödənişin yubadılmasının səbəblərini müəyyən etmək zəruri və vacibdir. Renta 
ödənişinin gecikdirilmesi renta ödəyicisinin lazımi qayğı göstərməməsinin, diq­
qətsizliyinin, vəzifə borcuna laqeyd münasibətin və digər halların nəticəsi ilə 
bağlı ola bilər.

Renta ödəyicisinin renta ödənişini təmin etmək öhdəliyini pozması 
renta alana ixtiyar verir ki, o, daimi rentanın satın alınmasını renta ödəyicisin- 
dən tələb etsin. Renta ödəyicisi renta ödənilməsinin icrasına təminat verməyə 
borcludur (MM-in 869-cu maddəsi). Başqa sözlə desək, renta ödəyicisi behlə, 
zaminliklə, debbə pulu, girovla və s. öz öhdəliyinin icrasına təminat verməli, ya 
da bu öhdəliklərin icra olunmaması, ya da lazımınca icra olunmaması üçün 
məsuliyyət riskini renta alanın xeyrinə sığorta etdirməlidir. Bu vəzifənin yerinə 
yetirilməməsi renta alanın tələbi ilə daimi rentanın satın alınmasını şərtləndirir.

Renta ödəyicisinin rentanı müqavile ile müəyyenleşdirilmiş miqdarda 
və müddətlərdə ödəməyəcəyinə açıq-aşkar dəlalət edən halların yaran­
ması renta alana ixtiyar verir ki, o, daimi rentanın satın alınmasını qarşı tərəf­
dən tələb etsin. Bu cür hallarda renta ödənişinin həyata keçirilməsi üçün ciddi 
təhlükə yaranır və onun yaxın vaxtlarda yerinə yetirilməsinə şübhə əmələ gə­
lir. Renta ödənişinin həyata keçirilməməsinin ehtimal olunan proqnozu renta- 
nın ödənilməyəcəyini açıq-aşkar sübut edən elə hallara əsaslanır ki, bununla 
yaxın vaxtlarda (perspektivdə) renta alana renta ödənilməməsi ehtimalı müəy­
yən edilir. Məsələn, renta ödəyicisinin ödəniş qabiliyyətinin olmamasını bu cür 
hallardan biri hesab etmək olar. Lakin bu hal müflis elan edilmək demək deyil­
dir. Belə ki, şəxs bir qayda olaraq, məhkəmə qəran ilə müflis elan edilə bilər.

Renta alanın tələbi ilə daimi rentanın satın alınmasının əsaslarından biri 
renta ödənilməsi üçün verilmiş daşınmaz əmlakın ümumi mülkiyyətə da­
xil olması və ya bir neçə şəxs arasında bölüşdürülməsidir. Belə halda 
mülkiyyətçilərin sayı çoxalır. Bu isə daimi renta alanın mənafeyinə cavab ver­
mir. Ona görə də paylı və ya birgə ümumi mülkiyyətdən hər hansı birinin olma­
sının əhəmiyyəti yoxdur. Beləliklə, bununla daimi renta alan üçün bir neçə ren­
ta ödəyicisi əmələ gəlir. Bu isə renta alanın mənafeyini pozur. Belə halda ren­
ta alan öz mənafeyini müdafiə etmək üçün vicdanlı renta ödəyicisindən renta- 
nı satın almağı tələb edir.

Daimi rentanın satınılma qiyməti daimi renta müqaviləsi ilə müəyyənləş­
dirilir. Müqavilədə daimi rentanın satınalma qiyməti nəzərdə tutulmaya da bi­
lər. Belə halda satınalma qiyməti iki qaydada həyata keçirilir:
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•  birincisi, satınalma ödəniləsi rentanın illik  məbləğinə uyğun qiymətlə
həyata keçirilir;

•  ikincisi, satınalma qiyməti renta ödənişlərinin illik  məbləği ile verilmiş 
əşyanın qiymətinin cəmi kimi müəyyən edilir, yəni satınalma qiyməti bəra­
bərdir renta ödənişlərinin illik məbləği + verilmiş əşyanın qiyməti.

Daimi renta ödənilməsindən ötrü əmlakın haqq müqabilində verilməsi 
üçün əsas götürülən daimi renta müqaviləsində satınalma qiyməti haqqında 
şərt olmadıqda qiymətin müəyyən edilməsi üçün b irinci qayda, daimi renta 
ödənilməsindən ötrü əşyanın pulsuz verilməsi üçün əsas götürülən daimi 
renta müqaviləsində satınalma qiyməti haqqında şərt olmadıqda isə ikinci 
qayda tətbiq edilir (MM-in 875-ci maddəsi).

§ 5. Ömürlük renta müqaviləsi
1. Ömürlük renta müqaviləsinin əsas xüsusiyyətləri
Ömürlük renta müqaviləsi renta müqaviləsinin ikinci növü hesab edilir. MM- 

in 48-ci fəslinin 3-cü paraqrafına daxil olan normalar (877-880-ci maddələr) bu 
hüquqi konstruksiyanın tənzimlənməsinə həsr edilmişdir, ömürlük renta mü­
qaviləsi renta alanın ömrü və həyatı boyu qüvvədə olan müqavilədir. Dai­
mi renta müqaviləsindən fərqli olaraq ömürlük renta müqaviləsinin qüvvədə 
olma müddəti renta alanın yaşadığı həyatla məhdudlaşır. Bu onu ifadə 
edir ki, renta alanın ölümü ömürlük renta ödənişi üzrə öhdəliyin xitam olunma­
sına səbəb olur. Deməli, ömürlük renta müqaviləsi renta ödənilməsi üzrə 
müddətli öhdəlik yaradır. Bu, ömürlük renta müqaviləsinin b irinci xüsusiy­
yətidir. Özü də bu xüsusiyyəti həmin müqavilənin əsas və başlığa əlaməti he­
sab etmək olar.

Ömürlük renta müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edən renta alanın hü­
quqları tələbin güzəşti yolu ilə verilə bilməz və yaxud vərəsəlik üzrə keçə 
bilməz'. Ona görə ki, bu hüquqlar renta alanın şəxsiyyəti ilə sıx surətdə bağlı­
dır. Deməli, bu müqavilədən əmələ gələn öhdəlik şəxsi öhdəlikdir. Ona görə 
də renta alanın hüquqlarının başqa şəxslərə keçməsi istisna edilir. Dedikləri­
mizdən belə çıxır ki. müqavilənin şəxsi öhdəlik yaratması və renta alanın 
hüquqlarının başqalarına keçə bilməməsi ömürlük renta müqaviləsinin 
ikinci xüsusiyyətini təşkil edir.

Beləliklə, ömürlük renta əşyanı renta ödənilməsi üçün verən fiziki şəxsin 
sağlığı dövrü üçün və ya onun göstərdiyi başqa fiziki şəxsin sağlığı dövrü üçün 
müəyyənləşdirilə bilər (MM-in 877.1-ci maddəsi). Ömürlük renta müqaviləsin­
dən əmələ gələn öhdəlik şəxsi xarakterə malik olduğuna görə renta ala­
nın (kreditorun) ölümü öhdəliyin xitamına səbəb olur (MM-in 558.2-ci 
maddəsi).

2. M ü qav ilən in  e lem en tlə ri

Ömürlük renta müqaviləsinin bağlanmasında renta alan rolunda yalnız fi­
ziki şəxslər çıxış edə bilər. Hüquqi şəxslərin renta alan rolunda müqavilə işti- 1

1 ЛаскГ. Гражданское право США. M., 1961, с. 219.
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rakçısı olması istisna edilir. Belə ki, bu müqavilə renta alanın ömrü (həyatı) bo­
yu qüvvədə olur. Yalnız fiziki şəxs yaşamaq hüququndan istifadə etməklə 
ömür sürə b ilə r.

Renta alan rolunda təkcə bir nəfər fiziki şəxs yox, bir neçə fiziki şəxs (məsə­
lən, ər-arvad, ailəyə yaxın olan şəxslər) də iştirak edə bilər. Belə ki, qanuna gö­
rə ömürlük rentanın b ir neçə fiziki şəxsin xeyrinə müəyyənləşdirilmasinə 
yol verilir (MM-in 877.2-ci maddəsi). Hər bir fiziki şəxsə ödəniləcək renta payı 
ömürlük renta müqaviləsi ilə müəyyənləşdirilir. Əgər bu, müqavilədə nəzərdə tu­
tulmayıbsa, renta almaq hüququnda onlann paylan bərabər sayılır.

Renta alan fiziki şəxslərdən biri öldükdə onun payının hüquqi taleyi müəy­
yən xüsusiyyətlərə malikdir. Belə ki, renta alanlardan birinin ölməsi payın on­
dan çox yaşayan renta alanlara keçməsinə səbəb olur (MM-in 877.3-cü mad­
dəsi). Məsələn, ər və arvad onlann ümumi birgə mülkiyyətində olan yaşayış 
mənzilini ömürlük renta müqaviləsi əsasında renta ödənilməsi üçün renta ödə- 
yicisi olan hər hansı vətəndaşa verirlər. Ər ölür. Belə halda renta almaq hüqu­
qunda ərin payı ondan çox yaşayan arvadına keçir.

Ölmüş renta alan fiziki şəxsin renta payını əldə edən sonuncu renta alan fi­
ziki şəxsin həyatı da, şübhəsiz ki, əbədi və daimi deyildir. Sonuncu renta alan 
şəxs öldükdə rentanı ödəmək öhdəliyinə xitam verilir (MM-in 877.3-cü maddə­
si). Məsələn, bundan əvvəldə çəkdiyimiz yuxarıdakı misalda ölmüş ərin renta 
payını əldə edən arvad da öldükdə rentanı ödəmək öhdəliyi ləğv edilir. Ona 
görə ki, ömürlük renta şəxsi öhdəlikdir və renta alanın ölümü ilə həmin öhdəlik 
xitam olunur.

Renta alanlardan birinin ölməsi ilə renta almaq hüququnda payın ondan 
çox yaşayan renta alanlara keçməsi barədə qanunun göstərişi (MM-in 877.3- 
cü maddəsi) imperativ yox, dispozitiv xarakterə malikdir. Belə ki, bu məsələ 
barəsində ayn qayda da nəzərdə tutula bilər.

Bəzi hallarda bağlanan ömürlük renta müqaviləsi hər hansı bir hüquqi nəti­
cə yaratmır. Bu cür müqavilə puç (əhəmiyyətsiz) hesab edildiyinə görə onun 
etibarsızlığına səbəb olur. Həmin müqavilə puç (mütləq etibarsız) əqd sayılır. 
Məsələn, müqavilənin bağlandığı məqamda sağ olmayan fiziki şəxsin xeyrinə 
ömürlük renta müəyyənləşdirən müqavilə hüquqi əhəmiyyətə malik deyil (MM- 
in 877-ci maddəsinin 4-cü bəndi).

Müqavilənin ikinci tərəfi olan renta ödəyicisinə gəldikdə isə onu demək la­
zımdır ki, qanun onun subyekt tərkibi barədə hər hansı bir məhdudiyyət müəy­
yən etmir. Ona görə də elə hesab edirik ki, ömürlük renta ödəyicisi kimi müqa­
vilənin bağlanmasında mülki hüququn bütün subyektləri, yəni vətəndaş­
lar, hüquqi şəxslər, bələdiyyələr və dövlət çıxış edə bilər.

öm ürlük renta müqaviləsinin predmeti kimi dövriyyə qabiliyyətli istənilən 
daşınmaz və daşınar əmlak növü çıxış edə bilər. Mülki dövriyyədə istifadəsi 
qadağan edilən əmlak bu müqavilənin predmeti ola bilməz. Həm də predmet 
müqavilənin mühüm şərti sayılır.

Ömürlük renta müqaviləsinin müddəti onun qüvvədə olma müddətini ifa­
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də edir'. Bu müddət onu ifadə edir ki. renta alanın ömrü boyu renta ödəyicisi 
renta ödənişini həyata keçirməyə borcludur, özü də qanun ömürlük rentanın 
hər təqvim ayının sonunda ödənilməsini nəzərdə tutur (MM-in 878-ci mad­
dəsi). Müqavilədə ömürlük rentanın ödənilməsinin başqa müddətləri də nəzər­
də tutula bilər.

Ömürlük renta müqaviləsinin məzmunu renta alanın malik olduğu hü­
quqdan, renta ödəyicisinin daşıdığı vəzifədən ibarətdir. Borclu şəxs kimi ren­
ta ödəyicisi çıxış edir. Onun əsas vəzifəsi nəzərdə tutulmuş müddətdə ömür­
lük renta ödənişini həyata keçirməkdən ibarətdir. Renta ödəyicisinin daşıdı­
ğı bu vəzifə ömürlük renta ödənilməsi üçün verilmiş əşyanın təsadüfən məhv 
olması və ya təsadüfən zədələnməsi halında da onun tərəfindən icra olun­
malıdır. Bu onunla izah edilir ki, ömürlük renta ödənilməsi üçün verilmiş əşya­
nın mülkiyyətçisi renta ödəyicisidir və o. mülkiyyətçi kimi əmlakın təsadüfən 
məhv olması və ya təsadüfən zədələnməsi riski üçün məsuliyyət daşıyır (MM- 
in 152.10-cu maddəsi). Renta ödəyicisi əmlakın haqq müqabilində və ya pul­
suz renta ödənilməsi üçün verilməsindən asılı olmayaraq əmlakın təsadüfən 
məhv olması və ya təsadüfən zədələnməsi riski üçün cavabdehdir.

3. ömürlük renta müqaviləsinin ləğv edilməsi
ömürlük renta müqaviləsinin əsas xüsusiyyətlərindən biri onun müddətli 

əqd olmasıdır. Müddətli əqdin belə bir cəhəti var ki, müddətin başa çatması 
əqdin xitam edilməsini şərtləndirir. Ömürlük renta müqaviləsinin qüvvədə olma 
müddəti isə renta alanın ölümü ilə bitir və sona çatır. Deməli, renta alanın 
ölümü İlə ömürlük renta müqaviləsi xitam edilir. Bu, müqavilənin ləğv edil­
məsinin təbii əsasıdır.

Bununla bərabər, ömürlük renta müqaviləsi renta alanın sağlığında onun 
təşəbbüsü ilə birtərəfli qaydada ləğv edilə bilər ki, bu, müqavilənin xitam 
edilməsinin xüsusi əsası və qaydası hesab edilir. Qanun renta alanın tələbi 
ilə ömürlük renta müqaviləsinin ləğv edilməsinin xüsusi qaydasını və əsasını 
nəzərdə tutur (MM-in 879-cu maddəsi).

Renta ödəyicisinin ömürlük renta müqaviləsini mühüm dərəcədə poz­
ması renta alanın təşəbbüsü ilə müqavilənin vaxtından qabaq birterefli qay­
dada ləğv edilməsinin xüsusi əsasıdır. Qanun müqavilənin mühüm dərəcədə 
pozulması anlayışının mənasını açıqlayır (MM-in 421.2-ci maddəsi). Belə ki, 
müqavilənin mühüm dərəcədə pozulması dedikdə bir tərəfin digər tərəfə 
vurduğu zərər nəticəsində zərər çəkən tərəfin müqavilə bağlanarkən ümid et­
məyə haqqı çatanlardan xeyli dərəcədə məhrum olması başa düşülür. Müqa­
vilənin mühüm dərəcədə pozulmasını şərtləndirən hallara qanunun (MM-in 
874-cü maddəsi) analogiyası əsasında aid etmək olar: renta ödəyicisinin ren­
ta ödənişini müntəzəm olaraq gecikdirməsi; məsuliyyət riskinin renta öde- 
yicisi tərəfindən renta alanın xeyrinə sığorta etdirilməmasi; renta ödənilmə­
si üzrə öhdəliyin icrasına zaminliklə, girovla, behlə, dəbbə pulu ilə və s. təm i­
nat verilməməsi və s.

1 Müəlliflərdən L.I.Oluşkova ömürlük renta müqaviləsinin müddətini onun mühüm şerli 
hesab edir (bax: Гражданское право. Учебник / Под ред. АГ.Каппина. М„ 1999, с. 96).
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Müqavilənin mühüm dərəcədə pozulması renta ödəyicisi üçün arzuolun­
maz və xoşagəlməz nəticələrə səbəb olur. Bu cür halda renta alan müqavilə­
ni ləğv etməyi və zərərin əvəzini ödəməyi (MM-in 21-ci və 443-cü maddələ­
ri) tələb edə bilər. Renta alan başqa alternativ də seçə bilər. Belə ki, o, renta 
ödəyicisindən rentanı satın almağı tələb edə bilər. Bununla da müqavilə xi­
tam edilir, ömürlük rentanın satın alınması daimi rentanın satın alınması kimi 
eyni şərtlərlə həyata keçirilir (MM-in 875-ci maddəsi). Beləliklə, daimi renta 
müqaviləsindən fərqli olaraq ömürlük renta müqaviləsi renta satın alınmadan 
da ləğv edilə bilər.

Renta ödəyicisinin müqaviləni mühüm dərəcədə pozması ömürlük renta 
müqaviləsinin başqa üsulla ləğv edilməsinə səbəb ola bilər. Belə ki, ömürlük 
renta ödənilməsi üçün mənzilin, yaşayış evinin və s. əmlakın pulsuz verildiyi 
halda, renta ödəyicisi müqaviləni mühüm dərəcədə pozarsa, onda renta alan 
həmin əmlakın qaytarılmasını tələb edə bilər. Əmlakın qaytarılması ilə mü­
qavilə ləğv edilir. Bu halda əmlakın dəyəri rentanın satınalma qiyməti ilə əvəz- 
ləşdirilir (MM-in 879.2-ci maddəsi)'.
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XII FƏSİL
ƏMLAK KİRAYƏSİ MÜQAVİLƏSİ

§1. Əmlak kirayəsi müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri və elementləri

1. Əmlak kirayəsi müqaviləsinin anlayışı 
və hüquqi məqsədi

Əmlak kirayə müqaviləsi xarici ölkələrin qanunvericiliyə məlum olan müqa­
vilə növlərindən biridir. Belə ki, bir çox dövlətlərin mülki qanunvericiliyi bu mü­
qaviləni əsas hüquqi konstruksiyalardan biri kimi nəzərdə tutur. Məsələn, 
Fransa MM-də (3-cü kitabın 9-cu bölməsində), Almaniya MQ-də (2-ci kitabın 
7-ci bölməsində), Hollandiya MM-də (7-ci kitabın 5-ci bölməsində) bu müqavi­
lə növünə rast gəlmək olur’ . Xarici ölkələrdə əmlak kirayəsi müqaviləsi torpaq 
sahələrindən istifadə ilə bağlı yaranan münasibətlərdə, habelə sənaye ava­
danlıqlarının, bina və qurğuların, nəqliyyat və yükdaşıma vasitələrinin (kontey­
nerlərin) istismarı daxil olmaqla sahibkarlıq münasibətlərində tətbiq edilir; bu 
müqavilədən istehlakçıların iştirak etdikləri münasibətlərdə, xüsusən də mənzil 
münasibətlərində geniş istifadə olunur* 2.

Mülki hüquqda əmlakın özgəninkiləşdirilməsi üzrə öhdəliklərlə (alqı-satqı, 
bağışlama, dəyişmə və s.) bərabər, həm də əmlakın müvəqqəti istifadəyə 
verilməsi üzrə öhdəliklər mövcuddur3 1. Əmlakın müvəqqəti istifadəyə veril­
məsi üzrə öhdəliklərin yaranmasını şərtləndirən əsaslardan -  mülki-hüquqi 
müqavilələrdən biri əmlak kirayəsi müqaviləsidir.

Əmlak kirayəsi müqaviləsi əmlakın əvəzli olaraq istifadəyə verilməsi üzrə 
müqavilə növünə aid edilən əqddir. Bu müqavilənin hüquqi məqsədi əmlakı 
müvəqqəti istifadəyə verməkdən ibarətdir. Mülki-hüquqi vasitə kimi əmlak 
kirayəsi müqaviləsi vətəndaş və hüquqi şəxslərə onların müəyyən şərtlər əsa­
sında özgə əmlakından müvəqqəti istifadə etmələrinə imkan verir. Elə olur ki, 
əmlak onun mülkiyyətçisinə və ya digər qanuni sahibinə lazım olmur və yaxud 
mülkiyyətçinin (və ya onun digər qanuni sahibinin) əmlakdan həmişə istifadə 
etməyə maddi vəsaiti çatmır. Belə halda onların əmlakın istifadəsi ilə bağlı qa­
zanc götürməkdən və gəlir əldə etməkdən ibarət olan iqtisadi mənafeyi tələb 
edir ki, həmin əmlak istifadə üçün hər hansı digər şəxsə müvəqqəti istifadəyə 
verilsin. Həmin şəxsin isə göstərilən əmlaka ehtiyacı vardır. Lakin onun bu cür 
əmlakı əldə etməyə (satın almağa) maddi imkanı çatmır. Beləliklə, mülkiyyətçi­
nin (əmlakın digər qanuni sahibinin) əmlakdan müəyyən gəlir əldə etmək 
məqsədi, bu cür əmlakı əldə etməyə maddi vəsaiti olmayan (çatmayan) şəx­

Основные институты гражданского права зарубежных стран. Сравнительно-пра­
вовое исследование /  Под ред. В.В.Заласского. М., 1999, с.3-9.

2 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А Васильев, А.С. Комаров. М„ 2005, с. 81.

3 Bu öhdəliklərin mövcudluğunu şərtləndirən səbəblər bərədə bax: Иоффе O.C. Советское 
гражданское право. Часть 2, Л., 1961, с. 65-66.
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sin isə müxtəlif ehtiyac və tələbatını ödəmək və təmin etmək niyyəti onla- 
nn hər ikisini müqavilə münasibətlərinə girməyə məcbur edir. Bu münasibətlər 
isə hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi kimi əmlak kirayəsi müqaviləsi ilə qaydaya 
salınır və tənzimlənir. Bu müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədi ailə-ev, şəxsi- 
məişət, mədəni və s. sahələrdə müxtəlif ehtiyac və tələbatın ödənilməsi 
ilə şərtlənir. Kirayə əmlak üzərində sərəncam verilməsinin bir üsulu olmaqla 
ondan rasional istifadə edilməsinin formalanndan biridir. Kirayə əmlakdan tə­
sərrüfat təyinatına uyğun istifadə ilə bağlı olmaya da bilər. Məsələn, kənd tə­
sərrüfatı kooperativi öz təsərrüfat nailiyyətlərini nümayiş və təbliğ etmək məq­
sədi ilə cins (damazlıq) heyvanları göstərmək üçün Sərgi Mərkəzi ilə kirayə 
müqaviləsi bağlayır. İdman təşkilatı at sürmək arzusunda olanlan öyrətmək 
məqsədi ilə kəndli (fermer) təsərrüfatından bir neçə atı kirayəyə götürür. Lakin 
bunlar tipik hallar deyildir.

Əmlak kirayəsi müqaviləsinin yaranma və tətbiq edilmə tarixi çox qədim 
dövrlərə gedib çıxır. Bu müqavilə növü hələ neçə-neçə əsr bundan əvvəl Ro­
ma hüququna məlum idi. Roma hüququ əmlak kirayəsi müqaviləsi anlayışını 
əşya kirayə müqaviləsi (locatio-conductio rerum)1 anlayışı ilə əhatə edir­
di. Bu müqavilənin inkişafına görə, necə deyərlər, Roma hüququna «minnət­
dar» olunmalıdır. Əmlak kirayəsi müqaviləsinin tətbiqi Qədim Romada yaran­
mış vəziyyət və şəraitlə bağlı idi. Belə ki, o dövrdə Romada iri torpaq sahibləri 
olan varlı quldarlarla bərabər, həm də torpaqsız və ya az torpaqlı kəndlilər də 
yaşayırdılar. Həmin kəndlilər varlı quldarlardan kiçik torpaq sahəsi kirayəyə 
götürməyə məcbur olurdular. Bundan əlavə, şəhərlərdə özlərinin yaşayış sa­
həsi olmayan və buna görə də varlı mənzil sahiblərindən ev kirələməyə məc­
bur olan vətəndaşlar yaşayırdılar. Hammurapi Qanunnaməsi də kirayəni tən­
zimləyirdi; burada həmin məsələyə aid bir sıra normalar nəzərdə tutulmuşdu.

Əmlak kirayəsi müqaviləsinin leqal anlayışı MM-in 675-ci maddəsində for­
mula edilmişdir. Əmlak kirayəsi müqaviləsinə görə kirayəyə verən əşyanı 
kirayəçinin istifadəsinə verməyi, kirayəçi isə bunun üçün kirayəyə verə­
nə kirayə haqqı ödəməyi öhdəsinə götürür. Müqaviləyə verilən anlayış əm­
lak kirayəsi müqaviləsini əmlakın verilməsi üzrə onunla əlaqəli olan mülki-hü­
quqi müqavilələrdən fərqləndirməyə imkan verir. Birincisi, əmlak kirayəsi mü­
qaviləsi mülkiyyət hüququ mülkiyyətçidə saxlanmaqla (başqasına keç­
mədən) əmlakın müvəqqəti istifadə üçün verilməsini nəzərdə tutur. Belə 
halda əmlakın mülkiyyətçisi kimi yenə də kirayəyə verən qalır. Əmlakın veril­
məsini nəzərdə tutan alqı-satqı, dəyişmə, bağışlama və borc müqavilələri üzrə 
isə əmlak digər tərəfin (əldə edənin) mülkiyyətinə keçir. İkincisi, kirayə müvəq­
qəti xarakter daşıyır. Onun müddəti qurtardıqdan sonra əmlak kirayə verənin 
özünə qaytarılır. Odur ki, əmlak kirayəsi müqaviləsi üzrə əmlak digər tərəfin 
mülkiyyətinə yox, yalnız müvəqqəti istifadəsinə keçir. Üçüncüsü, əmlak ki­
rayəsi müqaviləsi predmetinə görə həmin müqavilələrdən fərqlənir. Belə ki, al- 
qı-satqı, dəyişmə və bağışlama kimi mülki-hüquqi müqavilələrin predmeti qis­

1 Дождав Д.В. Римское частное право. Учебник, М„ 1999, с. 581; Римское частное 
право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Перетерского. М.. 1999. с. 446; Novitski 
I.B. Roma hüququ. Dərslik /Rus dilindən tərcümə. Tərcüməçi M.P.Əsgarovadır. Bakı, 1999, 
s.165; Пухан И., Акимовская M. Римское право. M., 2000, с. 261.
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mində həm fərdi, həm də cinsi (növ) əlamətləri ilə müəyyən edilən, həmçinin 
həm istehlak olunan, həm də istehlak olunmayan əşyalar çıxış etdiyi halda, 
əmlak kirayəsi müqaviləsinin predmeti haqqında bu sözləri demək olmaz. Əm­
lak kirayəsi müqaviləsinin predmetini təşkil edən əmlakı hüquqi cəhətdən əvəz 
etmək və dəyişdirmək qeyri-mümkündür. Bu müqavilənin predmetindən fərqli 
olaraq borc müqaviləsinin predmeti kimi yalnız cinsi (növ) əlamətləri ilə müəy­
yən edilən və istehlak olunan əşyalar çıxış edir.

Əmlak kirayəsi müqaviləsi üzrə hüquq və vəzifələr hər iki tərəf üçün yaran­
dığına görə bu müqavilə ikitərəfli (qarşılıqlı) xarakterə malikdir. Odur ki, o, 
sinallaqmatik müqavilədir'. Tərəflər razılıq əldə etdikləri (sazişə nail olduqla- 
n) andan (müqavilənin tərtib olunub rəsmiləşdirilməsi anından) onlar arasında 
öhdəlik münasibətləri (tərəflər üçün hüquq və vəzifələr) yaranır. Bu, müqavilə­
nin konsensual müqavilə olmasını şərtləndirir* 3 1 * 3. Bununla bərabər, əmlak kira­
yəsi müqaviləsi həmişə əvazli xarakter daşıyır3. Bununla o, əmlakdan əvəz­
siz istifadə müqaviləsindən fərqlənir. Deməli, öz hüquqi təbiətinə görə əmlak 
kirayəsi müqaviləsi ikitərəfli, konsensual və əvəzli müqavilədir.

2. Əmlak kirayəsi müqaviləsinin tətbiq sferası, 
əhəmiyyəti və hüquqi tənzimlənməsi

Əmlak kirayəsi müqaviləsi əsasən məişət sferasında geniş tətbiq edilir.
Bu müqavilə məişət sahəsində əmlakdan istifadə ilə əlaqədar münasibətləri 
qaydaya salır. Yaşayış otaqlarının, müxtəlif ev avadanlıqlannın (mebelin, sto­
lun. stulun və digər əşyalann), məişət predmetlərinin (televizorun, soyuducu­
nun, kondisionerin və s.), ov və idman alətlərinin, habelə, heyvanlann kirayə­
yə verilməsi ilə əlaqədar münasibətlər əmlak kirayəsi müqaviləsi ilə rəsmiləş­
dirilir, Başqa sözlə desək, məişətdə işlənən ev şeylərinin, musiqi alətlərinin, ti­
kiş maşınlannın, idman avadanlıqlannın və digər əmlak növlərinin vətəndaşla­
ra müvəqqəti istifadəyə verilməsi bu müqavilənin müəyyən etdiyi şərtlər əsa­
sında və qaydada həyata keçirilir. Belə təsəvvür yaranır ki, əmlak kirayəsi 
müqaviləsi sahibkarlıq fəaliyyətində tətbiq edilmir. Doğrudan da bu müqa­
vilədən hüquqi vasitə kimi kommersiya dövriyyəsində istifadə edilməsi məh­
dud xarakterə malikdir. Buna görə də əmlak kirayəsi müqaviləsini sahibkarlıq 
yox, məişət xarakterli müqavilə hesab etmək olar.

Əmlak kirayəsi müqaviləsinin əhəmiyyəti və rolu böyükdür. Bu müqavilə 
mal mübadiləsi sahəsində yaranan iqtisadi münasibətlərin xüsusi, müstəqil 
qrupunu hüquqi cəhətdən rəsmiləşdirir. Maddi nemətlərin müvəqqəti istifadə 
məqsədləri üçün bir şəxsdən digərinə keçməsini nəzərdə tutan bu müqavilə­
nin vasitəsilə mülki dövriyyə iştirakçılarının tələbatı təmin edilir. Belə halda sa­
hibləri (mülkiyyətçiləri) müvəqqəti istifadə üçün verilən əmlak üzərinə mülkiy­
yət hüququnu saxlayırlar. Mülkiyyətçiyə məxsus olan əmlakdan istifadə hüqu­

'  Л. Жюппио де na Морандьер. Гражданское право Франции. Часть 3. М., 1961,0.113. 
3 Сакоэ Вагацума. Тору Ариидзуии. Гражданское праао Японии. Книга 2. М., 1983. с.

79.
3 Xarici ölkələrin mülki hüququna göre əmlak kirayəsi müqavilosl ikitərəfli, əvəzli və konsen­

sual müqavilədir (bax: Гражданское и торговое право аарубежных стран I  Под ред. В.В. 
Безбаха, В.К. Путинского. М., 2004, с. 351).
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qunu başqa şəxsə vermək aktı əmlak kirayəsi müqaviləsinin hüquqi mahiyyə­
tini təşkil edir. Mülki dövriyyədə onun əsas funksiyası konkret əmlakın digər 
şəxsin müvəqqəti və əvəzli istifadəsinə verilməsini hüquqi cəhətdən rəsmiləş­
dirmək sayılır.

Əmlak kirayəsi MM-in 33-cü feslinə daxil olan normalarla (675-699-cu mad­
dələrlə) tənzimlənir. Əmlak kirayəsi üzrə münasibətlər xüsusi normativ aktlarla 
da tənzimlənə bilər.

§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Müqavilədə iştirak edən tərəflər
Əmlak kirayəsi müqaviləsində iki tərəf iştirak edir: kirayə verən; kirayəçi. 

Roma hüququ kirayə verəni «locator» adlandırırdı'. Kirayə verən rolunda istə­
nilən hər hansı fiziki və ya hüquqi şəxs çıxış edə bilər. Əcnəbi şəxslərin kirayə 
verən qismində müqavilə bağlanılmasında iştirakı istisna edilmir.

Kirayə verən qismində müqavilənin bağlanılmasında yalnız əmlakın mül­
kiyyətçisi çıxış edə bilər. Lakin dövlət müəssisələri -  məhdud əşya hüququ, 
yəni operativ idarə etmə və ya tam təsərrüfatçılıq səlahiyyətləri hüququnun 
subyektləri (mülkiyyətçi olmayan şəxslər) mülkiyyətçi tərəfindən onlara təhkim 
edilmiş əmlakı kirayəyə verə bilərlər. Bunun üçün mülkiyyətçinin (dövlətin) ra­
zılıq verməsi tələb olunur3. Axı, kirayə əmlak üzərində sərəncam vermənin 
üsullanndan biridir3.

Əmlak kirayəsi müqaviləsi üzrə kirayəçi rolunda, ümumi qaydaya görə, əc­
nəbi şəxslər də daxil olmaqla istənilən fiziki və hüquqi şəxs çıxış edə bilər. 
Məsələn, yaşayış otaqlarının kirayəsi müqaviləsinin bağlanılmasında kirayəçi 
kimi vətəndaş iştirak edir. Rəsmi reyestrdə qeydə alınmış gəmilərin kirayə mü­
qaviləsini (fraxtetmə müqaviləsini) kirayəçi kimi adətən hüquqi şəxslər bağla­
yır. Roma hüququ kirayəçini «conductor» adlandınrdı'*.

Əmlak kirayəsi münasibətlərinin möhkəm olması üçün qanun tərəflər dəyi­
şərkən əmlak kirayəsi müqaviləsinin öz qüvvəsini saxlaması haqqında 
qayda müəyyən edir (MM-in 699.1-ci maddəsi). Bu qaydanın mahiyyəti ondan 
ibarətdir ki, kirayəyə verilən əşya kirayəçiyə verildikdən sonra ona mülkiyyət 
hüququ kirayəyə verəndən hər hansı üçüncü şəxsə (əldə edənə) keçə bilər. 
Belə halda mülkiyyət hüququnu əldə etdiyi andan həmin üçüncü şəxs kirayə 
verəni əvəz edərək kirayə hüquq münasibətindən irəli gələn bütün hüquq və 
vəzifələrə malik olur. Yeni mülkiyyətçinin müqavilənin qüvvədə olma müddəti 
qurtarana kimi müqavilənin şərtlərini dəyişdirməyə və ya kirayəyə verilən əş-

'  Римское частное право. Учебник. Под ред. И.Б.Ноаицкого, И.С.Ператерского. М., 
1999, с.446.

1 Xarici ölkalərin mülki hüququna gora dövlət emlak kirayəsi müqaviləsinin tərəfi ola bilər
(Гражданское и торговое право зарубежных стран. М., 2004, с. 351).

3 Bu qayda Roma hüququ ənənələrinə uyğun gəlir. Belə ki, Roma hüququna görə 
kirayədann kirayəyə verdiyi əşya üzərində mülkiyyət hüququna malik olması vacib deyildi: özgə 
əşyalannın kirayəyə verilməsinə yol verilirdi (bax: Novitski I.B. Roma hüququ. Darslik/Rus 
dilindən M.P.Əsgomvanın tərcüməsi. Bakı, 1999, s.166).

* Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Ноаицкого, И.С.Ператерского. М., 
1999, с.446.
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yanı geri qaytarmağa ixtiyan yoxdur.
Müqavilə kirayəçi dəyişdiyi halda da öz qüvvəsini saxlaya bilər. Bu hal 

yalnız universal hüquq varisliyi nəticəsində mümkündür (MM-in 695.1-ci 
maddəsi). Belə ki. kirayəçi olan fiziki şəxs öldükdə və ya kirayəçi olan hüquqi 
şəxs yenidən təşkil edildikdə həm vətəndaşın, həm də hüquqi şəxsin hüquq 
və vəzifələri vətəndaşın vərəsələrinə və ya hüquqi şəxsin hüquqi varisinə ke­
çir. Kirayəçi barəsində qanun ümumi qaydaya görə hər hansı bir tələb irəli 
sürmür. O. əşyanı istifadə məqsədi ilə almağa marağı olan şəxsdir.

2. Müqavilənin predmeti
Müqavilənin predmeti kimi yalnız əşya çıxış edə bilər (MM-in 675-ci mad­

dəsi): elə bir əşya ki. o, istifadə prosesində natural xüsusiyyətlərini itir­
mir’. Bu onunla şərtlənir ki. kirayəçi kirayəyə götürdüyü əşyanı müqavilənin 
müddəti qurtardıqdan sonra kirayə verənin özünə qaytarmağa borcludur. Bu­
na görə də əmlak kirayəsi müqaviləsinin predmeti bir sıra xüsusiyyətlərə ma­
likdir. Hər şeydən əvvəl, yalnız fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyalar 
bu müqavilənin predmeti kimi çıxış edə bilər. İkincisi, bu müqavilənin predmeti 
ola bilən əşya istifadə prosesində öz natural xüsusiyyətlərini saxlamaqla Is- 
tehlak olunmur. Üçüncüsü, bu əşyalar hüquqi cəhətdən əvəzolunmazdır.

Əmlak kirayəsi müqaviləsinin predmeti kimi həm daşınmaz əşyalar (yaşa­
yış otaqlan, binalar, torpaq), həm də daşınar əşyalar (minik maşını, geyim şey­
ləri, musiqi aləti, tikinti avadanlıqlan, idman vasitələri, ev şeyləri və s.) çıxış 
edə bilər. Özü də bu əşyalar dövriyyə qabiliyyətli əşyalar olmalıdır. Dövriy­
yədə olması qadağan edilmiş əşyaların bu müqavilənin predmeti ola bilməsi 
istisna edilir. Bu cür əşyaların kirayəyə verilməsini qanun qadağan edir. Hey­
vanlar da müqavilənin predmeti ola bilər. Biz kənd yerlərində xüsusən qoşqu 
və yük heyvanlarının kirayəyə verilməsinin şahidi oluruq. Təsadüfi deyildir ki, 
Fransa mülki hüququ mal-qaranın kirayəsini əmlakın kirayə müqaviləsinin 
növlərindən biri kimi nəzərdə tutur* 2.

Bəzi əşya növlərinin isə kirayəyə verilməsini qanun məhdudlaşdınr. Məh­
dud dövriyyə qabiliyyətli əşyalar bu cür əşyalardan hesab olunur. Məsələn, 
mülki silah kirayəyə verilərkən kirayəçinin həmin silahın əldə edilməsinə icazə 
alması tələb edilir.

Rəsmi reyestrdə qeydə alınmış əşyalar müqavilənin predmeti ola bilər. Mə­
sələn, mülki hava gəmilərinin müxtəlif təşkilatlara kirayəyə verilməsi hallarına 
rast gəlmək olur.

MM-in 675-ci maddəsi əmlak kirayəsi müqaviləsinin predmeti barədə əşya 
anlayışını işlədir. Belə çıxır ki, əmlak hüquqları, əqli mülkiyyət hüququnun 
obyektləri (müstəsna hüquqlar) bu müqavilənin predmeti ola bilməz. Bu­
nunla belə, müəllif əsərin nüsxələrini kirayəyə vermək kimi müstəsna hüquqa 
malikdir. Lakin bu cür müəlliflik hüququnun verilməsi kirayə müqaviləsi ilə yox,

'  Roma hüququna görə «localio-conductio rei»-in predmeti hem daşınar, həm də daşınmaz 
əşyalar ola bilərdi. Daşınar əşyalardan yalnız istehlak edilməyənlər müqavilənin predmeti kimi 
çıxış edə bilərdi (bax: Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого,
И.С.Порвторского. М., 1999. с. 447).

2 Л. Жюппио до па Морандьер. Гражданское право Франции. Часть 3. М., 1961, с. 113.
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müəllif müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir («Müəlliflik hüququ və əlaqəli hüquqlar 
haqqında» AR Qanununun 15-ci və 28-ci maddələri)’ . Bundan əlavə, fonoq- 
ram nüsxələrini kirayə vermək fonoqram istehsalçısının müstəsna hüququdur. 
Fonoqram istehsalçısı bu hüquqlan müqavilə əsasında başqa şəxslərə verə 
bilər. Belə halda müstəsna hüquqlann kirayəyə verilməsindən söhbət gedə 
bilməz.

Biz tez-tez fonoqramlann istifadə olunduğu müxtəlif cür kassetlərin video 
salonlardan kirayəyə verilməsinin şahidi oluruq. Belə halda müstəsna hüquq­
lar yox, fonoqramlann ifadə olunduğu əşya formasında maddi obyektlər (mad­
di daşıyıcı) kirayəyə verilir və həmin münasibətlər əmlak kirayəsi müqaviləsi 
ilə rəsmiləşdirilir.

Əmlak kirayəsi müqaviləsinin predmeti olan əşyalann dairəsi çox genişdir. 
Bu onunla izah olunur ki, həmin müqavilənin yerinə yetirdiyi sosial funksiya 
son dərəcə genişdir.

3. Müqavilənin digər elementləri
Qanun müqavilənin formasını xüsusi olaraq tənzimləmir. Başqa sözlə de­

sək, qanunla əmlak kirayə müqaviləsinin forması üçün xüsusi tələb irəli sürül­
mür. Ona görə də əqdin forması haqqında qaydalar bu müqavilənin for­
masının tənzimlənməsində tətbiq edilə bilər. Ona görə də əmlak kirayəsi 
müqaviləsi həm şifahi, həm də yazılı formada bağlanılır. Bu. tərəflərin qarşılıqlı 
razılığından asılıdır.

Tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə əmlak kirayəsi müqaviləsi, qanunla bu müqa­
vilə üçün notarial forma nəzərdə tutulmuş olmasa da. notariat qaydasında 
təsdiqlənə bilər.

Müqavilənin qiyməti onun elementlərindən biridir. Kirayəçinin əşyadan is­
tifadə üçün kirayə verənə ödədiyi kirayə haqqı müqavilənin qiymətini ifadə 
edir. Kirayə haqqı, bir qayda olaraq, tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir.

Kirayə haqqının2 ödəniş müddəti kirayə müddətindən asılı olaraq təyin edi­
lir. Kirayə müddəti bir aydan qısa olan hallarda kirayə haqqı həmin müddətin 
sonunda ödənilir. Kirayə müddəti bir aydan çox olan hallarda isə əmlak kira­
yəsi haqqının zərurət olduqda hər ayın sonunda hissə-hissə ödənilməsi nəzər­
də tutulur (MM-in 684.1-ci maddəsi). Bəzi hallarda kirayə haqqının ayn-ayn 
zaman hissələrinin sonunda ödənilməsi qaydası müəyyən edilə bilər. Bu qay­
da kirayə haqqının zaman hissələri üzrə hesablandığı hallarda tətbiq edilir.

Elə hallar yaranır ki, kirayəçi ondan asılı olan müxtəlif səbəblərə görə kira­
yəyə götürdüyü əşyadan istifadə hüququnu həyata keçirə bilmir. Bu səbəblər 
şəxsi xarakter daşıyır. Məsələn, kirayəçinin uzun müddətə ezamiyyətə və ya

’ Əsərin nüsxələrini kirayəyə vermək müəllifin əmlak (iqtisadi) hüquqlanndan biridir. 8u cür 
hüquqlann dairəsi «Müəlliflik hüququ və əlaqəli hüquqlar haqqında» AR Qanununun 15-ci 
maddəsi ilə müəyyən edilir. Müəllifin əsərdən istifadəyə müstəsna hüquqlan barədə bax: 
Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının müəlliflik və patent hüququ. Mühazirə kursu. 
Bakı., 2000. s.134.

2 Roma hüququ kirayə haqqının pul formasında ödənilməsini nəzərdə luturdu. Yalnız kənd 
təsərrüfatı torpaq sahələrinin kirayəyə (icarəyə) verildiyi hallarda kirayə haqqının natura 
formasında (məlum miqdarda məhsul) ödənilməsinə yol verilirdi (bax: Novitski I.B. Roma 
hüququ. Dərslik / Rus (filindən M.P.Əsgerovenın tərcüməsi. Bakı, 1999, s.166).
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məzuniyyətə getməsi və ya onun xəstələnməsi və s. bu cür hallara misal ola 
bilər. Göstərilən halda kirayəçi kirayə haqqını ödəməkdən azad edilmir (MM-in 
684.2-ci maddəsi). O. belə halda da kirayə haqqını ödəyir.

Əmlak kirayəsi müqaviləsinin müddətinə gəldikdə isə onu göstərmək la­
zımdır ki. qiymət kimi müddət də müqavilənin mühüm şərti sayılmır. Müd­
dət tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir.

Əmlak kirayəsi müqaviləsi həm müddət göstərilməklə, həm də göstərilmə- 
məklə bağlana bilər. Birinci halda müqaviləyə müddətli, ikinci halda isə qeyri- 
müəyyan müddətə bağlanan müqavilə deyilir. Əgər müqavilədə kirayə 
müddəti göstərilməyibsə, bu, qeyri-müəyyən müddətə bağlanan əmlak kirayə­
si müqaviləsi hesab edilir'. Müqavilə üzrə müddət qanunda nəzərdə tutulan 
üsullarla təyin edilir (MM-in 367-ci maddəsi).

Müqavilənin bağlandığı müddət bitdikdə kirayə müqaviləsi üzrə mülki hü­
quq münasibətinə xitam verilir. Qeyri-müəyyən müddətə bağlanan əmlak kira­
yəsi müqaviləsi üzrə hüquq münasibəti isə tərəflərin bildiriş verməsi yolu ilə 
ləğv edilir. Qanun əmlak kirayəsi müqaviləsinin ləğvi barədə bildirişin şifahi 
formada yox, yazılı formada verilməsini nəzərdə tutur (MM-in 690.1-ci maddə­
si). Bildirişdə tərəflər müqavilənin ləğvini şərtləndirən əsasları hərtərəfli və tam 
göstərməyə borcludurlar. Özü də kirayə hüquq münasibətinin istənilən iştirak­
çısı əmlak kirayə müqaviləsinin ləğvinə dair bildiriş vermək ixtiyanna malikdir.

Müqavilənin elementləri barədə söhbətimizi yekunlaşdıraraq göstermək la­
zımdır ki, müqavilənin predmeti kimi yalnız istehlak olunmayan əşyalar çıxış 
edə bilər. Ona görə ki, müqavilənin müddəti başa çatdıqda kirayəçinin əşyaya 
sahiblik hüququna xitam verilir və bu səbəbdən o, əşyanı sahibinə qaytarma­
ğa borcludur* 2. Roma hüququnda da belə idi.

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Kirayə verənin vəzifələri
Müqavilənin bağlanılmasında iştirak edən tərəflərin, yəni kirayə verənlə ki­

rayəçinin hüquq və vəzifələri əmlak kirayəsi müqaviləsinin məzmununu
təşkil edir.

Kirayə verən bağlanmış müqaviləni icra etmək üçün bir neçə vəzifə daşıyır. 
Onun ən əsas vəzifəsi kirayəçiyə müqavilə şərtlərinə uyğun gələn əşya 
verməkdən ibarətdir. O. əmlakı kirayəçiyə əmlakın təyinatına müvafiq vəziy­
yətdə verməlidir.

Əmlak kirayəsi müqaviləsinin predmeti olan əşya qanunun müəyyən etdiyi 
tələblərə uyğun gəlməlidir (MM-in 676-cı maddəsi). Bu cür tələblər əhatə edir:

•  kirayəyə verilən əşya kirayəçinin istifadəsi üçün yararlı vəziyyətdə ol­
malıdır;

' Müddət barədə qaydalar Roma hüququ ənənələrinə əsasən uyğun gəlir. Belə ki, Roma 
hüququna görə də müddət müqavilənin zəruri elementi sayılmırdı. Əmlakın qeyri-müəyyən 
müddətə kirayəyə verilməsinə yol verilirdi. Belə halda müqavilə tərəflərdən hər hansı birinin 
tələbi ilə istənilən vaxt ləğv edilə bilərdi (bax: Римское частное право Г Под ред. 
И.Б.Новицкого. И.С.Перетерского. М.. 199Э, с. 448).

2 Ян Шапп. Основы гражданского праеа Германии. Учебник. М.. 1996, с. 78.

226

•  kirayəyə verilmiş əşya əmlak kirayəsi müqaviləsi ilə qarantiya verilmiş 
xassələrə malik olmalıdır;

•  kirayəyə elə əşya verilməlidir ki, üçüncü şəxslərin hər hansı hüquqları və 
ya iddialan onun müqavilədə nəzərdə tutulan İstifadəsinə mane olmamalı­
dır və ya əşyadan istifadəni istisna (qeyri-mümkün) etməməlidir.

Kirayəyə verilən əşyanın istifadə üçün yararlı vəziyyətdə olmaması, habelə 
onun müqavilə ilə qarantiya verilmiş xassələrdən məhrum olması əşyanın fi­
ziki qüsurunu müəyyən edir. Əşyadan istifadəyə üçüncü şəxslərin hər hansı 
hüquqlarının və ya Iddialannın maneçilik törətməsi və ya istifadəni istisna et­
məsi isə əşyanın hüquqi cəhətdən qüsurlu olmasını şərtləndirir. Fiziki qü­
surlar iki cür olur; adi (əhəmiyyətsiz) qüsurlar; mühüm (əhəmiyyəti olan) qü­
surlar. Adi qüsurlar odur ki, o, əmlakdan müqaviləyə müvafiq surətdə və 
onun təyinatına uyğun olaraq istifadə edilməsinə maneçilik törətmir. Mühüm 
qüsurlar isə əksinə, əmlakdan təyinatına uyğun olaraq və müqaviləyə müva­
fiq surətdə istifadə edilməsini istisna edir. Adi qüsurlar əhəmiyyəti olmayan 
qüsurlardır. Bu cür qüsurlar ancaq əşyanın yararlılıq xassəsinin azalmasına tə­
sir göstərir və ona görə də hesaba alınmır.

Kirayə verənin bu vəzifəni, yəni kirayəçiyə müqavilə şərtlərinə uyğun gələn 
və qanunda nəzərdə tutulan tələblərə zidd olmayan əşya vermək vəzifəsini ic­
ra etməməsi müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb olur. Belə halda qanun kirayə­
çinin mənafeyini müdafiə etmək üçün hüquqi müdafiə vasitələri müəyyən 
edir (MM-in 677-ci maddəsi). Əşya müqavilə şərtlərinə uyğun gəlmədikdə ki­
rayəçi aşağıdakı hüquqi müdafiə vasitələrini tətbiq etmək ixtiyarına malikdir 
(mühüm qüsurlar olduqda);

•  əgər müqavilə şərtlərinə uyğunsuzluq nəticəsində əşya məhv olarsa, ki­
rayəçi kirayə haqqını ödəmir;

•  əşyanın yararlılıq xassəsindən məhrum olduğu müddət üçün kirayə 
haqqını ödəməmək, onun yarariılığının azaldığı müddət üçün isə yalnız kirayə 
haqqının bir hissəsini ödəmək;

•  kirayə verən əşyanın müqavilə şərtlərinə uyğun gəlməməsinin aradan 
qaldırılmasını gecikdirdiyi halda, öhdəliyin icra edilməməsi nəticəsində dəyən 
zərərin əvəzini ödəməyi tələb etmək;

•  kirayə verən əşyada aşkar edilmiş qüsurun aradan qaldırılmasını gecikdi­
rərsə və kirayəçi həmin qüsuru özü aradan qaldırarsa, çəkdiyi zəruri xərclə­
rin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək.

Beləliklə, əşyanın müqavilə şərtlərinə uyğun gəlməməsi halı kirayəçiyə ixti­
yar verir ki, o, kirayə haqqını və ya onun bir hissəsini ödəməsin. Bundan əla­
və, o. həm də öhdəliyin icra edilməməsi nəticəsində dəyən zərərin əvəzini 
ödəməyi tələb edə bilər. Bu onu göstərir ki, kirayə verən müqavilə şərtlərinə 
uyğun gəlməyən əşya verilməsinə görə məsuliyyət daşıyır: bu cür uyğunsuz­
luq müqavilə bağlandığı məqamda məlum olarsa; bu cür uyğunsuzluq kirayə 
verənin cavabdeh olduğu hansısa hal nəticəsində sonradan əmələ gələrsə; ki­
rayə verən həmin uyğunsuzluğun aradan qaldırılmasını gecikdirərsə. Məsələn, 
kirayəçi deşiyi olan çaxır çəlləyini kirayəyə götürür. Bu qüsur barədə kirayə 
verənin məlumatı vardır. Çaxır deşiyi olan həmin çəlləkdən axıb tökülür. Baş­
qa bir misalda çoban mal-qaranı otarmaq üçün otlağı kənd sakininə kirayəyə
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verir. Çoban həmin otlaqda zəhərli (zərərli) ot bitdiyini bilir. Bu otu yeyib mal- 
qara tələf olur. Göstərilən misallarda kirayəçi kirayə haqqını ödəmir və ona də­
yən zərərin əvəzini ödəməyi tələb edir. Kirayə verən yalnız cavabdeh olduğu 
hallara görə (təqsirə görə məsuliyyət prinsipi) məsuliyyət daşıyır.

Kirayəçi iki halda hüquqi müdafiə vasitələrini tətbiq edə bilməz. Birincisi, ki­
rayəyə verilən əşyada aşkar olunmuş qüsurlar adi qüsurlar olduqda, kirayəçi 
kirayə haqqını ödəməkdən azad edilmir. İkincisi, kirayəyə götürülən əşyanın 
müqavilə şərtlərinə uyğun gəlmədiyi kirayəçiyə müqavilə bağlandığı zaman 
məlum olduğu hallarda, o, göstərilən mülki-hüquqi vasitələrdən istifadə edə 
bilməz. Belə ki, müqavilə bağlanarkən kirayəçi qeyd etdiyi qüsurlara görə hər 
hansı bir tələb irəli sürə bilməz.

Kirayə verən əşyanı müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə istifadəyə 
verməlidir. Bu vəzifəni o, vaxtında icra etməyərək gecikdirməyə yol verərsə, 
kirayəçiyə xəbərdarlıq müddətini gözləmədən müqaviləni birtərəfli qayda­
da ləğv edir'.

Kirayə verənin əsas vəzifələrindən biri əşya ilə bağlı yükləri çəkməkdən, 
dövlət vergilərini və yerli vergiləri ödəməkdən ibarətdir (MM-in 679-cu 
maddəsi). Bu qayda dispozitiv xarakterə malikdir. Belə ki, tərəflərin razılığı ilə 
ayrı qayda da nəzərdə tutula bilər. Belə ki, bu vəzifənin icrası kirayəçiyə də 
həvalə oluna bilər.

Hər bir şəxs əmlak vergisi ödəməlidir. Bu növ vergi ilə bağlı münasibətlər 
Vergi Məcəlləsi ilə tənzimlənir (13-cü fəsil). Həmin məcəlləyə görə müəssisə­
lər onların balansında olan əsas vəsaitlərə və avtonəqliyyat vasitələrinə görə 
əmlak vergisi ödəyir. Fiziki şəxslərin vergitutma obyektləri isə yalnız bina, ha­
belə su və hava nəqliyyat vasitələridir (gəmi, kater, mühərrikli yaxta və qayıq, 
vertolyot və təyyarə). Əmlak vergisinin hesablanması və ödənilməsi qaydası 
Vergi Nazirliyinin müvafiq təlimatı ilə müəyyən edilir1 2.

Torpaqdan istifadəyə görə hər il torpaq vergisi tutulur. Torpaq vergisinin 
ödənilməsi və müəyyən edilməsi «Torpaq vergisi haqqında» 24 dekabr 1996- 
cı il tarixli qanunla tənzimlənirdi3. İndi torpaq vergisi ilə bağlı məsələlər Vergi 
Məcəlləsi ilə (14-cü fəsil) həll olunur. Kirayəyə verilən əşya üçün vergi ödə­
mək vəzifəsi Roma hüququnda da nəzərdə tutulmuşdu4.

Şübhəsiz ki, kirayəyə verilmiş əşyanın saxlanması və ya bərpası zəruri 
xərclərin çəkilməsini tələb edir. Bunsuz əşyanı istifadə üçün yararlı və saz və­
ziyyətdə saxlamaq mümkün deyil. Ona görə də kirayəçi əşyanın saxlanması 
və ya bərpası (təmiri) üçün lazımi xərclər çəkir. Kirayəçinin çəkdiyi zəruri 
xərclərin əvəzini ödəmək kirayə verənin vəzifəsini təşkil edir. Bununla belə, 
o, bütün xərcləri yox, yalnız qanunda nəzərdə tutulan xərcləri ödəməyə

1 Bu cür qaydanı Roma hüququ da nəzərdə tuturdu. Belə ki, əşya kirayəçiyə vaxtında 
verilməli idi. Bu vəzifəyə əməl edilməməsi kirayəçiyə müqavilədən imtina etmək hüququ verirdi 
(bax: Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого, И.С.Первтврского. М., 
1999. с.448).

2 Hüquqi dövlət və qanun jurnalı. 1999. N3-4, s. 50.58.
SAR QK. Ill cild. s . 360.
4 Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Ноеицкого u И.С.Первтврского. М., 

1999. с. 450.
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borcludur (MM-in 680.1-ci maddəsi). Bu cür əvəzi ödənilən xərclərə aiddir: 
istismar, qulluq və təmizləmə xərcləri (müqavilənin predmeti binalar, qurğular 
və nəqliyyat vasitələri olduqda); qulluq və bəsləmə xərcləri (müqavilənin pred­
meti heyvan olduqda).

Kirayəçi kirayəyə götürülmüş əşyanın yaxşılaşdırılması üçün kirayə verənin 
razılığı olmadan xərclər, habelə digər məqsədlər üçün də xərclər çəkə bilər. 
Belə halda onun etdiyi hərəkətlər özgə işlərini tapşınqsız aparma (MM-in 
57-ci fəsli) hesab edilir. Əgər əşya üçün çəkilən xərclər kirayə verənin məna­
feyinə və ehtimal olunan istəyinə uyğun gələrsə, onda kirayə verən kirayəçinin 
tələbi ilə həmin xərclərin əvəzini ödəməyə borcludur (MM-in 1090.1-ci maddə­
si). Əşya üçün çəkilən xərclər kirayə verənin mənafeyinə və ehtimal olunan is­
təyinə uyğun gəlməyə də bilər. Belə halda da kirayəçi kirayə verəndən xərclə­
rin əvəzinin ödənilməsini tələb edə bilər. Bu o vaxt mümkün ola bilər ki, yaxşı- 
laşdınlmasına xərc çəkilən əşyanın istifadə edilməsindən kirayə verən fayda 
götürsün, əmlakını artırsın (MM-in 1090.2-ci maddəsi).

Kirayə verən digər vəzifələr də daşıya bilər. Məsələn o, müqavilə ləğv edil­
dikdən sonra hər hansı müddət üçün qabaqcadan verilmiş kirayə haqqını qay­
tarmalıdır (MM-in 697.3-cü maddəsi). O, kirayə müqaviləsində müddət nəzər­
də tutulmadığı halda müqavilənin ləğvinə dair bildiriş verə bilər. Kirayə verən 
həm də hüquqlara malikdir. Belə ki, torpaq sahəsini və ya yaşayış evini kira­
yəyə verərsə, onun kirayəçinin həmin torpaq sahəsində və ya həmin otaqlar­
da olan əşyalarına girov hüququ vardır (MM-in 698.1-ci maddəsi). Qanunun 
göstərişi əsasında yarandığına görə ona qanuni girov deyilir və buna görə də 
girov müqaviləsi bağlanması tələb edilmir. Girov hüququ kirayəyə verən qarşı­
sında kirayəçinin öz öhdəliklərini (məsələn, kirayə haqqını ödəmək öhdəliyini 
və s.) icra etməsini təmin edir.

2. Kirayəçinin hüquq və vəzifələri
Kirayəçinin əsas vəzifəsi özünü vicdanlı kirayəçi kimi aparmaqdan iba­

rətdir, yəni o, əşyadan vicdanla istifadə etməlidir. Vicdanlı kirayəçi anlayışı ki­
rayəçi tərəfindən bir sıra tələblərə (şərtlərə) əməl edilməsini ifadə edir:

•  əşyadan müqavilə şərtlərinə və onun təyinatına uyğun olaraq istifa­
də etmək;

•  əşyadan istifadə etmək prosesində kirayə verənin hüquqlarını mühüm 
dərəcədə pozmamaq;

•  əşyanı üçüncü şəxsin qeyri-hüquqi istifadəsində saxlamamaq; onu üçün­
cü şəxslərə verməmək;

•  əşyanı təhlükəyə məruz qoymamaq.
Kirayəçinin əsas vəzifələrindən biri onun kirayəyə götürdüyü əşyanı üçün­

cü şəxsin istifadəsinə verməməsindən, o cümlədən ikinci əldən kirayəyə 
verməməsindən ibarətdir. Bununla bərabər, onun ixtiyan çatır ki, əşyanı 
üçüncü şəxslərə versin'. Bunun üçün kirayəyə verənin razılığı tələb olunur. 
Lakin kirayəçi kirayə verənin razılığı olmadan əşyanı kirayə verənin ailəsinin

'  Bütün xarici ölkəlarda kirayəçi əmlakı üçüncü şəxsə kirayəyə (ikinci əldən kirayəyə) verə 
bilər (bax: Гражданское и торговое право зарубежных стран. М., 2004. с. 356).
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tərkibinə daxil olan üçüncü şəxsin istifadəsinə verə bilər. Beləliklə, kirayə ve­
rənin icazəsi olmadan kirayəçinin kirayəyə götürdüyü əşyanı kirayə verənin ai­
ləsinin tərkibinə daxil olmayan üçüncü şəxsin istifadəsinə vermək, o cümlədən 
əşyanı ikinci əldən kirayəyə vermək hüququ yoxdur (MM-in 683.1-ci maddəsi). 
Əgər kirayəyə verilən əşya kirayə verənin razılığı ilə istifadə üçün hər hansı 
üçüncü şəxsə və ya ikinci əldən kirayəyə verilərsə, onda kirayə verən qarşı­
sında üçüncü şəxs yox, kirayəçi məsuliyyət daşıyır.

Kirayəçinin özünün vicdanlı kirayəçi vəzifələrini pozması (məsələn, kirayəçi 
kirayəyə götürdüyü yaşayış evində ticarət və ya istehsal işləri ilə məşğul olur 
və s.) müəyyən hüquqi nəticəyə səbəb olur. Bu, kirayə verənə ixtiyar verir ki, 
o. kirayə müqaviləsini xəbərdarlıq müddətini gözləmədən birtərəfli qay­
dada ləğv etsin.

Kirayəçi belə halda müqavilənin ləğvinə dair bildiriş vermək əvəzinə neqa- 
tor iddia ilə məhkəməyə də müraciət edə bilər (MM-in 685.1-ci maddəsi).

Kirayəçinin əsas vəzifələrindən biri kirayə haqqını vaxtında ödəməkdən 
ibarətdir. Onun bu vəzifəni icra etməməsi müəyyən hüquqi nəticənin əmələ 
gəlməsini şərtləndirir. Belə ki, kirayə verən xəbərdarlıq müddətini gözləmə­
dən kirayə müqaviləsini birtərəfli qaydada ləğv edə bilər:

•  kirayəçi iki ardıcıl müddət üçün kirayə haqqının və ya onun xeyli hissəsi­
nin ödənilməsini gecikdirdikdə;

•  ikidən çox müddət üçün iki aylıq əmlak kirayəsi haqqının məbləğinə çatan 
məbləğdə əmlak kirayəsi haqqının ödənilməsini gecikdirdikdə.

Müqavilə ləğv edilən vaxta kimi kirayəçi gecikdirilən kirayə haqqını ödəyə 
bilər. Belə halda müqavilə ləğv edilmir.

Kirayə hüquq münasibəti ləğv edildikdə kirayəyə götürdüyü əşyanı kirayə 
verənə qaytarmaq kirayəçinin daşıdığı vəzifələrdən biridir. Başqa sözlə 
desək, müqavilə xitam edildikdə o, əmlakı qəbul etdiyi vəziyyətdə, onun nor­
mal köhnəlməsi nəzərə alınmaqla və ya müqavilədə şərtləşdirilmiş qaydada 
geri qaytarmağa borcludur. Əgər əşya istifadə üçün və ya ikinci əldən kirayə­
yə verilmiş olarsa, onda kirayəçi kirayə hüquq münasibətinə xitam verildikdə 
üçüncü şəxsdən həmin əşyanı qaytarmağı tələb edir.

Kirayə hüquq münasibətlərinə xitam verildikdən sonra kirayəçi kirayəyə gö­
türdüyü əşyanı qaytarmaq vəzifəsini icra etmədikdə, qanun kirayə verəni onun 
mənafeyini müdafiə etmək üçün hüquqi müdafiə vasitəsilə təmin edir. Belə ki, 
kirayə verən əşyanın saxlandığı müddət üçün kiraye haqqı məbləğində 
kompensasiya ödənilməsini tələb edə bilər. Bundan əlavə, kirayə verən 
ona vurulan zərərin ödənilməsini də tələb etmək ixtiyanna malikdir.

Kirayəçi əsas vəzifələrlə bərabər, həm də əlavə vəzifə daşıyır. B ildiriş 
vermək onun əlavə vəzifəsi hesab edilir. Qanun bildirişin yazılı formada veril­
məsini nəzərdə tutur. Bildiriş kirayə müddəti ərzində aşkar edilən müqavilə 
şərtlərinə uyğunsuzluq halları barəsində və ya əşyanı və ya onun istifadəçiləri­
ni gözlənilməz təhlükədən qorumaq üçün tədbirlər görülməsi zərurəti barəsin­
də, habelə əşya barəsində, üçüncü şəxslərin hüquqlan barəsində verilir. Bildi­
rişin verilməməsi kirayəçi üçün arzuolunmaz və xoşagəlməz nəticəyə səbəb 
olur. Belə ki. əgər kirayəçi bildiriş vermirsə, o. bunun nəticəsində əmələ gələn 
zərərin əvəzini ödəməyə borcludur (MM-in 677.3-cü maddəsi). Başqa sözlə
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desək, bildirişin verilməməsi kirayəçini qanunun onun mənafeyi üçün nəzərdə 
tutduğu müdafiə vasitələrindən istifadə etməkdən məhrum edir.

Kirayə götürülən əşya müqavilə şərtlərinə uyğun olaraq istifadə nəticəsində 
dəyişə və ya pisləşə bilər. Belə halda əşyanın dəyişməsi və ya pisləşməsinə 
görə kirayəçi məsuliyyət daşımır (MM-in 687-ci maddəsi). Kirayə verən zərərin 
əvəzinin ödənilməsi barədə iddia verə bilər. Bu barədə iddia altı ay müddətin­
də verilir. Göstərilən həmin müddət kirayə verən tərəfindən əşya geri alındığı 
vaxtdan hesablanır.

Kirayəçi həm də hüquqlara malikdir. Məsələn, onun kirayəyə götürdüyü 
əşyaya əlavə etdiyi qurğunu götürmək ixtiyarı vardır.

§ 4. Yaşayış otağının (mənzilin) kirayəsi 
müqaviləsinin xüsusiyyətləri

Əmlak kirayəsi müqaviləsinin predmetlərindən biri yaşayış otağıdır. Bu mü­
qavilənin əsas iştirakçılan (tərəfləri) vətəndaşlardır. Yaşayış otağının kirayə­
si müqaviləsinə görə kirayəyə verən əşyanı kirayəçinin istifadəsinə ver­
məyi, kirayəçi isə bunun üçün kirayə verənə kirayə haqqı ödəməyi öhdə­
sinə götürür. Müqavilənin predmeti yaşayış otağıdır.

Sovet mülki qanunvericiliyinə görə, yaşayış otağı (mənzil) kirayəsi müqavi­
ləsi öhdəliyin (mənzil öhdəliyinin) müstəqil bir növü hesab edilirdi. 1937-ci ildə 
sovet mənzil qanunvericiliyi bu müaaviləni əmlak kirayəsi müqaviləsindən 
müstəqil bir müqavilə növü kimi ayırdı . 1937-ci ilə kimi 1922-ci il Mülki Məcəl­
ləsi bu sahədə inqilabaqədərki Rusiya mülki qanunvericiliyinin ənənələrini da­
vam etdirirdi. Belə ki, mənzil kirayə müqaviləsi müstəqil müqavilə növü kimi 
aynca olaraq tənzimlənmirdi. 1922-ci il MM-İ yalnız əmlak kirayəsi müqaviləsi­
ni nizama salırdı. Bununla belə, 1922-ci il MM-nə görə əmlak kirayəsi müqavi­
ləsini qaydaya salan normalar özündə bəzi xüsusi mənzil normalarını da bir­
ləşdirirdi.

1937-ci ildə sovet mənzil qanunvericiliyinin mənzil kirayə müqaviləsini müs­
təqil müqavilə kimi ayırmasına baxmayaraq, o dövrün hüquq ədəbiyyatında bu 
müqavilənin əmlak kirayəsinin yarımnövü hesab edilməsi və onun tənzimlən­
məsində əsasən əmlak kirayə normalarının və qaydalannın tətbiq edilməsi ba­
rədə fikir irəli sürülürdü1 2. Bu mövqe müasir dövrdə bəzi müəlliflər tərəfindən 
dəstəklənir2.

1964-cü il MM-də (o cümlədən, keçmiş müttəfiq respublikaların məcəllələ­
rində), həmçinin 1961-ci il Mülki Qanunvericiliyin Əsaslannda mənzil kirayə 
müqaviləsi müqavilə hüququnda müstəqil yer tutdu. Bu məcəllə nisbətən əha­
təli şəkildə mənzil kirayə müqaviləsini nizama salırdı. Mənzil kirayəsinin mülki- 
hüquqi tənzimlənməsinə аулеa fəsil (30-cu fəsil, 299-334-cü maddələr) həsr 
edilmişdi.

1 Собрание законов СССР. 1937. Ne 69, ст.314.
2 Гражданское право. Учебник. Часть 2. М., 1938, с.127 (автор главы -  М.С. Липец- 

пер).
Комментарий части второго Гражданского кодекса Российской Федерации для пред­

принимателей. М., 1996. с. 79 (feslin müəllifi K.B.Yaroşenkodur).
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80-ci illərin ortalarında Azərbaycan Respublikasının Mənzil Məcəlləsi qəbul 
edildi. Bununla əlaqədar olaraq MM-də yaşayış kirayə müqaviləsinə toxunan 
yalnız bir norma (299-cu maddə) saxlandı ki, bu, rəmzi mənanı ifadə edirdi. 
Bundan sonra 1964-cü il MM-in mənzil kirayəsinə aid olan müvafiq normalan 
Azərbaycan SSR Ali Soveti Rəyasət Heyətinin 1986-« il 17 fevral tarixli fər­
manı ilə MM-dən çıxarılaraq Mənzil Məcəlləsinə daxil edildi’ . Bununla həmin 
normalar MM-in tərkibində öz hüquqi qüvvəsini itirdi. Bundan sonra yaşayış 
sahəsinin kirayə müqaviləsi Mənzil Məcəlləsi və digər qanunvericilik aktlan ilə 
müəyyən edilmiş şərtlərlə və qaydada bağlanır, dəyişdirilir və pozulurdu.

Azərbaycan Respublikasının yeni mülki qanunvericiliyi mənzil kirayəsi mü­
qaviləsinə münasibətdə sovet mülki qanunvericiliyində yaranan ənənələrdən 
imtina etmişdir2. Buna görə mülki qanunvericilik bu baxımdan RF-in sovet 
mülki qanunvericilik ənənələrinə əsaslanan qanunvericiliyindən prinsipial su­
rətdə fərqlənir. Nəzərdən keçirdikdə müəyyən etmək olur ki, mənzil kirayəsi 
barədə bizim mülki qanunvericiliyin nəzərdə tutduğu qaydalar əcnəbi (xarici) 
dövlətlərin mülki qanunvericilik ənənələrinə söykənir və əsaslanır. Almaniya 
mülki qanunvericiliyi, Fransa Mülki Məcəlləsi mənzil kirayəsini daşınar və da­
şınmaz əşyaların kirayəsi ilə bir sırada tənzimləyir, mənzil kirayəsini əmlak ki­
rayəsinin müstəqil bir növü kimi nəzərdə tutmur, həm fiziki şəxslərə, həm də 
hüquqi şəxslərə münasibətdə eyni qaydalar müəyyən edir.

Həmin ölkələrin qanunvericiliyi mənzil kirayəsinin əmlak kirayə müqaviləsi­
nin müəyyən etdiyi qaydalar əsasında tənzimlənməsini nəzərdə tutur. Bu 
məqsədlə də mənzil kirayə münasibətlərini qaydaya salmaq üçün əmlak kira­
yəsi barədə normalar özündə mənzil kirayəsinə aid xüsusi normalan birləş­
dirir. Düzdür, ABŞ-da ayrı-ayrı yerli özünüidarəetmə orqanları səviyyəsində 
mənzil məcəllələri qəbul edilmişdir. Lakin mənzil kirayəsi üzrə münasibətlərin 
tənzimlənməsi əmlakın icarəsi çərçivəsində həyata keçirilir. Mənzil kirayə mü­
qaviləsini tənzimləmək üçün xüsusi normalar ayrılmamışdır. Beləliklə, bizim 
qanunvericiliyə görə, yaşayış otağının kirayəsi müqaviləsi ayrıca müstəqil 
müqavilə növü hesab edilmir. Yaşayış sahəsinin kirayə müqaviləsi üzrə mü­
nasibətlər əmlak kirayəsi müqaviləsi barədə normalarla tənzimlənir. Bu­
nun üçün əmlak kirayəsi barədə normaların tərkibində mənzil münasibətlərini 
tənzimləyən xüsusi normalar ayrılır. Bizim mülki qanunvericilik yaşayış otağı­
nın kirayə müqaviləsini ayrıca müstəqil müqavilə kimi nəzərdə tutmur.

Yaşayış otağının kirayə müqaviləsinin predmeti (yaşayış otağı) istifadə 
üçün yalnız fiziki şəxslərə verilir. Ona görə də yaşayış otağı ondan daimi yaşa­
maq üçün istifadə məqsədlərinə cavab verməlidir. Yaşayış otağı elə vəziyyət­
də olmalıdır ki, ondan istifadə istifadəçilərin həyatı və sağlamlığı vicdanlı kira­
yəyə verən üçün açıq-aşkar təhlükə törətməsin (MM-in 676.4-cü maddəsi).

Mülki Məcəllə müqavilənin predmeti kimi çıxış edən yaşayış otağına anlayış 
vermir. Yaşayış otağı elə bir sahədir ki, o, öz texniki, sanitariya və digər isteh- 1

1 1986-cı il 17 noyabr tarixli formana (Azərbaycan SSR Ali Sovetinin məlumatı. 1986 № 21- 
г г ,  maddə 159).

RF-in müasir mülki qanunvericiliyi isə, əksinə, bu ənənələri davam otdirir, yəni mənzil 
kirayəsi münasibəllərinin ayrıca olaraq qaydaya salınmasını müəyyən edir. RF-in yeni MM-ln 
35-ci fəsli (671-688-ci maddələr) bu müqavilənin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir.
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lak xüsusiyyətlərinə görə yaşamaq üçün istifadə edilir. Yaşayış otağı çoxmən- 
zilli yaşayış evinin bir hissəsindən və ya o, bir mənzili olan yaşayış evindən 
(tam halında) ibarət ola bilər.

Müqavilədə yalnız vətəndaşlar (fiziki şəxslər) kirayəçi rolunda iştirak 
edə bilərlər. Hüquqi şəxslərin kirayəçi rolunda çıxış etməsi istisna edilir. Lakin 
hüquqi şəxslər biı müqavilənin bağlanılmasında kirayə verən qismində 
iştirak edə bilər.

Kirayəçi kirayəyə verilmiş otaqların və binanın salamatlığı üçün zəruri olan, 
bu otaqların və ya binanın digər hissələrinin yaxşılaşdınlmasına, həmçinin isit­
məyə sərf olunan enerjiyə qənaət edilməsinə yönəldilən tədbirlərin həyata ke­
çirilməsinə icazə verməyə borcludur. Lakin bu tədbirlər kirayəçini və onun ai­
ləsini narahat etməməlidir. Bundan əlavə, bu cür tədbirlər həyata keçirilərkən 
kirayə verənin kirayəçiyə melumat (bildiriş) verməsi tələb olunur. Bildiriş yazılı 
formada verilir. Bu sənəddə görüləcək tədbirlərin xarakteri, başlanma müddə­
ti, habelə kirayə haqqının artımı barəsində melumatlar göstərilir. Bildiriş tədbir­
lərin heyata keçirilməsinə üç ay qalmış verilir.

Göstərilən tədbirlər kirayəçi tərəfindən həyata keçirilir. Bunun üçün kirayə 
verən kirayəçinin xahişi əsasında ona qabaqcadan avans formasında pul və­
saiti verir. Tədbir həyata keçirilib qurtardıqdan sonra kirayə verən kirayəçi­
nin çekdiyi xərclərin əvəzini ödəyir.

Görülən tədbirlər otaqlann (və ya binanın) salamatlığı üçün zəruri olmadıq- 
da, onların yaxşılaşdırılmasına yönəlmədikdə, isitməyə sərf olunan enerjiyə 
qənaət edilməsinə səbəb olmadıqda, habelə kirayəçi və onun ailəsini narahat 
etdikdə kirayəçi müqaviləni ləğv etmək ixtiyarına malikdir. Müqavilə bildiri­
şin daxil olduğu müddətdən iki ay ərzində pozula bilər. Növbəti ayın sonu mü­
qavilənin ləğv edilmə müddəti hesab edilir.

Mülki Məcəllə yaşayış otağının kirayə müqaviləsinin forması barədə heç 
bir göstəriş ifadə etmir. Bu müqavilə, bir qayda olaraq, tərəflərin imzaladıqları 
bir sənəd tərtib etmək yolu ilə sadə yazılı formada bağlanır. Lakin tərəflərin 
qarşılıqlı razılığı ilə müqavilə notariat qaydasında təsdiqlənə bilər (MM-in 
329.1-ci maddəsi). Lakin təcrübədə müqavilənin şifahi formada bağlanması 
halına rast gəlmək olar. Deməli, müqavilənin hansı formada bağlanması mə­
sələsi tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə müəyyən edilir. Müqavilənin daşınmaz əm­
lakın dövlət reyestrində dövlət qeydiyyatına alınması istisna edilir. Ona görə ki, 
daşınmaz əmlakın istifadə hüququ (o cümlədən kirayə müqaviləsi əsasında 
əmələ gələn istifadə hüququ) yalnız MM-də və qanunvericilikdə nəzərdə tutu­
lan hallarda dövlət qeydiyyatına alınır (MM-in 139.1-ci maddəsi). Qanun isə bu 
cür göstəriş ifadə etmir.

Bununla bərabər, şəxslər (o cümlədən mülkiyyətçinin ailə üzvləri) yaşayış 
binasından istifadə hüququna bu şərtlə malikdir ki, həmin hüquq daşınmaz 
əmlakın dövlət reyestrində qeydə alınsın (MM-in 228.1-ci maddəsi). Mülkiyyət­
çi ilə bağlanan, notariat qaydasında təsdiqlənən yazılı razılaşma yaşayış bina­
sının tərkib hissəsindən istifadə hüququnun əmələ gəlməsini, həyata keçiril­
məsi şərtlərini və xitam olunmasını müəyyənləşdirir (MM-in 228.2-ci maddəsi). 
Belə hesab edirik ki, qanunun bu göstərişinin yaşayış otağının kirayə müqavi­
ləsi üzrə əşyanın istifadəyə verilməsinə heç bir aidiyyəti yoxdur. Ona görə ki,
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ММ yaşayış otağından öhdəlik hüququ (kirayə müqaviləsi) əsasında yox, əşya 
hüququ əsasında əmələ gələn istifadə hüququnun daşınmaz əmlakın dövlət 
reyestrində qeydə alınması qaydasını nəzərdə tutur. Lakin qanunun bu göstə­
rişini hərfi mənada yox, genişləndirici mənada təfsir etmək lazımdır. Bu onu 
ifadə edir ki, yaşayış otağından kirayə müqaviləsi əsasında əmələ gələn istifa­
də hüququ daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində qeydə alınmalıdır.

Qanun belə bir göstəriş ifadə edir ki, yaşayış otağından istifadə hüququ ki­
rayənin müstəqil predmeti ola bilməz (MM-in 228.3-cü maddəsi).

Bununla əmlak kirayəsi müqaviləsi barəsində söhbətimizi başa çatdırınq. 
Hələ qədim Misirdə bu müqavilə xüsusi əhəmiyyətə malik idi. Babilistanda ən 
çox istifadə edilən müqavilələrdən biri kirayə müqaviləsi idi. Hammurapi Qa- 
nunnaməsində torpağın, mənzilin, bağçanın və s. kirayə verilməsi qaydalan 
göstərilirdi. Bu müqavilə indi də geniş miqyasda tətbiq edilir. Biz tez-tez çadı- 
nn, qab-qacağın, stol-stulun və s. kirayəyə verilməsi barədə elanlara rast gəli­
rik. Özü də bizim kirayə barədə qanunvericiliyimizin müəyyən etdiyi qaydalar 
Avropa ölkələrinin qanunvericilik ənənələrinə uyğundur ki, bu, Roma hüququ­
na əsaslanır.
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XIII FƏSİL
İCARƏ MÜQAVİLƏSİ

§ 1. İcarə müqaviləsinin anlayışı, xüsusiyyətləri, 
məqsədi, hüquqi tənzimlənməsi və elementləri

1. İcarə və əmlak kirayəsi
İcarə müqaviləsinin tərifini verməmişdən əvvəl İcarə və əmlak kirayəsi an­

layışlarına aydınlıq gətirilməsinə çalışaq.
Inqilabaqədərki Rusiya mülki qanunvericiliyi həm əmlak kirayəsi müqavilə­

si. ham də əmlakın icarəsi anlayışını işlədirdi'. Lakin bu iki anlayışa elə bir xü­
susi hüquqi təfavüt və fərq qoyulmurdu, yəni hüquqi əhəmiyyət verilmirdi; on­
lar eynimənalı anlayışlar sayılırdı.

RSFSR-in 1922-ci və 1964-cü il mülki məcəllələri, o cümlədən Azərbaycan 
SSR-in Mülki Məcəlləsi yalnız əmlak kirayəsi anlayışını işlədirdi. Bu hüquqi sə­
nədlərdə icarə müqaviləsi anlayışından istifadə edilməsinə rast gəlinmirdi. Bu­
nunla belə, sovet qanunvericiliyində və ədəbiyyatında icarə termininin işlədil- 
məsindən tamamilə imtina edilməmişdi. Məsələn, SSRİ Xalq Komissarian So­
vetinin 18 sentyabr 1923-cü il tarixli Dekretində göstərilirdi ki, icarə əmlakın 
dövlət müəssisələrinin təsənüfat istifadəsinə (kirayəsinə) verilməsi müqavilə­
sidir1 2. Sovet ədəbiyyatında icarəyə əsas fondlann tərkibində olan əmlakın mü­
əyyən ödənclə müvəqqəti istifadəyə verilməsi haqqında müqavilə kimi anlayış 
verilirdi3 4. Ümumiyyətlə, sovet dövründə icarə institutunun hüquqi məzmunu və 
iqtisadi mahiyyəti bir o qədər qiymətləndirilmirdi. İcarə münasibətləri, bir qay­
da olaraq, əsasən iki cür müqavilə ilə əhatə olunurdu: yaşayış və qeyri-isteh­
sal binalarının kirayəsi müqaviləsi ilə; məişət kirayə müqaviləsi ilə. Qeyd et­
mək lazımdır ki, 1934-cü ildə hər yerdə kənd təsərrüfatı tə'yinatlı torpaqlann 
icarəsi ləğv edilmişdi. 80-ci illərin axırlannda iqtisadi münasibətlərdə baş ve­
rən köklü dəyişikliklər icarə haqqında qanunvericiliyin inkişafına ciddi surətdə 
təsir gösterdi.

1989-cu ildə «İcarə haqqında SSRİ və müttəfiq respublikaların Əsaslan» 
qəbul edildi3. Bu qanun mülki hüquq münasibətlərini dövlət nəzarətindən və 
inzibati təsirdən azad edən ilk qanunvericilik aktlanndan biri idi. Əsasların 1-ci 
maddəsi icarəyə anlayış verirdi. Qanuna görə icarə dedikdə müstəqil təsərrü­
fat və digər fəaliyyəti həyata keçirmək üçün icarədarın ona lazım olan əmlak­
dan müqavilə əsasında, əvəzi ödənilməklə istifadə etməsi və əmlaka müddətli 
sahib olması başa düşülürdü. Bu, bəzi hüquqşünaslara adi kirayədən savayı,

1 Победоносцев К. Курс гражданского права 8 3-х т. СПб. 1896. T.3; Русское 
гражданское право. Чтения Д.И.Мойера /Под ред. А.И.Вицина. Потроград. 1915; 
Шершеневич Г.Ф. Учебник русского гражданского права (по иэд. 1907г.). М., 1995.

г Гражданский кодекс советских республик. Текст и практический комментарий / Под 
рес А.Мвпицкого. Харьков. 1927, с. 249.

’  Qısa İqtisadi lüğel. Rus dllinden KA.Senyevin ve başqalarının tercümosi /prol. 
T.S.Vəliyevtn elmi red. altında. Bakı, 1989, s.141.

4 Ведомости СССР. 1989. N»25. с. 481.
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digər kirayə növünü -  kommersiya kirayəsi adlı növü ayırmağa imkan verdi. 
Onlann fikrincə, kommersiya kirayəsi icarəni ifadə edirdi. O dövrdə mübahisə­
yə səbəb olan mövqe indi öz əhəmiyyətini itirmişdir. İcarənin predmeti kimi 
torpaq, digər təbii resurslar, müəssisələr, habelə digər əmlak növləri çıxış edə 
bilərdi.

Bazar iqtisadiyyatı şəraitində icarə müqaviləsinin mülki-hüquqi tənzimlən­
məsinin əsas prinsip və qaydalan SSRİ və müttəfiq respublikaların mülki qa­
nunvericiliyinin Əsaslannda ifadə olundu'. 1991-ci ildə qəbul olunan Əsaslar 
RF-də 3 avqust 1992-ci il tarixindən qüvvəyə mindi. Lakin baş verən məlum 
siyasi proseslərə görə həmin sənəd Azərbaycan Respublikası tərəfindən qə­
bul edilmədi.

Azərbaycan Respublikasının müasir mülki qanunvericiliyi əmlak kirayəsi ilə 
icarə anlayışlannı sinonim (eynimənalı) anlayışlar kimi işlətmir. Bizim mülki qa­
nunvericiliyimizin bu anlayışlara münasibəti kontinental (roman-german) mülki 
hüquq sisteminin ənənələrinə əsaslanır. Fransa mülki hüququna görə daşınar 
əmlak kirayəyə, daşınmaz əmlak isə icarəyə verilir. Fransa qanunvericiliyi bu 
anlayışlan fərqləndirir. Almaniya mülki qanunvericiliyinə görə, kirayə dedikdə 
əşyadan yalnız istifadə başa düşülür (AMQ-nin 535-ci paraqrafı). İcarə isə əş­
yadan istifadə ilə yanaşı, həm də bəhər əldə etməyi ifadə edir. Başqa sözlə 
desək. Almaniya mülki qanunvericiliyinə görə icarə dedikdə elə bir əvəzli mü­
qavilə başa düşülür ki. bu müqavilənin əsasında icarəçiyə nəinki əşyadan isti­
fadə hüququ, habelə əşyadan bəhər əldə etmək hüququ keçir (AMQ-nin 581- 
ci paraqrafı). Ona görə də icarə müqaviləsinin predmeti kimi yalnız bəhər ve­
rən əşya çıxış edə bilər* 1 2. Belə təsəvvür yaranır ki, Almaniya qanunvericiliyi 
«əmlak kirayəsi» ilə «icarə» anlayışlannı fərqləndirməklə onları eynimənalı an­
layış kimi işlətmir. Almaniya Mülki Qanunnaməsinin ikinci kitabının 7-ci bölmə­
sində ayrıca olaraq həm kirayə, həm də icarə haqqında normalarla rastlaşmaq 
olur3. Hollandiya Mülki Məcəlləsinin 7-ci kitabında əmlak kirayə müqaviləsi və 
kənd təsərrüfatı icarəsi müqaviləsi kimi bir-birindən fərqli iki hüquqi konstruksi­
ya nəzərdə tutulur4. İsveçrə mülki qanunvericiliyində Almaniya mülki qanunve­
riciliyində olduğu kimi «əmlak kirayəsi» və «icarə» anlayışları fərqləndirilməklə 
bunlara hüquqi əhəmiyyət verilir.

Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyindən fərqli olaraq RF-in 
və MDB üzvü olan digər ölkələrin mülki qanunvericiliyi icarə və əmlak kirayəsi­
ni sinonim (eynimənalı) anlayışlar kimi işlədir3. RF MM-in icarə müqaviləsinə 
anlayış verən 606-cı maddəsinə nəzər yetirdikdə görərik ki, icarə və əmlak ki­
rayəsi anlayışlan eynimənalı anlayışlar kimi istifadə edilir. Əsasən yaranmış 
praktika müəyyən bir sahədə ya əmlak kirayəsi, ya da icarə termininin tətbiq

’  Ведомости СССР. 1991. №26.
1 Ticarət-sənaye müəssisələrinin kirayəyə verilməsi də icarə şərtləri əsasında heyata

keçirilir, bax. Граждамское право капиталистических государств / Под ред. Е.А.Васильевв. 
М . 1993, с.335.

1 bax: Основные институты гражданского право зарубежных стран. М., 1999, с. 366.
4 bax: Гражданский кодекс Нидерландов / Пер. М Фарштиана. Лейден. 1996.
5 bax: Гражданское право России, курс лекций. Часть 2 /  Отв.ред. О.Н.Садиков. М., 

1997; Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2 /  Отв.ред. 
О.Н.Садиков. М.. 1999, с. 284.
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edilməsini şərtləndirir’ , yəni bu və ya digər termindən istifadə edilməsi əsasən 
müəyyən bir sahədə yaranmış praktika ilə bağlıdır.

Əmlak kirayəsini və icarəni sinonim anlayışlar kimi işlədən RF-in mülki qa­
nunvericiliyi bununla kontinental mülki hüquq ailəsində yaranan ənənədən 
uzaqlaşmışdır. Bizim mülki qanunvericilik isə, əksinə, bu anlayışlan fərqləndi­
rərək onlara hüquqi əhəmiyyət verir və bununla kontinental mülki hüquq ailəsi­
nin yaratdığı vərdişlərə əsaslanır. Kontinental mülki hüquq ailəsinə daxil olan 
ölkələrdə, xüsusən də Almaniyada müqavilənin predmetindən asılı olaraq qa­
nunverici əmlak kirayəsinin yanmnövü olan icarəni ondan fərqləndirir və onlan 
ayrıca tənzimləyir2. İcarə müqaviləsinə bəhrə verən əşyanın kirayəsi aiddir3.

Deyilənlərdən belə nəticəyə gələ bilərik ki, Azərbaycan Respublikasının 
mülki qanunvericiliyinə görə bəzi ölkələrin qanunvericiliyində olduğu kimi, kira­
yə müqaviləsi dedikdə, özgə əşyasından həmin əşyadan bəhər və gəlir əldə 
etmək hüququ olmadan əvəzli şəkildə müvəqqəti istifadə etmək müqaviləsi 
başa düşülür; icarə müqaviləsi isə özgə əşyasını icarəyə götürən şəxsi həmin 
əşyadan həm istifadə etmək, həm də eyni zamanda ondan bəhər əldə etmək 
və gəlir götürmək hüququ ilə təmin edir4.

2. İcarə müqaviləsinin anlayışı
İcarə müqaviləsinin leqal anlayışı MM-in 700-cü maddəsində verilmişdir. 

Bu müqaviləyə görə kirayəyə verən (icarəyə verən) kirayəçiyə (icarəçiyə) 
icarə götürdüyü obyektdən və ya hüquqdan istifadə ilə yanaşı, bəhərdən 
istifadə etmək və gəlir götürmək hüququ da verir. MM-in icarə müqaviləsi­
nin anlayışını nəzərdə tutan həmin maddəsində xüsusi olaraq qeyd edilir ki, 
icarə müqaviləsi əmlak kirayəsi müqaviləsidir. Göründüyü kimi qanunda əm­
lak kirayəsi müqaviləsi anlayışı icarə müqaviləsindən daha geniş anlayış kimi 
işlədilir. Bu onu ifadə edir ki, bütün hallarda icarə müqaviləsi əmlak kirayə­
si müqaviləsidir. Lakin əmlak kirayəsi müqavilələri bütün hallarda icarə 
müqaviləsi hesab edilmir. Məsələn, yaşayış otağının kirayə müqaviləsi icarə 
müqaviləsi sayılmır. Amma əgər şəxs çoxotaqlı evi kirayəyə götürüb, onun 
otaqlannı gəlir götürmək məqsədilə ayrı-ayrı şəxslərə kirayəyə verərsə, bu, 
icarədir5.

İcarə müqaviləsi elə bir hüquqi formadır ki, bunun əsasında əmlak müvəq­
qəti istifadə üçün bir şəxsdən digərinə keçir. Bu isə əmlakdan təsərrüfat məq­
sədləri üçün istifadə edilməsi imkanını xeyli genişləndirir. İcarə ənənəvi ola­
raq kommersiya dövriyyəsində geniş surətdə tətbiq edilir. İstifadə sahəsi­
nə və əhatə dairəsinə görə icarə müqaviləsini yalnız alqı-satqı müqaviləsi üs­
tələyir.

1 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2. /  Отв.ред. 
О.Н.Садиков. М.. 1997. с.287.; Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. 
А.П.Свргевва. Ю.К.Толстого. М.. 1997, с.150; Гражданское право. Учебник Том 2. 
Полутом 1 /  Под ред. Е.АСуханова. М.. 1999, с. 368 ve S.

*Г  рэжданское и торговое право зарубежных государств. Учебник Том 2. М., 2005, с. 81.
3 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие. М., 2004. с. 351.
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Alqı-satqı və digər evəzli əqdlər kimi əmlakın icarəsi mal əqdi hesab edilir. 
Mal isə faydalı (yararlı) xassələri ilə insanın tələbatını ödəyən, istehlak dəyəri 
olan və bazarda təklif olunan hər şeyə deyilir. Lakin icarədə mal qismində yal­
nız müvafiq vaxt müddəti üçün icarəyə verilən əşyanın istehlak dəyərinin elə 
bir hissəsi çıxış edir ki, icarəçi bu müddət ərzində həmin əşyanın faydalı (ya­
rarlı) xassələrindən bəhrələnir. İstehlak dəyəri mallarda dəyərin daşıyıcısıdır, 
malın insan tələbatını ödəmək xassəsidir, onun faydalılığıdır.

İcarə zamanı əşyanın istehlak dəyəri iqtisadi cəhətdən iki hissəyə ayrı­
lır. Birinci hissə özgəninkiləşdirən hissə olub, mal formasında ifadə olunur. 
İkinci hissə isə mal formasında olmayaraq özgəninkiləşdirilmir. Bunun nəticə­
sində icarəyə verilmiş əşya müxtəlif hüquqi titullar əsasında eyni zamanda 
iki subyektə məxsus olur. Müqavilənin qüvvədə olduğu müddət ərzində ica­
rəçinin icarə predmeti üzərində istifadə hüququ yaranır. Həmin predmetin 
mülkiyyətçisi kimi yenə də icarəyə verən qalır. Onun icarəyə verilən əşya 
üzərində mülkiyyət hüququ saxlanılır. Mülkiyyətçi icarə əsasında onu özgə- 
ninkiləşdirmədən başqa şəxsin istifadəsinə verir və bununla o, haqq əldə edir, 
ö z  növbəsində, icarəçi özgə əşyasından istifadə etməklə fayda götürür, gəlir 
əldə edir, bəhəri istehlak edir.

İcarənin başqa bir xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, əmlak (mal) kreditinin 
bəzi xüsusiyyətlərini əks etdirir. Belə ki, icarə haqqı birdəfəlik yox, əşyadan 
istifadənin bütün müddəti ərzində ödənilir. İcarəyə verən nəinki əvəzli olaraq 
əşyanın istehlak dəyərinin müəyyən hissəsini icarəçiyə verir, həm də o, faktiki 
olaraq əqd üçün avans verir.

Öz hüquqi təbiətinə görə icarə müqaviləsi konsensual, əvəzli və sinallaq- 
matik (qarşılıqlı, ikitərəfli) müqavilə kimi xarakterizə olunur. Bu müqavilə nə 
ümumi, nə də qoşulma müqavilə növlərinə şamil edilir. Amma xarici ölkələrin 
müqavilə praktikasında, xüsusən də istehlakçıların iştirak etdikləri münasibət­
lərdə icarəyə verənlər birtipli müqavilə formalannı (formulyartan) geniş tətbiq 
edirlər'. Məsələn, yaşayış binası icarəyə verilən hallarda və s.

3. İcarə müqaviləsinin xüsusiyyətləri və məqsədi
İcarə müqaviləsinin bağlanması ilə əmlakın istifadəyə verilməsi üzrə öh­

dəlik yaranır. Belə ki. icarəçinin icarəyə götürdüyü əmlakdan istifadə etmək 
hüququ vardır. Bu, icarə müqaviləsi üzrə onun əsas hüququdur. Deməli, icarə 
müqaviləsi əmlakın istifadəyə verilməsi barədə bağlanan müqavilələrin bir nö­
vüdür. O. əmlak kirayəsi müqaviləsinin xüsusi halıdır (növüdür).

Bəhərdən istifadə etmək və gəlir götürmək hüququ da daxil olmaqla icarə­
yə götürülən obyektin və ya hüququn istifadə məqsədi üçün icarəçiyə verilmə­
si icarə müqaviləsinin hüquqi məqsədini təşkil edir. İcarə müqaviləsinin 
əsas iqtisadi məqsədi (funksiyası) iki xüsusiyyətlə şərtlənir. Birincisi, bu 
müqavilə sahibkarlıq fəaliyyəti subyektinin onun ehtiyacı olduğu çatışmayan 
istehsal (təsərrüfat) vasitələrinə olan tələbatını ödəməyin hüquqi aləti ki­
mi çıxış edir. Belə ki, icarəçi şəxsin sahibkarlıq (təsərrüfat) fəaliyyətini heyata

’ Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. рад 
Е.А. Васильев. А.С. Комаров. М„ 2005. с. 83.
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keçirmək üçün müəyyən əmlaka ehtiyacı yaranır. Lakin onun maliyyə imkanı­
nın olmaması həmin əmlakın əldə edilməsinə (satın alınmasına) mane olur. 
Belə halda o, əmlakı hər hansı bir şəxsdən icarəyə götürməyə məcbur olur. 
İcarə dedikdə obyektdən (əmlakdan) və ya hüquqlardan istifadə və ya fayda 
götürmək başa düşülür. Qeyd etməliyik ki, icarə iqtisadi-hüquqi institutdur. 
O, həm iqtisadi mahiyyətə, həm də hüquqi məzmuna malik olan kateqoriyadır. 
İqtisadi mahiyyətcə icarə dedikdə mülkiyyətçi olmayan şəxsin əmlakdan 
müvəqqəti və əvəzli olaraq istifadə etməsi və fayda götürməsi başa düşülür. 
Hüquqi məzmunca icarə isə mülkiyyətçi olmayan şəxsin əmlakdan istifadə 
etməsinin qaydalarını və şərtlərini, əmlakın verilməsini nəzərdə tutan normala- 
n birləşdirən hüquq institutudur. Beləliklə, iqtisadi-hüquqi institut kimi icarə 
əmlakın mülkiyyətçisi ilə (icarəyə verənlə) onun müvəqqəti istifadəçisi (icarəçi) 
arasındakı qarşılıqlı münasibətləri ifadə edir. Bu institut, har şeydən əvvəl, gə­
lir (bəhər) gətirən təsərrüfat və digər fəaliyyət formasıdır (üsuludur). İkincisi, 
icarə müqaviləsi sahibkarlığın kreditləşdirilməsi üçün hüquqi vasitə kimi 
çıxış edir. Bununla icarəçinin istehsal vasitə və alətlərinə olan tələbatı ödənilir.

İcarə müqaviləsinin birinci xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu müqavilə 
obyektin və ya hüququn başqa şəxsin (icarəçinin) mülkiyyətinə yox, yal­
nız müvəqqəti istifadəsinə verilməsini təmin edir. İkincisi, icarə müqaviləsi­
nin predmetini təşkil edən obyekt istifadə prosesində öz natural xüsusiy­
yətlərini itirməyən, istehlak olunmayan, fərdi müəyyən, hüquqi cəhətdən 
əvəz edilməsi mümkün olmayan əşyadır.

İcarə müqaviləsi borc müqaviləsinə oxşasa da, ondan fərqlənir. Belə ki, 
borc müqaviləsi üzrə obyekt digər tərəfin mülkiyyətinə keçirsə, icarə müqavilə­
sində yalnız müvəqqəti istifadəsinə verilir. İkincisi, pul borc müqaviləsinin 
predmeti kimi çıxış etdiyi halda, icarə müqaviləsinin obyekti ola bilmir, üçün­
cüsü, icarə müqaviləsindən fərqli olaraq, borc müqaviləsinin predmeti olan ob­
yekt hüquqi cəhətdən əvəz edilməsi mümkün olan, cinsi (növ) əlamətləri ilə 
müəyyən edilən, habelə istehlak olunan əşyadır.

İcarə müqaviləsini əvəzsiz istifadə müqaviləsindən fərqləndirmək lazım­
dır. Belə ki, icarə müqaviləsi üzrə icarəyə verənin əsas məqsədi əmlakın veril­
məsindən mənfəət (qazanc) götürməsindən ibarətdir. Əvəzsiz istifadə müqavi­
ləsi üzrə isə əmlak digər tərəfin əvəzsiz olaraq istifadəsinə verilir.

4. İcarə müqaviləsinin hüquqi 
tənzimlənmə mənbələri

İcarə münasibətlərini tənzimləyən əsas hüquqi akt Mülki Məcəllədir. MM- 
in 34-cü fəslinə daxil olan normalar (700-722-ci maddələr) icarə müqaviləsi ilə 
əlaqədar münasibətlərin mülki-hüquqi tənzimlənməsinə xidmət edir. Məcəllə­
nin 34-cü fəslinin 1-ci paraqrafı icarə haqqında ümumi müddəalara, 2-ci pa- 
raqrafı isə torpaq icarəsi müqaviləsinə həsr edilmişdir.

İcarə münasibətlərinin mülki-hüquqi tənzimlənməsində MM-dən sonra əsas 
yeri Azərbaycan Respublikasının qanunları tutur. Torpaq Macellasinde 
icarə münasibətlərinə toxunan kifayət qədər xeyli normalara rast gəlmək olar. 
Həmin məcəllənin 51-ci maddəsi icarə şərtləri ilə torpaq sahələrinin vətəndaş­
lara, hüquqi şəxslərə, əcnəbi dövlətlərə, vətəndaşlığı olmayan şəxslərə, bey-
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nəlxalq birliklərə və təşkilatlara, habelə xarici hüquqi və fiziki şəxslərə verilmə­
si barədə göstəriş ifadə edir.

İcarə münasibətlərini tənzimləyən əsas və başlıca normativ akt «İcarə haq­
qında» qanundur. Qanun icarəyə xalq təsərrüfatının bütün sahələrində yol 
verilməsi, onun mülkiyyətin bütün formalannın və növlərinin əmlakı barəsində 
tətbiq edilə bilməsi, icarə münasibətlərinin obyekti ola bilməyən əmlakın dairə­
si və növlərinin yalnız qanunvericiliklə müəyyən edilməsi və digər məsələlər 
barəsində mühüm əhəmiyyətə malik olan müddəalar ifadə edir. Qanun icars 
müqaviləsini icarəyə verənlə icarəçi arasındakı münasibətləri tənzimlə­
yən əsas sənəd kimi nəzərdə tutur.

«Torpaq islahatı haqqında» qanunda da icarə münasibətlərinə aid nor­
malara rast gəlmək olur. Məsələn, qanunun 4-cü maddəsi Azərbaycan Res­
publikasının vətəndaşı olmayan şəxslərə, xarici ölkələrin fiziki və hüquqi şəxs­
lərinə torpağın yalnız icarəyə verilməsi haqqında göstəriş ifadə edir.

Su Məcəlləsində icarə münasibətlərini tənzimləyən bir sıra normalar ifada 
edilir. Qanunda dövlət və bələdiyyə mülkiyyətində olan su obyektlərinin icarə­
yə verilməsinin mümkünlüyü haqqında, su obyektlərindən icazə və müqavilə 
əsasında istifadə edilməsi barədə və digər məsələlər barədə vacib rola malik 
olan müddəalar nəzərdə tutulur.

Meşə Məcəlləsi icarə müqaviləsini meşə fondu sahələrindən istifadə 
hüququnun əsaslarından biri kimi müəyyən edir. Məcəllənin 16-cı maddəsi­
nə görə meşə fondu sahələrindən istifadə hüququ ilə əlaqədar yaranan müna­
sibətlərin əsas hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi meşə fondu sahəsinin (tor­
paqlarının) icarə müqaviləsidir.

İcarə münasibətlərinin mülki-hüquqi tənzimlənməsinə qanunqüw ali nor­
mativ aktlar da toxuna bilər. Prezidentin 6 sentyabr 1997-ci II fərmanı 
Azərbaycan Respublikasında dövlət əmlakından səmərəli istifadə olunmasını 
təmin etmək və onun icarəyə verilmə mexanizmini təkmilləşdirmək məqsədi 
güdür. Fərmana görə daşınmaz dövlət əmlakının icarəyə verilməsi müqaviləsi­
ni bağlamaq səlahiyyəti Azərbaycan Respublikasının Dövlət Əmlak Komitəsi­
nə (Dövlət Əmlak Nazirliyinə) həvalə edilmişdir. Bu komitə (nazirlik) hal-hazır­
da İqtisadi İnkişaf Nazirliyinə birləşdirilmişdir.

Nazirlər Kabinetinin qərarları özündə icarəyə aid qaydalar müəyyən edə 
bilər. Məsələn, Nazirlər Kabineti 10 avqust 1992-ci il tarixli qəran ilə Azərbay­
can Respublikasında icarəsinə yol verilməyən müəssisələrin dairəsini müəy­
yən etmişdir.

Bununla bərabər, qeyd etmək lazımdır ki, MM-in icarə haqqında olan 34-cü 
fəslinin müddəalarından ayrı qayda irəli gəlmirsə, torpaq icarəsi istisna olmaq­
la, icarəyə MM-in əmlak kirayəsi haqqında müddəaları müvafiq surətdə 
tətbiq edilir (MM-in 700.3-cü maddəsi).

Beləliklə, mülkiyyətçi olmayan şəxsin əmlakdan müvəqqəti istifadə etməsi 
nəticəsində icarə münasibətləri əmələ gəlir. Bu münasibətlər qanunlarda və 
qanunqüwali aktlarda nəzərdə tutulan hüquq normaları ilə tənzimlənir və qay­
daya salınır. Bu normaların ifadə olunduğu normativ aktların məcmusu icarə 
qanunvericiliyi adlanır.
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1. İcarə müqaviləsində iştirak edən tərəflər
İcarə müqaviləsində iki tərəf iştirak edir: icarəyə verən; icarəçi. Mülki hüqu­

qun istənilən subyekti bu müqavilənin bağlanılmasında icarəyə verən rolun­
da çıxış edə bilər. Dövlət də icarəyə verən qismində icarə müqaviləsində iştirak 
edə bilər. Lakin belə halda dövlət özü yox, onu təmsil edən dövlətin əmlakının 
sərəncamçısı -  Dövlət Əmlak Komitəsi (Dövlət Əmlak Nazirliyi) müqaviləni bağ­
layır. Bu qayda daşınmaz dövlət əmlakının icarəyə verilməsinə dair bağlanmış 
icarə müqaviləsi üçündür. Dövlət mülkiyyətində olan digər əmlak növləri icarəyə 
verilərkən Əmlak Nazirliyinin şəxsində dövlət icarəyə razılıq verir'.

Əmlakı icarəyə vermək hüqtlqu mülkiyyətçiyə məxsusdur. Əmlakı icarəyə 
vermək üçün mülkiyyətçinin vəkil etdiyi orqanlar, təşkilatlar və fiziki şəxslər də 
icarə müqaviləsinin bağlanmasında icarəyə verən rolunda çıxış edə bilərlər. 
Bununla belə, əmlakı İcarəyə vermək ixtiyarı məhdud əşya hüququnun, yəni 
tam təsərrüfatçılıq səlahiyyəti və əməli (operativ) idarəetmə hüququnun 
subyektlərinə də məxsus ola bilər. Əmlakın tam təsərrüfat idarəsinə, yaxud 
əməli idarəsinə verildiyi hüquqi şəxslər də əmlakı icarəyə vermək hüququna 
malikdir («İcarə haqqında» AR Qanununun 4-cü maddəsi).

Əmlakın istifadə məqsədi ilə icarəyə götürülməsində marağı olan hər hansı 
şəxs müqavilənin bağlanmasında icarəçi qismində çıxış edə bilər. Belə ki, qa­
nun hər hansı hüquqi və fiziki şəxsin icarəçi ola bilməsinə yol verir («İcarə 
haqqında» AR Qanununun 5-ci maddəsi). Xarici dövlətlərin hüquqi və fiziki 
şəxsləri də icarəyə obyektlər götürmək hüququna malikdirlər. Bəzi obyektlərin 
icarəyə verilməsində qanun onlar üçün məhdudiyyətlər müəyyən edir. Məsə­
lən. dövlət və bələdiyyə mülkiyyəti obyektləri yalnız mülkiyyətçinin razılığı ilə 
əcnəbi şəxslərin icarəsinə verilir («İcarə haqqında» AR Qanununun 4-cü mad­
dəsi). Bunlardan başqa, vətəndaşlığı olmayan şəxslər, beynəlxalq birlik və 
təşkilatlar, habelə xarici dövlətlər bizim ölkədə icarəçi ola bilərlər.

İcarə müqaviləsinin bağlanmasında icarəçi rolunda dövlətin iştirak et­
məsi istisna edilm ir. Azərbaycan Respublikasının xaricdəki diplomatik nüma­
yəndəliklərinin (səfirliklərin) fəaliyyət göstərməsi üçün istifadə məqsədilə döv­
lət xarici subyektlərdən bina və tikililər icarəyə götürə bilər. Məsələn, indiki 
dövrdə biz Hindistan, Qazaxıstan və digər dövlətlərin öz səfirlikləri üçün Azər­
baycan vətendaşlanndan bina və müxtəlif cür tikililər icarəyə götürməsinin şa­
hidi oluruq. Bu kimi hallarda münasibətlər kirayə müqaviləsi ilə də rəsmiləşdi­
rilə bilər. Bələdiyyələr də icarə münasibətlərində subyekt qismində çıxış edə 
bilərlər. Onlar, adətən, icarəyə verən olur.

2. İcarə müqaviləsinin predmeti
icarə müqaviləsinin predmeti olan əmlak (obyekt) istifadə prosesində öz 

natural xüsusiyyətlərini itirmir, fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilir, hüquqi cə-

§ 2. İca rə  m ü q a v ilə s in in  e le m e n tlə ri

’ Bu barədə «İcarəyə verilmiş dövlət əmlakından səmərəli İstifadə olunması tədbirləri 
haqqında» AR Prezidentinin 6.09.1997-d II tarixli fərmanına bax. Bu nazirlik İqtisadi İnkişaf 
Nazirliyinə birləşmişdir.
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hətdən əvəz edilmir və bölünmür, habelə istehlak olunmur. Bu xüsusiyyətlər 
müqavilənin predmeti kimi çıxış edən obyektin əsas cəhətləridir. İcarə müqavi­
ləsinin predmetinin ən başlıca və spesifik xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu 
müqavilənin predmeti yalnız bəhrə və gəlir verən əmlak ola bilər. Gəlir və bəh­
rə verməyən əmlak bu müqavilənin predmeti kimi çıxış edə bilməz. Deməli, 
icarə müqaviləsinin predmeti qismində ancaq bəhrəli əmlak çıxış edə bilər1. 
Bəhrəli əmlak dedikdə, meyvə, bar, məhsul və gəlir vermə qabiliyyəti olan əm­
lak başa düşülür. Məsələn, torpaqda məhsul yetişdirilir, ağaclar meyvə-bar 
verir, müəssisə ərzaq və sənaye məhsulları istehsal edir, mal-qara balalayır 
və s. Bəhər (bəhrə) verə bildiyinə görə meyvə bağı, torpaq, müəssisə, mal-qa- 
ra sürüsü və s. icarənin predmeti olur.

Dövriyyə qabiliyyəti olan həm daşınar, həm də daşınmaz əmlak növlə­
ri icarə müqaviləsinin predmeti ola bilər. MM-in 700.2-ci maddəsi icarə müqa­
viləsinin predmeti ola bilən obyektlərin dairəsini müəyyən edir:

•  torpaq sahələri1 2:
•  binalar:
•  daşınar əşyalar:
« hüquqlar:
•  müəssisələr.
Göstərilən əmlak növləri icarənin obyektlərinin dəqiq və qəti olmayan siya­

hısıdır. Ayrı-ayrı xüsusi qanunlarda müxtəlif cür obyektlərin icarəyə verilməsi 
nəzərdə tutula bilər. Məsələn. Meşə Məcəlləsinin 16-cı maddəsi meşə fondu 
sahələrinin icarəyə verilməsinin mümkünlüyünü müəyyən edir. Su Məcəlləsi­
nin 40-cı maddəsində su obyektlərinin istifadəyə xüsusi razılıq və sudan 
istifadə müqaviləsi əsasında verilməsi barədə göstəriş vardır. «Təbiəti mü­
hafizə və təbiətdən istifadə haqqında» AR Qanununun 21-ci maddəsinə görə 
təbiətdən istifadə hüququnun əsasını verilən icazə (təbiətdən istifadə haqqın­
da müqavilə) təşkil edir. Ehtimal etmək olar ki, hər iki halda söhbət icarə mü­
qaviləsindən gedir.

İcarə müqaviləsinin predmeti qismində hüquqların çıxış etməsi Azərbay­
can Respublikasının mülki qanunvericiliyi üçün yenidir. Məsələn, birja üzvü 
birja ticarətində iştirak etmək hüququnu müəyyən müddətdə yalnız bir şəxsə 
icarəyə verə bilər («Əmtəə birjası haqqında» AR Qanununun 11-ci maddəsi­
nin 6-cı bəndi). Həm əşya, həm öhdəlik, həm də korporativ hüquqlar ica­
rənin obyekti kimi çıxış edə bilər.

Əmlakı icarəyə vermək icarəyə verənə məxsus olan mülkiyyət hüququ­
nun (əşya hüququnun) həyata keçirilməsi üsullarından biridir. Belə ki, em-

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Том 2 /  Отв. 
ред Р.П. Нарышкина. М.. 1984. с. 100.

2 Qüvvədə olan ММ torpağın spesifik xüsusiyyətlərə malik əşya olduğunu nəzərə alaraq 
onun icarəyə verilməsi münasibətlərini tənzimləmək üçün torpaq icarəsi müqaviləsi adlı 
müstəqil müqavilə növü ayırır. Torpaq təkcə daşınmaz əşya hesab olunmur. Torpaq həm də 
təkrarolunmazlığı, unikallığı (nədidiyi), insan tərəfindən istehsal edilə bilməməsi ilə xarakterizə 
olunan təbiət obyektidir. Həyatda yaşamaq üçün, təsərrüfat və digər fəaliyyət məqsədləri üçün 
o. təbiət tərəfindən İnsanlara «bəxş» olunmuşdur. Torpaq insanın həyat şərtidir. 8ununla 
bərabər, Qərbdə bazar münasibətləri konsepsiyasının tərafdarian onu insan əməyi ilə, «İnsan 
ali ilə yaradılmayan kapital» adlandınrtar. Torpaq sərvətin anasıdır (U.Petti).
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lakin icarəyə verilməsi mülkiyyət hüququnun məzmununu təşkil edən element­
lərdən biri olan əmlak üzərində sərəncam hüququnun (səlahiyyətinin) həyata 
keçirilməsini ifadə edir. Əmlak icarəyə verilərkən əsas əşya hüququ olan mül­
kiyyət hüququnun elementlərindən biri, yəni istifadə hüququ icarəçiyə keçir. 
Lakin bu, əmlak üzərində mülkiyyət hüququnun verilməsinə səbəb olmur 
(«İcarə haqqında» AR Qanununun 9-cu maddəsi). Bununla icarəçinin icarə 
obyekti üzərində məhdud əşya hüququ yox, öhdəlik xarakterli icarə (istifadə) 
hüququ yaranır1. Başqa sözlə desək, müəyyən müvəqqəti müddət üçün istifa­
də hüququ əvəzli olaraq güzəşt edilir (verilir) ki, bu alqı-satqı ilə yox, icarə an­
layışı ilə əhatə edilir. Belə halda icarənin predmeti istifadə hüququdur. Amma 
istifadə hüququnun əmlakın özündən ayrıca icarəyə verilməsi mümkün deyil.

Yeri gəlmişkən, qədim Romada superfitsi və emfitevzis kimi əşya hüquqları 
həm müddətli, həm də həmişəlik (müddətsiz) və əbədi olaraq (in perpetuum) 
müəyyən edilirdi. Bu cür əşya hüquqlannı müəyyən edən əqdin hüquqi təbiəti 
barədə hələ 20 əsr bundan əvvəl Roma hüquqşünasları arasında mübahisə 
yaranmışdı. Hüquqşünaslann bəziləri belə hesab edirdilər ki, superfitsi və em­
fitevzis kimi əşya hüquqlannın müəyyən edilməsi alqı-satqı, digərlərinin möv- 
qeyincə isə kirayədir (icarədir). Müasir mülki qanunvericiliyin mövqeyindən bu 
cür hüquqlannın güzəşti (verilməsi) icarə sayılır.

Öhdəlik hüquqlarının icarə müqaviləsinin predmeti kimi çıxış etməsi is­
tisna edilmir. Tələb hüquqları icarə formasında müvəqqəti olaraq müəyyən 
müddətə digər şəxsə güzəşt edilə (verilə) bilər. Məsələn, əmanətçi haqq əsa­
sında bank əmanətini (tələb hüququnu ifadə edən adsız əmanət kitabçasını) 
aylıq gəlirləri almaqla bir il müddətinə dostuna güzəşt edir (verir). Bu cür mü­
nasibətlər icarə müqaviləsi ilə rəsmiləşdiriləcəkdir. Başqa bir misalda vətən­
daş ona məxsus olan sertifikatı və ya istiqraz vərəqəsini iki illik müddətə icarə­
yə verir.

Korporativ hüquqlardan istifadə icarəyə verən tərəfindən icarəçiyə verilə 
bilər. Məsələn, açıq tipli səhmdar cəmiyyətinin səhmdarı özünə məxsus olan 
səhmi (səhm korporativ əmlak hüququnu ifadə edir) dividendləri almaq hüqu­
qu ilə birlikdə iki il müddətinə tanışına verir. İcarə müqaviləsi bu münasibətlər­
də hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi kimi çıxış edəcəkdir. Başqa bir misalda tə­
sisçi təsərrüfat cəmiyyətindəki (məsələn, məhdud məsuliyyətli müəssisədəki) 
payını (pay hüququnu) icarə müqaviləsi əsasında digər şəxsə verir.

Müstəsna hüquqlar (əqli mülkiyyət obyektlərindən istifadəyə olan 
müstəsna hüquqlar), məsələn, sənaye mülkiyyəti obyektindən (ixtira, faydalı 
model və sənaye nümunələrindən) istifadə hüququ və ya əmlak xarakterli mü­
əlliflik hüquqları digər şəxslərə verilə bilər. Belə halda icarə müqaviləsi yox. 
müəllif müqaviləsi və ya lisenziya müqaviləsi bağlanır2. Müəlliflərdən xanım

1 ABŞ mülki hüququna göra daşınmaz əşyaya icara hüququ öhdəlik hüququ yox. mohdud 
əşya hüququdur (bax: Леек Г. Гражданское право США. М„ 1961, с. 509).

2 Əmlak xarakterli müəlliflik hüquqlannın müəlliflik müqaviləsi, patenl hüququnun (sənaye 
mülkiyyətinin obyektindən İstifadə hüququnun) lisenziya müqaviləsi ilə verilməsi barədə bax: 
Сергеев А.П. Право интеллектуальной собственности в Российской Федерации. Учебних. 
М.. 1999, с.270; с.519. Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının müəlliflik və palenl 
hüququ. Mühazirə kursu. M., Bakı. 2000. s.175; s.297.
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T.A.Konnovarun belə bir fikri ilə çətin razılaşmaq olar ki, əqli mülkiyyətin nəti­
cələrinə olan müstəsna hüquqlar icarə müqaviləsinin predmeti ola bilər’ . Bu fi­
kir həqiqətdən çox uzaqdır. Ona görə ki, əqli mülkiyyətin nəticələrindən istifa­
dəyə müstəsna hüquqlar digər şəxslərə lisenziya müqaviləsi və ya müəllif mü­
qaviləsi ilə verilir.

Bununla bərabər qeyd etmək lazımdır ki, əqli mülkiyyətin nəticələrinə olan 
müstəsna hüquqlar (patent hüququ, müəlliflik hüququ, firma adı hüququ, əmtəə 
nişanı hüququ, kommersiya işarəsi hüququ, nou-hau, müəssisənin şansı, yəni 
müəssisənin bazardakı faktiki vəziyyəti və s.) müəssisənin qeyri-maddi ele­
mentinə (qeyri-maddi əmlakına) daxildir və onun tərkibini təşkil edir. Müəssisə 
icarəyə verildikdə müstəsna hüquqlar onun tərkib hissəsi kimi icarəçiyə keçir.

Qeyd etmək lazımdır ki, bütün dünya ölkələrində müəssisənin icarənin 
predmeti olması mümkündür2. Xüsusən də ticarət-istehsal müəssisələri icarə 
müqaviləsi çərçivəsində, icarə şərtləri əsasında kirayəyə verilir2.

Daşınar əşyalar da icarə müqaviləsinin predmeti ola bilər. Söhbət ilk növ­
bədə. nəqliyyat vasitələrindən, sənaye və tikinti avadanlıqlarından, maşınlar­
dan və s. daşınar əmlak növlərindən gedir. Məsələn, şəxs minik avtomobilini 
qonşunun istifadəsinə verir. Qonşu həmin avtomobildən istifadə edərək səmi- 
şin daşıma fəaliyyəti ilə məşğul olur və gəlir əldə edir. Şəxsin öz minik avto­
mobilini qonşunun istifadəsinə verməsi ilə bağlı yaranan münasibətlər, şübhə­
siz. icarə müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir. Sənaye cəhətdən inkişaf etmiş ölkələr­
də avadanlıqların, mexanizmlərin, habelə daşınmaz əşyaların icarəsi həlledici 
əhəmiyyətə malikdir* *.

Daşınmaz əşyalardan binaların icarəyə verilməsi halları ilə daha tez-tez 
rastlaşırıq. Söhbət, hər şeydən əvvəl, istehsal, anbar və yaşayış binalarından 
gedir. Məsələn, şəxs mülkiyyətçidən yaşayış binasını kirayəyə götürür ki, hə­
min binanın mənzillərini ayrı-ayrı şəxslərin istifadəsinə verib pul qazansın, gəlir 
götürsün. Həmin şəxslə mülkiyyətçi arasında münasibətlər ic'arə müqaviləsi ilə 
rəsmiləşdiriləcəkdir.

Istehlak olunan nemətlər və pul icarə müqaviləsinin predmeti ola bilməz. 
Dövriyyə qabiliyyəti olmayan əşyalar da icarə müqaviləsinin predmeti kimi 
çıxış edə bilmir. Bununla belə, ideal (qeyri-maddi) xarakterli nemətlərin, yə­
ni əqli mülkiyyət obyektlərinin -  ixtiralar, faydalı modellər, sənaye nümunə­
ləri, qulluq (kommersiya) məlumatları, əmtəə nişanları, firma adlan, elm, ədə­
biyyat və incəsənət əsərlərinin və s. icarə müqaviləsinin predmeti ola b il­
məsi istisna edilir.

Bəzi obyektlərin icarə müqaviləsinin predmeti ola bilməsini qanunvericilik 
yasaqlayır. Məsələn, Nazirlər Kabineti özünün 10 avqust 1992-ci il tarixli qəra­
rı ilə icarəsinə yol verilməyən müəssisələrin dairəsini müəyyən edir. Bu

’ Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.Г.Каппина. М., 1999, с.109.
3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 1 / Отв. ред. 

Е Л Васильев. А.С. Комаров. М,, 2004. с. 178.
3 Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебник. Часть 2 / 

Отв. ред. Р.П. Нарышкина. М,. 1984. с. 100.
* Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Под ред.

В.В.Боэбоха. В.К. Путинского, М-, 2004, с. 352.
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qərar mədəniyyət evlərinin, kitabxanalann, muzeylərin, dəniz, mülki aviasiya 
və dəmiryolu müəssisələrinin və s. icarəyə verilməsini qadağan edir. Heyvan­
ların icarənin predmeti olması onlann növündən asılıdır. Belə ki, iş, yük və 
qoşqu heyvanlan (at, öküz və s.) kirayənin, bəhrə verən heyvanlar (qoyun, 
inək) isə icarənin predmeti ola bilər.

3. Müqavilənin digər elementləri
İcarə müqaviləsinin forması MM normalan ilə xüsusi qaydada, ayrıca ola­

raq tənzimlənmir. Ona görə də əqdlərin formalan barədə MM-in müəyyən etdi­
yi qaydalar bu müqavilənin formasının tənzim edilməsində tətbiq olunur.

İcarə müqaviləsi əsasən sadə yazılı formada bağlanılır. Sadə yazılı forma­
dan hüquqi şəxslərin öz aralarında və fiziki şəxslərlə, habelə fiziki şəxslərin öz 
aralannda icarə müqaviləsi bağlanarkən istifadə edilir. Bu, tərəflərin qarşılıqlı 
razılığından asılıdır. Tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə icarə müqaviləsi şifahi for­
mada da bağlana bilər.

İcarə müqaviləsinin notariat qaydasında təsdiqlənməsi MM-də nəzərdə tu­
tulmur. Bununla belə, MM-də icarə müqaviləsi üçün notarial forma nəzərdə tu­
tulmasa da, icarə müqaviləsini bağlayan tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə müqavilə 
notariat qaydasında təsdiqlənə bilər (MM-in 329.1-ci maddəsi).

MM-də icarə müqaviləsindən irəli gələn hüquqların dövlət qeydiyyatına 
alınması tələbi irəli sürülmür. Bununla yanaşı, ayrı-ayrı qanunvericilik aktla- 
nnda bəzi daşınmaz əmlak növləri icarəyə verilərkən icarə müqaviləsinin 
dövlət qeydiyyatından keçməsi qaydası müəyyənləşdirilir. Meşə sahələ­
rindən istifadə hüququ meşə fondu sahələrinin icarə müqaviləsinin dövlət qey­
diyyatından keçdiyi vaxtdan əldə edilir (Meşə Məcəlləsinin 15-ci maddəsi). 
Torpaq Məcəlləsinin 78-ci maddəsi (5-ci bənd) torpaq sahəsinin icarə müqavi­
ləsindən irəli gələn icarə hüququnun dövlət qeydiyyatına alınmasını və icarəçi­
yə hüquqi sənəd verilməsini nəzərdə tutur.

Müqavilənin qiyməti onun mühüm şərti sayılmır’. İcarə haqqı müqavilə­
nin qiymətini ifadə edir. İcarəçi icarəyə götürdüyü obyektdən və hüquqdan isti­
fadəyə görə müəyyənləşdirilmiş haqq verir ki, buna icarə haqqı deyilir.

İcarə haqqı tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Belə ki, icarə haqqının məb­
ləği və ödənilməsi qaydası müqavilədə göstərilir («İcarə haqqında» qanunun 
8-ci maddəsinin 1-ci bəndi). İcarə haqqı dövlət tərəfindən də müəyyən edilə

’ Bəzi müəlliflər icarə haqqı barədə şərli müqavilənin mühüm şərti hesab edirlər. Onlar gös­
tərirlər ki. əgər hər hansı icarə müqaviləsində icarə haqqının məbləği haqqında birbaşa göstəriş 
olmazsa, onda ödəniş adətən tətbiq edilən qiymətlə heyata keçirilir (bax: Комментарий 
части второй Гражданского кодекса Российской Федерации М.: 1996, с.79; Яковпов 
В.Ф. О постановлении Пленума Верховного Суда РФ и Пленума Высшего Арбитражного 
Суда Российской Федерации «О некоторых вопросах, связанных с применением части 
первой Гражданского кодекса Российской Федерации» В8АС РФ.1996. №9. с.118). Qeyd 
etməliyik ki, yalnız predmet icarə müqaviləsinin mühüm şərti ola bilər. İcarə qiymətinin 
(haqqının) müqavilənin mühüm şərti sayılması üçün zəruridir ki, MM-də birbaşa bu barədə 
göstəriş olsun (MM-in 405.1-cl maddəsi). İcarə müqaviləsinin predmeti onun yeganə mühüm 
şərti hesab edən müəlliflərin fikri ile tanış olmaq üçün bax: Комментарий к ГК РФ части II / 
Отв.ред. О.Н.Садиков. М., 1997, с. 186; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М.. 1997, с.156.
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və ya tənzimlənə bilər. Məsələn, dövlət mülkiyyətində olan binalar icarəyə ve­
rilərkən müqavilənin qiyməti dövlət orqanının təyin etdiyi normalar (tariflər, də­
rəcələr) əsasında müəyyənləşdirilir.

İcarə haqqı tərəflərin razılığı ilə üç formada təyin edilə bilər («İcarə haqqın­
da» AR Qanununun 8-ci maddəsinin 6-cı bəndi).

•  natura formasında;
•  pul formasında;
•  qarışıq formada.
İcarə müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edən tərəflərin ixtiyan vardır ki, 

onlar qanunda nəzərdə tutulan əsaslardan biri mövcud olduqda icarə haqqı­
nın dəyişdirilməsini tələb etsinlər. Bu cür əsaslara misal olaraq dövlət tərə­
findən tənzimlənən qiymətlərin, tariflərin, ödənişlərin və ya amortizasiya nor­
malarının dəyişilməsini, inflyasiyanın sürətinin kəskin artmasını və qanunveri­
cilik əktlannda nəzərdə tutulan digər hallan göstərmək olar. Qanun icarəçiyə 
ixtiyar verir ki. bəzi məqamlarda icarə haqqının azaldılmasını tələb etsin. 
Bu o vaxt mümkün olur ki, əmlakdan istifadənin müqavilədə nəzərdə tutulmuş 
şərtləri və ya əmlakın vəziyyəti icarəçinin cavabdeh olmadığı səbəblər üzün­
dən xeyli pisləşsin. Məsələn, aram vermədən yağan güclü yağış nəticəsində 
kənd çayı aşıb-daşır və icarə obyekti olan əkinləri yuyub apanr.

Müddət icarə müqaviləsinin əsas elementlərindən və şərtlərindən biridir. 
İcarə müddəti tərəflərin razılığı ilə müqavilə əsasında müəyyənləşdirilir. İcarə 
müqaviləsi həm qısa müddətli, həm də uzun müddətli ola bilər. Qısa müddətli 
icarə müqaviləsi o vaxt bağlanılır ki. bu, əmlakın xarakterinə və icarənin 
məqsədlərinə uyğun olsun. Uzun müddətli icarə müqaviləsi, bir qayda ola­
raq. torpağın və digər təbii ehtiyatlann, müəssisələrin, binalann, qurğulann 
icarəyə verilməsi zamanı tətbiq edilir.

İcarə müqaviləsinin müddət anlayışına görə, yəni əmlakın hansı müddətə 
icarəyə verilməsi baxımından iki növü fərqləndirilir: müddətli icarə müqaviləsi; 
müddətsiz icarə müqaviləsi. İcarə obyektinin hansı müddətə icarəyə verilməsi­
ni nəzərdə tutan müqavilə müddətli icarə müqaviləsi adlanır. Bu cür icra 
müqaviləsi üzrə hüquq münasibətinə müqavilənin bağlandığı müddət bitdikdə 
xitam verilir (MM-in 689.1-ci maddəsi).

Müddətsiz icra müqaviləsi odur ki, bu müqavilədə obyektin hansı müddə­
tə icarəyə verilməsi göstərilmir. Bu cür icarə hüquq münasibətlərinin istənilən 
iştirakçısı tərəfindən bildiriş vermək yolu ilə ləğv edilə bilər (MM-in 689-cu 
və 690-cı maddələri). İcarə obyekti kimi torpaq sahəsi, hüquqlar və ya müəssi­
sə çıxış etdiyi və müqavilə üzrə icarə müddəti göstərilmədiyi halda, müqavilə­
nin ləğvinə yalnız azı altı aylıq xəbərdarlıq müddətini gözləmək şərti ilə ilin so­
nunda yol verilir (MM-in 704.1-ci maddəsi).

Qanun icarə müqaviləsinin müddəti üçün maksimum (məhdud) müddət 
nəzərdə tuta bilər. Məsələn, meşə istifadəçisinə (icarəçiyə) icarə müqaviləsi 
əsasında meşə fondu torpaqları müvafiq icra hakimiyyət orqanı (icarəyə ve­
rən) tərəfindən bir ildən on ilədək verilə bilər (Meşə Məcəlləsinin 22-ci maddə­
sinin 1-ci hissəsi).
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1. İcarəyə verənin vəzifələri
İcarəyə verənin əsas vəzifəsi icarəçiyə əmlakı müqavilə şərtlərinə uy­

ğun vəziyyətdə («İcarə haqqında» qanunun 7-ci maddəsinin 1-ci bəndi), ica­
rəçinin istifadəsi üçün yararlı vəziyyətdə (MM-in 676.1-ci maddəsi) ver­
məkdən ibarətdir. İcarəyə verilmiş əşya müqavilə ilə qarantiya verilmiş xas­
sələrə malik olmalıdır. İcarəyə verənin bu vəzifəsini yerinə yetirməməsi müəy­
yən hüquqi nəticələrə səbəb olur ki, bu, MM-in 677-ci maddəsində göstəril­
mişdir. Biz bundan əvvəlki fəsildə (əmlak kirayəsi müqaviləsi haqqında fəsil­
də) bu nəticələr haqqında danışdığımız üçün burada həmin məsələ ətrafında 
geniş söhbət açmağı lazım bilmirik. Ona görə ki, icarə münasibətlərinə MM-in 
əmlak kirayəsi haqqında müddəalan müvafiq surətdə tətbiq edilir (MM-in 
700.3-cü maddəsi).

İcarə obyekti özünün bütün yardımçı əşyaları (ləvazimatları) ilə birlikdə 
icarəyə verilir. Tərəflər yardımçı əşyanın verilməsi şərtini müqavilə yolu ilə 
müəyyən etməsələr də, icarəyə verən bütün yardımçı əşyanı olduğu kimi sax­
lamalıdır. Bununla bərabər, icarəyə verən müəyyən hallarda sıradan çıxan 
yardımçı əşya obyektlərini dəyişdirməyə və əvəz etməyə borcludur. Bu o vaxt 
mümkün olur ki, yardımçı əşyanın sıradan çıxması icarəçinin cavabdeh olma­
dığı hər hansı bir hal ilə əlaqədar olsun. Beləliklə, icarəyə verənin əşyanı mü­
qaviləyə uyğun icarəyə vermək vəzifəsi onun icarə obyektini, o cümlədən tor­
paq sahəsini və ya müəssisəni öz yardımçı əşyası ilə birlikdə icarəyə verməsi 
tələbini (şərtini) əhatə edir (MM-in 700.1-ci maddəsi).

İcarəyə verənin əsas vəzifələrindən biri ondan ibarətdir ki, o, icarəyə 
üçüncü şəxslərin hər hansı hüquqlarından və ya iddialarından azad əşya 
verməyə borcludur. İcarəyə verən üçüncü şəxslərin icarəyə verilən əşyaya 
olan hüquqlan və ya iddialan barədə icarəçiyə məlumat verməlidir. Başqa 
sözlə desək, üçüncü şəxslərin hər hansı hüquqlan və ya iddiaları icarəyə veril­
miş əşyanın müqavilədə nəzərdə tutulan istifadəsinə mane olmamalı və ya bu 
istifadəni qeyri-mümkün etməməlidir (MM-in 676.3-cü maddəsi).

İcarəyə verən bu vəzifəsini yerinə yetirməməyə görə məsuliyyət daşıyır. 
Göstərilən vəzifənin icra edilməməsi icarəçi tərəfindən müəyyən hüquqi mü­
dafiə vasitələrinin tətbiq edilməsinə səbəb olur (MM-in 677-ci maddəsi).

İcarəyə verənin daşıdığı vəzifələrdən biri icarəyə verilmiş əşya ilə bağlı 
yükləri çəkməkdən, dövlət vergilərini və tədiyyələrini ödəməkdən ibarət­
dir (MM-in 679-cu maddəsi). Bu vəzifənin həyata keçirilməsi tərəflərin razılığı 
ilə icarəçiyə də həvalə oluna bilər. Ödənilməli olan vergilərin dairəsi vergi qa­
nunvericiliyi ilə müəyyən edilir.

İcarəyə verənin vəzifələrindən biri odur ki. o. icarəyə verilmiş əşyanın sax­
lanılması və ya bərpası üçün icarəçinin çekdiyi zəruri xərclərin əvəzini 
ödəməyə borcludur (MM-in 680.1-ci maddəsi).

Əvəzi ödənilən xərclərin dairəsi MM-in 680-ci maddəsi ilə müəyyən edilir 
(bu barədə bundan əvvəlki fəslə bax). Bununla bərabər, icarəyə götürülmüş 
əşyanın tam bərpa və təmir etmək sahəsində vəzifə müqavilə əsasında tərəf­
lərin razılığı ilə həm icarəyə verənə, həm də icarəçiyə həvalə oluna bilər («Ica-

§ 3. İca rə  m ü q a v ilə s in in  m ə zm u n u
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rə haqqında» AR Qanununun 7-ci maddəsi).
İcarəyə verənin üzərinə həm də belə bir vəzifə düşür ki, o, əmlakın gizli 

qüsurları barədə məlumat verməlidir'. Bu vəzifənin yerinə yetirilməsinin va­
cib əhəmiyyəti vardır. Belə ki, icarəyə verilmiş əmlakın gizli qüsurları icarəçiyə 
zərər vura bilər.

İcarəyə verən həm də hüquqlara malikdir. İcarə haqqı almaq, icarə müd­
dəti başa çatdıqda əmlakın qaytarılmasını tələb etmək və s. onun əsas hüquq-
lan sayılır.

2. icarəçinin vəzifələri
İcarəçinin əsas vəzifələrindən biri onun icarəyə götürdüyü əşyadan mü­

qavilə şərtlərinə uyğun surətdə istifadə etməsindən ibarətdir («İcarə haq­
qında» qanunun 7-ci maddəsinin 2-ci bəndi və MM-in 685.1-ci maddəsi). Bu 
vəzifəni yerinə yetirməmək icarəçi üçün arzuolunmaz hüquqi nəticənin əməla 
gəlməsinə səbəb olur. Belə ki, icarəçi icarəyə verənin xəbərdarlığına baxma­
yaraq əşyadan icarə müqaviləsi şərtlərinə uyğun gəlməyən istifadəni davam 
etdirsə, icarəyə verən xəbərdarlıq müddətini gözləmədən müqaviləni ləğv 
edə bilər (MM-in 685.1-ci maddəsi).

İcarəçinin ikinci əsas vəzifəsi icarə haqqını vaxtında ödəməkdən ibarət­
dir («İcarə haqqında» qanunun 7-ci maddəsinin 2-ci bəndi). İcarəçi icarəyə ve­
rənə müəyyənləşdirilmiş icarə haqqı verməyə borcludur (MM-in 700.2-ci mad­
dəsi). Bu vəzifəni icra etməməyə görə icarəçi məsuliyyət daşıyır. İcarə haqqı 
ilə bağlı vəzifənin həyata keçirilməsi qaydasının pozulması icarəyə verənə ixti­
yar verir ki, o. qanunla müəyyən edilmiş hüquqi-müdafiə vasitəsindən istifadə 
etsin. Belə halda icarəyə verən xəbərdarlıq müddətini gözləmədən icarə 
müqaviləsini ləğv edir:

•  icarəçi iki ardıcıl müddət üçün icarə haqqının və ya onun xeyli hissəsinin 
ödənilməsini gecikdirdikdə (MM-in 685.1-ci maddəsi);

•  ikidən çox müddət üçün iki aylıq icarə haqqının məbləğinə çatan məbləğ­
də icarə haqqının ödənilməsini gecikdirdikdə (MM-in 685.2.1-ci maddəsi).

İcarəçinin üçüncü vəzifəsi ondan ibarətdir ki, o. icarəyə verənin icazəsi 
olmadan icarəyə götürdüyü əşyanı icarəyə verənin ailəsinin tərkibinə da­
xil olmayan üçüncü şəxslərin istifadəsinə verməməyə, o cümlədən əşya­
nı ikinci aldan icarəyə (subicarəye) verməməyə borcludur (MM-in 683.1-ci 
maddəsi). İcarəçi icarəyə verənin razılığı olmazsa, icarəyə götürdüyü əşyanı 
subicarəyə, əvəzsiz istifadəyə, müəssisənin nizamnamə kapitalına pay kimi 
verə bilməz, həmçinin girov kimi qoya bilməz. Bu vəzifənin yerinə yetirilməmə- 
si icarəyə verənə ixtiyar verir ki, o. əgər icarəçi əşyanı üçüncü şəxsin qeyri-hü­
quqi istifadəsində saxlayarsa, müqaviləni xəbərdarlıq müddətini gözləmədən 
ləğv etsin (MM-in 685.1-ci maddəsi).

İcarəçinin daşıdığı vəzifələrdən biri icarəyə verilmiş əşyanın saxlanması 
və ya bərpası üçün zəruri məsrəfləri (xərcləri) çekməkdən ibarətdir (MM- 
in 680-ci maddəsi). Məsələn, o. binaların qurğulann və ya nəqliyyat vasitələri­
nin təmizləmə, istismar, heyvanların isə qulluq və bəsləmə xərclərini çəkməli­

1 Паск Г. Грэжданское право США. М.. 1961, с. 510.
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dir. Sonradan bu xərclərin əvəzi icarəyə verən tərəfindən ödənilir (bu barədə 
əvvəlki fəslə bax). Bununla belə, icarəçi əşyanın müqavilə şərtləri üzrə istifa­
dəsi nəticəsində deyişməsi və ya pisləşməsi üçün məsuliyyət daşımır (MM-in 
682-ci maddəsi).

İcarəçi icarəyə götürdüyü əşyanı yararlı və saz vəziyyətdə saxlamalı, 
onun yaxşılaşdırılması üçün tədbirlər görməlidir. Onun əşyanın yaxşılaşdı­
rılmasına çəkdiyi xərclərin icarəyə verən tərəfindən əvəzinin ödənilməsi özgə 
işlərini tapşırıqsız aparmaq haqqında müddəalarla müəyyən edilir (MM-in 
1090-cı maddəsi)’ . Bununla belə, icarəçi yardımçı əşyanı (ləvazimatı) təsərrü­
fatın lazımınca aparılmasına uyğun gələn vəziyyətdə saxlamalıdır.

İcarəçinin əsas vəzifələrindən biri icarə üzrə hüquq münasibətlərinə xi­
tam verildikdən sonra icarəyə götürdüyü obyekti icarəyə verənə qaytar­
maqdan ibarətdir (MM-in 705-ci maddəsi, 697-ci maddəsi, «İcarə haqqında» 
qanunun 7-ci maddəsinin 2-ci bəndi). İcarə müqaviləsinə xitam verildikdən 
sonra icarəçi əşyanı müqavilədə şərtləşdirilmiş vəziyyətdə icarəyə verənə 
qaytarmağa borcludur; bu zaman əmlakın təbii köhnəlmə və xarab olma dərə­
cəsi nəzərə alınmır1 1 2. Əgər icarəçi icarəyə götürdüyü əşyanı geri qaytarmazsa, 
onda icarəyə verən əşyanın gecikdirilməsi (saxlanması) müddəti üçün kom­
pensasiya verilməsini tələb edə bilər. Kompensasiyanın məbləği illik icarə 
haqqından icarəçinin həmin il ərzində əldə etdiyi və ya əldə edə biləcəyi icarə 
faydalarına uyğun olan hissə ilə müəyyən edilir. İcarəyə verən icarəyə verilmiş 
əşyanın qaytarılmaması nəticəsində əşyadan məhrum olmasına görə (real zə­
rər), habelə adi mülki dövriyyə şəraitində əldə edəcəyi gəliri itirməsinə görə 
(əldən çıxmış fayda) düşdüyü zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə iddia da 
verə bilər.

İcarəçi müqaviləyə xitam verildikdən sonra icarəyə verilən əşyaya aid yar­
dımçı əşyanı (ləvazimatı) icarəyə verenə qaytarmalıdır. Elə hal olur ki, yar­
dımçı əşya qaytarılarkən onun müqavilə üzrə qiyməti ilə qaytarılan vaxtdakı 
qiyməti arasında fərq yaranır. Belə halda fərq pulla kompensasiya edilir.

İcarəçinin vəzifələrindən biri icare müddəti ərzində aşkar etdiyi müqavi­
lə şərtlərinə uyğun gəlməyən hallar və digər hallar barəsində icarəyə ve­
rənə dərhal bildiriş verməkdən ibarətdir (MM-in 677.3-cü maddəsi). Bu vəzi­
fənin həyata keçirilməməsi icarəçini mülki-hüquqi müdafiə vasitələrindən isti­
fadə etmək ixtiyanndan məhrum edir. Belə halda o, MM-in 677-ci maddəsində 
nəzərdə tutulan mülki-hüquqi müdafiə vasitələrini tətbiq etmək imkanını itirir.

İcarəçi həm də müqavilə üzre hüquqlara malik olur və onları əldə edir. 
Məsələn, o, icarəyə götürdüyü əşyaya əlavə etdiyi qurğunu götürmək hüququ-

1 «İcarə haqqında» qanunun 9-cu maddəsi əmlakın icarəyə verilməsi ilə bağlı yaranan 
mülkiyyət münasibətlərini qaydaya salır. Belə ki, icarəyə götürülmüş ərazidə icarəyə verənin 
razılığı ila icarəçinin vəsaiti hesabına tikilmiş, apanlması mümkün olmayan binalar və qurğular 
üzərində icarəçi mülkiyyət hüququ qazanır. İcarə müqaviləsi xitam olunduqda İcarə verən 
həmin binəlann və qurğulann bazar dəyərini icarəçiyə ödəməlidir. Bununla belə, icarəyə 
götürülmüş ərazidə icarəyə verənin razılığı olmadan icarəçi öz vəsaiti hesabına apanlması 
mümkün olmayan binalar və qurğular tikə bilər. Bu cür binalar və qurğular icarəyə verenə 
məxsusdur. İcarəyə verən bunlann sökülməsini tələb edə bilər. Belə halda icarəçi onlan öz 
hesabına sökür, yaxud da sökülmə xərclərini ödəyir.

2 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 510.
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na (MM-in 681-ci maddəsi), habelə torpaq sahəsinin icarəsi üzrə yardımçı 
əşyaya girov hüququna (MM-in 702-ci maddəsi) malikdir. İcarəçinin icarəyə 
götürdüyü obyektdən istifadə nəticəsində əldə etdiyi məhsul və gəlir, habelə 
bu cür obyektdən alınan gəlir hesabına əldə etdiyi əmlak onun mülkiyyətinə 
daxil olur. İcarəçi həmin əmlak üzərində mülkiyyət hüququ qazanır. O, həm 
də bəhərdən istifadə etmək ixtiyanna malikdir. Bu kimi hüquqa malik olması 
icarəçini uzufruktuara, icarəni isə uzufrukta oxşadır. Lakin onlar eynimənalı 
anlayışlar deyillər. Belə ki, icarəçi öhdəlik hüququnun, uzufruktuar isə məhdud 
əşya hüququnun subyektidir; icarə öhdəlik hüququ, uzufrukt isə əşya hüququ­
dur. İcarə yalnız qarşılıqlı vəzifələr yaranmasına səbəb olur; icarəçinin icarəyə 
götürdüyü əşyaya əşya hüququ əmələ gəlmir; o, yalnız icarəyə verənə müna­
sibətdə tələb etmək hüququna malikdir' İcarə və uzufrukt üçün ümumi cəhət 
isə ondan ibarətdir ki, onların hər ikisi də əşyadan istifadə olunmasını və bə­
hər götürülməsini nəzərdə tutur.

İcarəçinin malik olduğu hüquqlardan biri icarəyə götürülmüş əmlakın 
yaxşılaşdırılması üçün özünün çəkdiyi bütün xərclərin ödənilməsini tə­
ləb etməkdən ibarətdir («İcarə haqqında» qanunun 9-cu maddəsinin 5-ci 
bəndi). Normal istifadə üçün əmlakın saz vəziyyətdə saxlanması tələb edir ki, 
həmin əmlak yaxşılaşdınlsın və bu məqsədlə zəruri xərclər çəkilsin. Əgər əm­
lak icarəyə verənin razılığı ilə yaxşılaşdırılarsa, onda müqaviləyə xitam veril­
dikdə icarəçinin hüququ var ki, o, bu məqsədlə çəkdiyi bütün xərclərin ödənil­
məsini tələb etsin. Lakin bu qayda imperativ yox, dispozitiv xarakterə malikdir. 
Belə ki, icarə müqaviləsində başqa halda nəzərdə tutula bilər.

Elə hallar da olur ki, icarəçi yaxşılaşdırmaları icarəyə verənin razılığı və ica­
zəsi olmadan apanr. Özü də bu cür yaxşılaşdırmaları icarəyə götürülmüş əm­
laka zərər vurmadan ondan ayırmaq mümkün olmur. Müqavilə xitam olunduq­
dan sonra onlar əvəzi ödenilmeden icarəyə verənə keçir.

Aparılan yaxşılaşdırmalar icarəyə götürülmüş əmlaka zərər vurmadan on­
dan aynla da bilər. Bu cür hallarda icarəçi həmin yaxşılaşdırmaları geri gö­
türür. Yaxşılaşdırmalar icarəyə verəndə də qala bilər. Belə halda icarəyə ve­
rən yaxşılaşdırmaların dəyərini icarəçiyə ödəyir.

icarəçinin həm də icarəyə götürdüyü əmlakı subicarəyə vermək hüququ 
vardır; subicarə icarəyə götürülmüş əmlakın ikinci əldən icarəyə verilməsi de­
məkdir. Belə ki, əgər icarə müqaviləsində başqa hal nəzərdə tutulmamışdırsa, 
icarəçi icarəyə götürdüyü əmlakı başqa şəxsə subicarəyə verə bilər; icarəçi bu 
şəxslə subicarə müqaviləsi bağlayır. Həmin şəxs subicarəçi adlanır. Şübhə­
siz, icarəçi subicarəçiyə özünün icarə müqaviləsi üzrə malik olduğu hüquqlar­
dan çox hüquq verə bilməz1 2 3.

1 Л. Жюппио до na Морандьор. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М., 1960,
с. 95.

3 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 511.
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1. Müəssisələrin icarə müqaviləsinin anlayışı 
və əsas cəhətləri

Qeyd etmək lazımdır ki, dünyada mövcud olan bütün hüquq sistemlərinə 
görə müəssisə müxtəlif növ əqdlərin predmeti ola bilər. Xarici ölkələrdə müəs­
sisə barəsində ən çox alqı-satqı müqaviləsi bağlanır. Alqı-satqı müqaviləsin­
dən başqa, müəssisə ilə bağlı olaraq həm də eyni zamanda digər əqdlər bağ­
lana bilər; bu eqdlərdən biri icarə müqaviləsi hesab edilir'. İcarə müqaviləsi 
xarici ölkələrdə əsasən sənaye və tikinti avadanlıqlarının, maşınların, qurğula­
rın, nəqliyyat vasitəsinin, istehsal və anbar binalannın, o cümlədən müəssisə­
lərin istifadəyə verilməsi sahəsində tətbiq olunur2.

O ki qaldı Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə, qeyd etmə­
liyik ki, burada xüsusi və ayrıca olaraq müəssisələrin icarə müqaviləsi nəzərdə 
tutulmur. Başqa sözlə, bizim ölkə qanunvericiliyi müəssisələrin icarə müqavi­
ləsini tənzimləmir. Amma bu, heç də praktikada belə müqavilənin bağlanması­
na mane olmur. Belə ki, müqavilə azadlığı prinsipinə görə, fiziki və hüquqi 
şəxslər Mülki Məcəllədə nəzərdə tutulmayan, lakin ona zidd olmayan müqavi­
lələr də bağlaya bilərlər (MM-in 390.1-ci maddəsi). İkinci tərəfdən, Azərbay­
can Respublikasının mülki qanunvericiliyi müəyyən edir ki, icarənin predmeti 
həm də eyni zamanda müəssisələr ola bilər (MM-in 700.2-ci maddəsi). Buna 
görə də müəssisələrin icarəyə verilməsinə icarə haqqında ümumi müddəalar 
tətbiq edilir; həmin müddəalar isə MM-in 34-cü fəslində (700-705-ci maddələr­
də) nəzərdə tutulmuşdur.

Mülki Məcəllə müəssisələrin icarə müqaviləsini aynca olaraq tənzimləmir. 
Buna görə də aydın məsələdir ki, burada həmin müqavilənin leqal anlayışı da 
verilmir. Odur ki, müəssisələrin icarə müqaviləsinin elmi (doktrinal) tərifi for­
mula edilməlidir. Tərif verilməmişdən əvvəl bəzi məsələlərin mahiyyətinə ay­
dınlıq gətirmək vacibdir.

Hər şeydən əvvəl, qeyd etməliyik ki, müəssisə yalnız mülki hüququn ob­
yekti kimi icarəyə verilə bilər; mülki hüququn subyekti kimi isə müəssisənin 
icarə verilməsi qeyri-mümkündür. Belə ki, mülki-hüquqi müqavilələrin predme­
ti subyekt yox, ancaq obyekt ola bilər.

Mülki hüququn obyekti kimi müəssisə dedikdə, əmlak kompleksi başa dü­
şülür ki, bu kompleksdən istifadə olunmaqla sahibkarlıq fəaliyyəti həyata keçi­
rilir. Müəssisə məhz sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək üçün istifadə olu­
nan əmlak kompleksi kimi icarəyə verilə bilər.

Müəssisələrin icarə müqaviləsinə görə, bir tərəf (icarəyə verən) haqqı 
ilə sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsi üçün istifadə olunan əm­
lak kompleksi kimi müəssisəni digər tərəfə (icarəçiyə) verməyi öz öhdə­
sinə götürür.

§ 4. M ü ə s s is ə lə r in  ic a rə  m ü q a v ilə s i

'  Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 1 / Отв. ред. 
Е.А. Васипьев, А.С. Комаров. М., 2001, с. 178.

2 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие /  Отв. рад. 
В.В.Бвзбахо, В.К. Пучинского. М., 2004, с. 352.
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Müəssisələrin icarə müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə konsensual mü­
qavilədir. Belə ki. tərəflər razılığa gəldikləri andan müqavilə bağlanmış hesab 
edilir; bu andan onlar üçün hüquq və vəzifələr yaranır. Müəssisələrin icarə 
müqaviləsi həm də ona görə konsensual müqavilədir ki, bu müqavilənin bağ­
lanmış hesab edilməsi üçün icarəyə verənin icarəçiyə hər hansı əmlak, o cüm­
lədən müəssisənin özünün verilməsi tələb olunmur. Müəssisənin icarəçinin 
sahibliyinə verilməsinə gəldikdə, qeyd etməliyik ki, bu, müqavilənin bağlanma­
sını yox, artıq bağlanmış müqavilənin icra olunmasını ifadə edir.

Müəssisələrin icarə müqaviləsinin konsensual müqavilə olması həm də 
onunla izah edilir ki, o, icarə müqaviləsinin yarımnövlərindən biridir; icarə mü­
qaviləsi isə həmişə konsensual əqd olur.

Müəssisələrin icarə müqaviləsinə görə, icarəçi icarəyə götürdüyü müəssi­
sədən istifadəyə görə icarəyə verənə icarə haqqı ödəyir; buna görə də həmin 
müqavilə həmişə avəzli olur. Həm də ona görə ki, icarəçi sahibkarlıq 
fəaliyyətini həyata keçirmək üçün müəssisəni icarəyə götürür. Buna görə də 
müəssisələrin icarə müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsidir; sahibkarlıq müqa­
vilələri isə bütün hallarda əvəzli xarakterə malik olur.

Müəssisələrin icarə müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə həm də ikitərəfli 
(qarşılıqlı) müqavilədir. Ona görə ki, müqavilənin bağlanmasında iştirak 
edən hər iki tərəf hüquqlara malik olub vəzifələr daşıyırlar. Məsələn, müəssi­
səni icarəçinin sahibliyinə və istifadəsinə vermək icarəyə verənin, icarə haqqı 
ödəmək isə icarəçinin və s. üzərinə qoyulan vəzifələrdir. Müəssisəni öz sahib­
liyinə verilməsini tələb etmək icarəçinin, icarə haqqı almaq isə icarəyə verənin 
malik olduqlan hüquqlardır.

2. Müəssisələrin icarə müqaviləsinin elementləri
Müqavilədə iki tərəf iştirak edir: icarəyə verən; icarəçi. Qeyd etmək vacib­

dir ki, müəssisələrin icarə müqaviləsi xüsusi subyekt tərkibi ilə xarakterizə 
olunur; bu, həmin müqavilənin xüsusiyyətlərindən biridir. Belə ki, müqavilənin 
tərəfləri ancaq sahibkarlardan ibarət ola bilər; çünki müəssisənin icarəyə götü­
rülməsi sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsi ilə bağlıdır. Odur ki, müəs­
sisənin icarə müqaviləsinin tərəfləri həm fərdi sahibkarlardan, həm də kom­
mersiya təşkilatlarından ibarət ola bilər.

O ki qaldı qeyri-kommersiya təşkilatlanna, qeyd etməliyik ki, əgər onların 
sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmələrinə icazə verilərsə, bu təşkilatlar mü­
əssisələrin icarə müqaviləsi bağlaya bilərlər. Qeyri-kommersiya təşkilatlan 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə yalnız o hallarda məşğul ola bilərlər ki, bu fəaliyyət on­
ların yaradılması zamanı qarşıya qoyulmuş məqsədlərə nail olmağa xidmət et­
sin və bu məqsədlərə uyğun gəlsin (MM-in 43.6-cı maddəsi).

Müəssisələrin icarə müqaviləsinin predmetini əmlak kompleksi kimi 
müəssisə təşkil edir; müəssisə dedikdə, sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçir­
məkdən ötrü istifadə olunan əmlak kompleksi başa düşülür. Müqavilənin pred- 
metinin müəssisədən ibarət olması onun ikinci xüsusiyyəti sayılır. Başqa söz­
lə, müəssisələrin icarə müqaviləsinin xüsusi predmeti vardır.

Müəssisələrin icarə müqaviləsinin qiyməti dedikdə, icarə haqqı başa 
düşülür; icarə haqqının miqdarı tərəflərin razılığı ilə müəyyən olunur.
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Müəssisələrin icarə müqaviləsinin müddəti müəssisələrin hansı müddə­
tə icarəçinin istifadəsinə verilməsini ifadə edir; müddət də tərəflərin qarşılıqlı 
razılığı ilə müəyyən edilir. Adətən müəssisələr uzun müddətə icarəyə verilir.

Müəssisələrin icarə müqaviləsinin forması və bağlanma qaydası onun 
əsas elementlərindən biridir; müqavilə yalnız sadə yazılı formada bağlana bi­
lər. Belə ki, müəssisə mürəkkəb xarakterli əmlak kompleksidir. Buna görə də 
müəssisələrin icarə müqaviləsi şifahi formada bağlana bilməz.
, Müəssisələrin icarə müqaviləsi adi sənəd tərtib etmək yolu ilə bağlanır; 
həmin sənəd müqavilənin məzmununu ifadə edir və tərəflər onu imzalayırlar. 
Məhz belə sənəd sadə yazılı formada müqavilənin bağlanmasını ifadə edir. 
Sənədlərin mübadiləsi yolu ilə müəssisələrin icarə müqaviləsi bağlana bilməz.

Tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə müqavilə notarial formada da bağlana bilər; 
belə halda müqavilə notariat qaydasında təsdiqlənir.

3. Müqavilənin məzmunu
İcarəyə verənin və icarəçinin hüquq və vəzifələri müqavilənin məzmunu­

nu təşkil edir. İcarəyə verənin əsas vəzifəsi müəssisəni icarəçinin sahibliyinə 
və istifadəsinə verməkdir. Şübhəsiz, o, müəssisəni icarəçinin istifadəsinə sta­
tik (durğun) yox, işlək vəziyyətdə verməlidir. Müəssisənin işlək vəziyyətdə ve­
rilməsi dedikdə, müəssisənin tərkibini təşkil edən zəruri elementlərlə (əmlak 
növləri ilə) birlikdə icarəçinin istifadəsinə verilməsi başa düşülür ki, həmin ele­
mentlər onun normal fəaliyyət göstərməsini təmin edir; fəaliyyət prosesində 
müəssisənin tərkibindən müəyyən bir element çıxır, onun əvəzində başqası 
daxil olur (məsələn, müəssisə özünün istehsal etdiyi və hazırladığı məhsulu 
satır, onun yerinə xammal və material alır). Müəssisədən istifadə etməyin ma­
hiyyəti də məhz müəssisənin tərkibini təşkil edən elementlərin daim əvəz 
olunması başa düşülür.

İcarəyə verənin icarəçiyə işlək vəziyyətdə müəssisə verməsi üçün müəssi­
sənin tərkibinə daxil olan aşağıdakıları verməsi tələb olunur:

•  əsas vəsaitlər;
•  dövriyyə vəsaitləri.
Əsas vəsaitlər dedikdə, müəssisənin istehsal (xidmət) sferasında bir ildən 

çox iştirak edən, dəyəri normativ sənədlərlə tənzimlənən, köhnəldikcə öz də­
yərini qanunvericiliklə müəyyən edilmiş normalarla hissə-hissə məhsulun (xid­
mətin) dəyərinə keçirən, istehsal (xidmət) prosesində öz natural formasını 
saxlayan əmək vasitələri başa düşülür. Onlara aiddir:

•  binalar, qurğular, ötürücü qurğular;
•  iş-güc maşınları (avadanlıqları);
•  ölçü-tənzimləyici cihazlar (qurğular), hesablama texnikası;
•  nəqliyyat vasitələri, alətlər, istehsalat-təsərrüfat inventarian (ləvazimatlan);
•  iş və bəhrə verən heyvanlar;
•  çoxillik əkmələr;
•  daxili təsərrüfat yolları;
•  öz mülkiyyəti olan torpaq sahələri, torpaqlann yaxşılaşdınlmasına (melio­

rasiya, qurudulma, irriqasiya və s.) həmçinin başqa işlərə (məqsədlərə) qoyu­
lan kapital qoyuluşlan və başqa vəsaitlər (əmək vasitələri).
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Dövriyyə vəsaitləri dedikdə, bir i! ərzində, yaxud adi (normal) əməliyyat 
dövründə (bu dövr bir ildən çox olmamaqla) istehsalat, tədavül və istehlak sa­
hələrində iştirakı nəzərdə tutulan aktivlər başa düşülür. Onlara aiddir:

•  xammal:
•  mal ehtiyatları;
•  əsas və köməkçi materiallar;
•  yanacaq:
•  alınmış yarımfabrikatlar;
•  komplektləşdirici məmulatlar;
•  məhsulların (malların) qablaşdırılması və daşınması üçün istifadə olunan 

taralar və digər material ehtiyatları.
Əsas vəsaitlərə hansı əmlak növlərinin aid olunması «Mühasibat uçotu 

haqqında» qanunla (1995) müəyyən olunur; həmin qanunun 18-ci maddəsi 
məhz bu məsələnin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur.

Müəssisənin tərkibinə daxil olan əsas vəsaitlər (binalar, torpaq sahəsi və 
s.) bütün hallarda və həmişə icarəçinin istifadəsinə verilir; onlann müəssisənin 
icarə müqaviləsində göstərilib-göstərilməməsinin əhəmiyyəti yoxdur. Başqa 
sözlə, müqavilədə əsas vəsaitlərin icarəçiyə verilməsi nəzərdə tutulub-tutul- 
mamasından asılı olmayaraq, onlar icarəçiyə verilməlidir. Bu, aydın məsələdir. 
Belə ki, əsas vəsaitlər müəssisənin işləməsini və fəaliyyət göstərməsini təmin 
edən əmlak növləridir.

O ki qaldı dövriyyə vəsaitlərinə, qeyd etməliyik ki, icarəçinin istifadəsinə 
yalnız müqavilədə göstərilən dövriyyə vəsaitləri verilir; müqavilədə göstərilmə­
yən və nəzərdə tutulmayan dövriyyə vəsaitlərinin isə icarəçinin sahibliyinə və 
istifadəsinə verilməsi tələb olunmur. Məsələn, xammal ehtiyatlannın və mate­
rialların icarəçiyə verilməsi müqavilədə göstərilməyə bilər və s. Bu kimi hallar­
da məlum məsələdir ki, həmin dövriyyə vəsaitləri icarəçiyə verilmir.

Müəssisənin özünü və onun istehsal etdiyi malları fərdiləşdirən vasi­
tələrə (məsələn, firma adına, əmtəə nişanına, kommersiya işarəsinə və s.) 
gəldikdə, qeyd etməliyik ki, onlar müəssisənin tərkibinə daxil olaraq onun qey­
ri-maddi elementi (qeyri-maddi əmlakı) sayılır'. Belə elementlər müqavilədə 
nəzərdə tutulan şərtlərlə və həddə icarəçinin istifadəsinə verilir. Başqa sözlə, 
icarəçinin istifadəsinə yalnız müəssisələrin icarə müqaviləsində birbaşa göstə­
rilən fərdiləşdirmə vasitələri keçir.

Müəssisənin tərkibinə xüsusi razılıq (lisenziya) əsasında alınmış hüquq
da (məsələn, bank fəaliyyəti, sığorta işi ilə və s. məşğul olmaq hüququ) daxil 
ola bilər. Bir qayda olaraq, müvafiq fəaliyyətlə məşğul olmaq üçün alınan xü­
susi icazə (lisenziya) verilmir, yəni onun başqa şəxsə verilməsi qeyri-müm­
kündür. Buna görə də icarəçinin xüsusi razılıq (lisenziya) alması tələb edilir. 
Beləliklə, icarəyə verənin xüsusi razılıq (lisenziya) əsasında əldə etdiyi hüquq 
icarəçiyə verilmir, yəni keçmir, bü şərtlə ki, qanunvericilikdə başqa hal nəzər­
də tutulmasın.

İcarəyə verən müəssisəni icarəçiyə verməmişdən qabaq onu istifadə məq­

'  Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 1 /  Отв. ред. 
ЕЛ. Васильев. АС. Комаров. М., 2004, с. 176.
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sədi üçün hazırlamamalıdır; о, həm də akt tərtib etməlidir ki, müəssisə həmin 
akt əsasında icarəçinin sahibliyinə və istifadəsinə verilir. Aktı terefler imzala­
malıdırlar.

İcarəçinin ise üstünə vaxtında icarə haqqını ödəmək vəzifəsi düşür; adə­
tən icarə haqqı pul formasında ödənilir. Bununla bərabər, icarə haqqı natura 
formasında da (məsələn, müəssisənin istehsal etdiyi mal şəklində və s.) ödə­
nilə bilər.

İcarəçi həm də icarəyə götürdüyü müəssisəni qaytarmaq vəzifəsi daşıyır. 
Belə ki, icare müqaviləsinin müddəti başa çatdıqda o, müəssisəni icarəyə ve­
rənə qaytarmalıdır. Bundan ötrü əvvəlcə təhvil verilmək üçün müəssisə hazır­
lanmalı və akt tərtib edilməlidir ki, bu vəzifələr icarəçinin üstünə düşür.' Müəs­
sisənin geri qaytanlması həmin akt əsasında həyata keçirilir. Aktı hər iki tərəf 
imzalamalıdır.
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XIV FƏSİL
TORPAQ İCARƏSİ MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Torpaq icara müqaviləsinin anlayışı, xüsusiyyətləri, 
mülki-hüquqi tənzimlənməsi və elementləri

1. Torpaq icarəsi müqaviləsinin anlayışı 
və mülki-hüquqi tənzimlənməsi

MM-də nəzərdə tutulan yeni müqavilə növlərindən biri torpaq icarəsi mü­
qaviləsidir. MM bu hüquqi konstruksiyanı icarə müqaviləsinin bir növü kimi 
müəyyənləşdirir. 1964-cü il MM-də aynca olaraq belə bir konstruksiya nəzər­
də tutulmamışdı. Bir çox inkişaf etmiş qabaqcıl ölkələrin qanunvericiliyində 
(məsələn, Almaniyanın və s.) göstərilən müqavilə növünə rast gəlinir'. Belə ki, 
Almaniya MQ-nin üçüncü fəslinə daxil olan paraqraflar (§ 516-534) kirayə, ica­
rə, o cümlədən torpaq icarəsinin mülki-hüquqi tənzimlənməsinə həsr olun­
muşdur* 2. Fransa mülki hüququna kənd təsərrüfatı icarəsi kimi konstruksiya 
məlumdur ki, o, əmlak kirayəsi müqaviləsinin növlərindən biri sayılır; bu müqa­
viləyə əsasən torpaq sahələri icarəyə verilir3 * 5. Qeyd etmək lazımdır ki, kənd tə­
sərrüfatı ehtiyacları üçün istifadə olunan torpaq sahələri xarici ölkələrin praktika­
sında icarə müqaviləsinin daha xarakterik predmetidir*; belə torpaq sahələrinin 
müvəqqəti istifadəyə verilməsi məhz torpaq icarəsi müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir. 
Təsadüfi deyildir ki, sənaye cəhətdən inkişaf etmiş ölkələrdə əmlak kirayəsinin 
iki növü xüsusi rol oynayır: yaşayış sahəsinin kirayəsi; torpaq icarəsi.

Torpaq icarəsi müqaviləsinin anlayışı MM-in 706.1-ci maddəsində verilmiş­
dir. Həmin maddədə göstərilir ki, torpaq icarəsi müqaviləsinə əsasən icarə­
yə dövlət, bələdiyyə və xüsusi mülkiyyətdə olan bütün kateqoriyalara aid 
torpaqlar verilə bilər. Bu müqavilə hüquqi vasitə kimi torpağın icarəyə veril­
məsini rəsmiləşdirir, icarəyə verənlə icarəçi arasındakı münasibətləri tənzimlə­
yir. Torpaq icarəsi müqaviləsinə görə, icarəyə verən icarəçiyə icarəyə götürül­
müş torpaqdan istifadə ilə bərabər, həm də gəlir götürmək və bəhərdən 
istifadə etmək hüququ verir.

Torpaq icarəsi müqaviləsi əsasən Mülki Mecəllə ilə tənzimlənir. MM-in 
34-cü fəslinin 2-ci paraqrafına daxil olan normalar (706-722-ci maddələr) bu 
müqavilənin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Bununla bərabər, torpaq icarəsi 
müqaviləsinin tənzimlənməsinə icarə müqaviləsi haqqında b ir çox müddə­
alar tətbiq edilir (MM-in 706.4-cü maddəsi).

Torpaq icarəsi müqaviləsinin tənzimlənməsində «Torpaq icarəsi haqqın­
da» AR-in 12 mart 1999-cu il tarixli Qanununun rolu və əhəmiyyəti böyük­

’ Германское право. Часть 1 / Под ред. В.В.Залесского. М., 1996.
2 Шапп Ян. Основы гражданского права Германии. Учебник. М-, 1996, с. 256.
3 Л. Жюппио де па Морандьер. Гражданское право Франции. М.. 1961, с. 176; с. 205.
* Граждэнсхое и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 

ЕА Васильев. А.С. Комаров. М-. 2005. с. 82.
5 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Отв. ред. 

В.ВБеэбах. В.К. Путинский. М., 2004. с. 352.
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dür. Həmin qanunun 11-17-ci maddələri özündə bu müqaviləni nizama salan 
normalan birləşdirir. Həmin normalarda torpaq icarəsi müqaviləsinin məzmu­
nu və dövlət qeydiyyatı, icarənin müddətləri, icarə haqqı, müqavilənin dəyişdi­
rilməsi, uzadılması və xitamı, habelə müqavilə iştirakçılarının hüquq və vəzifə­
ləri barədə mühüm göstərişlər ifadə edilmişdir.

Torpaq Məcəlləsi də torpaq icarəsi ilə bağlı münasibətlərin tənzimlənmə­
sində tətbiq oluna bilər. Burada torpaq sahəsi üzərində icarə hüququnun sub­
yektlərini və digər məsələləri müəyyənləşdirən normalar nəzərdə tutulmuşdur. 
Məcəllənin belə bir norması xüsusilə əhəmiyyətlidir ki, torpaq sahəsi üzərində 
icarə hüququ müqavilə əsasında yaranır (51-ci maddə).

2. Torpaq icarəsi anlayışı və torpaq üzərində 
icarə münasibətləri

Torpaq icarəsi hələ qədim zamanlarda insanlara məlum idi. Roma hüququ 
«icarə», «torpağın icarəsi» kimi anlayışlar işlətmirdi. Lakin buna baxmayaraq 
Roma hüququ əşya hüququ, yəni özgə əşyasına hüquq (məhdud əşya hü­
ququ) əsasında torpaqdan istifadəni nəzərdə tuturdu'. Belə ki, klassik Roma 
hüququ torpaqdan istifadə hüququnun əvəzli olaraq güzəşt edilməsini (veril­
məsini) torpaq icarəsi anlayışı ilə yox, özgə əşyasına hüquq, yəni emfitev- 
zis (yunanca «emphyteuein» - əkmək) və superfitsi (latınca «superficies» - 
tikmək) kimi anlayışlarla əhatə edirdi. Emfitevzisin məzmununa torpaq sahə­
sindən istifadə hüququ, ondan məhsul (bəhərlər) almaq hüququ, onu özgənin- 
kiləşdirmək və vərəsəlik üzrə vermək hüququ daxil idi. Torpağın mülkiyyətçisi 
emfitevzisin subyektindən icarə haqqı (vertigal, canon, pensio) alırdı. İcarə 
haqqının üç il ərzində ödənilməməsi emfitevzisin ləğv edilməsinə səbəb olur­
du. Emfitevzis kənd təsərrüfatı torpağından onun becərilməsi üçün istifadəni 
(əkməyi) nəzərdə tuturdu.

Superfitsi isə şəhər torpağından orada tikili inşa etmək üçün istifadəni nəzər­
də tuturdu. Superfitsiyə görə, şəxs özgəyə məxsus şəhər torpağında tikili ucalt­
maq hüququna və bu tikilidən istifadə etmək ixtiyanna malik idi. Bundan əlavə. 
Roma hüququna torpaq servitutu kimi özgə əşyasına hüquq da məlum idi2.

Roma hüququ əşya hüququ çərçivəsindən əlavə, həm də öhdəlik hüququ 
çərçivəsində torpaqdan istifadə qaydasını müəyyən edirdi. Belə ki. qədim Ro­
mada azad, lakin az torpaqlı və ya tamamilə torpaqsız çoxsaylı kasıb kəndli 
təbəqəsi də yaşayırdı. Torpağı olmayan və ya az torpaq sahəsinə malik olan 
kəndlilər becərmək üçün varlı quldarlardan torpaq icarəyə götürməyə məcbur 
olurdular ki, onlar arasında münasibətlər əşya kirayə müqaviləsi (locatio- 
conductio rerum) ilə rəsmiləşdirilirdi3. Romada «ius perpetuum» (torpağın

'  Римское частное право. Учебник /Под ред. И.Б.Новицкого u И.С.Пвретерского. М.. 
1999, с.204; I.В.Novitski. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Əsgarovanın tercümesi. 
Bakı, 1999, *.91.

2 Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Первтерского. М„ 
1999, с.206.

3 Novitski I.B. Roma hüququ Derslik /Rus dillnden M.P.Əsgorovanm tərcüməsi. Bakı. 1999. 
s.165-166. Emfitevzisi və superlllsinl torpağın İcarəsi haqqmda uzunmüddətli müqavilə hesab 
edən müəlliflər də vardır (Пуквн И.. Акимовсквя M. Римсхое право. M.. 2000, с.186-187).
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uzunmüddətli icarəsi) geniş yayılmışdı. Bəzi xarici ölkələrdə, məsələn, Fransa­
da uzunmüddətli icarə emfıtevzis adlanır; emfitevzisə görə icarəçi torpaqdan 
əşya xarakterli istifadə hüququ əldə edir və mülkiyyətçiyə icarə haqqı ödəyir'.

Qeyd etmək lazımdır ki, klassik şəkildə emfitevzis yalnız İtaliyada saxlanıl­
mışdır. Başqa ölkələrdə o, icarə hüququ ilə əvəz olunmuşdur. Müasir dövrdə 
emfitevzis şəklini dəyişərək icarə müqaviləsin? çevrilmişdir1 2 3. O ki qaldı Azər­
baycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə, qeyd etmək lazımdır ki, bizim 
ölkəmizin mülki hüququna emfitevzis konstruksiyası məlum deyildir. Azərbay­
can Respublikasının qanunvericiliyinə görə, əşya hüququ çərçivəsində mülkiy­
yətçinin torpaq sahəsindən başqa şəxsin istifadə etməsi və fayda götürməsi 
ilə bağlı yaranan münasibətlər uzufrukt konstruksiyası ilə rəsmiləşdirilir (MM-in 
263-cü maddəsi). Lakin «torpağın uzufruktu» və «torpağın icarəsi» kimi iki an­
layış arasında ümumi cəhət olsa da (onların hər ikisi mülkiyyətçinin torpaq sa­
həsindən başqa şəxslərə istifadə etmək və fayda götürmək2 hüququ verir) on­
lar bir-birindən fərqlənir. Belə ki, uzufruktuann (torpaq istifadəçisinin) hüququ 
əşya hüququ, icarəçinin hüququ isə öhdəlik (tələb) hüququdur. Uzufruktua- 
rın torpağa əşya hüququ vardır; icarəçi isə belə hüquqa malik deyil; onun an­
caq torpaq sahəsindən istifadə olunmasını vəd edən mülkiyyətçidən (icarəyə 
verəndən) tələb etmək kimi öhdəlik hüququ vardır. Bunlardan əlavə torpağın 
mülkiyyətçisi ilə uzufruktuar arasında münasibətlər qanunla, mülkiyyətçi ilə 
(icarəyə verənlə) icarəçi arasında əlaqələr isə torpaq icarə müqaviləsi əsasın­
da müəyyən edilir.

Torpaq icarəsi dedikdə, müqavilə əsasında əvəzi ödənilməklə torpaqdan 
müddətli istifadə başa düşülür. Hüquqi fakt kimi torpaq icarəsi torpaq üzərində 
icarə münasibətlərinin əmələ gəlməsinə səbəb olur. Torpaq üzərində icarə 
münasibətləri dedikdə, icarəyə verənlə icarəçi arasında yaranan hüquqi və 
iqtisadi əlaqələr başa düşülür. Bu münasibətlərin obyekti dövlət, bələdiyyə 
və xüsusi mülkiyyətdə olan torpaqlardır. Göstərilən münasibətlərin subyekt 
tərkibi geniş və əhatəlidir. Belə ki, torpaq üzərində icarə münasibətlərinin 
subyekti rolunda dövlət, bələdiyyələr, şəxslər (həm də əcnəbi şəxslər), vətən­
daşlığı olmayan şəxslər, xarici dövlətlər, beynəlxalq birliklər və təşkilatlar çıxış 
edə bilərlər.

Torpaq icarəsi müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə konsensual, əvəzii və 
ikitərəfli müqavilədir.

§ 2. Torpaq icarəsi müqaviləsinin 
elementləri

1. Müqavilənin bağlanmasında iştirak edən tərəflər
Mülki hüququn bütün subyektləri, yəni Azərbaycan Respublikası (dövlət), 

bələdiyyələr, hüquqi şəxslər və vətəndaşlar bu müqavilədə tərəf rolunda çıxış

1 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие / Под ред. 
В.П. Мозолина. М.И. Кулагина. М.. 1980. с. 126-127.

1 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Оте. ред. 8.S. 
безбэх, В.К. Пучинский. М., 2004, с. 250.

3 Л. Жюплио да ла Морандьер. Гражданское право Франции. М., Часть 2.1960, с. 95.
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edə bilərlər. Azərbaycan Respublikasının hüquqi şəxsləri və vətəndaşları
icarə münasibətlərində həm icarəyə verən, həm də icarəçi kimi iştirak edirlər. 
Xarici dövlətlər, beynəlxalq birliklər və təşkilatlar, əcnəbilər, vətəndaşlığı 
olmayan şəxslər, habelə xarici investorlara məxsus müəssisələr torpaq 
icarəsi müqaviləsinin bağlanmasında icarəyə verən qismində çıxış edə bilməz­
lər. Ona görə ki, xarici hüquqi və fiziki şəxslərin mülkiyyətinə torpaq sahəsi ve­
rilmir (Azərbaycan Respublikası Torpaq Məcəlləsinin 49-cu maddəsinin 4-cü 
bəndi)'. Odur ki, onlar torpaq sahəsinin mülkiyyətçisi olmurlar. Qanun müəy­
yən edir ki, icarəyə verən qismində torpağın mülkiyyətçisi çıxış edir (TM-in 51- 
ci maddəsinin 3-cü bəndi). «Torpaq islahatı haqqında» AR Qanununun 4-cü 
maddəsinə görə, torpaq xüsusi mülkiyyətə yalnız Azərbaycan Respublikasının 
vətəndaşlanna və hüquqi şəxslərinə verilir2. Həmin kateqoriya subyektlər (xa­
rici dövlət və şəxslər) torpaq icarəsi müqaviləsini yalnız icarəçi və subicarəçi 
qismində bağlaya bilərlər.

Dövlət (Azərbaycan Respublikası), bir qayda olaraq, torpaq icarəsi mü­
qaviləsini icarəyə verən qismində bağlayır. Dövlətin özü yox, onun adından 
müvafiq icra hakimiyyət orqanları müqavilənin bağlanmasında iştirak edir. Bə­
lədiyyə torpaqlarını bələdiyyələr icarəyə verirlər.

Torpağı icarəyə vermək hüququ mülkiyyətçilərə, onların vəkil etdiyi orqan­
lara, AR-in hüquqi və fiziki şəxslərinə məxsusdur. Onlann qərarı (razılığı) ilə 
torpaq bilavasitə icarəyə verilir. Torpaq sahələri torpaq müsabiqələri və ya 
hərraclan vasitəsilə də icarəyə verilə bilər. Bu cür qaydada torpağın icarəyə 
verilməsi Dövlət Torpaq və Xəritəçəkmə Komitəsi və İqtisadi İnkişaf Nazirliyi 
tərəfindən həyata keçirilir. Torpaq müsabiqəsində və ya hərracında qalib gəl­
miş şəxs icarəyə verənlə icarə müqaviləsi bağlayır (MM-in 706.2-ci maddəsi 
və «Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 10-cu maddəsi).

2. Müqavilənin predmeti
Müqavilənin predmeti kimi torpaq sahəsi çıxış edir. Müqavilədə icarəyə 

verilən torpaq sahəsinin ölçüsü, keyfiyyət kateqoriyası və təyinatı göstərilməli­
dir. Bununla belə, icarə müqaviləsi üzrə hüquq münasibətlərinə daxil olmaz­
dan əvvəl icarəyə verilən torpağın təsviri tərtib edilir. Torpağın təsvirinin tərtib 
edilməsində icarəyə verənlə icarəçi birlikdə iştirak edirlər. Torpağın təsviri 
torpağın həcmini, habelə verildiyi məqamda onun vəziyyətini əks etdirir. Tərəf­
lərdən biri torpağın təsvirinin tərtibindən boyun qaçırdıqda və ya tərtib zamanı 
ixtilaflar yarandıqda, təsvir ekspert tərəfindən tərtib edilir. Torpağın icarəyə ve­
rildiyi vaxtdan 9 aydan çox və ya icarə hüquq münasibətlərinə xitam verildiyi 
vaxtdan 3 aydan çox keçdiyi hallarda isə tərəflərdən birinin iddiası üzrə eks­
pert məhkəmənin qaran ilə məcburi qaydada təyin edilə bilər. Bununla əlaqə­
dar çəkilən xərclərin yansını icarəyə verən, yansını isə icarəçi ödəyir (MM-in
707.2-ci maddəsi).

Müqavilənin predmeti olan torpaq bir sıra xüsusiyyətlərlə xarakterizə edilir. 
Belə xüsusiyyətlərə aid etmək olar; torpağın daşınmaz əmlak olması və buna

1 Azərbaycan Respublikasının torpaq qanunvericiliyi. Bakı. 2000, s. 36.
2ARQK, III cild, s. 286.
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görə onun yerinin dəyişdirilməsinin qeyri-mümkünlüyü (yəni torpağın öz 
mülkiyyətçisinin arxasınca gedə bilməməsi); torpaq həm istehsal 
fəaliyyəti üçün bazis qismində, həm də istehsal qüvvəsi, yəni əsas istehsal 
vasitəsi kimi çıxış edir; münbitlik, bərəkətlilik və məhsuldarlıq torpağın 
əsas xassəsidir; torpağın əsas təyinatı kənd təsərrüfatı məhsulları İstehsal 
etməkdən ibarətdir; torpaq yenidən yaradılmaq xüsusiyyətinə malik deyil; 
torpaq yox edilmək, məhv olunmaq xüsusiyyətindən məhrumdur və s.

3. Müqavilənin digər elementləri
Torpaq icarə müqaviləsinin elementlərindən biri olan icarənin müddəti xü­

susi olaraq tənzimlənir. Belə ki, «Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 
13-cü maddəsi müqavilənin müddəti ilə əlaqədar əmələ gələn münasibətləri 
nizama salır.

Azərbaycan Respublikasında torpaqlar həm uzun müddətə, həm də qısa 
müddətə icarəyə verilə bilər. Əgər torpaq 15 ilədək müddətə icarəyə verilərsə, 
bu. qısamüddətli icarə adlanır. Uzunmüddətli icarə isə odur ki, bu növ icarə 
torpağın 15 ildən 99 ilədək olan müddətə icarəyə verilməsini nəzərdə tutur.

Torpaq icarə müqaviləsində icarə müddəti müəyyənləşdirilməyə də bi­
lər (MM-in 719.3-cü maddəsi). Belə halda həm icarəyə verənin, həm də icarə­
çinin müqaviləni icarənin hər hansı ilinin üçüncü iş günündən gec olmamaqla 
ləğv etmək ixtiyarı vardır.

İcarə müddəti torpaq icarəsi müqaviləsinin bağlandığı müddəti ifadə edir. 
Bu müddət başa çatdıqdan sonra müqavilə ləğv olunur və xitam edilir. İca­
rə müddəti başa çatanadək icarəçi fiziki şəxs öldükdə, bu, müqavilənin pozul­
masına səbəb olmur. Belə məqamlarda icarə müqaviləsi üzrə hüquqlar ölmüş 
fiziki şəxsin vərəsələrinə keçir. Lakin vərəsələr torpaqdan təsərrüfat təyinatına 
uyğun lazımi istifadəni təmin etmədiyi hallarda icarəyə verən müqavilə üzrə 
hüquq münasibətlərinin pozulmasını tələb edə bilər (MM-in 719.6-cı mad­
dəsi). Bundan əlavə, icarəçi öldükdə onun vərəsələri də müqavilənin ləğv edil­
məsinə dair bildiriş verə bilərlər. Ümumiyyətlə, müqavilə üzrə hüquq münasibət­
lərinin vərəsələr tərəfindən davam etdirilməsi barədə icarəyə verənlə onlar ara­
sında razılıq əldə edilmədiyi hallarda, mübahisə məhkəmə tərəfindən həll edilir.

İcarə müddəti tamam olana kimi torpağı icarəyə verən hüquqi şəxs yenidən 
təşkil edilə (bölünə, birləşə, çevrilə) bilər. Bu hal da müqavilənin vaxtından 
əvvəl ləğv edilməsi üçün əsas ola bilməz. Göstərilən həmin vəziyyətdə ica­
rə müqaviləsi üzrə hüquqlar yenidən təşkil olunmuş hüquqi şəxsə keçir. 
Bundan əlavə, torpaq mülkiyyətçisinin hüququnun başqa şəxsə keçməsi də 
müqavilənin vaxtından əvvəl ləğv edilməsi üçün əsas ola bilməz («Torpaq ica­
rəsi haqqında» AR Qanununun 15-ci maddəsi). «Torpaq icarəsi haqqında» 
AR Qanunu qüvvəyə mindikdən sonra icarəyə götürülmüş dövlət və bələdiyyə 
torpaqları özəlləşdirilərkən müqavilə xitam edilmir. Belə ki, torpağın yeni mül­
kiyyətçisi icarəyə verən rolunda çıxış edir.

Bəzi hallarda torpaq icarəsi müqaviləsinin qüvvədə olma müddəti, yəni ica­
rə müddəti uzadıla bilər. Xüsusən azı 3 il müddətinə bağlanmış torpaq icarəsi 
müqaviləsi üzrə hüquq münasibətləri qeyri-müəyyən müddətə uzadılır. Bu 
məqsədlə müqavilə iştirakçılarından biri bu barədə qarşı tərəfə sorğu verir.
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Sorğunu alan qarşı tərəf, əgər həmin münasibətlərin davam etdirilməsindən 3 
ay ərzində imtina etməsə, müqavilə avtomatik olaraq qeyri-müəyyən müddətə 
uzadılmış hesab edilir. Lakin müqavilə iştirakçıları sorğunu və imtinanı yazılı 
formada tərtib etməyə borcludurlar. İcarə müqaviləsi 30 ildən çox müddətə 
bağlandıqda isə həm icarəyə verən, həm də icarəçi yalnız 30 ildən sonra 
müqavilənin ləğvinə dair bildiriş verə bilər (MM-in 719.4-cü maddəsi).

Torpaq icarəsi haqqı AR MM-in 710-cu maddəsi və «Torpaq icarəsi haq­
qında» AR Qanununun 14-cü maddəsi ilə nizama salınır. Torpağın icarə haqqı 
dedikdə, torpaqdan müddətli istifadəyə görə icarəçinin icarəyə verənə ödədiyi 
vəsait başa düşülür. Bu cür icarə haqqı tərəflərin razılığı ilə üç formada müəy­
yənləşdirilir: pul formasında; natura formasında; qarışıq formada (bir his­
səsi pul, bir hissəsi natura formasında).

Torpaq icarəsi haqqı həm tərəflərin razılığı ilə, həm də normativlər əsa­
sında müəyyənləşdirilə bilər. Bir qayda olaraq, xüsusi mülkiyyətdə olan tor­
paqlar icarəyə verildiyi hallarda, icarə haqqı tərəflərin razılığı əsasında müəy­
yən edilir. Dövlət və bələdiyyə mülkiyyətində olan torpaqlann icarə haqqının 
aşağı həddi Nazirlər Kabineti tərəfindən təsdiq edilmiş normativlər əsasında 
müəyyənləşdirilir ki, həmin normativlər tərtib olunarkən torpağın təyinatı, sahə­
si, coğrafi yerləşməsi və keyfiyyəti nəzərə alınır (MM-in 710.2-ci maddəsi və 
«Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 14-cü maddəsinin 5-ci hissəsi).

İcarəyə verənə ödənilən icarə haqqının tərkibinə torpaq vergisi həm daxil 
edilə, həm də daxil edilməyə bilər'. Bu, icarəyə verənin torpaq vergisinin ödəyici 
(tədiyəçisi) olmasından asılıdır. Torpaq vergisinin ödəyicisi dedikdə, mülkiyyəti­
nə və istifadəsinə torpaq sahələri verilən fiziki və hüquqi şəxslər başa düşülür. 
Əgər icarəyə verən torpaq vergisi tədiyəçisi olduqda, torpaq vergisi icarə haq­
qının tərkibinə daxil edilir. Əksinə, icarəyə verən torpaq vergisi ödəyicisi ol- 
madıqda, torpaq vergisi icarə haqqının tərkibində nəzərə alınmır.

İcarə haqqının pul, natura və ya qanşıq formada ödənilməsi torpaq icarəsi 
müqaviləsi ilə müəyyənləşdirilir. Bundan əlavə, icarə haqqının ödənilmə qay­
daları da müqavilədə nəzərdə tutulur.

Torpaq icarəsi müqaviləsinin forması xüsusi qaydada tənzimlənir. «Tor­
paq icarəsi haqqında» AR Qanununun 12-ci maddəsi bu məsələyə toxunur. 
Qanun torpaq icarəsi müqaviləsinin müvafiq icra hakimiyyəti orqanı tərəfin­
dən dövlət qeydiyyatına alınması qaydasını müəyyənləşdirir. Başqa sözlə, 
torpaq sahəsi üzərində icarə hüququ qanunvericiliklə müəyyən edilmiş qayda­
da daşınmaz əmlakın dövlət reyestrində dövlət qeydiyyatına alınmalıdır. 
Elə buradaca dərhal göstərməliyik ki, bütün hallarda yox, yalnız torpaq sahəsi 
üzərində müddəti 11 aydan çox olan icarə hüququ dövlət qeydiyyatına alınır. 
Aydın məsələdir ki, 11 aydan az olan icarə hüququnun dövlət qeydiyyatına 
alınması tələb olunmur.

Torpaq sahəsi üzərində icarə hüququ «Daşınmaz əmlakın dövlət reyestri 1

1 Torpaqdan istifadeyə görə hər il torpaq vergisi tutulur. Bu cür verginin tutulmasının obyekti 
mülkiyyətə və istifadəyə verilmiş torpaq sahələridir. Torpaq vergisinin müəyyən edilməsi və 
ödənilməsi «Torpaq vergisi haqqında» AR-ln 24 dekabr 1996-cı il tarixli Qanunu ilə 
tənzimlənirdi (bax: AR QK, III cild, s. 360). İndi bu növ verginin tutulması ilə bağlı münasibətlər 
Vergi Məcəlləsi ile nizamlanır (Məcəllənin 14-cü fesli).
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haqqında» qanun əsasında dövlət qeydiyyatına alınır; dövlət qeydiyyatını isə 
AR Daşınmaz Əmlakın Dövlət Reyestri Xidməti aparır və həyata keçirir.

§ 3. Torpaq icarəsi müqaviləsinin məzmunu
1. İcarəyə verənin vəzifə və hüquqları
İcarəyə verənin əsas vəzifələrindən biri torpaq sahəsini icarə müqaviləsi 

va torpaq qanunvericiliyi ilə nəzərde tutulmuş qaydada istifadəyə yararlı
vəziyyətdə icarəyə verməkdən ibarətdir (MM-in 708.1-ci maddəsi və «Torpaq 
icarəsi haqqında» qanunun 20-ci maddəsinin 1-ci hissəsi). İcarəyə verilən tor­
pağın vəziyyəti torpaq icarəsi müqaviləsi ilə müəyyən edilir. Bütün hallarda 
torpaq hər hansı bir fiziki qüsur olmadan icarəyə verilməlidir. Torpaq elə vəziy­
yətdə verilməlidir ki. ondan təyinatına uyğun surətdə istifadəyə hər hansı bir 
hal maneçilik törətməsin.

İcarəyə verənin vəzifələrindən biri bütün icarə müddətində onun torpağı 
yararlı vəziyyətdə saxlamağa borclu olmasından ibarətdir (MM-in 708.1-ci 
maddəsi). Başqa sözlə desək, icarəyə verilmiş torpaq sahəsi fiziki cəhətdən 
qüsursuz olmalıdır. Bu vəzifə icarəçiyə də həvalə edilə bilər. Torpağı yararlı 
vəziyyətdə saxlamaq torpağa normal qulluq göstərilməsini ifadə edir ki, bu­
nun nəticəsində ondan hər hansı bir vaxtda istifadə etmək mümkün olur. İca­
rəyə verənin göstərilən vəzifəsi icarəyə götürülmüş torpaqda olan əşyaların 
adi təmirinin öz hesabına aparılmasını da nəzərdə tutur.

İcarəyə verən icarəçinin istifadəsinə torpağı nəinki fiziki cəhətdən, həm də 
hüquqi cəhətdən qüsursuz verməyə borcludur. Bu, onun vəzifələrindən bi­
ridir. Söhbət üçüncü şəxslərin hər hansı hüquq və ya iddialarından gedir. Tor­
paq icarəyə elə verilməlidir ki, üçüncü şəxslərin hər hansı hüquqları və ya iddi­
aları torpağın müqavilədə nəzərdə tutulan istifadəsinə mane olmasın və ya bu 
istifadəni qeyri-mümkün etməsin (MM-in 708.3-cü maddəsi).

Torpağın fiziki və ya hüquqi qüsurlarla (üçüncü şəxslərin torpağa iddiaları­
nın və hüquqlarının olması ilə) icarəçiyə verilməsinə görə icarəyə verən məsu­
liyyət daşıyır. Belə ki, həmin qüsurlar icarəçiyə MM-in 677-ci maddəsində nə­
zərdə tutulan hüquqi müdafiə vasitələri tətbiq etmək ixtiyarı verir (MM-in
708.3-cü maddəsi). Biz bu barədə danışdığımıza görə bir daha bu məsələyə 
toxunmağı lazım bilmirik.

İcarəyə verənin daşıdığı vəzifələrdən biri onun torpaq mülkiyyətçisi kimi 
torpağın saxlanması yükünü daşımasından və ondan tutulan vergiləri
ödəməsindən ibarətdir (MM-in 709-cu maddəsi). Belə ki, mülkiyyətçi qanu­
nun tələbinə görə ona mənsub olan əmlakın saxlanması yükünü daşıyır (MM- 
in 152.11-ci maddəsi). Vergi qanunvericiliyinə görə, torpaq vergisini əsasən 
mülkiyyətçi şəxslər ödəyirlər’ . Mülkiyyətçi rolunda isə, adətən, icarəyə verən 
çıxış edir. Amma MM-in icarəyə verənin torpaq vergisini ödəmək və torpağın 
saxlanması yükünü daşımaq vəzifəsini nəzərdə tutan 709-cu maddəsi impera- 
tiv yox. dispozitiv xarakter daşıyır. Belə ki, icarə müqaviləsində bu vəzifənin

1 AR Vergi Məcolləsinin 14-cü fəsli.
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icarəçinin üzərinə qoyulması da nəzərde tutula bilər'.
İcarəyə verənin vəzifəsidir ki, torpağın yaxşılaşdırılması məqsədilə təd­

birlərin görülməsi üçün məsrəflərin (xərclərin) və əldən çıxmış gəlirlərin 
əvəzini icarəçiyə ödəsin (MM-in 711.2-ci maddəsi). Məsrəflərin və əldən çıx­
mış gəlirlərin əvəzinin ödənilməsi ağlabatan olmalıdır. İcarəçi avans vermək 
barədə xahiş etdikdə, icarəyə verən bu xahişi yerinə yetirməlidir. Yaxşılaşdır­
ma tədbirləri nəticəsində icarəçi daha yüksək gəlir əldə edərsə və ya təsərrü­
fat lazımınca apanldıqda gəlir əldə edə bilərsə, icarəyə verən icarə haqqının 
artırılmasını teleb edə bilər. İcarə haqqı belə halda ağlabatan surətdə artınla 
bilər. Lakin icarəçi müəssisələrin maliyyə-iqtisadi vəziyyəti icarə haqqının artı- 
nlmasına imkan verməzsə, icarəyə verən icarə haqqının artırılması barədə tə­
ləb irəli sürməyə haqlı deyildir.

İcarəyə verən icarəçiyə zəruri məsrəflərin əvəzini, habelə onun razılığı 
ilə icarəçinin vəsaiti hesabına aparılmış tikinti işlərinin dəyərini ödəməyə 
borcludur (MM-in 714.1-ci maddəsi və «Torpaq icarəsi haqqında» qanunun 
20-ci maddəsinin 3-cü hissəsi). Zəruri məsrəflər dedikdə, torpaqdakı binala- 
nn və qurğulann istismar, qulluq və təmizləmə xərcləri başa düşülür. Bundan 
əlavə, icarəyə verən onun razılıq verdiyi və icarəyə götürülmüş torpağın dəyə­
rini icarə müddətindən sonra artıran digər məsrəflərin də əvəzini icarəçiyə 
ödəməlidir. Əgər bu cür məsrəflərə icarəyə verən razılıq verməkdən imtina 
edərsə, onda məsələ məhkəmə vasitəsi ilə həll edilir. Göstərilən məsrəflər 
icarəyə verənin əsaslı mənafelərinə uyğun gəlmədiyi, habelə müəssisənin 
rentabelliyinin artınlmasına və saxlanmasına zidd olduğu halda, ödənilmir. İca­
rəçinin torpağa əlavə etdiyi qurğuya gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, 
icarəçinin bu cür qurğunu götürmək ixtiyarı vardır. Əgər qurğunun götürülmə­
sində icarəçinin əsaslı mənafeyi olmazsa, onda icarəyə verən ağlabatan kom­
pensasiya ödəməklə qurğunun götürülməsinin qarşısını ala bilər (MM-in
714.3-cü maddəsi).

Bununla bərabər, icarəyə verən hüquqlara da malikdir. Bu hüquqlara aid­
dir: icarəyə verilmiş torpaq sahələrinin təyinatı üzrə istifadə edilməsinə nəza­
rət etmək hüququ1 * 2; torpaq sahələrinin istifadəsi, keyfiyyətinin yaxşılaşdırıl­
ması, qorunması və mühafizəsi barədə icarəçidən melumatlar almaq hüququ: 
torpağa vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək hüququ: razı­
lıq olmadan tikilmiş və quraşdınlmış binaların, qurğuların sökülməsini tələb 
etmək hüququ: müqavilənin dəyişdirilməsi, vaxtından əvvəl ləğv edilməsi, da- 
yandınlması və uzadılması barədə təkliflər vermək hüququ. İcarəyə verənin 
malik olduğu hüquqlar «Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 19-cu mad­
dəsində nəzərdə tutulmuşdur.

İcarəyə verənin malik olduğu hüquqlardan biri girov hüququdur. Belə ki, 
müqavilədən irəli gələn tələblər üzrə icarəyə verən icarəçinin icarəyə götürül­

’ Fransa mülki hüququna görə, bütün yığım va vergiləri İcarəçi ödeyir (bax: П. Жюппио de 
ne Морзндьер. Гражданское право Франции. M., 1961, Том 3, с. 206).

2 ABŞ mülki hüququnda gösterilir ki. agar Icara müqavilasinda başqa hal müayyanlasdlril- 
məzse. icarə müddəti erzində icarəyə veren torpaq sahəsinə daxil ola bilməz; əgər o. torpaq 
sahasino daxil olarsa, özgə sahibliyini pozan şexs hesab olunur (bax: Ласк Г. Гражданское 
право США. М„ 1961, с. 610).

263



müş torpaqda qurulmuş əşyalarına, habelə icarəyə götürülmüş əşyanın bəhə­
rinə girov hüququna malikdir (MM-in 716-cı maddəsi). Bu, qanunda ifadə olu­
nan göstəriş əsasında yarandığına görə, müqavilə girovu yox, qanuni girov 
sayılır. Buna görə də icarəyə verənlə icarəçi arasında girov müqaviləsi bağlan­
ması tələb olunmur. İcarəyə verənin icarəçinin icarəyə götürdüyü torpaq sahə­
sindəki əşyalarına, habelə bu əşyalardan əldə olunmuş bəhərlərə girov hüqu­
qu təminat üsuludur. Bu üsul əsasında icarəyə verən icarə müqaviləsindən 
irəli gələn tələblərini (məsələn, icarə haqqının ödənilməsini icarəçidən tələb 
etmək hüququnu və ya zərərin əvəzinin alınmasını icarəçidən tələb etmək hü­
ququnu və s.) təmin edir.

2. İcarəçinin hüquq və vəzifələri
İcarəçinin əsas vəzifələrindən biri icarəyə götürülmüş torpaqdan müqavilə 

şərtlərinə uyğun və təyinatı üzrə istifadə etməkdən ibarətdir (MM-in 708.2- 
ci maddəsi. 713-cü maddəsi və «Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 
23-cü maddəsi). Torpağın təyinatı barədə məlumatlar torpaq icarəsi müqavilə­
sində nəzərdə tutulmalıdır (qanunun 11-ci maddəsi). Əgər bu, müqavilədə nə­
zərdə tutulmazsa, onda icarəçi torpaqdan onun adi təsərrüfat təyinatına 
uyğun istifadə etməyə borcludur.

İcarəçinin bu vəzifəni icra etməməsi müəyyən nəticələrə səbəb olur (MM-in 
713-cü maddəsi). Belə ki, icarəçi icarəyə götürdüyü torpaqdan müqavilə şərt­
lərinə uyğun gəlməyən qaydada istifadə edərsə, onda icarəyə verən bu barə­
də ona xəbərdarlıq edir. İcarəçinin həmin xəbərdarlığa baxmayaraq bu cür 
istifadəni davam etdirməsi icarəyə verənə ixtiyar verir ki, o, mümkün olan al­
ternativlərdən birini seçsin:

•  birincisi, icarəçinin öz müqavilə vəzifələrini icra etməməsi barədə iddia 
vermək və icarəyə götürülmüş torpaqdan müqavilə şərtlərinə uyğun gəlməyən 
istifadə nəticəsində dəyən zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək:

•  ikincisi, xəbərdarlıq müddətini gözləmədən müqaviləni ləğv etmək;
• üçüncüsü, dəyən zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək və müqa­

viləni ləğv etmək.
Beləliklə, müqavilənin göstərilən şərtinin pozulması zərərin əvəzinin ödə­

nilməsi formasında mülki-hüquqi məsuliyyətə səbəb olur. Bundan əlavə, tor­
paqdan onun təsərrüfat təyinatına uyğun lazımi istifadə olunmadıqda, icarəçi­
nin vərəsələri icarə müqaviləsi üzrə hüquq münasibətlərini davam etdirmək 
hüququnu itirirlər (MM-in 719.6-cı maddəsi).

İcarəçinin vəzifələrindən biri torpaq sahəsindən istifadəyə göre icare 
haqqını və digər tədiyələri vaxtında ödəməkdən ibarətdir («Torpaq icarəsi 
haqqında» AR Qanununun 23-cü maddəsinin 6-cı hissəsi). İcarəçinin bu vəzi­
fəni vaxtında icra etməməsi icarəyə verənə ixtiyar verir ki, o, müqavilənin dər­
hal ləğv olunmasını tələb etsin. Bu, icarəyə verənin dərhal ləğvetmə hüqu­
qunun yaranmasına əsas olan hallardan biridir. Belə ki, icarəçi icarə haqqını 
və ya onun əsas hissəsini ödəməyi üç aydan çox gecikdirdiyi halda, icarəyə 
verənin müqaviləni dərhal ləğv etmək hüququ yaranır. Əgər icarə haqqı bir il­
dən az müddət üçün tutularsa, müqavilənin ləğvinə yalnız icarəçinin iki ardıcıl 
müddət üçün icarə haqqını və ya onun mühüm hissəsini ödəmədiyi halda yol
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verilir (MM-in 719.7-ci maddəsi).
İcarə haqqı bəzi hallarda ya azaldıla, ya da artırıla bilər. Belə ki, müqavilə 

öhdəliklərinin müəyyənləşdirilməsi üçün əsas götürülmüş şərtlər müqavilə 
bağlandıqdan sonra dəyişir. Məsələn, manatın dollara nisbətdə kursu kəskin 
surətdə artır və yaxud icarəyə götürülmüş torpaqda becərilən məhsulun qiy­
məti bazarda iki dəfə ucuzlaşır. Lakin göstərilən həmin şərtlər o dərəcədə də­
yişməlidir ki, onlar müqavilə bağlandıqdan sonra tərəflərin öz üzərlərinə götür­
dükləri qarşılıqlı öhdelikler arasında böyük uyğunsuzluğa səbəb olsun. 
Yalnız bu cür dəyişmə icarə haqqının azaldılmasına və ya artırılmasına səbəb 
ola bilər. Məsələn, icarəyə götürülmüş torpağın keyfiyyətinin təbii proseslər 
nəticəsində pisləşməsini bu cür dəyişikliyə misal göstermək olar; məhsulsuz- 
luq (qıtlıq), habelə qarşısıalınmaz qüvvə (məsələn, sel, tufan, qasırğa və s.) 
icarə haqqının azaldılmasına səbəb olan əsas hallardır'. İcarəçi tərəfindən ica­
rəyə götürülmüş əşyadan istifadə etməklə təsərrüfatın apanlması nəticəsində 
gəlirin artması və ya azaldılması icarə haqqının dəyişdirilməsinə səbəb ola bil­
məz (MM-in 717.1-ci maddəsi).

İcarəçinin icarəyə verənin razılığı olmadan torpağı üçüncü şəxslərin is­
tifadəsinə verməməyə, o cümlədən subicaraye verməməyə borclu olma­
sı onun növbəti vəzifələrindən biri hesab olunur (MM-in 712.1-ci maddəsi). 
Subicarə dedikdə, torpağın ikinci əldən, yəni icarəçi tərəfindən digər hər han­
sı şəxsə icarəyə verilməsi başa düşülür. İcarəyə verənin icazəsi və razılığı ol­
madan icarəçinin ixtiyan çatmır ki, torpağı üçüncü şəxslərin istifadəsinə, o 
cümlədən ikinci əldən icarəyə (subicarəyə) versin. Onun torpağı birgə istifadə 
üçün vermək hüququ da yoxdur. Bundan əlavə, İcarəçinin hüququ yoxdur ki, 
torpağı girov qoysun, maya kimi təsənüfat cəmiyyəti və ortaqlıqlannın nizam­
namə kapitalına və ya pay haqqı kimi istehsal kooperativinə qoysun və s.

Bununla bərabər, icarəyə verənin razılığı və icazəsilə icarəçi torpağı 
üçüncü şəxslərin istifadəsinə, o cümlədən İkinci eldən icarəyə verə bilər 
və s. İcarəyə verənin icazəsi müxtəlif üsullarla ifadə oluna bilər: ya bu cür ica­
zə birbaşa torpaq icarəsi müqaviləsində göstərilir; ya müqaviləyə əlavə edilən 
sazişdə icarəyə verənin razılığı ifadə olunur; ya da birtərəfli hərəkət formasın­
da (məsələn, yazılı icazə) bu məsələ həll edilir.

İcarəyə verənin ikinci əldən icarəyə (subicarəyə) razılıq və icazə verməsi 
icarəçini məsuliyyətdən azad etmir. Belə ki, icarəçi bu cür halda torpağı ica­
rəçidən subicarəyə götürmüş üçüncü şəxsin torpaqdan istifadə zamanı baş 
vermiş təqsirli hərəkətlərinə görə icarəyə verən qarşısında cavabdehdir 
(MM-in 712.2-ci maddəsi)1 2.

İcarəçinin torpağı üçüncü şəxsin qeyri-hüquqi istifadəsində saxlaması (ica­
rəyə verənin razılığı olmadan üçüncü şəxslərin istifadəsinə və subicarəyə ver­
məsi) müəyyən nəticələrə səbəb olur. Belə hallar mövcud olduqda icarəyə ve­
rən xəbərdarlıq müddətini gözləmədən torpaq icarəsi müqaviləsini dər­
hal ləğv edir (MM-in 719.7-ci maddəsi və 685.1-ci maddəsi).

1 Сахаэ Вагацуив, Тору Ариидзукш. Граждански право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 87
2 Bu qayda Ыг sıra ölkalarin, mesalen, ABŞan mülki hüququna da molumdur (bax: Паск Г. 

Гражданское право США. М., 1961, с. 511).
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İcarəçinin daşıdığı vəzifələrdən biri onun torpaqda olan əşyaların adi tə­
mirini öz hesabına aparmasından ibarətdir (MM-in 708.2-ci maddəsi). 
Onun borcudur ki. torpaqdakı yaşayış və təsərrüfat binalannı, yollan, arxlart, 
drenaj sistemlərini və hasarlan adi təmir etsin. Adi təmir dedikdə, əşyaların 
elə bir qüsurunun aradan qaldırılması başa düşülür ki, bu cür aradan qaldırma 
onların əsas və başlıca tərkib hissələrinin dəyişdirilməsi və əvəz edilməsi ilə 
bağlı olmur. Adi təmir əsaslı təmirdən fərqli olaraq icarəyə götürülmüş əşyanın 
qiymətini, bir qayda olaraq, artırmır və onun köhnəlməsinin qarşısını almır. Bu­
nunla bərabər, adi təmir aparılmadıqda həmin əşyalardan istifadə qeyri-müm­
kün olur və ya onlardan təyinatına uyğun lazımi qaydada istifadə mühüm də­
rəcədə çətinləşir.

İcarəçinin üzərinə bütün icarə müddətində torpağı yararlı vəziyyətdə sax­
lamaq vəzifəsi qoyula bilər (MM-in 708.1-ci maddəsi). Bu vəzifəni əsasən 
icarəyə verən daşıyır. Lakin torpaq icarəsi müqaviləsində göstərilən vəzifənin 
icarəçinin öhdəsinə qoyulması nəzərdə tutula bilər. İcarəçi torpağın qiymətini 
azalda bilən hər hansı bir hərəkət etməməlidir'.

İcarəçinin vəzifəsidir ki, icarəyə götürülmüş kənd təsərrüfatı təyinatlı tor­
paqlarda aqrotexniki tədbirlər görsün («Torpaq icarəsi haqqında» AR Qa­
nununun 23-cü maddəsinin 3-cü hissəsi). Bu tədbirlərin əsas məqsədi torpaq­
ların mühafizəsini, keyfiyyətinin qorunmasını, bərpasını və yaxşılaşdınlmasını 
təmin etməkdən ibarətdir.

İcarəçinin daşıdığı vəzifələrə onun icarə müqaviləsinin şərtlərinə və tor­
paq qanunvericiliyinin tələblərinə riayət etməyə borclu olması, İcarəyə 
götürülmüş torpaq sahəsinə, ətraf mühitə və əhalinin sağlamlığına ziyan 
vurmaması da daxildir («Torpaq İcarəsi haqqında» AR Qanununun 23-cü
maddəsi).

Nəhayət, icarəçinin əsas vəzifələrindən biri icarəyə götürülmüş torpaq 
sahəsini müqavilənin müddəti başa çatdıqdan sonra vaxtında geri qay­
tarmaqdan ibarətdir (MM-in 722.1-ci maddəsi və «Torpaq icarəsi haqqında» 
qanunun 23-cü maddəsinin 4-cü hissəsi). İcarəçi torpağı təyinatı üzrə lazımi 
istifadədən sonra qaytarılma məqamında uyğun gəlməli olduğu vəziyyətdə 
qaytarmağa borcludur; qaytarılan torpaq sahəsi onun icarəyə verildiyi andakı 
vəziyyətindən pis olmamalıdır2. Torpaqdan istifadə edən və subicarəyə götü­
rən üçüncü şəxslər də torpaq icarəsi müqaviləsi üzrə hüquq münasibətlərinə 
xilam verildikdən sonra torpağı icarəyə verənə qaytarır.

İcarəçinin müqavilənin müddəti başa çatdıqdan sonra torpağı saxlamağa 
ixtiyarı çatmır. Belə ki, saxlama öhdəliklərin icrasının təmin edilməsi üsullann- 
dan biridir (MM-in 468-ci maddəsi). İcarəçi icarəyə verənə qarşı tələb irəli sür­
mək hüququna malik ola bilər. Başqa sözlə desək, icarəyə verən icarəçi qarşı­
sında hər hansı bir öhdəliyi icra etməyə borclu ola bilər. Bu cür halda icarəçinin 
ixtiyarı və hüququ yoxdur ki, icarəyə verən tərəfindən müvafiq öhdəlik icra edilə­
nədək torpağı saxlasın və ona qaytarmasın (MM-in 722.1-ci maddəsi).

Bəzən də elə hallar olur ki, torpaq icarəsi müqaviləsi təsərrüfat (icarə) ili * 1

'  n. Жюплио де na Морандьер. Гражданское право Франции. M., 1961. Том 3, с. 206.
1 Ласк Г. Гракаданское право США. М.. 1961, с. 510.
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başa çatmamış və bəhər yaranmamış (əmələ gəlməmiş) vaxtda ləğv edilir. 
Məsələn, icarəyə götürülmüş torpaqda bitən ağaclarda meyvə sentyabr-de­
kabr aylarında yetişir, lakin müqaviləyə avqust ayında xitam verilir, icarə (tə­
sərrüfat) ili isə dekabr ayının axırında başa çatır. Bu kimi hallarda icarəyə ve­
rən İcarə ilinin sonunadək əldə edilə bilən bəhərlərin dəyərini icarəçiyə 
ödəməlidir (MM-in 722.2-ci maddəsi). Ödənilən dəyər ağlabatan olmalıdır. 
Elə də olur ki, mövsüm şəraitinə və səbəblərinə görə bəhərlərin dəyərini mü­
əyyənləşdirmək mümkün olmur. Belə halda bəhərlərin dəyəri təsərrüfatın lazı­
mınca aparılması qaydalarına uyğun dərəcədə ödənilir. Bəhərin dəyəri hesab­
lanarkən hər bir qınlmamış və kəsilməmiş ağacın sayı nəzərə alınır. İcarəçi la­
zımsız kəsdiyi və qırdığı hər bir ağaca görə məsuliyyət daşıyır. Lazımsız ağac 
qırma dedikdə, lazımi istifadə qaydalannın yol verdiyindən artıq ağacın kəsil­
məsi başa düşülür. İcarəçi artıq qırdığı ağacların dəyərini icarəyə verənə ödə­
məyə borcludur.

İcarəçi müqavilə müddəti bitdikdən sonra icarəyə götürülmüş torpaq sahə­
sini vaxtında geri qaytarmaq vəzifəsini yerinə yetirməməyə görə məsu­
liyyət daşıyır. Belə ki, bu cür halda icarəçi torpağı saxlama müddəti üçün 
icarəyə verənə kompensasiya verir. Bundan əlavə, o, torpağı geri qaytarma- 
maqla icarəyə verənə vurduğu zərərin (real zərərin və əldən çıxmış faydanın) 
əvəzinin ödənilməsi formasında mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır (MM-in 21- 
ci maddəsi və 722.4-cü maddəsi).

İcarəçi müqavilə üzrə vəzifələr daşımaqla bərabər həm də hüquqlara ma­
likdir. Bu hüquqlar «Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 22-ci maddə­
sində nəzərdə tutulmuşdur.

İcarəçinin torpaq sahəsindən icarə müqaviləsi ilə müəyyən edilmiş 
həddə sərbəst istifadə etmək hüququ vardır. İcarəçi icarəyə götürdüyü tor­
paq sahəsində müstəqil olaraq təsərrüfatla məşğul olur. Onun torpaqda müs­
təqil təsərrüfatçılıq etmək hüququ vardır. O, torpaq sahəsində olan meşə­
lərdən, geniş yayılmış faydalı qazıntılardan və su ehtiyatlarından öz təsərrüfat 
ehtiyadan üçün müəyyən edilmiş qaydada istifadə edə bilər. İcarəçinin örüş 
və biçənəklərdən istifadə etmək, yer quruluşu layihələrinə və təbiəti mühafizə 
tələblərinə uyğun olaraq meliorasiya işləri aparmaq, gölməçələr və digər sutu­
tarlar yaratmaq, istifadə etmək, şəxsi yardımçı təsərrüfatla, bostançılıq, tərə­
vəzçilik və heyvandarlıq ilə məşğul olmaq, əmtəəlik kənd təsərrüfatı məhsulla­
rı istehsal etmək hüququ vardır.

İcarəçinin icarəyə verənin razılığı ilə torpaq sahəsində torpaqdan təyinatı 
üzrə səmərəli istifadə etmək məqsədi ilə tikililər və avadanlıqlar quraş­
dırmaq hüququ vardır («Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 22-ci mad­
dəsinin 4-cü hissəsi). O, torpağın verilməsi şərtlərinə müvafiq surətdə istehsal 
təyinatlı müvəqqəti yardımçı tikililər və qurğular ucalda bilər. O, həmin obyekt­
lər üzərində mülkiyyət hüququ əldə edir. Belə ki, icarəyə götürülmüş torpaq 
sahəsində icarəyə verənin razılığı ilə icarəçinin vəsaiti hesabına tikilmiş binalar 
və qurğular, ucaldılmış tikililər icarəçinin mülkiyyəti hesab edilir. Torpaq icarəsi 
müqaviləsi üzrə hüquq münasibətlərinə xitam verildikdə icarəçinin ixtiyarı var­
dır ki, hemin bina, qurğu və tikililərin deyərini icareye verenden alsın 
(«Torpaq icarəsi haqqında» qanunun 25-ci maddəsi 2-ci hissəsi). Belə ki, ica-
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reçinin onların salın alınmasını icarəyə verəndən tələb etmək hüququ vardır'. 
8u hüquq həyata keçirilən zaman münasibətlər alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmi­
ləşdirilir.

İcarəyə götürülmüş torpaq sahəsində icarəyə verənin razılığı olmadan ica­
rəçinin təşəbbüsü ilə və onun vəsaiti hesabına da binalar və qurğular tikilə bi­
lər. habelə müxtəlif cür istehsal təyinatlı yardımçı tikililər ucaldıla bilər. Aparıl­
ması mümkün olmayan belə obyektlərin hüquqi taleyi və müqəddəratı icarəçi 
ilə icarəyə verənin qarşılıqlı razılığı əsasında müəyyən edilir. Əgər bu məsə­
lə tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə həll edilməsə, onda mübahisə məhkəmə qay­
dasında həll edilir («Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 25-ci maddəsi­
nin 3-cü hissəsi).

İcarəçinin malik olduğu hüquqlardan biri torpaq sahəsi özəlləşdirildiyi 
halda hamin sahanin ilk növbəda ona təklif edilmesini icarəyə verəndən 
tələb etməkdən ibarətdir («Torpaq icarəsi haqqında» AR Qanununun 22-ci 
maddəsinin 6-cı hissəsi). Bu hüququndan istifadə etməklə o, icarəyə götürül­
müş özəlləşdirilən torpaq sahəsini tamamilə və qismən satın alır. Bələdiy­
yə ehtiyat fondunun özəlləşdirilə bilən torpaqlan alqı-satqı müqaviləsinin vasi­
təsilə Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının və hüquqi şəxslərinin mülkiy­
yətinə keçir. Torpaqların alqı-satqısının ümumi qaydaları və şərtləri «Toıpaq 
islahatı haqqında» AR-in 16 iyul 1996-cı il tarixli Qanunu ilə müəyyən edilir.

Bələdiyyə torpaqlarını satın almaq üçün vətəndaşlar və hüquqi şəxslər bu 
barədə bələdiyyə orqanlanna ərizə verirlər. Bələdiyyə orqanlan həmin ərizəyə 
baxıb müvafiq qərar qəbul edir. Bununla da bələdiyyə torpaqlannın satılması hə­
yata keçirilir. Hüquqi şəxslərin və vətəndaşların mülkiyyətində olan torpaqlann 
alqı-satqısı isə onlar arasında notarial qaydasında bağlanan müqavilələrə 
əsasən həyata keçirilir. Torpağa mülkiyyət hüququ dövlət qeydiyyatına alınır.

Elə subyektlər vardır ki, onlar icareye götürülmüş torpağı satın almaq 
hüququndan məhrumdurlar. Bu cür subyektlərə aiddir: əcnəbilər; vətəndaş­
lığı olmayan şəxslər; xarici hüquqi şəxslər; beynəlxalq birliklər və təşkilatlar; 
xarici investorlara məxsus müəssisələr; xarici dövlətlər. Bu subyektlərə icarə­
yə verilmiş torpaqlar onların xüsusi mülkiyyətinə verilə bilməz.
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XV FƏSİL
LİZİNQ MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Lizinq müqaviləsinin anlayışı, hüquqi 
tənzimlənməsi, əhəmiyyəti, xüsusiyyətləri və elementləri
1. Lizinqin anlayışı
Lizinqin mahiyyətini başa düşmək üçün belə bir misal çəkək. Bir neçə şəxs 

sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək və mənfəət əldə etmək üçün müəssi­
sə təsis edirlər. Məlum məsələdir ki, bundan ötrü müəssisənin əmlakı (maşın- 
lan, sənaye və tikinti avadanlıqlan, nəqliyyat vasitələri və digər əmlak növləri) 
olmalıdır. Lakin bahalı əmlakı əldə etməyə müəssisənin maliyyə vəziyyəti im­
kan vermir. Belə ki, onu satın almağa'müəssisənln maddi vəsaiti çatmır. Bəs 
nə etməli?

Vəziyyətdən çıxmaq məqsədilə müəssisə ona lazım olan əmlakın müəyyən 
satıcıdan satın alınması üçün banka (və ya ixtisaslaşdınlmış şirkətə) müraciət 
edir. Bank (və ya ixtisaslaşdınlmış şirkət) müəssisənin müraciəti əsasında 
onun göstərdiyi satıcıdan həmin əmlakı pulunu tam ödəməklə satın alır və satı­
cı ilə alqı-satqı müqaviləsi bağlayır. Alqı-satqı müqaviləsi bağlayan zaman 
bank (və ya ixtisaslaşdınlmış şirkət) satıcıya həmin müqavilənin məqsədini, 
yəni əmlakın sonradan müəssisənin müvəqqəti istifadəsinə verilməsi üçün əl­
də olunmasını bildirir.

Satıcı əmlakı banka (alıcıya) satsa da (bu zaman bank əmlakın pulunu ödə­
yir və onun mülkiyyətçisi olur) onu bilavasitə müəssisəyə verir. Nəticədə hə­
min əmlak müəssisənin müvəqqəti istifadəsinə keçir. Müəssisə əmlakdan isti­
fadə edərək sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirir və mənfəət əldə edir. İstifa­
də müddəti başa çatdıqda o, ya əmlakı mülkiyyətçiyə (banka və ya ixtisaslaş- 
dınlmış şirkətə) qaytarır, ya istifadə müddətini uzadır, ya da əmlaka mülkiyyət 
hüququ əldə edir.

Belə halda kompleks xarakterli emlak münasibəti əmələ gəlir ki, ona li­
zinq münasibəti deyilir. Müəssisə, bank və satıcı lizinq münasibətinin iştirak- 
çılan adlanır: müəssisəyə lizinq alan, banka lizinq verən, satıcıya isə mal 
göndərən (veran) deyilir. Satın alınaraq müəssisənin müvəqqəti istifadəsinə 
verilən əmlak isə lizinq əmlakı və ya lizinq avadanlığı adlanır.

Bankla (lizinq verənlə) satıcı arasında münasibətlər alqı-satqı müqaviləsi, 
müəssisə ilə (lizinq alanla) bank (lizinq verən) arasındakı münasibətlər isə li­
zinq müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

Lizinq dedikdə, kompleks xarakterli elə bir əmlak münasibəti başa dü­
şülür ki, bu münasibətə görə bir tərəfin (lizinq alanın, istifadəçinin) mü­
raciətinə əsasən digər tərəf (lizinq verən, ixtisaslaşdırılmış şirkət) dəqiq 
olaraq müəyyənləşdirilmiş satıcıdan xüsusi olaraq lizinq alan üçün əldə 
etdiyi emlakı onun müveqqəti istifadəsinə verir, lizinq alan ise bunun 
əvəzində haqq ödəyir.

Göründüyü kimi, lizinq müəyyən əmlakın haqq müqabilində kirayəyə veril­
məsidir. Belə ki, lizinq verənin pulunu tam ödəyib satıcıdan aldığı əmlak lizinq
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alanın müvəqqəti istifadəsinə verilir. Təsadüfi deyildir ki, lizinq ingiliscə «lea­
se» sözündən olub, əmlakı alıb müvəqqəti istifadəyə vermək mənasını bildirir. 
Odur ki, lizinq əmlak kirayəsi deməkdir.

Qeyd etməliyik ki, lizinq alan ona verilmiş əmlakdan yalnız istifadə etmir; o, 
həm də əmlakdan istifadə etməklə sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirir və bu­
nun nəticəsində mənfəət (gəlir) əldə edir. Buna görə də lizinq icarə demək­
dir. Təsadüfi deyildir ki. hüquq ədəbiyyatı səhifələrində lizinqin ingiliscə «lea- 
sinq» («to lease») ifadəsindən olub «əmlakı almaq və icarəyə vermək» məna­
sını ifadə etməsi göstərilir.

Beynəlxalq təcrübədə icarənin üç növü fərqləndirilir':
•  rentinq;
•  xayrinq;
• lizinq.
Rentinq (rentina) qısamüddətli icarədir; bu növ icarənin müddəti bir neçə 

gündən bir neçə aya kimidir. Rentinqin predmetini, bir qayda olaraq, nəqliyyat 
vasitələri, turist malları təşkil edir.

Xayrinq (hiring) ortamüddətli icarəyə deyilir; bu icarə növünün müddəti bir 
neçə aydan bir ilə kimidir. Xayrinqin predmeti. adətən, nəqliyyat vasitələri, yol- 
tikinti maşınlan, quraşdırma avadanlıqları və kənd təsərrüfatı maşınlarından
ibarətdir.

Lizinq (leasing) dedikdə isə uzunmüddətli icarə başa düşülür1 2 3; icarənin bu 
növünün qüvvədə olma müddəti 1 ildən çoxdur. Lizinqin predmeti, bir qayda 
olaraq, dəzgahlar, maşınlar, nəqliyyat vasitələri, tikinti və quraşdırma avadan­
lıqları ola bilər.

Əgər lizinq hüquqi baxımdan icarənin (kirayənin) bir formasıdırsa, iqtisadi 
planda o, çox vaxt maliyyələşdirmə üsulu, kapital qoyuluşunu həyata ke­
çirmə vasitəsi kimi çıxış edir. Belə ki, lizinq predmeti olan əmlakı müəyyən 
satıcıdan satın alaraq müəssisəyə (lizinq alana) verməklə lizinq verən mahiy­
yətcə öz kapitalını istehsal sferasına investisiya kimi qoyur. Ədəbiyyatda gös­
tərilir ki. «lizinq» sözü pul -  investisiya qoymaq deməkdir1. Satın alınmış hə­
min əmlakın müəssisəyə (lizinq alana) icarəyə verilməsi əməliyyatı maliyyə 
xarakteri daşıyır və maliyyə əməliyyatı kimi çıxış edir. Bununla lizinq verən li­
zinq alana bir növ maliyyə krediti verir ki, həmin kredit xüsusi şərtlər əsasın­
da qaytarılır. Odur ki, mahiyyətcə lizinq kredit əməliyyatı sayılır. Təsadüfi deyil­
dir ki, beynəlxalq hüquqda o, kredit-kirayə adlanır. Amma lizinq kreditdən 
(kreditləşmədən) üstün olan, daha yüksək səviyyəli maliyyə əməliyyatıdır. Be­
lə ki, bankdan kredit almaq kifayət qədər xərc çəkilməsinə səbəb ola bilər; di­
gər tərəfdən kredit verərkən bank gələcək borclunun (yəni kredit alanın) maliy­
yə vəziyyətini, «kredit tarixçəsini» (dosyesini) diqqətlə təhlil edir ki, bundan 
asılı olaraq o, kredit verilib-verilməməsi məsələsini həll edir. Bəzən kredit veril­
məsi barədə müsbət qərar qəbul olunmur.

Göstərilənlərdən başqa lizinq bir sıra kompleks məsələləri həll etməyə im­

1 Фомичев В.И. Международная торговля. Учебник. М„ 2001. с. 319.
3 bax: Feyzullobayli I.Ə.. Bayramov Ə.I., Əlizadə A.Ş., Orucov Ş.O. Tələb, tələbat, bazar və 

marketinq. İqtisadi məlumat kitabı. Bakı, 1998, s.98.
3 Гопованов H.M. Обязательственное право. М„ 2002. с. 157.
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kan verir. Bu məsələlərə aiddir: sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək üçün 
əmlak əldə etmək və ondan istifadə etmək; əmlakdan istifadə etmək müddəti­
ni uzatmaq; həmin əmlaka mülkiyyət hüququ əldə etmək. Kredit əməliyyatı, 
ümumiyyətlə, heç bir əməliyyat (məsələn, nisyə alqı-satqı) bu kimi kompleks 
məsələləri həll edə bilmir.

Lizinq sahibkarlıq fəaliyyətinin xüsusi xarakterli bir sahəsidir. Maliyyə 
əməliyyatı kimi o, sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsində vacib rol oy­
nayır. Belə ki, lizinq sahibkarlıq fəaliyyətinə investisiya qoyulmasının xüsusi 
formasıdır. Buna görə də lizinq münasibətlərinin əsas iştirakçıları sahibkarlar­
dır. Digər tərəfdən lizinq əməliyyatının əsas sosial-iqtisadi məqsədi sahib­
karlıq fəaliyyətini həyata keçirməkdən ibarətdir. Təsadüfi deyildir ki, Almaniya 
hüquq doktrinasında lizinq sahibkarlıq (ticarət) əqdi kimi xarakterizə olunur'. 
Lakin lizinq xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olunan, yəni lisenziyalaşdırılmış 
növünə aid olunmur. Buna görə də lizinq əməliyyatını həyata keçirmək üçün 
hər hansı dövlət orqanından xüsusi razılıq (lisenziya) alınması tələb edilmir.

Qeyd etməliyik ki, müəyyən hallarda müəssisənin kommersiya fəaliyyətini 
həyata keçirmək üçün ilkin kapitalı olmur. Lizinq xidmət növündən istifadə et­
məklə müəssisə ilkin kapitalı -  lizinq avadanlığını əldə edir. Lizinq avadanlı­
ğını maddi imkana malik olan bank, lizinq şirkətləri və s. alıb, həmin müəssisə­
yə uzun müddətə icarəyə verir. Belə halda bank, lizinq kompaniyası icarəyə 
verən, müəssisə isə icarəçi rolunda çıxış edir. Bu cür avadanlığı on və daha 
çox ildən sonra icarəyə verəndən satın almaq mümkün olur. Həmin avadanlı­
ğın satın alınması üçün lazım olan pul vəsaiti lizinq avadanlığından istifadə et­
mək yolu ilə əldə edilir və qazanılır. Beləliklə, lizinq xidmət növündən istifadə 
etmək müəssisə üçün iqtisadi cəhətdən səmərəli və faydalı olur.

Söylədiklərimizdən belə məlum olur ki, güclü maddi və maliyyə imkanlarına 
malik olan banklar, lizinq şirkətləri və s. mülkiyyət hüququ əsasında maşınlar, 
avadanlıqlar, nəqliyyat vasitələri, istehsal qurğuları alıb, onlan kommersiya 
fəaliyyəti ilə məşğul olmaq istəyən, lakin kapitaldan (maddi vəsaitdən) məh­
rum olan müəssisələrə (firmalara) 5-8 və daha çox müddətə icarəyə verir. İca­
rəçi müəssisə icarəyə götürdüyü əmlakdan istifadəyə görə vaxtaşırı olaraq 
icarəyə verən banklara, lizinq şirkətlərinə və s. ödəniş verir. Bu vəsaiti o, əm­
lakdan istifadə nəticəsində qazanır. Razılaşdınlmış müddət qurtardıqdan sonra 
icarəçi lizinq avadanlığını satın ala bilər. Bunun üçün qalıq məbləğini ödəyir və 
avadanlıq üzərində mülkiyyət hüququ qazanır, əgər bu mümkün olmazsa, isti­
fadə müddətinin uzadılması barədə tərəflər razılığa gələ bilərlər, yaxud lizinq 
avadanlığı mülkiyyətçinin özünə qaytanlır. Bax, lizinq adlı əməliyyatın və xid­
mət növünün mahiyyəti və məzmunu da bundan ibarətdir.

2. Lizinqin əhəmiyyəti
Lizinq böyük əhəmiyyətə malik olan fəaliyyət növüdür. Bu fəaliyyət növü­

nün iqtisadi mahiyyəti ondan ibarətdir ki, o, özündə istehsalın əmək və kapi­
tal kimi iki vacib amilini birləşdirir. Bununla lizinq fəaliyyəti iştirakçılannın 
büdcənin formalaşdınlmasında iştirakı təmin olunur və beləliklə, cəmiyyətin

1 Жапинский А.. Рерихт А, Введение в немецкое право. M., 2001, с. 477.
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sosial-iqtisadi probleminin hallina yardım edilir. Diger tərəfdən lizinqin vasitəsi­
lə istehsal genişlənir və bazar zəruri mallarla təmin olunur.

Lizinq investisiyanın xüsusi formasıdır; onun köməyi ilə investisiya pro­
sesi güclənir. İnvestisiyanın ənənəvi formalarından lizinq bununla fərqlənir ki, 
o, sənaye müəssisələrinin təzə texniki avadanlıqlarla təmin edilməsində, hə­
min müəssisələrin bütün istehsal gücü ilə işləməsində, struktur baxımından iq­
tisadiyyatın bütövlükdə yenidən qurulmasında impuls rolunu oynayır. Lizinq 
müəssisələrini həyata keçirdikləri istehsal fəaliyyətini texniki yeniləşdirmə va­
sitəsidir. O, imkan verir ki, iqtisadi yüksəliş təmin olunsun, istehsalın həcmi 
artsın, sağlam rəqabət artsın. Buna görə də lizinq fəaliyyəti Omumdünya Ban­
kı, Avropa Yenidənqurma və İnkişaf Bankı, Avropa İttifaqı Komissiyası, Avropa 
İqtisadi Komissiyası və digər beynəlxalq qurumlar tərəfindən dəstəklənir. Li­
zinq vacib üstünlüyü olan fəaliyyət növüdür. Belə ki, yeni avadanlıq satın alar­
kən lizinq şirkətləri üçün xüsusi vergi güzəştləri müəyyənləşdirilir. Digər tərəf­
dən lizinqin özü üstünlüyü olan mexanizm deməkdir. Məsələn, vaxtaşın ödəni­
lən lizinq haqqı məhsulun maya dəyərinə daxil edilə bilər ki, istehsal investisi­
yasının digər formalan bundan məhrumdur. Lizinq fəaliyyətinin effektiv iqtisa­
diyyatın yaradılmasında vacib rolu vardır. Məhz belə iqtisadiyyat bazan yüksək 
texnologiyalı, rəqabət qabiliyyətli mallarla təmin edir’ .

3. Lizinqin tarixi1 2 və inkişafı
Qeyd etmək lazımdır ki, müasir mənada «lizinq» termini XIX əsrdə yaran­

mışdır. Lakin lizinq ideyası mahiyyətcə yeni deyildir və minillik tarixə malikdir. 
Belə ki, lizinqə oxşar əməliyyatın apanlması çox-çox əvvəllərə, qədim zaman­
lara təsadüf edir.

Lizinq münasibətlərinin ilk dəfə olaraq nə vaxt və harada yaranması iqtisadi 
və hüquq ədəbiyyatı səhifələrində mübahisə doğurur. Birinci dəfə bu əməliy­
yatdan nə vaxt və hansı coğrafi məkanda istifadə edilməsi barədə müəlliflər 
yekdil fikir söyləmirlər.

Ədəbiyyatda belə bir fikir söylənilir ki, lizinq eqdi ilk dəfə Aristotel dövründə 
(bizim eradan əvvəl IV əsrdə) bağlanmışdır; «var və sərvət əmlaka mülkiyyət 
hüququndan yox, ondan istifadə nəticəsində əldə olunur» kimi söz məhz ona 
məxsusdur.

Belə bir fikir də mövcuddur ki, lizinqə oxşar əqd hələ qədim Şumer dövlə­
tində bağlanmışdır3. Bəzi tədqiqatçı alimlər göstərirlər ki, bizim eradan əvvəl 
5-ci minillikdə Misirdə və Mesopotamiyada lizinqə oxşar əməliyyata təsadüf 
olunur. İqtisadçı alimlər lizinqin izlərini Hammurapi qanunlannda (b.e.e 1792- 
1750) tapırlar. Lizinqdən ilk dəfə Qədim Romada istifadə olunması fikrini söy­
ləyən müəlliflərə də rast gəlirik. Qeyd olunur ki, IX əsrdə Venetsiyada lizinqə 
oxşar əməliyyatın həyata keçirilməsi geniş xarakter almışdır.

Bəzi müəlliflər göstərirlər ki, lizinqdən ilk dəfə orta əsrlərdə İngiltərədə Isti-

1 Lizinqin əhəmiyyəti barədə daha ətraflı: Горемыкин В. А. Лизинг. M., 1997.
2 Lizinqin tarixi barədə ətraflı məlumat almaq üçün bax: Лещенко М.И. Основы пизинга. 

Учебное пособие. М , 2000. с. 9-10; Тынель А., Функ Я , Хевлей В. Курс международного 
торгового права. Учебних. Минск. 2000, с. 442-444.

3 Daha ətraflı: Гэзмвн В Ц  Лизинг. М., 1997, с. 10-21.
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fadə olunmuşdur. Bu ölkədə lizinqin taleyində xüsusən də dəmir yol nəqliyya­
tının və kömür sənayesinin inkişafı vacib rol oynamışdır.

Qeyd etməliyik ki, ədəbiyyat səhifələrində lizinqdən ilk dəfə ABŞ-da istifadə 
olunması fikrinə də rast gəlirik. Hüquq tarixçiləri göstərirlər ki, «lizinq» termini 
birinci dəfə məhz bu ölkədə işlədilmişdir. Belə ki, XIX əsrin II yansında «li­
zinq» sözünün özü ABŞ-da dövriyyəyə daxil edilmişdir. 1877-ci ildə telefon 
şirkəti «BELL»-in öz telefon aparatlarının satışını qadağan edən və onlann yal­
nız icarəyə verilməsini nəzərdə tutan qərar qəbul etməsi ilə «lizinq» terminin­
dən istifadə olunmasının başlanğıcı qoyuldu; bu termin həmin vaxt məhz bu­
nunla bağlı olaraq yaranmışdır. Odur ki, bir sıra müəlliflər göstərirlər ki, XIX əs­
rin II yarısında müasir mənada lizinq terminindən istifadə olunmasının başlan­
ğıcı qoyulmuşdur’ .

Lizinqin müasir tarixi isə XX əsrin ortalarından başlayır. Belə ki, 1952-ci ildə 
ABŞ-ın San-Fransisko şəhərində ilk lizinq şirkəti («United States Leasing Cor­
poration») yaradıldı ki, bu şirkətin əsası Henri Şonfeld tərəfindən qoyulmuş­
dur. O, haqlı olaraq Amerika lizinqinin atası adlanır. Əsas fəaliyyət predmeti li­
zinq olan həmin şirkət lizinq əməliyyatının inkişafına güdü təkan verdi. Bunun 
nəticəsində lizinq geniş şəkildə ABŞ-da inkişaf etdi.

İlk lizinq şirkətinin yaradılması ilə XX əsrin 50-ci illərində lizinq münasibətlə­
rində əsl canlanma baş verdi. Müxtəlif istehsal vasitələri (texnoloji avadanlıq­
lar, maşınlar, dəzgahlar və s.), habelə nəqliyyat vasitələri (gəmilər, təyyarələr 
və s.) lizinqə verilməyə başladı. Bunu nəzərə alan ABŞ hökuməti lizinq 
fəaliyyətinin inkişafına yönələn dövlət proqramı qəbul etdi. Müəyyənləşdirilmiş 
haqq müqabilində lizinq xidməti göstərən şirkətlər və firmalar yarandı. Lizinq 
fəaliyyəti kifayət dərəcədə sürətlə inkişaf etməyə başladı. Bunlann nəticəsində 
ABŞ-da lizinq biznesinin başlanğıcı qoyuldu2.

XX əsrin 60-cı illərinin əvvəllərindən başlayaraq lizinqdən inkişaf etmiş Qər­
bi Avropa ölkələrində də geniş istifadə olunur. Həmin vaxt ilk lizinq şirkətləri 
(cəmiyyətləri) yaradıldı. Hal-hazırda Avropa Lizinq Cəmiyyətləri Birliyi 
fəaliyyət göstərir ki, onun iqamətgahı Brüssel şəhərində yerləşir.

ABŞ-da və Qərbi Avropa ölkələrində lizinqdən geniş səviyyədə istifadə 
edilməsi bununla izah olunur ki, bu ölkələrdə daha əlverişli iqtisadi şərait möv­
cuddur. Belə ki, XX əsrin ortalanndan başlayaraq həmin ölkələrdə sahibkarlıq 
biznesi mühüm dərəcədə dəstəklənir və əsasən həm də lizinq mexanizmi va­
sitəsilə investisiya qoyulması hesabına inkişaf edir. Digər tərəfdən lizinqin üs­
tünlükləri həm ABŞ, həm də Avropa şirkətlərinin lizinqi praktikada geniş səviy­
yədə tətbiq etmələrinə təsir göstərir. Bunlara görə lizinq ABŞ-da və Avropada, 
habelə Kanadada intensiv surətdə inkişaf etmişdir. Tezliklə lizinqin istifadə 
olunduğu coğrafi məkan daha da genişləndi3: lizinq bazan Avstraliya və Yapo­
niyada da meydana gəldi. Hal-hazırda lizinq xidmətləri bazannda dünyanın 
100-ə yaxın ölkəsi iştirak edir. Lizinq bazarı üçün ABŞ, Almaniya, Böyük Brita­
niya, Norveç və digər ölkələrdə daha əlverişli şərait yaradılmışdır. Həmin ölkə­

1 Ulnumnop Х.Й. Практический лизинг. M., 1991, c. 7.
2 Лещенко М.И. Основы пизинга.М., 2000, с. 9.
3 Гехгл Л.И. Развитие лизинговых операций. М„ 1991.
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lərin hökuməti lizinq şirkətlərinə güzəştli kredit vermək, vergini azaltmaq, amo- 
tizasiya ayırmalarının normativlərini artırmaq və digər yollarla lizinqin inkişafına 
kömək edirlər’ . Özü də dünyada lizinq müxtəlif sahəvi struktur ilə xarakterizə 
olunur. Məsələn, Avropada həm şəxsi istifadə, həm də istehsal məqsədləri 
üçün istifadə olunan avtomobillərin lizinqi geniş yayılmışdır.

Hal-hazırda lizinqdən praktiki olaraq bütün ölkələrdə istifadə olunur* 2.

4. Lizinqin beynəlxalq-hüquqi tənzimlənməsi
Beynəlxalq ticarət dövriyyəsində lizinqdən geniş istifadə olunması onun 

beynəlxalq-hüquqi tənzimlənməsini zərurətə çevirdi. Bununla yanaşı, lizinq 
fəaliyyətinin bir sıra ölkələrdə həyata keçirilməsi, beynəlxalq əməkdaşlıq sahə­
sində tətbiq edilməsi və ayrı-ayrı dövlətlərdə hüquqi tənzimetmədə fərqlərin ol­
ması beynəlxalq lizinq haqqında qaydaların unifikasiya olunmasını tələb edirdi. 
Odur ki, UNİDRUA (Xüsusi Hüququn Unifikasiyası üzrə Beynəlxalq İnstitut) tə­
rəfindən beynəlxalq maliyyə lizinqi haqqında konvensiyanın layihəsi hazır­
landı. Layihənin hazırlanmasında Avropa Lizinq Təşkilatı da iştirak etmişdi. 
1988-ci il 28 may tarixində Ottava şəhərində (Kanada) 55 dövlətin iştirak et­
dikləri diplomatik konfransda (lizinq üzrə beynəlxalq konfransda) konvensiya 
qəbul olundu. Konvensiya 13 dövlət tərəfindən imzalansa da yalnız 9 dövlət 
(Fransa, İtaliya, Nigeriya, Belarus, RF, Latviya, Macarıstan, Özbəkistan və 
Panama) tərəfindən ratifikasiya olunmuşdur3. Konvensiya 1 may 1995-ci il ta­
rixindən qüvvəyə minmişdir. Azərbaycan Respublikası konvensiyanın iştirakçı­
sı deyildir. Lakin konvensiyanın üzvü olmaq bizim ölkə üçün vacib məsələdir.

Konvensiya 3 fəsil, 25 maddədən ibarətdir. I fəsil (1-6-cı maddələr) kon­
vensiyanın tətbiq sferasına və ümumi müddəalara həsr olunmuşdur. II fəsil (7- 
14-cü maddələr) tərəflərin hüquq və vəzifələrini müəyyənləşdirir. «Yekun 
müddəalar» adlı III fəsil özündə 15-25-ci maddələri birləşdirir. Beynəlxalq lizin­
qi məhdudlaşdıran hüquqi maneələri aradan qaldırmaq konvensiyanın əsas 
məqsədi sayılır.

Konvensiya beynəlxalq kommersiya münasibətinin ən mürəkkəb növlərin­
dən biri olan beynəlxalq lizinq sahəsində maddi-hüquqi normalan unifikasiya 
edir, bu sahədə eyni və vahid hüquqi rejim müəyyənləşdirir4. Konvensiya bey­
nəlxalq maliyyə lizinqinin xarakterik əlamətlərini də göstərir. Burada beynəl­
xalq maliyyə lizinq müqaviləsinə anlayış verən, bu müqavilənin elementlərini 
tənzimləyən müvafiq normalar nəzərdə tutulmuşdur. Konvensiyaya görə, lizin­
qin beynəlxalq maliyyə lizinqinə aid edilməsi üçün lizinq alan və lizinq verənin 
müxtəlif ölkələrdə olması tələb edilir. Konvensiya eyni bir ölkədə olan tərəflər 
arasındakı lizinq münasibətlərini tənzim etmir. Konvensiya həm də əsasən 
şəxsi, ailə və ya ev məqsədləri üçün istifadə olunan əmlakın istifadəyə veril-

’ Фомичев В.И. Международная торговля. Учебник. M., 2001, с. 321.
2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. М., 1993, с  

341.
3 Konvensiyanın mətni verilmişdir: Гражданское, торговое и семейное право капиталис­

тических стран. М., 1989, с. 187-192.
Кабатоеа Е.В. Лизинг: понятие, правовое регулирование международная унифика­

ция. М., 1991.
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məsi ilə bağlı yaranan münasibətlərə tətbiq edilmir. Onun nizamasalma pred- 
metinə yalnız o lizinq eqdləri daxil ola bilər ki, həmin əqdlər sahibkarlar arasında 
bağlansın və kommersiya dövriyyəsi çərçivəsində realizə olunsun’ . Deməli, 
konvensiya adi icarəyə, habelə istehlak məqsədləri üçün icarəyə tətbiq edilmir.

Beynəlxalq səviyyədən başqa, lizinq həm də ayn-ayrı ölkələrin daxili qa­
nunvericiliyi çərçivəsində tənzimlənir. Qeyd edək ki, xarici dövlətlərin çoxunda 
lizinqin tənzimlənməsinə həsr olunan xüsusi qanunvericilik aktı qəbul edilmə­
mişdir. Bu, xarici ölkələrdə lizinqi hüquqi tənzimetmənin xarakterik cəhətidir2. 
Məsələn, lizinqin ən çox inkişaf etdiyi ABŞ-da lizinq barədə xüsusi qanunveri­
cilik aktı yoxdur. Ona görə də bu ölkədə lizinq münasibətləri əsasən vergini və 
xüsusi hüququn ayrı-ayrı məsələlərini tənzimləyən aktlardakı normalarla qay­
daya salınır3. Amma bəzi ölkələrdə lizinqin tənzimlənməsinə həsr olunan xü­
susi aktlar qəbul olunmuşdur. Məsələn, Fransada lizinq münasibətləri xüsusi 
qanunla tənzimlənir ki, həmin qanun 1966-cı ildə qəbul olunmuşdur. Belçikada 
da lizinqə həsr olunan xüsusi akt qüvvədədir ki, həmin akt 1967-ci ildə qüvvə­
yə minmişdir; bu akt lizinq fəaliyyəti ilə məşğul olan müəssisələrin hüquqi və­
ziyyətini müəyyənləşdirir.

RF-də 1998-ci ildə lizinq barədə xüsusi qanun qəbul edilmişdir. Bu qanun­
da lizinqi hüquqi və təşkilati-iqtisadi əsasları müəyyən olunmuşdur. Həmin qa­
nun bu ölkədə lizinq münasibətlərini tənzimləyən əsas nomativ aktdır. Digər 
ölkələrdə lizinqi tənzimləmək üçün ayn-ayn mülki-hüquqi müqavilələr (alqı-sat- 
qı, icarə, kirayə, kredit və borc müqavilələri) barədə normalar, habelə ticarət 
adətləri və məhkəmə praktikası tətbiq olunur. O ki qaldı Azərbaycan Respubli­
kasına, qeyd etməliyik ki, bizim ölkəmizdə də 1994-cü ildə «Lizinq haqqında» 
qanun qəbul olunmuşdu; indi həmin qanun qüvvədən düşmüşdür. Buna görə 
də lizinq münasibətləri əsasən Mülki Məcəllə ilə tənzimlənir; məcəllənin 38- 
ci feslinə daxil olan maddələr (747-751-ci maddələr) lizinqi tənzimləyir.

§ 2. Lizinq müqaviləsinin anlayışı 
və xarakterik əlamətləri

1. Lizinq müqaviləsinin hüquqi təbiəti 
barədə diskussiya

Lizinq müqaviləsinin hüquqi təbiəti hüquq ədəbiyyatı səhifələrində ən çox 
müzakirə olunan və mübahisə predmetinə çevrilən məsələlərdən biridir. Mülki 
hüquq doktrinasında hal-hazırda bu, ən diskussiya doğuran məsələlərdən biri 
kimi qalır. Lizinq müqaviləsinin mülki-hüquqi müqavilələr sistemində tutduğu 
yer barədə diskussiya bu gün də davam edir və indiyə kimi öz qəti həllini tap­

’ Konvensiyanın esas cəhətləri barədə daha otrallı: Вилкова Н.Г. Договорное право в 
международном обороте. М., 2004, с. 180-193.

2 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Отв. ред. В.В. 
безбэх, В.К. Пучшкжий. М., 2004, с. 359-360.

3 Xarici dövlətlərin (məsələn, Belçikanın. İngiltərənin, Fransanın) qanunvericiliyində lizinq
kontraktının xüsusiyyətləri ilə tanış otmaq üçün bax: Велиев C.A Лизинг как одна из форм 
внешнеэкономической сделки //Международное право. Баку. 1998. № 1, с.81-82; Лещенко 
М.И. Основы лизинга. Учебное пособие. М., 2000, с.174-178.
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mamışdır. Bu. onunla izah edilir ki. lizinq müqaviləsi özündə müxtəlif mül­
ki-hüquqi müqavilələrin elementlərini birləşdirir və buna görə onun hüquqi 
təbiətini müəyyənləşdirmək çətin məsələyə çevrilir.

Mülki hüquq ədəbiyyatında alimlər lizinq müqaviləsinin hüquqi təbiəti barə­
də bir-birindən fərqli, müxtəlif fikirlər söyləyirlər'. Məsələn, Almaniya sivilistika 
doktrinasında lizinq müqaviləsi xüsusi növ nisyə alqı-satqı müqaviləsi kimi 
təsnif edilir* 2. Fransa və Almaniya doktrinasında lizinq müqaviləsinin özündə 
tapşırıq müqaviləsinin elementlərini birləşdirməsi barədə konsensiya əsas­
landırılır: bu konsepsiyaya görə lizinq müqaviləsi əsasında lizinq alan lizinq ve­
rənə onun üçün əmlak əldə edilməsi barədə tapşınq verir3. Bəzi müəlliflərin 
fikrincə, lizinq müqaviləsi əmlak kirayə müqaviləsinin xüsusi növüdür4. 
Müəlliflərdən M.l. Leşenko gösterir ki, lizinq müqaviləsi əmtəə kredit müqavi­
ləsidir: lizinq müqaviləsinə görə, lizinq verən lizinq alana istifadə üçün əmlak 
(avadanlıq, maşın, gəmi və s.), yəni əmtəə krediti verir5 6. Lizinq müqaviləsini 
mülki-hüquqi müqavilənin müstəqil növü (tipi) hesab edən müəlliflərə də təsa­
düf olunur: onlar lizinq müqaviləsini müstəqil mülki-hüquqi müqavilə kimi 
tanıyırlar. Bəzi alimlərə görə lizinq müqaviləsi xüsusi növ müqavilə (sui ge­
neris) olub, özündə bir neçə müqavilənin elementini birləşdirir. Fransa hüquq 
doktrinasında lizinq müqaviləsini üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavi­
lə hesab edən əsaslandınlmış konsepsiya mövcuddur5. Bəzi müəlliflər isə he­
sab edirlər ki, lizinq müqaviləsi icarə müqaviləsinin ayrıca növüdür7.

Bizim fikrimizcə, lizinq müqaviləsini icarə müqaviləsinin ayrıca növü kimi 
tanıyan müəlliflərin mövqeyi həqiqətə daha yaxındır. Belə ki, lizinq müqaviləsi­
nə görə əmlak lizinq verən tərəfindən lizinq alanın müvəqqəti, müddətli və 
əvəzli istifadəsinə verilir. Qeyd etməliyik ki, icarə müqaviləsinin də hüquqi 
məqsədi məhz bundan ibarətdir. O ki qaldı lizinq müqaviləsinin xarakterik əla­
mətlərinə (lizinq alanın istifadəsinə xüsusi olaraq onun müraciəti əsasında li­
zinq verən tərəfindən alınmış əmlakın verilməsi, istifadəyə verilmiş əmlakın li­
zinq alan tərəfindən satın alınması və onun mülkiyyətinə keçməsi və s.). qeyd 
etmək lazımdır ki, onlar heç də məsələnin mahiyyətinə təsir göstərmir. Belə ki. 
lizinq müqaviləsi müstəqil müqavilə kimi yox. yalnız icarə müqaviləsinin 
ayrıca növü kimi tanına bilər. Həmin xarakterik əlamətlər isə lizinq müqavi­
ləsini icarə müqaviləsinin digər növlərindən fərqləndirməyə imkan verir (bu 
əlamətlər barədə növbəti yanmbaşlıqda).

Beləliklə, lizinq müqaviləsi icarə müqaviləsinin ayrıca növüdür. Bəzi xarici 
ölkələrin, məsələn. RF-in qanunvericiliyi məsələyə məhz bu cür yanaşır. Belə 
ki. lizinq müqaviləsi dedikdə, maliyyə icarə müqaviləsi başa düşülür (RF MM-

’ Bu fikirlər barədə daha ətraflı: Брагинский М.И., Витрянский В.8. Договорное Право- 
Книга 2. М„ 2000, с. 606-615; Гражданское и торговое право зарубежных государств. 
Учебник. Том 2 / Отв. ред Е А Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 104-108.

7 EsscrJ. Schuldrcchl. Kaplsruhe. 1971.
3 Wagner A. Leasing als Geschaftsbecorgnung Nubingen, 1969.
4 Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебник. Том 2 / Отв. 

ред Р.П. Нарышкина. М., 1984, с. 106.
5 Лешенко М.И. Основы лизинга. М., 2000, с. 11.
6 Cəlais-Auloy J. Le conlrat de leasinq. P., 1975.
7 Вилкова Н.Г. Договорное право в международном обороте. М., 2004, с, 192.
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in 665-ci maddəsi). Bu ölkənin qanunvericiliyində maliyyə icarəsi və lizinq ey- 
nimənalı anlayışlar kimi işlədilir. Belçika qanunvericiliyi də lizinqi (leasing) ica­
rə ilə eyniləşdirir'.

Bəzən lizinq müqaviləsi «kredit-icarə müqaviləsi» kimi müəyyənləşdirilir. 
Fransa qanunvericiliyinə görə «kredit-icarə müqaviləsi» özündə həm əmlak ki­
rayəsi müqaviləsinin, həm də kredit müqaviləsinin elementlərini birləşdirir və 
lizinq müqaviləsinin spesifik növü sayılır2.

Kvebekin Mülki Məcəlləsi lizinq müqaviləsini mülki-hüquqi müqavilənin ay­
rıca və müstəqil növü kimi nəzərdə tutur; məcəllənin üçüncü fəsli bu müqavilə­
nin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur3.

2. Lizinq müqaviləsinin anlayışı və xarakterik əlamətləri
Lizinq müqaviləsinin leqal anlayışı MM-in 747.1-ci maddəsində verilmişdir. 

Bu anlayışda lizinq müqaviləsinin hüquqi xarakterini müəyyənləşdirməyə im­
kan verən cəhətlər nəzərdə tutulmuşdur.

Lizinq müqaviləsinə görə, bir tərəf (lizinq verən) müəyyən əşyanı mü­
qavilə ilə şərtləşdirilmiş müəyyən haqla, müəyyən müddətə və digər 
şərtlərlə (lizinq alana əşyanı satın almaq hüququnun verilməsi barədə 
şərt də daxil olmaqla) digər tərəfin (lizinq alanın) istifadəsinə verməyi, li­
zinq alan isə vaxtaşırı haqq ödəməyi öhdəsinə götürür.

Anlayışdan görürük ki. əşyanı lizinq alanın istifadəsinə lizinq verən müəy­
yənləşdirilmiş haqq müqabilində verir. Başqa sözlə desək, əşyadan istifadə 
etməyə görə lizinq alan lizinq verənə haqq ödəməyi öhdəsinə götürür. Odur 
ki, lizinq müqaviləsi əvəzli müqavilədir.

Lizinq müqaviləsinin tərəfləri hüquqlara malik olub vəzifələr daşıyırlar. Buna 
görə də lizinq müqaviləsi ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilədir.

Lizinq müqaviləsi müqavilənin mühüm şərti barədə tərəflər razılığa gəldiklə­
ri andan bağlanmış sayılır. Bu andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr əmələ 
gəlir. Müqavilənin bağlanmış sayılması üçün əşyanın lizinq verən tərəfindən li­
zinq alana istifadəyə verilməsi tələb edilmir. Buna görə də lizinq müqaviləsi 
konsensual müqavilədir4.

İstifadəyə verilən əşyadan, bir qayda olaraq, sahibkarlıq maqsadi üçün is­
tifadə olunur. Bu kimi məqsədi həm lizinq verən, həm də lizinq alan güdür. Di­
gər tərəfdən müqaviləni bağlayan tərəflər, adətən, sahibkarlardır. Bunlardan 
başqa, lizinq əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, sahibkarlıq fəaliyyətinin xüsusi növü 
sayılır5. Ona görə də lizinq müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsidir. Təsadüfi 
deyildir ki, Almaniya hüquq doktrinasında lizinq müqaviləsi ticarət eqdi hesab 
edilir5 ki, bu növ əqd sahibkarlıq eqdi sayılır. Hüquq ədəbiyyatı səhifələrində

7 Харитонова Ю.С. Финансовая аренда (лизинг) II Законодательство. 1996. N®1, с. 23-25. 
г Покровская 8.В. Международные коммерческие операции и их регламентация. М.. 

1996, с. 120.
3 Гражданский кодекс Квебек. М.. 1999, ст. 1842-1850.
4 Голоавнов Н.М. Обязательственное право. М., 2002, с. 157.
5 Гвзман ВЦ. Лизинг. М „ 1997, с. 21.
4 Бушев А.Ю., Макарова О.А., Попоидопупо В.Ф. Коммерческое право зарубежных 

стран. Учебник. М„ 2003, с. 82; Белое АП. Международное предпринимательское право. 
М., 2001, с. 50-51.
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birmənalı şəkildə göstərilir ki, lizinq müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsidir1.
Lizinq müqaviləsinin bir neçə xarakterik əlaməti vardır. Bu əlamətlər onun

fərqləndirici cəhətləridir.
Birincisi, lizinq müqaviləsi xüsusi formada investisiya qoyma və ya kredit- 

laşdirmə məqsədilə bağlanılır. Belə ki, lizinq verən pul vəsaiti qoyaraq əmlak 
alır və onu lizinq alanın istifadəsinə verir. Belə halda həmin əmlak investisiya 
və ya əmtəə krediti kimi çıxış edir. Bununla lizinq verən lizinq alanı maliyyələş­
dirir.

İkincisi, lizinq müqaviləsi müddətli müqavilədir; bu müqavilənin qeyri- 
müəyyən müddətə bağlanmasına yol verilmir.

Üçüncüsü, lizinq müqaviləsi lizinq alana istifadəyə götürülmüş əmlakı sa­
tın almaq və həmin əmlakın mülkiyyətçisi olmaq imkanı verir. Bunun üçün 
lizinq müqaviləsində bu barədə şərt nəzərdə tutulması tələb edilir. İstifadəyə 
verilmiş əmlak lizinq ödənişlərinin lizinq alan tərəfindən lizinq verənə verilməsi 
yolu satın alınır.

Dördüncüsü, lizinq müqaviləsi, bir qayda olaraq, uzun müddətə bağlanı­
lır; özü də bu müddət çox vaxt istifadəyə götürülmüş əmlakın effektiv xidmət 
(qulluq) müddətini əhatə edir və yəni əmlakın tam amortizasiya müddətinə ya­
xınlaşır.

3. Lizinq münasibətlərinin (əməliyyatlarının) 
hüquqi forması

Lizinq münasibətlərinin (əməliyyatlarının) hüquqi forması dedikdə, hə­
min münasibətlərin hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi başa düşülür. Qanun belə 
iki forma nəzərdə tutur (MM-in 747-5-ci maddəsi).

Lizinq münasibətlərinin birinci hüquqi forması iki müqavilənin bağlanmasını 
tələb edir. Başqa sözlə desək, lizinq münasibətləri iki müqavilə ilə rəsmiləşdi­
rilir. Birinci müqavilə lizinq verənlə satıcı arasında bağlanmış alqı-satqı müqa­
viləsidir. Alqı-satqı müqaviləsində göstərilməlidir ki, lizinq verən tərəfindən 
satın alınan əmlak xüsusi olaraq lizinqə verilmək üçün əldə edilir. Bu, lizinq 
əməliyyatının xarakterik xüsusiyyətlərindən biridir. Digər tərəfdən alqı-satqı 
müqaviləsində həm də nəzərdə tutulmalıdır ki, lizinq alan bu müqavilədən irəli 
gələn alıcı hüquqlanna malikdir. Məhz bu səbəbdən lizinqə verilən əmlakın al- 
qı-satqı müqaviləsi üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilə hesab edilir 
ki*, bu müqavilənin hüquqi cəhətləri MM-in 403-cü maddəsində gösterilmişdir.

İkinci müqavilə isə lizinq verənlə lizinq alan arasında bağlanmış lizinq mü­
qaviləsidir. Bu, ikitərəfli əqd olub, lizinqə verilən əmlakın alqı-satqı müqaviləsi 
ilə sıx surətdə bağlıdır. Lakin lizinq münasibətlərinin iştirakçılanndan (subyekt­
lərindən) biri olan satıcı lizinq müqaviləsinin bağlanmasında iştirak etmir.

Lizinq münasibətlərini (əməliyyatlarını) rəsmiləşdirməyin ikinci hüquqi for­
ması üçtərəfli müqavilədir. Bu müqavilənin bağlanmasında üç tərəf (satıcı; li- 
zinq alan; lizinq verən) iştirak edir. Beynəlxalq maliyyə lizinqi haqqında kon­
vensiyaya görə lizinq münasibətləri məhz üçtərəfli müqavilə şəklində rəsmi­

’ Гопоаанов ИМ. Обязательственное право. M., 2002. с. 157.
3 Брагинский M.М.. Витрянский B.B. Договорное право. Книга 2. М., 2000, с. 611-612.
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ləşdirilir.

§ 3. Lizinq müqaviləsinin elementləri
1. Lizinq müqaviləsinin predmeti (obyekti)
Lizinq müqaviləsinin predmeti dedikdə, lizinqin obyekti, yəni lizinq müna­

sibətlərinin (əməliyyatlannın) obyekti başa düşülür. İstifadəyə (lizinqə) hansı 
əşya verilərsə, o əşya da lizinq müqaviləsinin predmeti hesab edilir. Deməli, li­
zinq müqaviləsinin predmeti lizinqə verilən əşyadır; ona lizinq əmlakı deyilir. 
O, bəzən lizinq avadanlığı adlanır. Beynəlxalq maliyyə lizinqi barədə konven­
siyada məhz bu termin işlədilir.

Lizinq əmlakının iki əsas xarakterik cəhəti vardır. Birinci cəhət ondan ibarət­
dir ki, lizinq əmlakı gəlir və mənfəət vermək qabiliyyətli əmlak olmalıdır; 
həmin əmlak yalnız ona görə lizinqə verilir ki, ondan gəlir və mənfəət götür­
mək mümkün olsun1. İkincisi, lizinq əmlakından lizinq alan əsasən sahib­
karlıq məqsədləri üçün istifadə etməlidir* 3 * 2, lizinq alan ondan şəxsi, ailə, mə­
işət və ya ev məqsədləri üçün istifadə edə bilməz. Beynəlxalq maliyyə lizinqi 
haqqında konvensiya da məsələyə bu cür yanaşır. Üçüncüsü, lizinqin predme­
ti (obyekti) olan əmlak əsas vəsaitlər sırasına aid olmalıdır (MM-in 742-2-ci 
maddəsi).

Xarici ölkələrdə lizinq müqaviləsinin predmeti rolunda çıxış edir; maşınlar; 
nəqliyyat vasitələri; sənaye qurğulan; maşınqayırma avadanlığı; tikinti avadan­
lığı; sənaye avadanlığı; dəzgahlar və s. əmlak. Bunlardan başqa, dəniz gəmi­
ləri, təyyarələr, konteynerlər, neft buruqlan, neft-qaz kəşfiyyatı və hasilatı üçün 
zəruri olan avadanlıqlar lizinqə verilir.

Lizinq müqaviləsinin predmeti həm daşınar əşya, həm də daşınmaz əşya 
(məsələn, torpaq sahəsi, istehsal təyinatlı binalar və s.) ola bilər.

2. Lizinq müqaviləsinin tərəfləri
Qeyd etmək lazımdır ki, «lizinq münasibətinin subyektləri» və «lizinq müqa­

viləsinin tərəfləri» anlayışlannı bir-birindən fərqləndirmək lazımdır. Lizinq mü­
nasibətinin subyektləri dedikdə, lizinq əməliyyatında iştirak edən şəxslər -  
lizinq əməliyyatının iştirakçıları başa düşülür. Onlara aiddir: lizinqə verilən əm­
lakın satıcısı; lizinq verən; lizinq alan. Lizinq münasibətinin subyektləri (iştirak­
çıları) olan satıcı, lizinq verən və lizinq alan öz aralannda bir-biri ilə bir yox, iki 
ayrıca müqavilə ilə bağlıdır: alqı-satqı müqaviləsi ilə; lizinq müqaviləsi ilə. Əv­
vəldə qeyd eldiyimiz kimi, alqı-satqı müqaviləsi satıcı və lizinq verən arasında, 
lizinq müqaviləsi lizinq verənlə lizinq alan arasında bağlanır. Satıcı lizinq mü­
qaviləsinin bağlanmasında iştirak etmir. Satıcı dedikdə, lizinq obyektini li­
zinq verənə satan şəxs başa düşülür. O, lizinq verənlə alqı-satqı müqaviləsi 
bağlayır. Həm fiziki şəxs, həm də hüquqi şəxs satıcı ola bilər. Satıcı sahibkar­
lıq münasibətinin iştirakçısı olmalıdır.

' Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2 /  Под ред. 
АЛ. Сергеева, Ю.К. Толстого. М., 2005, с. 321.

2 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Отв. ред. В.В. 
Бозбах, В.К. Пучинский. М., 2004, с. 358.
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Lizinq müqaviləsinin tərəfləri dedikdə, bu müqavilənin bağlanmasında iş­
tirak edən şəxslər başa düşülür. Söhbət iki tərəfdən gedir: lizinq verən: lizinq 
alan. Buna görə də satıcı lizinq müqaviləsinin tərəfi hesab olunmur.

Əgər lizinq münasibəti üçtərəfli müqavilə şəklində rəsmiləşdirilərsə, onda 
«lizinq münasibətinin subyektləri» və «müqavilənin tərəfləri» anlayışları üst- 
üstə düşür. Belə ki. bu kimi halda üç şəxs həm müqavilənin tərəfləri, həm də 
lizinq münasibətinin subyektləri hesab olunurlar.

Lizinq müqaviləsinin tərəfləri lizinq müqaviləsinin subyektləridir. Buna görə 
də lizinq müqaviləsinin bağlanmasında tərəf kimi iştirak etməyən satıcı müqa­
vilənin subyekti sayılmır. Odur ki, qanunverici qeyri-dəqiqliyə yol verərək satı­
cını lizinq müqaviləsinin subyektləri sırasına aid edir (MM-in 747-ci maddəsi)’ . 
Satıcı lizinq müqaviləsinin subyekti yox, lizinqin subyektidir və ya lizinqin işti­
rakçısıdır.

Lizinq verən dedikdə, satıcıdan əldə etdiyi əmlakı lizinq alana müvəqqəti, 
müddətli və əvəzli istifadəyə verən şəxs başa düşür. Bir qayda olaraq, lizinq 
verən rolunda sahibkar statusu olan fiziki şəxslər (fərdi sahibkarlar), həm də 
hüquqi şəxslər (kommersiya təşkilatlan) çıxış edə bilər. Əgər sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə məşğul olmağa icazə verilərsə, qeyri-kommersiya təşkilatlarının li­
zinq verən ola bilmələri mümkündür1 2.

Lizinq verən rolunda, adətən, ixtisaslaşdırılmış lizinq şirkətləri, habelə bank­
lar çıxış edirlər. Lizinq şirkəti dedikdə, elə bir maliyyə şirkəti başa düşülür ki, 
o, lizinqə verilən əmlakın satın alınmasını rəsmiləşdirir və maliyyələşdirir. Son 
zamanlar bəzi xarici ölkələrdə lizinq verən rolunda sığorta şirkətləri və pensiya 
fondları da çıxış edirlər3. Lizinq verənin səlahiyyətli dövlət orqanından xüsusi 
razılıq (lisenziya) alması tələb edilmir. Belə ki, lizinq lisenziyalaşdırılmış 
fəaliyyət növü sayılmır və prezidentin 2 sentyabr 2002-ci il tarixli fərmanı ilə 
təsdiq olunmuş xüsusi razılıq (lisenziya) tələb edən fəaliyyət növlərinin siyahı­
sından çıxanlmışdır.

Lizinq alan dedikdə, elə bir şəxs başa düşülür ki, lizinq əmlakı müvəqqəti, 
haqqı ilə məhz onun istifadəsinə verilir. Həm fiziki şəxslər (sahibkar statusu 
olan fiziki şəxslər), həm də hüquqi şəxslər (kommersiya təşkilatlan) lizinq alan 
rolunda çıxış edə bilərlər. Lizinq alan sahibkarlıq münasibətinin iştirakçısı ol­
malıdır. Bu. məlum məsələdir. Belə ki, lizinq əmlakından, adətən, sahibkarlıq 
məqsədləri üçün istifadə edilir. Digər tərəfdən lizinq müqaviləsinin sosial-iqti­
sadi məqsədi sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirməkdən ibarətdir. Əgər 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmağa icazə verilərsə, qeyri-kommersiya təş­
kilatlan da lizinq alan rolunda çıxış edə bilərlər.

Xarici ölkələrdə lizinq alan qismində avadanlıqlannın yenilaşdirilməsinə eh­
tiyacı olan istehsal şirkətləri (sənaye, tikinti, nəqliyyat və s. müəssisələri) işti­
rak edir. Lizinq müqaviləsi icarə müqaviləsinə oxşadığına görə bəzi ölkələrdə

' Qeyri-dəqiqliyi aradan qaldırmaq üçün qanunverici hamin maddəni belə adlandırmalıdır 
«Lizinqin (və ya lizinq əməliyyatının) subyektləri».

} Комментарий к Граждамскому кодексу. Часть 2 / Отв. ред. АП. Сергеев. Ю.К. Тол­
стой. М.. 2005, с. 321.

3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред.
Е.А. Васильев. А.С. Комаров. М.. 2005, с. 104.
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lizinq alan icarəçi, lizinq verən isə icarəyə verən adlanır’ .

3. Lizinq müqaviləsinin digər elementləri
Forma və bağlanma qaydası lizinq müqaviləsinin elementlərindən biridir. 

MM-in 748-ci maddəsi lizinq müqaviləsinin formasının tənzimlənməsinə həsr 
olunmuşdur.

Qanun müəyyən edir ki, lizinq müqaviləsi yazılı formada bağlanılır (MM- 
in 748.1-ci maddəsi). Bu zaman iki yoldan istifadə oluna bilər. Birinci yol mü­
əyyən bir adi sənəd tərtib etməkdən ibarətdir ki, həmin sənədi tərəflər imza­
layırlar. İkinci yol sənədlərin mübadiləsi yoludur (MM-in 406.3-cü maddəsi). 
Sənədlər rabitə vasitələri (poçt, teleqraf, telefon, faks və digər vasitələr) ilə 
mübadilə edilir. Bu vasitələr sənədin müqavilə bağlayan tərəfdən gəldiyini dü­
rüst müəyyən etməlidir.

Lizinq müqaviləsinin forması barədə qanunun göstərişi imperativdir. Buna 
görə həmin göstərişə əməl olunmazsa, lizinq müqaviləsi etibarsız sayılır. Odur 
ki, lizinq müqaviləsi şifahi formada bağlana bilməz.

Lizinq müqaviləsi notarial formada da bağlana bilər. Belə ki, əgər tərəflər 
qarşılıqlı razılığa gəlsələr, onda lizinq müqaviləsi notariat qaydasında təsdiqlənir.

Lizinq müqaviləsində lizinq obyektinin təsviri, saxlanması, təmiri qaydası, 
sığorta etdirilməsi və digər məsələlər barədə məlumatlar göstərilməlidir. Hə­
min məlumatların dairəsi qanunla müəyyənləşdirilir (MM-in 748.2-ci maddəsi).

Lizinq müqaviləsi üçün dövlət qeydiyyatı nəzərdə tutulmuşdur. Belə ki, li­
zinq müqaviləsinin obyekti olan əmlaka hüquqlar AR Daşınmaz Əmlakın Döv­
lət Reyestri Xidməti tərəfindən dövlət qeydiyyatına alınmalıdır (MM-in 748.5-ci 
maddəsi). Bu. lizinq müqaviləsinin dövlət qeydiyyatına alınması deməkdir. O 
mənada ki, dövlət qeydiyyatına alındığı andan lizinq müqaviləsi öz hüquqi 
məqsədinə çatır, yəni əmlakın lizinq alanın istifadəsinə verilməsini təmin edir.

Müddət lizinq müqaviləsinin elementlərindən biridir. Müddət dedikdə lizinq 
müqaviləsinin qüvvədə olma müddəti başa düşülür. Lizinq müqaviləsinin qüv­
vədə olma müddəti o deməkdir ki, lizinq verən əmlakı lizinq alana hansı müd­
dətə istifadəyə vermişdir. Deməli, lizinq müqaviləsinin müddəti lizinq əmlakın­
dan istifadə müddətini ifadə edir. Buna görə də qanun müəyyən edir ki, tərəf­
lər lizinq müqaviləsində əmlakdan İstifadə müddətini göstərməlidirlər (MM-in 
748-ci maddəsi). Ona görə ki, lizinq müqaviləsinə görə, lizinq verən müəyyən 
əşyanı müəyyən müddətə lizinq alanın istifadəsinə verməyi öhdəsinə götürür. 
Odur ki, lizinq müqaviləsi müddətli müqavilədir. Məhz bu səbəbdən lizinq 
müqaviləsi qeyri-müəyyən müddətə (müddətsiz), yəni müddət göstərilmədən 
bağlana bilməz. Bunu nəzərə alan bəzi müəlliflər müddəti lizinq müqaviləsinin 
mühüm şərti hesab edirlər2.

Lizinq müqaviləsinin müddətini tərəflər özləri müəyyənləşdirirlər. Lakin bu 
zaman belə bir tələbə əməl olunmalıdır: lizinq müqaviləsinin müddəti bu 
müqavilənin predmeti olan əmlakın tam amortizasiyası (tam köhnəlməsi) 
ilə başa çatmamalıdır (MM-in 747.3-cü maddəsi).

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред. 
Е.А. Васильев. А.С. Комаров. М., 2005, с. 104.

2 Комментарий к Гражданскому кодексу. Часть 2. М.. 2005, с. 321.
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Müddətinə görə lizinq müqaviləsinin üç növü fərqləndirilir:
•  qısamüddətli lizinq müqaviləsi:
•  ortamüddətli lizinq müqaviləsi;
•  uzunmüddətli lizinq müqaviləsi.
Qısamüddətli lizinq müqaviləsi odur ki, bu müqavilə əmlakın 1 ildən 1 il 6 

aya kimi istifadəyə verilməsini nəzərdə tutur. Ortamüddətli lizinq müqaviləsi 
dedikdə, lizinq əmlakının 1 il 6 aydan 3 ilə kimi istifadəyə verilməsini nəzərdə 
tutan müqavilə başa düşülür. Uzunmüddətli lizinq müqaviləsinə görə lizinq 
əmlakı 3 ildən çox müddətə lizinq alanın istifadəsinə verilir. Beynəlxalq prakti­
kaya lizinq müqaviləsinin 10 il, 15 il, 20 il və daha uzun müddətə bağlanması 
məlumdur.

Qiymət də lizinq müqaviləsinin əsas elementlərindən sayılır. Lizinq müqa­
viləsinin qiyməti dedikdə, lizinq ödənişləri başa düşülür. Qanun lizinq müqavi­
ləsinin bu elementinə aynca norma həsr etmişdir (MM-in 748-10-cu maddəsi).

Lizinq ödənişləri dedikdə, lizinq obyekti olan əmlakdan istifadəyə görə li­
zinq alanın lizinq verənin xeyrinə həyata keçirdiyi ödənişlər başa düşülür. 
Qeyd etməliyik ki, lizinq müqaviləsinin qüvvədə olduğu müddət ərzində həmin 
müqavilə üzrə ödənişlərin ümumi məbləği məhz lizinq ödənişləri hesab edilir. 
Lizinq ödənişlərinin ümumi məbləğinə daxildir (MM-in 748-11-ci maddəsi):

•  lizinq obyektinin amortizasiya (köhnəlmə) ödənişləri;
• lizinq obyektinin əldə edilməsi ilə bağlı xərclər;
•  lizinq obyektini əldə etmək üçün alınan kreditə görə faiz;
•  lizinq verənin gəliri (lizinq haqqı);
•  sığorta üçün ödənilən məbləğ (sığorta haqqı), əgər lizinq obyekti lizinq 

verən tərəfindən sığorta edilmişdirsə;
•  lizinq verənin göstərdiyi əlavə xidmətlərin haqqı;
•  lizinq verənin lizinq müqaviləsi ilə nəzərdə tutulmuş digər xərcləri.
Göründüyü kimi, bu, lizinq ödənişlərinin ümumi məbləğinə daxil olan xərc­

lərin dəqiq və qəti yox, təxmini siyahısıdır. Belə ki, lizinq müqaviləsində digər 
xərclər də nəzərdə tutula bilər. Qeyd etməliyik ki, lizinq ödənişlərinin ümumi 
məbləği, lizinq ödənişlərinin konkret həcmi, lizinq verənin əldə etdiyi gəlir (li­
zinq haqqı), lizinq ödənişlərinin qrafiki (qrafik hesablaşma qaydasını əks etdi­
rir), lizinq ödənişlərinin məbləği, həyata keçirilməsi üsulu, forması və dövriliyi 
tərəflərin razılığı əsasında lizinq müqaviləsi ilə müəyyənləşdirilir (MM-in 748.2- 
ci maddəsi; 748-10.2-ci maddəsi).

Lizinq ödənişləri, bir qayda olaraq, pul formasında həyata keçirilir. Bunun­
la yanaşı, lizinq ödənişləri ilə bağlı hesablaşmalar natura formasında da aparı­
la bilər. Natura formasında hesablaşma dedikdə, lizinq müqaviləsinin ob­
yekti olan əmlakın vasitəsilə istehsal olunan məhsulla aparılan hesablaşma 
başa düşülür. Bu zaman məhsulun qiyməti tərəflərin razılığı ilə müəyyənləşdi­
rilir və lizinq müqaviləsində qeyd edilir (MM-in 748-10.3-cü maddəsi).

Qeyd etmək lazımdır ki, lizinq ödənişləri iki hissədən ibarətdir. Birinci hissəni 
əvəzi ödənilən xərclər (amortizasiya, sığorta və digər xərclər) təşkil edir. İkinci 
hissə isə lizinq verənin gəlirlərindən ibarətdir ki, ona lizinq haqqı deyilir.

Lizinq müqaviləsinin qiyməti bəzi müəlliflər tərəfindən mühüm şərt sayılır.
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§ 4. Lizinq müqaviləsinin məzmunu
1. Lizinq verənin hüquq və vəzifələri
Tərəflərin, yəni lizinq verən və lizinq alanın hüquq və vəzifələri lizinq mü­

qaviləsinin məzmununu təşkil edir. Qanunun aynca maddəsi xüsusi olaraq 
lizinq müqaviləsi iştirakçılannın hüquq və vəzifələrinin tənzimlənməsinə həsr 
edilmişdir (MM-in 748-1-ci maddəsi). Tərəflərin hüquq və vəzifələri MM-in di­
gər maddələrində də nəzərdə tutula bilər.

Lizinq verənin daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, lizinqin ob­
yekti olan əmlakı hazırlamalı və ya əldə etməlidir (MM-in 747.2-ci maddə­
si). Lizinqin obyekti olan əmlakı ixtisaslaşdınlmış sənaye şirkətləri hazırlayır; 
belə şirkətlər, adətən, texniki və sənaye avadanlıqları, sənaye qurğulan və di­
gər əşyalar istehsal edir. Onların lizinq verən rolunda çıxış etmələri mümkün­
dür'. Deməli, lizinq obyekti olan əmlakı lizinq verən rolunda çıxış edən istehsal 
şirkətləri hazırlamalıdır.

Lizinq verən ya da lizinqin predmeti olan əmlakı əldə etməlidir. Əldə etmə 
dedikdə, əmlakın hər hansı müəyyən satıcıdan satın alınması başa düşülür. 
Belə ki. lizinqin təşəbbüskarı olan gələcək istifadəçi, yəni lizinq alan lizinq ve­
rənə (məsələn, ixtisaslaşmış lizinq şirkətinə, banka və s.) onun üçün konkret 
əmlak əldə etmək və həmin əmlakı onun müvəqqəti istifadəsinə vermək xahişi 
ilə müraciət edir. Lizinq verən bu müraciətə əsasən lizinq alanın göstərdiyi sa­
tıcı ilə alqı-satqı müqaviləsi bağlayır: bu müqavilədə lizinq verən alıcı rolunda 
çıxış edir. Alqı-satqı müqaviləsi bağlamaqla, lizinq verən əmlakın mülkiyyətçisi 
olur. Lakin öz mülkiyyətçi səlahiyyətini o, yalnız əldə etdiyi əmlakı lizinq alanın 
müvəqqəti istifadəsinə verməklə həyata keçirə bilər.

Lizinq verənin üzərinə həm də belə bir vəzifə düşür ki, o, lizinq obyekti 
olan əmlakı lizinq alana lizinq müqaviləsinin şərtlərinə və həmin əmlakın 
təyinatına uyğun vəziyyətdə təqdim etməlidir. Başqa sözlə desək, lizinqə 
verilən əmlak saz və istifadə üçün yararlı halda olmalıdır.

Lizinq obyekti olan əmlak lizinq alana bilavasitə lizinq verən tərəfindən təq­
dim olunur. Qanunun ifadə etdiyi göstərişdən belə nəticəyə gələ bilərik ki, satı­
cı əmlakı lizinq verənə verir (MM-in 748-6.1-d maddəsi). Bundan sonra o da 
öz növbəsində əmlakı lizinq alana təqdim edir. Bununla yanaşı, lizinq müqavi­
ləsində nəzərdə tutula bilər ki, əmlakı lizinq alana lizinq verən yox, satıcı təq­
dim etsin. Belə halda əmlakı lizinq alana satıcı (mal göndərən) verir. Məhz bu 
cəhət adi alqı-satqı müqaviləsini üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqaviləyə 
çevirir; lizinq alan isə üçüncü şəxs sayılır.

Lizinq verən lizinqin obyekti olan əmlakı lizinq alanın müvəqqəti istifadəsi­
nə verir. Belə halda o, həmin əmlaka mülkiyyət hüququnu itirmir, əksinə saxla­
yır. Ona görə ki, lizinq alana istifadəyə verilmiş lizinq obyekti lizinq verənin 
mülkiyyətidir (MM-in 748-2.1-ci maddəsi). Beləliklə, lizinq obyekti olan əmlak 
lizinq alana verildikdən sonra lizinq verənin mülkiyyətində qalır. Mühasibat 
uçotu baxımından bu fakt lizinq verənin balansında olmaq kimi əks olunmalı- 1

1 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Отв. ред. 8.В. 
Безбэх, В.К. Пучинский. М„ 2004. с. 358.
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dir. Amma lizinq müqaviləsində nəzərdə tutula bilər ki, lizinq obyekti olan əm­
lak lizinq alanın balansında uçota alınsın (MM-in 748-3-cü maddəsi).

Lizinq verən lizinqə verilən əmlakın pulunu ödəmək vəzifəsi də daşıyır. 
Belə vəzifə alqı-satqı müqaviləsindən yaranır. Əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, li­
zinq verən satıcı ilə alqı-satqı müqaviləsi bağlayır. Odur ki, o, alıcı qismində li­
zinq obyekti olan əmlakın pulunu ödəməlidir.

Lizinq verənin üstünə, həm də belə bir vəzifə düşür ki, o, lizinq obyekti 
olan əmlakı əsaslı təmir etdirməlidir (MM-in 748-1.7-ci maddəsi). Bu vəzifə 
lizinq alana da həvalə oluna bilər. Əsaslı təmir lizinq obyekti olan əmlakın 
əsas tərkib hissələrinin (detalların, konstruksiyalann, mexanizmlərin, aqreqat- 
lann və s.) dəyişdirilməsini nəzərdə tutur.

Əgər lizinq müqaviləsində nəzərdə tutularsa, lizinq verən lizinq obyektini 
itirilmə (məhv olma), çatışmazlıq və ya zədələnmə risklərindən sığortala- 
maq kimi vəzifə də daşıyır (MM-in 748.2-ci maddəsi). Bunun üçün, yəni lizinq 
obyektini sığortalamaq üçün lizinq verən sığorta təşkilatı ilə sığorta müqaviləsi 
bağlamalıdır. Amma sığorta haqqını, yəni sığorta üçün ödənilən məbləği ver­
mək vəzifəsi lizinq alanın üstünə düşür. Belə ki, həmin məbləğ lizinq ödənişlə­
rinin ümumi məbləğinə daxildir (MM-in 748-11-ci maddəsi). Sığorta müddəti 
satıcı əmlakı lizinq verənə verdiyi andan başlayır, lizinq müqaviləsinin müddəti 
başa çatanadək davam edir. Bir qayda olaraq, sığortanın müddəti lizinq mü­
qaviləsi ilə müəyyənləşdirilir (MM-in 748-6.3-cü maddəsi).

Əgər lizinq obyektini lizinq verən seçərsə, onda o, həmin obyektin lizinq 
müqaviləsində nəzərdə tutulan istifadə məqsədlərinə uyğun gəlməməsi ilə 
bağlı riskə görə məsuliyyət daşıyır (MM-in 748-7.3-cü maddəsi). Belə ki, bu ki­
mi riskə görə lizinq obyektini seçən tərəf cavabdehdir. Lizinq müqaviləsində 
ayrı qayda da nəzərdə tutula bilər.

Lizinq verənin daşıdığı vəzifələrdən biri həm də ondan ibarətdir ki, o, lizinq 
obyektinə edilən yaxşılaşdırmaların deyərini lizinq alana ödəməlidir (MM- 
in 748-1.10-cu maddəsi). Belə ki, lizinq alan lizinq verənin yazılı razılığı ilə li­
zinq obyektini öz vəsaiti hesabına yaxşılaşdıra bilər; əgər həmin yaxşılaşdır­
malar lizinq obyektindən zərər vurmadan ayrıla bilmirsə, lizinq verən onlann 
dəyərini lizinq alana ödəməlidir. Lizinq obyekti lizinq verənin yazılı razılığı ol­
madan yaxşılaşdırıldığı halda isə o. belə vəzifə daşımır. Əgər lizinq alanın etdi­
yi yaxşılaşdırmalar lizinq obyektindən ayrıla bilərsə, onun mülkiyyəti hesab 
olunur (MM-in 748-2.3-cü maddəsi). Lizinq müqaviləsində ayn qayda da nə­
zərdə tutula bilər.

Əgər lizinq müqaviləsində lizinq alanın lizinq obyekti olan əmlakı satın al­
maq hüququ verilərsə, onda lizinq verənin üstünə həmin əmlakı lizinq alana 
satmaq vəzifəsi düşür. Lizinq alanın lizinq obyektini satın almaq hüququna 
opsion hüququ deyilir1 və ya bu hüquq satın alma opsionu adlanır. Lizinq 
müqaviləsinə satın alma opsionu (opsion hüququ) daxil edildikdə, lizinq alan 
müqavilənin müddəti başa çatdıqdan sonra bu hüquqdan istifadə edə bilər. 
Belə halda lizinq verən lizinq əmlakını satmağa borcludur, yəni onun üçün li­
zinq obyekti olan əmlakı satmaq vəzifəsi yaranır. Məhz lizinqin maliyyə lizinql

' Фомичев В.И. Международная торговля. Учебник. М.. 2001, с. 320. 
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kimi növündə lizinq verən belə vəzifə daşıyır. Qeyd etmək lazımdır ki, maliyyə 
lizinqi zamanı lizinq obyektini lizinq verən satır və bunun nəticəsində həmin 
obyektə mülkiyyət hüququ lizinq müqaviləsinin müddəti başa çatmazdan əvvəl 
lizinq alana keçir (MM-in 748-2.5-ci maddəsi). Lakin lizinq alan lizinq müqavi­
ləsində nəzərdə tutulan bütün məbləğləri (ödənişləri) lizinq verənə ödəməlidir. 
Lizinq müqaviləsində başqa hal da nəzərdə tutula bilər. Məsələn, lizinq müqa­
viləsində müəyyən edilə bilər ki, lizinq obyektinə mülkiyyət hüququ lizinq alana 
lizinq müqaviləsinin müddəti başa çatdıqdan sonra keçsin və s.

O ki qaldı lizinqin operativ lizinq adlı növünə, qeyd etməliyik ki, bu növ li- 
zinqə görə lizinq obyekti lizinq verənə qaytarılır və lizinq alan həmin obyektin 
satın alınmasını tələb edə bilməz. Təbii ki, lizinq verən operativ lizinq zamanı 
lizinq obyektini lizinq alana satmaq vəzifəsi daşımır.

Lizinq alan lizinq obyektinə mülkiyyət hüququ əldə etmək üçün bütün li­
zinq ödənişlərini vermək yolu ilə onu satın almalıdır. Belə halda lizinq 
ödənişləri lizinq obyektini satın alma pulu sayılır1. Lizinq obyektinin qəti dəyəri 
hesablanarkən amortizasiya faktı nəzərə alınmalıdır (MM-in 747.3-cü maddə­
si). özü də lizinq ödənişlərinin məbləği (həcmi) lizinq obyektinin satın alınma 
qiymətindən çox olmalıdır; onlar arasındakı fərq isə lizinq verənin gəliri (mən­
fəəti) sayılır1 2.

Xarici ölkələrin mülki hüququna görə lizinq əmlakı lizinq müqaviləsi ilə mü­
əyyənləşdirilən və ya təyin oluna bilən qiymətlə satılır; qiymət əmlak satılan 
anda onun bazar dəyərinə (qalıq dəyərinə) uyğun gəlməlidir3.

Lizinq verən həm də belə vəzifə daşıyır ki, o. əgər lizinq müqaviləsində nə­
zərdə tutularsa, elave xidmətlər göstərməlidir. Əlavə xidmətlərin siyahısı və 
bu xidmətlərə görə lizinq verənə ödənilən haqq lizinq müqaviləsində göstəril­
məlidir (MM-in 748.2-ci maddəsi).

Əlavə xidmət dedikdə, lizinq verən tərəfindən göstərilən istənilən növ xid­
mət başa düşülür. Belə xidmət lizinq obyektindən həm istifadəyə kimi, həm də 
istifadə prosesində göstərilə bilər. Əlavə xidmətlərə aid edilin lizinq alanın işçi­
lərini öyrətmək; üçüncü şəxslərdən əqli mülkiyyət hüququ (məsələn, əmtəə ni­
şanından, istehsal sirrindən, ixtiradan və digər obyektlərdən istifadə hüququ) 
əldə etmək; lizinq əmlakının quraşdınlması və işə salınması ilə bağlı gösterilən 
xidmət; lizinq əmlakına göstərilən xidmət; lizinq əmlakının təmiri; istehsal sa­
hələrini və kommunikasiyaları hazırlamaq və s.

Lizinq verən həm də hüquqlara malikdir. Bu hüquqlara aiddir (MM-in 748- 
12-ci maddəsi; 748-13-cü maddəsi); lizinq obyektinə aid şərtlərə lizinq alan tə­
rəfindən əməl edilməsinə nəzarət etmək və onu yoxlamaq hüququ: lizinqlə 
bağlı maliyyə sənədləri, habelə lizinqin obyekti ilə maneəsiz tanış olmaq hü­
ququ; lizinq alanın lizinq obyektinə aid öz öhdəliklərini yerinə yetirməsinə ma­
liyyə nəzarəti etmək hüququ; maliyyə nəzarətini həyata keçirmək üçün la-

1 Комментарий к Гражданскому кодексу РФ. Часть 2 / Отв. ред. АП. Сергеева, Ю.К.
Толстого. М., 2005, с. 321.

3 Брагинский М.И.. Витрянский В.В. Договорное право. Книга 2. М., 2000, с. 558.
3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 

Е.А. Васильев. АС. Комаров. М.. 2005, с. 114.
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zım olan məlumatı almaq məqsədilə lizinq alana yazılı sorğu göndərmek 
hüququ; lizinq alan lizinq ödənişləri üzrə öhdəliklərini yerinə yetirmədikdə, 
həmin öhdeliklerin təmin edilməsinə yönəldilmiş hərəkətləri heyata keçir­
mək hüququ və s.

Müəyyən hallarda lizinq verənin hüququ vardır ki, lizinq müqaviləsini 
vaxtından əvvəl ləğv etsin. Həmin hallar qanunda göstərilmişdir (MM-in 748- 
1.11-ci maddəsi). Növbəti yarımbaşiıqda bu hallar barədə danışılacaqdır.

2. Lizinq alanın hüquq və vəzifələri
Lizinq alanın üzərinə düşən vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, lizinqə 

verilən əmlakı, yəni lizinq obyektini qəbul etməlidir (MM-in 748-1.2-ci 
maddəsi). Bu vəzifənin yerinə yetirilməsi müəyyən hərəkətlərin edilməsini tə­
ləb edir: birincisi, lizinq alan lizinqə verilən əmlakın keyfiyyətini yoxlamalıdır; 
ikincisi, yoxlama prosesində əgər hər hansı çatışmazlıq və qüsur aşkar edil­
məzsə, əmlak qəbul olunur; emlakın qəbulu protokolla (qəbul protokolu ilə) 
rəsmiləşdirilir və təsdiq edilir; üçüncüsü, əmlakı qəbul edərkən hər hansı çatış­
mazlıq və qüsur aşkar edərsə, lizinq alan bu barədə müvafiq qeyd etməlidir; 
dördüncüsü, lizinq alan çatışmazlıq və qüsur barədə lizinq verənə melumat 
verməlidir. Məlumat ona görə verilir ki, çatışmazlıqlan aradan qaldırmaq məq­
sədilə əmlakın satıcısı qarşısında tələb irəli sürmək mümkün olsun.

Lizinq alanın digər vəzifəsi ondan ibarətdir ki, o. əmlakdan lizinq müqavi­
ləsinin şərtlərinə və ya həmin əmlakın təyinatına uyğun istifadə etməli­
dir. Başqa sözlə desək, lizinq alanın lizinq obyektindən istifadə etməsi lizinq 
müqaviləsinin şərtlərinə və lizinq obyektinin təyinatına uyğun gəlməlidir. Bir 
qayda olaraq, lizinq alan lizinq əmlakından lizinq müqaviləsinin şərtlərinə uy­
ğun istifadə etməlidir: əgər lizinq müqaviləsində belə şərtlər nəzərdə tutulmaz­
sa, onda o, əmlakdan təyinatına uyğun istifadə etməyə borcludur.

Lizinq alanın bu vəzifəni yerinə yetirməməsi onun üçün arzuolunmaz mənfi 
nəticələrə səbəb olur. Belə ki, əgər lizinq alanın lizinq obyektindən istifadəsi li­
zinq müqaviləsinin şərtlərinə və ya lizinq obyektinin təyinatına uyğun deyilsə, 
onda lizinq verən lizinq müqaviləsini vaxtından əvvəl ləğv edə bilər (MM-in 
748-1.12-ci maddəsi). Bu kimi halda lizinq verən pul məbləğlərini və lizinq ob­
yektini mübahisəsiz geri alır.

Lizinq alanın üstünə həm də lizinq ödənişlərini vaxtında ödəmək vəzifə­
si düşür (MM-in 748-10-cu maddəsi). Hüquq ədəbiyyatı səhifələrində bu, li­
zinq alanın əsas vəzifəsi sayılır'. Lizinq ödənişləri dövri, yəni vaxtaşırı (aylıq -  
ayda bir dəfə; rüblük -  rübdə bir dəfə; yarımillik -  altı ayda bir dəfə) verilməli­
dir. Lizinq ödənişlərinin dövriliyi lizinq müqaviləsində göstərilir (MM-in 748-
10.2-ci maddəsi). Lizinq müqaviləsində, hətta lizinq ödənişlərinin qrafiki verilir.

Qeyd etmək lazımdır ki, öz iqtisadi məzmununa görə lizinq birbaşa inves­
tisiya hesab edilir. Buna görə də lizinq ödənişlərinin ümumi məbləği elə mü­
əyyənləşdirilməlidir ki, lizinq verən həm öz investisiya xərclərinin əvəzini tam

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред 
Е.А Васильев. АС. Комаров. М., 2005, с. 114.
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ödəyə, həm də lizinq haqqı şəklində gəlir (mənfəət) götürə bilsin'. Odur ki, li­
zinq ödənişlərinin ümumi məbləği tarkibcə iki hissədən ibarətdir:

•  investisiya xərclərindən;
•  lizinq verənin əldə etdiyi gəlirdən (mənfəətdən).
İnvestisiya xercleri dedikdə, lizinq verənin lizinq əmlakının əldə olunması 

və lizinq alanın həmin əmlakdan istifadə etməsi ilə bağlı çəkilən xərclər başa 
düşülür. Məsələn, amortizasiya, gömrük, vergi və digər məsələlərlə bağlı olan 
xərclər və s.

Lizinq verənin əldə etdiyi gəlir (menfəət) dedikdə, lizinq haqqı başa dü­
şülür. Lizinq haqqı isə lizinq alanın lizinq əmlakından istifadə etməsinə görə li­
zinq verənə əvəz kimi ödədiyi pul məbləğidir. Lizinq haqqı lizinq əmlakı vasitə­
silə istehsal olunan məhsulla (natura formasında) da ödənilə bilər (MM-in 748-
10.3- cü maddəsi).

Lizinq ödənişlərinin ümumi məbləği lizinq əmlakının deyərindən və həmin 
əmlakın satın alınma qiymətindən çox olmalıdır. Məhz lizinq əmlakının qiymə­
tindən çox olan hissə (fərq) lizinq verənin gəlirini (mənfəətini), yəni lizinq haq­
qını təşkil edir2.

Lizinq alanın lizinq ödənişlərini vermək öhdəliyi onun lizinq obyektindən is­
tifadəyə başladığı vaxtdan yaranır. Lakin bu qayda dispozitiv xarakter daşıyır. 
Belə ki, lizinq müqaviləsində ayn ayda da nəzərdə tutula bilər (MM-in 748-
10.4- cü maddəsi). Məsələn, lizinq müqaviləsində nəzərdə tutula bilər ki, lizinq 
ödənişləri lizinq əmlakından istifadə olunma məhsuldarlığın müəyyən səviyyə­
sinə çatdığı halda verilsin və s.

Bununla bərabər, lizinq müqaviləsində müəyyənləşdirilə bilər ki, lizinq ödə­
nişlərinə 6 ay (180 gün) möhlət verilsin. 6 aylıq müddət lizinq obyektindən 
istifadəyə başlandığı vaxtdan hesablanır. Həmin müddət keçənədək lizinq 
ödənişləri verilmir. Yalnız 6 aylıq müddət keçdikdə (ötdükdə) lizinq ödənişləri 
verilə bilər (MM-in 748-10.5-ci maddəsi).

Lizinq alanın lizinq ödənişlərini vaxtında vermək vəzifəsini yerinə yetirməmə­
si onun üçün mənfi nəticələrə gətirib çıxara bilər. Belə ki, əgər o, lizinq obyektin­
dən istifadə üçün haqqı müqavilə ilə nəzərdə tutulan ödəniş müddətləri üzrə ar­
dıcıl olaraq iki dəfədən artıq ödəməzsə (məsələn, iki ay; iki rüb və s.), lizinq ve­
rən lizinq müqaviləsini vaxtından ewal ləğv edə bilər (MM-in 748-1.12-ci 
maddəsi). Bu zaman lizinq verən lizinq obyektini mübahisəsiz olaraq geri alır.

Lizinq alan həm də lizinq obyekti olan əmlakın salamatlığını təmin etmə­
lidir. Bu, onun daşıdığı vəzifələrdən biridir. O, lizinq emlakını yararlı və işlək 
halda saxlamalı, onun texniki vəziyyətini, istismar xüsusiyyətlərini və istehlak 
keyfiyyətlərini pisləşdirməməlidir. Əmlakın salamatlığını təmin etmək üçün li­
zinq alan öz hesabına lizinq obyektinə texniki xidmət göstərməli, onun orta və 
cari təmirini həyata keçirməlidir (MM-in 748-1,7-ci maddəsi). Lizinq müqavilə­
sində başqa qayda da nəzərdə tutula bilər. Lizinq əmlakının istisman ilə bağlı 1

1 Qanunda lizinq verenln lizinq haqqı şəklində öldə etdiyi gəlir «muzd» (MM-in 741.1-d 
maddosi) ve «mükafat» (MM-in 748.2-d maddəsi: 748-11.1-d maddəsi) kimi qeyri-münasib 
anlayışlarla ifadə edair.

'Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие /  Отв. ред. В.В. 
Везбах, В.К. Путинский. М., 2004, с. 361.
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bütün risklər onun üzərinə düşür. Əgər lizinq alan lizinq obyektini işlək halda 
saxlamırsa və bu da onun istehlak keyfiyyətlərini pisləşdirirsə, onda lizinq ve­
rən həmin obyekti mübahisəsiz geri ala və bununla da lizinq müqaviləsini vax­
tından əwəl ləğv edə bilər (MM-in 748-1.12-ci maddəsi).

Lizinq əmlakının cari və əsaslı təmiri, ona texniki xidmət göstərilməsi barə­
də məsələ, ümumiyyətlə, tərəflərin razılığından asılı olaraq müəyyən edilir. Bu 
vəzifə çox vaxt əsasən lizinq alana həvalə olunur. Bu, aydın məsələdir. Belə 
ki, bir qayda olaraq, lizinq verən rolunda maliyyə şirkəti (təşkilatı) çıxış edir. 
Təbii ki, maliyyə şirkətinin lizinq əmlakını təmir etmək və ona texniki xidmət 
göstərmək imkanı yoxdur.

Əgər lizinq müqaviləsində nəzərdə tutularsa, lizinq alan lizinq obyektini iti­
rilmə (məhv olma), çatışmazlıq və ya zədələnmə risklərindən sığortalamaq 
vəzifəsi daşıyır. Bundan ötrü o, sığorta təşkilatı (sığortaçı) ilə əmlak sığorta 
müqaviləsi bağlamalı, habelə sığorta haqqı ödəməlidir.

Lizinq alan həm də zərər vurmaq nəticəsində yaranan öhdəliklərin (delikt 
öhdəliklərinin) yerinə yetirilməsinə görə öz mülki-hüquqi məsuliyyətini sı­
ğorta etdirməlidir (MM-in 748-6.4-cü maddəsi). Belə ki, lizinq obyektinin isti­
fadəsi prosesində üçüncü şəxslərin həyatına, sağlamlığına və ya əmlakına zə­
rər (ziyan) vurula bilər. Belə halda zərər vurmaq nəticəsində öhdəlik (delikt 
öhdəliyi) yaranır. Bu öhdəlikdə lizinq alan borclu, üçüncü şəxs isə kreditordur. 
Odur ki, lizinq alan üçüncü şəxsə vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir, yəni 
delikt öhdəliyini yerinə yetirməlidir. O, buna görə mülki-hüquqi məsuliyyət da­
şıyır. Lizinq alan bu məsuliyyəti sığortalamalıdır. Bunun üçün o, sığorta təşkila­
tı ilə mülki məsuliyyətin sığorta müqaviləsi bağlamalıdır.

Lizinq alanın həm də vəzifəsidir ki, lizinq əmlakını lizinq verənin razılığı 
olmadan sublizinqə verməsin. Bu vəzifənin yerinə yetirilməməsi lizinq verə­
nə əsas verir ki, o. lizinq əmlakını mübahisəsiz geri alsın və lizinq müqaviləsini 
vaxtından əvvəl ləğv etsin (MM-in 748-1.12-ci maddəsi).

Amma lizinq alan lizinq verənin razılığı ilə əmlakı sublizinqə verə bi­
lər. Razılıq hökmən yazılı formada verilməlidir (MM-in 747-4.4-cü maddəsi). 
Sublizinq əmlakı ikinci əldən lizinqə verməkdir.

Lizinq müqaviləsində nəzərdə tutula bilər ki, müqavilə müddəti qurtardıq­
dan sonra lizinq alan lizinq obyektini əldə etsin. Başqa sözlə desək, lizinq 
müqaviləsi lizinq alana lizinq əmlakının mülkiyyətçisi olmaq vəzifəsi həvalə 
edə bilər (MM-in 747.3-cü maddəsi). Belə halda lizinq əmlakını əldə etmək li­
zinq alanın hüququ yox, vəzifəsi hesab olunur və bəzi ölkələrdə (Fransada, 
Belçikada) olduğu kimi lizinq müqaviləsinin məcburi şərti sayılır1.

Lizinq əmlakını qaytarmaq lizinq alanın daşıdığı vəzifələrə aiddir. Belə ki, 
lizinq müqaviləsinə xilam verildikdən sonra lizinq alanın üzərinə lizinq obyekti­
ni lizinq verənə qaytarmaq vəzifəsi düşür. O, əmlakı normal amortizasiya 
(köhnəlmə) və ya lizinq müqaviləsi ilə şərtlənən köhnəlmə nəzərə almaqla 
qaytarmalıdır (MM-in 748-1.8-ci maddəsi).

' Грвждэиское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Отв. ред. 8.6. 
Безбах. В.К. Путинский М„ 2004, с. 361.
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3. Satıcının hüquq və vəzifələri
Satıcı lizinq münasibətlərinin iştirakçısıdır. Əgər lizinq münasibətləri üçtə­

rəfli müqavilə şəklində rəsmiləşdirilərsə, onda satıcı müqavilənin tərəflərindən 
biri kimi çıxış edir. Buna görə də o, hüquqlara malik olub vəzifələr daşıyır.

Satıcının əsas vəzifəsi lizinq obyektini lazımi keyfiyyətdə və müəyyən­
ləşdirilm iş müddətdə lizinq verənə təqdim etməkdən ibarətdir. Ona görə 
ki, lizinq verən satıcı ilə bağladığı alqı-satqı müqaviləsində alıcı qismində işti­
rak edir. Hətta qanunda bu barədə, yəni satıcının lizinq obyekti olan əmlakı li­
zinq verənə verməsi haqqında birbaşa göstəriş də vardır (MM-in 748-6.1-ci 
maddəsi).

Amma çox vaxt belə olmur. Belə ki, satıcı, bir qayda olaraq, lizinq obyektini 
lizinq verənin göstərdiyi ünvana göndərir. Adətən, satıcı əmlakı lizinq alanın ol­
duğu yerə göndərməli olur. Ona görə ki, lizinq alan alqı-satqı müqaviləsindən 
irəli gələn alıcı hüquqlanna malikdir; digər tərəfdən alqı-satqı müqaviləsində 
göstərilir ki, əmlak lizinq verən tərəfindən xüsusi olaraq lizinq alana lizinqə ve­
rilmək üçün əldə edilir (MM-in 747-5.2-ci maddəsi). Beləliklə, lizinq verən çox 
vaxt satın aldığı əmlakın özünü görmür; o, yalnız əmlakın pulunu verərək ödə­
nişi həyata keçirir.

Satıcının digər vəzifəsi ondan ibarətdir ki, əgər alqı-satqı müqaviləsində 
nəzərdə tutulubsa o, lizinq obyektinə teminatlı xidmət göstərməlidir (MM- 
in 748-1.6-cı maddəsi). Buna görə də o, təminat müddəti ərzində əmlakla bağ­
lı olan hər hansı qüsur və çatışmazlığı öz hesabına aradan qaldırmalıdır. Təmi­
nat müddəti ötüb keçdikdən sonra satıcı təminatlı xidmət göstərmək vəzifəsi 
daşımır.

Lizinq obyektini sığortalamaq satıcının daşıdığı vəzifələrdən biridir. Belə 
ki, əgər lizinq müqaviləsində ayn qayda nəzərdə tutulmayıbsa, satıcı lizinq ob­
yektini itirilmə (məhv olma), çatışmazlıq və ya zədələnmə risklərindən sığortala- 
malıdır (MM-in 748-6.1-ci maddəsi). Sığorta müddəti satıcı əmlakı lizinq verənə 
verdiyi andan lizinq müqaviləsinin müddəti başa çatdığı anı əhatə etməlidir.

Satıcı ilə lizinq verən arasında lizinq obyektinin əldə edilməsi barədə mü­
qavilə alqı-satqı müqaviləsidir. Odur ki, satıcının üstünə alqı-satqı müqaviləsi 
üzrə satıcının daşımalı olduğu analoji vəzifələr düşür.

4. Lizinq iştirakçılannın (subyektlərinin) məsuliyyəti
Lizinq subyektlərinin məsuliyyəti mülki-hüquqi məsuliyyətin ümumi 

müddəalarına tabedir. Bununla yanaşı, lizinq münasibəti iştirakçılannın məsu­
liyyəti özünexas cəhət və xüsusiyyətlərə malikdir. Belə ki, öz öhdəliklərini poz­
mağa görə tərəflərin məsuliyyət məsələsi lizinq üçün spesifik olan üsullarla 
həll edilir.

Lizinq iştirakçılannın məsuliyyətinin əsas xüsusiyyəti ondan irəli gəlir ki, bu 
münasibətlərdə lizinq şirkətinin rolu lizinq əməliyyatını maliyyələşdirmək­
dən ibarətdir. Maliyyə təşkilatı olan lizinq verənin lizinq obyektinə bilavasitə 
münasibəti yoxdur. Əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, o, çox vaxt lizinq obyektinin 
özünü belə görmür. Buna görə də təbii ki, lizinq verən lizinq obyekti ilə bağlı 
vəzifələri ya satıcının, ya da lizinq alanın üzerinə qoyur. Bunun nəticəsində li-
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zinq münasibətləri üzrə məsuliyyəti əsasən lizinq alan və ya satıcı daşıyır; li- 
zinq verənin üzərindən isə məsuliyyət götürülür. Lizinq əmlakı ilə bağlı məsu­
liyyəti lizinq verənin üzərindən götürmək üçün elə etmək lazımdır kl, əmlakla 
bağlı məsələni lizinq alan və satıcı bilavasitə, lizinq verənin iştirakı olmadan 
özləri həll etsinlər. Bundan ötrü qanun lizinq alanı xüsusi statusla -  «alqı-sat- 
qı müqaviləsi üzrə alıcı» hüququ ilə təmin edir. Belə ki, qanun müəyyən 
edir ki. bir az öndə göstərdiyimiz kimi, lizinq alan lizinq obyektinin satıcısı ilə li­
zinq verən arasında bağlanılan alqı-satqı müqaviləsindən irəli gələn alıcı hü­
quqlarına malikdir (MM-in 747-5.2-ci maddəsi). Məhz alıcı hüquqlan lizinq ala­
na imkan verir ki, o. lizinq əmlakı ilə bağlı bilavasitə satıcıya tələb irəli sürsün. 
Belə ki. lizinq alan bilavasitə lizinq obyektinin satıcısı qarşısında bu obyektin 
keyfiyyət və komplektliyi, göndərmə müddəti barədə, habelə alqı-satqı müqa­
viləsi ilə nəzərdə tutulan digər tələbləri irəli sürə bilər (MM-in 748-1.3-cü mad­
dəsi). Bu halda satıcı həmin tələblərə baxaraq müvafiq pozuntunu lazımınca 
aradan qaldırmalıdır.

Lizinq alanı alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcı hüququ ilə təmin etmək barədə 
qayda xarici ölkələrin mülki və ticarət hüququna da məlumdur’ . Bu qaydanı həm 
da beynəlxalq maliyyə lizinqi barədə Oltava konvensiyası müəyyənləşdirir* 2.

Qeyd etdiyimiz kimi, alqı-satqı müqaviləsində göstərilməlidir ki, lizinq ob­
yekti lizinq verən tərəfindən xüsusi olaraq lizinqə verilmək üçün satın alınır, 
yəni əldə edilir (MM-in 747-5.2-ci maddəsi). Bu göstəriş satıcı ilə lizinq alan 
arasında münasibətlərdə vacib rol oynayır. Həmin göstəriş satıcını əvvəlcədən 
xəbərdar edir ki, lizinq əmlakı ilə bağlı mümkün tələblər alqı-satqı müqavilə­
sinin tərəfi olan lizinq verənə yox, lizinq alana irəli sürüləcəkdir. Buna 
görə də lizinq verən lizinq əmlakında aşkar olunan çatışmazlığa və qüsura gö­
rə məsuliyyət daşımır (MM-in 748-1.4-cü maddəsi).

Lizinq alan öz öhdəliklərini pozduğu hallarda (məsələn, o, lizinq obyektin­
dən təyinatına uyğun istifadə etmədiyi, icazəsiz lizinq əmlakını sublizinqə ver­
diyi və digər hallarda), lizinq verən aşağıdakı mülki-hüquqi müdafiə vasitələrin­
dən istifadə edə bilər: mübahisəsiz pul məbləğlərini almaq; lizinq obyekti­
ni mübahisəsiz geri almaq; lizinq müqaviləsini mübahisəsiz geri almaq.

Lizinq alan həm də lizinq obyektini qaytarmamağa və ya vaxtında qay- 
tarmamağa görə məsuliyyət daşıyır. Belə halda o, lizinq verənin tələbi ilə 
kompensasiya ödəməlidir (MM-in 748-1.9-cu maddəsi).

Lizinq alan aşağıdakılara görə məsuliyyət daşıyır (MM-in 748-7.1-ci mad­
dəsi); lizinq əmlakının zərərin bütün növlərindən qorunmasına görə; lizinq əm­
lakının məhv olması, itirilməsi, korlanması, oğurlanması və vaxtından əvvəl sı­
radan çıxmasına görə; lizinq əmlakının quraşdırılması və ya istifadəsi zamanı 
buraxılan səhvlərə görə; lizinq əmlakının istisman zamanı yol verilən risklərə 
görə. Lizinq müqaviləsində ayrı qayda da nəzərdə tutula bilər.

Lizinq alanın hüququ var ki, o, lizinq müqaviləsinin pozulmasına görə öz 
məsuliyyət riskini lizinq verənin xeyrinə sığortalasın (MM-in 748-6.5-ci maddə­

’ Гражданское и торгоеое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Ото. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М-. 2005, с. 115.

2 Вилкова Н.Г, Договорное право в международном обороте. М., 2004, с. 191.
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si). Bundan ötrü о, sığorta təşkilatı ilə sığorta müqaviləsi bağlamalıdır. Bu mü­
qavilə üçüncü şəxsin xeyrine bağlanan sığorta müqaviləsi, lizinq verən isə 
üçüncü şəxs sayılır.

§ 5. Lizinq müqaviləsinin xitamı
1. Müqaviləyə xitam verilməsinin əsasları
Lizinq müqaviləsi müxtəlif əsaslara görə xitam edilir. Bu əsaslar mülki qa­

nunvericilikdə nəzərdə tutulmuşdur. Digər tərəfdən qeyd etməliyik ki, qüvvə­
dən düşmüş «Lizinq xidməti haqqında» AR Qanununun V fəslinə daxil olan 
normalar (13-cü maddə) müqavilənin ləğv edilməsi əsaslanna həsr edilmişdi: 
qüvvədən düşməsinə baxmayaraq həmin qanunda göstərilən əsaslar öz əhə­
miyyətini itirməyərək aktuallığını saxlayır.

Lizinq müqaviləsinin müddətinin başa çatması müqavilənin xitam edil­
məsi əsaslarından biridir. Müqavilənin müddəti qurtardıqdan və sona çatdıq­
dan sonra lizinq alan lizinq əmlakını lizinq verənə qaytarır. Bununla müqavilə 
ləğv edilir.

Lizinq alan müəssisə ləğv edildiyi halda da lizinq müqaviləsi xitam edilir. 
Lizinq alan müəssisənin ləğv edilməsi dedikdə bu müəssisənin mövcudluğuna 
və fəaliyyətinə onun hüquq və vəzifələrinin hüquqi varislik qaydasında başqa 
şəxslərə keçmədən xitam verilməsi başa düşülür. Müəssisə müxtəlif əsaslara 
görə ləğv edilə bilər. Məsələn, bu cür müəssisənin təsisçilərinin (iştirakçıları­
nın) qərarı, o cümlədən müəssisənin mövcudluğu üçün nəzərdə tutulan müd­
dətin bitməsi və ya qarşıya qoyulmuş məqsədə nail olunması lizinq alan mü­
əssisənin fəaliyyətinə xitam verilməsi üçün əsas ola bilər.

Tərəflərin sazişi lizinq müqaviləsinin ləğv edilməsi əsaslanndan biridir. 
Belə halda, müqavilənin müddəti bitməsə də. lizinq müəssisəsi ilə lizinq alan 
müqaviləni pozmaq üçün qarşılıqlı razılığa gəlirlər.

Məhkəmənin qərarı lizinq müqaviləsinə xitam verilməsi əsaslanndan biri 
sayılır. Məsələn, müqavilənin bağlanmasında iştirak edən müəssisələrin yara­
dılması zamanı yol verilmiş qanunvericilik pozuntulan ilə əlaqədar onun qey­
diyyatının etibarsız sayılması barədə məhkəmə qəran lizinq müqaviləsinin po­
zulmasına səbəb ola bilər.

Lizinq müqaviləsi müqavilənin predmeti olan əmlak qarşısıalınmaz qüvvə 
nəticəsində məhv olduqda, müqavilə ləğv edilir. Qarşısıalınmaz qüvvə de­
dikdə müxtəlif cür təbii fəlakət hadisələri (ildınm, tufan, qasırğa, daşqın, zəlzə­
lə və s.) başa düşülür.

Qanunda və müqavilədə lizinq müqaviləsinin ləğv edilməsinin digər hallan 
da nəzərdə tutula bilər. Bu cür halların müəyyənləşdirilməsi istisna edilmir.

2. Müqaviləyə xitam verilməsinin nəticələri
Lizinq müqaviləsinin ləğv edilməsi müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb 

olur. Bu cür nəticələrə aiddir:
•  lizinq əmlakının lizinq verənə qaytarılması;
•  əmlakın qaytanlması ilə bərabər lizinq verənə dəyən zərərin əvəzinin 

ödənilməsi;
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•  əmlakın geri götürülməsi ilə bərabər lizinq alana dəyən zərərin əvəzi­
nin ödənilməsi.

Lizinq müqaviləsinin müddəti qurtardıqdan sonra lizinq əmlakını icarəçi (li­
zinq alan) satın alma hüququndan istifadə etməklə mülkiyyət hüququ əsasın­
da əldə etmir. Belə halda əmlak lizinq verənə qaytarılır. Bu, lizinq müqavilə­
sinin xitam edilməsinin hüquqi nəticəsidir.

Bununla bərabər, müqavilə lizinq alanın təqsiri üzündən pozula bilər. Belə 
halda əmlak lizinq verənin özünə qaytanlır və lizinq alan qarşı tərəfə dəyən 
zərərin əvəzini ödəyir. Əgər müqavilənin ləğv edilməsində lizinq verən təqsir­
kar olarsa, əmlak geri qaytarılır və lizinq alana dəyən zərərin əvəzi ödənilir.

§ 6. Lizinqin növləri (tipləri)
Dünya praktikasında lizinq müqaviləsinin çoxsaylı tipləri işlənib hazırlanmış­

dır. Ədəbiyyatda bu məsələyə müəyyən dərəcədə toxunulmuşdur*. Lakin li­
zinq müqaviləsinin dəqiq və elmi cəhətdən əsaslandırılmış geniş təsnifatına 
biz rast gəlmirik. Azərbaycanlı hüquqşünas müəlliflərdən S.Ə.Vəliyev lizinq 
müqavilələrinin ayrı-ayn növlərini sistemli şəkildə nəzərdən keçirməyə təşəb­
büs göstərmişdir1 2.

Lizinq müqaviləsini müxtəlif meyarlara görə təsnifləşdirmək olar. Hər şey­
dən əvvəl, beynəlxalq ticarət praktikasında müddət meyarına görə lizinqin üç 
növünə rast gəlirik:

•  rentinq;
•  xayrinq:
•  uzunmüddətli lizinq.
Rentinq dedikdə qısamüddətli lizinq başa düşülür. Bu müddət bir ilə kimi 

olan müddəti əhatə edir. Xayrinq orta müddətli lizinqdir. Bu lizinq növü bir il­
dən üç ilə kimi olan müddəti nəzərdə tutur. Uzunmüddətli lizinq odur ki, 
onun müddəti üç ildən çoxdur. Beynəlxalq praktikada müddəti iyirmi və ya da­
ha çox il olan lizinqə də rast gəlmək mümkündür.

Lizinq avadanlığının istifadə müddəti və əqddə iştirak edən tərəflərin 
sayı kimi meyara görə lizinqin iki növü fərqləndirilir: maliyyə lizinqi; operativ li­
zinq3.

Maliyyə lizinqi odur ki, bu cür lizinqdə icarəyə verilmiş lizinq avadanlığın­
dan istifadə müddəti adətən həmin avadanlığın xidmət müddətinə (təsərrüfat 
məqsədləri üçün istifadə müddətinə və ya tam amortizasiya müddətinə) yaxın­
laşır. Bu növ lizinq müqaviləsi, bir qayda olaraq, üç ildən on ilə kimi, bəzi 
hallarda isə on ildən çox müddətə bağlanır. Bununla bərabər, maliyyə lizinqi

1 Mosələn. bax: Тынвль А.. Функ Я., Хвапай В. Курс международного торгового право. 
Учебник. Минск. 2000. с.449-451; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 / Под 
ред. £.А.Суханова. М., 1999. с.417; Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 / 
Под ред. О.Н.Садикова. М., 1997. с.249.

1 Велиев С.А. Лизинг как одна из форм внешнеэкономической сделки // Международ­
ное право. Баку. 1998. N41, с. 82-84.

3 Müəlliflərdən S.Ə.Veliyev çox haqlı olaraq gösterir ki. bu cür halda lizinq - meyarlar 
çoxluğuna göra növlərə bölünür; icarəyə verilən avadanlığın tipi; icarəyə verənin daşıdığı 
vəzifənin həcmi; avadanlıqdan istifadə müddəti; digər meyarlar (bax: S.Ə.Vəf/yəv. Gösterilən 
əsər, s.83).
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mürəkkəb eqddir. Belə ki, həmin əqddə üç tərəf iştirak edir. Lizinq müddəti ba­
şa çatdıqdan sonra müqavilə şərtlərinə uyğun olaraq lizinq alan avadanlıq 
üzərində mülkiyyət hüququ əldə edə və ya müqaviləni daha güzəştli şərtlərlə 
təzələyə, ya da avadanlığı lizinq verənə (icarəyə verənə) qaytara bilər, yəni 
müqavilə münasibətlərini ləğv edə bilər. Maliyyə lizinqine investisiya lizinqi 
də deyilir.

Geriqaytarma lizinqi maliyyə llzinqinin yanmnövüdür. Maliyyə lizinqindən 
fərqi olaraq geriqaytarma lizinqi üçtərəfli yox, ikitərəfli eqddir. Bu əqddə li­
zinq verən və lizinq alan iştirak edir. Satıcının (istehsalçının) bu münasibətlər­
də çıxış etməsinə təsadüf olunmur. Geriqaytarma lizinqi onunla xarakterizə 
olunur ki, bu lizinq növü avadanlığı mülkiyyətçisinin onu lizinq müəssisəsinə 
satmasına, sonradan ilkin mülkiyyətçinin həmin avadanlığın lizinqə (icarəyə) 
götürməsini nəzərdə tutur. İlkin mülkiyyətçi həm avadanlığın qiymətini alır, 
həm də avadanlıqdan istifadə nəticəsində gəlir götürür. Deməli, lizinq avadan­
lığının ilkin mülkiyyətçisi həm də eyni zamanda lizinq alan rolunda çıxış edir. 
Lizinq müəssisəsi həm lizinq avadanlığının sonrakı mülkiyyətçisi, həm də li­
zinq verəndir.

Operativ lizinq odur ki, bu növ lizinq avadanlığın onun tam amortizasiyası 
müddətində dəfələrlə lizinqə verilməsini nəzərdə tutur. Başqa sözlə desək, 
operativ lizinqdə müqavilənin qüvvədə olma müddəti ərzində lizinq avadanlı­
ğının istifadə müddəti avadanlığın xidmət (qulluq) müddətindən azdır. Li­
zinq alan avadanlığı qısa və ya orta müddətə icarəyə götürür. Bu isə lizinq ve­
rənə imkan verir ki, o, lizinq müddəti qurtardıqdan və başa çatdıqdan sonra 
həmin avadanlığı başqasının istifadəsinə versin. Belə ki, lizinq müddəti qurtar­
dıqdan sonra avadanlıq lizinq verənə qaytanlır. Bu cür halda lizinq alanın ixti­
yarı çatmır ki, lizinq avadanlığı üzərində mülkiyyət hüququnun ona keçmə­
sini tələb etsin.

Lizinq avadanlığına texniki xidmət göstərilməsi üzrə vəzifənin kimə 
hevale edilməsi əlamətinə görə lizinqin iki növü fərqləndirilir: təmiz lizinq; 
xidmetli lizinq. Təmiz lizinq odur ki, bu növ lizinq avadanlığa xidmət göstəril­
məsini lizinq alana həvalə edilməsini nəzərdə tutur*. Bu lizinq növü kommersi­
ya banklan, lizinq əməliyyatlan ilə məşğul olan sığorta təşkilatları üçün xarak­
terikdir. Bu, məlum məsələdir. Bələ ki, lizinq verən rolunda çıxış edən banklar 
və sığorta təşkilatlan, təbii ki, lizinq əmlakına xidmət göstərə bilməz.

Xidmetli lizinq odur ki, bu lizinq avadanlığa xidmət göstərmək vəzifəsinin 
lizinq verənə həvalə edilməsini nəzərdə tutur. Bu lizinq növündən o halda isti­
fadə edilir ki, müqavilənin predmetini xüsusi xarakterli avadanlıqlar (məsələn, 
kompyüteriər, hesablama maşınlan və s.) təşkil etsin. Gösterilən müqavilə 
əlavə şərt nəzərdə tutan müqavilə də adlandınlır. Əlavə şərtlər mürəkkəb

'  Müəlliflərdən prof. Y.A.Paviodskl təmiz lizinqə dözgön anlayış vermir. Bələ ki, onun 
fikrincə lomlz lizinqdə avadanlığa xidmət göstərmək vəzifəsi İcarəyə verənə (lizinq verənə) 
həvalə edilir (bax: Гражданское право России. Курс лекций /  Под ред. О.Н.Садикова. М., 
1997. Часть 2, с.251); Bu flklr həqiqətdən uzaqdır. Göstərilən vəzifə lizinq alana həvalə edilir 
(bu barədə bax: Тынепь А.. Функ Я., Хвалой В. Курс международного торгового право. 
Учебник. Минск. 2000, с. 451; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 /  Под род. 
Е.А.Суханова. М.. 1999. с. 418 ).
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xarakterli avadanlığa xidmət göstərməyin vacibliyi ilə əlaqədardır. Əgər təmiz 
lizinq quru lizinq adlanırsa, xidmətli lizinqə islaq (yaş) lizinq də deyilir.

İştirakçıların tərkibinə görə və lizinq əməliyyatlarının həyata keçirilmə­
si texnikasından asılı olaraq lizinqin üç növü fərqləndirilir: birbaşa lizinq; do­
layı lizinq; qrup lizinqi.

Birbaşa lizinq odur ki, həmin lizinqdə iştirak edən əmlak mülkiyyətçisi (mal 
göndərən) həm də eyni zamanda lizinq verəndir. O, avadanlığı müstəqil ola­
raq lizinqə verir.

Dolayı lizinq elə bir əqddir ki, bu əqdə görə lizinq verən lizinq alana lizinqə 
vermək üçün satıcıdan xüsusi olaraq avadanlıq alır, özü də tez-tez biz lizinq 
verənin bankların və digər kredit təşkilatlarının maliyyə vəsaitini cəlb etməklə­
rinin şahidi oluruq. Deməli, dolayı lizinqdə vasitəçi çıxış edir.

Qrup lizinqi elə bir əqddir ki, bu əqdin bağlanmasında lizinq verən tərəfin­
dən bir neçə şəxs çıxış edir.

Müqavilənin beynəlxalq xarakterə malik olub-olmamasına görə lizinqin 
iki növü vardır: daxili lizinq; beynəlxalq lizinq. Daxili lizinq odur ki, lizinq mü­
qaviləsinin tərəfləri (subyektləri) rolunda Azərbaycan Respublikasının vətən­
daşları çıxış edirlər. Bu lizinq dünyanın bir çox ölkələrində daha inkişaf etmiş­
dir. Daxili milli lizinq bazarında istehsal avadanlıqlarının, avtomobillərin və di­
gər əmlak növlərinin lizinqə verilməsi üstünlük təşkil edir.

Beynəlxalq lizinq odur ki, bu lizinqdə iştirak edən lizinq alan və lizinq ve­
rən müxtəlif dövlətlərin subyektləridir; onlar ayrı-ayrı dövlətlərdə olurlar1. Bey­
nəlxalq lizinqdə əsas yeri gəmilərin, təyyarələrin, dəmiryolu vaqonlarının və s. 
lizinqə verilməsi təşkil edir5. Daxili və beynəlxalq lizinq MM-in 747-3-cü mad­
dəsində nəzərdə tutulmuşdur.

Lizinq obyektinin «hərəkət edib-etməməsi» əlamətinə görə lizinqin iki 
növü fərqləndirilir: mobil lizinqi; immobil lizinqi. Mobil lizinqi daşınar əmlak 
növlərinin lizinqə verilməsidir. İmmobil lizinq isə bunun əksinə olaraq daşın­
maz əmlakın lizinqə verilməsini nəzərdə tutur.

Lizinqin kompensasiya lizinqi adlı xüsusi xarakterli növü də fərqləndirilir. 
Bu lizinqin əsas xüsusiyyəti lizinq haqqının forması ilə şərtlənir. Belə ki, lizinq 
alan lizinq haqqını icarəyə (lizinqə) götürdüyü avadanlığın tətbiqi nəticəsində 
əldə etdiyi məhsul formasında ödəyir, ödəniş lizinq alan tərəfindən xammal və 
yarımfabrikatlar verməklə də həyata keçirilə bilər ki, onlann lizinq avadanlığı­
nın istifadəsi ilə heç bir əlaqəsi yoxdur.

Sublizinq müqaviləsi elə bir əqddir ki, o, lizinq alan tərəfindən lizinq pred- 
metinin yenidən üçüncü şəxsə lizinqə verilməsi ilə bağlı əmələ gələn münasi­
bətləri rəsmiləşdirir. Sublizinq ikinci əldən lizinqə verməkdir. Lakin bunun üçün 
lizinq verənin razılıq və icazə verməsi tələb olunur. Xüsusi xarakterli münasi­
bətləri tənzimləyən sublizinq Ottava konvensiyasının 2-ci maddəsində nəzər­
də tutulmuşdur. Sublizinq AR MM-in 747-4-cü maddəsi ilə tənzimlənir.

Mülki qanunvericilikdə lizinqin digər növləri də göstərilir. Mülki Məcəllənin 1 2 *

1 Beynəlxalq lizinq barədə daha ətraflı: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının 
beynəlxalq xüsusi (mülki) hüquq kursu. Dərslik. Bakı. 2007.

2 Beynəlxalq lizinqin üç növü fərqləndirilir: eksport lizinqi; tranzit lizinqi; xüsusi lizinq
(məlumat almaq üçün bax: S.A.Vəliyev. Göstərilən eseri, s.83).
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747-5-ci maddəsi lizinq xidmətinin müxtəlif cür formalannı nəzərdə tutur. Mə­
sələn, lizinq müqaviləsi subyektlərinin iştirakına görə lizinqin ikitərəfli və ya üç­
tərəfli kimi iki növü fərqləndirilir1.
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XVI FƏSİL
FRANÇAYZİNQ MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Françayzinq müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri, elementləri, əhəmiyyəti və 

mülki-hüquqi tənzimlənməsi
1. Françayzinqin anlayışı
Françayzinq müqaviləsinin rəsmiləşdirdiyi münasibətləri başa düşmək 

üçün, onun hansı sahələrdə tətbiq olunmasını bilmək məqsədilə belə bir misal 
çəkək. Yeni yaradılmış hər hansı kommersiya müəssisəsi sahibkarlıq 
fəaliyyətinə başlamaq istəyir. Lakin onun qabaqcıl texnologiyası yoxdur. Hə­
min müəssisə marketinq və biznes işinin müasir yollarını da bilmir. Təbii ki, o, 
işgüzar nüfuza malik deyil və daxili bazarda, o cümlədən, beynəlxalq bazarda 
tanınmır. Şübhəsiz, sahibkarlıq fəaliyyətində, kommersiya əməliyyatlarında və 
biznes işində göstərilən müəssisənin uğur qazanması müəyyən çətinliklərlə 
bağlı olacaqdır. Bəs vəziyyətdən necə çıxmalı?

Vəziyyətdən çıxmaq üçün kommersiya müəssisəsi həm daxili bazarda, 
həm də beynəlxalq bazarda yaxşı tanınan, işgüzar nüfuza malik olan məşhur 
iri firma ilə (məsələn, «Coca-cola» korporasiyası; «Pepsi-cola» korporasiyası; 
«Makdonalds» korporasiyası; «General Motors» korporasiyası və s. ilə) razılı­
ğa gəlir ki, o, öz məhsullarını həmin firmanın əmtəə nişanı altında istehsal et­
sin və ya öz kommersiya əməliyyatlarını həmin firmanın firma adı (və ya ticarət 
markası) altında aparsın və yaxud da onun xidmət nişanı altında fəaliyyət gös­
tərsin. Bu kimi hallarda kommersiya müəssisəsi və tanınmış məşhur firma ara­
sındakı əlaqələr françayzinq münasibətləri, həmin münasibətləri rəsmiləşdirən 
hüquqi forma isə françayzinq müqaviləsi adlanır.

Hələ SSSR-in mövcud olduğu dövrdə (1972-ci ildən) bəzi sovet müəssisə­
ləri «Pepsiko» korporasiyası ilə müqavilə bağlayaraq həmin korporasiyanın si- 
rop (şirə) və konsentratlarından onun ticarət markası altında sərinləşdirici içki 
(«Pepsi-cola» və «Fanta») istehsal edirdilər. Həmin müqavilə françayzinq mü­
qaviləsi adlanırdı.

Hər şeydən əvvəl, beynəlxalq praktikada geniş surətdə tətbiq edilən fran­
çayzinq termininin mənasını açaq. Françayzinq (franşiza) ideyası hələ antik 
dövrlərdə mövcud olsa da, həmin termin ilk dəfə orta əsrlərdə birinci kommer­
siya dəniz və bank münasibətlərinin yarandığı dövrdə meydana gəlmişdir. Hə­
min termin ilk dəfə Fransada işlədilmişdir. Françayzinq fransızca «franchise 
(franşiza)» sözündən olub, güzəşt, imtiyaz, sərbəstlik mənasını ifadə edir. 
Bu termindən hələ orta əsrlərdə Fransada istifadə edilirdi. O vaxtı françayzinq 
termini ilə müəyyən bir fəaliyyətin heyata keçirilməsi üçün kraldan pulla hər 
hansı imtiyaz (hüquq) əldə edilməsi əhatə olunurdu. XIX əsrdə bu anlayış
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ABŞ-da inkişaf etməyə başladı'. Müasir mənada françayzinq anlayışı müəy­
yən bir sahibkarın (müəssisənin, firmanın) diger sahibkardan (firma, müəssi­
sədən) ona məxsus olan kompleks müstəsna əqli mülkiyyət hüquqlan və 
digər hüquqlardan kommersiya məqsədləri üçün istifadəyə icazə alması­
nı ifadə ədir. Françayzinq dedikdə iki və bir neçə sahibkar partnyorun elə bir 
könüllü əməkdaşlığı başa düşülür ki. bununla həmin sahibkarlar onlardan biri­
nə məxsus olan fərdlaşdirmə vasitələrinə olan hüquqdan (firma adlanndan, 
kommersiya işarələrindən1 2, əmtəə nişanlanndan və ya xidmət nişanlanndan) 
birlikdə istifadə edirlər. Ferdiləşdirmə vasitələrindən istifadəyə hüquq verən tə­
rəf, eyni zamanda, digər tərəfə (istifadəçiyə) həm də mühafizə edilən (qoru­
nan) kommersiya informasiyası (nou-hau) verir, həmçinin biznesin təşkili üçün 
ona daim məsləhətlər verir.

Françayzinq qoşa biznes3, marketinqin və ya mal bölgüsünün bir forması­
dır. Bununla bazarda artıq tanınan və məşhurlaşan hər hansı firma, kompani­
ya, korporasiya, ümumiyyətlə, müəssisə (buna françayzer deyilir) digər fir­
maya müəyyən bir yerdə, müəyyənləşdirilmiş vaxt müddəti ərzində göstərilən 
formada öz biznesini həyata keçirməyə imtiyaz (hüquq) verir. Firma (françay­
zer) işini möhkəm tutan, bazarda dəfələrlə sınaqdan çıxan və böyük işgüzar 
nüfuzu olan sahibkar, təsərrüfat subyektidir. Bununla bərabər, bu firma (fran­
çayzer), şübhəsiz ki, biznesini geniş yaymaqla özünün daha da inkişaf etmə­
sində maraqlıdır, ö z  biznesinin əhatə dairəsini və miqyasını daha da artırmaq, 
həyata keçirdiyi sahibkarlıq və digər fəaliyyəti nisbətən genişləndirmək və bu 
fəaliyyəti (biznesi) dünyanın bir çox ölkələrinə yaymaq üçün onun qarşısında 
iki yol vardır. Birinci yol ondan ibarətdir ki, firma öz işini yaymaq üçün geniş 
şəbəkə təşkil etməli, bu məqsədlə müxtəlif yerlərdə birgə və törəmə müəs­
sisələr, filiallar açmalıdır. Bu yol həm iqtisadi cəhətdən, həm də digər sə­
bəblərə görə məqsədəuyğun və sərfəli deyildir. Belə ki, göstərilən yolla firma­
nın işinin və biznesinin geniş yayılması böyük ilkin pul məbləği (kapital) tələb 
edir və necə deyərlər, yersiz və lazımsız narahatlığa, «başağrısına», əzab- 
əziyyətə səbəb olur.

Firmanın öz işini və biznesini daha da geniş yaymağın ikinci yolu françay- 
zinqdir. Françayzinq formasında işləmək firma üçün iqtisadi cəhətdən sərfəli 
və məqsədəuyğundur. Belə ki, firma filiallann açılmasına, birgə və ya törəmə

1 ABŞ hüququnda «franşiza» terminindən müxtəlif növ münasibətləri bildirmək üçün istifadə 
edilir. Məselən. «seçki franşlzası» səsvermədə iştirak etmək hüququnu ifadə edir. «İdman 
franşizast» müəyyən bir erazidə liqanın himayəsi altında İdman komandasının yaradılmasına 
icazəni bildirir. Korporasiyanın nizamnaməsi «baş (ümumi) franşiza» kimi izah edilir. «Xüsusi 
franşiza» ictimai-faydalı məqsədlər və şəxsi fayda eldə etmək niyyəti ilə əmlakdan istifadə
edilməsi üzrə cəmiyyət tərəfindən verilən har hansı bir hüququ göstərir. «Sahibkarlıq françay- 
zinqi» isə françayz verənlə françayz alan arasındakı uzunmüddətli işgüzar münasibətləri ifadə 
edir. Bizim qüvvədə olan MM «sahibkarlıq françayzinqinnl nəzərdə tutur.

3 Omumdünya ƏqH Mülkiyyət Təşkilatını təsis edən konvensiyanın (14 iyul 1967) 2-d maddə­
sinin 8-d  bəndinə görə kommersiya işarəsinə olan hüquq əqli mülkiyyətə daxil edilir. Sənaye 
mülkiyyətinin qorunması haqqında Paris konvensiyasının (20 sentyabr 1883-cü il) S o  maddəsi də 
bu anlayışı nəzərdə tutur. Hər İki konvensiyanın tam mətninə bax: Права на резупьтаты ин- 
теллектуапьной деятельности. Сборник нормативных актов / Сост. В.АДоэорцов. М.. 1994.

3 Biznes (ingiliscə «busrness»-iş. məşğuliyyət, ticarət) dedikdə qarşılıqlı fayda verən 
mübadilə əsasında şəxslərin işgüzar Iqüsadl fəaliyyəti başa düşülür.
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müəssisələrin yaradılmasına və s. heç bir əlavə xərc çəkmədən öz təsir sfera­
sını genişləndirir. Bundan əlavə, firma-françayzer qarşı tərəfdən müəyyən 
haqq (ödəniş) almaqla gəlir əldə edir. Qarşı tərəf xidmət və mallann bölgü­
sü, yaxud satış üzrə özünün müəssisəsini yaratmaq istəyən tərəfdir. Bunun 
üçün o, bazarda dəfələrlə sınaqdan çıxan və məşhurlaşan firma (françayzer) 
ilə əlaqəyə girir. Həmin firmanın müvafiq sahibkarlıq fəaliyyətinin təşkilində ki­
fayət qədər təcrübəsi vardır. Onun istehsal etdiyi mal və ya göstərdiyi xidmət 
bazarda dəfələrlə müsbət mənada sınaqdan çıxmışdır. Bu firma mal istehsal 
elməkdə və ya xidmət göstərməkdə yaxşı işlənmiş plana malikdir. Onun bu­
raxdığı məhsulların əmtəə nişanları və ya göstərdiyi xidmətlərin xidmət nişan­
ları dünyanın bir çox yerlərində tanınır. Buna görə də yaxşı işlənmiş plan əsa­
sında özünün xidmət və malların bölgüsü, yaxud satış üzrə müəssisəsini ya­
ratmaq istəyən qarşı tərəf həmin firmanın malik olduğu fərdiləşdirmə vasitələ­
rindən (kommersiya işarələrindən, əmtəə nişanlanndan və xidmət nişanlann- 
dan) istifadə etməklə onun nişanı altında, markası altında işləmək istəyir* 1. Be­
lə halda firma ilə qarşı tərəf arasında münasibətlər françayzinq forması vasitə­
silə qaydaya salınır. Beləliklə, bazarda dəfələrlə sınaqdan çıxan və məşhur 
olan firma yaxşı işlənmiş plan əsasında özünün müəssisələrini (kompaniyala- 
nnı, firmalannı və s.) yaratmaq istəyən şəxslərin (istifadəçilərin) hamısına 
onun nişanı altında, markası altında işləmək hüququ verir ki. bu, françay­
zinq adlanır.

2. Françayzinqin tarixi
«Françayzinq» sözü əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, fransız mənşəli sözdür. La­

kin buna baxmayaraq, françayzinq münasibətləri özünün əmələ gəlməsinə, in­
kişafına və tanınmasına görə ABŞ hüququna «borclu və minnətdar» olmalıdır.

Xüsusi xarakterə malik olan françayzinq hələ XIX əsrdə ABŞ-da meydana 
gəlmişdir. Lakin bu münasibətlər Avropanın və Amerikanın inkişaf etmiş ölkə­
lərində yalnız 1950-ci ildən sonra geniş yayıldı. Qeyd etmək lazımdır ki, müasir 
mənada hüquq institutu kimi françayzinqin yaranması ABŞ-da XIX əsrin II ya­
rısında Cənub və Şimal arasında vətəndaş müharibəsi qurtardıqdan dərhal 
sonrakı dövrə təsadüf edir. Hesab edilir ki, birinci «təmiz françayzinq» prakti­
kada 1863-cü ildə məşhur tikiş maşınlarının ixtiraçısı Y. Zingerin firması tərə­
findən tətbiq olunmuşdur2. Dəmir yolu və bank işi sahəsində biznesə verilən 
hüquqları da françayzinqin ilkin nümunələri hesab etmək olar3. 1898-ci ildə 
müasir françayzinqin inkişafında yeni dövr başlayır. Belə ki, «Ceneral Motors» 
korporasiyası öz avtomobillərini ayn-ayn ərazilərdə satmaq üçün müstəqil fir­
malar cəlb etdi. XIX əsrin axırlarında alkoqolsuz (spirtsiz) içkilər sahəsində sa­
tış françayzinqi inkişaf etməyə başladı. Bu sahədə françayzinqdən ilk dəfə 
«Coca-cola» korporasiyası, daha sonra isə «Pepsi-cola» və «Şveps» firmalan

1 Gəlin, fordioşdirmə vəsilələrinə ələn hüququ xatırlayaq. Bu. əqli mülkiyyət hüququnun 
(müstəsna hüququn) institutlarından biridir (bax: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikası­
nın müəlliflik və patent hüququ. Mühazirə kursu. Bakı. 2000, s.22).

1 Сосне C.А., Васильева B.H. Франчайзинг. M.. 2005, c. 16-17.
1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред. 

Е.А Васильев, А.С. Комаров. М.. 2005, с. 209.
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istifadə etmişlər.
XX əsrin əvvəllərindən başlayaraq françayzinq ABŞ-da öz tətbiq sferasını 

daha da genişləndirərək kütləvi tələbat mallarının pərakəndə ticarəti, əhaliyə 
məişət xidməti gösterilməsi, dondurma satışı, xalça məmulatlarının kimyəvi tə­
mizlənməsi kimi sahələrdə yayıldı. 30-cu illərdə əvvəlcə H. Consonun, sonra 
isə Vulvorsonun mağazalar sisteminin təşəbbüsü ilə françayzinq beynəlxalq 
kommersiya praktikasında tətbiq olundu. Müharibədən sonra 1950-ci ildən 
başlayaraq ABŞ-da françayzinq daha da inkişaf etdi. Məhz 50-ci illərdə «Mak- 
donalds», «Kentakki Frayd Çikens», «Seven-ар», «Vilti», bir az sonra «Pitsa 
Hat» və dünyada tanınan digər françayzerlər yarandı. Mehmanxana biznesi 
sahəsində «Hilton», «Şeraton» və «Holidey Inn» kimi françayzinq nəhəngləri 
daha məşhurdur. «Burger Kinq», «Pepsiko», «Kompüteıiend» və digərləri 
françayzinq müqaviləsi əsasında işləyirlər.

Hal-hazırda dünya miqyasında françayzinqin tətbiq sferası günü-gündən 
genişlənir. Françayzinq biznesi dünyanın 80 ölkəsini əhatə edir. ABŞ-da pəra­
kəndə ticarətin ümumi həcminin üçdə bir hissəsi məhz françayzinq şəbəkələri­
nin vasitəsi ilə həyata keçirilir.

Dünyanın bəzi dövlətlərində françayzinq münasibətlərinin tənzimlənməsinə 
xüsusi fikir verilir. Françayzinq haqqında ilk qanunvericilik aktı 1971-ci ildə Ka­
nadanın Alberta əyalətində qəbul edilmişdir. Belə akt 1989-cu ildən Fransada 
da mövcuddur. RF-in mülki qanunvericiliyində «kommersiya konsessiya müqa­
viləsi» anlayışı nəzərdə tutulur ki, bu hüquqi konstruksiyadan françayzinq mü­
qaviləsinə oxşar olan münasibətləri müəyyən etmək üçün istifadə edilir. RF 
MM-in 54-cü fəsli (1027-1040-cı maddələr) həmin münasibətləri qaydaya salır'.

ABŞ-ın federal qanunvericiliyi də françayzinq münasibətlərinə toxunur. Be­
lə ki. həmin qanunvericiliyə daxil olan bəzi aktlar françayzinqin qaydaya salın­
masına həsr edilmişdir. Məsələn, françayzinq üzrə Qaydalar bu cür aktlara mi­
sal ola bilər ki, həmin sənədi ticarət üzrə federal komissiya hazırlamışdır, 
ABŞ-ın bəzi ştatlannın qanunvericiliyi françayzinq müqaviləsinin qeydiyyata 
alınmasının məcburiliyi haqqında qayda müəyyən edir. ABŞ-da françayzinq 
haqqında qanunvericilik həm federal, həm də ştatlar səviyyəsində 1979-cu il­
də qəbul olunmuşdur.

Bununla bərabər, bəzi dövlətlərin (Almaniya, İngiltərə və s.) milli hüquq sis­
temləri françayzinq münasibətlərini xüsusi qanunvericilik səviyyəsində tənzim­
ləmir. Lakin bu, həmin dövlətlərdə françayzinqin geniş surətdə tətbiq edilməsi­
nə mane olmur2. Qeyd etməliyik ki, françayzinq bir az əvvəldə gösterdiyimiz 
kimi, 80-dən çox ölkədə mövcud olsa da, onun hüquqi tənzimlənməsi yalnız 
dörd ölkədə (ABŞ, Kanada, Fransa və RF-də) həyata keçirilir. Qanunvericiliklə 
tənzimetmədən başqa, qeyri-məcburi xarakterli beynəlxalq sənədlər də vacib 
əhəmiyyətə malikdir. Bu sənədlərə aiddir: informasiyalann açılması barədə 
Model qanunu (2002); UNİDRUA-nın hazırladığı françayzinqin beynəlxalq şə­
bəkələrinin təşkili haqqında rəhbərlik (1998); françayzinq üzrə Avropa Davra-

1 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части второй / Отв. 
ред О.Н. Садиков. М„ 1999, с. 617-629)

5 Françayzinqin tarixi və beynəlxalq tənzimlənməsi barədə bax: Тынопь А., Функ Я, 
Хвалой В. Курс международного торгового права. Учебник. Минск. 2000, с.517-528.
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nış Məcəlləsi (1972); Beynəlxalq Ticarət Palatasının beynəlxalq françayzinq 
haqqında birtipli kontraktı və s.

3. Françayzinqin məqsədi, əhəmiyyəti və növləri
Françayzinq əsasinda istifadəçi şəxsin istehsal etdiyi mal (və ya gösterdiyi 

xidmət) bazarda firma-françayzerin istehsal etdiyi analoji mal (və ya analoji 
xidmət) kimi çıxış edir, tanınır və qəbul edilir. Belə təsəvvür yaranır ki, françay­
zinqin vasitəsilə istifadəçi müəssisə öz fəaliyyətinin nəticələrini flrma-fran- 
çayzerin artıq çoxdan bəri bazarda dəfələrlə sınaqdan çıxmış atributlan 
ilə rəsmiləşdirir. Hətta həmin istifadəçi müəssisələr müştərilərin təsəvvürün­
də belə bir fikir yaratmağa cəhd göstərirlər ki, guya müştərilərin aldıqlan mal­
lar (və ya müştərilərə göstərilən xidmətlər) onlann istehsal etdikləri mallar (və 
ya göstərdikləri xidmətlər) yox, firma-françayzerin istehsal etdiyi mallardır (və 
ya göstərdikləri xidmətlərdir). Beləliklə, onlar mülki (əmlak) dövriyyədə fir­
ma-françayzerin maskası (pərdəsi) altında çıxış edirlər. Bu cür müəssisə­
lər nə birgə müəssisə, nə asılı müəssisə, nə də firma-françayzerin filialı hesab 
edilir. Həqiqətdə isə istifadəçi müəssisələr dövriyyənin müstəqil iştirakçılan ki­
mi qalaraq heç kəsdən asılı olmadan öz nizamnamə fəaliyyətlərini həyata ke­
çirirlər. Bununla belə, firma-françayzer istifadəçi müəssisənin istehsal-kom­
mersiya fəaliyyəti üzərində müəyyən dərəcədə nəzarət etmək imkanına malik­
dir. Əslində isə bu cür müəssisələr tanınmış və məşhur olan firma-françayze­
rin (və ya şirkətin) fərdiləşdirmə vasitələri və atributlan ilə şirmalanmış (pərdə­
lənmiş) müstəqil təsərrüfat subyektləridir. Nəyin barəsində söhbət getdiyini 
başa düşmək üçün «Makdonalds» adlı tanınmış Kanada-Amerika korporasiya­
sını misal çəkək. Bu korporasiyanın dünyada 20 mindən çox qəlyanaltı-resto­
ranı vardır. Bakı şəhərində də onun iki qəlyanaltı-restoranı fəaliyyət göstərir. 
Qəlyanaltı-restoranlar «Makdonalds» korporasiyasının nə törəmə müəssisəsi, 
nə filialı, nə də bölməsidir. Onlar korporasiyadan asılı olmayan kommersiya 
qurumlarıdır. Lakin qəlyanaltı-restoranlann lövhəsinə «Makdonalds» yazılmış­
dır; bu qəlyanaltı-restoranların özlərini «Makdonalds» adlandırmaq hüququ 
vardır. Bunlann hamısında istehsal eyni metodla həyata keçirilir, məhsullar ey­
ni reseptlə hazırlanır. Başqa sözlə desək, həmin qəlyanaltı-restoranlar əsl (ori­
jinal) «Makdonalds»ın kopiyalandır; amma onlar əsl «Makdonalds»dan heç nə 
ilə fərqlənmirlər. «Makdonalds»ın dünyada tanınması və göstərdiyi xidmətin 
yüksək səviyyədə olması təbii ki, müştəriləri cəlb edir; həmin müştərilər, şüb­
hə etmirlər ki, onlara xidmət edən qəlyanaltı-restoranlar «Makdonalds»ın özü­
dür. Bax bu françayzinqdir.

Françayzinqin məqsədi dünya bazannda tanınmış şirkətlərin, firmalann 
öz işlərini və biznesini əlavə xərclərə yol vermədən genişləndirilməsini təmin 
etməkdən, istifadəçi müəssisələrə həmin firma və şirkətlərin fərdiləşdirmə va­
sitələri altında işləmələri üçün hüquq verməkdən ibarətdir. Bu cür münasibət 
hər iki tərəf üçün sərfəli və faydalıdır. Belə ki, istifadəçi müəssisələr firma-fran­
çayzerin fərdiləşdirmə vasitələrinə olan hüququndan İstifadə etməklə istehsal 
etdiyi malın va ya göstərdiyi xidmətin reklamına xerc çekmir. Ona görə ki, 
o, artıq dünya bazannda çoxdan bəri məşhur olan firma-françayzerin buraxdı­
ğı malın (xidmətin) malik olduğu nişan (marka) altında məhsul istehsal edir
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(xidmət gösterir). Eyni zamanda, yuxanda göstərdiyimiz kimi, firma-françayzer 
özünün firmalannı açmadan, asılı müəssisələr və ya birgə müəssisələr yarat­
madan öz biznesini genişləndirir və bununla bağlı xərc çekmir.

Françayzinq hər yerdə, dünyanın bir çox dövlətlərində adi biznesə nisbətən 
daha əhəmiyyətli və etibarlıdır'. Ona görə ki, hər bir yeni və təzə yaradılmış 
müəssisənin arxasında vaxt və bazar baxımından yoxlanılmış, sınaqdan çıx­
mış və dünya bazarında tanınmış firma-françayzer («böyük qardaş») durur. 
Məsələn, «Makdonalds» (restoran), «Hilton» (mehmanxana xidməti), «Soni» 
(müasir elektron aparatlan), «Ribok» (idman ayaqqabısı), «Lemonti» (hazır 
paltar) və s. firma-françayzerə misal ola bilər.

Françayzinq sahibkarlıq fəaliyyətinin əsasən iki sahəsini əhatə edir:
•  malların istehsalını və satışını (Product Distribution Franchising):
•  xidmət göstərilməsini (Business Format Franchising)
Praktikada françayzinqin dörd növü fərqləndirilir:
•  satış françayzinqi;
•  ticarət françayzinqi;
•  xidmət françayzinqi;
•  istehsal françayzinqi1 2.
Satış françayzinqi firma-françayzerin ümumi nəzarəti altında vahid satış 

şəbəkəsinin yaradılmasını nəzərdə tutur. Françayz alan (istifadəçi) müəyyən 
bir ərazidə françayz verənin (firma françayzerin) mallannı onun ticarət markası 
altında satır. Məsələn, avtomobil yanacağı və ya ətriyyat-kosmetika vasitələri­
nin satışı satış françayzinqi növü ilə həyata keçirilir. Ticarət françayzinqi odur 
ki, bunun əsasında firma-françayzerin ticarət markasından istifadə edən tica­
rət müəssisəsi açılır və fəaliyyət göstərir. Xidmət françayzinqi firma-françay­
zerin xidmət nişanından istifadə edən və xidmət sahəsində fəaliyyət göstərən 
şəbəkələrin yaradılmasını nəzərdə tutur. İstehsal françayzinqi odur ki, bunun 
əsasında istifadəçi müəssisə firma-françayzerin əmtəə nişanından istifadə et­
məklə mal istehsal etmək işi ilə məşğul olur3 4. Əslinə baxsan, satış françayzin­
qi ilə ticarət françayzinqi eyni mənalı anlayışlardır. Hüquq ədəbiyyatında həm 
də sənaye françayzinqi kimi anlayış işlədilir. Qeyd etmək lazımdır ki, sənaye 
françayzinqi istehsal françayzinqi ilə eynimənalı anlayışdır. Belə ki, senaye 
françayzinqino görə, müəssisəyə françayzerin əmtəə nişanından və (və ya) 
sənaye sirrindən («nou-hau»dan) istifadə etməklə mal istehsalına icazə verilir; 
bu zaman françayzer müəssisəyə texniki yardım da göstərir*. Fransa müəllifi 
F. Bessi də onlan eynimənalı anlayışlar kimi işlədir3.

1 Françayzinqin populyarlığını şortlendlren amlllar barodo bax: Тынвпь А., Функ Я . Хвалой 
В. Курс международного торгового права. Учебник Минск. 2000, с. 517-518.

^Гражданское право. Учебник. Том 2. Попутом 1 / Под ред. Е.А.Суханова. М., 1999. 
с.624; Гражданский кодекс Российской Федерации. Часть 2 I Под ред. О.М.Хозырь и др. 
М„ 1996, с. 551 (гл.54, автор Г.Е.АвилоаУ, Шииттаофф К. Экспорт: право и практик.! 
международной торговли. М.. 1993, с.140.

J Müəlliflərdən V.Xvaley beynəlxalq françayzinqi Oç lipə bdlür: Islehsal françayzinqi; servls 
françayzinqi; satış françayzinqi (bax: Тынвпь А., Функ Я , Хвалой В. Курс международного 
торгового право. Учебник. Минск. 2000, с. 527).

4 Вилкова Н.Г. Договорное право в международном обороте. М., 2004, с. 361.
8 Bossis Ph. Le contrat do Franehissago. Montchretien. Paris. 1986, p. 109.
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Qeyd etmək lazımdır ki, hüquq ədəbiyyatında françayzinq digər əsaslara gö­
rə də təsnif edilir. Məsələn, ingilis müəllifi L. Moytland françayzinin imkanı və 
niyyətinə görə françayzinqi üç növə bölür': fərdi (şexsi) françayzinq (bu növ 
françayzinqə görə, hər hansı şəxs tək halında öz evində və ya nəqliyyat vasitə­
sindən istifadə etməklə mallann satışı və ya xidmət göstərilməsi üzrə franşiza 
işini heyata keçirir); işgüzar françayzinq (bu növ françayzinqə görə, hər hansı 
ailə və ya qohumlardan ibarət olan qrup ticarət mağazasından istifadə etməklə 
mal satır və ya xidmət göstərir); investisiya françayzinqi (bu növ françayzinqə 
görə kommersiya təşkilatı qoyulmuş kapitala görə uzunmüddətli faiz alır).

Fransa müəllifi F. Bessi françayzinqi üç növə bölür: servis françayzinqi 
(bu növ françayzinqə görə, françayzi françayzerin xidmət nişanı altında xidmət 
göstərir); bölüşdürücü françayzinq (bu növ françayzinqə satış və ticarət 
françayzinqləri aiddir); istehsal (və ya sənaye) françayzinqi* 2.

Müəlliflərdən V. Dovqan françayzinqin üç növünü fərqləndirir3 *: əmtəə fran­
çayzinqi (bu növ françayzinqə görə, françayziye françayzerin ticarət markası 
altında mal satmağa icazə verir); istehsal françayzinqi (bu növ françayzinq 
spirisiz içki sahəsində daha geniş yayılmışdır); işgüzar françayzinq (bu növ 
françayzinqə görə, françayzer françayziye mağaza, pavilyon və köşk açmağa, 
habelə onun firma adı altında alıcılara mal satmağa və ya xidmət göstərməyə 
icazə verir).

Subfrançayzinq (subfranşiza) françayzinqin xüsusi xarakterli növüdür. 
Belə ki, françayzi françayzerdən əldə etdiyi hüquqları başqa françayziye verə 
bilər. Buna subfrançayzinq deyilir.

Françayzinqin əhəmiyyəti və rolu böyükdür. O, sahibkarlığın dinamik surət­
də inkişaf edən növlərindən biri sayılır. Təsadüfi deyildir ki, françayzinq sahib­
karlığın ən perspektivli metodlarından biri kimi tanınır. ABŞ-da məcmu milli 
məhsulun 13 %-ni françayzinq təmin edir. Françayzinq həm də iş yerləri de­
məkdir. Belə ki, françayzinq nəticəsində 7 milyondan çox iş yeri açılmışdır*. 
ABŞ-ın transmilli korporasiyalan françayzinqi dünyanın hər yerində yayırlar. 
«Coca-cola», «Kompüterlend», «Makdonalds», «Pitsa-Hat», «Hilton», «Şera- 
ton» və ABŞ-ın digər korporasiyaları françayzer qismində xaricdə yerli sahib- 
kar-françayzilərlə françayzinq münasibətlərinə girərək onlara qabaqcıl texno­
logiya verir, biznes və marketinqin müasir yollarını öyrədir və bununla yerli mil­
li sahibkarlığın formalaşmasına kömək edirlər.

Françayzinq axınncı 30 il ərzində biznesin təşkilinin sadə, qeyri-mürəkkəb 
və praktiki üsulu kimi tanınmışdır. Beynəlxalq ədəbiyyatda françayzinqin sürət­
lə inkişaf etməsi göstərilir5. Qeyd etməliyik ki, axınncı onilliklərdə təkcə ABŞ 
yox. həm də Avropa, Yaponiya, Kanada və Avstraliya françayzerləri intensiv 
surətdə öz franşiza şəbəkələrini xarici ölkələrdə inkişaf etdirmişlər. Həmin öl­
kələrdə və digərlərində françayzinqin inkişafı davam edir. Beynəlxalq françay­
zinq biznesi xüsusilə genişlənir ki, bunun nəticəsində ölkələrin iqtisadi inkişafı

’ Maitland L. Franchising. Chaiford. 2000, p. 14-15.
* Bessis Ph. Le conlrat de Franchissage. Montchretien. Paris. 1996, p. 109.
3 Довгань В. Франчайзинг: путь к расширению бизнеса. М.. 1994.
* Довгань В. Франчайзинг: путь к расширению бизнеса. М.. 1994, с. 15.
5 Стэнворт Дж.. Смит Б. Франчайзинг в малом бизнесе. М.. 1996, с. 71.
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təmin olunur, özü də françayzinq mülkiyyətin istənilən forması (xüsusi, bələ­
diyyə və ya dövlət mülkiyyəti) əsasında inkişaf edir.

4. Françayzinq müqaviləsinin anlayışı
Françayzinq müqaviləsinin anlayışı MM-in 723-cü maddəsində verilmişdir. 

Həmin maddəyə görə françayzinq müqaviləsi elə bir uzun müddətli öhdə­
lik münasibətidir ki, ona əsasən müstəqil müəssisələr zərurət olduqca 
spesifik öhdəliklərin icrası yolu ilə malın istehsalına, satışına və xidmət­
lərin göstərilməsinə kömək etməyi qarşılıqlı surətdə öhdələrinə götürür­
lər. Lakin françayzinqə verilən bu leqal anlayışı uğurlu tərif hesab etmək ol­
maz. Vacibdir ki, françayzinq müqaviləsinə dolğun, əhatəli və münasib elmi 
anlayış verilsin. Digər tərəfdən bu anlayışda françayzinqin əsas və mərkəzi 
anlayışı olan franşiza öz əksini tapmalıdır. Franşiza dedikdə, əqli mülkiyyət 
hüquqlarının (əmtəə nişanı hüququ; firma adı hüququ; «nou-hau»ya olan hü­
quq; ixtira hüququ; faydalı model hüququ; müəlliflik hüququ və s.) məcmusu 
başa düşülür. Məhz bu hüquqların əvəzli şəkildə, haqq müqabilində françay­
zer tərəfindən istifadə üçün françayziye (istifadəçiyə) verilməsi françayzinq 
müqaviləsinin hüquqi məqsədini təşkil edir.

Françayzinq müqaviləsinə görə bir tərəf (françayzer) franşizadan, yani 
eqli mülkiyyət hüquqlarından istifadə hüququnu bazarda müəyyən növ 
mallann və (və ya) xidmətlərin realizə olunması üçün digər tərəfə (fran- 
çayziyə, istifadəçiyə) verməyi, françayzi (istifadəçi) isə bunun əvəzində 
haqq ödəməyi öhdəsinə götürür. Avropa İttifaqı hüququnda françayzinq 
müqaviləsinə məhz belə anlayış verilir1.

Françayzinq müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi 
üçün yeni müqavilə növüdür. Bu müqavilə növü əvvəllər sovet qanunvericiliyi­
nə məlum deyildi. 80-ci illərin axırlarından başlayaraq sovet müəssisələrinin 
müqavilə praktikasında françayzinq institutu tətbiq edilməyə başladı. Bazar iq­
tisadi münasibətlərini hüquqi qaydaya salmaq və tənzimləmək françayzinq 
müqaviləsi haqqında normaların MM-ə daxil edilməsini şərtləndirdi. Bunu 
Azərbaycan mülki hüquq nəzəriyyəsinin və qanunvericiliyinin mühüm nailiy­
yətlərindən biri hesab etmək lazımdır.

Qərbdə və bir çox xarici ölkələrin qanunvericiliyində françayzinq anlayışı iş­
lədilir. Rusiya Federasiyasının mülki qanunvericiliyində bu anlayışın rus ekvi­
valenti kimi kommersiya konsessiyası anlayışı tətbiq edilir2. Bununla belə, inki-

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 I Отв. ред. 
Е Л  Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 220.

2 Konsessiya Roma hüququnda tətbiq edilirdi. Roma hüququna gora konsessiya dedikdə 
dövlət tərəfindən ortaqlıqlara verilən xüsusi icazə başa düşülürdü. Konsessiya lalınca 
conccssio sözündən olub razılıq, icazə mənasını İfadə edir. İqtisadi ədəbiyyatda konsessiyaya 
ölkə daxilində dövlətə və ya bələdiyyə idarələrinə məxsus olan müəssisələrin, yeraltı və yerüstü 
sərvətlərin və s. müəyyən şərtlərlə əyn-ayn şəxslərə, şirkelləra və ya başqa dövlətə istismara 
verilməsi kimi anlayış verilir. Bu, xüsusi müqavilələr əsasında rəsmiləşdirilir (bax: Feyzullabəyti 
/.Ə. və başqaları. Tələb, tələbat, bazar və marketinq. İqtisadi məlumat kitabı. Bakı.1998.s.89). 
Rusiya Federasiyasının mülki qanunvericiliyi xarici ölkələrin sahibkarlıq praktikasında tətbiq 
edilən françayzinq anlayışının sinonimi kimi kommersiya konsessiyası terminini işlədir. MDB 
ölkələri üçün model MM-də bu institut kompleks sahibkarlıq lisenziyası adlanırdı.
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şaf etmiş bəzi hüquq sistemləri françayzinq anlayışını hələ tanımır.
Öz hüquqi təbiətinə görə françayzinq müqaviləsi ikitərəfli (qarşılıqlı, si- 

nallaqmatik) müqavilədir. Ona görə ki, françayzinq hüquq münasibətlərində 
iştirak edən hər iki tərəf qarşılıqlı hüquqlara malik olmaqla, həm də vəzifələr 
daşıyırlar.

Françayzinq müqaviləsi əvəzli müqavilədir. Belə ki, istifadəçi müəssisə 
fırma-françayzerə ona verilmiş kompleks müstəsna hüquqlardan istifadəyə 
görə müəyyən haqq (ödəniş) verir.

Anlayışdan görünür ki, françayzinq müqaviləsi həm də konsensual müqa­
vilədir. Belə ki, müqavilənin bütün mühüm şərtlən barədə tərəflər razılıq əldə 
etdikləri andan onlar üçün hüquq və vəzifələr yaranır.

Françayzinq müqaviləsinə verilən leqal anlayışdan aydın olur ki, françay­
zinq hüquq münasibətləri müstəqil müəssisələr arasında əmələ gəlir. Azər­
baycan Respublikasının mülki qanunvericiliyində müəssisə anlayışı iki məna­
da işlədilir. Birinci mənada müəssisə sahibkarın öz fəaliyyətində istifadə etdiyi 
əmlak kompleksini ifadə edir. Belə halda müəssisə hüququn obyekti kimi çı­
xış edir. İkinci mənada müəssisə dedikdə mənfəət alması məqsədi ilə məhsul 
istehsal edən və satan, işlər görən və xidmətlər göstərən hüquqi şəxs statuslu 
müstəqil təsərrüfat subyekti başa düşülür. Mənfəət almaq məqsədi ilə məhsul 
istehsal etmək, bu məhsullan satmaq, işlər görmək və xidmətlər göstərmək 
sahibkarlıq fəaliyyətinin ayn-ayn növləridir. Deməli, ikinci menada müəssisə 
sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirən hüquq subyekti kimi çıxış edir. Bu isə onu 
söyləməyə əsas verir ki, françayzinq müqaviləsini bağlayan müəssisələr 
sahibkar statuslu subyektlərdir (tərəflərdir). Gösterilən həmin xüsusiyyət isə 
françayzinq müqaviləsini sahibkarlıq müqaviləsinə şamil edilməsini şərtləndi­
rir. Hüquq ədəbiyyatında birmənalı şəkildə göstərilir ki, françayzinq sahibkarlıq 
müqaviləsidir. Bu, həm də ondan irəli gəlir ki, françayzinq sahibkarlıq 
fəaliyyətinin bir növü olub, kommersiya əməliyyatlannın aparılması üsuludur1.

Françayzinq müqaviləsinin tənzimlədiyi və qaydaya saldığı hüquq münasi­
bətlərinə bu müqavilənin predmetindən asılı olaraq əqli mülkiyyət obyektlərin­
dən istifadəyə müstəsna hüquqların verilməsi barədə lisenziya müqaviləsi, ti­
carət nümayəndəliyi və konsessiya müqaviləsi, alqı-satqı, əmlak kirayəsi, pod­
rat kimi müqavilə növləri haqqında müddəalar müvafiq olaraq tətbiq edilir 
(MM-in 731-ci maddəsi). Belə təsəvvür yaranır ki, françayzinq müqaviləsi 
özündə bir neçə mülki-hüquqi müqavilənin elementlərini birləşdirir. Lakin 
bu müqaviləni MM-in 390.4-cü maddəsində nəzərdə tutulmuş müxtəlif müqa­
vilələrin elementlərini əhatə edən qarışıq (kompleks) müqavilə hesab et­
mək olmaz. Françayzinq hüquq münasibətlərinə hansı müqavilə haqqında 
müddəaların tətbiq edilməsindən asılı olmayaraq, bu münasibətləri tənzimlə­
yən müqavilə françayzinq müqaviləsi adlanır, özü də bu müqavilə müstəqil 
mülki-hüquqi müqavilə kimi çıxış edir1 2. Odur ki, françayzinq münasibətləri­
nin bəzən praktikada qarışıq (kompleks) müqavilə bağlamaq yolu ilə resmiləş-

1 Сосна С Л , Васильева E.H. Франчайзинг. M., 2005, c. 8-11.
2 Muəllinordən V.Xvaloyin belə bir fikri ilə razılaşmaq olmaz ki, françayzinq müqaviləsi 

kompleks müqavilədir (bax: Тынель А., Функ Я., Хвалой В. Курс международного торгового 
права. Учебник. Минск. 2000, с.526).
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dirilməsinin heç bir əsası yoxdur.
Françayzinq müqaviləsini nümayəndəlik münasibətləri yaradan hər 

hansı bir müqavilə də saymaq olmaz. Belə ki, müqavilədə tərəf kimi çıxış 
edən istifadəçi müəssisə həmişə öz adından, öz hesabına və öz mənafeyi 
üçün çıxış etməklə müstəqil sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olur.

Françayzinq müqaviləsini bəzi müəlliflər lisenziya tipli müqavilə qrupuna 
şamil edir1, digər müəlliflər isə lisenziya müqaviləsinin bir növü sayırlar. Bu 
mövqe həqiqətdən xeyli uzaqdır3 * 5. Belə ki, françayzinq müqaviləsi kompleks 
xarakterli hüquqlann (əqli mülkiyyət hüququnun kompleks obyektlərinin, habe­
lə digər əmlak hüquqlarının) istifadə üçün verilməsini, lisenziya müqaviləsi isə 
yalnız əqli mülkiyyətin müəyyən bir obyektindən istifadə hüququnun müəyyən 
bir şəxsə keçməsini nəzərdə tutur. Bundan əlavə, françayzinq müqaviləsi­
nin məqsədi həmişə yeni sahibkarlıq komplekslərinin yaradılmasından 
ibarətdir. Lisenziya .müqaviləsi ilə istisnasız olaraq yalnız əqli mülkiyyət ob­
yektlərindən istifadə hüququnun verilməsinə yönəlir. Françayzinq müqaviləsi 
elə bir münasibətdir ki, bu münasibətə görə bir tərəf ikinci tərəfə «işgüzar 
kompleks» verir. «İşgüzar kompleks» ibarətdir: qorunma qabiliyyətli əmlak hü- 
quqlanndan (firma adlan, əmtəə nişanlan və s. ilə bağlı hüquqlardan); qorunma 
qabiliyyəti olmayan əmlak hüquqlanndan (məsələn, işgüzar təcrübə və s.); mül­
ki hüququn digər obyektlərindən (məsələn, kommersiya informasiyası və s.).

Françayzinq müqaviləsinin əsas xüsusiyyətlərindən biri ondan ibarətdir ki, 
o, müəyyən müddətə bağlanır; bu müqavilə qeyri-müəyyən müddətə (yəni 
müddətsiz) bağlana bilməz. Qanun birmənalı şəkildə müəyyən edir ki, fran­
çayzinq müqaviləsi uzunmüddətli öhdəlik münasibətidir (MM-in 723-cü mad­
dəsi). Buna görə də françayzinq müqaviləsi müddətli müqavilədir.

Yuxanda dediklərimizi yekunlaşdıraraq françayzinq müqaviləsinin hüqu­
qi əlamətlərini müəyyənləşdirmək olar:

•  françayzinq müqaviləsi sahibkarlıq əqdinin bir növüdür. Ona görə də 
bu müqavilənin iştirakçılan yalnız kommersantlar (sahibkarlar) ola bilər;

•  françayzinq müqaviləsi müddətli əqddir;
•  bu müqavilə qarşılıqlı öhdəliklər yaradan konstruksiyadır. Belə ki, hər 

iki müqavilə iştirakçısı hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyırlar;
•  müqavilə sahibkarlıq əqdi olduğuna görə həmişə və bütün hallarda 

əvezlidir;
•  müqavilənin spesifik predmeti vardır. «İşgüzar kompleks» onun pred- 

metini təşkil edir.

1 bax: Шмиттгофф К. Экспорт: право и практика международной торговой. М.. 1993, 
с.139; Дозорное В.А. Исключительные права и их развитие, вступительная статья // 
Права на результаты интеллектуальной деятельности. М., 1994, с. 44.

2 bax: Гражданское право. Часть 2 /  Под ред. ВВ.Залесского. м., 1998, с. 578 (автор
гпаеы Г. Е. Авилов); Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, Части
второй / Отв.ред. О.Н.Садикое. М., 1998, с, 616-617.

5 Françayzinq müqavlleslni lisenziya müqavilələrindən ve digər oxşar münasibətlərdən 
fərqləndirən cohətler barədə bax: Тынель А., ФункЯ., Хвалвй В. Gösterilən əsər, s. 529-532.

305



§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Müqavilədə iştirak edən tərəflər
Françayzinq müqaviləsində iki tərəf iştirak edir. Qanun onlar üçün xüsusi 

ad müəyyən edir (MM-in 724.1-ci maddəsi); françayz verən; françayz alan.
Françayz verən hüquqların sahibi və müqavilə əsasında bu hüquqlan qar­

şı tərəfə verən şəxsdir. Ona françayzer də deyilir. Françayz alan tərəf isə bu 
hüquqları əldə edən istifadəçi şəxsdir. O, françayzi də adlanır. Həm françayz 
verən, həm də françayz alan rolunda yalnız müstəqil müəssisələr çıxış edə bi­
lər (MM-in 723-cü maddəsi), özü də bu müqaviləni ancaq sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə məşğul olan kommersiya təşkilatları bağlamaq ixtiyanna ma­
likdir. Qeyri-kommersiya təşkilatlarının bu müqavilədə tərəf qismində iştirakı 
istisna edilir.

Qeyd etmək lazımdır ki, françayzinq müqaviləsinin sosial-iqtisadi məqsədi 
sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirməkdən ibarətdir. Digər tərəfdən əvvəldə 
göstərdiyimiz kimi, o, sahibkarlıq müqaviləsidir. Buna görə də françayzinq mü­
qaviləsinin tərəfləri yalnız kommersiya təşkilatlan ola bilər. Belə ki, qanuna 
əsasən franzinq müqaviləsinin tərəfləri müəssisələrdir (MM-in 723-cü maddə­
si). Amma nə üçün sahibkar statuslu fiziki şəxslər (fərdi sahibkarlar) bu 
müqavilənin bağlanmasında tərəf qismində iştirak etməsinlər? Bizim fikri- 
mizcə. onlar da sahibkarlıq müqaviləsinin bağlanmasında françayz alan rolun­
da çıxış edə bilərlər. Qanun bunu qadağan edən hər hansı göstəriş ifadə et­
mir. Hesab edirik ki, qanun françayzerin əqli mülkiyyət obyektlərindən istifadə 
hüququnun həm də fərdi sahibkarlara verə bilməsi haqqında qayda müəyyən­
ləşdirməlidir. Məsələyə bu cür yanaşma bəzi xarici ölkələrin qanunvericilik 
təcrübəsinə uyğun olardı.

Qanun françayzinq müqaviləsini bağlayan tərəflərin (müəssisələrin) müstə­
qil olmalarını tələb edir. Müstəqil olmayan törəmə müəssisələr, filiallar bu mü­
qavilənin bağlanmasında tərəf rolunda çıxış edə bilməz.

Dövlət və istehlakçı fiziki şəxslərin, yəni sahibkar statusu olmayan və­
təndaşların françayzinq müqaviləsində tərəf kimi iştirakı istisna edilir.

2. Müqavilənin predmeti
Françayzinq müqaviləsinin predmeti, hər şeydən əvvəl, «işgüzar kompleks­

dən» ibarətdir'. Onun bir hissəsini isə qeyri-maddi əmlak hüquqları, yəni 
əqli mülkiyyət obyektlərindən* 2 1 2 istifadə hüquqları təşkil edir (MM-in 724.1- 
ci maddəsi və 731.1-ci maddəsi). Müqavilənin predmetini təşkil edən əqli mül­
kiyyət obyektlərindən istifadə hüquqlan (müstəsna hüquqlar) kompleks xarak­
ter daşıyır. Bu cür hüquqlara aiddir:

•  françayz verənin özünün fərdiləşdirmə vasitələrinə olan hüququ (fir­
ma adına, kommersiya işarəsinə olan hüquq);

’  Тыиспь А.. Функ Я., Хвапей В. Курс международного торгового права. Учебник. 
Минск. 2000, с. 527

2 Əqli mülkiyyət obyektlərinin dairəsi barədə bax: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan 
Respublikasının müəlliflik və patent hüququ. Mühazirə kursu. Bakı., 2000, s. 23-26. Allahverdi­
yev S.S. Əqli mülkiyyət hüququ. Dərs vəsaiti. Bakı. 2006.
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•  françayz verənin istehsal etdiyi malın və ya göstərdiyi xidmətin fər- 
diləşdirme vasitələrinə olan hüquq (əmtəə nişanına və ya xidmət nişanına 
olan hüquq)1;

•  sənaye mülkiyyəti (patent hüququ) obyektlərindən, yəni ixtiralardan, sə­
naye nümunələri və faydalı modellərdən istifadəyə müstəsna hüquqlar.

Bununla bərabər, qeyd etmək lazımdır ki, əqli mülkiyyət hüququnun obyekt­
lərindən olan fərdiləşdirmə vasitələrinin (firma adı, kommersiya işarəsi və əm­
təə nişanının), habelə sənaye mülkiyyəti obyektlərinin özü yox, yalnız bu ob­
yektlərdən istifadə hüquqlan müqavilənin predmeti ola bilər2.

Əqli mülkiyyət obyektlərindən istifadəyə olan hüquqların verilməsi qaydası 
iki cür hərəkəti əhatə edir: faktiki mənada verməni; hüquqi mənada verməni. 
Faktiki vermə dedikdə françayz verən tərəfindən françayz alana bütün texniki 
və kommersiya sənədlərinin, habelə obyektiv (obyektləşmiş) formada olan di­
gər informasiyaların verilməsi başa düşülür. Hüquqi vermə dedikdə isə əqli 
mülkiyyət obyektlərindən istifadə hüquqlannın verilməsinin qanunvericilikdə 
nəzərdə tutulmuş qaydada rəsmiləşdirilməsi, lisenziya müqavilələrinin bağlan­
ması başa düşülür.

Françayzinq müqaviləsinin predmeti kimi istehsal sirrinə (nou-hau), tica­
rət sirrinə və digər kommersiya informasiyasına olan hüquq da çıxış edə 
bilər. Françayz verənin təsərrüfat fəaliyyətinin həyata keçirilməsi və təşkilinin 
müxtəlif aspektlərinə aid olan texniki, İqtisadi, metodik məlumatlar tərəflərin 
razılığı ilə kommersiya informasiyası kimi qəbul edilə bilər. Məsələn, hər hansı 
bir məhsulun istehsalının texnologiyası, müəyyən ərzaq məhsullarının hazır­
lanmasının resepti, mühasibat uçotunun metodu, bazar haqqında məlumat və 
s. bu cür informasiya kimi tanına bilər. Yalnız qorunan kommersiya informasi­
yasına olan hüquq françayzinq müqaviləsinin predmetinə daxil ola bilər. Qoru­
nan kommersiya informasiyası dedikdə, həqiqi və ya potensial kommersiya 
qiyməti olan istənilən məlumat başa düşülür ki, bu məlumatın sahibi onun 
məxfiliyinin qorunması üçün tədbirlər görür. Praktikada qorunan kommersiya 
informasiyasını ifade etmək üçün «məxfi informasiya», «ticarət sirri», «istehsal 
sirri», «nou-hau». «kommersiya sirri», «firma sirri» və digər terminlərdən isti­
fadə olunur. Ancaq qorunan kommersiya informasiyasını kommersiya sirrin­
dən fərqləndirmək lazımdır. Belə ki, kommersiya sirrini təşkil edən informasiya 
(elmi-texniki, texnoloji, istehsal, maliyyə-iqtisadi və digər informasiya, o cümlə­
dən istehsal sirrini -  «nou-hau»nu təşkil edən informasiya) üçüncü şəxslərə 
məlum olmur ve onu qanuni əsaslarla sərbəst şəkildə əldə etmək mümkün 
deyil. Sahibi belə informasiya barəsində kommersiya sirri rejimi müəyyən edir. 
Qorunan kommersiya informasiyasını isə sərbəst şəkildə qanuni əsaslarla əl­
də etmək mümkündür. Əgər qorunan kommersiya informasiyası kommersiya 
sirrinin əlamətlərinə cavab verərsə, onlar eynimənalı anlayışlar olur. Təsadüfi

1 Əmtəə nişanlan və coğrafi göstəricilər haqqında qanun mallann (əmtəələrin) və ya 
xidmətlərin fərdiləşdirmə vasitəsi kimi vahid əmtəə nişanı anlayışı Işladir. Qanun xidmətə görə 
ayrıca xidmət nişanı anlayışı nəzərdə tutmur (bax: AR QK. V cild, s.476)

2 Müəlliflərdən L.A.Trəxtengerts françayzinq müqaviləsinin obyektinin (predmelinin) firma 
adı olması fikrini söyləyir. Bu fikirlo çətin ki, razılaşmaq olar (bax: Гражданское право России. 
Курс лекций. Часть 2 / Отв.ред. О.Н.Садиков. М.. 1997. с.584; с.588).
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deyildir ki, alimlərin əksəriyyəti onlan eynimənalı anlayışlar hesab edirlər.
Françayzinq müqaviləsinin predmetini malın istehsalına, satışına və xid­

mətlərin göstərilməsinə edilən köməklik də təşkil edə bilər (MM-in 723-cü 
maddəsi). Söhbət françayz verənin etdiyi texniki və məsləhət xarakterli yar­
dımdan gedir. Müqavilənin predmetini təşkil edən köməklik əhatə edir:

•  kommersiya təcrübəsinin verilməsini;
•  sahibkarlıq fəaliyyətinin təşkili üzrə təcrübəni;
•  müntəzəm olaraq məsləhət xidməti göstermək:
•  məhsulun istehsalı, əldə edilməsi, satışı və fəaliyyətin təşkili konsepsiya­

sını vermək;
•  satışa kömək üçün zəruri olan bütün informasiyanı vermək;
•  françayz alanı işgüzar vərdişlərlə tanış etmək, informasiya vermək və 

ixtisasını artırmaq.
Beləliklə, françayzinq müqaviləsinin predmeti kimi həm də biznesin təşkili­

nə edilən köməklik çıxış edə bilər. Françayzinq qoşa biznesdir; o, biznes işinin 
başlıca metodudur.

Müqavilənin predmeti kimi çıxış edən kommersiya işarəsi haqqında 
xüsusi olaraq danışmaq lazımdır. Ümumdünya Əqli Mülkiyyət Təşkilatını təsis 
edən konvensiyanın (14 iyul 1967-ci II, Stokholm) 2-ci maddəsinin 8-ci bəndi­
nə görə kommersiya işarələrinə olan hüquqlar əqli mülkiyyətə daxil edilir’ . Əqli 
mülkiyyət hüququnun obyektlərindən biri olan kommersiya işarəsinə bizim 
mülki qanunvericilik anlayış vermir. Lakin «Sənaye mülkiyyətinin qorunması 
haqqında» Paris konvensiyasının 6-cı maddəsinə uyğun olaraq bu anlayışın 
məna və məzmununa aydınlıq gətirmək olar2. Kommersiya işarəsi sahibka­
rın və ya onun fəaliyyətinin nəticəsinin hamılıqla qəbul edilmiş, lakin 
qeydə alınmamış adıdır. Əqli mülkiyyət hüququnun obyektlərindən bir olan 
kommersiya işarəsi xüsusi olaraq qeydiyyata alınmadan mühafizə edilir və qo­
runur. Bu onunla izah edilir ki, kommersiya işarəsi dünya bazarında dəfələrlə 
sınaqdan çıxan, hamılıqla tanınan və məşhur olan biznes adıdır. Məsələn, 
«Coca-cola», «Mersedes» və s. Ola bilsin ki, biznesi həyata keçirən hüquqi 
şəxsin firma adı ilə onun kommersiya işarəsi bir-birinə uyğun gəlməsin və üst- 
üstə düşməsin. Qeyd etmək lazımdır ki, kommersiya işarəsi sahibkarın öz fəa­
liyyətində istifadə etdiyi addır; bu ad məşhur olub, hamıya məlumdur. Lakin 
kommersiya işarəsi qeydiyyata alınmır3. Bu baxımdan o, geniş tanınmış əmtəə 
nişanına oxşayır. Bu növ əmtəə nişanlan malik olduqlan nüfuza görə qorunur* * 1 2. 
Bununla yanaşı, bəzi müəlliflər kommersiya işarəsinə belə anlayış verirlər 
kommersiya işarəsi sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək üçün təsərrüfat 
subyektinin öz biznesini fərdiləşdirmə vasitəsi olub, haqsız rəqabətdən müda­
fiə haqqında normalarla, habelə mülki qanunvericiliyin ümumi əsaslan və mə-

bəx: Права на результаты интеллектуальной деятельности. Сборник нормативных 
актов / Сост. В.А.Дозорцсо. М., 1994.

2 Yenə orada.
Комментарий части второй Гражданского кодекса Российской Федерации / Под ред.

В Ц Карповича. М.. 1996, с. 325.
* Минков А. Международная охрана интеллектуальной собственности. М„ 2002, с. 72; 

Allahverdiyev S.S. Əqli mülkiyyət hüququ. Dors vəsaiti. Bakı. 2006, s. 483.

308

nast əsasında qorunur'. Ümumiyyətlə, həm hüquq nəzəriyyəsində, həm də 
praktikada kommersiya işarəsi müxtəlif cür başa düşülür. Bu məsələ barəsin­
də hələlik mülki hüquq elmində vahid fikir formalaşmamışdır. Bütün mövqeləri 
birləşdirən ümumi cəhət bundan ibarətdir ki, kommersiya işarəsi sahibkarlıq 
fəaliyyətində istifadə edilir. Hüquq ədəbiyyatında həm də belə bir məsələ 
mübahisə doğurur ki, kommersiya işarəsi sahibkann özünü, yoxsa onun isteh­
sal etdiyi mallan fərdiləşdirir. Bizim fikrimizcə, kommersiya işarəsi həm sahib­
karı, həm də mallan fərdiləşdirmə vasitəsidir.

Azerbaycan Respublikasında kommersiya işarəsinə olan hüquq qoru­
nur. Ona görə ki, bizim respublikamız Paris konvensiyasının üzvüdür. Həmin 
konvensiyanın 8-ci maddəsinə görə kommersiya işarəsinə olan hüquq bütün 
iştirakçı dövlətlərin ərazilərində heç bir məcburi qeydiyyat olmadan qorunur və 
mühafizə edilir.

Françayzinq müqaviləsinin predmetini həm də kommersiya təcrübəsi­
nin verilməsi təşkil edir ki, bunun barəsində də ayrıca danışmaq lazımdır. 
Hüquq ədəbiyyatında bu məsələyə də münasibət birmənalı deyil. Müəlliflər 
arasında eləsi vardır ki, kommersiya təcrübəsi və istehsal sirri (nou-hau) anla­
yışlarını eyniləşdirir2. Şübhəsiz, bu fikir həqiqətdən uzaqdır. Belə ki, istehsal 
sirri (nou-hau) qorunan kommersiya informasiyasıdır. Kommersiya təcrübəsi 
dedikdə isə şəxsin sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsi və kommersiya 
əməliyyatlarının apanlması zamanı əldə etdiyi bilik və vərdişlərin məcmusu ba­
şa düşülür. Françayzinq müqaviləsi çərçivəsində françayzerin kommersiya 
təcrübəsi françayzi tərəfindən istifadə oluna bilər. Belə halda kommersiya təc­
rübəsindən istifadə hüququ françayzinq müqaviləsinin predmetinə daxil olur.

Lakin işgüzar nüfuzdan istifadə hüququ françayzinq müqaviləsinin 
predmeti ola bilməz. Müəlliflərdən N.Q. Vilkova isə bunun əksi olan mövqe­
də duraraq gösterir ki, işgüzar nüfuzdan istifadə françayzinq müqaviləsinin 
predmeti ola bilər3. Bu fikirlə çətin razılaşmaq olar. Məsələ burasındadır ki, iş­
güzar nüfuz şəxsi qeyri-maddi nemət, işgüzar nüfuz hüququ isə şəxsi qeyri- 
əmlak hüququdur. İşgüzar nüfuz hüququ özgəninkiləşdirilmir və başqa şəxsə 
istifadəyə verilmir. Bu hüquq müstəqil əmlak hüququ deyildir. Lakin françayze­
rin işgüzar nüfuz hüququ françayzinq müqaviləsi əsasında françayzi tərəfin­
dən istifadə oluna bilər. Belə ki, françayzerin bazarda rəqabət aparmaq qabi­
liyyəti onun işgüzar nüfuzunun keyfiyyəti və səviyyəsi ilə bağlıdır. Françayze­
rin işgüzar nüfuzu onun bazara çıxardığı məhsullann keyfiyyətindən asılıdır. 
Şübhəsiz, mallann keyfiyyəti nə qədər yaxşı olarsa, françayzerin işgüzar nüfu­
zu da bir o qədər yüksək olur. İstehlakçılar həmişə sahibkar françayzerin işgü­
zar nüfuzunun keyfiyyətini nəzərə alırlar. Digər tərəfdən, françayzinq müqavi­
ləsinin predmetinə daxil əqli mülkiyyət obyektlərindən (firma adlanndan, əm­
təə nişanlarından, kommersiya işarəsindən və s.) istifadə hüququ bu və ya di­
gər dərəcədə işgüzar nüfuz hüququ ilə bağlı olur. Başqa sözlə desək, françay-

1 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2 I Отв. ред. 
АЛ. Сергеев, Ю.К. Толстого. М., 2005, с. 880.

2 Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. АЛ. Сергеева, Ю.К. Толстого. М., 
1998, с. 832-633.

3 Вилкова Н.Г. Договорное право в международном обороте. М., 2004, с. 353.
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zerin işgüzar nüfuzu onun firma adı, əmtəə nişanı və digər fərdiləşdirmə vasi­
tələri ilə əlaqədardır. Məhz françayzerin işgüzar nüfuzu onun öz fərdiləşdirmə 
vasitələri altında istehlakçılara təklif etdiyi malın yüksək keyfiyyətini və bazar­
dakı mövqeyini müəyyənləşdirir. Şübhəsiz, françayzerin fərdiləşdirmə vasitə­
lərindən istifadə edən zaman françayzi onun işgüzar nüfuzuna arxalanır.

Müqavilənin predmeti onun mühüm şərtidir.

3. Müqavilənin digər elementləri
Müqavilənin elementlərindən olan müddət onun mühüm şərti hesab 

edilmir. Françayzinq müqaviləsinin müddəti MM-in 728-ci maddəsi ilə tənzim­
lənir. O, müqaviləni bağlayan tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Müddət təyin 
edilərkən malın və xidmətlərin satışı ilə bağlı tələbat nəzərə alınır. Bir qayda 
olaraq, müqavilə uzun müddətə bağlanır. Müddətli əqd olduğuna görə fran­
çayzinq müqaviləsi qeyri-müəyyən müddətə bağlana bilməz. Tərəflər françay­
zinq müqaviləsində müqavilənin müddətini dəqiq göstərməlidirlər (MM-in 727- 
ci maddəsi).

Françayzinq müqaviləsi müddətin bitməsi ilə ləğv edilir. Lakin müddətin 
başa çatması müqavilənin avtomatik olaraq xitam edilməsini şərtləndirmir. Bu­
nun üçün zəruridir ki, tərəflər müqavilənin ləğv edilməsi barədə öz niyyətlərini 
bildirsinlər. Əgər tərəflərdən heç biri müqaviləni ləğv etmək üçün bu hüquqdan 
istifadə etmirsə, müqavilə iki il müddətinə uzadılır (MM-in 728.2-ci maddəsi). 
Qeyd etdiyimiz bu qayda müddəti on ildən çox olan françayzinq müqaviləsinə 
aiddir. On ildən çox müddətə bağlanan françayzinq müqaviləsinin daha bir xü­
susiyyəti vardır. Belə ki, bu cür müqavilə xitam edilərkən qanun ləğv etmə 
üçün zəruri olan bir illik gözləmə müddəti müəyyən edir (MM-in 728.2-ci mad­
dəsi). Yalnız bu müddəti gözləməklə tərəflər müqaviləni ləğv edə bilərlər.

Müddət bitdikdən sonra françayzinq hüquq münasibətlərinə dərhal xitam 
verilmir, yəni müqavilə avtomatik olaraq pozulmur. Belə halda tərəflərin qar­
şılıqlı etimad prinsipi tətbiq edilir. Tərəflər bu prinsipə əməl etməyə borclu­
durlar. Həmin prinsipə görə onlar müqavilənin müddətini işgüzar qarşılıqlı mü­
nasibətlərin faktik qurtardığı vaxtadək uzadırlar. Belə halda münasibətlərin 
faktik qurtardığı vaxtadək, yəni uzadılan müddət üçün tərəflərin razılığı ilə mü­
qavilə şərtləri əvvəlki kimi eyni qala və ya dəyişdirilə bilər. Müqavilənin mət­
nində tərəflər müqavilənin müddətini və ya müddətin uzadılması şərtlərini də­
qiq göstərməlidirlər (MM-in 727-ci maddəsi).

Françayzinq müqaviləsinin elementlərindən biri olan qiymət müqavilənin 
mühüm şərti hesab edilmir’ . Müqavilənin qiyməti istifadəçi müəssisənin, yəni 
françayz alanın françayz verənə verdiyi haqqı (ödənişi) ifadə edir. Buna fran- 
çayz haqqı deyilir. Ödənişin müxtəlif formalan tətbiq edilir: birdəfəlik ödəniş;

'  Müəlliflərdən A.A.Ivanov isə françayzinq müqaviləsinin qiyməlini onun mühüm şərti hesab 
edir. Müəllifin söylədiyi bu fikir həqiqətdən çox uzaqdır. Belə ki, bütün hallarda müqavilənin 
predmeli onun mühüm şərti sayılır. Müqavilənin digər şərtləri yalnız MM-do həmin növ müqavilə 
üçün nəzərdə tutulduğu halda mühüm hesab edilir (MM-in 405.1-d maddəsi). Analoji qayda RF 
MM-in 432-ci maddəsinin 1-ci bəndində də ifadə edilmişdir. A.A.Ivanovun fikri ilə tanış olmaq 
üçün bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под рея А П.Свргввва, Ю.К.Толстого. 
М.. 1997, с. 634-635.
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vaxtaşırı (illik, aylıq, rüblük və s.) ödəniş; satış pulundan faizlə hesablanan 
ayırmalar formasında ödəniş; malın topdansatış qiymətinə əlavə formasında 
ödəniş və s.

Pauşal ödənişlə royalti ödənişin uyğunlaşdınlması forması nisbətən daha 
geniş yayılmışdır. Pauşal ödəniş birdəfəlik (cəmlənmiş, toplanmış) ödənişdir. 
Bu ödəniş müqavilə bağlandıqdan dərhal sonra həyata keçirilir. Pauşal ödəniş 
françayzinqin yeni obyektlərinin yaradılması ilə bağlı françayz verənin çəkdiyi 
xərcin əvəzi kimi çıxış edir. O, həm də faktiki olaraq ilkin (başlanğıc) öyrətmə 
üçün françayz verənə ödənilən haqqı ifadə edir. Pauşal ödəniş əvəzinə ilkin 
ödənişdən də istifadə edilə bilər. İlkin ödəniş hissələrlə həyata keçirilir. Məsə­
lən, müqavilə bağlananda 30%, öyrətmə başa çatdıqda 30%, birinci obyekt 
açılanda 30% və s. haqq verilir. Royalti ödəniş isə vaxtaşın (hər şeydən əv­
vəl illik) ödənişdir. Bu ödəniş dövriyyə (mal və xidmətlərin fasiləsiz olaraq mü­
badilə edilməsi prosesi) məbləğindən müəyyən faiz hesabı ilə ayırmalarda ifa­
də edilir. Royalti çox vaxt françayz verən üçün əsas gəlir mənbəyi olur.

Satış pulundan ayırmalar formasında həyata keçirilən üsul ən ədalətli 
ödəniş formalanndan biridir. Bu forma françayz verənə ödənilən haqqın miq- 
dannın françayz alanın həyata keçirdiyi sahibkarlıq fəaliyyətinin uğurlu nəticə­
sindən asılı olmasını nəzərdə tutur. Nə qədər yüksək nəticə əldə olunmuşdur­
sa, ona da uyğun olaraq françayz verənə haqq verilir. Bu cür qayda isə fran­
çayz verəndə françayz alanın gördüyü işin nəticəsinə maraq yaradır. Ödənişin 
digər formalan, məsələn, pauşal ödəniş bu cür xüsusiyyətdən məhrumdur. 
Göstərilən ödəniş forması faizlərlə hesablanır. Məsələn, satış pulunun 5%-i, 
10%-i, 15%-i və s.

Françayzinq müqaviləsinin qiyməti tərəflərin razılığı əsasında müqavilə yolu 
ilə müəyyən edilir (MM-in 727-ci maddəsi).

Müqavilənin forması üçün onun notariat qaydasında təsdiqlənməsi, mü­
qavilədən irəli gələn hüquqların dövlət qeydiyyatına alınması tələb edilmir. 
Françayzinq müqaviləsi yazılı formada bağlanılır (MM-in 727-ci maddəsi). 
Tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə notarial formadan da istifadə oluna bilər.

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Françayz verənin vəzifələri
Françayz verənin əsas vəzifəsi spesifik öhdəliklərin icrası yolu ile malın is­

tehsalına, satışına və xidmətlərin göstərilməsinə kömək etməkdən ibarət­
dir (MM-in 723-cü maddəsi). O, bundan savayı digər vəzifələr də daşıyır ki, 
bu, MM-in 724-cü və 728-cı maddələrində nəzərdə tutulmuşdur:

•  standart formalı qeyri-maddi omlak hüquqlarını vermək;
•  əmtəə (ticarət) nişanlarım, mal nümunələrini, qablannı vermək;
•  məhsulun istehsalı, əldə edilməsi, satışı və fəaliyyətin təşkili konsepsiya­

sını vermək;
•  satışa kömək üçün zəruri olan başqa informasiyanı özünün tətbiq etdi­

yi şəkildə vermək;
•  birgə fəaliyyət sistemini üçüncü şəxslərin müdaxiləsindən qorumaq;
•  birgə fəaliyyət sistemini həmişə təkmilləşdirmək;
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•  françayz alanı işgüzar vərdişlərlə tanış etmək:
•  françayz alanın ixtisasım artırmaq;
• françayzinq ilə bağlı hallarla, xüsusən françayzinq sistemi ilə qarşı tərəfi 

açıq-aşkar və tam tanış etmək:
•  etibar edilmiş informasiyanı açıqlamamaq.
Françayz verənin əsas vəzifələrindən biri françayz alanın işçilərini öyrət­

məkdən ibarətdir. Bu. aşağıdakı öyrətmə növlərini əhatə edir: marketinqi 
öyrətməni', yəni françayz verən mallara və xidmətlərə olan tələbləri qabaq­
cadan görməyi, idarə etməyi və təmin etməyi, habelə malın satış və reklam 
texnologiyasını öyrədir; malın istehsalı və ya xidmət göstərilməsinin tex­
nologiyasını öyrətməni (məsələn, françayz verən məhsulu hazırlamaq, emal 
etmək və müştəriyə satma üsulunu öyrədir); malın təmir olunmasını öyrət­
məni (françayz verən çalışmalıdır ki, françayz alan həmişə təmir üçün ehtiyat 
hissələrinə, diaqnostika və xidmət üçün avadanlığa malik olsun, geniş servis 
xidməti şəbəkəsi yaratsın); sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsinin 
ümumi qaydalarını öyrətməni (mühasibat uçotunun, vergi uçotunun, kadr 
uçotunun, kreditlə satışın, inventarlaşmanın və s. hansı qaydada yerinə yetiril­
məsini öyrətmək).

Öyrətmə vəzifəsi müəyyən proqram əsasında həyata keçirilir. Bu proqrama 
görə françayz alanın işçiləri françayz verənin müəssisələrində təlim keçir, 
françayz alanın firmasına təlimatçılar göndərilir və s. Françayz verən həm də 
françayz alanı qabaqcıl texnologiya ilə təmin etməli, ona biznes və marketin­
qin müasir metodlarını öyrətməlidir. Bununla o, yerli milli sahibkarlığın forma­
laşmasına kömək edir,

2. Françayz alanın vəzifələri
Françayz alanın daşıdığı vəzifələr MM-in 725-ci maddəsində göstərilmişdir. 

Onun müqavilə üzrə icra etməli olduğu vəzifələrə aiddir:
• müqavilə bağlanarkən ilkin haqq (daxilolma haqqı) ödəmək;
• françayz verənə haqq (ödəniş) vermək;
• vicdanlı sahibkar kimi fəaliyyət göstərmək;
• françayz verənin və ya onun göstərdiyi şəxslərin vasitəsilə xidmətlər qə­

bul etmək və mallar əldə etmək;
•  françayz verənə vicdanlı surətdə İnformasiya vermək;
•  françayzinq ilə bağlı hallarla, xüsusən françayzinq sistemi ilə qarşı tərəfi 

açıq-aşkar və tam tanış etmək.
Françayz alanın daşıdığı əsas vəzifələrdən biri françayz verənin kommer­

siya sirrlərini (ticarət sirrini və ya istehsal sirri olan nou-hau), habelə in­
formasiyanı (kommersiya təcrübəsini) açıqlamamaqdan ibarətdir. Kommer­
siya sirri (informasiyası) yaradıcılıq xarakterinə malik olmayan və qorunmayan 
əqli mülkiyyət obyektidir. Françayz alan françayzinq müqaviləsi ilə ona verilən 1

1 Marketinq ingiliscə «market» sözündən olub, bazar mənasını bildirir. Azərbaycan dilinə 
lam uyğun mənada markelinq «bazarda fəaliyyət», «satış fəaliyyəti» deməkdir. Bu termin İlk 
dəfə XX əsrin əvvəllərində ABŞəja meydana gəlib. ABŞ prof. Filip KotJerin verdiyi tərifə görə 
marketinq dedikdə mübadilə vasitəsilə ehtiyactann və tələbatın ödənilməsinə yönəldilən İnsan 
fəaliyyətinin növləri başa düşülür (bax: Котпор Ф. Основы маркетинга. M., 1990).
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kommersiya informasiyasının məxfiliyini qorumağa borcludur. Bu vəzifənin la­
zımınca icra edilməsi bütün françayzinq sisteminin müvəffəqiyyətli və uğurlu 
olmasına təsir göstərə bilər.

Qeyd etdik ki, françayzinq müqaviləsi ilə verilən informasiya qorunmaq qa­
biliyyətinə malik deyil. Belə ki, onlar əqli mülkiyyətin qorunması haqqında nor­
mativ aktlarla qoruna bilmir. Ona görə də təkcə françayz alanın informasiyanın 
məxfiliyini saxlamaq kimi vəzifəsini nəzərdə tutmaq və göstərmək informasi­
yasının mühafizə edilməsi üçün kifayət etmir. Bunun üçün zəruridir ki, müqavi­
lədə hansı informasiyanın konfidensial (məxfi) olması göstərilsin, həmin infor­
masiyanın qorunması üzrə françayz alanın etməli olduğu hərəkətlər konkret 
olaraq müəyyənləşdirilsin, habelə informasiyanın məxfiliyini gözləmaməyə gö­
rə françayz alana tətbiq ediləcək məsuliyyət tədbirləri nəzərdə tutulsun.

Kommersiya sirlərinin qorunması çətinliklərlə bağlı olub, problem yaradır. 
Belə ki, ondan françayz alanın çoxsaylı işçiləri istifadə edir. Bu cür halda fran­
çayz alanın borcudur ki, o, həmin işçilərdən kommersiya sirrini yaymamaq ba­
rədə yazılı öhdəlik alsın, həmin öhdəlikdə isə kommersiya sirrini yaymağa gö­
rə məsuliyyət tədbiri tətbiq edilmək hədəsi ilə işçilər xəbərdarlıq edilsin. Konfi­
densial xarakterli informasiyanı yaymamaq və açıqlamamaq həm də françayz 
verənin vəzifəsidir (MM-in 726-cı maddəsi).

Françayz alanın (həm də françayz verənin) yerinə yetirməli olduğu vəzifə­
lərdən biri onun loyal rəqabət aparmasından ibarətdir. Tərəflər öz aralannda 
loyal rəqabət aparmağa borcludurlar (MM-in 729.1-ci maddəsi). Özü də bu və­
zifə tərəflərin müqavilə münasibətləri qurtardıqdan sonrakı vaxtlara da aiddir. 
Loyal rəqabət haqsız rəqabətlə bir araya sığmır və bu cür rəqabəti istisna edir. 
Haqsız rəqabətin xüsusiyyət və qaydalan isə «Haqsız rəqabət haqqında» 2 
iyun 1995-ci il tarixli qanunla müəyyən edilir.

Loyal rəqabət françayz verənlə françayz alan arasında mal istehsalının və 
satışının, xidmət göstərilməsinin ən əlverişli şəraitinə nail olunmasını, bununla 
bağlı ən yüksək gəlir götürmək uğrunda mübarizənin qanunvericiliyə uyğun və 
ədalətli üsullarla aparılmasını tələb edir və nəzərdə tutur. Tərəflər bir-birinə zə­
rər vura bilən və yaxud onların işgüzar nüfuzuna xələl gətirə bilən hərəkətlər 
etməməlidirlər. Bununla belə, françayz alanın müəyyən ərazinin hüdudları da­
xilində rəqabət aparması üzərində qadağan qoyula bilər. Qoyulmuş qadağan 
bir il müddətindən çox ola bilməz (MM-in 729.1-ci maddəsi).

Rəqabət aparmağın qadağan edilməsi françayz alanın peşə fəaliyyətinə 
xələl yetirə bilər. Bu, françayz alana ixtiyar verir ki, o, müvafiq kompensasiya 
verilməsini tələb etsin, özü də bu cür tələbi françayz alan müqavilə müddəti 
bitdikdən sonra da irəli sürə bilər.

§ 4. Tərəflərin məsuliyyəti
Françayzinq müqaviləsi iki müstəqil müəssisə arasında bağlanır. Həmin 

müəssisələr əmlak dövriyyəsinin müstəqil subyektləridir. Ona görə də frança­
yz verən françayz alanın öhdəlikləri üçün, françayz alan isə françayz ve­
rənin öhdəlikləri üçün məsuliyyət daşımır.

Françayz verən françayzinq sistemi ilə nəzərdə tutulan hüquqlar və infor­
masiya üçün məsuliyyət daşıyır. O, qəsdən və ya ehtiyatsızlıqdan müqavilə
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öhdəliklərini poza bilər. Françayz verənin bu cür təqsirli hərəkətləri məsuliyyə­
tə səbəb olur. Belə ki, müqavilə öhdəliklərini o, təqsirli surətdə pozarsa, bu, 
françayz alana françayzinq haqqının miqdarını azaltmaq hüququ verir. 
Haqqın nə qədər azaldılması müstəqil ekspert rəyi əsasında müəyyənləşdirilir.

Françayz alan müştərilər qarşısında «Istehlakçılann hüquqlannın müdafiəsi 
haqqında» qanunla məsuliyyət daşıyır. Françayz alanla istehlakçılar arasında 
münasibətlər həmin qanunun hüquqi tənzimləmə sferasına daxildir. Məsələn, 
istehlakçı zəmanət müddəti ərzində malda qüsur aşkar edərsə, o, françayz 
alandan malı lazımi keyfiyyətli mala dəyişdirməyi və ya satış qiymətini uyğun 
məbləğdə azaltmağı və yaxud malın qüsuriannın françayz alanın hesabına ara­
dan qaldınlmasını və s. tələb etmək hüququna malikdir (qanunun 7-ci maddəsi).

Bununla bərabər, satılmış malın qüsuruna görə istehlakçı qarşısında fran­
çayz verən və françayz alan subsidiar (əlavə) və yaxud birgə məsuliyyət 
də daşıya bilərlər. Bunun üçün zəruridir ki, bu cür məsuliyyət françayzinq mü­
qaviləsində nəzərdə tutulsun.

Françayz alanın əsas vəzifələrindən biri ondan ibarətdir ki, o, istehlakçılan 
aldatmamalıdır. O, istehlakçılara məlumat verməlidir ki, satdığı malın realizəsi 
və ya həyata keçirdiyi fəaliyyətin gerçəkləşdirilməsi françayzinq müqaviləsinə 
əsaslanır.
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XVII FƏSİL
ƏVƏZSİZ İSTİFADƏ MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin anlayışı, 
hüquqi təbiəti, xüsusiyyətləri və elementləri

1. Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin anlayışı
Əvəzsiz istifadə müqaviləsi əşyanın istifadəyə verilməsi üzrə öhdəliyin 

müstəqil növüdür’. Öz xarakter və təbiətinə görə bu müqavilə icarə (kirayə) 
müqaviləsinə çox oxşayır və həddən ziyadə ona yaxındır. Bu müqavilə növləri­
nin hər ikisinin predmeti kimi çıxış edən obyektlər analoji (eyni, oxşar) xüsusiy­
yətlərə malikdir. Həm əvəzsiz istifadə, həm də icarə (kirayə) müqaviləsinin hü­
quqi məqsədləri üst-üstə düşür. Belə ki, hər iki müqavilənin hüquqi məqsədi 
əşyanı müvəqqəti istifadəyə verməkdən ibarətdir. Bununla bərabər, əvəz­
siz istifadə müqaviləsinin əvəzsiz olması onu icarə (kirayə) müqaviləsin­
dən fərqləndirməyə imkan verən əsas və başlıca cəhətdir. Məhz bu xüsusiy­
yət əvəzsiz istifadə müqaviləsi ilə icarə (kirayə) müqaviləsi arasında dəqiq 
sərhəd müəyyən etməyə imkan verir.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsi müasir xarici qanunvericiliyə məlum olan hüqu­
qi konstruksiyalardandır. Məsələn, Almaniya Mülki Qanunnaməsinin ikinci ki­
tabının yeddinci bölməsi, Hollandiya Mülki Məcəlləsinin yeddinci kitabı müqa­
vilələrin ayn-ayn növlərini, o cümlədən əvəzsiz istifadə müqaviləsini tənzimlə­
yir. özü də xarici qanunvericilik bu müqaviləni ssuda müqaviləsi adlandırır1 2. 
Məsələn, Almaniya Mülki Qanunnaməsinin 598-ci paraqrafında ssuda termini 
işlədilir.3 Fransa mülki hüququnda ssuda terminindən istifadə olunur. Amma 
burada ssuda müqaviləsi borc müqaviləsinin növlərindən biri kimi nəzərdə tu­
tulur.4 Bu barədə kitabın «Borc müqaviləsi» fəslinə baxın.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin anlayışı MM-in 732-ci maddəsində ifadə edil­
mişdir. Əvəzsiz istifadə müqaviləsinə görə, hər hansı əşyanı kirayəyə ve­
rən onu kirayəçinin istifadəsinə verməyi, kirayəçi isə həmin əşyanı kirayə­
yə verənə qaytarmağı öhdəsinə götürür, özü da bu öhdəlikləri iştirakçılar 
əvəzsiz icra etməlidirlər. Hesab edirik ki, əvəzsiz istifadə müqaviləsinə daha 
sadə şəkildə belə anlayış vermək olar: əvəzsiz istifadə müqaviləsinə görə bir tə­
rəf (kirayəyə verən) əmlakı digər tərəfə (kirayəçiyə) müvəqqəti və əvəzsiz istifa­
dəyə verməyi, kirayəçi isə həmin əmlakı qaytarmağı öhdəsinə götüriir.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsinə verilən leqal anlayışdan görünür ki, bu müqa­
vilə əvəzsiz müqavilədir. Ona görə ki, müqavilə üzrə kirayə verən kirayəçidən 
haqq və ya digər qarşılıqlı əvəz almadan ona əşya verməyi öhdəsinə götürür.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsi RF MM-e görə həm konsensual, həm də real

1 RF MM-in 684-cü maddüst əvəzsiz İstifadə müqaviləsinin sinonimi və ekvivalenli kimi 
ssuda müqaviləsi anlayışım işlədir.

1 Основные институты гражданского права зарубежных стран / Под ред. 
В.В.Запесского. М.. 1999, с. 6; с. 9.

3 Шапп Я  Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996. с. 78
4 Л.Жюплио до па Морондьер. Гражданское право Франции. Часть 3. М„ 1961, с. 264-256.
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müqavilə ola bilar. Müqavilənin hüquqi təbiətinə görə konsensual və ya real 
müqavilə olması onun bağlanma qaydasından asılıdır. Əgər tərəflər razılığa 
gəlsələr ki, əşyanın əvəzsiz istifadəyə verildiyi andan müqavilə bağlanmış sa­
yılacaqdır, belə halda söhbət yalnız real əvəzsiz istifadə müqaviləsindən 
gedə bilər. Əgər tərəflər əşyanın müqavilə bağlandıqdan sonra əvəzsiz istifa­
dəyə verilməsi barədə razılığa gələrlərsə, onda konsensual əvəzsiz istifadə 
müqaviləsi bağlanmış olur. Bununla belə, təcrübədə çox vaxt əksəriyyət 
hallarda əvəzsiz istifadə müqaviləsi konsensual müqavilə kimi çıxış edir. Lakin 
RF MM-dən fərqli olaraq, bizim MM-ə görə əvəzsiz istifadə müqaviləsi 
konsensual müqavilədir. 8u hal isə Roma hüququ ənənələrinə uyğun gəl­
mir. Belə ki, Roma hüququna görə əvəzsiz istifadə müqaviləsi real kontrakt 
hesab olunurdu, yəni bu müqavilədən öhdəlik yalnız əşya istifadəçiyə verildik­
də yaranırdı’ . Almaniya mülki hüququna görə əvəzsiz istifadə müqaviləsi kon­
sensual, Fransa mülki hüququna görə isə real müqavilədir. Qeyd etmək lazım­
dır ki, xarici ölkələrin mülki hüququna görə, bir qayda olaraq, ssuda müqavilə­
si real müqavilə sayılır. Lakin müqavilədə tərəflər kirayəyə verənin (ssuda ve­
rənin) əmlakı istifadəyə vermək vəzifəsi nəzərdə tuta bilərlər. Belə halda kon­
sensual ssuda müqaviləsi bağlanmış olur* 2.

Həm konsensual, həm də real əvəzsiz istifadə müqavilələri bütün hallarda 
ikitərəfli müqavilədir3. Ona görə ki, müqavilə üzrə hər iki tərəf vəzifə daşıyır. 
Məsələn, konsensual əvəzsiz istifadə müqaviləsi üzrə əşyanı istifadəyə vermək 
kirayə verənin, həmin əşyanı qaytarmaq isə kirayəçinin vəzifəsidir. Real müqa­
vilədə isə istifadəyə verilən əşyanın qüsurianna görə cavab vermək, əşyanın 
saxlanması xərclərini ödəmək kimi vəzifələr kirayə verənə həvalə edilmişdir.

Bununla bərabər, həm konsensual, həm də real əvəzsiz istifadə müqa­
viləsi ikitərəfli müqavilə (hər iki tərəf vəzifə daşıyır) olsa da. onlan qarşılıqlı 
(sinallaqmatik) müqavilə hesab etmək olmaz. Qarşılıqlı müqavilə odur ki, 
bu müqavilədə iştirak edən tərəflərin hər biri eyni zamanda həm borclu, həm 
də kreditor rolunda çıxış etməklə həm hüquqlara malik olur, həm də vəzifələr 
daşıyırlar, özü də bir tərəfin hüququna digər tərəfin vəzifəsi uyğun gəlir. Əvəz­
siz istifadə müqaviləsi əvəzsiz olmasına görə bu xüsusiyyətdən məh­
rumdur. Elə götürək konsensual əvəzsiz istifadə müqaviləsini. Bu müqavilə 
üzrə kirayə verənin əsas vəzifəsi əşyanı kirayəçinin əvəzsiz istifadəsinə ver­
məkdən ibarətdir. Kirayə verənin bu vəzifəsinə kontragentin (yəni qarşı tərəf 
olan kirayəçinin) əşyanın verilməsini tələb etmək hüququ uyğun gəlməlidir. 
Lakin müqavilənin əvəzsiz xarakterə malik olması kirayəçini əşyanın verilmə­
sini tələb etmək hüququndan məhrum edir. Belə ki, əvəzsiz istifadə müqavilə-

1 Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Перетерского. М., 
1999. с. 404.

2 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2. М.. с. 281.
5 Müəlliflərdən prof. A-Y.Kabəlkin belə hesab edir ki, real əvəzsiz istifadə müqaviləsi isə bir­

tərəfli müqavilədir. Real müqavilənin birtərəfli olmasını müəllif yalnız kirayəçinin (yani ssuda ala­
nın) vəzifə daşıması ilə izah edir. Hörmətli professor yəqin bilməmiş olmaz ki, ssuda verən (ki­
rayə verən) istifadəyə verilən əşyanın qüsuruna görə cavab vermək vəzifəsini daşıyır (RF MM- 
in 693-cü və 697-ci maddələri). Analoji vəzifə bizim MM-do də nəzərdə tutulmuşdur (733-cO 
madda). Müəllifin fikri göründüyü kimi həqiqətə uyğun gəlmir. Real müqavilə də ikitərəfli mü­
qavilədir (Гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред. А.Г.Калпина. М.. 1999, с. 181).
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si üzrə kirayə verən əşyanı vermək vəzifəsini icra etməsə, göstərilən halda ki­
rayəçi naturada əşyanın ona verilməsini tələb etmək ixtiyarına malik olmur'. 
Fransa mülki hüququnda isə bundan fərqli olaraq ssuda müqaviləsi natamam 
(tam olmayan) sinallaqmatik müqavilə kimi xarakterizə olunur2.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin tarixi çox qədim zamanlara gedib çıxır. Belə 
ki, bu müqavilə Roma hüququ vaxtında geniş surətdə tətbiq edilirdi. Həmin 
müqaviləyə görə bir tərəf müvəqqəti istifadə üçün fərdi əlamətləri ilə müəyyən 
edilən əşyanı istifadə müddəti qurtardıqdan sonra onu salamat qaytarmaq şər­
ti ilə digər tərəfə verir.

Roma hüququna görə əvəzsiz istifadə ssuda (commodatum) adlanırdı3. In- 
qilabaqədərki Rusiya mülki qanunvericiliyi bu müqavilənin mülki-hüquqi tən­
zimlənməsinə bir neçə norma həsr etmişdi4. Lakin 1922-ci il MM əvəzsiz isti­
fadə müqaviləsini nəzərdə tutmamışdı5. Buna baxmayaraq, təcrübədə bu mü­
qavilənin tətbiq edilməsi hallarına tez-tez rast gəlmək olurdu. Azerbaycan 
Respublikasının köhnə 1964-cü il MM-in 29-cu fəslinə daxil olan normalar 
(291-298-ci maddələr) əvəzsiz istifadə müqaviləsinin mülki-hüquqi nizamlan­
masına toxunurdu.

2. Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin xüsusiyyətləri, 
tətbiq sahəsi və sosial-iqtisadi məqsədi

Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin en birinci xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, 
bu müqaviləyə görə kirayəçi əşyadan istifadə hüququ əldə edir. Kirayəçinin 
əşyadan istifadə hüququ müvəqqəti xarakter daşıyır. Ona görə də bu hüquq 
öhdelik təbiətinə malikdir. Başqa sözlə desək, kirayəçi əşyadan öhdəlik xa­
rakterli istifadə hüququ əldə edir. Obyektdən əvəzsiz istifadə hüququ öhdəlik 
yox. həm də əşya hüququ xarakterində ola bilər. Belə ki, müəyyən hallarda 
əmlakdan əvəzsiz istifadə münasibətləri müxtəlif əşya hüququ (məhdud əşya 
hüququ) əsasında da yarana bilər. Bu, qeyri-müqavilə (müqavilədənkənar) yo-

' Söylədiklərimiz onu nümayiş etdirir ki, əvəzsiz islifade müqaviləsini qarşılıqlı (sinallaqma- 
lik) müqavilə hesab edan müəlliflərin mövqeyi heqiqetə uyğun gəlmir. Məsolen, müəlliflərdən 
A.A.Ivanov göstərir ki, konsensual əvəzsiz istifadə müqaviləsi qarşılıqlı (tam sinallaqmatik) mü­
qavilədir. real müqavilə isə qarşılıqlı olmaq xüsusiyyətinə malik olan (lam olmayan sinaflaqma- 
tik) müqavilədir (Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеевв, Ю.К.Толс- 
того. М.. 1997, с.292). Əvəzsiz istifadə müqaviləsini qarşılıqlı müqavilə hesab edən müəlliflərdən 
biri Y.P.Svitdir (Гражданское право. Учебник / Под ред. С.П.Гришаееа. М., 1999, с. 275).

2 Л.Жюллио да па Морандьвр. Гражданское право Франции. Часть 3. М., 1961, с. 256.
3 Bu barədə bax: Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik /Rus dilindən M.P.Əskemvənın tərcü- 

məsi. Bakı., 1999, s.148; Дождев Д.В. Римское частное право. Учебник М.. 1999, с. 555: 
Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Перетерского. М., 
1999. с. 404.

4 Bu barədə bax: Мойер Д.И. Русское гражданское право. Часть 2 (по изданию 1902) 
М., 1997; Шершеневич Г.Ф. Учебник русского гражданского права (по изд.1907) М., 1995.; 
Победоносцев К.П. Курс гражданского права. Договоры и обязательства. СПб. 1890.

3 RSFSR-ln 1964-cü II MM-ln 342-349-си maddələri əvəzsiz istifadə müqaviləsinə həsr 
edilmişdi. Rusiya Federasiyasının yoni MM-ln 36-cı fəslinə daxil olan normalar (689-701-ci 
maddələr) əvəzsiz istifade müqaviləsi ilə əlaqədar yaranan münasibətləri qaydaya salır. MM bu 
müqaviləni ssuda müqaviləsi adlandınr (689-cu madda). Ssuda ifadəsi rus dilində iki menada 
işlədilir, əşyanın əvəzsiz İstifadəyə verilməsi barədə müqavilə menasında; borc mənasında 
(bank praktikasında).
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lu ilə mümkün olur. Məsələn, fiziki şəxslər sərbəst surətdə meşələrdə olmaq 
hüququna məlikdirlər ki, buna kütləvi meşə servitutu deyilir (Meşə Məcəlləsi­
nin 13-cü maddəsinin 1-ci bəndi). Hər bir şəxs ümumi su servitutu formasında 
ümumi istifadədə olan su obyektindən və digər su obyektlərindən istifadə eda 
bilər (Su Məcəlləsinin 33-cü maddəsinin 2-ci bəndi). Əvəzsiz istifadə münasi­
bətləri əşyadan operativ idarəetmə hüququ və ya tam təsərrüfatçılıq səlahiy­
yətləri hüququ əsasında da əmələ gələ bilər. Bu cür əvəzsiz istifadə münasi­
bətlərinin tənzimlənməsinə əvəzsiz istifadə müqaviləsi haqqında normalar 
yox, müvafiq məhdud əşya hüququnu nizama salan qanunvericilik aktlannda 
ifadə edilən normalar (məsələn, Meşə Məcəlləsində, Su Məcəlləsində və s. 
nəzərdə tutulan normalar) tətbiq edilir. Beləliklə, başqasının əmlakından həm 
öhdəlik (müqavilə) münasibətləri, həm də əşya (qeyri-müqavilə) münasibətləri 
çərçivəsində əvəzsiz istifadə oluna bilər. Əşya (qeyri-müqavilə) münasibətləri­
nə aiddir: Superfitsi münasibətləri, yəni tikiliyə vərəsəlik hüququ münasibət­
ləri (məsələn, mülkiyyətçi öz torpaq sahəsində başqasına ev tikməyə icazə 
verir və buna görə haqq almır); servitut münasibətləri (məsələn, mülkiyyətçi 
yaşayış evindən müəyyən bir şəxsin əvəzsiz istifadə etməsinə icazə verir); 
uzufrukt münasibətləri (məsələn, mülkiyyətçi torpaq sahəsini ondan istifadə 
etmək və məhsul yetişdirib fayda götürmək üçün pulsuz uzufruktuara, yəni is­
tifadəçiyə verir). Bu kimi istifadə münasibətlərinə MM-in əşya və istifadə hü­
quqları haqqında normaları tətbiq edilir (XI fəsil).

Əvəzsiz istifadə müqaviləsi üzrə əşyanın istifadəyə verilməsi əşya üzərin­
də mülkiyyət hüququnun kirayəyə verəndən kirayəçiyə keçməsini ifada 
etmir. Əşyanın mülkiyyətçisi kimi yenə də kirayə verən qalır. Bununla belə, 
əşyadan istifadə müddətində kirayəçi həmin əşyanın titu l (yəni qanuni) sa­
hibi olur. Ona görə də kirayəçi mülkiyyətçi olmasa da, onun əşyadan istifadə 
hüquqları istənilən şəxs, o cümlədən mülkiyyətçi tərəfindən pozulmaqdan mü­
dafiə edilir (MM-in 158.4-cü maddəsi). Kirayəçi, yəni mülkiyyətçi olmayan tərəf 
əşya müdafiə hüququndan istifadə edir.

Əvəzsiz istifadə elə bir müqavilədir ki, bu müqavilə öz təbiəti etiban ilə tə­
rəflərin sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək niyyəti ilə bağlı olmur. Bu mü­
qavilənin bağlanmasında iştirak edən tərəflərin mülki-hüquqi statusunun xüsu­
siyyəti onunla şərtlənir ki, onlar əmlak (sahibkarlıq) dövriyyəsinin peşəkar işti­
rakçıları (sahibkarlar) deyillər. Bu müqavilə sahibkarlıq fəaliyyəti sferasında 
tətbiq edilmir. Ona görə də əvəzsiz istifadə müqaviləsi sahibkarlıq 
fəaliyyətinin həyata keçirilməsi üzrə müqavilə növünə şamil edilmir. Bu müqa­
vilə çox vaxt əsasən vətəndaşlar arasında məişət əlaqələri sahəsində tətbiq 
olunur. Başqa sözlə desək, əvəzsiz istifadə müqaviləsinin sosial-iqtisadi 
məqsədi qeyri-sahibkarlıq fəaliyyəti üçün əşyadan istifadə etmekdən iba­
rətdir. Qeyri-sahibkarlıq fəaliyyəti üçün istifadə dedikdə əşyadan mədəni-maa­
rifçilik, xeyriyyəçilik, humanitar və s. məqsədlər üçün istifadə başa düşülür. 
Məsələn, yazıçı yazdığı əsərin bir neçə nüsxəsini bir illik müddətə müvəqqəti 
istifadə üçün verirsə, kitabxana oxucuya kitab təqdim edirsə, belə halda mü­
qavilənin sosial məqsədinin mədəni-maarifçilik təyinatından ibarət olması heç 
kəsdə şübhə doğura bilməz. Yerli icra hakimiyyəti orqanları və dövlət idarələri 
dövlətin mülkiyyətində olan dini təyinatlı binaları və digər əmlakı dini qurumla­
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rın əvəzsiz istifadəsinə verə bilər («Dini etiqad azadlığı haqqında» AR Qanu­
nunun 16-cı maddəsinin 2-ci bəndi). Belə halda, müqavilənin təyinatı xeyriyyə­
çilik məqsədi ilə şərtlənir. Xeyriyyə cəmiyyəti evsiz-eşiksiz olan binəsiblərə ya­
şamaq üçün müvəqqəti yer verirsə, əvəzsiz istifadə bu cür halda humanitar 
(xeyriyyəçilik) məqsədi güdür. Təsadüfi deyildir ki, Fransa mülki hüququnda 
əvəzsiz istifadə müqaviləsi xeyriyyəçilik müqavilələrinə aid edilir1. Qonşu öz 
qonşusuna iki aylıq müddətə istifadə məqsədi ilə televizor verirsə, onda mü­
qavilənin məqsədi məişət ehtiyadannı ödəməklə əlaqədar olacaqdır.

Beləliklə, əvəzsiz istifadə müqaviləsi şəxsi-etibar xarakterli münasibətlərə 
və yaxud hər hansı bir qeyri-kommersiya məqsədləri (xeyriyyəçilik, maarifçilik 
və s.) ilə əlaqədar yaranan münasibətlərə tətbiq edilir. Bu onunla izah olunur 
ki, kirayə verən əşyanı istifadəyə verməyin müqabilində qarşı tərəfdən heç bir 
qarşılıqlı əvəz almır. O, əşyanın istifadəyə verilməsindən mənfəət əldə etmək 
məqsədini güdmür. Qeyd etməliyik ki, əvəzsiz olması səbəbindən bu müqavi­
ləyə sahibkarlıq-kommersiya münasibətləri sferasında nadir hallarda təsadüf 
olunur. Odur ki, əvəzsiz istifadə müqaviləsini tənzimləyən normaların sahib­
karlıq (kommersiya) dövriyyəsində praktiki tətbiqinə son dərəcə az məqamlar­
da rast gəlirik. Onun yerinə yetirdiyi sosial funksiya böyük deyil* 2. Buna görə 
də əvəzsiz istifadə müqaviləsinin mülki dövriyyədəki əhəmiyyəti azdır.

3. Əvəzsiz istifadə müqaviləsi və ona oxşar 
olan digər müqavilələr

Elə mülki-hüquqi müqavilə növləri vardır ki, əvəzsiz istifadə həmin müqavi­
lə növlərinə yaxın olub, onlarla oxşar cəhətlərə və əlamətlərə malikdir. Buna 
baxmayaraq, əvəzsiz istifadə müqaviləsini həmin müqavilələrdən fərqləndir­
mək lazımdır.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsinə ən yaxın və oxşar olan müqavilə icarə (və 
ya əmlak kirayəsi) müqaviləsidir. Bu müqavilələrdən birinin əvəzli, digəri­
nin isə əvəzsiz olması onlan fərqləndirməyə əsas verən başlıca əlamətdir 
(meyardır). Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin əvəzsiz xarakterə malik olması kirayə 
verənin məsuliyyətini məhdudlaşdınr. Belə ki, qanunda kirayə verən üçün icarə 
müqaviləsinin iştirakçısı olan icarəyə verənə nisbətən yüksək olmayan məsuliy­
yət nəzərdə tutulmuşdur. Düzdür, icarəyə verən kimi kirayə verən də kirayəçiyə 
vurduğu həm real zərərin əvəzini verməli, həm də əldən çıxmış faydanı ödəməyə 
borcludur. Lakin kirayə verən hər hansı təqsirə görə yox, yalnız qasd və ya ko­
bud ehtiyatsızlığa görə məsuliyyət daşıyır. 8u onunla izah olunur ki, kirayə 
verən, bir qayda olaraq, müqavilədən heç bir fayda və mənfəət götürmür.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin yaxın olduğu müqavilə növlərindən biri borc 
müqaviləsidir3. Borc müqaviləsi də əşyanın qarşı tərəfə verilməsini nəzərdə 
tutur. Lakin əvəzsiz istifadə müqaviləsi üzrə əşya kontragentin yalnız isti­
fadəsinə verild iyi halda, borc müqaviləsi əşyanın istehlak olunmaq üçün

'  Л.Жюлпио до na Морандьар. Гражданское npaeo Франции. Том 3. M., 1961, с. 256.
2 Сакао Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М„ 1983, с. 76.
3 Roma hüququ tosərrüfal meqsedi elamalino görə borc müqaviləsin! ssuda müqaviləsinə 

qohum müqavilə hesab edirdi ve həm də onlan bir-birindən fərqləndirirdi (Римское частное 
право. Учебник / Под род. И.Б. Новицкого, И.С.Ператерского. М-. 1999. с.408-409).
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qarşı tarefin mülkiyyətinə verilməsini nəzərdə tutur. İkinci tərəfdən, borc 
müqaviləsinin predmetini təşkil edən əşya növ (cinsi) əlamətləri ilə müəy­
yən edilir, onun hüquqi cəhətdən əvəz edilməsi mümkündür və nəhayət, bu 
əşya istehlak olunur. Bu sözləri əvəzsiz istifadə müqaviləsinin predmeti haq­
qında demək olmaz.

Üçüncüsü, pul borc müqaviləsinin predmeti olduğu halda, o, əvəzsiz isti­
fadə müqaviləsinin predmeti kimi çıxış edə b ilm ir.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsinə yaxın və oxşar olan müqavilə növlərindən biri 
saxlanc (saxlama) müqaviləsidir (MM-in 822-ci maddəsi). Hər iki müqavilə 
üçün ümumi xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, həm saxlama, həm də əvəzsiz isti­
fadə müqaviləsinin predmetini təşkil edən əşya istehlak olunmayan, fərdi 
əlamətləri ilə müəyyən edilən, hüquqi cəhətdən əvəz edilməsi mümkün ol­
mayan və nəhayət, son anda mülkiyyətçiyə qaytarılan obyektdir. Hər iki 
müqavilə müvəqqəti xarakter daşıyır. Belə ki, müqavilənin qüvvədə olma 
müddəti başa çatdıqda, əşya mülkiyyətçiyə qaytarılır. Lakin bununla belə, hə­
min müqavilələr fərqli cəhətlərə də malikdir. Belə ki, əşya saxlama müqaviləsi 
üzrə qarşı tərəfə saxlanc üçün verildiyi halda, əvəzsiz istifadə müqaviləsi üzrə 
isə o, konlragentin istifadəsinə verilir. Əvəzsiz istifadə müqaviləsi üzrə kirayəçi 
əşyadan istifadə edə bildiyi halda, saxlama müqaviləsi üzrə isə saxlayıcı- 
nın saxlamaya götürdüyü əşyadan tapşıranın qabaqcadan razılığı olmadan is­
tifadə etmək hüququ yoxdur (MM-in 824.2-ci maddəsi).

Əvəzsiz istifadə müqaviləsini bağışlama müqaviləsindən də fərqləndirmək 
lazımdır. Belə ki, bağışlama zamanı hədiyyə alanın əmlakı artır. O, hədiyyə ve­
rilən əmlaka mülkiyyət hüququ əldə edir.

§ 2. Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin elementləri
1. Tərəflər
Əvəzsiz istifadə müqaviləsi iki tərəf arasında bağlanılır. Bu tərəflərdən biri 

kirayə verən (ssuda verən), digəri isə kirayəçi (ssuda alan) adlanır. Mülki hü­
ququn subyektləri, yeni vətəndaşlar, hüquqi şəxslər və dövlət bu müqavi­
lədə hər iki tərəf rolunda çıxış edə bilərlər.

Kirayə verən (ssuda verən) əşyanın mülkiyyətçisi olan tərəfdir. Əşyanın 
istifadəyə verilməsi əşya üzərində mülkiyyətçinin malik olduğu sərəncam hü­
ququnun (mülkiyyət hüququnun məzmununu təşkil edən üçlük elementlərin­
dən birinin) həyata keçirilmə formalanndan biridir. Operativ idarəetmə və tam 
təsərrüfatçılıq hüququnun subyektləri (qeyri-mülkiyyətçi olan dövlət müəssisə­
ləri) onlara təhkim edilmiş əşyanı yalnız mülkiyyətçinin (dövlətin) razılığı ilə 
əvəzsiz istifadəyə verə bilər.

Qanunda bəzi hallarda subyektin əşyanın əvəzsiz istifadəyə verilməsi mü­
qaviləsini bağlaması üçün müəyyən məhdudiyyətlər nəzərdə tutula bilər. Mə­
sələn, qəyyum qəyyumluqda olan şəxsin əmlakının əvəzsiz istifadəyə verilmə- 1

1 Yalnız istisna bir halda pul (özü do nağd pul) əvəzsiz istifadə müqaviləsinin predmoti kimi 
çıxış edə bilər. Məsələn, sərgidə eksponat kimi nümayiş etdirilmək məqsədi ile istifadə edildikdə 
pul əvəzsiz istifadə müqaviləsinin predmeti olur (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. 
Полутом 1 / Под ред. Е.А.Суханова. М.. 1999. с. 421).
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si müqaviləsini qəyyumluq və himayəçilik orqanının qabaqcadan icazəsini al­
madan bağlaya bilməz (MM-in 36.2-ci maddəsi).

Kirayəçi (ssuda alan) əşyanı əvəzsiz istifadə üçün alan şəxsdir'. Qanun 
onun barəsində hər hansı bir tələb müəyyən etmir.

Yuxanda qeyd etdiyimiz kimi hakimiyyət subyekti olan dövlətin bu müqavi­
lədə tərəf qismində iştirak etməsi istisna edilmir. Məsələn, dövlət dini təyinatlı 
binaları və digər əmlakı dini qurumlann əvəzsiz istifadəsinə verə bilər. Biz döv­
lətin qaçqınlara və məcburi köçkünlərə daldalanmaq və müvəqqəti sığınacaq 
üçün münasib yerlər verməsinin tez-tez şahidi oluruq. Bu cür əvəzsiz istifadə 
münasibətlərində dövləti onun müvafiq orqanlan təmsil edir.

2. Müqavilənin predmeti
Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin predmeti onun mühüm şərti sayılır. Müqa­

vilənin predmeti kimi istifadə prosesində öz natural xüsusiyyətlərini itir­
məyən hər hansı b ir əşya çıxış edə bilər. Bu müqavilənin predmetini təşkil 
edən əşya üç mühüm xüsusiyyətə malikdik:

•  əşya fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilir;
•  əşya istehlak olunmur;
•  əşyanın əvəz edilməsi qeyri-mümkündür.
Müqavilənin predmetinin bu cür əlamətlərlə xarakterizə edilməsi onunla 

izah edilir ki, kirayəçi həmin əşyanın özünü (həmin növə, cinsə aid olan analoji 
əşyanı yox) kirayəyə verənə qaytarmağa borcludur. Əvəzsiz istifadəyə ham 
daşınar, həm də daşınmaz əşyalar verilə bilər. Torpaq, meşə fondu , su ob­
yektləri, binalar, tikililər, avadanlıqlar, nəqliyyat vasitələri və digər əşyalar mü­
qavilənin predmeti kimi çıxış edə bilər.

Əmlak kompleksi kimi müəssisələrin əvəzsiz istifadə müqaviləsinin 
predmeti ola bilməsi imkanı barədə hüquq ədəbiyyatında müəlliflərin fikirləri 
üst-üstə düşmür. Müəlliflərdən bəziləri əmlak kompleksi kimi müəssisələri bu 
müqavilənin predmet tərkibinə daxil edir4. Müəlliflərdən V.S.Yem isə göstərir 
ki, əmlak kompleksi kimi müəssisə əvəzsiz istifadə müqaviləsinin obyekti ola 
bilməz. Onun fikrincə, müəssisələr barəsində yalnız sahibkarlıq əqdiərinin 1 2 3 4

1 Roma hüququ əvəzsiz istifadə (ssuda) müqaviləsini bağlayan tərəflər üçün xüsusi ad 
müəyyən etmişdi: commodans — ssuda verən; commodatarius — ssuda qəbul edən ( Римское 
частное право. Учебник / Под ред. И.В.Новицкого. И.С.Перетврского. М.. 1999, с. 404).

2 Bu üç xüsusiyyət Roma hüququnda da nəzərdə tutulmuşdu (bax: Римское частное 
право. Учебник / Под род И.Б.Новицкого, И.С.Перетврского. М.. 1999, с. 404).

3 Bu sətirlərin müəllifi 1998-ci və 1999-cu illərin yay istirahət vaxtlannı məmləkətimizin gözəl 
guşələrindən biri olan Hacıkəndde keçirmişdir. Bu yerlərdə indi məcburi köçkünlər və qaçqınlar 
yaşayırlar. Onlar odun tədarük etməklə, ot çalmaqla, anxanalar və pətəklər yerləşdirməklə 
Hacıkənddəki meşə fondu sahələrini əvəzsiz istifadə obyektinə çevirmişlər. Elə bunun özü 
meşə sahələrinin əvəzsiz istifadə müqaviləsinin predmeti olmasını nümayiş etdirir. Lakin dövlət 
orqanlan müvafiq zəruri tədbirlər görməsə, vətənimizin dilbər guşələrindən olan Hacıkendin 
təbiətə min bir gözəllik verən, onu yaşıllıqlara qərq edən meşələrinin bu cür «əvəzsiz istifadə» 
nəticəsində tamamilə qınlıb qurtarması heç kəsdə şübhə doğurmur. Belə getsə, yaxın 
vaxtlaradək həmin meşələrdən əsər-əlamət qalmayacaqdır.

4 Məsələn, бах: Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.Г.Каллина. М.. 1999. 
с.183 (автор главы А.Ю.Кабалкин)-, Гражданское право. Учебник /  Под ред. 
С.П.Гришаввв. М.. 1999. с. 277 (автор главы Ю.П.Свит).
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bağlanması mümkündür, əvəzsiz istifadə müqaviləsi isə sahibkarlıq müqavilə­
si deyildir1. Bizim fikrimizcə. birinci fikir tərəfdarlannın mövqeyi daha əsaslı və 
inandırıcıdır. Belə ki. əvəzsiz istifadə müqaviləsi, necə deyərlər, «təmiz for­
malı və təmiz şəkildə» sahibkarlıq müqaviləsinə aid deyildir.

Əgər əmlak kompleksi kimi müəssisələr əvəzsiz istifadə müqaviləsinin 
predmeti ola bilməzsə, onda müəssisənin əvəzsiz istifadəyə verilməsində 
hansı hüquqi konstruksiya, hansı hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi tətbiq edilə­
cəkdir? Düzdür, müəssisə hüququn obyekti kimi sahibkarlıq fəaliyyətinin həya­
ta keçirilməsinə xidmət edən əmlak kompleksidir. İkinci tərəfdən, aydın bir hə­
qiqətdir ki, əvəzsiz istifadə müqaviləsi sahibkarlıq fəaliyyəti sahəsində tətbiq 
edilməyən müqavilədir. Lakin göstərilən bu hallar əmlak kompleksi kimi müəs­
sisələri əvəzsiz istifadə müqaviləsinin predmet tərkibinə şamil edilməsi üçün 
əsas və arqument ola bilməz1 1 2. Əqli mülkiyyət obyektlərindən, yəni müəlliflik 
hüququnun obyektləri olan elm, ədəbiyyat və incəsənət əsərlərindən, patent 
hüququnun obyekti olan ixtiralardan, sənaye nümunələrdən və faydalı model­
lərdən istifadə hüququnun başqa şəxslərə əvəzsiz olaraq verilməsi mümkün­
dür. Lakin bu münasibətlər əvəzsiz istifadə müqaviləsi ilə yox, müəllif müqavi­
ləsi və ya lisenziya müqaviləsi vasitəsilə rəsmiləşdirilir3. Əqli mülkiyyət hüqu­
qunun obyektlərinin özü isə qeyri-maddi nemətlər olduğu üçün heç bir halda 
başqa şəxslərə verilə bilməz və buna görə də həmin obyektlərin əvəzsiz istifa­
də müqaviləsinin predmeti ola bilməsi istisna edilir.

Əmlak hüquqlarının əvəzsiz istifadə müqaviləsinin predmeti ola bilməsi is­
tisna edilmir. Xüsusən əmlak xarakterli tələb hüquqları əvəzsiz istifadə müqa­
viləsi üzrə (sessiya müqaviləsi üzrə) verilə bilər4. Məsələn, qonşu öz dostuna 
bank əmanətindən istifadə hüququnu əvəzsiz olaraq iki illik müddətinə verir.

3. Müqavilənin digər elementləri
Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin elementlərindən biri müddətdir. Müddət mü­

qavilənin mühüm şərti sayılmır5. Əvəzsiz istifadə müqaviləsi əşyanın müvəq­
qəti olaraq istifadəyə verilməsini nəzərdə tutduğuna görə, o. müddətli müqa­
vilədir. Roma hüququna görə də əvəzsiz istifadə müqaviləsi müddətli müqavi­
lə hesab edilirdi. Bununla belə. Roma hüququ əmlakı verən tərəfindən əmla­
kın tələb edilməsi anına kimi müddət göstərilmədən də əvəzsiz istifadə

1 Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 /  Под род. Е Л  Суханова. М„ 1999, с. 421. 
«Əvəzsiz istifadə müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsi deyildir və bu müqavilə sahibkarlıq 

təal^ıyəti sferasında lətbiq edilmir» kimi göstərişi hərfi təfsir elmək olmaz.
Bu barədə bax: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının müəlliflik və patent 

hüququ. Bakı., 2000; Сергеев А.П. Право интеллектуальной собственности в Российской 
Федерации М . 1999.

Hüquq ədəbiyyatında bunun tam əksi olan fikir də söylənilir (Гражданское и торговое право 
капиталистических государств. Учебное пособие / Отв. ред, К.К. Яичное. М.. 1966. с. 354) 

Müəlliflərdən A.Y.KabalKin əvəzsiz istifadə müqaviləsinin müddətini onun mühüm şərti 
hesab edir. Hörmətli professorun yəqin ki, RF MM-in 432-ci maddəsinin 1-ci bəndində ifadə 
olunan göstərişdən xəbəri vardır. Bu göstərişə görə müqavilənin predmeti həmişə müqavilənin 
mühüm şərti hesab edilir. Digər şərflər qanunda həmin növ müqavilələr üçün mühüm 
sayıldıqda, habelə tərəflərdən birinin müraciəti ilə barəsində razılaşma əldə edildikdə bütün 
şərtlər mühüm sayılır. RF MM-də və digər aktlarda müddətin əvəzsiz istifadə müqaviləsinin 
mühüm şərti olması barədə heç bir göstəriş yoxdur. Analoji göstəriş bizim MM-de də yoxdur.
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müqaviləsinin bağlanmasının mümkünlüyü halını nəzərdə tuturdu. Roma hü­
ququ bu müqaviləni prekariy (precarium) adlandırırdı1.

Klassik Roma hüququ ənənələrinə uyğun olaraq müddət əlamətinə görə 
əvəzsiz istifadə müqaviləsi iki cür olur:

•  müddətli əvəzsiz istifadə müqaviləsi;
•  müddətsiz əvəzsiz istifadə müqaviləsi (Roma hüququ üzrə prekariy).
Müddətli əvəzsiz İstifadə müqaviləsi odur ki, bu müqavilədə əşyanın isti­

fadəyə verilməsi müddəti dəqiq olaraq göstərilir (MM-in 736.2-ci maddəsi). 
Müddətsiz (qeyri-müəyyən müddətli) müqavilə odur ki. bu cür müqavilədə 
əşyanın hansı müddətə istifadəyə verilməsi müddəti göstərilmir (MM-in 736.3- 
cü maddəsi).

Kirayə verən müqaviləyə görə əşyanın istifadəyə verilməsinə görə kirayəçi­
dən qarşılıqlı haqq (əvəz) almır. Buna görə də əvəzsiz istifadə müqaviləsində 
qiymət anlayışı tətbiq edilmir. Bu müqavilə əvəzsiz müqavilədir. Bəzi müəl­
liflər predmetlə yanaşı, müqavilənin əvəzsiz olmasını onun mühüm şərti he­
sab edirlər2. Qeyd etmək lazımdır ki, əvəzsiz olmaq həmin müqavilənin mahiy­
yətini təşkil edir3. Əgər əşya hər hansı şəxsə əvəzli şəkildə, haqqı ilə istifadəyə 
verilərsə, onda əvəzsiz istifadə yox, əmlak kirayəsi müqaviləsi bağlanır.

Əvəzsiz istifadə müqaviləsinin forması xüsusi qaydada tənzimlənmir. MM 
bu müqavilə növü üçün müəyyən forma təyin etmir. Buna görə də əvəzsiz isti­
fadə müqaviləsi əqdlərin bağlanması üçün nəzərdə tutulan hər hansı for­
mada bağlana bilər (MM-in 329.1-ci maddəsi). Belə ki, bu müqavilənin tərəf­
lərin qarşılıqlı razılığı ilə həm şifahi, həm sadə yazılı, həm də notarial formada 
bağlanması istisna edilmir.

Qanun müəyyən hallarda əvəzsiz istifadə müqaviləsinin müvafiq səlahiy­
yətli dövlət orqanlarının qabaqcadan icazəsinin (razılığının) alınması for­
masında bağlanması qaydasını müəyyən edir. Məsələn, qəyyum qəyyumluq- 
da olanın əmlakının əvəzsiz istifadəyə verilməsi müqaviləsini yalnız qəyyum­
luq və himayəçilik orqanının qabaqcadan icazəsini almaqla bağlaya bilər (MM- 
in 36.2-ci maddəsi).

§ 3. M üqavilənin m əzmunu

1. Kirayə verənin (ssuda verənin) vəzifələri
Kirayə verənin daşıdığı vəzifənin dairəsi əvəzsiz istifadə müqaviləsinin kon-

1 Prekariy müqaviləsinə klassik Roma hüquqşünası Ulpian belə anlayış verirdi: bu 
müqaviləyə görə bir şəxsin xahişi ilə əmlak digər şəxsin (istifadəyə verən şəxsin) əmlakın 
qaytanlmasını təleb etdiyi vaxta kimi onun istifadəsinə verilir (bax: Римское частное право. 
Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого, И.С.Перетерского. М., 1999, с. 409).

7 Məsələn bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АГ7. Сергеева, 
Ю.К.Топотого. М.. 1997, с.295 (автор главы А.А.Иевное)\ Г ражданское право. Учебник / 
Под ред. С.П.Гоишаееа. М., 1999. с. 276 (автор главы Ю.П.Сеит). Prof. A.Y.Kabalkin isə 
əvəzsiz olmanı müqavilənin mühüm şerti hesab etmir (bax: Гражданское право. Учебник. 
Часть 2 /  Под ред. АГ.Каппина. М.. 1999, с.183-184). Bizim fikrimizcə. RF MM-in 432-cl
maddəsinin 1-ci bəndinə (bizim MM-in 405.1-d maddəsinə) görə yalnız predmet ovezsiz
istifadə müqaviləsinin mühüm şərfi ola bitər.

5 Л. Жюппио de na Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3, М., 1961, с. 256
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sensual və real müqavilə olmasından asılıdır. Konsensual əvəzsiz İstifadə mü­
qaviləsi üzrə onun əsas vəzifəsi əşyanı kirayəçinin istifadəsinə verməsin­
dən ibarətdir. Şübhəsiz ki, o, əşyanı qarşı tərəfə müqavilə şərtlərinə və təyina­
tına uyğun gələn vəziyyətdə verməyə borcludur. Məlum məsələdir ki, real 
əvəzsiz istifadə müqaviləsi bağlananda kirayəyə verən əmlakı kirayəçinin isti­
fadəsinə vermək vəzifəsi daşımır. Ona görə ki. real əvəzsiz istifadə müqaviləsi 
əmlak qarşı tərəfə verildiyi andan bağlanmış sayılır; bu andan tərəflər üçün 
hüquq və vəzifələr əmələ gəlir.

Kirayə verənin öz əsas vəzifəsini icra etməməsi müəyyən hüquqi nəticələrə 
səbəb olur. Belə ki, bu halda kirayəçi müqavilənin pozulmasını və ona dəy­
miş zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edə bilər.

Kirayə verənin ikinci əsas vəzifəsi onun əvəzsiz istifadəyə verilən əşya­
nın hər hansı qüsurunu gizlətməməsindən ibarətdir (MM-in 733.2-ci mad­
dəsi)'. Əgər o, əşyanın hər hansı qüsurunu (istər adi, istərsə də mühüm qüsu­
runu) qəsdən gizlədərsə, bunun nəticəsində əmələ gələn zərərin əvəzini ödə­
məyə borcludur. Məsələn, ssuda verən (kirayə verən) ssuda alana istifadə 
üçün xəstə heyvan verir. Xəstə heyvan ssuda alanın özünün bütün heyvanla­
rını yoluxdurur. Bunun nəticəsində heyvanlar xəstəlikdən tələf olur. Başqa bir 
misalda, o, ssuda alana yırtıq (yararsız, nasaz) qab verir. Həmin qab çaxın və 
ya yağı axıdır. Bu kimi hallarda ssuda alanın ixtiyarı çatır ki, ssuda verəndən 
zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etsin. Belə təsəvvür yaranır ki, kirayə ve­
rən əşyanı fiziki qüsur olmadan verməlidir, özü də o, təqsirin qəsd və ya ko­
bud ehtiyatsızlıq formasında məsuliyyət daşıyır. Əgər o, istifadəyə verilən 
əşyanın fiziki qüsurunu qəsdən gizlətməzsə, onda cavabdehlikdən söhbət ge­
də bilməz. MM-in müəyyən etdiyi bu qayda xalq müdrikliyinin belə bir prinsipi­
nə əsaslanır: «Bəy verdiyi atın dişinə baxmazlar». Əgər kirayə verən istifadə­
yə verdiyi əşyanın qüsuru haqqında bilmirsə, o, məsuliyyət daşımır.

Kirayə verənin üçüncü əsas vəzifəsi onun əvəzsiz istifadəyə verilən əşya 
barəsində üçüncü şəxslərin har hansı hüquqlarının va ya iddialarının o l­
duğunu gizlətmaməkdan və bunun haqqında qarşı tərəfə məlumat ver­
məkdən ibarətdir (MM-in 733.2-ci maddəsi). Üçüncü şəxslərin hüquqları de­
dikdə servitut, girov hüququ və s. başa düşülür. Bu vəzifəni yerinə yetirməmə­
yə görə kirayə verən tərəf məsuliyyət daşıyır. Belə ki, onun göstərilən vəzifəni 
icra etməməsi kirayəçiyə gizlətmə nəticəsində əmələ gələn zərərin əvəzini 
ödəməyi tələb etmək ixtiyan verir. Beləliklə, kirayə verən əşyanı hüquqi qü­
sur olmadan verməlidir.

Kirayə verənin dördüncü vəzifəsi ondan ibarətdir ki, əşyanın adi saxlanma­
sı və ona qulluq üçün zəruri olan xərclər İstisna olmaqla, digər xərclərin əvə­
zini ödəməyə borcludur. Onun bu vəzifəsinin yerinə yetirilməsi və icra edil­
məsi ilə əlaqədar münasibətlər tənzimlənərkən özgə işlərini tapşırıqsız apar­
maq haqqında və əsassız varlanma haqqında norma və qaydalar tətbiq edilir 
(MM-in 734.1-ci maddəsi, 57-ci və 58-ci fəsli). Məsələn, istifadəyə götürülmüş 
heyvan xəstələnir. Onu müalicə etmək lazım gəlir. Bunun üçün heyvanı bayta­

' Roma hüququna görə ssuda veren də bu cür vəzifə daşıyırdı (bax: Римское частное 
право. Учебник / Под ред И.Б.Ноеицкого, И.С.Переторского. М„ 1999, с. 406).
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ra göstərirlər. Ssuda veren heyvanın xəstəliyi ilə əlaqədar çəkilən xərcləri ödə­
məlidir. Roma hüququnda da bu qayda tətbiq edilirdi. Heyvanın yemlənməsi- 
nə çəkilən xərclərin əvəzini isə kirayəyə verən ödəməməlidir.

Müqavilə üzrə kirayə verən həm də hüquqlara malikdir. Onun müqavilənin 
vaxtından əvvəl ləğv edilməsini tələb etmək ixtiyan vardır. Kirayə verən qa­
nunda nəzərdə tutulan üç halda müqaviləni vaxtından əvvəl xitam edə bilər 
(MM-in 737-ci maddəsi):

•  gözlənilməz hallar nəticəsində əşyadan istifadə olunmağa ehtiyac 
və zərurət yarandıqda (məsələn, şəxs öz qonşusuna istifadəyə verdiyi bağ 
evinin onun başqa şəhərdə yaşayan oğlunun yay istirahətinə gəlməsi ilə əla­
qədar boşaldılmasını tələb edir);

•  kirayəçi əşyadan müqavilənin şərtlərini pozmaqla istifadə etdikdə (mə­
sələn, istifadəçi meyvə anbanndan ev quşlannı saxlamaq üçün istifadə edir);

•  kirayəçi əşyanı kirayə verənin razılığı olmadan üçüncü şəxslərin istifa­
dəsinə verdikdə (məsələn, kirayəçi əşyanı öz qonşusuna istifadəyə verir);

•  kirayəçinin kifayət qadər vicdanlı olmaması üzündən əşyanın vəziy­
yətinin mühüm dərəcədə pisləşdiyi halda (məsələn, istifadəyə götürülmüş 
heyvanın vaxtında yemlənməməsi nəticəsində anqlaması);

•  kirayəçinin öldüyü halda.

2. Kirayəçinin (ssuda alanın) vəzifələri
Kirayəçinin həm konsensual, həm də real əvəzsiz istifadə müqaviləsi üzrə 

daşıdığı vəzifələr eynidir. Bu, müqavilənin real və ya konsensual xarakterə 
malik olmasından asılı deyildir.

Kirayəçinin əsas vəzifəsi əşyadan müqavilə şərtlərinə uyğun (MM-in 
737-ci maddəsi), yalnız müqavilədə gösterilən təyinatla istifadə etməsin­
dən ibarətdir. Kirayəçinin əvəzsiz istifadəyə götürdüyü əşyadan müqavilədə 
göstəriləndən savayı, başqa təyinatla istifadə etməsinə icazə verilmir (MM-in 
735-ci maddəsi). Məsələn, qonşu öz dostundan minik avtomobilini ailə üzvləri­
ni müəyyən yerlərə aparmaq üçün əvəzsiz istifadəyə götürür. Qonşunun ixti­
yarı çatmır ki, o, həmin avtomobildən sərnişin daşıyaraq qazanc əldə etmək 
üçün istifadə etsin. Başqa misalda vətəndaş çobandan minik məqsədləri üçün 
istifadəyə at götürür. Lakin onun həmin atdan meşədən odun daşımaq üçün 
istifadə hüququ yoxdur. Digər misalda İsə kənd sakini öz becərdiyi kənd təsər­
rüfatı məhsullannı saxlamaq məqsəd ilə fermer təsərrüfatından anbarı istifadə­
yə götürür. Lakin o, həmin anbarda ev heyvanlarını saxlaya bilməz.

Kirayəçinin əvəzsiz istifadəyə götürdüyü əşyadan müqavilə şərtlərinə uy­
ğun olmayan, yəni müqavilədə nəzərdə tutulmayan təyinatla istifadə etməsi 
onun üçün arzuolunmaz hüquqi neticalere səbəb olur. Belə ki, kirayəçi əş­
yadan müqavilənin şərtlərini pozmaqla istifadə etdikdə, kirayəyə verən əvəz­
siz istifadə müqaviləsini vaxtından ewel ləğv edə bilər (MM-in 737-ci 
maddəsi). Bununla müqavilə üzrə hüquq münasibətinə xitam verilir.

Kirayəçinin ikinci əsas vəzifəsi əvəzsiz istifadəyə götürdüyü əşyanın adi 
saxlanması və ona qulluq göstərilməsi üçün zəruri olan xərcləri çəkmək­
dən ibarətdir (MM-in 734.1-ci maddəsi). Bu cür xərclər istifadə prosesini mü­
şayiət edir və onlan kirayə verənin üzərinə qoymaq olmaz. Məsələn, ssuda
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alan istifadə üçün heyvan almışsa, söz yox ki, o, heyvanı normal qaydada 
yemləməlidir'. Bunə görə də ssuda alan bu cür məsrəflərin (xərclərin) ödənil­
məsi barədə ssuda verənə hər hansı bir tələb İrəli sürə bilməz. Əgər əvəzsiz 
istifadəyə avtomaşın verilərsə, benzin alınmasına çəkilən xərclərin əvəzini ki­
rayəçi ödəməlidir. Ona görə ki, bu kimi xərclər adi xərclərə aiddir* 2. O, bu vəzi­
fəsinin həyata keçirilməsinə kifayət qədər vicdanla yanaşmalıdır. Kirayəçi 
əşyanın adi saxlanması və ona qulluq üçün zəruri olan xərcləri çəkməsə, əşya 
yararsız vəziyyətə düşə bilər və ya onun mövcud olması üçün təhlükə yarana 
bilər və s. Onun bu vəzifəni icra etmək sahəsində kifayət qədər vicdanlı olma­
ması üzündən əşyanın mövcudluğu üçün təhlükə yarandıqda kirayə verənin 
tələbi ilə müqaviləyə vaxtından əvvəl xitam verilə bilər (MM-in 737-ci 
maddəsi). Bununla belə, əvəzsiz istifadəyə götürülən əşyaya müqavilə şərtlə­
rinə uyğun normal istifadə prosesində onun adi saxlanması və ona qulluq gös­
tərilməsi üçün zəruri olan xərclər çəkilir. Lakin buna baxmayaraq əşya dəyişə, 
köhnələ, hətta belə pisləşə bilər. Belə halda bunun üçün kirayəçi məsuliyyət 
daşımır (MM-in 734.2-ci maddəsi). Bu onu ifadə edir ki, normal istifadə prose­
sində əşyanın köhnəlməsinə görə kirayəçinin cavabdehliyindən söhbət gedə 
bilməz. Əgər kirayəçinin əşyadan müqavilənin şərtlərinə uyğun gəlməyən su­
rətdə istifadə etməsi əşyanın dəyişməsinə və ya pisləşməsinə səbəb olarsa, 
kirayə verən dəyən zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edə bilər. Özü də o, al­
tı ay müddətində bu cür tələb irəli sürə bilər.

Kirayəçinin üçüncü əsas vəzifəsi əvəzsiz istifadəyə götürdüyü əşyanı 
üçüncü şəxslərin istifadəsinə verməməkdən ibarətdir. Kirayəyə verənin 
icazəsi olmadan onun həmin əşyanı üçüncü şəxslərin istifadəsinə vermək hü­
ququ yoxdur (MM-in 735-ci maddəsi).

Kirayəçi göstərilən vəzifəni yerinə yetirməməyə görə məsuliyyət daşıyır. 
Belə ki. o, kirayə verənin razılığı olmadan əşyanı üçüncü şəxslərin istifadəsinə 
verdikdə, kirayəyə verənin tələbi ilə müqavilə üzrə hüquq münasibətlərinə 
vaxtından əvvəl xitam verilir (MM-in 737-ci maddəsi). Belə halda kirayəyə 
verən əşyanın qaytarılmasını üçüncü şəxslərdən tələb etmək ixtiyanna malik­
dir. Bununla bərabər, kirayə verənin razılığı və icazəsi olarsa, kirayəçi əşyanı 
üçüncü şəxslərin istifadəsinə, necə deyərlər, ikinci əldən istifadəyə verə bilər.

Kirayəçinin dördüncü əsas vəzifəsi onun əvəzsiz istifadəyə götürdüyü eş- 
yanı müqavilədə müəyyənləşdirilmiş müddət qurtardıqdan sonra kirayə­
yə verənə qaytarmaqdan ibarətdir (MM-in 732-ci maddəsi və 736.1-ci mad­
dəsi). Kirayə müddətini istifadə müddətindən fərqləndirmək lazımdır. Belə ki, 
bu müddət əşyadan faktiki istifadə müddətini əhatə etməyə də bilər. Məsələn, 
vətəndaş bağ evini bir il müddətinə istifadəyə götürür. Yalnız bu müddətin üç 
ayını (yay aylarını) vətəndaş dincəlmək üçün istifadə edir. Öç ay evdən istifadə 
müddəti, qalan müddət isə kirayə müddəti hesab edilir.

Müqavilədə həm əvəzsiz istifadə müddəti, həm də kirayə müddəti nəzərdə

’ Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М„ 2005. с. 281

2 П. Жюлпиоде па Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1961, с. 258,
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tutula bilər. Müqavilədə göstərilən müddətlər müəyyənləşdirilərsə, onda əşya 
bu müddətlər başa çatdıqdan sonra kirayəyə verənə qaytarılır. Elə də hallar 
olur ki, müqavilədə həm istifadə müddəti, həm də kirayə müddəti nəzərdə tu­
tulmur. Birinci halda, yəni əvəzsiz istifadə müddəti müəyyənləşdirilməyən mü­
qavilə bağlandığı halda kirayəçi öz vəzifəsini əşyadan əvəzsiz istifadə məq­
sədlərinə uyğun istifadə edildikdən sonra icra edir, yəni əşyanı kirayəyə verə­
nə qaytarır. Kirayə verənin tələbi ilə əşya daha əvvəl də qaytanla bilər. Bu o 
vaxt mümkün ola bilər ki, kirayəçinin əşyadan istifadə edə bilməsi üçün kifayət 
edən müddət bitmiş olsun (MM-in 736.2-ci maddəsi).

İkinci halda, yəni kirayə müddəti müəyyənləşdirilməyən müqavilə bağlandı­
ğı halda kirayəyə verənin ixtiyan var ki, o, istənilən vaxt əvəzsiz istifadəyə gö­
türülmüş əşyanın qaytanlmasını tələb etsin (MM-in 736.3-cü maddəsi). Kirayə 
verənin tələbi ilə kirayəçi əşyanı qaytarmaqla öz vəzifəsini icra edir.

Göstərilənlərdən başqa kirayəçinin üzərinə həm də əşyanı salamat (olduğu 
kimi) saxlamaq vəzifəsi düşür. Düzdür, MM-də bu vəzifə nəzərdə tutulmur. 
Amma buna baxmayaraq kirayəçi həmin vəzifəni icra etməlidir'.
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XVIII FƏSİL 
BORC MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Borc müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri, məqsədi və elementləri

1. Borc müqaviləsinin anlayışı
Borc müqaviləsinin mahiyyətini başa düşmək üçün misallara müraciət 

edək. Hər hansı şəxs minik avtomobili almaq istəyir. Lakin pulu çatmır. Bun­
dan ötrü həmin şəxs öz qonşusuna müraciət edərək olan məbləği alır. Başqa 
misalda yaz ayında kənd sakinlərindən birinin torpağa səpmək üçün toxumluq 
kartofu olmur. O, digər kənd sakinindən 500 kq kartof alır. Bu kimi hallarda ya­
ranmış münasibətlər borc müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

Borc müqaviləsinin tarixi çox qədim dövrlərə gedib çıxır. Hələ neçə-neçə 
əsr bundan əvvəl bu müqavilə növü Roma hüququna məlum idi. Roma dövrün­
də borc münasibətlərini rəsmiləşdirmək üçün əvvəlcə «nexum» eqdindən isti­
fadə olunurdu; «nexum» borcun qədim forması idi. Müəyyən dövrdən sonra 
borcun digər forması yarandı ki. ona «mutuum» deyilirdi; «mutuum» əqdi bor­
cun sonrakı forması idi'. Dediklərimiz onu göstərir ki, borc müqaviləsi mülki hü­
ququn çoxəsrlik inkişaf tarixinə malik olan ənənəvi müqavilə növlərindən biridir.

Borc müqaviləsini bütün dünya ölkələrinin qanunvericiliyi də tanıyır1 2. Alma­
niya, Yaponiya, Fransa, Hollandiya və digər ölkələrin qanunvericiliyi onu əsas 
müqavilə növlərindən biri kimi nəzərdə tutur3. Amma xarici ölkələrin əksəriy­
yəti (məsələn, Fransa. Yaponiya, İtaliya. İsveçrə və digərlərinin) qanunvericili­
yi borc müqaviləsini geniş mənada işlədir4. Geniş mənada borc müqaviləsi 
özündə iki növ müqaviləni birləşdirir5:

• istifadə borc müqaviləsi;
•  istehlak borc müqaviləsi
İstifadə borc müqaviləsinə görə, borc alan borcun predmetinə mülkiyyət 

hüququ əldə etmir. O, borcun predmetindən onu istehlak və ya məhv etmədən 
yalnız istifadə edir; borcun müddəti başa çatdıqda borc alan borc müqaviləsi 
bağlanan zaman aldığı əmlakın özünü, yəni əmlakı naturada borc verənə qay­
tarır. Belə borc müqaviləsinə ssuda müqaviləsi (commodatum), yəni əvəzsiz 
istifadə müqaviləsi deyilir.

İstehlak borc müqaviləsinə görə, borc alan borcun predmetinə mülkiyyət

1 Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б. Новицкого и И.С. Перетврского. М., 
1999. с. 387; Дождав Д.8. Римское частное право. Учебник. М., 1996, с. 550; Novitski I  .V. 
Roma hüququ. Dərslik /  Rus dilindən M.P. Əsgərovanın tərcüməsi. Bakı, 1999, s. 144.

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Том 2 /  Отв. 
ред. Р.Л.Нарышкина. М.. 1984. с.163

3 Ьах: Основные институты гражданского права зарубежных стран /  Под ред. В.В. 
Залесского. М., 1999, с. 3-11.

4 Сакаэ Вагацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 72; 
Л  Жюлпио де ла Морамдьер. Граждансхое право Франции. Том 3., М.. 1961, с. 254-257.

5 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Отв. 
ред. в.П. Мозолин, М.И. Кулагин. М., 1980, с. 280.
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hüququ əldə edir, yəni borcun predmeti borc alanın mülkiyyətinə keçir; borc 
alan borcun predmetini istehlak edir, çünki istehlak olunmadan borcun pred­
metindən istifadə etmək mümkün deyil; istehlak olunduğuna görə borc alan 
hamin predmetin özünü yox, onun miqdanna, keyfiyyətinə və növünə (cinsinə) 
bərabər olan başqa əmlak qaytanr. Borcun bu növü Roma hüququnun dili ilə 
«mutuum» (latınca «borc» deməkdir) adlanır.

Beləliklə, Fransanın, Yaponiyanın və digər ölkələrin mülki hüququ ssuda 
(commodatum) və borc (mutuum) kimi iki müxtəlif müqaviləni eyni bir hüquqi 
anlayışda, yəni geniş mənada borc müqaviləsində birləşdirir, ssuda müqavilə­
sini isə onun bir növü hesab edir'. Fransa Mülki Məcəlləsinin mühüm təsir 
göstərdiyi ölkələrin mülki hüququ da məsələyə bu cür yanaşır. İngiltərə və 
ABŞ hüququna isə «istifadə üçün əşyanın borc verilməsi» kimi anlayış məlum­
dur ki, o, özündə həm də pul borc müqaviləsini birləşdirir.

Amma Almaniya və digər ölkələrin mülki hüququ ssuda və borc müqavilələ­
rini eyni bir hüquqi anlayışda (geniş mənada borc müqaviləsi anlayışında) bir­
ləşdirmir; bu ölkələrin mülki hüququnda həmin müqavilələr müstəqil və müxtə­
lif müqavilələr kimi nəzərdə tutulur. Azərbaycan Respublikasının mülki hüququ 
da məsələyə belə yanaşaraq həmin müqavilələri müstəqil müqavilələr kimi ta­
nıyır. Belə ki, bizim ölkə qanunvericiliyinə görə, əvəzsiz istifadə (ssuda) və 
borc müqavilələri ayn-ayrı müqavilələrdir.

Borc müqaviləsinin anlayışı MM-in 739.1-ci maddəsində verilmişdir. Borc 
müqaviləsinə görə, iştirakçılardan biri (borc verən) pula və ya digər əvəz 
edilən əşyalara mülkiyyət hüququnu digər iştirakçıya (borc alana) keçir­
məyi öhdəsinə götürür, digər iştirakçı (borc alan) isa aldıqlannı müvafiq 
olaraq pul və ya eyni keyfiyyətdə və miqdarda olan eyni növlü əşyalar 
şəklində borc verənə qaytarmağı öhdəsinə götürür.

Borc müqaviləsinə verilən leqal anlayışdan görünür ki, bu müqavilə öz hü­
quqi təbiətinə görə konsensual müqavilədir2. Ona görə ki, borc verən bor­
cun predmetinə mülkiyyət hüququnu borc alana keçirməyi öhdəsinə götürür; 
əgər tərəflər borc verənin borc vermək vəzifəsi barədə razılığa gələrlərsə və 
belə vəzifə nəzərdə tutarlarsa, onda konsensual borc müqaviləsi bağlanır. 
Konsensual müqavilənin formulunun əsas elementi belədir: müəyyən bir tərəf 
digər tərəfə əmlak verməyi öhdəsinə götürür və ya tərəflər onlardan biri üçün 
əmlak vermək vəzifəsi nəzərdə tuturlar. Digər cəhətdən Azərbaycan Respubli­
kası MM-in borc müqaviləsinə verdiyi leqal tərif İsveçrənin Öhdəlik Qanunu­
nun 312-ci maddəsindəki borc müqaviləsinin leqal anlayışına uyğun gəlir və 
onu təkrarlayır. Alimlər göstərirlər ki, İsveçrə öhdəlik Qanunu borc müqaviləsi­
ni konsensual müqavilə kimi nəzərdə tutur3.

Borc müqaviləsi həmişə klassik real müqavilə növü hesab edilmişdir. Azər-

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред, 
Е.А. Васильев. АС. Комаров. М., 2005, с. 280

2 Bezi ölkələrin, mesəlen, İsveçrənin mülki qanunvericiliyində borc müqaviləsi konsensual 
kontrakt klım müəyyən edilmişdir (bax: İsveçrənin öhdəlik Məcəlləsinin 312-d maddəsinə II 
Swiss code ot obeigations English Translation ot the Official Text. Zurich. 1995).

3 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Том 2 /  Отв. 
ред. Р.Л..Нарышкина. М., 1984, с.165
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baycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi borc müqavllssini konsensual 
müqavilə hesab etməklə hələ Roma hüququ dövründə yaranan klassik 
ənənədən uzaqlaşmışdır1. Lakin müasir qanunvericilikdən fərqli olaraq köh­
nə mülki qanunvericilik borc müqaviləsini real müqavilə sayırdı. Köhnə 1964- 
cü il MM-in 266-cı maddəsi borc müqaviləsinin pulun və ya şeylərin təhvil ve­
rildiyi vaxt bağlanmış hesab olunması barədə göstəriş ifadə edirdi. Analoji 
göstərişi Rusiya Federasiyasının müasir mülki qanunvericiliyi də nəzərdə tu­
tur. Belə ki. Rusiya Federasiyası MM-in 807.1-ci maddəsinə görə borc müqa­
viləsi konsensual yox, real müqavilədir. Belə təsəvvür yaranır ki, bizim mülki 
qanunvericilikdən fərqli olaraq RF-in mülki qanunvericiliyi borc müqaviləsi ba­
rədə klassik dövrün ənənəsindən uzaqlaşmamışdır. Sual olunur: Azərbaycan 
Respublikası mülki qanunvericiliyinin borc müqaviləsini konsensual müqavilə 
kimi müəyyənləşdirməsi təsadüfdürmü, yoxsa zərurət? Güman edirik ki, bu, 
təsadüf olub, hər hansı zərurətlə bağlı deyil. Belə ki, qanunverici bunu qəsdən 
bilə-bilə etməmişdir. Hesab edirik ki, borc müqaviləsinin konsensual müqavilə 
kimi nəzərdə tutulması qanunvericinin qeyri-dəqiqliyə yol verməsinin (məsə­
lən, tərcümə səhvinin və s.) nəticəsidir. Düzdür, Almaniya sivilistleri müqavilə 
azadlığı prinsipindən çıxış edərək göstərirlər ki, konsensual borc müqaviləsi 
bağlamaq mümkündür. Yaponiya məhkəmə praktikası və sivilistlərin əksəriy­
yəti konsensual borc müqaviləsi bağlanmasının mümkünlüyünü inkar edirlər. 
Amma S.Vaqasuma və T. Aridzumi isə hesab edirlər ki, borc müqaviləsi kon­
sensual əqd şəklində bağlana bilər1. İngilis-amerikan hüququ da bu imkanı is­
tisna etmir. Lakin bunlara baxmayaraq bir az əvvəldə göstərdiyimiz kimi, borc 
müqaviləsi Roma hüququ dövründən bəri real müqavilənin klassik növü 
kimi tanınmışdır. Dünya ölkələrinin böyük əksəriyyətinin (Fransanın, Almani­
yanın, İngiltərənin, Yaponiyanın, ABŞ-ın və digərlərinin) qanunvericiliyi hal-ha­
zırda onu real müqavilə kimi nəzərdə tutur4. Hesab edirik ki, Roma hüququ 
ənənəsinə və dünya ölkələrinin qanunvericilik praktikasına uyğun olaraq borc 
müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının mülki hüququnda real əqd kimi for­
mula edilməlidir. Bundan ötrü sadəcə olaraq real müqavilənin formulunun 
əsas elementi sayılan belə bir ifadədən istifadə olunmalıdır: «tərəflərdən biri 
digərinə əmlak verir». Bunu nəzərə alaraq real borc müqaviləsinə anlayış ve­
rək: borc müqaviləsinə görə bir tərəf (borc verən) digər tərəfin (borc ala­
nın) mülkiyyətinə pul və ya əvəz oluna bilən müəyyən əşya verir, borc 
alan isə aldığı eyni pul məbləğini və ya aldığı əşyanın miqdanna, keyfiyyə­
tinə və cinsinə (növünə) bərabər olan əşyanı borc verənə qaytarmağı öh­
dəsinə götürür. Real borc müqaviləsi pul və ya əşya borc alana verildiyi andan 
bağlanmış sayılır; bu andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr əmələ gəlir.

1 Roma hüququna görə «mutuum» (borc) müqaviləsinin xarakterik xüsusiyyətlərindən biri 
onun real müqavilə olmasından ibarət idi. Belə ki. «mutuum» müqaviləsi tərəltarin razılığı 
əsasında «resnin (əşyanın) verildiyi andan hüquqi qüvvə alırdı (bax: Римское частное право. 
Учебник /Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Поретерского. М., 1999, с.384).

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник пособие / 
Ота. ред. К.К. Яичков. М.. 1966, с. 354.

2 Сакаэ Вагацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983. с. 73.
* Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред 

Е.А.Васильев, А.С.Комаров. М„ 2005, с. 282
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Borc müqaviləsi həm əvəzli, həm də əvəzsiz ola bilər. Əgər müqavilənin 
iştirakçıları borca görə faizlər verilməsi barədə razılığa gələrlərsə, bu, əvəzli 
borc müqaviləsidir (MM-in 741-ci maddəsi). Əgər müqaviləni bağlayan tərəf­
lər borca görə faizlər verilməsi barədə şərt müəyyən etməyiblersə, bu. əvəz­
siz borc müqaviləsidir (MM-in 742.2-ci maddəsi).

Borc müqaviləsi əqdlərin təsnifinə görə ikitərəfli müqavilədir. Müqavilə­
lərin təsnifı baxımdan da bu müqavilə ikitərəfli müqavilə hesab edilir1. Ona gö­
rə ki, Azerbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə görə borc müqavilə­
si konsensual müqavilədir. Bu isə borc müqaviləsinin ikitərəfli müqavilə olma­
sını (hər iki tərəf vəzifə daşıyır, yəni borc verən üçün borcu vermək vəzifəsi, 
borc alan üçün borcu qaytarmaq vəzifəsi mövcuddur) şərtləndirir. Beləliklə, 
borc müqaviləsinin konsensual olması onun birtərəfli olmasını istisna edir. Bu­
nunla Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi borc müqaviləsinin 
birtərəfli müqavilələrin klassik növünə şamil edilməsi ənənəsindən uzaqlaş­
mışdır1 2. Əgər bizim ölkə qanunvericiliyində borc müqaviləsi real müqavilə kimi 
nəzərdə tutularsa, onda o, birtərəfli müqavilə kimi tanınacaqdır.

Borc müqaviləsi ikitərəfli müqavilə hesab edilməsinə baxmayaraq, bu mü­
qavilə bezi halda qarşılıqlı (sinallaqmatik) xarakter daşıyır, bezi hallarda 
isə qarşılıqlı xarakterə malik olmur. Bu, müqavilənin əvəzli və ya əvəzsiz 
olmasından asılıdır. Əvəzli borc müqaviləsi həmişə qarşılıqlı (sinallaqmatik) 
təbiətə malik olması ilə xarakterizə edilir. Ona görə ki, müqavilə üzrə borc ve­
rənin əmlakı borc alanın mülkiyyətinə vermək vəzifəsi borc alanın həmin əmla­
kın verilməsini tələb etmək hüququna uyğun gəlir. Əvəzsiz borc müqaviləsi 
üzrə isə borc verənin daşıdığı vəzifə ilə borc alanın malik olduğu tələb hüququ 
uyğun gəlmir. Belə ki, müqavilə əvəzsiz olduğuna görə borc verən öz vəzi­
fəsini yerinə yetirməyərək əmlakı verməsə, onda qarşı tərəf (borc alan) 
pulun və ya əşyanın naturada verilməsini tələb edə bilməz. Bu isa onu 
ifadə edir ki, əvəzsiz borc müqaviləsi ikitərəfli müqavilə hesab edilsə da 
o, qarşılıqlı xarakterdən məhrumdur3. Qarşılıqlı müqavilələrdə həmişə bir 
tərəfin daşıdığı vəzifəyə digər tərəfin malik olduğu hüquq uyğun gəlir.

1 Bundan fərqli olaraq RF MM-ə gora borc müqaviləsi birtərəfli müqavilə hesab edilir. Bu 
onunla izah edilir ki, RF MM-ne görə borc müqaviləsi real müqavilədir. Real borc müqaviləsində 
borc verən heç bir vəzifə daşımır. Müqavilənin birtərəfli olması o deməkdir ki, bu müqavilədə 
iştirak edən tərəflərdən biri yalnız vəzifə daşıyır. Borc müqaviləsini birtərəfli müqavilə kimi 
müəyyən etməklə RF klassik dövrün ənənəsindən imtina etməmişdir. Axı, borc müqaviləsi 
birtərəfli müqavilələrin klassik növüdür.

2 Roma hüququna görə borcdan törəyən öhdəlik birtərəfli öhdəlik hesab edilirdi. Belə ki, 
borc verənin borc alandan onun aldığı miqdarda, eyni cinsli və keyfiyyətli əşyalan tələb etmək 
hüququ var idi. Borc verənin üzərinə heç Ыг öhdəlik (vəzifə) qoyulmurdu. Öhdəlik (vəzifə) borc 
alanın üzərinə düşürdü (bax: Римское частное право. Учебник I Под ред. 
И.С.Пврвтерского и И.Б.Новицкого М., 1999, с. 396).

3 Roma hüququna görə borc müqaviləsindən borc alan üçün aldığı məbləğdən faiz vermək 
öhdəliyi yaranmırdı. Lakin borc alanın faizlər verməsi haqqında xüsusi sazişin bağlanması 
halına praktikada tez-tez rast gəlinirdi (bax: Novitski İ.B. Roma hüququ. Dərslik. Rus dilindən
M.P.Əsgerovanm tərcüməsi. Bakı, s.146).
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2. Borc müqaviləsinin məqsədi, tətbiq sferası, 
hüquqi tənzimetmə mənbələri

Borc müqaviləsinin hüquqi məqsədi onun sosial-iqtisadi məqsədindən fərq­
lənir. Borc müqaviləsinin hüquqi məqsədi borc verənin pula və ya digər 
əşyalara olan mülkiyyət hüququnu digər tərəfə (borc alana) keçirməkdən
ibarətdir (MM-in 739.1-ci maddəsi). Belə ki, borc müqaviləsi bağlanan zaman 
borcun predmeti borc alanın mülkiyyətinə daxil olur. Borc alan həmin predmet 
üzərində mülkiyyət hüququ əldə edir və onun mülkiyyətçisi olur'. Buna görə 
də demək olar ki, borc müqaviləsi əmlakın mülkiyyətə verilməsinə yönələn 
müqavilə növünə aiddir. Bu, onun mühüm cəhətlərindən biridir. Bundan əla­
və, borc müqaviləsinin hüquqi məqsədi həm de pul-kredit xarakterli xidmət 
göstərməklə şərtlənir. Belə ki. borc verən borc alana pul və ya müəyyən əşya 
verməklə ona xidmət göstərir. Deməli, borc müqaviləsi xidmət göstərilməsi­
nə yönələn müqavilə sayılır. Bu. borc müqaviləsinin ikinci mühüm cəhəti he­
sab edilir. Bunlar onu göstərir ki, bu hüquqi konstruksiyanın hüquqi məqsədi 
ikili xarakterə (mülkiyyətə vermək və xidmət göstərmək) malikdir. Borc müqa­
viləsi həm də belə bir mühüm cəhətlə xarakterizə olunur ki, o, əmlakdan isti­
fadə haqqında müqavilə növünə aid edilir. Belə ki, borc alan borcun pred- 
metindən istifadə edir; o, istifadə etmək məqsədilə borc alır. Lakin borc alan 
istifadə prosesində borcun predmetini istehlak edir. Istehlak etmədən ondan 
istifadə etmək mümkün deyil. Başqa sözlə desək, borcun predmetindən istifa­
də onun istehlak olunması yolu ilə həyata keçirilir (məsələn, pulu borc alan 
xərcləyir və s.)

Müqavilənin sosial-iqtisadi məqsədi isə müxtəlif amillərlə şərtlənə bilər. 
Məsələn, sahibkarlıq fəaliyyəti ilə, təsərrüfat və ya hər hansı iqtisadi fəaliyyət­
lə, biznes işi ilə və s. məşğul olmaq məramı, şəxsi-mədəni və ev-məişət ehti­
yaclarını ödəmək üçün müxtəlif cür predmetlər əldə etmək niyyəti və s. müqa­
vilənin sosial-iqtisadi məqsədini təşkil edə bilər. Başqa sözlə desək, müqavilə­
nin sosial-iqtisadi məqsədi borc alanın müxtəlif cür tələbat və ehtiyaclannı 
ödəməkdən ibarətdir. Borc müqaviləsi həm məişət, həm də sahibkarlıq məq­
sədləri üçün nəzərdə tutulan müqavilədir1 2.

Borc müqaviləsi ilə kredit münasibətləri rəsmiləşdirilir. Kredit münasibətləri 
bazar iqtisadiyyatının ən vacib elementlərindən biridir. Həmin münasibətlərin 
əsas hüquqi forması pul borcudur. Bu münasibətlər iki müxtəlif mənada işlədi­
lir: birincisi, geniş mənada kredit münasibətləri; ikincisi, məhdud mənada kre­
dit münasibətləri.

Geniş mənada kredit münasibətləri dedikdə pul vəsaitlərinin və ya cinsi 
(növ) əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyaların verilməsi, istifadə edilməsi və 
geri qaytarılması ilə əlaqədar yaranan kredit münasibətləri başa düşülür. Məh­
dud mənada kredit münasibətləri dedikdə borc müqaviləsi, habelə kredit 
müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilən münasibətlər başa düşülür. Kredit münasibətləri-

'  Л. Жюппио до na Мораидьер. Гражданское право Франции. Том 3, М., 1961, с. 254; 
Саказ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 72 

3 bax: Гражданский кодекс Российской Федерации. Часть вторая. Текст, комментарии, 
апфавитно-предметный указатель /Под ред. Козырь u др. М., 1996. с. 420-421.
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ni rəsmiləşdirməsi onu ifadə edir ki, borc müqaviləsi kredit eqdidir. Özü də 
elə buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, borc müqaviləsinin köməyi ilə təmiz 
kredit münasibətləri rəsmiləşdirilir. Məsələn, müəyyən bir şəxs digərinə borc 
pul, taxıl, kartof, benzin və s. verir. Belə halda təmiz şəkildə kredit münasibət­
ləri əmələ gəlir və həmin münasibətlər borc müqaviləsi vasitəsilə rəsmiləşdiri­
lir. Kredit münasibətləri eyni zamanda həm də əvəzli mülki-hüquqi əqdlərdən 
(məsələn, nisyə alqı-satqı müqaviləsindən, əmlak kirayəsi müqaviləsindən) 
yarana bilər. Həmin əqdlər əsasında tərəflərdən birinin digəri qarşısında borc 
öhdəliyi və bununla bağlı olaraq kredit münasibəti yaranır. Bu münasibəti tə­
rəflər borc müqaviləsinin köməyi ilə rəsmiləşdirə bilərlər. Məsələn, şəxs öz 
qonşusuna 10 min manata nisyə minik avtomobili satır. Tərəflər razılığa gəlir­
lər ki, alıcı avtomobilin pulunu 1 ildən sonra ödəsin. Onlar borc öhdəliyini (kre­
dit münasibətini) borc müqaviləsi ilə rəsmiləşdirirlər. Beləliklə, kredit münasi­
bətləri həm borc müqaviləsi, həm də digər əvəzli mülki-hüquqi əqdlərdən 
əmələ gələ bilər.

Borc müqaviləsi İlə tənzimlənən kredit (borc) hüquq münasibətlərində işti­
rak edən subyektlərin tərkibindən asılı olaraq borc (kredit) üç cür ola bilər: 
dövlət borcu . şəxslərin borcu; bələdiyyə borcu. Borc hüquq münasibətləri 
sistemində xarici borclar mühüm yer tutur. Xarici borc dedikdə Azərbaycan 
Respublikasına (dövlətə) və təsərrüfat subyektlərinə əcnəbi dövlətin, xarici 
(əcnəbi) fiziki və hüquqi şəxslərin, həmçinin beynəlxalq təşkilatlarının verdiklə­
ri borc başa düşülür.

Dövlət borcu dedikdə hüquqi şəxslərdən, vətəndaşlardan (o cümlədən əc­
nəbi şəxslərdən), habelə başqa dövlətlərdən müddətlilik, evəzlilik, könüllülük, 
geri qaytanlmaq şərti ilə borc alınması başa düşülür. Müxtəlif subyektlərdən 
borc almaqla dövlət əlavə maliyyə resursu əldə edir və bu resurs dövlətin sə­
rəncamına keçir. Dövlət borcu, bir qayda olaraq, xüsusən büdcə kəsirini ara­
dan qaldırmaq məqsədi ilə müxtəlif formalarda istifadə edilir. Dövlət borc kimi 
əldə etdiyi vəsaitdən (resursdan) planlı büdcə resursu kimi, büdcədənkənar 
fondların doldurulması, investisiya fəaliyyəti üçün, habelə ölkənin təxirəsalın­
maz sosial-iqtisadi xərclərinin maliyyələşdirilməsi üçün istifadə edə bilər. Döv­
lətin iştirak etdiyi borc hüquq münasibətləri «Dövlət borcu haqqında» qa­
nunla (29.XII.1992-Cİ il) tənzimlənir2.

Borc münasibətləri əsasən Mülki Mocellə ilə tənzimlənir. MM-in 37-ci fəslinə 
daxil olan normalar (739-746-cı maddələr) borc müqaviləsinin müiki-hüquqi ni­
zamlanmasına həsr edilmişdir. Bununla belə, borc münasibətləri digər normativ 
hüquqi aktlarla da qaydaya salına bilər. Bu aktlar içərisində «Milli Bank haqqın­
da», «Banklar haqqında» iki qanun mühüm və vacib rol oynayır3. Borc münasi­
bətlərinin tənzimlənməsində Mərkəzi Bankın normativ aktları da iştirak edir. Söh­
bət ilk növbədə banklarda kreditlərin verilməsi qaydalanndan gedir4.

1 Dövlət kreditinin hüquqi əsaslan barədə bax: Финансовое право. Учебник / Под ред. 
О.Н.Горбуновой. М.. 1996. с. 236.

7 bax: AR QK. I did, s.835.
7 Bu qanunlar 2004-cü ildə qəbul edilmişdir.
4 Mərkəzi Bankın İdarə Heyətinin 18 noyabr 2008-d il tarixli 34 saylı protokol qoran ilə 

«Banklarda kreditlərin verilməsi qaydalan» təsdiq olunmuşdur.
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§ 2. Borc müqaviləsinin elementləri
1. Borc müqaviləsində tərəflər
Qanun borc müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edən tərəflərdən birini 

borc verən, digərini isə borc alan adlandınr (MM-in 739.1-ci maddəsi).
Borc verən müqavilənin predmetini təşkil edən obyektin mülkiyyətçisidir’ . 

Məhdud əşya hüququnun -  operativ idarəetmə və ya tam təsərrüfatçılıq səla­
hiyyəti hüququnun subyektləri yalnız mülkiyyətçinin icazəsi ilə borc verə bilər. 
Borc alan isə özünün məişət, sahibkarlıq, ailə, ev, şəxsi və digər ehtiyaclannı 
ödəmək üçün pula və ya digər əşyaya mülkiyyət hüququ əldə edən şəxsdir. 
Borcun predmeti onun mülkiyyətinə verilir2.

Mülki hüququn istənilən subyekti, hər şeydən əvvəl, fiziki və hüquqi şəxslər 
borc müqaviləsinin bağlanmasında hər iki tərəf rolunda -  həm borc verən, 
həm də borc alan kimi çıxış edə bilərlər. Bu müqavilənin universal xarakterə 
malik olmasını şərtləndirir. Müqavilənin universal xarakterə malik olması həm 
də onunla izah olunur ki, borc müqaviləsindən borc alan həm məişət, həm də 
sahibkarlıq fəaliyyəti məqsədləri üçün hüquqi vasitə kimi istifadə edə bilər. Hər 
bir təşkilat, müəssisə və idarə ham faizlə, həm də faizsiz digər şəxslərə 
borc vermək ixtiyarına malikdir. Onların bu hərəkətində qanunsuz, hüquqa­
zidd heç nə yoxdur. Bu hərəkətlər yalnız o vaxt qanuni hərəkətlər sayılır ki, 
borc vermək epizodik xarakter daşısın. Başqa sözlə desək, həmin şəxslər bor­
cu digər tərəfə qeyri-muntəzəm surətdə, arabir verdiyi hallarda bu, qanun po­
zuntusu sayılmır. Lakin borc verən borcun verilməsini müstəqil peşə 
fəaliyyətinə çevirdikdə, sahibkarlıq fəaliyyəti üçün müntəzəm və mütəmadi 
olaraq borclar verdikdə, artıq hüquq pozuntusu göz qabağındadır. Ona görə 
ki, müstəqil peşə fəaliyyəti formasında borc pul verən həmin şəxslər peşəkar­
lıq qaydasında kreditlər verilməsi haqqında müddəaları pozurlar. Qanun belə 
bir vəzifə müəyyən edir ki, müstəqil peşə fəaliyyəti şəklində pul borc verməklə 
məşğul olan şəxslər əlavə olaraq peşəkarlıq qaydasında kreditlər verilməsi 
haqqında müddəalan gözləməlidirlər (MM-in 739.2-ci maddəsi).

Peşəkarlıq qaydasında kreditlər verilməsi haqqında müddəaya görə kredit 
vermek bank əməliyyatlarından biridir və bu cür əməliyyatı borc verən şəxs 
yalnız Mərkəzi Bankın lisenziyası (xüsusi icazəsi) esasında həyata keçirə 
bilər («Banklar haqqında» qanunun 32-ci maddəsi). Bax, göstərilən bu cəhət 
borc müqaviləsi ilə kredit müqaviləsini fərqləndirməyə imkan verir. Belə ki, 
borc müqaviləsinin bağlanmasında borc verən rolunda istənilən hər hansı bir 
şəxs çıxış edə bilər. Kredit müqaviləsində isə borc verən rolunda yalnız peşə­
karlıq qaydasında kreditlər verən (bu isə bank əməliyyatlarının bir növüdür) və 
bunun üçün Mərkəzi Bankdan lisenziya (xüsusi icazə) alan şəxs çıxış edə bi­
lər. * 1

1 Roma hüququna görə «mutuum» (borc) müqaviləsinin xarakterik xüsusiyyətlərindən biri 
pulun və ya əşyanın borc verən tərəfindən borc alanın mülkiyyətinə verilməsindən ibarət kü. 
Yalnız əşyanın mülkiyyətçisi borc verə bilərdi. Bununla belə, vadi romalılar özlərinin 
nümayəndələn (bankirlər) vasitəsi ilə də borc verirdilər (bax: Римское частное право. Учебник 
/ Под ред. И.СПеретсрского, И.Б.Новицкого. М., 1999, с. 394-395).

1 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.352.
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Hakimiyyət subyekti olan dövlətin borc hüquq münasibətlərində iştirakı 
istisna edilmir. O, həm borc alan, həm də borc verən rolunda bu müqavilə­
nin bağlanmasında çıxış edə bilər. Əgər dövlət borc alan qismində iştirak edir­
sə, belə halda borcun alınması ilə əlaqədar yaranan münasibətlər dövlət borc 
müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir. Bu müqavilədə borc verən rolunda vətəndaşlar, 
hüquqi şəxslər və xarici dövlətlər də çıxış edə bilərlər. Deməli, dövlət borcu 
müqaviləsi xüsusi xarakterli subyekt tərkibinə malik olan müqavilədir.

Dövlət başqa dövlətə, vətəndaşlara, hüquqi şəxslərə (o cümlədən xarici və­
təndaş və hüquqi şəxslərə) borc verə bilər. Belə halda hakimiyyət subyekti 
olan dövlət bu münasibətlərdə borc verən rolunda iştirak edir. Həmin münasi­
bətlərin özü isə dövlət krediti ilə rəsmiləşdirilir.

Mülki hüququn subyektlərindən biri olan bələdiyyələr də borc müqaviləsin­
də tərəf qismində iştirak edə bilər. Belə ki. onlann borc verməsi və ya borc al­
ması mümkündür. Bu kimi hallarda bələdiyyələr borc müqaviləsinin tərəfi olur.

2. Müqavilənin predmeti
Borc müqaviləsinin predmeti onun mühüm şərti sayılır'. Bu müqaviləyə 

verilən leqal anlayışdan məlum olur ki, borc müqaviləsinin predmeti kimi çıxış 
edə bilər:

•  pul:
* hüquqi cəhətdən əvəz edilməsi mümkün olan əşyalar.
Borc müqaviləsinin predmeti qismində, adətən, Azərbaycan Respublikası­

nın milli valyutası -  manat çıxış edir. Əksəriyyət hallarda borcun predmeti 
nağd pul (kağız pul; metal pul) olur. Bununla yanaşı, nağdsız pul vəsaiti 
(bank hesablanndakı pul) də borcun predmeti ola bilər. Əgər tərəflər nağdsız 
pul vəsaitinin verilməsi kimi vəzifə müəyyənləşdirsələr, konsensual borc mü­
qaviləsi bağlanır. Nağdsız pul vəsaitinin verilməsi barədə borc müqaviləsi real 
müqavilə şəklində də bağlana bilər real borc müqaviləsi pul vəsaiti verildiyi 
andan bağlanmış sayılır2. Nağd pul vəsaiti borc alanın hesabına daxil edildiyi 
və keçirildiyi andan verilmiş hesab olunur. Müəyyən pul nişanlarının eksponat 
üçün, məsələn, sərgidə nümayiş olunmaq üçün verilməsi borc münasibəti ya­
ratmır; onlar borcun predmeti ola bilməz. Belə halda kirayə münasibəti əmələ 
gəlir.

Müqavilənin predmeti xarici valyuta da ola bilər. Məsələn, ABŞ dollan, Al­
maniya markası, Rusiya rublu və s. borc verilə bilər. Borc müqaviləsinin pred­
meti olan əşyalara gəldikdə isə onu demək olar ki, bu əşyalar yalnız cinsi 
(növ) əlamətləri ilə müəyyən edilən əmlak növünə aid ola bilər. Bu əşyalar 
həm də istehlak olunandır. Beləliklə, borc müqaviləsinin predmeti kimi yalnız 
hüquqi cəhətdən əvəz edilməsi mümkün olan, cinsi (növ) əlamətləri ilə müəy- * 7

’ Borc müqaviləsinin predmet tərkibi barədə MM-in müəyyən eldiyi göstəriş Roma hüququ 
ənənələrinə uyğun gəlir. Belə ki, Roma hüququna görə tmutuum» müqaviləsinin predmeü kimi 
həm müəyyən pul məbləği, həm də cinsi əlamətləri itə müəyyən edilən əşyalar (taxıl, yağ. çaxır 
və s.) çıxış edə bilərdi (bax: Римское частное право. Учебник / Под род. И.Б.Новицкого. 
И.С.Пвротерского. М.. 1999, С.387).

7 Постановление Президиума ВАС от 9 апреля 1996 г. Na 4170/94 И Вестник ВАС. 
1996. Na7.
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yən edilən, bununla belə həm də istehlak olunan əşyalar (məsələn, kartof, 
benzin, taxıl və s.) çıxış edə bilər. Sivilistika nəzəriyyəsinə görə, hüquqi cəhət­
dən əvəz olunan əşyalar, bir qayda olaraq, istehlak olunur, cinsi (növ) əlamət­
ləri ilə müəyyən edilir. Fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən, hüquqi cəhətdən 
əvəz edilməsi mümkün olmayan və istehlak edilməyən əşyaların borc müqavi­
ləsinin predmeti ola bilməsi istisna edilir (məsələn, yaşayış evi borc müqavilə­
sinin predmeti ola bilməz). Əgər istifadəyə belə əşyalar verilərsə, borc yox, ki­
rayə (icarə) və ya əvəzsiz istifadə münasibəti yaranır. Daşınmaz əşyalar (mə­
sələn, torpaq sahəsi, binalar və s.) fərdi əlamətləri ilə müəyyən olunan, hüquqi 
cəhətdən əvəz edilməyən və istehlak olunmayan əşyalar sayıldığına görə borc 
müqaviləsinin predmeti ola bilmir; belə əşyaların borc verilməsi mümkün deyil. 
Bu cür predmet xüsusiyyətləri ilə borc müqaviləsi əmlak kirayəsi, icarə və 
əvəzsiz istifadə müqavilələrindən fərqlənir.

Bununla belə, ikinci başqa bir əsas borc müqaviləsini göstərilən həmin mü­
qavilələrdən fərqləndirməyə imkan verir. Belə ki, əgər əmlak kirayəsi və əvəz­
siz istifadə (o cümlədən icarə) müqaviləsi üzrə kirayəçi (icarəçi) əşya üzə­
rində yalnız istifadə hüququ (icarə müqaviləsi ilə həm də bəhərdən istifadə 
etmək və gəlir götürmək hüququ verilir) əldə edirsə, borc müqaviləsi üzrə 
isə borc alan əşya üzərində mülkiyyət hüququ qazanır. Deməli, borc mü­
qaviləsinin predmetini təşkil edən əşya borc alanın mülkiyyətinə keçir və bu­
nunla həmin əşya borc verənin mülkiyyətindən çıxır. Buna görə də borc verən 
müqavilənin predmetini təşkil edən həmin əşyanın özünü yox, eyni keyfiyyət­
də və miqdarda olan eyni növlü analoji əşyanı tələb etmək ixtiyanna malikdir. 
Axı, borc alan bu əşyalardan öz məqsədləri üçün istifadə edir. Çox vaxt o, 
borc aldığı əşyanı özünün analoji əşyası ilə qarışdınr. Borc müqaviləsi üzrə alı­
nan pulun və ya əşyanın özünü qaytarmaq qeyri-mümkündür. Yoxsa, əks təq­
dirdə. borc alan həmin pul və ya əşyadan məişət ehtiyacları, sahibkarlıq 
fəaliyyəti məqsədi ilə istifadə edə bilməz. Qarşısına qoyduğu məqsədə nail ol­
maq, özünün ehtiyac və mənafeyini təmin etmək üçün zəruridir ki, borc alan 
müqavilə üzrə aldığı pulu və ya əşyanı istehlak etsin. İstehlak olunmuş əşyanı 
(məsələn, südü, kartofu, benzini, unu və s.) qaytarmaq qeyri-mümkündür; hət­
ta bunu təsəvvür etmək son dərəcə çətin məsələdir.

Qiymətli kağızlar borc müqaviləsinin predmeti ola bilər. Elə buradaca dər­
hal qeyd etməliyik ki, yalnız qiymətli kağızın bəzi növləri (məsələn, istiqraz va 
s.) borc verilə bilər, özü də borc verilən qiymətli kağız adsız olmalıdır’ . Şübhə­
siz. adlı qiymətli kağızlar borcun predmeti ola bilməz.

Əgər borc müqaviləsinin predmeti puldan ibarət olarsa, buna pul borc mü­
qaviləsi deyilir; əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, borc müqaviləsinin bu növü kre­
dit münasibətlərinin əsas hüquqi forması sayılır1 2 3. Pul borcu şəxsi kreditin baş­
lıca növüdür1. Bir qayda olaraq, pul borc müqaviləsi ayrıca saziş şəklində rəs­

1 Сахаэ Вагацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с.
72; Л. Жюппио до па Морандьор. Гражданское право Франции. М.. 1961, Том 3, с. 259.

3 Грэждаиское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие / Отв. 
ред. В.П. Мозолин. М.И. Кулагин. М, 1980. с.260.

3 Граждамское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв. ред. К.К.Яичкоа. М.. 1966, с.354.
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miləşdirilir. Bununla bərabər, onun istiqrazla da rəsmiləşdirilməsi mümkündür.
Əgər borcun predmetini əvəz edilən əşya təşkil edərsə, onda əşya borc 

müqaviləsi bağlanmış olur; əşya borc müqaviləsi isə real və yaxud əşya kre­
ditinin növü sayılır.

Borc müqaviləsinin predmetini təşkil edən pul və ya əşya borc anlayışı ilə 
bağlıdır. Borc dedikdə, aldığı eyni pul məbləğini və ya əşyanın miqdarına, key­
fiyyətinə və cinsinə bərabər olan əşyanı qaytarmaq şərti ilə borc alana pul və 
ya əşya verilməsi başa düşülür.

3. Müqavilənin digər elementləri
Müqavilənin qiyməti onun mühüm şərti hesab edilmir. Əvəzsiz borc mü­

qaviləsində qiymət məlum səbəbə görə müəyyən edilmir. Belə ki, bu cür mü­
qavilə üzrə borc faizsiz verilir. Qiymət haqqında yalnız əvəzsiz borc müqavilə­
si bağlanan hallarda danışmaq olar. Əvəzli borc müqaviləsinin iştirakçılarının 
verilən borca görə müəyyən etdikləri faizlər müqavilənin qiymətini ifadə edir’ . 
Faizlər, əgər borc bir neçə il müddətinə verilmişsə, müvafiq surətdə hər bir 
ilin sonunda ödənilir. Müqavilənin müddəti bir ildən az olarsa (məsələn, üç 
ay, beş ay, yeddi ay və s.), onda faizlər aylıq müddətin tamam olması və bor­
cun qaytanlması ilə bir (eyni) vaxtda ödənilir (MM-in 741-ci maddəsi). Faizlər 
tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir2. Bəzən borc müqaviləsində borcun faizlər 
ilə verilməsi barədə şərt nəzərdə tutulsa da faizlərin miqdan göstərilmir; belə 
hal borc müqaviləsinin əvəzsiz olmasını ifadə etmir. Məsələ bank uçot dərə­
cəsi əsas götürülməklə həll olunur; bank uçot dərəcəsini isə Mərkəzi Bank 
müəyyənləşdirir (MM-in 449.1-ci maddəsi).

Müqavilənin elementlərindən biri olan müddət tərəflərin razılığı ilə müəy­
yən edilir. Borc müqaviləsində müddət müqavilənin mühüm şərti sayılmır. 
Müddət əlamətinə görə borc müqaviləsi iki cür olur:

•  müddətli borc müqaviləsi;
•  müddatsiz (qeyri-müəyyən müddətli) borc müqaviləsi.
Müddətli borc müqaviləsi odur ki, bu müqavilədə borcun hansı müddətə 

verilməsi nəzərdə tutulur. Bu cür müqavilədə müddət təqvim tarixi ilə, illər, ay­
lar, həftələr və ya saatlar ilə hesablanan vaxtın bitməsi ilə, habelə hökmən 
baş verməli olan hadisənin göstərilməsi ilə müəyyənləşdirilə bilər (MM-in 367- 
ci maddəsi). Məsələn, borcun 2001-ci ilə kimi verilməsi nəzərdə tutulsa, onda 
müddət təqvim tarixi ilə və ya borcun 3 il müddətinə verilməsi göstərilərsə, be-

’ Roma hüququna görə çox vaxı borc alan aldığı borca görə faiz ödəyirdi. Faizli borcun 
qədim forması «fenusı» adlanırdı. «Fenı.s» həyasızcasına istismar forması kimi kasıblarda ikrah 
hissi doğururdu. Buna görə də respublikanın son dövrlərində «fenus» tətbiq edilmədi. Lakin bu. 
faizli borcdan istifadə olunmasını tamam aradan qaldırmadı. Yalnız forma dəyişildi. «Mutuum» 
(borc) müqaviləsinə faiz barədə xüsusi saziş əlavə edilirdi. Saziş adətən «stipulyasiyan 
formasında bağlanırdı. Əgər bu cür saziş bağlanmazdısa, belə hal müqavilənin faizsiz olmasına 
(gratuitum) dəlalət edirdi (bax: Римсхое частное право. Учебник /  Под ред. 
И.С.Поротврского. И.Б.Новицкого М.. 1999, с. 396-397).

2 Roma dövründe faizin məbləği ayn-ayn dövrlərdə müxtəlif cür müəyyən edilirdi: klassik 
hüquqda ayda 1%. Yustinianın hüququnda ildə 6% (ticarətçilər üçün ildə 8%) ödənilirdi. Bu 
barədə bax: I.B.Novitski. Roma hüququ. Dərslik. Rus dilindən M.P.Əsgerovanın tərcüməsi. 
Bakı, 1999, s.146.
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lə halda müddət vaxtın bitməsi ilə müəyyənləşdirilir və s. Əgər borc fəsillərdən 
birinin gəlməsi müddətinə verilərsə, belə halda müddət hökmən baş verməli 
olan hadisəni (fəslin gəlməsini) göstərməklə müəyyən olunur.

Müddətsiz borc müqaviləsi odur ki. bu müqavilədə borcun hansı müddə­
tə verilməsi müəyyən edilmir. Bu cür müqavilə qeyri-müəyyən müddətə bağla­
nılır.

Müqavilənin elementlərindən biri olan onun bağlanma formasına gəldikdə 
isə onu demək olar ki, borc müqaviləsi şifahi bağlanılır (MM-in 740-cı maddə­
si). Bununla bərabər, müqavilənin yazılı formada bağlanması istisna edilmir. 
Belə ki, borc müqaviləsi bağlanarkən yazılı formadan da istifadə edilə bilər 
(MM-in 740-cı maddəsi). Söhbət həm sadə yazılı formalı, həm də notarial 
formalı (notariat qaydasında təsdiqlənən) borc müqaviləsindən gedir. Tərəflə­
ri qarşılıqlı razılığı ilə borc müqaviləsi notariat qaydasında təsdiqlənə bilər 
(MM-in 329.1-ci maddəsi).

§ 3. Borc müqaviləsinin məzmunu
1. Borc verənin vəzifə və hüquqları
Qeyd etmək lazımdır ki. real borc müqaviləsi bağlanan hallarda borc verən 

vəzifə daşımır. Belə ki, real borc müqaviləsi birtərəfli müqavilədir. Buna görə 
də bu növ müqavilə borc verən üçün hər hansı vəzifə yaratmır; o, yalnız bor­
cun qaytarılmasını borc alandan tələb etmək hüququna malikdir; vəzifəni an­
caq borc alan daşıyır.

Əgər borc müqaviləsi konsensual əqd kimi bağlanarsa, onda o, ikitərəfli 
müqavilə olur. Belə halda hər iki tərəf hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyır­
lar. Əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, Azərbaycan Respublikasının borc müqavilə­
sinə verdiyi leqal anlayışdan məlum olur ki, borc müqaviləsi konsensual mü­
qavilədir. Buna görə də borc verən pula və ya digər əvəz edilən əşyalara 
mülkiyyət hüququnu borc alana keçirmək kimi vəzifə daşıyır (MM-in 
739.1-ci maddəsi). Başqa sözlə desək, konsensual borc müqaviləsinə görə, 
borc verən öz üzərinə borc alanın mülkiyyətinə pul və ya əvəz edilən əşya 
vermək öhdəliyi götürür. Əlbəttə, real borc müqaviləsi borc verən üçün belə 
vəzifə yarada bilməz. Məsələ burasındadır ki, real borc müqaviləsi pulun və ya 
əşyanın borc alana təhvil verildiyi andan bağlanmış hesab olunur. Odur ki, re­
al borc müqaviləsi üzrə borc verən borcun predmetini borc alana vermək kimi 
vəzifə daşıya bilməz.

Borcun predmetinə mülkiyyət hüququnu borc alana keçirmək üçün həmin 
predmetin borc alana verilməsi tələb olunur: bundan ötrü yalnız tərəflərin sazi­
şi kifayət etmir'. Borcun predmeti borc alanın sərəncamına (mülkiyyətinə) həm 
də hər hansı başqa yolla verilə bilər. Məsələn, borc məbləği borc alanın bank- 
dakı hesabına daxil etmək və keçirmək, çek vermək, mala sərencamverici sə­
nədi vermək yolu ilə və s.

Bununla bərabər, borc verən borc vermək vəzifəsini yerinə yetirməyə də bi­
lər. Belə ki, konsensual borc müqaviləsi bağlandığı (bunun üçün tərəflərin

1 П. Жюлпио де ла Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3, M., JC-TI, с. 262. 
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borc verənin borc vermək barədə vəzifə daşımasına dair razılığa gəlmələri ki­
fayətdir) andan borcun predmetinin borc alana verilməsi anına kimi müəyyən 
vaxt müddəti olur. Bu müddət ərzində borc alanın əmlak vəziyyəti əhəmiyyətli 
dərəcədə pisləşə və bunun nəticəsində borcun qaytarılması təhlükəyə məruz 
qala bilər. Buna görə də borc verənin hüququ vardır ki, o, konsensual borc 
müqaviləsi üzrə borc verəcəyini öhdəsinə götürmüş olsa da həmin öhdəliyi 
yerinə yetirməkdən imtina etsin. Başqa sözlə desək, o, borc verəcəyini vəd et­
diyi pul məbləğini ödəmir və ya əşyanı vermir (MM-in 745-ci maddəsi). Təbii 
ki, borc verən öhdəliyini və vədini borcun predmetini borc alana verənədək 
ləğv edə bilər. Bu hüquqi imkana mülki qanunvericilikdə borc verənin ləğvet- 
ma hüququ deyilir. Bu hüquq borc verənlərin (bankların) mənafe və marağını 
müdafiə etmək məqsədinə xidmət edir'.

Borc verən həm də borcun dərhal qaytarılmasını tələb etmək hüququ­
na malikdir (MM-in 743-cü maddəsi). Belə ki, borc verildikdən sonra borc ala­
nın əmlak vəziyyəti pisləşə bilər. Təbii ki, bu kimi hal borcun qaytarılması üçün 
təhlükə yaradır, onu şübhə altına salır. Odur ki, borc verən borcun dərhal qay­
tarılmasını tələb edə bilər. Bəzi xarici ölkələrin qanunvericiliyinə məlum olan 
bu qayda da borc verənlərin (banklann) maraq və mənafeyinin qorunmasına 
yönəlmişdir.

Bəzən borc alanın əmlak vəziyyəti hələ borc müqaviləsi bağlanmazdan əv­
vəl pisləşir. Amma bu, borc verənə yalnız borc müqaviləsi bağlandıqdan və 
borcun predmeti borc alana verildikdən sonra məlum olur. Belə halda da borc 
verən borcun dərhal qaytarılmasını tələb edə bilər (MM-in 743-cü maddəsi).

2. Borc alanın hüquq və vəzifələri
Borc alanın üstünə düşən əsas vəzifə aldığı borcu qaytarmaqdan ibarət­

dir; o. həm real, həm də konsensual borc müqaviləsi üzrə belə vəzifə daşıyır. 
Elə buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, borc alan aldığı əşyanın və ya pulun 
özünü qaytarmır. Belə ki, onun borc götürdüyü əşyanın və ya pulun özünü 
qaytarması mümkün deyildir. Məsələ burasındadır ki, borc alan əşyanı (taxılı, 
kartofu, benzini və s.) istehlak etmişdir, pulu isə xərcləmişdir. Buna görə də o, 
başqa əşya və ya pul qaytanr, yəni borcun predmetinin qaytarılmasını digər 
əşya və ya pul nişanı hesabına həyata keçirir; əşya borcu zamanı borc alınan 
əşyanın miqdarına, keyfiyyətinə və növünə (cinsinə) bərabər olan əşya qayta- 
nlır; pul borcu zamanı isə eyni pul məbləği, bərabər miqdarda pul nişanları 
qaytanlmalıdır. Məsələn, şəxs başqa şəxsə 1000 manat məbləğində (10 ədəd 
yüzlük pul nişanı) verir; borc alan pulu xərcləyir və borcu qaytarmaq üçün borc 
verənə 20 ədəd 50 manatlıq pul nişanı ödəyir.

Borc alan borcu müqavilədə nəzərdə tutulmuş müddətdə qaytarmalıdır. 
Əgər borc müqaviləsində borcun qaytarılma müddəti müəyyənləşdirilibsə, 
borc verən borcun vaxtından əvvəl qaytanlmasını tələb edə bilməz. Borc ala­
nın da həmçinin borcu vaxtından əvvəl qaytarmaq hüququ yoxdur. Bu, onu 
gösterir ki. borcu qaytarmaq müddətinin müəyyənləşdirilməsi həm borc vera- 1

1 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие I Отв. 
ред. В.П. Мозолин, М.И. Кулагин. М.. 1980. с.262.
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nin, həm də borc alanın mənafeyinə xidmət edir. Bununla yanaşı, tərəflərin ra­
zılığı ilə borc vaxtından əvvəl qaytarıla bilər. Digər tərəfdən MM-in 743-cü 
maddəsində nəzərdə tutulan halda da borc vaxtından əvvəl qaytanlır.

Əgər borc müqaviləsi qeyri-müəyyən müddətə bağlanarsa və müqavilədə 
borcun qaytarılma müddəti göstərilməzsə, borc verən istədiyi vaxt borc müqa­
viləsinin ləğv olunmasını tələb edə bilər; bu zaman borc da qaytanlır; borc ala­
nın da hüququ vardır ki, borc müqaviləsini istədiyi vaxt ləğv etsin və borcu 
qaytarsın (MM-in 742.1-ci maddəsi), özü də borcun məbləğindən asılı olaraq 
borc alana 1 aydan 3 aya kimi güzəştli müddət verilir. Belə ki, əgər borc 110 
manatdan çox məbləğdə olarsa, xəbərdarlıq müddəti 3 ay, daha az məbləğdə 
olarsa. 1 aydır. Bu o deməkdir ki, borc verən borc müqaviləsini ləğv etməyə 
dair bildiriş verməsindən üç və ya bir aydan sonra borc alan borcu qaytarmalı­
dır. Başqa sözlə desək, borc alanın borcu qaytarmasına 3 ay və ya bir ay qal­
mış borc verən borc müqaviləsinin ləğvinə dair bildiriş verməlidir; bildiriş veril­
dikdən yalnız 3 ay və ya 1 ay sonra borc alan borcu qaytarmalıdır.

Əgər borc alan qeyri-müəyyən müddətə bağlanmış borc müqaviləsi üzrə al­
dığı borcu qaytarmaq istəyirsə, üç ay və ya bir ay borc müqaviləsinin ləğvinə 
dair borc verənə bildiriş göndərməli, onu xəbərdar etməlidir; yalnız 3 aylıq və 
ya 1 aylıq xəbərdarlıq müddəti keçdikdən sonra o, borcu qaytarmalıdır. Faizsiz 
borc müqaviləsi bağlanan hallarda borc alan borc müqaviləsinin ləğv edilməsi 
barədə bildiriş vermədən də borcu qaytara bilər (MM-in 742.2-ci maddəsi)1.

Borc alanın digər vəzifəsi borc üzrə faizləri ödəməkdən ibarətdir. O, belə 
vəzifəni yalnız əvəzli (faizli) borc müqaviləsi üzrə daşıyır. Məlum məsələdir ki, 
əvəzsiz (faizsiz) borc müqaviləsi üzrə borc alanın üstünə faiz ödəmək vəzifəsi 
düşmür. Başqa sözlə desək, borc alan yalnız o halda faizlər ödəməyə borclu 
olur ki. borc müqaviləsinə bu barədə şərt daxil edilsin (MM-in 741-ci maddəsi). 
Bu onu ifadə edir ki, mülki qanunvericilik borc müqaviləsinin əvəzsiz (faiz­
siz) olması prezumpsiyasından çıxış edir. Belə ki, başqa hal nəzərdə tutul­
mayıbsa, borc müqaviləsi əvəzsizdir (faizsizdir).

Borc alanın ödəməli olduğu faizlərin miqdan borc müqaviləsi ilə müəyyən­
ləşdirilir. Əgər tərəflər bunu etməsələr, onda borc alan qanuni faizləri ödəyir. 
Qanuni faizlər dedikdə, bank uçot dərəcəsi əsas götürülməklə müəyyənləşdi­
rilən faizlər başa düşülür. Bank uçot dərəcəsi isə Azerbaycan Respublikasının 
Mərkəzi Bankı tərəfindən müəyyənləşdirilir.

Əgər borc bir neçə il müddətinə (məsələn, 5 il, 4 il. 3 il və s. müddətə) veril­
mişsə. faizlər ildə bir dəfə, özü də hər ilin (ya təqvim, ya da maliyyə ilinin) so­
nunda ödənilir. Əgər borc bir neçə il müddətinə yox, bir il başa çatanadək 
(məsələn. 8 aylığa, 6 aylığa, 5 aylığa və s.) verilərsə, borc alan faizləri borcun 
qaytarılması ilə bir vaxtda ödəyir. Məsələn, şəxs öz tanışına 6 ay müddətinə 
2000 manat məbləğində faizlə borc pul verir. 6 ay başa çatanda borc alan ey- 1

1 Bu qayda bəzi xarici ölkələrin, məsələn, Almaniyanın qanunvericiliyinə də məlumdur 
(Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред. 
Е.А.Васильев, А.С,Комаров. М.. 2005. с.283)

г Bu qayda bə2i xarici ölkələrin, məsələn, Almaniyanın qanunvericiliyinə də məlumdur 
(Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Том 2 / Отв. род. 
Р.Л.Нарышкина. М., 1984, с.166)
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ni vaxtda həm borc məbləğini (2000 manatı), həm da faizləri ödəyir.
Faizlər verilən borc məbləğinə görə hesablanır. Buna əsas borc məb­

ləği deyilir. Məsələn, əgər əsas borc məbləği 5000 manat olarsa və aylıq 1% 
ödənilməsi barədə müqavilədə şərt nəzərdə tutularsa, borc alan hər ay 50

manat ödəməlidir. Faizə görə faiz (mürəkkəb faiz) yalnız borc mü­

qaviləsində nəzərdə tutulduğu halda hesablanır.
Həm əsas borc, həm də faizlər vaxtında qaytanlmalıdır. Əks halda əsas 

borc və faizlər məcburi (məhkəmə) qaydada qaytarıla bilər.
Borc alan borcu qaytarmamağa və ya vaxtında qaytarmamağa görə mülki- 

hüquqi məsuliyyət daşıyır. Belə ki, o, borcu nəzərdə tutulmuş müddətdə 
qaytarmadıqda borc verən borcun qaytarılmasını və vurulmuş zərərin əvə­
zinin ödənilməsini tələb edə bilər. Əgər müqavilənin predmetini pul təşkil 
edərsə, borc alan özgəsinin (yəni borc verənin) pul vəsaitini qanunsuz saxla­
maqla, onu qaytarmaqdan boyun qaçırmaqla, onun ödənilməsini digər şəkildə 
gecikdirməklə puldan faydalanmağa görə faiz ödəməlidir (MM-in 449.1-ci 
maddəsi). Faiz ödənilməli (qaytanlmalı) olan pul məbləğinə görə hesablanır. 
Faizin miqdan müəyyənləşdirilərkən AR Mərkəzi Bankının təyin etdiyi bank 
uçot dərəcəsi əsas götürülür. Beləliklə, borc alan borc müqaviləsindən yara­
nan pul öhdəliyini icra etməməyə görə, yəni borc məbləğini vaxtında qaytar­
madığına görə faiz ödəmək şəklində məsuliyyət daşıyır. Ona məsuliyyət faizi 
deyilir. Məsuliyyət faizi dedikdə borc pulu qanunsuz saxlamağa, onun qayta­
rılmasını gecikdirməyə və qaytarmaqdan boyun qaçırmağa görə hesablanan 
faiz başa düşülür. Dediklərimizdən belə nəticə çıxara bilərik ki, borc öhdəliyini 
icra etmədiyinə və pozduğuna görə, borc alan qaytarmalı və ödəməlidir:

•  əsas borc məbləğini;
•  borc məbləğinə görə hesablanan faiz (bu faiz borc verən üçün gəlir de­

məkdir); məsələn, əgər borc alan pulun qaytarılmasına 5 ay gecikdirərsə, o, 5 
aya görə faiz ödəməlidir.

•  məsuliyyət borcu.
Borc alan həm də hüquqlara malikdir. Məsələn, onun faizli borc müqavilə­

sini ləğv etmək hüququ vardır. Məsələn, borc alan əgər faiz dərəcəsi dəyişilər­
sə, borc müqaviləsini istənilən vaxt ləğv edə bilər; lakin o, borc müqaviləsinin 
ləğv olunması haqqında üç aylıq xəbərdarlıq müddətini gözləməlidir (MM-in 
744.2-ci maddəsi).

§ 4. Borc müqaviləsinin təsnifi
1. Borc müqaviləsinin növləri
Borc müqaviləsinin təsnifi imkan verir ki, onun ayrı-ayrı növləri ilə yaxından 

tanış olaq, həmin növləri xarakterizə edən hüquqi əlamətləri müəyyənləşdirək. 
Onun həm nəzəri, həm də praktiki əhəmiyyəti vardır. Amma mülki hüquq dokt­
rinasında (elmində) borc müqaviləsinin elmi cəhətdən əsaslandınlmış təsnifatı­
na rast gəlmirik. Mülki qanunvericilikdə isə borc müqaviləsinin ayn-ayn növləri 
gösterilir.

Borc müqaviləsinin müxtəlif meyarlara görə təsnif etmək olar. Predmetinə
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görə onun iki növü fərqləndirilir: pul borcu müqaviləsi: əşya borcu müqaviləsi. 
Pul borcu müqaviləsinin predmeti pul, əşya borcu müqaviləsinin predmeti 
əşyadan ibarətdir. Əvəzli olub-olmamasına görə borc müqaviləsi iki növə bölü­
nür: əvəzli borc müqaviləsi: əvəzsiz borc müqaviləsi. Əvəzli borc müqaviləsi 
borcun borc alana faizi ilə verilməsini nəzərdə tutan müqavilədir: bu növ borc 
müqaviləsinə görə, borc alan aldığı borca görə borc verənə faiz ödəməlidir. 
Əvəzsiz borc müqaviləsi isə borcun borc alana faizi ilə verilməsini nəzərdə 
tutmur. Müddətinə görə borc müqaviləsi iki növdə ola bilər: müddətli borc mü­
qaviləsi: müddətsiz borc müqaviləsi. Müddətli borc müqaviləsində borcun 
hansı müddətə verilməsi göstərilir. Müddətsiz borc müqaviləsinə görə isə. 
borc qeyri-müəyyən müddətə verilir. Təbii ki, bu növ borc müqaviləsində bor­
cun hansı müddətə verilməsi göstərilmir.

Borc müqaviləsini digər əsaslara (meyarlara) görə də növlərə bölmək olar. 
Məsələn, bağlanma qaydasına görə borc müqaviləsi həm real, həm də kon- 
sensual müqavilə kimi rəsmiləşdirilə bilər. Real borc müqaviləsi pulun və ya 
əşyanın borc alana təhvil verildiyi vaxt bağlanmış hesab olur: yalnız bundan 
sonra tərəflər üçün hüquq və vəzifələr əmələ gəlir. Elə buradaca dərhal qeyd 
etməliyik ki. real borc müqaviləsi borc verən üçün borcun predmetini borc ala­
na vermək vəzifəsi yaratmır.

Əvvəldə göstərdiyimiz kimi, Roma hüququ dövründə borc müqaviləsi real 
müqavilə hesab edilmişdir. Bu gün dünya ölkələrinin böyük əksəriyyətinin qa­
nunvericiliyi onu real müqavilə kimi tanıyır: əvvəllərdə göstərdiyimiz kimi, hətta 
ingilis-amerikan hüququnda borc müqaviləsi real müqavilə sayılır’ . Nə üçün 
borc müqaviləsi real müqavilə hesab edilir? Yaponiya mülki hüquq elmində 
(doktrinasında) bu suala cavab olaraq göstərilir ki, indiki dövrdə bunun üçün 
tarixi amildən başqa heç bir ağlabatan əsası yoxdur* 2 1 2 3 4.

Konsensual borc müqaviləsi odur ki. bu müqaviləyə görə tərəflər borc 
verən üçün borc vermək barədə razılığa gəlirlər: razılıq əldə olunduğu vaxtdan 
müqavilə bağlanmış hesab edilir, tərəflər üçün hüquq və vəzifələr (o cümlədən 
borcun predmetini borc alana vermək vəzifəsi) yaranır.

Rəsmiləşdirilmə vasitəsinə görə, borc müqaviləsi iki cür olur2: ayrıca müqa­
vilə sənədi tərtib etmək yolu ilə rəsmiləşdirilən borc müqaviləsi: istiqraz burax­
maq yolu ilə rəsmiləşdirilən borc müqaviləsi (istiqrazla rəsmiləşdirilən borc 
müqaviləsində istiqraz sahibi borc verən, istiqrazı buraxan isə borc alan tərəf­
dir: pul verilib istiqraz alınan zaman borc müqaviləsi bağlanır).

Əmələ gəlmə əsasına görə borc müqaviləsinin iki növü vardır: mücərrəd 
borc: kauzal borc. Mücərrəd borcun dövriyyədə mövcud olması üçün əmələ 
gəlmə əsası (kauza) tələb edilmir. Məsələn, veksel mücərrəd borca misaldır.

'  Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /
Отв. род. К.К.Яичкое. М., 1966. с.356.

2 Сахаа Взгацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983. с. 
74.

5 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2. М., 2005, с. 
284
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Veksel mücərrəd borc münasibətlərini rəsmiləşdirən sənəddir'. Kauzal bor­
cun isə dövriyyədə mövcud olması üçün əmələ gəlmə əsası tələb edilir. Mə­
sələn, xüsusi (aynca) müqavilə ilə rəsmiləşdirilən borc müqaviləsi kauzal 
borcdur.

Borc müqaviləsi həm məhdud, həm də geniş mənada işlədilir2. Məhdud 
menada borc müqaviləsi dedikdə, Mülki Məcəllədə nəzərdə tutulan borc 
müqaviləsi başa düşülür. Geniş menada borc müqaviləsi odur ki, o, özündə 
təmiz şəkildə borc verilməsinə yönələn istənilən əqdi birləşdirir. Məsələn, nis­
yə alqı-satqı müqaviləsinin vasitəsi ilə borc verilir və s.

2. Borc vermək vədi haqqında müqavilə
Qeyd etmək lazımdır ki, əvvəldə göstərdiyimiz kimi, borc müqaviləsi real 

müqavilədir. Real borc müqaviləsinə görə, vəzifəni yalnız borc alan daşıyır, 
yəni bu müqavilə birtərəfli müqavilədir. Məlum məsələdir ki, birtərəfli müqavilə 
olan real borc müqaviləsi çərçivəsində borc verənin üzərinə borc alana borc 
vermək kimi vəzifə qoymaq olmaz. Başqa sözlə desək, birtərəfli və real borc 
müqaviləsi borc verən üçün borcun predmetini borc alana vermək vəzifəsi ya­
ratmır. Borc verenin üzərinə belə vezife qoymaq üçün xarici ölkelerin qa­
nunvericiliyi gelecəkda borc vermək haqqında müqavilə nəzərdə tutur2. 
Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi də həmin müqavilənin bağ­
lanmasına yol verir. Düzdür, bizim ölkə qanunvericiliyi onu «borc vermək vədi 
haqqında müqavilə» kimi ad altında nəzərdə tutur. Azərbaycan Respublikası 
MM-in 746-cı maddəsi borc vermək vədi haqqında müqavilənin tənzimlənmə­
sinə həsr edilmişdir. Yeri gəlmişkən, Fransa mülki hüququnda bizim ölkə qa- 
nunvericiliyindəki kimi «borc vermək vədi haqqında müqavilə» kimi termin işlə­
dilir*. Mülki qanunvericilik borc vədi vermək haqqında müqaviləyə leqal anla­
yış vermir. Buna görə də ona elmi (doktrinal) tərif verməyi zəruri sayınq.

Borc vermək vedi müqaviləsinə görə tərəflər gələcəkdə müeyyən 
olunmuş müddətdə öz aralarında borc müqaviləsi bağlamağı və bu mü­
qavilə əsasında onlardan birinin digərinə pul və ya əşya verməyi öhdəsi­
nə götürür.

Verdiyimiz elmi (doktrinal) tərif borc vermək vədi haqqında müqaviləni xa­
rakterizə edən hüquqi əlamətləri müəyyənləşdirməyə imkan verir. Birincisi, 
həmin müqavilə konsensual müqavilədir. Ona görə ki, həmin müqavilə tə­
rəflər razılıq əldə etdikləri andan bağlanmış sayılır, eyni zamanda onlar üçün 
hüquq və vəzifələr yaradır (borc müqaviləsi bağlamaq, həmin müqaviləyə uy­
ğun olaraq borc vermək və digər vəzifələr). Lakin borc vermək vədi haqqında 
müqaviləni konsensual borc müqaviləsindən fərqləndirmək lazımdır. Düzdür, 
onlan bir-birinə yaxınlaşdıran müəyyən cəhətlər vardır. Hər şeydən əvvəl, kon-

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Том 2. М.. 
1984, с.163.

2 Иоффе О. С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.353.
3 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 

Отв. ред. К.К.Яичкое. М.. 1966, с.354.
4 Я  Жюлпио де па Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3, М., 1961, с. 256.
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sensual borc müqaviləsi də borc verənin borc vermək vədinə əsaslanır'. O ki 
qaldı fərqli cəhətlərə, qeyd etməliyik ki, borc vermək vədi haqqında müqavilə 
tərəflər üçün gələcəkdə öz aralarında yeni müqavilə -  borc müqaviləsi bağla­
maq vəzifəsi yaradır; konsensual borc müqaviləsi isə borc verən üçün borc 
vermək vəzifəsi əmələ gətirir.

İkincisi, borc vermək vədi haqqında müqavilə ilkin müqavilə növünə aid 
olunur ki. həmin müqavilə MM-in 402-ci maddəsi ilə tənzimlənir. Belə ki, borc 
vermək vədi haqqında müqaviləyə görə tərəflər borc verilməsi barədə gələ­
cəkdə öz aralarında borc müqaviləsi bağlamağı öhdələrinə götürürlər. Başqa 
sözlə desək, tərəflərin bağladıqlan borc vermək vədi haqqında müqaviləyə gö­
rə müəyyən vaxt keçdikdən sonra həmin şəxslər arasında borc müqaviləsi 
bağlanmalıdır. Buna görə də gələcəkdə bağlanmalı olan borc müqaviləsi əsas 
müqavilə, bu müqaviləyə münasibətdə isə borc vermək vədi haqqında müqa­
vilə ilkin müqavilədir. Xarici ölkələrin2, məsələn, Fransanın3, Yaponiyanın4 və 
s. mülki hüquq elmində borc vermək vədi birmənalı şəkildə ilkin müqavilə sayı­
lır. Inqilabaqədərki Rusiya3, həmçinin sovet dövrünün hüquq ədəbiyyatında* 3 * 5 6 o, 
ilkin müqavilə kimi tanınmışdır.

Borc vermək vədi haqqında müqavilə üçün qanun yazılı forma müəyyən 
edir (MM-in 746-cı maddəsi). Belə ki, borc vermək vədi yazılı surətdə tərtib 
olunmalıdır. Ona görə ki, borc vermək vədi haqqında müqavilə borcun veril­
məsi barədə gələcəkdə borc müqaviləsi (əsas müqavilə) bağlanmasını nəzər­
də tutur. Təbii ki, o, şifahi yox, yazılı formada bağlanmalıdır.

Əgər borc vermək vəd edən şəxs öz öhdəliyini icra etməzsə, yəni borc mü­
qaviləsi bağlamaqdan və borc verməkdən imtina edərsə, o, borc vermək vədi 
haqqında müqavilənin icra olunmaması nəticəsində vurulmuş zərərin əvəzi­
nin ödənilməsi formasında mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır. Borc almaq niy­
yətində olan şəxs (borc vermək vədi barədə müqavilənin qarşı tərəfi) ondan 
vurulmuş zərərin əvəzinin alınmasını tələb edə bilər. Lakin əgər həmin şəxsin 
əmlak vəziyyəti borcun qaytarılması üçün təhlükə törədəcək dərəcədə pislə­
şərsə (məsələn, müflisləşərsə, ödəmə qabiliyyətini itirərsə, borca düşərsə, zi­
yanla işləyərsə, böyük məbləğdə hər hansı əmlak xarakterli öhdəliyi yaranar­
sa və s.), borc vəd edən şəxs borc müqaviləsi bağlamaqdan və borc vermək­
dən imtina edə bilər. Belə imtina qanuni olub, hüquq pozuntusu və müqavilə 
öhdəliyinin pozulması sayılmır. Buna görə də borc vermək vəd edən şəxs mə­
suliyyət daşımır və onu məcbur etmək olmaz ki, öhdəliyi real olaraq icra etsin.

Borc vermək vədi haqqında müqavilənin əsas məqsədi tərəflər arasında 
gələcəkdə borc müqaviləsi bağlamaqdan ibarətdir. Əgər tərəflər arasında borc 
müqaviləsi bağlanarsa, borc vermək vədi haqqında müqavilə ləğv olunur.

'  Сакаэ Вагаиума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с.
75.

7 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Отв. 
род. В.П. Мозолин. М.И. Кулагин. М., 1980. с.260.

3 П. Жюплио да па Морамдьер. Грэжданское право Франции. М., 1961, Том 3, с. 258.
* Саказ Вагаиума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с.

75.
5 Синайский В.И. Русское гражданское право. М„ 2002, с. 401.
8 Иоффе О С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 357.
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XIX FƏSİL
KREDİT MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Kredit müqaviləsinin anlayışı, xüsusiyyətləri, 
hüquqi tənzimlənmə mənbələri və elementləri

1. Kreditin anlayışı və formaları
Azərbaycan Respublikası MM-in 739-cu maddəsinin 2-ci bəndində «kredit 

müqaviləsi» anlayışı işlədilir. Kredit müqaviləsi isə borc müqaviləsinin növlə­
rindən biridir.

Şübhəsiz, kredit müqaviləsi kredit verilməsi zamanı bağlanır. Başqa sözlə, 
kredit verilməsi kredit müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir. Əgər kredit verilməzsə, on­
da kredit müqaviləsi də bağlanmaz. Buna görə də kredit müqaviləsinin bağ­
lanması kredit verilməsi anlayışı ilə bilavasitə bağlı və əlaqəlidir. Bəs kredit de­
dikdə nə başa düşülür?

Qeyd etmək lazımdır ki, kredit mülki dövriyyədə istifadə olunan əsas anla­
yışlardan biridir. O, əsasən iki menada işlədilir:

•  iqtisadi mənada:
•  hüquqi mənada.
İqtisadi mənada kredit (latınca «creditum» - borc) dedikdə, pulun və ya 

əmlakın qaytarılmaq və bir qayda olaraq, faizi ödənilmək şərti ilə müvəqqəti is­
tifadəyə verilməsi ilə bağlı olaraq yaranan iqtisadi münasibətlər başa düşülür. 
Bu. iqtisadi anlayış kimi kreditə geniş mənada verilən anlayışdır. Qeyd etməli­
yik ki. mağazalar əhaliyə nisyə (kreditlə) mallar satdığı, vətəndaşlar bir-birin- 
dən, lombarddan, banklardan və digər kredit təşkilatlarından borc kimi pul və­
saiti aldığı hallarda geniş mənada kredit iqtisadi münasibətləri yaranır* 1 1.

İqtisadi anlayış kimi kredit həm də məhdud mənada işlədilir2. Məhdud mə­
nada kredit dedikdə, pul vəsaitinin qaytarılmaq və faiz ödənilmək şərtilə mü­
vəqqəti istifadəyə verilməsi ilə bağlı olaraq yaranan iqtisadi münasibətlər başa 
düşülür. Belə ki, iqtisadi dövriyyədə tez-tez hallarda pul vəsaitinin borc veril­
məsinə zərurət yaranır. Bununla bağlı olaraq yaranan əlaqələr məhdud mə­
nada kredit iqtisadi münasibətləri adlanır. Qeyd etməliyik ki, bazar iqtisa­
diyyatı şəraitində pul həmişə hərəkətdə olmalı, iqtisadi (təsərTüfat) dövriyyədə 
iştirak etməlidir. Müvəqqəti olaraq sərbəst qalan pul vəsaitləri hərəkətsiz ol­
mamalı, pul-kredit idarələrinə (banklara və digər kredit təşkilatlarına) yığılmalı 
(akkumulyasiya olunmalı) və kredit şəklində iqtisadi-sosial ehtiyadann təmin 
edilməsinə yönəlməlidir. Buna görə də kredit pul vəsaitinin hərəkət forma­
sıdır3.

İqtisadi anlayış kimi kredit iki əsas funksiya yerinə yetirir. Yenidən bölgü

' Kreditin iqtisadi münasibət olması barədə bax: Qısa iqtisadi lüğət /  Rus dlllndan 
S.A.Ibadovun, X.Ş.Narimanovun, K A. Sarıyevin tərcüməsi. 8akl, 1989, s. 177.

2 Экономическая теория. Учебник / Под род, В.И.Видяпина и др. М., 2002, с. 524.
1 I.Ə.Feyzutləbayli.. Ə.l.Bayramov.. A.Ş.ƏIIzada.. Ş.O.Orucov. Tələb, tətəbat bazar ve 

marketinq, iqtisadi məlumat kitabı. Bakı, 1998, s. 92.
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onun yerinə yetirdiyi əsas funksiyalardan biridir. Bu funksiyasına görə kredit 
müəssisələr, təşkilatlar, sahələr və ölkənin regionlan arasında pul vəsaitlərinin 
(pul resurslannın) yenidən bölgüsü mexanizmi rolunu oynayır. Kreditin digər 
əsas funksiyası kredit pullarının (banknotların) dövriyyəyə buraxılmasını 
və kredit əməliyyatlarının (nağdsız hesablaşmaların) heyata keçirilməsini 
təmin etməkdən ibarətdir. Bunun nəticəsində pulun tədavül sürəti artır, habelə 
tədavül xərci azalır.

Kreditin mənbəyini müəssisələrin, idarələrin və fiziki şəxslərin müvəqqəti 
olaraq sərbəst qalan pul vəsaitləri təşkil edir. Həmin vəsaitlər banklar və digər 
pul-kredit təşkilatlan tərəfindən əmanətlər (depozitlər) şəklində cəlb olunur. 
Bunun nəticəsində banklann və s. pul resurslannın əsas hissəsi formalaşır. 
Məhz həmin hissə hesabına ayn-ayn şəxslərə kredit verilir.

Kredit iqtisadi münasibətlərində iki tərəf iştirak edir: kreditor; borclu. Məhz 
kreditor tərəfindən borcluya edilən etibara kredit deyilir (latınca «credere» - 
inanmaq)1. Kreditor ayrı-ayn təsərrüfat subyektlərinə və fiziki şəxslərə kredit 
verən şəxsdir; borclu isə kreditordan kredit alan şəxsə deyilir. Kreditor və 
borclu kredit iqtisadi münasibətlərinin subyektləridir. Dövlət, müəssisələr, 
banklar, sığorta şirkətləri, fondlar və s. kredit iqtisadi münasibətlərinin subyekti 
ola bilərlər.

İqtisadi ədəbiyyatda kredit ayn-ayn meyarlara görə müxtəlif formalara bölü­
nür. Kredit vermənin üsuluna görə onun iki forması fərqləndirilir2:

•  natural kredit;
•  pul krediti.
Natural kreditə görə kredit alan subyektə natura formasında hər hansı əm­

lak (mal, əmtəə) verilir. Məsələn, mağazalann əhaliyə nisyə mal satması natu­
ral kreditə misaldır. Xammal, maddi resurslar, investisiya və istehlak mallan 
bu forma kreditin obyekti sayılır.

Pul krediti odur ki. onun obyektini pul vəsaiti (pul kapitalı), pul ödənişi vasi­
tələri, səhmlər, veksellər, istiqrazlar və digər borc öhdəlikləri təşkil edir. Məsə­
lən, vətəndaşın bankdan kredit alması pul kreditinə misaldır. Qeyd etmək la­
zımdır ki, müasir şəraitdə pul formasında verilən kredit üstünlük təşkil edir.

Kreditin verilməsi xarakterinə görə onun üç əsas forması fərqləndirilir:
•  bank krediti;
•  əmtəə krediti;
•  maliyyə krediti.
Bank krediti daha inkişaf etmiş və universal kredit formasıdır. Bank krediti 

dedikdə bankların və digər kredit-maliyyə təşkilatlarının təsərrüfat subyektləri­
nə (müəssisələrə, sahibkarlara, firmalara və s.), habelə əhaliyə pul formasın­
da verdikləri kredit başa düşülür. Kreditin bu formasının obyektini pul vəsaiti 
(pul kapitalı) təşkil edir. Odur ki, bank krediti pul krediti şəklində çıxış edir.

Əmtəə krediti kredit alan şəxsə natura formasında hər hansı əmlak veril­
məsini ifadə edir. Məsələn, nisyə alınan mal əmtəə krediti deməkdir. Belə ki, 
satıcı alıcının malın pulunu ödəməsinə möhlət verir. Bununla alıcı faktiki olaraq

1 П.ЖхтпиодепаМорендьер. Гражданское право Франции Учебник. Том 3. М , 1961. с. 26.
2 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 515-516.
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satıcıdan əmtəə krediti alır. Əmtəə kreditinin obyektini əmtəə kapitalı (maşın­
lar, dəzgahlar, avadanlıqlar, xammal, kənd təsərrüfatı məhsulları, yanacaq- 
sürtkü materialları və s.) təşkil edir1. Qeyd etmək lazımdır ki. kommersiya kre­
ditinin də obyekti əmtəə kapitalından ibarətdir1 2. Əgər mallar ödənişə möhlət 
verilməklə, nisyə satılarsa, belə kreditə kommersiya krediti deyilir3 4. Buna gö­
rə də kommersiya krediti, bir qayda olaraq (lakin həmişə yox), əmtəə krediti 
şəklində çıxış edir.

Maliyyə krediti dedikdə əldə olunan malın pulunu ödəmək üçün verilən pul 
krediti başa düşülür. Məsələn, əgər satın alınan malın pulunu alıcı qabaqca­
dan ödəyərsə, bu. onu ifadə edir ki, alıcı satıcını kredltləşdirirV

Bəs, hüquqi mənada kredit dedikdə biz nə başa düşürük? Hüquqi mənada 
kredit, hər şeydən əvvəl, ənənəvi mülki-hüquqi borc deməkdir5. Təsadüfi 
deyildir ki, iqtisadi ədəbiyyatda kreditə onun borc olması nöqteyi-nəzərindən 
anlayış verilir6 * * 9. Xarici ölkələrin sivilist hüquqşünaslan da belə hesab edirlər ki, 
kredit dedikdə, hər şeydən əvvəl, pulun, bəzi hallarda isə əmtəələrin borc ve­
rilməsi başa düşülür'.

Roma hüququnda kredit (creditum) borca (mutuum) son dərəcə yaxın anla­
yış kimi işlədilirdi. Belə ki, borc kreditin bir forması hesab edilirdi6.

Lakin bir-birinə nə qədər yaxın olsalar da borc və kredit mülki-hüquqi ba­
xımdan eynimənalı (sinonim) anlayışlar deyildir. Belə ki, Azərbaycan Res­
publikasının mülki hüququ krediti borcun növü kimi nəzərdə tutur. Buna 
görə də kredit həmişə və bütün hallarda borc kimi tanınır; lakin borc həmişə 
kredit sayılmır. Məsələn, vətəndaşın öz qonşusuna taxıl, kartof, pul və s. borc 
verməsi mülki-hüquqi mənada kredit hesab edilmir (növbəti paraqrafda onları 
bir-birindən fərqləndirən cəhətlərə toxunulur).

Kredit münasibətləri praktiki olaraq həmişə üç klassik prinsipə əsaslanın 
•  birincisi, kredit münasibətləri əvəzlidir; çünki kredit alan şəxs kreditdən 

istifadəyə görə kredit verənə faiz ödəyir;
•  ikincisi, kredit müddətli borcdur; o, müəyyən müddətə verilir;
•  üçüncüsü, kredit geri qaytarılmaq şərtilə müvəqqəti istifadəyə verilən 

borcdur.
Mülki-hüquqi mənada krediti xarakterizə edən iki əlamət vardır. Birincisi,

1 Xarici iqtisadi əlaqələr terminlər lüğəti fTərtibqilar K.Şükürov. F.Əlosgəmv, AHüsoynoğlu. 
Bakı, 1991. s. 78.

1 Əmtəə krediti ilə kommersiya krediti bir-birinə uyğun gəlir (Финансово-кредитный словарь. 
M.. 1986, Том 2. c. 59-60). Amma RF MM onları bir-birindən fərqli anlayışlar kimi nəzərdə tutur.

1 Экономическая теория. Учебник I Под ред. В.И.Видяпина и др. М„ 2002, с. 526
4 Müəlliflərdən V.I.Fomiçev maliyyə krediti ilə emtəa kreditini kommersiya kreditinin əsas 

formaları hesab edir (В.И.Фоиичеа. Международная торговля. Учебник. M., 2001, с. 300).
5 Г.М.Вельяминов. Международное экономическое право и процесс. Учебник. М., 

2004.с 261.
6 İqtisadi nəzəriyyə. Dərslik. T.S.Voliyev, Ə.P. Babayev., MX.MoybuHayavin ümumi 

redaktəsi ilə. 8akı. 1999, s. 541.
'  Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 I Отв.ред.

Е.А.Васипьвв. А С Комаров с. 270.
9 I.V.Novitskl. Dərslik l  Rus dilindən M.P.Əsgorovanın tərcüməsi. Bakı, 1999; Д.В.Дождвв. 

Римское частное право. Учебник. М.. 1996: Римское частное право. Учебник / Под ред. 
И.Б.Новицкого и И.С.Переторского. М-, 1996.

348

mülki-hüquqi mənada kredit pul formasında olur; onun predmetini yalnız pul 
təşkil edə bilər; mülki-hüquqi mənada kreditin predmeti qismində hər hansı 
əmlak çıxış edə bilməz. Məsələn, əgər şəxs öz qonşusuna borc taxıl, kartof 
verərsə, bu, mülki-hüquqi mənada kredit yox, borc sayılır. İkincisi, mülki-hüqu­
qi menada krediti yalnız pul və maliyyə-kredit təşkilatları verə bilər. Odur ki, 
məsələn, hər hansı vətəndaş öz tanışına pul verərsə, bu. mülki-hüquqi məna­
da kredit yox, borc sayılır.

Beləliklə, mülki-hüquqi menada kredit dedikdə, pul-kredit və maliyyə 
təşkilatlarının ayrı-ayn şəxslərə müəyyən müddətə, qaytarılmaq və faizi 
ödənilmək şərtilə müvəqqəti istifadəyə verdikləri pul borcu başa düşülür.

Mülki-hüquqi mənada kreditin əlamətləri bank kreditinin əlamətləri ilə tam 
üst-üstə düşür. Buna görə də onlar eynimənalı anlayışlardır.

2. Kredit müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
Qeyd etmək lazımdır ki, mülki-hüquqi mənada kredit müvafiq mülki-hüquqi 

müqavilə ilə rəsmiləşdirilir; həmin müqavilə əsasında və çərçivəsində ayrı-ayrı 
şəxslər kredit alırlar, pul-kredit və maliyyə təşkilatlan isə müxtəlif subyektlərə 
kredit verirlər. Mülki-hüquqi menada krediti resmilaşdiren hüquqi vasite 
mülki qanunvericilikdə kredit müqaviləsi adlanır.

Kredit müqaviləsi mülki-hüquqi müqavilə kimi tanınsa da onun müstəqil nö­
vü hesab edilmir. Məsələ burasındadır ki, Azərbaycan Respublikasının mülki 
qanunvericiliyi birmənalı şəkildə kredit müqaviləsini borc müqaviləsinin növü 
kimi nəzərdə tutur. Burada göstərilir ki, borc müqaviləsinin predmeti hər hansı 
pul məbləği olarsa, o, kredit müqaviləsi adlanır (MM-ln 739.2-ci maddəsi). Al­
maniya qanunvericiliyi kredit müqaviləsini (burada kredit haqqında müqavilə 
anlayışı işlədilir) borc müqaviləsinin növü kimi tanıyır (MQ-nin 610-cu paraqra- 
fı)’. Bir sıra xarici müəlliflər da göstərirlər ki, kredit müqaviləsi borc müqaviləsi­
nin növüdür2. Bununla bərabər, bəzi alimlər borc və kredit müqavilələrini iki 
müstəqil müqavilə hesab edirlər3.

Amma Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi nə kredit müqavi­
ləsinin leqal anlayışını verir, na də onu xarakterizə edən hüquqi əlamətləri mü­
əyyənləşdirir. Odur ki, həmin müqavilənin elmi (doktrinal) tərifini formula etmə­
yi vacib saytnq.

Kredit müqaviləsinə görə bir tərəf (kreditor) digər tərəfə (kredit alana) 
şərtləşdirilmiş müddətə, qaytarılmaq və faiz ödəmək şərtilə müəyyən 
məbləğdə pul verməyi, kredit alan isə aldığı pul məbləğini qaytarmağı və 
ona faiz ödəməyi öhdəsinə götürür.

Verdiyimiz elmi anlayışdan görürük ki, kredit alan şəxs borc aldığı pula görə 
kredit verənə faiz ödəyir. Buna görə də kredit müqaviləsi əvazli müqavilədir. 
Kredit müqaviləsi əvəzsiz ola bilməz. O, həmişə əvəzli müqavilə sayılır ki. bu 
həmin müqavilənin əsas xüsusiyyətlərindən biri hesab edilir. Bu xüsusiyyəti ilə

1 Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996. с. 270; 
Граждаиское и торговое право капиталистических стран, с. 260.

2 Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.П.Сврговва, Ю.К.Толстого. М., 
1997. с. 484; Н.М.Гопованов. Обязательственное право. М., 2002, с. 288.

3 Аграрное право. Учебник /  Под ред. Г.Е.Быстрова, М.И.Козыря. М., 1998, с. 306.
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о. borc müqaviləsindən fərqlənir. Bələ ki. borc müqaviləsi həm evəzli, həm də 
əvəzsiz ola bilər.

Kredit müqaviləsinin evəzli olması bundan irəli gəlir ki, o, kredit ticarət 
(sahibkarlıq) əqdinin bir növüdür'; digər tərəfdən bank əməliyyatlan əsasən 
ticarət (sahibkarlıq) əqdinə aiddir. Ticarət (sahibkarlıq) əqdlərinin başlıca prin­
sipi isə bundan ibarətdir ki, onlar həmişə əvəzli olur2. Qeyd etməliyik ki, kom­
mersiya-ticarət və sahibkarlıq münasibətləri, bir qayda olaraq, evəzli olmalan 
ilə xarakterizə edilir.

Kredit müqaviləsi konsensual müqavilədir. Ona görə ki, kredit müqavilə­
sinin bağlanması üçün yalnız tərəflərin razılığı kifayətdir; tərəflər kreditin veril­
məsi barədə razılığa gəldikləri andan müqavilə bağlanmış hesab edilir. Digər 
tərəfdən konsensual kredit müqaviləsi kreditor üçün kredit vermək vəzifəsi nə­
zərdə tutur. Kreditin (pul vəsaitinin) kredit alana verilməsi isə kredit müqavilə­
sinin bağlanmış hesab edilməsini (belə halda o, real müqavilə olardı)2 yox, 
kredit müqaviləsinin icra olunmasını ifadə edir. Kredit (pul vəsaiti) borcluya 
onun bank hesabına daxil olduğu və keçirildiyi andan verilmiş sayılır.

Kredit müqaviləsi həm də ikitərəfli müqavilədir. Belə ki, kredit müqaviləsi­
nin tərəfləri bir-birinə münasibətdə hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyırlar. 
Məsələn, kreditin predmetini borcluya vermək, krediti qaytarmaq, faiz ödəmək 
və s. vəzifələr.

Kredit müqaviləsinin əsas xüsusiyyətlərindən biri ondan ibarətdir ki, o, 
bank əqdlərindən biri sayılır. Bank əqdləri dedikdə, elə müxtəlif mülki-hüquqi 
əqdlər başa düşülür ki, həmin əqdlərin vasitəsilə banklar öz fəaliyyətini heyata 
keçirirlər. Odur ki, bank əqdləri mülki-hüquqi əqdlərin müstəqil növü (tipi) 
deyildir. Lakin onlar bank qanunvericiliyində və ədəbiyyat səhifələrində aynca 
hüquqi anlayış kimi işlədilir. Bank əqdlərinin aynca hüquqi anlayış kimi nəzər­
də tutulması həmin əqdlərin iqtisadi məzmunu, onların predmet xüsusiyyətləri, 
habelə bank fəaliyyətinin spesifikliyi ilə şərtlənir. Hüquqi baxımdan isə bank 
əqdləri mülki-hüquqi əqdin ayrı-ayrı növləridir.

Kreditlər vermək bank əqdinin növlərindən biridir. Müasir dövrdə kredit əqdi 
və əməliyyatı bank fəaliyyətinin əsasını təşkil edir. Bank praktikasında və iqti­
sadi ədəbiyyatda bankların verdiyi kredit (borc) bank ssudası adlanır. Bu, ha- 
mılıqla qəbul olunmuş və tanınmış anlayışdır. Hətta sovet dövrünün mülki mə­
cəllələrində bankın verdiyi kredit (borc) bank ssudası adlanırdı (məsələn, 
RSFSR-in MM-in 394-cü maddəsi). Azərbaycan SSR-in 1964-cü il MM-nə gö­
rə lombardlar (kredit təşkilatları) vətəndaşlara kredit (borc) verə bilərdi ki, bu­
na ssuda deyilirdi (MM-in 270-ci maddəsi). İndiki dövrdə də əhalinin canlı da­
nışıq dilində «ssuda» və «bank ssudası» kimin terminlərindən istifadə olunma­
sı dəbdə olub, geniş yayılmışdır. İqtisadi ədəbiyyatda göstərilir ki, bank krediti 
pul ssudası şəklində verilir; kreditin bu növünün predmetini ssuda kapitalı * 1

’ Г.М.Вепьяминов. Международное экономическое право и процесс. Учебник. М., 
2004, с. 280.

1 АЮ.Бушев, О.А.Макарова, В.Ф.Понондопупо. Коммерческое право зарубежных 
стран. Учебник. М-. 2003, с. 75; с.77.

1 Bəzi müallitlərə görə, kredit müqaviləsi ham də real müqavile şekllndə bağlana biler 
(Аграрное право. Учебник. M.. 1998, с. 307).
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(pul kapitalı) təşkil edir.
Amma bank krediti anlayışının əvəzinə bank ssudası termini işlədilməsi hü­

quqi cəhətdən dəqiq deyildir. Belə ki, əvvəldə gösterdiyimiz kimi, bəzi xarici 
ölkələrdə (məsələn, Fransada, Yaponiyada və s.) borc geniş menada işlədilə­
rək özündə həm də «istifadə borcunu» (ssudanı) birləşdirir. İstifadə borcuna 
(ssudaya) görə istifadə müddəti başa çatdıqda borcun predmetinin özü sahibi­
nə qaytanlır.

Kredit müqaviləsi qoşulma müqaviləsi şəklində də bağlana bilər. Belə ki, 
əgər kredit müqaviləsində standart şərtlər nəzərdə tutularsa, belə müqavilə 
qoşulma müqaviləsi sayılır (MM-in 417-ci maddəsi). Bir sıra xarici ölkələrdə 
banklar formulyarlar və ya başqa standart formalar hazırlayırlar ki, həmin 
formalar kredit alan müştərilər üçün məcburidir. Standart formalardan istifadə 
etməklə onlar müştərilərlə kredit müqaviləsi bağlayırlar. Son zamanlar kredit 
verən maliyyə-kredit təşkilatlannın inhisar birlikləri (sindikatlar və digər inhisar 
birlikləri) yeni standart formalardan istifadə edirlər.

3. Kredit müqaviləsinin hüquqi tənzimlənməsi
Kredit müqaviləsi ilk növbədə Mülki Məcəllə ilə tənzimlənir. Belə ki, kredit 

müqaviləsi borc müqaviləsinin növüdür. Odur ki, bu müqaviləyə Mülki Məcəl­
lənin borc müqaviləsi haqqında normalan tətbiq edilə bilər. Amma buna bax­
mayaraq, MM-də kredit müqaviləsinin tənzimlənməsinə həsr edilən müvafiq 
normaların nəzərdə tutulmasını zəruri hesab edirik.

Kredit müqaviləsinin tənzimlənməsində Azerbaycan Respublikasının qa­
nunlarının, eləcə də qanunqüwəli aktlarının da rolu qeyd edilməlidir. Söh­
bət ilk növbədə iki qanundan gedir: «Azərbaycan Respublikasının Milli Bankı 
haqqında» qanundan; «Banklar haqqında» Azerbaycan Respublikası qanu­
nundan. «Azərbaycan Respublikasının Milli Bankı haqqında» qanun mü­
əyyən edir ki, pul siyasətinin heyata keçirilməsi məqsədilə Mərkəzi Bank tərə­
findən kredit təşkilatlarının yenidən maliyyələşdirilməsi həyata keçirilir; bundan 
ötrü Mərkəzi Bank kredit təşkilatlanna kreditlər verir. Belə kreditlər 6 aydan 
çox olmayan müddətə verilir və həmin müddətə uzadıla bilər (qanunun 33-cü 
maddəsi).

«Banklar haqqında» AR Qanunu kreditlərin verilməsini bankın fəaliyyət 
növlərindən biri kimi müəyyən edir (qanunun 32-ci maddəsinin 1-ci bəndi); hə­
min qanuna görə, kredit verilməsi bankla müştəri arasında bağlanan kredit 
müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir (qanunun 36-cı maddəsinin 6-cı bəndi).

Göstərilən qanunlardan başqa, aşağıdakı qanunlar da kredit müqaviləsinin 
tənzimlənməsində vacib rol oynayır «Istehlakçılann hüquqlannın müdaliəsi 
haqqında» qanun; «Valyuta tənzimi haqqında» qanun; «Qiymətli kağızlar haq­
qında» qanun. Qanunlardan başqa, kredit sahəsində beynəlxalq sazişlər də 
kredit müqaviləsinin hüquqi tənzimetmə mənbəyi hesab olunur. Söhbət o bey­
nəlxalq sazişlərdən gedir ki, Azerbaycan Respublikası onlann iştirakçısı olsun.

Kredit müqaviləsinin tənzimlənməsində Mərkəzi Bankın normativ xarak­
terli aktlarının əhəmiyyəti xüsusilə qeyd edilməlidir. Belə ki. Mərkəzi Bank
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banklarda kreditlərin verilməsi haqqında qaydalar qəbul etmişdir'; qayda­
lar banklarda kreditlər verilməsi ilə bağlı yaranan münasibətləri tənzimləyir.

Mərkəzi Bankın həm də banklarda hesabların açılmasına dair normativ 
aktı kredit müqaviləsinin tənzimlənməsinə tətbiq edilə bilər* 1 2. Belə ki. bu akt 
bank hesablarının ayrı-ayn növlərinin, o cümlədən ssuda hesabının açılması, 
aparılması və bağlanması qaydalarını müəyyən edir; ssuda hesabı bank hesa­
bının növlərindən biri olub, kredit verilən zaman açılır.

Mərkəzi Bank banklardan cari və potensial kredit alanlar haqqında etibarlı 
məlumatlar almaq, banklann kredit risklərini azaltmaq məqsədilə Mərkəzləş­
dirilmiş Kredit Reyestri (MKR) yaratmışdır. MKR-in məlumatlan yalnız bank 
nəzarəti və banklann kredit risklərinin azaldılması məqsədilə istifadə oluna bi­
lər. MKR-in iş rejimi, o cümlədən məlumatın xarakteri, məlumatın verilməsi 
qayda və şərtləri müvafiq aktla tənzimlənir3; bu akt «Mərkəzləşdirilmiş kredit 
reyestri haqqında Qaydalar» adlanır.

Kredit müqaviləsinin tənzimlənməsində kreditlərin verilməsi üzrə bank- 
daxili qaydalar vacib rol oynayır; belə qaydaları hər bir bank işləyib hazırla­
malıdır. Bankdaxili qaydalar kredit münasibətlərini hərtərəfli tənzimləməli və 
kredit əməliyyatlan apanlan zaman işdə rəhbər tutulmalıdır (Mərkəzi Bankın 
«Banklarda kreditlərin verilməsi Qaydaları»nın 4.1-ci bəndi).

§ 2. Kredit müqaviləsinin elementləri
1. Kredit müqaviləsinin tərəfləri
Kredit müqaviləsinin bağlanmasında iki tərəf iştirak edir:
• kredit verən;
•  kredit alan.
Kredit verən dedikdə, müstəqil peşə fəaliyyəti şəklində pul borc verməklə 

məşğul olan şəxslər başa düşülür (MM-in 739.2-ci maddəsi). Müstəqil peşə 
fəaliyyəti şəklində pul borc verməklə məşğul olan şəxslər dedikdə isə, 
pul-kredit və maliyyə təşkilatları başa düşülür. Bu təşkilatlar bazar iqtisadiyya­
tının vacib elementi olan pul-kredit resursları bazarında, habelə xalq təsərrüfa­
tının idarə olunmasında mühüm rol oynayırlar. Həmin təşkilatlar üçün kredit 
vermək peşə fəaliyyəti sayılır4.

Pul-kredit və maliyyə təşkilatları iki qrupa bölünür:
« banklar;
•  bank olmayan pul-kredit və maliyyə təşkilatları.
Bazar iqtisadiyyatı yolu ilə inkişaf edən müasir dövlətlərdə banklar

Mərkəzi Bankın İdarə Heyətinin 18 noyabr 2008-ci il tarixli 34 nömrəli protokol qeran İlə 
təsdiq edilmiş «Banklarda kreditlərin verilməsi Qaydatan» II Banklar haqqında normativ aktlar 
toplusu. Bakı. 2009.

1 Mərkəzi Bankın İdarə Həyətinin 3 noyabr 2004-cü il tarixli 19 nömrəli protokol qeran ilə
təsdiq edilmiş «Banklarda hesablann açılması, apanlması və bağlanması Qaydalan» II 
Normativ aktlar toplusu. Bakı. 2009.

3 Mərkəzi Bankın İdarə Heyətinin 3 noyabr 2004-cü il tarixil 19 nömrəli protokol qeran İlə 
təsdiq olunmuş «Mərkəzləşdirilmiş kredit reyestri haqqında Qaydalar» // Banklar haqqında 
normativ aktlar toplusu. Bakı. 2009, s. 194-203.

4 Е.В.Протас. Гражданское право. Учебник. M.. 2005, с. 211.
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sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan xüsusi növ müəssisələr kimi tanınırlar. 
Onlar pul vəsaitlərinin (resurslannın) səfərbər olunmasını, cəlb edilməsini, hə­
rəkətini və bölüşdürülməsini heyata keçirirlər. Müasir dövrdə bank işinin əsas 
təşkilati-hüquqi forması səhmdar cəmiyyəti hesab edilir. «Banklar haqqında» 
Azərbaycan Respublikasının qanununda göstərilir ki, bank ən azı üç hüquqi və 
(və ya) fiziki şəxs tərəfindən açıq səhmdar cəmiyyəti formasında yaradılır'.

Pul vəsaitlərini cəlb etmək və onları təsərrüfat subyektləri (sahibkar­
lar) arasında bölüşdürmək bankların başlıca funksiyasıdır. Təsadüf deyil­
dir ki, müxtəlif ölkələrin qanunvericiliyi «bank» anlayışını müəyyənləşdirərkən 
ən azı iki bank funksiyasını nəzərdə tutur: birincisi, müştərilərdən əmanətlər 
cəlb etmək; ikincisi, kreditlər vermək. Azərbaycan Respublikasının «Banklar 
haqqında» Qanununda da göstərilir ki, bank fiziki və hüquqi şəxslərdən depo­
zitlərin (əmanətlərin) və ya digər qaytarılan vəsaitlərin cəlb edilməsini, kredit­
lər verilməsini və s. həyata keçirən hüquqi şəxsdir2.

Bank pul vəsaitlərinin (resurslann) cəlb olunması və bölüşdürülməsi 
ilə məşğul olan pul-kredit təşkilatıdır.

Banklar öz başlıca funksiyasını (pul vəsaitləri cəlb etmək və onlan bölüş­
dürmək funksiyasını) həyata keçirərkən müxtəlif bank əqdləri bağlayırlar (bank 
əməliyyatlan apanriar) ki, onlan əsasən iki qrupa bölmək olar:

•  passiv bank əqdləri;
•  aktiv bank əqdləri.
Passiv bank əqdləri (əməliyyatları) odur ki, bu əqdlərin köməyi ilə bank 

əhalinin və təsərrüfat subyektlərinin müvəqqəti olaraq sərbəst qalan pul vəsa­
itlərini cəlb edir (səfərbər edir), yəni onlan borc alır. Belə hallarda bank borclu 
qismində çıxış edir və passiv əqdlərin bağlanmasından mənfəət götürmür. Ək­
sinə o, özü sərbəst pul vəsaitlərindən istifadəyə görə müştərilərə faizlər ödə­
yir. Passiv bank əqdləri arasında əsas yeri depozit əməliyyatlan tutur. Depozit 
əməliyyatları dedikdə müştərilərdən əmanətlər cəlb olunmasına yönələn 
əməliyyatlar başa düşülür. Kreditlər verilməsinin iqtisadi cəhətdən mümkünlü­
yünü təmin etmək üçün bank hökmən depozit əməliyyatlan aparmalıdır. Əks 
təqdirdə bankın öz kredit fəaliyyətini heyata keçirməsi mümkün olmazdı.

Aktiv bank əqdləri (əməliyyatları) odur ki, bu əqdlərin köməyi ilə başlıca 
olaraq cəlb edilmiş pul vəsaitləri bölüşdürülür. Kreditler vermək əsas aktiv 
bank əqdi hesab edilir. Bank kredit əqdinə görə faiz şəklində mənfəət götürür. 
Kredit və digər aktiv əqdlərdə o, kreditor qismində çıxış edir.

Beləliklə, banklar öz əllərində böyük məbləğdə maliyyə resursları cəmləşdi­
rirlər ki, həmin resurslar əsasən və başlıca olaraq şəxslərin (əhalinin, təsərrü­
fat subyektlərinin) müvəqqəti olaraq sərbəst qalan pul vəsaitləri hesabına for­
malaşır; məhz bu vəsaitlər kreditler şəklində müştərilərin müvəqqəti istifadəsi­
nə verilir. Kredit vermək banklar üçün peşe fəaliyyətidir. Buna görə bank 
kreditinə peşə krediti də deyilir3.

Bank olmayan pul-kredit və maliyyə təşkilatlan dedikdə, dünya prakti-

1 «Banklar haqqında» Azerbaycan Respublikası qanununun 19-cu maddəsinin 1-ci bendi.
2 «Banklar haqqında» Azerbaycan Respublikası qanununun 1-d maddesl.
3 Комментарий к ГК РФ. Часть 2 / Отв.ред. АП.Сергеев, ЮХТолапой. М., 2005, с  560.
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kasma görə investisiya, maliyyə və sığorta şirkətləri, əmanət kassalan, pensi­
ya fondlan, lombardlar və kredit kooperasiyalan başa düşülür’ . Bu təşkilatlar 
formal olaraq bank sayılmırlar. Lakin onlann əlində böyük pul vəsaiti cəmlən­
mişdir. Digər tərəfdən onlann əksəriyyəti bank əməliyyattan apanrlar. Buna 
görə də bank olmayan pul-kredit və maliyyə təşkilatlan heç də pul-kredit re­
sursları bazarında az rol oynamırlar. Amma kreditor rolunda həmin təşkilatlann 
kredit müqaviləsi bağlamalan və pul borc vermələri onların müstəqil peşə 
fəaliyyəti olmalıdır. Bu tələbə cavab vermədiyinə görə pensiya fondları və sı­
ğorta şirkətləri kredit müqaviləsi bağlaya bilməzlər. Lombardlar və digərləri isə 
kredit verə bilərlər. Bəzi xarici ölkələrdə isə pensiya fondlan və sığorta şirkət­
lərinə kredit fəaliyyəti ilə məşğul olmağa icazə verilmişdir1 2 3 *. «Finca Azerbai­
jan’ » bank olmasa da ayn-ayn şəxslərə kreditlər verir.

Banklar, eləcə də bank olmayan pul-kredit və maliyyə təşkilatlannın üstünə 
həm də peşəkarlıq qaydasında kreditlər verilmesi haqqında müddəaları 
gözləmak vəzifəsi düşür (MM-in 739.2-ci maddəsi). Söhbət onlann bank qa­
nunvericiliyinə əməl etməyə borclu olmalanndan gedir. Xüsusən də Mərkəzi 
Bankın kreditlər verilməsi qaydalan barədə aktına riayət olunmalıdır*. Hər şey­
dən əvvəl, bank olmayan pul-kredit və maliyyə təşkilatları Mərkəzi Bankdan 
xüsusi razılıq (lisenziya) almalıdırlar. Ona görə ki, kreditlər vermək (kredit 
əməliyyatlan) bank əməliyyatlarına aid edilir5; bank əməliyyatlan isə yalnız 
Mərkəzi Bankın lisenziyası əsasında həyata keçirilə bilər. Özü də banklann 
kredit əməliyyatlan aparmalan üçün Mərkəzi Bankdan xüsusi və ayrıca olaraq 
xüsusi razılıq (lisenziya) almalan tələb edilmir. Ona görə ki, bunun üçün bank 
lisenziyası kifayət edər. Belə ki. banklar, Mərkəzi Bankdan aldığı bank lisenzi­
yasında qadağan edilməmişdirsə, qanunvericilikdə nəzərdə tutulan istənilən 
bank əməliyyatını, o cümlədən kredit əməliyyatını apara bilər6.

Kredit vermək (kredit fəaliyyəti ilə məşğul olmaq) banklann və digər kredit 
təşkilatlarının müstəqil peşə fəaliyyətidir. Buna görə də onlar kredit müqavilə­
sinin tərəfi olurlar. Arabir, epizodik hallarda və qeyri-müntəzəm borc pul ver­
mək isə müstəqil peşə fəaliyyəti sayılmır7.

Kredit müqaviləsinin ikinci tərəfinə kredit alan deyilir. Kredit alan rolunda 
mülki hüququn istənilən subyekti (dövlət, bələdiyyə, fiziki və hüquqi şoxslər) 
çıxış edə bilər. O, borclu tərəfdir. Çox vaxt ona müştəri deyilir.

1 Экономическая теория. Учебник. M., 2002, с. 520.
3 Гражданское и торговое право капиталистически» государств. Учебное пособие / 

Ото.ред. К.К.Яичкоо. М.,1966. с. 262.
3 Foundation (or International Community Assistance.
* Mərkəzi Bankın Idare Heyətinin qaran ilə tasdiq olunmuş «Banklarda kreditlərin verilmesi 

Qaydalan».
5 «Banklar haqqında» qanunun 32-ci maddəsi.
* «Banklar haqqında» qanunun 32-ci maddəsinin 1-ci bəndi.
1 Sahibkarlıq fəaliyyəti məqsədləri üçün sistematik olaraq kreditlər verilməsini Rusiya Fede­

rasiyası Ali Arbitraj Məhkəməsi bank əməliyyatı kimi qiymətləndirir (письмо Высшего Арбит­
ражного Суда РФ от 10 августа 1994 г. № С1-7/ОП-555 «Об отдельных рекомендациях, 
принятых на совещаниях по судебно-арбитражной практике» (п.4) И Вестник ВАС. 1994. 
№ 10).
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2. Kredit müqaviləsinin predmeti
Kredit müqaviləsinin predmetini pul təşkil edir. Söhbət həm nağd pul­

dan, həm də nağdsız puldan gedir. Nağd pul dedikdə metal və kağız pul ni­
şanları, nağdsız pul dedikdə bank hesablanndakı pul başa düşülür. Nağdsız 
pula mülki qanunvericilikdə pul vəsaiti deyilir. Bir qayda olaraq, kredit müqa­
viləsinin predmetini nağdsız pul təşkil edir. Bu zaman kredit müqaviləsinin 
predmeti nağd pul (pul nişanları) yox. tələb hüququ olur’ . Axı nağdsız pul (pul 
vəsaiti) pul tələbi (tələb hüququ) deməkdir.

Hüquq və iqtisadi ədəbiyyat səhifələrində kredit müqaviləsinin predmeti ba­
rəsində «pul ssudası», «pul formasında kapital», «pul kapitalı», «kredit vəsai­
ti» və digər terminlər işlədilir. Onların hamısı eynimənalı anlayışlardır.

Kredit müqaviləsində borc (kredit) verilən məbləğ göstərilməlidir. Əgər bu 
göstərilməzsə, kredit müqaviləsi bağlanmamış sayılır. Ona görə kredit müqa­
viləsinin predmeti onun mühüm şərtidir. Başqa sözlə desək, kredit verilən 
pulun məbləği haqqında şərt kredit müqaviləsinin mühüm şərti sayılır2.

Kredit müqaviləsinin predmeti qismində, bir qayda olaraq, Azərbaycan 
Respublikasının m illi valyutası (manat) çıxış edir. Bununla yanaşı, xarici 
valyuta da (məsələn, ABŞ dollan və s.) kreditin predmeti ola bilər. Məsələn. 
«Finca Azerbaiyan» ayn-ayn şəxslərə krediti ABŞ dollan ilə verir.

Kredit müqaviləsinin predmeti onu borc müqaviləsindən fərqləndirməyə im­
kan verir. Belə ki, kredit müqaviləsinin predmeti yalnız puldan ibarət ola 
biler. Qanun müəyyən edir ki, əgər borc müqaviləsinin predmeti hər hansı pul 
məbləği olarsa, o, kredit müqaviləsi adlanır (MM-in 739.2-ci maddəsi). Deməli, 
kredit müqaviləsinin predmeti əşya ola bilməz. Amma borc müqaviləsinin 
predmeti qismində həm pul, həm də əşya çıxış edə bilər. Buna görə də təkcə 
predmet məsələsi kredit müqaviləsini borc müqaviləsindən fərqləndirməyə im­
kan vermir, çünki indicə qeyd etdik ki, pul da borc müqaviləsinin predmeti ola 
bilər. Odur ki, borc və kredit müqavilələrini bir-birindən ayırmaq üçün subyekt 
tərkibi həlledici meyar kimi esas götürülür. Belə ki, kredit müqaviləsində 
kreditor rolunda müstəqil peşə fəaliyyəti şəklində pul borc verməklə məşğul 
olan şəxslər (banklar və digər pul-kredit təşkilatlan) çıxış edə bilərlər. Borc 
müqaviləsinin subyekt tərkibi üçün isə belə tələb irəli sürülmür. Məsələn, və­
təndaş öz qonşusuna borc pul verir. Belə halda borc müqaviləsi bağlanır. İkin­
ci misalda bank təsərrüfat subyektinə borc pul verir. Bu kimi halda isə tərəflər 
arasında münasibətlər kredit müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

3. Kredit müqaviləsinin digər elementləri
Müddət kredit müqaviləsinin elementlərindən biridir. Kredit müqaviləsinin 

müddeti dedikdə kredit kimi verilmiş pul vəsaitindən istifadə müddəti başa dü­
şülür. Kredit hansı müddətə verilmişsə, hamin müddət kredit müqaviləsinin 
müddətini ifadə edir. Məsələn, kredit müqaviləsində göstərilir ki, kredit 1 il 
müddətinə verilir. Deməli, kredit müqaviləsinin müddəti 1 ildir.

Kredit müqaviləsində hökmen müddət göstarilmelidir. Bu, ondan irəli

1 Е.В.Протас. Гражданское право. Учебник. M.. 2005, с. 212.
2 А.Н.Гуеа. Гражданское право. Учебник. Том 2. М., 2003, с. 241.
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gəlir ki, kredit münasibətlərinə müddətli olmaq kimi tanınmış klassik prinsip 
xasdır. Odur ki, əgər kredit müqaviləsində müddət göstərilməzsə, kredit mü­
qaviləsi bağlanmış sayılmır. Buna görə də müddət kredit müqaviləsinin mü­
hüm şərtidir'. Məhz bu səbəbdən kredit müqaviləsi qeyri-müəyyən müddətə 
(müddətsiz) bağlana bilməz’ . Bu cəhəti ilə də kredit müqaviləsi borc müqavi­
ləsindən fərqlənir. Belə ki, borc müqaviləsi kredit müqaviləsindən fərqli olaraq 
qeyri-müəyyən müddətə bağlana bilər.

Müasir bank praktikasında müddətinə görə kredit müqaviləsinin üç növü 
fərqləndirilir5:

•  qısamüddətli kredit:
•  ortamüddətli kredit;
•  uzunmüddətli kredit.
Qısamüddətli kreditin istifadə müddəti 1 ilə kimidir. Əgər kredit 1 ildən 5 

ilə kimi verilərsə, ona ortamüddətli kredit deyilir4. Uzunmüddətli kredit isə 5 
ildən 20 ilə kimi verilir. Bunlardan əlavə, iqtisadi ədəbiyyatda kredit müqavilə­
sinin xüsusi xarakterli uzunmüddətli kredit kimi növü də fərqləndirilir. Xüsusi 
xarakterli uzunmüddətli kredit 20 ildən 40 ilə kı'ml verilir5.

Kredit müqaviləsinin qiyməti onun əsas elementlərindən (şərtlərindən) biri­
dir. Müştərinin kredit vəsaitindən istifadə etməyə görə kreditora (banklara və 
digər kredit təşkilatlarına) ödədiyi haqqa kredit müqaviləsinin qiyməti deyilir. 
Kredit müqaviləsinin qiyməti banklara ödənilən faizlərdə ifadə olunur. Faizlərin 
miqdarı kredit müqaviləsində göstərilir. Bu o deməkdir ki, faizlərin miqdan 
bankla müştərinin razılığı əsasında müəyyən olunur. Kredit müqaviləsində fa­
izlərin miqdarı göstərilməyə də bilər. Lakin bu, kredit müqaviləsinin əvəzsiz ol­
masına dəlalət etmir. Məsələ burasındadır ki. əvvəldə göstərdiyimiz kimi, kre­
dit müqaviləsi həmişə əvezli müqavilədir6; bu xüsusiyyəti ilə də kredit mü­
qaviləsi borc müqaviləsindən fərqlənir. Heç bir halda kredit müqaviləsi əvəzsiz 
şəkildə bağlana bilməz. Bu, ondan irəli gəlir ki, kredit münasibətləri əvezli ol­
maq kimi tanınmış klassik prinsipə əsaslanır. Digər tərəfdən öz hüquqi statu­
suna görə kommersiya təşkilatı olan bankların həyata keçirdikləri kredit əmə­
liyyatı kommersiya xarakteri daşıyır; kommersiya əməliyyatlan isə həmişə 
əvəzli olur. Kredit müqaviləsinin həmişə əvəzli olması həm də bununla bağla­
dır ki, bu müqavilə sahibkarlıq (ticarət) əqdidir7; sahibkarlıq (ticarət) əqdləri isə 
həmişə əvəzli olmaları ilə xarakterizə edilir. Bunlardan başqa, kredit müqavilə­

’ Граждансхое право.Учебник. Часть2 /  Под ред. А П.Сергеева, Ю.К.Толслюго. M..1997.C. 
437; Н.М. Гопованое. Грзждамско-правовые договоры. Курс лекций. М„ 2002, с. 153.

2 Müallllletdon A.N.Qucv müddəti kredit müqaviləsinin mühüm şərli sayır və təbli ki, bu, 
düzgün fikirdir. Lakin onun belə bir fikri ilə razılaşmaq olmaz ki, müqavilənin qiyməti (kredito 
görə hesablanan faizlər) onun mühüm şərtidir (Гyeo A.H. Гражданское право. Учебник. Том 
2. M.. 2003, с. 241)

3 Э.Родв. Банки, биржи, вапюты современного капитализма. М., 1986, с. 137; Банки и 
банковские операции /Под ред. Е.Ф.Жукова. М., 1997, с. 202.

ЛВ.И.Фомичев. Международная торговля. Учебник. М., 2001, с. 301.
3 Экономическая теория. Учебник. М., 2002, с. 525.
6 Н.М.Голованов. Обязательственная право. М., 2002.

Бушев А.Ю.. Макарова О. А, Полондопуло. Коммерческое право зарубежных стран. 
Учебник, Спб., - М.. 2003, с. 75.
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sinin əvəzli olması bank mənfəətinin əsas hissəsini təmin edir.
Kredit müqaviləsində əgər faizlərin miqdan göstərilməzsə, onda həmin mə­

sələ Azərbaycan Respublikasının Mərkəzi Bankının müəyyənləşdirdiyi bank 
uçot dərəcəsi əsasında həll edilir. Belə ki, faizlərin miqdan bank uçot dərəcəsi 
ilə müəyyənləşdirilir; müştəri faizləri həmin dərəcə əsas götürməklə ödəməlidir. 
Bu isə onu göstərir ki. müqavilənin qiyməti onun mühüm şərti sayılmır.

O ki, qaldı banklann hansı faizlə kredit vermək məsələsinə, qeyd etmək la­
zımdır ki, bu məsələni onlann özləri müstəqil surətdə həll edirlər. Başqa sözlə 
desək, verilən kreditlərə görə faiz dərəcələrini banklann özləri müəyyənləşdi­
rirlər. Belə ki, kredit üzrə faizlər bankla müştəri arasında bağlanmış müqavilə 
şərtlərinə uyğun hesablanır və ödənilir'. Lakin faiz dərəcələri Mərkəzi Bankın 
normativlərinə uyğun olmalıdır. Əgər faiz dərəcələri bu normativlərə uyğun 
gəlməzsə və ağlabatan olmazsa, bu, hüquqdan sui-istifadə deməkdir; hüquq­
dan sui-istifadə isə xüsusi hüquq pozuntusudur. Məsələn, aylıq 4%-lə (illik 
48%-lə), aylıq 3,5%-lə (illik 42 %-lə) və s. kredit vermək hüquqdan sui-istifadə­
dir. Buna görə də belə faizlər etibarsız hesab edilir.

Kredit fəaliyyəti banklara mənfəət gətirir ki. bu fəaliyyət kredit müqaviləsi 
çərçivəsində həyata keçirilir. Kredit fəaliyyətindən qazanılan bank mənfəəti 
kredit alan müştərilərin ödədiyi faiz məbləği ilə əmanətçilərə verilən faiz 
məbləği arasındakı fərqlə müəyyən olunur.

Kredit təşkilatı kreditlər üzrə faiz dərəcələrini birtərəfli qaydada dəyiş­
dirə bilməz. Amma əgər qanunvericilikdə, yaxud kredit müqaviləsində nəzər­
də tutularsa, bunu etmək mümkündür.

Kredit müqaviləsinin formasını Mülki Məcəllə xüsusi olaraq tənzimləmir. 
Buna görə də bu məsələ borc müqaviləsinin forması haqqında norma ilə həll 
olunur (MM-in 740-cı maddəsi). Bu normaya görə borc müqaviləsi şifahi bağ­
lanır; tərəflərin razılaşması ilə yazılı formadan da istifadə edilə bilər. Amma sa­
hibkarlıq (kommersiya) əqdi olmasına, müddətli və əvəzli müqavilə sayılması­
na görə bank praktikasında kredit müqaviləsi həmişə sadə yazılı formada 
bağlanır. Bəzi xarici ölkələrin, məsələn, RF-in qanunvericiliyində kredit müqa­
viləsinin yazılı formada bağlanması barədə birbaşa göstəriş ifadə edilmişdir; 
yazılı formaya riayət edilməməsi kredit müqaviləsinin puç əqd kimi etibarsızlı­
ğına səbəb olur (RF MM-in 820-ci maddəsi).

Bir sıra Avropa ölkələrində iri inhisar bank birliklərinin hazırladığı formul- 
yarlar geniş yayılmışdır. Məhz belə formulyarlardan standart müqavilə forma­
ları kimi bank əqdlərinin əksəriyyətinin, o cümlədən kredit müqaviləsinin bağ­
lanması üçün istifadə edilir* 2 3 * * 6. Belə halda kredit müqaviləsi qoşulma müqavilə­
si şəklində bağlanır. Qoşulma müqaviləsini Azərbaycan Respublikasının qa­
nunvericiliyi də nəzərdə tutur. Odur ki, banklar kredit müqaviləsini qoşulma 
müqaviləsi formasında bağlaya bilərlər.

Tərəflərin razılığı ilə kredit müqaviləsi notarial formada bağlana bilər; bu 
zaman kredit müqaviləsi notariat qaydasında təsdiqlənir.

1 «Banklar haqqında» qanunun 36-cı maddəsinin 6-cı bəndi.
2 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Отв.ред. 

В.П.Мозолин, М.И.Кулагин. М., 1980, с. 259.
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§ 3. Kredit müqaviləsinin məzmunu
1. Kredit verənin hüquq və vəzifələri
Kredit müqaviləsi konsensual müqavilədir; konsensual kredit müqaviləsi isə 

bank və digər kredit təşkilatları (kredit verən) üçün kreditin predmetini, yəni pul 
vəsaitini müştəriyə vermək vəzifəsi nəzərdə tutur. Odur ki, kreditin predmeti 
olan pul vəsaitini müştəriyə vermək bankın əsas vəzifəsi sayılır. Bu vəzifə 
bankın maliyyə resurslan hesabına icra olunur. Bankın maliyyə resurslannın 
əsas hissəsini depozitlər (əmanətlər) şəklində əhalidən və təsərrüfat subyekt­
lərindən cəlb olunmuş pul vəsaitləri təşkil edir. Depozitlərin (əmanətlərin) cəlb 
olunması bankların məşğul olduğu əsas fəaliyyət növlərindən biridir'. Bank 
krediti digər növ kreditlərdən fərqli olaraq, bir qayda olaraq, məhz cəlb olun­
muş pul vəsaitləri hesabına verilir. Belə vəsaitlər bankların kredit 
fəaliyyətinin həyata keçirilməsini iqtisadi cəhətdən mümkün edir1 * 3 * 2 3. Bank re­
sursları həm də onun öz xüsusi vəsaitləri hesabına formalaşır. Bankın xüsusi 
vəsaitlərinə nizamnamə (səhmdar) və ehtiyat kapitalı, habelə onun qazandığı 
mənfəət (bölüşdürülməmiş mənfəət) aiddir. Amma belə vəsaitlər müasir bank- 
lann resurslarının cüzi bir hissəsini təşkil edir. Odur ki, bankların kredit 
fəaliyyəti cəlb olunmuş pul vəsaitləri hesabına həyata keçirilir.

Cəlb olunmuş pul vəsaitlərinin hüquqi rejimi hüquq ədəbiyyatında kifayət 
qədər öyrənilməmişdir. Lakin istənilən halda belə vəsaitlər iki əsas əlamətlə 
xarakterizə edilir. Birincisi, cəlb olunmuş pul vəsaitləri əmanətçilərin banka 
əmanətlər (depozitlər) şəklində qoyduqları pul vəsaitidir; əmanətçi qis­
mində banka həm fiziki, həm də hüquqi şəxslər pul qoya bilərlər; əmanət tə- 
ləbli (müddətsiz) və müddətli depozit kimi iki əsas növdə olur. Cəlb olunmuş 
pul vəsaiti digər vəsaitlərdən də ibarət ola bilər. Məsələn, bankın öz müştərilə­
rindən (təsərrüfat subyektlərindən və s.) cəlb etdiyi vəsaitlər və s. İkincisi, cəlb 
olunmuş pul vəsaitləri qaytarılmalı olan vəsaitlərdir. Belə ki, həmin vəsaitlər 
əmanətçilərin (müştərilərin) müvəqqəti olaraq sərbəst qalan pul vəsaitləri he­
sabına formalaşır; belə vəsaitlərə münasibətdə bankəmanətçilər (müştərilər) 
qarşısında borclu, əmanətçilər (müştərilər) isə bank qarşısında kreditor kimi çı­
xış edirlər. Kreditor kimi əmanətçilərin (müştərilərin) cəlb olunmuş vəsaitlərin 
qaytarılmasını tələb etmək hüququ vardır; borclu kimi bank cəlb olunmuş və­
saitləri müəyyənləşdirilmiş müddətdə qaytarmalıdır. Deməli, cəlb olunmuş və­
saitlər bank üçün kreditor borcu (verilməli olan borc), əmanətçilər (müştəri­
lər) üçün isə debitor borcu (alınmalı olan borc) sayılır.

Dediklərimizdən belə nəticəyə gələ bilərik ki, cəlb olunmuş vəsaitlər de­
dikdə, fiziki və hüquqi şəxslərin (əmanətçilərin) depozitlər (əmanətlər) 
şəklində banka qoyduqları və digər qaytarılan pul resursları başa düşü­
lür. Banklar məhz belə vəsaitləri cəlb edərək, onlan kreditlər şəklində müştəri­
lərin (kredit alanların) müvəqqəti istifadəsinə verirlər. Bu isə onu göstərir ki,

1 «Banklar haqqında» Azərbaycan Respublikası qanununun 32-ci maddəsi.
г Е.Б.Протас. Гражданское право. Учебник. M., 2005, с, 211.
3 Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебник. Часть 2 /

Отв.ред. Р.П.Нарышкина. М,, 1984, с. 182.
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banklar əmanətçilər və kredit alanlar arasında kredit-maliyyə vasitəçisi rolunu 
oynayır. Bu cəhəti ilə də kredit müqaviləsi borc müqaviləsindən fərqlənir. Belə 
ki, borcun predmetini, bir qayda olaraq, cəlb olunmuş pul vəsaitləri yox, borc 
verənin öz pul vəsaitləri təşkil edir. Buna görə də banklar öz xüsusi pul vəsaitlə­
rini borc verərlərsə, onda münasibətlər borc müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir'.

Qeyd etmək lazımdır ki, cəlb olunmuş vəsaitlərin borc verilməsi bank əqdi 
(əməliyyatı) sayılır; xüsusi vəsaitlərin borc verilməsi isə bank eqdi (əməliyyatı) 
hesab olunmur. Əgər hər hansı şəxs sistemli (sistematik) və müntəzəm şəkildə 
ayn-ayn şəxslərdən vəsaitlər cəlb etmək və onlan kredit vermək fəaliyyəti ilə 
məşğul olarsa, onda həmin şəxs hökmən Mərkəzi Bankdan bank lisenziyası al­
malıdır, çünki belə fəaliyyət bank əməliyyatı (əqdi) sayılır. Bank əməliyyatı (əqdi) 
isə lisenziyalaşdırılmış, yəni lisenziya tələb edən fəaliyyət növüdür.

Bank kreditin predmetini o halda vermiş olur ki, pul vəsaiti (kredit vəsaiti) 
müştərinin (borclunun) bank hesabına keçirilsin və daxil edilsin. Belə ki, bank 
krediti, adətən, nağdsız formada verilir. İlk növbədə, müştəri kommersiya ban­
kında ssuda hesabı açmalıdır. Ssuda hesabı bank hesabının növlərindən biri­
dir3. Ssuda hesabı mühasibat sənədlərində pul ssudasının (ssuda vəsaitinin) 
hereketinin əks olunmasının texniki əməliyyat üsuludur. Kommersiya bankları­
nın praktikasında üç növ ssuda hesabından istifadə olunur:

•  adi (sadə) ssuda hesabı;
•  xüsusi ssuda hesabı;
•  kontokorrent.
Adi (sadə) ssuda hesabı birdəfəlik kredit alınan hallarda açılır. Məsələn, 

müəssisə öz istehsal fəaliyyətini heyata keçirmək üçün lazım olan avadanlığı 
əldə etmək niyyətilə bankdan kredit alır və bu məqsədlə o, adi (sadə) ssuda 
hesabı açır. Kredit qaytanldıqdan sonra həmin hesab yeni kredit verilənə kimi 
bağlanır.

Xüsusi ssuda hesabı bir dəfə yox, dəfələrlə kredit alınması üçün açılın kre­
dit (pul) vəsaiti bu hesaba fasiləsiz olaraq daxil edilir. Bu üsulla kreditlər alınma­
sı təsərrüfat subyektinin istehsal-maliyyə fəaliyyətində sabitliyi təmin edir.

Kontokorrent hesab bankın müştəri üçün vahid hesablaşma və ssuda he­
sabıdır. Bu hesaba bir tərəfdən bankın müştəriyə verdiyi kredit köçürülür, digər 
tərəfdən müştərinin kreditin qaytanlması üçün banka ödədiyi pul daxil olur.

Bununla belə, kredit müqaviləsində nəzərdə tutula bilər ki, pul vəsaitinin ban­
kın (kreditorun) hesabından silindiyi tarix kreditin verilmə tarixi hesab edilsin3.

Kredit vermək prosedurası mürəkkəb xarakter daşıyır. Bu prosedura kredit­
lərin qaytanlmasına yönelən bank siyasətinin əsasını təşkil edir. Hər şeydən 
əvvəl, bankın kredit müfəttişi müştərinin təqdim etdiyi sənədləri maliyyə, iqti­

' Bu barada başqa fikir da söylənilir. Müəlliflərdən N.Y.Rasskazova göstərir kl, bankın öz 
xüsusi vəsaitini cəlb olunmuş vasaitlordon texniki cehotdan ayırmaq olmaz; buna gora bank 
borc müqaviləsi bağlaya bllmaz (bax: Комментарий к Гражданскому кодексу РФ. Часть 2 / 
Отв.ред. А.П.Саргеееа, Ю.К.Топстого. М.. 2005, с. 557). Müəllifin gösterilən fikri kıandına 
deyil. Bele ki. bank resurslan iki hissoden Ibarotdir. bankın xüsusi vəsaitlərindən; celb olunmuş 
vesaitdan. Onlann mlqdannı deqlq olaraq müəyyənləşdirmək mümkündür.

2 Markazl Bankın Idare Heyətinin 3 noyabr 2004-cü il tarixli 19 saylı protokol qaran ile təsdiq 
olunmuş «Banklarda hesablann açılması, apanlması vo bağlanması qaydalan».

3 Е.Б.Протас. Гражданское право. Учебник. M., 2005, с. 212.
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sadi və hüquqi cəhətdən təhlil edir, onun iş tarixini, həmin bankdan kredit al­
masının səbəbini, habelə debitor və kreditorlarla əlaqələrini öyrənir, eləcə də 
müştərinin krediti qaytarma imkanı (qabiliyyəti) müəyyənləşdirilir. Məlumatlann 
həqiqi olmasını yoxlamaq vəzifəsi bankın təhlükəsizlik xidmətinin üzərinə dü­
şür. Bankın nümayəndələri müştərinin olduğu yerə gedərək həmin yerdə onun 
fəaliyyəti ilə tanış olur, girov qoyulmalı olan əmlakın mövcudluğunu və vəziy­
yətini yoxlayırlar. Müştərinin kredit tarixçəsi (dosyesi) öyrənilir. Bankın bölmə­
lərindən müvafiq rəylər toplanır. Kredit vermək məsələsi baxılıb qəti olaraq həll 
olunmaq üçün bankın kredit şöbəsinin (İdarə Heyətinin və ya Müşahidə Şura­
sının) müzakirəsinə verilir. Əgər kredit şöbəsi (İdarə Heyəti, Müşahidə Şurası) 
kredit verilməsi barədə müsbət qərar qəbul edərsə, onda müştəri ilə kredit 
müqaviləsi bağlanılır və onun üçün bank hesabı (ssuda hesabı) açılır.

Bank kredit vermək vəzifəsini müştərinin (borclunun) vekselini ödəməklə 
də icra edə bilər. Belə ki, kredit münasibətləri veksel vermək yolu ilə də rəsmi­
ləşdirilə bilər': belə kreditə veksel krediti deyilir. Təsadüfi deyildir ki, veksel 
kredit aləti hesab olunur* və pul qiymətli kağızı sayılır.

Qeyd etməliyik ki, banklar kredit verərkən hökmən Mərkəzi Bankın norma­
tiv aktına əməl etməlidir1. Söhbət banklarda kreditlərin verilməsi qaydala­
rından gedir. Həmin qaydalar banklarda kredit riski və kreditlərin verilməsi üz­
rə bankların daxili strategiya və siyasətinə dair Mərkəzi Bankın minimum tə­
ləblərini müəyyən edir. Göstərilən sənəd əsasında hər bir bank öz fəaliyyətinin 
xüsusiyyətinə və həcminə uyğun olaraq bankdaxili qaydalar (kreditlərin ve­
rilməsi üzrə bankdaxili qaydalar) qəbul etmişdir ki, burada ilk növbədə kre­
dit strategiyası (kreditlərin verilməsi üzrə strategiya) ifadə olunur. Kredit strate­
giyası cəlb olunmuş vəsaitlərin strukturu nəzərə alınmaqla kreditlərin növləri 
üzrə (ipoteka, istehtak və kommersiya kredit növləri üzrə) bankın kredit re­
surslarının yerləşdirilməsi istiqamətlərini müəyyən edir.

Kreditlərin verilməsi üzrə bankdaxili qaydalar kredit işini tənzimləyən əsas 
sənəddir: kredit əməliyyatları aparılan zaman bu sənəddən istifadə olunur. 
Bankdaxili qaydalarda aşağıdakı məsələlər əks olunmalıdır: səlahiyyət böl­
güsü (kreditlərin verilməsi funksiyasını yerinə yetirən aynca bankdaxili struk­
tur bölmə dəqiq müəyyən edilməlidir; həmin bölmə kredit sifarişlərinə, yəni 
kredit verilməsi barədə ərizələrə rəy verir, kredit verilməsi barədə qərar qəbul 
edir); kreditləşmə sahələri və növləri (hər növ kreditin verilmə şərtləri bank­
daxili qaydalarda müəyyən olunur); kreditlər üzrə faiz dərəcələrinin müəy­
yənləşdirilməsi (bankdaxili qaydalarda ayn-ayn kreditlər və onlann müxtəlif 
növləri üzrə faiz dərəcələri, faiz dərəcələrinin minimum və maksimum həddi 
göstərilir); güzəştli şərtlərlə kreditlər verilməsi üçün müvafiq meyarlar; tə­
minatın qiymətləndirilməsi və götürülməsi; digər məsələlər. Bankda bütün 
kredit alanlar üçün kredit tarixçəsi (dosyesi) aparılır. Kredit tarixçəsində

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 Г Отв.ред. 
Е.А.Васипьев. А С Комаров. М., 2005. с. 280.

2 О.С.Иоффе. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961. с. 382. 
Morkəzi Bankın Idare Heyətinin protokol qəran ilə təsdiq olunmuş «Banklarda kreditlərin

verilməsi Qaydaları»
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(dosyesində) kredit alan barədə sənədlərin siyahısı verilir1.
Bankın kredit vəsaitini müştəriyə verməsi onun müqavilə öhdəliyidir. Onun 

bu öhdəliyi icra etmeməsi mülki hüquq pozuntusu sayılır və məsuliyyətə 
sebab olur. Yalnız bircə halda bank kredit verməkdən imtina edə bilər ki, hə­
min imtina mülki hüquq pozuntusu hesab edilmir və məsuliyyətə gətirib çıxar­
mır. Belə ki, müştərinin əmlak vəziyyəti əhəmiyyətli dərəcədə pisləşdiyi və bu­
nun nəticəsində borcun qaytarılması üçün təhlükə yarandığı hallarda, bank 
kredit verməkdən imtina edə bilər (MM-in 745-ci maddəsi). Belə hallara aid­
dir* 2: müştərinin ödəmə qabiliyyətinə malik olmaması; müştərinin məsuliyyətə 
cəlb edilməsi; müştərinin müflis elan olunması; müştərinin ziyana düşməsi və 
zərərlə işləməsi; müştəriyə üçüncü şəxsin iri məbləğdə pul iddiası verməsi və 
s. Bu hallar iqtisadi və hüquqi xarakterli elə amillərdir ki, bu amillər bankın kre­
ditin müştərinin qaytarmasına olan inamını itirir. Həmin hallardan biri mövcud 
olduqda bank kredit verməkdən imtina edir.

Bank həm də kredit müqaviləsindən irəli gələn hüquqlara malikdir. Məsə­
lən, verdiyi kredite göre faiz almaq onun esas hüquqlarından biridir. Alı­
nan faizlər bankın mənfəətinin əsas hissəsini təşkil edir.

Bankın həm də müştəridən kredit öhdəliyinin icrasının təmin olunması­
nı tələb etmək hüququ vardır. Kredit öhdəliyinin icrası dedikdə, kredit vəsaiti­
nin qaytarılması başa düşülür. Kredit öhdəliyinin əsas problemi kreditin qayta­
rılması və ondan istifadəyə görə faizlər ödənilməsi məsələsidir. Bu problemi 
həll etmək üçün müxtəlif təminat üsullanndan istifadə olunur. Kredit öhdəliyi­
nin icrası üçün aşağıdakı təminat üsulları daha xarakterikdir: girov; ipoteka; 
zaminlik; qarantiya; dabbə pulu (cərimə, penya). Bu üsullardan o halda istifa­
də olunur ki, bank təminatlı kredit versin. Bank təminatsız kredit verərsə, tə­
minat üsullanndan istifadə etmək lazım gəlmir3.

Xüsusən də problemli kreditlərin qaytarılması çətin məsələ sayılır. Buna 
görə de kreditlərin verilməsi barədə qaydalarda bank tərəfindən belə kreditlə­
rin tənzimlənməsi öz əksini tapmalıdır4.

2. Müştərinin hüquq və vəzifələri
Kredit müqaviləsi üzrə müştərinin əsas vəzifəsi krediti vaxtında qaytar­

maqdan, yəni kredit öhdəliyini kredit müqaviləsində nəzərdə tutulan müddət­
də icra etməkdən ibarətdir. Söhbət əsas kredit vəsaitinin (məbləğinin) vaxtın­
da qaytanlmasından gedir.

Kredit vəsaitinin qaytanlma müddəti kredit müqaviləsində göstərilir. Əgər 
göstərilməzsə, kredit vəsaiti bankın hesabına köçürüldüyü andan qaytanlmış 
hesab edilir5. Bununla bərabər, kredit müqaviləsində müəyyən edilə bilər ki, 
pul müştərinin cari və ya digər bank hesabından silindiyi andan, yaxud pul 
müştərinin bankdakı ssuda hesabına köçürüldüyü andan kredit qaytanlmış he-

' Həmin sənədlər «Banklarda kreditlərin verilməsi Qaydalan.na 1 nömrəli əlavədə açıqlanır.
2 Гражданское право. Учебник / Отв.ред. В.В.Залвс<жий. М.М.Рассолов.М., 2002, с. 526.
3 Bankın təminatsız kreditlər vermək hüququ vardır («Banklar haqqında» qanunun 32-ci 

maddəsi).
4 «Banklarda kreditlərin verilməsi Qaydalan»nın 4.1.18-d bəndi.
s A.H. Гуов. Гражданское право. Учебник. Том 2. М., 2003, с. 242.
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sab olunsun1.
Müştəri krediti vaxtında qaytarmamağa görə mülki-hüquqi məsuliyyət da­

şıyır. Belə ki, əgər kredit müqaviləsində nəzərdə tutularsa, müştəri dəbba pu­
lu (penya) formasında məsuliyyətə cəlb olunur; o, banka kreditin qaytanlma- 
sının hər gecikdirilən günü üçün dəbbə pulu (penya) ödəyir. Dəbbə pulu kredi­
tin məbləğinə görə hesablanır. Məsələn, kredit müqaviləsində gösterilir ki, 
əgər müştəri kreditin (tutalım ki, 10 min manatın) qaytarılmasını gecikdirərsə, 
hər gecikdirilən gün üçün 0,5% penya ödəsin. Əgər o, kreditin qaytanlmasını 
25 gün gecikdirərsə, cəmi 1250 manat penya ödəməlidir 
( 10.000-0,5%^  = 50r25 = 1250mana t).

Əgər kredit müqaviləsində dəbbə pulu (penya) ödənilməsi barədə şərt nə­
zərdə tutulmazsa, müştəri kredit vəsaitini qanunsuz saxlamağa, onu qaytar­
maqdan boyun qaçırmağa, onun qaytanlmasını gecikdirdiyinə və s. görə kredit 
məbləğindən faizlər ödəyir (MM-in 449.1-ci maddəsi). Buna əvvəldə qeyd et­
diyimiz kimi, məsuliyyət faizləri deyilir. Məsuliyyət faizləri Azerbaycan Res­
publikasının Mərkəzi Bankının təyin etdiyi bank uçot dərəcəsi ilə müəyyən­
ləşdirilir (MM-in 449.2-ci maddəsi).

Kreditlərin vaxtında qaytarılması müasir bank praktikasının en aktual prob­
lemlərindən biridir. Bu problem banklann iqtisadi-maliyyə vəziyyətinə son də­
rəcə mənfi təsir göstərir. Kreditlərin qaytarılması həm də əmanətçilər üçün 
ağır iqtisadi nəticəyə səbəb olur, çünki bankların müştərilərə verdikləri kredit 
vəsaiti əmanətçilərdən cəlb edilmişdir. Banklar cəlb etdikləri pul vəsaitlərinə 
görə əmanətçilərə faizlər ödəməlidir; bu faizlər isə kredit alanlann banka ödə­
dikləri faizlərin hesabına yaranır.

Müştərilərin digər vəzifəsi kredit vəsaitindən istifadəyə görə faiz ödə­
məkdən ibarətdir. Belə faizə kreditdən istifadəyə görə haqq (istifadə haq­
qı) da deyilir. Ona hüquq ədəbiyyatında bəzən adi faiz də deyiliA

Kredit üzrə adi faizlər kredit müqaviləsinin şərtlərinə3 uyğun hesablanır və 
ödənilir. Faizlər kredit məbləğinə görə hesablanır. Məsələn, müəssisə 1 il 
müddətinə bankdan illik 24 %-lə (aylıq 2 %-lə) 10.000 manat kredit alır. O, bir

il ərzində banka 2400 manat
10.000-24 

( 100
= 2400/яола/) ödəyəcəkdir (ayda

200 manat).
Kredit üzrə faizlər kredit müqaviləsi bağlandığı vaxtdan yox, kredit vəsaiti 

müştərinin bank hesabına köçürüldüyü və daxil edildiyi gündən hesablanır.
Əgər kredit müqaviləsində nəzərdə tutulmazsa, bank kredit üzrə faizi dəyi­

şə bilməz. Əgər dəyişərsə, müştəri istənilən vaxt kredit müqaviləsini ləğv ədə 
bilər (MM-in 744,2-ci maddəsi). Lakin bu zaman o, kredit müqaviləsini ləğvet- 
mə haqqında xəbərdarlıq müddətini gözləməlidir.

Kredit müqaviləsində kredit vəsaitinin və adi faizlərin annuitent ödəniş şək­

’ Е.Б.Протас. Гражданское право. Учебник. M., 2005, с. 212.
1 Вах: Предпринимательское право. Курс лекций Г Под ред. НМ.Клейна. М.. 1993, с.

402. «Banklar haqqında» qanunun 36-cı maddeslnln 6-cı bəndi.
3 «Banklar haqqında» qanunun 36-cı maddəsinin 6-cı bendi.
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lində verilməsi (ödənilməsi) nəzərdə tutula bilər. Annuitent ödəniş dedikdə, 
müştərinin kredit vəsaitini (əsas borcu) və hesablanmış adi faizləri hər ay bə­
rabər hissələrlə ödəməsi başa düşülür. Məsələn, yuxanda çəkdiyimiz misalda 
müştəri hər ay banka 8166 manat (on min manat on iki aya bölünür) məblə­
ğində əsas borc, 200 manat (2400 manat 12 aya bölünür) məbləğində isə adi 
faiz ödəyir.

Müştərinin üstünə düşən vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, kreditdən 
təyinatına uyğun şəkildə istifadə etməlidir. Müştəri hansı məqsəd üçün 
kredit almışdırsa, o məqsəd üçün də kreditdən istifadə etməlidir. Bank hansı 
məqsəd üçün alınması göstərilmədən də kredit verə bilər. Lakin bank praktika­
sında məqsədsiz kredit verilməsinə nadir hallarda təsadüf olunur. Bir qayda 
olaraq, bank praktikasında kredit müqaviləsi kredit vəsaitindən müəyyən məq­
sədlər üçün istifadə olunması şərtilə bağlanılır. Belə hallarda müştəri kreditdən 
təyinatına uyğun istifadə etməlidir; onun kredit vəsaitindən başqa məqsədlər 
üçün istifadə etmək hüququ yoxdur. Məsələn, vətəndaş minik avtomobili əldə 
etmək üçün istehlak krediti alır; o, bu vəsaitdən sahibkarlıq fəaliyyətini həyata 
keçirmək, kommersiya əməliyyatlan aparmaq və ya biznes işi ilə məşğul ol­
maq məqsədilə istifadə edir. Başqa bir misalda sahibkar statusu olan vətən­
daş sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmaq üçün bankdan kredit alır. Təbii ki, 
həmin vətəndaş kredit vəsaitindən mənzil və bağ evinin tikintisi (və ya təmiri), 
hər hansı məişət predmeti və ev avadanlığı almaq üçün istifadə edə bilməz’ .

Kreditdən istifadə etmək dedikdə müştərinin kredit vəsaitini üçüncü şəxs­
lərə verməsi başa düşülür. Müştərinin kredit vəsaitini bir bank hesabından di­
gərinə keçirməsi kreditdən istifadə sayılmır. Kredit vəsaitini saxlamaq da istifa­
də hesab edilmir.

Bank müştərinin kredit vəsaitindən təyinatına uyğun istifadə edib-etməmə­
sini yoxlamaq hüququna malikdir. Bankın bu hüququna müştərinin belə bir və­
zifəsi uyğun gəlir ki, o, bankın yoxlama aparmasını təmin etməlidir* 1 2. Müştəri 
bundan ötrü lazım olan müvafiq məlumatlan verməlidir. Qulluq (xidməti) və 
kommersiya sirri sayılması, yoxlanılan obyektin qapalı olması və oraya sərbəst 
girişin qadağan edilməsi və digər əsassız bəhanələrlə o, məlumat verməkdən 
boyun qaçırmamalıdır.

Müştəri həm də bankın digər yoxlamalannı təmin etməli, ondan boyun qa­
çırmamalıdır. Belə ki, bankın müştərinin maliyyə-təsemifat vəziyyətini, girovun 
(ipotekanın) predmetini, onun mövcudluğunu və salamatlığını yoxlamaq hüqu­
qu vardır. Təbii ki, müştəri belə yoxlamalann apanlmasına imkan yaratmalı, 
bankın tələbi ilə vaxtaşın hesabatlar təqdim etməlidir.

Müştəri kredit vəsaitindən təyinatına uyğun istifadə etməməyə görə mülki- 
hüquqi məsuliyyət, o cümlədən cinayət-hüquqi məsuliyyət daşıyır. CM-in 
195-ci maddəsi kreditdən təyinatı üzrə istifadə etməməyə görə cinayət məsu­
liyyəti nəzərdə tutur.

Müştərinin daşıdığı vəzifələrdən biri də ondan ibarətdir ki, o, kredit öhdall-

1 Постановление Президиума ВАС от 24 июля 2001 г. Na 1046/01 // Вестник ВАС. 2001, 
Na 1 1 .

2 А.Н.Гувв. Гражданское право. Учебник. Том 2. М., 2003, с. 242.
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yinin icrasını, yani kredit vosaitinin qaytarılmasını mülki-hüquqi üsullarla 
tamin etmelidir. 8elə üsullara zaminlik, qarantiya, ipoteka va girov aiddir. Tə- 
minalsız kredit alınan hallarda aydın məsələdir ki, o, belə vəzifə daşımır. Buna 
görə də kredit verilməsi həm təmin oluna, hə də təmin olunmaya bilər. Əgər 
təmin olunarsa, bankla müştəri arasında təminedici əqd (məsələn, girov mü­
qaviləsi və s.) bağlanır’ .

Müştəri həm də hüquqlara malikdir. Müştərinin malik olduğu hüquqlardan 
biri ondan ibarətdir ki, o, kredit müqaviləsində nəzərdə tutulan kredit vəsa­
itinin verilməsini bankdan tələb edə bilər. Belə ki, kredit müqaviləsi kon- 
sensual müqavilədir və bu müqavilə bankın üzərinə müştəriyə kredit vəsaiti 
vermək vəzifəsi qoyur; bankın bu vəzifəsinə müştərinin ondan kreditin veril­
məsini tələb etmək hüququ uyğun gəlir. Lakin o, bu tələb hüququnu sessiya 
(tələbin güzəşti) müqaviləsi əsasında başqa şəxsə (üçüncü şəxsə) verə bil­
məz. Ona görə ki, kredit münasibətləri şəxsi-etibar xarakterli əlaqələrdir. 
Digər tərəfdən müştərinin şəxsiyyəti bank üçün vacib əhəmiyyət kəsb edir1 2. 
Buna görə də məlum məsələdir ki, bankdan kreditin verilməsini tələb etmək 
hüququnu müştəri sessiya (tələbin güzəşti) yolu ilə üçüncü şəxsə verə 
bilməz. Yalnız bank razılıq verdikdə, həmin hüquq başqa şəxsə verilə bilər.

Amma kredit münasibətlərinin bu xüsusiyyəti qanunvericilikdə öz aydın nor­
mativ ifadəsini tapmır. Ona görə də anlaşılmazlıq olmamaq üçün kredit müqa­
viləsində nəzərdə tutmaq lazımdır ki, müştəri kreditin verilməsini bankdan tə­
ləb etmək hüququnu başqa şəxslərə güzəşt edə (verə) bilməz.

Kredit almaq niyyətində olan şəxs öz seçimi ilə istənilən bankdan kredit ala 
bilər; bu məsələdə o, sərbəst və müstəqildir. Bir qayda olaraq, o, müştərisi ol­
duğu bankdan kredit alır. Bununla yanaşı, həmin şəxs müştərisi olmadığı digər 
banklardan da kredit ala bilər. Kredit almaq və kredit müqaviləsi bağlamaq 
üçün aşağıdakı sənədlər banka təqdim olunmalıdır:

• kredit almaq baredə ərizə (ərizədə kreditin məbləği, məqsədi və müddəti 
göstərilir);

•  kreditin məqsədini təsdiqləyən müqavilələrin və digər sənədlərin surəti 
(məsələn, alqı-satqı, mal göndərmə və digər müqavilələrin surəti);

•  kredit alınmasını texniki-iqtisadi cəhətdən əsaslandıran səned;
•  müştərinin hesablar üzrə dövriyyəsi, balansı (illik balansı; sonrakı hesa­

bat tarixinin balansı), kreditor və debitor borclarını açıqlamaq baredə sənədlər 
(bu sənədlərdən ondan ötrü istifadə olunur ki, müştərinin ödəmə qabiliyyəti və 
krediti qaytarma imkanı müəyyənləşdirilsin);

• kredit öhdəliyinin icrasını təmin edən üsullar barədə sənəd (girov müqavi­
ləsi; ipoteka müqaviləsi; qarantiya müqaviləsi; zaminlik müqaviləsi; kreditin 
qaytarılmasına görə müştərinin mülki-hüquqi məsuliyyətinin sığortası barədə 
müqavilə);

•  müştərinin başqa banklardan kredit alması baredə arayış (əgər alınmışsa 
kredit verən bankın adı; kredit vəsaitinin məbləği; kreditin qaytarılma müddəti;

1 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961. с. 516.
2 Allahverdiyev Sabir. Azərbaycan Respublikasının mülki hüquq kursu. Dərslik. II cild. Bakı, 

II nəşr. 2008, s. 380.
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kreditin qaytarılmasını təmin edən üsul barədə arayışda melumatlar verilir);
•  müştərinin dövlət qeydiyyatına alınması barədə şəhadətnamənin və ni­

zamnamənin surəti; pasport rekvizitləri; imza nümunəsini əks etdirən vərəqə;
•  girov (ipoteka) qoyulmuş əmlakın deyeri barədə arayış, onun sığortalan­

ması barədə müqavilə;
•  əmlakın başqa banklara girov (ipoteka) qoyulub-qoyulmaması barədə 

arayış.

3. Kredit müqaviləsi üzrə mülki-hüquqi məsuliyyət
Kredit müqaviləsi üzrə mülki-hüquqi məsuliyyət mülki qanunvericiliyin 

məsuliyyət barədə ümumi normaları ilə tənzimlənir. Buna görə kredit müqa­
viləsinin şərtlərinin pozulmasına görə iki məsuliyyət tədbiri tətbiq edilə bilər:

•  zərərin əvəzini ödəmə;
• dəbbə pulu (cərimə, penya).
Gösterilən məsuliyyət tədbirləri kredit müqaviləsinin şərtlərini pozduğu hal­

larda həm kreditora (banka), həm də müştəriyə (kredit alana) tətbiq edilir. Mül­
ki-hüquqi (əmlak) məsuliyyətə, hər şeydən əvvəl, müştəri cəlb edilir; belə hal­
da mülki-hüquqi məsuliyyətin subyekti o, olur. Müştəri aşağıdakı hallarda əm­
lak məsuliyyəti daşıyır:

•  kredit vəsaitini qaytarma müddətini pozduqda, yəni krediti vaxtında 
qaytarmadıqda və kreditin qaytarılmasını gecikdirdikdə (bu hala görə əgər kre­
ditor müqaviləsində nəzərdə tutularsa, müştəri banka dəbbə pulu, yəni penya 
ödəyir; əgər kredit müqaviləsində dəbbə pulu barədə şərt nəzərdə tutulmazsa, 
müştəri MM-in 449-cu maddəsinə uyğun olaraq məsuliyyət faizi ödəyir);

•  kredit vesaitinl qaytarmadıqda, onu qaytarmaqdan boyun qaçırdıq­
da (belə halda eldən çıxmış fayda da daxil olmaqla müştəri banka vurduğu zə­
rərin əvəzini tam həcmdə ödəməlidir);

• müştəri kredit vəsaitindən təyinatı üzrə istifadə etmədikdə (belə hala 
görə kredit müqaviləsində nəzərdə tutula bilər ki, bank vaxtından əvvəl kredi­
tin qaytarılmasını və müvafiq faizlərin ödənilməsini tələb etsin).

Qeyd etmək lazımdır ki, bank kredit praktikasında esas pozuntu halı kredi­
tin qaytarılma müddətinin pozulması halıdır. Belə halda müştəri banka ödəmə­
lidir: kreditdən istifadə etməyə görə adi faiz; MM-in 499-cu maddəsinə uyğun 
olaraq məsuliyyət faizi. Bank praktikasında və hüquq elmində bu faizlərin 
məcmusuna mürekkeb faiz və ya yüksek faiz deyilir'. Məsələn, müəssisə 
bankdan 1 il müddətinə illik 12 faizlə 10 min manat məbləğində kredit alır; mü­
əssisə kreditin qaytarılmasını 25 gün gecikdirir. Müəssisə buna görə də 25 
gün üçün həm adi faiz, həm də məsuliyyət faizi ödəməlidir. Adi faiz belə he­
sablanır: əvvəlcə bir günə görə adi faizin miqdan müəyyən olunmalıdır. Bun­

dan ötrü ilk növbədə illik adi faiz müəyyənləşdirilməlidir (
10.000 12 

100
= 1200).

Sonra bir aya görə adi faiz müeyyen olunur (1200 : 12 = 100). Daha sonra isə 
bir günə görə adi faizin miqdan müəyyənləşdirilir (100 : 30 = 3,3). 3,3 manat

’ Е.Б.Протас. Гражданское право. Учебник. M.. 2005, с. 217.
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gecikdirilən günlərin sayına vurulur: 3,3 • 25 = 82,5 manat. Deməli, müəssisə 
banka gecikdirilən 25 günə görə 82,5 manat məbləğində adi faiz ödəyir. Mə­
suliyyət faizi isə belə hesablanır: fərz edək ki, Mərkəzi Bankın müəyyənləşdir­
diyi bank uçot dərəcəsi illik 10 faizdir; bir ilə görə məsuliyyət faizi 1000, bir aya 
görə 83,3, bir günə görə isə 2,7 manat məbləğində müəyyən olunur. 2,7 ma­
nat gecikdirilən günlərin sayına (25 günə) vurulun 2,7 • 30 = 81 manat. Müəs­
sisə həm də 81 manat miqdannda məsuliyyət faizi ödəməlidir.

Bank isə aşağıdakı hallara görə məsuliyyətin subyekti olur:
•  üzürlü səbəb olmadan kredit vəsaitini verməkdən imtina etdikdə;
•  nəzərdə tutulandan az miqdarda kredit vəsaiti verdikdə;
• kreditin vermə müddətini pozduqda.
Belə hallara görə təqsirli olduğu üçün bank müştəriyə vurduğu zərərin 

əvəzini ödəyir. Kredit müqaviləsində nəzərdə tutularsa, bank müştəriyə dəb- 
bə pulu (cərimə, penya) da ödəyə bilər.

Kreditdən istifadə onu ifadə edir ki, pul vəsaiti müştəri tərəfindən üçüncü 
şəxsə verilmişdir və ya müştərinin gösterişi ilə üçüncü şəxsin hesabına köçü­
rülmüşdür (məsələn, üçüncü şəxsdən alınan istehsal avadanlıqlarının pulunu 
ödəmək üçün və s.). Bankın belə hallarda kreditin qaytanlmasını tələb etmək 
hüququ yoxdur.

§ 4. Beynəlxalq kredit

1. Beynəlxalq kredit hüququnun anlayışı
Müəyyən hallarda dövlət və ya onun şəxsləri (fiziki və hüquqi şəxsləri) di­

gər dövlətə və ya onun şəxslərinə (fiziki və hüquqi şəxslərinə) kredit verə bi­
lər; dövlətə və ya onun şəxslərinə beynəlxalq maliyyə-kredit təşkilatlan tərəfin­
dən də kredit verilməsi mümkündür. Belə hallarda beynəlxalq kredit münasi­
bətləri yaranır ki, həmin münasibətləri tənzimləyən hüquq normalarının məc­
musuna beynəlxalq kredit hüququ deyilir.

Beynəlxalq kredit hüququ dedikdə, beynəlxalq kredit münasibətlərini 
tənzimləyən hüquq normalarının sistemi başa düşülür.

Beynəlxalq kredit hüququnun tənzimetmə obyektini beynəlxalq kredit mü­
nasibətləri təşkil edir. Başqa sözlə, beynəlxalq kredit hüququ beynəlxalq kredit 
münasibətlərim tənzim edir ki, həmin münasibətlər iki qrupa bölünür.

•  ümumi beynəlxalq kredit münasibətləri;
•  xüsusi beynəlxalq kredit münasibətləri.
Ümumi beynəlxalq kredit münasibətləri hakimiyyət xarakterli əlaqələrdir; 

bu münasibətlər əmələ gəlir:
•  ya iki dövlət arasında;
•  ya da dövlətlə hökumatlərarası beynəlxalq maliyyə-kredit təşkilatları (mə­

sələn, Ümumdünya Bankı, yəni Beynəlxalq Yenidənqurma və İnkişaf Bankı, 
Beynəlxalq Valyuta Fondu və s.) arasında.

Ümumi beynəlxalq kredit münasibətləri beynəlxalq iqtisadi hüquqla tənzim­
lənir; bu münasibətlərin hüquqi bazasını əsasən ikitərəfli və ya çoxtərəfli 
dövlətlərarası kredit sazişləri təşkil edir. Söhbət kredit barədə beynəlxalq 
sazişlərdən gedir ki, həmin sazişlər öz hüquqi xarakterinə görə beynəlxalq
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müqavilə sayılır. Dövlətlərarası kredit sazişlərində kreditin verilməsi, ondan is­
tifadə olunması və qaytanlması şərtləri müəyyən olunur'. Həmin sazişlərə 
əsasən kredit həm pul, həm əmtəə, həm də qanşıq formada verilə bilər2.

Ümumi beynəlxalq kredit münasibətləri həm də digər beynəlxalq müqavilə­
lərlə tənzimlənə bilər. Belə müqavilələrə aiddir

•  dostluq, əməkdaşlıq və qarşılıqlı iqtisadi yardım haqqında müqavilə;
•  ticarət, iqtisadi əməkdaşlıq və s. haqqında uzunmüddətli saziş;
•  iqtisadi, sənaye və texniki əməkdaşlıq haqqında saziş.
Göstərilən sazişlərdə kredit barədə müvafiq normalar nəzərdə tutulur; 

məhz həmin normalann köməyi ilə beynəlxalq kredit münasibətləri tənzimlə­
nir. Qeyd etmək lazımdır ki, həmin sazişlər daha geniş diapazonlu beynəlxalq 
müqavilələr olub, beynəlxalq kreditdən başqa digər məsələləri də tənzimləyir.

Ümumi beynəlxalq kredit münasibətləri mülki hüquqla (daha doğrusu, mülki 
hüququn yarımsahəsi olan beynəlxalq xüsusi hüquqla) tənzimlənmir. Ona gö­
rə ki. mülki hüquq hakimiyyət xarakterli münasibətləri tənzimləmək funksiyası­
nı yerinə yetirmir. Mülki hüquqla xüsusi beynəlxalq kredit münasibətləri tən­
zimlənir.

Xüsusi beynelxalq kredit münasibətləri dedikdə, qeyri-hakimiyyət xarak­
terli əlaqələr başa düşülür; onlara beynelxalq mülki kredit münasibetleri də 
deyilir. Beynelxalq mülki kredit münasibətləri isə yaranır

•  iki dövlətin ayn-ayrı şəxsləri arasında:
•  dövlətlə başqa dövlətin şəxsləri arasında;
•  hökumətlərarası beynelxalq maliyyə təşkilatlan ilə ayrı-ayrı şəxslər ara­

sında.
Xüsusi (mülki) beynəlxalq kredit münasibətlərinin hüquqi bazası kredit mü­

qaviləsi hesab olunur. Kredit müqaviləsi isə öz hüquqi təbiətinə görə mülki- 
hüquqi müqavilədir; ayn-ayrı şəxslərin bir-birinə kredit verməsi məhz bu mü­
qavilə əsasında həyata keçirilir.

Əgər beynəlxalq kredit hüququ ümumi beynəlxalq kredit münasibətlərini 
tənzimləyərsə, o, beynəlxalq iqtisadi hüququn anlayışı hesab edilir. Beynəl­
xalq kredit hüququ xüsusi (mülki) beynəlxalq kredit münasibətlərini nizama sa­
lan hallarda isə ona mülki hüququn (beynəlxalq xüsusi hüququn) anlayışı kimi 
baxmaq lazımdır. Amma həm ümumi, həm də xüsusi (mülki) beynəlxalq kredit 
münasibətlərinin əsasında beynəlxalq kredit durur; hər iki qrup münasibətlər 
məhz beynelxalq kreditlə bağlı olaraq yaranır.

Beynəlxalq kredit dedikde, müəyyən bir dövlətin və ya onun şəxsləri­
nin digər dövlətə və ya onun şəxslərinə verdiyi kredit başa düşülür.

2. Beynelxalq kredit müqavilesi
Ayn-ayn ölkələrin şəxsləri, habelə onlarla xarici dövlət arasında yaranan 

xüsusi (mülki) beynelxalq kredit münasibətləri beynəlxalq kredit müqavilesi ilə 
rəsmiləşdirilir. Beynəlxalq kredit müqavilesi isə beynəlxalq sahibkarlıq 
(kommersiya) müqavilesi hesab olunur. Belə ki. beynəlxalq kredit beynəl- * 1

'  Шуиилов B.M. Международное финансовое право. M., 2005, с. 253.
1 Daha ətraflı: Вепьяиинов Г.М. Международное экономическое право и процесс. 

Учебник. М„ 2004, с. 92.
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xalq sahibkarlıq (kommersiya) fəaliyyətinin müstəqil sahəsidir.
Beynəlxalq kredit müqaviləsi həm də beynəlxalq ticarət əqdi kimi xarakte­

rizə olunur. Belə ki. beynəlxalq kredit beynəlxalq ticarətə xidmət edir. İkinci tə­
rəfdən kredit alan kredit verəndən müəyyən müddətə, faizlər ödəmək şərti ilə 
pul (ona kredit pulu deyilir) əldə edir («satın alır»). Buna görə də kredit müəy­
yən mənada özünün qiyməti olan «əmtəə» («mal») deməkdir. Kreditin qiyməti 
faizlərdə ifadə olunur ki, kredit alan onlan ödəməlidir. Kreditin qiyməti beynəl­
xalq kredit bazarında müəyyən olunur; bu, kreditin müddət və şərtlərindən ası­
lıdır. Həm də ona görə ticarət əqdi sayılır ki, kredit əməliyyatı ticarət fəaliyyəti 
hesab olunur. Təsadüfi deyildir ki, ayrı-ayn ölkələrin ticarət (kommersiya) hü­
ququ kredit fəaliyyətini ticarət əməliyyatı kimi tənzimləyir.

Beynəlxalq kredit müqaviləsi iki əsas hüquqi əlamətlə xarakterizə olunur:
•  birincisi, o, beynəlxalq kredit əməliyyatını rəsmiləşdirir;
•  ikincisi, müqavilə bağlayan tərəflər (kredit verən və kredit alan) ayn-ayn 

ölkələrdə olurlar (məsələn, kredit verənin olduğu yer Almaniyada, kredit ala- 
nınkı isə Azərbaycan Respublikasındadır).

Göstərilən əlamətləri nəzərə alaraq beynəlxalq kredit müqaviləsinə anlayış 
vermək mümkündür.

Beynəlxalq kredit müqaviləsi tərəfləri müxtəlif ölkələrdə olan elə bir 
müqavilədir ki, bu müqavilə beynəlxalq kredit əməliyyatını rəsmiləşdirir.

Beynəlxalq kredit müqaviləsində tərəf qismində ayrı-ayn ölkələrin şəxsləri 
çıxış edirdər. Məsələn, hər hansı ölkəyə məxsus olan müəssisə başqa ölkədə 
olan və fəaliyyət göstərən kommersiya bankından kredit alır. Beynəlxalq kredit 
müqaviləsində əsasən və başlıca olaraq fiziki və hüquqi şəxslər, ilk növbədə, 
kommersiya bankları iştirak edirlər.

Beynəlxalq kredit müqaviləsində tərəf qismində həm də ayrı-ayn dövlətlər 
çıxış edə bilərlər: bu zaman diaqonal kredit münasibətləri yaranır. Diaqonal 
kredit münasibətləri dedikdə, kredit verilməsi ilə bağlı olaraq dövlətlə xarici 
hüquqi şəxslər (məsələn, banklar və s.) arasında əmələ gələn münasibətlər 
başa düşülür. Belə münasibətlər beynəlxalq iqtisadi hüquqla yox, ayn-ayrı öl­
kələrin milli mülki qanunvericiliyi ilə tənzimlənir. Son zamanlar dövlətlərin özəl 
kommersiya banklarından kredit almaları geniş yayılmışdır. Bunun bir neçə sə­
bəbi vardır. Birinci səbəb ondan ibarətdir ki, özəl kommersiya banklan böyük 
maliyyə imkanlanna və kredit resurslanna malikdir. Şübhəsiz, onlar maraqlıdır­
lar ki. həmin resursları münasib və əlverişli faizlərlə ayrı-ayn təsərrüfat sub­
yektlərinə (müəssisələrə, firmalara, sahibkarlara və s.), o cümlədən dövlətlərə 
kredit versinlər. Məsələ burasındadır ki, kredit alan şəxslər tərəfindən kredit­
dən istifadəyə görə ödənilən faizlər bank mənfəətinin əsas hissəsini təşkil 
edir. Məhz həmin faizlər hesabına banklar əmanətçilərdən cəlb etdikləri depo­
zitlərə (əmanətlərə) görə onlara faizlər ödəyirlər.

İkincisi, dövlətlərin özəl kommersiya banklanndan kredit almalan üstünlüyə 
malik olub, onlar üçün sərfəlidir. Belə ki, dövlətin başqa dövlətdən və beynəl­
xalq maliyyə qurumlanndan (məsələn, Omumdünya Bankından, Beynəlxalq 
Valyuta Fondundan və s.) aldığı kredit adətən şərti və məqsədli xarakter daşı­
yır; bu zaman dövlətlərin kredit almalannın zəruriliyini təsdiqləyən qabaqcadan 
sübutlar təqdim etmələri tələb olunur. Digər tərəfdən, belə kreditlərdən təyina­
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tına görə istifadə olunması üzərində nəzarət həyata keçirilir.
Üçüncüsü, özəl kommersiya banklannın dövlətlərə verdikləri kreditlərin 

qaytanlması təmin olunur.'Qeyd etməliyik ki, maliyyə-iqtisadi baxımdan zəif və 
güclü olmasından asılı olmayaraq, istənilən dövlət aldığı kreditin qaytarılması 
üçün təminat vermək iqtidannda olub, buna qadirdir. Əgər dövlət aldığı krediti 
qaytarmazsa, bank məsələnin məhkəmə yolu ilə həll edilməsinə nail ola bilər. 
Belə ki, bu kimi hallarda bankın milli məhkəməyə müraciət etmək hüququ var­
dır, bu şərtlə ki, dövlət immunitetdən istifadə etməsin, yəni ondan imtina etsin. 
Məhkəmənin çıxardığı qərar əsasında kreditin qaytarılması təmin olunur. Bun­
dan başqa, digər vasitələrdən də istifadə olunması mümkündür (məsələn, 
dövlətin xaricdəki əmlakı üzərində həbs qoyulması və s.).

özəl kommersiya banklarının xarici dövlətə kredit verməsi zamanı ortaya 
çıxan əsas məsələ onun immunitetdən istifadə etməsidir. Buna görə də kredit 
müqaviləsi bağlanarkən hökmən həmin müqavilədə banklar dövlətin immuni­
tet hüququndan imtina etməsi barədə şərt nəzərdə tutulmasına nail olmalıdır­
lar. Əks halda, xarici dövləti cavabdeh qismində nə milli məhkəməyə cəlb et­
mək, nə də onun xaricdəki əmlakı barəsində məcburi tədbirlər (məsələn, həbs 
qoymaq və s.) görmək olar.

Beynəlxalq kredit müqaviləsində tərəf rolunda həm də universal xarakterli 
beynəlxalq valyuta-maliyyə qurumlan çıxış edə bilərlər. Söhbət ilk növbədə 
Omumdünya Bankından (Beynəlxalq Yenidənqurma və İnkişaf Bankın­
dan) gedir. Omumdünya Bankı özünün üzvü olan ölkələrə məqsədli maliyyə- 
kredit yardımı etmək üçün yaradılmışdır; bunun nəticəsində həmin ölkələrin 
sənaye, aqrar və infrastruktur inkişafına yönələn konkret layihə və proqramlar 
həyata keçirilir.

Omumdünya Bankı əsasən inkişaf etməkdə olan ölkələrə kredit verir. Bu, 
onun nizamnaməsində nəzərdə tutulan funksiyalanndan biridir. Bununla yana­
şı, Omumdünya Bankı ayn-ayn ölkələrin özəl sektoruna (özəl müəssisələrə) 
bilavasitə kredit verə bilər. Bundan ötrü 1956-cı ildə Beynəlxalq Maliyyə Kor­
porasiyası (BMK) adlı xüsusi təşkilat yaradılmışdır; bu təşkilat Omumdünya 
Bankının filialıdır; öz statusuna görə o, BMT-nin ixtisaslaşdınlmış təşkilatı sayı­
lır. BMK kommersiya xarakterli kredit əməliyyatlan heyata keçirir.

1960-cı ildə Omumdünya Bankı Beynəlxalq İnkişaf Assosiasiyası (BİA) 
yaratmışdır; o, Omumdünya Bankının asılı müəssisəsidir. BİA iqtisadiyyatı inki­
şaf etdirmək və əhalinin həyat səviyyəsini yüksəltmək üçün həm dövlətlərə, 
həm də özəl sektora 35-50 il müddətinə kimi faizsiz kredit verir.

Beynəlxalq kredit müqaviləsinin tərəfi həm də regional beynəlxalq maliy­
yə bank və idarələri ola bilər. Onlara aiddir: Avropa İnvestisiya Bankı; Avropa 
Mərkəzi Bankı; Asiya İnkişaf Bankı; Afrika İnkişaf Bankı; Amerika İnkişaf Ban­
kı; Ərəb Valyuta Fondu; And İnkişaf Korporasiyası. Məsələn, Asiya İnkişaf 
Bankı ildə orta hesabla 6 milyard dollar məbləğində kredit verir.

Beynəlxalq kredit sistemində Avropa Yenidənqurma və İnkişaf Bankı 
(AYİB) xüsusi rol oynayır. Həmin bank 1991-ci ildə Avropa İttifaqı, Avropa İn­
vestisiya Bankı və dünyanın 50-den çox dövləti (Avropa dövlətləri, ABŞ, Yapo­
niya, Cənubi Koreya və s.) tərəfindən yaradılmışdır. Bankın kapitalının 51%-i 
Avropa İttifaqına məxsusdur. O, həm özəl sektora (60%), həm də dövlət sek­
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toruna (40%) kredit verir.

3. Beynəlxalq kredit müqaviləsinin növləri
Beynəlxalq kredit müqaviləsi müxtəlif əsaslara görə təsn'ıf edilir. Müddəti­

nə görə, o, üç növə bölünür:
•  qısamüddətli beynəlxalq kredit:
•  ortamüddətli beynəlxalq kredit:
•  uzunmüddətli beynəlxalq kredit.
Qısamüddətli beynəlxalq kredit müqaviləsinin müddəti 1 ilə kimidir. 

Əgər müqaviləyə görə, kredit 1 ildən 5 il müddətinə kimi verilərsə, ona orta­
müddətli beynəlxalq kredit müqaviləsi deyilir. 5 ildən (bəzi ölkələrdə 7 il­
dən) artıq müddətə kredit verilməsini nəzərdə tutan müqaviləyə uzunmüddət­
li beynəlxalq kredit müqaviləsi deyilir.

Beynəlxalq kredit müqaviləsi öz məzmununa görə iki növə bölünür:
•  əmtəə krediti:
•  valyuta krediti.
Mal formasında verilən kreditə əmtəə krediti deyilir. Məsələn, maşın, dəz- 

gah və avadanlıqlann verilməsi əmtəə kreditidir. Valyuta krediti dedikdə, pul 
formasında verilən kredit başa düşülür. Kredit verilə bilər: kredit verənin ölkə­
sinin valyutası ilə: kredit alanın ölkəsinin valyutası ilə: üçüncü ölkənin valyutası 
ilə; Beynəlxalq Valyuta Fondunun valyutası ilə («SDR» ilə).

Kredit verən subyektdən asılı olaraq beynəlxalq kreditin aşağıdakı növləri 
fərqləndirilir:

•  xüsusi (qeyri-dövlət) kredit;
•  dövlət krediti;
•  beynəlxalq təşkilatların krediti.
Xüsusi (qeyri-dövlət) beynəlxalq kredit özəl kommersiya bankları və di­

gər maliyyə-kredit təşkilatları tərəfindən verilən kreditə deyilir. Əgər beynəlxalq 
kredit dövlət tərəfindən verilərsə, buna dövlet krediti deyilir. Dövlət krediti 
özü iki cür olur:

•  ümumi-hüquqi xarakterli kredit;
•  xüsusi (mülki) xarakterli kredit.
Dövlətin başqa dövlətə verdiyi, habelə dövlətin beynəlxalq maliyyə qurumla- 

nndan aldığı kreditə ümumi-hüquqi xarakterli kredit deyilir. Dövlətin ayn-ayn' 
xarici müəssisələrə verdiyi kredit isə xüsusi (mülki) xarakterli kredit adlanır.

Beynəlxalq təşkilatların krediti dövlətlərarası maliyyə-kredit qurumları tə­
rəfindən verilən kreditə deyilir. Məsələn, Omumdünya Bankının özəl müəssi­
sələrə verdiyi kredit buna misaldır.

Mənbəyinə görə, beynəlxalq kreditin'iki növü fərqləndirilir:
•  daxili kredit;
•  xarici kredit.
Əgər kredit resursunun mənbəyi ölkə daxilində olarsa, buna daxili kredit 

deyilir. Xarici kreditin mənbəyi isə xarici ölkədir.
Verilmək texnikası baxımından beynəlxalq kreditin aşağıdakı növləri fərq­

ləndirilir:
•  pul krediti;
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•  istiqraz krediti;
•  depozit sertifikatı krediti;
•  veksel krediti.
Pul krediti dedikdə, kredit alan şəxsin bank hesabına (ssuda hesabına) 

köçürülməklə verilən kredit başa düşülür. Əgər kredit istiqrazın vasitəsi ilə ve­
rilərsə, belə kreditə istiqraz krediti deyilir. İstiqraz elə bir qiymətli kağızdır ki, 
müəyyən məbləğin kredit verilməsini təsdiq edir və kredit forması sayılır. Qiy­
mətli kağızın bu növü birjada bazar qiyməti ilə alınıb satılır. Depozit sertifikatı 
vasitəsi ilə verilən kredit depozit sertifikatı krediti adlanır. Veksellə rəsmiləş­
dirilən kredit isə veksel krediti adlanır.

4. Beynəlxalq Valyuta Fondunun kredit münasibətlərində 
iştirakı

Beynəlxalq Valyuta Fondu (BVF) beynəlxalq valyuta-kredit təşkilatıdır. 
1944-cü ildə Breqton-Vudsda (ABŞ) keçirilən beynəlxalq valyuta-maliyyə 
konfransında yaradılan BVF-in hal-hazırda 182 üzvü vardır. Azərbaycan Res­
publikası da onun üzvüdür. Öz statusuna görə, BVF BMT-nin ixtisaslaşdırılmış 
təşkilatı hesab edilir. Onun üzvü dövlətlərdən ibarətdir. Buna görə BVF dövlət- 
lərarası (hökumetlerarası) beynəlxalq təşkilatdır.

BVF üzvü olan dövlətlərə maliyyə yardımı etmək üçün pul vəsaiti verir; bu 
vəsait formal olaraq borc yox, «imkan» (Facilities) hesab edilir. Lakin belə 
«imkan» mülki-hüquqi mənada kredit sayılır. Belə ki, BVF-in üzv dövlətlərə 
verdiyi pul vəsaiti kreditin üç klassik prinsipinə uyğun gəlir:

•  birincisi, üzv dövlətlərə BVF-in pul vəsaiti geri qaytarılmaq şərti ilə verilir;
•  ikincisi, üzv dövlətlərə BVF-in pul vəsaiti müəyyən müddətə verilir;
•  üçüncüsü, üzv dövlətlərə BVF-in pul vəsaiti faizlə verilir.
Buna görə də ədəbiyyat səhifələrində, mətbuatda və canlı danışıq dilində 

BVF-in üzv dövlətlərə verdiyi pul vəsaiti kredit adlanır. Krediti üzv dövlətlərə o, 
özünün maliyyə resursları hesabına verir; həmin resurslar isə üzv dövlətlərin 
fondun nizamnamə kapitalına verdikləri haqlar hesabına formalaşır. Fondun 
maliyyə resurslannın yaradılmasında həm də onun öz kapitalı ilə bağlı olaraq 
apardığı maliyyə əməliyyatları nəticəsində əldə olunan gəlir vacib rol oynayır. 
Əgər BVF-in kredit verilmesi üçün maliyyə resurslan kifayət etməzsə, o. iqtisa­
di-maliyyə cəhətdən güclü olan üzv dövlətlərdən (məsələn, Səudiyyə Ərəbis­
tanında və s.) borc alır; belə hallarda borc verən dövlətlə BVF arasında borc 
haqqında baş saziş bağlanır.

BVF-in üzv dövlətlərə verdiyi kredit «stend-bay» sazişi ilə (stand by 
arrangements) rəsmiləşdirilir; mahiyyətcə bu, mülki-hüquqi baxımdan krediti 
ifadə edir; sazişdə standart şərtlər (məqsədi, müddəti, həcmi və borc alanın 
öhdəliyi barədə şərtlər) nəzərdə tutulur. Bundan başqa, üzv dövlətin maliyyə 
nazirinin və ya Mərkəzi Bankının sədrinin məktubunun (memorandumun) ol­
ması da tələb edilir.

BVF-in üzv dövlətlərə verdiyi kredit öz xarakterinə görə beynəlxalq kreditin 
ümumi-hüquqi kredit növünə aid olunur. Ona görə ki, həmin krediti beynəlxalq 
dövlətlərarası maliyyə təşkilatı olan BVF ayn-ayn dövlətlərə verir. Bu səbəb­
dən onu xüsusi xarakterli beynəlxalq kredit hesab etmək olmaz.

371



BVF krediti «SDR» (special drawing rights) ile verir. «SDR» natural pul 
(kağız və metal pul) hesab olunmur; o, BVF çərçivəsində hesablaşma vahidi 
və ödəniş vasitəsi sayılır. Ona həm kredit vahidi, həm də valyuta kimi 
keyfiyyət də xasdır. «SDR»in dəyəri 4 növ valyuta ilə müəyyn olunur ABŞ 
dollan, avro, funt sterlinq; iyen.

5. Dövlətin xarici borcunun tənzimlənməsi
Dövlətin xarici borcu dövlət borcunun bir hissəsini təşkil edir. Belə ki, dövlət 

borcu anlayışına dövlətdaxili borcdan başqa, həm də eyni zamanda xarici 
dövlət borcu aiddir. Dövlət başqa dövlətdən və xarici şəxslərdən kredit alanda 
onun xarici borcu yaranır.

Dövlətin xarici borcuna daxildir:
•  dövlətin başqa dövlətdən aldığı kreditlər;
• dövlətin beynəlxalq təşkilatlardan aldığı kreditlər;
•  dövlətin xarici banklardan və maliyyə-kredit qurumlanndan aldığı kreditlər.
Hər bir dövlət öz xarici borcunu tam və vaxtında qaytarmalıdır. Bu. onun

üstünə düşən vəzifələrdən biridir. Lakin bu və ya digər səbəbə görə dövlət öz 
xarici borcunu ödəyə bilmir. Bu kimi hallarda dövlətin xarici borcunun tənzim­
lənməsi kimi məsələ ortaya çıxır. Həmin məsələnin həll olunması üçün bir ne­
çə vasitədən istifadə etmək mümkündür. Həmin vasitələrə aiddir;

• kreditorlar tərəfindən dövlətin xarici borclannın tam silinməsi;
•  kreditorlar tərəfindən dövlətin xarici borclarının qismən (bir hissəsinin) si­

linməsi;
• kreditin qaytarılması müddəti, borcun qismən silinməsi, faiz və digər mə­

sələlər barədə şərtlərə yenidən baxılması.
Axırıncı vasitə iki qurum çərçivəsində həyata keçirilə bilər: kreditortann Pa­

ris klubu: kreditortann London klubu, öz  hüquqi statusuna görə onlar paratəş- 
kilat hesab olunur (Paris klubu hökumətlararası paratəşkilat, London klubu isə 
qeyri-hökumət paratəşkilatıdır). Bu klublarda konkret kredit sazişlərinin şərtlə­
rinə yenidən baxılır. Hər şeydən əvvəl, həmin klublarda kreditorların öz arala- 
nnda, habelə onlarla borcu olan dövlətlər arasında danışıqlar apanlır.

Beynəlxalq kredit münasibətlərinin normal inkişafına iki pozuntu halı mane 
olur. Həmin hallara aiddir, kredit diskriminasiyası; kredit blokadası.

Kredit diskriminasiyası kredit verilməsində ayn-seçkiliyə yol verilməsi, bu 
və ya digər dövlətin, yaxud da onların şəxslərinin hüquqlarının tapdalanması- 
dır. Başqa sözlə, kredit diskriminasiyasına görə, kredit alınmasında, ondan is­
tifadə olunmasında və kreditin geri qaytanlmasında başqa kredit alanlarla mü­
qayisədə, vəziyyəti pisləşdirən şərtlər müəyyən edilir. Onun əsas metodlan 
bunlardan ibarətdir: kredit verilməsinin məhdudlaşdınlması; yüksək faiz dərə­
cələrinin müəyyən edilməsi; kredit müddətinin qısaldılması; kreditin şərtlə ve­
rilməsi; güzəştli müddətin qısaldılması; əlavə təminat vasitələrinin tələb edil­
məsi və s.

Kredit blokadası dedikdə, müəyyən dövlətə və onun şəxslərinə ümumiy­
yətlə, hər hansı kredit verilməsindən imtina edilməsi başa düşülür; o, iqtisadi 
blokadanın tərkib hissəsi sayılır. Vaxtilə Ümumdünya Bankı tərəfindən Polşa, 
Çexoslovakiya, çili, Nikaraqua və s. dövlətlər kredit blokadasına alınmışdı.,
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XX FƏSİL
PODRAT MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Podrat müqaviləsinin anlayışı, xüsusiyyətləri, 
hüquqi təbiəti və elementləri

1. Podrat müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
Mülki hüququn ən «qədim» müqavilə növlərindən biri podrat müqaviləsidir. 

Bu müqavilə növü «locatio-conductio operis» adı ilə Roma hüququna mə­
lum idi'. Roma hüququ podrat müqaviləsinə bir tərəfin (podratçının, 
conductor) öz üzərinə müəyyən işi digər tərəfin (sifarişçinin, locator) xeyrinə 
yerinə yetirmək, sifarişçinin isə bu işə görə pul formasında haqq ödəmək öh­
dəliyi götürməsi kimi anlayış verirdi. Podrat müddətli müqavilə sayılırdı.

Podrat müqaviləsinin anlayışı MM-in 752.1-ci maddəsində formula edilmiş­
dir. Podrat müqaviləsinə görə podratçı müqavilədə nəzərdə tutulan işi ic­
ra etməyi, sifarişçi isə podratçıya razılaşdırılmış haqq ödəməyi* 3 öhdəsi­
nə götürür.

Podrat müqaviləsi əşyanın (işin nəticəsinin), yəni görülmüş işin nəticəsi 
olan əşyanın verilməsi anına kimi və müqavilə bağlandığı andan qüvvəyə mi­
nir. Buna görə də podrat müqaviləsi konsensual müqavilədir. Başqa sözlə, 
podrat müqaviləsinin bağlanmış hesab edilməsi üçün tərəflərin müqavilənin 
mühüm şərti barədə razılığa gəlmələri tələb olunur: bundan ötrü hər hansı tə­
rəfin digər tərəfə əşya verməsi tələb edilmir. Məhz razılığa gəldikləri andan 
podrat müqaviləsi bağlanmış sayılır, eləcə də tərəflər üçün hüquq və vəzifələr 
yaradır. Odur ki, podrat müqaviləsi konsensual müqavilə kimi tanınır.

Podrat müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edən tərəflərdən hər biri hüquq 
və vəzifələrin daşıyıcısıdır. Ona görə də podrat müqaviləsi ikitərəfli müqavilə­
dir. Belə ki, podratçı ona tapşırılmış işi görmək, sifarişçi isə işin haqqını ödə­
mək vəzifəsi daşıyır; podratçı işin haqqını almaq, sifarişçi isə görülmüş işin nə­
ticəsinin ona verilməsini tələb etmək hüququna malikdir.

Müqaviləni bağlayan tərəflərin hər ikisi də bir-birinin daşıdığı vəzifəni qarşı­
lıqlı icra etmək üçün öz üzərlərinə öhdəlik götürürlər. Podratçının işin nəticəsi­
ni (əşyanı) sifarişçiyə vermək vəzifəsi və sifarişçinin işin haqqını ödəmək vəzi­
fəsi qarşılıqlı olaraq biri digərini şərtləndirir. Bu isə podrat müqaviləsinin sinal- 
laqmatik müqavilə (yunanca «synallagma» - dəyişmə sazişi) olmasını şərt­
ləndirir.

Podrat müqaviləsi iş görülməsini nəzərdə tutur; onun əsasında iş görülür. 
Görülən işin nəticəsi haqqı ilə müvafiq qarşı tərəfə verilir. Bu hal isə podrat 
müqaviləsinin evəzli müqavilə olmasını şərtləndirir.

Римское частное право Учебник / Под ред. И.Б.Нсеицкого, И.С. Перотерского. М.. 
1999, с. 458; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.Ə.Əsgəmvanın tərcüməsi. 
Bakı.1999, $.171.

3 Qanunverici «muzd ödəmək» əvəzinə «haqq ödəmək» anlayışı işlətsə İdi, daha 
məqsədəuyğun olardı. «Muzd ödəmək» ifadəsini bir o qədər də münasib və əlverişli hesab 
elmək olmaz.

374

Podrat müqaviləsi İş görülməsi üzrə öhdəlik yaradır. Bu müqavilə ilə iş 
görülməsi üzrə bütün öhdəliklər əhatə edilir. Qeyd etmək lazımdır ki, iş görül­
məsi üzrə öhdəlik mülki-hüquqi öhdəliyin müstəqil növlərindən (qruplarından) 
biridir. Bu növ (qrup) öhdəlik isə məhz podrat öhdəliyi ilə əhatə olunur ki, hə­
min öhdəlik podrat müqaviləsindən əmələ gəlir. Buna görə də podrat öhdəli­
yi dedikdə iş görülməsi üzrə öhdəlik başa düşülür.

Podrat müqavilə öhdəliklərinin iş görülməsi üzrə öhdəlik tipinə aiddir. 
Bu öhdəlik tipi üzrə borclu şəxs hər hansı bir əşyanı vermək yox, müəyyən əş­
ya düzəltmək və hazırlamaq (məsələn, taxtadan mebel düzəltmək, parçadan 
pallar tikmək və s.), onu təmir etmək və s., yəni iş görmək vəzifəsini daşıyır və 
icra edir. İş görülməsi hər hansı bir nəticəyə nail olmağa və çatmağa yönələn 
fəaliyyətdir. Bu cür fəaliyyətə əşyanın hazırlanmasını və ya təmir edilməsini, 
onun istehlak xüsusiyyətinin yaxşılaşdınlmasını və ya dəyişdirilməsini və s. mi­
sal göstərmək olar. Lakin görülən işin (fəaliyyətin) nəticəsi konkret əşya 
(maddi) formasında olub, iş icrasının (iş görən şəxsin) özündən ayrılmaq 
xüsusiyyətinə malik olmalıdır. Bu xüsusiyyət onunla izah edilir ki, işin nəti­
cəsi qarşı tərəfə verilməlidir.

Podrat müqaviləsi istehsal fəaliyyəti prosesini tənzimləyir. Bu fəaliyyət 
nəticəsində müəyyən maddileşmiş nəticə əldə edilir. Bununla bərabər, podrat 
müqaviləsi həm də xidmət gösterilməsi üzrə, habelə mal mübadiləsi üzrə iqti­
sadi münasibətləri tənzimləyir.

2. Müqavilənin tətbiq sahəsi
Podrat müqaviləsi çox geniş sahələrdə tətbiq edilir. Bu müqavilədən, hər 

şeydən əvvəl, müəyyən nəticəsi olan, onun nəticəsi aynla bilən işlərin görül­
məsində hüquqi konstruksiya və vasitə kimi istifadə olunur. Özü də işi görən 
tərəf, həm də onu təşkil edir. İşin nəticəsi kimi bir qayda olaraq, hazırlanmış 
yeni əşyalar -  tikilmiş pencəkdən tutmuş ucaldılmış binalara və tikililərə kimi 
bütün predmetlər çıxış edir. Bununla belə, sifarişçi tərəfindən özünə məxsus 
olan əşyanı emal olunmaq üçün verildiyi hallarda da podratdan hüquqi forma 
kimi istifadə edilir.

Podrat müqaviləsinin hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi kimi çıxış etdiyi ən va­
cib sahə tikintid ir. Tikinti apanlması ilə əlaqədar münasibətlər bu müqavilə­
nin hüquqi tənzimetmə sahəsinə aiddir. Təkcə tikinti yox, həm də eyni zaman­
da tikinti ilə bağlı layihə, quraşdırma, axtanş-kəşfiyyat, işə salma və digər işlə­
rin görülməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətlər podrat müqaviləsi ilə qaydaya 
salınır.

Podrat müqaviləsi vətəndaşların şəxsi ehtlyaclannın ödənilməsinə də o 
xidmət ədir. Belə ki, bağ evlərinin, yaşayış mənzillərinin tikintisi, təmir emalat­
xanasının (müəssisəsinin) şəxsi minik avtomobillərini, soyuduculan, televizor­
ları və s. təmir etməsi, rəssamın sifariş əsasında portret yaratması, şəkil çək­
məsi, heykəltəraşın isə sifariş üzrə abidə-heykəl ucaltması və digər hallarda 
bu müqavilə hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi kimi çıxış edir.
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3. Podrat müqaviləsinin ona yaxın olan müqavilə 
növlərindən fərqləndirilməsi

Podrat müqaviləsinə ən yaxın olan müqavilə növü alqı-satqıdır. Bu mü­
qavilələr həm oxşar, həm də fərqli cəhətlərə malikdir. Bu müqavilələrin hər iki­
si üçün ümumi olan xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, onlar əmtəə-mal mübadilə­
si üzrə iqtisadi münasibətləri qaydaya salır. Podrat müqaviləsində alqı-sat- 
qı müqaviləsində olduğu kimi borclu şəxs (iş görən şəxs) əşyanı kreditorun (işi 
sifariş edən şəxsin) mülkiyyətinə verir.

Bununla belə, podrat müqaviləsi ilə alqı-satqı müqaviləsini eyniləşdirmək 
oimaz. Onları bir birindən fərqləndirən birinci cəhət ondan ibarətdir ki, əgər al- 
qı-satqı müqaviləsi təkcə mal dövriyyəsi üzrə münasibətləri nizamlayırsa, pod­
rat müqaviləsi həm mal dövriyyəsi üzrə münasibətləri, həm də maddi ne­
mətlərin istehsalı (hazırlanması) üzrə münasibətləri qaydaya salır1. Baş­
qa sözlə desək, alqı-satqı müqaviləsi əşyanın bilavasitə verilməsi üzrə alıcı və 
satıcı arasında yaranan münasibətləri nizamlayırsa, podrat müqaviləsi əşyanın 
hazırlanması və müəyyən istehsal fəaliyyəti prosesində sifarişçi ilə podratçı 
arasında qarşılıqlı münasibətləri tənzimləyir. Bunlar arasında ikinci fərqləndirici 
əlamət ondan ibarətdir ki, bütün hallarda podrat müqaviləsinin predmetini fər- 
di-müəyyən əlamətləri ilə təyin edilən əşya (əşya hazırlandığı hallarda) və 
ya fardi-müəyyan əşyalara münasibətdə konkret maddiləşmiş (eşyalaş- 
mış) nəticə (emal olunduqda və ya digər iş yerinə yetirildikdə) çıxış edir. Alqı- 
satqı müqaviləsinin predmetini isə həm cinsi, həm də fərdi-müəyyən əşyalar 
təşkil edir. Belə təsəvvür yaranır ki, alqı-satqıdan fərqli olaraq podrat müqavi­
ləsinin predmeti kimi cinsi (növ) əlamətləri ilə müəyyən edilən, hüquqi cəhət­
dən əvəz edilməsi mümkün olan əşyalar çıxış edə bilməz. Əgər podrat müqa­
viləsi üzrə podratçı özünün əldə etdiyi materiallardan əvəz edilən əşya hazır­
lanmışdırsa, onda alqı-satqı qaydaları tətbiq ediləcəkdir (MM-in 752.2-ci mad­
dəsi). Qeyd etməliyik ki, podrat müqaviləsi üzrə podratçı əşyanı aldığı sifariş 
əsasında hazırlayır. Məhz bu səbəbdən o, həmişə fərdi əlamətləri ilə müəyyən 
edilən əşya olur. Digər tərəfdən podratçı əşyanı aldığı sifarişin şərtlərinə riayət 
etməklə hazırlayır. Alqı-satqı müqaviləsi üzrə satıcı isə alıcıya müqavilədə gös­
tərilən əşya verir: satılan əşyanın kim tərəfindən hazırlanması hüquqi əhəmiy­
yət kəsb etmir.1 2

Podrat müqaviləsinə yaxın olan müqavilə növlərindən biri mal göndərmə 
müqaviləsidir. Bu müqavilələrin hər ikisi üçün ümumi və oxşar cəhət ondan 
ibarətdir ki, həm mal göndərmə, həm də podrat müqaviləsi müəyyən bir əş­
yanın (məmulatın) hazırlanmasını nəzərdə tutur, özü də bu müqavilələr 
bağlandığı anda müqavilənin predmeti olan obyektlərin mövcudluğundan 
və varlığından söhbət gedə bilməz. Həmin obyektlər tərəflər müqavilə mü­
nasibətlərinə girdikdən sonra, necə deyərlər, gələcəkdə hazırlanır. Həm mal 
göndərmə müqaviləsində, həm də podrat müqaviləsində müqavilənin bağlan-

' Roma hüquqşünasları bu iki müqavilanl işin yerine yetirilməsi üçün əsas materialı kimin 
verməsindən asılı olaraq fərqləndirirdilər (bax: Римское частное право. Учебник / Под род. 
И.Б.Новицкого. И.С.Первторского. М., 1999. с.459).

3 Иоффо О.С. Советское гражданское право. Курс пекций. Часть 2. Л., 1961, с.156.
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ma vaxtı ilə icra vaxtı arasında xeyli müddət olur, yeni göstərilən müddətlər 
üst-üstə düşmür. Lakin bunlar arasında şübhəsiz ki, mühüm fərqlər də vardır. 
Ən birinci fərq ondan ibarətdir ki, mal göndərmə müqaviləsi üzrə əşya bütün 
hallarda yalnız mal göndərənin (hazırlayanın) materiallanndan (xammaldan) 
hazırlanır. Podrat müqaviləsi üzrə isə əşya həm sifarişçinin, həm də podratçı­
nın materiallanndan hazırlana bilər. Lakin təcrübədə elə mal göndərmə müna­
sibətlərinə rast gəlmək olur ki, bu münasibətlərə görə müqavilənin predmetini 
hazırlamaq üçün materialın (xammalın) bir hissəsini alıcı verir. Belə halda mü­
qavilənin növünü müəyyən etmək üçün müqavilənin məzmununu təhlil etmək 
tələb olunur1. Əgər müqavilə sifarişçinin tapşırığı əsasında onun özünün ma­
teriallarından iş görülməsinə yönələrsə və bunu nəzərdə tutarsa, belə 
halda podrat müqaviləsi bağlanmış olur2. Əgər müqavilədə icra prosesində 
tərəflərin arasında yaranan münasibətlərin tənzimlənməsi müfəssəl şəkildə 
həyata keçirilməzsə, bu cür müqaviləni podrat müqaviləsi saymaq olmaz.

Bununla bərabər, əşyanın hazırlanmasını və ya istehsal edilməsini nəzərdə 
tutan müqavilənin növünün təyin edilməsində mülki qanunvericiliyin müəyyən 
etdiyi müvafiq göstərişin mühüm əhəmiyyəti vardır (MM-in 604-cü maddəsi). 
Bu göstərişə görə iki şərt əsasında hazırlanmalı və ya istehsal edilməli olan 
mallann göndərilməsinə dair müqavilələr podrat müqavilələrinə yox, alqı-satqı 
müqavilələrinə (mal göndərmə müqavilələrinə) bərabər tutulur:

•  birincisi, əgər sifarişçi mallann hazırlanması və ya istehsalı üçün zəruri 
materialların mühüm hissəsini göndərməyi öz öhdəsinə götürmürsə3; 
göstərilən müqavilələr zəruri materiallann mülkiyyətçisinin hansı tərəf olmasın­
dan asılı olaraq fərqləndirilir; əgər işin (sifarişin) görülməsi üçün zəruri olan 
materiallan sifarişçi verərsə, belə halda podrat müqaviləsi bağlanmış sayılır; 
əgər əşyanın yaradılması üçün zəruri olan, materialı podratçı verərsə və onu 
öz əməyi ilə hazırlayarsa, belə halda mal göndərmə müqaviləsi bağlanır. 
Fransanın, İngiltərənin, ABŞ-ın və s. ölkələrin praktikası məhz bu mövqedə 
dayanır4.

•  ikincisi, əgər mal göndərən tərəfin vəzifələrinin daha böyük hissəsi iş­
lərin görülməsindən və ya başqa xidmətlərin göstərilməsindən ibarət de­
yildirsə.

Bu müqavilələrin bir-birindən fərqləndirilməsinə imkan verən ikinci cəhət 
ondan ibarətdir ki, əgər mal göndərmə münasibətlərinin əsas sosial-iqtisadi

1 Mehkeme-arbitraj praktikası da bu qaydadan istifado edilmasini nezərdə tutur. Bu baredə 
bax: Тягой Д.Е. Критерии разграничения договора поставки и договора подряда. 
Комментарий арбитражной практики. Вып.16. М., 1993. с. 95-98.

2 Хан Р.Я. Правовая природа договора на переработку давальческого сырья. 
Комментарий арбитражной практики. Вып. 3. М., 1972. с.148-155; Шомис П.С. 
Последствия несвоевременной передачи заказчиком сырья для изготовления продукции. 
Комментарий арбитражной практики. Вып.9. М., 1979. с.129-136.

3 Analoji gösterişi mallann beynəlxalq alqı-satqı müqavilələri haqqında 1980-cl il Vyana 
konvensiyası da ifade edir (Венская конвенция о договорах международной купли-продажи 
товаров. Комментарий. М.. 1994. с.16-17). MM-de «öz öhdeslne göturmemesl» evezine, 
səhven «öz öhdəsine götürmasi» ifadəsi işlədilir.

4 Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Под ред. 
В.В.Безбаха, В.К.Пучинского. М.. 2004, с.378.
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təyinatı cəmiyyət üzvlərinin kütləvi, tipik, müxtəlif növlü və çox çeşidli mallara 
olan tələbatını ödəməkdən ibarətdirsə, podrat müqaviləsi ilə yalnız b ir nəfər 
cəmiyyət üzvünün (sifarişçinin) ehtiyacları təmin edilir.

Üçüncüsü, mal göndərmə müqaviləsi mallann şərtləşdirilmiş müəyyən 
müddət ərzində partiyalarla göndərilməsini müəyyənləşdirir: podrat müqaviləsi 
isə müəyyən bir işin icrasını, sonra isə icranın nəticəsinin sifarişçiyə ve­
rilməsini nəzərdə tutur.

Podrat müqaviləsinə oxşar, onunla həmməız və əlaqəli olan müqavilə növ­
lərindən biri əmək müqaviləsidir. Bu müqavilələri yaxınlaşdıran əlamət on­
dan ibarətdir ki, iş prosesi, əmək prosesi, başqa sözlə desək, istehsal prosesi 
həm podrat, həm də əmək müqaviləsinin hüquqi tənzimetmə predmetinə daxil 
olan münasibətlərdir. Lakin bu müqavilələr fərqli cəhətlərə də malikdir'.

Podrat müqaviləsini əmək müqaviləsindən fərqləndirən birinci cəhət ondan 
ibarətdir ki, podrat müqaviləsi üzrə yaradılan əşya (məmulat) onun sifarişçi­
yə verilməsi anına kimi mülkiyyət hüququ əsasında podratçıya məxsus­
dur. Podratçı həmin əşya üzərində mülkiyyət hüququ qazanır. Bundan fərqli 
olaraq əmək müqaviləsi üzrə işçinin yaratdığı bütün şeylər işverənə (müəssi­
səyə), yəni işəgötürənə məxsusdur.

İkinci fərq ondan ibarətdir ki, podrat müqaviləsi üzrə podratçı işi öz mate­
rialları, öz qüvvəsi, əməyi və vəsaiti hesabına icra edir. O, işi öz riski (ca­
vabdehliyi) ilə görür. Görülmüş işin təsadüfi məhv olması və ya zədələnməsi 
riski sifarişçiyə verilən vaxta kimi podratçının üzərinə düşür (MM-in 772.1-ci 
maddəsi). Belə halda podratçı gördüyü işin haqqını almaq ixtiyarından məh­
rum olur. Əmək müqaviləsi üzrə işləyən işçi isə işverənin vəsaiti və materialla- 
n əsasında əmək prosesində iştirak edir. İşçinin gördüyü iş nəticə verməsə 
də, o, əmək haqqı almaqdan məhrum edilmir.

Üçüncüsü, podrat müqaviləsi üzrə podratçı müstəqil təsərrüfat subyekti ki­
mi işin (sifarişin) görülməsi və nəticəyə nail olunması üsullarının seçilməsin­
də və müəyyən edilməsində sifarişçidən asılı olmur. O, işi şəxsən yerinə 
yetirmək vəzifəsi istisna edilməklə (MM-in 755-ci maddəsi), qalan bütün hal­
larda müqavilə üzrə öz vəzifəsini icra etdiyi zaman işin görülməsinə üçüncü 
şəxsləri də cəlb edə bilər. Müqavilə əlaqələrinin belə mürəkkəb strukturu 
podrat müqaviləsi üçün xarakterikdir. Buna görə də bu xüsusiyyətə podrat 
müqaviləsinin fərdi, spesifik əlaməti kimi baxılırdı* 2 1. Əmək müqaviləsi bağlayan 
işçi isə əmək münasibətlərində olduğu müəssisənin, idarənin və ya təşkilatın 
ştatına daxil edilir, daxili əmək nizam qaydalanna, əmək qanunvericiliyinə tabe 
olur. O. işverənin verdiyi göstərişləri icra etməyə borcludur. Beləliklə, əmək 
müqaviləsi üzrə işçi öz əmək funksiyasını yerinə yetirməklə məşğul olur ki, bu, 
ixtisas, vəzifə və dərəcə ilə şərtlənir. Podrat müqaviləsi üzrə podratçı sifarişçi-

'  Podrat müqaviləsi На атак müqaviləsi arasında farqli cahətlərlə tanış olmaq üçün bax: 
l.lsmayılov. M.Rosulov. A  Qasımov. Əmək hüququ. Dərslik. Bakı.1996. s.126; Qasımov A  
Əmək və bəzi mülki hüquq münasibətlərinin oxşar və fərqli cəhətləri. Dərs vəsaiti. Bakı.1994.
s.38-63.

2 XIX əsrin axırlarında rus sivlllst alimi D.I.Meyer göstərirdi ki, podrat müqaviləsi üzrə 
podratçı işl şəxsən özü icra etməyi öhdəsinə götürmür. Əsas məsələ odur ki, iş başqa şəxslərin 
vasitəsi ilə yerinə yetirilsin (bax: Мейер Д.И. Русское гражданское право. СПб., 1897. с.528).
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ye münasibətdə müstəqildir; о, özü işi təşkil edir, işin görülmə vaxtını ayrı-ayn 
dövrlərə bölür və s. Şübhəsiz, əmək müqaviləsi üzrə işləyən şəxs belə hüquq­
lara malik deyil.

Dördüncüsü, əmək münasibətlərinin əmək müqaviləsi vasitəsi ilə tənzim­
lənməsinin əsas məqsədi əmək prosesini nizamlamaqdan, podrat müqaviləsi 
üzrə mülki-hüquqi tənzimetmənin başlıca niyyeti isə görülən işdən mü­
əyyən bir nəticə əldə etməkdən və bu nəticəni sifarişçiyə verməkdən iba­
rətdir. Bunlardan başqa, göstərilən müqavilələr bir-birindən həm də belə bir 
cəhəti ilə fərqlənir ki, əmək müqaviləsi üzrə işləyən şəxs işçi adlanır; işçi qis­
mində isə yalnız fiziki şəxslər çıxış edə bilər. Podrat müqaviləsi üzrə işləyən 
(iş görən) şəxs isə podratçı adlanır; həm fiziki şəxslər, həm də hüquqi şəxslər 
podratçı funksiyasını yerinə yetirə bilərlər.

4. Podrat müqaviləsinin əvəzli xidmət göstərilməsi 
müqavilələrindən fərqləndirilməsi

Xidmət göstərilməsi nəticəsində də öhdəliklər yaranır. Xidmət göstərilmə­
si üzrə öhdəlik müqavilə öhdəliyinin müstəqil bir tipini təşkil edir. Bu öhdəlik 
tipi müqavilə öhdəliyinin podrat müqaviləsi ilə əhatə olunan o birisi tipindən -  
iş görülməsi üzrə öhdəlik tipindən fərqlənir.

Xidmət gösterilməsi üzrə öhdəliklər müxtəlif cür mülki-hüquqi müqavilələr 
nəticəsində əmələ gəlir. Söhbət tapşınq, komissiya, turist xidmətlərinin göstə­
rilməsi, ticarət agenti haqqında müqavilə, broker müqaviləsi və s. əvəzli xarak­
terə malik olan müqavilələrdən gedir. Podrat müqaviləsini bu müqavilələrə ya­
xınlaşdıran cəhət ondan ibarətdir ki, gösterilən müqavilə növləri üzrə bir tərəf 
digər tərəfin tapşınğı əsasında onun üçün müəyyən hərəkətləri yerinə yetirir. 
Podrat müqaviləsinin nəzərdə tutduğu görülən iş. əvəzli xidmət müqavilələri­
nin predmeti olan göstərilən xidmət mülki hüquq münasibətlərinin obyektlə­
rindən biri olan hərəkətin ayrı-ayn növləri (hallan) hesab edilir. Bu. onların 
ümumi cəhətə malik olduğunu gösterir. Belə ki, həm görülən iş, həm də göstə­
rilən xidmət hərəkət hesab edilir.

Bununla belə, podrat müqaviləsini əvəzli xidmət müqavilələrindən fərqlən­
dirmək lazımdır. Bu müqavilələrin fərqləndirilməsi öz başlanğıcını və mənbəyi­
ni Roma hüququndan götürmüşdür. Klassik Roma hüququna görə kirayənin 
(iocatio-conductio) hələ üç müstəqil növü ayrılır və fərqləndirilirdi:

e İocatio-conductio rerum (əşyaların kirayəsi);
•  locatio -  conductio open's (işin kirayəsi və ya podrat);
e locatio - conductio operarum (xidmətin kirayəsi)'.
İkinci növ müqavilə (yəni podrat müqaviləsi) üçün əsas xarakterik xüsusiy­

yət bu müqavilənin iqtisadi nəticə (opus) əldə etmək məqsədi ilə bağlan-

1 Bu barədə bax: Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Ноеицкого и 
И.С.Пвреторского. M., 1999.С.445; Дождоа Д.8. Римское право. Учебник. М.,1999. с.581: 
Novitski 1.8. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Əsgorovanın tərcüməsi. Bakı. 1999. 
s.165; Пухан И. Римское право. M.. 2000. с.262-266.
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masından ibarət idi'. Xidmət müqaviləsi bu xüsusiyyətdən məhrum idi.
Göstərilən bölgü indi də bir çox sivil mülki hüquq sistemlərində saxlanılır. 

Məsələn, Almaniya Mülki Qanunnaməsinin ikinci kitabının 7-ci fəsli «Podrat və 
ona oxşar olan müqavilələr» adlanır1. Bu fəsil iki yarımhissəye bölünür. Birinci 
hissə podrat, ikinci hissə xidmət müqaviləsinin bir növü olan turist xidmətləri­
nin göstərilməsi müqaviləsinə həsr edilmişdir.

Fransa Mülki Məcəlləsində bu bölgüyə rast gəlmək olar3 4. Müasir dövrün ən 
yeni mülki məcəllələrindən biri sayılan Hollandiya MM-in «Qulluq tabeçiliyi ol­
mayan xidmət göstərilməsi» adlı kitabında xüsusi fəsil ayrılmışdır. Buraya tap- 
şınq, vasitəçilik və kommersiya agentliyi adlı fəsillər daxildir. Bundan başqa, 
7a xüsusi bölməsi «Kommersiya agentliyi haqqında müqavilə» adlanır. Xidmət 
gösterilməsi üzrə bu cür müqavilələrlə bərabər, Hollandiya MM-i (7-ci kitab) 
podrat müqaviləsini də tənzimləyir*.

Inqilabaqədərki rus sivilistləri arasında G.F.Şerşeneviç podrat və xidmət 
anlayışlarını bir-birindən fərqləndirməyin ən fəal tərəfdarı hesab olunurdu. 
Onun fikrincə, podrat dedikdə iş qüvvəsinin tətbiq edilməsinin məhsulu 
kimi görülən iş başa düşülürdü .

Müasir müəlliflərdən görkəmli sovet sivilist alimi O.S. Ioffe işi xidmətdən 
ayırmağa xüsusi diqqət yetirirdi. O, «öhdəlik hüququ» adlı əsərində podrat 
müqaviləsi ilə bərabər, həm də ayrıca olaraq xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik­
ləri nəzərdən keçirmişdir6.

Beləliklə, podrat müqaviləsi əvəzli xidmət müqavilələrindən fərqli xüsusiy­
yətlərə malikdir. Əsas fərq əlaməti bu müqavilələrin predmeti ilə şərtlənir. 
Belə ki, əvəzli xidmət müqavilələrinin predmetini xidmat təşkil edir. Göstərilən 
xidmətin (müəyyən hərəkət və ya müəyyən fəaliyyətin) nəticəsi qeyri-maddi 
xarakter daşıyır və maddiləşmiş əşya formasında deyil. Xidmət əmtəə xarakte­
rində olsa da, onun nəticəsi maddi formada olmur. 8u sözləri podrat müqavi­
ləsinin predmeti haqqında demək olmaz. Podrat müqaviləsi əsasında görülən 
işin nəticəsi maddi formaya malikdir. İkincisi, podrat müqaviləsi əsasında 
görülən işin nəticəsini bu işi icra edənin özündən ayırmaq mümkündür. 
Xidmətin nəticəsi isə bu xidməti göstərənin özündən ayrılmazdır.

Podrat müqaviləsi predmetinə görə müəllif müqaviləsindən fərqlənir.

'  Bu barədə bax: Дернбург Г. Пандекты. Обязатепьственное право. 1900. с.373. Roma 
hüququna görə podratçının fəaliyyəti müəyyən «opus»a, yəni başa çatmış notice verməsinə 
yönəlmişdir (bax: Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого, 
И.С.Перотерского. М.. 1999. с. 458).

7 bax: Основные институты гражданского права зарубежных стран /  Под ред.
В.В.Залесского. М., 1999. с.6.

3 Fransa MM-nə görə kirayə dedikdə həm əşyanın, həm işin, həm de xidmətin kirayəsi başa 
düşülür. Bu məcəllə kirayəni göründüyü kimi üç üzvlü konstruksiya kimi işlətmişdir ki, bu, Roma 
hüququ ənənələrinə uyğundur (bax: Жюллио de ла Морандьвр. Гражданское право 
Франции. М., 1961, Том 3. с. 207).

bax: Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 / Под ред. О.Н.Садикова. М., 
1997 с. 297-298; Основные институты гражданского права зарубежных стран / Под ред. 
В.В.Залесского. М.. 1999. с.11.

Göstərilən müvafiq müqavilələrin arasındakı fərqli cəhətlərlə tanış olmaq üçün bax: 
Шоршеневич Г.Ф. Учебник русского гражданского права. Т.2. СПб., 1915, с.190.

Иоффе О.С. Обязательственное право. М.. 1975. с. 488.
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Müəllif müqaviləsinin predmetini müəllifdən istifadəçiyə verilən əmlak hüquq­
ları təşkil edir1.

Əsərin özü müqavilənin predmeti ola bilməz1 2. Müəllif müqaviləsinin pred­
metini yaradıcı fəaliyyətin nəticəsindən istifadə hüquqlan təşkil edir. Lakin bu 
nəticə əqli mülkiyyətin obyektidir və buna görə də xüsusi hüquqi rejimlə qay­
daya salınır3. Belə təsəvvür yaranır ki, podrat müqaviləsinin predmetini 
podratçının adi, texniki fəaliyyətinin neticesi, müəllif müqaviləsinin pred­
metini isə əqli fəaliyyətin və əqli əməyin nəticəsinə olan istifadə hüquqlannın 
verilməsi təşkil edir.

Bəzi müəlliflər əsərlərin nüsxələrinin hazırlanması mügaviləsini (o cümlə­
dən, müəllif nüsxələrinin) podrat müqaviləsi hesab edirlər. Bu barədə başqa 
fikir də var5.

Müəlliflərdən VADozortsev işin yaradıcı xarakterə malik olmasını nəzərə 
alaraq göstərir ki. sifariş müqaviləsini (əsərin yaradılması barədə müəllif mü­
qaviləsini) müəllif müqaviləsi yox, podrat tipli müqavilə hesab etmək lazımdır. 
Onun fikrincə, bu onunla izah edilir ki, müqavilə bağlanan zaman nə obyektin 
özü, nə də bütövlükdə müəlliflik hüququ vardır6. Bəzi hallarda müqavilənin 
subyekt tərkibi müəllif və podrat müqavilələrini bir-birindən fərqləndirmək üçün 
əsas meyar kimi götürülür. Məsələn, heykəltəraşlıq əsərinin yaradılması mü­
qaviləsi üzrə iş müəllifin özü tərəfindən icra edilərsə, bu, müəllif müqaviləsi 
hesab olunacaqdır. Yox, əgər sifarişin yerinə yetirilməsi işini başqa şəxs həya­
ta keçirərsə, belə halda yalnız podrat müqaviləsindən söhbət gedə bilər.

§ 2. Podrat müqaviləsinin elementləri
1. Tərəflər
Podrat müqaviləsi üzrə münasibətlərdə iki tərəf iştirak edir7:
•  podratçı;
•  sifarişçi.

1 bax: Allahverdiyev S.S. Azerbaycan Respublikasının müəlliflik və patent hüququ. Mühazirə 
kursu. Bakı.2000, s.166; Сергеев А.П. Право интеллектуальной собственности e 
Российской Федерации. Учебник. М., 1999, с.279.

7 Müəllif müqavilələrinin predmeti ədəbiyyatda diskussiya doğuran məsələlərdən biri hesab 
olunur. Alimlərin çoxu belə hesab edirlər ki. əsər müəllif müqaviləsinin predmetidir. Bu cür 
yanaşmada müəyyən dərəcədə məntiq və əsas da vardır. Belə ki, müəllif müqaviləsi üzrə əsər 
sifarişçinin tapşırığı ilə müəllif tərəfindən yaradılan yaradıcılıq nəticəsi kimi çıxış edir. Lakin 
unutmaq olmaz ki, müəllif müqaviləsi əsərdən İstifadə ilə bağlı münasibətləri tənzimləyir.

3 Podrat və müəllif müqaviləsi arasındakı fərqə geniş surətdə toxunulmuşdur: Сергеев А.П. 
Право интеллектуальной собственности в Российской Федерации.Учебник.М..1999.с.265- 
266.

4 Сервбровский В.И. Вопросы советского авторского права. М.. 1958, с. 34; Клык Н.А. 
Охрана интересов сторон по авторскому договору. Красноярск. 1987, с. 18-19.

5 bax: Ионас В.Я. Произведения творчества в гражданском праве. М.. 1972, с. 71; 
Сергеев А.П. Указ, соч., с. 266.

6 bax: Дозорное В.А. Авторские дела в суде. Научно-практический комментарий. М.. 
1985. с. 40-42.

7 Klassik Roma hüququ podrat müqaviləsini bağlayan tərəfləri «conductor» (podratçı) və 
«locator» (sifarişçi) adlandınrdı (bax: Римское частное право. Учебник /  Под ред. 
И.В.Ноеицкого, И.С.Перетерского. M., 1999.С.458).
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Podratçı müqavilədə nəzərdə tutulan İşi icra etməyi öhdəsinə götürən tə­
rəfdir. Podrat müqaviləsinin bağlanmasında podratçı kimi həm hüquqi şəxslər, 
həm də vətəndaşlar çıxış edə bilərlər.

Podratçı rolunda hüquqi şəxsin çıxış etməsi onun mülki hüquq qabiliyyəti 
ilə şərtlənir. Belə ki, hüquq şəxs müqavilə üzrə podratçı funksiyasını onun 
ümumi və ya xüsusi hüquq qabiliyyətinə malik olmasından asılı olaraq 
icra edir. Kommersiya hüquqi şəxsləri ümumi (universal) mülki hüquq qabiliy­
yətinə malikdir. Ona görə də onlar, qanunla qadağan edilməyən istənilən növ 
fəaliyyətlə, o cümlədən podrat işləri ilə məşğul ola bilərlər (MM-in 44.2-ci mad­
dəsi). Siyahısı qanunla müəyyən edilən ayrı-ayrı podrat işləri ilə hüquqi şəxs­
lər yalnız lisenziya (xüsusi icazə) əsasında məşğul ola bilərlər. Belə ki, podrat 
işlərinin ayrı-ayrı növləri xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olunan fəaliyyət 
sahəsinə aiddir. Bu cür podrat işlərinin dairəsi «Xüsusi razılıq (lisenziya) 
tələb olunan fəaliyyət növləri və onları verən icra hakimiyyəti orqanları­
nın Siyahısı» ilə müəyyən edilir. Məsələn, maye və təbii qaz təsərrüfatı ob­
yektlərinin quraşdınlması və istisman; dağ-mədən işləri, dağ və buruq qazma- 
lannın aparılması; liftlərin quraşdırılması və təmiri; energetika obyektlərinin, 
avadanlıqların və qurğulann quraşdırılması, sazlanması və təmiri; bina və qur- 
ğulann layihələşdirilməsi, tikinti-quraşdırma işləri və digər podrat işləri xüsusi 
razılıq tələb olunan fəaliyyət növünə aiddir. Həmin işlərin görülməsinə xüsusi 
icazəni müvafiq normativ akt əsasında əlaqədar mərkəzi icra hakimiyyət orqa­
nı (AR-in Fövqəladə Hallar Nazirliyi) verir’ .

Xüsusi (məhdud) mülki hüquq qabiliyyətli hüquqi şəxslərə gəldikdə isə 
onu demək olar ki, bu şəxslər yalnız təsis sənədində (nizamnamə və ya əsas­
naməsində) nəzərdə tutulan podrat işini yerinə yetirirlər. Təsis sənədində nə­
zərdə tutulmayan qalan digər podrat işlərini onların həyata keçirməsinə 'ixtiyarı 
çatmır. Söhbət hər şeydən əvvəl, qeyri-kommersiya hüquqi şəxslərindən ge­
dir. Lakin bu, o demək deyildir ki, qeyri-kommersiya hüquqi şəxsləri podrat iş­
ləri ilə məşğul ola bilməzlər. Podrat işlərinin görülməsi həmin təşkilatların qar­
şısına qoyduğu məqsədə nail olmağa xidmət edərsə və bu məqsədə zidd ol­
mazsa, onlar sahibkarlıq fəaliyyətinin bir növü kimi podrat işlərini görə bilərlər 
(MM-in 43.6-cı maddəsi)* 2.

Hüquqi şəxs yaratmadan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki 
şəxslər podratçı funksiyasını yerinə yetirə bilərlər. Belə ki, mühəndis-axtanş 
işləri, inşaat konstruksiyalarının istehsalı, inşaat fəaliyyəti və digər podrat işləri 
sahibkarlıq fəaliyyətinə aid edilmişdir. Ona görə də həmin şəxslərin bu cür 
podrat işlərini həyata keçirmələri üçün vergi orqanlarında uçota durmalan tə­
ləb olunur («Sahibkarlıq fəaliyyəti haqqında» AR Qanununun 10-cu maddəsi-

Homin Siyahı AR prezidentinin 2006« il 29 dekabr tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmişdir; 
lisenziya AR prezidentinin 2002-ci il 2 sentyabr tarixli, 782 nömrəli formanı ilə təsdiq edilmiş 
«Azerbaycan Respublikasında bəzi fəaliyyət növlərinə xüsusi razılıq (lisenziya) verilməsi 
haqqında Qaydalar» əsasında verilir.

Məhsul istehsal etmək, mal satmaq, iş görmək (o cümlədən podrat işləri), xidmətlər 
göstərmək, vasitəçilik etmək və s. sahibkarlıq fəaliyyətinin növləri hesab edilir. Əsas cəhət odur 
ki, göstərilən fəaliyyət növləri ilə məşğul olanlar mənfəət almaq məqsədini güdsünlər (bax: 
Предпринимательское право. Курс лекций /  Под ред. Н.И.Клвйна. М., 1993.).
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nin 2-ci bəndi).
Podrat müqavilə münasibətlərində iştirak edən ikinci tərəf sifarişçidir. Sifa­

rişçi dedikdə müvafiq qarşı tərəfə işin görülməsini tapşıran şəxs başa düşülür. 
Mülki hüququn istənilən subyekti, yəni hüquqi şəxslər, vətəndaşlar, bə­
lədiyyələr və dövlət bu müqavilədə sifarişçi funksiyasını yerinə yetirmək ixti­
yarına malikdirlər. Qanun podrat müqaviləsi üzrə sifarişçi rolunda çıxış edən 
şəxslər barəsində hər hansı xüsusi tələb irəli sürmür, öz  xüsusi ehtiyac və tə­
ləblərini ödəmək istəyən hər hansı bir şəxs bu müqavilənin bağlanmasında si­
farişçi qismində iştirak edə bilər.

Dövlət bu müqavilədə sifarişçi rolunda çıxış edə bilər. Dövlət ehtiyaclarını 
təmin etmək məqsədi ilə o, podrat münasibətlərinə daxil olur. Belə ki. bu və ya 
digər müəssisə Azərbaycan Respublikasının qanunvericilik aktları ilə müəyyən 
edilmiş qaydada müqavilə əsasında dövlət ehtiyacları üçün işlər görə bilər.

2. Müqavilənin predmeti
Podrat müqaviləsinin predmeti onun yeganə mühüm şərti hesab olunur. 

Bu. əvəzli xarakterə malik olan bir çox mülki-hüquqi müqavilələr üçün xarakte­
rik haldır.

Hüquq ədəbiyyatında podrat müqaviləsinin predmeti barədə müxtəlif, lakin 
bir-birindən o qədər də fərqli olmayan fikirlər söylənilir. Müəlliflərdən bəziləri 
görülmüş işin nəticəsini müqavilənin predmeti hesab edirlər'. Bəzi müəlliflərin 
mövqeyincə, podratçının gördüyü işin (fəaliyyətin) özü podrat müqavilənin 
predmetini təşkil ed ir. İşi və onun nəticəsini müqavilənin predmeti sayan mü­
əlliflərə də rast gəlmək olur3 4. Müqavilənin predmetini həm işin özünün, həm 
də onun maddiləşmiş nəticəsinin olması barədə fikir söyləyənlər də vardır*.

Bizim fikrimizcə, podrat müqaviləsinin predmetinin podratçının gördüyü 
işin nəticəsindən ibarət olması barədə fik ir həqiqətə daha yaxındır. Özü 
də buradaca dərhal qeyd etmək istəyirik ki, bu nəticə maddiləşmiş, əşya for­
masında olmalıdır.

İşin nəticəsi yeni əşyanın (məmulatın) hazırlanmasında ifadə oluna bilər. 
Məsələn, zərgər qızıl qınntılanndan zərgərlik məmulatı hazırlayırsa, işin nəticə­
si yeni hazırlanmış məmulatdan ibarət olacaqdır. İşin nəticəsi əşyanın yeni­
dən düzəldilməsində və qayrılmasında özünü büruzə verə bilər. Məsələn, 
mebelə yeni üzlük çəkilməsi, avtomobilin təkərlərinin dəyişdirilməsi, dərinin 
rənglənməsi və s. əşyanın yenidən düzəldilməsini ifadə edir. İşin nəticəsi özü­
nü artıq mövcud olan əşyanın istehlak xüsusiyyətinin yaxşılaşdırılmasın­
da və bərpa edilməsində özünü göstərə bilər. Məsələn, soyuducunun təmiri, 
paltarın yuyulması, parketin qaşınması və digər hallarda əşyanın istehlak xü-

' Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеева. Ю.К.Толапого. 
М.,1997, с.191 (feslin müəllifi M.V.Kmtov); Гражданское право. Учебних. Часть 2 / Под ред. 
А.Г.Квппина. М.. 1997, с.191 (fəslin müəllifi S.P.Qrişayevdir); Allahverdiyev S.S. Azərbaycan 
Respublikasının mülki hüququ. Mühazirə kursu. I hissə. Bakı.1999, s.457.

2 Сборник ученых трудов Свердловского юридического института. Вып.З. 1964, с. 182
3 Ьах; Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, часть вторая / 

Отв.род. О.Н.Садиков. М., 1998, с  272 (feslin müollifi O.N.SadikovdUr).
4 bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 /  Под ред. Е.А.Сухвнова. М., 

1999, с. 505 (feslin müollifi A.E.Şerslobllovdur).
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susiyyətini yaxşılaşdırma və bərpa etmə işin nəticəsi sayılır.
İşin nəticəsi başqa hərəkətin edilməsində də ifadə oluna bilər. Elə bir hə­

rəkətin ki, bu hərəkətin nəticəsi sifarişçiyə verilməli olsun. Məsələn, sifarişçi­
nin tapşırığı ilə bağ sahəsində ağacların əkilməsi podrat işinin (hərəkətin) gö­
rülməsini nümayiş etdirir.

Podratçının gördüyü işin yuxanda göstərilən ifadə formalarından əlavə elə 
formaları da vardır ki. bunlar podratçının fəaliyyətinin bilavasitə fiziki şəxsin 
özünə yönəlməsini nəzərdə tutur. Məsələn, dəlləyin saç kəsməsi, üz qırxması, 
massajistin massaj etməsi və digər hərəkətlərin nəticəsi bilavasitə fiziki şəxslə 
bağlı olur.

Podrat müqaviləsinin predmeti əsasən üç xüsusiyyətlə xarakterizə olunur:
• podrat müqaviləsinin predmeti kimi çıxış edən işin nəticəsi maddiləşmiş 

əşya formasında olmalıdır (yəni fiziki cəhətdən toxunulmaqla hiss edilən for­
mada);

•  ikincisi, işin nəticəsi yalnız fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilməlidir:
•  üçüncüsü, işin nəticəsi işi icra edən və görən şəxsin, yəni podratçının 

özündən ayrılmaq xüsusiyyətinə malik olmalıdır. Ona görə ki, işin nəticəsi si­
farişçiyə təhvil verilməlidir.

Podrat müqaviləsinin predmeti mövcud olan əşyanın emal və təmirindən, 
yeni əşyanın hazırlanmasından ibarətdir. Buna görə də podrat müqaviləsi 
praktikada geniş tətbiq edilir. Ən müxtəlif təsərrüfat məqsədlərinə məhz onun 
vasitəsilə nail olunur. Son zamanlar xarici ölkələrdə podratın «injinirinq» 
(engineering) adlı növü geniş yayılmışdır. «İnjinirinq» dedikdə, elmi-tədqiqat, 
axtarış və layihə-konstruktor işlərinin yerinə yetirilməsi başa düşülür. Podrat 
müqaviləsi həm də «konsaltinq» (consulting) sahəsində tətbiq edilir. «Kon- 
saltinq» dedikdə istehsal-ticarətin elmi təşkili və idarə edilməsi, bazann mar­
ketinq öyrənilməsi və s. sahəsində informasiya xidməti başa düşülür.

3. Müqavilənin digər elementləri
Müqavilənin elementlərindən biri sayılan podrat müqaviləsinin forması 

M M ilə xüsusi olaraq tənzimlənmir. Ona görə də podrat müqaviləsinin forması 
əqdlərin forması haqqında müddəalar əsasında müəyyən edilir. Belə ki, podrat 
müqaviləsi həm şifahi, həm də sadə yazılı formada bağlana bilər. Təcrübə­
də çox vaxt, əksəriyyət hallarda sadə yazılı formalı podrat müqaviləsindən isti­
fadə edilir. Bununla belə, notarial formalı podrat müqaviləsinin tətbiq edil­
məsinin mümkünlüyü prinsip etiban ilə istisna olunmur. Belə ki, tərəflərin qar­
şılıqlı razılığı ilə podrat müqaviləsi üçün notarial forma nəzərdə tutulmuş olma­
sa da, podrat müqaviləsi notariat qaydasında təsdiqlənə bilər (MM-in 329.1-ci 
maddəsi).

Podrat müqaviləsinin müddəti tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Qanun 
müqavilə üzrə müddəti də xüsusi olaraq nizama salmır.

Podrat müqaviləsində müddətin müəyyən edilməsi vacib əhəmiyyətə malik­
dir. Bu onunla izah olunur ki. sifarişçinin öz tapşırdığı işin müəyyən bir müddət 
ərzində icra edilməsində marağı vardır. Elə hallar da olur ki, podrat müqavilə­
sində müddət nəzərdə tutulmur. Bu, müqavilənin bağlanmış hesab olunmasını 
istisna etmir. Ona görə ki. müddət podrat müqaviləsinin mühüm şərti sa­
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yılmır1. Belə halda, yəni podrat müqaviləsində müddət nəzərdə tutulmadığı 
hallarda, sifarişçi işin dərhal icrasını tələb edə bilər, podratçı isə onu ağlabatan 
müddətdə İcra etməyə borcludur (MM-in 427.2-ci maddəsi)1 2.

Podrat müqaviləsində müddət dedikdə sifarişçinin tapşırığı əsasında pod­
ratçının gördüyü işin başlama və qurtarma vaxtı başa düşülür. Müqavilədə 
həm işin başlama, həm də qurtarma vaxtı göstərilə bilər. Bununla belə, müqa­
vilədə işin sifarişçi tərəfindən qəbul edilməsi müddəti də nəzərdə tutula bilər. 
Əgər sifarişçi işi podratçının müəyyənləşdirdiyi müddətdə qəbul etmirsə, iş qə­
bul edilmiş sayılır (MM-in 770-ci maddəsi).

Podrat müqaviləsi üzrə tərəflər əlavə icra üçün müəyyənləşdirilmiş 
müddət barədə də razılığa gələ bilərlər. Bu müddət podratçının hazırladığı 
məmulatda sifarişçi qüsur aşkar etdiyi halda müəyyənləşdirilir. Əlavə icra 
müddəti məmulatdakı qüsuru aradan qaldırmaq və ya yeni məmulat hazırla­
maq məqsədi ilə podratçıya verilən vaxt imkanıdır. Bu müddət nəticəsiz başa 
çatdığı halda, sifarişçi öz vəsaiti hesabına qüsuru aradan qaldırıb çəkdiyi xərc­
lərin əvəzini ödəməyi tələb edə bilər (MM-in 764.1-ci maddəsi).

Qanun podratçının özünün hazırladığı məmulata qarantiya müddəti üzrə 
öhdəlik götürməsinin mümkünlüyünü müəyyən edir (MM-in 774-cü maddəsi). 
Qarantiya müddəti elə bir vaxt müddətidir ki, bunun ərzində podratçının ha­
zırladığı məmulat adətən istifadə məqsədləri üçün yararlı olur. Qarantiya müd­
dəti ərzində məmulatda aşkar edilmiş qüsura görə podratçı məsuliyyət daşıyır.

Qanun podrat müqaviləsi üzrə iddia müddəti barədə xüsusi qaydalar 
müəyyən edir (MM-in 776.1-ci maddəsi). Bu elə müddətdir ki. göstərilən hə­
min müddət ərzində sifarişçi podratçının gördüyü işin icrasının qüsuru barəsin­
də tələb irəli sürmək ixtiyanna malik olur. Qanun podrat müqaviləsi üzrə iki cür 
iddia müddəti müəyyən edir:

•  bir illik  iddia müddəti;
•  beş illik  iddia müddəti.
Podratçının həyata keçirdiyi hər hansı işin nəticəsində (icrasında) aşkar

1 Müəlliflərdən prof. M.I.Braginski (bax: Гражданское право России. Курс лекций. Часть 
2. Обязательственное право /  Отв.ред О.Н.Садиков. М.. 1999, с. 302), dos. 
N E.Sosipatrova (bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2J Под род. А.Г.Калпина. М., 
1999, с.192; Гражданское право. Учебник / Под ред. С.П.Гришаоеа. М„ 1999, с.286) podral 
müqaviləsində nezordə tutulan işin başlama və qurlarma müddətini podrat müqaviləsinin 
mühüm şərti hesab edirlər. Biz dəfələrlə göstermişik ki. hansı şərtlərin müqavilənin mühüm 
şərtləri sayılması üçün RF MM-in 132-d maddəsinin 1-d bəndində (Azərbaycan 
Respublikasının MM-in 405.1-d maddəsində) nəzərde tutulan göstərişə əsaslanmaq lazımdır. 
Həmin göstərişə görə birindsi. müqavilənin predmeti. ikindsi. qanunda və ya digər hüquqi 
aktlarda həmin növ müqavilələr üçün mühüm və ya zəruri adlandmlmış şərtlər, üçüncüsü, 
tərəflərdən birinin müradəti barəsində razılaşma əldə edilməli olan bütün şərtlər mühüm sayılır. 
Göstərilən müəlliflərin mövqeyinin tam ziddinə olan başqa Tikir də söylənilir (məsələn, bax: 
Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 / Под ред. Е.АСуханова М.. 1999, с. 508, 
fəslin müəllifi A.E.Şerstobilovdur) AE.Şerstobilov müddəti podrat müqaviləsinin mühüm şərti 
hesab etmir.

2 Prof. Braginski M.l. ağlabatan müddətin podrat müqaviləsinə samll edilmədiyini gösterir. 
Bunun tam əksi olan fikir A.E.ŞerstobMov tərəfindən irəli sürülür. M.l. Breginskinin fikri ilə tanış 
olmaq üçün bax: Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 / Отв.род.О.М.Садиков. 
М.. 1997. с.302; A.E.Şorstobltovun mövqeyinə bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. 
Попутом 1 / Под ред. Е.А.Суханова. М.. 1999, с. 508.
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edilmiş qüsur barəsində bir illik iddia müddəti müəyyən edilir. Binaya aid pod­
rat işinin icrasının qüsuru barəsində beş illik iddia müddəti tətbiq olunur. Həm 
bir illik, həm də beş illik iddia müddətinin axımı sifarişçi tərəfindən işin qəbul 
edildiyi gündən hesablanır. Əgər müqaviləyə əsasən iş hissə-hissə qəbul 
edilmişdirsə, qüsur barəsində tələb müddətinin axımı işin tam qəbul olunduğu 
gündən başlanır (MM-in 776-cı maddəsinin 2-ci bəndi).

Müddətdən fərqli olaraq podrat müqaviləsinin qiyməti, necə deyərlər, 
müfəssəl şəkildə tənzimlənir. MM-in 753-cü maddəsi podrat müqaviləsi üzrə 
qiymətin mülki-hüquqi tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Müddət kimi də mü­
qavilənin qiyməti onun mühüm şərti hesab olunmur.

Müqavilənin qiyməti podratçı tərəfindən icra edilən işə görə sifarişçinin ona 
ödədiyi podrat haqqını ifadə edir. Odur ki, müqavilənin qiyməti podrat haqqı 
adlanır. Haqq sifarişçinin podratçıya onun gördüyü işin müqabilində verdiyi 
ödənişdir, podratçının icra etdiyi işin qiymətidir. Haqqın ödənilməsi podratçının 
müqavilə üzrə nəzərdə tutulan və görməli olduğu işin həcminə daxil olan bü­
tün işlərin qiymətinin ödənilməsini nümayiş etdirir (MM-in 753.1-ci maddəsi). 
Qiymət çox vaxt müəyyən pul məbləği ilə ifadə edilir. Bununla bərabər, 
yerinə yetirilən podrat işinin qiyməti kimi digər qarşılıqlı əvəz formaları da çı­
xış edə bilər (MM-in 397.1-ci maddəsi). Məsələn, podratçının gördüyü işin mü­
qabilində sifarişçi ona hər hansı bir xidmət göstərə (sanatoriyaya putyovka al­
maq, yol bileti ilə təmin etmək) və ya hər hansı bir predmet (soyuducu, xalça, 
televizor və s.) verə bilər (natura formasında podrat haqqı).

Podrat müqaviləsi bütün hallarda əvezli xarakterə malik olur. Bu müqavilə­
nin əvəzsiz olması tamamilə istisna edilir. Elə təsəvvür edək ki, podratçı pod­
rat müqaviləsi üzrə sifarişçinin materiallan əsasında onun tapşırığı ilə yeni mə­
mulat hazırlamağı öhdəsinə götürür. O, gördüyü işə görə haqq almır. Bu, əm­
lak vəzifəsindən azad edilmək halına uyğundur. Göstərilən münasibətlər 
bağışlama müqaviləsinin tənzimetmə sferasına daxil olur. Belə ki, bu münasi­
bətlərə bağışlama müqaviləsi haqqında normalar tətbiq edilir (MM-in 666.2- 
ci maddəsi). Belə halda həmin münasibətlər bağışlama müqaviləsi ilə rəsmi­
ləşdirilir. Bu müqavilədə podratçı hədiyyə verən, sifarişçi hədiyyə alan, əmlak 
vəzifəsindən azad edilmək (podrat haqqını verməkdən azad olmaq) isə müqa­
vilənin predmeli rolunda çıxış edir.

Bununla bərabər, qeyd etmək lazımdır ki, podrat müqaviləsində haqqın 
miqdarı göstərilməyə də bilər. Bu hal müqavilənin əvəzsiz olmasını nümayiş 
etdirmir. Axı, biz göstərdik ki, podrat müqaviləsi bütün hallarda əvezli müqavi­
lə hesab edilir. Əgər müqavilədə haqqın miqdarı müəyyənləşdirilməyibsə, adi 
haqqın şərtləşdiyi hesab olunur (MM-in 753.1-ci maddəsi). Başqa sözlə de­
sək. MM-in 398.3-cü maddəsinə uyğun olaraq, belə halda podratçının yerinə 
yetirdiyi işə görə haqq müqayisəyə gələ bilən hallarda oxşar işlər üçün 
adətən alınan qiymət üzrə ödənilir.

Podrat müqaviləsi üzrə qiymət bir qayda olaraq, tərəflərin razılığı ilə mü­
əyyən edilir. Qiymət susmaq yolu ilə (dinməz razılıq əsasında) də müəy­
yənləşdirilə bilər. Bu o vaxt mümkün olur ki, həmin şəraitdə podratın yalnız 
haqq müqabilində yerinə yetirilməsi ehtimal edilsin (MM-in 753.1-ci maddəsi). 
Bəzi hallarda podratçının yerinə yetirdiyi işin qiyməti preyskurantlarla və ya
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tariflərlə də müəyyən ədilə bilər. Belə halda podratçı yalnız preyskurant və ya 
tarifdə nəzərdə tutulan qiymət əsasında işi icra edir. Sifarişçi bu cür qiymətlər­
lə ya razılaşmalı, ya da müqavilə bağlamaqdan imtina etməlidir. Xüsusən döv­
lət təşkilatlan, kooperativlər və digər hüquqi şəxslər preyskurant və ya tarif 
qiymətləri əsasında podrat işləri görür.

Haqq podrat müqaviləsində nəzərdə tutulan iş həcminin yerinə yetirilməsi 
üçün müəyyən edilir. Buna görə də işin həcminin dəyişməsinə uyğun olaraq 
haqqın miqdan da dəyişə bilər. İşin həcminin dəyişməsi dedikdə onun ya 
azalması, ya da artması başa düşülür. Müqavilə bağlandıqdan sonra işin həc­
mi sifarişçinin verdiyi müxtəlif cür sərəncamlar əsasında dəyişə bilər. Məsə­
lən. sifarişçi müqavilədə nəzərdə tutulmayan əlavə işlərin görülməsini tələb 
edə bilər. Belə halda işin həcmi edilən əlavəyə uyğun olaraq artır. Bu isə sifa­
rişçinin əlavə işlərin görülməsinə görə podratçıya aynca haqq vermək vəzi­
fəsini şərtləndirir. Əgər sifarişçi müqavilədə nəzərdə tutulmayan əlavə işlərin 
görülməsini tələb edirsə, podratçının həmin işləri yerinə yetirməyə görə ayrıca 
haqq almaq hüququ vardır (MM-in 753.3-cü maddəsi).

Elə də hallar olur ki, müqavilədə nəzərdə tutulan işin həcmi podratçı tərə­
findən sifarişçinin tələbi olmadan artırılır. Bu cür əlavə işlərin görülməsi 
podrat müqaviləsində müəyyənləşdirilmir. Müqavilədə nəzərdə tutulmayan və 
sifarişçi tərəfindən yerinə yetirilməsi tələb edilməyən bu cür işlərin haq­
qı ödənilmir (MM-in 753.4-cü maddəsi). Podratçı müqavilədə nəzərdə tutul­
mayan yerinə yetirdiyi həmin əlavə işin nəticələrini, əgər sifarişçi bunu tələb 
edərsə, aradan qaldırmağa borcludur. O, əlavə işin nəticələrini ağlabatan 
müddət ərzində aradan qaldırmalıdır. Əgər podratçı göstərilən müddət ərzin­
də həmin nəticələri aradan qaldırmazsa, sifarişçinin ixtiyan var ki, əlavə işin 
nəticələrini özü podratçının hesabına ləğv etsin.

Podrat müqaviləsi üzrə görülən işin həcmi böyük və geniş olduqda, eləcə 
də işin özü kompleks və mürəkkəb xarakter daşıdıqda müqavilənin qiyməti 
smeta tərtib etmək yolu ilə müəyyən edilir. Müqavilənin qiyməti podratçı ilə 
sifarişçinin razılığının nəticəsi olduğuna görə bir tərəfin tərtib etdiyi smeta hü­
quqi əhəmiyyətə malik olmayacaqdır. Podratla bağlı tərtib olunan smeta yalnız 
o halda ödənilir ki, bu smeta hər iki tərəfin iradəsini və razılığını ifadə etsin. 
Podratla bağlı tərtib edilmiş smeta, əgər tərəflərin razılaşmasında ayn qayda 
müəyyənləşdirilməyibsə, ödənilmir (MM-in 752.3-cü maddəsi).

Smeta həm podratçı tərəfindən, həm də sifarişçi tərəfindən tərtib edilə bilər. 
Bir qayda olaraq, peşəkarlıq mülahizələrinə görə smeta podratçı tərəfindən tu­
tulur. Sonra isə smetanı sifarişçi təsdiq edir. Bu, qiymət barədə tərəflərin razılı­
ğını ifadə edir. Yalnız hər iki tərəfin iradəsini ifadə edən smeta hüquqi əhəmiy­
yətə malik olur.

Podrat müqaviləsi ilə nəzərdə tutulan işlərin yerinə yetirilməsi üçün iki cür 
smeta tərtib edilir':

•  sabit smeta:
•  təqribi smeta.

'  İşin smetə əsasında görülməsi Roma hüququnda da nəzərdə tutulmuşdu (bax: Римское 
частное право. Учебник/Под ред. И.Б.Ноеицкого, И.С.Первтврского. М.. 1999, с.458).
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Sabit smeta odur ki, bu, podratçının çəkdiyi bütün zəruri xərcləri dəqiq ola­
raq ifadə edir. Sabit smeta bir qayda olaraq, dəyişilməzdir. Barəsində sabit 
smeta tərtib edilmiş podrat işinin artırılmasına və ya azaldılmasına yol verilmir.

Təqribi smeta odur ki, işin gedişi və icrası prosesində bu cür smetanın də­
yişməsi, ondan kənara çıxmaya yol verilməsi istisna edilmir. Təqribi smeta 
podratçının yerinə yetirməli olduğu işlərin dairəsini və növünü qabaqcadan 
müəyyən etmək mümkün olmadığı hallarda tərtib edilir. Podrat müqaviləsi 
bağlanarkən nəzərdə tutulması mümkün olmayan elə podrat işləri vardır ki, bu 
cür işlərin görülməsi zərurəti təqribi smetadan kənara çıxmaya səbəb olur. 
Podratçı bu cür kənara çıxma barəsində dərhal ləngimədən sifarişçiyə məlu­
mat verməlidir. Əgər kənara çıxma mühüm xarakter daşıyarsa, sifarişçinin ra­
zılığı ilə bu cür əlavə işin haqqı ödənilir. Belə ki. sifarişçi bu halda podratçının 
çəkdiyi xərclərin əvəzini verir. Bununla belə, sifarişçi təqribi smetadan artıq 
xərclərin ödənilməsindən imtina edib, podrat müqaviləsinə xitam vermek 
hüququna malikdir. Göstərilən halda sifarişçi icra olunmuş işi təqribi smeta 
üzrə ödəməyə borcludur (MM-in 754.2-ci maddəsi).

§ 3. Podrat müqaviləsinin məzmunu
1. Podratçının hüquq və vəzifələri
Podrat müqaviləsi üzrə podratçının əsas vəzifəsi müqaviledə nəzərdə tu­

tulan işi icra etmək və yerinə yetirməkdən ibarətdir' (MM-in 752.1-ci mad­
dəsi). Podratçının işi icra etməkdən ibarət olan əsas vəzifəsinin həyata keçiril­
məsi bir neçə tələbi (şərti) əhatə edir ki, bu tələblər həmin vəzifəni konkretləş­
dirir.

Ən birinci tələb ondan ibarətdir ki. podratçı işi sifarişçinin verdiyi tapşırı­
ğa uyğun olaraq icra etməlidir. İşin sifarişçinin verdiyi tapşınğa uyğun gəlmə­
yən qaydada icrası qüsurlu icra sayılır. Bu, sifarişçiyə əlavə icra tələb etmək 
ixtiyan verir (MM-in 763.1-ci maddəsi).

İkinci tələb (şərt) ondan ibarətdir ki, podratçı müqavilə ilə başqa hal nə­
zərdə tutulmayıbsa, müqavilə üzrə şərtləşdirilmiş işi öz materialı və vəsaitlə­
ri ilə icra edir, öz materialı ilə işi yerinə yetirən podratçı materialların keyfiy­
yəti üçün məsuliyyət daşıyır. Bununla belə, podratçı işi sifarişçinin materialla­
rından da yerinə yetirə bilər1 2. Podratçı sifarişçinin verdiyi materiallardan düz­
gün istifadə etməyə borcludur. Materiallardan düzgün istifadə etməyə görə o,

1 Podratçının daşıdığı vəzifdlər Roma hüququ üzrə podratçının vəzifələrinə uyğun gətib 
əsasən üst-üstə düşür. Belə ki, Roma hüququna görə podratçı işi başa çatmış nəticə kimi, 
müqaviləyə uyğun olaraq, lazımi qaydaya, müəyyən edilmiş müddətdə, tələb olunan 
keyfiyyətdə yerinə yetirməli və verməli idi (bax: Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik. Rus 
dilindən M.P.Əsgorovanın tərcüməsi. Bakı. 1999, s.171)

2 Beynəlxalq alqı-satqı müqavilələri haqqında 1980-ci il Vyana konvensiyasına görə mallan 
sifariş edən tərəf mallann hazırlanması və ya istehsalı üçün zəruri matcriatlann mühüm 
hissəsini göndərməyi öz öhdəsinə götürmürsə, onda bu münasibətlər alqı-satqı müqaviləsi 
hesab edilir (bax: Венская конвонсия о договорах международной купли-продажи товаров. 
Комментарий. М.. 1994, с 16-17). Bəzi müəlliflər bu müddəanın ölkələrin daxili dövriyyəsində 
istifadə edilməsini məqsədəuyğun sayırlar (bax: Гражданский кодекс Российской Федерации. 
Комментарии к части 2 I Под ред. О.М.Козыр и др. М.. 1996, с.366.) Analoji göstəriş bizim 
MM-in 604-cü maddəsində ifadə edilmişdir.
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sifarişçi qarşısında məsuliyyət daşıyır. Podratçı icra prosesində materiallardan 
nə cür istifadə etməsi barədə sifarişçiyə məlumat (hesabat) verir. İşi görüb 
qurtardıqdan sonra o, materiallann qalan hissəsini sifarişçinin özünə qaytanr.

Üçüncü tələb podratçının sifarişçini vaxtında xəbərdar etməyə borclu 
olmasından ibarətdir (MM-in 768-ci maddəsi). Hüquq ədəbiyyatında bu, «pod­
ratçının informasiya vermək vəzifəsi» adlanır'. Podratçının sifarişçini vax­
tında xəbərdar etmək vəzifəsi üç halla şərtlənir:

•  birincisi, sifarişçidən alınmış material keyfiyyətsiz və yararsız olduqda;
•  ikincisi, sifarişçinin göstərişlərinə əməl edilməsi məmulatın davamsız 

və ya yararsız olacağı üçün təhlükəli olarsa;
•  üçüncüsü, podratçıdan asılı olmayan, məmulatın möhkəmliyi və yarar­

lığı üçün təhlükə törədən hər hansı başqa hallar olduqda.
Göstərilən üç halda nəzərdə tutulan çatışmazlıqlan sifarişçi aradan qaldır­

mağa borcludur. Podratçının vaxtında etdiyi xəbərdarlığa baxmayaraq, sifariş­
çinin həmin çatışmazlıqlan aradan qaldırmaması podratçıya müqavilədən im­
tina etmək və bununla ona vurulan zərərin əvəzini ödəməyi tələb etmək 
ixtiyan verir (MM-in 768.2-ci maddəsi).

Dördüncü tələb ondan ibarətdir ki, podratçı işi qüsursuz icra etməyə 
borcludur (MM-in 762-ci maddəsi). MM-in 762.1-ci maddəsinin tələbinə görə 
podratçı sifarişçi üçün podratı elə icra etməlidir ki, podratın nəticəsi qüsurlar­
dan azad olsun.

İşin nəticəsinin qüsurlarından azad sayılması podratın nəticəsinin şərtlən­
dirilmiş keyfiyyətə uyğun gəlməsini ifadə edir (MM-in 762.2-ci maddəsi). 
Keyfiyyət barədə şərt nəzərdə tutulmaya da bilər. Belə halda işin nəticəsinin 
qüsursuz hesab edilməsi üçün əsas cəhət kimi işin nəticəsinin müqaviləyə uy­
ğun istifadəsi və ya adi istifadə üçün yararlı olması götürülür. Əgər işin nəticə­
si müqaviləyə uyğun istifadə və ya adi istifadə üçün yararlı olarsa, bu cür nəti­
cə qüsurlardan azad sayılır.

Beşinci tələb podratçının podratı kəmiyyətcə (miqdarca, sayca) yerinə 
yetirməsindən ibarətdir. Onun podratı kəmiyyətcə yerinə yetirməməsi, əgər 
bunu icra əvəzinə qəbul etmək açıq-aşkar mümkün deyildirsə, qüsurlara bəra­
bər tutulur (MM-in 762.3-cü maddəsi).

Beləliklə, podratçı işin icrasını fiziki qüsurlar olmadan (kəmiyyət-keyfiyyət 
göstəriciləri barədə şərtlərə uyğun gələn) yerinə yetirməlidir. Onun hazırladığı 
məmulatda qüsur olarsa, sifarişçi əlavə icra tələbi irəli sürə bilər (MM-in 
763.1-ci maddəsi). Sifarişçi əlavə icra tələbi irəli sürdüyü halda podratçı iki al­
ternativdən birini seçir

•  ya məmulatda aşkar edilmiş qüsuru aradan qaldırmalı;
•  ya da yeni məmulat hazırlamalı.
Əlavə icra, şübhəsiz ki, yeni elavə xərclərin çəkilməsini tələb edir. Qanun 

həmin əlavə xərclərin ödənilməsini podratçıya həvalə edir (MM-in 763.2-ci 
maddəsi). Bu cür əlavə xərclərə aiddir

•  iş üçün tələb olunan xərc;

'  bax: Советское гражданское право. Учебник. Том 2 /Под ред. О.А.Крвсавчиковв. М., 
1985, с.178.
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•  materiallar üçün təlab olunan xərc;
•  nəqliyyat xərci.
Əlavə icranın yerinə yetirilməsi kifayət qədər xeyli çox vəsait və xərclər (uy­

ğun gəlməyən qeyri-münasib xərclər) tələb etdiyi halda, podratçının həmin ic­
radan imtina etmək ixtiyan vardır.

Sifarişçi əlavə icra üçün müəyyən vaxt müddəti təyin edir. Əgər podratçı 
əlavə xərclərin kifayət qədər xeyli çox (qeyri-münasib uyğun gəlməyən xərc­
lər) olmasına baxmayaraq, əlavə icradan imtina etməzsə, o, bu müddət ərzin­
də sifarişçinin əlavə tələbini icra etməyə borcludur. O, təyin edilmiş müddət 
ərzində əlavə icranı yerinə yetirməzsə, sifarişçi qüsuru özü aradan qaldınb 
çəkdiyi xərclərin əvəzini ödəməyi tələb edə bilər (MM-in 764.1-ci maddəsi). 
Belə halda sifarişçinin ixtiyan var ki, qüsuru aradan qaldırmaq üçün podratçı­
dan avans tələb etsin.

Bununla bərabər, sifarişçi əlavə icranı qəbul edərkən məmulatda yenə də 
qüsurlar aşkar edə bilər. Bu halda o, qüsura uyğun və münasib olaraq podratçı­
ya verilən haqqın məbləğini azaldır. Qüsur məmulatın dəyərini nə qədər azaldır­
sa, haqqın miqdan bir o qədər də azaldılır (MM-in 776-cı maddəsi). Sifarişçi 
bundan əlavə, əlavə icranı qəbul etməyərək müqavilədən imtina edə bilər.

Əlavə icra nəticəsində podratçı qüsuru aradan qaldırmaq əvəzinə ikinci al­
ternativi seçməklə yeni məmulat da hazırlaya bilər. Bu halda qüsurlu məluma­
tın hüquqi taleyi və müqəddəratı necə həll edilir? Qanun bu sualın da cavabını 
dəqiq olaraq müəyyən edir (MM-in 763.3-cü maddəsi). Belə ki, podratçı yeni 
məmulat hazırladığı halda qüsurlu məmulat onun tələbi ilə geri qaytanlır, yəni 
podratçının sərəncamına (mülkiyyətinə) daxil olur.

Podratçı tərəfindən qüsursuz olaraq işi icra etmək vəzifəsinin yerinə yetiril- 
məməsi onun üçün arzuolunmaz nəticələrə səbəb olur. Bu, sifarişçiyə ixtiyar 
verir ki, o, müqavilədən imtina etsin. Belə ki, əgər əlavə icra üçün müəyyən­
ləşdirilmiş müddət qurtardıqdan sonra məlumatdakı qüsur tamamilə aradan 
qaldırılmazsa, sifarişçi müqavilədən imtina edə bilər. Bu halda podratçı müqa­
vilə ilə bağlı xərclərin əvəzini sifarişçiyə ödəməyə borcludur (MM-in 765-ci 
maddəsi).

Altıncı tələb ondan ibarətdir ki. podratçı işi fiziki qüsurlardan əlavə, həm 
də hüquqi qüsurlardan azad icra etməyə borcludur. Hüquqi qüsur dedikdə 
podratçının gördüyü işin nəticəsini üçüncü şəxslərin hüquqlan ilə yüklü etməsi 
(girova qoyması, başqa şəxsin mülkiyyətinə keçirməsi və s.) başa düşülür. 
Podratçı sifarişçi üçün podratı elə icra etməlidir ki, podratın nəticəsi üçüncü 
şəxslərin hüquqlarından və ya iddiasından azad olsun (MM-ln 762.1-ci 
maddəsi). Başqa sözlə desək, podratçı hüquqi qüsur olmadan işi yerinə yetir­
məyə borcludur. Üçüncü şəxslərin hər hansı bir hüquq tələbi irəli sürə bilmə­
məsi, podrat işinin hüquqi qüsur olmadan icrasını ifadə edir (MM-in 762.4-cü 
maddəsi).

Yeddinci tələb ondan ibarətdir ki, müqavilədən, yaxud konkret hallardan 
və ya işin xarakterindən irəli gəldiyi hallarda podratçı ona tapşırılmış işi şəx­
sən icra etməyə və yerinə yetirməyə borcludur (MM-in 755-ci maddəsi). Bir 
qayda olaraq, həcmi böyük olmayan, texniki cəhətdən qeyri-mürekkəb podrat 
işləri şəxsən podratçının özü tərəfindən icra edilir. Lakin texniki cəhətdən mü­
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rəkkəb, kompleks xarakterli podrat işlərinin, xüsusən tikinti podratı sahəsində 
tapşınlan işin podratçının şəxsən özü tərəfindən icra edilməsi çətin məsələ sa­
yılır. Belə halda baş podrat prinsipi tətbiq edilir. Bu prinsipə görə podratçı 
ona tapşırılmış işi icra etmək üçün işin görülməsinə digər üçüncü şəxsləri də 
cəlb edir. Bu halda podratçı baş podratçı rolunda çıxış edir, işin yerinə yetiril­
məsi üçün cəlb edilmiş üçüncü şəxslər isə subpodratçı adlanırlar. Baş pod­
ratçı işin ayn-ayn komplekslərinin görülməsini müqavilə əsasında subpodratçı- 
ya tapşırır. Bu cür müqavilə subpodrat müqaviləsi adlanır. Subpodratçılann 
öhdəlikləri icra etməməsinə və ya lazımı qaydada icra etməməsinə görə sifa­
rişçi qarşısında onlar yox, baş podratçı məsuliyyət daşıyır. Baş podrat 
prinsipinin mahiyyəti bundan ibarətdir'.

Bununla belə, quraşdırma və xüsusi xarakterli digər İşlərin görülməsi ilə 
əlaqədar olaraq sifarişçi baş podratçının razılığına əsasən üçüncü şəxslərlə 
(quraşdırma və ya ixtisaslaşdırılmış təşkilatlarla) müqavilə bağlaya bilər. Bu 
cür müqavilə birbaşa (düzünə) müqavilə adlanır. Birbaşa müqavilələrin bağ­
lanmasında baş podratçı iştirak etmir və buna görə də baş podrat prinsipi tət­
biq olunmur.

Səkkizinci tələb ondan ibarətdir ki, podratçı ona tapşırılan işi öz riski ilə 
(cavabdehliyi ilə) İcra edir. İndiki mülki qanunvericilik riskin iki növünü müəy­
yənləşdirir (MM-in 772-ci maddəsi). Birinci növ risk müqavilə icra olunarkən is­
tifadə olunan materialların, avadanlığın, emal məqsədi üçün verilən əşya­
ların və ya digər əmlak növlərinin (taxta, sement, inşaat qurğuları, paltar üçün 
parça və s.) təsadüfən məhv olması və ya zədələnməsi ilə bağlıdır. Bu cür risk 
üçün məsuliyyəti müvafiq əmlakı verən tərəf daşıyır. Materialın təsadüfən 
məhv olması və ya zədələnməsi riski materialı vermiş tərəfin üzərinə düşür 
(MM-in 772.2-ci maddəsi). Bu prinsip Roma hüququ ənənəsinə uyğun gəlir. 
Roma hüququna görə təsadüfi risk üçün mülkiyyətçi məsuliyyət daşıyırdı* 2. Ro­
ma hüququnun bu qaydası yeni və müasir qanunvericilikdə də saxlanılmışdır. 
Belə ki. əmlakın təsadüfən məhv olması və ya təsadüfən zədələnməsi riski 
əgər bu Məcəllədə və ya müqavilədə ayn qayda nəzərdə tutulmayıbsa, mül­
kiyyətçinin üzərinə düşür (MM-in 152.10-cu maddəsi).

İkinci növ risk görülmüş işin (işin nəticəsinin) təsadüfən məhv olması 
və ya zədələnməsi ilə bağlıdır. Bu halda görülmüş işin təsadüfən məhv olma­
sı və ya zədələnməsi riski icranın nəticəsi sifarişçiyə verildiyi vaxta kimi 
podratçının üzərinə düşür (MM-in 772.1-ci maddəsi). Lakin İşin nəticəsi si­
farişçiyə təhvil verildiyi andan podratçı bu cür riskə görə məsuliyyət da­
şımır. İşin nəticəsinin sifarişçiyə verilməsi ilə eyni vaxtda təsadüfən məhv ol­

' Baş podrat prinsipi öz menşeyinl Roma hüququndan götürmüşdür. Bela ki, Roma hüququ 
podratçıya müqaviləni yerinə yetirərkən üçüncü şəxslərin köməyindən istifadə elməyə icazə 
verirdi. Lakin üçüncü şəxslərin təqsirinə görə podratçı məsuliyyət daşıyırdı (bax: Римское 
частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Первтврского. М., 1999, с.459).

2 Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого u И.С.Первтврского. М., 
1994; Дождвв Д.В. Римское частное право. Учебник М-, 1994; I.B.Novitskl. Roma hüququ. 
Dərslik. / Rus dilindən M.P.Əsgerovenın tərcüməsi. Bakı.1999.
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ma və ya zədələnmə riski də ona keçir'. Sifarişçi işin nəticəsini qəbul etməyi 
gecikdirə bilər. Onda risk barədə məsələ necə itəli olunur? Qanun bu sualı da 
cavabsız qoymur. Belə ki, sifarişçinin müəyyən edilmiş müddətdə işin nəticəsi­
ni qəbul etməyərək gecikdirmə halına yol verməsi onu riskə görə məsuliyyət­
dən azad etmir. Ona görə ki, qanun sifarişçinin işin nəticəsini qəbul etməyi ge­
cikdirməsini də işin nəticəsinin verilməsinə bərabər tutur (MM-in 772.1-ci mad­
dəsi). Odur ki, sifarişçi işin nəticəsinin qəbul olunmasını gecikdirsə, işin nəticə­
sinin məhv olması və ya zədələnməsi riski onun üzərinə düşür. Qeyd etmək 
lazımdır ki, risk məsələsi podrat və əmək müqavilələrini bir-birindən fərqləndir­
məyə imkan verir. Bu fərqləndirmənin isə praktika üçün böyük əhəmiyyəti var­
dır. Belə ki. əmək müqaviləsi əsasında görülmüş işin təsadüfən məhv olması 
zamanı işçinin əmək haqqı saxlanılır. Podrat müqaviləsinə əsasən görülmüş iş 
isə sifarişçiyə verildiyi vaxtadək təsadüfən məhv olarsa, podratçıya podrat 
haqqı ödənilmir.* 2

Podratçının icra etməli olduğu əsas vəzifəyə aid doqquzuncu tələb (şərt) 
ondan ibarətdir ki, o, sifarişçi tərəfindən ona verilmiş əmlakın salamat saxlanıl­
ması üçün zəruri olan bütün tədbirləri görməyə borcludur. Podratçı nəinki sifa­
rişçinin ona verdiyi materialların, həm də təmir, yaxşılaşdırma və ya digər işlə­
rin görülməsi üçün sifarişçinin ona təqdim etdiyi əmlakın salamat saxlanılması 
üçün məsuliyyət daşıyır. Məsələn, televizorun təmiri, paltann yuyulması, qızıl 
qırıntılarından zərgərlik məmulatı düzəldilməsi, dərinin rənglənməsi, mebelə 
yeni üzlük çəkilməsi və digər podrat işlərində televizor, paltar, qızıl qırıntılan, 
dəri, mebel və podratçıya verilən digər predmetlər sifarişçinin əmlakı sayılır. 
Podratçı bu əmlak növlərinə özününkü kimi qayğı və qulluq göstərməlidir. O, 
göstərilən əmlak növlərinin itməsi və ya zədələnməsi ilə nəticələnə biləcək hər 
cür diqqətsizlik halına görə cavabdehdir3 1. Podratçı sifarişçinin əmlakı barəsin­
də diqqətsizlik üzündən həmin əmlakın məhv olması və ya zədələnməsi üçün 
məsuliyyət daşıyır (MM-in 771-ci maddəsi).

Podratçının əsas vəzifəsi ilə bağlı olan məsələlərdən biri podratçının ha­
zırladığı məmulata qarantiya müddəti üzrə öhdəlik götürməsidir (MM-in 
774-cü maddəsi). Podratçının hazırladığı məmulat keyfiyyət barədə müqavilə 
şərtlərinə uyğun olmalıdır. O, qarantiya müddəti ərzində aşkar edilmiş qüsurla­
ra görə məsuliyyət daşıyır. Belə ki, qarantiyanın qüvvədə olduğu müddətdə 
aşkar edilmiş qüsur müvafiq hüquqlar əmələ gətirir (MM-in 774-cü maddəsi). 
Belə ki, qarantiya müddəti ərzində məmulatda qüsur müəyyən etdikdə sifariş­
çinin ixtiyan var ki, göstərilən alternativlərdən birini seçsin:

•  qüsurun aradan qaldınlmasını tələb etmək (MM-in 763.1-ci maddəsi);
•  yeni məmulat hazırlanmasını tələb etmək (MM-in 763.1-ci maddəsi);

' Göstərilən qayda klassik Roma hüququ ənənələrinə uyğun gəlir. Belə ki, Roma hüququna 
görə İşin təsadüfən məhv olması və ya zədələnməsi riski iş sifarişçiyə təhvil verilənədək 
podratçının, iş təhvil verildikdən sonra isə sifarişçinin üzərinə düşür (bax: Римское частное 
право. Учебник /Под род. И.Б.Новицкого, И.С.Пврвтврского. М., 1999, с. 458).

2 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс пекций. Часть 2. Л., 1861. с.154.
3 Bu qayda Roma hüququ ənənələrinə uyğun gəlir. Belə ki, Roma hüququ yüngül təqsir de 

(cu ra levis) daxil otmaqla hər cür ləqsira göro podratçının məsuliyyet daşımasını nəzərdə 
lulurdu (bax: Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik. Rus dilindən M.Əsgorovənın tərcüməsi. 
Bakı.1999. S.171).
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e qüsuru özü aradan qaldınb, çekdiyi xerclerin evezini ödemeyi teleb et­
mək (MM-in 764.1-ci maddasi);

e qüsura uyğun olaraq haqqın miqdarını azaltmaq.
Podratçının ikinci esas vezifesi yerine yetirdiyi işin netlcesini sifarişçiyə

verməkdən ibarətdir. Bu vəzifə podratçının birinci əsas vəzifəsi ilə çox sıx su­
rətdə bağlıdır', (şin nəticəsinin sifarişçiyə verilməsi ilə həmin nəticə üzərində 
mülkiyyət hüququ sifarişçiyə keçir. Söhbət podratçının hazırladığı məmulatdan 
gedir. Podrat müqaviləsində hər hansı məmulatın hazırlanması nəzərdə tutu­
larsa və podratçı onu özünün əldə etdiyi materiallardan hazırlayarsa, hazırlan­
mış məmulata mülkiyyət hüququnu sifarişçiyə verir (MM-in 752.2-ci maddəsi).

Podratçı yalnız sifarişçinin tapşırığına və müqavilə şərtlərinə uyğun 
galən işin nəticəsini sifarişçiyə təqdim etməyə borcludur. Podratçının si­
fariş edilmiş podrat nəticəsini deyil, başqa podrat nəticəsini təqdim etməsi qü­
surlara bərabər tutulur, bu şərtlə ki, onu icra əvəzinə qəbul etmək açıq-aşkar 
mümkün olmasın (MM-in 762.3-cü maddəsi). Bu halda sifarişçinin ixtiyan var 
ki, aşkar edilən qüsurun əmələ gətirdiyi hüquqlardan istifadə etsin (MM-in 
763, 764,765, 766-cı maddələri).

Vəzifə daşımaqla bərabər, podratçı həm də hüquqlara malikdir. Onun ha­
zırladığı daşınar əşyaya girov hüququ (MM-in 757-ci maddəsi), tikinti aparılan 
torpaq sahəsinə ipoteka hüququ (MM-in 758-ci maddəsi) və digər hüquqları 
vardır.

2. Sifarişçinin əsas hüquq və vəzifələri
Podrat müqaviləsi üzrə sifarişçinin birinci əsas vəzifəsi podratçının gördü­

yü işin nəticəsini qəbul etməkdən ibarətdir. Əgər müqaviləyə görə və ya 
işin xarakterinə əsasən, iş qəbul edilməlldirsə, sifarişçi yerinə yetirilmiş işi qə­
bul etməyə borcludur (MM-in 770-ci maddəsi).

Sifarişçi işi podratçının müəyyənləşdirdiyi müddətdə qəbul etməlidir. Si­
farişçi işin nəticəsini nəzərdə tutulan müddətdə qəbul etməyə də bilər. Bu halda 
münasibətlər necə qaydaya salınır? Qanun həmin hüquqi məsələnin tənzimlən­
məsi yolunu da göstərir. Belə ki, sifarişçi işi podratçının müəyyənləşdirdiyi müd­
dətdə qəbul etmirsə, iş qəbul edilmiş sayılır (MM-in 770-ci maddəsi).

Sifarişçi işin nəticəsini qəbul etməkdən ibarət olan əsas vəzifəsini yerinə 
yetirməməyə görə məsuliyyət daşıyır. Onun yerinə yetirilmiş işi qəbul etmə­
məsi podratçıya ixtiyar verir ki, o, zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etsin 
(MM-in 756.1-ci maddəsi). Analoji hüquqdan podratçı sifarişçi tərəfindən işin 
yerinə yetirilməsi üçün zəruri olan hərəkətlərin edilməməsi hallannda (məsə­
lən, təmir üçün podratçıya verdiyi predmetdən istifadə qaydalarını ona vermir, 
verməsini öhdəsinə götürdüyü zəruri materialları podratçıya təqdim etmir və 
s.) da istifadə edir. Podratçıya ödənilən zərərin əvəzi hesablanarkən gecikdir­
mə müddəti, haqqın miqdan, podratçının öz iş qüvvəsindən başqa formada is­
tifadə etməsi nəticəsində əldə edə biləcəyi fayda kimi amillər nəzərə alınır.

1 Bezi müellifter podratçının bu iki esas vazileslnin yaxınlığını nszera alaraq onu vahid va bir 
vəzilə kimi nəzərdən keçirirlər (mesəlen, bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под 
ред. А.Г.Квппина. М.. 1999, с.194; Граждансхое право. Учебник. Том 2. Полутом 1 / Под 
ред. С.А.Сухеноеа. М., 1999, с. 508).
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Sifarişçinin ikinci esas vazifəsi onun podratçıya gördüyü işin müqabilin­
də müəyyən edilmiş haqq ödəməkdən ibarətdir. Sifarişçi podratçıya şərtlən­
dirilmiş haqq ödəməyə borcludur (MM-in 753.1-ci maddəsi). Sifarişçinin bu və­
zifəsi onun işin nəticəsini qəbul etmək vəzifəsi ilə yaxın əlaqədədir1.

Bir qayda olaraq, sifarişçi yerinə yetirilmiş iş üçün podratçının haqqını iş 
icra olunub qurtardıqdan sonra ödəyir. Bu onunla izah olunur ki, sifarişçi 
yerinə yetirilən işin həcminin, dəyərinin və keyfiyyətinin müqaviləyə, tapşınğa 
və smetaya müvafiq olmasını yoxlamaq imkanı qazansın.

Bununla belə, podrat müqaviləsində haqqın hissə-hissə də ödənilməsi 
nəzərdə tutula bilər. Podrat işlərinin əvəzinin bir hissəsinin qabaqcadan 
avans kimi ödənilməsi istisna edilmir.

Sifarişçi podrat işləri qurtarana kimi istənilən vaxt müqavilənin icrasından 
birtərəfli qaydada imtina etmək ixtiyarına malikdir. Belə halda sifarişçi icra 
edilən işin haqqını ve müqavilenin ləğvi ilə vurulan zərərin evezini ödə­
məyə borcludur (MM-in 759.1-ci maddəsi). 8ununla belə, bəzən sifarişçi an­
caq yerinə yetirilmiş işin haqqını ödəyir; o, müqavilənin ləğvi ilə vurulan zərə­
rin əvəzini isə ödəməli deyildir. Belə ki, əgər sifarişçi tərəfindən müqaviləyə bi­
lavasitə podratçının hərəkətləri (hərəkətsizliyi) nəticəsində baş verən və ya 
həmin hərəkətlərlə bağlı olan səbəbə görə xitam verilə bilər. Bu zaman pod­
ratçı yalnız yerinə yetirilmiş işin haqqını tələb etmək hüququna malikdir, bu 
şərtlə ki, sifarişçinin həmin işlərə hansısa marağı olsun (MM-in 759.2-ci mad­
dəsi). O ki qaldı podratçının zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək hüqu­
quna, qeyd etməliyik ki, o, bu hüquqdan istifadə edə bilməz. Ona görə ki, sifa­
rişçinin müqaviləni ləğv etməsi podratçının təqsirli əməlləri ilə bağlıdır.

Podrat müqaviləsi işlər qurtaranadək podratçının təşəbbüsü ilə xitam verile 
bilər. Bunun üçün iki şərtin olması tələb olunur. Mülki qanunvericilik podrat 
müqaviləsinə podratçının təşəbbüsü ilə xitam verilməsinin iki halını fərqləndirir; 
həmin hallara görə müqavilənin xitam edilməsi eyni yox, müxtəlif hüquqi nəti­
cəyə səbəb olur. Birinci hal podratçı tərəfindən müqaviləyə bilavasitə sifariş­
çinin herekətleri nəticəsində baş vermeyen ve ya hemin hərəkətlərlə 
bağlı olmayan sebebə göre xitam verilməsindən ibarətdir. Bu hala misal ola­
raq podratçının xroniki xəstəliyə düçar olması, ailə və ya iş vəziyyətinə görə 
başqa şəhərə köçməsi, podratçı təşkilatın fəaliyyətinə xitam verilməsi (məsə­
lən, müflisləşməsinə görə və s.) və digərlərini göstermək olar. Həmin hallara 
görə podratçı işlər qurtaranadək müqaviləyə xitam verə bilər, bu şərtlə ki. sifa­
rişçi üçün işlərin başqa şəkildə bərabər və ya daha əlverişli şərtlərlə görülməsi 
mümkün olsun. Bu zaman podratçı yerinə yetirilm iş işin haqqının ödenil- 
mesini teləb ede biier; zərərin əvəzinin alınmasını isə o, tələb edə bilməz.

İkinci hal isə podratçı tərəfindən müqaviləyə bilavasitə sifarişçinin here­
kətleri (hərəkətsizliyi) nəticəsində baş verən və ya hamin hərəketlerla 
bağlı olan səbəbə görə xitam verilməsindən ibarətdir. Məsələn, dəfələrlə xe-

Bu vəzifələrin sıx bağlılığı onlann bəzi müəlliflər tərəfindən vahid və bir vəzifədə 
birləşdirilməsini şərtləndirmişdir (məsələn, bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под 
ред. А А  Сергеев. Ю.К.Топстого. М., 1997, с. 317; Гражданское право. Учебник. Часть2/ 
Под ред. А.Г.Кэппина. М., 1999, с.197; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 1 / 
Под ред. Е.А.Суханова. М., 1999, с. 514).
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bərdarlıq edilməsinə baxmayaraq sifarişçi podratçıya keyfiyyətsiz və yararsız 
materiallar verir və s. Bu kimi səbəblərə görə podrat müqaviləsinə xitam veri­
lərkən podratçı tələb edə bilər (MM-in 760.2-ci maddəsi);

• həm yerinə yetirilmiş işin haqqının ödənilməsini:
• həm də müqavilənin ləğvi ilə vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsini. 
Beləliklə, podrat müqaviləsi əşya formasına malik olan işin haqq əsasında

görülməsi və yerinə yetirilməsi prosesində əmələ gələn münasibətləri əhatə 
edən konstruksiyadır. Müasir milli mülki hüquq sistemlərində və beynəlxalq ti­
carət dövriyyəsində podrat bu cür təbiətə malik olan müqavilə növü kimi qəbul 
edilmişdir1.
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XXI FƏSİL
TAPŞIRIQ MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Tapşırıq müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri, əsas cəhətləri və elementləri

1. Tapşırıq müqaviləsi və xidmət göstərilməsi 
üzrə öhdəliklər

öhdəliyin ən geniş yayılmış növü müqavilə öhdəliyidir. Müqavilə öhdəliyi 
özü müxtəlif tiplərə bölünür: əmlakın mülkiyyətə verilməsi üzrə öhdəlik (alqı- 
satqı. dəyişmə, bağışlama və renta öhdəlikləri); əmlakın istifadəyə verilməsi 
üzrə öhdəlik (əmlak kirayəsi, icarə, lizinq və əvəzsiz istifadə öhdəlikləri); iş gö­
rülməsi üzrə öhdəlik (podrat öhdəliyi) və s1.

Müqavilə öhdəliyinin tiplərindən biri xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik he­
sab olunur. Bu cür öhdəliklərə aiddir: daşıma; saxlama (saxlanc); sığorta; ko­
missiya; bank əmanəti; bank hesabı və s. öhdəliklər. Xidmət göstərilməsi üzrə 
öhdəliyin bir növü tapşırıq öhdəliyidir.

Mülki hüquqda xidmət gösterilməsi üzrə müqavilə öhdəlikləri xidmət gös­
tərənin həyata keçirdiyi fəaliyyətin xarakterindən asılı olaraq müəyyən 
növlərə ayrılır1 2:

•  faktiki xarakterli xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik (daşıma öhdəliyi, bro­
ker öhdəliyi; saxlama öhdəliyi);

• hüquqi xarakterli xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik (komissiya öhdəliyi);
• həm faktiki, həm də hüquqi xarakterli öhdəlik (tapşınq, nəqliyyat-eks­

pedisiya, konsessiya və ticarət agenti öhdəlikləri);
•  pul-kredit xarakterli xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik (bank hesabı, 

bank əmanəti və sığorta öhdəlikləri)3.
Yeni MM xidmət göstərilməsi üzrə müqavilə öhdəliklərini xüsusi qrup halın­

da birləşdirməyərək sistemləşdirmir. Bu halı onun qüsurlu cəhətlərindən biri 
hesab etmək olar. Bununla belə, artıq çoxdan bəridir ki, mülki hüquq elmində

1 Müqavilə öhdəliklərinin tipləri barədə bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 
1 / Под ред. Е.А.Суханоеа. М.. 1999, с. 18-19.

2 Təsnif götürülmüşdür: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под ред.
Е.А.Суханоеа. М.. 2000. с. 3

3 Rusiya Federasiyasının mülki qanunvericiliyi və mülki hüquq elmi faktorinq, borc və kredit 
öhdəliklərini pul-kredit xarakterli xidmət göstərilməsi üzrə öhdəliklərə şamil edir (bax 
Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под ред. Е.А.Суханоеа. М.. 2000. с.З). 
Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi isə bundan fərqli olaraq faktorinq öhdəliyini 
alqı-satqı öhdəliyinin yarımnövlərindən biri kimi əmlakın mülkiyyətə verilməsi üzrə öhdəliklərə 
şamil edir. Faktorinq müqaviləsi ilə pul xarakterli tələblər özgəninkiləşdirilir. Bu müqavilə üzrə 
faktor pul tələblərini satın alır. Buna görə də faktorinq əmlakın mülkiyyətə verilməsi üzrə 
öhdəliyə daxil edilir. Borc öhdəliklərinə gəldikdə isə demək olar ki, bu öhdəliklərin xidmət 
göstərilməsi üzrə öhdəliklərə daxil edilməsini bir o qədər də əsaslı hesab etmək olmaz. 
Birincisi, bu cür öhdəliklərin predmetini (obyektini) qeyri-maddi xarakterli xidmət təşkil etdiyi 
halda, borc öhdəliklərində pul vəsaiti və cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyalar öhdoliyta 
obyekti kimi çıxış edir. İkincisi, borc öhdəlikləri mülkiyyət hüququnun verilməsini şərtləndirir.
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öhdəliklərin təsnifı aparılır. Bu təsnifə əsasən müqavilə öhdəliklərindən xidmət 
göstərilməsi üzrə öhdəliklər xüsusi qrup halında ayrılır. Xidmət öhdəlikləri içə­
risində bəzi öhdəliklər özlərinin hüquqi təbiətinə görə fərqləndirilir. Bunlar va­
sitəçilik xidməti gösterilməsi üzrə öhdəliklər adlanır. Bu cür öhdəliklərə 
aiddir:

•  tapşınq öhdəliyi;
•  broker öhdəliyi;
•  ticarət agenti (nümayəndəsi) öhdəliyi;
•  konsessiya öhdəliyi;
•  komissiya öhdəliyi;
•  nəqliyyat-ekspedisiya öhdəliyi.
Vasitəçilik xidməti üzrə öhdəliklər içərisindən ticarət vasitəçiliyi adlı xü­

susi öhdəliklər qrupu aynlır: ticarət agenti öhdəliyi; konsessiya öhdəliyi; ko­
missiya öhdəliyi; broker öhdəliyi. Ticarət vasitəçiliyi öhdəliklərindən yalnız ikisi 
ticarət nümayəndəliyi yaradır: ticarət agenti öhdəliyi; komissiya öhdəliyi.

2. Tapşırıq müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
Tapşırıq müqaviləsinin «yaşı» çox qədim dövrlərə gedib çıxır. Bu müqavilə 

«mandatum» (tapşırıq) adı ilə hələ neçə-neçə yüz il bundan əvvəl Roma hü­
ququna məlum idi. Roma hüququ tapşınq müqaviləsinə bir şəxsin (etibar edə­
nin) hər hansı hərəkətin pulsuz yerinə yetirilməsini digər şəxsə (etibar edilənə) 
tapşırması, etibar edilənin isə bunu öz üzərinə götürməsi kimi anlayış verirdi1.

Tapşınq müqaviləsi bir çox sivil və qabaqcıl dövlətlərin (məsələn, İtaliyanın, 
Almaniyanın, Avstriyanın, Fransanın və s.) qanunvericiliyində nəzərdə tutul­
muşdur2. Məsələn, Almaniya Mülki Qanunnaməsi tapşırıq müqaviləsinə etibar 
edilənin etibar edən tərəfindən ona tapşırılmış işi əvəzsiz icra etməyi öhdəsinə 
götürməsi kimi anlayış verir (§ 662)3. Qeyd etmək lazımdır ki, tapşırıq müqavi­
ləsi yalnız kontinental Avropa ölkələrinin hüququna məlumdur.4

Azərbaycan Respublikası MM-in 777.1-ci maddəsi tapşınq müqaviləsinin 
leqal anlayışını formula edir. Tapşınq müqaviləsinə görə, tapşırığı həyata 
keçirməyi öhdəsinə götürən şəxs (vokalət alan) başqa şəxsin (vəkalət 
verənin) ona tapşırdığı əqdləri, işləri və ya digər xidmətləri konkret nəti­
cə əldə olunmasına təminat vermədən İcra etməyi öhdəsinə götürür.

Tapşırıq müqaviləsi üzrə tərəflərin hüquq və vəzifələri müqavilənin mühüm 
şərtləri barədə onlar arasında razılıq əldə edildiyi andan əmələ gəlir. Bu onu 
göstərir ki. tapşırıq müqaviləsi konsensual müqavilədir5. Həm də ona görə

1 bax: Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Ноеицкого и И.С.Перетерсхого. 
М., 1999. с.474; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Əsgərovanın tərcüməsi. 
Bakı. 1999. s.172.

2 Xarici ölkələrin qanunvericiliyində nəzərdə tutulan tapşınq müqaviləsi barədə geniş 
məlumat almaq üçün bax: Основные институты гражданского права зарубежных стран / 
Под ред. В.В.Звлвсского. М., 1999, с.15-80.

3 8urgerliches Desotzbuch, 18.08.1896. Zivllrecht. Wirtschaftsrecht. Baden-Baden. 1992.
* Гражда некое и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / О те.род. 

Е.А.Васильев, А.С.Комаров. М.. 2005, с.158.
* Л  Жюллио да па Морандьвр. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 

1961, с. 278.
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ki. tərəflər öz aralarında razılığa gəldikləri andan müqavilə bağlanmış sayılır. 
Amma müqavilə vəkalət alanın tapşınğı qəbul etməsindən sonra qüvvəyə mi­
nir (MM-in 777.2-ci maddəsi). Ona görə ki, əqdin təsnifi baxımından tapşınq 
müqaviləsi ikitərəfli aqddir; ikitərəfli əqdin isə bağlanması üçün hər iki tərəfin 
iradə ifadəsi tələb olunur. Vəkalət alanın tapşırığı qəbul etməsi məhz onun 
tapşırıq müqaviləsinin bağlanmasına razılıq verməsini və iradəsini ifadə edir.

Tapşırıq müqaviləsi həm əvəzli, həm də əvəzsiz ola bilər’ . Bunu MM-in 
783.2-ci maddəsində ifadə edilən göstərişdən müəyyən etmək mümkündür. 
Bu göstərişə görə vəkalət verən vəkalət alana yalnız o halda haqq ödəməli­
dir ki, bu, şərtləşdirilmiş olsun. Bu onu ifadə edir ki, haqq ödənilməsi barə­
də tərəflər razılığa gəldikdə müqavilə əvəzli, haqq barədə şərt nəzərdə tutul- 
madıqda isə əvəzsiz xarakterə malik olur. Başqa sözlə desək, tapşırıq müqa­
viləsi yalnız müqavilədə haqq barədə şərt nəzərdə tutulduğu halda əvəzli olur. 
Bununla bərabər, vəkalət alan tərəf (vəkil, patent müvəkkili) müstəqil peşə 
fəaliyyəti formasında əqdlər bağlayarsa və ya xidmətlər göstərərsə, tapşınq 
müqaviləsi əvəzli müqavilə olacaqdır. Söhbet kommersiya nümayəndəliyin­
dən getmir (MM-in 361-ci maddəsi). Göstərilən hallarda söhbət ancaq vəkillər, 
patent müvəkkilləri və s. tərəfindən həyata keçirilən peşəkarlıq nümayəndə­
liyindən gedir ki. belə nümayəndəlik həmişə əvəzli olur; bu hamılıqla belə qə­
bul edilmişdir. Bəzən tapşırıq müqaviləsində haqq vermək barədə şərt göstə­
rilsə də, haqqın miqdan müəyyənləşdirilmir. Lakin bu hal heç də müqavilənin 
əvəzsiz olmasını şərtləndirmir; tapşınq müqaviləsi buna baxmayaraq bu kimi 
məqamlarda əvəzli müqavilə sayılır.

Əvəzsiz tapşırıq müqaviləsi yalnız gizli nümayəndəlik münasibətləri ya­
radır. Bu cür müqavilədən xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik əmələ gəlmir 
Əvəzli tapşırıq müqaviləsinə gəldikdə isə onu göstərə bilərik ki, bu müqavilə 
həm nümayəndəlik münasibətləri, ham də xidmət göstərilməsi üzrə öh­
dəlik yaradır.

Tapşırıq müqaviləsi həm də ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilədir. Ona görə ki, 
tərəflərdən hər biri bir-birinə münasibətdə vəzifələr daşıyırlar: vəkalət verən 
haqq ödəmək, tapşırığın icrası zamanı çəkilən xərclərin əvəzini vermək və di­
gər vəzifələr daşıyır; vəkalət alanın isə üstünə tapşırığı icra etmək, hesabat 
vermək və digər vəzifələr düşür. Bu müqavilədə tərəflərdən birinin hüququ di­
gər tərəfin vəzifəsinə uyğun gəlir. Tapşınq müqaviləsi əvəzli və ya əvəzsiz ol­
masından asılı olmayaraq bütün hallarda qarşılıqlı xarakterə malikdir.

3. Tapşırıq müqaviləsinin tətbiq sahəsi 
və əhəmiyyəti

Bəzən həyatda elə vəziyyət yaranır ki, mülki dövriyyə subyektləri bu və ya 
digər səbəbə görə mülki hüquqlannı və vəzifələrini şəxsən özləri həyata keçirə 
bilmirlər. Belə ki, adətən mülki hüququn hər bir subyekti malik olduğu mülki 
hüquq qabiliyyətini özü gerçəkləşdirir, əmlak əldə edir, əmək haqqını alır, mül­

Roma hüququna görə tapşırıq müqaviləsi bütün hallarda avəzslz xarakterə malik idi. Bu, 
onun mühüm əlaməti hesab olunurdu (bax: Римское частное право. Учебник /  Под ред. 
И.С.Поретерского и И.Б.Новицкого. М., 1999, с. 474).
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kiyyətdə olan predmetləri və avadanlıqlan satır, müxtəlif cür əqdlər bağlayır və 
digər hüquqi hərəkətlər edir. Həyat hallan bəzi məqamlarda subyektin müstə­
qil va sərbəst şəkildə öz hüquqlannı həyata keçirməsinə, eləcə də subyektiv 
hüquq və vəzifələr əldə etməsinə mane olur. Mane olan hallar həm hüquqi xa­
rakterli (fəaliyyət qabiliyyətinin olmaması), həm də faktiki xarakterli (xəstəlik, 
hüquqi savadsızlıq, vaxt məhdudluğu və s.) ola bilər. Belə hallarda nümayən­
dəlik institutunun köməyindən istifadə etməklə subyektin özünün malik olduğu 
hüquq qabiliyyətinin bir hissəsini həyata keçirməsi onun üçün həddindən artıq 
rahat və əlverişli olur, bəzi hallarda isə sadəcə olaraq zərurətə çevrilir.

Beləliklə, nümayəndəlik institutundan istifadə etmək məqsədi ilə hüquq 
subyektləri ayn-ayrı şəxslərin xidmətlərindən faydalanırlar. Həmin şəxslər eqd- 
lər bağlayır və digər hüquqi hərəkətlər edirlər ki, bunun əsasında mülki hüquq 
münasibətləri əmələ gəlir və ya xitam olunur. Mülki hüquqda bu cür münasi­
bətlər nümayəndəlik adlanır.

Nümayəndəlik münasibətləri müxtəlif əsaslara görə yarana bilər. Bu əsas­
lardan biri tapşınq müqaviləsidir'.

Tapşınq müqaviləsi mülki (əmlak) dövriyyədə çox geniş surətdə tətbiq olu­
nur. Bu müqavilədən həm vətendaşlann məişətində, həm ümumi mülki müna­
sibətlərdə, həm də kommersiya fəaliyyətində (sahibkarlıq sahəsində) istifadə 
edilir.

Tapşınq müqaviləsini vasitəçilik üzrə fəaliyyətin hüquqi əsaslarından 
biri hesab etmək olar. Bu müqavilənin köməyi ilə vəkalət alan müxtəlif cür hü­
quqi xarakterli əqdlər bağlayır. Vəkalət alan həm də faktiki hərəkətlər yerinə 
yetirir. Faktiki hərəkətlər tapşıran (vəkalət verən) üçün hüquqi nəticə yaratmır, 
hüquq və vəzifələr doğurmur, nümayəndəlik əmələ gətirmir.

Tapşınq müqaviləsi qiymətli kağızlar bazannda da tətbiq edilir. Belə ki, bro- 
kerlər qiymətli kağızlar bazannda müəyyən hallarda tapşırıq müqaviləsi əsa­
sında hərəkət edirlər («Qiymətli kağızlar haqqında» qanun).

Tapşırıq müqaviləsinin əhəmiyyəti böyükdür. Bu hüquqi konstruksiya öz işi­
ni şəxsən aparmaq imkanına malik olmayan istənilən şəxsə imkan verir ki, o, 
vəkalət alanın (nümayəndənin) vasitəsi ilə mülki dövriyyədə çıxış etsin.

Tapşırıq müqaviləsinin tətbiq sahəsi günü-gündən daha da genişlənir. De­
mək olar ki, hər gün hüquqi yardım, tərəfdaşlann axtanlması, marketinq və di­
gər sahələrdə xidmət göstərilməsi üzrə yeni-yeni firmalar əmələ gəlir. Kom­
mersiya təşkilatlannın bir növü olan təsərrüfat cəmiyyətlərinin səhmdartan nü­
mayəndə vasitəsi ilə səhmdar cəmiyyətinin iclasında iştirak etmək, qiymətli 
kağızlarla əməliyyatlar aparmaq ixtiyanna malikdirlər. Kooperativin üzvü olan 
hüquqi şəxsi kooperativdə onun tərəfindən vəkil edilmiş şəxs (nümayəndə) 
təmsil edir. Bu kimi hallarda münasibətlər tapşınq müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

4. Tapşırıq müqaviləsinin xüsusiyyətləri
Tapşınq müqaviləsinin ən birinci xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, yuxanda 

qeyd etdiyimiz kimi, bu müqavilə əsasında gizli mülki nümayendelik müna-

’ özü de buradaca dortıal qeyd olmaliylk id, tapşırıq müqavilosinln prodmoti yalnız hüquqi 
harakəllor (masaten, müqavila bağlamaq) olduqda birbaşa (açıq, klassik formalı) nümayendelik 
yox. dolayı (va ya gizli) nümayəndəlik yaranır.
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sibətlari əmalə gəlir. Bu müqaviləni nümayəndəliyin klassik forması saymaq 
olmaz'. Belə ki, tapşırıq müqaviləsində tərəf kimi iştirak edən vəkalət alan (nü­
mayəndə) həmişə vəkalət verənin (təmsil olunanın) adından yox, ancaq 
öz adından, lakin onun hesabına, onun mənafeyi üçün çıxış edir. Bununla 
vəkalət verən üçün mülki hüquq və vəzifələr yaranır, dəyişir və ya xitam olu­
nur. Belə ki, vəkalət alan üçüncü şəxslərlə əqdləri vəkalət verənin adından 
yox, öz adından bağlayır. Belə halda vəkalət alan bağlanmış əqd üzrə qarşı 
tərəfə (kontragentə) çevrilir. O, üçüncü şəxslər qarşısında kreditor (və ya borc­
lu) kimi çıxış edir. Bağlanmış əqdlər əsasında əldə edilmiş hüquq və vəzifələr 
şəxsən vəkalət alana məxsus olur, yəni əqdin bağlanmasından yaranan hüqu­
qi nəticə ona məxsus olur. Tapşırıq müqaviləsi icra olunduqdan sonra o, əqd 
üzrə əldə etdikləri hüquqların hamısını vəkalət verənə verir. Beləliklə, vəkalət 
alan vəkalət verənin gizli (dolayı) nümayəndəsi kimi çıxış edir. Gizli nüma­
yəndəlikdə vəkalət verənlə üçüncü şəxslər arasında bilavasitə hüquq münasi­
bətləri yaranmır.

Gizli nümayəndəlik institutu qədim Romada əmələ gəlmişdir. Roma hüqu­
qunda nümayəndəlik tapşırıq müqaviləsi formasında həyata keçirilirdi. Roma 
hüquqşünasları tapşırıq müqaviləsini gizli nümayəndəlik hesab edirdilər. Bu 
baxımdan Roma hüququ kontinental Avropa ölkələrinin qanunvericiliyinə ciddi 
təsir göstərmişdir. Almaniya mülki qanunvericiliyinə görə tapşırıq müqaviləsin­
dən gizli (dolayı) nümayəndəlik əmələ gəlir. Həmin müqaviləyə anlayış verən 
normada (AMQ-nin 662 §-ı) Roma hüququnda olduğu kimi vəkalət alanın və­
kalət verənin hesabına və mənafeyinə hərəkətlər etmək hüququ nəzərdə tutul­
mur. Bizim qanunvericilikdə də belədir. Azərbaycan Respublikası MM-in tapşı­
rıq müqaviləsinə anlayış verən normasında (777.1-ci maddəsində) gizli nü­
mayəndəliyin «tapşıranın (prinsipalın) hesabına, lakin vəkalət alanın 
adından hərəkət etmək» kimi əsas prinsip və formulası ifadə olunmur. Bu isə 
Roma hüququ və bəzi Avropa ölkələrinin qanunvericilik ənənəsinə uyğundur. 
Lakin tapşırıq müqaviləsi barədə normaları məntiqi üsulla təfsir etdikdə gizli 
nümayəndəliyin əsas formulasını müəyyənləşdirmək olar. Bundan əlavə, MM- 
in 782-ci maddəsində bu formula birbaşa nəzərdə tutulmuşdur.

Bundan fərqli olaraq, bəzi xarici ölkələrinin qanunvericiliyində (məsələn, 
RF-in, Çexiyanın, Fransanın və s.) tapşırıq müqaviləsindən klassik (açıq) nü­
mayəndəlik forması yaranır. Sovet mülki qanunvericiliyində də bu müqavilə­
dən klassik formalı nümayəndəlik yaranırdı.

Beləliklə, tapşırıq müqaviləsi nümayendalik haqqında müqavilədir. Ozü 
də bu müqavilə əsasında könüllü (müqavilə) nümayəndəlik münasibətləri 
əmələ gəlir. Ona görə tapşırıq müqaviləsinə aid olan qaydalar nümayəndəlik 
institutuna şamil edilən normalarla birlikdə tətbiq edilə bilər (MM-in 26-cı fəsli). 
Başqa sözlə, tapşırıq müqaviləsinə nümayəndəlik haqqında ümumi qaydaların

' Klassik numayondəlik forması va ya nümayəndəliyin birbaşa forması odur ki. bu forma 
nümayəndənin (vəkalət alanın) hərəkəti nəticəsində təmsil olunan (vəkalət verən) üçün 
avtomatik olaraq hüquq və vəzifələr yaranmasım nəzərdə lufur. Başqa sözlə desək, bu formalı 
nümayəndəlikdə vəkalət alan vəkalət verənin adından, onun hesabına və onun mənafeyi 
üçün çıxış edir. Klassik (birbaşa) nümayəndəlik qüvvədə olan MM-ln 359-cu maddəsində 
nəzərdə lululmuşdur.
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şamil olunması mümkündür.
Tapşınq müqaviləsinin ikinci esas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bir az 

qabaqda gösterdiyimiz kimi, bu müqavilə əsasında mülki nümayəndəlik mü­
nasibətlərindən savayı, həm də öhdəlik hüquq münasibətləri əmələ gəlir. 
Bu müqavilə hüquqi və faktiki xidmətlərin gösterilməsi üzrə öhdəliyin yaran­
masını şərtləndirir. Bu onu ifadə edir ki, bu cür öhdəlik hüquq münasibətlərin­
də obyekt kimi həm faktiki xarakterli, həm də hüquqi xarakterli hərəkətlər çıxış 
edə bilər. Vəkalət alan ona tapşınlan əqdləri, işləri və ya digər xidmətləri ic­
ra edir (MM-in 777.1-ci maddəsi). Söhbət burada hüquqi xarakterli əqdlərdən, 
faktiki hərəkətin növü olan işlərdən və xidmətlərdən gedir.

Tapşırıq müqaviləsinin üçüncü xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu müqavi­
lədə tərəf rolunda çıxış edən vəkalət alanın fəaliyyəti qeyri-maddi xarakterli 
vasitəçilik funksiyasının yerinə yetirilməsinə yönəlir. Vəkalət alan həm də 
nəzərdə tutulan müsbət nəticəyə nail olunmasına qarantiya və zəmanət ver­
mir. O, tapşırığı konkret nəticə əldə olunmasına təminat vermədən icra etməyi 
öhdəsinə götürür (MM-in 777.1-ci maddəsi).

Tapşınq müqaviləsinin dördüncü xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, fıdusi- 
ar xarakterli müqavilə növünə şamil edilir'(latınca «fides» - etibar). Bu mü­
qavilə onu bağlayan vətəndaşlann bir-birinə qarşılıqlı etimad göstərmələri­
nə, etibar etmələrinə əsaslanır və şəxsi xarakter daşıyır. Belə ki, vəkalət 
verənlə vəkalət alan arasında qarşılıqlı münasibətlərə şəxsi etibar elementi 
xasdır. Ona görə də bu münasibətlərin şəxsi-etimad xarakterinin itirilməsi tə­
rəflərin hər ikisinə ixtiyar verir ki, onlar heç b ir dəlil-səbəb və arqument gə­
tirmədən müqaviləni pozsunlar. Belə ki, tapşınq müqaviləsinin hər bir işti­
rakçısı istənilən vaxt müqaviləni ləğv edə bilər (MM-in 786.1-ci maddəsi). 
Qeyd etməliyik ki, etimad (etibar) hər bir əqdin vacib və zəruri elementi sayılır. 
Lakin elə əqdlər vardır ki, həmin əqdlərin mahiyyəti onlann iştirakçılannın bir- 
birinə qarşılıqlı etibar etmələrindən ibarətdir; bu səbəbdən onlar fıdusiar əqdlər 
adlanır; tapşınq müqaviləsi məhz belə əqdlərdən biridir2.

§ 2. Tapşırıq müqaviləsinin elementləri
1. Tərəflər
Tapşınq müqaviləsində iki teref iştirak edir;
•  vəkalət verən;
•  vəkalət alan.
Vəkalət verən təmsil olunan, vəkalət alan isə nümayəndədir. Tapşınq mü­

qaviləsinin əsas funksiyası da bu iki müqavilə İştirakçısı arasındakı münasibətlə­
ri tənzimləməkdən və qaydaya salmaqdan ibarətdir. Roma hüququ vəkalət ve­
rəni «mandant», vəkalət alanı iso «mandatari (prokurator)» adlandırırdı3.

' Rome hüququnda tapşınq müqavllesl fidusiar (fkfucia) müqavilonln bir növü hesab edilirdi 
(bax: Дождов Д. В. Римское частное право. Учебник М., 1999, с. 563).

1 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Л., 1958, часть 1, с. 208.
3 Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Ноеицкого и И.С.Пвретврского. М.. 

1999. с.474.
401



Tapşırıq müqaviləsinin subyekt tərkibi bu müqavilənin növü ilə şərtlənir1. 
Əgər tapşırıq müqaviləsi ümumi mülki münasibətləri tənzimləyirsə, bu cür 
müqavilədə istənilən hər hansı hüquqi və fiziki şəxsin həm vəkalət verən, 
həm vəkalət alan rolunda çıxış etməsi istisna olunmur, özü də buradaca 
dərhal qeyd etməliyik ki, yalnız tam mülki fəaliyyət qabiliyyətli vətəndaşlar bu 
müqavilənin bağlanmasında tərəf qismində iştirak edə bilərlər. Başqa sözlə 
desək, tapşırıq müqaviləsini bağlamaq üçün həm vəkalət alanın, həm də və- 
kalat verənin tam mülki fəaliyyət qabiliyyətinə malik olmalan tələb olunur. Mü­
qavilənin predmeti faktiki hərəkətlər olduqda onların tam fəaliyyət qabiliyyətinə 
maıiK uımalan təiəb edilmir. Ona görə ki, laktixi hərəkətlər qeyri-əqd tipli hərə- 
kətıəruır. Belə hərəkətlərin edilməsi üçün isə vəkalət alan şəxsin tam mülki 
fəaliyyət qabiliyyətinə malik olması tələb edilmir. Məsələn, şəxs öz yaxın qo­
humuna tapşırır ki. o, evdəki paltarları camaşırxanada yudurtsun; bu zaman 
vəkalət alan şəxsin tam mülki fəaliyyət qabiliyyətinə malik olması tələb edilmir. 
Amma hüquqi hərəkətlər əqd tipli hərəkətlərdir (məsələn, müqavilə bağlamaq 
və s.); əqd bağlamaq qabiliyyəti isə mülki fəaliyyət qabiliyyətinin məcburi ele­
mentlərindən biridir. Odur ki, şəxs əqd bağlayarsa, o, tam mülki fəaliyyət qabi­
liyyətinə malik olmalıdır.

Kommersiya nümayəndəliyi münasibətlərini tənzimləyən tapşırıq müqa­
viləsinə gəldikdə isə onu demək lazımdır ki, bu növ müqavilə üzrə vəkalət alan 
tərəf rolunda kommersiya nümayəndəsi (sahibkarları daimi və müstəqil su­
rətdə təmsil edən şəxs) çıxış edə bilər (MM-in 361-ci maddəsi). Kommersiya 
nümayəndəsi dedikdə sahibkarlıq statusuna malik olan vətəndaşlar və 
kommersiya təşkilatları başa düşülür. Belə çıxır ki, kommersiya nümayəndə­
liyi münasibətlərini rəsmiləşdirən tapşınq müqaviləsi üzrə vəkalət alan qismində 
yalnız sahibkar vətəndaşlar və kommersiya təşkilatları iştirak edə bilərlər. Qeyri- 
kommersiya təşkilatlarının və qeyri-sahibkar vətendaşlann bu müqavilə üzrə 
kommersiya nümayəndəsi (vəkalət alan) kimi iştirak etmələri istisna olunur.

Hakimiyyət funksiyasını həyata keçirən və mülki hüququn xüsusi subyekti 
sayılan dövlətin tapşırıq müqaviləsinin bağlanmasında iştirakına gəldikdə isə 
deyə bilərik ki, onun bu müqavilənin iştirakçısı olmaq imkanı istisna edilmir. 
. l.ıquq ədəbiyyatında dövlətin tapşırır.; müqaviləsinin bağlanmasında çıxış et­
məsinin mümkünlüyü fikri suyləniiir. Məlum məsələdir ki, dövlət mülki (əmlak) 
dövriyyədə özü çıxış etmir. Onu mülki hüquq münasibətlərində müxtəlif mər­
kəzi icra hakimiyyət orqanları -  Maliyyə Nazirliyi, Mərkəzi Bank və digər or­
qanlar təmsil edir. Məsələn, Mərkəzi Bank Azərbaycan dövləti adından ödə­
nişlər haqqında sazişlər və ya başqa kontraktlar bağlaya bilər.

İqtisadi inkişaf Nazirliyi mülki əmlak münasibətlərində və özəlləşdirmə pro­
sesində dövləti təmsil edir3. Nazirlər Kabineti xarici investorlarla faydalı qazıntı

Biz aydınlıq yaratmaq məqsədi ilə şərti olaraq tapşınq müqaviləsini iki növa bölürük; 
ümumi mülki münasibətləri tənzimləyən lapşınq müqaviləsi: kommersiya nümayəndəliyi 
münasibətlərini tənzimləyən tapşınq müqaviləsi.

1 bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под ред. Е.А.Суханова. М..
2000. с. 94 (fəslin müəllifi Y.A.Suxar.ovdur).

3 Prozidentin fərmanı ilə İqtisadiyyat vo Ticarət Nazirlikləri, Anliinhisar Komitəsi Dövtet 
Əmlak Nazirliyinə birləşdirilmişdir. Yeni qurum İqtisadi İnkişaf Nazirliyi adlanır.
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yataqlannın axtarışı, kəşfiyyatı və işlənməsi, digər təbii ehtiyatlann istifadəyə 
verilməsi barədə konsessiya müqaviləsi bağlayır («Xarici investisiyanın qorun­
ması haqqında» qanunun 40-cı maddəsi). Belə təsəvvür yaranır ki, əmlak döv­
riyyəsində dövləti təmsil edən həmin orqanlar dövletin nümayəndəsi kimi çı­
xış edir. Bu cür nümayəndəlik könüllü (müqavilə) nümayəndəlik yox, qanuni 
(normativ akta əsaslanan) nümayəndəlik hesab olunur. Ona görə ki, mü­
vafiq dövlət orqanları qanunun müəyyən etdiyi göstəriş əsasında dövləti təmsil 
edir.

Bununla belə, dövlət tapşırıq müqaviləsi əsasında yaranan nümayəndəlik 
münasibətlərində də iştirak edə bilər. Dövlət xarici ölkədə səfirliyin, konsullu­
ğun yerləşdirilməsi üçün binanın satın alınmasını, kirayəyə götürülməsini hər 
hansı bir şəxsə tapşıra bilər və ya milli əhəmiyyətə malik olan nadir əşyaların 
əldə edilməsi üçün firmalarla tapşınq müqaviləsi bağlaya bilər və s.

2. Müqavilənin predmeti
Tapşırıq müqaviləsinin predmetini müəyyənləşdirmək üçün mülki qanunve­

riciliyin həmin müqaviləyə leqal tərif verən normasını nəzərdən keçirmək la­
zımdır (MM-in 777.1-ci maddəsi). Bu normaya görə vəkalət alan vəkalət verə­
nin ona tapşırdığı eqdləri, işləri və ya digər xidmətləri icra etməyi öhdəsinə gö­
türür. Əqdləri, işləri və ya xidmətləri icra etmək hüquqi hərəkət yox, faktiki hə­
rəkət sayılır. Deməli, bizim ölkə qanunvericiliyinə görə, tapşınq müqaviləsinin 
predmetini vəkalət alanın vəkalət verənin hesabına heyata keçirdiyi faktiki hə­
rəkətlər təşkil edir. Odur ki, qüvvədə olan mövcud mülki qanunvericilik baxı­
mından egər hər hansısa bir şəxs başqa şəxs üçün yalnız hüquqi hərəkətlər 
yerinə yetirərsə, tapşınq müqaviləsi bağlanmır.

Amma tapşınq müqaviləsi əsasında faktiki hərəkətlərdən başqa, həm də 
hüquqi hərəkətlər yerinə yetirilə bilər.' Buna görə də MM-də tapşınq müqavilə­
sinin leqal anlayışını verən norma belə formula edilməlidir:

Tapşırıq müqavilesine görə, bir tərəf (vəkalət alan) başqa terəfin (və­
kalət verənin) ona tapşırdığı hüquqi hərəkətləri və (və ya) faktiki hərəkət­
ləri yerinə yetirməyi öhdəsinə götürür.* 1 2

Verdiyimiz elmi (doktrinal) anlayışdan görünür ki, tapşırıq müqaviləsinin 
predmetini ilk növbədə hüquqi hərəkətlər təşkil edir. Bu hərəkətləri vəkalət

1 Bu, Roma hüququ enənelərino uyğundur. Belə ki, Roma hüququ üzro tapşınğın predmetini 
ham hüquqi horoketlor (müqavilə bağlamaq), həm də faktiki xarakterli xidməlior (palların təmiri) 
ləşkil edirdi. Almaniya qanunvericiliyi do vəkalət alanın vəkalət verən tərəfindən ona (apşmlmış 
istənilən taktiki və hüquqi xarakterli hərəkətləri yerine yetirməsini nəzərdə tutur (bax; Римское 
частное право. Учебник / Под ред, И.Б.Нооицкого и И.С.Перетерского. М., с.474: 
Осноаныо институты гражданского права эарубежных стран / Под ред. В.В.Запесского. 
М„ 1999, с. 21).

2 MM-in müqaviləyə anlayış verən norması qüsuriudur. Bu norma hüquqi hərəkətlərin də 
müqavilənin predmetini təşkil etməsini əhatə elmir. Belə ki, burada söhbət yalnız faktiki 
hərəkətlərdən (əqdlərin, İşlərin və xidmətlərin icrasından) gedir. MM-in 778-ci və 783-cu 
maddələrinə görə müqavilənin predmetini hüququ hərəkətlər (əqdlər bağlamaq) də təşkil edə 
bilər. Ona görə do gösteriton normaya «əqdlərin bağlanması, iradəsini olavə etmək lazımdır. 
Hüququ hərəkətlər hüquqi notice (hüquq və vəzifələr), faktiki herəketlər isə faktiki nəticə 
yaradır. Faktiki hərəkətlərdən hüquq və vəzifələr əmələ gəlmir. Faktiki hərəkətlər mülki 
nümayəndəlik yaratmır.
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alan vəkalət verenin hesabına və onun mənafeyi üçün, lakin öz adından yeri­
nə yetirir.

Vəkalət alanın vəkalət verənin hesabına və onun mənafeyi üçün yerinə ye­
tirdiyi hüquqi hərəkətlər, birincisi, müəyyən hüquq və vezifelerin həyata ke- 
çirilmesine yönəlir. Belə ki, vəkalət verən bu və ya digər səbəbə görə öz hü­
quq və vəzifələrini müstəqil surətdə həyata keçirmək imkanından məhrum ola 
bilər. Odur ki, həmin hüquq və vəzifələrin həyata keçirilməsini vəkalət verən 
vəkalət alana tapşırır, ona həvalə edir. Bu məqsədlə də onlar arasında tapşınq 
müqaviləsi bağlanır. Məsələn, xəstələndiyinə görə şəxs onun ünvanına gələn 
poçt baratının (poçtla göndərilmiş pulun) və ya iş yerindən aylıq əmək haqqı­
nın alınmasını öz yoldaşına, tanışına və ya qohumuna tapşınr. Başqa misalda 
ştatında hüquq məsləhətçisi vəzifəsi olmayan müəssisə hər hansı vəkillə mü­
qavilə bağlayır; bu müqaviləyə əsasən vəkil məhkəmə orqanlarında həmin 
müəssisənin mülki işlərini apanr.

Vəkalət alanın yerinə yetirdiyi hüquqi hərəkətlər, ikincisi, hüquq və vəzifə­
lərin əldə edilməsinə yönəlir. Başqa sözlə, vəkalət alan hüquqi hərəkətləri 
hüquq və vəzifələrin əldə olunması məqsədilə həyata keçirir. Belə ki, vəkalət 
verən bu və ya digər səbəbə görə özü üçün öz hərəkətləri ilə yeni hüquq və 
vəzifələr əldə etmək imkanından məhrum ola bilər. Buna görə də o, yeni hü­
quq və vəzifələrin əldə olunmasını öz yoldaşına, tanışına və ya qohumuna tap­
şırır, ona həvalə edir. Məsələn, şəxs öz qohumuna tapşınr ki, yaşayış evi al­
maq üçün o, evin mülkiyyətçisi ilə alqı-satqı əqdi (müqaviləsi) bağlasın; bunun 
nəticəsində həmin şəxs yaşayış evinə mülkiyyət hüququ əldə edir. Digər mi­
salda şəxs öz tanışına tapşırır ki, bağ evini kirayəyə götürmək üçün o, bağ evi­
nin sahibi ilə kirayə əqdi (müqaviləsi) bağlasın; bunun nəticəsində həmin şəxs 
bağ evindən istifadə hüququ əldə edir. Vəkalət verən vəkalət alana hər hansı­
sa digər əqdin bağlanmasını da tapşıra bilər.

Beləliklə, vəkalət alan öz üzərinə vəkalət verən üçün hüquqi hərəkətlər et­
mək vəzifəsi götürür. Hüquqi hərəkətlərə isə aiddir:’ əqd (müqavilə) bağla­
maq; məhkəmədə çıxış etmək və prosessual hərəkətləri yerinə yetirmək; pul 
almaq; əmlak almaq və s.

Tapşınq müqaviləsinin predmetini həm də faktiki hərəkətlər təşkil ədir. 
Belə ki, bu müqavilə əsasında vəkalət alan vəkalət verən üçün faktiki hərəkət­
lər yerinə yetirə bilər. Faktiki hərəkətlər əqd xarakterinə malik olmayan hərə­
kətlərdir.1 2

Faktiki hərəkətlərə, hər şeydən əvvəl, vəkalət alanın vəkalət verənin tapşır­
dığı işi icra etməsi aiddir. Məsələn, şəxs (vəkalət verən) öz tanışına tapşınr 
ki, o, bağ evi tikdirsin və ya mənzili təmir etdirsin. Burada tanışın həmin şəxs 
üçün bağ evi tikdirməsi iş görülməsi formasında faktiki hərəkətdir.

Faktiki hərəkətlərə digər tərəfdən bağlanmış əqdlari (müqavilələri) icra 
etmək aiddir. Məsəlen, şəxs öz qohumuna tapşınr ki, o, həmin şəxsin hər 
hansı üçüncü şəxslə əmlak əldə edilməsi barədə bağladığı alqı-satqı müqavi­
ləsini icra etsin, yəni əmlakın pulunu üçüncü şəxsə verib onu alsın və vəkalət

1 Советское гражданское право. Учебник / Отв.рсд. O.H.Cajutcoe. M.. 1983, с.324.
2 Иоффо О -С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.227.
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verən şəxsə versin.
Faktiki hərəkətlərə həm də xidmətləri icra etmək aiddir. Məsələn, yük 

göndərən hər hansı şəxsə tapşınr ki, hamin şəxs daşıyıcının vasitəsilə yükü tə­
yinat yerinə çatdırsın, yəni yükü daşıtdırsın.

Tapşınq müqaviləsinin predmeti qanşıq xarakterə malik ola, yəni qanşıq 
tərkibdən də ibarət ola bilər. Belə ki, əgər şəxs digər şəxsə eyni vaxtda həm 
hüquqi, həm də faktiki hərəkət yerinə yetirməyi tapşırarsa, müqavilənin pred­
meti qanşıq xarakter daşıyır. Məsələn, şəxs öz yoldaşına tapşınr ki, o, həm al- 
qı-satqı müqaviləsi bağlasın, həm də həmin müqaviləni 'icra etsin.

Mülki hüquq subyektinin şəxsiyyəti ilə qınlmaz bağlı olan, şəxsi xarakter 
daşıyan hüquqi hərəkətlər tapşınq müqaviləsinin predmeti kimi çıxış edə bil­
məz. Məsəlen, subyekt tapşınq müqaviləsi bağlamaqla nümayəndənin vasitə­
silə öz əmlakı barəsində vəsiyyət edə və nigah bağlaya bilməz və s. Bəzi öl­
kələrin (RF-in, Fransanın, Çexiyanın və s.) qanunvericiliyinə görə, tapşırıq mü­
qaviləsinin predmetini əvvəldə göstərdiyimiz kimi, yalnız hüquqi hərəkətlər 
təşkil edə bilər. >

3. Müqavilənin digər elementləri
Qanun tapşınq müqaviləsinin forması haqqında göstəriş ifadə edir (MM-in 

777.2-ci maddəsi). Həmin göstərişə əsasən tapşınq müqaviləsi həm şifahi, 
həm də yazılı formada bağlana bilər. Müqavilənin tərəflərin qarşılıqlı razılığı 
ilə notariat qaydasında təsdiqlənməsi istisna edilmir.

MM-də tapşınq müqaviləsinin elementlərindən biri olan müddətə həsr 
edilən xüsusi norma yoxdur. Elə hesab etmək olar ki, müddət tapşınq müqavi­
ləsi üçün mühüm şərt hesab edilmir.

Tapşınq müqaviləsində müddət həm göstərilə, həm də göstərilməyə bilər. 
Əgər müddət gösterilərsə, müddətli tapşırıq müqaviləsindən, əgər müddət 
nəzərdə tutulmazsa, müddətsiz tapşınq müqaviləsindən söhbet gedə bilər.

Tapşırıq müqaviləsi üzrə müddət vəkalət alanın həyata keçirdiyi hüquqi 
və ya faktiki hərəkətlərin icra vaxtını ifadə edir. Əgər müqavilə əsasında müd­
dət müəyyənləşdirilərsə, vəkalət alan ona verilən tapşınğı həmin müddət ər­
zində icra etməyə borcludur. Müddət, bir qayda olaraq, tapşınq müqaviləsinin 
iştirakçılannın razılığı ilə müəyyən edilir.

Müddətsiz tapşınq müqaviləsində vəkalət alanın ona verilən tapşınğı hansı 
müddətə icra etməsi nəzərdə tutulmur. Müqavilədə müddətin təyin edilmədiyi 
hallarda tapşınğın icrası müddəti MM-in 427.2-ci maddəsində göstərilən qay­
dada müəyyən olunur. Belə halda vəkalət verən tapşınğın dərhal icrasını te- 
lab edə bilər, vəkalət alan İsə onu ağlabatan müddətdə icra etməyə borc­
lu olur.

Tapşınq müqaviləsinin qiymətinə gəldikdə isə gösterə bilərik ki, müddət 
kimi qiymət də müqavilənin mühüm şərti sayılmır. Müddətdən fərqli olaraq 
qanun tapşınq müqaviləsinin qiymətinə, onun ödənilməsi qaydasına xüsusi 
norma həsr etmişdir (MM-ln 783-cü maddəsi).

Tapşınq müqaviləsinin qiyməti vəkalət alana hüquqi və ya faktiki hərəkətləri 
heyata keçirməyin, yəni ona tapşınlan işi icra etməyin müqabilində və əvə­
zində vəkalət verənin ödədiyi haqdan ibarətdir. Qiymət tərəflərin razılığı ilə
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müəyyən edilir.
Əvvəldə göstərdiyimiz kimi, tapşırıq müqaviləsi həm əvəzsiz, həm də əvəzli 

müqavilədir. Roma hüququ dövründən bəri klassik kontinental hüquq sis­
temlərində tapşırıq ənənəvi olaraq əvəzsiz müqavilə hesab edilir1. Özü
də bu hüquq sistemlərinin qanunvericiliyinə görə tapşınq müqaviləsinin əvəz­
siz olması vəkalət alana verilən haqqın qanunda və ya müqavilədə nəzərdə 
tutulmaması ilə şərtlənir. Bu o deməkdir ki, əgər qanunda və ya müqavilədə 
vəkalət alana haqq ödənilməsi müəyyənləşdirilməyibsə, belə tapşınq müqavi­
ləsi əvəzsiz müqavilədir. Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi də 
bu mövqedə durur. Belə ki, vəkalət verən vəkalət alana yalnız o halda haqq 
ödəyir ki, bu şərtləşdirilmiş olsun (MM-in 783.2-ci maddəsi), yəni qanunda və 
ya müqavilədə nəzərdə tutulmuş olsun. Bu göstərişin mahiyyəti ondan ibarət­
dir ki. qanunda və ya müqavilədə vəkalət alana haqq verilməsi şərti nəzərdə 
tutulmazsa, müqavilə əvəzsiz olur.

Beləliklə, qanun üç halda tapşırıq müqaviləsinin əvəzli olmasını, yəni vəka­
lət verənin vəkalət alana haqq ödəməli olmasını müəyyən edir:

• birincisi, qanunda və ya müqavilədə ödəniş barədə şərt olduqda:
• ikincisi, vəkalət verənin vəkalət alana haqq ödəməsi hamılıqla qəbul 

edilmiş olduqda (məsələn, tapşırıq sahibkarlıq fəaliyyəti və kommersiya əmə­
liyyatı ilə əlaqədar olduqda);

« üçüncüsü, tapşırıq müqaviləsində vəkalət alan rolunda müstəqil peşə 
fəaliyyəti formasında əqdlər bağlamaq və ya xidmətlər göstərmək səla­
hiyyətinə malik olan şəxslər çıxış etdikdə.

Müstəqil peşə fəaliyyəti formasında əqdlər bağlamaq və ya xidmətlər gös­
tərmək səlahiyyətinə malik olan şəxslər dedikdə vəkillər, patent müvəkkilləri 
başa düşülür. Göstərilən kateqoriya şəxslər əvezli peşəkar (professional) 
nümayəndəliyi həyata keçirirlər. Bu cür nümayəndəliyi kommersiya nüma­
yəndəliyindən fərqləndirmək lazımdır. Belə ki, kommersiya nümayəndəliyi 
sahibkarlıq fəaliyyəti sahəsində müqavilələr bağlanarkən sahibkarlan daimi və 
müstəqil surətdə təmsil edən şəxsin həyata keçirdiyi nümayəndəlikdir (MM-in
361.2-ci maddəsi). Kommersiya nümayəndəliyində nümayəndə rolunda yalnız 
nümayəndəliyi sənət, peşə kimi heyata keçirən sahibkar çıxış edə bilər.

Patent müvəkkili patentin alınması işlərinin apanlmasında vəkalət verən 
şəxsə köməklik göstərir, lisenziya müqavilələrinin bağlanması zamanı onu 
təmsil edir, müvafiq icra hakimiyyəti orqanında, məhkəmədə vəkalət verənin 
mənafelərini müdafiə edir və s. («Patent haqqında» qanunun 6-cı maddəsi)* 2. 
Vəkillər dövlət və qeyri-dövlət orqanlarında və təşkilatlannda, o cümlədən, 
beynəlxalq təşkilatlarda və əcnəbi ölkələrdə fiziki və hüquqi şəxslərin nüma­
yəndəliyini həyata keçirirlər. O, hüquqi yardım üçün müraciət etmiş şəxslərlə

bax: Novitski I.B. Roma hüququ. Darslik / Rus dilindən M.P.Əsgerovanın tərcüməsi. Bakı. 
1999. s.172; Дождеа Д.В. Римское частное право. Учебник. М., 1999, с. 589; Римское 
частное право. Учебник İ Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Перетерского. М., 1999, с.474. 
Almaniya MQ-пэ görə (662-ci §) bu müqavilə əvəzsizdir. Qədim Romada müstəqil peşə 
adamları tapşırığın icrasına görə «honorərim (qonorar)» alırdılar.

2 bax: AR QK. Ill cild, s.783: Patent müvəkkillərinin fəaliyyəti barədə bax: Allahverdiyev S.S. 
Azərbaycan Respublikasının müəlliflik və patent hüququ. Mühazirə kursu. Bakı. 2000.
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münasibətlərini bir qayda olaraq, tapşınq müqaviləsi əsasında qurur. Vəkil hə­
min şəxslərin tapşınğını yazılı surətdə tərtib edilmiş müqavilə ilə icra edir («Və­
killər və vəkillik fəaliyyəti haqqında» qanunun 5-ci maddəsi).

Tapşırıq müqaviləsi üzrə haqqın miqdan tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. 
Müqavilədə haqqın miqdan müəyyənləşdirilməyə də bilər. Lakin bu hal, tapşı­
rıq müqaviləsinin əvəzsiz xarakterə malik olmasını şərtləndirmir.

Qanun tapşırıq müqaviləsi üzrə haqqın miqdan müəyyəntəşdirilmədiyi hal­
larda bunun iki yolla (üsulla) təyin edilməsi qaydasını müəyyən edir. Birincisi, 
qüvvədə olan tariflərə istinad etməklə haqqın miqdan müəyyən edilir. İkinci 
üsuldan tarif olmadıqda istifadə edilir. Belə halda vəkalət alanın olduğu yer­
də qəbul edilmiş haqq (məzənnə, nırx) əsas götürülməklə vəkalət alana 
ödəniləcək haqqın miqdan müəyyənləşdirilir (MM-in 783.3-cü maddəsi).

§ 3. Tapşırıq müqaviləsinin məzmunu
1. Vəkalət alanın vəzifələri1
Müqavilə üzrə həm vəkalət alan, həm də vəkalət verən hüquq və vəzifələrə 

malikdirlər. Həm əvəzli, həm də əvəzsiz tapşırıq müqaviləsi tərəflərin üzərinə 
müəyyən vəzifələr qoyur. Ona görə ki, tapşınq müqaviləsi bütün hallarda ikitə­
rəfli (qarşılıqlı) müqavilədir.

Vəkalət alanın əsas vəzifəsi onun tapşırığı vicdanla yerinə yetirilməsin­
dən və bu zaman vəkalət verənin haqlı mənafelərini müdafiə etməsindən 
ibarətdir (MM-in 778.1-ci maddəsi). Başqa sözlə desək, o, tapşınğı öhdəliklə­
rin icrası zamanı tətbiq edilən vicdanlılıq prinsipi əsasında yerinə yetirməyə 
borcludur. Vicdanlılıq prinsipinə görə vəkalət alan şərtləşdirilmiş vaxtda və 
yerdə, lazımı qaydada, müqavilənin şərtlərinə və qanunun tələblərinə müvafiq 
surətdə, belə şərtlər və tələblər olmadıqda isə işgüzar adətlərə və ya adətən 
irəli sürülən tələblərə müvafiq sürətdə hərəkət etməklə tapşınğı həyata keçirir 
(MM-in 425-ci maddəsi).

Vəkalət alan yalnız ona verilmiş tapşırıqlan yerinə yetirməlidir. Onun 
vəkalət verənin göstərişlərini qeyri-dəqiq icra etməyə ixtiyarı çatmır, habelə 
həmin göstərişlərdən kənara çıxmağa haqqı yoxdur. Lakin bəzi məqamlarda 
vəkalət alan vəkalət verənin verdiyi göstərişlərdən kənara çıxa bilər. Qanun iki 
şərt əsasında göstərişlərdən kənara çıxmağın mümkünlüyünü nəzərdə tutur 
(MM-in 778.3-cü maddəsi):

• birincisi, iş üzrə elə bir vəziyyet yaranır ki, bu vəziyyət göstərişlərdən 
kənara çıxmağı tələb edir və belə halda kənara çıxma barədə vəkalət alanın 
vəkalət verəndən icazə almağa, onun bu barədə fikrini öyrənməyə imka­
nı olmur;

• ikincisi, əgər vəkalət verən işin vəziyyətini bilsəydi, tapşırıqdan kənara 
çıxmağa onun icazə verə biləcəyi güman edilərsə (məsələn, vəkalət verə­
nin mənafeyinə xidmət edən kənaraçıxmanı bu cür əsas hesab etmək olar).

Vəkalət alan göstərilən vəzifəni yerinə yetirməməyə görə məsuliyyət

1 Vəkalət alanın daşıdığı vəzifələr Almaniya qanunvericiliyi üzrə vəkalət alanın vəzifələrinə 
uyğun gəlir (bax: Основные институты гражданского права зарубежных стран /  Под ред. 
В.В.Залесского. М., 1999, с. 44).
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daşıyır. Belə ki, vəkalət alan öz əsas vəzifəsini kifayət qədər vicdanla icra et­
məməsi nəticəsində vəkalət verənə vurduğu zərərin əvəzini ödəməlidir (MM- 
in 779.1-ci maddəsi). Göstərilən halda təqsirə görə məsuliyyət prinsipi tət­
biq edilir. Vəkalət alan həm qəsd, həm də ehtiyatsızlıq formasında məsuliy­
yət daşıyır. Lakin məsuliyyətin dərəcəsi müəyyən edilərkən vəkalət alanın pe­
şə fəaliyyəti ilə bağlı risk, onun qabiliyyəti və keyfiyyətləri və s. hallar nəzərə 
alınır. Vəkalət alan həm də əvəzsiz tapşınq müqaviləsi üzrə tapşınğı vicdanla 
icra etməməsinə görə məsuliyyət daşıyır. Bundan ötrü onun qəsd və ya kobud 
ehtiyatsızlıq formasında təqsirinin olması tələb edilir. Həm əvəzli, həm də 
əvəzsiz tapşınq müqaviləsi üzrə əgər vəkalət alan tapşınğı kifayət qədər vic­
danla icra etməməsi nəticəsində vəkalət verənə zərər vurarsa, o, vurulmuş 
zərərin əvəzini ödəməlidir. Belə ki, vəkalət alan öz əsas vəzifəsini kifayət qə­
dər vicdanla icra etməməsinə görə zərərin əvəzini ödəmə formasında mül­
ki-hüquqi məsuliyyət daşıyır.

Vəkalət alan vəkalət verənin göstərişlərindən icazəsiz olaraq kənara çıx­
mağa görə məsuliyyət daşıyır. O, bu cür kənara çıxma halının nəticəsində 
əmələ gələn zərərin əvəzini ödəməyə borcludur. Əgər o, zərərin əvəzini 
ödəməzsə, tapşırıq icra edilməmiş sayılır (MM-in 778.3-cü maddəsi). Yox, 
əgər, vəkalət alan kənara çıxma nəticəsində əmələ gələn zərərin əvəzini 
ödəyərsə, onda tapşınq icra edilmiş sayılır. Məsələn, vətəndaş öz qonşu­
suna 20 min manata bağ evi almağı tapşınr. Lakin qonşu bağ evini 25 minə 
alır. Bununla o, tapşınqdan kənara çıxır və bunun nəticəsində zərər yaranır. 
Qonşu 5 min manat pulu vəkalət verənə ödəyir. Bu isə tapşınğın icra edilməsi­
ni şərtləndirir'.

Vəkalət alanın ikinci əsas vəzifəsi onun tapşınğı şəxsən özü icra etmə­
sindən ibarətdir. Vəkalət alan ona verilmiş tapşınğı şəxsən icra etməyə borc­
ludur (MM-in 780.1-ci maddəsi). Bu vəzifə tapşınq müqaviləsinin fidusiar, yəni 
şəxsi-etimad xarakterli müqavilə olmasından irəli gəlir. Belə ki, vəkalət verənin 
vəkalət alana göstərdiyi xüsusi etimad (etibar) mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 
Tapşırığı icra edərkən vəkalət alan faktiki yardımçı hərəkətlər üçün köməkçi ki­
mi müxtəlif şəxsləri (sürücüləri, makinaçını, kuryeri, tərcüməçini, hüquq məslə­
hətçisini və s.) cəlb edə bilər. Bu hal onun tapşınğı şəxsən icra etmək vəzifə­
sindən kənara çıxmasını ifadə etmir. Köməkçilərin həyata keçirdikləri hərəkətə 
görə vəkalət verənin qarşısında onlar yox, vəkalət alan məsuliyyət daşıyır. Kö­
məkçilərin cəlb edilməsinə, əgər tapşırıq müqaviləsində başqa qayda nəzərdə 
tutulmayıbsa, vəkalət verənin razılıq (icazə) verməsi tələb olunmur.

' Hələ bir neçə yüz əvvəl qədim Romada bu məsələ barədə hüquqşünaslar mübahisə edir­
dilər. Belə ki, Sabinyan məktəbinin tərəfdarlan (məsələn, Qay) bu halı tapşırığın icra edilməməsi 
kimi qiymətləndirirdilər. Prokulyan məktəbinin tərətdartan isə, əksinə, göstərirdilər ki, bu hal tap- 
şınğın dəqiq olaraq icra olunmasını ifadə edir. Prokulyan məktəbinin hüquqşünaslannın mövqe­
yi üstünlüyə malik idi (bax: Римское частное право /Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Пара- 
терского. Учебник, М., 1999, с. 477). Onlann mövqeyi bəzi Avropa ölkələrinin, o cümlədən 
həm də bizim qanunvericilik tərərındən qanunvericilik qaydasında ifadə olunmuşdur. Lakin təəs­
süflə qeyd etməliyik ki. qanunverici AR-in MM-nə dəyişikliklər və əlavələr edilməsi barədə 24 
'iyun 2005-ci il tarixli qanunla Roma hüququ dövründən bəri tanınan həmin qaydanı MM-dən 
heç bir əsas olmadan çıxararaq, onu vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə göstərişlə 
əvəz etmişdir.
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Bununla bərabar, qeyd etmek lazımdır ki, vəkalət alan şəxsin ona verilmiş 
tapşınğın icrasını digər şexse (üçüncü şexsa) tapşıra (yenidən tapşırma) 
bilmək ixtiyan vardır. Lakin yalnız qanunda nəzərdə tutulan hallarda o, bu 
hüquqdan istifadə edə bilər (MM-in 780.1-ci maddəsi):

• vəkalət verən onu icranı üçüncü şaxslerə verməyə vəkil etdikdə (və­
kalət alanın xəstələnməsi, ezamiyyətə getməsi və s.);

• tapşınğın icrasının üçüncü şəxslərə həvalə edilməsi şəraitdən irəli 
gəldikdə;

• icranın bu cür verilməsi qəbul olunmuş işgüzar adətlərə uyğun gəldikdə.
Tapşırığın icrası həvalə olunduğu üçüncü şəxs nümayəndəlik münasibətlə­

rində vəkalət alanı əvəz edir (öhdəlikdə şəxslərin deyişməsi). Bu zaman nü­
mayəndəliyə aid müddəalar üçüncü şəxslər üçün qüvvədə olur (MM-in 778.2- 
ci maddəsi). Beləliklə, tapşınğın icrasının üçüncü şəxslərə verilməsi ilə öhdə­
likdə şəxslərin dəyişməsi (öhdəliklərin verilməsi) baş verir. Ona görə də tap­
şırığın üçüncü şəxslərə verilməsi üzrə münasibətlərə öhdəliklərin verilməsi ba­
rədə qayda tətbiq edilir (MM-in 522-ci maddəsi). Belə ki, əgər vəkalət alanla 
tapşınğın üçüncü şəxsə veriləcəyi barədə razılaşma əldə edilərsə, bu yalnız 
vəkalət verənin (kreditorun) icazəsi ilə etibarlı olur. İcazə yalnız vəkalət verə­
nin öhdəliyin verilməsindən xəbərdar edildiyi halda verilir. O, tapşırığın üçüncü 
şəxsə keçməsinə icazə verməkdən imtina edərsə, tapşınq verilmiş sayılmır. 
Belə halda vəkalət alan üçüncü şəxslərin hərəkətləri üçün öz hərəkətləri 
kimi məsuliyyət daşıyır (MM-in 780.2-ci maddəsi). Bu onu ifadə edir ki, vəka­
lət verən qarşısında üçüncü şəxslər yox, vəkalət alan şəxs məsuliyyət daşıyır.

Tapşınğın vəkalət verənin icazəsi ilə üçüncü şəxslərə verildiyi halda, vəka­
lət verən qarşısında üçüncü şəxslər məsuliyyət daşıyır. Vəkalət alan yalnız 
üçüncü şəxslərin seçilməsi və təlimatlandırılmasında vicdansızJıq göstə­
rilməsinə görə cavabdehdir (MM-in 780.3-cü maddəsi)'. Bununla belə, hər 
bir halda vəkalət verən tapşınqla bağlı bilavasitə həmin üçüncü şəxslərə qarşı 
tələb irəli sürmək ixtiyanna malikdir.

Vəkalət alanın üçüncü vəzifəsi istənilən vaxt vəkalət verənin tələbi ilə ona 
tapşırığın icrası gedişi barədə informasiya verməkdən ibarətdir (MM-in 
781-ci maddəsi). Bu vəzifə vəkalət verənə imkan verir ki, o, tapşınğın icrasın­
dan xəbərdar olsun, işin gedişatı barədə məlumat əldə etsin, zəruri hallarda 
isə müvafiq zəruri tədbirlər görsün və s. Vəkalət alan müqavilənin məqsədinə 
nail olunmasına maneçilik törəde biləcək və ya tapşınğın icrasını təhlükəyə 
məruz qoya biləcək hər bir hal və vəziyyət haqqında məlumat verməyə borclu­
dur. Bununla vəkalət verən şəxs müqavilənin yerinə yetirilə bilməsinə maneçi­
lik törədə biləcək, onun mənafeyinə və maraqlanna xələl gətirəcək bütün hal­
lan aradan qaldırmaq imkanı qazanır.

Vəkalət alanın dördüncü veztfəsi tapşırığın icrasından sonra onun he­
sabat vermeslnden ibarətdir (MM-in 781-ci maddəsi). Hesabatda icra edilən 
bütün hərəkətlər və onlann nəticələri, çəkilən zəruri xərclər və tapşınğın yerinə 
yetirilməsi ilə bağlı olan diger əhəmiyyətli melumatlar ifadə edilməlidir. Vəkalət

'  Bu qayda Roma hüququna uyğundur (bax: Дождав Д.В. Римское частное право. 
Учебник. М „ 1999, с. 591).
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alan şəxs, zəruri olduqda, hesabata bütün lazımi tesdiqedici ve bəraetverici 
sənədləri də qoşa bilər. Qanun hesabatın hansı formada verilməsi barədə 
qayda nəzərdə tutmur. Güman etmək olar ki, hesabat həm şifahi, həm də ya­
zılı formada verilə bilər. Yazılı hesabat formasından bir qayda olaraq, çoxsaylı 
müxtəlif hərəkətləri əhatə edən mürəkkəb xarakterli tapşınqlann icrası zamanı 
istifadə edilir.

Vəkalət alanın beşinci vəzifəsi ondan ibarətdir ki, o, tapşırığın icrası nə­
ticəsində əldə olunanların hamısını vəkalət verənə verməyə borcludur
(MM-in 782.1-ci maddəsi). Tapşınğın icrası nəticəsində müxtəlif cür əmlak 
növləri -  pul, qiymətli kağızlar, predmetlər, avadanlıqlar və s. əldə oluna bilər. 
Vəkalət alan icra nəticəsində əldə etdiklərini dərhal vəkalət verənə təqdim et­
məlidir. Əgər o. əldə etdiklərinin verilməsini gecikdirərsə, bu vəkalət verənə ix­
tiyar verir ki, o, əldə olunan əmlakın verilməsini və vurulmuş ziyanın əvəzinin 
ödənilməsini tələb etsin. Əgər əldə edilən nəticə puldan ibarət olarsa, gecik­
dirmə halına görə vəkalət alan faiz verir (MM-in 782.2-ci maddəsi). O, özgəsi­
nin pul vəsaitini qanunsuz saxlamaqla pul öhdəliyini icra etməməsi üçün mə­
suliyyət daşıyır. Belə ki, vəkalət alan hər gecikdirilən gün üçün faiz ödəməlidir. 
Faizlər onun tapşırığın icrası nəticəsində əldə etdiyi pul vəsaiti məbləğinin və­
kalət verənə ödənildiyi günə qədər tutulur. Vəkalət alandan tutulmalı olan faiz­
lərin miqdarı pul öhdəliyinin (və ya onun müvafiq hissəsinin) icra edildiyi gün 
üçün bank uçot dərəcəsi ilə müəyyənləşdirilir. Bank uçot dərəcəsi isə Mərkəzi 
Bank tərəfindən təyin edilir (MM-in 449-cu maddəsi). Beləliklə, tapşırığın icrası 
nəticəsində vəkalət alanın əldə etdiyi pulu verməməsi vəkalət verənə ixtiyar 
verir ki, o, pul vəsaitinin və gecikdirilən hər bir gün üçün tutulan faizin ödənil­
məsini tələb etsin.

2. Vəkalət verənin vəzifələri
Vəkalət verənin ən əsas və başlıca vəzifəsi vəkalət alana tapşırıq ver­

məkdən ibarətdir. Vəkalət verənin bu vəzifəsi qanunda birbaşa nəzərdə tutul­
masa da, onun belə bir vəzifə daşımasını MM-in ayrı-ayn normalannda ifadə 
olunan göstərişlərdən irəli gəldiyini yəqin etmək olar. Məsələn, müqavilənin le­
qal anlayışını nəzərdə tutan MM-in 777.1-ci maddəsi vəkalət verənin tapşınq 
verməsindən, vəkalət alanın isə bu tapşırığı həyata keçirməyi öhdəsinə götür­
məsindən söhbət açır. Qanunda tapşırıq müqaviləsi üzrə verilən tapşınğın 
məzmuna həsr edilmiş xüsusi norma vardır (MM-in 778-ci maddəsi). İkinci tə­
rəfdən, əvvəllərdə göstərdiyimiz kimi, tapşırıq müqaviləsi konsensual müqavi­
lədir; konsensual müqavilə olduğuna görə həmin müqavilə vəkalət verən üçün 
vəkalət alana tapşırıq vermək vəzifəsi müəyyənləşdirir.

Vəkalət verən tapşırıq verməsə, ümumiyyətlə, tapşınq müqaviləsinin bağ­
lanmasından söhbət gedə bilməz. Tapşınqsız tapşınq müqaviləsini bağlanmış 
hesab etmək olmaz. Deməli, tapşınq, şübhəsiz, tapşırıq müqaviləsinin mü­
hüm şərti kimi çıxış edir ki, onu vermək vəzifəsi vəkalət verənə həvalə edilir.

Tapşırıq müəyyən hərəkətləri həyata keçirmək üçün vəkalət verənin vəka- 
lət alana verdiyi göstərişdir. Şifahi tapşırıq müqaviləsində tapşırıq şifahi forma­
da, yazılı tapşırıq müqaviləsində isə yazılı formada ifadə edilir. Tapşırıq birtə­
rəfli aktdır. Əgər vəkalət alan tapşınğı qəbul edərsə, onda tapşırıq müqaviləsi
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bağlanır və qüvvəyə minir. Ona görə ki, müqavilə iki tərəfin iradəsini ifadə
edir.

Tapşınq müəyyən bir məzmuna malikdir. Tapşırığın məzmunu vəkalət 
alanın yerinə yetirməli olduğu hüquqi və ya faktiki hərəkətlərin dəqiq siyahısı­
dır. Bu hərəkətlərin dairəsi müqavilədə nəzərdə tutulur. Tapşırığın məzmunu 
müqavilədə birbaşa gösterilir. Əgər göstərilməzsə, onda tapşırığın məzmunu 
bağlanan əqdlərin və ya göstərilən xidmətlərin xarakteri ilə müəyyən edilir 
(MM-in 778.2-ci maddəsi).

Vəkalət verənin ikinci əsas vəzifəsi, əgər şərtləşdirilərsə, vəkalət alana 
haqq verməkdən ibarətdir (MM-in 783-cü maddəsi). Qeyd etməliyik ki, yal­
nız əvezli tapşırıq müqaviləsi üzrə vəkalət verən bu cür vəzifə daşıyır. Əvəzsiz 
tapşınq müqaviləsi üzrə isə vəkalət verənin tapşırığın icrası üçün haqq vermək 
və ödəmək vəzifəsinə malik olması istisna edilir.

Vəkalət verənin daşıdığı üçüncü vezifə onunla şərtlənir ki, o, vəkalət ala­
nın tapşırığı vicdanla icra edərkən çekdiyi xərclərin əvəzini, o cümlədən 
faizləri ödəməli və onu bu məqsədlə götürdüyü öhdəliklərdən azad et­
məlidir (MM-in 783.1-ci maddəsi). Özü də buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, 
tapşınq yalnız vicdanla yerinə yetirilərkən vəkalət alanın çəkdiyi zəruri xərclər 
ödənilir. Tapşırığın icrası zamanı vicdanlılıq prinsipinin pozulması hallarında, 
çəkilən zəruri xərclər çətin ki, ödənilsin. Bunu qanunda ifadə olunan göstəriş­
dən yəqin etmək olur. Çəkilən xərclər dedikdə daşıma haqqı, nəqliyyat xərclə­
ri, bilet pulu və digər məsrəflər başa düşülür. Məsələn, vətəndaş yaxın qo­
humlarından birinə onun Moskva şəhərindəki üçotaqlı yaşayış mənzilini sat­
maq göstərişi verir. Qohum Moskva şəhərinə gəlir və on gün həmin şəhərdə 
mehmanxanada qalır. On gündən sonra o, müştəri taparaq mənzili satır. Alqı- 
satqı müqaviləsi dövlət qeydiyyatına alınarkən qohum olan şəxsin dövlət rüsu­
munu ödəmək üçün pulu olmur. O, Moskvada yaşayan həmyerlisindən həmin 
pulu faizi ilə borc alır. Göstərilən bu halda vətəndaş (vəkalət verən) qohumu­
nun (vəkalət alanın) yol haqqını, mehmanxana və gündəlik yemək xərclərini, 
aldığı borc məbləğini və borc üzrə faizi ödəyir.

Vəkalət verənin tapşınq müqaviləsi üzrə daşıdığı vəzifələrdən biri onun ve- 
kalət alana etibarnamə verməyə borclu olmasından ibarətdir. Özü də dərhal 
qeyd etməliyik ki, etibarnamə yalnız hüquqi xarakterli hərəkətlər edildikdə 
(məsələn, əqdlər bağlandıqda) verilir. Faktiki hərəkətlər edildikdə etibarnamə­
nin verilməsinə ehtiyac yoxdur. Düzdür, vəkalət verənin bu vəzifəsi qanunda 
birbaşa göstərilməsə də, onu tam yəqin etmək olar. Belə ki, tapşırıqda onun 
icrasına aid hüquqi hərəkətlərin yerinə yetirilməsi səlahiyyəti göstərilir (MM-in
778.2-ci maddəsi). Bu səlahiyyəti üçüncü şəxslərlə münasibətdə gerçəkləşdir­
mək üçün vəkalət verənin vəkalət alana yazılı səlahiyyət (vəkalət), yəni etibar­
namə verməsi tələb olunur. Əks təqdirdə, etibarnamə olmadan hüquqi hərə­
kətlərin yerinə yetirilməsi üçün vəkalət alan üçüncü şəxslər qarşısında təmsil 
oluna bilməz.

Yeri gəlmişkən, tapşırıq müqaviləsi ilə etibarnamə arasındakı münasibətə 
aydınlıq gətirmək məqsədi ilə bu məsələyə toxunmağı zəruri hesab edirik. Be­
lə ki, hüquq ədəbiyyatında onlara birmənalı münasibət göstərilmir (bu barədə 
sonrakı yarımbaşlığa bax).
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Köhnə mülki qanunvericiliyə görə (köhnə 1964-cü il MM-in 398-ci maddəsi) 
vəkalət verən vəkalət alanın əldə etdiklərini qəbul etmək, onu tapşınğın icra 
edilməsi üçün zəruri olan vasitələrlə təmin etmək kimi vəzifələr də daşıyırdı ki, 
bu vəzifələr qüvvədə olan MM-də nəzərdə tutulmur.

Vəkalət verənin məsuliyyətinə gəldikdə isə, qeyd etmək lazımdır ki, o, 
tapşırığın icrası gedişində vəkalət alana dəyən zərər üçün, əgər zərərin onun 
təqsiri üzündən yaranmadığını sübuta yetirməsə, vəkalət alan qarşısında mə­
suliyyət daşıyır (MM-in 784-cü maddəsi). Bu halda qanun təqsirə görə məsu­
liyyət prinsipinin tətbiq edilməsini nəzərdə tutur. Mülki qanunvericilik vəkalət 
verənin təqsiri prezumpsiyasını müəyyən edir. Bu, onu ifadə edir ki, ziyanın 
onun təqsirli hərəkətləri nəticəsində yaranmadığını sübuta yetirməsə, vəkalət 
verən təqsirkar hesab edilir və vəkalət alan qarşısında məsuliyyət daşıyır. 
Şübhəsiz ki, sübutetmə yükünü o, çəkir.

3. Tapşırıq müqaviləsi və etibarnamə
Nümayəndəlik münasibətlərini düzgün və lazımı qaydada rəsmiləşdirmək 

üçün hansı sənədlərin olmasını müəyyənləşdirmək vacib əhəmiyyətə malikdir. 
Mümkün olan üç alternativdən (variantdan) yalnız biri münasibətlərin düzgün 
rəsmiləşdirmə vasitəsi ola bilər:

• tapşırıq müqaviləsi:
• etibarnamə;
• tapşınq müqaviləsi və etibarnamə.
Məsələnin düzgün həllini tapmaq üçün tapşırıq müqaviləsi ilə etibarnamə­

nin əsas cəhətlərini nəzərdən keçirək. Tapşınq müqaviləsinin bağlanması 
üçün iki tərəfin iradə ifadəsi zəruri olduğu üçün bu müqavilə ikitərəfli oqddir. 
Etibarnamə isə bir tərəfin iradə ifadəsi əsasında verildiyinə görə birtərəfli 
əqddir. Etibarnamə müddətli əqddir; o, istənilən müddətə verilə bilər. Veril­
mə müddəti (bağlandığı tarix) göstərilməyən etibarnamə etibarsız sayılır. Bu 
sözləri tapşınq müqaviləsi haqqında demək olmaz. Bu müqavilədə müddət nə­
zərdə tutulmaya da bilər. Etibarnamə yalnız yazılı formada tərtib olunur. Tapşı­
rıq müqaviləsi həm şifahi, həm də yazılı formada bağlana bilər. Tapşınq 
müqaviləsinin funksiyası nümayəndəliyin daxili münasibətlərini, yəni və­
kalət verənlə vəkalət alan arasında yaranan münasibətləri qaydaya salmaq­
dan, etibarnamənin funksiyası isə nümayəndəliyin xarici münasibətlərini, 
yəni vəkalət alanla üçüncü şəxslər arasında əmələ gələn münasibətləri tənzim­
ləməkdən ibarətdir. Məsələn, vətəndaş öz bağ evini satmağı qonşusuna tapşı1 
nr. Qonşu bağı başqa bir vətəndaşa (üçüncü şəxsə) satır. Bu misalda vətəndaş­
la (vəkalət verənlə) qonşu (vəkalət alan) arasındakı münasibətlər nümayəndəli­
yin daxili münasibətləri hesab edilməklə tapşınq müqaviləsi ilə tənzimlənir. Qon­
şu (vəkalət alan) ilə üçüncü şəxs arasındakı münasibətlər nümayəndəliyin xarici 
münasibətləri sayılmaqla etibarnamə ilə qaydaya salınır. Deməli, tapşınq müqa­
viləsi vəkalət alana, etibarnamə isə üçüncü şəxsə ünvanlanır.

Beləliklə, söylədiklərimizdən biz belə bir nəticə çıxara bilərik ki, təkcə tapşı- 
nq müqaviləsi və ya təkcə etibarnamə ilə nümayəndəlik üzrə münasibətləri ni­
zama salmaq olmaz. Ən düzgün variant bu münasibətlərin tapşırıq müqavi-
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lesi ilə birlikdə etibarnamə vasitəsi ilə qaydaya salınmasından ibarətdir'. 
Yuxandakı misalda vəkalət alanın etibamaməsiz üçüncü şəxsə bağ evini sat­
masının qeyri-mümkünlüyü aydın məsələdir. Ona görə də YASuxanovun be­
lə bir fikri ilə razılaşmaq olmaz ki, yazılı tapşınq müqaviləsi yalnız müqavilədə 
müddət göstərilmədiyi və ya etibarnamədə nəzərdə tutulan müddətdən çox ol­
duğu hallarda bağlanır. Onun fikrincə, qalan digər hallarda tapşınq müqaviləsi 
bağlamaq lazım deyil, çünki etibarnamə həmişə müqavilənin bağlanmasını 
mübahisəsiz olaraq sübut edir1 2. Bununla bərabər, belə bir fikir ilə də razılaş­
maq olmaz ki, müəyyən hallarda vəkalət alan üçüncü şəxsə etibarnamənin 
əvəzinə lazımi qaydada tərtib olunmuş tapşınq müqaviləsinin surətini təqdim 
edə bilər3. Münasibətlərin lazımı qaydada rəsmiləşdirməsi üçün ən düzgün yol 
həm tapşınq müqaviləsi bağlamaq, həm də etibarnamə verməkdir. Bu isə və­
kalət verənin vəkalət alana etibarnamə verməyə borclu olmasını şərtləndirir. 
Bir az əvvəldə çekdiyimiz misalda vəkalət alanın əmlakı etibamaməsiz üçüncü 
şəxsə necə satmasını hətta təsəvvürə gətirmək mümkün deyil. Çox hallarda 
tapşırığı etibamaməsiz də icra etmək olar. Etibarnamə xüsusən o halda zəruri 
olur ki, vəkalət alan tapşınq müqaviləsi üzrə tapşıranın adından və onun hesa­
bına əqdlər bağlasın. Əgər o, tapşıranın hesabına, lakin öz adından əqdlər 
bağlayarsa, çox vaxt etibarnamədən istifadə edilməsi lazım olmur. Ona görə 
ki, vəkalət alan bu cür halda bağlanan əqdin tərəfi kimi çıxış edir. Tapşırıq mü­
qaviləsinin predmeti faktiki hərəkətlərdən (qeyri-əqd tipli hərəkətlərdən) ibarət 
olduğu hallarda isə etibarnamə verilməsi ümumiyyətlə, tələb olunmur.

4. Tapşırıq müqavilesinin xitam olunması
Tapşınq müqavilesinin xitam olunmasının əsaslan qanunda müəyyənləşdi­

rilmişdir (MM-in 786-cı maddəsi). Bu əsaslann çoxu hələ Roma hüququnda 
nəzərdə tutulmuşdu4.

Tapşınq müqaviləsi üzrə tərəflər arasındakı qarşılıqlı münasibətlər şəxsi-eti­
mad xarakteri daşıyır. Bu xüsusiyyət müqavilənin xüsusi əsaslarla ləğv 
olunmasında da ifadə edilir. Belə ki, tapşınq müqavilesinin hər bir iştirakçısı­
nın istənilən vaxt müqaviləni ləğv etmək ixtiyan vardır (MM-in 786.1-ci maddə­
si). Söhbət həm vəkalət verənin, həm də vəkalət alanın heç bir arqument, 
motiv və dəlil gətirmədən tapşınq müqaviləsini birtərəfli qaydada ləğv

1 Prinsip etiban ila hüquqi hərəkətlərin yerinə yetirilmasi və İcrası üçün təkcə tapşınq mü­
qaviləsindən istifadə edilməsi mümkündür. Belə ki, tapşınq müqaviləsi tərəflərin qarşılıqlı razılığı 
ilə notariat qaydasında təsdiqlənə bilər (MM-in 329.1-d maddəsi). Bununla həmin müqaviləyə 
vəkalət alanın üçüncü şəxslər qarşısında təmsil olunması üçün ona səlahiyyət verilməsi bərədə 
şərt daxil etmək olar. Bu müqavilənin surətini üçüncü şəxslərə təqdim etməklə vəkalət alan ona 
lapşınlmış işi icra edə bilər. Tapşınq müqaviləsi şifahi formada da bağlana bilər (MM-in 772.2-d 
maddəsi). Belə halda göstərilən bu qaydanın tətbiq edilməsi mümkün olmur.

2 Комментарий части второй Гражданского кодекса Российской Федерации /  Под ред. 
В.Д.Карповича. М „ 1996, с. 290; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под 
ред. Е.А. Суханова. М., 2000, с. 95. (fəslin müəllifi YASuxanovdur)

3 Советское гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред. В.А.Рясенцееа. М., 1986, 
с.ЗЗО.

А bax: Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого u И. С. Пора терского 
М., 1999, с.481; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Əsgəmvenın tərcüməsi. 
Bakı. 1999, s.175.
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etmək hüququndan gedir. Bu onunla izah olunur ki, tapşınq müqaviləsi üzrə 
münasibətlər tərəflərin bir-birinə xüsusi olaraq etibar etmələrinə əsaslanır; 
əgər etibar itərsə, müqavilə də xitam olunmalıdır. Roma hüququnda da bu cür 
qayda nəzərdə tutulmuşdu.

Müqavilənin hər bir iştirakçı tərəfindən ləğv edilməsi tapşınq müqaviləsinin 
xitam edilməsinin xüsusi halıdır. Özü də müqaviləni bu cür qaydada ləğv olun­
ması öhdəliyin pozulması yox, hüquqa uyğun hesab edilir.

Müqavilənin göstərilən əsasla xitam edilməsi tərəflərin bir-birinə sadəcə 
olaraq xəbər və məlumat verməsi yolu ilə həyata keçirilir. Lakin müqavilə­
nin ləğv edilməsinə dair bildiriş verən tərəf digər tərəfin düşdüyü zərərin əvəzi­
ni ona ödəməlidir (MM-in 786-cı maddəsinin 1-ci bəndi).

Bununla bərabər, tapşırıq müqaviləsi digər əsaslarla da ləğv edilə bilər:
• vəkalət verən və ya vəkalət alanın ölməsi ilə;
• onların fəaliyyət qabiliyyətini itirməsi ilə;
• onların ödəniş qabiliyyəti olmayan elan edilməsi ilə.
Göstərilən əsaslarla müqavilənin ləğv edilməsi bəzi halda münasibətlərin 

avtomatik olaraq kəsilməsinə səbəb olmur. Belə ki, vəkalət verənin mənafeyi­
nin müdafiəsi zərurəti yaranarsa, onun mənafe və maraqlannın qorunması 
məqsədi ilə tapşırıq müqaviləsi üzrə münasibətlər davam edə bilər. Bu mü­
nasibətlər həm də vəkalət verənin təqsiri olmadan müqavilənin vəkalət alan 
tərəfindən ləğv edilməsi nəticəsində vəkalət verənin mənafeyini qorumaq zə­
rurəti yarandığı halda da davam edə bilər. Məsələn, vəkalət verən öldükdə, 
əgər onun mənafeyinin müdafiəsi tələb edərsə, vəkalət alan tapşırıq müqavilə­
si üzrə münasibətləri davam etdirməlidir. Münasibətlər o vaxta kimi davam 
edir ki, vəkalət verənin vərəsəsi bu münasibətləri qaydaya salsın. Və yaxud 
vəkalət alan öldükdə onun vərəsəsi, fəaliyyət qabiliyyətini itirdikdə qəyyumu 
(nümayəndəsi), ödəniş qabiliyyəti olmayan (müflis) elan edildikdə isə əmlak 
inzibatçısı (nümayəndə) tapşırıq müqaviləsi üzrə hüquq münasibətlərini da­
vam etdirməyə borcludurlar. Qoruyucu xarakterli bu cür tədbirin davam etdiril­
məsini isə vəkalət verən, onun vərəsəsi (vəkalət verən öldükdə), qəyyumu 
(fəaliyyət qabiliyyətini itirdikdə) və ya əmlak inzibatçısı, yəni nümayəndə (və­
kalət verən müflis elan olunduqda) tələb edə bilər. Göstərilən bu qayda əsa­
sən mahiyyətcə Roma hüquq ənənələrinə uyğun gəlir. Belə ki, Roma hüququ 
tapşırıq müqaviləsinin iştirakçısı olan mandatarinin mandantın (tapşınq verə­
nin) ölümü haqqında məlumat aldıqdan sonra tapşırılmış işi dərhal atmaq hü­
ququnun olmamasını nəzərdə tuturdu; mandatari (tapşırıq alan) mandantın və­
rəsələrinə zərər vurmamaq üçün başladığı hərəkətləri axıra çatdırmalı idi1 1.

Tapşınq müqaviləsi ləğv edildikdən sonra, şübhəsiz ki, bu, müəyyən hü­
quqi nəticələrə səbəb olur. Qanun bu məsələni konkret olmayan üstüörtülü 
formada qaydaya salır. Belə ki, tapşırıq müqaviləsinə xitam verilməsi vəkalət 
alana məlum olanadək onun həyata keçirdiyi əqdlərdən vəkalət verən və ya 
onun vərəsəsi üçün tapşırıq müqaviləsinə xitam verilmədiyi halda əmələ gələ

1 bax: Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik /Rus dilindən M.P.Əsgərovanın tərcüməsi. Bakı. 
1999. s.175; Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Новицкого и 
И.СЛеретерского. М., 1999, с.481.
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bilən öhdəliklər əmələ gəlir (MM-in 786.4-cü maddəsi).
Göstərilən hüquqi məsələ barəsində üstüörtülü formanın mahiyyəti ondan 

ibarətdir ki, bu halda etibarnaməyə xitam verilməsinin nəticələri barədə qanu­
nun müəyyən etdiyi qayda tətbiq edilir (MM-in 366-cı maddəsi)1. Ona görə ki, 
etibarnamə həmişə tapşırıq müqaviləsinin bağlanmasını mübahisəsiz olaraq 
sübut edən2, bu müqavilənin icra edilməsi məqsədi ilə verilən sənəddir3. Mə­
lum məsələdir ki, tapşırıq müqaviləsinin xitamı həm də etibarnamənin avtoma­
tik olaraq ləğv edilməsini şərtləndirir. Bu qaydaya görə vəkalət alan şəxs və­
kalət verənin ölümü ilə etibarnaməyə xitam verildiyini bildiyi və bilməli olduğu 
vaxtadək yerinə yetirdiyi hərəkətlər nəticəsində (əqd bağlamaq nəticəsində) 
əldə etdiklərini vəkalət verənin vərəsəsinə verir. Lakin vəkalət alan vəkalət 
verənin ölümü ilə müqaviləyə (etibarnaməyə) xitam verildiyini bildiyi və ya bil­
məli olduğu vaxtdan sonra əqd bağlayarsa, bu cür əqd hüquqi nəticə yaratmır 
və etibarsız hesab edilir.

Bununla belə, tapşınq müqaviləsi həmin müqavilədə nəzərdə tutulan əqdin 
bağlanması, yəni müqavilənin icra edilməsi ilə də xitam edilə bilər.
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XXII FƏSİL
BROKER MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Broker müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri və elementləri

1. Broker müqaviləsinin anlayışı'
İqtisadiyyatın bazar münasibətləri əsasında yenidən qurulması yeni və təzə 

anlayışlann əmələ gəlməsini şərtləndirmişdir. Brqkertik bu cür anlayışlardan 
biridir. Brokertik məhz müxtəlif xarakterli kommersiya sazişlərinin bağlanma­
sında vasitəçilik üzrə fəaliyyətdir. Əmtəə və sahibkarlıq (kommersiya) dövriy­
yəsində bu fəaliyyətdən geniş səviyyədə istifadə olunur.

Broker ingiliscə «broker» sözündən olub, «dəllal» mənasını bildirir. Qa­
nunda və elmi dövriyyədə bu anlayış əsasən əmtəə, fond və valyuta birjalann- 
da firmalar və ayn-ayrı şəxslər arasında müqavilələr bağlanmasında, habelə 
sığorta əməliyyatlarının aparılmasında iştirak edən vasitəçilər kateqoriyasını 
əhatə edir.

Brokerlik üzrə fəaliyyətin mülki-hüquqi tənzimlənməsində broker müqaviləsi 
hüquqi vasitə kimi çıxış edir. Broker müqaviləsi anlayışı Azərbaycan Respubli­
kası mülki qanunvericiliyi üçün yeni müqavilə növüdür. Köhnə qanunvericilik 
broker müqaviləsi adlı mülki-hüquqi müqavilə növü nəzərdə tutmamışdı və ta­
nımırdı. Brokerlik fəaliyyəti bir qayda olaraq, ya tapşırıq, ya da komissiya mü­
qaviləsi əsasında tənzimlənir və həyata keçirilmişdi. Məsələn, qiymətli kağızlar 
bazarında broker fəaliyyəti tapşınq və ya komissiya müqaviləsi kimi hüquqi 
konstruksiyalann vasitəsi ilə nizama salınır («Qiymətli kağızlar haqqında» AR 
Qanununun 19-cu maddəsi). Əmtəə birjasında broker birja əqdlərini müştəri­
nin adından və onun hesabına və ya öz adından və müştərinin hesabına bağ­
lanmasını həyata keçirir («Əmtəə birjası haqqında» AR Qanununun 1-ci mad­
dəsi). Broker müqaviləsini qüvvədə olan MM-in nəzərə alması və tanıması ilə 
bundan sonra brokerlik fəaliyyəti broker müqaviləsi ilə qaydaya salınmalıdır.

Broker müqaviləsinin anlayışı mülki qanunvericilikdə nəzərdə tutulmuşdur 
(MM-in 787.1-ci maddəsi). Bu müqaviləyə əsasen brokers haqq müqabi­
lində sifarişçiyə vasitəçilik xidmətləri göstermək tapşırığı verilir. Anlayış­
dan görünür ki, broker müqaviləsi öz hüquqi təbiəti və xarakteri ilə konsensu- 
al, əvəzli və ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilədir. Ona görə konsensual müqavi­
lədir ki, broker müqaviləsinin bağlanmış hesab edilməsi üçün tərəflərin razılığa 
gəlmələri kifayətdir; razılığa gəldikləri andan müqavilə bağlanmış sayılır, tərəf­
lər üçün hüquq və vəzifələr əmələ gətirir. Ona görə əvəzlidir ki, broker vasitə­
çilik xidmətini haqq müqabilində görür. Müqavilənin ikitərəfli olması onunla

1 Bu cür müqavilə növü bir çox sivil ölkələrin qanunvericiliyində nəzərdə tutulmuşdur. 
Məsələn, İsveçrə qanunvericiliyinə görə broker və ya makler müqaviləsi sığorta, alqı-satqı va 
qiym ətli kağızlarla eqdlər bağlanması sahəsində vasitəçilik fəaliyyətini tənzimləyir (bax: 
Основные институты гражданского npşəa зарубежных стран. Сравнительно-правовое 
исследование. М., 1999. с.18).
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bağlıdır ki, tərəflər hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyırlar (məsələn, tapşınğı 
icra etmək vəzifəsi; haqq ödəmək vəzifəsi və s.)

Broker müqaviləsi tapşınq müqaviləsi haqqında normalar ilə qaydaya salı­
nır və tənzimlənir. Bu müqavilə tapşınq müqaviləsindən, hər şeydən əvvəl, 
spesifik subyekt tərkibinə görə, habelə həmin müqavilə əsasında həyata 
keçirilən eməliyyatlann (brokerlik fəaliyyətinin) xüsusiyyəti ilə fərqlənir. 
Bununla bərabər, bütün hallarda broker müqaviləsi əvəzli müqavilə hesab edi­
lir. Qanun xüsusi olaraq gösterir ki, broker sifarişçiyə vasitəçilik xidmətlərini 
haqq müqabilində göstərir. Bundan fərqli olaraq tapşınq müqaviləsi bəzi hal­
larda əvəzsiz xarakterə də malik ola bilər.

Broker müqaviləsi nümayəndəlik münasibəti yaratmır. Belə ki, broker 
kommersiya vasitəçisi olub, əqdləri özü bağlamır, yalnız əqdlərin bağlanması­
na köməklik göstərir, tərəfdaşlar axtanr, müqavilənin bağlanması barədə danı­
şıqlar apanr və onun imzalanması üçün hazırlıq işləri görür. O, sifarişçi üçün 
hüquq və vəzifə yaradan hüquqi hərəkətlər yerinə yetirmir.

Broker müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsidir. Bu onunla izah olunur ki, 
broker fəaliyyətinin əsas məqsədi vasitəçilik xidmətindən ibarətdir'. Özü də 
brokerin həyata keçirdiyi broker fəaliyyəti xüsusi razılıq (lisenziya) tələb 
edən sahibkarlıq fəaliyyətinə aiddir1 1 2. Elə buradaca, dərhal qeyd etməliyik ki, 
brokerlik fəaliyyətinin bütün növləri yox, yalnız bəzi növləri xüsusi razılıq (li­
senziya) tələb olunan fəaliyyət növlərinə aiddir: sığorta brokeri fəaliyyəti; qiy­
mətli kağızlar bazannda broker fəaliyyəti; gömrük brokeri. Brokerlik fəaliyyəti 
dedikdə, qiymətli kağızlar bazannda sığorta sahəsində, əmtəə, fond və valyu­
ta birjasında və digər sferalarda brokerin müxtəlif kommersiya sazişlərinin 
bağlanmasında vasitəçiliyi başa düşülür.

Broker müqaviləsi beynəlxalq ticarət dövriyyəsində də tətbiq edilir. Qeyd 
etməliyik ki, brokerlik beynəlxalq ticarət vasitəçiliyinin formalarından 
(növlərindən) biridir. Lakin bu forma beynəlxalq ticarət dövriyyəsində digər for­
malara nisbətən bir o qədər də geniş yayılmamış və tanınmamışdır. Göstərilən 
forma «təmiz vasitəçilik» adlanmaqla kontinental Avropa ölkələrinin hüquq 
sistemlərində «maklerlik», ingilis-amerikan hüquq sistemində isə «brokerlik» 
anlayışı ilə əhatə olunur3. Almaniya qanunvericiliyində makler müqaviləsi nə­
zərdə tutulmuşdur. Almanıya MQ-nin 7-ci bölməsinin 8-ci fəsli (§ 652-656) bu 
müqavilənin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir4.

2. Broker müqaviləsinin mülki-hüquqi tənzimlənməsi
Broker müqaviləsi ilə əlaqədar münasibətlər əsasən Mülki Məcəllə nor­

maları ilə nizama salınır. MM-in 41-ci feslinə daxil olan normalar (787-788-ci

1 Vasitəçilik xidməti sahibkadıq fəaliyyətinin növlərindən biridir (bax: Предприниматель­
ское право. Курс лекций / Под ред. Н.И.Кпейна. М., 1993, е.12).

2 AR Prezidentinin 2002-d il 2 sentyabr tarixli, 782 nömrəli fərmanı ilə təsdiq edilmiş 
«Azərbaycan Respublikasında bəzi fəaliyyət növlərinə xüsusi razılıq (lisenziya) verilməsi 
haqqında Qaydalar* broker fəaliyyətinin bezi növlərinin heyata keçirilməsi üçün hüquqi əsasdır.

’  Bu barədə bax: АТынель, Я.Функ, В Хвалей. Курс международного торгового права. 
Учебник. Минае 2000, с.286.

4 ЯнШапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1998, с. 256.
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maddələr) bu müqavilənin mülki-hüquqi tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Bu­
nunla bərabər, broker müqaviləsi ilə bağlı əmələ gələn münasibətlər tapşırıq 
müqaviləsi haqqında qaydalarla (MM-in 40-cı fəslinə daxil olan 777-786-cı 
maddələr) da nizama salına bilər (MM-in 787.2-ci maddəsi). Bunun üçün belə 
bir şərtin mövcudluğu zəruri və vacibdir ki, MM-in broker müqaviləsi barədə 
müəyyən etdiyi müddəalar həmin məcəllənin tapşınq müqaviləsi haqqında 
müəyyən etdiyi qaydalara zidd olmasın.

Broker müqaviləsi ilə bağlı münasibətlərin qaydaya salınmasında Azərbay­
can Respublikasının qanunları vacib rol oynayır. «Əmtəə birjası haqqın­
da» AR Qanununun (25.05.1994-cü il) 17-ci maddəsinin 9-cu bəndində ifadə 
edilən belə bir göstərişin xüsusi əhəmiyyəti vardır ki, birja vasitəçiləri ilə onla­
rın müştəriləri arasında münasibətlər müvafiq müqavilə əsasında müəyyənləş­
dirilir. Qanun birja ticarətində vasitəçi kimi iştirak edən brokerlərin əsas hüquq 
və vəzifələrini müəyyən edir.

«Qiymətli kağızlar haqqında» AR Qanununun 19-cu maddəsinin 1-ci 
bəndi tapşırıq müqaviləsini broker fəaliyyətinin hüquqi əsaslarından biri kimi 
müəyyən edir, bu fəaliyyəti qiymətli kağızlar bazarında peşəkar fəaliyyətin nö­
vü kimi nəzərdə tutur. Qanun qiymətli kağızlar bazannda həyata keçirilən bro- 
kerlik fəaliyyətinin əsas cəhətlərini müəyyənləşdirir, brokerlərin hüquqi statu­
suna toxunur.

«Sığorta fəaliyyəti haqqında» AR Qanununun (25.12.2007) 11-ci fəsli sı­
ğorta brokerinin hüquqi vəziyyətini müəyyən edir, onların yerinə yetirdikləri 
broker fəaliyyətinin əsas qaydalarını nəzərdə tutur. Qanunda sığorta brokerins 
anlayış verilir.

Broker fəaliyyəti ilə bağlı məsələlərin hüquqi tənzimlənməsi qanunqüweli 
normativ aktlarla da həyata keçirilə bilər. Məsələn, Prezidentin «Xüsusi razı­
lıq (lisenziya) tələb olunan fəaliyyət növlərinin siyahısı».

§ 2. Broker müqaviləsinin elementləri
1. Tərəflər
Broker müqaviləsinin bağlanmasında iki tərəf iştirak edir:
• broker;
• sifarişçi.
Broker brokeriik fəaliyyətini yerinə yetirən, vasitəçilik funksiyasını həyata 

keçirən şəxsdir. Brokerlərin müxtəlif kateqoriyalan mövcuddur: birja broken; 
sığorta broken; qiymətli kağızlar bazannın brokeri və s. Kontinental Avropa öl­
kələrinin qanunvericiliyi brokeri makler adlandırır. Məsələn, Almaniya Ticarət 
Qanunnaməsinə görə makler dedikdə malların və qiymətli kağızlann alqı-satqı 
müqaviləsi, habelə sığorta, daşıma, gəmilərin və ticarət dövriyyəsinin digər 
predmetlərinin kirayəsi müqaviləsi bağlamaqda professional əsaslarla müqa­
vilə vasitəsi ilə başqa şəxslərin mənafeyinə vasitəçilik xidməti göstərən şəxs 
başa düşülür1. İtaliya MM-nə görə makler (ital. «mediators») iki və daha çox 
şəxs arasında müqavilə bağlamaq məqsədi ilə onlar arasında əlaqə yaradan

1 А. Тынспь. Я.Функ, В.Хвалей. Курс международного торгового права. Учебник. Минск. 
2000, с.286.
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və həmin şəxslərlə hər hansı münasibətdə olmayan şəxsdir1. İngiltərə və ABŞ 
hüququnda broker anlayışından ticarət agentini müəyyən etmək üçün istifa­
də edilir. Brokerin əsas funksiyası haqq əsasında iki tərəf arasında müqavilə 
bağlamaq üçün vasitəçilik xidməti göstərməkdən ibarətdir2. Adətən broker 
müqavilə bağlamaqda öz prinsipalına (tapşırana) köməklik göstərir. O, prinsi- 
pal tərəfindən sşıtış üçün təklif olunan mallan müştərilərə gösterir, müqavilə 
bağlamaq üçün daşışıqlar apanr.

Əmtəə birjası sahəsində broker dedikdə birja əqdlərinin müəyyənləşdiril­
miş qaydada müştərinin tapşınğı əsasında bağlanmasını yerinə yetirən birja 
vasitəçisi başa düşülür. Broker rolunda -  həm broker firması (kontoru), həm 
də müstəqil brokerlər çıxış edə bilərlər.

Broker firması (kontoru) «Əmtəə birjası haqqında» AR Qanununa əsasən 
yaradılan, mənfəət alması məqsədi ilə xidmət və fəaliyyət göstərən hüquqi 
şəxs statuslu təsərrüfat subyekti olan müəssisədir. O, birja ticarətini həyata 
keçirir. Birja ticarəti diler fəaliyyəti vasitəsilə də həyata keçirilə bilər. Diler 
fəaliyyəti də nümayəndəlik münasibətləri yaratmır. Birja vasitəçiliyi birja vasi­
təçiləri tərəfindən də həyata keçirilir ki, broker firması (kontoru) bunların ara­
sında mühüm rol oynayır.

Broker kontoru (firması) əmtəə birjasında minimum zəruri yeri olan və birja 
ticarəti üzrə müştərilər arasında vasitəçilik funksiyalannı həyata keçirən təşki­
latdır. Müasir şəraitdə vasitəçilik əməliyyatlarının əsas hissəsi banklarla sıx 
əlaqə saxlayan, geniş filiallar şəbəkəsinə malik olan iri broker firmaları tərəfin­
dən həyata keçirilir.

Broker müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edən tərəflərdən biri müstəqil 
brokerlərdir. Müstəqil brokerlər birja ticarətini həyata keçirən, birja vasitəçiliyini 
yerinə yetirən birja vasitəçisidir. Müsteqil brokerlər dedikdə hüquqi şəxs ya­
ratmadan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər başa düşülür.

Əmtəə birjasında birja vasitəçilərinin sayı qeyri-məhdud deyil. Birja ticarəti­
ni həyata keçirən brokerlərin sayı birja komitəsi (şurası) tərəfindən müəyyən 
edilir.

Birja brokerlərinin brokeriik fəaliyyəti ilə məşğul olmalan üçün onlann xüsu­
si razılıq (lisenziya) almaiarı telab olunmur. Belə ki, brokeriik fəaliyyətinin bu 
növü xüsusi razılıq (lisenziya) tələb edən sahibkarlıq fəaliyyəti növlərinə şamil 
edilmir.

Brokerlərin kateqoriyalarından biri olan sığorta brokerinin hüquqi statusu 
«Sığorta fəaliyyəti haqqında» AR Qanununun XI fəsli (82-ci, 83-cü və digər 
maddələr) müəyyən edilir. Sığorta brokeri rolunda həm hüquqi şəxslər (broker 
təşkilatı), həm də hüquqi şəxs yaratmadan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul 
olan fiziki şəxslər çıxış edə bilərlər.

Sığorta brokeri sığorta müqaviləsində sığortalını təmsil edən, müqavilənin 
imzalanması üçün hazırlıq işləri görən və lazım olarsa, bu müqavilənin həyata 
keçirilməsinə köməklik göstərən şəxsdir. O, sığorta məsələləri, o cümlədən 1

1 А.Тынвль, Я.Функ. В.Хвалей. Курс международного торгового права. Учебник. Минск. 
2000, с.287.

г Yena orada, s.288; Основные институты гражданского права зарубежных стран / Под 
ред. В.В.Залесского. М „ 1999, с.57.
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danışıqların apanlması, sığorta müqaviləsinin davam etdirilməsi və ya yenilən­
məsi, risklərin yerləşdirilməsi ilə əlaqədar vasitəçilik fəaliyyəti gösterir, sığorta 
müqavilələrinin bağlanmasına və sığorta tələbinə dair məsləhətlər verir.

Sığorta brokeriəri yalnız qanunvericilikdə nəzərdə tutulmuş qaydada xüsusi 
razılıq (lisenziya) aldıqdan sonra fəaliyyət gösterə bilərlər. Axı, sığorta 
fəaliyyəti də xüsusi razılıq (lisenziya) tələb edən fəaliyyət növlərinə daxildir, li­
senziya Dövlət Sığorta Nəzarəti orqanı tərəfindən verilir («Sığorta fəaliyyəti 
haqqında» AR Qanununun 83-cü maddəsi). Lisenziyanın verilməsi ilə bağlı 
münasibətlər «Sığorta fəaliyyəti haqqında» AR Qanununun 11-ci fəsli ilə tən­
zimlənir.

Qiymətli kağızlar bazannda brokerlər vasitəçilik münasibətlərində iştirak 
edirlər. Broker dedikdə qiymətli kağızlar bazannın broker fəaliyyəti ilə məşğul 
olan peşəkar iştirakçısı başa düşülür. Broker fəaliyyəti qiymətli kağızlarla 
mülki-hüquqi əqdlərin bağlanmasına yönələn fəaliyyətdir.

Qiymətli kağızlar bazannın peşəkar iştirakçısı olan brokerlər əsasən tapşırıq 
müqaviləsi əsasında fəaliyyət göstərirlər («Qiymətli kağızlar haqqında» AR 
Qanununun 19-cu maddəsinin 1-ci bəndi). Broker rolunda həm hüquqi, həm 
də fiziki şəxslər çıxış edə bilərlər. Onlar müştərilərin mənafeyini təmsil edərək 
müştərinin hesabına qiymətli kağızlarla mülki-hüquqi əqdlər bağlayırlar'. 
Brokerlər qiymətli kağızlar bazannın digər peşəkar iştirakçısı olan dilerdən (in­
giliscə «dealer» -ticarətçi) bu xüsusiyyəti ilə fərqlənir. Diler öz adından və öz 
hesabına qiymətli kağızlarla alqı-satqı əqdlərini bağlayan hüquqi şəxsdir.

Brokerlər qiymətli kağızlar bazannda yalnız xüsusi razılıq (lisenziya) aldıq­
dan sonra fəaliyyət göstərə bilərlər. «Qiymətli kağızlar haqqında» AR Qanunu­
nun 31-ci maddəsinin 8-ci bəndinə görə qiymətli kağızlar bazannda xüsusi ra­
zılıq olmayan brokertik fəaliyyəti qeyri-qanuni hesab edilir. Brokertərin fəaliyyət 
göstərmələri üçün xüsusi icazəni (lisenziyanı) Qiymətli kağızlar üzrə Dövlət 
Komitəsi verir.

Brokerlər valyuta birjasında da vasitəçi kimi çıxış edirlər. Valyuta birjası 
dedikdə müntəzəm fəaliyyət göstərən xarici valyutalar bazan başa düşülür. Bu 
bazarda tələb və təklifin faktiki nisbətlərindən asılı olaraq valyutalann məzən­
nəsi (kotirovka) formalaşır. Valyuta bazan müxtəlif ölkələrin valyutalannın sa­
tıcı və alıcıları arasında iqtisadi münasibətlərin məcmusunu ifadə edir.

Valyuta birjasında valyuta ticarəti həyata keçirilir ki. brokerlər bu münasi­
bətlərdə vasitəçi rolunda çıxış edirlər.

Broker müqaviləsinin digər iştirakçısı sifarişçi və ya müştəri adlanır. Həm 
hüquqi şəxslər, həm də fiziki şəxslər sifarişçi rolunda bu müqaviləni bağla­
ya bilərlər.

'  «Qiymətli kağızlar haqqında» AR Qanununun 19-cu maddəsinin 1-ci bəndinə göm 
brokerlər müştərinin marağına uyğun və onun hesabına qiymətli kağızlarla mülki-hüquqi əqdlər 
bağlayıdar. Belə təsəvvür yaranır ki. onlann hərəkətindən nümayəndəlik yaranır. Bu, MM-in 
müəyyən etdiyi qaydaya uyğun gəlmir. Yeni MM-in broker barədə nəzərdə tutduğu normalar 
xarici qanunvericiliyə və beynəlxalq qaydaya əsaslanır. Məsələn, İngiltərə hüququna görə 
broker dedikdə iki tərəf üçün müqavilə bağlamaq məqsədi Hə onlar arasında danrşrqlar aparan 
agent başa düşülür. Xarid qanunvericiliyə və beynəlxalq ticarət hüququna görə broker (makler) 
müqavilə bağlamır; onlar yalnız müqavilə bağlamaqda tərəflərə köməklik göstərirlər.
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2. Müqavilənin predmeti və digər elementləri
Broker müqaviləsinin predmetini qeyri-maddi xarakterli vasitəçilik xidməti 

təşkil edir. Müqavilənin predmeti yalnız faktiki hərəkətlərdən ibarətdir. Vasitə­
çilik xidməti əqdlərin bağlanmasında göstərilən köməklikdə ifadə edilir. Çox vaxt 
vasitəçilik xidməti alqı-satqı müqaviləsinin bağlanması ilə əlaqədar olur. Əmtəə 
birjası brokeri ile bağlanan müqavilənin predmetini birja əqdlərinin (forvard, 
fyuçers, opsion və s.) bağlanmasında gösterilən vasitəçilik xidməti çıxış edir. Sı­
ğorta brokeri müqaviləsində isə müqavilənin predmetini sığorta müqaviləsi­
nin bağlanmasında gösterilən vasitəçilik xidməti təşkil edir. Qiymətli kağızlar 
üzrə broker müqaviləsinin predmetini qiymətli kağızlarla həyata keçirilən 
mülki-hüquqi əqdlərin bağlanmasında gösterilən xidmət təşkil edir.

Valyuta birjasında bağlanan broker müqaviləsinin predmeti isə xarici 
valyutalann alqı-satqı müqaviləsini bağlamaqda müştəriyə gösterilən vasitəçi­
lik xidmətindən ibarətdir.

Müqavilənin forması haqqında MM hər hansı xüsusi qayda müəyyən et­
mir. «Tapşınq müqaviləsinin forması haqqında» AR Qanununun (MM-in
777.2-ci maddəsi) müəyyən etdiyi qaydalan broker müqaviləsinin formasına 
tətbiq etmək olar. Belə ki, tapşınq müqaviləsi kimi broker müqaviləsi də həm 
şifahi, həm də yazılı formada bağlana biler. Lakin broker müqaviləsi sahib­
karlıq müqaviləsi olduğuna görə yazılı formada bağlanmalıdır.

Broker müqaviləsinin müddəti qanunla tənzimlənmir. Ona görə də bro­
ker müqaviləsində müddət ilə bağlı münasibətlərə öhdəliyin icrası barədə qa­
nunun nəzərdə tutduğu qaydalar tətbiq edilir (MM-in 427.2-ci maddəsi).

Broker müqaviləsinin qiyməti onun müddətindən fərqli olaraq xüsusi 
qaydada nizama salınır. MM-in 788-ci maddəsi broker müqaviləsinin qiyməti 
ilə bağlı məsələlərin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir.

Brokerin ixtiyan vardır ki, yalnız o, vasitəçilik xidmətini gerçəkləşdirdikdən 
sonra haqqın verilməsini tələb etsin. Haqqın ödənilməsi tərəflərin müəyyən et­
dikləri və nəzərdə tutduqlan arzu olunan nəticəyə nail olunması ilə şərtlənir'. 
Deməli, müqavilə icra olunduqdan sonra brokere haqq ödənilir. Müqavilə 
təxirəsalıcı şərtlə bağlana bilər. Texirəsalıcı şərtlə bağlanan bu cür broker 
müqaviləsində isə haqqın ödənilməsi gələcəkdə gözlənilən və ya naməlum 
hadisədən (şərtdən) asılı olaraq müəyyən edilir. Məsələn, tapşıran brokerə 
milli valyutanın kursu dəyişdiyi halda hərəkət etmək barədə göstəriş verə bilər. 
Yalnız gözlənilən həmin hadisə (şərt) baş verdikdə, brokere haqq ödənilir. 
Gözlənilən hadisə baş vermədikdə isə brokere haqq verilmir.

3. Müqavilənin məzmunu
Broker müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edən tərəflərin hüquq və vəzi­

fələri müqavilənin məzmununu təşkil edir. Müqavilə qarşılıqlı olduğu üçün 
hər bir tərəfin daşıdığı vəzifəyə digər tərəfin hüququ uyğun gəlir. Bununla bə­
rabər, broker müqaviləsi tapşınq müqaviləsi haqqında normalarla tənzimləndi­
yi üçün bəzi xüsusiyyətlərlə bu müqavilələr üzrə tərəflərin hüquq və vəzifələri 1

1 Bu qayda İsveçrə qanunveridflyfnln müddəalanna uyğun gəlir (bax: Основные институты 
трахщансхого права зарубежных стран / Под ред. В.В.Залесского. М „ 1999, с.37).
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üst-üstə düşür.
Brokerin əsas vəzifəsi sifarişçiyə vasitəçilik xidmətləri göstərmək tap­

şırığını vicdanla yerinə yetirməkdən ibarətdir. O, vicdanlılıq prinsipinə zidd 
olaraq hərəkət edə bilməz. Tapşırığı icra edərkən vicdanlılıq prinsipini pozaraq 
onun digər tərəfdən haqq almağa ixtiyarı yoxdur. Bununla belə, broker eyni 
zamanda mənafeləri bir-birinə zidd olan iki və daha çox müştəriyə xidmət edə 
bilməz. Əgər broker başqa iştirakçıya broker müqaviləsinə zidd üsulla xidmət­
lər göstərmişsə və ya vicdanlılıq prinsipinə zidd olaraq digər tərəfdən də haqq 
almağı şərtləşdirmişdirsə, onun haqq almaq və xərclərinin ödənilməsi hüququ 
istisna edilir (MM-in 788.3-cü maddəsi).

Əmtəə birjasında broker birja ticarətində bağlanan birja əqdlərinin hər bir 
müştəri üzrə uçotunu aparmalıdır. O, bu məlumatlan əqd bağlandığı gündən 
beş il müddətinə saxlamağa borcludur. Bununla bərabər, brokeriər onların işti­
rakı ilə bağlanmış birja əqdlərindəki kommersiya sirrlərini yaymamağa, birja ti­
carətində fyuçers və opsion əqdləri bağlanarkən müvafiq lisenziya almağa və 
digər vəzifələri icra etməyə borcludurlar.

Sifarişçinin əsas vəzifəsi ona vasitəçilik xidmətləri göstərmək tapşınğını icra 
etməyə görə haqq ödəməkdən ibarətdir. Yuxarıda dediyimiz kimi sifarişçi haq­
qı vasitəçilik xidməti nəticəsində müqavilə həyata keçirildikdən sonra ödəyir.

Sifarişçinin daşıdığı əsas vəzifələrdən biri tapşırığın icrası ilə əlaqədar ola­
raq çəkilən zəruri xərcləri ödəməkdən ibarətdir. Brokerin xərclərinin əvəzi 
yalnız ayrıca şərtləşdirildiyi halda ödənilir (MM-in 788.2-ci maddəsi). Əgər sifa­
rişçi ilə müştərilər arasında müqavilə bağlanmazsa, onda da brokerin hüququ 
var ki, çəkdiyi xərclərin əvəzinin ödənilməsini tələb etsin.

Beləliklə, broker bağlanan əqdlər barədə müvafiq tərəflə danışıqlar apanr, 
həmin əqdlərin bağlanmasının mümkünlüyünü göstərir, müqavilənin bağlan­
ması üçün vasitəçilik edir, yalnız faktiki hərəkətlər yerine yetirir. Broker 
özü əqd bağlamır; əqdi tərəflərin özləri bağlayırlar. Broker nümayəndə yox, 
kommersiya vasitəçisidir. Ona görə də broker müqaviləsi nümayəndəlik 
müqaviləsi sayılmır'.

TÖVSİYƏ OLUNAN ƏLAVƏ ƏDƏBİYYAT
Основные институты гражданского права зарубежных стран /Под ред. 

В.В.Залесского М., 1999 (глава 2).
Тынель А., Функ Я., Хвалей В. Курс международного торгового пра­

ва. Учебник. Минск 2000 (глава 7, § 4).
Гражданское и торговое право капиталистических государств. 

Отв.ред. Е.А.Васильев. М„ 1993.

1 Buna görə də broke'rtərin fəaliyyətinin kommersiya nümayəndəlik münasibətləri yaratması 
fikri həqiqətdən çox uzaqdır (bax: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской 
Федерации части первой /Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с.382-383).
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XXIII FƏSİL
TİCARƏT NÜMAYƏNDƏSİ (AGENT) 

HAQQINDA MÜQAVİLƏ

§ 1. Ticarət nümayəndəsi (agent) haqqında müqavilənin 
anlayışı, əsas xüsusiyyətləri və elementləri

1. Ticarət nümayəndəsi (agent) haqqında 
müqavilənin anlayışı

Xidmət göstərilməsi üzrə müqavilənin bir növü ticarət nümayəndəsi (agent) 
haqqında müqavilədir. Bu, Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi 
üçün yeni və təzə anlayışdır. Köhnə 1964-cü il Mülki Məcəlləsi belə bir müqa­
vilə növü nəzərdə tutmamışdı.

Kontinental Avropa ölkələrinin qanunvericiliyi ticarət nümayəndəsi (agenti) 
haqqında müqaviləni ticarət vasitəçiliyini rəsmiləşdirən hüquqi konstruk­
siya kimi nəzərdə tutur. Xüsusən bu müqavilədən beynəlxalq ticarət vasitəçi­
liyinin həyata keçirilməsində daha geniş miqyasda istifadə edilir. Beynəlxalq ti­
carət vasitəçiliyinin üç əsas forması fərqləndirilir: ticarət nümayəndəliyi; 
distribüterlərin (kommersiya konsessioneıİərinin) fəaliyyəti ilə bağlı vasitə­
çilik; brokerlərin (maklertərin) fəaliyyəti ilə əlaqədar olan vasitəçilik («tə­
miz vasitəçilik»)1. Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə nəticəsində bey­
nəlxalq ticarət vasitəçiliyinin ticarət nümayəndəliyi kimi forması yaranır. 
Özü də birbaşa ticarət nümayəndəliyi münasibətləri (ticarət agentinin tapşıra­
nın adından və onun mənafeyi üçün əqdlər bağlaması) əmələ gəlir. Dolayı (va- 
sitəli) ticarət nümayəndəlik münasibətləri isə komissiya müqaviləsi nəticəsin­
də yaranır.

Ticarət dövriyyəsinin inkişafı kommersantlann adından əqdlər bağlamaq 
hüququ olan şəxslərin fəaliyyətinin xüsusi olaraq tənzimlənməsini tələb edirdi. 
Bununla əlaqədar olaraq kontinental Avropa ölkələrinin qanunvericiliyində bir­
başa ticarət nümayəndəsi institutu yarandı. Ticarət nümayəndəsi ticarət 
agenti də adlanır (fransızca «agent commercial», almanca «handelsvertreter», 
italyanca «agente»). Bu institut ilk dəfə olaraq Almaniya Ticarət Qanunnaməsi 
ilə tənzimləndi. Sonralar bu barədə müvafiq normalar İtaliya, İsveçrə və Fran­
sa qanunvericiliyində də nəzərdə tutuldu.

İngiltərə və ABŞ hüququ ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilə 
növünü yox, agent müqaviləsi hüquqi konstruksiyasını tanıyır. Agent müqavi­
ləsindən İngiltərə və ABŞ hüququnda geniş istifadə edili1 1 2. Bu müqavilə ilə mü­
nasibətlərin geniş dairəsi, o cümlədən ticarət vasitəçilik (nümayəndəlik) müna-

1 bax: Тынель А., Функ Я ,  Хвалей В. Курс международного торгового права. Учебник. 
Минск. 2000, с. 273-274.

2 Bu bareda bax: Ансон В. Договорное право. М., 1984. с.373-404; Гражданское и 
торговое право капиталистических государств. Учебник /  Под ред. Е.А.Васильева. М., 
1993, с. 373-377; Тынель А., Функ Я ,  Хвалей В. Курс международного торгового права. 
Учебник. Минск. 2000, с. 273-274.
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sibətləri qaydaya salınır. Agent müqaviləsi adlı hüquqi konstruksiya kontinen­
tal Avropa ölkələrinin qanunvericiliyinə məlum deyil. Beləliklə, ticarət vasitəçi­
lik (nümayəndəlik) münasibətləri İngiltərə və ABŞ hüququnda agent müqavilə­
si ilə, kontinental Avropa ölkələrinin qanunvericiliyində isə ticarət agenti (nü­
mayəndəsi) haqqında müqavilə və komissiya müqaviləsi ilə qaydaya salınır. 
Bundan əlavə, ticarət vasitəçilik münasibətləri konsessiya müqaviləsi (kom­
mersiya konsessiyası müqaviləsi) kimi hüquqi konstruksiya vasitəsilə ilə rəs­
miləşdirilə bilər ki, bu müqavilə əsasında ticarət nümayəndəlik münasibətləri 
əmələ gəlmir.

Ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilə Azərbaycan Respublika­
sının mülki qanunvericiliyinə məhz kontinental Avropa ölkələrinin hüququndan 
keçmişdir. Bu anlayışdan, bir az əvvəldə dediyimiz kimi, dünyanın bir çox sivil 
və inkişaf etmiş ölkələrinin qanunvericiliyi istifadə edir1. Həmin ölkələrdə barə­
sində danışdığımız müqavilə «Ticarət nümayəndəliyi haqqında müqavilə» 
adı altında tanınır.* 2

Fransa qanunvericiliyinə görə ticarət nümayəndəliyi sahibkarla ticarət or- 
taqlığı qulluqçusunun arasında bağlanan əmək müqaviləsindən, habelə vəka- 
lət verənlə ticarət nümayəndəsi (vəkalət verənlə qulluq münasibətində olma­
yan şəxs) arasında bağlanan tapşınq müqaviləsindən əmələ gəlir. Nümayən­
də təmsil olunanın adından, onun hesabına və onun mənafeyi üçün hüquqi 
hərəkətlər edir.

İsveçrə Öhdəlik Qanunu ticarət agenti müqaviləsini agent müqaviləsinin 
bir növü kimi müəyyən edir. Ticarət agenti müqaviləsi klassik mənada tapşınq 
müqaviləsi olub, birbaşa nümayəndəlik, yəni başqa şəxsin adından və onun 
hesabına hərəkətlər edilməsi ilə bağlı münasibətlər yaradır. Çexiya TM-ne gö­
rə ticarət nümayəndəsi təmsil olunan üçün kommersiya əqdləri bağlamağı öh­
dəsinə götürür. Çexiya qanunvericiliyi ticarət nümayəndəliyi müqaviləsini nə­
zərdə tutur. Bolqarıstan TM-si ticarət nümayəndəsinə kommersantlaria pro­
fessional əsaslarla əməkdaşlıq edən müstəqil şəxs kimi anlayış verir. Avstri­
ya qanunvericiliyinə görə ticarət nümayəndəsi tapşıran adından və onun he­
sabına müntəzəm surətdə əqd bağlayan şəxsdir.

Almaniya qanunvericiliyi kommersiya nümayəndəliyinin iki formasını nə­
zərdə tutur: bilavasitə (düzünə, birbaşa) nümayəndəlik; vasitəli nümayəndəlik. 
Düzünə nümayəndəlikdə çıxış edən nümayəndə tacirin adından hərəkət edir. 
Bu cür nümayəndəlik prokura və ticarət səlahiyyəti əsasında həyata keçirilir. 
Prokura ticarət müəssisəsinin sahibi tərəfindən onun işini aparmaq üçün verilir 
və ticarət reyestrində qeydə alınır (prokura anlayışı Roma hüququ ilə bağlıdır).

Ticarət səlahiyyəti həm ticarət müəssisəsinin işinin apanlması, həm də tica­
rət sənətinə aid olan əqd növlərinin bağlanması üçün, habelə digər ayn-ayn 
əqdlərin bağlanması üçün verilir. Prokuradan fərqli olaraq ticarət səlahiyyəti 
qeydə alınmır.

Vasitəli nümayəndəlik ticarət nümayəndələri (agentləri) vasitəsi ilə, habelə

'  Ьах: Основные институты гражданского права зарубежных стран. Сравнительно-
правовое исследование. М., 1999. с.15-20.

2 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв.ред
Е. А Васильев. А.С.Комаров. М., 2005, с.159.
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tapşınq və komissiya müqaviləsi bağlamaq yolu ilə heyata keçirilir. Ticarət nü­
mayəndələrinin (agendərinin) hüquq və vəzifələri 6.08.1953-cü il tarixli qanun­
la, habelə Almaniya Ticarət Qanunnaməsi ilə müəyyən edilir.

İngiltərədə ticarət nümayəndələri faktor (satmaq məqsədi ilə malın verildiyi 
agent) adlanır. Onlann fəaliyyəti «Faktor haqqında» qanunla tənzimlənir. Nü­
mayəndəliyin əmələ gəlmə əsası agent müqaviləsidir. ABŞ qanunvericiliyi 
nümayəndəlik yaradan yalnız bir müqavilə növünü -  agent müqaviləsini nə­
zərdə tutur.

Agentlik (nümayəndəlik) münasibeUerinin hüquqi cəhətdən qaydaya salın­
masının, habelə beynəlxalq ticarət vasitəçiliyinin tənzimlənməsinin vacibliyini 
və zəruriliyini nəzərə alaraq Avropa İqtisadi Birliyi Şurası 18 dekabr 1986-cı il 
tarixində Direktiv qəbul etmişdir. Direktiv AİB-yi üzvü olan dövlətlərin müstəqil 
ticarət agendikləri barədə qanunvericiliyinin uyğunlaşdınlmasını nəzərdə tutur. 
Bu sənəd həmin sahədə AlB-ə daxil olan ölkələrin qanunvericiliyini unifikasiya 
etməyi vacib bir vəzifə kimi müəyyən edir’. Direktiv beynəlxalq ticarət nüma­
yəndəliyinə toxunur. Qeyd etmək lazımdır ki, Direktivin əsas müddəalan konti­
nental Avropa ölkələrinin qanunvericiliyi tərəfindən qəbul olunmuşdur.

Ticarət nümayəndəliyi (agentliyi) münasibətlərinin, habelə ticarət (kommer­
siya) dövriyyəsinin inkişafının mülki-hüquqi nizama salınmasının vacibliyini və 
əhəmiyyətini nəzərə alaraq Azerbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi 
ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilə adlı konstruksiyanı qanunve­
riciliyə daxil etmişdir. Belə ki, MM-in 42-ci fəslinə daxil olan normalar (789- 
799-cu maddələr) bu hüquqi konstruksiyanın mülki-hüquqi qaydaya salınması­
na həsr edilmişdir.

Təsərrüfat əlaqələrinin mürəkkəbləşməsi, bazar münasibətlərinin inkişafı, 
sənaye və ticarətin təmərküzləşməsi, xarici ticarət üzrə münasibətlərin geniş­
lənməsi, nəhayət, elmi-texniki proqres və digər amillər kommersiya 
fəaliyyətinin həyata keçirilməsində nümayəndələrin iştirakını tələb edir, öz 
fəaliyyətlərini bir çox ölkələrdə yerinə yetirən istehsalçılar, sənayeçilər və ta­
cirlər nümayəndələrin (vasitəçilərin) xidməti olmadan işlərini düzgün qura bil­
məzlər. Belə ki, ticarət fəaliyyətini heyata keçirən subyektlər öz mallannın sa­
tış bazannın genişləndirilməsində maraqlıdırlar. Milli bazarda tanınan istehsal­
çılar (sənayeçilər) və tacirlər öz mallannı xarici ölkə bazariannda satmağa hər 
an təşəbbüs göstərirlər. Xarici bazarlar, şübhəsiz ki, onlara öz gəlir və mənfə­
ətlərini xeyli artırmağa imkan verir. Lakin malların xarici dövlətlərin bazariann­
da realizə edilməsi vasitəçilərin köməyi olmadan mümkün deyil. Bu vasitəçilər 
həm yerli milli bazan, həm də əcnəbi dövlətin bazannı yaxşı tanıyır, habelə 
beynəlxalq ticarət şərtlərinə dərindən bələddirlər. Vasitəçiləri cəlb etməklə is­
tehsalçılar (sənayeçilər) xarici ölkə bazannda tanınmaq üçün zəruri olan xərc­
ləri, habelə öz risklərini xeyli azaltmış olurlar. Bir qayda olaraq, bu münasibət­
lər ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilə hüquqi konstruksiyası ilə 
rəsmiləşdirilir.

1 Рябиков С.Ю. Агентские отношения во внешнеэкономических связях. М „ 1992. 
Beynelxalq ticarət nümayəndəl* münasibətlərinin lenzJmlenmeBİnde Beynəlxalq Ticarət 
Palatasının bəzi aktlan, xüsusən də «Kommersiya agent kontrakttanmn tərtibi barədə Rəhbər 
Q ay dalan* евав roi oynayır.
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Ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqaviləyə görə, sənət for­
masında müstəqil fəaliyyətlə məşğul olan şəxsə (ticarət agentinə) alqı- 
satqı müqavilələrinin, habelə ticarət eqdlerinin bağlanmasında hər hansı 
istehsalçının, sənayeçinin və ya tacirin (tapşıranın) adından və onun he­
sabına vasitəçilik xidmətləri göstərmək və (və ya) bunlan bağlamaq ba­
rəsində uzun müddətli tapşırıq verilir (MM-in 789.1-cl maddəsi).

öz hüquqi təbiətinə görə ticarət nümayəndəsi (agenti) müqaviləsi konsen- 
sual və ikitərəfli müqavilədir. Tapşırıq müqaviləsindən fərqli olaraq, bu mü­
qavilə bütün hallarda əvəzli xarakter daşıyır. Başqa sözlə, ticarət nümayən­
dəsi haqqında müqavilə həmişə əvəzli müqavilədir. Ona görə ki, bu müqavilə 
kommersiya (ticarət) əqdidir; kommersiya (ticarət) əqdi isə həmişə əvəzli 
olur. Digər tərəfdən ticarət nümayəndəsi ona tapşırılmış «işi» kommersiya 
əsasları ilə yerinə yetirir.

Ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilə nümayəndəliyin klassik 
formasıdır. Belə ki, ticarət agenti tapşıranın adından və onun hesabına hərə­
kət edir. Onun hərəkəti tapşıranın özünün hərəkətidir.

Ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilə sahibkarlıq fəaliyyəti 
sferasında tətbiq edilir. Onun iştirakçılan əmlak-ticarət və sahibkarlıq dövriy­
yəsinin subyektləri hesab edilirlər. Buna görə də ticarət agenti müqaviləsi sa­
hibkarlıq müqaviləsi hesab olunur. Odur ki, bu müqavilə Sahibkariann təsər­
rüfat praktikasında geniş surətdə tətbiq edilir, özü də ticarət agenti haqqında 
müqavilə «təmiz sahibkarlıq» müqaviləsidir.

Ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilə əsasən Mülki Məcəllə 
normaları ilə tənzimlənir. Bununla bərabər, bu müqavilə ilə əlaqədar əmələ 
gələn münasibətlərin qaydaya salınmasında ticarət adətlərindən də istifadə 
edilə bilər. Belə ki, müqavilə ilə tənzimlənməyən öhdəliklərə bu məcəllədən 
əlavə olaraq, ticarət nümayəndəsinin olduğu yerdə ticarət sahəsindəki işgüzar 
adətlər tətbiq edilir (MM-in 789.4-cü maddəsi). Ticarət adəti dedikdə xarici və 
beynəlxalq, daxili ticarət dövriyyəsində uzun müddət tətbiq edilmə nəticəsində 
yaranan və vərdiş halına keçən qaydalar başa düşülür.

2. Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə 
və digər xidmət müqavilə növləri

Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə xidmət müqaviləsinin digər növ­
lərindən onunla fərqlənir ki, bu müqavilə üzrə ticarət nümayəndəsi (agenti) 
tapşıranın adından ve onun hesabına hərəket edir. Bununla o, diger müqa­
vilələrdən fərqlənir. Komissiya müqaviləsi üzrə komisyonçu öz adından, lakin 
komintentin hesabına əqdlər bağlayır.

Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilənin fərqləndirici əlamətlərindən biri 
onun uzunmüddətli xarakterə malik olmasıdır. Belə ki, tapşıran ticarət nüma­
yəndəsinə əqdlər bağlamaq və vasitəçilik xidmətləri göstərmək barədə uzun­
müddətli tapşırıq verir.

Ticarət nümayəndəsi haqqında müqaviləni tapşırıq müqaviləsindən fərqlən­
dirən cəhətlərdən biri ondan ibarətdir ki, bu müqavilə üzrə tapşırığı icra edən 
şəxs ticarət vasitəçiliyini müstəqil peşə, sənət formasında heyata keçi­
rən peşəkar ticarət nümayəndəsidir. Məsələn, vətəndaş özünün mühəndis
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qonşusuna alqı-satqı müqaviləsi bağlamağı tapşınr. Bu münasibət tapşınq mü­
qaviləsi ilə rəsmiləşdiriləcəkdir. Ona görə də tapşırıq müqaviləsindən fərqli 
olaraq bu müqavilə şəxsi-etimad xarakterinə malik deyil1. Ticarət nümayən­
dəsi müqaviləsinin tapşınq müqaviləsindən fərqləndirici xüsusiyyətlərindən biri 
ondan ibarətdir ki, tapşıran analoji (oxşar) müqavilələri digər ticarət agentləri 
ilə bağlaya bilməz. Belə ki, müqavilədə ticarət agentinə müəyyən ərazi və ya 
müəyyən müştərilər üçün müstəsna (təkbaşına, inhisar) hüquqlar verilməsi 
nəzərdə tutula bilər.

Ticarət nümayəndəsi (agenti) müqaviləsi tapşırıq müqaviləsinin xüsusi halı­
dır. Başqa sözlə, ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə tapşınq müqaviləsi­
nin növüdür.1 2 Təsadüfi deyildir ki, Avropa İqtisadi Birliyi Şurasının Direktivində 
(1986) ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə tapşırıq müqaviləsi kimi təsnif 
olunur.3 İsveçrə qanunvericiliyi də həmin müqaviləni tapşınq müqaviləsinin nö­
vü kimi tənzim edir (İsveçrə öhdəlik qanununun 394-cü maddəsi). Amma tap­
şırıq müqaviləsinin tərəfi olan vəkalət alandan fərqli olaraq ticarət nümayəndə­
si haqqında müqavilənin iştirakçısı -  ticarət agenti ona həvalə olunmuş «işi» 
bir az əvvəldə göstərdiyimiz kimi, sənət (peşə) formasında yerinə yetirir. Tap­
şırıq müqaviləsindən fərqli olaraq bu müqavilə xüsusi xarakterə malik sferalar­
da tətbiq edilir. Belə ki, ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilələrdən 
ticarət sahəsində sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsində, ticarət döv­
riyyəsi sferasında istifadə edilir. Əgər tapşınq müqaviləsi ümumi mülki xarak­
terli nümayəndəlik münasibətlərini tənzimləyirsə, ticarət nümayəndəsi 
(agenti) müqaviləsi ticarət sahəsində kommersiya nümayəndəlik münasi­
bətlərini qaydaya salır. Tapşırıq müqaviləsi ümumi mülki xarakterli nümayən­
dəlik müqaviləsidirsə, ticarət agenti müqaviləsi kommersiya nümayəndəlik 
müqaviləsidir. Kommersiya fəaliyyətinin əsasını isə ticarət işi, ticarət 
fəaliyyəti təşkil edir. Təsadüfi deyildir ki, latınca kommersiya (commercium) ti­
carət mənasını ifadə edir. Deməli, ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə ti­
carət (kommersiya) nümayəndəliyi haqqında müqavilədir.

§ 2. Ticarət nümayəndəsi haqqında 
müqavilənin elementləri

1. Müqavilədə iştirak edən tərəflər
Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilədə iki tərəf iştirak edir tapşıran; ti­

carət nümayəndəsi (agenti). Tapşıran elə bir tərəfdir ki, o, alqı-satqı müqavilə­
lərinin, ticarət eqdlerinin bağlanmasında vasitəçilik xidmətləri göstərməyi və 
(və ya) bu eqdləri bağlamağı qarşı tərəfə sifariş verir. Tapşıran rolunda həm 
hüquqi şəxslər, həm də vətəndaşlar (fiziki şəxslər) çıxış edə bilərlər.

1 İngilis-amerikan mülki hüquq ailosində agent müqavilesl (idusiar (şəxsl-elimad) müqavilə
hesab edilir. Agent müqavlleslnln iştirakçılan olan prinsipial ile agenl arasındakı münasibətlər 
fidusiar xarakter daşıyır (bax: Основные институты гражданского права зарубежных стран I 
Под ред. В.В.Запесского. М., 1999, е.13., с. 68 и др.).

3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / 
Отв.ред.&АВаеильее, А.С.Комаров. М., 2005, с.159.

3 Рпбиков С.Ю. Агентские отношения во внешне экономических связях. М., 1992.
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Müqavilə sahibkarlıq müqaviləsi olduğuna görə tapşıran qismində əsasən 
kommersiya təşkilatlan -  istehsalçılar, sənayeçilər və ticarət təşkilatlan 
iştirak edirlər. Qeyri-kommersiya təşkilatlan bu müqavilədə tapşıran rolunda, 
eləcə də agent (nümayəndə) rolunda çıxış edə bilməz. Hüquqi şəxs yarat­
madan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər tapşıran rolunda 
bu müqavilənin iştirakçısı ola bilərlər.

Suveren hakimiyyət daşıyıcısı və subyekti olan dövlətin iştirakı üçün bu hü­
quqi konstruksiya bir o qədər də xarakterik və tipik hal deyil. Lakin dövletin ti­
carət agenti müqaviləsində tapşıran rolunda iştirak etməsi prinsip etibarilə is­
tisna edilmir, bu mümkündür* 1. Məsələn, dövlət xarici ticarət aqdlərinin (mal ix­
rac-idxal əməliyyatlan, alqı-satqı müqaviləsi, podrat müqaviləsi və s.)2 bağlan­
masını ticarət agentinə tapşıra bilər. Söz yox ki, xarici ticarət eqdlərinin bağ­
lanması dövlətin özü tərəfindən yox, onun orqanlan tərəfindən tapşınlır.

SSRİ dövründə belə orqanlardan biri ticarət nümayəndəlikləri hesab olu­
nurdu. Ticarət nümayəndəlikləri xarici iqtisadi fəaliyyət sahəsində dövletin hü- 
quqlannı xaricdə həyata keçirən orqan idi. Bu orqan ticarət agenti müqaviləsi 
bağlamaqla dövləti həmin müqavilə üzrə münasibətlərdə təmsil edirdi.

Müqavilənin digər iştirakçısı ticaret agentidir. Müqavilənin bu tərəfi Alma­
niyada ticarət nümayəndəsi, İsveçrədə agent, Fransada isə ticarət agenti ad­
lanır. Ticarət agenti tapşıranın adından və onun hesabına hərəkət edən tərəf­
dir. Bu, Avropa İqtisadi Birliyi Şurasının qəbul etdiyi Direktivdə kommersiya 
agentinə verilən anlayışa əsasən uyğun gəlir. Bu sənədə görə kommersiya 
agenti elə bir müstəqil vasitəçidir ki, o, səlahiyyət əsasında prinsipialın (tapşı­
ranın) adından, onun mənafeyi üçün və onun hesabına alqı-satqı eqdləri bağ­
layır. Ticarət agenti kommersiya (ticarət) nümayəndəsidir.

Ticarət agenti rolunda həm fiziki, həm də hüquqi şəxslər çıxış edə bilər 
(MM-in 789.2-ci maddəsi). Qanun ticarət agenti barədə xüsusi tələb irəli sürür. 
Belə ki, ticarət vasitəçiliyi (nümayəndəliyi) ilə yalnız müsteqil sənət və peşe 
fəaliyyəti formasında məşğul olan şəxslər ticarət agenti ola bilərlər. Bunun­
la bərabər, qanun ticarət agenti sayılmayan şəxslərin dairəsini müəyyən edir.

• vasitəçilik fəaliyyəti və ya əqdlərin bağlanması ilə epizodik, arabir, qeyri- 
müntəzəm hallarda, təsadüfdən-təsadüfə məşğul dan şəxslər;

•  ticarət və əmtəə birjalannda işləyən şəxslər;
• tapşıranla əmək müqaviləsi bağlamış şəxslər.
Ticarət nümayəndəsi (agenti) haqqında müqavilənin bağlanmasında ticarət 

agenti rdunda dövlətin iştirak etməsi istisna edilir3. Bu müqavilədə yalnız

'  Богуславский M.M. Международное частное право. Учебник. M., 1994, с. 200. 
Ədəbiyyatda dövlətin agent müqaviləsinin bağlanmasında tərəf kimi çıxış etməsinin 

mümkünlüyü vurğulanır. Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под р е д  А  Г./Таллине. М., 
1999, с. 458; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АП.Сергееве, 
Ю.К.Толстого. М., 1997, с. 577.

1 Rusiya Federasiyasının mülki qanunvericiliyində Ucaral nümayəndəsi (agent) haqqında 
müqavilə növü nəzərdə tutulmur. RF-kı yeni MM-i agent müqaviləsi hüquqi konstruksiyas» 
nəzərdə tutur. Bəzi müəlliflər dövlətin bu müqavilədə agent rolunda çıxış etməsini göstərirlər 
(bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред А  Г./Таллина. М.. 1999, с. 458; 
Гражданское право. Учебник /  Под ред  С.П.Гришаева. М., 1999, с. 427; Гражданское 
право. Учебник. Часть 2 /  Под ред А П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 1997, с.577).
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agent qismində peşəkar sahibkarlar (ticaret vasitəçisi olan nümayəndə­
lər) çıxış edə bilərlər.

2. Müqavilənin predmetl
Müqavilənin prədmeti onun mühüm şərtidir. Müqavilənin predmeti rdun­

da həm hüquqi, həm də faktiki xarakterli hərəkətlər, habelə vasitəçilik xidmət­
ləri çıxış edə bilər. Əgər ticaret agenti tapşıranın adından və onun hesabına 
əqdlər (alqı-satqı müqavilələri, ticarət eqdləri1) bağlayarsa, onda müqavilənin 
predmetini hüquqi hərəkətlər təşkil edir. Bu cür hərəkətlər tapşıran üçün hü­
quq və vəzifələr yaradır, üçüncü şəxslərlə hüquq münasibəti əmələ gətirir. 
Əgər ticarət agenti bazarda ehtiyac və tələbatın ödənilməsinə, bazariann se­
çilməsinə yönələn (marketinq xidmətləri) və malın reklamı barəsində tədbirlər 
həyata keçirirsə, tapşıran üçün mallan saxlayırsa və göndərərsə, habelə onun 
borclulanndan ödənişi (pulu) alarsa (MM-in 799.3.3-cü maddəsi), onda müqa­
vilənin predmeti faktiki həreketlerden ibarət olur. Bu cür hərəkətlər nüma­
yəndəlik münasibətləri yaratmadığına görə tapşıran üçün hüquqi nəticə (hü­
quq və vəzifələr) doğurmur. Müqavilənin predmetini vasitəçilik xidmətləri də 
təşkil edə bilər: potensial partnyortar axtarmaq; müştərilər cəlb etmək; müqa­
vilənin bağlanması barəsində danışıqlar aparmaq; müqavilənin bağlanması 
üçün hazırlıq işləri görmək; ticaret danışıqlannda iştirak etmək və s.

Müqavilənin predmeti kimi həm vasitəçilik xidmətlərinin göstərilməsi, həm 
də əqdlərin bağlanması birlikdə çıxış edə bilər. Belə halda qanşıq xarakterli 
predmet tərkibindən söhbet gedə bilər.

3. Müqavilənin digər elementləri
Ticarət müqaviləsinin forması barədə qanun konkret göstəriş ifadə edir 

(MM-in 789.3-cü maddəsi). Belə ki, ticarət nümayəndəsi barədə müqavilə ya­
zılı formada bağlanır. Bu halda söhbet həm sadə yazılı formalı, həm də nota­
rial formalı ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilədən gedir. Tərəflərin qarşı­
lıqlı razılığı ilə müqavilənin notariat qaydasında təsdiqlənməsi istisna edilmir.

Müqavilənin müddətinə gəldikdə isə onu demək lazımdır ki, bu, ticarət 
nümayəndəsi haqqında müqavilənin mühüm şərti sayılmır. Qanun müqavilə­
nin müddəti ilə bağlı münasibətləri xüsusi norma ilə tənzim edir (MM-in 794-cü 
maddəsi).

Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə həm müddətli, həm də qeyri-mü- 
əyyən müddətli ola bilər. Müqavilənin qüvvədə olmasının konkret müddəti 
göstərilərsə, bu müddətli müqavile hesab edilir. Müddət tərəflərin razılığı ilə 
müəyyən edilir.

Qüvvəyə minməsi, qüvvədən düşməsi və qüvvədə olma müddəti göstəril­
məyən ticarət agenti haqqında müqavilə müddətsiz və ya qeyri-müeyyen 
müddətli müqavile adlanır. İki halda da müqavilə qeyri-müəyyen müddətə 
bağlanmış hesab olunur (belə halda müqavile müddətsiz müqaviləyə çevrilir 
və lap əvvəldən qeyri-müəyyen müddətə bağlanmış hesab edilir);

1 Almaniya Tlcarot Qanunnameelnin dördüncü kitabr Ucam! eqdlerfne alqı-satqı, komissiya, 
ekspedisiya, saxlanc, fraxt, domlryolu İle yük və semlşln daşıma müqavllelertnl aid edir (bax: 
Основные институты гражданского права зарубежных стран. М.. 1999, с.7).
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• birinci halda, əgər tapşıranın susması yolu və ya birbaşa razılığı ilə ticarət 
agenti öz fəaliyyətini davam etdirirsə, müqavilə qeyri-müəyyən müddətə bağ­
lanmış sayılır;

• ikinci halda, əgər əvvəlki müqavilədən' sonra yeni müqavilə bağlanarsa, 
bu, müqavilənin qeyri-müəyyən müddətə bağlanmasını şərtləndirir.

Belə təsəvvür yaranır ki, iki yolla, yəni tapşıranın susması ilə və ya birbaşa 
razılığı ilə ticarət agenti öz fəaliyyətini davam etdirməsi yolu ilə (birinci yol), ha­
belə yeni müqavilə bağlanması yolu ile (ikinci yol) müqavilənin qüvvədə olma­
sı müddətini uzatmaq olar.

Ticarət nümayəndəsi barədə müqavilə bir qayda olaraq, uzun və qeyri- 
müəyyən müddətə qüvvədə olur. Bu xüsusiyyət onu qısa, çox da uzun ol­
mayan müddətə bağlanan tapşırıq və komissiya müqavilələrindən fərqləndir­
məyə imkan verir.

Müddətlə bərabər, qiymət də ticarət agenti haqqında müqavilənin mühüm 
şərti sayılmır. Qanun müqavilənin qiyməti barədə xüsusi tələblər irəli sürür va 
onun tənzimlənməsinə iki norma həsr edir (MM-in 792-ci və 793-cü maddələri).

Müqavilənin qiyməti tapşıran tərəfindən ticarət agentinə tapşırığı icra et­
məyə görə verilən haqqı ifadə edir. Haqq üç formada ödənilə bilər

•  sabit aylıq haqq verilməsi formasında;
•  komisyon haqqı formasında;
• qarışıq formada.
Ticarət agentinə verilən haqq tərəflərin razılığı ilə müqavilə əsasında mü­

əyyən edilir. Müqavilədə haqqın hesablanması nəzərdə tutulmaya da bilər, ye­
ni haqqın müqavilə ilə tənzimlənməməsi halına da rast gəlmək olar. Belə hal­
da haqqı müəyyən etmək üçün oxşar mallar üçün işgüzar adətlərə uyğun qə­
bul edilmiş haqq əsas götürülür.

Oxşar mal kimi ticarət agentinin özünün təqdim etdiyi mal da qəbul edilə bi­
lər. İşgüzar adətlər mövcud olmadığı hallarda haqqın məbləği məhkəme yo­
lu ilə müəyyən edilir. Belə kl, həm tapşıran, həm də ticarət agenti iddia ile 
məhkəməyə müraciət edə bilərlər. Məhkəmə öz qərarı ilə ağlabatan haqq 
məbləği müəyyənləşdirir (MM-in 792.2-ci maddəsi).

Müqavilənin qiymət formalarından biri olan komisyon haqqı müəyyən xüsu­
siyyətlərə malikdir. Komisyon haqqı ticarət agentinin həyata keçirdiyi və bağ­
ladığı əqdlərin dövriyyəsindən və ya əqdlərin miqdanndan asılı olaraq müey- 
yən edilir. Əqdlərin dövriyyəsi dedikdə əqdlərin bağlanmasından əldə edilən 
maddi nəticənin dəyərcə ifadəsinin cəmi başa düşülür. Əqdlərin miqdan isə 
ticarət agenti tərəfindən bağlanan əqdlərin sayını və kəmiyyətini ifadə edir. Ti­
carət agentinin komisyon haqqı almaq hüququnu şərtləndirən əqdlərin dairəsi 
qanunla müəyyən edilmişdir (MM-in 793.1-ci maddəsi). Bu cür eqdlərə aiddir.

• müqavilənin qüvvədə olduğu müddət ərzində və ya ticarət agentinin 
fəaliyyəti nəticəsində və digər halda bağlanmış bütün ticarət əqdleri;

• ticarət agentinin müəyyən coğrafi ərazidə və ya şəxslərin müəyyən qnt 1

1 MM-in 794.1-ci maddəsində ilkin müqavilə ifadəsi işlədilir. İlkin müqavilə mahiyyets 
tamam başqa anlayışdır (MM-in 402-ci maddəsi). Qanunverici ilkin müqavilə ifadəsi işlətmsW* 
qüsura yol vermişdir.
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puna inhisar hüququ varsa, həmin ərazidə və ya həmin qrupdan olan müş­
tərilər ilə bağlanan bütün əqdlər (onun bu əqdlərin bağlanmasında iştirak 
edib-etməməsinin əhəmiyyəti yoxdur);

• müqavilənin qüvvədə olması müddəti bitəndən sonra bağlanmış ticarət 
əqdləri.

Axırıncı halda söhbət o ticarət əqdiərindən gedir ki, bu əqdlərin bağlanması 
anı ilə onların bağlanması təklifinin vaxtı və ya müştərinin (üçüncü şəxslərin) 
sifarişinin alınması anı ilə həmin sifarişin icrası vaxtı üst-üstə düşmür. Belə ki, 
əqdin bağlanma təklifi vaxtı müqavilənin qüvvədə olduğu müddətə və ya 
agentin bundan sonra ağlabatan fəaliyyət dövrünə təsadüf edirsə, əqdin bağ­
lanması vaxtı müqavilənin müddəti bitdiyi dövrə düşür. Müştərinin (üçüncü 
şəxsin) sifarişi vermə və onun agent tərəfindən qəbul edilməsi vaxtı müqavilə­
nin qüvvədə olduğu müddətə təsadüf edirsə, sifarişin icrası vaxtı isə müqavilə 
üzrə hüquq münasibətlərinə xitam verildikdən sonrakı vaxta düşür. Məsələn, 
müştəri (üçüncü şəxs) agentə ona müvafiq çeşiddə mal satılmasını sifariş edir. 
Agent sifarişi (təklifi) qəbul etdikdən sonra ticarət nümayəndəsi haqqında mü­
qavilə müddətin başa çatması ilə əlaqədar olaraq ləğv edilir. Malın alqı-satqı 
müqaviləsini agent bundan sonra bağlayır. Belə halda, baxmayaraq ki, alqı- 
satqı müqaviləsinin bağlanması agent müqaviləsi ləğv edildikdən sonrakı döv­
rə təsadüf edir, onda həmin əqd komisyon haqqı təyin edilərkən nəzərə alınır.

Ticarət əqdi iki və daha çox ticarət agenti tərəfindən bağlandıqda, komis­
yon haqqının ödənilməsi müəyyən xüsusiyyətlərə malik olur. Belə halda hər 
bir ticarət agentinə verilən komisyon haqqı müəyyənləşdirilərkən iştirakın xa­
rakteri və dərəcəsinə görə haqq ödənilməsi prinsipi tətbiq edilir. Bu prinsi­
pə görə hər bir ticarət agenti əqdin bağlanmasındakı iştirak dərəcəsinə görə 
komisyon haqqı alır (MM-in 793.2-ci maddəsi). Başqa sözlə, ticarət agentləri 
komisyon haqqını ticarət əqdinin bağlanmasına onlardan hər birinin göstərdiyi 
təsirə uyğun nisbətdə bölüşdürürlər.

Haqqın qarışıq forması odur ki, ticarət agentinə ödənilən haqqın bir hissə­
si sabit aylıq haqq formasında, digər hissəsi isə komisyon haqqı formasında 
verilir. Başqa sözlə desək, bu forma mövcud iki formanın uyğunlaşdırılma- 
sını nəzərdə tutur və beynəlxalq ticarət dövriyyəsində tətbiq edilir’.

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Ticarət agentinin vəzifələri
Ticarət agenti müqaviləsinin məzmununu hər hansı bir müqavilədə olduğu ki­

mi tərəflərin -  ticarət agentinin və tapşıranın hüquq və vəzifələri təşkil edir.
Ticarət agentinin vəzifələri MM-in 790-cı maddəsində formula edilmişdir. 

Bu maddə müqavilə üzrə ticarət agentinin daşıdığı və icra etməyə borclu oldu­
ğu vəzifələrin dairəsinin müəyyən edilməsinə həsr edilmişdir.

Ticarət agentinin vəzifələri ümumi və xüsusi adlı iki yerə aynlır. Ümumi 
vəzifələr əsas və zəruri, xüsusi vəzifələr isə fakültativ (qeyri-zəruri) vəzifə­
lər hesab edilir.

’  bax: Тыиель А ,  Функ Я., Хвалой в. Курс международного торгового права. Учебник. 
Минск. 2000, с. 312.
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Ticarət agentinin əsas və zəruri vəzifələrindən biri tapşıranın göstərişləri­
ni dəqiq yerinə yetirməkdən ibarətdir. O, vasitəçilik qaydasında tapşıran 
üçün əqdlər bağlamağa borcludur. Bununla belə, ticarət agenti müştərilərin 
sayının (kontingentin) kifayət qədər yetərli olmasına çalışmalıdır.

Ticarət agentinin ikinci əsas vəzifəsi bütün sifarişlər və bağlanmış eqd- 
lər (müqavilələr) barəsində tapşırana bildiriş (melumat) verməkdən iba­
rətdir. Bildirişi o, müqavilədə nəzərdə tutulan qaydada və müddətdə, tapşınğın 
icrası gedişində verməlidir. Bildirişin hansı formada verilməsi qanunda nəzer- 
də tutulmur. Lakin bildirişin həm şifahi, həm də yazılı formada verilməsi müm­
kündür. Yazılı forma, şübhəsiz ki, nisbətən üstünlüyə malikdir. Ticarət agenti 
bildirişdə sifarişçilər ilə bağlanmış müqavilələr barədə zəruri olan bütün məlu- 
matlan təfsilatı ilə verməyə borcludur.

Ticarət agentinin özündə olan hər bir zəruri informasiyanı tapşırana 
bildirməyə borclu olması onun əsas vəzifələrindən biri sayılır. O, müştərilər, 
sifarişçilər (üçüncü şəxslər) barəsində, onlarla apanlan söhbətlər haqqında və 
tapşınğın icrası ilə bağlı digər məsələlər barəsində informasiya verməlidir. Ti­
carət agenti xüsusən tapşınğın həyata keçirilməsinə maneçilik törədə biləcək 
və ya onun icrasını qeyri-mümkün edən hər hansı bir hal barədə tapşırana in­
formasiya verməyə borcludur. Məsələn, üçüncü şəxslə bağladığı müqavilənin 
yerinə yetirilməyəcəyinə əminlik yaranarsa, ticarət agenti dərhal bu barədə 
tapşırana məlumat verməlidir. Bundan əlavə, ticarət agenti həyata keçirilən 
hərəkətlər, əldə edilmiş nəticələr, bazann konyunkturası, imkanlı (potensial) 
alıcılar və s. barəsində informasiya çatdırmalıdır.

Tapşıranın əsaslı sərəncamlarını yerinə yetirmək ticarət agentinin dör­
düncü əsas vəzifəsidir. Tapşınğın icrası gedişində tapşıran müxtəlif xarakterli 
sərəncamlar verə bilər. Əgər bu sərəncamlar müəyyən əsasa malik olarsa, ti­
carət agenti bu sərəncamlan 'icra etməyə borcludur. Məsələn, üçüncü şəxsin 
alqı-satqı müqaviləsi üzrə aldığı malın qiymətini ödəmək imkanına malik olma­
ması halı müəyyən edilərsə, tapşıran ticarət agentinə müqavilənin ləğv edil­
məsi barədə sərəncam verir. Başqa bir misalda tapşınğın icrası müəyyən nəq­
liyyat vasitəsi ilə təmin olunmağı tələb edir. Tapşıran ticarət agentinə zəruri 
nəqliyyat vasitəsi vermək barədə sərəncam verir. Müəyyən əsasa malik olma­
yan sərəncamlar ticarət agenti tərəfindən icra olunmaya da bilər.

Ticarət dövriyyəsində ticarət agenti tapşıranın məhsullanna və xidmətlərilə 
oxşar məhsullar və xidmətlərlə rastlaşa bilər. Bu cür oxşar məhsullan və xid­
mətləri ticarət agenti başqa müştəriyə təklif etmək hüququna malikdir. Lakin 
bunun üçün onun tapşıranın qabaqcadan razılığını alması tələb olunur. Bu, 
onun icra etməyə borclu olduğu əsas vəzifələrdən biridir. Beləliklə, ticarat 
agenti tapşıranın mallan ilə rəqabətə girən oxşar mallan satmamaq baratla 
öhdəlik götürür.

Ticarət agenti həm də fakültativ vezifeler daşıyır. Bu cür vəzifələrə aiddir
• müəyyən məsələlər üzrə müntezem hesabat vermek (məsələn, maliyye 

hesabatlan, bağlanan müqavilələrin qiyməti barədə hesabatlar və s.);
• sifarişlər və ya müqavilələr üzrə minimum dövriyyeyə (kvotaya) nail 

olmaq (kvota latınca «guota» sözündən olub hərəyə düşən hissə, nə qeder 
mənasını ifadə edir), yəni müştərilərdən tələb edilən müəyyənləşdirilmiş sayda
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sifarişlər qəbul etmək və ya onlarla tələb olunan sayda müqavilə bağlamaq;
• tapşıran üçün mallan saxlamaq və göndərmək, habelə onun borclula- 

nndan məbləğləri tutmaq.
Ticarət agentinin daşıdığı əlavə vəzifələrdən biri bağladığı müqavilələrin 

müştərilər tərəfindən icrasına qarantiya (zəmanət) verməsindən ibarətdir 
(MM-in 790.4-cü maddəsi). Onun müqavilələrin icrası üçün öz üzərinə götür­
düyü bu cür xüsusi xarakterli zəmanət delkredere (italyanca «delcredere»-eti- 
bar, zəmanət) adlanır. Delkredereyə görə ticarət agenti aynca haqq alır. Delk­
redere barədə şərt yalnız o halda etibarlı olur ki, bu, yazılı formada qabaqca­
dan ifadə edilsin. Beləliklə, yeni MM xüsusi növ kommersiya nümayəndəsi nə­
zərdə tutur ki. bu, agent-delkredere adlanır. Bu cür nümayəndəni bəzi ölkələ­
rin (məsələn, Almaniyanın, Bolqanstanın və s.) hüququ da fərqləndirir1. Bey­
nəlxalq Ticarət Palatasının Rəhbər Qaydalarında da agenti-delkredere kimi 
xüsusi növ kommersiya nümayəndəsi nəzərdə tutulur.

Müştərilərlə (üçüncü şəxslərlə) ticarət agentinin bağladığı alqı-satqı və ticarət 
əqdlərinin icrası, habelə tapşırana borclu olan şəxslərdən pulun alınması, ümu­
miyyətlə, tapşınğın icrası nəticəsində ticarət agenti pul əldə edə bilər. Həmin pul 
tapşınğın icrasının predmeti hesab olunur. O, icranın predmetini (pulu) tapşı­
rana verməyə borcludur. Bu, onun daşıdığı əlavə vəzifələrdən biridir.

Ticarət agentinin fakültativ vəzifələri ümumi vəzifələrdən fərqli olaraq mü­
qavilə vəzifələri adlanır, yəni bu cür vəzifələr müqavilədə nəzərdə tutula da 
bilər, tutulmaya da bilər. Ümumi vəzifələr isə qanunun göstərişləri ilə şərtlə­
nir. Ticarət agentinin əsas ümumi vəzifəsi onun tapşırığı vicdanla icra etmə­
yə, tapşıranın haqlı mənafelərini müdafiə etməyə borclu olmasından iba­
rətdir (MM-in 778.1-ci maddəsi, 790.1-ci maddəsi).

Müqavilədə agentin tapşınğın icrası prosesində əldə etdiyi konfidensial 
(məxfi) xarakterli məlumatlan üçüncü şəxslərə yaymamaq, əldə edilən infor­
masiyalardan tapşırana qarşı rəqabətdə istifadə etməmək və s. vəzifələri də 
nəzərdə tutula bilər. Ticarət agentinin borcudur ki, o, tapşıran üçün müştərilər­
lə əqdləri nisbətən sərfəli və əlverişli şərtlərlə bağlasın.

Ticarət agenti həm də hüquqlara malikdir. Məsələn, o, müqaviləyə xitam 
verildikdən sonra özünün cəlb etdiyi müştərilərə görə kompensasiya ala bilər 
(MM-in 796-cı maddəsi). Bununla belə, ticarət agentinin müqavilədən irəli gə­
lən hüquq və vəzifələri tapşıranın razılığı ilə hər hansı üçüncü şəxsə vermək 
hüququ vardır. Belə halda kompensasiya ödənilmir (MM-in 796.3-cü maddə­
si).

2. Tapşıranın vəzifələri
Tapşıranın vəzifələri qanunla müəyyən edilir (MM-in 791-ci maddəsi). Bu 

vəzifələrin əsas cəhətini və xüsusiyyətini tapşıranın ticarət agenti barəsində 
vicdanlılıq prinsipinə uyğun hərəkət etməsi təşkil edir.

Tapşıranın vəzifələrindən biri onun öz məhsullan və xidmətləri, işlərin 
apanlması qaydalan və qiymətləri barəsində ticaret agentinə lazımı in­

'  bax: Тынель А ,  ФункЯ., Хвалой В. Курс международного торгового права. Учебник. 
Минск. 2000, с.280; Основные институты гражданского права зарубежных стран I Под 
ред. В.В.Залвсского. М., 1999, с.48.
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formasiya verməsindən ibarətdir. O, öz məhsullarının və xidmətlərinin faydalı 
(yararlı) xassələri ilə tələbatı ödəmək xüsusiyyəti, çeşidi, növü və digər xüsu­
siyyətləri barədə ticarət agentini məlumat çatdırmağa borcludur.

Tapşıran ticarət agentini ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilənin yeri­
nə yetirilməsi üçün zəruri informasiya ilə təmin etməlidir. O, müqavilənin 
icra olunması və həyata keçirilməsi şərtləri və qaydaları, ticarət əqdlərinin 
məbləği və həcmi barədə qarşı tərəfə məlumat verməlidir.

Tapşıranın əsas vəzifələrindən biri bildiriş verməkdən ibarətdir. Bildirişin 
məzmunu ticarət agentinin təklifi ilə şərtlənir. Belə ki, ticarət agenti vasitəçilik 
qaydasında ticarət əqdi bağlamaq təklifi ilə tapşırana müraciət edə bilər. Tap­
şıran həmin təklifi nəzərdən keçirərək onun qəbul olunması və ya rədd edilmə­
si barədə qərar qəbul edir. Bu qərarı bildiriş formasında ticarət agentinə çatdı­
rır. Bildirişin forması, yəni şifahi və yazılı formaya bağlanması qanunda nəzər­
də tutulmur. Lakin yazılı forma, şübhəsiz ki, müəyyən üstünlüyə malikdir. Bildi­
rişi tapşıran ağlabatan müddətdə verməlidir.

Ticarət agentinə haqq ödəmək tapşıranın əsas vəzifəsidir. Ona görə ki, ti­
carət nümayəndəsi haqqında müqavilə əvəzli müqavilədir və göstərilən vəzifə­
nin mövcudluğu onun əvəzli xarakterə malik olmasını şərtləndirir. Haqqın veril­
məsi sabit aylıq haqq ödənilməsi formasında şərtləndirildikdə, haqq hər ayda 
bir dəfə ödənilir. Tərəflər haqqın komisyon haqqı formasında ödənilməsi barə­
də razılığa gəldikdə, komisyon haqqı hər rübdə bir dəfə ödənilir, özü də 
haqq rüb başa çatdıqdan və qurtardıqdan sonra ən geci bir ay keçənədək tica­
rət agentinə verilməlidir. Komisyon haqqının miqdannı və ödənilməsi müddəti­
ni ticarət agentinin yoxlaması imkanını təmin etmək üçün qanun tapşıranın ko­
misyon haqqının hesabını vermək vəzifəsini müəyyən edir (MM-in 793.5-ci 
maddəsi). Belə ki, tapşıran hər bir rüb üçün ticarət agentinə çatası komisyon 
haqqının hesabını verir. Hesabı o, ticarət agentinə təqvim ilinin hər rübündən 
sonra gələn ayda təqdim edir.

Qanunun komisyon haqqının hesabı verilməsini nəzərdə tutan norması dis- 
pozitiv xarakterə malikdir (MM-in 793.5-ci və 793.6-cı maddələri). Bu onu ifa­
də edir ki, tərəflər öz razılıqları əsasında qanunun göstərişini dəyişərək, bu 
müddəti qısalda və ya uzada bilərlər, özü də bu müddət ən çoxu altı aya kimi 
uzadıla bilər.

Komisyon haqqının düzgün hesablanmasını yoxlamaq məqsədilə tapşıran 
bu haqqın hesablanması üçün zəruri olan bütün mühasibat uçotu sənədlə­
rini ticarət agentinə təqdim etməyə borcludur. Ticarət agenti bu sənədləri 
nəzərdən keçirərək ona çatası komisyon haqqının dəqiq məbləğini müəyyən
edir.

Ticarət agentinə komisyon haqqı tapşıranın üçüncü şəxslə bağladığı müqa­
vilə icra edildikdən sonra, daha doğrusu, onların müqavilə üzrə öz öhdəliklə­
rini icra etməsindən və ya icra etməli olmasından sonra verilir. Bəzi hal­
larda ticarət agentinə komisyon haqqı ödənilmir. Bunun üçün iki şərtin olması 
vacibdir. Birincisi, müqavilənin icra olunmamasına əminlik yaranır. İkincisi, 
müqavilənin icra olunmamasına əminlik tapşıranın cavabdeh olduğu hallardan 
irəli gəlmir. Yox, əgər, müqavilənin yerinə yetirilməməsi tapşıranın cavabdeh 
olduğu hallarla bağlı olarsa, ticarət agentinə komisyon haqqı verilir. Bəzən de
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elə olur ki, ticarət agenti icra olunmamasına əminlik yaranan eqdə görə (belə 
halda tapşıranın təqsiri olmur) komisyon haqqı alır. Bu cür hallarda komisyon 
haqqı geri qaytanlır.

Tapşıranın vəzifələrindən biri delkredereyə görə ticarət agentinə ayrıca 
(əlavə) haqq ödəməkdən ibarətdir (MM-in 790.4.3-cü maddəsi). Bu haqq 
ona görə ödənilir ki, ticarət agenti müştərilərlə bağlanan müqavilələrin icrasına 
qarantiya verir. Ayrıca haqq delkredere barədə yazılı razılaşmada ifadə edilir. 
Delkredere haqqını almaq hüququ müştəri ilə müqavilənin (məsələn, alqı-satqı 
müqaviləsinin, ticarət eqdinin), bağlanmasından dərhal sonra yaranır. Həmin 
müddətdə haqq ödənilir.

Tapşıran bəzi hallarda ticarət agentinə etibarnamə verməyə də borclu 
ola bilər. Bu, ticarət agentinin müştərilər qarşısında təmsil olunması üçündür. 
Tapşıran adından əqdləri bağlamaq üçün zəruri və vacibdir ki, ticarət agenti­
nin səlahiyyəti lazımi qaydada resmileşdirilsin. Bu səlahiyyət etibarnamə ilə 
təsdiq olunur. Almaniya və İsveçrə hüququ da ticarət agentinə etibarnamə ve­
rilməsini nəzərdə tutur. Fransa qanunvericiliyinə görə ticarət agentinin səlahiy­
yəti etibarnamə ilə yox, agent müqaviləsində edilən müvafiq qeydlə təsdiq edi­
lir. İtaliya MM-i belə halda xüsusi formada etibarnamə (adentecon reppre- 
sentanza) verilməsini müəyyənləşdirir.

Ticarət agenti tapşınğı icra edərkən müxtəlif xərclər çəkə bilər. Bu cür xərc­
lərə sığorta, saxlanc, daşıma, qablaşdırma, ekspedisiya, məhkəmə və s. mü­
nasibətlər üzrə xərcləri misal göstermək olar. Tapşıran həmin xərcləri ödə­
məlidir. Bu, onun daşıdığı vəzifələrdən biridir. Malian saxlamağa və göndər­
məyə görə ayrıca haqq verilir.

Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilədə tapşıranın digər vəzifələri də 
müəyyənləşdirilə bilər. Məsələn, onun ticarət agentinin müəyyən ərazi və ya 
müəyyən müştərilər üçün qüvvədə olan müstəsna (inhisar) hüququna 
hörmət bəsləmək vəzifəsi bu cür vəzifələrdən biridir (MM-in 791.1-ci maddə­
si). Müstəsna hüquq təkbaşınalığı, inhisarçılığı ifadə edir. Bu vəzifənin mahiy­
yəti ondan ibarətdir ki, tapşıran agentin fəaliyyət göstərdiyi, müqavilədə nəzər­
də tutulan coğrafi erazidə və ya şəxslərin (müştərilər) müəyyən qrupu barədə 
digər agentlərlə analoji (oxşar) müqavilələr bağlaya bilməz. Müstəsna hüquqa 
görə həmin ərazidə və ya müştərilərin müəyyən qrupuna aid müqaviləni yalnız 
ticarət agenti bağlaya bilər. Tapşıran müqavilədə nəzərdə tutulan ərazidə və 
ya müştərilərin müəyyən qrupuna aid başqa ticarət agentləri ilə bu cür müqa­
vilə bağlayarsa, bu, agentin müstəsna hüququnun pozulmasını ifadə edir.

§ 4. Müqavilənin xitam olunması
1. Müqavilənin ləğv edilməsinin xüsusi əsası
Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə qanunda nəzərdə tutulan ümumi 

əsaslarla ləğv edilə bilər (MM-in 20 fəslinin 4-cü paraqrafı). Bununla belə, qa­
nun ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilənin xitam edilməsinin xüsusi əsas­
larım (MM-in 794-cü maddəsi) müəyyən edir. Bu əsaslar ticarət nümayəndəsi 
haqqında müqaviləyə yaxın olan tapşınq və komissiya kimi müqavilələrinin 
ləğv edilmə əsaslanndan bəzi xüsusiyyətləri ilə fərqlənir. Tapşınq müqaviləsini
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istənilən an tərəflərdən hər biri poza bilər. Komissiya müqaviləsi üzrə komitent 
də analoji hüquqlardan istifadə edə bilər. Ticarət nümayəndəsi haqqında mü­
qaviləyə gəldikdə isə, bu müqavilənin istənilən iştirakçısı müqaviləni ləğv 
edə bilər, bu şərtlə ki, müqavilə qeyri-müəyyen müddətə bağlanmış ol­
sun'. Belə təsəvvür yaranır ki,müqavilənin hər hansı bir iştirakçısı yalnız müd- 
dətsiz müqaviləni birtərəfli qaydada xitam edə bilər. Qanun müddətsiz ticarət 
nümayəndəsi haqqında müqavilənin ləğv edilmə qaydasını da müəyyən edir 
(MM-in 794.2-ci və 794.3-cü maddələri). Bu qaydaya görə müqavilə müvafiq 
tərəfin müqavilənin ləğv edilməsi barədə xəbərdarlıq etməsindən dərhal sonra 
avtomatik olaraq ləğv edilmir. Belə ki, müvafiq tərəf ləğv etmə haqqında xə­
bərdarlıq müddətini gözləməklə müqaviləni ləğv edə bilər. Xəbərdarlıq müddə­
ti ağlabatan müddətlə şərtlənir. Ağlabatan müddət isə müqavilənin qüvvədə 
olduğu müddətdən asılı olaraq müəyyən edilir. Müqavilə bir il qüvvədə ol­
duqda ağlabatan müddət bir ay, iki il qüvvədə olduqda iki ay, üç il qüvvədə ol­
maqda davam etdikdə isə üç ay vaxtdan ibarət olur.

Xəbərdarlıq edilməsinin ağlabatan müddəti barədə qanunun müəyyən etdi­
yi göstəriş imperativ yox, dispozitiv xarakterə malikdir. Belə ki, müqavilənin iş­
tirakçıları ləğv etmə haqqında xəbərdarlıq edilməsinin daha uzun müddəti bə­
rədə razılığa gələ bilərlər (MM-in 794-cü maddəsi). Uzadılmış müddət müqavi­
lə iştirakçılannın hər ikisi üçün eyni olmalıdır.

Müddətli ticarət nümayəndəsi haqqında müqaviləyə gəldikdə isə, bu 
cür müqaviləni bağlayan tərəflərdən heç kəsin müqaviləni birtərəfli qaydada 
ləğv etmək ixtiyarı çatmır* 2. Bu növ müqaviləyə yalnız həmin müqaviləda 
müəyyənləşdirilmiş və nəzərdə tutulmuş müddətdə xitam vermək olar..

Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilənin ləğv edilməsinin xüsusi əsas­
larından biri fövqəladə hallardır. Bu cür hallar müqavilənin hər bir iştirakçısı­
na xəbərdarlıq müddətini gözləmədən istənilən vaxt müqaviləni birtərəfli qay­
dada ləğv etmək ixtiyan verir (MM-in 798-ci maddəsi).

Fövqəladə hallardan biri müvafiq tərəfin müqavilə üzrə öz vəzifələrinin 
icrasını mühüm dərəcədə pozmasından ibarətdir. Belə halda müvafiq tərəf 
pozuntu törədən tərəfə yazılı formada xəbərdarlıq edir. Pozuntu törədən tərəf 
müəyyənləşdirilmiş müddət qurtardıqdan sonra da öz vəzifələrini pozmaqda 
davam edərsə, qarşı tərəf müqaviləni birtərəfli qaydada pozur.

İkinci fövqəladə hal müqavilə iştirakçılanndan heç birinin cavabdeh olma­
dığı və onların iradəsindən asıtı olmayaraq baş verdiyi faktlardır. Söhbet 
gözlənilməz təsadüfi hadisələrdən gedir. Elə hadisələrdən ki, onlar müqavi­
lənin qüvvədə saxlanılmasını istisna edir, onun məqsədə müvafiq olmamasını 
şərtləndirir. Məsələn, firma özünə məxsus olan mallann başqa regionda satıl­
ması üçün müştərilərlə ticarət əqdləri bağlamaq barədə ticarət agentinə tapşı- 
nq verir və onunla müqavilə bağlayır. Lakin həmin regionda milli zəmində baş 
verən fasiləsiz münaqişələr ticarət agentinə tapşınğı icra etməyə mane olur.

Göstərilən norma Beynəlxalq Ticarət Palatasının birtipli kontraktında ifadə olunan 
göstərişə uyğun gəlir. Bu göstərişə görə müddətsiz müqaviləni tərəflərdən hər biri qabaqcadan 
bildiriş verməklə ləğv edə bilər.

2 Beynəlxalq Ticarət Palatasının birtipli kontraktında göstərilən qayda bu normaya tamam 
uyğun gəlir. Həmin sənədə görə müddətli müqaviləni tərəflər birtərəfli qaydada poza bilməzlər.
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Fövqəladə xarakterli bu hal müqavilənin ləğv edilməsi üçün əsas ola bilər.
Ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə ticarət agentinin ölməsi ilə xi­

tam oluna bilər (MM-in 798-ci maddəsi). Belə halda ticarət agentinin yalnız 
müştərilər üçün kompensasiya alınmasına dair tələb hüququ vərəsələrə keçir. 
Ticarət agentinin vərəsələrinə onun digər hər hansı bir hüququ keçmir.

2. Müqavilənin ləğv edilməsinin nəticələri
Müqavilə ləğv edildikdən sonra müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb olur. 

Müddətli ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə ləğv edilərkən tərəflərin öh­
dəliklərinə xitam verilir.

Müqavilənin ləğvinə onu tərəflərdən birinin mühüm dərəcədə pozması əsas 
vermişdirsə, digər tərəf müqavilənin ləğv edilməsi nəticəsində dəyən zərərin 
əvəzinin ödənilməsini tələb edə bilər (MM-in 795.2-ci maddəsi).

Müqavilənin xitam olunmasının nəticələrindən biri ticarət agentinin özünün 
cəlb etdiyi müştərilərə görə kompensasiya almaq hüququnun əmələ gəl­
məsindən ibarətdir, özü də buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, ticarət agenti 
haqqında müqavilənin xitamı bütün hallarda bu cür hüququn əmələ gəlməsinə 
səbəb olmur. Belə ki, müqavilə üzrə hüquq münasibətlərinə ticarət agentinin 
təqsiri üzündən xitam verildikdə, habelə ticarət agenti müqaviləni şəxsi motiv­
lər əsasında ləğv etdikdə o, kompensasiya almaq hüququndan məhrum olur 
(MM-in 796.3.1-ci və 796.3.2-ci maddələri).

Müqaviləyə xitam verildikdən sonra ticarət agenti yalnız müəyyən şərtlər 
əsasında kompensasiya almaq ixtiyanna malik olur. Birinci şərt ondan ibarət­
dir ki, ticarət agenti tapşıran üçün müştəri kontingentini genişləndirsin və ya 
mövcud müştərilərlə eqdlərin sayca və q'ıymətcə həcmini artırsın. İkincisi, tap­
şıran bu cür artırma və genişləndirmə xarakterli tədbirlərdən əmələ gələn fay­
dalardan istifadəni davam etdirə bilsin. Üçüncüsü, komisyon haqqı müqavilə­
yə xitam verilməsi nəticəsində ticarət agentinin əlindən çıxsın.

Ticarət agentinə çatası kompensasiyanın ümumi məbləği (cəmi) onun illik 
haqqı məbləğindən çox ola bilməz. Belə ki, kompensasiyanın maksimum miq­
darı illik haqqın miqdan ilə məhdudlaşır (MM-in 796.2-ci maddəsi).

Qanun ticarət agentinə çatacaq illik haqqın hesablanması qaydasını da nə­
zərdə tutur. Bunun üçün ticarət agentinin müqavilə ləğv edildikdən əvvəlki son 
illər (ən çoxu beş il) üçün orta haqq məbləği hesablanır. Kompensasiya bir illik 
haqqın məbləğindən çox ola bilməz.

Müqavilənin ləğv edilməsini nəticələrindən biri ticarət agentinin tapşıranla 
rəqabət aparmayacağı barədə iltizam verməsidir. Verilən bu cür iltizam rə­
qabəti istisna edir. Lakin rəqabətin bu cür istisna edilməsi yalnız iki şərt əsa­
sında əhəmiyyətə malik olur. Birinci şərt rəqabətin ticarət agentinin nümayən­
dəlik hüququnun heyata keçirildiyi coğrafi ərazini, şəxsləri və məhsul növünü 
əhatə etməsindən ibarətdir. İkincisi, rəqabət müəyyən vaxt müddəti ərzində 
etibarlıdır. Belə ki, ticarət agenti müqavilə ləğv edildikdən sonra ən çoxu iki il 
müddətinə tapşıranla rəqabət aparmaya bilər. Gösterilən iki il müddəti keçdik­
dən sonra ticarət agenti bazarda sərbəst olaraq tapşıranla rəqabətə girə bilər.
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XXIV FƏSİL
KONSESSİYA MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Konsessiya müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri və elementləri

1. Konsessiya müqaviləsi və bazar münasibətləri
Əvvəlcə konsessiya ifadəsinin mənşəyi və mənası barədə bir neçə kəlmə. 

Bu latınca concessio sözündən olub, razılıq, icaze mənasını ifadə edir və 
bildirir. Roma hüququnda concessio anlayışı ilə dövlətin ortaqlıqlara verdiyi 
xüsusi icazə anlayışı əhatə olunurdu’.

Ədəbiyyatda konsessiyaya ölkə daxilində dövlətə və ya bələdiyyə idarələri­
nə məxsus olan müəssisələrin, yeraltı və yerüstü sərvətlərin və s. müəyyən 
şərtlərlə ayrı-ayn şəxslərə, şirkətlərə və ya başqa dövlətə istifadəyə verilməsi 
hüququ kimi anlayış verilir3. Bu hüquq konsessiya müqaviləsi vasitəsilə rəsmi­
ləşdirilir ki, həmin müqavilələr xüsusi xarakterə malik olur. ABŞ və digər inki­
şaf etmiş dövlətlər özlərini xammal ehtiyatı ilə təmin etmək, inkişaf etməkdə 
olan ölkələrdə iqtisadi nüfuzlarını saxlamaq üçün konsessiyadan istifadə edir­
lər. Konsessiya müqaviləsindən iqtisadi inkişaf yoluna qədəm qoyan dövlətlər 
də istifadə edir. Belə ki, milli iqtisadiyyatın inkişafı və ya bərpası, təbii sərvətlə­
rin istifadəyə verilməsi məqsədilə müəyyən şərtlər əsasında müəssisələrin, 
torpağın, yer təkinin və s. xarici dövlətə, firmaya, təşkilata və ya ayn-ayrı şəxs­
lərə verilməsi konsessiya müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir3.

Yeni MM-də ifadə olunana kimi konsessiya müqaviləsi adlı hüquqi konst­
ruksiya Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyində nəzərdə tutulmuşdur4. 
«Xarici investisiyanın qorunması haqqında» AR Qanununun (15.01.1992) 
40-cı maddəsinə görə xarici investorların faydalı qazıntı yataqlarının axtarışı, 
kəşfiyyatı və işlənməsi, digər təbii ehtiyatlann istifadəyə verilməsi hüquqları 
konsessiya müqavilələri əsasında verilir. Bu müqavilələri xarici investorlarla 
Nazirlər Kabineti bağlayır və Milli Məclis təsdiq edir. Lakin bu cür konsessiya 
müqaviləsindən yeni MM-in nəzərdə tutduğu konsessiya müqaviləsini fərqlən­
dirmək lazımdır. Bu müqavilələr məna və məzmunca üst-üstə düşmürlər. Belə 
ki, birinci halda konsessiya müqaviləsi obyektlərin istifadəyə və icarəyə ve­
rilməsi ilə əlaqədar münasibətləri tənzimləyirsə, MM-in nəzərdə tutduğu 
konsessiya müqaviləsi isə malların satın alınıb yenidən başqasına satılma- * 2 3 4

’ bax: Санфилиппо Чвзарв. Курс римского частного права. Учебник /  Под. ред. 
ДВДождвва. М., 2000.

2 bax: Feyzullabeyli /.Ə., Bayramov Ə./., Əlizadə A Ş ., Orucov M.O. Tələb, ləfəbat, bazar və 
marketinq. İqtisadi məlumat kitabı. Bakı. 1998, s. 89.

3 bax: Xarici iqtisadi əlaqələr terminlər lüğəti /Tərtibçilər K. Şükürov, F.Ələsgərov, 
A.Hüseynoğlu. Bakı. 1991 .s.74.

4 Azərbəycan Respublikasının qanunvericiliyinə görə iki cür konsessiya müqaviləsi mövcud­
dur: xarici investisiyanın qorunması haqqında qanunun nəzərdə tutduğu konsessiya müqaviləsi: 
yeni MM-in ifadə etdiyi konsessiya müqaviləsi. Bu iki eyniadlı müqavilə növləri mahiyyəlcə. 
mənaca və məzmun etiban ilə bir-birinə uyğun gəlməyən hüquqi konstruksiyalardır. Onlar 
anonim anlayışlardır. Birinci halda söhbet «dövlət konsessiya müqaviləsindən]* gedir.
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sı (ticarət vasitəçiliyi) ilə bağlı əlaqələri qaydaya salır.
Konsessiya müqaviləsi bizim mülki hüquq üçün təzə və yeni hüquqi konst­

ruksiyadır. Bu müqavilə növü xarici sahibkarlıq təcrübəsində kifayət qədər ge­
niş surətdə tətbiq edilir. Konsessiya müqaviləsi sovet və Azərbaycan Respub­
likasının qanunvericiliyinə məlum deyildi. Bu müqavilənin mülki qanunvericilik­
də meydana gəlməsi bazar iqtisadi münasibətlərini hüquqi rəsmiləşdirmək tə­
ləbatı və zərurəti ilə şərtlənmişdir. Belə ki, bazar daim təkrar olunan alqı-satqı 
aktlarının və mübadilə dairəsində sosial-iqtisadi münasibətlərinin məcmusu­
dur. Həmin münasibətlər nəticəsində mallar realizə edilir. Bazann ən başlıca 
xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, məhsul istehsalçılan ilə onu istehlak edənlər 
arasında iqtisadi münasibətləri xarakterizə edir. Mahiyyətinə görə bazar isteh­
salı istehlakla bilavasitə əlaqələndirir, istehlakçının tələbatını istehsala yönəl­
dir. Konsessiya müqaviləsinin əsas təyinatı da bazan, bazar əmtəə dövriy­
yəsini tənzimləməkdən ibarətdir. Bu müqavilə ticarət dövriyyəsinə xidmət 
edir.

Beynəlxalq ticarət dövriyyəsində konsessiya müqaviləsindən geniş surətdə 
istifadə edilir. Bu müqavilə xarici ticarət praktikasında distribüteriik (dileriik) 
müqaviləsi (ingiliscə distribu torship, dealership) və yaxud kommersiya kon­
sessiya' müqaviləsi adlanır. Göstərilən hüquqi konstruksiya nəticəsində bey­
nəlxalq ticarət vasitəçiliyinin ikinci forması, yəni distribüteriik (dileriik) əmə­
lə gəlir2, özü də dərhal qeyd etmək istəyirik ki, bu müqavilə yalnız iqtisadi 
baxımdan vasitəçilik münasibətləri yaradır.

2. Konsessiya müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
Konsessiya müqaviləsinin anlayışı MM-in 800.1-ci maddəsində verilmişdir. 

Konsessiya müqaviləsi istehsalçı və ya tacir (tapşıran) ilə sənətkarlıq 
şəklində müstəqil fəaliyyətlə məşğul olan şəxs (konsessioner) arasında 
elə bir ümumi razılaşmadır (birtipli müqavilədir) ki, onun əsasında kon­
sessioner tapşırandan müəyyən mallan vaxtaşırı satın almağı, bu mallan 
öz adından və öz hesabına başqasına satmağı öhdəsinə götürür.

Müqaviləyə verilən anlayışdan görünür ki, o, hüquqi təbiətinə görə konsen- 
sual müqavilədir. Belə ki, tərəflərin müqavilə üzrə hüquq və vəzifələri müqa­
vilə bağlandıqdan sonra əmələ gəlir. Konsessioner mallan tapşırandan satın 
alır. Ona görə də bu müqavilə avazli müqavilədir. Həm tapşıran, həm də 
konsessioner vəzifə daşıyırlar. Ona görə də müqavilə ikitərəfli müqavilə he­
sab edilir.

Konsessiya müqaviləsi ticarət vasitəçilik xidməti göstərilməsini nəzər­
də tutan müqavilə növlərinə şamil edilir. Bu hüquqi konstruksiyanın vasitəsi

'  RF-in və bəzi dövlətlərin mülki qanunvericiliyində «kommersiya konsessiya» terminindən 
françayzinq müqaviləsinə oxşar münasibətləri müəyyən elmək üçün İstifadə edilir.

Gəlin, beynəlxalq ticarət vasiləçiliyinin üç əsas formasım yadımıza salaq: ticarət 
nüm ayəndəliyi; d is tribü teriik  (dileriik); brokeriik (makleriik). Kontinental Avropa hüququ 
ticarət nümayəndəliyinin iki növünü fərqləndirir, birbaşa ticarət nümayəndəliyi (ticarət agenti 
müqaviləsi); dolayı ticarət nümayəndəliyi (komissiya müqaviləsi). Bu barədə bax: Тынель A , 
Функ Я , Хвапвй 8. Курс международного торгового права. Учебник. Минск. 2000, с. 273; 
с. 282.
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və köməkliyi ile malların satılması üzra eqd bağlanır. Başqa sözlə desək, kon­
sessiya müqaviləsi ticarət vasitəçiliyi münasibətlərini rəsmiləşdirir və qay­
daya salır'. Konsessioner professional ticarət vasitəçisidir. Onun ticarət va­
sitəçilik fəaliyyəti həm tapşıranı, həm də müştəriləri çoxsaylı qayğılardan (mə­
sələn, özünə alıcı, müştəri axtarmaqdan və s.) azad edir. Professional ticarət 
vasitəçisinin (konsessionerin) iştirak etdiyi bu cür hüquqi konstruksiyasının va­
cibliyi və zəruriliyi açıq-aşkar hamıya məlumdur. Xüsusən xarici ticarət müna­
sibətlərində beynəlxalq mal dövriyyəsində konsessiya müqaviləsinin tətbiqi 
geniş xarakterə malikdir. Belə ki, tapşıranın özünün eksporta göndərilən mal­
larını xarici ticarət bazannda konsessionerin vasitəsi ilə realizə etdirməsi bu 
müqavilənin rolunu və əhəmiyyətini nümayiş etdirir.

Tapşınq və agent müqavilələrindən fərqli olaraq konsessiya müqaviləsi 
əsasında nümayəndəlik münasibətləri yaranmır2. Ona görə ki, mülki hüquq 
nəzəriyyəsində nümayəndəlik dedikdə bir şəxsin başqa bir şəxsin (tapşıranın, 
etibar edənin, vəkalət verənin) mənafeyinə və hesabına əqd bağlaması başa 
düşülür3.

Qanunda nümayəndəliyə bir şəxsin (nümayəndəlik) başqa şəxs (tapşıran, 
vəkalət verən, etibar edən) adından həmin şəxs üçün mülki hüquq və vəzifələr 
yaradan, dəyişdirən və ya xitam edən əqd bağlaması kimi anlayış verilir (MM- 
in 359.1-ci maddəsi). Konsessiya müqaviləsində iştirak edən konsessioner ti­
carət vasitəçisi olsa da, mallan öz riski əsasında, öz adından və öz hesabı­
na satır. Buna görə də o, nümayəndə kimi çıxış edə bilmir. Həm də konsessi­
oner tapşıranın yox, öz mənafeyi üçün ticarət vasitəçilik fəaliyyəti göstərir4. 
Bundan başqa, konsessionerin ticarət vasitəçilik xidməti tapşıranın iqtisadi- 
təsərrüfat mənafeyinə uyğundur.

Konsessiya müqaviləsinin bağlamasında iştirak edənlər sahibkar statusuna 
malikdirlər. Bundan əlavə, konsessionerin əsas işi ticarət-kommersiya vasitə- 1 2 3 *

1 Ticarət elə bir sahədir ki, o, istehlak üçün hazır olan maltann istehsal dairəsindən istehlak 
dairəsinə hərəkətini təmin edir. Ticarət fəaliyyəti bazar subyektləri -  alıcılar və sabcılar arasmda 
həyata keçirilir. Ticarət xaric i beynəlxalq və daxili ticarətdən ibarətdir. Kənd təsərrüfatı 
məhsulları tica rə tin i də ticarətin bir növü kimi qiymətləndirmək olar (bu barədə bax: 
Feyzullabəyll I.Ə., Bayramov Z.I., Əlizado A.Ş., Orucov ş.O. Tələb, tələbat, bazar va marketinq. 
İqtisadi məlumat kitabı. Bakr. 1998.S.207.

2 Bu müqavilə əsasında əmələ gələn münasibətlərə nümayəndəlik münasibətlərinə yaxın 
olan münasibətlər kimi baxmaq olar. Ona görə ki. konsessioner tapşıranla öz fəaliyyətini daimi 
sabit əlaqələr üzərində qurur və bu fəaliyyət tapşıranın iqtisadi-təsərrüfat mənafeyinə uyğundur 
(bax: Тынель А ,  Функ Я., Хвалвй В. Курс международного торгового права. Учебник. 
Минск. 2000, с. 283).

3 bax: Хвостов В.М. Система римского права. Учебник. М „ 1996. е.181-186. Həm 
tapşırıq müqaviləsi, həm də komissiya müqaviləsi üzrə müvafiq şəxsin hərəkətləri bu anlayışa 
uyğun gəldiyinə görə hər iki müqavilə əsasında nümayəndəlik münasibətləri əmələ gəlir.

* Konsessioner malı tapşırandan alıb qazanc (mənfəət) etmək məqsədi ilə başqalanna satır. 
Deməli, o, öz mənafeyi üçün hərəkət edir. Lap elə tulaq kl, o, özgə mənafeyi, yəni tapşıranın 
mənafeyi üçün fəaliyyət gösterir. Qanun özgə manafəyi üçün olsa da, öz adından fəaliyyət 
göstərən kommersiya vasitəçilərini nümayəndə hesab etmir (MM-ln 359.2-d 
maddəsi), Xarici doktrinada və ticarət təcrübəsində (məsələn, İsveçrə hüququnda) 
nümayəndəliyin çox geniş anlayışı nezərde tutulur ki, bunun əhatə eldiyi münasibətlərdən biri 
vasitəçilikdir (bu barədə bax: Основные институты гражданского права зарубежных стран. 
М„ 1999. S.16).
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çilik fəaliyyətidir, yəni vaxtaşın mallan satın alıb, başqasına satmaqdan ibarət­
dir. Bu onu göstərir ki, konsessiya müqaviləsi sahibkarlıq müqaviləsinə şa­
mil edilir. Həmin müqavilə əmlak dövriyyəsinin professional iştirakçılan, yəni 
sahibkarlar arasında sahibkarlıq fəaliyyətini heyata keçirilməsi ilə əlaqədar 
olaraq bağlanır1.

Konsessiya müqaviləsinin başqa bir xüsusiyyəti də vardır. Belə ki, o, ümu­
mi (bir tipli) müqavilədir. Bu müqavilədə bütün alqı-satqı müqavilələri üçün 
qüvvədə olan ümumi şərtlər, o cümlədən ödənişlərin müddətləri, tapşıranın 
mallann qarantiyası haqqında və tapşıranın ümumi prays-vərəqindən1 2 konses- 
sionerə verilən güzəşt barədə şərtlər göstərilir. Bununla bərabər, tapşıranın bu 
cür bir tipli müqavilə üzrə ixtiyarı yoxdur ki, birtərəfli qaydada konsessioner 
üçün satış qiymətləri təyin etsin, habelə kvotalan3 dəyişdirsin (MM-in 802-ci 
maddəsi).

Beləliklə, konsessiya müqaviləsi ticarət dövriyyəsində sahibkarlıq (kom­
mersiya) fəaliyyətini qaydaya salır. Bu müqavilə vahid mülki (əmlak) dövriy­
yənin tərkib hissəsi olan sahibkarlıq dövriyyəsini tənzim edən hüquqi konst­
ruksiyadır. MM-in 43-cü fəslinə daxil olan normalar (800-807-ci maddələr) bu 
hüquqi konstruksiyanın nizamlanmasına həsr edilmişdir.

3. Konsessiya müqaviləsinin hüquqi əlamətləri
Konsessiya müqaviləsinin hüquqi əlamətləri onun xarakterik xüsusiyyətləri­

ni təşkil edir. Bu isə həmin müqaviləni ticarət vasitəçiliyini rəsmiləşdirən digər 
müqavilələrdən fərqləndirməyə imkan verir:

• konsessiya müqaviləsi mürəkkəb (qarışıq) müqavilə xarakteri kəsb 
edir. Bu hüquqi konstruksiya alqı-satqı müqaviləsindən savayı, saxlama 
müqaviləsinin (anbarda konsessionerin mal saxlaması), podrat müqaviləsi­
nin (təmir və servis xidməti göstərilməsi), lisenziya müqaviləsinin (əqli mül­
kiyyət obyektlərinə olan, məsələn əmtəə nişanlanna olan hüquqların verilmə­
si) elementlərini əhatə edir;

• konsessiya müqaviləsi uzunmüddətli xarakterə malik olub, haşiyə (çər­
çivə) müqaviləsidir. Bu çərçivə daxilində konkret alqı-satqı müqavilələri bağ­
lanır;

• konsessioner istehsalçıdan (və ya tacirdən) formal olaraq asılı deyil. O, 
formal olaraq müstəqil fəaliyyət göstərir;

• konsessioner konsessiya müqaviləsi əsasında ona satılmış mallar üzə­
rində mülkiyyət hüququ qazanır;

• konsessioner satın aldığı malları müştərilərə satıb-satmamasından asılı 
olmayaraq onların pulunu hökmən istehsalçıya (və ya tacirə) ödəməlidir.

1 Ədəbiyyatda sahibkarlıq fəaliyyətinin istehsal, ticarət, təchizat-satış, vasitəçilik və s. kimi 
sahibkarlıq fəaliyyətinin növləri fərqləndirilir (bax: Предпринимательское право. Курс лекции / 
Под ред. Н.И.Клейна М „ 1993, с.12.

1 Prays almanca preis sözündən olub qiymət mənasım ifadə edir. Prays-vərəqə satılan 
malların qiyməti barədə sənəddir.

3 Kvota (latınca duota-hər nəfərə düşən hissə, nə qədər) müqavilədə nəzərdə tutulan elə bir 
şərtdir ki, o, istehsalın və satışın ümumi həcmində hər bir iştirakçı üçün müəyyən edilmiş payı 
ifadə edir. Kvota müəyyən mal göndərmənin nəzərdə tutulmuş müddət ərzində maksimum 
həcmini (dəyər və natura ifadəsi ilə) müəyyənləşdirir.
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0, buna görə məsuliyyət daşıyır;
• konsessioner öz hərəkətləri ilə tapşıran üçün hər hansı bir hüquq və 

vəzifə yaratmır;
• konsessionerin öz hərəkətləri, bir qayda olaraq, müvafiq ərazidə müs­

təsna (eksklyuziv) xarakter daşıyır.

§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Tərəflər
Konsessiya müqaviləsinin bağlanmasında iki tərəf çıxış edir: tapşıran; 

konsessioner. Tapşıran dedikdə istehsalçı və ya tacir başa düşülür. İstehsal­
çı maddi nemətləri (malları, məhsullan) hazırlayan şəxsdir. O, məhsul istehsal 
edərkən təbiətin obyekt və predmetlərinə təsir göstərir, onu maddi tələbatın 
ödənilməsi üçün məqsədəuyğun formaya salır, başqa sözlə desək, bilavasitə 
istehlak və yaxud gələcək istehsal üçün təbiət cisimlərini emal edir. Tacir isə 
alıcılar, satıcılar və vasitəçilər arasında həyata keçirilən alqı-satqı prosesində 
iştirak edən şəxsdir. Tacirin fəaliyyəti nəticəsində ticarət kapitalı əmələ gəlir. 
Belə ki, tacir müəyyən pul məbləğini malın alınması üçün avans edir, sonra isə 
mal istehlakçılara satılır. Konsessiya müqaviləsində çıxış edən tacir isə malı 
konsessionerə satır, konsessioner isə onu istehlakçıya (müştəriyə) çatdırır. 
Beləliklə, satınalma qiyməti ilə satış (bazar) qiyməti arasındakı fərq ticarət gə­
lirlərinin əsas hissəsini təşkil edir.

Müqavilədə iştirak edən ikinci tərəf konsessionerdir. 0, ticarət vasitəçisi 
kimi çıxış edir1. Konsessioner sənətkarlıq formasında müstəqil ticarət vasi­
təçilik fəaliyyəti ilə məşğul olur. Başqasına satmaq üçün sadəcə olaraq malı 
satın alan şəxsi, habelə müntəzəm tiçarət münasibətlərində iştirak edən sub­
yekti konsessioner hesab etmək olmaz. Ona görə də başqasına satmaq üçün 
sadə satınalma, habelə müntəzəm ticarət münasibətləri konsessiya müqavilə­
si ilə rəsmiləşdirilmir (MM-in 800.3-cü maddəsi). Sadə satınalma dedikdə sə­
nətkarlıq formasında həyata keçirilməyən qeyri-sahibkarlıq fəaliyyəti başa dü­
şülür. Beləliklə, konsessionerin hüquqi vəziyyətinin ən mühüm xüsusiyyəti on­
dan ibarətdir ki, o, mallan alıb, başqasına satmaq və ticarət vasitəçiliyini həya­
ta keçirmək kimi sahibkarlıq fəaliyyətini professional əsaslarla, sənətkarlıq for­
masında yerinə yetirir. Buna görə də o, əmlak dövriyyəsinin professional 
iştirakçısı -  sahibkardır. Başqa sözlə desək, konsessioner ticarət dövriyyə­
sində sahibkarlıq (kommersiya) fəaliyyətini həyata keçirən subyektdir. O, hü­
quqi cəhətdən müstəqildir. Konsessioner tapşıranın mallannı (müəyyən həcm­
də) nəzərdə tutulan bazarda satmaq öhdəliyini götürür.

1 Göstərilən tip vasitəçi müxtəlif dövlətlərin qanunvericiliyində müxtəlif adlara malikdir. 
Almaniya qanunvericiliyində Aileinvertreter, Konressionar Vertradshandler və s. Fransa 
qanunvericiliyində Concessionaire, Agent general, Agent exciusif, İtaliya qanunvericiliyində 
Soncessionario, Rivenditore autorizzato və s. adlanır. Bundan başqa, beynəlxalq ticarət 
praktikasında «agent-dilen» kimi anlayışlara da rast gəlmək olur (bax: Тынель А.. Функ Я., 
Хвалой В. Курс международного торгового права. Учебник. Минск. 2000, с.282-283.
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2. Müqavilənin digər elementləri
Müqavilənin predmetini həm hüquqi hərəkətlər (alqı-satqı müqaviləsi bağ­

lamaq). həm faktiki hərəkətlər (mallann təmiri, anbarda mallan saxlamaq, 
reklam tədbirləri), həm də müstəsna hüquqlann (forma adına, əmtəə nişanı­
na olan hüquqların) verilməsi təşkil edir.

Müqavilənin müddəti dedikdə müqavilə üzrə hüquq münasibətinin qüvvə­
də olma müddəti başa düşülür. Başqa sözlə desək, tapşıranla konsessionerin 
müqavilə üzrə hüquq və vəzifələrinin qüvvədə olma müddəti müqavilənin 
müddətinin ifadə edir. Müddətinə görə konsessiya müqaviləsi iki cür olur: 
müddətli konsessiya müqaviləsi; müddətsiz konsessiya müqaviləsi. Mü­
qavilənin qüvvədə olma müddəti və ləğv edilməsi ilə əlaqədar münasibətlərə 
ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilə barədə qaydalar tətbiq edilir (MM-in
801.2-ci maddəsi və MM-in 794-795-ci maddələri)1. Ancaq belə bir şərt gözlə­
nilməlidir ki, konsessiya müqaviləsi üzrə ləğvetmə haqqında xəbərdarlıq edil­
məsinin qarşılıqlı müddətləri müvafiq olaraq üç ay uzadılır.

Müqavilənin forması barədə ticarət nümayəndəsi haqqında müqavilənin 
qaydaları tətbiq edilir (MM-in 789.3-cü maddəsi və 801.1-ci maddəsi). Belə ki, 
konsessiya müqaviləsi yazılı formada bağlanır.

Müqavilənin qiymeti tapşırandan konsessionerin əldə etdiyi mallann sa­
tınalma qiymətini ifadə edir. Satınalma qiymətini malın satış qiymətindən 
fərqləndirmək lazımdır. Satınalma qiyməti dedikdə konsessionerin əldə olunan 
mala görə tapşırana verdiyi haqq başa düşülür. Satış qiyməti isə konsessione­
rin malı müştərilərə satdığı bazar qiymətini, başqa sözlə desək, təkrar satış 
qiymətini ifadə edir. Konsessionerin təkrar satış qiymətlərini sərbəst təyin 
etmək hüququ vardır (MM-in 803.1-ci maddəsi). Satınalma qiymeti ilə satış 
(bazar) qiyməti arasındakı fərq konsessionerin gəlirini təşkil edir.

§ 3. Müqavilənin məzmunu

1. Tapşıranın vəzifələri
Tapşıranın birtipli müqaviləyə uyğun olaraq konsessionerin sifariş etdiyi 

malları ona göndərməyə borclu olması onun vəzifələrindən biridir (MM-in
805.1-ci maddəsi). İstehsalçı öz satış strategiyasına uyğun gələn və nəzərdə 
tutulan çeşiddə mallarla konsessioneri təmin etməlidir. Bununla o, konsessi- 
oneri öz satış şəbəkəsinə cəlb edir. Mallann göndərilməsi bəzi hallarda müm­
kün olmur. Buna üzüriü səbəblər olduqda yol verilir. Bu cür səbəblər yarandıq­
da tapşıran mallan göndərmək vəzifəsindən boyun qaçıra bilər. Bunu müqavi­
lə öhdəliyinin yerinə yetirməməsi, müqavilə intizamının pozulması halı kimi 
saymaq olmaz. Ona görə da üzüriü səbəblərə və vacib əsaslara görə tapşıran 
mallann göndərməkdən imtina etdikdə, o, mal göndərməməyə görə mülki-hü­
quqi məsuliyyət daşımır. Qanun bu cür səbəb və əsaslan müəyyən etmir.

Malların göndərilməsi tapşıranın təqsirli hərəkətləri ilə bağlı olduğu hallarda 
isə, o, buna görə məsuliyyət daşıyır. Belə ki, tapşıran mallann göndərilməsi 
nəticəsində konsessionere vurulan zereri ödəməlidir. Bundan əlavə, tapşı­

1 Bu barədə ticarət nümayəndəsi barədə müqavilə haqqında fəslə bax. 
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ran tərəfdən mallann göndərilməsi hər hansı bir üzüriü səbəblə bağlı olmamış­
sa, onda bu hal konsessioneri sifarişə müvafiq surətdə mallann göndərilməli 
olduğu ildə müəyyən kvotaya çatmaq vəzifəsindən azad edir, yəni konsessio- 
ner tapşırandan hər il müəyyən həcmdə və ya müəyyən miqdarda mal (kvota) 
qəbul etməməyə görə məsuliyyət daşımır (MM-in 805.3-cü maddəsi). ı

Tapşıranın daşıdığı vəzifələrdən biri göndərilən malın qüsurlu olmamasına 
qarantiya vermesinden ibaretdir (MM-in 806.1-ci maddəsi). Tapşıran lazımi 
keyfiyyətli mal verməyə qarantiya verməlidir. O, konsessionere göndərilən 
malın həm adi, həm də mühüm, habelə həm gizli, həm də qeyri-gizli (açıq) qü­
surlara malik olmaması barədə zəmanət verməlidir. Bir qayda olaraq konses- 
sioner qarantiya verilməsi barədə öz ölkəsində qüvvədə olan göstərişlərlə qa­
baqcadan və yazılı formada tapşıranı tanış edir. Tapşıran bundan sonra key­
fiyyət barədə qarantiyanı verməyə borcludur.

Qarantiya ilə bağlı konsessioner tələb irəli sürə bilər. Lakin bu hüquq müd­
dətlə məhdudlaşır. Belə ki, qarantiya ilə əlaqədar əmələ gələn tələblərin irəli 
sürülməsi müddəti konsessionerin malı təkrar satdığı gündən, lakin ən geci 
tapşıranın malı göndərdiyi gündən altı ay keçənədək başlanır (MM-in 806.1-ci 
maddəsi). Qarantiya tələblərinin irəli sürülməsi müddəti barədə tərəflərin bir­
başa razılığı ilə başqa qayda da nəzərdə tutula bilər. Lakin vacibdir ki, bu cür 
razılıq yazılı formada ifadə edilsin.

Konsessionerin ixtiyan çatmır ki, o, satış üçün nəzərdə tutulan mallarda və 
ya onlann qablarında hər hansı dəyişiklik etsin. Əgər tapşıran qabaqcadan ra­
zılıq verərsə, konsessioner bu cür dəyişiklik edə bilər.

Birtipli müqavilənin qüvvədə olduğu müddətdə eyni və ya oxşar mallan 
konsessionerin celb etdiyi müşteri kontingentinə birbaşa satmaq ixtiya­
rına malik olmaması tapşıranın daşıdığı vəzifələrdən biridir (MM-in 804-cü 
maddəsi). Tapşıran həmin mallan hər hansı bir üçüncü şəxsin vasitəsilə də 
sata bilməz. Lakin bəzi hallarda o, istisna hal kimi mallan bilavasitə konses­
sionerin müştərilərinə sata bilər. Bunun üçün zəruridir ki, konsessioner bu cür 
hərəkətə icazə və razılıq versin. Belə halda tapşıran üçün yeni vəzifə yaranır. 
O konsessionere komisyon haqqı ödəməyə borcludur.

Tapşıranın vəzifəsidir ki, o, eqli mülkiyyət obyektlərindən istifadə hüqu­
qunu konsessionere versin. Bununla konsessioner tapşıranın firma adın­
dan, markasından və nişanından istifadə edir. Belə halda o, firma marka və ni- 
şanlannı öz adına qeydə aldılar.

Tapşıranın daşıdığı vəzifələrdən biri konsessionerin inhisar hüququnu 
(yəni müstəsna satış hüququnu) pozmaqdan ibaretdir. İnhisar hüququ bey­
nəlxalq ticarət hüququnda və dövriyyəsində eksklyuziv hüquq da adlanır. 
Eksklyuziv hüquq konsessiya müqaviləsinə müstəsnalıq xarakteri verir və bu 
müqavilənin vacib xüsusiyyəti kimi çıxış edir. Belə ki, mallan müəyyən ərazi­
lərdə və ya müəyyən müşteri kontingentinə satmaq barədə tapşıran konsessi­
onere müstəsna satış hüququ verir. Bununla tapşıran konsessioneri nəzərə al­
madan həmin ərazidə və ya həmin müştərilərə mal satmamaq barədə öz üzə­
rinə öhdəlik götürür. Tapşıranın bu öhdəliyi pozmağa ixtiyan çatmır.

Tapşıranın növbəti vəzifələrindən biri onun informasiya vermeyə borclu 
olmasından ibaretdir (MM-in 801.1-ci maddəsi və 791.1-ci maddəsi). Tapşıran
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öz malları və qiymətləri barəsində konsessionerə lazımi informasiya verməli­
dir. Bununla belə, tapşıran konsessioneri müqavilənin yerinə yetirilməsi üçün 
zəruri informasiya ilə təmin etməlidir (MM-in 791.1.2-ci maddəsi).

Tapşıranın vəzifəsidir ki, o, konsessionerin vasitəçilik qaydasında tica­
rət dövriyyəsi sferasında xidmət göstərmək barədə təklifinə cavab (bildi­
riş) versin (MM-in 791.1.3-cü maddəsi və 801.2-ci maddəsi). Konsessioner 
tapşırana vasitəçilik qaydasında ticarət əqdi (alqı-satqı) bağlamaq təklifi edir. 
Tapşıran həmin təklifi ya qəbul edir, ya da ki, o, təklifdən imtina edir. Bu cür 
halda o, konsessionerə ağlabatan müddət ərzində bildiriş verməlidir.

2. Konsessionerin vəzifələri
Konsessionerin əsas və başlıça vəzifələrindən biri onun tapşırandan mü­

əyyən malları vaxtaşırı satın almasından və bu malları öz adından və öz 
hesabına başqasına (müştərilərə) satmasından ibarətdir (MM-in 801.1-ci 
və 801.1.2-ci maddələri), özü də o, mal üzərində mülkiyyət hüququ qazanır. 
Başqa sözlə, konsessioner alqı-satqı müqaviləsində olduğu kimi həm satıcı­
nın, həm də alıcının vəzifələrini daşıyır. Belə ki, o, tapşırılanla alqı-satqı müna­
sibətində alıcı, müştərilərlə əlaqədə isə satıcı rolunda çıxış edir. Bu onu göstə­
rir ki, konsessionerin hüquqi vəziyyəti ikili xarakterə malikdir.

Konsessioner alqı-satqı müqaviləsində olduğu kimi alıcının vəzifələrini yeri­
nə yetirməyə borcludur. Bu onunla izah edilir ki, konsessiya müqaviləsində 
bütün alqı-satqı müqavilələri üçün qüvvədə olan ümumi şərtlər (o cümlədən, 
alıcının vəzifələri barədə şərtlər) göstərilir. (MM-in 802.2-ci maddəsi) Bundan 
əlavə, konsessionerin digər vəzifələri də konsessiya müqaviləsində (birtipli 
müqavilədə) nəzərdə tutula bilər. Bu cür vəzifələrə daxildir:

• müəyyən ticarət-servis təşkilatına malik olmaq;
• müvafiq işçi heyətinə malik olmaq;
• satılmış malların təmiri işlərini yerinə yetirmək;
• işçilərə təlim verilməsində və reklam tədbirlərində iştirak etmək;
• həmişə anbarda müəyyən miqdarda mal saxlamaq;
• hər il tapşırandan müəyyən həcmdə və ya müəyyən miqdarda mal (kvo­

ta) qəbul etmək.
Konsessionerin ən vacib vəzifələrindən biri onun inhisar hüququnu hə­

yata keçirməsindən ibarətdir (MM-in 800.1.3-cü maddəsi). Sahibkarlıq 
fəaliyyəti sferasında müqavilənin icra olunduğu ərazi və ya müqavilənin aid ol­
duğu müştərilər barədə şərt xüsusi əhəmiyyətə malikdir. Əgər tapşıran konk­
ret bazarda mallann satılmasını istəyirsə və buna maraq göstərirsə, onda mü­
qavilədə konsessionerin fəaliyyət göstərdiyi ərazi və ya müştərilərin dairəsi 
müəyyənləşdirilir. Tapşırana belə bir vəzifə həvalə edilə bilər ki, o, bağlanması 
konsessionerə tapşınlmış ticarət əqdinin (alqı-satqının) həyata keçirilməsi hü­
ququnu üçüncü şəxsə verməsin. Belə halda konsessioner tapşıranın mallannı 
realizə etməkdə müstəsna satış hüququ (inhisar hüququ) əldə edir. Bunun­
la, yəni müstəsna satış hüququ əldə etməklə mümkün olan rəqabət aradan qal- 
dınlır və istisna edilir. İnhisar hüququna görə tapşıranın mallannı müəyyən ərazi­
də və ya müəyyən müştərilərə yalnız konsessioner sata bilər. Başqa bir hər 
hansı şəxsə bu cür hüquq verilmir. İnhisar hüququ tekbaşınalığı ifadə edir.
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Beləliklə, konsessioner tapşıranın mallarını müeyyen erazilerde ve (ve ya) 
müəyyən müştərilərə satmaq vəzifəsini daşıyır. Bu cür əraziyə müqavilə 
ərazisi, müştərilərə isə müqavilə müştərisi deyilir. Konsessionerin mallan 
müqavilə ərazisinin hüdudlarından kənarda və ya müqavilə müştərilərindən 
savayı, başqa müştərilərə satmaq hüququ yoxdur (MM-in 800.2-ci maddəsi).

Nəhayət, konsessionerin daşıdığı vəzifələrdən biri tapşıranın mallarını 
onun nəzarəti altında satışına qarantiya verməsindən ibarətdir (MM-in 
800.1.3-cü maddəsi). Konsessioner inhisar hüququ, yəni müstəsna satış hü­
ququ aldıqdan sonra bu hüququ həyata keçirməsinə tapşıranın nəzarəti altın­
da təminat verir.

Konsessioner vəzifə daşımaqla bərabər, həm də hüquqlara malikdir. Onun 
öz ticarət fəaliyyətini sərbəst təşkil etmək hüququ vardır (MM-in 803.2-ci 
maddəsi). O, alqı-satqı eməliyyatlannı müstəqil olaraq həyata keçirir. Konses­
sioner istehlakçılarla və müştərilərlə əlaqəni sərbəst əsaslarla qurur. Ticarət 
fəaliyyətini təşkil etmək üçün konsessioner müəyyən ticarət-servis təşkilatına 
malik olmalıdır.

Ticarət-servis təşkilatı dedikdə ticarət şəbəkəsi başa düşülür. Ticarət şə­
bəkəsi mallann satışı ilə məşğul olan müəssisələrin məcmusudur. Bu cür mü­
əssisələr iki cür olur: topdansatış ticarət şəbəkəsi; pərakəndə satış ticarət şə­
bəkəsi. Topdansatış ticarət şəbəkəsi ümummal və ixtisaslaşdınlmış anbar­
lardan, satış-təchizat bazalarından, soyuducu anbarlardan ibarətdir. Pərakən­
də satış ticarət şəbəkəsinə mağazaların, dükanlann, köşklərin və s. məcmu­
su aiddir. Satılan malların xarakterindən asılı olaraq ticarət şəbəkəsi ərzaq 
malları müəssisələri şəbəkəsinə, qeyri-ərzaq malları müəssisələri şəbəkəsinə 
və qarışıq mallar müəssisələri şəbəkəsinə ayrılır. Beləliklə, konsessioner öz 
biznesində istifadə etmək məqsədilə müstəqil ticarət (bazar) fəaliyyətini həya­
ta keçirir.

Konsessionerin malik olduğu hüquqlardan biri təkrar satış qiymətlərini sər­
bəst təyin etməkdən ibarətdir (MM-in 803.1-ci maddəsi). O, mallan istehlakçı­
lara satarkən qiymətləri müstəqil olaraq müəyyənləşdirir. Konsessioner bazar 
qiyməti ilə mallan satır. Tapşıran konsessioner üçün satış qiyməti təyin etmək 
ixtiyanna malik deyil. Təkrar satış qiyməti dedikdə tapşırandan satın alınmış 
mallar müştərilərə satılarkən müəyyənləşdirilən qiymət başa düşülür.

§ 4. Konsessiya müqaviləsinin ləğv 
edilməsinin nəticələri

Konsessioner ticarətin təşkili, satış və ya servis xidməti metodlanna əməl 
etməyə borcludur. Konsessioner tərəfindən bəzi hallarda bu metodlar dəyişdi­
rilə bilər. Bunun nəticəsində tapşıranın mallarının optimal satışı üçün təhlükə 
yaranır. Bu cür halda tapşıranın ixtiyan var ki, MM-in 795-ci maddəsinə uyğun 
olaraq, lakin həmin Məcəllənin 803-cü maddəsinin 1-ci bəndini nəzərə almaq­
la konsessiya müqavilesini dərhal ləğv etsin (MM-in 803.2-ci maddəsi).

Konsessiya müqaviləsinin ləğv edilməsi müəyyən hüquqi nəticələrə səbəb 
olur ki, bu nəticələr qanunda göstərilmişdir (MM-in 807-ci maddəsi). Konsessi­
oner ilə tapşıran arasında müqavilə xitam edildikdən sonra bunun an birinci 
hüquqi nəticəsi artıq konsessionerin müştərilər qarşısında tapşıranın
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konsessioneri kimi çıxış edə bilməmasindan ibaratdir.
Müqavilənin xitam olunmasının ikinci neticesi konsessionerin tapşıranın 

firma markalarından va nişanlanndan istifadə hüququnun ləğv edilməsin­
dən ibarətdir. Konsessioner müqaviləyə xitam verdikdən sonra tapşıranın fir­
ma markalanndan və nişanlanndan istifadə etmək hüququnu itirir. Bununla 
əlaqədar olaraq aşağıdakı anlayışlan fərqləndirmək lazımdır: ticarət markası; 
firma markası; ticarət nişanı; firma nişanı. Tapşıranın ticaret markası malın 
keyfiyyətini təsdiqləyir və onun bazarda realizə edilməsinə kömək edir. O, hü­
quqi cəhətdən mühafizə olunan və müstəsna xassələrinə görə yalnız müəy­
yən bir istehlakçıya məxsus olan nişandır. Həmin nişan şəkil, simvol, müəssi­
sənin (təşkilatın, firmanın) adı kimi təsvirlərdən ibarətdir və malı eyniləşdirmə­
yə imkan verir.

T icaret nişanı dedikdə mal markasının işarə edilməsi tipi başa düşülür. Ti­
carət nişanı firmanın adı, firmanın nişanı, malın təsviri,yaxud bunlardan quraş­
dırılmış aynca nişan, hüquqi cəhətdən qorunmaqda mal markasının bir tipi ki­
mi çıxış edir. Gösterilən həmin nişandan istifadə etməyə zərurət yarandıqda ti­
carət nişanı çevrə daxilində R işarəsi ilə, yəni ö  kimi göstərilir. Firma nişanı 
dedikdə mal markasında gösterilən işarə tiplərindən biri başa düşülür. Bu, 
məhsulun (malın) rəmzi, şəkilli, fərqləndirici rəngi, işarəsi və s. nişanələri ilə 
istehsalçını və ya satıcını eyniləşdirən nişandır. Marka dedikdə mallan, yaxud 
bir və ya bir qrup satıcılann xidmətini və onlan rəqibin mallanndan və xidmə­
tindən fərqləndirmək üçün irəlicədən təsis edilmiş ad, termin, işarə, əlamət, ni­
şan başa düşülür. Markanın tanınan, lakin adının deyilməsi mümkün olmayan 
hissəsi m arka n işan ı (em blem ) adlanır. Məsələn, işarə, tesvir, şriftli tərtibat.

Konsessioner müqavilə ləğv edildikdən sonra öz adına qeydə alınmış firma 
markalanndan və nişanlanndan istifadəni dayandınr. Bundan sonra o, firma 
markalarını və nişanlarını tapşıranın adına keçirir. Bununla əlaqədar çəkilən 
xərclərin əvəzini tapşıran ödəyir.

Müqavilə ləğv edildikdən sonra anbarda müştərilərə satılmamış mallar qala 
bilər. Müqavilənin xitam edilməsinin nəticələrindən biri həmin malların hüqu­
qi taleyi və müqaddaratı ilə bağlıdır. Bu cür halda mümkün olan iki variant­
dan biri tətbiq edilir. Birinci variant tapşıranın anbarda qalan mallan satın al­
masından ibarətdir. Tapşıran mallan satın alarkən mala görə müəyyənləşdiri­
lən qiymət son satılma zamanı konsessionerin tapşırana ödədiyi qiymətə ya 
bərabər olmalı, ya da ki, bu qiymətdən yuxan olmalıdır. Bu qiymətin konsessi­
onerin tapşırana ödədiyi qiymətdən aşağı olması istisna edilir. Qiymət barədə 
bu qaydalar yalnız o halda tətbiq edilir ki, anbarda qalan mal satış üçün yararlı 
və yaxşı vəziyyətdə olsun.

İkinci variant anbarda qalan malın tapşırana satılmasından imtina edil­
məsindən va müştərilərə satılmasından ibarətdir. Konsessioner mallann 
anbardakı qalığını müştərilərə satır.

Beləliklə, konsessiya müqaviləsi ticarət vasitəçiliyini rəsmiləşdirir. Bu 
müqavilə nə klassik (açıq), nə də gizli ticarət (kommersiya) nümayəndəliyi ya­
ratmır. Ona görə ki, konsessionerin müştərilərlə bağladığı alqı-satqı müqaviləsi 
tapşıran üçün yox, konsessioner üçün hüquqi nəticə yaradır. O, öz mənafeyi 
üçün, öz hesabına və öz adından çıxış edir. O, yalnız kommersiya (tica-
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rət) vasitəçisidir.

TÖVSİYƏ OLUNAN ƏLAVƏ ƏDƏBİYYAT
Гражданское право капиталистических государств /Под ред. Е.А.Ва­

сильева. М„ 1993.
Тынель А., Функ Я., Хвалей В. Курс международного торгового пра­

ва. Учебник. Минск. 2000.
Шмиттгофф К. Экспорт: право и практика международной торговли 

М., 1993.
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XXV FƏSİL
KOMİSSİYA MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Komissiya müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri və əhəmiyyəti

1. Komissiya müqaviləsinin anlayışı
Ə w əlcə komissiya ifadəsinin mənasını izah etməyə çalışaq. Bu söz latınca 

«commissio» ifadəsindən olub, tapşırıq mənasını bildirir.
Komissiya müqaviləsinin «tarixi yaşı» çox qədim dövrlərə gedib çıxır. Bu 

müqavilə «aestimatum» adı ilə hələ Roma hüququna məlum idi. Roma hüqu­
qu komissiya müqaviləsinə bir tərəfin əşyanı satıb pulunu digər tərəfə verməsi 
kimi anlayış verirdi’ .

Komissiya müqaviləsi bir çox ölkələrin qanunvericiliyinə məlum olan müqa­
vilə növüdür. Bu müqavilə növünə Almaniya, İtaliya, Bolqarıstan, Çexiya, Ma­
carıstan, Fransa. İsveçrə və Yaponiya, RF və digər dövlətlərin hüquq siste­
mində də rast gəlmək olur2. Qeyd etmək vacibdir ki, komissiya müqaviləsi bə­
zi ölkələrdə (məsələn, Almaniyada, Fransada, Yaponiyada və s.) mülki qa­
nunvericiliklə (Mülki Məcəllə ilə) yox, ticarət qanunvericiliyi (Ticarət Məcəlləsi 
ilə) tənzimlənir. İlk dəfə Ticarət Məcəlləsi ilə bu müqavilə Fransada nizama 
salınmışdır3 *.

İngilis-amerikan mülki hüquq ailəsinə daxil edilən ölkələrin qanunvericiliyi 
komissiya müqaviləsini tanımır*. Bu ölkələrin qanunvericiliyində agent müqavi­
ləsi anlayışı tətbiq edilir5.

İtaliya Mülki Məcəlləsinə görə predmeti komitentin hesabına və komisyon- 
çunun adından əmlak əldə edilməsi və ya satılmasından ibarət olan müqavilə 
komissiya müqaviləsi adlanır. Almaniya Ticarət Qanunnaməsinə görə komissi­
ya müqaviləsi komisyonçunun komitentin hesabına, lakin öz adından əqdlər 
bağlamasını öhdəsinə götürməsini nəzərdə tutur.

Çexiya Ticarət Məcəlləsinə görə (§577) komissiya müqaviləsi odur ki, bu 
müqaviləyə görə komisyonçu öz adından, komitentin hesabına müəyyən tica­
rət əqdi bağlamağı, komitent isə komisyonçuya haqq ödəməyi öhdəsinə götü­
rür. Analoji anlayışı Macarıstan MM-i də verir.

Komissiya müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi 
üçün yeni və təzə müqavilə deyildir. Köhnə 1964-cü il MM (38-ci fəslə daxil

'  bax: Дождав В.Д. Римское частное право. Учебник. М „ 1999. с.598.
:  bax: Основные институты гражданского права зарубежных стран /  Под ред.

В.В.Запесского. М., 1999, с.13-79.
3 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 

Ота.ред. К.К.Яичкоо. М.. 1966, с.309.
* bax: Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник /Под 

ред. Е.А.Васильева. М., 1993, с. 378.
5 bax: Ансон В. Договорное право, М., 1984, с. 373-404; Гражданское и торговое право 

капиталистических стран. Учебное пособие /  Отв.ред. В.П.Мозолин, М.И.Кулагин, М., 
1980, с.250.
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olan 402-420-ci maddələr) bu müqavilə növünü nəzərdə tutmuşdu. Azərbay­
can Respublikasının yeni MM-i komissiya müqaviləsinin mülki-hüquqi tənzim­
lənməsinə xüsusi fəsil (44-cü fəsil) həsr etmişdir ki, bu fəsil 808— 821-ci 
maddələri əhatə edir.

MM-in 808.1-ci maddəsi 1-ci bəndi komissiya müqaviləsinin leqal anlayışını 
formula edir. Komissiya müqaviləsinə görə bir tərəf (komisyonçu) digər 
tərəfin (komitentin) tapşırığı ilə haqq müqabilində öz adından, lakin ko­
mitentin hesabına bir və ya bir neçe əqd bağlamağı öhdəsinə götürür. 
Anlayışdan göründüyü kimi, bu müqavilə öz hüquqi təbiətinə görə konsensu- 
al müqavilədir. Ona görə ki, müqavilə tərəflər arasında razılıq əldə edildiyi 
andan bağlanmış sayılır. Müqavilə mal satış üçün komisyon mağazaya verildi­
yi halda da konsensual müqavilə hesab edilir. Belə ki, malın mağaza tərəfin­
dən qəbul edilməsi anı ilə müqavilənin rəsmiləşdirilməsi anının üst-üstə düş­
məsinə baxmayaraq, bir qayda olaraq, mal mağazaya yalnız müqavilə bağlan­
dıqdan sonra və müqavilə əsasında verilir.

Komissiya müqaviləsi ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilədir. Ona görə ki, mü­
qavilənin bağlanmasında iştirak edən tərəflər qarşılıqlı hüquq və vəzifələrə 
malikdirlər. Özü də bir tərəfin malik olduğu hüquq digər tərəfin daşıdığı vəzifə­
yə uyğun gəlir. Üçüncü şəxslərlə əqd bağlamaqla tapşırığı icra etmək komis­
yonçunun. haqq ödəmək isə komitentin daşıdığı vəzifədir; əqd bağlanmasını 
tələb etmək komitentin, haqq almaq isə komisyonçunun malik olduğu hüquq­
dur. Onlann həm də digər hüquq və vəzifələri vardır.

Komissiya müqaviləsi, şübhəsiz, əvəzli müqavilədir. Ona görə ki, komis­
yonçu üçüncü şəxslərlə əqd bağlamağın əvəzində komisyon haqqı alır.

Mülki (əmlak) dövriyyədə komissiya müqaviləsi geniş surətdə tətbiq edilir. 
Bazar iqtisadiyyatının yaradılması və təşəkkülü şəraitində onun rolu xüsusilə 
artır. Nisbətən daha əlverişli şərtlərlə müqavilə bağlamaq üçün xüsusi bacarıq 
və vərdiş keyfiyyətləri tələb olunur. Mülki dövriyyənin iştirakçılan, xüsusən də 
vətəndaşlar bu cür keyfiyyətlərdən məhrumdurlar. Ona görə də həmin iştirak­
çılar peşəkar və bu sahədə kifayət qədər səriştəsi olan vasitəçinin köməyinə 
ehtiyac duyurlar. Əqdlərin bağlanmasında peşəkar vasitəçinin iştirakı bir də ona 
görə vacibdir ki, o, yerli bazann xüsusiyyətlərini yaxşı bilir. Bu isə həmin ərazidə 
sahibkariann mallannın və xidmətlərinin peşəkann vasitəsi ilə əlverişli və müna­
sib şərtlərlə realize olunmasını təmin edir. Belə hallarda komissiya müqaviləsi 
yaranmış münasibətləri hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi kimi çıxış edir.

Komissiya müqaviləsinin tətbiq sferası indiki əmlak dövriyyəsində artır. Bu 
hüquqi konstruksiyasından birja ticarətində, müştərilərə hesablaşma-kassa 
xidməti göstərilməsində, ticarət vasitəçilik və qiymətli kağızlarla əməliyyatlarda 
istifadə edilir. Məsələn, komisyonçu komissiya müqaviləsi əsasında müştəri­
nin marağına uyğun və onun hesabına qiymətli kağızlarla mülki-hüquqi əqdlər 
bağlamaqla broker fəaliyyəti göstərə bilər («Qiymətli kağızlar haqqında» qanu­
nun 19-cu maddəsinin 1-ci bəndi).

Beynəlxalq ticarət dövriyyəsində komissiya müqaviləsi geniş miqyasda tət­
biq edilir. Kontinental Avropa hüququ bu hüquqi konstruksiyaya böyük ehə-
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miyyət verir'. Komissiya müqaviləsindən həm də xarici ölkələrin müasir təsər­
rüfat-ticarət dövriyyəsində istifadə olunur; həmin ölkələrdə bu müqavilənin kö­
məyi ilə predmeti hər şeydən əvvəl, qiymətli kağızlar olan müxtəlif bank əmə­
liyyatları rəsmiləşdirilir; belə əməliyyatların tənzimlənməsində banklann işləyib 
hazırladıqları birtipli komissiya müqaviləsi vacib rol oynayır1 2. Qiymətli kağızla­
rın alqı-satqısı əsasən bankların vasitəsilə həyata keçirilir ki, bu zaman onlar 
komisyonçu kimi çıxış edirlər. Komissiya müqaviləsi həm də nəqliyyat sahə­
sində tətbiq olunur. Təsadüfi deyildir ki, nəqliyyat ekspedisiya müqaviləsi ko­
missiya müqaviləsinin növü hesab edilir. Komissiya müqaviləsindən mallann 
alqı-satqısı, fraxtetmə və digər müqavilələrin bağlanmasında əlverişli vasitə ki­
mi istifadə olunur. Bu müqavilə həm daxili ticarət (uzun müddətə istifadə olu­
nan əmlak növlərinin topdansatış və pərakəndə ticarəti), həm də xarici ticarət 
sahəsində tətbiq olunur.

2. Komissiya müqaviləsi və ona yaxın olan müqavilələr
Komissiya müqaviləsi əvəzli xidmət göstərilməsi üzrə müqavilə növlərindən 

biridir. Daha da konkretləşdirsək, xidmət göstərənin həyata keçirdiyi 
fəaliyyətin xarakteri meyarına və əlamətinə görə (gəlin, bu əlamətə görə öhdə­
liklərin növlərini xatırlayaq, bunun üçün tapşırıq müqaviləsinə aid olan fəslə 
baxın) komissiya müqaviləsi hüquqi xidmət göstərilməsini nəzərdə tutan 
m üqavilə növünə aiddir. Hüquqi xidmət göstərilməsini nəzərdə tutan müqa­
vilə növlərindən biri tapşınq müqaviləsidir ki, bu müqavilə ilə komissiya müqa­
viləsi arasında həm ümumi, həm də fərqli cəhətlər var. Özü də buradaca dər­
hal qeyd etməliyik ki, komissiya müqaviləsindən fərqli olaraq tapşırıq müqavi­
ləsi həm də faktiki xidmət göstərilməsini nəzərdə tutur.

Tapşırıq müqaviləsi komissiya müqaviləsinə ən yaxın olan müqavilə nö­
vüdür. Bu müqavilələrin oxşar cəhətləri onunla şərtlənir ki, birincisi, həm tapşı­
rıq müqaviləsinin, həm də komissiya müqaviləsinin funksiyası (vəzifəsi) başqa 
şəxs (özgə şəxs) üçün əqd bağlamaqdan ibarətdir. İkincisi, hər iki müqavilə 
vasitəçilik xidməti göstərilməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətləri tən­
zimləyən hüquqi vasitə rolunu oynayır. Üçüncüsü, həm tapşırıq müqaviləsi, 
həm komissiya müqaviləsi nümayəndəlik haqqında müqavilədir2. Dördüncü­
sü, komissiya müqaviləsinin tərəfi olan komisyonçu, eləcə də tapşırıq müqavi­
ləsinin tərəfi sayılan vəkalət alan özgəsinin tapşırığını yerinə yetirirlər; onların 
hər ikisi də başqa şəxs üçün əqd bağlayırlar4.

Bununla bərabər, göstərilən müqavilələr arasında mühüm fərqlər də vardır. 
Ən b irin c i fə rq  ondan ibarətdir ki, tapşırıq müqaviləsi üzrə vəkalət alan digər 
tərəfin mənafeyi üçün əqd tipli hüquqi hərəkətlərdən əlavə, həm də qeyri-əqd

'  Qitə Avropa ölkələrinin hüququnda nəzərdə tutulan komissiya müqaviləsi barədə bax: 
Шмиттгофф К. Экспорт: право и практика международной торговли. М., 1993; Основные 
институты гражданского права зарубежных стран. М „ 1999; Тынепь А., Функ Я., Хвалой 
В. К^рс международного торгового права. Учебник. Минск. 2000.

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Часть 2 / 
Отв.ред. Р.Л.Нарышкина. М., 1984, с.135-136.

1 8и barədə ədəbiyyatda fikirlər mübahisəlidir. Gösterilən məsələ barədə mövqeyimizi 
öyrənmək üçün sonrakı yartmbaşlığı izləyin.

4 Иоффе O.C. Обязательственное право. M., 1975, c.522.
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tipli hərəkətlər (işlər və ya xidmətlər) edə bilər. Məsələn, səhmdar vəkalət ala­
na tapşırıq verir ki, o, səhmdan səhmdar cəmiyyətinin ümumi yığıncağında 
təmsil etsin. Bu halda vəkalət alanın hərəkəti qeyri-əqd tipli hərəkətdir. Deməli 
tapşınq müqaviləsinin predmetini həm əqd tipli hüquqi hərəkətlər (məsələn, ki­
rayə müqaviləsi bağlamaq və s.), həm də qeyri-əqd tipli hərəkətlər və ya fakti­
ki hərəkətlər təşkil edir. Komissiya müqaviləsi üzrə komisyonçu komitentin 
tapşırığı ilə bir və ya bir neçə əqd bağlamağı öhdəsinə götürür. Odur ki, ko­
missiya müqaviləsinin predmetini yalnız əqd tipli hüquqi hərəkətlər təş­
kil edir. Bu isə onu göstərir ki, predmet tərkibinə görə tapşırıq müqaviləsinin 
əhatə dairəsi komissiya müqaviləsinin predmetinə nisbətən daha genişdir. Be­
lə ki. komissiya müqaviləsindən fərqli olaraq faktiki hərəkətlər də tapşınq mü­
qaviləsinin predmeti ola bilər.

İkinci fərqli cəhət bundan ibarətdir ki, tapşırıq müqaviləsi həm əvəzli, həm 
əvəzsiz müqavilə olduğu halda, komissiya müqaviləsi bütün hallarda əvəzli 
xarakter daşıyır. Komissiya müqaviləsinin əvəzli olması onunla izah edilir ki, 
bu hüquqi konstruksiya ticarət (kommersiya) vasitəçiliyi münasibətlərini 
rəsmiləşdirir. Kommersiya isə mənfəət götürülməsinə yönələn fəaliyyətdir'. 
Üçüncü fərqli cəhətə görə komisyon müqaviləsinin tərəfi olan komisyonçu 
tapşırıq müqaviləsinin tərəfindən (vəkalət alandan) fərqli olaraq üçüncü şəxslə 
əqdi şəxsən öz adından bağlayır2. Dördüncü fərqli cəhət bundan ibarətdir ki, 
tapşırıq müqaviləsindən fərqli olaraq komissiya müqaviləsi tica rə t əqdi sa­
yılır3. Almaniya ticarət qanunvericiliyinə görə, bu müqavilə ticarət əqdlərinin 
xüsusi növü hesab olunur4.

Komissiya müqaviləsinə yaxın olan ticarət agenti müqaviləsi üzrə ticarət 
agenti vəkalət verənin adından hüquqi hərəkətlər edir və bağlanan əqd üzrə 
hüquq və vəzifələr vəkalət verən üçün yaranır. Komissiya müqaviləsi üzrə 
komisyonçu öz adından hərəkət edir. Komisyonçu ticarət agentindən fərqli 
olaraq əqdi öz adından bağlayır. Əqd üzrə hüquq və vəzifələr əvvəlcə ko­
misyonçu üçün yaranır. Komisyonçu üçüncü şəxslə bağlanan əqdin işti­
rakçısı (tərəfi) kimi çıxış edir. Özgə adından çıxış edən ticarət agenti isə 
üçüncü şəxslə bağlanan əqdin iştirakçısına (tərəfinə) çevrilə bilmir. Bu halda 
əqdin iştirakçısı dərhal agent müqaviləsində tərəf kimi çıxış edən vəkalət verə­
nin özü olur. Deməli, komisyonçunun üçüncü şəxslə bağladığı əqd üzrə hüquq 
və vəzifələr dərhal komitent üçün yox, komisyonçu üçün əmələ gəlir. Ona gö­
rə də əqd üzrə bütün mübahisəli məsələlər (məsələn, komisyonçunun satdığı 
əşyanın qüsuru barəsində mübahisə və s.) haqqında tələblər komitentə yox, 
komisyonçuya qarşı irəli sürülür. Komisyonçunun üçüncü şəxslə bağladığı əqd 
üzrə hüquqları eqddə komitent adlandırılmış olduqda və ya əqdin icrası üzrə

1 Feyzullabayti I.Ə.. Bayramov Ə./., Əlizadə A.Ş., Orucov Ş.O. Tələb, tələbat, bazar və 
marketinq. İqtisadi məlumat kitabı. Bakı. 1998, s.86.

2 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Отв.ред. 
В.П.Мозолин. Кулагин М.И. М., 1980. с. 251.

3 Балов А.П. Международное предпринимательское право. М., 2001, с.50-51.
4 Жалинский А.. Рерихт А. Введение в немецкое право. М., 2001, с. 477; Бушев А.Ю., 

Макарова О.А., Попондопуло В.Ф. Коммерческое право зарубежных стран. Учебник. М., 
2003, с. 75, с. 82.
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üçüncü şəxslə bilavasitə münasibətlərə girdikdə belə, komisyonçu əldə edir 
və komisyonçu məsuliyyət daşıyır (MM-in 808.1-ci maddəsi). Komisyonçu əqd 
üzrə əldə etdiyi hüquq və vəzifələri sonradan kom'ıtentə verir.

Qeyd etmək lazımdır ki, ticarət agenti müqaviləsi nümayəndəliyin klassik 
formasıdır. Nümayəndəliyin klassik forması açıq, birbaşa, bilavasitə nümayən­
dəliyi ifadə edir. Komissiya müqaviləsi nəticəsində ticarət vasitəçiliyinin dolayı 
(vasitəli) ticarət (kommersiya) nümayəndəlik forması əmələ gəlir.

Hüquq ədəbiyyatında bu barədə əsasən iki müxtəlif fikir söylənilir. Birinci 
mövqeyin tərəfdarlan göstərirlər ki, komissiya müqaviləsi nümayəndəlik mü­
nasibətləri yaratmır. Məsələn, müəlliflərdən M.V.Krotovun fikrincə, RF MM-in 
182-ci maddəsinin 2-ci bəndində ifadə edilən göstəriş’ komissiya müqaviləsi­
nin nümayəndəlik münasibətləri yaratmaq imkanını istisna e d ir .  Bu göstərişə 
görə özgə mənafeyi üçün olsa da öz adından fəaliyyət göstərən şəxslər (kom­
mersiya vasitəçiləri, müflisləşmə zamanı müsabiqə idarəçiləri3, vərəsəlik za­
manı vəsiyyət icraçıları və i.a.), habelə gələcəkdə mümkün ola biləcək əqdlər 
barəsində danışıqlara başlamağa vəkil edilmiş şəxslər nümayəndə deyillər.

İkinci mövqeyin tərəfdarlarının fikrincə, ticarət vasitəçiliyini rəsmiləşdirən 
komissiya müqaviləsi gizli, dolayı nümayəndəlik münasibətləri yaradır4.

Bizim zənnimizcə, ikinci mövqeyin tərəfdarlarının fikri həqiqətə daha yaxın­
dır. Bunu iki səbəblə izah etmək olar. Birincisi, mülki hüquq nəzəriyyəsində 
nümayəndəliyə bir şəxs tərəfindən digər şəxsin hesabına və onun məna­
feyi üçün əqd bağlanması kimi anlayış verilir’.

Bu anlayışda iki əlamət (meyar) əsas rol oynayır: bir şəxsin digər şəxsin 
hesabına əqd bağlaması (birinci əlamət): həmin şəxsin özgəsinin mənafeyi 
üçün əqd bağlaması (ikinci əlamət). Göstərilən müqavilələr hər iki meyarın 
(əlamətin) tələblərinə uyğun gəlir. Ona görə də bu müqavilələrin hər ikisi də 
nümayəndəlik münasibətləri yaradır.

İkincisi, Qərb mülki hüquq doktrinasında və qanunvericiliyində nümayəndə­
liyin (o cümlədən ticarət nümayəndəliyinin) üç növü fərqləndirilir. Məsələn, İs­
veçrə hüquq doktrinası və ticarət praktikasına görə nümayəndə üç növ nüma­
yəndəliyi həyata keçirə bilər: klassik formalı, birbaşa nümayəndəlik (təmsil 
olunanın adından və onun mənafeyi üçün fəaliyyət göstərən nümayəndənin 
hərəkəti nəticəsində təmsil olunan üçün avtomatik olaraq hüquq və vəzifələr

’ Analoji göstəriş AR MM-in 359.2-d maddəsində də ifadə edilmişdir.
2 Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К. Толстого. М.

1997. с. 561.
3 Müflisləşmə zamanı müsabiqə idarəçisi yox, əmlak inzibatçısı təyin edilir. Müsabiqə idarə- 

çisi Rusiya Federasiyasının qanunvericiliyində, əmlak inzibatçısı isə bizim qanunvericilikdə işlə­
nən anlayışdır. Bax: Müflisləşmə və iflas haqqında qanunun 1-ci, 19-cu və 20-ci maddələrinə. 
Əmlak inzibatçısı borclunun ödəmə qabiliyyətsizliyi halında təyin edilən vəzifəli şəxsdir. O 
borclunun yeganə qanuni nümayəndəsidir. Qanunvericinin bizim qanunvericilikdə işlənən 
əmlak inzibatçısı anlayışı əvəzinə RF-in qanunvericiliyində işlənən anlayışı tətbiq etməsi, 
şübhəsiz ki, onun qüsurudur.

4 Məsələn, bax: Иоффе O.C. Обязательственное право. M. 1975, c. 522; Граждаисхое 
право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.Г.Калпина. М „ 1999, с. 445-446; Брагинский М.И.. 
Витрянский В.В. Договорное право, книга 3. М., 2002, с. 404-407. Görkəmli sovet alimi 
O.S.Ioffe gizli nümayəndəliyi dolayı nümayəndəlik adlandınrdı.

s bax: Xeocmoe B.M. Система римского права. Учебник. M., 1996, с. 181-186.
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əməle gəlir): dolayı nümayəndəlik (bir şəxs öz adından digər şəxsin mənafe­
yi üçün hərəkət edir; hüquq və vəzifələri o, şəxsən özü üçün əldə edir, sonra­
dan bu hüquq və vəzifələr təmsil olunan şəxsə keçir); vasitəçilik (digər şəxsin 
arzuladığı hüquq münasibətini əmələ gətirmək üçün zəmin yaratmaq məqsədi 
ilə başqa bir şəxsin, yəni nümayəndə vasitəçinin fəaliyyəti: ticarət danışıqların­
da iştirak etmək, müştəri axtarmaq və s. Hüquqi əhəmiyyətə malik olan hərə­
kəti isə bilavasitə digər şəxs edir)’ .

Almaniya qanunvericiliyinə görə ticarət nümayəndəliyinin iki forması var: 
birbaşa nümayəndəlik; dolayı nümayəndəlik. Dolayı nümayəndəlik münasibət­
lərinin yaranmasını şərtləndirən əsaslardan biri komissiya müqaviləsidir1 2 3 4 5. Ko­
missiya müqaviləsi üzrə nümayəndəlik sənət, peşə fəaliyyəti formasında baş­
qa şəxsin (komitentin) hesabına və öz adından əqdlər bağlamaq öhdəliyini gö­
türən komisyonçu tərəfindən heyata keçirilir (Almaniya Ticarət Qanunnaməsi- 
nin 383-cü paraqrafı)3. Almaniya hüququna görə gizli (dolayı) nümayəndəlik 
yaratmaq komissiya müqaviləsinin mühüm əlamətidir4.

Çexiya doktrinası da nümayəndəliyin birbaşa və dolayı nümayəndəlik kimi 
iki formasını fərqləndirir. Komissiya müqaviləsi dolayı nümayəndəliyin tipik nü­
munəsidir. Komissiya müqaviləsinə görə komisyonçu öz adından, komitentin 
hesabına müəyyən ticarət eqdi bağlamağı, komitent isə ona haqq verməyi öh­
dəsinə götürür (Çexiya Ticarət Məcəlləsinin 577-ci paraqrafı).

Beləliklə, ticarət agenti müqaviləsi klassik (açıq, birbaşa) nümayəndəlik 
münasibətləri, komissiya müqaviləsi isə dolayı (gizli) nümayəndəlik münasi­
bətləri yaradır5. Bu nümayəndəlik münasibətlərinin klassik nümayəndəlikdə ol­
duğu kimi iki tərəfi var: münasibətlərin daxili tərəfi; münasibətlərin xarici tərəfi. 
Daxili münasibətlər komitentlə komisyonçu, xarici münasibətlər isə komis­
yonçu ilə üçüncü şəxslər arasında əmələ gəlir. Komissiya müqaviləsi ilə bağlı 
olaraq həm də komitentlə üçüncü şəxslər arasında münasibətlər yaranır6. Ko­
misyonçu daxili münasibətlərdə dolayı nümayəndə, xarici münasibətlərdə isə 
öz adından satıcı və ya alıcı qismində çıxış edir7.

§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Tərəflər
Komissiya müqaviləsi iki tərəf arasında bağlanır: komitent: komisyonçu. 

Komitent elə bir tərəfdir ki, o, eqdin bağlanması üçün qarşı tərəfə komissiya

1 Основные институты гражданского права зарубежных стран /  Под ред. 
В.В.Звлвсского. М, 1999, с. 26).

2 Основные институты гражданского права зарубежных стран., с. 20.
3 Burgeriiches tesetzbuch, Zivil recht. Wirtschaftsrechl. Baden-Baden. 1992 .
4 ЭннекцврусЛ. Курс Германского гражданского права. Том 1. Полутом 2. М., 1950, с.233.
5 Kontinental Avropa ölkələrinin qanunvericiliyində dolayı nümayəndəlik istitutu komissiya 

müqaviləsi itə əhatə olunur, özü  do bu institut birbaşa ticarət nümayəndəliyi institutundan hələ 
çox əvvəllər yaranmışdır (bax: Тынэль А ,  Функ Я , Хвалой В. Курс международного 
торгового права. Учебник. Минск., 2000.С.297-280).

в Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие /  Отв.ред. 
В.В.Бвзбах, В.К.Путинский. М., 2004, с.364.

1 К.Шмиттгофф. Экспорт: право и практика международной торговли. М., 1993, с. 151.
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tapşırığı verir (lat. «committo» - «tapşırıram» sözündədir). Komitent elə bir 
müqavilə iştirakçısıdır ki, əqd onun mənafeyi üçün bağlanır. O, malı özgeninki- 
ləşdirən və ya əldə edən şəxsdir. O, satış üçün komisyonçuya verdiyi mallara 
olan mülkiyyət hüququnu əqd icra edilənədək mülkiyyətçi kimi özündə saxlayır 
(MM-in 818-ci maddəsi). Komitent rolunda həm hüquqi şəxslər, həm de 
vətəndaşla r çıxış edə bilərlər. Komitent qismində müqavilənin bağlanmasında 
sahibkarların da (kommersiya təşkilatlan və sahibkar statuslu vətəndaşlann) 
iştirak etmələri mümkündür.

K om isyonçu müqavilədə nəzərdə tutulan əqdi öz adından, lakin komiten- 
tin mənafeyi üçün bağlayan tərəfdir. Əqdi öz adından bağladığı üçün əqd üzrə 
hüquq və vəzifələri o əldə edir, sonra isə komitentə verir. Başqa sözlə, komis- 
yonçunun üçüncü şəxslə bağladığı əqdin iqtisadi nəticəsi komitentə verilir ki, 
bu cəhət komissiya müqaviləsini tapşırıq müqaviləsinə yaxınlaşdınr. Komis­
yonçu rolunda da həm hüquqi şəxslər, həm də fəaliyyət qabiliyyətli vətən­
daşla r çıxış edə bilərlər. Komisyonçu kimi bir qayda olaraq, sahibkarlar, yəni 
kommersiya təşkilatları və sahibkar statuslu vətəndaşlar bu müqavilənin işti­
rakçısı olurlar. Çox vaxt komisyonçu sahibkarlıq fəaliyyətini, xüsusən ticarət 
fəaliyyətini həyata keçirir. Bununla belə, komisyonçu vətəndaşlann şəxsi ev, 
ailə-məişət ehtiyaclannın ödənilməsində və təmin edilməsində də çıxış edə bi­
lər. Əgər bu müqaviləni həmişə sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxslər 
bağlayarsa, onda kommersiya (ticarət) vasitəçiliyi həyata keçirilir.

Xarici ölkələrdə komisyon firmaları (ticarət evləri) beynəlxalq ticarətdə 
komisyonçu rolunda daha geniş fəaliyyət göstərirlər; belə firmaların mahiyyəti 
idxalçıların xarici ölkədən həmin firmaların vasitəsi ilə (komisyon firması bu öl­
kədə yerləşir) mal satın almalanndan ibarətdir'. Amma komisyon firmasına 
qanunvericilikdə və ya kommersiya praktikasında dəqiq anlayış verilmir.

M ülki hüququn subyektlərindən biri olan dövlete gəldikdə isə qeyd et­
mək lazımdır ki, prinsip etibarı ilə onun bu müqavilədə iştirakı mümkündür, is­
tisna edilmir1 2. Lakin bu hüquqi konstruksiya dövlətin iştirak etdiyi münasibətlər 
üçün tipik və xarakterik deyildir.

2. Müqavilənin predmeti
Kom iss iya müqaviləsinin predmetini komisyonçunun həyata keçirdiyi 

hüquqi hərəkət təşkil edir. Başqa sözlə desək, onun komitentin tapşırığı ilə 
əqd bağlanması müqavilənin predmeti kimi çıxış edir. Müqavilənin pred­
metini qanunun yol verdiyi bütün əqdlərin bağlanması təşkil edə bilər.

Bir qayda olaraq, komissiya müqaviləsinin predmeti kimi alqı-satqı müqavi­
lələrinin bağlanması çıxış edir. Bu onu göstərir ki, belə halda müqavilənin 
predmeti ticarət dövriyyəsi sferasında vasitəçilik xidmətləri göstərməkdən iba­
rətdir. Bundan əlavə, digər mülki-hüquqi müqavilələrin bağlanması komissiya

1 К.Шмиттгофф. Экспорт: право и практика международной торговли. М., 1993, с.
153.

2 Ədəbiyyatda komissiya müqaviləsində istənilən şəxsin, istənilən mülki hüquq subyektinin 
iştirakı barədə fikirlə tanış olmaq üçün bax: Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 
/ Под ред. О.Н.Садикова. М., 1997, с. 554; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред.
А.Г.Каппина. М.. 1999, с.554.
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müqaviləsinin predmeti ola bilər'. Məsələn, podrat müqaviləsinin bağlanması 
müqavilənin predmetini təşkil edə bilər. İcra edilməsi şəxsi xarakter daşıyan 
müqavilelerin bağlanması müqavilənin predmeti ola bilmez. Məsələn, 
ömürlük renta müqaviləsini komisyonçu bağlaya bilməz. Qeyri-eqd tipli hera- 
katlər (faktiki həreketler) də komissiya müqaviləsinin predmeti ola bilməz. 
Bu cür hərəkətlər hüquqi nəticəyə səbəb olmur. Məsələn, malın reklamı kimi 
qeyri-əqd tipli hərəkət komissiya müqaviləsinin predmeti ola bilməz. Ona görə 
ki, bu müqavilənin predmetini yalnız eqdlər bağlanması təşkil edir. Bu, komis­
siya müqaviləsinə verilən anlayışdan məlum olur.

Komissiya müqaviləsinin predmeti kimi əqdin özü çıxış edə bilmir. Əqdin 
özü komisyonçunun fəaliyyətinin nəticəsidir. Əgər desək ki, komisyonçunun 
fəaliyyəti müqavilənin predmetidir, onda söylənilən bu fikir həqiqətə daha ya­
xın olardı və yerinə düşərdi. Komisyonçunun fəaliyyəti isə əqd bağlamaq­
dan ibarət olan hüquqi hərəkətlərdən, başqa sözlə desək, onun göstərdiyi hü­
quqi xarakterli vasitəçilik xidmətlərindən ibarətdir.

3. Müqavilənin digər elementləri
Komissiya müqaviləsinin forması barədə qanun konkret göstəriş ifadə 

edirdi (MM-in 808.2-ci maddəsi). Bu göstərişə görə komissiya müqaviləsi 
yazılı formada bağlana bilərdi. Bu qayda müqavilənin şifahi formada bağ­
lanmasını istisna edirdi. Lakin 24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-ə əlavələr 
və dəyişikliklər edilməsindən sonra həmin bənd MM-dən çıxarılmışdır. Buna 
görə də komissiya müqaviləsinin formasına əqdlərin forması barədə norma 
tətbiq edilir (MM-in 329.1-ci maddəsi). Həmin normaya əsasən komissiya mü­
qaviləsi tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə həm şifahi, həm də yazılı formada bağ­
lana bilər.

Müqavilənin müddəti qanunla xüsusi qaydada tənzimlənir (MM-in 808.3-cü 
maddəsi). Bazar münasibətlərinin inkişaf xüsusiyyətlərini nəzərə alaraq tərəf­
lər komissiya müqaviləsini həm müddət göstərilməklə, həm də müddət 
göstərilmədən bağlaya bilərlər. Birinci halda müqavilə müddətli, ikinci halda 
müddatsiz (qeyri-müəyyən müddətə) müqavilə hesab edilir.

Müddətli komissiya müqavilələri odur ki, bu müqavilələrdə komitentin 
əqd bağlamaq barədə tapşırığının komisyonçu tərəfindən icrası vaxtı dəqiq 
olaraq nəzərdə tutulur. Bununla belə, müqavilə nəinki tapşınğın həyata keçiril­
məsi müddətini, habelə əqd üzrə komisyonçunun əldə etdiyi pulu, əmlakı ko­
mitentə vermək müddətini, hesabat təqdim etmək vaxtını da müəyyənləşdirə 
bilər. Müddət tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir.

Müddətsiz komissiya müqavilelari əqdin icra edilmə vaxtını, müqavilənin 
qüvvədə olma müddətini müəyyənləşdirməyən müqavilələrdir. Əqdin icrası 
müddəti təyin edilməyən bu cür müqavilə bağlandığı halda, komitent dərhal 
öhdəliyin icraçısını tələb edə bilər, komisyonçu isə onu ağlabatan müddətdə

'  Müəlliflordən M.V.Krotov gösterir ki, komissiya müqaviləsinin vasitəsi ilə həm mülki 
qanunvericilikdə nəzərdə tutulan, həm də nəzərdə tutulmayan hər hansı bir əqd bağlana bitər. 
Müqavilənin predmet tərkibinin bu qədər genişləndirilməsini bir o qədər də əsaslı hesab 
etmak olmaz və buna ehtiyac da yoxdur (bax: Гражданское право. Учебник. Часгь 2 /Под 
ред. А.П.Сергввва. Ю.К.Толстого. М., 1997, с. 564).
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icra etməyə borcludur (MM-in 427.2-ci maddəsi).
Müqavilənin qiyməti müddət kimi onun mühüm şərti sayılmır. Qanun mü­

qavilənin qiymətinin tənzimlənməsinə xüsusi norma həsr etm işdir (MM-in 815- 
ci maddəsi). Müqavilənin qiyməti komitentin komisyonçuya verdiyi haqqı ifadə 
edir ki, bu, komisyon haqqı adlanır'. Bu haqqın məbləği tərəflərin razılığı ilə 
müqavilə əsasında müəyyən edilir. Bir qayda olaraq, bağlanmış əqdin qiyməti­
nin müəyyən faizi komisyon haqqı kimi komisyonçuya verilir* 2. Odur ki, müqa­
vilənin qiyməti komisyonçunun bağladığı əqdin qiymətindən asılı olaraq 
müəyyən edilir.

Komisyon haqqının məbləği müqavilədə nəzərdə tutulmaya da bilər. Belə 
halda müqavilənin qiyməti yerli işgüzar adətlər nəzərə alınmaqla müəyyən­
ləşdirilir, bu şərtlə ki, komisyon əqdlərini bağlamaq komisyonçu müəssisənin 
fəaliyyət predmetinə aid edilsin (MM-in 815.2-ci maddəsi). Əqdlərin bağlan­
ması komisyonçu müəssisənin fəaliyyət predmetinə aid edilmədiyi digər hal­
larda isə komisyon haqqının məbləği mülki qanunvericiliyin müəyyən etdiyi 
ümumi qayda əsasında müəyyən edilir (MM-in 398.3-cü maddəsi). Belə ki, bu 
cür hallarda komisyonçuya komisyon haqqı müqayisəyə gələ bilən oxşar 
xidmətlər üçün adətən alınan qiymət üzrə ödənilir.

Onu da qeyd etmək lazımdır ki, komissiya müqaviləsində komisyon haqqı­
nın göstərilməməsi heç də bu müqavilənin əvəzsiz olmasını şərtləndirmir və 
ona dəlalət etmir. Komissiya müqaviləsi istisnasız olaraq bütün hallarda 
əvəzli müqavilədir.

Komissiya müqaviləsinin vacib əhəmiyyət kəsb edən şərtlərindən biri mü­
qavilənin icra erazisi barədə şərtdən ibarətdir. Komissiya müqaviləsi icra 
ərazisi göstərilməklə də bağlana bilər (MM-in 808.3-cü maddəsi). Müqavilənin 
icra ərazisinə aid olan şərtinin xüsusən sahibkarlıq fəaliyyəti sferasında əhə­
miyyəti və rolu böyük olur. Komitent öz malının konkret bazarda realizə edil­
məsində maraqlı olduğu halda, müqavilədə ərazinin təyin edilməsi nəzərdə tu­
tula bilər ki, komisyonçu bu ərazidə öz fəaliyyətini həyata keçirir. Tərəflər mü­
qaviləni komissiya predmeti olan malların çeşidi barəsində şərtlər müəy­
yən etməklə də bağlaya biləriər. Belə halda müvafiq tərəf, çeşid barədə mü­
qavilə şərtini yerinə yetirməyə bilər. Lakin müqavilə onun icra ərazisi göstəril­
mədən və ya komissiya predmeti olan mallann çeşidi barəsində şərtlər nəzər­
də tutulmadan da bağlana bilər (MM-in 808.3-cü maddəsi) Bu hal onu nüma­
yiş etdirir ki, həm icra erazisi, həm də çeşid barədə şərtlər komissiya mü­
qaviləsinin mühüm şərti sayılmır.

§ 3. Komissiya müqaviləsinin məzmunu
1. Komisyonçunun hüquq və vəzifələri
Komissiya müqaviləsinin məzmunu komitent və komisyonçunun hüquq ve 

vəzifələrindən ibarətdir. Tərəflərin hüquq və vəzifələri əsasən tapşırıq müqavi-

'  Qanunverici «komisyon haqqı» evazJna «komisyon muzdu» kimi qeyri-münasib termin işlodir.
2 Bu, xarici ölkəlerde komisyon haqqının esas formasıdır (Гриждзнскоо и торговое право 

зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв.ред. Е.А Восильев, А.С.Коиароа. М., 2005, 
с.168.)
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lesirrin tərəflərinin hüquq və vəzifələri ilə üst-üstə düşür. Bu cəhət bəzi müəllif­
lərə belə bir fik ir söyləməyə əsas vermişdir ki, komissiya müqaviləsi ticarət 
dövriyyəsində tapşırıq müqaviləsinin növüdür1.

Komisyonçunun müqavilə üzrə daşıdığı vəzifələr iki cür olur; ümumi vəzi­
fələr; xüsusi vəzifələr. Ümumi vəzifələr ümumi xarakterə malik olub, birbaşa 
qanunla müəyyənləşdirilir (MM-in 809.3-cü maddəsi). Xüsusi vəzifələr isə xü­
susi hallara aid olmaqla, ümumi vəzifələrdən fərqli olaraq müqavilə əsasında 
müəyyən edilir.

Komisyonçunun daşıdığı ümumi vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, tap­
şırılmış işi vicdanla aparmalı və komitentin mənafelərini qorumalıdır
(MM-in 809-cu maddəsi). Tapşınlmış işi vicdanla aparmaq dedikdə komisyon­
çunun müddət, icra yeri, çeşid və digər müqavilə şərtlərinə uyğun olaraq hərə­
kət etməsi başa düşülür. O. müqavilənin icrasına mane olan hər hansı hərəkət 
etməməlidir. Komitentin mənafelərini qorumaq isə komisyonçunun daha əl­
verişli və sərfəli şərtlərlə əqd bağlamasını ifadə edir.

Komisyonçunun daşıdığı ümumi vəzifələrdən biri onun əqdləri vicdanlı 
üçüncü şəxslərlə bağlamasından ibarətdir (MM-in 809.2-ci maddəsi). Vic­
danlı üçüncü şəxslər dedikdə müflis (ödəniş qabiliyyətsizliyi) hesab edilmək 
və ya ləğv edilmək vəziyyətində olmayan hüquqi şəxslər, ödəniş barədə öhdə­
liyi icra etməsinə şübhə olmayan vətəndaşlar başa düşülür. Bağlanılan əqd 
üzrə ödəniş barədə vəzifənin üçüncü şəxs tərəfindən yerinə yetirilməməsinə 
əsas olan hər hansı bir hal mövcud olduqda, əqdin qiymətinin ödənilməsi ba­
rədə şərtin həyata keçirilməməsi ehtimal və yəqin edildikdə, komisyonçu belə 
şəxslərlə müqavilə bağlamamalıdır.

Komisyonçunun icra etməyə borclu olduğu ümumi vəzifələrdən biri onun 
üçüncü şəxslərə malı nisyə (kreditlə) satmamasından ibarətdir (MM-in
809.2-ci maddəsi). Onun malı nisyə, yəni malın alıcıya (üçüncü şəxsə) veril­
dikdən müəyyən müddət sonra ödənilməsi şərti ilə satmağa ixtiyarı yoxdur. 
Lakin bu, o demək deyildir ki, bütün hallarda malın üçüncü şəxsə nisyə satışı 
qeyri-mümkündür, istisna edilir. Komitent razılıq versə, komisyonçu malın 
nisyə (kreditlə) satışını həyata keçirə bilər.

Məlumat vermək komisyonçunun ümumi vəzifələrindən biridir. Məlumat 
komisyonçunun gördüyü işlərin, o cümlədən komisyon tapşırığının icrası gedişi 
barəsində olan informasiyanı əhatə edir (MM-in 809.3-cü maddəsi). Bu vəzifə­
nin məqsədi ondan ibarətdir ki, bunun vasitəsi ilə görülən işlər barədə komi­
tent vaxtında məlumat əldə etsin, komisyonçunun yerinə yetirdiyi işlərə nəza­
rət edə bilsin, habelə müqavilənin icrası üçün baş verə biləcək hər hansı arzu­
olunmaz və xoşagəlməz halın qarşısını almaq imkanına malik olsun.

Komisyonçunun ümumi vəzifələrindən biri onun komitentin razılığı olma­
dan adını açıqlamamağa borclu olmasından ibarətdir (MM-in 809.4-cü 
maddəsi). Komisyonçu üçüncü şəxslə əqd bağlayarkən komitentin adını çək­
məli deyildir. Bunun elə bir əhəmiyyəti də yoxdur. Ona görə ki, əqd üzrə hü­
quq və vəzifələri komisyonçu əldə edir. Əgər zərurət olarsa, komitentin icazəsi 
ilə komisyonçu üçüncü şəxslə bağladığı əqddə komitentin adını çəkə bilər.

П.Жюплио дела Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М.. 1961, с.276.



Amma bir qayda olaraq, komisyorıçu üçüncü şəxslərlə əqdləri öz adından 
bağlayır və öz komitentinin adını çəkmir. Odur ki, belə halda üçüncü şəxslər­
dən gizli olan nümayəndəlik yaranır'.

Komisyonçu ümumi vəzifələrdən əlavə, həm də xüsusi vəzifələr daşıyır. 
Komisyonçunun icra etməli olduğu həmin vəzifələr kom issiya müqaviləsində 
nəzərdə tutulur.

Komisyonçunun xüsusi vəzifələrindən biri onun komitentin göstərişlərinə 
əməl etməsindən ibarətdir (MM-in 810.1-ci maddəsi). Bu vəzifə onu ifadə 
edir ki, komisyonçu komitentin göstərişlərinə uyğun olaraq bağlanması ona 
tapşırılmış əqdi dəqiqliklə həyata keçirməlidir. Məsələn, komisyonçu, əgər ona 
mal almaq tapşırığı verilmişsə, onda yaşayış evinin kirayə müqaviləsi bağlaya 
bilməz.

Komitentin göstərişləri müəyyən məzmuna malikdir. Onun komisyonçuya 
verdiyi göstərişlərin məzmunu bağlanması komisyonçuya tapşırılmış əqdin 
şərtlərini, yəni müddət, malın qiyməti, ödəniş qaydası və digər şərtləri təşkil 
edir. Məsələn, komisyonçu malı müqavilədə nəzərdə tutulmuş qiymətə satma­
ğa borcludur. O, qiymətlərin limitini gözləməlidir (MM-in 810.1-ci maddəsi). 
Q iym ətlərin  limiti dedikdə komissiya predmeti olan malın qiymət həddi başa 
düşülür. Qiymət limiti malın yuxan və (və ya) aşağı qiymət həddi müəyyən- 
ləşdirilməklə təyin edilir.

Bununla bərabər, komitentin göstərişlərinə komisyonçu tərəfindən əməl 
edilməsi mütləq xarakter daşımır. Bu o deməkdir ki, bəzi halda komisyonçu 
komitentin göstərişlərindən kənara çıxa bilər. Qanun bu cür kənara çıxma hal­
larını şərtləndirən səbəb və əsaslan müəyyən etmir. Kənara çıxma halı komi­
tentin icazəsi ilə baş verdikdə, bu, komisyonçu üçün arzuolunmaz nəticələrə 
səbəb olmur. İcazə olmadıqda isə, komisyonçu üçün arzuolunmaz nəticələr 
baş verə bilər. Kənara çıxma halı komisyonçunun qiymət limiti barədə şərti 
pozaraq malı komitentin göstərdiyindən aşağı qiymətə satmasında və yaxud 
komisyonçunun malı komitentin təyin etdiyindən yuxarı qiymətə almasın­
da ifadə olunur. Şübhəsiz ki, komitentin göstərişlərindən bu cür kənara çıxma 
halı komitent üçün sərfəli olmayıb, onun zərərinədir. Buna görə də komitent öz 
zərərinə olan həmin kənara çıxma halı ilə bağlanan əqddən imtina edə bilər 
(MM-in 810.2-ci maddəsi). Lakin komisyonçunun zərər üçün komitentə kom­
pensasiya (qiymət fərqini ödəmək) təklif etdiyi halda komitent onun zərəri­
nə bağlanmış əqddən imtina etmək ixtiyarına malik deyil. Zərər üçün kom­
pensasiyanın məbləği komisyonçunun malı aşağı qiymətə və ya yuxarı qiy­
mətə alması nəticəsində təyin olunan qiymətlə malın alındığı və ya satıldığı 
qiymət arasındakı fərqi ifadə edir. Əgər komisyonçu qiymətdə olan fərqi öz 
üzərinə götürürsə, komitent onu zərərinə bağlanmış əqddən imtina etməyə 
haqlı deyildir (MM-in 810.2-ci maddəsi)1 2. Məsələn, komitent komisyonçuya 
tapşınr ki, o, üçüncü şəxslə malın 500 manata satılması barədə alqı-satqı mü­
qaviləsi bağlasın. Lakin komisyonçu malın 400 manata satılması barədə mü­

1 П.Жюплио де na Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1961, с.276.
2 Bu qayda Roma hüququ üzre lapşınq müqavilasinin qaydasına uyğun galir (bax: Римское 

частное право, c.477).
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qavilə bağlayır. Belə halda komitent 100 manat (500 manat -  400 manat = 
100 manat) zərərə düşür. Əgər həmin zərərin əvəzini, yəni 100 manatı komis­
yonçu ödəsə, komitent bağlanmış müqavilədən imtina etmir. Başqa bir misal­
da komitent komisyonçuya tapşınr ki, o, hər hansı üçüncü şəxsdən 1000 ma­
natlıq mal satın alsın və həmin şəxslə bu barədə alqı-satqı müqaviləsi bağla­
sın. Lakin komisyonçu malın 1200 manata satın alınması barədə üçüncü şəxs­
lə müqavilə bağlayır. Bu kimi halda da komitentə 200 manat zərər vurulur. 
Əgər komisyonçu həmin zərərin əvəzini ödəsə, komitent bağlanmış müqavilə­
ni bəyənir.

Komitentin göstərişlərindən kənara çıxma halı əqdin komitent üçün daha əl­
verişli şərtlərlə bağlanması faktı ilə də əlaqədar ola bilər. Belə ki, komisyonçu 
öhdəsinə götürdüyü tapşırığı komitent üçün daha əlverişli şərtlərlə icra edə bi­
lər. Tapşınğı komitent üçün daha əlverişli şərtlərlə icra etməsi onu ifadə 
edir ki, komisyonçu malı ya təyin olunmuş qiymətdən yuxarı satır (məsələn, 
500 manatlıq malı 600 manata satır), ya da malı nəzərdə tutulduğu qiymətdən 
aşağı alır (məsələn, 600 manatlıq malı 500 manata alır). Bu cür əqd komitent 
üçün daha əlverişli şərtlərlə bağlanan əqd sayılır. Komisyonçunun daha sərfəli 
şərtlərlə bağlandığı əqddən əldə edilən bütün fayda komitentə çatır (MM-in
810.3-cü maddəsi).

Komisyonçunun icra etməli olduğu vəzifələrdən biri onun hesabat vermə­
sidir (MM-in 811-ci maddəsi). Hesabatın komisyonçu tərəfindən hansı forma­
da verilməsi qanunda nəzərdə tutulmur. Komisyonçu bu vəzifəni həm şifahi, 
həm də yazılı formada icra edə bilər. Hesabatda əqdin icrası, tapşırığın yeri­
nə yetirilməsi və hərəkətlərin həyata keçirilməsi haqqında məlumatlar göstəri­
lir. Lakin hesabatda komisyonçu əqdin bağlandığı üçüncü şəxsin adını göstər­
məyə borclu deyildir. Üçüncü şəxsin ödəniş qabiliyyətli olmadığı ehtimal edil­
dikdə və buna şübhə yarandıqda isə komisyonçu onun barəsində hesabatda 
məlumat verməlidir.

Tapşınğın icrası və əqdin bağlanması barədə hesabat (informasiya) komi­
tentin xahişi ilə notariusa verilir. Komisyonçu həmin hesabatda üçüncü şəxsin 
adını gösterir və çəkir. Notarius hesabatı (informasiya) tanış olmaq üçün komi­
tentə verir. Lakin bu halda üçüncü şəxsin adını komitentə bildirmir. Notarius 
həmin şəxsin anonimliyini saxlamağa borcludur (MM-in 811,3-cü maddəsi).

Komisyonçunun komitent və üçüncü şəxs tərəfindən ona verilmiş komissi­
ya predmeti olan malların salamat saxlanılması üçün bütün tədbirləri 
görməyə borclu olması onun vəzifələrindən biridir. Bunun üçün o, komissiya 
predmeti olan mallann saxlanması məqsədi ilə lazımi şərait yaratmalıdır. Ko­
misyonçu bu malların keyfiyyətini yoxlamağa borcludur. Komitentin sərən­
camı ilə komisyonçuya göndərilmiş komisyon malını komisyonçu gözdən ke­
çirməlidir. O, həmin malda zədələnmə və qüsur halları aşkar etdikdə, bu barə­
də dərhal komitentə bildiriş verməlidir. Komisyonçu malın vəziyyəti barədə 
akt tərtib etməli və aşkar etdiyi qüsur (zədələnmə) haqqında digər sübutlar 
toplamalıdır ki, komitent daşıyıcıya tələb irəli sürə bilsin. Belə təsəvvür yaranır 
ki, komisyonçunun komisyon malı barəsində əsas vəzifəsi komitentin hüquqla- 
nnı müdafiə etməkdən ibarətdir (MM-in 812.1-ci maddəsi).

Komisyonçu komisyon malını salamat saxlamamağa görə məsuliyyət
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daşıyır. Malın salamat saxlanılmaması dedikdə malın İtməsi (əskik gəlməsi) 
və zədələnməsi başa düşülür. Komisyonçu malın itməsi və zədələnmesi üçün 
cavabdehdir. O, belə halda təqsirin həm qəsd, həm də ehtiyatsızlıq formasın­
da məsuliyyət daşıyır. Komisyonçu bəzi halda malın itməsi və zədələnməsi 
üçün məsuliyyətdən azad edilir. Belə ki, malın itməsi və ya zədələnməsi qarşı­
sıalınmaz qüvvə ilə (zəlzələ, qasırğa, tufan və s.) bağlı olduqda komisyonçu 
mülki-hüquqi məsuliyyətə cəlb edilmir (MM-in 813-cü maddəsi). Lakin ma­
lın qarşısıalınmaz qüvvə nəticəsində itməsi və zədələnməsi halının sübutetme 
yükünü komitent yox, komisyonçu çəkir.

Komisyonçu üçüncü şəxslə bağlanmış əqdin etibarlı olmasına görə 
məsuliyyət daşıyır. Lakin o, bu əqdin icrası üçün cavabdeh deyildir. Başqa 
sözlə desək, komitentin mənafeyi üçün bağlanmış əqdin üçüncü şəxs tərəfin­
dən icra edilməsinə görə komisyonçu komitent qarşısında məsuliyyət daşımır. 
Lakin komissiya müqaviləsində komisyonçunun üçüncü şəxsin öhdəlikləri­
nin icrası üçün məsuliyyət daşımaq vəzifəsi nəzərdə tutula bilər. Bununla 
əqdin üçüncü şəxs tərəfindən icrası üçün komisyonçu komitent qarşısında kö­
nüllü surətdə öz üzərinə zəmanət (zaminlik) götürür. Bu cür xüsusi xarakterli 
zaminliyə de lkredere’ deyilir. Delkredere hüquqi konstruksiyası öz hüquqi tə­
biətinə və xarakterinə görə zaminliyə yaxındır. Lakin delkredereni zaminliyin 
bir növü hesab etmək olmaz1 2 3 * 1. Bununla belə, delkredere zaminliyin bir növü ki­
mi çıxış edə bilər, bu şərtlə ki, komisyonçu əqd üzrə hüquqlan komitentə ver­
miş olsun. Əks təqdirdə, üçüncü şəxsə münasibətdə kreditor rolunda komitent 
yox, komisyonçu çıxış edir. Bu isə zaminlik haqqında müqavilənin leqal anlayı­
şına zidd ir. Delkrederenin əhəmiyyəti böyükdür. Belə ki, həmin hüquqi vasitə 
sahibkarlıq riskini azaldır və komitentin malının bazarda (xarici və ya daxili ba­
zarda) realizə olunmasını təmin edir. Delkredere şərtilə komisyon tapşırığının 
qəbul edilməsi istənilən yolla rəsmiləşdirilə bilər.

Delkredereyə (zaminliyə) görə komitent komisyonçuya əlavə haqq ödəyir. 
Delkredere (zaminlik) haqqı, yəni əlavə haqq tərəflərin razılığı ilə müqavilə 
əsasında müəyyən edilir. Müqavilədə zaminlik haqqı (əlavə haqq) nəzərdə tu­
tulmazsa, onda bu cür haqqın miqdarı bank zaminliyi üçün adi haqq üzrə mü­
əyyənləşdirilir (MM-in 814.2-ci maddəsi). Delkredere üçüncü şəxslə bağlan­
mış əqddən irəli gələn bütün öhdəliklərə şamil edilir. Özü də delkredere halın­
da komisyonçu eyni zamanda həm də zamin rolunda çıxış edir (MM-in 470-ci 
maddəsi). Buna görə də zamin (komisyonçu) və borclu (üçüncü şəxs) kreditor

1 Y.A.Suxanov heç bir şeri olmadan delkredereni zaminliyin bir növü hesab edir. Bu fikir 
həqiqətdən uzaq olan fikirdir. Ona görə ki, üçüncü şəxsə münasibətdə zamin (komisyonçu) 
kreditor rolunda çıxış edir. Bu isə zaminliyin anlayışı ilə daban-dabana ziddir. Yalnız müayyan 
şərt əsasında delkredere zaminliyin bir növü ola bilər (bax: Гражданское право. Учебник. Том
2 ГПод ред. Е.А.Суханова. М „ 1994, с. 359).

2 İqtisadi ədəbiyyatda delkredereyə (italyanca «delcredere» - etibar, zəmanət) ticarət 
vasitəçisinin (komisyonçunun) zəmanəti kimi anlayış verilir (bax: FeyzullabəyH I.Ə və b. Tələb, 
tələbat, bazar və marketinq. Bakı. 1998, s.41).

3 bax: Комментарий к Гражданскому кодексу РСФСР/Под ред. С.Н.Братуся и 
О.Н.Садикоаа. М., 1982, с. 249 (fəslin müəllifi A.P.Makovskidir).
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(komitent) qarşısında' birgə məsuliyyət daşıyırlar (MM-in 472.1-ci maddəsi).
Komisyonçunun daşıdığı vəzifələrdən biri onun komissiya müqaviləsinin ic­

rasından side etdiklərinin hamısını komitentə verməyə borclu olmasın­
dan ibarətdir (MM-in 819.2-ci maddəsi). Belə ki, əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, 
komisyonçunun üçüncü şəxslərlə bağladığı əqddən onun üçün hüquq və vəzi­
fələr əmələ gəlir; sonra isə bu əqdin iqtisadi nəticəsini komisyonçu komitentə 
təqdim edir. O, icra edilm iş tapşınq üzrə, yəni bağlanmış əqd üzrə bütün aldıq­
larını komitentə verməlidir. Bağlanmış bu cür əqddən irəli gələn hüquqlar ko- 
mitentə tələbin güzəşti qaydasında verilir ki, bu qayda qanunda nəzərdə tu­
tulmuşdur (MM-in 194-cü maddəsi). Əqddən irəli gələn tələblərin komitentə 
güzəşti üçün borclunun (üçüncü şəxsin) razılığı tələb edilm ir (MM-in 194.1-ci 
maddəsi). Məhz bu cəhətdə komissiya müqaviləsinin əsas iqtisadi əhəmiyyəti 
ifadə olunur. Belə ki, komisyonçu rolunda adətən, işgüzar aləmdə özünün nü­
fuzu ilə tanınan şəxs çıxış edir və belə nüfuz bazarda tanınmayan komitent 
üçün mal alınmasını və ya komitentin malının satılmasını təmin edir.

Komisyonçunun vəzifələrindən biri onun komitentin razılığı olmadan eqdi 
bağlamaq hüququnu üçüncü şəxslarə verm əm əsindən ibarətdir (MM-in
808.3-cü maddəsi). Komisyonçu bağlanması ona tapşırılmış əqdi özü bağla­
malıdır. Lakin təsadüfi hadisələrlə dolu olan həyatda elə hallar olur ki, komis­
yonçu bu halların nəticəsində əqdi bağlamaq hüququnu üçüncü şəxslərə ver­
mək məcburiyyətində qalır. Qanun həm də komisyonçu tərəfindən öhdəliyin 
şəxsən icra edilməsi barədə tələb nəzərdə tutmur. Buna görə də komisyonçu 
əqdin bağlanmasına üçüncü şəxsi cəlb etmək ixtiyanna malik olur. Lakin belə 
halda komitentin razılığı tələb edilir. Əqdi bağlamaq hüququnun üçüncü şəx­
sə verilməsi müqavilə ilə rəsmiləşdirilir ki. bu müqavilə subkomissiya müqa- 
vilesi adlanır.

Komisyonçu müqavilə üzre vəzifələr daşımaqla bərabər, həm də hüquqlara 
malikdir. Komisyonçunun əsas hüquqlarından biri onun özü ile eqd bağla­
maq hüququdur (MM-in 816-cı maddəsi). Bununla qüvvədə olan qanunveri­
cilik komisyonçunun özü ilə əqd bağlamaq hüququ barədə məsələni həll et­
mişdir. Lakin RF-in müasir mülki qanunvericiliyi bu məsələnin həllini cavabsız 
qoymuşdur. Inqilabaqədərki Rusiya qanunvericiliyi komisyonçunun özü ilə eqd 
bağlamaq hüququnu təsdiq edirdi, tanıyırdı. O vaxtları hüquq ədəbiyyatında 
belə bir hüququn əsaslı olmasına şübhə ilə yanaşmaq barədə fikirlər söylənir­
di2. Qeyd etmək lazımdır ki, komisyonçunun özü ilə eqd bağlamaq hüququnu 
bir sıra xarici ölkələrin qanunvericiliyi nəzərdə tutur və tanıyır. Almaniyanın və 
İsveçrənin qanunvericiliyi komissiya müqaviləsində müvafiq qeyd olmasından 
asılı olmayaraq komisyonçunun özü ilə əqd bağlamasına yol verir; lakin bu za­

1 Y-A.Suxanovun bala bir fikri ilə razılaşmaq olmaz ki, zamin olan (komisyonçu) üçüncü 
şəxslə birlikdə komisyonçu qarşısında cavab verir. Hörmətli professor yəqin bilməmiş olmaz ki, 
zamin (komisyonçu) və borclu (üçüncü şəxs) kreditor (komitent) qarşısında birgə məsuliyyət 
daşıyır (RF MM-in 363-cü maddəsinin 1-cl bəndi). Görkəmli alimin çox da dəqiq olmayan fikri ilə 
tanış olmaq üçün bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под ред. 
ЕЛСуханова. М., 2000, с. 202.

1 bax: Швршвнавич Г.Ф. Учебник торгового права (по изданию 1914 г). M., 1994.С.210.
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man qanunda göstərilən şərtlərə əməl olunmalıdır’ . İtaliya və Yaponiya qa­
nunvericiliyi də qanunda göstərilən şərtlər mövcud olduqda komisyonçunun 
özü ilə əqd bağlamasını mümkün hesab edir1 2. Fransada isə komissiya müqa­
viləsinin təbiətinə zidd olduğuna və onunla bir araya sığmadığına görə komis­
yonçunun özü ilə əqd bağlamasına yol verilmir; amma komissiya müqaviləsin­
də bu barədə xüsusi şərt nəzərdə tutulduqda, komisyonçu özü ilə əqd bağlaya 
bilər.

Kom isyonçunun özü ilə əqd bağlaması dedikdə, onun əqddə müstəqil 
tərəf qismində iştirak etməsi başa düşülür3. Belə ki, komisyonçu üçüncü şəxs­
lə əqd bağlamır; o, komitentin satılmasını tapşırdığı malı özü alır və bundan öt­
rü alqı-satqı müqaviləsi bağlayır; bu müqavilədə isə komisyonçu müstəqil tərəf 
-  alıcı rolunda çıxış edir. İkinci tərəfdən komisyonçu komitentin alınmasını tap­
şırdığı malı üçüncü şəxsdən almır; o, komitentə öz malını satır və məqsədlə al- 
qı-satqı müqaviləsi bağlayır; bu müqavilədə də komisyonçu müstəqil tərəf -  
satıcı rolunda iştirak edir. Bu kimi hallarda, yəni komisyonçu alıcı və ya satıcı 
qismində çıxış etdiyi hallarda onunla komitent arasında iki növ münasibət ya­
ranır: komisyon münasibət; alqı-satqı münasibəti.

Komisyonçunun özü ilə əqd bağlayaraq müstəqil tərəf rolunda çıxış etməsi 
komisyon tapşırığın və komissiya müqaviləsinin icra üsuludur. Buna görə də o, 
xarici ölkələrdə geniş yayılmışdır. Banklar xüsusən qiymətli kağızlarla əməliy­
yat apararkən komisyonçu kimi özü ilə əqd bağlayırlar.

AR-in qanunvericiliyinə görə komisyonçunun özü ilə əqd bağlamaq hüqu­
qunun gerçəkləşməsi üçün üç şərtin mövcudluğu tələb olunur. B irinc is i, ko­
mitent əqdin bağlanması barədə hər hansı başqa bir şərt müəyyən etməsin. 
İkincisi, komisyon mallarının rəsmi b irja  və ya bazar q iym əti olmalıdır. Ko­
misyonçu bu qiymətləri sübut etməyə borcludur. Üçüncüsü, komisyonçu özü 
ilə bağladığı əqdlər barəsində kom itentə b ild ir iş  göndərm əyə borcludur. 
Özü də bildirişin göndərilməsi vaxtı mövcud olan bazar və ya birja qiyməti 
əsas kimi götürülür4. Bunlar onu göstərir ki, Almaniya, İsveçrə, İtaliya və Ya­
poniya qanunvericiliyində olduğu kimi qanunda göstərilən şərtlər mövcud ol­
duqda komisyonçu özü ilə əqd bağlaya bilər.

Komisyonçunun malik olduğu əsas hüquqlardan biri satış hüququdur. Ko­
misyonçu komisyon malının satışını həyata keçirmək ixtiyanna malikdir (MM-in
817.1-ci maddəsi). Malın xarab olmaq ehtimalı yarandıqda və ya malda onun 
qiymətdən düşməsinə əsas olan bilən qüsurlar müəyyən olunduqda, malın tə­
xirə salınmadan satılması tələb edilir. Lakin komitent buna razılıq verməlidir. 
Onunla əlaqə yaratmağa isə vaxt çatmır. Belə halda komisyonçu komitentə 
qabaqcadan bildiriş verməklə, malı satır (MM-in 817.2-ci maddəsi).

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв.ред. 
Е.А.Васильев, А.С.Комаров. М., 2005. с.170.

Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Отв.ред.
В.В.Безбах. В.К.Пучинский. М., 2004, с.368.

3 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Отв.ред. 
В.П.Мозолин, М.И.Кулагин. М.. 1980, с.250.

4 Göstərilən şərtlər Almaniya, İtaliya və İsveçrə kimi ölkələrin qanunvericiliyində də nəzərdə 
tutulmuşdur (bax: Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. 
Часть 2 /  Отв.ред. Р.Л.Нарышкина. М., 1984, с.141).
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Komisyonçu həm də təm ina t hüququna malikdir. Belə ki, komisyonçunun 
komitentə tələb hüququ ola bilər. Bu cür hüquq hər hansı komisyon əqdindən 
və ya əvvəlki komisyon əqdlərinden irəli gələ bilər. Belə halda komisyonçu ko­
mitent tərəfindən öhdəliyin (komisyonçunun irəli sürdüyü tələbin) icrasını tə­
min etmək üçün kom isyon  matına qanuni g iro v  hüququ əldə ed ir (MM-in
820.1-ci maddəsi).

Bununla belə, üçüncü şəxslə bağlanmış əqdin icrası ilə əlaqədar olaraq ko­
misyonçunun təminat hüququ da yarana bilər. Belə ki, o, əqdin icrası əsasında 
üçüncü şəxsə qarşı tələb hüququna malik ola bilər. Komisyonçunun təminat 
hüququ bu cür tələblər üzrə də yaranır.

2. Komitentin əsas hüquq və vəzifələri
Komitentin əsas vəzifəsi əqdi bağladığına, yəni tapşınğı icra etdiyinə görə 

kom isyonçuya haqq ödəm əkdən ibarətdir. Qeyd etmək lazımdır ki, komis- 
yonçuya komisyon haqqı komitentin hesabına bağlanmış əqd üçüncü şəxs 
tərəfindən icra  e d ild iy i halda ödənilir. Lakin bəzi halda əqd icra edilməsə 
də, komisyonçu haqq tələb edə bilər, yəni bu halda da komitent komisyon 
haqqı ödəməyə borcludur. Belə ki, əqd komitentin cavabdeh olduğu səbəbə 
görə icra edilmədiyi halda, komitent komisyonçuya komisyon haqqı verməlidir 
(MM-in 815.1-ci maddəsi).

Komitentin daşıdığı vəzifələrdən biri kom issiya m üqaviləs in in  icrasından 
əldə ed ilən lə rin  hamısını qəbul etm əkdən ibarətdir. Bu vəzifə qanunun 
konkret normasında ifadə edilməsə də, komitentin belə bir vəzifə daşımasını 
MM-in 819.2-ci və 819.3-cü maddələrinin mahiyyətindən irəli gəldiyi tam yə­
qinliklə müəyyən etmək mümkün olur. Komitent komisyonçunun bağladığı əqd 
üzrə hər hansı bir tələb irəli sürmək ixtiyarına malikdir. Bu cür tələbləri o, yal­
nız komisyonçu tələbi güzəşt etdikdən sonra irəli sürə bilər.

Komitentin daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, kom iss iya m ü­
qaviləsin in icrası ged iş ində kom isyonçunun çəkd iy i və zəruri sayılan 
xərclə rin  əvəzin i ödəməyə bo rc ludur. (MM-in 815.3-cü maddəsi). Xərcin 
zəruri hesab edilməsi üçün qanun elə bir dəqiq meyar müəyyən etmir. Lakin 
xərcin zəruri sayılması üçün bütün hallar nəzərə alınmalıdır.

Komitent yalnız komissiya müqaviləsinin gedişində çəkilən zəruri xərcləri 
ödəməlidir. Zəruri xə rc lə r elə xərclərdir ki, bu cür xərclər müqavilənin icrasını 
təmin edir və şərtləndirir. Bu xərclər (malın saxlanma, daşınma, sığorta edil­
məsi və s. xərcləri) çəkilmədən müqavilənin yerinə yetirilməsi mümkün ola bil­
məz. Lakin elə də xərclər vardır ki, bu cür xərcləri komitent ödəməyə borclu 
deyildir. Bu cür xərclərin dairəsi qanunla müəyyən edilmişdir (MM-in 815.3-cü 
maddəsi). Komitent tərəfindən ödənilməsi mümkün olmayan bu cür xərclərə 
daxildir:

•  komisyonçunun və ya onun işçi heyətinin adi iş lə rin  yerinə yetirilm əsi 
xərcləri;

•  müqaviləyə uyğun və ya kom isyon haqqının hesabına ödənilən digər 
xərclər.
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§ 4. Komissiya müqaviləsinin xitam edilməsi
Komissiya müqaviləsi həm ümumi, həm də xüsusi əsaslara görə ləğv edilir. 

Tərəflərin razılaşması, müqavilənin qüvvə olma müddətinin başa çatması, mü­
qavilədə iştirak edən tərəflərdən birinin müqavilə şərtlərini mühüm dərəcədə 
pozması komissiya müqaviləsinin xitam olunmasının üm um i esaslan hesab 
edilir.

Komissiya müqaviləsi həm də xüsusi əsaslara görə ləğv edilə bilər. Bu 
cür əsaslar MM-in 821-ci maddəsində nəzərdə tutulmuşdur. Kom isyonçunun 
ölməsi müqaviləyə xitam verilməsinə səbəb olan xüsusi əsaslardan biridir. 
Belə ki, komisyonçunun öldüyü halda komissiya müqaviləsinə xitam verilir 
(MM-in 821.1-ci maddəsi). Bu onu ifadə edir ki, belə halda komisyonçunun 
müqavilə üzrə öhdəlikləri hüquqi varislik qaydasında vərəsələrə keçmir. Gös­
tərilən hal tərəflərin daxil olduqları qarşılıqlı münasibətlərin şəxsi-etimad xarak­
terinə malik olmasını, müqavilənin isə fidus ia r (şəxsi-etim ad) sqd  növünə 
şamil edilməsini şərtləndirən əsas əlam ətlərdən b irid ir.

Komissiya müqaviləsinin ləğv edilməsinin xüsusi əsaslarından biri tərəflə­
rin heç b ir m otiv olmadan birtərə fli qaydada m üqavilən i pozmalarından 
ibarətdir. Belə ki, komissiya müqaviləsinin iştirakçılan istənilən vaxt müqavilə­
ni ləğv edə bilərlər (MM-in 821.2-ci maddəsi). Bu xüsusiyyət komissiya müqa­
viləsinin fidusiar əqd növünə aid edilməsini şərtləndirən ik in c i əsas əlamətdir. 
Müqavilənin şəxsi-etimad (fidusiar) xarakterinə malik olması, xüsusən, bu əla­
mətdə təzahür edir. Beləliklə, iki əlamət komissiya müqaviləsinin şəxsi-etimad 
(fidusiar) xarakterli əqd növünə şamil edilməsi üçün əsas rolunu oynayır1. Hü­
quq ədəbiyyatında çox düzgün olaraq göstərilir ki, komissiya müqaviləsini fi­
dusiar müqavilələrə aid etmək üçün əsaslar vardır1 2.

Müqavilənin birtərəfli qaydada pozulmasına görə tə rə flə r m əsu liyyə t daşı­
mırlar. Belə ki, müqaviləyə xitam verən tərəf müqavilənin icrasından imtina et­
məklə d igər tərəfə vurulan ziyanın əvəzini ödəm ir3. Yalnız komitent müqa­
viləni pozarsa, komisyonçunun çəkdiyi xərclərin əvəzini ödəyir.

Söylədiklərimizi yekunlaşdıraraq belə bir nəticəyə gələ bilərik ki, ticarət

1 Müəlliflərdən E.A.Suxanov göstərir ki, komissiya müqaviləsinin əsasını ticarət 
(kommersiya) vasitəçilik münasibətləri təşkil edir və bu hal həmin müqavilənin əvəzli olmasını 
şərtləndirir. Komissiya müqaviləsinin əvəzli olması isə onun şəxsi-etimad (fidusiar) xarakter 
daşımamasına dəlalət edir (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. 
Е.А.Суханова. М., 2000, с.100). Hörmətli professorun söylədiyi bu fikir şübhəsiz ki, həqiqətdən 
və dəqiqlikdən uzaqdır. Müqavilənin fidusiar əqd növünə şamil edilməsi üçün yuxanda 
göstərdiyimiz iki əsasın olması vacibdir. RF MM-in 1002-ci maddəsi hər İki tərəfin komissiya 
müqaviləsinin birtərəfli qaydada pozmaq hüququnu (komisyonçu üçün bəzi istisnalarla), habelə 
komisyonçunun ölməsi ilə müqavilənin ləğv edilməsi halını nəzərdə tutur. Bu isə onu göstərir kl, 
komissiya müqaviləsi tapşınq müqaviləsi kimi fidusiar əqd növünə şamil edilir. Komissiya 
müqaviləsinin fidusiar əqd növünə aid edilməsi fikrini vaxtilə bu sətirlərin müəllifi (bax 
Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının mülki hüququ. I hissə Mühazirə kursu. Bakıi 
1999. s.480), müəlliflərdən M. V.Krotov da dəstəkləmişdir (bax: Гражданское право. Учебник. 
Часть 1 /  Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Топстого. М„ 1998, с. 236).

2 Брагинский М.И., Витрянский В.В. Договорное право. Книга 3. М., 2002, с. 427.
3 Fidusiar əqdlərin xüsusiyyətlərindən biri ondan ibarətdir ki, müvafiq tərəf müqaviləni 

pozmaq nəticəsində qarşı tərəfə vurulan zərərin əvəzini ödəmir.
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agenti müqaviləsi kimi komissiya müqaviləsi də öz mahiyyətinə görə ticarət 
vasitəçiliyinin əsas formasını, yəni ticarət nümayəndəliyini yaradır. Ticarət 
agenti müqaviləsindən birbaşa, komissiya müqaviləsindən isə gizli (dolayı) 
nümayəndəlik əmələ gəlir. Ona görə də ticarət agenti müqaviləsi kimi komis­
siya müqaviləsi də kommersiya nümayəndəliyi haqqında müqavilədir. Bu. 
kontinental Avropa ölkələrinin (xüsusan Almaniyanın)1 qanunvericilik ənənələ­
rinə uyğundur. Bu ölkələrin qanunvericiliyi komissiya müqaviləsi haqqında AR 
qanunvericiliyinin müəyyən etdiyi qayda və normalann əsasını təşkil edir. Ko­
missiya müqaviləsi barədə kontinental Avropa ölkələrinin hüququnun nəzərdə 
tutduğu müddəalar Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi tərəfin­
dən demək olar ki, tamamilə qəbul edilmişdir.
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XXVI FƏSİL
SAXLAMA (SAXLANC) MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Saxlama müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri və elementləri

1. Saxlama müqaviləsinin anlayışı
Saxlama müqaviləsi mülki-hüquqi müqavilənin müstəqil növü sayılır; o, xid­

mət göstərilməsi üzrə müqavilə qrupuna şamil edilir'. Bu müqavilədən 
faktiki xarakterli xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik yaranır.

Saxlama müqaviləsinin «tarixi yaşı» çox köhnə dövrlərlə bağlıdır. Hələ qə­
dim vaxtlarda bu müqavilə növü Roma hüququna məlum idi. Roma hüququ 
saxlama və ya yük müqaviləsini «depositum» (latınca saxlanc) müqaviləsi 
kimi tanıyırdı1 2. Roma hüququna görə «depositum» odur ki. bunun nəticəsində 
daşınar əşya hər hansı bir şəxsə saxlanca verilir.

Saxlanc müqaviləsi bir çox inkişaf etmiş dövlətlərin mülki qanunvericiliyində 
nəzərdə tutulan əsas müqavilə növlərindən biridir. Məsələn, Almaniya Mülki 
Qanunnaməsinin «Öhdəlik hüququ» adlı ikinci kitabının 7-ci bölməsi ayn-ayrı 
müqavilələrin, o cümlədən saxlama müqaviləsinin tənzimlənməsinə həsr edil­
mişdir3.

Almaniya Ticarət Qanunnaməsinin «Ticarət əqdləri» adlı dördüncü kitabının 
inci bölməsi saxlanc müqaviləsini ticarət əqdinin bir növü kimi nəzərdə tu-

Italiya Mülki Məcəlləsinin dördüncü kitabının 3-cü bölməsi özündə ayrı-ayn 
müqavilə, o cümlədən saxlanc müqaviləsini tənzimləyən normaları birləşdirir.

Fransa Mülki Məcəlləsinin üçüncü kitabının 13-cü bölməsi saxlanc müqavi­
ləsi ilə əlaqədar yaranan münasibətləri qaydaya salan normaları əhatə edir6 7.

Dünyanın ən müasir və sivil qanunlanndan biri hesab edilən Hollandiya Mülki 
Məcəlləsinin yeddinci kitabı (1992-ci ildə qüvvəyə minmişdir) ayn-ayn müqavilə 
növlərini, o cümlədən saxlanc müqaviləsini nizama salır (9-cu bö lm ə).

Qeyd etmək lazımdır ki, kontinental Avropa hüququ ölkələrində (roman-ger- 
man hüquq sisteminə daxil olan dövlətlərdə) saxlama müqaviləsi əsasən Mül­
ki Məcəllə normaları ilə tənzimlənir; belə halda saxlama müqaviləsi mülki

beş
tur4 5

1 Bəzi müəlliflər saxlama müqaviləsinin xidmət göstərilməsi haqqında müqavilə qrupuna 
şamil edilməsinə şübhə ilə yanaşırtar (Məsələn, bax: Кротов M.В. Обязательство nə 
оказанию услуг в советском гражданском праве Л., 1990, с. 44, 76 və б.).

2 Дождев Д.В. Римское частное право. Учебник. М., 1999, с. 557; Римское частное 
право /Под ред. И.Б.Ноеицкого и И.С.Перетерского. М „ 1999, с.412; Novitski İ.B. Roma 
hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Əsgerovamn tərcüməsi. Bakı. 1999, s.152.

bax: Основные институты гражданского права зарубежных стран /  Под ред. 
В.В.Залесского. М., 1999. с. 6.

4 Основные институты гражданского права зарубежных стран. Сравнительно-право­
вое исследование / Под ред. В.В.Залесского. М., 1999, с.7.

5 Yenə orada, s. 8.
6 Yenə orada, s. 3,
7 Yenə orada, s. 11.
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hüquqa aid edilir və mülki-hüquqi əqd sayılır. Saxlama müqaviləsi həm də 
Ticarət Məcəlləsinin normalan ilə tənzimlənir (məsələn, Almaniyada); bu ba­
xımdan o, ticarət əqdi hesab edilir və ticarət hüququna aid olunur. İngilis- 
amerikan hüququna (ümumi hüquqa) daxil olan ölkələrdə saxlama müqaviləsi 
mülki hüquqa aid edilən əqd sayılır; bu ölkələrdə həmin müqavilə əsasən 
məhkəmə praktikasının yaratdığı normalarla tənzimlənir və «bailtent» («asılı 
saxlanc») institutunun növü hesab olunur.

Saxlama adlı müqavilə növünü Azərbaycan Respublikasının MM-İ də nə­
zərdə tutur. MM-in 822-ci maddəsi saxlama müqaviləsinə leqal anlayış verir. 
Saxlama müqaviləsinə görə bir şəxs (yük götürən, saxlayıcı) başqa şəx­
sin (yük verənin, tapşıranın) ona verdiyi daşınar əşyanı saxlamağı və 
müqavilənin qüvvədə olma müddəti sona çatdıqda qaytarmağı öhdəsinə 
götürür.

Bir qayda olaraq, saxlama müqaviləsi real müqavilə hesab edilir. Ona gö­
rə ki, saxlayıcının xidmət göstərmək vəzifəsi müqavilənin digər iştirakçısı (yəni 
tapşıran)tərəfindən əmlakın ona verildiyi andan əmələ gəlir. Ümumi qaydaya 
görə, real saxlama müqaviləsi əmlakın tapşıran tərəfindən saxlamaya verildiyi 
andan bağlanmış sayılır; bu andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr əmələ gə­
lir. Saxlama müqaviləsinin real xarakterə malik olması klassik Roma hüququ 
ənənələrinə uyğundur. Roma hüququna görə «depositum» (saxlanc və ya 
yük müqaviləsi) real kontrakt hesab edilirdi və bu həmin müqavilənin xarak­
terik əlamətlərindən biri sayılırdı'.

Bununla belə, saxlama müqaviləsi prinsip etiban ilə həm də konsensual 
müqavilə ola bilər. Əgər tərəflər razılığa gəlsələr ki, əşya tapşıran tərəfindən 
saxlanca müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə veriləcəkdir, onda konsensu­
al saxlama müqaviləsi bağlanmış olur. Bu cür müqavilə saxlayıcı üçün gələ­
cəkdə saxlanca əşya qəbul etmək, tapşıran üçün isə saxlamaya əşya vermək 
barədə vəzifə yaradır. Ümumi qaydaya görə, konsensual saxlama müqaviləsi 
üzrə tərəflərin hüquq və vəzifələri müqavilə bağlandığı anda əmələ gəlir.

Saxlama müqaviləsi ham əvəzli, ham da əvəzsiz ola bilər. Roma hüqu­
quna görə «depositum» (saxlanc) müqaviləsi əvəzsiz xarakterə malik ol­
maqla onun mühüm xarakterik əlamətlərdən birini təşkil edirdi. Roma hü­
ququ «depositum» müqaviləsi üzrə depozitarinin deponent tərəfindən verilən 
əşyanı əvəzsiz saxlamağa borclu olmasını nəzərdə tuturdu2.

Əvəzli saxlama müqaviləsi odur ki, bu müqavilə üzrə tapşıran saxlama 
üçün saxlayıcıya haqq ödəyir. Əgər saxlama üçün haqq ödənilməsi şərtleşdi- 
rilmiş olduqda və ya şərait nəzərə alınmaqla saxlama üçün haqq ödənilməsi 
qəbul edilmiş olduqda, əvəzli saxlama müqaviləsi bağlanır. Əksinə, əgər 
saxlama üçün haqq ödənilməsi şsrtləşdirilmədikdə və ya şərait nəzərə alın­
maqla saxlama üçün haqq ödənilməsi qəbul edilmiş olmadıqda, onda söhbət

' bax: Дождео Д.В. Римское частное прасо. Учебник. М., 1996. с.550. Римское частное 
право. Учебник /  Под ред. И.Б.Ноеицкого и И.С.Псрепорского. М. 1999, с. 412; Novitski 
İ.B. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Ocgoro-.amn tərcüməsi. Bakı. 1999, s. 152.

2 bax: Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Ноеицкого и И.С.Переторского. 
М.. 1999. s. 413; Novitski İ.B. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindon M.P.Əsgerovamn 
tərcüməsi. Bakı. 1999, s.153.
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yalnız əvəzsiz saxlama müqaviləsindən gedə bilər. Əvəzsiz saxlama müqavi­
ləsi saxlayıcının tapşıranın ona verdiyi əşyanı əvəzsiz olaraq saxlamasını nə­
zərdə tutur.

Saxlama müqaviləsinin əvəzli və ya əvəzsiz olması hüquq ədəbiyyatında 
diskussiya doğuran məsələlərdən biridir. Bəzi müəlliflər belə hesab edirlər ki, 
RF MM-də saxlama müqaviləsinin əvəzli olması barədə birbaşa və konkret 
göstəriş yoxdur. Həmin müəlliflərin fikrincə, MM-in normalannı, xüsusən 896, 
897, 924-cü və digər maddələrini sistematik təfsir etmək üsulu ilə saxlama 
müqaviləsinin əvəzli müqavilə olması nəticəsini çıxarmaq olar’ .

Müəlliflərdən bəziləri bu müqavilənin həm əvəzli, həm də əvəzsiz olmasını 
göstərirlər* 2 * *.

Hüquqşünas alimlərdən T.V.Soyfer belə hesab edir ki, yalnız qanunda və 
ya müqavilədə birbaşa nəzərdə tutulduğu halda saxlayıcıya göstərdiyi xidmətə 
görə haqq ödənilir5.

Bəzi alimlər isə göstərirlər ki, RF MM-in saxlama müqaviləsinin ümumi an­
layışını müəyyənləşdirən 886-cı maddəsində tapşırana göstərilən xidmətə gö­
rə haqqın ödənilməsi barədə heç bir göstəriş nəzərdə tutulmur və buna görə 
saxlama müqaviləsi əvəzsiz müqavilədir1.

Müəlliflərdən P.A.Pankrotovun fikrincə, saxlama müqaviləsinə verilən anla­
yışa görə bu müqavilə əvəzsiz müqavilədir. Lakin o, saxlama müqaviləsinin 
əvəzli olması fikrini də irəli sürür5.

Saxlama müqaviləsinin birtərəfli və ya ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilə növünə 
aid edilməsi də müəlliflər arasında mübahisə doğurur. Müəlliflərdən bəziləri 
göstərirlər ki, saxlama müqaviləsinə verilən anlayışa görə yalnız saxlayıcı və­
zifə daşıyır6 (birtərəfli müqaviləyə görə bir tərəf vəzifə daşıyır, digər tərəf isə 
hüquqa malikdir). Buna görə onların fikrincə, saxlama müqaviləsi birtərəfli mü­
qavilədir. Bu müəlliflərdən fərqli olaraq bəzi müəlliflər belə hesab edirlər ki, 
saxlama müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edən hər iki tərəf hüquq və vəzi­
fələrə malikdirlər7. Bu əsasa görə də onlar saxlama müqaviləsini ikitərəfli (qar­
şılıqlı) müqavilə növlərinə şamil edirlər.

Bizim fikrimizcə, axınncı alimlərin mövqeyi həqiqətə daha yaxın olub, inan­
dırıcı və əsaslıdır. Belə ki, bütün hallarda - həm əvəzsiz, həm də əvəzli, həm

'  bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеееа, Ю.К.Топагюго 
М., 1997, с. 604-605; Гражданское право. Часть 2. Обязательственное право /  Под ред.
B. 8.Залесского. М., 1998. с. 444.

2 Ьах; Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 /  Под ред. О.Н.Садикоеа. М., 
1997, с. 459 (feslin müallifı M.Q.Maseyeviçdir); Гражданское право. Учебник /Под ред.
C. /7.Гришаева. М.. 1999, с. 376 (fəslin müəllifi S.P.Qrişayevdir).

2 bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред. А.Г.Кэлпина. М., 1999, с. 385.
Ьах: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части второй /

Под ред. О.Н.Садикоеа. М., 1996, с. 468, 478; Комментарий части второй Гражданского 
кодекса Российской Федерации для предпринимателей. М., 1996, с. 195.

Ьах: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под ред. Е.АСуханова. М., 
2000, с.73,75.

е Yenə orada, s.73.
’  Ьах: Гражданское право. Учебних. Часть 2 / Под ред. А.П.Сергевва, Ю.К.Толстого. 

М.. 1997, с. 605; Гражданское право. Учебник /  Под ред С.П.Гришаева. М., 1999, с. 376; 
Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.Г.Каллина. М., 1999, с. 385.
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konsensual, həm də real saxlama müqaviləsi bağlandığı hallarda tapşıran və­
zifə daşıyır. Onun əvəzli saxlama müqaviləsi üzrə əsas vəzifəsi saxlama 
üçün haqq ödəməkdən və çəkilən zəruri xərclərin əvəzini verməkdən, 
əvəzsiz saxlama müqaviləsi üzrə isə çəkilən zəruri xərclərin əvəzini ödə­
məkdən (RF MM-in 898-ci maddəsi, Azərbaycan Respublikası MM-in 823-cü 
maddəsi) ibarətdir. Deməli, saxlama müqaviləsi üzrə hər iki tərəf müəyyən hü­
quq və vəzifələrə malikdirlər. Özü də hər bir tərəfin malik olduğu hüquq digər 
tərəfin daşıdığı vəzifəyə uyğun gəlir. Buna görə də saxlama müqaviləsi ikitə­
rəfli (qarşılıqlı) müqavilədir.

2. Saxlama müqaviləsinin tətbiq sferası və onun 
mülki-hüquqi tənzimetmə mənbələri

Saxlama müqaviləsi elə bir ənənəvi müqavilədir ki, o, özgə əmlakının sax­
lanılmasını təmin edir və bununla mülki (əmlak) dövriyyənin möhkəmliyini, da­
yanıqlığını və inkişafını şərtləndirən hüquqi konstruksiya rolunu oynayır.

Saxlama müqaviləsi ayn-ayn tarixi-iqtisadi dövrlərdə bu dövriərin xüsusiy­
yətlərindən asılı olaraq müxtəlif məqsədlər güdmüşdür. Kommersiya dövriyyə­
sinin inkişafına, sahibkarlıq fəaliyyətinin genişlənməsinə və təsərrüfat əlaqələ­
rinin mürəkkəbləşməsinə qədər olan dövrlərdə bu müqavilədən əsasən məi­
şət sferasında əmələ gələn və kommersiya məzmunundan məhrum olan 
şəxsi-etimad xarakterli münasibətləri tənzimləmək və qaydaya salmaq 
üçün hüquqi alət kimi istifadə edilirdi. Həmin dövrlərdə saxlama müqaviləsi 
hələ sahibkarlıq fəaliyyəti ilə bağlı deyildi və mülki dövriyyə iştirakçılannın şəx­
si-məişət ehtiyaclannı ödəmək məqsədinə xidmət edirdi. Şəxsi məişət xidməti 
kimi saxlamadan hələ qədim Babilistan və Misir dövründə geniş səviyyədə is­
tifadə olunurdu; onun tətbiqi Hammurapinin adı ilə bağlı id i’ .

Bazar münasibətlərinin inkişafı sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsin­
də xidmət növü kimi saxlancın rolunu və əhəmiyyətini artırmışdır. Müasir iqti­
sadi-təsərrüfat dövriyyəsində saxlanc məişət sferasında üstün mövqeyini mü­
hüm dərəcədə itirərək sahibkarlıq və kommersiya fəaliyyətinin ən faydalı 
və mənfəət verən sahəsinə çevrilmişdir. Saxlanc xidmətin bir növü kimi 
həm məişət sferasında, həm də sahibkarlıq fəaliyyətində tətbiq edilir. İnki­
şaf etmiş iqtisadi dövriyyə şəraitində mallann (əmtəələrin) saxlancı sahibkarlıq 
fəaliyyətinin müstəqil növü sayılır ki, onu adətən ixtisaslaşdınlmış müəssisələr 
(mal anbarian; elevatorlar; neft bazarlan və s.) heyata keçirirlər. Müasir ticarət 
dövriyyəsində xüsusən də mal anbarlannın fəaliyyəti geniş xarakter almışdır. 
Belə ki, əmtəə bazan konyunkturasının qismən deyişməsi və əmtəə-pul müna­
sibətləri şəraitində kommersiya emeliyyatlannın artması anbarlarda kifayət qə­
dər mallann saxlanması ilə bağlı olan sahibkarlıq fəaliyyətinin inkişafını zərurə­
tə çevirmişdir. Bildiyimiz kimi, istehlakçılann (alıcılann) mallara olan tələbatı 
müvəqqəti olaraq deyişir. Aydın məsələdir ki, belə vəziyyətdə malların satış 
qiymətinin qorunub saxlanması, eləcə də onlann ucuz və dəyər-dəyməzinə re­
alizə olunmasının qarşısının alınması tələb edilir. Bunun üçün ən yaxşı vasitə 
mallan müəyyən müddətə anbarlarda saxlamaqdan ibarətdir. Digər tərəfdən

' Зииелова M.B. Поклажа в товарных складах. М., 1927, с.З.
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bazar konyunkturası sərfəli və münasib olmadığı üçün istehsalçı və ya ticarət 
firması malların bazara daxil olmasının yubadılmasında maraqlıdırlar. Belə hal­
larda təbii ki. onlar həm də mallan daha əlverişli və sərfəli qiymətlərlə satılma­
sı üçün bazara çıxarmırlar. Bazara çıxanlana kimi mallar anbarda saxlanılır ki, 
bu, sahibkarlıq fəaliyyətinin effektivliyini artınr. Buna görə də mallann anbarda 
saxlanması bazarda qiymətlərin dəyişməsinə və enib-qalxmasına çevik şəkildə 
cavab verən vasitədir. Saxlama bank sferasında da geniş tətbiq olunur. Qiymətli 
kağızların banklarda saxlanca qoyulması xüsusi növ bank əməliyyatıdır.

Saxlanc ilə əlaqədar münasibətlər saxlama müqaviləsi ilə tənzimlənir. İndi­
ki MM köhnə mülki qanunvericiliyə nisbətən saxlama müqaviləsi üzrə 
münasibətləri daha geniş səviyyədə tənzimləyir. 1922-ci II MM-i saxlanc 
müqaviləsi haqqında xüsusi normalar nəzərdə tutmamışdı. Saxlanc ilə əlaqə­
dar münasibətlər əsasən qanun qüvvəli normativ aktlarla qaydaya salınırdı. 
Nep (yeni iqtisadi siyasət dövrü, 1921-25-ci illər) dövründə kommersiya sax­
lanc öhdəliyinin qaydaya salınmasına həsr edilmiş bir neçə akt qəbul edilmiş­
di. Məsələn, SSRİ MİK və XKS 4 sentyabr 1925-ci il tarixində «Mal anbarlar 
tərəfindən mal qəbul edilərkən verilən sənədlər barəsində» qərar qəbul etmiş­
di. Lombardların, yəni saxlanc üzrə xidmət göstərilməsi sahəsində fəaliyyət 
göstərən xüsusi təşkilatların işi müttəfiq respublikaların XKS-in təsdiq etdiyi 
Nümunəvi Nizamnamə ilə qaydaya salınırdı1 *. Saxlanc müqaviləsi ilə əlaqədar 
məsələlərin praktiki olaraq həyata keçirilməsində öhdəlik hüququnun ümumi 
hissəsinin ümumi müddəalannın tətbiq edilməsi nəzərdə tutulmuşdu. 1964-cü 
il MM-in 39-cu fəslinə daxil olan normalar (421-432-ci maddələr) saxlanc mü­
qaviləsi üzrə münasibətlərin nizama salınmasına həsr edilmişdi.

Azərbaycan Respublikasının yeni MM-i iqtisadi və təsərrüfat dövriyyəsinin 
tələblərini nəzərə alaraq saxlama müqaviləsi ilə əlaqədar münasibətlərin mül­
ki-hüquqi tənzimetmə sferasını və əhatə dairəsini mühüm dərəcədə artırmış­
dır. Müasir mülki qanunvericilik saxlanc müqaviləsini müfəssəl şəkildə nizama 
salır. Bu, bazar iqtisadiyyatı şəraitində həmin tətbiqinin genişlənməsi ilə izah 
edilir. MM-in 45-ci fəsli (822-841-ci maddələr) saxlama müqaviləsi ilə bağlı 
əmələ gələn münasibətlərin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Bu fəslə daxil 
olan 1-ci paraqraf saxlama haqqında ümumi müddəalar müəyyən edir, 2-ci, 3- 
cü və 4-cü paraqraflara daxil olan normalar isə saxlancın ауп-ауп növlərinin 
qaydaya salınmasına toxunur.

Saxlanc ilə əlaqədar yaranan məsələlər Prezident fərmanları ilə, Nazirlər 
Kabinetinin qərarları ilə də tənzimlənə bilər. Məsələn, Prezidentin 
4.10.1997-ci il tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmiş Siyahı lombard fəaliyyətinin 
(saxlanc fəaliyyətinin bir növü) xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olunan 
fəaliyyət növünə şamil edilməsini nəzərdə tuturdu. İndi həmin siyahıdan lom­
bard fəaliyyəti çıxarılmışdır. Buna görə də o, xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olu­
nan fəaliyyət növünə aid edilmir.

Lombardların fəaliyyəti isə Nazirlər Kabinetinin təsdiq etdiyi Nümunəvi Ni­

1 Bu nümunəvi nizamnamə yenisi ilə qəbul edildiyi vaxta kimi qüvvədə olmuşdur. 
Lombardlar haqqında yeni nizamnamə Azərb. SSR Nazirlər Sovetinin 5.01.1972-ci il tarixli 
qəran ilə təsdiq edilmişdir (bax: Azərb. SSR QK. 1972. №1-2. M.3).
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zamnamə ilə nizama salınır1. Bundan əlavə, Nazirlər Kabineti özünün 1998-ci 
il 20 aprel tarixli 89 nömrəli qərarı ilə «Lombard fəaliyyətinə xüsusi razılıq (li­
senziya) verilməsi qaydalarwnı təsdiq etmişdi2; lombard fəaliyyəti daha lisen­
ziyalaşdırılmış fəaliyyət növü sayılmadığına görə həmin qaydalar qüvvədən 
düşmüşdür.

3. Saxlama müqaviləsi və ona yaxın olan 
mülki-hüquqi müqavilələr

Saxlama müqaviləsi, hər şeydən əvvəl, özünün güddüyü əsas məqsəd ilə 
digər mülki-hüquqi müqavilələrdən fərqlənir. Bu müqavilənin əsas məqsədi 
sahibliyə qəbul edilm iş əşyanı salamat saxlamaqdan, xarici aləmin mümkün 
olan zərərli təsirindən bu əşyanı qorumaqdan, habelə onun başqa şəxslər tə­
rəfindən özlərinin sahibliyinə keçirmələrinin qarşısını almaqdan ibarətdir. Sax­
lama müqaviləsinin məqsədi onun fərqləndirici əlamətini təşkil edir.

Saxlama müqaviləsinə yaxın olan müqavilə növlərindən biri borc müqavi­
ləsidir. Bu müqavilələr üçün ümumi cəhət ondan ibarətdir ki, hər iki müqavilə 
emlakın bir tərəfdən digərinə verilməsini nəzərdə tutur. Özü də həm borc 
müqaviləsi, həm də saxlama müqaviləsi üzrə cinsi (növ) əlamətləri ilə müəy­
yən edilən əşyc'arın verilməsi mümkündür. Bu müqavilələri birləşdirən cəhət­
lərdən biri də or.dan ibarətdir ki, saxlama müqaviləsi üzrə saxlayıcı müqavilə­
nin qüvvədə oln.a müddəti başa çatdıqda əşyanı (və ya həmin növdən olan 
əşyanı), borc müqaviləsi üzrə isə borc alan eyni növdən olan əşyanı qarşı tə­
rəfə qaytarmağı öhdəsinə götürür.

Bununla bərabər, borc və saxlama müqavilələri arasında mühüm fərqlər də 
vardır. Birincisi, borc müqaviləsi əsasında qarşı tərəfə yalnız cinsi əlamətləri 
isə müəyyən edilən (əvəz edilməsi mümkün olan) əşyalar verilir; Saxlama mü­
qaviləsi isə saxlanca həm fərdi əlamətləri ilə, həm də cinsi (növ) əlamətləri 
ilə müəyyən edilən əşyaların verilməsini nəzərdə tutur3.

İkincisi, borc müqaviləsi üzrə borc alan şəxs əmlak üzərində mülkiyyət hü­
ququ əldə edir. Borc alan mülkiyyətçi kimi həmin əmlaka sahiblik, əmlakdan isti­
fadə və onun üzərində sərəncam vermək hüququna malik olur; o, borc aldığı 
əmlakı (məsələn, taxılı, kartofu və s.) istehlak edir; bu yolla həmin əmlakdan isti­
fadə olunur. Saxlayıa isə əşya üzərində yalnız müvəqqəti faktiki sahiblik 
hüququ əldə edir; o, saxlanca verilmiş əmlakı nə istehlak edə, nə də ondan is­
tifadə edə bilər. Amma bəzi halda o, tapşıranın birbaşa icazəsi əsasında saxlan­
ca verilən cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən (əvəz edilməsi mümkün olan) əş­
ya və qiymətli kağızlar üzərində sərəncam verə bilər (MM-in 826.2-ci maddəsi).

Saxlama müqaviləsinə yaxın olan müqavilələrə misal olaraq əmlak kirayə­
si, icarə və əvəzsiz istifadə müqavilələrini də göstərmək olar. Bu müqavilə­
ləri birləşdirən cəhət ondan ibarətdir ki, həmin müqavilələr hökmən geri qayta­

’ bax: Azərb.SSR. QK, 1972. № 1-2. maddə 3.
2 Sahibkarlıq fəaliyyəti haqqında. Normativ aktlar toplusu. Bakı. 1998, s.405.
3 Müəlliflərdən prof. M.Q.Maseyeviçin belə bir fikri ilə çətin razılaşmaq olar ki. guya saxlama 

müqaviləsi bir qayda olaraq fərdi ətemotlərl İlə müəyyən edilən əşyalann saxlanca verilməsini 
nəzərdə tutur (bax: Гражданское право Росии. Курс лекций. Часть 2 /  Под ред. 
О.Н.Сздикова. М., 1997, С.460).
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rılmaq şərti ilə əşyanın digər tərəfin müvəqqəti sahibliyinə verilməsini nəzərdə 
tutur. Saxlanc müqaviləsinə görə saxlayıcı ona verilmiş əmlakdan istifa­
də edə bilməz, bu şərtlə ki, tərəflərin razılığı ilə ayrı qayda nəzərdə tutul­
masın. Bundan fərqli olaraq, əmlak kirayəsi, icarə və əvəzsiz istifadə müqavi­
lələri əşyadan istifadə edilməsini nəzərdə tutur. Deməli, bu müqavilələr bir-bi­
rindən əsasən özlərinin məqsədlərinə görə fərqlənir.

Nəhayət, saxlama müqaviləsini bəzi mülki-hüquqi öhdəliklərin tərkib 
hissəsi olan əmlakı salamat saxlamaq vəzifəsindən fərqləndirmək lazım­
dır. Belə halda saxlama öhdəliyi başqa sazişlərin -  daşıma, mal göndərmə, 
podrat, komissiya, alqı-satqı, tapşırıq və digər müqavilələrin tərkib hissəsi kimi 
çıxış edir. Məsələn, komissiya müqaviləsi üzrə komisyonçu komisyon malını 
(MM-in 813-cü maddəsi), podrat müqaviləsi üzrə podratçı sifarişçinin əmlakını 
(MM-in 771-ci maddəsi) salamat saxlamağa borcludur. Göstərilən bu hallara 
saxlama müqaviləsi haqqında normalar yox, saxlanc öhdəliyinin tərkib hissəsi 
kimi daxil olduğu əsas müqavilələr - daşıma, mal göndərmə, podrat, komissi­
ya və digər müqavilələr barədə qaydalar tətbiq edilir.

Saxlama müqaviləsi qanşıq (kompleks) müqavilələrin elementi (tərkib 
hissəsi) kimi çıxış edə bilər. Tərəflərin razılaşmasından və ya qanşıq müqavilə­
nin mahiyyətindən ayn hal irəli gəlmirsə, qanşıq müqavilə üzrə tərəflərin müna­
sibətlərinə saxlama m üqaviləsi haqqında qaydalar müvafiq hissələrdə tət­
biq ed ilir (MM-in 390.4-cü maddəsi). Məsələn, alıcı satıcıya mal göndərilməsini, 
saxlanmasını, daşınmasını və sığorta olunmasını sifariş edir. Belə halda münasi­
bətlər qarışıq müqavilə ilə rəsmiləşdirilir ki, həmin müqavilə özündə malgöndər- 
mə, daşıma, sığorta, o cümlədən saxlama müqaviləsinin elementini birləşdirin 
saxlama elementinə saxlama müqaviləsi haqqında normalar tətbiq olunur.

Qeyd etmək lazımdır ki, bəzi müqavilələr (məsələn, alqı-satqı, komissiya, 
podrat, daşıma və s. müqavilələr) əmlakı saxlamaq vəzifəsi ilə bağlı olur. Mə­
sələn, yükdaşıma müqaviləsi üzrə daşıyıcı ona tapşınlmış yükü təyinat yerinə 
çatdırana kimi saxlamalıdır və s. Belə müqavilələrdə saxlama əsas yox, yar­
dımçı əm əliyyat hesab olunur; yardımçı əməliyyat kimi saxlama həmin mü­
qavilələri müşayiət edir. Lakin bu, göstərilən müqavilələrin hüquqi təbiətini də­
yişdirmir. Ona görə ki, müqavilənin hüquqi təbiəti onu müşayiət edən element­
lərlə yox, həmin müqavilənin güddüyü əsas məqsədlə müəyyən olunur. Bu­
nunla yanaşı, saxlanc yardımçı əməliyyat kimi çıxış etməyərək müqavilənin 
əsas məzmununu təşkil edə bilər. Belə halda müqavilə saxlama müqaviləsi 
hesab olunur.

§ 2. Saxlama müqaviləsinin elementləri
1. Tərəflər
Saxlama müqaviləsində iki tərəf iştirak edir: tapşıran; saxlayıcı. Roma 

hüququna görə «depositum» müqaviləsində «deponent» və «depozitari» adlı 
iki subyekt iştirak edirdi1.

1 Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Пвротерского. М., 
1999, с. 412: Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Əsgərovanm tərcüməsi. 
Bakı. 1999, s. 152.

474

Saxlayıcı rolunda həm vetendaşlar, həm de hüquqi şexslər çıxış edə bi­
lərlər. Vətəndaşın saxlayıcı qismində müqaviləni bağlaması üçün onun tam 
fəaliyyət qabiliyyətinə malik olması tələb edilir. Lakin məhdud və qismən 
fəaliyyət qabiliyyətli vətəndaşlar xırda məişət xarakterli əqdlərin dairəsinə aid 
edilən saxlama müqavilələrini müstəqil surətdə bağlaya bilərlər. Məsələn, 13 
yaşlı şagirdin öz s inif yoldaşının aldığı dəftər və qələmi müstəqil surətdə saxla­
ması üçün onun tam fəaliyyət qabiliyyətinə malik olması tələb edilmir. Əgər 
əşya fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxsə verilərsə (xırda məişət xarakterli əqd­
lərin obyektləri istisna olmaqla), onda saxlama müqaviləsindən öhdəlik yaran­
mır. O birisi tərəf həmin əşyanı başqa əsaslarla - mülkiyyətçi və ya əşyanın 
qanuni sahibi kimi tələb edə bilər.

Istenilən hüquqi şəxs saxlayıcı rolunda saxlama müqaviləsinin bağlan­
masında iştirak edə bilər. Lakin bunun üçün zəruri və vacibdir ki, hüquqi şəx­
sin fəaliyyətinin hüquqi əsasını təşkil edən təsis sənədi (nizamnamə, əsasna­
mə, təsis müqaviləsi) onun saxlama fəaliyyəti ilə məşğul olmasını qadağan et­
məsin.

Saxlayıcı həm peşəkar, həm də qeyri-peşəkar ola bilər. Peşəkar saxlayıcı 
odur ki, o, saxlama üzrə xidməti müstəqil peşə, sənət fəaliyyəti formasında 
həyata keçirir.

Peşəkar saxlayıcı rolunda çox vaxt, əsasən hüquqi şəxslər (təşkilatlar) çıxış 
edir. Peşəkar saxlayıcı qismində saxlama müqaviləsini həm kommersiya 
təşkilatlan, həm də qeyri-kommersiya təşkilatlan bağlaya bilər. Saxlama 
üzrə xidmət göstərmək onlann həyata keçirdikləri peşə fəaliyyətinin məqsəd­
lərindən birinə çevrilir. Başqa sözlə desək, bu cür təşkilatlar peşəkar saxlayıcı 
statusuna malik olur. Məsələn, mal anbarlarının, lombardların, nəqliyyat təşki­
latlarının saxlama kameralannın və s. xidməti peşəkar saxlayıcı fəaliyyətinin 
həyata keçirilməsini ifadə edir.

Saxlama üzrə elə xidmət növü vardır ki, bu növ xidmət göstərmək üçün 
saxlayıcı hüquqi şəxsin xüsusi razılıq (lisenziya) alması tələb edilir. Məsə­
lən, banklarda saxlama fəaliyyəti xüsusi razılıq (lisenziya) tələb edən fəaliyyət 
növünə aiddir. Belə ki, sənədləri və qiymətli şeyləri, o cümlədən pul vəsaitləri­
ni saxlanca qəbul etmək (xüsusi otaqlarda və ya seyf qutulannda saxlamaq) 
bank əməliyyatı (əqdi), yəni banklann həyata keçirdikləri fəaliyyət növlərindən 
biri hesab edilir («Banklar haqqında» qanunun 32-ci maddəsinin 1-ci bəndinin 
12-ci yanmbəndi). Bank fəaliyyəti isə xüsusi razılıq (lisenziya) tələb edən 
fəaliyyət növüdür1. Amma saxlama fəaliyyəti ilə məşğul olmaq üçün bankın 
xüsusi və aynca olaraq lisenziya (xüsusi razılıq) alması tələb edilmir. Məsələ 
burasındadır ki, banklar, Mərkəzi Bankdan aldığı bank lisenziyasında qadağan 
edilməmişdirsə, istənilən bank fəaliyyət növü ilə, o cümlədən saxlama 
fəaliyyəti ilə məşğul ola bilər («Banklar haqqında» qanunun 32-ci maddəsinin 
1-ci bəndi).

Qeyri-peşekar saxlayıcılara gəldikdə isə, qeyd etmək lazımdır ki, onlar

1 Prezidentin 29.12.2006-cı II tarixli fermanı ile təsdiq edilmiş xüsusi razılıq (lisenziya) leleb 
olunan (ealiyyet növləri ve onlan veren icra hakimiyyəti orqanlarının siyahısının 19-cu bəndinə. 
Bu cür fealiyyete Merkezi Bank lisenziya verir.
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saxlama üzrə xidməti qeyri-peşə fəaliyyəti formasında həyata keçirirlər. Bu cür 
saxlayıcılar nadir və epizodik, tək-tək hallarda saxlama fəaliyyəti ilə məşğul 
olurlar. Məsələn, vətəndaş yoldaşlıq xidməti göstərmək üçün dostunun bezi 
əşyalarını o, məzuniyyətdən qayıdıb gələnə kimi saxlayır. Belə təsəvvür yara­
nır ki. bu kateqoriya saxlayıcılar peşəkar saxlayıcı statusuna malik deyillər. 
Qeyri-peşəkar saxlayıcı rolunda həm hüquqi şəxslər, həm da vətəndaşlar 
çıxış edə bilərlər.

Saxlama müqaviləsinin digər iştirakçısı tapşırandır. Tapşıran elə bir tərəfdir 
ki, o. geri (özünə) qaytarmaq şərti ilə daşınar əşyanı saxlamaq üçün saxlayıcı- 
ya verir. Tapşıran qismində istənilən şəxs saxlama müqaviləsi bağlamaq ixti­
yarına malikdir. Söhbət həm fiziki, həm də hüquqi şəxslərdən gedir. 
Fəaliyyət qabiliyyəti olmayan, on dörd yaşına kimi yetkinlik yaşına çatmayan 
fiziki şəxslər də tapşıran rolunda saxlama müqaviləsinin bağlanmasında iştirak 
edə bilərlər. Bu o vaxt mümkün ola bilər ki, bağlanan saxlama müqaviləsi on­
ların xeyrinə olsun (MM-in 392.2-ci maddəsi və 394.2-ci maddəsi). Bu cür mü­
qavilə etibarsız hesab edilməyəcəkdir.

Elə saxlama növləri vardır ki, onlarda tapşıran rolunda yalnız vətəndaşlar 
çıxış edə bilərlər. Məsələn, tələbə universitetin qarderobuna (paltar saxlanma 
yerinə) qısa müddətə paltosunu saxlanca verir. Başqa bir misalda sərnişin yo­
la düşməmişdən qabaq dəmir yolu vağzalında yükü saxlama kamerasında 
saxlayır. Mehmanxanada əşyanı saxlanca yalnız həmin mehmanxanada yaşa­
yan vətəndaş verə bilər.

Tapşıran rolunda, bir qayda olaraq, əşyanın mülkiyyətçisi çıxış edir. La­
kin özgəsinin əşyası mülkiyyətçi olmayan şəxs tərəfindən də saxlanca verilə 
bilər’ . Məsələn, icarəçi icarəyə götürdüyü əşyanın mülkiyyətçisi deyildir. Hə­
min əşya özgəsinin mülkiyyəti hesab edilir və icarəçinin müvəqqəti sahibliyin­
də olur. İcarəyə götürülmüş əşyanın salamat saxlanılması zərurəti yarandıqda, 
icarəçi onu saxlama müqaviləsi əsasında saxlanca verə bilər. Saxlanca ver­
məyə həm də mülkiyyətçi olmayan digər səlahiyyətli şəxslərin - daşıyıcılann, 
kirayəçilərin, əvəzsiz istifadə edənlərin, podratçılann və s. ixtiyan çatır. Belə 
hallarda əşya saxlanca verilərkən mülkiyyətçinin razılıq verməsi tələb edilmir2. 
Amma mülkiyyətçi vindikasiya iddiası əsasında saxlayıcıdan öz əşyalarını tə­
ləb etmək hüququna malikdir.

2. Müqavilənin predmeti
Hər şeydən əvvəl, saxlama müqaviləsinin predmeti anlayışı ilə saxlama 1

1 Bu, Roma hüququ ənənələrin uyğun gəlir. Roma hüququna görə deponentin saxlanca ver­
diyi əşyanın mülkiyyətçisi olması tələb olunmurdu, özgə əşyasını da saxlanca vermək olardı. 
Məsələn, deponentin istifadəsində, girovda olan və digər əşyalar saxlanca verilə bilərdi (bax: 
Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Перетерского. М.( 
1999, с.412; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Əsgerovanm tərcüməsi. 
Bakı. 1999, s.152-153).

? Qanun kirayəçinin, icarəçinin, əvəzsiz istifadə edənin istifadə üçün götürülən əşyanı onun 
mülkiyyətçisinin razılığı olmadan digər hər hansı üçüncü şəxsin istifadəsinə verməsini 
yasaqlayır. Mülki qanunvericilik kirayəyə, icarəyə, əvəzsiz istifadəyə götürülən əşyanın 
saxlanılması zərurəti yarandıqda, onun saxlanca verilməsini qadağan etmir. Belə halda, 
şübhəsiz ki, mülkiyyətçinin razılığı tələb edilmir.
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müqaviləsinin obyekti anlayışını fərqləndirmək lazımdır. Bunlar sinonim anla­
yışlar deyildir. Müqavilənin predmeti dedikdə saxlayıcının tapşırana göstərdi­
yi saxlanc üzrə xidmət, özü də faktiki xarakterli xidmət başa düşülür. Bu 
xidmətin özünün obyekti isə saxlancın obyekti kimi çıxış edir. Saxlancın 
obyekti isə saxlama müqaviləsinin özünün obyekti deməkdir. Saxlanc (sax­
lama) dedikdə, saxlayıcının əşya üzərində nəzarət etməsi başa düşülür'.

Qeyd etmək lazımdır ki, saxlama müqaviləsinin predmetini təşkil edən fakti­
ki xarakterli xidmət əşyanın salamat saxlanılmasını təmin edən faydalı (yarar­
lı) hərəkətlərdən ibarət olub, maddi nəticəyə səbəb olmur, belə nəticə ya­
ratmır, habelə həmin hərəkətlərin həyata keçirilməsi prosesinin özündən ayrıl­
mır. Bundan fərqli olaraq saxlama müqaviləsinin obyektini xidmət yox, əş­
yalar təşkil edir. Müqavilənin obyekti qismində maddi dünyanın müxtəlif 
predmetləri çıxış edir2.

3. Saxlama müqaviləsinin obyekti (saxlancın obyekti)
Qeyd etdiyim iz kimi, saxlama müqaviləsinin obyekti dedikdə saxlancın 

(saxlama xidmətinin) obyekti başa düşülür: saxlancın obyektini isə saxlanıl­
maq üçün verilən əşyalar təşkil edir. Saxlama müqaviləsinə verilən leqal anla­
yışdan görünür ki, bu müqavilənin obyekti kimi yalnız daşınar əşyalar çıxış edə 
bilər; daşınmaz əşyalann həmin müqavilənin obyektini təşkil etməsi isə istisna 
olunur. Bu, kontinental Avropa hüquq ənənələrinə uyğun gəlir3. Qeyd etməli­
yik ki, ingilis-amerikan hüquq («ümumi hüquq») sisteminə daxil olan ölkələrdə 
də saxlama müqaviləsinin obyekti daşınar əşyalardan ibarətdir4. Ümumiyyətlə, 
dünyadakı bütün hüquq sistemləri yalnız daşınar əşyalan saxlama müqaviləsi­
nin obyekti kimi tan ıyır. Amma bəzi ölkələrdə, məsələn, Yaponiyada daşınar 
əşyalarla bərabər, daşınmaz əşyaların da saxlama müqaviləsinin predmeti ola * 2 3 4 5

’ Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии (книга 2). М., 1983, с. 
110.

2 Müəlliflərdən prof. M.Q.Maseyeviç saxlama müqaviləsinin predmetini saxlanca verilən 
əşyanın təşkil etməsi barədə fikir irəli sürür ki, bu fikirlə razılaşmaq olmaz. Görünür, müəllif 
müqavilənin predmeti ilə obyekti anlayışını qanşdınr (bax: Гражданское право. Курс пекций. 
Часть 2. Обязатепьственное право / Под ред. О.Н.Садикоаа. М., 1997, с. 462: 
Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части второй I  Под ред. 
О.Н.Садикоаа. М „ 1999, с. 481).

3 RF-in yeni MM-ln 926-cı maddəsi mübahisə predmeti olan daşınmaz əşyanın saxlancını 
nəzərdə tutur ki. bu cür saxlanca sekvestr (latınca «seguestrumu-qadağanetmə) deyilir. Sax­
lanan sekvestr növünə Ыг çox xarici ölkələrin qanunvericiliyində rast gəlmək olar. Sekvestrin 
mahiyyəti ondan ibarətdir ki, mübahisə predmeti olan əşya saxlanca verilir və saxlancın obyekti 
kimi çıxış edir. Onun iki növü fərqləndirilir, müqavilə sekvestri; məhkəmə sekvestri. Müqavilə 
sekvestrinə görə tərəflər öz aralanndakı mübahisəni məhkəmə qoran əsasında və ya tərəflərin 
razılığı ilə həll edənə kimi daşınmaz əşyanı hər hansı marağı olmayan şəxsa (sekvestara) 
verirlər. Sekvestar həmin əşyanı xeyrinə mübahisə həll edilən şəxsə verir. Məhkəmə sekvestri 
isə mübahisə predmeti olan daşınmaz əşyanı (o cümlədən daşınar əşya) məhkəmənin qəran 
əsasında təyin edilən şəxsə saxlanca verilməsini nəzərdə tutur (bax: Гражданское право. 
Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 1997, с 629).

4 Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебное пособие / 
Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1966, с.329.

5 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв.ред. 
Е.А.Васильев, А.С.Комаров. М., 2005, с.225.
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bilməsi mümkündür1.
Nə üçün daşınmaz əşyalar saxlama müqaviləsinin obyekti ola bilməz?; bunu 

nə ilə izah etmək olar? Qeyd etmək lazımdır ki, saxlama əşyanın saxlayıcının 
sahibliyinə və təsərrüfat sferasına verilməsini (keçirilməsini) nəzərdə tutur2. 
Başqa sözlə, əşya, bir qayda olaraq, saxlayıcıya məxsus olan yerdə (binada, 
otaqda və s.) və ya onun sərəncamında olan ərazidə saxlanılır. Daşınmaz əşya­
lar elə fiziki xüsusiyyətə malikdir ki, bu xüsusiyyət onlann saxlanca verilməsini 
qeyri-mümkün ed ir. Buna görə də torpaqdan aynla bilməyən bu növ əşyalar 
(torpaq, yaşayış evi və s.) saxlama müqaviləsinin obyekti ola bilməz.

Müqavilənin obyekti kimi həm fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən (əvəz 
edilməsi mümkün olm ayan/, həm də cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən 
(əvəz edilə bilən) əşyalar çıxış edə bilər. Müqavilənin obyektini çox vaxt, ək­
səriyyət hallarda fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyalar təşkil edir (məsə­
lən, paltonun qarderoba, yükün vağzaldakı saxlama kamerasına verilməsi və 
s.). Bu cür əşyalar saxlama müddəti dövründə saxlayıcının sahibliyinə verilir, 
saxlanc müddəti başa çatdıqda isə tapşıranın özünə qaytarılır. Obyekti fərdi 
əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya olan saxlanc müqaviləsi Roma hüququnda 
olduğu kimi requlyar (latınca «regulare» - adi, normal) saxlanc müqaviləsi 
adlanır. Requlyar saxlanc müqaviləsinin obyekti kimi cinsi əlamətləri ilə müəy­
yən edilən (əvəz edilə bilən) əşyalar da çıxış edə bilər, bu şərtlə ki, müqavilə­
nin qüvvədə olma müddəti başa çatdıqdan sonra həmin əşyanın özünün qay­
tarılmasına təminat verilsin.

Müqavilənin obyekti kimi cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən (əvəz edilə bi­
lən), yəni ölçüsü, çəkisi və sayı ilə təyin olunan əşya çıxış etdikdə, həmin əş­
yanın fərdi qaydada saxlanması və geri qaytanlması barədə şərt olmadıqda, 
bu cür bağlanan müqaviləyə irrequlyar (lat. «irregulare» - qeyri-adi, qeyri- 
normal) saxlama m üqaviləsi deyilir. Roma hüququ cinsi əlamətləri ilə müəy­
yən edilən əşyaların saxlanca (depozitə) verilməsini «depositum irregulare», 
yəni qeyri-adi, normal olmayan və xüsusi müqavilə növü hesab edirdi5. Kom­
mersiya dövriyyəsində məhz cinsi əlamətləri müəyyən edilən əmlakın (taxılın, 
neftin, neft məhsullannın və s.) saxlanca verilməsi daha böyük əhəmiyyət 
kəsb edir.

İrrequlyar saxlama müqaviləsi saxlamağa verilən əşyaların saxlayıcının 1 2 3 4 *

1 Сэкаэ Вагацуиа, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 
109.

2 Иоффе О.С. Обязательственное право. М., 1975, с. 495.
3 Гражданское право. Учебник. Том 2. М.. 1944. с. 107; Отдельные виды обязательств.

М „ с. 325-326.
4 Bu, Roma hüququ ənənələrinə uyğundur. Roma hüququna görə saxlanc müqaviləsinin 

obyekti kimi bir qayda olaraq fərdi əlamətləri itə müəyyən edilən əşyalar çıxış edə bilərdi. Bu, 
müqavilənin xarakterik əlamətlərindən biri hesab olunurdu. Bununla belə, Roma hüququna görə 
cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyalar də saxlama müqaviləsinin obyekti ola bilərdi (bax: 
Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Перетерского. М., 
1999, с 413; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik. /Rus dilindən M.P.Əsgarovanın tərcüməsi. 
Bakı. 1999. 152).

s Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Перетерского. М., 
1999. с.413; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik Rus dilindən M.P.Əsgerovanm tərcüməsi. 
Bakı. 1999, s.152.
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özünün va ya diger tapşıranın hemin növdən (cinsdən) olan oşyalan ilə 
qarışdırılmasını nəzərdə tutur. Bu cür müqavilə bağlandıqda (şübhəsiz ki, əş­
yanın fərdi qaydada saxlanması nəzərdə tutulmadıqda), saxlayıcı həmin əşya­
nın özünü yox, ona bərabər miqdarda eyni cinsli əşyanı digər tərəfə qaytanr. 
İrrequlyar saxlanc müqaviləsi xüsusən neft bazası, elevator, tərəvəz-meyvə 
bazası və digər anbarlar tərəfindən bağlanır.

Saxlama müqaviləsinin obyekti kimi həm sənədlər, həm qiymətli kağız­
lar, həm də pul çıxış edə bilər. Pul həm fərdi, həm də cinsi əlamətləri ilə mü­
əyyən edilən əşyadır. Belə ki, konkret pul nişanının (kağız pulun) onun nömrə 
və seriyalannı götürməklə, qalan pul kütləsindən ayırıb fərdiləşdirmək olar. Bu 
halda pul fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya kimi çıxış edir. Saxlanca fər­
di əlamətləri ilə müəyyən edilən pul verilərsə və onun fərdi qaydada saxlanıl­
ması nəzərdə tutularsa, onda requlyar saxlama müqaviləsi bağlanır. Xüsusən 
pul məbləği möhürlənmiş və bağlanmış formada verildikdə, bu növ saxlama 
müqaviləsi bağlanmış olur.

Bununla belə, pul cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən (əvəz edilə bilən) əş­
ya kimi də saxlanca verilə bilər. Axı, pul öz təbiətinə görə cinsi əlamətləri ilə 
müəyyən edilən, əvəz edilməsi mümkün ola bilən əşyadır.

Tərəflər, yəni tapşıranla saxlayıcı saxlanca verilmiş həmin pulun özünü de­
yil. eyni məbləği qaytarmaq barədə razılığa gələ bilərlər. Razılıq həm birbaşa, 
həm də susmaqla ifadə edilə bilər. Bu zaman saxlama müqaviləsinin obyek­
ti kimi cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən, əvəz edilməsi mümkün olan pul çı­
xış edir. Odur ki, belə hallarda irrequlyar saxlama müqaviləsi bağlanmış olur. 
Əgər saxlamaya pul qəbul edilərsə və bu zaman saxlayıcının eyni pulu deyil, 
eyni məbləği qaytarmalı olması barədə tərəflər razılığa gələrlərsə, pula m ü l­
kiyyət hüququ, ondan istifadə hüququ saxlayıcıya keçir (MM-in 826.1-ci 
maddəsi). Bu cəhət irrequlyar saxlanc müqaviləsini borc müqaviləsinə yaxın­
laşdırır. Belə ki, saxlanca pul və cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən digər əm­
lak verilərsə, saxlayıcı həmin əmlakdan istifadə edə, hətta onu istehlak da edə 
bilər; o, saxlanca verilm iş əmlakın, o cümlədən pulun mülkiyyətçisi olur1. Lakin 
nə qədər yaxın olsalar da göstərilən müqavilələri qanşdırmaq olmaz; onlar 
müxtəlif təsərrüfat məqsədinə xidmət edir. Belə ki, borc müqaviləsinin məqsə­
di borc alanın tələbatını təmin etməkdən ibarətdir. İrrequlyar saxlanc müqavi­
ləsi isə tapşırana saxlama xidməti göstərmək məqsədi güdür.

Amma göstərilən halda hesab etmək olmaz ki, qanşıq müqavilə, yəni özün­
də saxlama və borc müqavilələrinin elementlərini birləşdirən mürəkkəb müqa­
vilə bağlanmışdır. Belə yanaşma məsələnin zahiri tərəfidir. Şübhə yoxdur ki, 
saxlanca cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya verildikdə və saxlayıcı on­
dan istifadə etdikdə, qarışıq müqavilə yox, irrequlyar saxlanc müqaviləsi bağ­
lanır. Buna görə də həmin müqaviləni qanşıq (mürəkkəb) müqavilə kimi tanı­
yan müəlliflərin fikri həqiqətə uyğun deyildir2. Əgər pul saxlanca banka və di­
gər kredit təşkilatına verilərsə, onda yenə də qarışıq müqavilə yox, irrequlyar

1 Ж юппиоде na Морандьвр. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961. с.
270-271.

2 Гражданское право. Учебник /  Под ред. С.П.Гришаева. М., 1999.
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saxlanc müqaviləsi bağlanmış olur kl, o, özündə həm bank əmanəti, həm də 
saxlama müqaviləsinin elementlərini özündə birləşdirir.

Saxlayıcının mülkiyyət hüququ əsasında malik olduğu əşyalar saxlama 
müqaviləsinin obyekti kimi çıxış edə bilməz. Bu qayda Roma hüququ ənə­
nələrinə uyğundur. Roma hüququna görə yalnız saxlayıcıya məxsus olan əşya 
saxlanc müqaviləsinin obyekti ola bilməz'.

Müəlliflərdən M.Q.Maseyeviç heyvanların da saxlama müqavilənin obyekti 
ola bilməməsi fikrini irəli sürür ki, bununla çətin razılaşmaq olar* 2 3.

4. Müqavilənin digər elementləri
Saxlama müqaviləsinin forması barədə mülki qanunvericilik konkret, xüsu­

si göstəriş ifadə etmir. Ona görə də bu müqavilənin forması əqdlərin forması 
haqqında ümumi qaydalar və müddəalar əsasında müəyyən edilir (MM-in 329- 
cu maddəsi). Bu qaydalara görə tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə saxlama müqavilə­
si həm şifahi, həm sadə yazılı, həm də notarial formada bağlana bilər.

Saxlama müqaviləsinin müddəti müqavilənin mühüm şərti sayılmır. Bu 
onunla izah olunur ki, həmin müqavilə həm müddətli, həm də müddətsiz bağ­
lana bilər. Buna görə də saxlama müqaviləsində müddətin göstərilməsinin elə 
bir hüquqi əhəmiyyəti yoxdur. Göstərilən qaydalar Roma hüququ ənənələrinə 
uyğun gəlir. Belə ki, Roma hüququ «depositum» müqaviləsinə görə əşyanın 
müəyyən müddətə və ya tələb edilənədək verilə bilməsini nəzərdə tuturdu2.

Müddətli saxlama m üqaviləsi odur ki, bu müqavilə əşyanın saxlanca qə­
bul edilməsinin konkret müddətini nəzərdə tutur. Saxlayıcı bu müddət ərzində 
əşyanı saxlamağa borcludur. Müddət tamam olduqda isə əşyanı tapşıranın 
özünə qaytarır. Lakin müddətli saxlama müqaviləsi bağlandığı halda tapşıranın 
ixtiyarı var ki, müddət başa çatanadək əşyanı geri götürsün. Belə ki, saxlama 
üçün konkret müddətin təyin edildiyi halda da tapşıran əşyanın qaytarılmasını 
saxlayıcıdan tələb edə bilər (MM-in 824.3-cü maddəsi).

Müddətli saxlama müqaviləsi saxlama müddəti başa çatmadan saxlayıcının 
tələbi ilə də pozula bilər. Yalnız yetərli arqumentlər gətirməklə saxlayıcı müqa­
vilənin xitam edilməsini tələb etmək ixtiyarına malikdir. Qanun müəyyən edir 
ki, saxlama müddəti müəyyənləşdirildikdə saxlayıcı əşyanın geri götürülməsini 
yalnız vacib əsaslar üzrə tələb edə bilər (MM-in 825.2-ci maddəsi)4. Lakin qa­
nun vacib əsasların dairəsini müəyyənləşdirmir. Belə əsaslara aid etmək olar: 
saxlayıcının xəstələnməsi və müalicə üçün başqa şəhərə getməsi: saxlayıcının 
öz yaşayış yerini dəyişərək başqa ölkəyə köçməsi; saxlayıcının (məsələn, lom- 
bardlann, mal anbarlannın, banklann və s.) fəaliyyətinə xitam verilməsi və s.

’ Гражданское право. Учебник. Часть I /  Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М.,
1998, с.214.

2 Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2. Обязательственное право /Под 
ред. О.Н.Садикова. М „ 1997, с. 463: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской 
Федерации. Часть 2 / Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с. 481 (taslln müəllifi
M.Q.Maseyeviçdir).

3 Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Новицкого u И.С.Пвретврского. М..
1999, с. 413; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik / Rus dilindən M.P.Əsgerovanın tərcümasi. 
Bakı. 1999. s.153.

4 Belə norma Almaniya MQ-də nəzərdə tutulmuşdur (697-ci paraqraf).
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Müddətsiz saxlama müqaviləsi odur ki, bu növ müqavilə əşyanın saxlan­
ca verildiyi müddəti nəzərdə tutmur. Əşya bu cür müqavilə üzrə tapşıran tərə­
findən tələb edilənədək saxlanca verilir. Müddətsiz saxlama müqaviləsi 
bağlandığı hallarda tapşıran istənilən vaxt əşyanın qaytarılmasını tələb edə bi­
lər. Bu hüquqdan həm də saxlayıcı istifadə edə bilər. Belə ki, əgər saxlama 
üçün müddət təyin edilməyibsə, saxlayıcı istənilən vaxt tapşırandan əşyanı 
geri götürməyi tələb edə bilər (MM-in 825.2-ci maddəsi).

Saxlama müqaviləsinin qiymətinə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, bu, 
müqavilənin elementlərindən biri kimi yalnız əvəzli saxlama müqaviləsində çı­
xış edir. Qiymət də müddət kimi saxlama müqaviləsinin mühüm şərti sa­
yılmır. Qiymət saxlama xidmətinin göstərilməsi müqabilində tapşıranın saxla- 
yıcıya ödədiyi haqqı ifadə edir. Qiymət əvəzli saxlama müqaviləsinin mühüm 
şərti sayılmadığına görə tapşıranın saxlayıcıya ödəməli olduğu haqqın miqdarı 
müqavilədə göstərilə də bilər, göstərilməyə də. Belə hal saxlama müqaviləsi­
nin bağlanmamış sayılmasına dəlalət etmir. Bu kimi hal həm də əvəzli saxla­
ma müqaviləsinin əvəzsiz saxlama müqaviləsinə çevrilməsinə səbəb olmur. 
Belə ki, əgər saxlama müqaviləsi saxlama haqqı ödənilməsi barədə şərt nə­
zərdə tutarsa, həmin müqavilə saxlama haqqının miqdarını göstərib-göstərmə- 
məsindən asılı olmayaraq həmişə əvəzli müqavilə kimi tanınır.

Müqavilənin qiyməti qanunun müəyyən etdiyi xüsusi norma ilə tənzimlənir 
(MM-in 823.2-ci maddəsi). İki halda saxlama müqaviləsinin elementi kimi qiy­
mətdən və onun əvəzli xarakter daşımasından söhbet gedə bilər. Birinci hal­
da, saxlama üçün haqqın ödənilməsi şərtləndirildikdə, yəni saxlayıcıya haqq 
verilm əsi qanunda və ya müqavilədə nəzərdə tutulduqda, müqavilə əvəzli 
olur. İkincisi, şərait nəzərə alınmaqla saxlama üçün haqq ödənilməsi hamı- 
lıqla qəbul edilmiş adət olduğu halda saxlama üçün haqq ödənilir’ . Bu mə­
sələdə fikrimizə aydınlıq gətirmək üçün misala müraciət edək. Vətəndaş özü­
nə məxsus olan istiqrazları banka saxlanca verir. Bankla bağlanan saxlama 
müqaviləsində saxlama üçün banka verilən haqqın məbləği nəzərdə tutulmur. 
Belə halda müqaviləni əvəzsiz saxlama müqaviləsi hesab etmək olmaz. Belə 
ki, bankın göstərdiyi xidmət müqabilində tapşırandan haqq almaq niyyəti şəra­
itdən irəli gəlir və bu, bank praktikasında hamılıqla qəbul edilmiş qayda və nor­
madır. Paltar qarderoba veriləndə pul alınmır. Bu, şəraitdən irəli gəlir. Qeyd et­
məliyik ki, şəxsi meişet xidməti kimi saxlama bir qayda olaraq, əvəzsiz olur. 
Məsələn, hər hansı şəxs yoldaşlıq köməyi etmək qaydasında digər şəxsin əm­
lakını haqq almadan saxlayır. Kommersiya emaliyyatı və xidməti kimi isə 
saxlama həmişə əvəzli olur. Bu. onunla izah olunur ki, əvəzli olmaq bütün 
kommersiya əməliyyatlarının ümumi prinsipidir. Baza prinsipi kimi o, həm də 
eyni zamanda kommersiya (ticarət) eqdləri sahəsində tətbiq olunur2. Saxlama 
(mal anbarında saxlama) isə kommersiya (ticarət) əqdinin növlərindən biridir.

Saxlama müqaviləsinin qiyməti tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Sax­
lanan bəzi növlərində tariflərdən, təsdiq edilmiş nırxdan, stavkalardan isti-

’ Bu normanı Almaniya MQ-I də müəyyənləşdirir (689-cu paraqraf).
2 Бушев А.Ю., Макарова O.A., Попондопуло В.Ф. Коммерческое право зарубежных 

стран. Учебник. М., 2003, с.77.
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fadə edilməsi istisna edilmir. Müqavilədə saxlayıcıya ödənilməli olan haqq nə­
zərdə tutulmaya da bilər. Belə halda haqq müqayisəyə gələ bilən oxşar xid­
mətlər üçün adətən alınan qiymət üzrə ödənilir (MM-in 398.3-cü maddəsi).

Saxlama üçün haqq iki qaydada ödənilir: birdəfəlik ödəniş yolu ilə; his­
sə-hissə ödəniş yolu ilə. Birdəfəlik ödəniş haqqın saxlamanın sonunda ve­
rilməsini nəzərdə tutur.

Hissə-hissə ödəniş tərəflərin razılığı əsasında müəyyən vaxt hissələri 
üçün haqqın ödənilməsini nəzərdə tutur. Müəyyən vaxt hissələri dedikdə ay­
larla, rüblərlə, illərlə hesablanan müddətlər başa düşülür. Belə halda haqq ay­
rı-ayrı vaxt hissələrinin sonunda (ayın, rüblüyün və ilin sonunda) hissələrlə 
ödənilir.

Müqavilə konklyudent hərəkətlə şifahi formada bağlana bilər. Məsələn, 
əşyanın qarderoba, saxlama kamerasına saxlanca verilməsi və s.

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Saxlayıcımn hüquq və vəzifələri
Saxlayıcının daşıdığı vəzifələr və malik olduğu hüquqlar qanunla xüsusi 

qaydada tənzimlənir. Mülki qanunvericilik bu məsələlərin tənzimlənməsinə xü­
susi normalar həsr etmişdir (MM-in 824-825-ci maddələri).

Saxlayıcının vəzifəsi əşyanı saxlanca qəbul etməkdən ibarətdir (bu və­
zifə real yox, konsensual saxlama müqaviləsində yaranır). Bu vəzifə qanunun 
konkret maddəsində ifadə edilməsə də, saxlayıcının belə bir vəzifə daşımasını 
ehtimal və yəqin etmək olar. Lakin saxlama müqaviləsi Azərbaycan Respubli­
kasının mülki hüququna görə real müqavilə hesab edilir və ona görə də saxla- 
yıcı real saxlama müqaviləsi üzrə belə bir vəzifə daşımır.

Saxlayıcının əsas vəzifəsi tapşıranın ona verdiyi daşınar əşyanı müqavi­
lənin qüvvədə olma müddəti başa çatanadək saxlamaqdan ibarətdir (MM- 
in 822-ci maddəsi). Başqa sözlə desək, saxlayıcı əşyanı müqavilədə nəzərdə 
tutulan müddət ərzində, müddət göstərilmədikdə isə tələb edilənədək 
saxlamağa borcludur. Saxlama müddəti müəyyənləşdirildikdə, saxlayıcı yalnız 
vacib və mühüm əsaslar olduqda əşyanın götürülməsini tapşırandan tələb edə 
bilər. Qanun bu cür əsaslan müəyyən etmir. Lakin təcrübədə bu cür əsaslara 
rast gəlmək olar. Məsələn, saxlamaya verilmiş əşyanın ətraf mühit, saxlayıcı- 
nın əmlakı və üçüncü şəxslər üçün təhlükə törətməsi, saxlayıcı vətəndaşın ya­
şamaq üçün həmişəlik başqa yerə köçməsi, istiqrazları saxlama üçün (saxlan­
ca) qəbul edən bankın müflisləşməsi, saxlayıcının fəaliyyət qabiliyyətini itirmə­
si və digər hallar bu cür əsaslara misal ola bilər.

Saxlayıcının əsas vəzifələrindən biri saxlama üçün qəbul etdiyi əşyanı 
vicdanla saxlamağa borclu olmasından ibarətdir (MM-in 824.1-ci maddəsi). 
O, həm əvəzli, həm də əvəzsiz saxlama müqaviləsi üzrə vicdanlılıq prinsipi 
üçün məsuliyyət daşıyır. Saxlayıcının bu vəzifəsi, hər şeydən əvvəl, onun sax­
lama üçün verilmiş əşyanın salamatlığı üçün zəruri olan bütün tədbirləri gör­
məsini, həmin əşyaya özününkü kimi qayğı göstərməsini nəzərdə tutur. O, 
saxlanca verilmiş əşyanın oğurlanmaması, zədələnməməsi, itməməsi, əskik 
çıxmaması üçün hər cür lazımi tədbirlər görməyə və həyata keçirməyə borclu­
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dur. Bundan əlavə, saxlayıcı yanğından mühafizə, sanitariya və s. tədbirlərə 
ciddi surətdə əməl etməlidir.

Saxlayıcının daşıdığı vəzifələrdən biri onun saxlanca götürdüyü əşyadan 
tapşıranın qabaqcadan razılığı olmadan istifadə etməməsindən ibarətdir 
(MM-in 824.2-ci maddəsi). Saxlayıcının bu vəzifəsi onunla şərtlənir ki, istifadə 
prosesində əşya köhnəlir, onun keyfiyyəti ilk təyinatına nisbətən dəyişir, fay­
dalılıq (yararlılıq) xüsusiyyəti azalır. Bu hal isə saxlama müqaviləsinin məqsə­
dinə uyğun gəlmir. Buna görə də saxlayıcı əşyadan istifadə etməyə haqlı 
deyildir. O, həm də üçüncü şəxslərin əşyadan istifadə etmələrinə imkan ver­
məməlidir. Qanun saxlayıcının əşyadan tapşıranın qabaqcadan razılığı olma­
dan istifadə etməsini əşyanın təsadüfi itməsinə bərabər tutur. O, belə halda 
əşyanın təsadüfən itməsi üçün tapşıran qarşısında məsuliyyət daşıyır 
(MM-in 824.2-ci maddəsi).

Saxlayıcının daşıdığı əsas vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, saxlama 
müqaviləsinin qüvvədə olma müddəti başa çatdıqda saxladığı əşyanı 
tapşırana qaytarmalıdır (MM-in 822-ci maddəsi). Saxlayıcı əşyanı onun sax­
landığı yerdə tapşırana verir'. Əşyanı tapşırana çatdırmaq onun icra etməli ol­
duğu vəzifələrin dairəsinə şamil edilmir. Əşya qaytarılarkən tələb olunan xərc­
ləri saxlayıcı yox, tapşıran çəkir. Həm də əşya tapşıranın riski ilə qaytarılır.

Saxlayıcı saxlama üçün konkret müddətin təyin edilib-edilməməsindən asılı 
olmayaraq tapşıranın xahişi ilə əşyanı qaytarmağa borcludur (MM-in
824.3-cü maddəsi). Söhbət həm müddətli, həm də müddətsiz müqavilələrdən 
gedir.

Saxlama müddəti ərzində əşyadan alınan bəhər və gəlirlərə gəldikdə isə 
göstərmək lazımdır ki, qanun bu barədə konkret göstəriş ifadə etmir. Bəhərin 
(o cümlədən gəlirin, artımın) saxlayıcıya və ya tapşırana verilməsi adətən bir 
qayda olaraq tərəflərin razılığı ilə müqavilə əsasında müəyyən edilir. Əgər 
bu, müqavilədə nəzərdə tutulmazsa, bəhər tapşırana verilir. Ona görə ki, əş­
yanın mülkiyyətçisi kimdirsə, əşyanın təbii bəhəri də onun mülkiyyətindədir 
(MM-in 135.12-ci maddəsi). Fransa qanunvericiliyində bu məsələyə konkret 
norma həsr edilmişdir; bu normaya görə saxlayıcı bəhrə verən əşyanın bəhəri­
ni də qaytarmalıdır (Fransa MM-in 1936-cı maddəsi)* 2.

2. Tapşıranın vəzifələri
Tapşıranın daşıdığı əsas vəzifələrdən biri oşyanı saxlanca verərkən 

onun təhlükeli xassələri barədə saxlayıcıya məlumat verməyə borclu ol­
masından ibarətdir (MM-in 823.3-cü maddəsi). Tapşıranın daşıdığı bu vəzifə 
qanununun konkret maddəsində ifadə edilməsə də, bunun MM-in 823.3-cü 
maddəsində ifadə edilən menadan irəli gəlməsini müəyyən etmək olur. Sax­
lanca verilən əşyanın salamat saxlanılması üçün saxlayıcının həmin əşyanın 
bütün xüsusiyyətlərini, habelə təhlükəli xassələrini bilməsi çox vacibdir. Ona 
görə ki, əşyanın xassə və xüsusiyyətlərinə yaxından bələd olmadan onun sa­

'  Belə nomıa Almaniya MQ-də (697 paraqraf) ve Fransa MM-də da (1943-cü maddə) 
nəzərdə tutulmuşdur.

2 П.Жюппио де ла Морандьвр. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961,
с. 269.
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lamat saxlanılması üçün zəruri olan tədbirləri görmək olmaz.
Tapşıran bu vəzifəsini icra etməməyə görə məsuliyyət daşıyır. Belə ki, 

əşyanı saxlamaya verərkən onun təhlükəli xassələri və xüsusiyyətləri barədə 
saxlayıcıya məlumat verməzsə və saxlayıcı əşyanın xarakteri ilə əlaqədar zə­
rərə düşərsə, onda tapşıran vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir. Təhlükəli 
xassəli və xüsusiyyətli əşya dedikdə öz təbiətinə görə ətraf mühit və ətrafdakı- 
Igr üçün təhlükə törədən, tez alışan, partlayıcı predmetlər başa düşülür. Məsə­
lən, vətəndaş uzun müddətə məzuniyyətə gedərkən balondakı qazı saxlamaq 
üçün bağ qonşusuna verir. O, balondan qazın sızması barədə qonşuya məlu­
mat vermir. Balondakı qazın sızması nəticəsində partlayış baş verir. Partlayış 
qonşunun ev avadanlıqlarının (predmetlərinin) xeyli hissəsini məhv edərək sı­
radan çıxarır. Tapşıran vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir.

Tapşıranın saxlama müqaviləsinin icrası ilə bağlı saxlayıcının çəkdiyi 
zəruri xərclərin əvəzini ödəməyə borclu olması onun daşıdığı vəzifələrdən 
birim təşkil edir (MM-in 823.1-ci maddəsi). Müqavilənin icrası üçün saxlayıcı 
xərclər çəkə bilər ki, bu, zəruri xərclər adlanır. Bu cür xərclər əşyanın sala­
mat saxlanılmasını, onun mülki dövriyyə tələblərinə uyğun gəlməsini təmin 
edir. Əgər bu cür zəruri xərclər çəkilməsə, saxlanca verilən əşyanın keyfiyyəti 
onun ilk təyinatına uyğun gəlməyə bilər. Tapşıran saxlama müqaviləsinin icra­
sı ilə bağlı və əlaqədar olmayan çəkilən xərcləri ödəməyə borclu deyildir. Bu, 
onun vəzifə dairəsinə aid edilmir.

Tapşıranın əsas vəzifəsi saxlama üçün onun saxlayıcıya haqq ödəmə­
sindən ibarətdir (MM-in 823.3-cü maddəsi). Haqq göstərilən xidmətə görə 
ödənilir. Bu barədə əvvəlki mövzuların birində söhbət apardığımıza görə yeni­
dən bu məsələyə toxunmağı lazım bilmirik. Bəzi ölkələrin, məsələn Fransanın 
qanunvericiliyinə görə saxlama müqaviləsi yalnız əvəzsiz ola bilər ki (Fransa 
MM-in 1917-ci maddəsi), bu, saxlama müqaviləsinin mühüm cəhəti sayılır. 
Əgər müqavilədə saxlama xidmətinə görə haqq verilməsi nəzərdə tutularsa, 
həmin müqavilə saxlama müqaviləsi yox, podrat müqaviləsi hesab olunur 
(məsələn, paltarın qarderobda, baqajın saxlama kamerasında, qiymətli kağız­
ların bankda və s. əvəzli saxlanması podrat müqaviləsidir)’ .

Tapşıran saxlamaya götürülmüş əşyanın xarakteri ilə əlaqədar saxlayıcı- 
nın düşdüyü zərərin əvəzini ödəməlidir (MM-in 823.3-cü maddəsi). Elə əş­
yalar var ki, onlar öz təbiətinə və xarakterinə görə saxlayıcının, həm də üçün­
cü şəxslərin əmlakı və ya sağlamlığı üçün təhlükə törətmək, başqa predmetləri 
zədələmək və ya məhv etmək xüsusiyyətinə malik olur. Bu cür əşyalar saxlan­
ca verildikdə saxlayıcıya zərər vura bilər. Tapşıran həmin zərərin əvəzini ödə­
məyə borcludur. Lakin bəzi hallarda saxlanca götürülmüş əşyanın xarakteri ilə 
əlaqədar saxlayıcının düşdüyü zərərə görə tapşıran məsuliyyət daşımır. Belə 
halda o, zərərin əvəzini ödəməkdən azad olunur:

•  birincisi, tapşıranın özü əşyanı saxlanca verərkən onun təhlükəli xüsu­
siyyətlərini bilmədiyi və ya bilməli olmadığı halda;

•  ikincisi, tapşıran bu barədə saxlayıcıya məlumat verdiyi halda; 1

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Оте.ред. К.К.Яичков. М., 1966. с.325.
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•  üçüncüsü, saxlayıcı melumat almadan da əşyanın təhlükəli xüsusiyyət­
lərini bildiyi halda.

Tapşıranın icra etməyə borclu olduğu vəzifələrdən biri saxlanca verilən 
əşyanı geri götürməkdən ibarətdir. Bu vəzifə qanunun konkret normasında 
ifadə olunmur. MM-in 824.3-cü maddəsində nəzərdə tutulan göstərişin mahiy­
yətindən tapşıranın belə bir vəzifə daşımasını müəyyən etmək olur. Belə ki, 
həmin göstərişə görə əşyanın saxlayıcısı onu tapşırana çatdırmağa borclu 
deyildir. Hüquqda təfsirin məntiqi üsulunu tətbiq etməklə belə bir nəticəyə 
gəlmək mümkündür ki, tapşıran əşyanı geri götürməyə borcludur. O, əşya­
nı geri götürmə prosesində zəruri olan xərclər (məsələn, nəqliyyat xərci və s.) 
çəkir. Əşya tapşıranın hesabına və onun riski ilə geri götürülür.

Bununla bərabər, saxlama müqaviləsində tapşıranın digər vəzifələri də mü­
əyyənləşdirilə bilər. Məsələn, saxlamaya verilən əşyanı sığortalamaq vəzifə­
si, müəyyən vaxt müddəti ərzində əşyanın salamatlığını, keyfiyyətini yoxla­
maq, əşyanı gözdən və nəzərdən keçirmək vəzifəsi və digər vəzifələr mü­
qavilə əsasında tapşırana həvalə edilə bilər.

3. Saxlama müqavilələrinin növləri
Bazar münasibətlərinin və bazar iqtisadiyyatının inkişafı şəraitində mülki 

(əmlak) və təsərrüfat dövriyyəsində, sahibkarlıq və kommersiya fəaliyyətinin 
həyata keçirilməsində, habelə məişət sferasında saxlama müqaviləsinin geniş 
surətdə tətbiq və istifadə olunması bu müqavilənin çoxnövlü olmasını şərtlən­
dirir. Mülki hüquq nəzəriyyəsi və doktrinası, mülki qanunvericilik saxlama mü­
qaviləsinin bir neçə növünü fərqləndirir ki, bunun həm nəzəri, həm də praktiki 
əhəmiyyəti vardır.

Saxlama müqaviləsi müxtəlif əsaslara görə təsnif olunur. Saxlayıcı rolunda 
çıxış edən tərəfin statusundan asılı olaraq saxlancın iki növü fərqləndirilir:

•  peşə xarakterli saxlanc müqaviləsi;
•  qeyri-peşə xarakterli saxlanc müqaviləsi.
Peşə xarakterli saxlama müqaviləsi odur ki, bu müqavilənin bağlanma­

sında tərəf kimi iştirak edən saxlayıcı saxlama üzrə xidməti müstəqil peşə və 
sənət fəaliyyəti formasında həyata keçirir. Saxlama xidməti onların həyata ke­
çirdikləri peşəkar fəaliyyətin məqsədlərindən birini təşkil edir. Məsələn, lom- 
bardlarla, nəqliyyat təşkilatlarının saxlama kameraları ilə, mal anbarlan ilə 
bağlanan müqavilələr peşə xarakterli saxlama müqaviləsinə misal ola bilər.

Qeyri-peşə xarakterli saxlama müqaviləsinin bağlanmasında saxlayıcı 
rolunda saxlama üzrə xidməti qeyri-peşə fəaliyyəti formasında, özünün əsas 
fəaliyyətinə münasibətdə köməkçi, yardımçı fəaliyyət formasında həyata keçi­
rən subyekt çıxış edir. Məsələn, özünün anbarında yer olmadığına görə təşki­
lat aldığı avadanlıqlan qonşudakı tikinti təşkilatına saxlamaya verir. Başqa bir 
misalda vətəndaş özünün mənzili olmadığına görə aldığı məişət predmetlərini 
və ev avadanlıqlarını tanış dostuna saxlanca verir. Göründüyü kimi bu cür hal­
larda saxlayıcı rolunda qeyri-peşəkar şəxs çıxış edir.

Saxlanca verilən əşyanın növündən asılı olaraq saxlama müqaviləsi iki 
növə ayrılır.

•  requlyar (adi, normal) saxlama müqaviləsi;
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•  irrequlyar (adi və normal olmayan) saxlama müqaviləsi.
Requlyar saxlama müqaviləsinin obyektini bir qayda olaraq, fərdi əla­

m ətləri ilə müəyyən edilən əşya təşkil edir. Məsələn, şəxs öz avtomobilini 
özgə qarajına qoyur və s'. Cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən (əvəz edilə bi­
lən) əşyaların bu müqavilələrin obyekti kimi çıxış etməsi istisna edilmir, bu 
mümkün olan haldır. Məsələn, 50 I kerosinin saxlamaya verilməsi (həmin ke­
rosinin özünü qaytarmaq şərti ilə) misalında cinsi əlamətləri ilə müəyyən edi­
lən əşya kimi kerosin requlyar saxlama müqaviləsinin obyektini təşkil edir.

İrrequlyar saxlama m üqaviləsi odur ki, bu müqavilənin obyektini bütün 
hallarda c ins i əlam ətləri ilə müəyyən edilən (əvəz ed ilə  b ilən ) əşya təşkil 
edir. Özü də bu cür əşyalar saxlayıcının və digər tapşıran şəxslərin eyni növlü 
və keyfiyyətli əşyaları ilə qarışdırılır (bu növ saxlama müqaviləsi barədə məlu­
mat almaq üçün fəslin 2-ci paraqrafına bax). Kapitalist dövriyyəsinin inkişafı ilə 
bağlı olaraq irrequlyar saxlanc əməliyyatı ilə xüsusi təşkilatlar (mal anbarlan, 
elevatorlar, neft bazaları və s.) məşğul olmağa başlamışlar1 2 3 4.

Saxlamanın xarakterinə və təb iətinə görə saxlama müqaviləsinin iki nö­
vü fərqləndirilir:

•  adi (ümumi) saxlama müqaviləsi;
•  xüsusi saxlama müqaviləsi.
Adi (ümumi) saxlama m üqaviləsi odur ki, bu cür müqavilə ilə əlaqədar

yaranan münasibətlər saxlama haqqında ümumi müddəalarla (MM-in 45-ci 
fəsli, 1-ci paraqrafı, 822-826-cı maddələr) tənzimlənir. Xüsusi saxlama mü­
qaviləsi isə özünəxas xarakterə malik olub, ayrıca olaraq nizama salınır. La­
kin xüsusi saxlama müqaviləsinin mülki-hüquqi tənzimlənməsinə adi (ümumi) 
saxlama haqqında müddəalar da tətbiq edilər bilər, bu şərtlə ki, xüsusi saxla­
ma üzrə münasibətləri nizama salan qaydalarda ayn şərt nəzərdə tutulmasın. 
Xüsusi saxlama müqavilə növlərinə şamil edilir:

•  anbarlarda saxlama müqaviləsi;
•  mehmanxanalarda və restoranlarda əşyaların saxlanması müqaviləsi;
•  konsiqnasiya anbarında saxlama müqaviləsi;
•  lombardlarda saxlama müqaviləsi;
•  kommersiya bankında saxlama müqaviləsi:
•  nəqliyyat təşkilatlarının saxlama kameralannda saxlama müqaviləsi;
•  qarderoblarda saxlama müqaviləsi.
Azərbaycan Respublikasının MM-İ yalnız birinci üç növ saxtama müqavilə­

sini nəzərdə tutur və tənzimləyir. Yerdə qalan müqavilə növlərinin tənzimlən­
məsi üçün MM-in qaydalar müəyyən etməməsini qanunvericinin qüsurlarından 
hesab etmək olar. İndi də gəlin, göstərilən müqavilə növlərinin ayn-ayrı xüsu­
siyyətləri və cəhətləri ilə tanış olar.

'  Belə halda şübhəsiz, saxlama müqaviləsi bağlanır. Amma Fransa hüquq etmində və 
mahkəmə praktikasında bu müqavilənin təbiəti mübahisə doğurur (Л.Жюллио de na 
Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961, с.267).

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /
Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1966, с.324.
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§ 4. Xüsusi xarakterli saxlama müqavilələri
1. Anbarlarda saxlama müqaviləsinin anlayışı
Anbarlarda saxlama müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının mülki qanun­

vericiliyində yeni müqavilədir. Başqa sözlə, anbarlarda saxlama üzrə münasi­
bətlər birinci dəfədir ki, MM səviyyəsində tənzimlənir. Köhnə 1964-cü il MM-də 
bu müqavilə nəzərdə tutulmamışdı. Qüvvədə olan MM-in 45-ci fəslinin 2-ci pa- 
raqrafına daxil olan normalar (827-830-cu maddələr) anbarlarda saxlama mü­
qaviləsinin mülki-hüquqi tənzimlənməsinə toxunur. Bununla belə, həmin pa- 
raqrafda nəzərdə tutulan qaydalarda ayn şərt müəyyən edilməzsə, anbarlarda 
saxlama müqaviləsi üzrə münasibətlərə saxlama haqqında ümumi müddəalar 
da tətbiq edilə bilər (MM-in 827-ci maddəsi).

MM anbarlarda saxlama müqaviləsinə anlayış vermir. Saxlama haqqında 
müddəalara əsaslanaraq bu müqavilənin anlayışını formula etmək mümkün­
dür. Anbarda saxlama müqaviləsinə görə saxlayıcı (anbar sahibi) başqa 
şəxsin (tapşıranın) ona verdiyi malı haqqı ilə saxlamağı və müqavilənin 
qüvvədə olma müddəti başa çatdıqda qaytarmağı öhdəsinə götürür.

Anbarda saxlama müqaviləsi bütün hallarda əvəzli müqavilədir. Bu müqa­
vilənin əvəzsiz xarakterə malik olması istisna edilir. Bu onunla izah edilir ki, 
anbarda saxlama müqaviləsi yalnız sahibkarlıq sferasında tətbiq edilir. Bu xü­
susiyyət və müqavilənin subyekt tərkibi onun sahibkarlıq fəaliyyəti sahəsinə 
aid edilən müqavilə olmasına dəlalət edir. Qeyd etmək lazımdır ki, mal an­
barlarının fəaliyyəti sahibkarlıq fəaliyyətinin bir növüdür'. Almaniya müqavilə 
hüququ mal anban sahiblərinin bağladıqlan əqdləri sahibkarlıq əqdləri2 və ya­
xud anbar əqdlərini ticarət əqdləri sayır. Buna görə də mal anbarında saxla­
ma müqaviləsinə həm sahibkarlıq əqdi, həm ticarət əqdi, həm də kommersiya 
əqdi demək mümkündür.

Anbarda saxlama müqaviləsi saxlama müqaviləsinin növü olduğuna görə 
real aqd hesab edilir. Bu saxlama müqaviləsinin klassik variantına uyğun gə­
lir1. Lakin konsensual anbarda saxlama müqaviləsinin bağlanması və 
mövcudluğu istisna edilmir5. Bu növ saxlama müqaviləsinə praktikada daha 
tez-tez rast gəlmək olur.

Anbarda saxlama müqaviləsi həm də ikitərəfli müqavilə olub, qarşılıqlı 
xarakterə malikdir. Bu müqavilə requlyar, həm də irrequlyar ola bilər. Irrequl- 
yar anbarda saxlama müqaviləsinin bağlanması mal sahibinin (tapşıranın) 
əvvəlcədən razılığı ilə şərtlənir. Belə ki, bu müqavilə növü mal sahibinin saxla­

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв.ред. 
Е.А.Васильев, А.С.Комаров. М., 2005, с.224

2 Германское право. Часть 2. М., 1996, с.17; Коммерческое право зарубежных стран. 
Учебник. М „ 2003, с. 75 (авторы: АЮ.Бушвв, О.А.Макароаа и В.Ф.Попондопуло)

3 Белое А.П. Международное предпринимательское право. М.. 2001, с. 50-51: 
Жапинский А., Рерихт А. Введение в немецкое право. М., 2001, с. 477.

4 Müəlliflərdən P.A.Pankratov anbarda saxlama müqaviləsini real yox. konsensual müqavilə 
hesab edir ki, bu fikir həqiqətdən uzaqdır (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 
2 / Под ред. Е.А.Сухвноаа. М.. 2000, с. 79).

5 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Часть 2 / 
Отв.ред. Р.Л.Нарышкина. М., 1984, с.123.
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maya verdiyi cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən mallan ilə anbar sahibinin ey­
ni növlü və keyfiyyətli əvəz edilən əşyalarının qanşdınlmasını nəzərdə tutur. 
Cinsi əlamətləri ilə müəyyənləşdirilən və əvəz edilə bilən malların bu cür qanş- 
dırılmasına yalnız mal sahibinin (tapşıranın) ona qabaqcadan birbaşa icazə 
verdiyi hallarda yol verilir (MM-in 829.4-cü maddəsi). Anbar sahibinin tapşıra­
nın saxlamaya verdiyi əvəz edilə bilən mallardan istifadə etmək ixtiyanna gəl­
dikdə göstərmək lazımdır ki, həmin mallardan istifadəyə tapşıranın qabaqca­
dan birbaşa razılıq və icazə verməsi ilə yol verilir (MM-in 824.2-ci və 826.2-ci 
maddələri).

Avropa ölkələrinin qanunvericiliyində anbarda requlyar saxlama müqavilə­
sinə adi (normal) anbar saxlama müqaviləsi deyilir; adi (normal) saxlama 
müqaviləsinə görə, fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən mallar, xüsusən də cin­
si əlamətləri ilə müəyyən olunan mallar anbarda olan başqa mallardan ayrıca 
olaraq saxlanılır. Başqa sözlə, həmin malların anbarda saxlanılan eynicinsli 
mallarla qarışdırılmasına yol verilmir; sahibi mallann mülkiyyətçisi olmaqda da­
vam edir. Odur ki, saxlayıcının mallara mülkiyyət hüququ əmələ gəlmir. Adi 
(normal) anbar saxlama müqaviləsi malların anbarda ayrıca olaraq saxlanma­
sını nəzərdə tutduğuna görə ona ayrıca saxlama müqaviləsi də deyilir1.

Irrequlyar anbar saxlama müqaviləsinə isə Avropa ölkələrinin qanunvericili­
yində və praktikasında zahiri saxlama müqaviləsi deyilir1 2 3; zahiri saxlama 
müqaviləsinə görə, anbar sahibi saxlanca verilmiş mallardan istifadə etmək 
hüququna malikdir; bu hüquq ona mal sahibi tərəfindən müqavilə əsasında 
verilir. İstifadə etmək dedikdə, anbar sahibinin anbarda olan mallara hər şey­
dən əvvəl, sərəncam verməsi başa düşülür. Zahiri saxlama müqaviləsinə görə 
mallara mülkiyyət hüququ anbar sahibinə keçir.

Almaniya qanunvericiliyinə yığma saxlanc kimi müqavilə növü də mə­
lumdur2. Yığma saxlanc müqaviləsinə görə anbar malı başqa şəxslər tərəfin­
dən saxlanca verilmiş analoji mallarla qarışdırır; bu zaman mal sahiblərinin 
(mülkiyyətçilərin) ümumi mülkiyyət hüququ yaranır; hər bir mal sahibi anbar­
dan müvafiq payı tələb edə bilər. Anbar sahibi hər bir mal sahibi qarşısında 
onun payı həddində məsuliyyət daşıyır.

Anbarda saxlama müqaviləsi ümumi müqavilədir. Belə ki, mal anban ümu­
mi istifadədə olan obyektdir; buna görə də onun üzərinə istənilən mal sahi­
bindən saxlanca mal qəbul etmək vəzifəsi qoyulmuşdur. Odur ki, anbar sahi­
bi ona müraciət edəcək hər bir şəxslə saxlama müqaviləsi bağlamalıdır.

2. Müqavilənin iştirakçıları (tərəfləri)
Anbarda saxlama müqaviləsi iki tərəf arasında bağlanır: anbar sahibi; 

mal sahibi. Özü də buradaca dərhal qeyd etmək lazımdır ki, bu müqavilənin 
subyektləri (tərəfləri) ancaq sah ibkarlar ola bilər. Saxlayıcı rolunda anbar
sahibi çıxış edir.

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Часть 2 I 
Отв.ред. Р.П.Нарышкина. М., 1984, с.125.

2 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв.ред. 
Е.А.Васипьев, А.С.Комаров. М.. 2005, с.233.

3 Брагинский М.И., Витрянский В.В. Договорное право. Книга 3. М., 2002, с. 683.
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Anbar malların və məhsulların qəbulu, yerləşdirilməsi, saxlanması və bura­
xılışı (satışı) ilə məşğul olan təşkilat olub, istehsalın, ticarətin və s. maddi-tex­
niki bazasının tərkib hissəsidir. Anbann vasitəsi ilə mallar istehsaldan pəra- 
kəndə satış müəssisələrinə çatdınlır. Mal anbarlan mürəkkəb çeşidə malik 
olan mal qruplarını sənaye istehsalı müəssisələrindən, topdansatış bazaların­
dan və digər mal göndərənlərdən qəbul edib, saxlama üzrə xidmət göstərir. 
Sonradan mallar pərakəndə satış qaydası ilə realizə olunmaq üçün xeyli uzaq­
larda yerləşən məntəqələrə çatdınlır. Bununla pərakəndə satış müəssisələri­
nin mallarla təchiz edilməsinin fasiləsizliyi təmin olunur1.

Göründüyü kimi, anbarlar malların saxlanması kimi zəruri əməliyyatların hə­
yata keçirilməsində böyük rol oynayır. Buna uyğun olaraq, anbar dedikdə is­
tehsalatdan pərakəndə satış müəssisələrinə çatdırmaq məqsədi ilə malları 
saxlamaq kimi sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan və bununla əlaqədar 
saxlama üzrə xidmət göstərən təşkilat başa düşülür. Bu təşkilatlar sahib­
karlıq fəaliyyətinin subyekti kimi saxlama üzrə kompleks xidmət gösterməklə 
kommersiya işini yerinə yetirirlər. Anbarlann fəaliyyəti kapitalist dövriyyəsində 
geniş xarakter almışdır; onlar ticarət dövriyyəsinin subyektləri üçün münasib 
və əlverişli vasitə olub, İqtisadi baxımdan sərfəlidir. Belə ki, anbarlar ticarət 
dövriyyəsinin subyektlərini öz anbarını tikmək və özgə anbannı icarə götürmək 
problemindən azad edir. D igər tərəfdən anbarlarda olan malları oradan çıxar­
madan başqasına satmaq və onların sahibini (mülkiyyətçisini) dəyişmək müm­
kündür; bu isə öz növbəsində mallann daşınması ilə bağlı xərclərin minimuma 
endirilməsinə imkan verir. Anbarlar həm də ona görə əlverişli və münasib va­
sitədir ki, onlar adətən dəmir yollarının, gəmi hərəkət edə bilən çay və kanalla­
rın yaxınlığında yerləşir. Bunlardan başqa anbardakı mallan girov qoymaqla 
sahibi kredit ala bilər ki, bunun nəticəsində o, sahibkarlıq fəaliyyətini inkişaf et­
dirir. Bəzən anbar eyni zamanda həm də gömrük anban funksiyasını yerinə 
yetirir2.

Anbar ixtisaslaşdınlmış və xüsusi xarakterli elə bir müəssisədir ki, sənət (pe­
şə) şəklində mallan saxlamaq fəaliyyəti ilə məşğul olur; o, böyük həcmdə müx­
təlif növ mallan saxlamaq funksiyasını yerinə yetirir. Bununla yanaşı, anbar xü­
susi olaraq müəyyən növ mallan saxlamaq məqsədinə də xidmət edə bilər.

Kommersiya dövriyyəsində anbarların həyata keçirdikləri fəaliyyətin böyük 
əhəmiyyəti vardır. Xüsusən də bazar iqtisadi sisteminin funksiyası prosesində 
yaranan bütün qarşılıqlı münasibətlər kompleksində onlar vacib rol oynayır.

Anbarların hüquqi şəxs statusu vardır; onlar kommersiya təşkilatı sa­
yılır. Belə ki, anbarlar adətən səhmdar cəmiyyəti, məhdud məsuliyyətli cəmiy­
yət və digər təşkilati-hüquqi formalarda yaradılır. Onlann fəaliyyətinə anbar sa­
hibi rəhbərlik edir.

Anbar sahibi sənət, peşə, fəaliyyəti formasında saxlama fəaliyyəti ilə məş­
ğul olan, saxlama üzrə öz xidmətlərini açıq təklif edən saxlayıcıdır (MM-in 827- 
ci maddəsi). Onun təklifini ümumi oferta saymaq olar. Belə ki, bu təklif müqa-

’ bax: Fəyzullabəyli I.Ə., Bayramov Ə.I., Əlizadə A.Ş., Orucov Ş.O. Talab, lalabal, bazar va 
marketinq. İqtisadi melumat kitabı. Bakı. 1998. s.103.

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /  
Отв.ред. К.К.Яичкоа. М., 1966, с.331.
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vilənin bütün mühüm şərtlərini əks etdirir. Həmin təklifdə anbar sahibinin onda 
göstərilmiş şərtlər ilə müqaviləni təklifə cavab verən istənilən şəxslə bağlamaq 
ifadəsi aydın görünür. Anbar sahibi xüsusi subyekt kimi müqavilənin mühüm 
əlamətlərindən birini təşkil edir və ümumi saxlama müqaviləsindən anbarda 
saxlama müqaviləsini fərqləndirməyə imkan verir. O, peşəkar saxlayıcıdır.

Qanun anbarda saxlama müqaviləsinin digər iştirakçısını (tərəfini) mal sa­
h ib i adlandırır (MM-in 828.3-cü maddəsi). 8u isə təbiidir. Ona görə ki, saxla­
maya mal verilir və belə halda tapşıran mal sahibi olur. Mal sahibi rolunda isa, 
şübhəsiz ki. sah ibkarla r çıxış edirlər. Həm kommersiya təşkilatlan, həm də 
sahibkar s tatuslu vətəndaşlar (hüquqi şəxs yaratmadan sahibkarlıq 
fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər) mal sahibi qismində müqaviləni bağla­
ya bilərlər. Q eyri-kom m ersiya təşkila tları da mal sahibi rolunda çıxış edə bi­
lər. Axı, onların sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmağa ixtiyarı çatır.

Deyilənlərdən belə nəticə çıxara bilərik ki, anbarda saxlama müqaviləsi 
xüsusi subyekt tərk ib inə malikdir. Bu, həmin müqavilənin xarakterik əlamət­
lərindən biridir. Belə ki, anbar saxlama kimi sahibkarlıq fəaliyyət növünü həya­
ta keçirən şəxsdir; mal sahibi isə öz sahibkarlıq fəaliyyəti çərçivəsində satışla 
məşğul olan subyektdir.

3. Müqavilənin predmeti və obyekti
Anbarda saxlama müqaviləsinin predmeti anbar sahibinin mal sahibinə 

göstərdiyi fak tik i xarakterli x idmətdən ibarətdir. Müqavilənin predmeti onun 
obyekti ilə üst-üstə düşmür. Müqavilənin obyekti xidmətin özünün, yəni sax­
lanan obyekti hesab olunur ki, onlar məkan baxımından yerini dəyişmək qabi­
liyyətinə malikdir.

Anbarda saxlama müqaviləsinin ikinci spesifik xüsusiyyəti onun xüsusi ob­
yektə malik olması ilə şərtlənir ki, bu əlamət müqaviləni ümumi saxlanc müqa­
viləsindən fərqləndirməyə imkan verir. Belə ki, anbarda saxlama müqaviləsi­
nin obyektin i sadəcə olaraq əşya yox, mal təşk il edir. İqtisadi ədəbiyyatda 
verilən anlayışa görə mal dedikdə faydalı (yararlı) xassələri ilə insanın tələbatı­
nı ödəyən, istehlak dəyəri olan və bazarda satış üçün təklif olunan hər şey ba­
şa düşülür’ . Qeyd etmək vacibdir ki, mal anbarı iki məqsədlə yaradılır; birinci­
si, anbar ona verilmiş əmlakın salamat saxlanmasını təmin etmək məqsədinə 
xidmət edir; ikincisi, anbar saxladığı malların dövriyyədə hərəkətinin davam et­
dirilməsinə şərait yaratmaq məqsədi güdür. Anbara malı saxlanca verən şəxs, 
adətən, gələcəkdə onu satmaq niyyəti ilə verir. Buna görə də anbarda saxla­
ma özündə iki növ fəaliyyəti birləşdirir: saxlamanı; satışı. Məhz bu səbəbdən 
anbarda saxlama müqaviləsinin obyektini mal təşkil edir. Təsadüfi deyildir ki, 
MM-in anbarda saxlama müqaviləsinin tənzimlənməsinə həsr olunan maddə­
lərində dəfələrlə «mal» anlayışı işlədilir. Müqavilənin obyekti həm də ona görə 
maldan ibarətdir ki, saxlayıcı funksiyasını yerinə yetirən təşkilat «anbar» yox, 
«mal anbarı» adlanır (MM-in 1078.6-cı və 1078.7-ci maddələri).

Anbarda saxlama müqaviləsinin obyekti kimi çox vaxt adətən c ins i elamət-

1 bax Feyzullaboyli I.Ə Bayramov O.l.. Əlizadə A Ş., Orucov Ş O. Talob. tələbat, bazar va 
markelinq. İqtisadi məlumal kitabı. Bakı. 1998. s. 102.
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lari ile müeyyen edilən (evez edilə bilən) mallar çıxış edir. Bu cür mallar an­
bar sahibinin eyni növlü və keyfiyyətli mallan ilə qanşdırılır. Belə halda verilən 
mal üzərində anbar sahibinin mülkiyyət hüququ yaranır. Mal sahibi isə tələb 
etmək hüququna malik olur.

Fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən malın anbarda saxlama müqavilə­
sində obyekt kimi çıxış etməsi prinsip etibarı ilə istisna olunmur. Belə 
halda requlyar anbarda saxlama müqaviləsi bağlanır. Lakin fərdi əlamətləri ilə 
müəyyən edilən malın bu müqavilənin obyektini təşkil etməsi tipik hal hesab 
edilmir.

4. Müqavilənin forması və bağlanma qaydası
Anbarda saxlama müqaviləsi şifahi formada bağlana bilməz; bu müqavi­

lə yalnız sadə yazılı formada bağlana bilər. Belə ki, anbar sahibi saxlamaya 
qəbul edilmiş mallar üçün anbar sənədi (əmtəə sənədi) yazıb, mal sahibinə 
verir. Məhz bu sənəd anbarda saxlama müqaviləsinin sadə yazılı formasını 
ifadə edir. Başqa sözlə, mal sahibində anbar sənədinin olması bunu ifadə edir 
ki, onunla anbar sahibi arasında saxlama müqaviləsi bağlanmışdır. Buna görə 
də anbarda saxlama müqaviləsi anbar (əmtəə) sənədi tərtib etmək yolu ilə 
bağlanır.

Anbar (əmtəə) sənədi üç əsas funksiya yerinə yetirir. Onun birinci funksi­
yası müqavilə sənədi rolunu oynamasından ibarətdir. Anbar (əmtəə) sənədi 
elə anbarda saxlama müqaviləsinin özü deməkdir. Hüquq ədəbiyyatında düz­
gün olaraq göstərilir ki, anbar (əmtəə) sənədi yazılı formalı müqaviləyə bərabər 
tutulur’ , çünki qanun müəyyən edir ki, yazılı əqd onun məzmununu ifadə edən 
və əqdi bağlayan şəxslər tərəfindən imzalanmış sənədin tərtibi yolu ilə bağlan­
malıdır (MM-in 331.1-ci maddəsi). Bu göstərişə uyğun olaraq anbar sənədi sax­
lama müqaviləsinin məzmununu ifadə edir. Belə ki, əmtəə kağızı olan anbar sə­
nədində aşağıdakı məlumatlar göstərilməlidir (MM-in 1078.1-ci maddəsi);

•  sənədin tərtib edildiyi yer və tarix, sənədi vermiş şəxsin imzası;
•  sənəd vermiş şəxsin adı və yaşayış yeri və ya olduğu yer;
•  malları anbarda saxlayan şəxsin adı və yaşayış yeri və ya olduğu yer;
•  saxlanmağa verilən malların keyfiyyəti, miqdarı və əlamətləri göstərilmək­

lə adı;
•  tutulmalı olan və ya qabaqcadan ödənilmiş rüsumlar və haqlar;
•  həmin sənəd üzrə səlahiyyətli şəxsin (yəni mal sahibinin) adının göstəril­

məsi və ya əm r barədə qeyd şərt və ya təqdim edənin göstərilməsi və digər 
məlumatlar.

Göründüyü kimi, anbar sənədində müqavilənin subyekt tərkibi, saxlamanın 
obyekti olan mallar, saxlama haqqı və ödənişləri və s. barədə şərtlər nəzərdə 
tutulur; əqd kimi anbarda saxlama müqaviləsinin məzmunu məhz bu şərt­
lərdən ibarətdir.

O ki qaldı anbar sənədində yalnız bir tərəfin -  anbar sahibinin imzasının ol­
masına və mal sahibinin onu imzalamamasına, qeyd etməliyik ki, bu hal heç 
də anbar sənədinin müqavilə sənədi funksiyasını yerinə yetirməsini istisna et-

' Брагинский М.И., Витрянский B.B. Договорное право. Книга 3. М., 2002, с. 772.
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mir. Belə ki, mal sahibinə anbar sənədini anbar sahibi yazıb verir (MM-in 828.1- 
ci maddəsi). Başqa sözlə, anbar sənədini anbar sahibi tərtib edir və oradakı 
məlumatlan göstərmək vəzifəsi onun üstünə düşür. Bu prosesdə mal sahibi nə 
iştirak edir, nə də anbar sənədini imzalayır. Lakin bunlara baxmayaraq mal sa­
hibinin də müqavilənin bağlanmasında iradəsi ifadə olunur. Belə ki, o, malları 
anbara saxlanca verməyin əvəzində anbar sahibindən anbar sənədi alır və qə­
bul edir. Bu yolla mal sahibi müqavilənin bağlanmasına öz razılığını bildirir.

Təsdiqetmə (sübutetmə) anbar sənədinin ik in c i fun ks iyas ı hesab edilir. 
Belə ki, anbar sənədi sübut edir və təsdiqləyir:

•  birincisi, sadə yazılı formada anbarda saxlama müqaviləsinin bağlanma 
faktını;

•  ikincisi, hansı şərtlərlə müqavilə bağlanmasını;
•  üçüncüsü, malın anbar tərəfindən saxlanma üçün qəbul olunma faktını 

(bu baxımdan anbar sənədi qəbz rolunu oynayır).
Anbar sənədi həm də eyni zamanda q iym ətli kağız funks iyasın ı yerinə 

ye tir ir ki, bu onun üçüncü funksiyası sayılır. Bildiyimiz kimi, anbar sənədi 
malların dövriyyəsinə xidmət edir. Buna görə da o, amtəə kağızı sayılır; əm­
təə kağızı qiymətli kağızın növlərindən biridir'. Qanun müəyyən edir ki, əmtəə 
kağızları anbarda saxlanılan, bu sənədlərdə göstərilən malların verilməsinə 
hüquq verən qiymətli kağızlardır (MM-in 828.2-ci maddəsi).

Anbar sənədinin qiymətli kağız funksiyasını yerinə yetirməsi onda ifadə olu­
nur ki, anbar sənədi öz sahibinə burada göstərilən mala sərəncam vermək və 
onu anbardan almaq hüququ verir. Hər şeydən əvvəl, anbar sənədi əsasında 
anbarda saxlanılan mala sərəncam vermək, məsələn, onu digər hər hansı 
şəxsə satmaq və s. mümkündür. Bundan ötrü qiymətli kağız olan anbar sənə­
dinin özünə sərəncam vermək lazımdır; anbar sənədinin özünə sərəncam ve­
rilməsi isə həmin sənəddə göstərilən və anbarda saxlanılan mala sərəncam 
verilməsini ifadə edir. Buna görə də anbar sənədi m alasərəncam veric i sə­
nəd, onun yerinə yetirdiyi qiymətli kağız funksiyası isə m alasərəncam verici 
funksiya adlanır.

Anbar sənədi dedikdə, anbar şəhadətnaməsi başa düşülür. Anbar şəha­
dətnaməsi xarici Qərb ölkələrində kom m ersiya m ü lk iyyə ti -  malasərəncam­
verici sənəd hesab edilir; roman-german hüquq sisteminə aid olan ölkələrdə 
malasərəncamverici sənəd kimi anbar şəhadətnaməsi q iym ə tli kağız1 2, ingilis- 
amerikan hüquq sisteminə daxil edilən dövlətlərdə isə dövriyyə  mal sənədi 
adlanır3; qiymətli kağız (dövriyyə sənədi) olduğuna görə o, dövriyyədə hərəkət 
etmək (dövr etmək) qabiliyyətinə malikdir.

Xarici Qərb ölkələrində malların anbara saxlanca qəbul edilməsi hüquqi və 
kommersiya baxımından xeyli müddətdir anbar şəhadətnaməsi ilə rəsmiləşdi­
rilir ki, belə rəsmiləşdirmə həmin ölkələrin müqavilə praktikasında kifayət dərə­
cədə geniş yayılmışdır. Bu onunla izah edilir ki, anbar şəhadətnaməsi ilə rəs-

1 Allahverdiyev Sabir. Azərbaycan Respublikasının mülki hüquq kursu. Dərslik. I cild. II nəşr. 
Bakı. 2008. s. 674.

7 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 1 /  Отв.ред 
Е.А.Васильев, А.С.Комаров. М.. 2004, с. 315.

3 Ласк Г. Гражданское право. М., 1961, с. 719.
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miləşdirmə anbarda saxlanılan mallara mülkiyyət hüququnun başqa şəxsə ve­
rilməsinin, eləcə də yaranmış bazar konyunkturasından asılı olaraq həmin 
mallarla effektiv kommersiya əməliyyatları apanlmasının sadə qaydasını mü­
əyyənləşdirir. Belə ki, anbar şəhadətnaməsi əsasında anbarda saxlanılan mal­
lara mülkiyyət hüququnu onları anbardan götürmədən və fiziki yerdəyişməyə 
yol verilmədən başqa şəxslərə vermək, həmin malların mülkiyyətçisini dəyiş­
mək mümkündür. Odur ki, anbar şəhadətnaməsindən xarici ölkələrin dövriy­
yəsində geniş istifadə olunur.

Bəzi ölkələrdə (məsələn, Almaniyada və s.) anbarda saxlama bir sənədlə 
rəsmiləşdirilir ki, ona anbar şəhadətnaməsi deyilir. Başqa sözlə, Almaniyada 
«bir sənəd s is tem i»  qəbul olunmuşdur ki, bu sistemə görə mal anbarı anbar 
şəhadətnaməsi verir'.

Digər ölkələrdə (məsələn, Fransa, İtaliya, ABŞ və İngiltərədə) isə anbarda 
saxlama münasibətlərini rəsmiləşdirmək üçün « iki sənəd sistem indən» və 
yaxud «qoşa sənəd sistem indən» istifadə olunur2. Qoşa sənəd sisteminə 
görə anbar malı saxlanca qəbul edərkən müvafiq sənəd verir ki, həmin sənəd 
ibarətdir:

•  anbar şəhadətnaməsindən;
•  ona qoşulan girov şəhadətnaməsindən.
Girov şəhadətnaməsinə varrant (warrant) da deyilir. Buna görə də qoşa 

sənəd sisteminə «anbar şəhadətnaməsi -  varrant» və ya sadəcə olaraq «var­
rant s istem i» də deyilir.

Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə gəldikdə isə, qeyd et­
məliyik ki, bizim ölkə qanunvericiliyi hər iki sistemi nəzərdə tutur. Belə ki, an­
bar sahibi saxlamaya qəbul edilmiş mallar üçün anbar şəhadətnaməsi yazıb 
verir (MM-in 828.1-ci maddəsi; 1078.1-ci maddəsi). Anbar şəhadətnaməsi isə 
iki cür olur:

•  adi anbar şəhadətnaməsi (MM-in 1078.7-ci maddəsi);
•  qoşa anbar şəhadətnaməsi (MM-in 1078.6-cı maddəsi).
Anbar sahibi malların saxlamaya qəbul edilməsini həm adi anbar şəhadət­

naməsi, həm də qoşa anbar şəhadətnaməsi ilə rəsmiləşdirə bilər. Əgər saxla­
ma münasibəti adi anbar şəhadətnaməsi ilə rəsmiləşdirilərsə, bu, «bir sənəd 
sistemini» ifadə edir; qoşa anbar şəhadətnaməsinin yazılıb verilməsi isə «iki 
sənəd sisteminin» tətbiqi deməkdir. Bunu da qeyd etməliyik ki, hər iki anbar 
sənədi əmtəə kağızı növündə qiymətli kağızdır.

Adi anbar şəhadətnam əsi dedikdə, anbar tərəfindən malın saxlanmağa 
qəbul olunduğunu təsdiqləyən adsız qiymətli kağız başa düşülür; adi anbar 
şəhadətnaməsində həmin sənəddə nəzərdə tutulan mala dair sərəncam ver­
mək və həmin malı almaq hüququna malik olan şəxsin adı göstərilmir. Kim an­
bara adi anbar şəhadətnaməsini təqdim etsə, o da malı alacaqdır.

Qoşa anbar şehadətnam əsi anbar tərəfindən malın saxlanmağa qəbul 
olunmasını təsdiqləyən orderii qiymətli kağızdır (MM-in 1078.6-cı maddəsi).

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /
Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1966, с. 333.

3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 235.
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Buna görə də qoşa anbar şəhadətnaməsi adsız və adlı ola bilməz. Qoşa an­
bar şəhadətnaməsinin orderli qiymətli kağız növündə olması onunla izah edilir 
ki, orderli qiymətli kağız əsasında mal sahibi malı anbardan almaqdan və ona 
sərəncam verməkdən ötrü öz əmri ilə öz əvəzinə başqa şəxsi təyin edə bilər.

Qoşa anbar şəhadətnaməsi mal sahibinə imkan verir ki, o, birincisi, anbar­
dakı malı özganinkiləşd irarək satsın, yəni mala mülkiyyət hüququnu başqa 
şəxsə versin; ikincisi, anbardakı malı g iro v  qoysun1; bu zaman mal anbarda 
qalır. Belə ki, bizim ölkə qanunvericiliyinə görə də qoşa anbar şəhadətnaməsi 
iki hissədən ibarətdir (MM-in 1078.6-cı maddəsi); anbar şəhadətnaməsindən; 
girov şəhadətnaməsindən (varrantdan). Hər iki sənəd məzmunca eynidir; zə­
ruri olduqda onları bir-birindən ayırmaq mümkündür; ayrı-aynlıqda onlar qiy­
mətli kağızlardır (MM-in 1078.6-cı maddəsi). Qeyd etmək lazımdır ki, anbar 
şəhadətnaməsi anbarda saxlanan malın özgəninkiləşdirilməsini və ona mül­
kiyyət hüququnun başqa şəxsə verilməsini, girov şəhadətnaməsi isə anbarda­
kı malın girov qoyulmasını təmin edir.

Anbar şəhadətnam əsi anbar tərəfindən malın saxlanmağa qəbul edilmə­
sini sübut edir; qiymətli kağız kimi o, anbardakı mala olan mülkiyyət hüququnu 
təsdiqləyir, malı özgəninkiləşdirməyə imkan verir* 2 və üçüncü şəxsə (girov şə­
hadətnaməsi ilə birlikdə və ya ondan ayrılıqda) verilə bilər; bundan ötrü anbar 
şəhadətnaməsinin arxa tərəfində tələbin güzəşti haqqında qeyd (indossa- 
ment) etmək lazımdır (MM-in 993.3-cü maddəsi). 8elə ki, qeyd etdiyimiz kimi, 
anbar şəhadətnaməsi orderli qiymət kağızıdır; orderli qiymətli kağız isə başqa 
şəxsə (üçüncü şəxsə) indossament yolu ilə verilir.

Indossament yolu ilə anbardakı mala mülkiyyət hüququ başqasına, məsə­
lən, hər hansı şəxsə satıla və digər yolla özgəninkiləşdirilə bilər; bunun üçün 
arxa tərəfində indossament edilmiş anbar şəhadətnaməsi girov şəhadətnamə­
si ilə birlikdə anbardakı malı əldən edən şəxsə -  alıcıya verilir. Başqa sözlə, 
alıcıya həm anbar şəhadətnaməsi, həm də girov şəhadətnaməsi verilir; bu za­
man o, fiziki yerdəyişməyə yol verilmədən anbarda saxlanan mala mülkiyyət 
hüququ əldə edir və həmin malın mülkiyyətçisi olur. Anbar şəhadətnaməsinin 
girov şəhadətnaməsi ilə birlikdə alıcıya verilməsi həm də onu ifadə edir ki, mal 
g irov qoyulmam ışdır. Belə ki, əgər anbarda saxlanan mal girov qoyulmamış­
dırsa, alıcı hər iki sənədi alır; əgər mal g irov qoyu lm uşdursa , alıcıya mal 
sahibi yalnız anbar şəhadətnaməsi verir. Alıcı bunun əsasında bilir və mü­
əyyən edir ki, satın aldığı mal girov qoyulmuşdur, yəni girovla yüklənmişdir.

Girov şəhadətnaməsi dedikdə isə, anbarda saxlanan malın girov qoyulma­
sını təsdiqləyən sənəd başa düşülür; bu sənəd malın girov qoyulmasına imkan 
verir; onun əsasında malın girov qoyulması mümkündür; bu zaman mal anbar­
da qalmaqda davam edir3. Qanun müəyyən edir ki, əgər sənədlərdən biri malın 
girov qoyulması üçün nəzərdə tutulmuşsa, bu cür sənəd girov şəhadətnaməsi 
(varrant) adlanır (MM-in 1078.2-ci maddəsi). Buna görə də girov şəhadətnamə­
si anbarda saxlanan malın girov qoyulmasını təmin edən qiymətli kağızdır.

1 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961. с. 522.
2 Л. Жюппио де па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961, 

с. 396.
3 Л. Жюппио де па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник, с. 396.
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Malı girov qoymaq üçün sahibi girov şəhadətnaməsini anbar şəhadətna­
məsindən ayırır, necə deyərlər, «qoparır», onun arxa tərəfində indossament 
qeydi edir (girov şəhadətnaməsi orderli qiymətli kağızdır)1 və öz kreditoruna 
(məsələn, kredit aldığı banka və s.), yəni girov saxlayana verir2; girov saxla­
yan girov şəhadətnaməsinin sahibi olur. Bu yolla girov saxlayanın xeyrinə an­
barda saxlanan mala girov hüququ müəyyənləşdirilir. Girov şəhadətnaməsi də 
məhz belə hüququn müəyyənləşdirilməsini təsdiq edən sənəddir.

Sənədin o biri nüsxələrində qeyd edilməlidir (MM-in 1078.2-ci maddəsi);
•  girov şəhadətnaməsinin girov saxlayana verilməsi;
•  girov saxlayanın (kreditorun) girovla təmin edilmiş tələbinin məbləği (yəni 

malın hansı məbləğdə girov qoyulması);
•  girovla təmin edilən tələbin ödəniş müddəti (əgər bankdan kredit alınmış­

sa, kredit məbləğinin qaytanlma müddəti).
Mal anbarının reyestrində mala girov hüququnun müəyyənləşdirilməsinin 

müddəti və məbləği haqqında qeyd edilir. Üçüncü şəxslər həmin qeyddən mü­
əyyən edə bilərlər ki, mal hansı məbləğdə girov qoyulmuşdur. Girovun şərtləri 
barədə məlumatlar anbardan alına bilər3.

Anbarda saxlanılan malı g irovdan azad etm ək üçün g irovsaxlayanla 
hesablaşma aparılm alıdır. Bunun üçün malın alıcısı və ya satıcısı girovla tə­
min edilmiş məbləği (məsələn, alınmış kredit məbləğini və ya borc məbləğini 
və s.) girovsaxlayana ödəyir. Girovsaxlayan isə bunun əvəzində girov şəha­
dətnaməsini anbarda saxlanan malın mülkiyyətçisinə verir.

Girovla təmin olunmuş müvafiq məbləğ mal anbanna da ödənilə bilər; belə hal­
da anbar həmin məbləği girovsaxlayana (girov şəhadətnaməsinin sahibinə) verir.

Əgər girovdan anbarda saxlanan mal nəzərdə tutulan müddətdə azad olun­
mazsa, bu, girovsaxlayanın girovla təmin olunmuş tələbinin vaxtında ödənil- 
məməsini ifadə edir. Odur ki, girovsaxlayan girov şəhadətnaməsi əsasında 
ona girov qoyulmuş malı satır; o, satışdan əldə etdiyi pul hesabına öz tələbini 
təmin edir.

Qeyd etmək lazımdır ki, anbar şəhadətnaməsi ilə rəsmiləşdirilən anbarda 
saxlama müqaviləsi real m üqaviləd ir4 5. Belə ki, real müqavilələr əşyanın kö­
məyi, daha doğrusu, əşyanın digər tərəfə verilməsi yolu ilə bağlanılır. Bunun­
la bərabər, anbarda saxlama müqaviləsi konsensual əqd şəklində də bağlana 
bilər. Bir çox ölkələrdə doktrina və praktika müqavilənin konsensual müqavilə 
kimi bağlanmasına yol verir. Konsensual anbarda saxlama m üqavilesi mal 
sahibinin üzərinə anbara saxlanmaya gələcəkdə mal vermək vəzifəsi qoyur; 
bu növ müqavilə anbar sahibi üçün anbara saxlanmaq üçün gələcəkdə mal

’ Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1966, с. 332. *

2 Hər hansı qiymətli kağız kimi girov şəhadətnaməsi dövriyyə qabiliyyətinə malik olub, 
indossament yolu ile başqa şəxsə verilə bilər (Л. Жюппио да na Морандьер. Гражданское 
право Франции. Учебник. М., 1961. Том 3, с. 396-397).

3 Г ражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А С . Комаров. М., 2005, с. 236.

4 Брагинский М.И., Витрянский В.В. Договорное право. Книга 3. М., 2002, с. 770.
5 Л. Жюппио де па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М.. 1960. 

с. 210.
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qəbul etmək vəzifəsi müəyyənləşdirir. Konsensual anbarda saxlama müqavi­
ləsi həm də müqavilə şərtlərini, tərəflərin hüquq və vəzifələrini müfəssəl şəkil­
də müəyyənləşdirməyə imkan verir. Konsensual anbarda saxlam a müqavi­
ləsi bağlamaq üçün tərə flər adi b ir sənəd tə rtib  e d ir və  onu imzalayırlar; 
bu sənəd müqavilənin məzmununu (müqavilə şərtlərini) əks etdirməlidir.

Anbarda saxlama müqaviləsi qoşulm a m üqaviləsi şəklində də bağlana bi­
lər; bu zaman form ulyarlardan və d igər s tandart form a lardan istifadə olu­
nur. Mal anbarının fəaliyyəti ilə bağlı münasibətlərdə qoşulma müqaviləsinin 
tətbiq edilməsi mümkündür’ .

5. Anbarda saxlama müqaviləsinin məzmunu
Anbar sahibinin və mal sahibinin hüquq və vəzifələri anbarda saxlama 

m üqaviləsin in məzmununu təşkil edir.
Anbar sahibinin ən əsas vəzifəsi malların saxlanm ası üçün kom isyonçu 

kim i zəruri tədb irlə r görm əsindən ibarə td ir (MM-in 829.1 -ci maddəsi). Bu­
na görə də anbar sahibi malların saxlanması üçün komisyonçu kimi eyni mə­
suliyyət daşıyır. Anbar sahibi komisyonçu kimi saxlamaya verilm iş malı vic­
danla saxlamalı, mal sahibinin razılığı olmadan onu üçüncü şəxslərə vermə­
məli, ümumiyyətlə, mal sahibinin mənafelərini qorumalıdır. O, komisyonçu ki­
mi saxlamağa götürdüyü malın itməsi və zədələnməsi üçün, qarşısıalınmaz 
qüvvə ilə bağlı hallar istisna olmaqla, məsuliyyət daşıyır (MM-in 813-cü mad­
dəsi). Əgər qarşısıalınmaz qüvvə (zəlzələ, təbii fəlakət və s.) nəticəsində mal 
itərsə və ya zədələnərsə, onda anbar sahibi məsuliyyətdən azad edilir.

Anbar sahibinin daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, malın mə- 
ruz qaldığı və saxlama xidm ətlərindən əlavə d igə r tə d b irlə r görülm əsini 
tələb edən dəy iş ik lik lə r barəsində tapşırana dərhal b ild ir iş  göndərm əlid ir 
(MM-in 829.2-ci maddəsi). Saxlama prosesində saxlamaya verilmiş mal dəyi­
şikliyə uğraya bilər, məsələn, zədələnə bilər, keyfiyyət xüsusiyyətlərinə görə 
pisləşə bilər və s. Bundan əlavə, malın salamat saxlanması üçün zəruri olduq­
da, anbar sahibi saxlama xidmətlərindən əlavə digər tədbirlər (məsələn, təmir 
işləri, malları qablaşdırmaq və taralaşdırmaq tədbirləri, mal çeşidinin sortlaşdı- 
rılması, mal çeşidi dəstinin hazırlanması, malın əlavə emalı və digər zəruri 
əməliyyatlar) görə bilər. Lakin bütün bu hallar barəsində anbar sahibi tapşıra­
na dərhal məlumat (bildiriş) verməyə borcludur.

Bildirişin şifahi və ya yazılı formada olmasını qanun nəzərdə tutmur. Hesab 
edirik ki, anbar sahibi bildiriş verəndə həm şifahi, həm də yazılı formadan isti­
fadə edə bilər.

Anbar sahibinin anbarın adi iş vaxtında tapşıranın (mal sah ib in in ) mail 
gözdən keçirm əsinə və nüm unələr gö türm əsinə hər b ir vaxt icazə ver­
məyə borclu olması onun daşıdığı vəzifələrdən birini təşkil edir (MM-in
829.3-cü maddəsi). Anbar sahibinin bu vəzifəsi mal sah ib in in  malın saxlan­
ması üzərində nəzarət etmək hüququna uyğun gəlir2. Mal sahibi saxlama * 3

1 Daha ətraflı: Лаидкоф C.H. Торговые сделки. Харьков. 1929, с. 253.
3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Оте. ред. 

Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 234. Barəsində danışdığımız vəzifəni Almaniyanın 
MQ-i də nəzərdə tutur.
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prosesində malı gözdən keçirmək və nümunələr götürmək hüququna malikdir. 
Bu məqsəd üçün də mal sahibinə imkan verilir ki, o, saxlamaya verdiyi malın 
keyfiyyət xüsusiyyətlərinin, yarartılıq xassələrinin, kəmiyyət göstəricisinin (sa­
yının), onun saxlandığı müəyyən temperatur və ya başqa texnoloji rejimin də- 
yişilib-dəyişilməməsi ilə tanış olsun. Mal sahibi anbardan həm də mal nümu­
nələri götürə bilər. Bu, hər şeydən əvvəl, o vaxt lazım olur ki, mal sahibi satış- 
ticarət obyektlərinə bu nümunələri göstərməklə müştərilərin və sifarişçilərin 
dairəsini müəyyən edir. Bununla bərabər, malın salamatlığı üçün tədbirlər 
(məsələn, mallan taralaşdırmaq, onu qablaşdırmaq, texnoloji və temperatur 
rejimini dəyişdirmək, təm ir işləri görmək, yaxşılaşdırma tədbirlərini yerinə yetir­
mək və s.) həyata keçirilməsi zərurəti yarana bilər. Bu cür tədbirlərin görülmə­
sinə ehtiyac yarandıqda anbar sahibi bunların yerinə yetirilməsinə mal sahibi­
nə icazə və imkan verməlidir (MM-in 829.3-cü maddəsi).

Anbar sahibinin vəzifələrindən biri onun mal sah ib in in  qabaqcadan b ir­
başa icazəsi və razılığı o lm adan saxlamaya verilm iş  maldan istifadə et­
məməsindən ib a rə td ir (MM-in 826.2-ci və 829.4-cü maddələri). Başqa sözlə 
desək, anbar sahibi mal sahibi tərəfindən qabaqcadan birbaşa icazə verilmə­
diyi hallarda, malları bir-biri ilə qarışdıra bilməz. Söhbət, hər şeydən əvvəl, mal 
sahibinin saxlamaya verdiyi cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən mallardan 
(benzin, kerosin, kartof, meyvə və digər əvəz edilə bilən mallardan) gedir. An­
bar sahibi mal sahibinin icazəsi ilə bu cür malları özünün eyni növlü və keyfiy­
yətli malları ilə qanşdıra və istifadə edə bilər (qarışıq saxlama halı). Belə hal­
da həmin mal üzərində qeyd etdiyimiz kimi, mal sahibi m ü lk iyyə t hüququnu 
itirir, anbar sahibi isə mülkiyyət hüququ əldə edir. Mal sahibi saxlamaya veril­
miş həmin mala münasibətdə isə yalnız tə ləb hüququna malik olur. Mal ayrı 
saxlandıqda və anbar sahibinin malları ilə qarışdırılmasına icazə verilmədikdə, 
xüsusən, saxlancın obyekti fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən (əvəz edilə bil­
məyən) mal olduqda, mal sahibi saxlamaya verdiyi mal üzərində mülkiyyət hü­
ququnu itirmir, onu saxlayır (qeyri-qarışıq saxlam a halı).

Anbar sahibinin əsas vəzifələrindən biri malı mal sah ib inə qaytarmaqdan 
ibarətdir. (MM-in 829.5-ci maddəsi). Qarışıq saxlama halında anbar sahibi 
mal sahibinə saxlamaya verdiyi miqdara uyğun, eyni növlü və eyni keyfiyyətli 
mal verir. Qeyri-qanşıq saxlama halında isə anbar sahibi malın özünü qaytarır.

Anbar sahibi peşəkar saxlayıcı kimi sahibkar statusuna malikdir. Ona görə 
də adi saxlayıcıya münasibətdə qanün anbar sahibi üçün daha yüksək tələblər 
müəyyən edir. Məsələn, gözlənilməz hadisələr baş verdikdə və gözlənilməz 
hallar yarandıqda adi saxlayıcı müqavilədə nəzərdə tutulmuş müddət başa ça­
tanadək müddət barədə müqavilə şərtini pozaraq əşyanı qaytarmaq ixtiyarına 
malikdir. Qanun bu cür hüquqdan anbar sahibinin istifadə etməsini yasaqlayır. 
Belə ki, anbar sahibi adi saxlayıcıdan fərqli olaraq nəzərdə tutulmuş və müəy­
yən edilmiş saxlama müddətini pozaraq malı müddət başa çatanadək (vaxtın­
dan əvvəl) mal sahibinə qaytara bilməz. Anbar sahibi şə rtləşd irilm iş  saxla­
ma m üddətin i gözləm əyə və buna əməl etməyə bo rc ludu r (MM-in 829.5-ci 
maddəsi). Başqa sözlə desək, onun müqaviləni vaxtından əvvəl xitam etmək 
hüququ yoxdur. Hətta hüquqauyğun əsaslar olsa belə, anbar sahibi tərəfindən
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müqavilə vaxtından əvvəl pozula bilməz'.
Anbar sahibi vəzifələr daşımaqla bərabər, həm də hüquqlara malikdir. Hər 

şeydən əvvəl, onun saxlama üzrə göstərdiyi xidmətə görə haqq almaq hü­
ququ vardır (MM-in 830.1-ci maddəsi). Bundan başqa, anbar sahibi saxlama­
nın özü ilə bağlı olmayan bütün xərclərin əvəzini ödəmək ixtiyarına ma­
likdir. Saxlamanın özü ilə bağlı olmayan xərclər dedikdə təm ir xərcləri, gömrük 
rüsumları, fraxt (aim. «fracht» - yükdaşıma üçün haqq) başa düşülür; onlar 
əlavə əm əliyyatlara görə çəkilir ki, həmin əməliyyatlar (məsələn, malların sı­
ğortalanması; malların yüklənməsi və boşaldılması və s.) tapşıranın mənafeyi 
üçün həyata keçirilir. Bu xərclərin ödənilməsi anbar sahibinin vəzifəsi deyil, 
hüququdur.

Anbar sahibinin malik olduğu hüquqlardan biri girov hüququdur. Belə ki, 
o, mal sahibinin anbara saxlamaya verdiyi malı girovun obyektinə (predmeti- 
nə) çevirə bilər. Bu o vaxt mümkün ola bilər ki, mal sahibi saxlama müqavilə­
sindən irəli gələn bütün tələbləri yerinə yetirməmiş olsun (MM-in 830.3-cü 
maddəsi). Belə hallarda müqavilə girovu yox, qanuni girov növü yaranır. 
Ona görə ki, anbar sahibinin anbarda saxlanan mallara girov hüququ girov 
müqaviləsindən yox, qanunda (MM-in 830.3-cü maddəsi) ifadə edilən birbaşa 
göstərişdən irəli gəlir. Özü də o, tapşıranın mallanna komisyonçu kimi girov 
hüququna malikdir (MM-in 820-ci maddəsi).

Qeyd etmək lazımdır ki, tapşıran saxlama haqqını ödəyənə kimi anbar sahi­
bi malı özündə saxlaya bilər1 2: saxlama (ləngitmə hərəkəti) isə mülki hüquq­
ların qeyri-yurisdiksiya müdafiə formasının operativ təsir tədbiri (ləngitmə hü­
ququ) kimi növünə aiddir3. Əgər tapşıran müəyyənləşdirilmiş haqqı (saxlama 
haqqını) ödəməzsə, anbar sahibinin hüququ var ki, saxlanılan malın ona veril­
məsini ləngitsin, yubatsın4.

6. Mal sahibinin vəzifələri
Anbar sahibinin vəzifələri qanunla xüsusi qaydada tənzimlənirsə (MM-in 

829-cu maddəsi), mal sah ib in in vəzifə lərin in müəyyənləşdirilməsinə mülki 
qanunvericilik ayrıca norma həsr etmir. Lakin təfsirin məntiqi üsulundan istifa­
də etməklə bu vəzifələrin dairəsini müəyyən etmək olar. Belə ki. anbarda sax­
lama müqaviləsi ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilədir; buna görə də tərəflərdən biri­
nin malik olduğu hüquqa digər tərəfin vəzifəsi uyğun gəlir. Odur ki, anbar sahi­
binin hüquqlarına əsasən mal sahibinin vəzifələrini müəyyənləşdirə bilərik.

Qanun anbar sahibinin saxlamaq üçün haqq almaq hüququnu müəyyən 
edir (MM-in 830.1-ci maddəsi). Bu hüquqa əsasən mal sahibinin saxlamaq 
üçün haqq (saxlama haqqı) vermək kimi vəzifə daşımasını müəyyən etmək 
olur. Başqa sözlə, anbar sahibinin haqq almaq kimi hüququna mal sahibinin 
haqq vermək vəzifəsi uyğun gəlir. Beləliklə, saxlama üçün haqq vermək mal

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств.'Учебное пособие / 
Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1966. с. 333. Bu qayda Almaniyanın MQ-də də nəzərdə tutulmuşdur. 

7 Ласк Г. Гражданское право США. M., 1961. с. 720.
3 Daha ətrəttı: Sabir Allahverdiyev. Azərbaycan Respublikasının mülki hüquq kursu. Dərslik. 

I cild. II nəşr. Bakı. 2008, s. 656; s. 883-866.
4 Иоффе O.C. Обязательственное право. M., 1975, c. 765.
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sahibinin əsas vəzifəsidir. Mal sahibinin saxlama üçün ödədiyi haqq saxlama 
haqqı adlanır.

Saxlama haqqı tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Əgər saxlama haqqı 
müəyyən edilmayibsə, mal sahibi adi saxlama haqqı məbləğində haqq ödə­
yir. Bu isə onu göstərir ki, anbarda saxlama müqaviləsi həmişə əvəzli olur; 
əvəzsiz anbarda saxlama müqaviləsi bağlana bilməz. Ona görə ki. anbarda 
saxlama kommersiya əməliyyatıdır; əvəzli olmaq isə kommersiya əməliyyatı­
nın başlıca prinsipidir’ . Digər tərəfdən mal anbarı tərəfindən sənət (peşə) şək­
lində həyata keçirilən saxlama həmişə əvəzli olur2.

Mal sahibi saxlama haqqını həm birdəfəlik, həm də hissə-hissə ödəyir. O, 
anbardan malı tam halında bütövlükdə götürdükdə, birdəfəlik saxlama haqqı 
ödəyir. Yox, əgər malı qismən götürdükdə, mal sahibi hər bir halda saxlama 
haqqını hissə-hissə ödəyir. Hissə-hissə ödəniş qaydası saxlama müddəti üç ay­
dan çox olan hallarda tətbiq edilir. Belə halda saxlama haqqı müvafiq olaraq hər 
bir rübün sonunda, yəni hər üç ayın axınnda ödənilir (MM-in 830.1-ci maddəsi).

Mal sahibinin əsas vəzifələrindən biri saxlama xidməti ilə bağlı olma­
yan bütün xərclərin əvəzini ödəməkdən ibarətdir. Bu xərcləri (təmir xərcləri, 
fraxt, gömrük rüsumu, yükləmə-boşaltma və digər əlavə əməliyyatlara) mal 
anbarı sahibi ödəyir. Sonradan anbar sahibinin tələbi ilə mal sahibi xərclərin 
əvəzini dərhal ödəməlidir (MM-in 830.2-ci maddəsi).

§ S. Mehmanxanalarda (və ya restoranlarda) 
əşyaların saxlanması müqaviləsi

1. Müqavilənin anlayışı
Mehmanxanalarda əşyaların saxlanması Azərbaycan Respublikasının mül­

ki qanunvericiliyi üçün təzə və yeni saxlama növü deyildir. Köhnə MM-in yal­
nız bircə maddəsi (429 maddə) mehmanxanalarda əşyaların saxlanılmasına 
toxunurdu. Restoranlarda əşyaların saxlanması isə qüvvədə olan MM-də sax­
lamanın növü kimi birinci dəfə olaraq tənzimlənir. Köhnə MM ayrıca olaraq be­
lə saxlama nəzərdə tutmamışdı.

MM-in 45-ci fəslinin 3-cü paraqrafına daxil olan normalar (831-836-cı mad­
dələr) mehmanxanalarda və ya restoranlarda əşyaların saxlanılması ilə əlaqə­
dar münasibətlərin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Bir çox sivil ölkələrin qa­
nunvericiliyi saxlamanın bu növlərini nizama salmaq üçün müvafiq qaydalar 
müəyyən edir. Məsələn, Almaniyanın MQ-də saxlamaya aid iki fəsil vardır ki, 
bu fəsillərdən biri məhz mehmanxanalarda əşyanın saxlanılmasına həsr olun­
muşdur (13-cü fəsil, 701-704-cü paraqraflar). Fransada mehmanxanalarda 
əşyaların saxlanması Mülki Məcəllə ilə tənzimlənir4; saxlamanın bu növü ABŞ

1 Бушев А.Ю., Макарова О.А., Попондопуло. Коммерческое праоо зарубежных стран. 
Учебник. М.. 2003, с. 77.

2 Гражданское и торговое праоо капиталистических государств. Учебник. Часть 2 / 
Ото. ред. Р.Л. Нарышкина. М., 1084, с. 125.

3 ШаппЯн. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 257.
4 Л. Жюллио де па Морандьер. Гражданское право Франции. М.. 1961. Том 3, с. 271.
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hüququna da məlumdur1. İsveçrə Öhdəlik Qanunu, İtaliya Mülki Məcəlləsi, Ya­
poniya Ticarət Məcəlləsi və s. mehmanxanalarda əşyalann saxlanmasına aid 
müvafiq normalar nəzərdə tutur. Xarici ölkələrin qanunvericiliyində mehmanxa­
nalarda əşyalann saxlanması özünəxas əlamətlərlə xarakterizə olunur1 2. Qeyd 
etmək lazımdır ki, XX əsrin axırlarından başlayaraq xarici ölkələrdə mehmanxa­
nalarda əşyaların saxlanmasının hüquqi tənzimlənməsi aktual bir məsələyə 
çevrilmişdir. Buna keçən əsrin axırıncı onilliklərində turizmin, hər şeydən əwel, 
beynəlxalq turizmin geniş səviyyədə inkişaf etməsi səbəb olmuşdur.

Mehmanxana və ya restoranda saxlama saxlamanın xüsusi xarakterli bir 
növüdür. Bu saxlama növü mehmanxanaya (restorana) gələn müştərilərə 
məxsus olan əşyaların saxlanması ilə bağlı olaraq yaranır. Bu cür saxlama 
münasibətləri mehmanxana (restoran) sahibi ilə müştəri arasında əmələ gəlir 
ki. nəmin münasibətlər müqavilə əsasında tənzimlənir.

Mehmanxanalarda (və restoranlarda) əşyaları saxlam a m üqaviləsinə 
görə mehmanxana (və restoran) sah ib i m üştərin in  (qonağın) ona verdiyi 
əşyanı saxlamağı və saxlama müddəti başa çatdıqda qaytarm ağı öhdəsi­
nə gö türür. Müqavilə real m üqavilədir; ona görə ki, müqavilə əmlak saxlan- 
ca verildiyi andan bağlanmış sayılır; tərəflərin hüquq və vəzifələri yalnız müqa­
vilə bağlandıqdan sonra əmələ gəlir.

Müqavilə bütün hallarda əvəzsiz xarakterə malikdir. Mehmanxana və ya 
restoran sahibi qonağın əşyasını saxlamaq üzrə göstə rd iy i x idm ə tin  müqa­
bilində saxlama haqqı almır. MM-in 836-cı maddəsini nəzərdən keçirdikdə 
müqavilənin əvəzsiz olması qənaətinə gəlmək mümkündür. Belə ki, bu mad­
dədə saxlama haqqından irəli gələn tələblər (şərtlər) nəzərdə tutulmur. Müqa­
vilə həm də ona görə əvəzsizdir ki, mehmanxana (və ya restoran) sahibi sax­
lamanı sənət (peşə) fəaliyyəti formasında həyata keçirmir; digər tərəfdən belə 
fəaliyyət kommersiya əməliyyatı sayılmır.

Müqavilə b irtə rə fli m üqavilədir. Belə ki, müqavilə iştirakçılarından yalnız 
mehmanxana və restoran sahibi vəzifə daşıyır. Qonaq müqavilə üzrə vəzifə 
daşımır. Müqavilə əvəzsiz olduğu üçün qonağın üstünə saxlama haqqını ödə­
mək vəzifəsi düşmür. Mülki hüquq nəzəriyyəsinə görə real əvəzsiz saxlama 
əqdi b irtərə fli m üqavilə hesab ed ilir3.

Beləliklə, müqavilə öz hüquqi təbiətinə görə real, əvəzsiz və birtərəfli mü­
qavilədir. Bu, saxlama m üqaviləsinin klassik variantına uyğun gəlir.

Bəzi ölkələrdə, məsələn, Yaponiyada mehmanxanalarda və ya restoranlar­
da saxlama MM ilə yox, TM ilə tənzimlənir4; buna görə də o, mülki-hüquqi eqd 
yox, tica rə t əqdi hesab olunur.

2. M ü q a v ilə n in  e le m e n tlə r i

Müqavilə üzrə münasibətlərdə ik i tə rə f çıxış edir: mehmanxana (və ya res­

1 ЛаскГ. Гражданское право США. M., 1961, с. 482.
2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 

Отв.ред. К.К.Яичное. М.. 1966, с. 324.
3 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 214.
4 Сахаэ Вагацума, Тору Ариидзуии. Граждаиское право Японии.Учебник. Книга 2. М., 

1983. с. 110
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toran) sahibi; müştəri. Mehmanxana (və ya restoran) sah ib i müştərilərə dal­
dalanacaq verən şəxsdir (MM-in 831.1-ci maddəsi). M üştəri mehmanxanaya 
müvəqqəti olaraq yaşamaq üçün, restorana isə istirahət vaxtını keçirmək, şən­
lənmək, hər hansı bir şənlik mərasimində (məsələn, ad günündə, ziyafətdə) 
iştirak etmək üçün gələn qonaqdır. Mehmanxana fəaliyyəti xüsusi razılıq (li­
senziya) tələb edən fəaliyyət növüdür1. Belə ki, fəaliyyət göstərməsi üçün 
mehmanxananın xüsusi razılıq (lisenziya) alması vacibdir. Xüsusi razılığı isə 
AR-in Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi verir.

M üqavilən in predm etin i mehmanxana və ya restoran sahibinin qonağa 
məxsus olan əşya la rın  saxlanm ası üzrə göstərd iy i x idm ət təşkil edir. Mü­
qavilənin ob yek ti k im i, yəni xidmətin özünün obyekti kimi müxtəlif cür əşya­
lar - avtomobillər, diri heyvanlar2, ev təsərrüfatı üçün təzəcə alınmış avadan­
lıqlar, məişət predmetləri, yeni geyim şeyləri, pullar, qiymətli kağızlar, xarici 
valyuta, valyuta sərvətləri və s. çıxış edə bilər. Müqavilənin obyekti üç yerdə 
saxlamaya qəbul edilə bilər (MM-in 831.1-ci maddəsi):

•  mehmanxana və ya restoran sahibinin otaqlarında;
•  mehmanxana və ya restorandan kənarda olan yerlərdə;
•  digər saxlanc yerlərində.
Saxlamanın obyekti olan pullar, qiymətli kağızlar və digər qiymətli əşyalar 

mehmanxana və ya restoran sahibinin tələbi ilə qapalı yeşikdə verilə bilər. 
Məsələn, qonaq pulları, qiymətli kağızlan, sərvətləri və digər qiymətli əşyaları 
mücrüyə və ya sandıqçaya qoyub mehmanxana və ya restoran sahibinə təq­
dim edə bilər. Qiymətli əşyalann yerləşdiyi və qoyulduğu yeşik müştəri tərəfin­
dən möhürlənə də bilər. Qiymətli əşyalann qapalı və ya möhürlənmiş yeşikdə 
verilməsi hər şeydən əw e l, saxlama sirrini təmin edir; mehmanxana və ya 
restoran sahibi saxlama sirrini pozmamalıdır; o, məhz hansı qiymətli əşyaların 
saxlanca verilməsini bilməyə cəhd etməməlidir. İkinci tərəfdən qiymətli əşyala­
rın qapalı və ya möhürlənmiş yeşikdə saxlanca verilməsi onların salamatlığını 
təmin etmək məqsədinə xidmət edir.

Əgər mehmanxana və ya restoran sahibi tələb edərsə, qonağın üstünə qiy­
mətli əşyaları (pulu, qiymətli kağızları və s.) qapalı və ya möhürlənmiş yeşikdə 
vermək kimi vəzifə düşür. Belə halda əw əlcə birtərəfli müqavilə kimi bağlanan 
saxlama müqaviləsi ik itə rə fli m üqaviləyə çevrilir3. Ona görə ki, hər iki tərəf 
vəzifə daşıyır və bu vəzifəyə uyğun gələn hüquqa malik olurlar.

«M üqavilənin form ası haqqında» AR Qanunu konkret göstəriş ifadə et­
mir. Belə hesab etmək olar ki, anbarda saxlama müqaviləsində olduğu kimi 
mehmanxanalarda və ya restoranlarda saxlama münasibətləri ənənəvi saxla­
ma müqaviləsi tərtib edilmədən rəsmiləşdirilir. Belə halda müştəriyə hər hansı 
bir müəyyən ed ilm iş  sənəd (məsələn, çek, qaimə, qəbz və s.) verilə bilər. 
Bu, sadə yazılı fo rm ada müqavilənin bağlanmasını ifadə edir.

1 AR prezidentinin 2006-cı il 29 dekabr tarixli fermanı ile tasdiq edilmiş siyahı (bu siyahı xü­
susi razılıq teləb olunan fealiyyet növlərini müəyyənləşdirir)

2 MM-in 135.3-cü maddəsinə görə heyvanlar əşya kateqoriyasına şamil edilmir. Onlann 
hüquqi rejimi «sul generis», yəni xüsusi qanunlarla təyin edilir. Lakin əşyalann hüquqi vəziyyəti 
heyvanlara da tətbiq ədilə bilər, bu şərtlə ki, qanunda аул qayda nəzərdə tutulmasın.

3 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 215.
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Müqavilənin m üddəti barədə qanunda hər hansı şərt nəzərdə tutulmur. 
Odur ki. bu müqavilə şərti tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir. Bir qayda ola­
raq, qonağın əşyalarının saxlanma müddəti ilə onun mehmanxanada yaşama­
sı və ya restoranda olması vaxtına uyğun gəlir; həmin müddətlər, adətən, üst- 
üstə düşür. Müddət müqavilənin mühüm şərti hesab edilmir.

O ki qaldı qiymət kimi elementə, qeyd etməliyik ki, mehmanxanalarda (və 
ya restoranlarda) saxlama əvəzsizdir. Buna görə də saxlamanın bu növündə 
qiymət kimi elementə təsadüf olunmur. Məsələ burasındadır ki, mehmanxana­
nın əsas məqsədi mehmanxana xidməti göstərməkdir; mehmanxana xidməti 
onun üçün əsas xidmət növü sayılır; mehmanxana məhz mehmanxana xidmə­
ti göstərmək məqsədilə yaradılmışdır. O ki qaldı saxlama xidmətinə, qeyd et­
məliyik ki, o, mehmanxananın göstərdiyi əsas xidmətin tərkib hissəsidir, 
yardımçı əməliyyatdır. Başqa sözlə, mehmanxana saxlamanı sənət (peşə) 
şəklində, professional əsaslarla həyata keçirmir və bu səbəbdən o, professio­
nal (peşəkar) saxlayıcı hesab olunmur. Bunlara görə mehmanxana qonaqlann 
əşyalarını onlarla ayrıca və xüsusi olaraq saxlama müqaviləsi bağlamadan da 
saxlaya bilər. Belə ki, mehmanxana sahibi qonaqla mehmanxana xidməti gös­
tərilməsi barədə müqavilə bağlayır; məhz bu müqavilə çərçivəsində o, qonaq­
ların əşyalarını saxlaya bilər; bu zaman saxlama həmin müqavilənin tərkib his­
səsi, yardımçı əməliyyat hesab edilir. Odur ki, göstərilən müqavilədən meh­
manxana sahibinin qonağın əşyalarını saxlamaq öhdəliyi yaranır1. Təsadüfi 
deyildir ki, bəzi ölkələrin, məsələn, RF MM-in 925-ci maddəsinə görə meh­
manxanalarda saxlama qanunda ifadə olunan göstərişdən yaranır və qonaqla 
ayrıca olaraq saxlama müqaviləsi bağlanması tələb olunmur; buna müqavilə 
saxlancı yox, qanuni saxlanc deyilir. Bəzi ölkələrin (Almaniyanın, Luiziana 
ştatının və s.) qanunvericiliyinə görə saxlama münasibəti (öhdəliyi) əşyaların 
mehmanxanaya gətirilməsi faktının özünə əsasən avtomatik olaraq, bilavasitə 
yaranır. Fransada məcburi saxlanc (bədbəxt hadisəyə, məsələn, yanğına, da­
ğıntıya, talana və s. görə ehtiyac üzündən əşyanı məcburi surətdə saxlanca 
verilməsi) tətbiq edilir ki, mehmanxanada saxlama ona bərabər tutulur1 2. Azər­
baycan Respublikasının qanunvericiliyinə isə yalnız müqavilə saxlancı 
məlumdur.

3. Mehmanxanalarda və ya restoranlarda əşyaların 
saxlanmasına görə məsuliyyət

Mehmanxana və ya restoran sahibinin əsas vəzifəsi qonağın verdiyi əşya­
ları salamat saxlamaqdan ibarətdir; o, hər bir saxlayıcı kimi qonağın əşyalannı 
qorumalı və mühafizə etməlidir3. Buna görə mehmanxansƏvə ya restoran sahi­
bi qonaq qarşısında məsuliyyət daşıyır. Odur ki, saxlama zamanı o, qonağın 
əşyalarının salamatlığını təmin etməlidir. Əgər əşyaları salamat saxlamazsa, 
mehmanxana və ya restoran sahibi üçün mülki-hüquqi məsuliyyət yaranır 
ki, həmin məsuliyyət MM-in 831-835-ci maddələri ilə tənzimlənir. Bu maddə­

1 M.l. Braginski əsassız olaraq göstərir ki, belə halda qarışıq müqavilə bağlanır (Брагинский 
M.И., Витрянский B.B. Договорное право. Книга 3. М., 2002, с. 793).

7 Л. Жюппиоде па Морандьер. Гражданское право Франции. M., 19В1, Том 3, с. 271.
3 Л. Жюппио де па Морандьер. Гражданское право Франции. М., 1961, Том 3, с. 268.
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lərdə mehmanxana və ya restoran sahibinin daşıdığı mülki-hüquqi məsuliyyə­
tin əsası, şərtləri və həcmi barədə müvafiq normalar ifadə edilmişdir.

Mehmanxana və ya restoran sahibinin daşıdığı mülki-hüquqi məsuliyyə­
tin əsasını qonağa zərər vurulması təşkil edir; qonağa zərər isə əşyaların sa­
lamat saxlanmaması nəticəsində vurulur. Əgər əşyaların salamat saxlanma- 
ması nəticəsində qonağa zərər vurularsa, onda mehmanxana və ya restoran 
sahibi üçün mülki-hüquqi məsuliyyət yaranır. Məlum məsələdir ki, m ehman­
xana və ya restoran sahibi vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir.

O ki qaldı əşyaların salamat saxlanmamasına, qeyd etməliyik ki, mülki qa­
nunvericilik onun üç formasını müəyyənləşdirir. Həmin formalara aiddir (MM-in
831.1-ci maddəsi; 833.2-ci maddəsi);

•  əşyaların zədələnməsi;
•  əşyaların korlanması;
•  əşyaların itməsi (oğurlanması).
Əşyaların zədələnməsi dedikdə, xarici fiziki təsir nəticəsində əşyaların öz 

mexaniki xüsusiyyətlərini dəyişməsi, keyfiyyət baxımından pisləşməsi və də- 
yərcə azalması başa düşülür. Əşyalann daxili, kimyəvi və bioloji xüsusiyyətlə­
rinin dəyişməsinə, bunun nəticəsində öz ilkin keyfiyyətinə uyğun gəlməməsinə 
və öz qiymətini tam və ya qismən itirməsinə əşyaların korlanması deyilir; əş­
yaların korlanması onlann xarab olmasıdır. Əşyalann itməsi dedikdə, onlann 
mehmanxana yə ya restoran sahibi tərəfindən qonağa qaytarılmasının müm­
kün olmaması başa düşülür. Əşyalar müxtəlif səbəblərə görə (məsələn, fiziki 
cəhətdən məhv olmasına, oğurlanmasına və digər səbəblərə görə) itə bilər.

Bunlardan başqa, mülki qanunvericilik əskik çıxmanı (əskik gəlməni) əşya­
ların salamat saxlanmamasının forması kimi müəyyən etm ir1. Lakin buna bax­
mayaraq, əskik çıxma (əskik gəlmə) əşyalann salamat saxlanmamasının for­
masıdır. Əşyaların əskik çıxması (əskik gəlməsi) dedikdə, kəmiyyət (say, 
çəki) baxımından onların çatışmaması başa düşülür; əskik gəlmə halında əş­
yaların bir hissəsi itir. Buna görə ona bəzən əşyaların qismən itm əsi də deyi­
lir. Məsələn, qonaq mehmanxana sahibinə saxlanca 100 manatlıq 20 ədəd pul 
nişanı verir (20*100 = 2000 manat); 2000 manat pul qonağa qaytarılan zaman 
100 manatlıq 4  ədəd pul nişanın (4*100 = 400 manat) əskik çıxması (gəlməsi), 
yəni çatışmaması müəyyən olunur.

Əşyalann salamat saxlanmaması dedikdə, onlann zədələnməsi. korlan­
ması, itməsi və ya əskik gəlməsi başa düşülür; mehmanxana və ya restoran 
sahibi saxlamaya qəbul etdiyi əşyaların məhz zədələnməsinə, korlanmasına, 
əskik gəlməsinə və ya itməsinə görə məsuliyyət daşıyır. Avtomobillərin, avto- 
mobillərdəki əşyaların və diri heyvanlann salamat saxlanmamasına görə isə 
onun üçün məsuliyyət yaranmır. Əgər həmin əşyalar salamat saxlanılmazsa, 
məsələn, itərsə, mehmanxana və ya restoran sahibi bunun nəticəsində vurul­
muş zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi daşımır. Ona görə ki, qanunda ifadə edi­
lən göstərişə əsasən zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi avtomobillərə, avtomo-

1 Qanunverici mehmanxana va ya restoran sahibinin ham da əşyalann əskik çıxmasına görə 
məsuliyyət daşıması barədə göstəriş ifadə etməlidir. Bundan ötrü MM-in 831-ci və 833-cü 
maddələrinə müvafiq əlavə olunmalıdır.
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billərdəki əşyalara və diri heyvanlara şamil edilmir (MM-in 831.2-ci maddəsi).
Restoran və ya mehmanxana sahibinin daşıdığı məsuliyyətin məcburi və 

labüd şərti təqs ird ir. Belə ki. mülki qanunvericilik təqs irə  görə məsuliyyət 
p rins ip indən (təqsir prinsip indən) çıxış edir; bu prinsipə görə əgər əşya 
mehmanxana və ya restoran sahibinin və ya onun işçi heyətinin təqsiri üzün­
dən itmişsə, korlanmışsa, əskik gəlmişsə və ya zədələnmişsə, mehmanxana 
və ya restoran sahibi mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır və ona görə də vurul­
muş zərərin əvəzini ödəməlidir.

Mülki qanunvericilik həm də təqs ir prezum psiyası p r in s ip i müəyyənləşdi­
rir; bu prinsipə görə, əksi sübut olunana kimi, mehmanxana və ya restoran sa­
hibi. əşyaların itməsində, zədələnməsində və s. təqsirli sayılır (MM-in 831.1-ci 
maddəsi). Əgər əşyanın onun təqsiri üzündən itməməsi, zədələnməməsi və s. 
sübuta yetirilərsə, məsuliyyət yaranmır; sübutetmə yükünü mehmanxana və 
ya restoran sahibi çəkməlidir.

Mehmanxana və ya restoran sahibi qonaqların əşyalarını saxlamalıdır (MM- 
in 831.1-ci maddəsi);

•  öz otaqlarında;
•  mehmanxana və ya restorandan kənarda başqa yerdə (həmin yeri meh­

manxana və ya restoran sahibi və ya onun işçi heyəti müəyyənləşdirir).
Mehmanxana və ya restoran sahibi (və ya onun işçi heyəti) əşyalan sax­

lanmaya başqa şəkildə də qəbul edə bilər (məsələn, qapalı yeşikdə, möhür­
lənmiş zərfdə və s.). Əgər göstərilən yerlərdə saxlanan və ya saxlamaya baş­
qa şəkildə qəbul olunan əşyalar zədələnərsə, korlanarsa və ya itərsə (oğurla­
narsa), mehmanxana və restoran sahibi m in yüz (1100) m anatdan çox ol­
mayan m iqdarda m əsuliyyət daşıyır (MM-in 833.1-ci maddəsi). Buna görə 
də həmin hallar nəticəsində qonağa vurulmuş zərərin əvəzinin mehmanxana 
və ya restoran sahibi tərəfindən ödənilməsi həmin miqdarla məhdudlaşır. Odur 
ki, zərərin əvəzini ödəmə məbləği göstərilən miqdardan çox ola bilməz. Başqa 
sözlə, mülki qanunvericilik zərərin əvəzini ödəmənin m aksim um  həddini (həc­
mini) nəzərdə tutur. Bu isə onu ifadə edir ki, mülki qanunvericilik məhdud mə­
suliyyət. yəni mehmanxana və ya restoran sah ib inin m əsuliyyətin in  məh­
dudlaşdırılması prinsipindən çıxış edir. Həmin prinsip bəzi xarici ölkələrin 
(məsələn, Almaniyanın, Fransanın və s.) qanunvericiliyinə də məlumdur'.

Lakin əgər əşya mehmanxana və ya restoran sahibinin və ya onun işçi he­
yətinin təqsiri üzündən itmişsə, korlanmışsa və ya zədələnmişsə, məhdud mə­
suliyyət prinsipi tətbiq edilmir. Başqa sözlə, göstərilən hallarda mehmanxana 
və ya restoran sahibinin məsuliyyəti məhdudlaşdırılmır. Ona görə ki, əşyanın 
itməsində, zədələnməsində və s. mehmanxana və restoran sahibinin və ya 
onun işçi heyətinin özünün təqsiri vardır. Bundan başqa, məhdud məsuliyyət 
prinsipi saxlanmaya qəbul edilmiş qiymətli əşyalar (pullar, qiymətli kağızlar və 
s.) itdiyi hallarda da tətbiq olunmur. Belə əşyaları qonağın tələbi ilə mehman­
xana və ya restoran sahibi saxlanmaya qəbul etməyə borcludur; onların itmə­
sinə, zədələnməsinə və ya korlanmasına görə məhdud məsuliyyət yox, həcmf-

' Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М.. 2005, с. 237. ■
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пэ görə daha yüksək m əsuliyyət müəyyən olunur. Bununla belə, mehmanxa­
na və ya restoran sahibi qiymətli əşyalan saxlamaya qəbul etməkdən imtina 
edə bilər. Amma bu, onu məsuliyyətdən azad etmir. Belə ki, o, qonağın qiymətli 
əşyalannı saxlamaya qəbul etməkdən əsassız olaraq imtina etməsinə görə 
məhdud məsuliyyət yox, yüksək məsuliyyət daşıyır. Başqa sözlə, göstərilən hal­
da da mehmanxana və ya restoran sahibinin məsuliyyəti məhdudlaşdınlmır.

Bununla yanaşı, yalnız iki halda mehmanxana və ya restoran sahibi qiy­
mətli əşyalan saxlamaya qəbul etməkdən imtina edə bilər ki, belə imtina hü­
quq pozuntusu sayılmır və bu səbəbdən məsuliyyətə səbəb olmur (MM-in 
832-ci maddəsi). Həmin hallara aiddir;

•  əhəmiyyətinə və ya miqdarına görə qiymətli əşyaların mehmanxana və 
ya restoran üçün həddən çox (son dərəcə çox) olduğu hal;

•  qiymətli əşyalann saxlanmasının mehmanxana və ya restoran üçün təh­
lükəli olduğu hal.

Qeyd etmək vacibdir ki, qalan hallarda qiymətli əşyaları saxlanca qəbul et­
məkdən mehmanxana və ya restoran sahibinin imtina etməsi məsuliyyətə sə­
bəb olur; saxlamadan imtina etməni qonaq sübut etməlidir.

O ki qaldı qonaq tərəfindən mehmanxana və ya restoran sahibinə saxlanca 
verilməyən pul, qiymətli kağız və digər əşyalann itməsinə görə məsuliyyətə, 
qeya etməliyik ki, mülki qanunvericilik bu barədə konkret göstəriş ifadə etmir. 
Hesab edirik ki, qiymətli əşyalann mehmanxana və ya restoran sahibinə sax­
lanca verilməməsi riski qonağın üstünə düşür, bu şərtlə ki, mehmanxana və 
ya restoran sahibinin onları saxlanca qəbul etməkdən imtina etməsi sübuta 
yetirilməsin. Amma Almaniya MQ-də', İsveçrə qanunvericiliyində1 2 saxlanca 
verilməyən qiymətli əşyalann itməsinə görə mehmanxana sahibi üçün məh­
dud məsuliyyət nəzərdə tutulur.

Deyilənlərdən belə nəticəyə gələ bilərik ki, mehmanxanalarda və ya resto­
ranlarda əşyaların saxlanması saxlayıcı kimi mehmanxana və ya restoran sa­
hibinin daşıdığı məsuliyyətə aid olan iki xüsusiyyətlə xarakterizə edilir; bu xü­
susiyyətlərdən biri mehmanxana və ya restoran sahibinin məsuliyyətini artınr 
(yüksək m əsuliyyət), digeri isə onun məsuliyyətini məhdudlaşdırır (məhdud 
m əsuliyyət)3.

Mülki qanunvericiliyə görə mehmanxana və ya restoran sahibi bəzi hallar­
da qonağa vurulmuş zərərə görə məsuliyyətdən azad ed ilir. Həmin hallara 
aiddir (bu hallar Almaniya, ABŞ və digər ölkələrin mülki hüququnda da nəzər­
də tutulmuşdur)4:

•  zərərin qonağın, onu müşayiət edən şəxsin və ya qonağın qəbul etdiyi 
şəxsin vurduğu hal;

•  zərərin əşyanın xarakterindən irəli gəldiyi hal;

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв. ред. ККЯичков. М., 1966, с. 328-329.

2 Синайский В.И. Русское гражданское право. Учебник. М., 2002, с. 444.
3 Л. Жюппио да па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М „ 1961,

с. 271.
* Ласк Г. Гражданское право США. М „ 1961, с. 483: Гражданское и торговое право 

капиталистических государств. Учебное пособие /  Отв. ред. К.КЯичков. М „ 1966, с, 328.
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•  zərərin qarşısı alınmaz qüvvənin təsirindən irəli gəldiyi hal.
Bu hallardan biri olarsa, mehmanxana və ya restoran sahibi məsuliyyətdən 

azad edilir. Amma həmin hallar sübuta yetirilməlidir; sübutetmə yükünü meh­
manxana və ya restoran sahibi çəkir.

Mehmanxana və ya restoran sahibi həm də hüquqlara malikdir. Girov hü­
ququ həmin hüquqlardan biridir (MM-in 836-cı maddəsi). Belə ki. mehmanxa­
na və ya restoran sahibinin qonağa qanuni tələbləri ola bilər. Həmin tələblərə 
aiddir:

•  qonağın mehmanxanada qaldığı (yaşadığı) otağa görə ödəniş barədə tələb;
•  qonağa göstərilən xidmətə görə haqq barədə tələb;
•  qonağın mənafeyi üçün çəkilmiş xərclər barədə tələb. '
Göstərilən tələbləri təmin etmək üçün mülki qanunvericilik mehmanxana və

ya restoran sahibinə qonağın saxlanan əşyalarına girov hüququ verir; əgər qo­
naq həmin tələbləri ödəməzsə, mehmanxana və ya restoran sahibi qanunveri­
ciliyə uyğun qaydada onları realizə edir; satışdan əldə olunan pul hesabına o, 
öz tələblərini təmin edir. Qalan məbləğ qonağın özünə verilir.

Göstərilən halda girov hüququ girov müqaviləsindən yox, qanunda birbaşa 
ifadə olunan göstərişdən yaranır; buna görə də o, müqavilə girovu yox, qanu­
ni girov hesab edilir.

Qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyinə 
görə mehmanxanalarda və ya restoranlarda əşyaların saxlanması müqa­
vilə  əsasında həyata keçirilir. Belə ki, mehmanxana sahibi ilə qonaq arasın­
da ayrıca olaraq saxlama müqaviləsi bağlanmalıdır; ya da qonaqla mehman­
xana sahibi arasında bağlanmış mehmanxana xidməti göstərilməsi barədə 
müqavilə çərçivəsində saxlama xidməti göstərilməlidir. Odur ki, bizim ölkə qa­
nunvericiliyinə görə mehmanxanalarda saxlama müqavilə saxlancıdır; Azər­
baycan Respublikasının qanunvericiliyi nə qanuni saxlancı, nə də məcburi 
saxlancı tanıyır'. RF-in qanunvericiliyinə görə, mehmanxana xüsusi oläraq 
müqavilə bağlanmadan qonağın əşyasının itməsinə, əskik gəlməsinə və ya 
zədələnməsinə görə cavab verir; Almaniyanın və Luiziananın (ABŞ) qanunve­
riciliyinə görə, mehmanxanalara əşyaların gətirilməsi və daxil olması faktının 
özü avtomatik olaraq onlar üçün məsuliyyət yaradır1 2. Fransa Mülki Məcəlləsi 
məcburi saxlanc növü nəzərdə tutur; məcburi saxlanc bədbəxt hadisəyə görə 
ehtiyac üzündən əşyanın saxlanca verilməsidir: mehmanxanalarda saxlanc 
məcburi saxlanca bərabər tutulur3.

'  Hesab edirik ki. mehmanxanalarda əşyalann saxlanması haqqında qaydalar bəzi 
obyektlərdə (motellərdə, istirahət evlərində, pansionatlərda və digər yerlərdə) həyata keçirilən 
səxlama xidmətinə də şamil olunmalıdır. Qanunverici bu baradə, şübhəsiz, müvafiq göstəriş 
ifadə etməlidir.

2 Брагинский M.И., Витрянский В.В. Договорное право. Книга 3. М., 2002, с. 683, с.
687.

1Л  Жюппио de /га Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. М., 1961, Том 3, 
с. 271.
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§ 6. Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilə
1. Müqavilənin anlayışı
Konsiqnasiya (latınca «consignation - yazılı sübut, sənəd) anbarı haqqında 

müqavilə Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyində yeni müqavilə 
növüdür. Əvvəlki 1964-cü il MM heç vaxt belə növ müqavilə nəzərdə tutma­
mışdı. Qeyd etmək lazımdır ki, xarici ölkələrin əksəriyyətinin qanunvericiliyi hə­
min müqaviləni xüsusi olaraq tənzimləmir. Həmin ölkələrin qanunvericiliyindən 
fərqli olaraq Azərbaycan Respublikasının MM-İ konsiqnasiya anbarı haqqında 
müqavilənin hüquqi nizamlanmasına ayrıca paraqraf həsr etmişdir; həmin pa- 
raqraf özündə 837-841-ci maddələri birləşdirir.

Xarici iqtisadi dövriyyədə, xüsusən də beynəlxalq ticarət (kommersiya) mü­
nasibətləri sahəsində konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilə geniş tətbiq edi­
lir. Müxtəlif dövlətlərin subyektləri arasında bağlanan bu müqavilə beynəlxalq 
ticarət (kommersiya) praktikasında beynəlxalq konsiqnasiya müqaviləsi adı 
ilə tanınır. Beynəlxalq konsiqnasiya müqaviləsi istehsalçılara imkan verir ki, 
onlar öz mallannı xarici bazarlarda satsınlar. Amma mallann xarici bazarlarda 
satılması çox vaxt ticarət vasitəçilərinin və kommersiya nümayəndələrinin 
köməyindən istifadə etmədən mümkün olmur. Çünki ticarət vasitəçiləri və 
kommersiya nümayəndələri həm beynəlxalq ticarət şərtlərini, həm də daxili ba­
zarın xüsusiyyətlərini kifayət dərəcədə yaxşı bilirlər. Onlan cəlb etməklə isteh­
salçılar öz sahibkarlıq (kommersiya) riskini azaldır, eləcə də başqa ölkələrdə ye­
ni bazarlara daxil olmaqla bağlı çəkilən xərcləri minimum səviyyəyə endirir.

Beynəlxalq ticarət (kommersiya) praktikasında konsiqnasiya müqaviləsin­
dən geniş istifadə edilməsi onun barəsində aktların qəbul olunmasına gətirib 
çıxardı. Söhbət Beynəlxalq Ticarət Palatasının iki aktından gedir:

•  birtipli kommersiya agent kontraktı barədə sənəd';
•  kommersiya agent kontraktlarının tərtib edilməsinə dair rəhbərlik haqqın­

da sənəd2.
Göstərilən sənədlərdə beynəlxalq konsiqnasiya müqaviləsinə xarakteristika 

verilir, onun xarakterik əlamətləri göstərilir. Amma həmin sənədlərin məcburi 
hüquqi qüvvəsi yoxdur. Belə kı, onlar tövsiyə xarakterli sənədlərdir.

Azərbaycan Respublikasının mülki'qanunvericiliyi konsiqnasiya anban haq­
qında müqaviləyə leqal anlayış vermir. Buna görə də ona elmi (doktrinal) tərif 
verməyi vacib sayırıq. Tərif verməmişdən əvvəl konsiqnasiya anbarı haqqında 
müqavilənin xarakterik əlamətlərini müəyyənləşdirək.

Sovet dövrünün hüquq ədəbiyyatında «konsiqnasiya müqaviləsi» termini 
işlədilirdi; o, komissiya müqaviləsinin növü hesab olunurdu3. Belə ki, bu mü­
qaviləyə görə bir tərəf (konsiqnator) müəyyən müddət ərzində digər tərəfin 
(konsiqnantın) verdiyi malları haqq müqabilində öz adından, lakin konsiqnantın

1 The ICC Model Commercial Agency Contract (публикация МТП, ноябрь 1991 года, N9
496).

2 The ICC Guide for the Drawing up Commercial Agency of Contracts (публикация МТП
1983 года, № 410).

3 Экспортно-импортные операции. Правовое регулирование /  Под род.
В С Позднякова. М., 1970, с. 276.
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hesabına satmağı öhdəsinə götürürdü; belə anlayış müasir dövrün hüquq ədə­
biyyatı səhifələrində də verilir'.

RF-də yazılan bəzi dərsliklərdə də konsiqnasiya müqaviləsinə komissiya mü­
qaviləsinin növü kimi baxılır1 2 və həmin müqaviləyə komitentin (istehsalçının) va- 
sitəçi-konsiqnatorun (komissionerin) anbarına mal verməsini, sonradan onun öz 
adından həmin malı satmasını nəzərdə tutan müqavilə kimi tərif verilir. Amma 
həmin müqavilə RF-in mülki qanunvericiliyi ilə xüsusi olaraq tənzimlənmir.

Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə gəldikdə isə qeyd et­
məliyik ki, bizim Mülki Məcəllə bir az əvvəldə göstərdiyimiz kimi, konsiqnasiya 
müqaviləsinin hüquqi tənzimlənməsinə xüsusi olaraq bir neçə maddə həsr et­
mişdir. Bunu AR-in mülki qanunvericiliyinin mühüm nailiyyəti hesab etmək 
olar. Özü də bizim ölkə qanunvericiliyinin konsiqnasiya müqaviləsinin nizam­
lanmasına həsr etdiyi maddələr MM-in saxlama müqaviləsi barədə 45-ci fəsli­
nin 4-cü paraqrafında nəzərdə tutulmuşdur. Bununla qanunverici konsiqnasi­
ya müqaviləsini saxlama müqaviləsinin müstəqil növü kimi tanıyır. Təsa­
düfi deyildir ki, konsiqnasiya müqaviləsinə həsr olunan maddələri özündə bir­
ləşdirən 4-cü paraqraf «konsiqnasiya anbarında saxlama» adlanır. Konsiqna­
siya anbarı haqqında müqavilə həm də ona görə saxlama müqaviləsinin növü 
kimi tanınır ki, bu müqavilə özündə saxlama müqaviləsinin elementlərini 
birləşdirir3. Belə ki, həmin müqavilə konsiqnatorun mal anbarına malik olması­
nı nəzərdə tutur; konsiqnator konsiqnantın (istehsalçının) mallarını anbarda 
saxlamağı öhdəsinə götürür (MM-in 837.1-ci maddəsi).

Lakin konsiqnasiya anbarı haqqında müqaviləyə təkcə saxlama müqaviləsi­
nin növü kimi baxmaq olmaz; bu müqavilə mürəkkəb xarakterə malikdir. Be­
lə ki, o, özündə saxlama müqaviləsindən başqa, eyni zamanda, həm də digər 
m ülki-hüquqi m üqavilə lərin elem entlərini birləşdirir. Qeyd etməliyik ki, mal 
anbarında, o cümlədən konsiqnasiya anbarında saxlama müqaviləsi saxlama 
fəaliyyətindən başqa, alqı-satqı fəaliyyəti ilə də bağlıdır4. Şübhəsiz, mallar an­
barda (o cümlədən konsiqnasiya anbarında) gələcəkdə müştərilərə (alıcılara) 
satılmaq üçün saxlanılır. Buna görə də konsiqnator konsiqnasiya anbarı haq­
qında müqavilənin şərtlərinə əsasən konsiqnant (istehsalçının) tərəfindən gön­
dərilən və konsiqnasiya anbarında saxlanan konsiqnasiya mallarına sərəncam 
vermək hüququna malikdir; konsiqnator bu hüquqdan istifadə edərək müştəri­
lərlə (alıcılarla) mallara sərəncam vermək əqdi bağlaya bilər. Söhbət konsiq­
nator və müştərilər (alıcılar) arasında alqı-satqı müqaviləsinin bağlanmasından 
gedir. Alqı-satqı müqaviləsi həm də konsiqnasiya anbarından müştərilərə (alı­
cılara) satılmaq üçün mallar götürüləndə konsiqnantla konsiqnator arasında 
bağlanılır. Belə ki, konsiqnatorun müştərilərə satmaq üçün konsiqnasiya anba­
rından mal götürmək hüququ vardır (MM-in 840.1-ci maddəsi). Konsiqnator bu

1 Правовое регулирование / Под ред. А.С.Комарова. М., 2001, с. 345-346; Вилкова Н.Г. 
Договорное право в международном обороте. М., 2004, с. 322.

2 Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 / Отв.ред. Е.А.Суханов. М., 2000, с. 
107.

3 Тынель А.. Функ Я , Хвалой В. Курс международного торгового права. Учебник. 
Минск. 2000, с. 316.

4 Брагинский М.И., Витрянский В.В. Договорное право. Книга 3. М., 2002, с. 430.
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hüquqdan istifadə edərək konsiqnasiya anbanndan mal götürdükdə onunla 
konsiqnant arasında münasibətlər alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir (MM- 
in 840.2-ci maddəsi). Buna görə də konsiqnasiya anban haqqında müqavilə 
özündə həm də alqı-satqı müqaviləsinin elementlərini birləşdirir.

O ki qaldı konsiqnasiya (mallann konsiqnasiyası) anlayışına, qeyd etmək 
lazımdır ki, qüvvədə olan mülki qanunvericilik həmin anlayışın mahiyyətini aç­
mır. Həmin anlayışın müəyyənləşdirilmesinə Beynəlxalq Ticarət Palatasının 
sənədlərində rast gəlirik.

K onsiqnasiya (malların konsiqnasiyası) dedikdə, konsiqnantın (istehsal­
çının) göndərdiyi (verdiyi) mallann konsiqnatorun konsiqnasiya anbannda sax­
laması və sonradan həmin mallan anbardan götürərək satması başa düşülür; 
satılana kimi mallara mülkiyyət hüququ konsiqnatora keçmir. «Konsiqnasiya» 
termini onu ifada edir ki, konsiqnasiya anbannda saxlanan malların mül­
kiyyətçisi konsiqnantdır'.

Konsiqnasiya konsiqnantın (istehsalçının) mallannın konsiqnatora məxsus 
konsiqnasiya anbarının vasitəsilə satılmasını nəzərdə tutur; belə mallara kon­
siqnasiya malları deyilir; həmin malların saxlandığı anbar isə konsiqnasiya 
anbarı adlanır.

Konsiqnasiyaya görə, konsiqnator malların saxlanması üçün hökmən an­
bara m alik olmalıdır; ona konsiqnasiya anban deyilir. Mülkiyyət hüququ və 
ya digər qanuni sahiblik hüququ (məsələn, icarə hüququ və s.) əsasında kon­
siqnatora məxsus olan istənilən tikili (bina və s.) konsiqnasiya anban funksiya­
sını yerinə yetirə bilər, bu şərtlə ki, o, mallann saxlanması üçün yararlı olsun.

Konsiqnasiya anban haqqında müqavilə eyni zamanda kommersiya kon­
sessiyası müqaviləsinin elementlərini birləşdirir. Belə ki, konsiqnasiya an­
barı haqqında müqaviləyə görə konsiqnator konsiqnantın tapşırığı əsasında 
hərəkət edərək özünün vasitəsilə onun mallarını satır. Təsadüfi deyildir ki, 
konsiqnantı qanunvericilik tapşıran adlandınr (MM-in 837.1-ci maddəsi).

Konsiqnasiya anban haqqında müqaviləyə görə konsiqnator konsiqnasiya 
anbannda saxlanan mallan müştərilərə (alıcılara) öz adından, lakin konsiqnan- 
tırı hesabına və onun mənafeyi üçün sata b ilə r; belə halda həmin müqavilə 
Ö2ündə komissiya müqaviləsinin elementlərini birləşdirir və onun növü kimi 
tanınır. Təsadüfi deyildir ki, konsiqnator mallann saxlanması üçün komisyonçu 
kimi məsuliyyət daşıyır (MM-in 839.1-ci maddəsi); komisyonçu isə komissiya 
müqaviləsinin tərəfi olub, dolayı (gizli) ticarət nümayəndəsi hesab edilir3. Buna 
görə də konsiqnasiya anbarında saxlama müqaviləsi dolayı (gizli) ticaret nü­
mayəndəliyi haqqında müqavilə sayılır.

Konsiqnator malları alıcılara öz adından yox, konsiqnantın adından da sata 
bilər4; bu zaman o, birbaşa ticarət nümayəndəsi kimi çıxış edir, konsiqnasi-

Руководство Международной торговой палаты по составлению коммерческих 
агентских контрактов (nn. F п. 9).

? Правовое регулирование внешнеэкономической деятельности /  Под ред.
А.С Комарова. М., 2001, с. 345-346.

' Шмиттгофф К. Экспорт; право и практика международной торговли. М.( 1993, с. 151.
Л Тынепь А.. Функ Я., Хвалвй В. Курс международного торгового права. Учебник.

Минск. 2000, с. 315-316.
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ya anbarı haqqında müqavilənin özü isə b irbaşa tica rə t nüm ayəndəliy i mü­
qaviləsi sayılır.

Beynəlxalq Ticarət Palatasının sənədlərində malları konsiqnatorun müştəri­
lərə (alıcılara) öz adından və ya konsiqnantın adından satması konsiqnasiya 
müqaviləsinin xarakterik cəhətlərindən biri hesab olunur. Amma bizim ölkə qa­
nunvericiliyində bu cəhət barədə hər hansı göstəriş ifadə olunmur. Belə ki, 
Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə görə, konsiqnator konsiq- 
nantın göndərdiyi malları öz anbarında saxlayır və sonradan həmin malları an­
bardan götürərək müştərilərinə (alıcılara) satır; anbardan mallar götürüldükdə 
konsiqnator və konsiqnant arasında alqı-satqı müqaviləsi bağlanır. Belə halda 
ticarət nümayəndəliyi münasibətlərinin yaranması qeyri-mümkündür.

Deyilənlərə əsasən konsiqnasiya anbarı haqqında m üqaviləyə görə bir 
tərəf (konsiqnator) d igər tərəfin  (konsiqnantın ) tapşırığ ı ilə  onun göndər­
d iyi malları öz anbarında saxlamağı və həm in m alların satışını həyata ke­
çirm əyi öhdəsinə gö türür.

2. Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin əsas 
xüsusiyyətləri və hüquqi təbiəti

Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin əsas xüsusiyyətlərindən biri 
ondan ibarətdir ki, bu müqavilə həm subyekt tərkibi, həm də məzmun baxı­
mından sah ibkarlıq  m üqaviləsi və ya tica rə t (kom m ersiya) əqdi hesab edi­
lir. Belə ki. müqavilənin məzmununu malların konsiqnasiyası təşkil edir; malla­
rın konsiqnasiyası isə sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilməsini ifadə edir'. 
İkinci tərəfdən həmin müqavilənin tərəfləri sahibkarlıq fəaliyyətinin subyektləri­
dir. Bunlardan başqa, mal anbarında saxlama fəaliyyəti sahibkarlıq 
fəaliyyətinin bir növüdür* 1 2.

Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin ikinci xüsusiyyəti ondan ibarət­
dir ki, bu müqavilə uzunm üddətli m üqavilə sayılır. Belə ki, müqavilə, bir qay­
da olaraq, uzun müddətə bağlanır3. Bu, konsiqnantla konsiqnator arasında 
münasibətlərin uzun və davamlı xarakter daşımasından irəli gəlir.

Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilə m alların kons iqnas iya  anbannın 
vasitəsilə satılmasının təşk il olunması m əqsədinə x idm ə t edir. Belə ki, bb 
müqavilə gələcəkdə konsiqnator anbardan müştərilərə satmaq üçün mal götü­
rəndə onunla konsiqnant arasında alqı-satqı müqavilələri bağlanmasına təşM- 
lati zəmin yaradır. Buna görə də konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilə taş- 
kilati müqavilə sayılır. Əgər konsiqnantın mallarının satışını vahid bir proses 
hesab etsək, təşkilatı mərhələ bu prosesin birinci hissəsi sayılır; həmin prose­
sin təşkilati mərhələsi məhz konsiqnasiya anban haqqında müqavilə ilə tən­
zimlənir. Təşkilati mərhələdə tərəflər öz daxili qarşılıqlı münasibətlərinin ümu­
mi prinsipləri barədə razılığa gəlirlər, habelə konsiqnasiya anbanna mal gön­
dərilir və satışqabağı hazırlıq işləri görülür. Satış prosesinin ikinci mərhələsi al- 
qı-satqı hesab edilir; bu mərhələdə isə konsiqnator malları müştərilərinə (alıcı­

’  ЛаскГ. Гражданское право США. M., 1961, с. 459.
1 Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебник /  Отв. ред

Е.А. Васильев. М.. 1993, с. 386.
3 Вилкова Н.Г. Договорное право в международном обороте. М., 2004, с. 322.

5I0

lara) satır.
Təşkilati müqavilə olduğu üçün konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilə 

konsensual m üqaviləd ir. Belə ki, əgər müqavilə saxlayıcının üzərinə gələ­
cəkdə əmlakı saxlamaya qəbul etmək vəzifəsi qoyarsa, konsensual müqavilə 
sayılır. Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilə konsiqnator üçün məhz belə 
vəzifə müəyyən edir.

Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilə ik itə rə fli m üqaviləd ir. Belə ki, 
müqavilə tərəfləri bir-birinə münasibətdə hüquqlara malik olub, vəzifələr daşı­
yırlar. Məsələn, konsiqnasiya anbarında malları saxlamaq konsiqnatorun üzə­
rinə düşən vəzifədir; konsiqnant mallann saxlanmasını tələb etmək hüququna 
malikdir. Əgər tərəflər razılığa gələrlərsə, konsiqnant konsiqnasiya anbarında 
saxlama üçün konsiqnatora haqq ödəmək vəzifəsi daşıyır (MM-in 841-ci mad­
dəsi). Onun bu vəzifəsinə konsiqnatorun saxlamaq haqqını tələb etmək hüqu­
qu uyğun gəlir.

Əgər razılaşma olmazsa, konsiqnasiya anbarında saxlama üçün konsiqna­
tora haqq ödənilm ir (MM-in 841-ci maddəsi); mallar anbarda konsiqnantın he­
sabına saxlanılır’ . Lakin bu hal heç də konsiqnasiya anbarı haqqında müqavi­
lənin əvəzsiz müqavilə sayılmasına səbəb olmur. Qeyd etməliyik ki, yuxarıda 
göstərdiyimiz kimi, həmin müqavilə sahibkarlıq (kommersiya) müqaviləsidir; 
sahibkarlıq (kommersiya) müqaviləsi isə həmişə əvəzli olur. Belə ki, konsiqna­
tor konsiqnasiya anbannda saxlanan mallan alıb, müştərilərə (alıcılara) satır. 
Bunun nəticəsində o, gəlir əldə edir ki, bu, konsiqnasiya anbarı haqqında mü­
qavilənin həmişə əvəzli o lm asını göstərir.

§ 7. Konsiqnasiya anbarı haqqında 
müqavilənin elementləri

1. Tərəflər
Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilədə iki tərəf iştirak edir; konsiqnant;

konsiqnator.
Konsiqnant dedikdə tapşıran, yəni mallann satılmasını tapşıran şəxs başa 

düşülür; onun sahibkar statusu vardır; mülki qanunvericilikdə konsiqnant 
məhz sah ibkar adlanır. Buna görə də konsiqnant sahibkarlıq fəaliyyətinin 
subyektidir. Konsiqnant rolunda əsasən xaricə mal ixrac edən istehsalçılar çı­
xış edirlər; onlar istehsal etdikləri malların satış bazannın genişlənməsində 
maraqlıdırlar. Milli (daxili) bazardan istifadə edən istehsalçılar öz mallarını xari­
ci bazarlara -  başqa dövlətlərin bazarlanna çıxarmağa həmişə səy göstərirlər. 
Yeni xarici bazarlar həm satışın həcminin, həm də satışdan əldə olunan mən­
fəətin artınlmasına imkan verir. Belə ki, xarici bazarlarda mallar daha yüksək 
qiymətə satılır.

Amma malların xarici dövlətlərin bazarlanna çıxanlması və onlann bu ba­
zarlarda satılması çox vaxt konsiqnasiya anbarlarının vasitəsi ilə mümkün olur. 
Konsiqnatora məxsus olan konsiqnasiya anbarian isə malların göndərildiyi xa-

‘ Русско-английский толковый словарь международных финансовых, валютных, 
биржевых терминов и понятий. М., 1991, с. 56.
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rid  dövlətin ərazisində yerləşir. Konsiqnatora göndərilmiş mallar adətən onun 
konsiqnasiya anbarına daxil olur və satışa kimi orada saxlanılır. Müştərilərlə 
(alıcılarla) bağladığı alqı-satqı müqavilələrin effektiv olmast baxımından əlveriş­
li satış vaxtı gəlib çatdıqda konsiqnator onları ölkənin daxili bazannda realizə 
edir. Konsiqnasiya anbarının vasitəsilə istehsalçının malları, bir qayda olaraq, 
xaricdə satılır’ . Təsadüfi deyildir ki, sovet dövründə konsiqnasiya müqaviləsi 
xarici ticarətdə istifadə olunmuşdur*. Buna görə də konsiqnasiya xarici tica­
rət mallarının konsiqnasiya anbarının vasitəsilə xaricdə satılması, kon­
siqnasiya müqaviləsi isə beynəlxalq xarakterli mülki-hüquqi əqddir.

Konsiqnant həm də satıcıdır. Belə ki, onun göndərdiyi mallar konsiqnato- 
run anbarına daxil olur; öz müştərilərinə (alıcılarına) satmaq üçün konsiqnator 
konsiqnasiya anbarından mal götürdükdə onunla tapşıran arasında münasi­
bətlər həmin malın alqı-satqısı haqqında müqavilə ilə tənzimlənir (MM-in
840.2-ci maddəsi). Bu müqavilədə konsiqnant satıcı rolunda çıxış edir.

K onsiqnator dedikdə ticarət fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxs başa düşülür. 
Ticarət fəaliyyəti mal dövriyyəsini, istehlak üçün hazır olan mallann istehsal 
sferasından istehlak sferasına hərəkətini təmin edən təsərrüfat sahəsidir3; ti­
carət fəaliyyəti bazar subyektləri (alıcılar və satıcılar) arasında həyata keçirilir.

Ticarət fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxsə tacir deyilir. Azərbaycan Respubli­
kasının mülki qanunvericiliyi konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin tərəf­
lərindən birini məhz belə adlandırır (MM-in 838-ci maddəsi; 839-cu maddəsi 
və s.) Tacir dedikdə, yenidən satmaq məqsədilə mal satın alan şəxs başa dü­
şülür. Başqa sözlə, o, mal alıb satan şəxsdir. Belə ki, tacir malları konsiqnasi­
ya anbarından götürdükdə onunla tapşıran arasında bağlanmış alqı-satqı mü­
qaviləsi üzrə alıcıdır; bu zaman o, satın alan şəxs hesab edilir. Tacir həm də 
satıcıdır. Belə ki. o, konsiqnantdan satın aldığı (konsiqnasiya anbanndangö- 
türdüyü) malı müştərilərinə göndərir, yəni satır; bu zaman tacir onlarla alqı-sat- 
qı müqaviləsi (daha doğrusu, alqı-satqı müqaviləsinin növü olan mal göndər­
mə müqaviləsi) bağlayır; bu müqavilədə o, satıcı qismində iştirak edir, özü da 
tacir malları müştərilərə pərakəndə ticarət yox, topdansatış ticarət qayda­
sında satır. Düzdür, tacirlər topdansatış ticarətlə bərabər, istehsalçı ilə son is­
tehlakçı arasında pərakəndə satışla da məşğul ola bilərlər. Amma konsiqnasi­
ya münasibətlərində tacir (konsiqnator) topdansatış ticarətçi kimi çıxış edir. 
Belə ki, tacir müştərilərinə mal göndərir (MM-in 840.1-ci maddəsi); mal gön­
dərmə isə topdansatış ticarət (alqı-satqı) münasibətlərini rəsmiləşdirən mal 
göndərmə müqaviləsinə xas olan cəhətdir; bu müqavilədə satıcı rolunda mal­
ların topdansatış ticarəti ilə məşğul olan şəxs çıxış edir.

Tacir həm də saxlayıcı funksiyasını yerinə yetirir. Belə ki, o, konsiqnantı» 
göndərdiyi malları konsiqnasiya anbarında saxlamağı öhdəsinə götürən şəxs­
dir. Konsiqnasiya anbarı isə mülkiyyət hüququ və ya digər sahiblik hüququ

1 Əfəndiyev O.F., Əliyev E.Ə. Müasir beynəlxalq iqtisadi münasibətlərdə istifadə edilən 700 
termin. Bakı. 2004. s. 261.

2 Экспортно-импортные операции. Правовое регупирование /  Под ред
В.С.Позднякова. М.. 1970.

3 Fcyzullabəyli I.Ə.. Bayramov Ə.I.. Əlizadə A Ş .  Orucov ş.O. Tələb, tələbat, bazar и 
marketinq. İqtisadi məlumat kitabı. Bakı, 1998, s.327.
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əsasında ona məxsusdur.
O ki qaldı tacirin ticarət nümayəndəsi olmasına, qeyd etmək lazımdır ki, o, 

sənət (peşə) şəklində müstəqil ticarət fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxsdir (MM-in
837.1-ci maddəsi). Tacir konsiqnasiya anbarından götürdüyü malı müştəriləri­
nə adi ticarət fəaliyyəti çərçivəsində satır. Buna görə də onu ticarət nüma­
yəndəsi hesab etmək olmaz. Lakin o, əgər malları müştərilərə öz adından, 
lakin konsiqtıantın hesabına satsa, komisyonçu olur; müqavilə isə komissiya 
müqaviləsinin növü hesab edilir. Komisyonçu əvvəllərdə gösterdiyimiz kimi, 
dolayı (gizli) nümayəndədir1.

Tacirin ticarət vasitəçisi olmasına gəldikdə isə qeyd etməliyik ki, o, sənət 
(peşə) şəklində müstəqil ticarət fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxsdir; malları da o, 
müştərilərə adi ticarət fəaliyyəti çərçivəsində satır. Buna görə də taciri hüquqi 
mənada ticarət vasitəçisi hesab etmək olmaz.

Amma tacir faktiki olaraq konsiqnant (istehsalçı) ilə müştərilər (alıcılar) ara­
sında əlaqə yaradır, vasitəçilik edir. Belə ki, konsiqnantın malları müştərilərə 
məhz tacirin və konsiqnasiya anbarının vasitəsi ilə çatdınlır. Buna görə də fak­
tiki mənada, iqtisadi baxımdan tacir konsiqnant (istehsalçı) və müştərilər (alıcı­
lar) arasında vasitəçilik edən topdansatış ticarətçisidir. Bu nöqteyi-nəzərdən o, 
ticarət vas itə ç is id ir.

2. Müqavilənin digər elementləri
Malların konsiqnasiya anbarında saxlanmasına və onların satılmasına yö­

nələn fəaliyyət konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin predmetini təş­
kil edir. Bu fəaliyyəti tacir həyata keçirir. Tacirin fəaliyyəti özündə iki növ xid­
məti birləşdirir: saxlama xidmətini; ticarət xidmətini. Saxlama xidməti mallann 
konsiqnasiya anbarında salamat saxlanmasına, ticarət xidməti isə onların sa­
tılmasına yönəlir.

Müddət konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin elementlərindən biridir. 
Müddət dedikdə, konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin qüvvədə olma 
vaxtı başa düşülür. Qeyd etdiyimiz kimi, bu müqavilə uzunmüddətli müqavilə­
dir; o, bir qayda olaraq, 3-5 müddətinə bağlanır və avtomatik olaraq uzadılır1 2 3.

Konsiqnasiya anban haqqında müqavilənin qüvvədə olma müddətini kon­
siqnasiya müddətindən fərqləndirmək lazımdır. Tərəflər həm müqavilənin qüv­
vədə olma müddəti, həm də konsiqnasiya müddəti barədə razılığa gəlməlidir­
lər. Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin qüvvədə olma müddəti elə bir 
müddətdir ki, bu müddət ərzində tacir müştərilərinə mal göndərmək üçün kon­
siqnasiya anbarından mal götürə bilər. Konsiqnasiya müddeti isə odur ki, bu 
müddət ərzində tacir malı müştərilərə satır. Başqa sözlə, konsiqnasiya müd­
dəti konsiqnantın verdiyi malı konsiqnatorun satması üçün müəyyənləşdirilmiş 
vaxtdır3. Hər bir konkret partiya malın realizə olunması üçün 3 aydan 24 aya 
kimi konsiqnasiya müddəti müəyyən edilir.

Konsiqnasiya anban haqqında müqavilədə həm də malı konsiqnasiya an­

1 Шмиттгофф К. Экспорт; право и практика международной торговли. М.. 1993. с. 151.
2 Випкова Н.Г. Договорное право в международном обороте. М „ 2004, с. 322.
3 Экспортно-импортные операции. Правовое регулирование /  Под ред. 

в С.Позднякова. М., 1970, с. 276.
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barında saxlama müddəti müəyyənləşdirilə bilər; mal anbarda adətən 1 ildən 
1,5 il müddətinə kimi saxlanılır’ .

M üqavilənin q iym əti əsas elementlərdən biridir. Qeyd etməliyik ki, bir so­
sial qrup kimi tacirlərin məqsədi ticarət mənfəəti (gəliri) götürməkdən ibarətdir. 
Onlar malı satın alır, sonra isə müştərilərə (alıcılara) satırlar. Satınalma qiyməti 
ilə satış (bazar) qiyməti arasındakı fərq ticarət mənfəətinin (gəlirinin) əsas his­
səsini təşkil edir* 2.

Konsiqnasiya anbarı haqqında müqavilənin qiyməti məhz konsiqnantın 
konsiqnatora (tacirə) verdiyi malın alış (satınalma) qiyməti ilə konsiqnatorun 
(tacirin) həmin malı müştərilərə satış (bazar) q iym əti arasındakı fə rq  şəklin­
də müəyyən ed ilir3. Konsiqnantdan malın alış qiyməti tərəflərin razılığı ilə mü­
əyyən olunur (MM-in 840.2-ci maddəsi). Lakin malın müştərilərə (alıcılara) sa­
tış qiymətini konsiqnator (tacir) özü müstəqil surətdə müəyyən edir, çünki o, 
sənət (peşə) şəklində müstəqil ticarət fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxsdir.

Konsiqnasiya anbarı haqqında m üqavilən in form asına və bağlanma 
qaydasına gəldikdə isə. qeyd etməliyik ki, qanunvericilik bu barədə hər hansı 
göstəriş ifadə etmir. Şübhəsiz, müqavilə sadə yazılı form ada bağlanır. Bunun 
üçün tərəflər müqavilənin məzmununu (müqavilə şərtlərini) əks etdirən adi bir 
sənəd tərtib edir və onu imzalayırlar (belə halda konsensual saxlama müqavi­
ləsi bağlanır). Bu. tərəflərin hüquq və vəzifələrini müfəssəl şəkildə müəyyən­
ləşdirməyə imkan verən formadır. Belə ki, konsiqnasiya anbarı haqqında mü­
qavilə həm saxlama münasibətləri, həm da alqı-satqı münasibətləri ilə bağlıdır.

Bununla yanaşı, konsiqnasiya münasibətlərinin rəsmiləşdirilməsində anbar 
sənədlərindən (anbar şəhadətnam əsindən) də istifadə oluna bilər. Belə ki, 
qanuna görə konsiqnasiya mallarının saxlanmasına anbarda saxlama haqqın­
da müddəalar tətbiq edilir (MM-in 837.2-ci maddəsi).

Konsiqnasiya anbarı haqqında m üqavilən in obyek tin i mal təşkil edir; 
ona konsiqnasiya malı deyilir. Konsiqnasiya malı dedikdə, konsiqnantın gön­
dərdiyi və konsiqnasiya anbarında saxlanılan, sonra isə konsiqnator tərəfin­
dən müştərilərə satılan əmtəə başa düşülür4.

3. Müqavilənin məzmunu
Müqavilənin məzmunu tərəflərin hüquq və vəzifə lərindən ibarətdir. Müqavi­

lə üzrə əsas vəzifəni tacir daşıyır. Qanun onun daşıdığı vəzifələrin dairəsini mü­
əyyən etməyə xüsusi norma həsr etmişdir (MM-in 838-ci maddəsi). Tacirin da­
şıdığı vəzifələrdən biri konsiqnasiya mallarını ayrıca saxlam aqdan və qanş- 
dırmamaqdan ibarətdir. O, anbara daxil olan mallar üzərində mülkiyyət hüququ 
qazanmır. Həmin malların m ülkiyyətçisi kimi yenə də sahibkar (tapşıran) qal­

' Русско-английский толковый словарь международных финансовых, валютных, 
биржевых терминов и понятий. М.. 1991. с. 56.

3 Feyzulləbəyli I.Ə.. Bayramov Ə.I., Əlizadə A.Ş.. Orucov Ş.O. Tələb, tələbal, bazar ve 
markelinq. İqtisadi məlumat kitabı, Bakı. 1998. s. 209.

3 Випкова Н.Г. Договорное право в международном обороте. М., 2004. с. 324-325.
Типовой коммерческий агентский контракт Международной Торговой Палаты 

{The/CC Model Commercial Agency Conlracl, публикация МТП. ноябрь 1991. № 496).
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maqda davam edir'. Tacir konsiqnasiya mallan barəsində yalnız sərəncam 
vermək, yəni satmaq hüququna malik olur. Bu xüsusiyyət konsiqnasiya anba­
rı haqqında müqaviləni anbarda saxlama müqaviləsindən fərqləndirməyə imkan 
verir. Belə ki, qanunda nəzərdə tutulan hallarda anbar sahibi mal sahibinin ver­
diyi mal üzərində mülkiyyət hüququ qazanır (MM-in 829.4-cü maddəsi).

Tacirin əsas vəzifələrindən biri konsiqnasiya malı anbara göndərilərkən 
onun həmin malın tamlığını və qüsurlu olub-olmamasını yoxlamasından 
ibarətdir. Qüsurlar iki cür olur: görünən qüsurlar; görünməyən qüsurlar. Malda 
görünən qüsurlar aşkar edildikdə tacir sahibkara bu barədə dərhal məlumat 
verməlidir. Görünməyən qüsurlar aşkar edildikdə, o, qüsur barəsində dərhal 
bildiriş verməlidir2. Tacirin dərhal bildiriş (məlumat) vermək vəzifəsini icra et­
məməsi onun üçün xoşagəlməz hüquqi nəticələrə səbəb olur. Belə ki, o, bildiriş 
(məlumat) verməzsə, malın qüsurlannı aradan qaldırmaq üçün lazım olan xərc­
ləri tələb etmək hüququndan məhrum olur. Əgər tacir bildiriş (məlumat) verməz­
sə, hesab edilir ki, o, malı saxlamaya qəbul etmişdir (MM-in 838.2-ci maddəsi).

Tacirin vəzifələrindən biri ondan ibarətdir ki, konsiqnasiya malında qüsurlar 
aşkar edildiyi halda o, tapşıranın (sahibkarın) ekspeditor, daşıyıcı və ya sı­
ğorta firması barəsində hüquqlarının müdafiəsi üçün lazımi tədbirlər gör­
məlidir. Əgər mal anbara ekspeditorun (nəqliyyat komisyonçusunun) vasitəsilə 
göndərilmişsə və malın daşınmasını ekspeditor həyata keçirmişsə, mal daşı­
narkən zədələnmişsə, tacir ekspeditora qüsurun aradan qaldırılması barədə 
lələb irəli sürə bilər. O, malın zədələnməsi və qüsurun aradan qaldırılması ilə 
bağlı tələbləri daşıyıcıya da irəli sürmək ixtiyarına malikdir.

Sahibkarın anbara göndərdiyi mal üçüncü şəxsin vurduğu zərərdən sığorta 
olunduğu məqamlarda isə tacir bu malı sığorta edən sığorta firmasından 
sığorta ödənişinin verilməsini tələb edə bilər. Bu kimi hallarda tacir mal ba­
rəsində sahibkarın hüquqlarını və mənafeyini vicdanla qorumalıdır.

Tacirin əsas vəzifələrindən biri konsiqnasiya malını müştərilərə satmaq­
dan ibarətdir. Bu vəzifə qanunun normasında birbaşa ifadə edilmir. Lakin mal­
ların konsiqnasiyasından tacirin belə bir vəzifə daşımasını müəyyən etmək 
olar. Belə ki, tacir konsiqnasiya anbarının sahibi olmaqla bərabər, ticarət 
fəaliyyəti ilə məşğul olan şəxsdir. O, malları təkcə saxlama üçün yox, həm də 
onları müştərilərə satmaq üçün qəbul edir. Buna görə də tacirin müqavilədə 
malları müştərilərə satmaq vəzifəsi göstərilə bilər.

Tacir konsiqnasiya malının salamatlığı üçün zeruri olan bütün tədbir­
ləri görm əye borcludur. Məsələn, o, malı oğurlanmadan, yanmadan və üçün­
cü şəxs tərəfindən zədələnmədən sığorta etdirmek hüququna malikdir. 
Əgər malı sığorta etdirməyi sahibkar (tapşıran) tələb edərsə, tacir bu göstərişi 
yerinə yetirməyə borclu olur.

Tacir malın saxlanması üçün komisyonçu kimi eyni dərəcədə məsuliyyət 
daşıyır. Belə ki, tacir konsiqnasiya malını itirdikdə onun dəyərini tam ödəyir, 
zədələndikdə isə zədələnmə ilə bağlı vurulmuş zərərin əvəzini ödəyir. Başqa

' Bu. komissiya müqaviləsi üzrə komitenlin komisyonçuya verdiyi komisyon əmlakının onun 
mülkiyyəti hesab olunması barədə qaydaya uyğun gəlir.

? Hesab edirik ki, qanunverici yazılı formada məlumat verilməsini nəzərdə tutur.
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sözlə desək, tacir saxlamağa götürdüyü malın itməsi və zədələnməsi üçün ko- 
misyonçu kimi məsuliyyət daşıyır (MM-in 813-cü və 839.1-ci maddələri). Lakin 
mal qarşısıalınmaz qüvvə (zəlzələ, təbii fəlakət və s.) məhv olarsa və ya zədə­
lənərsə, ta c ir m ü lk i-hüquqi m əsuliyyətdən azad ed ilir. Bu o vaxt mümkün 
olur ki. malların qarşısıalınmaz qüvvə nəticəsində məhv olması və ya zədələn­
məsi sübuta yetirilsin. Sübut etmək yükünü isə tacir çəkir.

Tacir həm də müqavilə ilə müəyyən edilən hüquqlara malikdir. Məsələn, o, 
müştərilərə mal göndərmək üçün konsiqnasiya anbarından mal götürmək 
və bu mallara da ir sərəncam vermək hüququna malikdir (MM-in 840-cı 
maddəsi). Bu, onun əsas hüququdur. Anbardan mal götürüldükdə tacir ilə 
sahibkar (tapşıran) arasında münasibətlər alqı-satqı müqaviləsi ilə rəsmiləşdi­
rilir ki, bu müqavilədə sahibkar satıcı, tacir isə alıcı rolunda çıxış edir. Təsadüfi 
deyildir ki, konsiqnator (tacir) əsasən istehsalçı (sahibkar) ilə potensial alıcılar 
arasında vasitəçidir. O, sərəncamında mallar olan, lakin həmin mallann mül­
kiyyətçisi olmayan şəxsdir; tacir yalnız alqı-satqı müqaviləsi bağlayaraq kon- 
siqnantdan malları satın aldığı hallarda onlara mülkiyyət hüququ əldə edir. Ta­
cir anbardan mal götürmək və ona sərəncam vermək hüququndan başqa, 
həm də konsiqnasiya malını anbarda saxlamağa görə haqq alm aq hüqu­
quna malikdir, bu şərtlə ki, tərəflər bu barədə razılığa gəlsinlər.

Sahibkarın əsas vəzifəsi konsiqnasiya malını saxlam ağa gö rə  haqq ver­
məkdən və tacirin malı sığorta etməsi üçün lazım olan çəkdiyi xərc lə ri ödə­
məkdən ibarətdir.

Bundan əlavə, saxlancın xüsusi xarakterli digər növləri də vardır: bankda 
saxlanc; qarderobda saxlanc; nəqliyyat təşkilatlarının saxlama kameralarında 
saxlanc. Bu saxlanc növləri MM ilə yox. xüsusi normativ aktlarla tənzimlənir. 
Lakin MM-də onların ümumi formada tənzimlənməsinə həsr olunan müvffcj 
normaların nəzərdə tutulmasını məqsədəuyğun hesab edirik. Saxlamanı: ı hə­
min növləri praktikada geniş səviyyədə tətbiq olunur.

§ 8. Lombardda saxlanc müqaviləsi
Saxlanc müqaviləsinin xüsusi növlərindən biri lombardda saxlanc müqavi­

ləsi hesab edilir; saxlanc müqaviləsinin bu növü Azərbaycan Respublikasının 
ıv,M-i səviyyəsində tənzimlənmir. Bu, bir sıra Avropa ölkələrinin (məsələn, Al­
maniyanın, İtaliyanın, Fransanın, İsveçrənin. Hollandiyanın və s.) qanunverici­
lik ənənəsinə uyğun gəlir; bu ölkələrin mülki məcəllələrində lombarda saxlanc 
müqaviləsinin tənzimlənməsinə həsr olunan normalara rast gəlmirik. Amma 
bundan fərqli olaraq bəzi ölkələrdə, məsələn, RF-də lombardda saxlanc mü­
qaviləsi Mülki Məcəllə səviyyəsində tənzimlənir; RF MM-in 919-cu maddəsi 
həmin müqavilənin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur.

«Lombard» İtaliya mənşəli ifadədir. Belə ki, bu ifadə İtaliyanın Lombardiya 
əyaləti ilə bağlıdır. Amma İtaliya mənşəli söz olmasına baxmayaraq, ilk dəfə 
lombard Fransada 15-ci əsrdə XI Lüdovikin dövründə (1461-1483) həmin əya­
lətdən olan sələmçilər (faizlə borc pul verən şəxslər) tərəfindən yaradılmışdır. 
15-ci əsrdə lombardlar İtaliya, Almaniya və digər ölkələrdə də təsis olundu. 
Lombardlar 19-cu əsrdə demək olar ki, bütün ölkələrdə mövcud olmuş və 
fəaliyyət göstərmişdir.
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20-ci əsrdə lombard işi daha da inkişaf etmişdir; lombardlann yüksək faizlə 
kredit verərək böyük gəlir əldə edən quruma çevrilmələri məhz bu dövrə təsa­
düf edir. Hal-hazırda fiziki şəxslər bütün ölkələrdə, o cümlədən Azərbaycan 
Respublikasında lombardlann xidmətindən geniş səviyyədə istifadə edirlər ki, 
onlar həm də eyni zamanda saxlama müqaviləsindən irəli gələn funksiya -  
saxlama funksiyasını həyata keçirirlər1. Lombardlar saxlama funksiyasını isə 
müqavilənin vasitəsilə yerinə yetirirlər; ona lombardda əşyalann saxlanc mü­
qaviləsi deyilir.

Lombardda saxlanc müqaviləsində iki tərəf iştirak edir: lombard; fiziki şəxs. 
Müqavilə də məhz onlar arasında bağlanır.

Lom bard kompleks xidmətlər göstərən təşkilatdır; o, girov əməliyyatı apa­
rır, kreditlər verir, saxlama xidməti göstərir və s1 2 3. Lombardlann hüquqi şəxs 
statusu vardır. Onlar faizlə kredit verir və mənfəət götürürlər. Buna görə də 
lombard hüquqi şəxsin kommersiya təşkilatı kimi növünə aid olunur5.

Yaxın vaxtlara kimi lombardın fəaliyyət göstərməsi üçün xüsusi razılıq (li­
senziya) alması tələb edilirdi. Belə ki, prezidentin fərmanı ilə təsdiq olunmuş 
siyahı lombard fəaliyyətini xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olunan fəaliyyət nö­
vünə, yəni lisenziyalaşdırılmış fəaliyyət növünə aid edirdi4. Xüsusi razılığı (li­
senziyanı) Maliyyə Nazirliyi verirdi.

Amma indi lombard fəaliyyəti xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olunan 
fəaliyyət növü hesab edilmir. Belə ki, prezidentin müvafiq fərmanı ilə təsdiq 
edilmiş siyahıdan lombard fəaliyyəti çıxarılmışdır5; prezidentin fərmanı ilə təs­
diqlənmiş yeni siyahıya lombard fəaliyyəti daxil deyil6.

Lombard fəaliyyəti qanunqüwəli aktlarla tənzimlənir. Söhbet, hər şeydən 
əvvəl, Azərbaycan SSR Nazirlər Soveti tərəfindən 1972-ci ilin yanvann 5-də 
təsdiq olunmuş «Lombardlar haqqında nümunəvi nizamnaməxdən gedir7. 
Sovet dövründə məişət xidməti sistemində dövlət təsərrüfat hesablı müəssisə 
kimi fəaliyyət göstərən lombardlann fəaliyyəti məhz bu sənədlə tənzimlənmiş­
dir. Həmin sənəd indiki dövrdə də öz aktuallığını saxlayır. Düzdür, lombardlar 
barədə nümunəvi nizamnamənin bəzi normaları müasir bazar münasibətləri 
baxımından köhnəlmiş, öz əhəmiyyətini itirmişdir. Lakin Azərbaycan Respubli­
kasında lombardlann fəaliyyətini tənzimləyən hər hansı aktın qəbul olunmadığı 
müasir şəraitdə həmin sənədin vacib rolu vardır; o, indiki dövrdə də lombard

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2. М „ 2005, с.
223.

7 Lombardlann fealiyyeti barədə daha ətraflı: Брагинский М.И., Деятельность ломбардов 
по Гражданскому кодексу II Право и экономика. 1998, № 1, с. 126.

3 Гопованов Н.М. Гражданско-прэвовые договоры. СПб., 2002, с. 242.
'  Prezidenlin 4 oktyabr 1997-ci II tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmiş xüsusi razılıq (lisenziya) 

tələb olunan fəaliyyət növlərinin siyahısı (bu siyahı qüvvədən düşmüşdür).
1 Prezidenlin 2 sentyabr 2002-cl il tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmiş xüsusi razılıq (lisenziya) 

lələb olunan fəaliyyət növlərinin siyahısı (bu siyahı qüvvədən düşmüşdür).
c Prezidentin 2006-cı il 29 dekabr larixli fərmanı ilə losdiq edilmiş xüsusi razılıq (lisenziya) 

tələb olunan fəaliyyət növlərinin siyahısı.
7 Azərb. SSR QK, 1972, Ns 1-2, m.3.
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fəaliyyətinin hüquqi əsasını təşkil edir1.
Lombardlar iki əsas funksiya (vəzifə) yerinə yetirirlər. Daşınmaz əmlakın gi­

rov qoyulması müqabilində vətəndaşlara q ısam üddətli şəxsi is teh lak kredi­
ti -  borc pul vermək (ona lom bard ssudası deyilir) onun yerinə yetirdiyi funk­
siyalardan biridir (MM-in 302-ci maddəsi). Kredit (ssuda) üç ay müddətinə ve­
rilir; ayrı-ayrı hallarda vətəndaşların vəsatəti ilə və üzürlü səbəblər olduqda bu 
müddət uzadıla bilər.

Verilən kreditin həcmi girov predmetlərinə qoyulmuş qiymətin 75%-dən çox 
olmamalıdır; qiymətli metallar, daş-qaş və qızıl saat girov qoyulduqda isə kre­
ditin məbləği onlara qoyulmuş qiymətin 90%-dək ola bilər.

Girov qoyulmuş əşyalar lombarda verilir; lombard onlardan nə istifadə, ne 
də onlara sərəncam verə bilər.

Lombardların kredit verməsi onu maliyyə-kredit sisteminə daxil olmasını 
şərtləndirir. Buna görə də onlar bank olmayan k red it təşk ila tı hesab olunur1 2.

Şəxsi istifadə predmetlərini və digər q iym ətli əşyaları saxlam aq lombard- 
ların yerinə yetirdiyi ikinci əsas funksiya sayılır; qiyməli əşyalan saxlamaq on­
ların göstərdikləri ənənəvi xidmətdir. Bu baxımdan lombardlar saxlayıcı -  sa­
hibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirən ixtisaslaşdırılmış təşkilatdır3. Özü də onlar 
saxlamanı peşə (sənət) fəaliyyəti şəklində həyata keçirirlər. Buna görə da 
lombardlar pro fessiona l (peşəkar) saxlayıcı hesab olunurlar4.

Lombardlar saxlama fəa liyyə tin i həm də vətəndaşla ra k red it vermak 
funksiyası ilə bağlı olaraq həyata keçirə bilər. Belə ki, lombarddan kredit 
alan vətəndaşlar kreditin qaytarılmasını təmin etmək üçün daşınar əmlakını gi­
rov qoyurlar; onlar arasında yaranmış münasibətlər girov müqaviləsi ilə rəsmi­
ləşdirilir; bu zaman lombardlar girov saxlayan rolunda çıxış edirlər. Onlar girov 
saxlayan kimi girovun predmetini saxlamalıdırlar; girovun predmetinin saxlanıl­
ması üzrə münasibətlər isə MM-in əşyanın lombardda girovu haqqında norma­
ları ilə tənzimlənir (MM-in 302-ci maddəsi)5. Bu kimi hallarda saxlama əsas 
yox, yardımçı əməliyyat kimi çıxış edir. Amma əgər şəxs qiymətli əşyalannı xü­
susi olaraq lombarda saxlanca verərsə, onda saxlama əsas əməliyyat kimi 
lombardda saxlanc müqaviləsinin məzmununu təşkil edir.

Lombardda saxlanc müqaviləsinin ikinci tərəfi f iz ik i şəxslərdən ibarətdir. 
Bu müqavilədə hüquqi şəxslər saxlanca verən qismində çıxış etmir; əşyalan 
lombarda saxlanca yalnız fiziki şəxslər verə bilərlər6. Bu, onunla izah edilir ki,

Azərbaycan Respublikasında lombardlann fəaliyyətini tənzimləyən qanunun qaW 
edilməsim vacib və aktual məsələ sayırıq.

' Экономическая теория. Учебник / Под ред. В.И.Видяпина и др. М.. 2002, с. 528-529.
? Гуев А Н. Постатейный комментарий к части второй Гражданского кодекса РФ. М..

2000.с 539
4 Протэс Е В Гражданское право. Учебник. М.. 2005, с. 230.
ь Bu maddədə dəqiq olmayan belə bir fikir söylənilir ki. lombardlar xüsusi icazə (lisenziya) 

osasındə fəaliyyət göstərir. Biz. yuxarıda göstərdik ki. lombard fəaliyyəti prezidentin müvafiq 
fərmanı ilə xususı razılıq (lisenziya) tələb edən fəaliyyət növlərinin siyahısından çıxanlmrşdır. 
Buna görə do lombardların xüsusi icazə (lisenziya) əsasında fəaliyyət göstərməsi barede 
göstəriş MM-in həmin maddəsindən çıxarılmalıdır.

'  Гражданское право. Учебник / Под ред. В.В.Залосского, М.М.Рассолова. М., 2002, С- 
568
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lombardın məqsədi əhaliyə xidmət etməkdən ibarətdir.
İstənilən fiziki şəxs lombardların gösterdiyi saxlama xidmətindən istifadə 

edə bilər. Lombardlar da onlara müraciət edəcək hər kəsə (hamıya) saxlama 
xidməti göstərməli, həmin şəxslə saxlama müqaviləsi bağlamalıdır. Buna görə 
da əşyaların lombarda saxlanc müqaviləsi ümumi müqavilədir1.

Əşyaların lombarda saxlanc müqaviləsinin predmetini lombardın fiziki 
şəxsə göstərdiyi saxlama xidməti təşkil edir; müqavilənin obyekti isə yalnız qiy­
mətli daşınar əşyalardan ibarət ola bilər. Lombarda saxlanca əsasən şəxsi istifa­
də və evdə işlənən (istehlak təyinatlı) predmetlər verilir. Daşınmaz əmlaka gəldik­
də isə, qeyd etmək lazımdır ki, bu növ əmlak saxlanc müqaviləsinin obyekti olma­
dığı kimi, lombardda saxlanc müqaviləsinin də obyekti ola bilmir, çünki saxlama 
müqaviləsinin obyekti saxlayıcının sahibliyinə verilir və onun təsərrüfat sferasına 
keçirilir; daşınmaz əmlakın isə fiziki xüsusiyyəti buna imkan vermir2.

Saxlanca verilmiş əşyalar tərəflərin razılığı ilə pulla qiymətləndirilməlidir. 
Zəruri olarsa, müstəqil qiymətləndiricinin köməyindən istifadə oluna bilər. Əş­
yaların pulla qiymətləndirilməsi iki məqsədə xidmət edir; birincisi, lombard 
saxlama predmetini onun qiyməti məbləğində saxlanca verənin xeyrinə sığor­
ta etdirməlidir; ikincisi, saxlanca verilən əşya itə, məhv ola, zədələnə və ya əs­
kik çıxa bilər ki, bunun nəticəsində vurulmuş zərərin əvəzi həmin əşyanın mü­
əyyən edilmiş qiyməti əsasında ödənilir3. Belə ki, lombard saxlanca verilmiş 
əşyanın salamat qalmasına görə mülki hüquq (əmlak) məsuliyyəti daşıyır.

Lom bardda saxlanc müqaviləsinin qiyməti onun əsas elementlərindən 
biridir; lombardın saxlama xidmətinə görə aldığı haqqa (saxlama haqqına) mü­
qavilənin qiyməti deyilir. Hüquq ədəbiyyatında haqlı olaraq göstərilir ki, lom­
bardda saxlanc müqaviləsi həmişə əvəzli əqddir4. Belə ki, lombard 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan kommersiya təşkilatıdır; onun əldə etdiyi 
sahibkarlıq gəlirinin bir hissəsini məhz saxlama haqqı təşkil edir. Digər tərəf­
dən professional (peşəkar) saxlayıcı olan lombard saxlama fəaliyyətini sənət 
(peşə) şəklində həyata keçirir; sənət (peşə) şəklində həyata keçirilən saxlama 
isə, bir qayda olaraq, əvəzli olur5.

Əşyaların lombardda saxlanc müqaviləsinin formasına və bağlanma
qaydasına gəldikdə qeyd etməliyik ki, əşyanın lombarda saxlanca verilməsi 
saxlama qəbzi ilə rəsmiləşdirilir. Belə ki, lombard əşyanı saxlamaya qəbul 
edərkən fiziki şəxsə saxlama qəbzi verir. Verilmiş saxlama qəbzi müqavilə 
sənədidir; o, sadə yazılı formada bağlanmış saxlama müqaviləsinin özü de­
məkdir. Başqa sözlə, saxlama qəbzi yazılı formalı saxlama müqaviləsinə bəra­
bər tutulur və onu əvəz edir. Buna görə də lombardda saxlanc müqaviləsi ya­
zılı form ada bağlanır5.

1 Голованое H.M. Обязательственное право. М., 2002, с. 279.
7 Иоффе О.С. Обязательственное право. М., 1975, с. 495.
3 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 224.

Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2 /  Отв.ред. 
А.П.Сергеева. Ю.К.Топстого. М., 2005. с. 703.

5 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /  
Отв.ред. К.К.Яиекое. М., 1966, с. 323.

6 Гуев А.Н. Гражданское право. Учебник. Том 2. М., 2003, с. 330.
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Əşya lombarda verildiyi (lombarda qəbul olunduğu) andan bağlanmış he­
sab edilir; bu andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr yaranır. Ona görə da 
lombardda saxlanc müqaviləsi real m üqaviləd ir. Başqa sözlə desək, əşyanın 
verilməsinin köməyi ilə bağlandığına görə lombardda saxlanc real müqavilə 
sayılır.

Saxlama qəbzi qiymətli kağız sayılmır; o, adlı sənəddir. Buna görə də sax­
lama qəbzi başqa şəxslərə verilə bilməz.

Lom bardda saxlanc m üqaviləsin in məzmunu tərəflərin hüquq və vəzifə­
lərindən ibarətdir. Hər iki tərəf vəzifə daşıyır və buna uyğun gələn hüquqa ma­
likdirlər. Lombardın əsas vəzifəsi əşyanı salamat saxlamaqdan ibarətdir; fiziki 
şəxsin isə üstünə saxlama haqqını ödəmək vəzifəsi düşür. Lombard saxlama 
haqqını almaq hüququna malikdir. Fiziki şəxsin isə əşyanın salamat saxlan­
masını və müddət başa çatdıqda onun qaytarılmasını tələb etmək hüququ var­
dır. Belə ki. lombardda saxlama müqaviləsi m üddətli ə q d d ir1. Şübhəsiz, sax­
lama müqaviləsinin müddəti qurtardıqda fiziki şəxs əşyanın qaytanlmasını 
lombarddan tələb edə bilər.
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XXVII FƏSİL
NƏQLİYYAT MÜQAVİLƏSİ (YÜK DAŞIMA 

MÜQAVİLƏSİ)____________

§ 1. Nəqliyyat müqaviləsi haqqında ümumi müddəalar
1. Nəqliyyat müqaviləsi nəqliyyat münasibətinin hüquqi 

rəsmiləşdirmə vasitəsi kimi
Hər bir ölkənin iqtisadi-təsərrüfat həyatında nəqliyyat xüsusi yer tutur. Sə­

nayenin, kənd təsərrüfatının, tikintinin və digər vacib sahələrin inkişafı məhz 
onun səmərəli fəaliyyətindən asılıdır. Sənaye və kənd təsərrüfatı, eləcə də sə­
nayenin ayrı-ayrı sahələri arasında əlaqə nəqliyyat vasitəsilə təmin olunur. Bu 
səbəbdən onu haqlı olaraq iqtisadiyyatın müxtəlif sektorlannı bir-birinə bağla­
yan halqa hesab edirlər. Qeyd etməliyik ki, istehsal olunmuş mallar istehsal 
sferasından dövriyyə sferasına nəqliyyat fəaliyyətinin köməyi ilə hərəkət edir. 
Bununla nəqliyyat fəaliyyəti istehsal prosesinin dövriyyə siklində (və bu sikl 
iiçün) davamı kimi çıxış edir1.

Nəqliyyat fəaliyyəti istehsal, daşıma və istehlak prosesini təmin etməyə yö­
nəlmişdir. Belə ki, əgər maddi nemətlərin istehsalını, daşınmasını və istehlakı- 
nı vahid proses hesab etsək, bu prosesdə nəqliyyat əlaqələndirici halqa rolu­
nu oynayır. Təsadüfi deyil ki, buna görə nəqliyyat, obrazlı şəkildə yanaşsaq, 
ölkənin və onun iqtisadi təsərrüfat orqanizminin «qan damarlan» sistemi ad­
landırılır. Nəqliyyatın köməyi ilə təkcə yük deyil, həm də sərnişinlər daşınır. 
Sərnişinlərin məkanda yerdəyişməsi nəqliyyatın ayn-ayrı növlərindən istifadə 
edilməklə baş verir və nəticədə onlar mənzil başına çatırlar.

Nəqliyyat həm də beynəlxalq iqtisadi münasibətləri təmin edir; bu münasi­
bətlərin effektli olması və inkişaf etməsi, şübhəsiz, nəqliyyat fəaliyyətindən 
asılıdır. Beynəlxalq ticarət sahəsində nəqliyyat xüsusilə vacib rol oynayır. Nəq­
liyyat bu sahədə elə bir vasitə hesab edilir ki, bunsuz xarici ticarət fəaliyyətini 
həyata keçirmək qeyri-mümkündür. Çoxdan bəridir ki, nəqliyyat xarici ticarət 
fəaliyyətinin tənzimləyicisi rolunu yerinə yetirir. Odur ki, nəqliyyat əməliyyatları 
kompleks xarakterli xarici ticarət əlaqələrinin əsasını təşkil edir. Buna görə də 
xarici ticarət daşımaları nəqliyyat xidmətinin xüsusi sferası sayılır.

Son zamanlar xarici ticarət əlaqələrini təmin edən nəqliyyat bir sıra ölkələr­
də sürətli templə inkişaf edir. Bu da, öz növbəsində, həm beynəlxalq ticarətin, 
həm də xarici iqtisadi əlaqələrin inkişafına müsbət təsir göstərir.

Qeyd etmək vacibdir ki, nəqliyyat çoxcəhətli anlayışdır və o, bir neçə mə­
nada işlədilir. Birinci mənada nəqliyyat dedikdə iqtisadiyyatın xüsusi sahasi 
başa düşülür; iqtisadiyyatın xüsusi sahəsi kimi nəqliyyat müxtəlif iqtisadi sahə­
ləri bir-biri ilə əlaqələndirən halqadır* 2. İqtisadi fəaliyyət subyektləri (müəssisə­
lər) öz aralarında, rayon və ölkələr arasında nəqliyyat daşımalarını heyata ke­

’ K.Mark S. Kapital. Cild 2. M., 1953, s.148.
2 Экономика и организация внешнеторговых перевозок. Учебник /  Под реп

К В Хопопова. М., 2000, с.55.
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çirməklə, habelə iqtisadi əlaqələri təmin etməklə iqtisadiyyatın inkişafına mü­
hüm təsir göstərir.

ikinci mənada nəqliyyat dedikdə xüsusi xarakte rli is tehsa l sahəsi başa 
düşülür. Belə ki, nəqliyyat fəaliyyəti nəticəsində də məhsul istehsal olunur: 
ona nəqliyyat m əhsulu deyilir. Lakin nəqliyyat maddi istehsaldan fərqli ola­
raq, əşya (maddi) xarakterli məhsul hazırlamır. Nəqliyyatın istehsal etdiyi məh­
sul nəq liyyat x idm ətindən ibarətdir ki, bu xidmət yük, baqaj və sərnişinlərin 
daşınmasına yönəlir. Deməli, nəqliyyat hər hansı maddi əşya yaratmır, yalnız 
əşya (yük) və sərnişinlərin daşınmasını təmin edir.

İstehsal sahəsi kimi nəqliyyatın məhsulu olan nəqliyyat xidməti xüsusi xa­
rakterli əm təədir; buna görə də o, nəqliyyat bazarında alınıb satılır. Amma 
əmtəə kimi nəqliyyat xidmətinin istehsal prosesi zaman baxımından onun is- 
tehlak prosesi ilə üst-üstə düşür'. Belə ki. nəqliyyat müəssisəsinin (daşıyıcı­
nın) istehsal etdiyi nəqliyyat xidməti dərhal da müştərilər (yük sahibləri, səmi- 
şinlər) tərəfindən istehlak olunur. Bu, nəqliyyat fəaliyyətinin xüsusiyyətlərindən 
biridir. Ona görə ki, maddi istehsal prosesi zaman baxımından əmtəələrin is­
tehlak olunma prosesi ilə üst-üstə düşmür. Bildiyimiz kimi, maddi istehsal pro­
sesində hazırlanan əmtəələr əvvəlcə müəyyən müddət ərzində nəqliyyatın kö­
məyi ilə istehlakçılara çatdırılır, sonra isə onlar tərəfindən istehlak edilir.

Üçüncü mənada nəqliyyat dedikdə təsərrü fa t fəa liyyə tin in  vac ib  növlə­
rindən biri başa düşülür* 2. Təsərrüfat fəaliyyətinin növü kimi nəqliyyat anlayışı 
özündə aşağıdakıları birləşdirir:

•  dəmir yol nəqliyyatı:
•  dəniz nəqliyyatı;
•  hava nəqliyyatı;
•  avtomobil nəqliyyatı;
•  su (çay) nəqliyyatı.
Bunlar nəqliyyatın beş əsas növüdür. Onlar hər bir ölkənin vahid nəqliyyat 

sistemini təşkil edir. Lakin hüquq ədəbiyyatı səhifələrində bo ru  kəməri də 
nəqliyyatın növü kimi göstərilir. Söhbət neft-qaz boru kəmərlərindən gedir. 
Azərbaycan Respublikasının nəqliyyat qanunvericiliyi məhz boru kəmərini 
nəqliyyatın xüsusi növü, vahid nəqliyyat sisteminin tərkib hissəsi kimi müəy­
yənləşdirir4. Nəqliyyatın bu növü ilə neft və qazın nəql olunması həyata keçiri­
lir5. Boru kəməri nəqliyyatının özünün iki növü fərqləndirilir:

•  neft boru kəməri;
•  qaz boru kəməri.
Neft boru kəm ərindən neft və neft məhsullarının nəql edilməsi üçün istifö-

'  Иоффе O.C. Советское гражданское право Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.268.
7 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие/ 

Отв. ред. К.К.Яичков. М., 1966, с.405.
3 Ларин И.Г. Правовой режим имущества трубопроводного транспорта // В книге: 

Правовые аспекты совершенствования хозяйственного механизма. М., 1979, с.42-49.
4 Boru kəmərinin vahid nəqliyyat sisteminə daxil olması diskussiya doğuran məsələdir. Bu 

barədə daha ətraflı: Bnaduuupoe E.. Ларин И. Правовые вопросы эксплуатации 
трубопроводного транспорта // Хозяйство и право. 1979. №8. с.46.

5 «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 1-ci maddəsi. Bu Qanııe 
şəhərətrafı elektrik və metropoliten kimi nəqliyyat növlərini də nəzərdə tutur.
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də olunur. Qaz boru kəməri isə qazın nəql olunmasını təmin edir. Boru kəmə­
rinin bu növləri özünəxas spesifik xüsusiyyətlərə malikdir ki, həmin xüsusiy­
yətlər onları nəqliyyatın digər növlərindən fərqləndirməyə imkan verir. Hər şey­
dən əvvəl, boru kəməri ixtisaslaşdırılmış nəqliyyat növüdür; dəmiryolu, də­
niz. hava və avtomobil nəqliyyat növlərindən fərqli olaraq, o, universal nəqliy­
yat sayılmır. Lakin, bu boru kəməri nəqliyyatının işinin iqtisadi göstəricilərinə 
heç də mənfi mənada təsir göstərmir. Əksinə, boru kəmərinin ixtisaslaşdırılmış 
nəqliyyat olması onun yaxşı iqtisadi göstəricilərlə fəaliyyət göstərməsinə müs­
bət təsir edir.

Nəqliyyatın ayrı-ayrı növlərinin fəaliyyət göstərməsi ilə bağlı olaraq müxtəlif 
məzmunlu və xarakterli münasibətlər əmələ gəlir ki, onlara nəqliyyat münasi­
bətləri deyilir. Nəqliyyat münasibətlərinin əsas məqsədi təsərrüfat subyektləri­
ni, iqtisadiyyatı və müəyyən bir yerə getmək istəyən sərnişinləri nəqliyyat xid­
məti ilə təmin etməkdən ibarətdir.

Nəqliyyat münasibətləri kifayət dərəcədə geniş spektrə malikdir1. Bu müna­
sibətlər özündə birləşdirir2:

•  yük və sərnişin daşımalannın təşkili üzrə münasibətlər;
•  yük, baqaj və sərnişin daşıma münasibətləri;
•  nəqliyyat-ekspedisiya münasibətləri;
•  yedəyə alınma ilə bağlı olan münasibətlər;
•  nəqliyyat vasitələrinin saxlanması ilə bağlı olan münasibətlər;
•  nəqliyyat vasitələrinin icarəsi (kirayə) ilə bağlı olan münasibətlər və s.
Nəqliyyat münasibətləri hüquqi cəhətdən müqavilələrlə rəsmiləşdirilir ki,

onlar nəqliyyat müqavilələri adlanır. Nəqliyyat müqavilələri nəqliyyat münasi­
bətlərinin rəsmiləşdirilmə vasitəsidir; bu müqavilələrdən, məlum məsələdir ki, 
nəqliyyat öhdəlikləri yaranır.

Qeyd etmək lazımdır ki, həm nəqliyyat müqavilələri3, həm də nəqliyyat öh­
dəlikləri4 hüquq ədəbiyyatı səhifələrində kifayət dərəcədə geniş işlənən ter­
minlərdir. Xarici ölkələrin mülki və ticarət hüququnda da bu terminlərdən istifa­
də olunur5. Xüsusən də «nəqliyyat müqavilələri» anlayışı mülki-hüquq elmində 
(doktrinasında) kök salmış və möhkəmlənmişdir.

2. Nəqliyyat müqavilələri anlayışı və sistemi
Nəqliyyat müqavilələri ümumiləşdirilmiş anlayışdır. Belə ki, o, özündə bir 

neçə növ müqaviləni birləşdirir. Həmin müqavilələrin məcmusuna nəqliyyat

1 Daha ətraflı: Шешенин Е.Д. Система договорных связей в обязательствах по 
оказанию услуг // В книге: Гражданские правовые отношения и их структурные 
особенности. Свердловск. 1975, с.67-72.

: Əliyev E.Ə. Azərbaycan Respublikasının nəqliyyat hüququ. Dərs vəsaiti. Bakı, 2005, s.134.
3 Mosələn, bax: Allahverdiyev S.S. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2005; Гражданское 

право России. Курс лекций. Часть 2 /  Отв. ред. О.Н.Свдиков. М., 1997, с.369; Савичев Г.П. 
Правовое регулирование перевозок народно-хозяйственных грузов. М., 1986.

4 Məsələn, bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Отв. ред. 
ЕА.Суханов. М.. 2000, с.ЗО; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
А Л  Сергеева, Ю.К.Толспюго. М., 1997, с.373; Əliyev E.Ə. Azerbaycan Respublikasının 
nəqliyyat hüququ. Dərs vəsaiti. Bakı, 2005, s.134 və b.

ъ Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Ото. ред. К.К.Яичков. М., 1966, с.405.
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m üqavilə lərin in  s is tem i deyilir.
Nəqliyyat müqavilələrini üç qrupa bölmək olar'.
•  təşkilati nəqliyyat müqavilələri;
•  daşıma müqavilələri;
•  yardımçı nəqliyyat müqavilələri.
Təşkila ti nəqliyyat m üqavilə ləri dedikdə yük və sərnişin daşımalannın 

təşkili haqqında müqavilələr başa düşülür; bu müqavilə nəqliyyat müqavilələri 
sistemində xüsusi vəziyyətə malik olması ilə xarakterizə edilir. Bu qrup nəqliy­
yat müqavilələrinə hava, avtomobil, dəniz və su (çay) nəqliyyatında bağlanan 
yük və sərnişin daşımalarının təşkili haqqında müqavilələr aiddir. Lakin onlar 
nəqliyyatın ayrı-ayrı növlərində müxtəlif cür adlanır.

Daşıma müqavilə ləri dedikdə yük, sərnişin və baqaj daşıma müqavilələri 
başa düşülür. Nəqliyyat müqavilələri sistemində bu müqavilələr əsas və mərkə­
zi yer tutur1 2. Bu. aydın məsələdir. Belə ki, daşıma prosesinin əsas məqsədi yük, 
sərnişin və baqajı təyinat yerinə çatdırmaqdan ibarətdir; yük, sərnişin və baqaj 
isə təyinat yerinə məhz daşıma müqaviləsi çərçivəsində çatdırılır. Bu səbəbdən 
nəqliyyat müqavilələri sistemində daşıma müqavilələri daha əhəmiyyətlidir.

Yardımçı nəqliyyat m üqavilə ləri dedikdə, adətən, köməkçi funksiya yeri­
nə yetirən, daşımanı təmin edən və ona xidmət göstərən nəqliyyat müqavilələ­
ri başa düşülür. Bu qrupa daxil olan müqavilələr törəmə xarakteri daşısa da, 
müstəqil hüquqi əhəmiyyətə malikdir. Buna görə də həmin müqavilələr müstə­
qil mülki-hüquqi müqavilələrdir3. Məsələn, nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi 
yardımçı nəqliyyat müqaviləsi sayılır.

Nəqliyyat müqavilələri sisteminə daxil olan müqavilələri iki əsas ümumi əla­
mət birləşdirir:

•  birinci, nəqliyyat müqavilələri nəqliyyat fəa liyyə ti sahəsində bağlanılır;
•  ikinci, nəqliyyat müqavilələri, bir qayda olaraq, nəq liyya t təşkila tlannın 

iştirakı ilə bağlanılır.
Bunlara uyğun olaraq belə bir fikir formula etmək mümkündür ki, nəqliyyat 

m üqavilə ləri dedikdə nəqliyyat fəa liyyəti sahəsində is tifadə  ed ilən və bir 
qayda olaraq, nəqliyyat təşkila tının iştirakı ilə bağlanılan m üqavilə lə r ba­
şa düşülür.

Nəqliyyat müqavilələri sisteminə daxil olan müqavilələri diqqətlə nəzərdən 
keçirdikdə görürük ki, buraya mülki-hüquqi müqavilənin ən müxtəlif növləri 
aiddir. Başqa sözlə desək, nəqliyyat müqavilələri anlayışı özündə ayrı-ayn növ 
(tip) mülki-hüquqi müqavilələri birləşdirir: daşıma müqaviləsi, nəqliyyat-ekspe­
disiya müqaviləsi, yedəkləmə müqaviləsi, nəqliyyat vasitələrinin fraxt edilməsi 
(kirələnməsi) müqaviləsi və s. Bu müqavilələr mülki-hüquqi müqavilənin bu və 
ya digər növünə aid olunur. Məsələn, yedəkləmə və nəqliyyat-ekspedisiya 
müqavilələri xidmət göstərilməsi üzrə müqavilə növünə (tipinə) daxildir; nəqliy­

1 Савичев Г.П. Правовое регулирование перевозок народно-хозяйственных грузов. 
М., 1986. с.50; Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2004, s.27.

2 Bu fikrin əleyhinə olan müəlliflər də vardır (məsələn, bəx: Брагинский M.И.. Витрянский 
В.В. Договорное право. Книга четвертая. М., 2004, с,7).

3 Daha ətraflı: Хаспутдинов А.И. Вспомогательные договоры на транспорте. Иркутск, 
1994.
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yat vasitələrinin fraxt edilməsi (kirələnməsi) müqaviləsi isə kirayə müqaviləsi­
nin növü hesab edilir. Buna görə də nəqliyyat müqavilələrinə müstəqil mülki- 
hüquqi müqavilələr sistemində aynca və xüsusi yer tutan müqavilə kimi bax­
maq olmaz. Məhz bu səbəbdən «nəqliyyat müqavilələri» termini mülki-hü- 
quqi kateqoriya deyil1, şərti və süni yaradılmış kateqoriya hesab edilmə­
lidir. Bu termindən yalnız nəqliyyat fəaliyyəti sahəsində hansı mülki-hüquqi 
müqavilələrin tətbiq olunmasını müəyyənləşdirməkdən ötrü istifadə edilir. Baş­
qa sözlə desək, «nəqliyyat müqavilələri» termini onu ifadə edir və bildirir ki, 
nəqliyyat müəssisələri nəqliyyat-daşıma xidməti göstərərkən müştərilərə (yük 
sahibi, sərnişin və digərləri) münasibətdə hansı növ mülki-hüquqi müqavilə­
lərdən istifadə edə bilər. Şübhəsiz, nəqliyyat fəaliyyəti sahəsində tətbiq edilən 
əsas və başlıca müqavilə daşıma müqaviləsidir; nəqliyyat müqavilələri siste­
minə daxil olan qalan digər müqavilələr isə yardımçı funksiya yerinə yetirərək 
köməkçi rol oynayır; onların əhəmiyyəti daşımalann həyata keçirilməsinə kö­
mək etmək və xidmət göstərmək, onlan təşkil və təmin etməkdən ibarətdir.

Təbii ki, «nəqliyyat öhdəlikləri» termininə də mülki-hüquqi kateqoriya kimi 
baxmaq olmaz; bu termin də şərti mənada işlədilərək yalnız onu bildirir və ifa­
də edir ki, nəqliyyat fəaliyyəti ilə bağlı nəqliyyat müəssisələri müştərilərə nəq­
liyyat-daşıma xidməti gösterərkən hansı mülki-hüquqi öhdəliklər yarana bilər; 
müstəqil mülki-hüquqi öhdəliklər sistemində ayrıca və xüsusi olaraq nəqliyyat 
öhdəliyi kimi növün fərqləndirilməsi üçün elə bir elmi zəmin yoxdur.

Nəqliyyat öhdəliklərinə görə, nəqliyyat müəssisəsi müştəriyə daşıma 
və d igər növ nəqliyyat xidməti gösterir, müştəri isə ona göstərilən xid­
mətin əvəzini pulla ödəyir.

Nəqliyyat öhdəliklərinə də ayrı-ayn, müxtəlif mülki-hüquqi öhdəliklər daxil­
dir2: daşıma öhdəliyi, nəqliyyat-ekspedisiya öhdəliyi, yedəkləmə öhdəliyi və s. 
Həmin öhdəliklər mülki-hüquqi öhdəliyin bu və ya digər növünə aiddir.

§ 2.Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə
1. Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilənin anlayışı və 

hüquqi təbiəti
Biz bir az əvvəldə nəqliyyat müqavilələrini şərti olaraq üç qrupa böldük. La­

kin qeyd etməliyik ki, nəqliyyat müqavilələrinin yalnız iki qrupa -  yük daşımala­
rının təşkili haqqında müqavilələr və daşıma müqavilələri kimi qruplara aynl- 
masının elmi əhəmiyyəti və praktiki mənası vardır.

Yük daşımalannın təşkili haqqında müqavilə nəqliyyat müqavilələri sistemi­
nə daxil olan müqavilədir; bu müqavilənin həmin sistemdeki vəziyyəti xüsusi 
xarakter daşıyır.

Azərbaycan Respublikasının MM-İ nə yük daşımalannın təşkili haqqında 
müqaviləyə leqal anlayış verir, nə də onun hüquqi əlamətlərini müəyyənləşdi­
rir. Amma «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikasının Qanununda bu 
müqavilənin adı çəkilir, ona leqal anlayış verilir və həmin müqaviləni xarakteri-

1 Витрянский B.B. Договор перевозки. M., 2001, c.263.
2 Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2005, s.12-13.
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zə edən bəzi əlamətlər göstərilir. Adı çəkilən Qanunun 9-cu maddəsinin 3-cü 
bəndi məhz yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilənin hüquqi tənzimlən­
məsinə həsr edilmişdir. :v

Yük daşımalarının təşk ili haqqında m üqaviləyə görə, b ir  tə rə f (daşıyı­
cı) yükü müəyyən o lunm uş müddətdə qəbul etm əyi, d igə r tə rə f (yükgön- 
dərən) isə həmin yükü daşımaya təqdim  etm əyi öhdəsinə gö türü r.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə öz hüquqi təbiətinə görə ikitə­
rə fli (qarşılıq lı) m üqaviləd ir. Belə ki, bu müqaviləni bağlayan tərəflər (yük- 
göndərən və daşıyıcı) bir-birinə münasibətdə qarşılıqlı hüquqlara malik olub, 
müvafiq vəzifələr daşıyır.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə yükgöndərən üçün yükü daşı­
maya təqdim etmək kimi vəzifə nəzərdə tutur; bu müqavilənin bağlanmış he­
sab edilməsi üçün yükün daşıyıcıya təqdim olunması tələb edilmir. Tərəflər, 
yəni yükgöndərən və daşıyıcı razılığa gəldikləri andan müqavilə bağlanmış sa­
yılır; məhz tərəflərin razılığa gəlmələri müqavilənin bağlanmış hesab edilməsi 
üçün kifayətdir; müqavilə bağlandığı andan isə tərəflər üçün hüquq və vəzifə­
lər əmələ gəlir. Ona görə də göstərə bilərik ki, yük daşımalarının təşkili haq­
qında müqavilə konsensual m üqavilədir. O ki qaldı yükgöndərənin yükü da­
şıyıcıya təqdim etməsinə, qeyd etmək lazımdır ki, onun bu hərəkəti müqavilə­
nin bağlanmış hesab edilməsini deyil, icra olunmasını ifadə edir.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə o halda bağlanır ki, müntəzəm 
daşımaların yerinə yetirilm əsinə ehtiyac yaransın. Belə ki, müntəzəm daşı­
maların həyata keçirilməsi zərurəti yarandıqda, daşıyıcı və yükgöndərən belə 
daşımaların təşkili haqqında müqavilələr bağlaya bilərlər’ .

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə çərçivəsində daşıyıcı və yük­
göndərən arasında dəfələrlə, ayrıca olaraq, bir neçə konkret yükdaşıma barə­
də müqavilə bağlanır. Buna görə də söyləyə bilərik ki, yük daşımalarının təşkili 
haqqında müqavilə çərçivə (haşiyə) m üqaviləs id ir1 2; bu müqavilə o halda 
bağlanır ki, yükgöndərən və daşıyıcı öz birgə səyləri nəticəsində bir dəfə deyil, 
bir neçə dəfə yük göndərmək niyyətində olsunlar.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqaviləni tərəflər həm də o halda bağ­
layırlar ki, onlar daşımanı uzun vaxt dövrü ərzində həyata keçirmək niyyətində 
olsunlar. Bu isə onu göstərir ki, yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə 
uzunm üddətli m üqavilə sayılır. Bir qayda olaraq, tərəfdaşlar arasında sabit, 
davamlı və arasıkəsilməz təsərrüfat-nəqliyyat münasibətləri mövcud olduqda 
uzunmüddətli müqavilə bağlanır.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə hələ konkret yük daşınması 
müqaviləsinin özü deyildir. Belə ki, yük daşımalarının təşkili haqqında müqavi­
ləyə görə, daşıyıcı və yükgöndərən həmin müqavilədə nəzərdə tutulmuş şərt­
lərlə gələcəkdə konkret yük daşınması müqaviləsi bağlamağı öhdələrinə götü­
rürlər. Bu isə onu deməyə əsas verir ki, yük daşımalarının təşkili haqqında mü­
qavilə ilk in  müqavilə, konkret yük daşınması müqaviləsi isə əsas müqavilə­

1 «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 9-cu maddəsinin 3-cü bəndi.
2 Экономика и организация внешнеторговых перевозок. Учебник /  Под ред. К.В.Холо-

noea. М.. 2000. с. 196; Allahverdiyev Sabir. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2005. $.74-75.
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dir(MM-in 402.1-ci maddəsi)1.
Qeyd etməliyik ki, yükdaşıma mürəkkəb proses olub, özündə iki mərhələni 

birləşdirir2. Birinci mərhələ təşkilati mərhələ adlanır; bu mərhələdə yük daşı­
malarının həyata keçirilməsi üçün təşkilati zəmin yaradılır. Təşkilati zəmin də­
dikdə tərəflərin (daşıyıcının və yükgöndərənin) qarşıdakı daşımanın əsas şərt­
ləri və gələcəkdə onlar arasında konkret yük daşınması müqaviləsi bağlanma­
sı barədə qabaqcadan razılığa gəlmələri başa düşülür. Yük daşımalannın təş­
kili üzrə müqavilə təşkilati zəmin yaratmağın əsas hüquqi rəsmiləşdirmə vasi­
təsidir. Buna görə də daşıma prosesinin birinci mərhələsi (təşkilati mərhələsi) 
həmin müqavilə İlə rəsmiləşdirilir. Odur ki, yük daşımalannın təşkili haqqında 
müqavilə mülki-hüquqi müqavilələrin təşkilati müqavilə kimi növünə aid edilir. 
Təsadüfi deyildir ki, Sovet dövründə yük daşımalannın təşkili haqqında müqavi­
lələr «təşkilati müqavilələr» adı altında kifayət dərəcədə geniş tətbiq edilirdi.

O ki qaldı yük daşıma prosesinin ikinci mərhələsinə, qeyd etmək lazımdır 
ki. həmin mərhələ yükün bilavasitə daşınması, yəni təyinat yerinə çatdırıl­
ması mərhələsi adlanır; bu mərhələ isə yük daşınması müqaviləsi ilə rəsmi­
ləşdirilir. Məhz yük daşınması müqaviləsi həmin mərhələnin hüquqi rəsmiləş­
dirmə vasitəsidir. Belə müqavilə isə əmlak müqaviləsi sayılır3.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilənin əsas xüsusiyyətlərindən biri 
ondan ibarətdir ki, bu müqavilə daşımalann planlaşdırma formasıdır; planlaş­
dırma isə yük daşımalarının mütəşəkkil surətdə həyata keçirilməsini təmin 
edir. Bu müqavilə imkan verir ki, yük plan üzrə göndərilsin, daşımalar plan 
əsasında həyata keçirilsin4.

2. Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilənin növləri
Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə nəqliyyatın ayrı-ayn növlərində 

eyni deyil, müxtəlif cür adlanır. Bu isə o deməkdir ki, həmin müqavilənin istəni­
lən nəqliyyat növündə bağlanması mümkündür. Məhz onlar yük daşımalannın 
təşkili haqqında müqavilənin ayrı-ayn növləri sayılır.

Dəmir yolu nəqliyyatında yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə iki 
müxtəlif mülki-hüquqi müqavilə ilə əhatə olunur. Hərolh müqavilələrə aiddir:

• əsas (magistral) yola çıxan dəmir yollarından istifadə haqqında mü­
qavilə;

•  vaqon verilməsi barədə müqavilə.
Göstərilən müqavilələrdə yük daşımalarının təşkilinə aid şərtlər (daşınmalı 

olan yüklərin həcmi, nəqliyyat vasitəsinin verilməsi, yüklərin daşınmaya təq­
dim olunması, müddət və digər şərtlər) nəzərdə tutulur; yük daşımalannın təş­
kili haqqında müqavilənin predmeti də məhz bu şərtlərdən ibarətdir. Digər tə­
rəfdən, qeyd etdiyimiz müqavilələr həm də yük daşınması prosesi ilə sıx surət-

’ İlkin və əsas müqavilələr barədə daha ətraflı: Allahverdiyev S.S. Azerbaycan 
Respublikasının mülki hüquq kursu. Dərslik. II cild. Bakı, 2008.

: Daha ətraflı: Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2005.
' Təşkilati və əmlak müqavilələri barədə daha ətraflı: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan 

Respublikasının mülki hüquq kursu. Dərslik. II cild. Bakı, 2008.
2 Савичев Г.П. Правовое регулирование перевозок народно-хозяйственных грузов. М., 

1986. с.50; Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2005, s.88-94.
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də bağlı olub onun təşkilinə yönəlir, eləcə də əsas müqavilənin -  dəmir yolu 
ilə yük daşınması müqaviləsinin bağlanmasına kömək edir, bu məsələdə yar­
dımçı funksiya yerinə yetirir. Bunlardan əlavə, həmin müqavilələr nəqliyyat qa­
nunvericiliyi ilə tənzimlənir və nəqliyyat müqavilələri sırasına aid edilir.

Bu xüsusiyyətlər belə bir fikir söyləməyə əsas verir ki, yuxanda göstərdiyi­
miz müqavilələr dəmir yolu nəqliyyatında yük daşımalarının təşkili haq­
qında müqavilənin ayrı-ayrı növləridir’ . Təbii ki, həmin müqavilələr yük da­
şınması müqaviləsi sayılm ır.

Sovet dövründə dəmir yolu nəqliyyatında yük daşımalarının təşkili haqqında 
müqavilə bağlanmırdı; SSRİ Dəmir Yolu Nizamnaməsində bu müqavilənin 
tənzimlənməsinə həsr olunmuş hər hansı norma nəzərdə tutulmamışdı. Bu, 
onunla izah olunurdu ki, dəmir yolu nəqliyyatında yük daşımalannın təşkili 
haqqında müqavilənin predmetini təşkil edən şərtlər (yüklərin həcmi, nəqliyyat 
vasitəsinin verilməsi, yüklərin daşınmaya təqdim olunması və digər şərtlər) də­
mir yolu nəqliyyatında istifadə olunan yuxarıda göstərdiyim iz iki müqavilənin 
predmetinə daxil edilirdi.

Dəniz nəqliyyatı sahəsində yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə 
uzunm üddətli m üqavilə adlanır. Azərbaycan Respublikası Ticarət Gəmiçiliyi 
Məcəlləsinin 88-ci maddəsi məhz həmin müqavilənin tənzimlənməsinə həsr 
edilmişdir. Bu müqavilə o halda bağlanır ki, dənizlə müntəzəm yük daşımalan- 
nın həyata keçirilməsinə tələbat olduqda daşıyıcı ilə yük sahibi öz aralarında 
yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə bağlayır. Bu müqavilə çərçivəsin­
də və ona əsasən konkret dəniz yük daşınması müqaviləsi bağlanır.

Hava nəqliyyatı sahəsində yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə 
«xüsusi müqavilə» anlayışı kimi nəzərdə tutulur. Azərbaycan Respublikası­
nın qüvvədən düşmüş Hava Məcəlləsinin 90-92-ci maddələri xüsusi müqavilə­
nin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdu. Amma həmin Məcəlləni əvəz edən 
«Aviasiya haqqında» Azərbaycan Respublikasının Qanunu (2005) bu müqavi­
ləni nizama salan maddələr nəzərdə tutmur. Lakin buna baxmayaraq, hava 
nəqliyyatı sahəsində xüsusi müqavilələrin bağlanması mümkündür. Belə ki, 
hava yolu ilə müntəzəm yük daşımalarının həyata keçirilməsinə zərurət yara­
na bilər. Belə halda müəyyən vaxt dövrü ərzində (məsələn, iki illik müddət ər­
zində və s.) aralarında təsərrüfat-nəqliyyat əlaqələri olan yükgöndərən və da­
şıyıcı xüsusi müqavilə bağlayırlar.

A vtom obil nəqliyyatı sahəsində də yük daşımalarının təşkili haqqında 
müqavilədən istifadə olunur. Həmin müqaviləyə uzunmüddətli müqavilə de­
yilir. Bu müqavilə «Avtomobil nəqliyyatı haqqında» Azərbaycan Respublikası 
Qanununun (2008) 39-cu maddəsi ilə tənzimlənir. Həmin maddədə gösterilir 
ki, avtomobil nəqliyyatı ilə yük daşınmasının təşkili haqqında müqaviləyə görə 
daşıyıcı yükü müəyyən olunmuş müddətdə qəbul etməyi, yükgöndərən isə 
şərtləşdirilmiş həcmdə yükü daşınmaq üçün təqdim etməyi öhdəsinə götürür.

Uzunmüddətli müqavilə əsasında konkret yükün daşınmasını nəzərdə tutan

1 Витрянский B.B. Договор перевозки. M.. 2001, c.337.
? Егиазаров B.A. Транспортное право. Учебное пособие. M., 1999, с.144.
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birdəfəlik müqavilə bağlanır1. Əgər uzunmüddətli müqavilə daşıma prosesinin 
ləşkilati mərhələsini rəsmiləşdirirsə, birdəfəlik müqavilə daşıma prosesinin 
ikinci mərhələsini -  yükün təyinat yerinə çatdınlma mərhələsinin rəsmileşdiril- 
məsini həyata keçirir.

Uzunmüddətli müqavilə, bir qayda olaraq, mütəmadi yük daşınmasının yeri­
nə yetirilməsi zərurəti yarandıqda bağlanır. Əgər daşıyıcı və yükgöndərən ara­
sında daim və arasıkəsilməz təsərrüfat-nəqliyyat münasibətləri olarsa, onlar 
uzunmüddətli müqavilənin qüvvədə olma müddətini uzada bilərlər.

Su (çay) nəqliyyatı sahəsində yük daşımalarının təşkili haqqında müqavi­
lə naviqasiya müqaviləsi adlanır. SSRİ Daxili Su Nəqliyyatı Nizamnaməsinin 
60-cı maddəsi naviqasiya müqaviləsinin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur.

Bunlardan başqa, yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilə qanşıq daşı­
maların həyata keçirilməsində də tətbiq edilə bilər. Hüquq ədəbiyyatı səhifələ­
rində bunun mümkün olması göstərilir.

Nəqliyyatın ayrı-ayn sahələrində tətbiq edilən yük daşımalannın təşkili haq­
qında müqavilə növləri bir-birindən fərqli xüsusiyyətləri ilə seçilir. Bu, onunla 
izah olunur ki, nəqliyyatın ayn-ayn növlərində daşıma-nəqliyyat vasitələri bir- 
birindən fərqlənir, daşıma prosesinin həyata keçirilməsi eyni deyildir, habelə 
daşıma həcmi müxtəlifdir.

3. Yük daşımalarının taşkili haqqında müqavilənin elementləri
Subyekt tərkibi (tərəflər) yük daşımalannın təşkili haqqında müqavilənin 

elementlərindən biridir. Bu müqavilənin bağlanmasında iki subyekt (tərəf) İşti­
rak edir: daşıyıcı, yük göndərən. Daşıyıcı funksiyasını, bir qayda olaraq, nəq­
liyyat müəssisəsi və təşkilatları yerinə yetirir. Yükgöndərən rolunda isə bu 
müqavilənin bağlanmasında həm fiziki şəxslər, həm bələdiyyələr, həm hüquqi 
şəxslər, həm də dövlət iştirak edə bilər.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilənin predmeti onun mühüm 
elementidir. Bu müqavilənin predmeti qismində qarşıdakı yük daşımalannı təş­
kil etmək, habelə gələcəkdə yükgöndərən və daşıyıcı arasında konkret yük da­
şınması müqaviləsi bağlamaq kimi münasibətlər çıxış edir. Yük daşımalannın 
təşkili dedikdə daşınmalı olan yükün həcminin müəyyən edilməsi, nəqliyyat 
vasitəsinin verilməsi, yükün daşınmaya təqdim olunması başa düşülür. Qeyd 
etmək vacibdir ki, yük daşımalannın təşkili haqqında müqavilənin predmeti 
onun təşkilati və ilkin müqavilə olması ilə müəyyənləşir;

•  qarşıdakı yük daşımalannı təşkil etmək (onun təşkilati müqavilə ol­
masından irəli gəlir);

•  gələcəkdə konkret yük daşınması müqaviləsi bağlamaq (onun ilkin 
müqavilə olmasından irəli gəlir).

Yük daşımalannın təşkili haqqında müqavilənin müddəti onun elementlərin­
dən biridir. Müddət dedikdə yük daşımalannın təşkili haqqında müqavilənin 
qüvvədə olma müddəti, yəni müqavilənin hansı müddətə bağlanması başa dü­
şülür. Əvvəldə qeyd etmişik ki, yük daşımalannın təşkili haqqında müqavilə

' Шварц Х.И. Правовое регулирование перевозок на автомобильном транспорте. М.,
1966. с.28.
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uzunmüddətli müqavilə sayılır; uzunmüddətli müqavilələr isə, adətən, bir və 
ya bir neçə il müddətinə bağlanır. Buna görə də yük daşımalarının təşkili haq­
qında müqavilənin qüvvədə olma müddəti bir və ya bir neçə il ola bilər ki, hə­
min müddət ərzində bu müqavilə çərçivəsində dəfələrlə konkret yük daşınma­
sı müqaviləsi bağlanır və daşımalar həyata keçirilir.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilənin formasına gəldikdə 
qeyd etməliyik ki, bu məsələ həmin müqavilənin ilkin müqavilə hesab edilmə­
sindən asılı olaraq həll edilir. Belə ki, əsas müqavilə hansı formada olursa, il­
kin müqavilə də həmin formada bağlanmalıdır. Başqa sözlə desək, ilkin müqa­
vilə əsas müqavilə üçün nəzərdə tutulmuş formada bağlanır (MM-in 402.2-ci 
maddəsi). Əsas müqavilə sayılan konkret yük daşınması müqaviləsi həmişə 
sadə yazılı formada bağlanır. Odur ki, ilkin müqavilə sayılan yük daşımalarının 
təşkili haqqında müqavilə də sadə yazılı formada bağlanmalıdır.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilədə digər şərtlər də nəzərdə tu­
tula bilər. Daşımanın həcmi barədə şərt əsas şərtlərdən biridir. Bu şərt onu 
ifadə edir ki, müqavilənin qüvvədə olma müddəti ərzində nə qədər yük daşın­
malıdır. Buna görə də daşımanın həcmi dedikdə yük daşımalannın təşkili haq­
qında müqavilə çərçivəsində və onun nəzərdə tutduğu müddət ərzində daşın­
malı olan yükün kəmiyyəti (sayı, miqdarı, çəkisi) başa düşülür. Məsələn, beş 
min kisə sementin, yüz ton taxılın, dörd min litr benzinin və s. daşınması nə­
zərdə tutula bilər.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilədə tərəflər (daşıyıcı və yükgön- 
dərən) hesablaşma barədə şərt də müəyyən edə bilər. Bu şərt onu ifadə edir 
ki. gələcəkdə konkret daşımalar həyata keçirilən zaman yük sahibi daşıma 
haqqını daşıyıcıya hansı formada ödəməlidir. Həm nağd, həm də nağdsız he­
sablaşma formasından istifadə olunması müqavilədə nəzərdə tutula bilər.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilənin məzmunu onun əsas 
elementlərindən biri sayılır. Tərəflərin hüquq və vəzifələri müqavilənin məzmu­
nunu təşkil edir. Daşıyıcının əsas vəzifəsi yükü müəyyən olunmuş müddətdə 
qəbul etməkdən ibarətdir; həmin müddət müqavilədə göstərilir. Yük vurmaq 
üçün nəqliyyat vasitəsi vermək onun üstünə düşən digər vəzifədir. Daşıyıcı 
nəqliyyat vasitəsini nəzərdə tutulmuş müddətdə, şərtləşdirilmiş yerdə və mü­
əyyənləşdirilmiş sayda verməlidir.

Yükgöndərinin isə üstünə düşən əsas vəzifə yükü daşınmaq üçün təq­
dim etməkdən ibarətdir: o, yükü daşınmaq üçün şərtləşdirilmiş müddətdə, nə­
zərdə tutulmuş həcmdə (miqdarda), zəruri olarsa qiymətini elan etməklə, tara 
və qabda, markalamaqla (nişanlamaqla), adı barəsində düzgün məlumat ver­
məklə, habelə onun çəkisini hökmən müəyyənləşdirməklə təqdim etməlidir'.

Yük daşımalarının təşkili haqqında müqavilədə tərəflərin digər vəzifələri də 
nəzərdə tutula bilər. Məsələn, daşınma üçün verilən aylıq, ongünlük və sutka­
lıq yüklərin minimum və maksimum həcmi, yükvurma və yükboşaltma işlərinin 
görülməsi və bu işlərdə istifadə olunan mexanizmlər, daşımanın keyfiyyəti və 
digər məsələlər barədə vəzifələr müəyyənləşdirilməsi mümkündür.1 2

1 Daha ətraflı: Allahverdiyev Sabir. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2005, s. 84-88. 
3 Гречуха B.H Транспортное право. Учебное пособие. Часть 1. М., 2002. с. 72.
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§ 3. Yük daşınması müqaviləsi, onun 
hüquqi tənzimetmə mənbələri və növləri

1. Yük daşınması müqaviləsinin mülki-hüquqi müqavilələr 
sistemində tutduğu yer

Yük daşınması müqaviləsi nəqliyyat müqavilələri sisteminə daxil olan mü­
qavilələrdən biridir; nəqliyyat müqavilələri sisteminə aid edilən digər müqavilə­
lərə münasibətdə o, baza müqavilesi hesab olunur. Ona görə ki, sənaye mal­
larının, kənd təsərrüfatı məhsullannın, tikinti materiallannın və s. təyinat yerinə 
çatdırılması məhz yük daşınması müqavilesi çərçivəsində həyata keçirilir; 
məhz bu müqavilənin sayəsində nəqliyyat ölkə iqtisadiyyatının ayrı-ayn sahə­
ləri arasında əlaqə yaradır. Təsadüfi deyildir ki, yük daşınması müqaviləsi nəq­
liyyat müqavilələri sistemində üstün və mərkəzi yer tutur.'

Yük daşınması müqaviləsinin mülki-hüquqi müqavilələr sistemində tutduğu 
yer mülki hüquq elmində (doktrinasında) ən çox müzakirə olunan məsələlər­
dən biridir; elmi müzakirələr bu gün də davam edir. Bu barədə bir-birindən 
fərqli üç müxtəlif fikir söylənilir.

Bir qrup alim göstərirlər ki, yük daşınması müqaviləsi podrat müqaviləsinin 
xüsusi növüdür;2 bununla onlar daşıma müqaviləsini mülki-hüquqi müqavilələr 
sistemində müstəqil müqavilə kimi tanımırlar.

Bəzi alimlər daşıma müqaviləsinə digər mülki-hüquqi müqavilələrin ele­
mentlərini birləşdirən xüsusi müqavilə kimi baxırlar3. Bu müqavilələrə aiddir: 
tapşırıq müqaviləsi (daşıyıcı yükgöndərənin tapşırığını yerinə yetirərək yükü 
üçüncü şəxsə -  yükalana verir); podrat müqaviləsi (daşıyıcı yükü təyinat yeri­
nə çatdırmaq kimi iş görür); saxlanc müqaviləsi (daşıyıcı təyinat yerinə çatdır­
ma halı kimi yükü saxlayır); əmlak kirayəsi müqavilesi (daşıma vasitələrindən, 
yəni vaqonlardan, avtomobildən, gəmidən və s. yükgöndərənin mənafeyi 
üçün istifadə olunur).

Üçüncü qrup alimlər isə mülki-hüquqi müqavilələr sistemində daşıma mü­
qaviləsini müstəqil növ müqavilə hesab edirlər4. Onlann fikrincə, yükdaşıma 
müqaviləsi mülki-hüquqi müqavilələrin müstəqil növüdür. Bu fikir hüquq ədə­
biyyatı səhifələrində kifayət dərəcədə geniş yayılmışdır.

Hesab edirik ki, üçüncü qrup alimlərin mövqeyi heqiqetə daha yaxındır. Bu 
mövqe demək olar ki, müasir müəlliflərin əksəriyyəti tərəfindən dəstəklənir5. 
Belə ki, daşıma müqaviləsinin iqtisadi məzmununu nəqliyyat xidmətinin özgə-

1 Брагинский М М .; Витрянский B.B. Договорное право. Книга 4. М., 2004, с. 7.
3 Л. Жюппио де па Морандьер. Гражданское право Франции. М., 1961, Том 3. с. 219.
3 Брагинский ММ. Общее учение о хозяйственных договорах. Минск, 1967, с. 36-38.
* Masalən, Ьах: Тарасов М.А. Очерки транспортного права. М „ 1951, с. 80; Тарасов 

М.А. Договор перевозки по советскому праву. М., 1954, с. 21; Яичков К.К. Договор 
железно-дорожной перевозки грузов по советскому праву. М., 1958, с. 202; Иоффе О.С. 
Обязательственное право. М., 1975, с. 554-555.

5 Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 
1997, с. 380-381; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 / Под ред. ЕЛСуханова. 
М., 2000, с. 38; Гуав А.Н. Гражданское прево. Учебник. Том 2. М.. 2003, с. 212; Протас 
Е.В. Гражданское право. Учебник. М., 2005, с. 201; Əliyev E.Ə. Nəqliyyat hüququnun 
əsaslan. Dərs vəsaiti. Bakı, 2004, s.171 və s.
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ninkiləşdirilməsi ilə bağlı olaraq yaranan münasibətlər təşkil edir’ ; bu münasi­
bətlər yük daşınması müqaviləsindən başqa, hər hansı növ mülki-hüquqi mü­
qavilə ilə rəsmiləşdirilə bilməz. Digər tərəfdən, daşıma müqaviləsinin əsas 
məqsədi daşıma prosesini həyata keçirməkdən, yəni yükün təyinat yerinə çat­
dırılmasını təmin etməkdən ibarətdir; daşıma müqaviləsindən başqa, digər 
hər hansı müqavilə belə məqsəd güdmür. Odur ki, daşıma müqaviləsi mülki- 
hüquqi müqavilələr sistemində müstəqil yer tutur.

Sovet nəqliyyat hüququ daşıma müqaviləsini müstəqil müqavilə növü kimi 
tanıyırdı. Azərbaycan Respublikasının müasir nəqliyyat hüququ da daşıma 
müqaviləsini m ü lk i-hüquq i m üqavilə lərin m üstəq il növ lə rindən b iri kimi 
nəzərdə tutur.

Daşıma müqaviləsi xidmət göstərilməsi üzrə müqavilələrə aiddir; çünki da­
şıyıcı daşıma xidməti göstərir. Xidmət göstərilməsi üçün müqavilələr bir neçs 
qrupa bölünür ki, həmin qruplardan biri özündə fa k tik i xarak te rli x idm ət gös­
tərilm əsi üzrə m üqavilə ləri birləşdirir. Daşıma müqaviləsi məhz bu müqavi­
lələr qrupuna daxildir. Ona görə ki, daşıyıcı yük sahibinə faktiki xarakterli xid­
mət göstərir; həmin xidmət nəticəsində yükün təyinat yerinə çatdınlması təmin 
edilir, amma heç bir mülki hüquq və vəzifə (mülki-hüquqi nəticə) yaranmır; yal­
nız hüquqi xarakterli xidmət nəticəsində (məsələn, müqavilə bağlamaq və s.) 
mülki hüquq və vəzifələr əmələ gətirir. Şübhəsiz, yükü təyinat yerinə çatdır­
maq hüquqi deyil, faktiki xidmətdir; faktiki xidmət isə hüquqi nəticənin deyil, 
faktiki nəticənin yaranmasına səbəb olur.

2. Daşıma müqaviləsini mülki-hüquqi tənzimetmə mənbələri
Daşıma müqaviləsinin əsas və başlıca tənzimetmə mənbəyi qanunlar he­

sab edilir. Qanunlar arasında, ilk növbədə, Azərbaycan Respublikasının Mülki 
Məcəlləsi əsas yer tutur. Ölkənin ali iqtisadi qanunu -  İqtisadi Konstitusiyası 
(ikinci Konstitusiyası) kimi tanınan Mülki Məcəllə daşıma müqaviləsinin tən­
zimlənməsində vacib rol oynayır. Məcəllənin XLVI fəslinə daxil olan maddələr 
(842-861-ci maddələr) məhz daşıma müqaviləsinin tənzimlənməsinə həsr 
edilmişdir. Həmin fəslin 1-ci paraqrafındakı maddələr (842-849-cu maddələr) 
sərnişin daşınması müqaviləsini, 2-ci paraqrafındakı maddələr isə (850-861-d 
maddələr) yük daşınması müqaviləsini nizama salır. Bunlardan əlavə, daşıma 
müqaviləsini tənzimləmək üçün mülki-hüquqi müqavilələr haqqında ümumi 
normalar, eləcə də öhdəlik hüququnun müddəaları da tətbiq edilə bilər. Bələ 
ki, daşıma müqaviləsi mülki-hüquqi müqavilələrin bir növü olub daşıma öhdə­
lik hüquq münasibətinin (daşıma öhdəliyinin) yaranmasına səbəb olur.

Daşıma müqaviləsinin tənzimlənməsində «Nəqliyyat haqqında» Azərbay­
can Respublikası Qanununun (1999) rolu və əhəmiyyəti xüsusilə qeyd edilmə­
lidir. Qanun göstərir ki, yüklərin, sərnişinlərin və baqajın daşınması qanunveri­
ciliyə uyğun olaraq bağlanmış müvafiq müqavilələr əsasında həyata keçirilir 
(9-cu maddənin 1-ci bəndi). Şübhəsiz, söhbət daşıma müqavilələri (yük daşın­
ması müqaviləsi, sərnişin daşınması müqaviləsi və baqaj daşınması müqavilə- 1

1 Андреев В.К. Транспортное право. Капинин, 1977, с.39.
г Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л.. 1961, с.267-268.
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si) haqqında gedir. Həmin Qanuna görə, daşıma şərtləri, habelə tərəflərin mül­
ki-hüquqi (əmlak) məsuliyyəti daşıma müqaviləsi ilə müəyyən edilir. Qanunda 
daşıma müqaviləsinin elementləri (müqavilənin qiyməti, yəni daşıma haqqı, 
müqavilənin müddəti və s.) barədə vacib əhəmiyyətə malik olan hüquqi göstə­
rişlər ifadə olunmuşdur.

Daşıma müqaviləsi ilə bağlı münasibətlər həm də nəqliyyat növləri üzrə 
məcəllə və nizamnamələrlə tənzimlənir, onlar daşıma müqaviləsinin əsas 
hüquqi tənzimetmə mənbəyidir. «Nəqliyyat haqqında» AR Qanununun 2-ci 
maddəsinin 1-ci bəndində göstərilir ki, nəqliyyatın fəaliyyəti ilə bağlı münasi­
bətlər nəqliyyat növləri üzrə məcəllələrlə və nizamnamələrlə tənzimlənir.

Dənizlə daşıma müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının Ticarət Gəmiçi­
liyi Məcəlləsi (2001) ilə tənzimlənir; Məcəllə dəniz nəqliyyatında daşıma mü­
qaviləsini nizama salan əsas normativ hüquqi aktdır. Onun 8-ci fəslində cəm­
ləşən maddələrin (m.87-137) köməyi ilə dənizlə yük daşınması müqaviləsi, 9- 
cu fəslinə daxil olan maddələrin (m. 138-151) vasitəsilə isə dənizlə sərnişin və 
baqaj daşınması müqaviləsi tənzimlənir. Bunlardan başqa, Məcəllədə dənizlə 
daşıma müqaviləsinin ayrı-ayn növlərinin (taym-çarterin, berbout-çarterin və 
s.) tənzimlənməsinə həsr edilən müvafiq normalar da nəzərdə tutulmuşdur.

Hava yolu ilə daşıma müqaviləsinin əsas hüquqi tənzimetmə mənbəyi 
«Aviasiya haqqında» Azərbaycan Respublikasının Qanunu (2005) sayılır: 
Qanunun X fəsli hava daşımalannın tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur. Hava 
daşımaları məhz bu fəslin müddəalarına uyğun olaraq həyata keçirilir 
(Qanununun 45-ci maddəsinin 1-ci bəndi). Həmin fəsil özündə həm sərnişin 
və baqaj daşınması müqaviləsini, həm də yük daşınması müqaviləsini nizama 
salan maddələri birləşdirir. Qanunun 46-cı maddəsi ilə sərnişin daşınması, 47- 
ci maddəsi ilə baqaj daşınması, 48-ci maddəsi ilə isə yük daşınması müqavilə­
si tənzimlənir.

Daxili su (çay) nəqliyyatında daşımaları tənzimləməkdən ötrü SSRİ Daxili 
Su Nəqliyyatı Nizamnaməsi əsas rol oynayır. Məsələ burasındadır ki, Azər­
baycan Respublikasında daxili su (çay) nəqliyyatı ilə daşımalan nizama salan 
hər hansı normativ akt qəbul edilməmişdir. Odur ki, əgər bizim ölkədə daxili su 
(çay) nəqliyyatı ilə (məsələn, Kür çayı ilə) daşımalar həyata keçirilərsə, onda 
bu sahədə müvafiq nizamnamənin qəbul odilməsi mümkündür. Amma Azər­
baycan Respublikasında bu nəqliyyat növünün inkişaf etdirilməsi gələcəkdə 
su (çay) nəqliyyat daşımalarına yer verilməsi, regionlann sosial iqtisadi inkişa- 
fı. turizmin genişlənməsi və s. amillərlə sıx surətdə əlaqəlidir. Yəqin ki, yaxın 
gələcəkdə bu növ daşımaların praktiki tətbiqinə başlanılacaq.

Dəmir yolu nəqliyyatında daşımalan tənzimləmək üçün SSRİ Dəmir Yolu Ni­
zamnaməsi tətbiq edilə bilər ki, bu sənəd SSRİ Nazirlər Sovetinin 6 aprel 1964- 
cü il tarixli 270 nömrəli qəran ilə təsdiq olunmuşdur. Ona görə ki, Azerbaycan 
Respublikasında dəmir yolu nəqliyyatının fəaliyyətini tənzimləyən hər hansı nor­
mativ akt qəbul edilməmişdir. Nizamnamədə dəmir yolu ilə yük, sərnişin və ba­
qaj daşıma müqavilələrinin tənzimlənməsinə həsr olunan müvafiq normalar nə­
zərdə tutulmuşdur. Lakin Nizamnamənin bir sıra normalan müasir bazar iqtisa­
diyyatı şəraitində öz aktuallığını itirmiş, köhnəlmişdir. Bu səbəbdən həmin nor­
malardan dəmir yolu daşımalannın tənzimlənməsində istifadə oluna bilməz.
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Dəmir yolu daşımalarını tənzimləmək üçün Azərbaycan Respublikası erazi­
sində həm də «Dəmir yo lu  nəqliyyatı haqqında» SSRİ Q anunu (1991) tət­
biq oluna bilər. Belə ki, Azərbaycan Respublikasının müvafiq qanunlan qöbtıl 
edilənədək həmin qanun öz hüquqi qüvvəsini saxlayır'.

Azərbaycan Respublikasında avtomobil daşımalarını tənzimləyən xüsusi 
normativ akt -« A v to m ob il nəqliyyatı haqqında» Qanun (2008) qəbul olun­
muşdur. Qanunun 28-ci maddəsi avtomobil nəqliyyatı ilə sərnişin daşınması 
müqaviləsini. 35-ci maddə baqaj daşınması münasibətlərini, 37-ci maddə isə 
yük daşınması müqaviləsini tənzimləyir. İlk dəfə olaraq qəbul edilmiş bu Qa­
nunda avtomobil nəqliyyatı ilə daşımaların nizama salınması sahəsində təsbit 
olunmuş normalar xüsusilə əhəmiyyətlidir; burada həmin müqavilələrin leqal 
anlayış, .ormulə edilir.

Qanunlardan başqa, daşımalann tənzimlənməsində qanun qüvvəli aktlar 
da vacib rol oynayır. Söhbət Prezident fərmanlanndan, Nazirlər Kabinetinin qə- 
rarlanndan və idarəvi aktlardan gedir. Prezident fermanlan arasında «Bəzi 
fəaliyyət növlərinə xüsusi razılıq (lisenziya) verilməsi qaydalarının təkmilləşdiril­
məsi haqqında» Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 02.09.2002-ci il tarixli 
782 nömrəli Fərmanı xüsusilə əhəmiyyətlidir. Bu Fərmanla müəyyənləşdirilmiş 
siyahıya görə, daşıma müqaviləsinin tərəflərindən biri olan daşıyıcı daşıma 
fəaliyyəti ilə məşğul olmaq və müştərilərlə daşıma müqaviləsi bağlamaq üçün 
hökmən xüsusi razılıq (lisenziya) almalıdır. Xüsusi razılığın (lisenziyanın) veril­
məsi qaydalan isə Nazirlər Kabinetinin m üvafiq qərarı ilə təsdiq edilmişdir.

Nazirlər Kabinetinin müvafiq qərarları ilə Azərbaycan Dövlət Dəmir Yolu­
nun, Bakı Metropoliteninin, Bakı Beynəlxalq Dəniz Ticarət Limanının, «Azər­
baycan Hava Yolları» Dövlət Konserninin (2008-ci ildən o, qapalı səhmdar cə­
miyyətinə çevrilmişdir) və Azərbaycan Respublikası Xəzər Dəniz Gəmiçiliyinin 
əsasnamə və nizam nam ələri təsdiq olunmuşdur; həmin sənədlər daşıma 
fəaliyyətinin hüquqi əsasını təşkil edir. Məsələn, Bakı Beynəlxalq Ticarət Lima­
nının Nizamnaməsində göstərilir ki, liman dəniz nəqliyyat gəmiləri ilə yük, sər­
nişin və s. daşımalara xidmət edir; Əsasnaməsinə görə, Azərbaycan Dövlət 
Dəmir Yolu yük, sərnişin və baqaj daşımalarını həyata keçirir; «Azərbaycan 
Hava Yolları» Qapalı Səhmdar Cəmiyyətinin tərkibinə daxil olan müəssisələr 
hava daşımalarını yerinə yetirir; Xəzər Dəniz Gəmiçiliyinin Nizamnaməsi onun 
üzərinə Azərbaycan Respublikasının limanlan ilə xarici limanlar arasında, həm­
çinin xarici limanlar arasında yük və sərnişinləri daşımaq vəzifəsi qoyur və s.

İdarəvi aktla r dedikdə, hər şeydən əvvəl, daşıma qaydaları başa düşülün 
daşıma qaydaları daşıma münasibətlərinin tənzimlənməsində xüsusi rol oyna­
yır. Ona görə ki, nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri daşımaları kifayət dərə­
cədə tam və əhatəli şəkildə nizama salmır. Daşıma qaydalarına gəldikdə isa, 
qeyd etmək lazımdır ki, bu akt yük, sərnişin və baqaj daşımalarını müfəssəl 
şəkildə tənzimləyir. Daşıma qaydaları yük, sərnişin və baqaj daşımalarının hü­
quqi tənzimlənməsini daha da konkretləşdirən sənəddir. Bu sənəddə yük, sər­
nişin və baqaj daşıma müqavilələrinə anlayış verilir, həmin müqavilələri hüqu­

1 «AR-in erazisində hüquqi qüvvəsini müvəqqəti olaraq saxlayan keçmiş SSRİ qanunlan və 
onlann təlbiqi haqqında» AR-tn 28 oktyabr 1992-ci il tarixli Qanunu.
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qi cəhətdən rəsmiləşdirilən daşıma senedleri müəyyən olunur. Daşıma qayda- -  
larında həmçinin müqavilə tərəflərinin hüquq və vezifeleri, müqavilənin əsas 
elementləri (daşıma haqqı, daşıma müddəti, müqavilənin forması və digər ele­
mentlər) tənzimlənir, nəqliyyat hüququnun əsas məsələsi sayılan daşıyıcının 
məsuliyyəti nizama salınır.

Daşıma qaydalan yalnız hava nəqliyyatı sahəsində qəbul olunmuşdur1. 
Nəqliyyatın digər sahələrinə gəldikdə isə, qeyd etmək lazımdır ki, həmin sahə­
lərdə bu günə kimi bazar münasibətlərinə və yeni sosial-iqtisadi şəraitə uyğun 
olaraq daşıma qaydaları qəbul olunmamışdır. Təbii ki, belə şəraitdə Sovet 
dövründə qəbul olan daşıma qaydalan tətbiq edilir. Şübhəsiz, daşıma qayda­
larının yalnız müasir bazar iqtisadiyyatı baxımından öz aktuallığını itirməyən 
normalarından istifadə edilməlidir. Onun köhnəlmiş və indiki reallığa cavab 
verməyən normaları isə, məlum məsələdir ki, tətbiq oluna bilməz. Hesab edi­
rik ki, Sovet dövrünün daşıma qaydalannın bazası əsasında ölkəmizdə müasir 
münasibətlərə uyğun gələn yeni daşıma qaydalan qəbul olunmalıdır.

Daşımaların hüquqi tənzimetmə mənbəyi olan qanunlar və qanun 
qüvvəli aktların məcmusuna nəqliyyat qanunvericiliyi deyilir. Məhz nəq­
liyyat qanunvericiliyi daşıma müqaviləsinin əsas hüquqi nizamasalma mənbə­
yi sayılır.

Yuxarıdakı definisiya nəqliyyat qanunvericiliyinə məhdud mənada verilən 
anlayışdır. Nəqliyyat qanunvericiliyi həm də geniş menada işlədilir. Geniş mə­
nada nəqliyyat qanunvericiliyi dedikdə qanunlar, qanun qüvvəli aktlar və 
beynəlxalq nəqliyyat sazişləri başa düşülür. Söhbət Azərbaycan Respublikası­
nın tərəfdar çıxdığı beynəlxalq nəqliyyat sazişlərindən gedir ki, onlann bəziləri 
nəqliyyat konvensiyaları da adlanır. «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Res­
publikasının Qanunu nəqliyyat qanunvericiliyi anlayışını həm məhdud, həm də 
geniş mənada işlədir. Deməli, beynəlxalq nəqliyyat sazişləri də daşıma müqa­
viləsinin hüquqi tənzimetmə mənbəyidir. Söhbət həm çoxtərəfli, həm də ikitə­
rəfli sazişlərdən gedir1 * 2.

Çoxtərəfli sazişlərdən «Beynelxalq yük daşınması müqaviləsi (BYDM) 
haqqında» Konvensiya beynelxalq avtomobil nəqliyyatı ilə yük daşınması mü­
qaviləsini tənzimləyir. Konvensiya 1956-cı ildə Cenevrədə imzalanmış, 1961- 
ci ildə qüvvəyə minmişdir. Beynəlxalq praktikada o, daha çox «CMR3» kimi 
fransız abbreviaturası ilə tanınır. Azərbaycan Respublikası 2000-ci ildən Kon­
vensiyanın üzvüdür4. Konvensiyanın esas məqsədi beynelxalq avtomobil yük

' «Azərbaycan Hava Yollan» Dövlət Konserninin 1995-ci il 1 iyun tarixli 67 nömrəli əmri ilə 
təsdiq edilmiş «Azerbaycan Hava Yollan» Dövtət Konserninin hava xətlərində sərnişinlərin,
baqajın və yüklərin daşınma qaydalan».

’ Daha ətraflı: Гафаров 3.M., Алиев Э.А. Применение современного международного 
транспортного права в Азербайджанской Республике. М „ 2002.

3 Convention relative au contract de transport international des merchandises par route.
4 «Beynəlxalq yük daşınması müqaviləsi (BYDM ) haqqında» Konvensiyaya qoşulmaq 

barədə Azərbaycan Respublikasının 11 fevral 2000-ci il tarixli Qanunu. Konvensiyanın əsas 
cəhətləri və tətbiq sahəsi barədə daha ətraflı bax: Əliyev E.Ə. Beynelxalq daşımalam hüquqi 
tənzimlənməsi. Dərs vəsaiti. Bakı, 2008, s.284-304.
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daşınması müqaviləsini tənzim etməkdən ibarətdir’ .
«Avtomobil nəqliyyatı ilə beynəlxalq yükdaşıma sahəsində Gömrük Kon­

vensiyası» beynəlxalq avtomobil daşımalannı nizama salan beynəlxalq nəqliy­
yat sazişlərindən biridir. 1959-cu ildə Avropa ölkələri tərəfindən imzalanan 
Konvensiya 1975-ci ildə yeni redaksiyada qəbul olunmuşdur. Azərbaycan 
Respublikası 1996-cı ildən Konvensiyada iştirak edir.

Konvensiya beynəlxalq avtomobil yük daşımalarının «TİR1 2 kitabçası» 
(Beynəlxalq Yol Daşıma kitabçası) əsasında həyata keçirilməsini nəzərdə 
tutur. Əgər daşıyıcı həmin kitabçaya malik olarsa, onun daşıdığı yük avtomobil 
nəqliyyatı tranzit sərhədini keçən zaman gömrük yoxlanmasından (nəzarətin­
dən) azad edilir, habelə yükə görə gömrük rüsumu ödənilmir. «TİR» kitabçası 
birdəfəlik vahid beynəlxalq təminat sənədi hesab edilir.

Azərbaycan Respublikası beynəlxalq avtomobil daşımalan sahəsində ikitə­
rəfli beynəlxalq müqavilələrin də iştirakçısıdır, ölkəm iz Türkiyə (1992), Qazaxıs­
tan (1996), Rumıniya (1996), Moldova (1997), Rusiya Federasiyası (2001), Lat­
viya (2001), İran (2002), Niderland Krallığı (2004) və digər dövlətlərlə beynəl­
xalq avtomobil daşımalan sahəsində ikitərəfli beynəlxalq sazişlər imzalamışdır.

Beynəlxalq hava daşımalarının hüquqi rejimi isə Varşava s is tem i ilə müəy­
yən edilir. Varşava sistemi normativ xarakterli beynəlxalq-hüquqi akt kimi bey­
nəlxalq hava daşıma müqaviləsini tənzimləyir. Həmin sistemə üç əsas sənəd 
daxildir:

•  Varşava Konvensiyası (12 oktyabr 1929-cu il);
•  Haaqa Protokolu (28 sentyabr 1955);
•  Qvadalaxara Konvensiyası (18 sentyabr 1961-ci il).
Bunlardan əlavə. Varşava sisteminə 1 nömrəli Əlavə Protokol, 2 nömrəli 

Əlavə Protokol, 3 nömrəli Əlavə Protokol, 4 nömrəli Monreal Protokolu və 
Qvatemala Protokolu (1971) da daxildir.

Varşava Konvensiyası beynəlxalq hava daşımalarına aid bəzi qaydalan 
unifikasiya edən sənəddir. Dünyanın 120-dən çox ölkəsi bu Konvensiyanın üz­
vüdür. 1999-cu ildən Azərbaycan Respublikası Konvensiyanın iştirakçısıdır2.

Varşava Konvensiyası beynəlxalq hava daşımalarını tənzim edir; burada 
həm yük, həm də sərnişin daşıma şərtlərini müəyyənləşdirən normalar nəzər­
də tutulmuşdur.

Haaqa P rotoko lu  Varşava Konvensiyasına düzəlişlər edən sənəddir; bu 
sənəd Varşava Konvensiyasının tərkib hissəsi sayılır. Ona görə ki, Haaqa Pro­
tokolu hər hansı yeni norma müəyyənləşdirmir. 1999-cu ildən Azərbaycan 
Respublikası Haaqa Protokolunun iştirakçısıdır4.

Qvadalaxara Konvensiyası Varşava Konvensiyasını tamamlayan aktdır.

1 Daha ətraflı: Əliyev E.Ə. Beynəlxalq nəqliyyat daşımalarının konvension təsbiti. Bakı, 2002, 
s.82-88; Авчинким Д.В. Международные перевозки. Минск, 1999. с .13.

2 Transport International Routine.
3 «Beynəlxalq hava daşımalarına aid bəzi qaydaların unifıkasiyası üçün Konvensiyaya 

qoşulmaq bərədə» Azərbaycan Respublikasının 9 noyabr 1999-cu il tarixli Qanunu. Beynəlxalq 
hava daşımalarının tənzimlənmə sistemi barədə daha ətraflı bax: Əiiyev E.Ə. Beynəlxalq 
daşımalann hüquqi tənzimlənməsi. Bakı. 2008. s.202-276.

4 Haaqa Protokoluna qoşulmaq barədə Azərbaycan Respublikasının 9 noyabr 1999-cu II
tarixli Qanunu.
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8elə ki, Varşava Konvensiyası hava çarter daşımalannı və hava gəmilərinin ki­
rayəyə götürülməsi ilə bağlı münasibətləri tənzimləmir. Qvadalaxara Konvensi­
yası həmin münasibətlərə malik olunması barədə göstəriş ifadə edir. Azərbay­
can Respublikası 1999-cu ildən Qvadalaxara Konvensiyasının iştirakçısıdır’ .

Beynəlxalq hava daşımalan həm da ikitərəfli beynəlxalq müqavilələrlə tən­
zimlənir. Azərbaycan Respublikası beynəlxalq hava daşımalan sahəsində İran 
(2002), Avstriya (2000), Misir (1997), Özbəkistan (1996), Birləşmiş Ərəb Əmir­
likləri (2003), Fransa (1998), Türkiyə (2000) və digər ölkələrlə ikitərəfli sazişlər 
bağlamışdır.

Beynəlxalq dəmir yolu daşımalan əsasən iki nəqliyyat konvensiyası ilə tən­
zimlənir3:

.  KOTİF4;
•  BDYS 5.
KOTİF Avropa ölkələrində beynəlxalq dəmir yolu müqaviləsini tənzimləyən 

başlıca sənəddir; bu sənəd 1980-ci ildə qəbul olunmuş, 1985-ci ildə isə qüv­
vəyə minmişdir. KOTİF Bern konvensiyalannı əvəz edir. Bern konvensiyalan 
isə KOTİF qəbul olunana kimi Avropada beynəlxalq dəmir yolu daşımalarını 
tənzimləyən əsas normativ hüquqi akt olmuşdur. Azərbaycan Respublikası 
KOTİF-də iştirak etmir.

BDYS isə Rusiya Federasiyasında və MDB üzvü olan ölkələrdə dəmir yolu 
ilə beynəlxalq yük daşımalannı tənzim edir. Sazişdə 22 dövlət (Baltikyanı döv­
lətlər. Ermənistandan başqa MDB üzvü olan ölkələr, İran, Çin, Bolqarıstan, 
Vyetnam, Albaniya və s.) iştirak edir. Azərbaycan Respublikası da BDYS-in iş­
tirakçısıdır.

Dəmir yolu ilə beynəlxalq daşımalar həm də ikitərəfli beynəlxalq müqavilə­
lərin nizamasalma predmetinə daxildir. Azərbaycan Respublikası Ukrayna, 
Rusiya Federasiyası, Gürcüstan, Özbəkistan, Tacikistan, Litva və digər ölkə­
lərlə dəmir yolu nəqliyyatı sahəsində ikitərəfli sazişlər imzalamışdır.

Beynəlxalq dəniz daşımalannın tənzimlənməsində üç əsas beynəlxalq sə­
nəd vacib rol oynayır6:

•  Haaqa qaydaları (1924);
•  Haaqa-Visbi qaydalan (1968);
•  Hamburq qaydalan (1978).

1 «Müqavilə üzrə daşıyıcı olmayan şəxslərin həyata keçirdikləri beynəlxalq hava 
daşımalanna aid bəzi qaydatann unifıkasiyası üçün Varşava Konvensiyasına» Əlavə 
Konvensiyaya qoşulmaq barədə» Azərbaycan Respublikasının 11 noyabr 1999-cu II tarixli
Qanunu.

1 Bu sazişlər barədə daha ətraflı bax: Əliyev E.Ə. Azərbaycan Respublikasmın nəqliyyat 
hüququ. Dərs vəsaiti. Bakı, 2005, s.263-268.

'  Bu konvensiyalar barədə bax: Əliyev E.Ə. Bəynəlxalq daşımalann hüquqi tənzimlənməsi. 
Dərs vəsaiti. Bakı. 2008, s.52-108.

4 COTIF -  Convention Concerning International Carriage by Rail -  Bern konvensiyalan
(Əlavə Sazişlə).

5 BDYS -  Beynəlxalq dəmir yolu İlə yük əlaqələri haqqında Saziş.
s Daha ətraflı: Əliyev E.Ə. Beynəlxalq dəniz daşımalan II Beynəlxalq xüsusi (mülki) hüquq 

kursu. Dərslik. Bakı, 2007, s. 522-526; Сиваков O.B., Ермолаев В.Г., Маковский Ю.Б. 
Транспортное право. М-, 2001, с. 78-80.
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Haaqa qaydaları dedikdə «Konosamentə aid bəzi qaydalann unlfikasiyaa 
üçün» beynəlxalq Brüssel Konvensiyası başa düşülür; bu Konvensiya konosa- 
mentlə rəsmiləşdirilən dənizlə beynəlxalq yük daşınması müqaviləsini tənzim­
ləyir, müqavilə iştirakçılannın hüquq və vəzifələrini müəyyənləşdirir.

Haaqa-Visbi qaydaları dedikdə Haaqa qaydalan ilə ona dəyişiklik və əla­
vələr edən Brüssel Protokolunun (V isbu qaydalarının) məcmusu başa düşü­
lür; Brüssel Protokolu 1968-ci ildə imzalanmış, 1978-ci ildən qüvvəyə minmiş­
dir; bu sənəd daşıyıcının məsuliyyət həddini artınr, Haaqa qaydalannın tətbiq 
sferasını genişləndirir.

Hamburq qaydaları dedikdə «Dənizlə yük daşınması haqqında» BMT 
Konvensiyası başa düşülür. Ona Hamburq Konvensiyası da deyilir. Hamburq 
Konvensiyası Brüssel Konvensiyasından fərqli olaraq istənilən yük daşınması 
müqaviləsini tənzimləyir; Brüssel Konvensiyası isə bir az əvvəldə qeyd etdiyi­
miz kimi, yalnız konosament daşımalarını nizama salır. Hamburq Konvensiyası 
həm də daşıyıcının məsuliyyətini genişləndirir.

Azərbaycan Respublikası göstərilən sənədlərdən heç birini qəbul etməmiş­
dir. Amma bu sənədlərdə nəzərdə tutulan bir sıra vacib müddəalar Azərbay­
can Respublikasının Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsində öz normativ əksini tap­
mışdır. ' Ш ?* 1

Azərbaycan Respublikasının bəzi dövlətlərlə bağladığı ikitərəfli sazişlərin 
beynəlxalq dəniz daşımalarının tənzimlənməsində vacib əhəmiyyəti vardır. Ö t 
kəmiz Türkiyə, Qazaxıstan, Rumıniya, Bolqarıstan, Ukrayna, Türkmənistan, 
Gürcüstan və digər ölkələrlə ticarət gəmiçiliyi sahəsində ikitərəfli saziş bağla­
mışdır.

Hüquqi adətlər, xüsusən də, onun növlərindən biri sayılan ticarət adətləri 
daşıma müqaviləsinin hüquqi tənzimetmə mənbəyidir. T ica rə t adətləri, əsa­
sən. beynəlxalq ticarət və dəniz gəmiçiliyi (dəniz ticarəti) sahəsində tətbiq olu­
nur. Onlar «ticarət gəmiçiliyi adətləri», «dəniz ticarət adətləri» və «beynəlxalq 
dəniz adətləri» kimi müxtəlif adlar altında nəzərdə tutulur. Məsələn, qanunve­
ricilikdə göstərilir ki, Azərbaycan Respublikasının tanıdığı ticarət gəmiçiliyi 
adətləri dəniz ticarətindən (ticarət gəmiçiliyindən) yaranan münasibətlərə tət­
biq edilə bilər1.

Daşıma müqaviləsini tənzimləmək üçün ticarət adətləri dövlət tərəfindən 
sanksiyalaşdırılmalı və ümumməcburi hüquqi qüvvə ilə təmin olunmalıdır. Belə 
ki, qanunda ifadə olunan göstərişə görə arbitraj məhkəməsi mübahisəli məsə­
lələri həll etmək üçün qərar qəbul edərkən ticarət adətlərini hüquq norması ki­
mi tətbiq edə bilər5. Qanunun bu göstərişi məhz ticarət adətlərinin dövlət tərə­
findən sanksiyalaşdırılmasını ifadə edir.

Qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycan Respublikasının Ali Məhkəmə Plenu­
munun qərarları, Beynəlxalq Arbitraj Məhkəməsinin aktları, mülki hüquq elmi 
(sivilistika doktrinası), məhkəmə pressedenti və məhkəmə praktikası hüquq 
norması yaratmır və buna görə də mülki hüququn mənbəyi kimi tanına bilməz.

1 Azərbaycan Respublikası Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 324-cü maddəsinin 1-ci bəndi.
1 «Beynəlxalq Arbitraj haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 28-ci maddəsinin 4-

cü bəndi. ...
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Odur ki, onlar daşıma müqaviləsinin hüquqi tənzimetmə mənbəyi sayılmır1.

3. Daşıma müqaviləsinin növləri
Daşıma müqaviləsi ümumiləşdirilmiş anlayışdır. Belə ki, o, özündə müxtəlif 

növləri birləşdirir; onlar daşıma müqaviləsinin növləri sayılır.
Mülki qanunvericilikdə və sivilistika doktrinasında daşıma müqaviləsi müx­

təlif meyarlara görə təsnif olunur. Nəqliyyat vasitələrinin növündən, yəni daşı­
maların hansı növ nəqliyyatın köməyi ilə həyata keçirilməsindən asılı 
olaraq, onları ayrı-ayn növlərə bölmə daşıma müqaviləsinin əsas hüquqi təs- 
nifi hesab edilir. Bildiyimiz kimi, hər bir dövlətin, o cümlədən Azərbaycan Res­
publikasının nəqliyyat sistemi özündə beş nəqliyyat növünü birləşdirir: dəmir 
yolu, avtomobil, dəniz, hava və daxili su (çay) nəqliyyatı. Bundan asılı olaraq 
daşıma müqaviləsi də beş növə bölünür:

•  dəmir yolu ilə daşıma müqaviləsi;
•  avtomobillə daşıma müqaviləsi;
•dəniz nəqliyyatı ilə daşıma müqaviləsi;
•  hava yolu ilə daşıma müqaviləsi;
•  daxili su (çay) yolu ilə daşıma müqaviləsi.
Belə bölgünün hüquqi əhəmiyyəti vardır. Məhz həmin bölgü müvafiq daşı­

maya nəqliyyat qanunvericiliyinin hansı sahəsinin tətbiq ediləcəyinin müəy- 
yənləşdirilmesinə imkan verir. Məsələn, hava daşımalanna hava qanunvericili­
yi, avtomobil daşımalarına avtomobil qanunvericiliyi və s. tətbiq olunur.

Daşımanın obyektinə görə daşıma müqaviləsi üç növə bölünün
•  yük daşınması müqaviləsi;
•  sərnişin daşınması müqaviləsi;
•  baqaj daşınması müqaviləsi.
Bu bölgünün də hüquqi əhəmiyyəti vardır. Belə ki, həmin bölgü müvafiq da­

şıma növü üçün nəzərdə tutulan daşıma şərtlərini və bu şərtləri tənzimləyən 
hüquq normalarını müəyyənləşdirməyə imkan verir.

Ərazi elamətinə görə daşıma müqaviləsinin iki növü fərqləndirilir
•  daxili daşıma müqaviləsi;
•  beynəlxalq daşıma müqaviləsi.
Daxili daşıma müqavilesi müəyyən bir ölkə erazisində heyata keçirilən 

daşımanı rəsmiləşdirir. Məsələn, yük Bakı şəhərindən Qazax rayonuna daşı­
narsa, onda daxili yük daşınması müqaviləsi bağlanır.

Beynəlxalq daşıma müqaviləsi dedikdə iki və ya daha çox dövlət arasın­
da həmin dövlətlərin bağladıqlan beynəlxalq sazişlərdə nəzərdə tutulan şərtlər 
əsasında həyata keçirilən daşımanı rəsmiləşdirən müqavilə başa düşülür. Mə­
sələn, Azərbaycan Respublikası ilə İran İslam Respublikası arasında bağlan­
mış beynəlxalq sazişə uyğun olaraq yük avtomobillə Bakıdan Təbrizə daşınır 
və s. Əgər həmin dövlətlər arasında belə saziş olmazsa, onda iki müxtəlif da­
xili daşıma müqaviləsi bağlanmalıdır; bu müqavilələrdən biri Azerbaycan əra­
zisində, digəri isə İran ərazisində həyata keçirilən daxili daşımanı rəsmiləşdi-

' Əliyev E.Ə. Qloballaşma dövründə beynəlxalq nəqliyyat daşımalan: hüquqi aspektlər.
Bakı, 2006, s.73-75.
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rəcəkdir. ~ı.
Göstərilən bölgünün hüquqi əhəmiyyəti ondan ibarətdir ki, daxili daşıma 

müqaviləsi dövlətin daxili qanunvericiliyi ilə tənzimlənir; daşıma hansı dövlətin 
ərazisində həyata keçirilərsə, həmin dövlətin də qanunvericiliyi tətbiq olunma­
lıdır. Beynəlxalq daşıma müqaviləsi isə beynəlxalq nəqliyyat sazişləri (nəqliy­
yat konvensiyaları) ilə tənzimlənir və həmin sazişlərdə nəzərdə tutulan daşı­
ma şərtləri əsasında bağlanır.

Daşımanı rəsm iləşdirən nəqliyyat (daşıma) sənədindən asılı olaraq
daşıma müqaviləsinin bir neçə növü fərqləndirilir:

•  qaimə daşıma müqaviləsi;
•  çarter daşıma müqaviləsi;
•  konosament daşıma müqaviləsi.
Əgər daşıma qaimə ilə rəsmiləşdirilərsə, buna qaimə daşıma müqaviləsi 

deyilir; əgər daşıma çarter adlı sənədlə rəsmiləşdirilərsə, bu növ müqavilə 
çarter daşıma m üqaviləsi adlanır; daşıma əgər konosament kimi sənədlə 
rəsmiləşdirilərsə, belə halda konosam ent daşıma müqaviləsi bağlanır.

Daşımanın vaxtaşırı həyata keçirilm əsindən asılı olaraq onun iki növü 
fərqləndirilir:

•  xətt daşıma müqaviləsi;
•  tramp daşıma müqaviləsi.
Xətt daşıma m üqaviləsi dedikdə müntəzəm daşıma müqaviləsi başa dü­

şülür; bu müqavilə müntəzəm daşımaları rəsmiləşdirir.
Müntəzəm daşım alar isə hərəkət cədvəlinə uyğun olaraq vaxtaşın (məsə­

lən, gündə bir dəfə, iki gündə bir dəfə və s.), bu və ya digər sənəddə (məsə­
lən, daşıma qaydalarında) əvvəlcədən nəzərdə tutulmuş şərtlərlə həyata keçi­
rilir; belə daşımaların həyata keçirilməsi üçün tərəflərin razılaşması rol oyna­
mır. Belə ki, müntəzəm daşımaları qabaqcadan təyin olunmuş cədvəl üzrə hə­
rəkət edən nəqliyyat vasitəsi (məsələn, dəniz gəmisi) həyata keçirir; nəqliyyat 
vasitəsi yük, sərnişin və baqajı təyinat yerinə müntəzəm surətdə, sistemli şə­
kildə müəyyənləşdirilmiş daşıma xətləri ilə, əvvəlcədən təyin olunmuş hərəkət 
istiqaməti və marşrut üzrə çatdırır. Məsələn, dəniz gəmisi Xəzər dənizi ilə hər 
gün Bakıdan Lənkərana sərnişin daşıyır. Başqa bir misalda, yük qatarlan hər 
gün Bakıdan Azərbaycanın ayrı-ayrı rayonlarına yük daşıyır və s.

Tramp daşıma m üqaviləsi dedikdə isə qeyri-müntəzəm daşıma müqavilə­
si başa düşülür; bu müqavilə müntəzəm surətdə həyata keçirilməyən, yəni 
qeyri-müntəzəm daşımaları rəsmiləşdirir. Qeyri-m üntəzəm  daşımaları İsə 
qabaqcadan müəyyənləşdirilmiş cədvəl üzrə hərəkət etməyən nəqliyyat vasi­
təsi həyata keçirir; nəqliyyat vasitəsi yalnız daşımaya zərurət yarandıqda qey- 
ri-müəyyən (dəyişən) istiqamətlərdə tək-tək reyslər edir. Qeyri-müntəzəm da­
şımalar tərəflərin razılığı əsasında həyata keçirilir. : ,

Daşıma prosesində iştirak edən nəqliyyat vasitələrinin növündən asılı ola-: 
raq daşıma müqaviləsi üç növə bölünür:

•  yerli daşıma müqaviləsi;
•  birbaşa daşıma müqaviləsi;
•  birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi.
Yerli daşıma m üqaviləsi yerli daşımanı rəsmiləşdirir; yerli daşıma isə her

hansı nəqliyyat növü üzrə bir nəqliyyat təşkilatı tərəfindən həyata keçirilir; bu 
növ daşımada bir nəqliyyat təşkilatı iştirak edir, yəni yerli daşıma ancaq bir 
nəqliyyat təşkilatı çərçivəsində həyata keçirilir. Məsələn, yük dəmir yolu vasi­
təsilə Bakıdan Kürdəmirə daşınır və s.

Birbaşa daşıma müqaviləsi birbaşa daşımanı rəsmiləşdirir; birbaşa daşı­
ma isə eyni bir daşıma sənədi (məsələn, qaimə və ya çarter və yaxud konosa­
ment) əsasında hər hansı nəqliyyat növünün iki və daha artıq nəqliyyat təşkila­
tı tərəfindən həyata keçirilir; bu zaman daşıma prosesində müəyyən nəqliyyat 
növünün bir neçə nəqliyyat təşkilatı iştirak edir. Məsələn, Bakı dəmir yolunun 
köməyi ilə yük Bakıdan Gəncəyə, Gəncədən isə Gəncə dəmir yolunun vasitə­
silə Qazaxa çatdınlır. Bu misalda dəmir yol nəqliyyatının iki təşkilatı (Bakı də­
mir yolu, Gəncə dəmir yolu) iştirak edir. Özü də daşıma yalnız bir daşıma sə­
nədi (qaimə) əsasında həyata keçirilir.

Birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi isə birbaşa qanşıq daşımanı (ona kom- 
binə edilmiş daşıma da deyilir) rəsmiləşdirir; birbaşa qanşıq daşımalar isə eyni 
bir daşıma sənədi əsasında müxtəlif nəqliyyat növlərinin ayn-ayrı nəqliyyat təş­
kilatlan tərəfindən həyata keçirilir. Məsələn, yük avtomobil nəqliyyatının vasitəsi­
lə Daşkəsəndən Gəncəyə, dəmir yolu nəqliyyatının köməyi ilə Gəncədən Bakı­
ya, dəniz nəqliyyatının vasitəsilə Bakıdan Xəzər dənizi ilə Türkmənistana daşı­
nır; bu zaman daşımada üç nəqliyyat növünün (avtomobil, dəmir yolu və dəniz 
nəqliyyatlannın) üç nəqliyyat təşkilatı (avtomobil nəqliyyat təşkilatı, dəmir yol 
nəqliyyat təşkilatı, dəniz nəqliyyat təşkilatı) iştirak edir; daşıma prosesi üç daşı­
ma sənədi əsasında deyil, vahid daşıma sənədi əsasında həyata keçirilir.

Əgər yükün xarici ölkəyə çatdınlması və beynəlxalq daşınmanın həyata ke­
çirilməsi zamanı bir neçə nəqliyyat növü iştirak edərsə, buna intermodal daşı­
ma deyilir; əgər beynəlxalq daşıma yalnız bir nəqliyyat növünün köməyi ilə hə­
yata keçirilərsə, belə daşıma unimodal daşıma adlanır'.

§ 4. Yük daşınması müqaviləsinin 
hüquqi təbiəti və elementləri

1. Yük daşınması müqaviləsi anlayışı və onun mülki-hüquqi 
xarakteristikası

Yük daşınması müqaviləsinə leqal anlayış MM-in 850.1-cl maddəsində ve­
rilmişdir: yük daşınması müqaviləsinə görə daşıyıcı əşyalan haqq müqabilində 
olduqları yerdən təyinat yerinə daşımağı (yola salmağı), yola salan və yükü 
alan isə daşımanın dəyərini ödəməyi öhdəsinə götürür. Amma bu, uğursuz 
anlayışdır. Belə ki, həmin anlayışda yük daşınması müqaviləsinin bağlanma­
sında iştirak edən tərəflərdən biri olan yükgöndərənin adı çəkilmir; həmin anla­
yışda həm də, eyni zamanda, daşıyıcının məhz yükgöndərən tərəfindən ona 
verilən (tapşırılar,) yükü təyinat yerinə çatdırmalı olması göstərilmir. Habelə 
daşıyıcının vükü təyinat yerində yükalana vermək vəzifəsi nəzərdə tutulmur. 
Bunlardar, əlavə, burada yük daşımanın predmeti barədə «əşya» ifadəsi işlə- 1

1 Daşımanın bu növleri bərədə: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının beynəlxalq 
mülki (xüsusi) hüquq kursu. Dərslik. Bakı, 2007, s.466.
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dilir ki, bu, daha geniş anlayışdır. Belə ki, baqaj daşınması müqaviləsinin pred- 
meti də əşya hesab edilir; baqaj da əşyadır. Odur ki, yük daşınması müqavilə­
sinin predmeti barədə «yük» kimi münasib və uyğun anlayışdan istifadə olun­
malıdır; «daşımanın dəyəri» ifadəsi isə «yükün daşınması üçün müəyyən edil­
miş haqq» və ya «daşıma haqqı» kimi ifadələrlə əvəz olunmalıdır.

Digər tərəfdən, yük daşınması müqaviləsinə verilən leqal anlayışdan görü­
nür ki, daşıyıcı yükü yola salmalı, yükü yola salan isə daşımanın dəyərini ödə­
məlidir. Belə çıxır ki, daşıyıcı özü özünə daşıma haqqı verməlidir ki, bu, mən­
tiqsizlikdir. Ən əsas və başlıca məsələ odur ki, leqal anlayışda daşıma müqa­
viləsinin real müqavilə olmasını müəyyənləşdirmək mümkün olmur.

Bunlan nəzərə alaraq, yük daşınması müqaviləsinə elmi (doktrinal) tərif və­
rə bilərik: yük daşınması müqaviləsinə görə daşıyıcı yükgöndərən tərəfindən 
ona verilən (tapşırılan) yükü təyinat yerinə çatdırmağı və yükü almağa hüququ 
olan şəxsə (yükalana) verməyi, yükgöndərən və ya yükalan isə yükün daşın­
ması üçün müəyyən edilmiş haqqı ödəməyi öhdəsinə götürür.

Verdiyimiz elmi (doktrinal) anlayışdan görünür ki, yük daşınması müqaviləsi 
əvəzli müqavilədir. Ona görə ki, daşıyıcı yükgöndərəndən (və ya yükalandan) 
yükün daşınması üçün müəyyən edilmiş haqq alır. Başqa sözlə desək, daşıyıcı 
yükü təyinat yerinə haqq müqabilində çatdırır.

Yük daşınması müqaviləsi heç bir halda əvəzsiz ola bilməz. Əgər daşıyıcı 
və yükgöndərən daşıma haqqının ödənilməməsi barədə razılığa gələrlərsə, 
onda yaranmış münasibətlər bağışlama müqaviləsi ilə rəsmiləşdiriləcəkdir; da­
şıma haqqını ödəməkdən azad etmək isə müqavilənin predmeti olacaqdır.

Verdiyimiz anlayışdan həm də bəlli olur ki, yük daşınması müqaviləsi nə 
yükgöndərən üçün yükü daşıyıcıya vermək, nə də daşıyıcı üçün yükü qəbul et­
mək vəzifəsi yaradır; müqaviləyə görə yükgöndərən yukü daşıyıcıya verir, da­
şıyıcı isə onu qəbul edir. Məhz yük yükgöndərən tərəfindən daşıyıcıya verildiyi, 
daşıyıcı isə onu qəbul etdiyi andan yük daşınması müqaviləsi bağlanmış sayı­
lır; bu andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr yaranır (yükü təyinat yerinə çat­
dırmaq, daşıma haqqını ödəmək və s. vəzifələr). Buna görə də yük daşınması 
müqaviləsi real müqavilədir.

Bununla yanaşı, yük daşınması müqaviləsi həm də konsensual müqavilə 
şəklində bağlana bilər. Məsələn, dəniz çarter yük daşınması müqaviləsi kon­
sensual müqavilədir1; dənizlə yük daşınması müqaviləsinin bu növü Azərbay­
can Respublikası Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 87-ci maddəsində nəzərdə 
tutulmuşdur.

Bundan başqa, avtomobil nəqliyyatı ilə birdəfəlik yük daşınması müqaviləsi 
də konsensual müqavilə şəklində bağlanır1 2; bu müqavilə növünü real müqavilə 
kimi bağlamaq olmaz. Bu, avtomobil nəqliyyatının iş xüsusiyyəti, eləcə də onun 
təşkilati, texniki və kommersiya cəhətləri ilə izah edilir. Belə ki, avtomobil daşt- 
malannı həyata keçirmək üçün əvvəlcə daşıma vasitəsinin (avtomobilin) veril­
məsi, sonra isə yükün daşınmaya təqdim edilməsi tələb olunur; çünki daşınma-

j----------------------------------  sĞ
Ходунов M.E. Правовое регулирование деятельности транспорта. M., 1966, с.57.

7 Шварц Х.И. Договор автомобильной перевозки. М., 1955, с.66; Шварц Х.И. Правовое 
регулирование перевозок на автомобильном транспорте. М.. 1965, с.37: Тарасов ММ. 
Договор перевозки. Ростов, 1965, с.91-94.

'W&k

542

ya yük daşıyıcının deyil, yükgöndərənin olduğu yerdə verilir. Belə olan halda, 
məlum məsələdir ki, ilk növbədə, daşıyıcı və yükgöndərən daşıma vasitəsinin 
(avtomobilin) verilməsi barədə razılığa gəlməlidirlər, razılıq əldə olunduğu andan 
daşıyıcı üçün yükləmə (yükvurma) yerinə daşıma vasitəsi vermək, yükgöndərən 
üçün isə yükü daşınmaya təqdim etmək vəzifəsi yaranır. Odur ki, avtomobillə 
birdəfəlik yük daşınması konsensual müqavilə kimi rəsmiləşdirilir1.

Bəzi ölkələrin qanunvericiliyinə görə yük daşınması müqaviləsi konsensual 
müqavilədir. Məsələn, Fransa Mülki Məcəlləsinə görə yükdaşıma yalnız kon­
sensual əqd kimi rəsmiləşdirilə bilər2.

Yük daşınması müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə həm də ikitərəfli (qar­
şılıqlı) müqavilə sayılır. Belə ki, tərəflər bir-birinə münasibətdə hüquqlara ma­
lik olub, vəzifələr daşıyırlar. Məsələn, yükü təyinat yerinə çatdırmaq daşıyıcı­
nın, daşıma haqqını ödəmək vəzifəsi isə yükgöndərənin üstünə düşür; daşıyıcı 
daşıma haqqının ödənilməsini, yükgöndərən isə yükün təyinat yerinə çatdınl- 
masını tələb etmək hüququna malikdir.

Əgər yük daşınması magistral nəqliyyatla həyata keçirilərsə, belə daşımanı 
rəsmiləşdirən müqavilə ümumi müqavilə sayılır: magistral nəqliyyat dedikdə, 
bir qayda olaraq, ümumi istifadədə olan nəqliyyat başa düşülür. Məsələn, də­
mir yolu nəqliyyatı magistral nəqliyyatdır; buna görə də dəmir yol nəqliyyatı ilə 
yük daşınması müqaviləsi ümumi müqavilə növünə aid edilir3.

Əgər yük daşınması müqaviləsinin tərkibinə standart şərtlər daxil edilərsə, 
belə müqavilə qoşulma müqaviləsi hesab edilir; bu şərtləri daşıyıcı yükgöndə- 
rənə təqdim edir; yükgöndərən həmin şərtləri yalnız o halda qəbul etmiş sayılır 
ki, bütövlükdə yük daşınması müqaviləsinə qoşulsun. Məsələn, konosament 
(müntəzəm) dəniz yük daşınması müqaviləsi qoşulma müqaviləsi şəklində 
bağlanır.

Yük daşınması müqaviləsi həm də sahibkarlıq müqaviləsidir. Hətta daşıyı­
cı ilə münasibətə girən yükgöndərən sahibkarlıq məqsədi güdməsə də (məsə­
lən, yükgöndərən başqa şəhərdə yaşayan tanışına mebel göndərir və bundan 
ötrü daşıyıcı ilə yük daşınması müqaviləsi bağlayır və s.), müqavilə yenə də 
sahibkarlıq müqaviləsi hesab edilir; daşımanın şəxsi, ev, ailə-məişət və digər 
qeyri-sahibkarlıq məqsədi ilə həyata keçirilməsi yük daşınması müqaviləsinin 
sahibkarlıq müqaviləsi kimi tanınmasına qəti təsir göstərmir. Ona görə ki, 
Fransa mülki hüququnda göstərildiyi kimi, daşıyıcı üçün yük daşınması müqa­
viləsi həmişə sahibkarlıq (ticarət) əqdidir4; Almaniya hüquq doktrinasında yük 
daşınması müqaviləsi sahibkarlıq sferasında bağlanan müqavilələrə aid edilir5; 
Almaniya Ticarət Məcəlləsi daşıma eqdini sahibkarlıq (ticarət) əqdinin növlə-

1 Егиазаров B.A. Транспортное право. M., 2002, c.48.
2 П.Жюппио да na Морандьвр. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1964, с.219.
3 Экономика и организация внешнеторговых перевозок. Учебник /  Под ред. 

К.В.Хопопова. М „ 2000, с .5 7 ,142,359.
* П.Жюппио да па Морандьвр. Гражданское право Франции. Том 3. М „ 1961, с.221.
s Бушев А.Ю.. Макарова О.А., Понондопупо В.Ф. коммерческое право зарубежных 

стран. Учебник. СПб., 2003, с.75; Германское право. Часть 2. М., 1996, с.17.
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rindən biri kimi tanıyır’ .
Yük daşınması müqaviləsinin sahibkarlıq müqaviləsi olması onunla bağlıdır 

ki, daşıma fəaliyyəti sahibkarlığın növlərindən biridir; istənilən nəqliyyat sahə­
sində daşıyıcı rolunda yalnız sahibkar çıxış edə bilər* 1 1 2. Yük daşınması müqavi­
ləsi həm də ona görə sahibkarlıq əqdi sayılır ki, bu müqavilə daşıyıcının həyata 
keçirdiyi sahibkarlıq fəaliyyətinin hüquqi ifadə formasıdır.

2. Yük daşınması müqaviləsinin tərəfləri
Yük daşınması müqaviləsinə verdiyimiz elmi (doktrinal) anlayışdan bəlli 

olur ki, bu müqavilə ilə bağlı olan münasibətlərdə üç subyekt iştirak edir. Belə 
ki, daşıyıcı yükgöndərən tərəfindən ona verilən (tapşırılan) yükü təyinat yerin­
də yükü almağa səlahiyyəti olan şəxsə (yükalana) verir. Həmin subyektlərə, 
eyni zamanda, həm də daşıma öhdəliyinin subyektləri deyilir və onlara aşağı­
dakılar aiddir:

•  daşıyıcı;
•  yükgöndərən;
•  yükalan.
Göstərilən subyektlərin yalnız ikisi, yəni daşıyıcı və yükgöndərən yük da­

şınması müqaviləsinin tərəfləri hesab olunur. Ona görə ki, yük daşınması mü­
qaviləsi onların arasında bağlanır. Başqa sözlə desək, yük daşınması müqavi­
ləsinin bağlanmasında tərəf rolunda daşıyıcı və yükgöndərən çıxış edir. Məhz 
bu səbəbdən onlar yük daşınması müqaviləsinin tərəfləridir.

O ki qaldı yük daşınması müqaviləsi ilə bağlı münasibətlərin üçüncü iştirak­
çısı olan yükalana, qeyd etməliyik ki. o, daşıyıcı və yükgöndərəndən fərqli ola­
raq yük daşınması müqaviləsinin bağlanmasında iştirak etmir. Buna görə ds 
yükalan yük daşınması müqaviləsinin tərəfi hesab olunmur; o, yalnız yük da­
şınması müqaviləsi ilə bağlı münasibətlərin iştirakçısı, başqa sözlə desək, yük- 
daşıma öhdəliyinin subyektlərindən biridir3 4.

Məhz yükalanın yük daşınması müqaviləsinin bağlanmasında iştirak etmə­
məsi və həmin müqavilənin tərəfi olmaması artıq xeyli müddətdir ki, yükalanın 
hüquqi statusu barədə mübahisə predmetinə çevirmişdir; bu, hüquq ədəbiy­
yatı səhifələrində ən çox müzakirə olunan məsələlərdən biridir. Müzakirənin 
aktuallığı onunla şərtlənir ki, yük daşınması müqaviləsinin hüquqi xarakteri ve 
hansı müqaviləyə şamil edilməsi yükalanın hüquqi vəziyyətindən asılı olaraq 
müəyyənləşdirilir.

Qeyd etməliyik ki, mülki hüquq elmində yükalanın hüquqi vəziyyəti barəde 
dörd müxtəlif fikir söylənilir.

Bir qrup alimlər göstərirlər ki, yükalan yük daşınması müqaviləsinin tərəfte-

1 Белое А.П Международное предпринимательское право. M., 2001, c.50-51 
Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник /  Отв.ред
Е.А.Васильев. М., 1993. с. 386.

7 Коммерческое право. Учебник. СПб., 1997, с.308.
1 Смирнов В Т. Правовое регулирование грузовых перевозок в СССР. Л., 1970, с.14.
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rindən biridir və buna görə də yük daşınması müqaviləsi üçtərəfli müqavilədir’ . 
Söz yox ki, bu fik ir dəqiq söylənilməmişdir. Belə ki, yükalan yük daşınması 
müqaviləsinin bağlanmasında tərəf kimi iştirak etmir. Bu səbəbdən onu yük 
daşınması müqaviləsinin tərəfi, müqavilənin özünü isə üçtərəfli müqavilə he­
sab etmək olmaz.

Digər qrup alimlərin fikrincə, yükgöndərən və yükalan yük daşınması müqa­
viləsində eyni tərəfi təmsil edirlər2. Bu fikir də dəqiqlikdən uzaqdır. Şübhəsiz, 
yükgöndərəni və yükalanı vahid tərəf hesab etmək olmaz. Məsələ burasında­
dır ki, onların hüquqlan tam üst-üstə düşmür. Məsələn, yükgöndərəndən fərqli 
olaraq yükalanın təyinat yerinə çatdınlmış yükün verilməsini tələb etmək hüqu­
qu vardır.

Söylənilmiş üçüncü fikir ondan ibarətdir ki, yükalan üzərinə yük daşınması 
müqaviləsini icra etmək vəzifəsi qoyulan üçüncü şəxsdir3. Qeyd etməliyik ki, 
yükalanın hüquqi vəziyyətini belə müəyyənləşdirmək də həqiqətə uyğun gəl­
mir. Belə ki, üzərinə müqaviləni icra etmək vəzifəsi qoyulan üçüncü şəxs hə­
min müqavilənin bağlanması ilə əlaqədar olan münasibətlərdə iştirak etmir. Bu 
səbəbdən onu nə müqavilə bağlanması münasibətinin iştirakçısı, nə də bu 
müqavilədən əmələ gələn mülki-hüquqi öhdəliyin icraçısı hesab etmək olar. 
Əvvəldə göstərdiyimiz kimi, yükalan, konkret olaraq, yük daşınması müqavilə­
si ilə bağlı olan münasibətlərin iştirakçısı, yükdaşıma öhdəliyinin subyektidir.

Dördüncü qrup alimlər isə belə hesab edirlər ki, yükalan xeyrinə müqavilə 
bağlanan üçüncü şəxsdir. Bu fikir hüquq ədəbiyyatı səhifələrində kifayət dərə­
cədə geniş yayılmışdır; müəlliflərin böyük əksəriyyəti məhz bu fikri dəstəkləyir­
lər’ . Biz də həmin fikri inandıncı və əsaslı sayırıq. Hesab edirik ki, doğrudan da 
yük daşınması müqaviləsi yükalanın xeyrinə bağlanır. Belə ki, yük daşınması 
müqaviləsinin bağlanması nəticəsində yükalanın daşıyıcıdan yükün verilməsini 
tələb etmək hüququ yaranır.

Yükalanın hüquqi vəziyyətinin belə müəyyənləşdirilməsi yük daşınması mü­
qaviləsinin üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilə olması barədə fikir söy­
ləməyə əsas verir. Belə ki, yükalan yük daşınması müqaviləsinin bağlanma­
sında iştirak etməsə də, o, həmin müqavilə üzrə hüquqlar, hər şeydən əvvəl, 
daşıyıcıdan onun ünvanına daxil olmuş yükün verilməsini tələb etmək hüququ 
əldə edir. Bu onu gösterir ki, yük daşınması müqaviləsinə üçüncü şəxsin xeyri­
nə bağlanan müqavilənin əlamətləri uyğun gəlir; həmin əlamətlər isə MM-in

1 Тарасов M.А. Очерки транспортного права. M., 1951, с,98-99; Тарасов М.А. Договор 
перевозки. Ростов-на-Дону. 1965, с.121-124; Аллахвердов М.А., Савичев Г.П. Договоры о 
перевозках грузов. М., 1967, с.114-115; Егиазаров В.А. Транспортное право. М., 2002, с.69.

7 Məsələn, bax: Александрев-Допьник М.К. Содержание договора грузовой перевозки // 
Советское государство и право. 1954, №4, с.107 ve başqalan.

5 Яичное К.К. Договор железнодорожной перевозки. М., 1958, с.144.
4 Məsələn, Ьах: Черепахин Б.6. Ответственность грузополучателя по договору пере­

возки. Иркутск, 1927, с.7; Ходунов М.Г. Правовое регулирование деятельности транспор­
та М., 1966, с.73-74; Аллахвердов М.А.. Савичев Г.П. Договоры о перевозках грузов. М., 
1967. с.21; Иоффе О.С. Обязательственное право. М., 1975, с.561-563; Витрянский В.В. 
Договор перевозки. М „ 2001, с.393; Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat mQqavilelari. I hissə. Bakı. 
2005. s.146; Əliyev E.Ə. Azərbaycan Respublikasının nəqliyyat hüququ. Dərs vasalti. Bakı, 
2005.
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403-cü maddəsində göstərilmişdir. Lakin mülki qanunvericilik üçüncü şəxsin 
üzərinə hər hansı vəzifə qoymur; yükalan isə vəzifə daşıyır. Bunu əldə əsas 
tutan bəzi müəlliflər göstərirlər ki, yük daşınması müqaviləsini üçüncü şəxsin 
xeyrinə bağlanan müqavilə hesab etmək olmaz'. Amma bu kimi dəlil heç də 
yük daşınması müqaviləsinin üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilə kimi 
tanınmasına mane ola bilməz. Məsələ burasındadır ki, mülki qanunvericilik 
üçüncü şəxsin üzərinə vəzifə qoyulmasını qadağan etmir. Qanunla qadağan 
edilməyən hər şeyə icazə verilir ki, bu, mülki qanunvericiliyin dispozitlvlik 
prinsipinin mahiyyətini təşkil edir. Odur ki, üçüncü şəxsin xeyrinə müqavilədə 
üçüncü şəxs üçün bu və ya digər vəzifə müəyyən oluna bilər1 2 3 *; bu isə üçüncü 
şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilənin mahiyyətini dəyişdirmir.

O ki qaldı yükalanın vəzifə daşımasına, qeyd etməliyik ki, bu, yük daşınma­
sı müqaviləsindən deyil, nəqliyyat qanunvericiliyinin imperativ göstərişindən 
irəli gəlir5. Yükalanın nəqliyyat qanunvericiliyindən irəli gələn vəzifələr daşıma­
sı isə yük daşınması müqaviləsinin üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilə 
kimi tanınmasına mane olmur.

Beləliklə, öz hüquqi statusuna görə yük daşınması müqaviləsi üçüncü şəx­
sin xeyrinə bağlanan müqavilədir. Bu onunla izah edilir ki, Fransa mülki hüqu­
qunda göstərildiyi kimi, yükalan bilavasitə daşıyıcının özündən mülkiyyətçisi 
olub-olmamasından asılı olmayaraq yükün verilməsini tələb edə b ilə r . Buna 
görə yük daşınması müqaviləsinin üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilə 
kimi tanınması fikri müəlliflər arasında həddən çox geniş yayılmışdır5. Amma 
buradaca onu qeyd etməliyik ki, əgər yükalan rolunda yükgöndərənin özü çı­
xış edərsə, yük daşınması müqaviləsi üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqa­
vilə sayılmır.

Mülki hüququn istənilən subyektinin yük daşınması müqaviləsi ilə bağlı mü­
nasibətlərdə yükalan rolunda iştirak etməsi mümkündür. Odur ki, həm dövlət, 
həm bələdiyyələr, həm də fiziki və hüquqi şəxslər yükalan qismində çıxış eda 
bilərlər. Mülki hüquq subyekt kimi yükalana dair hər hansı xüsusi tələb nezər- 
də tutmur.

Mülki hüququn bütün subyektləri həm də yükgöndərən qismində daşıma 
müqaviləsinin tərəfi, bu müqavilə ilə bağlı münasibətlərin iştirakçısı, başqa 
sözlə desək, yükdaşıma öhdəliyinin subyekti ola bilərlər. Yükgöndərən qismin­
də. bir qayda olaraq, yükün qanuni sahibi (mülkiyyətçisi) çıxış edir. Bununla 
yanaşı yükgöndərənin əvəzinə yükün nəqliyyat ekspeditoru tərəfindən də gön­
dərməsi mümkündür.

Yükgöndərən yük daşınması müqaviləsini özü üçün bağlayan tərəfdir; o, 
eyni zamanda, həm də müqaviləni yükalan üçün bağlayır. Buna görə də yük-

1 Аппахвсрдов M.А., Савичев Г.П. Договоры о перевозках грузов. М., 1967, с.111-114; 
Егиазаров 8 .А. Транспортное право. М., 2001, с.63-64.

'  Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.274.
3 Оитрянский в.В. Договор перевозки. М „ 2001, с.286.
3 П.Жюппио до па Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1961, с.222.
'  Məsələn, bax: Гусе А.Н. Гражданское право. Учебник. Том 2. М., 2003, с.212; 

Гражданское право. Учебник /  Под ред. В.В.Запесского, ММ.Рассопоаа. М., 2002, с449 
П[ютас Е.В. Гражданское право. Учебник. М.. 2005. с.201.
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göndərənə müqaviləni özü və eyni zamanda, yükalan üçün bağlayan şəxs ki­
mi baxmaq lazımdır1.

Daşıyıcı barədə isə aynca olaraq xüsusi danışmaq vacibdir. O. yük daşın­
ması müqaviləsinin əsas tərəfi, bu müqavilə ilə bağlı münasibətlərin başlıca iş­
tirakçısıdır. Belə ki, daşıma prosesini daşıyıcı həyata keçirir və bunun nəticə­
sində yük təyinat yerinə çatdınlır.

Daşıyıcı funksiyasını, hər şeydan əvvəl, hüquqi şəxslər həyata keçirirlər. 
Söhbət kommersiya hüquqi şəxslərindən gedir. Kommersiya hüquqi şəxsləri 
elə nəqliyyat müəssisə və təşkilatlandır ki, onlar daşıma fəaliyyəti sahəsində 
sahibkarlıqla məşğul olurlar. Daşıyıcı rolunda, əsasən və başlıca olaraq, məhz 
nəqliyyat müəssisələri (təşkilatlan) çıxış edirlər.

Kommersiya təşkilatı və sahibkarlıq fəaliyyətinin subyekti olduğuna görə 
nəqliyyat müəssisəsi Azərbaycan Respublikası Vergilər Nazirliyində dövlət 
qeydiyyatından keçməlidir. Belə ki, bu mərkəzi icra hakimiyyəti orqanı Prezi­
dentin müvafiq Fərmanı ilə sahibkarlıq fəaliyyəti subyektlərinin «bir pəncərə» 
prinsipi üzrə vahid dövlət qeydiyyatını apanr2. Dövlət qeydiyyatından keçdik­
dən sonra nəqliyyat müəssisəsi Nəqliyyat Nazirliyindən lisenziya (xüsusi razı­
lıq) almalıdır. Yalnız lisenziya alındıqdan sonra o, daşıyıcı funksiyasını yerinə 
yetirə bilər.

Dəmir yolu daşıyıcısı lisenziya (xüsusi icazə) almağa borclu deyildir. Ona 
görə ki. qanunvericilikdə ifadə olunan göstəriş dəmir yolu müəssisəsini daşıyı­
cı statusu ilə təmin edir; məhz belə göstəriş dəmir yolu nəqliyyatı müəssisəsi­
nə hüquq verir ki, o, yükdaşıma fəaliyyətini həyata keçirsin.

Daşıyıcı funksiyasını həm də fərdi sahibkarlar (hüquqi şəxs yaratmadan 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər) yerinə yetirə bilərlər. Bunun 
üçün onların kommersiya nəqliyyat təşkilatı (müəssisəsi) yaratmaları lazım 
gəlmir. Yükdaşıma fəaliyyəti ilə məşğul olmaq niyyətində olan fiziki şəxslər, 
sadəcə olaraq, yaşadıqlan və ya fəaliyyət göstərdikləri yerin vergi orqanında 
sahibkar kimi qeydiyyata alınmalıdırlar. Söhbət onların uçota götürülmələrin­
dən gedir.

Nəqliyyatın istənilən sahəsində daşıyıcı funksiyasını yalnız sahibkarlar yeri­
nə yetirə bilərlər2. Söhbet həm kollektiv sahibkarlardan (nəqliyyat müəssisələ­
rindən), həm də fərdi sahibkarlardan (sahibkar statuslu fiziki şəxslərdən) ge­
dir. Dəmir yolu nəqliyyatı sahəsində də daşıyıcı funksiyasını kollektiv sahibkar 
-  dövlət unitar müəssisəsi formasında fəaliyyət gösterən dəmir yolu yerinə ye­
tirir ki, həmin müəssisə kommersiya təşkilatının növlərindən biri hesab edilir 
(bu barədə növbəti paraqrafların birində -  «Dəmir yolu ilə yük daşınması mü­
qaviləsi» paraqrafında ətraflı söhbət açılacaq). Amma nəqliyyatın bu növündə 
fərdi sahibkar daşıyıcı funksiyasını yerinə yetirə bilməz. Ona görə ki, Azərbay­
can Dövlət Dəmir Yolunun əmlakı dövlət mülkiyyətindədir.

1 П.Жюплио да na Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1961, с.222.
1 «Sahibkarlıq faallyyetl subyektlerinln «Ыг pencarə» prinsipi üzrə təşkilinin İsmin edilməsi 

tədbirləri haqqında» Azerbaycan Respublikası Prezidentinin 25 oktyabr 2007-d il tarixli 
Fərmanı.

3 Коммерческое право. Учебник / Под ред. В.Ф.Понондопупого, В.Ф.Якоелееой. СПб.,
1997, с.308.
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Daşıyıcı funksiyasını nəqliyyat təşkilatları mülkiyyət növündən və təşkilati- 
hüquqi formasından asılı olmayaraq yerinə yetirirlər. Odur ki, yükdaşıma əmə- 
liyyatını həm dövlət, həm də özəl (xüsusi mülkiyyətə əsaslanan) nəqliyyat mü­
əssisəsi həyata keçirə bilər.

Əgər yük təyinat yerinə daşıyıcı statusu olmayan şəxs tərəfindən çatdınlar- 
sa (bu zaman o. öz daşıma vasitəsindən istifadə edir), tərəflər arasında yara­
nan münasibətlər podrat müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir və həmin münasibətlərə 
nəqliyyat qanunvericiliyi tətbiq olunmur'. Təsadüfi deyildir ki, Almaniya mülki 
qanunvericiliyi yük daşınması müqaviləsinə podrat kimi baxır. Bu kimi münasi­
bətlər həm də tapşırıq müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilə bilər.

3. Yük daşınması müqaviləsinin predmeti
Yük daşınması müqaviləsinin predmetini daşıyıcının göstərdiyi daşıma xid­

məti təşkil edir. Söhbət daşıyıcının göstərdiyi daşıma xidmətindən gedir. Məhz 
bu xidmət nəticəsində yük təyinat yerinə çatdınlır və onu almağa səlahiyyəti 
olan şəxsə (yükalana) verilir.

Daşıma x idm əti dedikdə daşıyıcının hazırladığı xüsusi xarakterli əmtəə ba­
şa düşülür. Əmtəə olduğuna görə daşıma xidmətinin, hər şeydən əvvəl, isteh- 
lak dəyəri vardır; daşıma xidməti göstərildiyi andaca yük sahibi (istehlakçı) tə­
rəfindən istehlak olunur. Daşıma xidmətinin, eyni zamanda, həm də mübadilə 
dəyəri vardır. Belə ki, daşıyıcı əmtəə kimi daşıma xidmətini yük sahibinə satır 
və onun əvəzində pul formasında daşıma haqqı alır. Bu isə onu ifadə edir ki, 
daşıma xidməti pul formasında daşıma haqqı ilə mübadilə olunur, dəyişdirilir.

Daşıyıcının göstərdiyi daşıma xidməti hüquqi deyil, faktiki xarakter daşıyır. 
Buna görə də daşıma xidməti mülki-hüquqi nəticəyə səbəb olmur, tərəflər 
üçün əmlak xarakterli mülki hüquq və vəzifələr əmələ gətirmir.

Yük daşınması müqaviləsinin predmetini bu müqavilənin obyekti anlayışın­
dan fərqləndirmək lazımdır. Yük daşınması müqaviləsinin obyekti dedikdə yük- 
daşımanın özünün maddi obyekti başa düşülür: daşımanın maddi obyekti isə 
yükdən ibarətdir. Yük dedikdə elə bir əşya başa düşülür ki, nəqliyyat (daşıma) 
vasitəsinin köməyi ilə həmin əşya müəyyən bir yerdən təyinat yerinə çatdırılır.

Yük daşınması müqaviləsinin predmeti onun mühüm şərtidir. Bununla ya­
naşı, hüquq ədəbiyyatında müqavilənin digər mühüm şərtlərinin də olması 
göstərilir.

4. Yük daşınması müqaviləsinin forması və 
bağlanma qaydası

Yük daşınması müqaviləsinin forması onun elementlərindən biridir. Bu mü­
qavilə həmişə sadə yazılı formada bağlanır; yük daşınması müqaviləsi heç pir 
halda şifahi formada bağlana bilməz. Odur ki, yük daşınması müqaviləsi for­
mal m üqaviləd ir1 2.

Bildiyimiz kimi, mülki-hüquqi müqavilələr, əsasən, iki yolla bağlanır (MM-in

' Иоффе О.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, C.293S;
2 Гречуха В.Н. Транспортное право. Учебное пособие. Часть 1. М., 2002, с. 74; ПропИас 

Е.В. Гражданское право. Учебник. М., 2005, с.202.

406.3-cü maddəsi); birinci, tərəflərin imzaladığı bir sənədin tərtib edilməsi yolu 
ilə: ikinci, rabitə vasitəsilə (poçt, telefon, teleqraf, elektron və digər vasitələr) 
sənədlərin mübadiləsi yolu ilə.

Yük daşınması müqaviləsi daşıma sənədi tərtib etmək yolu ilə bağlanır. Da­
şıma sənədi sadə yazılı formada yük daşınması müqaviləsinin bağlanmasını 
ifadə edir. Belə ki, bu sənəddə daşınan yük, daşıma haqqı, müqavilə bağlayan 
tərəflər, yükün qiyməti, yükün daşınma müddəti və digər müqavilə şərtləri ba­
rədə məlumatlar göstərilir; digər tərəfdən, daşıma sənədini tərəflər imzalayır. 
Odur ki, daşıma sənədi yük daşınmasının hüquqi rəsmiləşdirilmə formasıdır.

Daşıma sənədi onu ifadə edir ki, daşıyıcı və yükgöndəran arasında sadə 
yazılı formada yük daşınması müqaviləsi bağlanmışdır. Bu səbəbdən daşıma 
sənədi yük daşınması müqaviləsinin forması rolunu oynayır. Ona görə də da­
şıma sənədi müqavilə sənədi hesab edilir. Müqavilə sənədi dedikdə yazılı for­
mada müqavilə bağlanmasını ifadə edən sənəd başa düşülür.

Müəlliflərin böyük əksəriyyəti birmənalı şəkildə göstərirlər ki, daşıma sənədi 
sadə yazılı formada bağlanmış yük daşınması müqaviləsini ifadə etdiyinə görə 
müqavilə sənədidir'. Bununla yanaşı, bəzi alimlər daşıma sənədinin müqavilə 
sənədi olmaması fikrini söyləyirlər2. Hüquq ədəbiyyatında yük daşınması mü­
qaviləsinin daşıma sənədi tərtib etmək yolu ilə bağlanması inandırıcı şəkildə, 
tutarlı arqumentlərlə əsaslandırılmışdır3.

Daşıma sənədi yalnız müqavilə sənədi funksiyasını yerinə yetirmir; o, eyni 
zamanda, daha iki funksiyanı yerinə yetirir. Belə ki, daşıma sənədi yükgöndə- 
rən və daşıyıcı arasında yük daşınması müqaviləsinin bağlanma faktını təsdiq 

i  edir. Digər tərəfdən, o, yükün daşıyıcı tərəfindən qəbul edilməsini sübut edən 
I sənəddir.

Daşıma sənədinin üç forması vardır:
•  qaimə;
• çarter;
•  konosament.
Qaimə daxili su (çay), dəmir yolu və avtomobil nəqliyyatlarında yükdaşıma- 

nı rəsmiləşdirən sənəddir. Dənizlə yük daşınması müqaviləsi konosament və 
çarter tərtib etməklə bağlanır; onlar dənizlə yükdaşımanı rəsmiləşdirən daşıma 
sənədləridir. Hava nəqliyyatında isə yükdaşımanı rəsmiləşdirmək üçün avia- 
qaimə və çarter kimi daşıma sənədlərindən istifadə olunur.

5. Yük daşınması müqaviləsinin digər elementləri
Yük daşınması müqaviləsinin elementlərindən biri müqavilənin qiyməti he-

1 Гражданское право. Учебник / Отв. ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Топстого. М., 1997, с. 
388; Гражданское право России. Крус лекций. Часть 2 /  Отв. ред. О.Н.Садикова. М., 1997; 
Гафаров З.М., Алиев Э.А Применение современного международного транспортного 
права в Азербайджанской Республике. М., 2002, с. 69; Гражданское право. Учебник. 
Часть 2 /  Под ред. А.Г.Калпина. М „ 1997, с. 255; Быков А.Г., Половинчик Д.И. Основы 
автотранспортного права. М., 1974, с.104 ve Ь.

2 П.Жюллио де ла Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1961, с. 220. 
Экономика и организация внешнеторговых перевозок. Учебник /  Под ред. К.В.Хололова. 
М„ 2000. с.416.

3 Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat müqavileleri, I hissə. Bakı, 2004, s.152-154.
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sab edilir. Müqavilənin qiyməti onun əsas elementlərindən biridir. Müqavilənin 
qiyməti dedikdə isə. daşıma haqqı başa düşülür. Daşıma haqqı yükü təyinat 
yerinə çatdırmağın əvəzində daşıyıcıya yükgöndərənin (və ya yükalanın) pul 
şəklində ödədiyi haqdır. Məhz daşıma haqqının ödənilməsi yük daşınması mü­
qaviləsinin əvəzli olmasını şərtləndirir.

Daşıma haqqı ilə bağlı münasibətlər «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan 
Respublikasının Qanunu ilə tənzimlənir; Qanunun 14-cü maddəsi həmin mə­
sələnin normativ həllinə həsr olunmuşdur. Bu maddəyə görə daşıma haqqı iki 
yolla müəyyən edilir:

•  müqavilə yolu; . ,йг
•  qanunvericilik yolu.
Yük daşınması müqaviləsinin m üddəti də onun elementi sayılır. Daşıyıcının 

yükü təyinat yerinə çatdırma müddətinə yük daşınması müqaviləsinin müddəti 
deyilir. Məhz bu müddət ərzində daşıyıcı nəqliyyat daşıma prosesini heyata 
keçirir. Buna görə də yük daşınması müqaviləsi müddətli əqd sayılır1.

Yük daşınması müqaviləsinin müddəti kimi vacib məsələ qanunla tənzimlə­
nir. «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 12-ci maddə­
si həmin məsələnin nizama salınmasına həsr edilmişdir. Bu maddəyə əsasən, 
yük daşınması müqaviləsinin müddəti iki yolla müəyyənləşdirilir:

•  ayrı-ayrı nəqliyyat növləri üzrə məcəllə, nizamnamə və daşıma qaydaları 
ilə, bir sözlə, nəqliyyat qanunvericiliyi ilə;

•  müqavilə yolu ilə.
Yük daşınması müqaviləsinin müddəti (bilavasitə yükdaşıma müddəti) va­

cib əhəmiyyəti olan müqavilə şərtidir. Sənayenin, kənd təsərrüfatının, tikintinin 
və digər istehsal sahələrinin normal fəaliyyəti məhz bu müqavilə şərtinin opti- 
mallığından asılıdır.

§ 5. Yük daşınması müqaviləsinin məzmunu
1. Daşıyıcının vəzifələri
Yük daşınması müqaviləsinin məzmunu dedikdə tərəflərin, yəni daşıyıcının 

və yükgöndərənin hüquq və vəzifələrinin məcmusu başa düşülür. Tərəf hesab 
edilmədiyinə yükalanın hüquq və vəzifələri yük daşınması müqaviləsinin məz­
mununa daxil deyildir.

Yük daşınması müqaviləsi üzrə əsas vəzifələr daşıyıcının üzərinə düşür. 
Ona görə ki, o,daşıma prosesini həyata keçirir.

Tonnaj vermək daşıyıcının üzərinə qoyulan vəzifələrdən biridir. Belə vəzifə­
ni daşıyıcı yalnız konsensual yük daşınması müqaviləsi (məsələn, dəniz çar- 
ter yük daşınması müqaviləsi və s.) üzrə daşıyır. Şübhəsiz, o, real yük daşın­
ması müqaviləsi üzrə belə vəzifə daşıya bilməz. Çünki real yük daşınması mü­
qaviləsi yükün daşıyıcıya təhvil verildiyi andan bağlanmış sayılır. Aydın məsə­
lədir ki, bu növ yük daşınması müqaviləsində tonnaj vermək vəzifəsi nəzərdə 
tutula bilməz.

Tonnaj verm ək dedikdə daşıma (nəqliyyat) vasitələrini (məsələn, vaqonla-

’ Граждэнское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 I Под ред. Е.А.Суханова. М „  2000, 
с.38; Грвиуха В.Н. Транспортное право. М., 2002, с.73.
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ri. avtomobili, gəmini və s.) təqdim etmək başa düşülür. Daşıyıcı daşıma vasi­
təsini müəyyənləşdirilmiş sayda, nəzərdə tutulmuş müddətdə və yerdə vermə­
lidir. Daşıma vasitəsinin hansı yerə verilməsi məsələsi onun istismar xüsusiy­
yətlərindən və texniki imkanlanndan asılıdır. Məsələn, hava yolu ilə yük daşın­
masını həyata keçirmək üçün daşıma vasitəsi aerodroma verilməlidir və s. Da­
şıma vasitəsi həm də müvafiq yükün daşınması üçün yararlı, saz, düz işləyən 
və texniki cəhətdən qüsursuz vəziyyətdə olmalıdır.

Yükləmək və yükü boşaltmaq daşıyıcının vəzifələrindən biridir. Qeyd etmə­
liyik ki, yükləmək işini yükgöndərən, yükü boşaltmaq işini isə yükalan da görə 
bilər. Həmin işləri kimin görməli olması dörd amildən asılıdır: həmin işlərin kimin 
təsərrüfat sahəsində görülməsindən, daşıyıcı ilə bağlanan müqavilə şərtlərin­
dən. yük göndərmənin xarakterindən, nəqliyyat qanunvericiliyinin göstərişlərin­
dən. Misal üçün, nəqliyyat qanunvericiliyi belə bir göstəriş ifadə edir ki, ümumi 
istifadə yerlərində (məsələn, dəmir yolu stansiyasının yükləmə yerlərində və s.) 
yükləmə və yükboşaltma işləri, adətən, daşıyıcı tərəfindən yerinə yetirilir.

Yükü təyinat yerinə çatdırmaq daşıyıcının əsas və başlıca vəzifəsidir. Bu. 
aydın məsələdir. Belə ki, daşıma prosesinin öz məqsədinə çatması, yükdaşı- 
ma öhdəliyinin lazımınca icrası məhz daşıyıcının həmin vəzifəni necə yerinə 
yetirməsindən ibarətdir. Bu vəzifənin icra edilməsi isə iki şərtlə bağlıdır:

•  birinci, daşıyıcı yükü təyinat yerinə salamat çatdırmalıdır;
•  ikinci, daşıyıcı yükü təyinat yerinə nəzərdə tutulan müddətdə çatdırmalıdır.
Yükü salamat saxlamaq daşıyıcının vəzifələrindən biridir. Daşıyıcı yükü

daşınmaq üçün qəbul etdiyi andan yükalana təhvil verdiyi ana kimi onun sala­
mat saxlanmasını təmin etməlidir. Yükün itməməsi, əskik gəlməməsi, çatışma- 
ması, xarab olmaması və korianmaması məhz onun salamat saxlanmasını ifa­
də edir.

Daşıyıcının üzərinə həm də melumat vermək vəzifəsi qoyulur. Bu vəzifə iki 
məsələni əhatə edir. Birinci, daşıyıcı boşaltmaq üçün daşıma vasitəsinin (va- 
qonlann, gəminin və s.) verilmə müddəti barədə yükalana məlumat verir. Da­
şıyıcı o halda məlumat verməyə borclu olur ki, yükü boşaltmaq işi yükalana 
həvalə edilsin. İkinci, daşıyıcı yükalana onun ünvanına yük gəlməsi barədə 
məlumat verməlidir; daşıyıcı yalnız o halda məlumat verməyə borclu olur ki, 
yükün onun tərəfindən boşaldılması nəzərdə tutulsun. Melumat verilməsi yü- 
kalanın daşıyıcıdan yükün vaxtında və lazımi qaydada qəbulunu təmin edir. 
Odur ki, məlumat vermək vəzifəsinin icrası vacib əhəmiyyətə malikdir.

Məlumat həm şifahi formada (məsələn, telefonla), həm də yazılı formada 
(məsələn, yazılı bildiriş göndərməklə və s.) verilə bilər. Məlumatın müasir in­
formasiya-kommunikasiya texnologiyalan vasitələrinin köməyi ilə verilməsi 
mümkündür.

Avtomobil nəqliyyatının belə bir texniki-iqtisadi xüsusiyyəti vardır ki, o, yükü 
yükgöndərənin qapısından yükalanın qapısına çatdınr. Təbii ki, belə halda av­
tomobillə yükdaşımanı həyata keçirərkən daşıyıcı məlumat vermək vəzifəsi 
daşımır.

Daşıyıcının digər vəzifəsi yükü teylnat yerində yükalana verməkden iba­
rətdir. Belə ki, nəqliyyat qanunvericiliyi daşıyıcının yükü təyinat yerində yükala­
na vermək vəzifəsini müəyyənləşdirir. Daşıyıcı yükü təyinat yerində onu alma­
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ğa səlahiyyəti olan şəxsə -  yükalana verməlidir. Bununla yükdaşıma öhdəliyi 
icra olunur, daşıma prosesi başa çatır, daşıyıcının yükün salamatlığına görə 
məsuliyyət daşımaq dövrü bitir.

2. Yükgöndərənin vəzifələri
Yükgöndərən, hər şeydən əvvəl, daşıma haqqını ödəmək vəzifəsi daşıyır. 

Bu, yük daşınması müqaviləsindən irəli gələn əsas vəzifədir’ .
Daşıma haqqı, ilk növbədə, müqavilə ilə müəyyən edilir. Bununla belə, da­

şıma haqqı dövlət tərəfindən tənzimlənən tariflər tətbiq olunmaqla da müəy­
yənləşdirilə bilər. Məsələn, dəmir yolu ilə daşıma haqqı dövlət tərəfindən tarif­
lər əsasında müəyyən edilir1 2.

Daşıma haqqının dövlət tərəfindən tənzimlənən tariflər əsasında müəyyən­
ləşdirilməsi üç məqsədə xidmət edir:

•  dövlətin sosial-iqtisadi siyasətinin həyata keçirilməsinin təmin olunması;
•  inhisarçılığın məhdudlaşdırılması;
•  haqsız rəqabətin qarşısının alınması.
Yükgöndərən daşıma haqqını qabaqcadan, yük göndərilənə kimi ödəməli­

dir. Belə ki, daşıma haqqı yükgöndərən tərəfindən yük daşınmaya təqdim 
oiunduğu zaman və daşıma sənədi tərtib olunarkən verilir. Başqa sözlə desək, 
yükgöndərən daşıma haqqını daşıma prosesi başlayana kimi ödəməlidir.

Daşıma haqqı bəzi amillərdən asılı olaraq müəyyən edilir. Bu amillərə aid­
dir: yükün qiyməti, daşımanın sürəti, qət olunan məsafə, yükün çəkisi və növü, 
daşıma vasitəsinin növü, daşımanın növü, üsulu və s.

Yükü daşımaya təqdim  etm ək yükgöndərənin daşıdığı vəzifələr sırasına 
daxildir. O, bu vəzifəni yalnız konsensual yük daşınması müqaviləsi üzrə daşı­
yır. Real yük daşınması müqaviləsinə gəldikdə isə, qeyd etməliyik ki, bu mü­
qavilə üzrə yükgöndərən üçün yükü daşımaya təqdim etmək kimi vəzifə ya­
ranmır. Ona görə ki. bu növ daşıma müqaviləsi yük daşıyıcıya verildiyi andan 
bağlanmış sayılır. Təbii ki, real yük daşınması müqaviləsində yükgöndərən 
üçün yükü daşımaya təqdim etmək vəzifəsi nəzərdə tutula bilməz.

Yükgöndərən:
•  yükü şərtləşdirilmiş yerdə daşınmaya təqdim etməlidir;
•  yükü nəzərdə tutulan müddətdə daşınmaya təqdim etməlidir;
•  yükü müəyyənləşdirilmiş sayda və növdə daşınmaya təqdim etməlidir;
•  daşınmaya təqdim olunan yükü düzgün adlandırmalıdır;
•  yükü daşınmaya qüsursuz tara və qabda təqdim etməlidir;
•  daşınmaya təqdim olunan yükü nişanlamalıdır;
•  yükü onun qiymətini elan etməklə daşımaya təqdim etməlidir;
•  yükü müvafiq sənədlərlə (məsələn, yükün keyfiyyəti haqqında sertifikat 

və s.) birlikdə daşımaya təqdim etməlidir.
Yükü vurm aq yükgöndərənin üstünə düşən vəzifələrdən biridir. Yükü vur­

maq dedikdə elə bir iş görülməsi başa düşülür ki, bunun nəticəsində yük daşl-

1 Ходунов M.E. Правовое регулирование деятельности транспорта. M., 1965. С.84; 
Витрянский S.6. Договор перевозки. М., 2001, с.436.

2 «Azərbaycan Respublikasında qiymətləri (tarifləri) dövlət tərəfindən tənzimlərwn 
məhsulların (xidmətlərin, işlərin) dövlət reyestri».
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i ma vasitəsinə (gəmiyə, vaqona, avtomobilə və s.) yerləşdirilir; ona yükləmə
| də deyilir.

Yükgöndərən müəyyən olunmuş müddət ərzində yükü daşıma vasitəsinə 
: vurmalıdır; ona yükvurma (yükləmə) müddəti deyilir. Demək olar ki, nəqliyyatın 

bütün növlərində belə müddət nəzərdə tutulmuşdur. Yükgöndərən üçün həm 
də yükləmə norması müəyyən olunmuşdur. Yükləmə norması dedikdə bir saat 
və ya bir gün ərzində daşıma vasitəsinə vurulan yükün miqdan (sayı, çəkisi və 
s.) başa düşülür.

Yükgöndərən yükvurma müddətinə və ya yükləmə normasına əməl et­
məlidir. Bunlara riayət edilməməsi daşıma (nəqliyyat) vasitəsinin boş dayan­
masına (boşdayanma halına) səbəb olur. Boşdayanma halının yaranmasına 
görə isə yükgöndərən mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır.

Yükgöndərən ondan asılı olan elə zəruri tədbirlər görməlidir ki, bu tədbirlər 
daşınma prosesində yükün salamat qalmasını təmin etsin. Bu, onun daşıdığı 
vəzifələrdən biridir. Yükgöndərən, ilk növbədə, yükü yararlı və saz daşıma 
(nəqliyyat) vasitəsinə vurmalıdır. Əgər o, bunu etməzsə, əlbəttə, yük yolda 
olarkən zədələnə, xarab ola və ya korlana bilər. Bunlar isə yükün salamat qal­
mamasını ifadə edir. Belə hallarda yaranan mənfi əmlak nəticəsinə görə yük­
göndərən məsuliyyət daşıyır. Odur ki, əgər yükgöndərən yükvurma zamanı 

. daşıma vasitəsinin texniki cəhətdən nasaz olmasını aşkar edərsə, o, həmin 
vasitədən istifadə etməməlidir.

Yükgöndərən həm də daşıma vasitəsinin kommersiya baxımından yararlı 
i, olmasını müəyyən etməlidir; daşınma prosesində yükün salamat qalmasının 

təmin edilməsi məhz daşıma vasitəsinin kommersiya baxımından yararlı olma­
sından (yəni istifadə üçün yararlı olmasından) asılıdır. O ki qaldı daşıma vasi­
təsinin texniki cəhətdən saz və yararlı olmasına, qeyd etməliyik ki, bu məsələ­
ni daşıyıcı həll edir.

Qeyd etmək lazımdır ki, texniki cəhətdən saz vəziyyətdə olan daşıma vasi­
təsi kommersiya (istifadə) baxımından yararsız ola bilər. Məsələn, ərzaq məh­
sullarının daşındığı vaqonlarda xoşagəlməz pis qoxunun olması və s. Təbii ki, 
yükgöndərən belə daşıma vasitələrinə yük vurmaqdan imtina etməlidir. Məsə- 
lə burasındadır ki, bu kimi daşıma vasitələri kommersiya (istifadə) baxımından 
yararsız olduğuna görə yükün salamat qalmasını təmin edə bilməz.

3. Yükalanın vəzifələri
Yükalanın əsas vəzifəsi daşıma haqqını ödəməkdən ibarətdir. Mülki Mə­

cəllənin yük daşınması müqaviləsinin leqal anlayışını formula edən maddəsin­
də göstərilir ki, yükalan daşıma haqqını ödəməlidir (MM-in 850.1-ci maddəsi). 
Daşıma haqqını ödəmək vəzifəsi bir az əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, yükgön­
dərənin də üzərinə qoyula bilər. Bu, tərəflərin razılaşmasından asılıdır.

Əgər daşıma haqqı yükgöndərən tərəfindən ödənilməmişsə, onu yük təyi­
nat yerinə çatdınlan zaman yükalan ödəyir. Onu da qeyd etməliyik ki, yükalan 

' yük ona təhvil verilərkən daşıma haqqını ödəməlidir.
Mülki qanunvericiliyin yükalanın üzərinə daşıma haqqını ödəmək vəzifə 

qoyması təsadüfi deyildir. Belə ki, yükdaşıma ilə bağlı qəti hesablaşma təyinat 
yerində yükalanla daşıyıcı arasında həyata keçirilir. Nəzərə almaq lazımdır ki,
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yükalan daşıma haqqından əlavə, daşıyıcıya digər ödənişlər də (məsələn, da­
şıyıcı tərəfindən yükün boşaldılmasına görə haqq və sair ödənişlər) verməlidir. 
Daşıma haqqı və digər ödənişlərin məcmusuna daşıma ödənişləri deyilir.

Daşıyıcıya veriləsi daşıma ödənişlərinin miqdarı və həcmi isə, qəti olaraq 
məhz yük təyinat yerinə çatdırıldığı və yükalana təqdim olunduğu zaman mü­
əyyənləşdirilir. Aydın məsələdir ki, yükgöndərmə (yükü yola salma) yerində 
daşıyıcıya verilməli olan daşıma ödənişlərinin həcmini qəti olaraq müəyyənləş­
dirmək qeyri-mümkündür. Buna görə də daşıma ödənişlərini vermək vəzifəsi­
nin yükalana həvalə edilməsi daha məqsədəuyğundur.

Yükalanın daşıma ödənişlərini yerinə yetirmək vəzifəsinin icrasını təmin el­
mək məqsədilə mülki qanunvericilik daşıyıcıya yükə girov hüququ verir (MM- 
in 860-cı maddəsi). Mülki qanunvericilikdə ifadə olunan göstərişdən yarandığı­
na görə o, müqavilə girovu deyil (müqavilə girovu girov müqaviləsindən əmələ 
gəlir), qanuni girov hesab edilir; belə halda daşıyıcı girov saxlayan, yükalan gi­
rov qoyan, yük isə girovun predmeti (girov qoyulmuş əmlak) sayılır. Əgər yü­
kalan daşıma ödənişlərini verməzsə, onda daşıyıcı girov hüququndan istifadə 
edərək tələbini girov qoyulmuş əmlak kimi yükə yönəldir. Belə ki, girov pred­
meti olan yük satılır; satış pulundan daşıyıcıya verilməli olan daşıma ödənişləri 
çıxılır; qalan məbləğ yükalana verilir (MM-in 298-ci maddəsi).

Daşıyıcı ona çatası daşıma ödənişlərinin verilməsini təmin etmək üçün 
«saxlama» kimi vasitədən də istifadə edə bilər. Saxlama öhdəliklərin icrasının 
təmin edilməsi üsullarından biridir. Bu üsul MM-in 468-ci maddəsində nəzərdə 
tutulmuşdur. Saxlama daşıyıcıya hüquq verir ki, o, yükalan tərəfindən daşıma 
ödənişləri verilənə kimi yükü saxlasın, yükalana verməsin. Əgər yükalan daşı­
ma ödənişlərini verməsə, saxlanılan yük satılır; satış pulundan daşıyıcıya çata­
sı daşıma ödənişləri çıxılır, qalan məbləğ isə yükalana verilir. Bu yolla daşıyıcı­
nın tələbi saxlanılan yük hesabına ödənilir (MM-in 469-cu maddəsi).

Yükalanın daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, təyinat yerində yü­
kü daşıma (nəqliyyat) vasitələrindən (vaqonlardan, avtomobillərdən və s.) bo­
şaltmaqdan ibarətdir. Yükalan bu zaman yükboşaltma normasına və yükbo- 
şaltma müddətinə əməl etməlidir.

Yükboşaltm a norması dedikdə bir saat və ya bir gün ərzində daşıma vasi­
təsindən boşaldılan yükün miqdarı (sayı, çəkisi və s.) başa düşülür. Yükboşalt­
ma müddəti isə odur ki, bu müddət ərzində yük nəqliyyat daşıma vasitəsindən 
boşaldılır. i

Əgər yükalan yükboşaltma normasına və ya yükboşaltma müddətinə əməl 
etməsə, daşıma vasitəsi boş dayanır. Buna görə isə o, mülki-hüquqi məsuliy­
yət daşıyır.

Yükboşaltma norması və yükboşaltma müddəti, adətən, müqavilə ilə müəy­
yənləşdirilir. Bununla yanaşı, onlann nəqliyyat qanunvericiliyində də nəzərdə 
tutulması mümkündür.

Yükün vəziyyətin i yoxlam aq yükalanın üzərinə düşən vəzifələrdən biridir. 
Məqsəd daşıma prosesində yükün salamatlığının təmin olunmasını müəyyən­
ləşdirməkdən ibarətdir. Yükün vəziyyətini yükalan daşıyıcının iştirakı ilə yoxla­
yır. Yoxlama nəticəsində yükün əskik gəlməsi, xarab olması, korlanması və s. 
müəyyən oluna bilər. Belə halda kommersiya aktı tərtib olunur. Kommersiya
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aktı dedikdə yükün salamat qalmaması faktını, habelə daşıma münasibəti işti­
rakçılarının mülki-hüquqi məsuliyyətə cəlb olunmasına əsas verə bilən hallan 
təsdiqləyən sənəd başa düşülür. Avtomobil daşımalannda kommersiya aktı 
tərtib olunmadığına görə həmin hallar qaimədə edilən qeydlə təsdiqlənir.

Yükalanın təyinat yerində onun ünvanına gələn yükü qəbul etmək vəzifəsi 
daşıması hüquq ədəbiyyatında mübahisə doğuran məsələlərdən sayılır'. Qeyd 
etməliyik ki, Mülki Məcəllə yükalan üçün belə vəzifə nəzərdə tutmur. Nəqliyyat 
nizamnamə və məcəllələri, eləcə də daşıma qaydalan isə əksinə, yükü qəbul 
etməyi yükalanın vəzifəsi kimi müəyyənləşdirir. Bir sıra müəlliflər də yükalanın 
belə vəzifə daşımasının vacibliyini göstərirlər*.

Hesab edirik ki, yükalanın üzərinə yükü qəbul etmək vəzifəsi qoyulması 
məntiqə uyğun gəlmir. Belə ki, yük daşınması müqaviləsinin tərəfi olan yük- 
göndərən yükalanı təyinat yerinə çatdınlan yükü daşıyıcıdan almaq (qəbul et­
mək) hüququ ilə təmin edir. Buna görə də yükalan bilavasitə daşıyıcıdan yü­
kün ona verilməsini tələb edə bilər. Məhz yükalanın belə hüquqa malik olması 
yük daşınması müqaviləsini üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilə kimi 
xarakterizə edən əsas hüquqi əlamətdir3. Belə ki, üçüncü şəxsin xeyrinə bağ­
lanan müqaviləyə görə, üçüncü şəxsin öhdəliyin öz xeyrinə icrasını borcludan 
tələb etmək hüququ vardır (MM-in 403.1-ci maddəsi). Əgər yükalan üçün yükü 
qəbul etmək (almaq) vəzifəsi müəyyənləşdirilərsə, onda yük daşınması müqa­
viləsi üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilə kimi tanına bilməz.

§ 6. Yük daşınması müqaviləsi 
üzrə mülki-hüquqi məsuliyyət

1. Ümumi müddəalar
Yük daşınması müqaviləsi üzrə mülki-hüquqi məsuliyyət mülki qanunverici­

liklə tənzimlənir. Bu, məlum məsələdir. Belə ki, yük daşınması müqaviləsindən 
mülki-hüquqi öhdəlik əmələ gəlir; ona yükdaşıma öhdəliyi deyilir; yükdaşıma 
öhdəliyi mülki-hüquqi öhdəliyin növlərindən biridir. Buna görə də yükdaşıma 
öhdəliyi pozulan hallarda yaranan məsuliyyətə mülki qanunvericiliyin ümumi 
normaları tətbiq edilir. Həmin normalar MM-in 23-cü fəslində cəmlənmişdir ki, 
onlar öhdəliklərin icra edilməməsinə görə yaranan məsuliyyətin tənzimlənmə­
sinə həsr olunmuşdur.

Yük daşınması müqaviləsi üzrə mülki-hüquqi məsuliyyət həm də nəqliyyat 
qanunvericiliyinin tənzimetmə predmetinə daxildir. «Nəqliyyat haqqında» 
Azərbaycan Respublikası Qanununun 16-cı maddəsinin 2-cl bəndində göstəri­
lir ki, yükdaşıma öhdəliyinin icra edilməməsinə görə məsuliyyət ayn-ayn nəq­
liyyat növləri üzrə məcəllə və nizamnamələrlə müəyyənləşdirilir. Lakin bu mə- 1 2

1 Daha ətraflı: Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2004, s.190-194.
2 Гражданское право России, курс лекций. Часть 2 /  Под рец.О.Н.Садикоеа. М., 1997, 

с 394: Граждаиское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А П.Сергеева. Ю.К.Толстого. М., 
1997, с.387; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суханова. М., 
2000, с.40-41; Егиазвров В.А. Транспортное право. М.. 1999, с.71; Sabir Allahverdiyev. 
Nəqliyyat müqavileləri. I hisse. Bakı, 2004, s.194.

s П.Жюппио де ла Морендьер. Гражданское право Франции. ТомЗ. М., 1961, с.222.
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suliyyəti tənzimləyən nəqliyyat qanunvericiliyi özünəxas, spesifik xüsusiyyətlə­
rə malikdir.

Yük daşınması müqaviləsi üzrə məsuliyyət müəyyənləşdirən nəqliyyat qa­
nunvericiliyinin əsas və başlıca xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, məhdud 
m ü lk i-hüquqi m əsuliyyət prinsipindən çıxış edir. Bu, müasir nəqliyyat hüqu­
qunun ənənəvi prinsipidir'; bu prinsip bir sıra ölkələrin nəqliyyat hüququna da 
məlumdur2. Məhdud məsuliyyət prinsipini həm də beynəlxalq nəqliyyat hüqu­
qu tanıyır3. Beynəlxalq nəqliyyat konvensiyaları (məsələn, beynəlxalq hava 
daşımaları sahəsində Varşava Konvensiyası; konosament dəniz daşımaları 
sahəsində Brüssel Konvensiyası; beynəlxalq avtomobil daşımaları sahəsində 
Cenevrə Konvensiyası) məhz bu prinsipdən çıxış edir.

Nəqliyyat qanunvericiliyindən fərqli olaraq mülki qanunvericilik tam məsu­
liyyət prinsipini müəyyənləşdirir (MM-in 21.2-ci maddəsi). Tam məsuliyyət 
prinsipi hüquq pozuntusu törədən şəxsin (zərərvuran şəxsin) zərərin əvəzinin 
tam həcmdə, yəni həm real zərərin, həm də əldən çıxmış faydanın əvəzinin 
ödənilməsini nəzərdə tutur. Nəqliyyat qanunvericiliyinin məhdud məsuliyyət 
prinsipinə görə isə daşıyıcı öz müqavilə öhdəliyini pozduğu hallarda yük sahi­
binə vurduğu ziyanın yalnız real zərər adlı hissəsinin əvəzini ödəyir; ondan zi­
yanın əldən çıxmış fayda hissəsinin əvəzi isə alınmır* *. Buna görə də daşıyıcı­
nın məsuliyyəti məhdud xarakterə malikdir. Məsələn, firma (yükgöndərən) də­
mir yolu daşıyıcısının vasitəsilə pərakəndə satışla məşğul olan ticarət müəssi­
səsinə (yükalana) əhaliyə satmaq üçün 50 000 manat dəyərində müxtəlif növ 
mallar göndərir. Əgər həmin müəssisə malları əhaliyə satsaydı, 10 000 manat 
gəlir götürəcəydi. Lakin mallar daşıma zamanı daşıyıcının təqsiri üzündən itir. 
Daşıyıcı yalnız ticarət müəssisəsinə vurduğu real zərərin əvəzini, yəni 50 000 
manat ödəyəcəkdir; 10 000 manat məbləğində əldən çıxmış faydanı (əldə 
olunmamış gəliri) isə o, ödəməyə borclu deyildir.

Yük daşınması müqaviləsinin istənilən hər hansı şərtinin daşıyıcı tərəfindən 
pozulmasına görə məhdud məsuliyyət prinsipi tətbiq olunur. Başqa sözlə de­
sək, nəqliyyat qanunvericiliyi daşıyıcının yük daşınması müqaviləsinin ayrı-ayn 
şərtlərini deyil, istənilən şərtini pozmasına görə məhdud məsuliyyət prinsipi 
nəzərdə tutur.

Belə ki, daşıyıcı yükün salamatlığını təmin etməyəndə də, yükün təyinat ye­

'  Əliyev E.Ə. Azərbaycan Respublikasının nəqliyyat hüququ. Dərs vəsaiti. Bakı. 2005, s.499-
500.

7 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /  
Ото. ред. К.К.Яичков. М.. 1966. с.406-422. - у

3 Daha ətraflı: Əliyev Е д  Qloballaşma dövründə beynəlxalq nəqliyyat daşımalan: hüquqi 
aspektlər Bakı. 2006. s.118-157: Elibar Əliyev. Beynəlxalq daşımalann hüquqi tənzimlənməsi. 
Dərs vəsaiti. Bakı. 2008. s.86-101; Əliyev E.Ə. Beynəlxalq daşıma müqaviləsi II АгвгЬаусап 
Respublikasının beynəlxalq xüsusi (mülki) hüquq kursu. Dərslik. Bakı, 2007, 12-d U M  
Садиков О.Н.Правовое регулирование международных перевозок. М., 1981, с.86; Əttyw 
E.Ə. Beynəlxalq nəqliyyat hüququ. Dərslik. Bakı, 2009 və b.

* Гражданское право. Курс лекций. Часть 2 / Отв. ред. О.Н.Садиков. М „ 1997, с 388; 
Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.П.Сергееве, Ю.К.Топстого. М., 1997. 
с.396; Витрянский В.В. Договор перевоэхи. М., 2001, с.450; Егиаэарое Ö.A 
Транспортное право. М.. 2002, с .106.
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rinə çatdırılmasını gecikdirəndə də, eləcə də digər hallarda da məhdud məsu­
liyyət daşıyır. Məsələn, nəqliyyat qanunvericiliyi yükün təyinat yerinə çatdınl- 
ma müddətinin ötürülməsinə, yəni yükün təyinat yerinə gec çatdınlmasına gö­
rə yalnız cərimə formasında dəbbə pulu nəzərdə tutur; burada həmin hala gö­
rə zərərin əvəzini ödəmə kimi məsuliyyət tədbiri nəzərdə tutulmur. Bu isə 
məhdud məsuliyyəti ifadə edir. Belə ki, eyni vaxtda həm dəbbə pulu, həm də 
zərərin əvəzini ödəmək tam məsuliyyət deməkdir.

Yük daşınması müqaviləsi üzrə məsuliyyət müəyyənləşdirən nəqliyyat qa­
nunvericiliyinin digər xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, təqsirə  görə m əsuliy­
yət prinsipindən çıxış edir. Bu prinsipə görə, yük daşınması müqaviləsi ilə 
bağlı münasibətlərin iştirakçıları yalnız təqsiri olduqda məsuliyyət daşıyırlar; 
təqsiri olmadıqda isə onlann üzərinə məsuliyyət düşmür. Odur ki, nəqliyyat 
qanunvericiliyi təqsirsiz, yəni təqsirsiz məsuliyyət prinsipini nəzərdə tutmur. 
Bu xüsusiyyəti ilə də nəqliyyat qanunvericiliyi mülki qanunvericilikdən fərqlə­
nir. Belə ki, mülki qanunvericilik bəzi hallara görə təqsirsiz məsuliyyət nəzərdə 
tutur. Mülki qanunvericiliyin tanıdığı təqsirsiz məsuliyyət anlayışı nəqliyyat qa­
nunvericiliyinə məlum deyil. Bu isə yük daşınması müqaviləsi üzrə məsuliyyə­
tin əsas xüsusiyyətlərindən biridir.

Yük daşınması müqaviləsi üzrə məsuliyyət barədə nəqliyyat qanunvericiliyi­
nin başqa bir xüsusiyyəti də vardır. Belə ki. nəqliyyat qanunvericiliyinə görə, 
daşıyıcının üstünə düşən mülki-hüquqi məsuliyyətin aradan qaldırılmasına və 
ya məhdudlaşdırılmasına (azaldılmasına) yol verilmir. Buna görə də əgər daşı­
yıcı onun üzərinə qoyulan mülki-hüquqi məsuliyyətin aradan qaldırılması və ya 
məhdudlaşdırılması barədə yük sahibi ilə hər hansı saziş bağlayarsa, bu saziş 
etibarsız hesab ediləcəkdir. Belə sazişlərin etibarsız hesab edilməsi həm 
«Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikasının Qanununda (16-cı maddə­
nin 2-ci bəndi), həm də nəqliyyatın ayn-ayn növləri üzrə məcəllə və nizamna­
mələrdə nəzərdə tutulmuşdur.

Yük daşınması müqaviləsi ilə bağlı münasibətlərdə əvvəldə gösterdiyimiz 
kimi, üç subyekt iştirak edir: daşıyıcı, yükgöndərən, yükalan. Əgər həmin sub­
yektlər üstünə düşən vəzifələri yerinə yetirməsələr, yük daşınması müqaviləsi 
üzrə məsuliyyətin subyekti olurlar. Odur ki, subyektlərdən asılı olaraq, yük da­
şınması müqaviləsi üzrə məsuliyyət üç məsələni əhatə edir:

•daşıyıcının məsuliyyəti;
•  yükgöndərənin məsuliyyəti;
•  yükalanın məsuliyyəti.
Yük daşınması müqaviləsi üzrə məsuliyyət subyektlərinə iki əsas formada 

mülki-hüquqi məsuliyyət tədbiri tətbiq olunur
•  zərərin əvəzini ödəmə;
•  dəbbə pulu.
Məsələn, daşıma zamanı yükün itməsinə görə zərərin əvəzini ödəmə, yü­

kün təyinat yerinə gec çatdırılmasına görə dəbbə pulu tətbiq olunur və s.

2. Daşıyıcının məsuliyyəti
Daşıyıcı yük daşınması müqaviləsi üzrə məsuliyyətin əsas və başlıca sub­

yekti sayılır. Bu, məlum məsələdir. Belə ki, daşıma prosesinin esas məqsədi
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yükü müəyyən bir yerdən təyinat yerinə çatdırmaqdan ibarətdir. Yükü teyinat 
yerinə çatdırm aq, yəni bilavasitə yükdaşıma prosesini həyata keçirmək isə 
daşıyıcının üstünə düşən başlıca vəzifədir. Yükdaşıma öhdəliyinin icrası, söz­
süz, daşıyıcının öz başlıca vəzifəsini necə yerinə yetirməsindən, onun 
fəaliyyətindən asılıdır. Buna görə də nəqliyyat qanunvericiliyi üçün daşıyıcımı 
məsuliyyəti əsas məsələ sayılır. Odur ki, nəqliyyat qanunvericiliyi öz əsas mə­
sələsinin tənzimlənməsinə prioritet (birinci dərəcəli) əhəmiyyət verir.

Daşıyıcı öz üstünə düşən əsas vəzifəsini iki tələbə əməl etməklə icra etmə­
lidir: birinci, daşıyıcı yükü təyinat yerinə salamat, yəni olduğu kimi çatdırmalı­
dır: ikinci, o, yükü təyinat yerinə müəyyənləşdirilmiş müddətdə çatdırmalıdır. 
Əgər daşıyıcı bu tələbləri (onlar yük daşınması müqaviləsinin əsas şərtləridir) 
pozarsa, onun üçün mülki-hüquqi məsuliyyət yaranır.

Yükün təyinat yerinə salamat çatdırılmaması daşıyıcının mülki-hüquqi mə­
suliyyətə cəlb edilməsinə səbəb olan əsas haldır. Onu da qeyd etməliyik ki, 
daşıyıcı həmin hala görə yükün daşınmaya qəbul edildiyi andan onun yükala- 
na təhvil verildiyi ana kimi məsuliyyət daşıyır: ona daşıyıcının məsuliyyət dövrü 
deyilir. Məhz bu dövr ərzində daşıyıcı yükün salamat qalmasına görə məsuliy­
yət daşıyır.

Yükün salam at qalmaması dedikdə yükün itməsi, əskik çıxması, zədələn- 
məsi və ya xarab olması başa düşülür. Əgər yükün daşıyıcı tərəfindən yükala- 
na verilməsi bu və ya digər səbəbə görə (məsələn, yükün məhv olması, oğur­
lanması, başqa şəxsə verilməsi və s.) mümkün olmazsa, bu hal yükün itms- 
sin i ifadə edir. Bundan əlavə, yükün nəqliyyat qanunvericiliyində nəzərdə tu­
tulmuş müddətdə yükalana verilməməsi də yükün itməsini bildirir. Yükün əs­
kik gəlməsi (çıxması) dedikdə yükün miqdar-kəmiyyət (çəki, say) baxımın­
dan çalışmaması başa düşülür. Məsələn, daşıyıcı yükalana 1000 kisə əvəzinə 
900 kisə sement verir; belə halda 100 kisə sement çatışmır, əskik gəlir. Başqa 
bir misalda, daşıyıcı yükalana 5 ton əvəzinə 4 ton taxıl verir və s.

Göründüyü kimi, əskik gəlmə zamanı yükün yalnız bir hissəsi çatışmır, itir, 
yox olur. Odur ki, ona həm də yükün qismən itməsi də deyilir.

Yükün zədələnm əsi odur ki, bunun nəticəsində yükün tamlığı fiziki cəhət­
dən pozulur, keyfiyyəti pisləşir, dəyəri azalır; lakin bərpa etməklə zədələnmiş 
yükdən təyinatı üzrə istifadə etmək mümkün olur.

Yükün xarab olması dedikdə yükün korlanması başa düşülür ki, bunun 
nəticəsində yükün keyfiyyəti pisləşir və adətən, ondan təyinatı üzrə istifadə et­
mək mümkün olmur. Məsələn, daşınma zamanı ərzaq məhsulu xarab olarsa, 
ondan təyinatı üzrə necə istifadə etmək olar? Bu xüsusiyyəti ilə yükün xarab 
olması yükün zədələnməsindən fərqlənir.

Şübhəsiz, yükün itməsi, əskik gəlməsi, zədələnməsi və ya xarab olması 
nəticəsində yük sahibinə əmlak zərəri vurulur. «Nəqliyyat haqqında» Azərbay­
can Respublikası Qanununun 18-ci maddəsinin 3-cü bəndi müəyyən edir ki. 
daşıyıcı yük sahibinə vurduğu zərərin əvəzini ödəməlidir. Bununla o, zərərin 
əvəzini ödəmə formasında mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır.

Əgər yük daşıyıcının təqsiri üzündən itərsə, o, yük sahibinə vurduğu zərərin 
əvəzini yükün dəyəri miqdannda ödəyir. Məsələn, əgər itirilmiş yükün dəyəri 
on min manat məbləğində olarsa, daşıyıcı on min manat ödəməlidir.
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Yükün əskik çıxması hallannda daşıyıcı yük sahibinə vurduğu zərərin əvəzi­
ni əskik çıxmış yükün dəyəri miqdannda ödəyir. Məsələn, teyinat yerinə çatdı­
rılarkən məlum olur ki, 5 ədəd soyuducu əskik gəlir, çatışmır. Hər bir soyudu­
cunun qiyməti 500 manatdır. Daşıyıcı yük sahibinə 2500 manat (5x500= 2500 
manat) ödəməlidir.

Əgər yük zədələnərsə və ya xarab olarsa, daşıyıcı yük sahibinə vurulmuş 
zərərin əvəzini zədələnmiş (xarab olmuş) yükün dəyərinin azaldığı məbləğ 
miqdarında ödəməlidir. Zədələnmiş (xarab olmuş) yükün dəyəri nə qədər 
azalmışsa, o məbləğdə də daşıyıcıdan zərərin əvəzi alınmalıdır. Məsələn, təyi­
nat yerində müəyyən olunur ki, daşınma zamanı ərzaq məhsullannın iyirmi 
min manat məbləğində olan hissəsi xarab olmuşdur. Daşıyıcı yük sahibinə iyir­
mi min manat ödəməlidir. Başqa bir misalda, qiyməti yüz min manat olan is­
tehsal avadanlığı daşınma prosesində daşıyıcının təqsiri üzündən zədələnir. 
Müəyyən edilir ki, zədələnmə nəticəsində avadanlığın dəyəri beş min manat 
məbləğində azalmışdır. Daşıyıcıdan beş min manat alınmalıdır.

Ola bilər ki, zədələnmə (xarab olma) nəticəsində yük təyinatı üzrə istifadə 
üçün tam yararsız hala düşsün. Belə halda daşıyıcı yük sahibinə vurulmuş zə­
rərin əvəzini yükün tam dəyəri miqdannda ödəməlidir. Məsələn, daşımanın 
obyekti olan əlli min manat məbləğində ərzaq məhsullan daşıyıcının təqsiri 
üzündən xarab olur. Daşıyıcı yük sahibinə əlli min manat ödəməlidir.

Bəzən yük qiyməti elan olunmaqla daşımaya təqdim edilir. Əgər belə yük 
daşıyıcının təqsiri üzündən itərsə, o, yük sahibinə vurulmuş zərərin əvəzini yü­
kün real (həqiqi) deyil, elan olunmuş qiyməti miqdannda ödəyir. Lakin əgər 
daşıyıcı yükün real qiymətinin onun elan olunmuş qiymətindən aşağı olduğunu 
sübut edərsə, zərərin əvəzini yükün həqiqi (real) qiyməti miqdarında ödəyir.

«Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikasının Qanununda nəzərdə 
tutulmuş bu qaydaları ayn-ayn nəqliyyat növləri üzrə məcəllə və nizamnamə­
lər də müəyyənləşdirir. Həmin qaydalar da daşıyıcının yük sahibinə vurulmuş 
zərərin əvəzini hansı miqdarda ödəməsini müəyyənləşdirir.

Vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə qaydalar qismən im perativ- 
dir. Belə ki, daşıyıcının üzərinə düşən mülki-hüquqi məsuliyyətin həcmini 
azaltmaq (məhdudlaşdırmaq) və ya məsuliyyəti götürmək baxımından həmin 
qaydanı dəyişmək olmaz. Amma tərəflər daşıyıcının məsuliyyətinin həcmini ar­
tırmaq baxımından həmin qaydanı dəyişə bilərlər.

Vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə qaydalar məhdud m əsuliy­
yət prinsipindən çıxış edir. Əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, bu prinsipə görə, da­
şıyıcı yük sahibinə vurduğu zərərin yalnız «real zərər» adlı hissəsinin əvəzini 
ödəyir; zərərin «əldən çıxmış fayda» adlı hissəsinin əvəzi isə ondan alınmır.

Bəzi hallara görə, daşıyıcının üzərinə yüksək məsuliyyət qoyulur, onun mə­
suliyyəti artırılır. Belə ki. dəmir yolu və avtomobil daşımalan zamanı əgər daşı­
yıcı yükü öz ehtiyacı üçün istifadə edərsə, onda o, yükün qiymətinin əvəzini 
ikiqat məbləğdə ödəyir.

Yükün təyinat yerinə çatdınlma müddətinin ötürülməsi, yəni pozulması daşı­
yıcının məsuliyyətə cəlb edilməsinə səbəb olan ikinci əsas haldır. Həmin müd­
dət ya ayn-ayrı nəqliyyat növləri üzrə məcəllə, nizamnamə və daşıma qaydalan 
ilə, ya da yük daşınması müqaviləsi (və yaxud yük daşımalannın təşkili haqqın­
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da müqavilə) ilə müəyyən edilir. Əgər daşıyıcı çatdınlma müddətini pozarsa, o, 
mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır. Çatdırılma m üddətin in  pozulması dedikdə 
daşıyıcının yükü təyinat yerinə gec çatdırması başa düşülür. Məhz bu hala görə 
nəqliyyat qanunvericiliyi daşıyıcı üçün cərimə formasından dəbbə pulu müay- 
yənləşdirir. Bu, nəqliyyat qanunvericiliyinin birbaşa göstərişi ilə müəyyənləşdiril­
diyinə görə qanuni dəbbə pulu hesab edilir. Məlum məsələdir ki, o, müqavila ilə 
müəyyən edilmədiyinə görə müqavilə dəbbə pulu sayılmır.

Lakin nəqliyyat qanunvericiliyi yükün təyinat yerinə çatdırılma müddətinin 
ötürülməsinə görə zərərin əvəzini ödəmə formasında məsuliyyət tədbiri nəzər­
də tutmur. Belə ki, əgər yükün təyinat yerinə çatdırılma müddətinin ötürülməsi 
nəticəsində yük sahibinə real zərər vurulsa, daşıyıcı həmin zərərin əvəzini 
ödəmir. Ona görə ki, nəqliyyat qanunvericiliyi həmin pozuntu halına görə daşı­
yıcı üçün yalnız cərimə növündə dəbbə pulu müəyyənləşdirir. Odur ki, yükün 
təyinat yerinə çatdırılma müddətinin ötürülməsinə görə daşıyıcının məsuliyyət 
cərimə xarakterlidir. Deməli, daşıyıcının yük sahibinə ödədiyi cərimə müstəsna 
dəbbə pulu sayılır’ və müstəsna dəbbə pulunun bir növüdür1 2. Müstəsna dəb- 
bə pulu zərərin əvəzinin deyil, yalnız dəbbə pulunun ödənilməsini nəzərdə tu­
tur (MM-in 466.2-ci maddəsi). Məhz bu səbəbdən də yükün təyinat yeninə 
çatdırılma müddətinin ötürülməsinə görə daşıyıcının məsuliyyəti məhdud xa­
rakterlidir; göstərilən pozuntu halı üçün nəqliyyat qanunvericiliyi də məhdud 
məsuliyyət prinsipi müəyyənləşdirir3.

3. Yükgöndərənin məsuliyyəti
Yükgöndərən öz müqavilə öhdəliklərini lazımınca icra etməlidir. Əgər o, bu 

öhdəlikləri icra etməsə, mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır. Yükgöndərən bezi 
hallara görə mülki-hüquqi məsuliyyətə cəlb edilir ki, həmin hallar nəqliyyat qa­
nunvericiliyində göstərilmişdir. Həmin hallardan biri yükgöndərənin müqavilə­
də nəzərdə tutulmuş yükü daşınma üçün təqdim etməməsi hesab olunur. Ay­
dın məsələdir ki, bu hala görə yükgöndərən ancaq konsensual yük daşınması 
müqaviləsi (məsələn, dəniz çarter müqaviləsi və s.) bağlananda məsuliyyət 
daşıyır. Ona görə ki, yük daşınması müqaviləsinin bu növü yükgöndərən üçün 
yükü daşınmaya təqdim etmək kimi vəzifə müəyyənləşdirir. Əgər o, bu vəzifə­
ni yerinə yetirməzsə, müqavilə şərtini pozmuş olur və buna görə də, təbli ki, 
məsuliyyət daşımalıdır. O ki qaldı real yük daşınması müqaviləsinə, qeyd et­
mək lazımdır ki, bu növ yük daşınması müqaviləsi yükgöndərən üçün yükü da­
şınmaya təqdim etmək kimi vəzifə nəzərdə tutmur. Buna görə də, məlum me­
şələdir ki, göstərdiyimiz halda real yük daşınması müqaviləsi üzrə məsuliyyet 
yarana bilməz.

Nəqliyyat qanunvericiliyi müəyyən edir ki, yükgöndərən yükü daşınma üçün,

1 Смирнов B.T. Права и обязанности участников договора грузовой перевозки. Л, 
1969. с.84; Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 / Отв. ред. О Н. Садиков. М . 
1997, с.400; Витрянский В.В. Договор перевозки. М.. 2001, с.455.

2 Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının mülki-hüquq kursu. Dərslik. II cild. II neşr. 
Bakı. 2008. s.501.

3 Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Отв. ред. Е.А.Суханое. М., 2000, 
с.60.
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təqdim etməməyə görə daşıyıcıya cərimə ödəməlidir. Bu isə o dəməkdir ki, 
göstərdiyimiz pozuntu halına görə yükgöndərən dəbbə pülunun cərimə növün­
də mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır. Nəqliyyat qanunvericiliyi ilə müəyyən 
olunduğuna görə o, qanuni dəbbə pulu hesab edilir. Əgər yükün daşınmaya 
təqdim olunmaması nəticəsində daşıyıcıya zərər vurularsa, yükgöndərən hə­
min zərərin əvəzini ödəməlidir. Buna görə də yükgöndərənin daşıyıcıya ödədi­
yi cərimə müstəsna dəbbə pulu hesab edilir.'

Yükləmə (yükvurma) barədə müqavilə şərtini pozmaq yükgöndərənin 
mülki-hüquqi məsuliyyətə cəlb olunmasının digər halıdır. Yükləmə barədə mü­
qavilə şərtini pozmaq dedikdə yükvurma müddətini pozmaq başa düşülür. 
Yükvurma müddəti ərzində yükgöndərən yükləmə işini görməlidir; əgər o, bu 
müddəti ötürərsə, yəni yükləmə üçün verilmiş daşıma (nəqliyyat) vasitəsini nə­
zərdə tutulan müddətdən çox saxlayarsa, bu daşıma (nəqliyyat) vasitəsinin 
boş dayanmasına səbəb olur. Yükgöndərən yükləmə üçün verilmiş daşıma 
(nəqliyyat) vasitəsinin məhz boş dayanmasına görə cərimə ödəyir. Bu isə 
dəbbə pulu formasında mülki-hüquqi məsuliyyət deməkdir.

Həm avtomobil nəqliyyatı, həm də dəmir yolu nəqliyyatı sahəsində daşıma 
vasitəsinin boş dayanmasına görə yükgöndərənin daşıyıcıya cərimə ödəməsi 
nəzərdə tutulmuşdur. Hava nəqliyyatına gəldikdə isə, qeyd etməliyik ki, nəqliy­
yatın bu növündə ümumi qaydaya görə yükləmə işini yükgöndərən deyil, daşı­
yıcı görür. Odur ki, hava nəqliyyatında yükləmə müddətini pozmağa və boşda­
yanmaya görə yükgöndərən üçün mülki-hüquqi məsuliyyət məsələsi yaranmır.

O ki qaldı dəniz nəqliyyatı sahəsində yükləmə müddətini pozmağa və boş­
dayanmaya görə məsuliyyətə, bu məsələ barəsində aynca danışmaq lazımdır. 
Qeyd etməliyik ki, nəqliyyatın bu növündə də daşıma (nəqliyyat) vasitəsini, yə­
ni gəmini nəzərdə tutulmuş müddətdə yükləməməyə görə yükgöndərən məsu­
liyyət daşıyır. Dəniz qanunvericiliyində gəmiyə yükləmə müddətinə staliya 
vaxtı deyilir. Staliya vaxtı və ya qısaca staliya elə bir müddətdir ki, bu müddət 
ərzində yük gəmiyə vurulur. Bu anlayış xarici ölkələrin də dəniz hüququna mə­
lumdur2.

Staliya vaxtı gəmi limana verildiyi andan başlayır. Bundan əlavə, gəmi fakti­
ki olaraq yüklənməyə hazır olmalıdır. Bəzi hallarda gəminin yüklənməyə hazır 
olması çarter kimi daşıma sənədi ilə müəyyənləşdirilir. Eyni zamanda, həm də 
notis verilməsi staliya vaxtının başlanmasının vacib şərtidir; mehz notis verildi­
yi andan staliya vaxtı başlanmış hesab olunur. Notis dedikdə isə, kapitanın gə­
minin yüklənmə üçün hazır olması barədə bildirişi başa düşülür.

Bəzən yükgöndərən staliya vaxtı ərzində gəmiyə yük vura bilmir. Buna gö­
rə əlavə vaxt verilir ki, ona kontrstaliya vaxtı deyilir; kontrstaliya vaxtı staliya 
vaxtı başa çatdıqdan sonra başlanır.

Kontrsta liya  vaxtı o deməkdir ki, yükgöndərən staliya vaxtını pozmuşdur; 
bu isə, öz növbəsində, gəminin boş dayanmasına səbəb olur ki, buna görə 
yükgöndərən daşıyıcıya pul ödəyir. Həmin pula dəniz hüququnda demerec de-

’ Гражданское право. Учебник. Часть 2 1 Под ред. А.Г.Каппина. М.. 1999, с.252-253.
2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /

Ото. ред. К.К.Яичков. М., 1966, с.415.
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yilir. Demerec öz hüquqi təbiətinə görə xüsusi xarakterli dəbbə puludur, cəri­
mə formasında məsuliyyət tədbiridir. Kontrstaliya vaxtına görə zərərin əvəzi 
ödənilmir.

Bəzən kontrstaliya vaxtı ötür, lakin yükdaşımanı həyata keçirmək üçün gə­
mi yola düşmür, yəni gəminin yola düşməsi ləngidilir. Kontrstaliya vaxtından 
çox və artıq olan müddətə detenşen deyilir. Detenşen gəminin yola düşməsi­
nin gecikdirilməsi və ləngidilməsi müddətidir. Bu pozuntu halına görə yükgön- 
dərən daşıyıcıya vurulan zərərin əvəzini ödəməlidir.

Yükgöndərənin məsuliyyətə cəlb edilməsinə səbəb olan başqa bir hal on­
dan ibarətdir ki, o. yükdaşıma ilə bağlı məlumatları düzgün göstərməlidir. 
Belə ki, yükgöndərən yükalanın ünvanı, yükün təyinat yeri, qiymətli yükün de­
yəri, göndərmə müddəti və digər məsələlər barədə düzgün və tam məlumatlar 
verməlidir. Əgər bu tələbə əməl etməmək nəticəsində zərər vurularsa, yük­
göndərən həmin zərərin əvəzini ödəməlidir (MM-in 853.2-ci maddəsi). Demeli, 
gösterilən pozuntu halına görə yükgöndərən zərərin əvəzini ödəmə formasın­
da mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır. Yükgöndərən zərərin əvəzini ödəmə for­
masında həm də o halda məsuliyyətə cəlb olunur ki, bu və ya digər məsəla 
barədə qaimədə yanlış və ya natamam məlumat göstərsin və bunun nəticə­
sində daşıyıcıya zərər vurulsun (MM-in 854.6-cı maddəsi).

Yükgöndərənin üzərinə həm də o halda məsuliyyət düşür ki, o, daşıma 
haqqını ödəməsin; daşıma haqqını ödəməmək onun mülki-hüquqi məsuliyyətə 
cəlb edilməsinə səbəb olan hallardan biridir. Belə ki, yükgöndərən yükü daşın­
ma üçün daşıyıcıya təhvil verir, amma daşıma haqqını ödəmir. Bu kimi hallar­
da daşıyıcı yükün göndərilməsini (daşınmasını) yükgöndərən daşıma haqqım 
ödəyənə kimi ləngidə bilər. Buna sivilistika elmində operativ təsir tədbiri, qa­
nunvericilikdə isə ləngitmə hüququ deyilir.

4. Yükalanın məsuliyyəti
Yükalan yükdaşıma ilə bağlı münasibətlərin əsas iştirakçılarından biridir. 0, 

bu münasibətlərin iştirakçısı kimi bəzi vəzifələr daşıyır. Əgər yükalan həmin 
vəzifələri yerinə yetirməzsə, onun üçün mülki-hüquqi məsuliyyət yaranır.

Təyinat yerindən yükü vaxtında aparmamaq yükalanın məsuliyyətə cəlb 
edilməsini şərtləndirən hallardan biridir. Belə ki, təyinat yerində yükü qəbul 
edən yük sahibi (yükalan) onu müəyyənləşdirilmiş müddətdə dəmir yolu stan­
siyasının, aeroportun və dəniz limanının ərazisindən daşıyıb aparmalıdır. Hə­
min vəzifəni icra etmədikdə yükalan yükün saxlanmasına görə haqq ödəyir ki, 
bu, xüsusi xarakterli dəbbə pulu, cərimə formasında məsuliyyət tədbiridir. j

Təyinat yerində yükü daşıma (nəqliyyat) vasitəsindən müəyyən edilmiş 
müddətdə boşaltm am aq yükalan üçün məsuliyyət yaradan digər haldır. Belə 
ki, bəzən təyinat yerində yükü daşıma (nəqliyyat) vasitəsindən boşaltmaq və- 
zifəsi yükalanın üzərinə düşür. Bu kimi hallarda yükalan yükü daşıma (nəqliy­
yat) vasitəsindən müəyyənləşdirilmiş müddətdə boşaltmalıdır. Əgər o, hahiin 
müddəti pozarsa, bu daşıma (nəqliyyat) vasitəsinin boş dayanmasına səbəb 
olur. Nəqliyyat qanunvericiliyinə görə, boşdayanma halı üçün yükalan daşıyıcı­
ya cərimə ödəməlidir. Belə cərimə qanuni, müstəsna dəbbə pulu hesab edilir.

Dəniz nəqliyyatı sahəsində yükboşaltma müddəti staliya vaxtı (staliya) ad-
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tanır. Staliya vaxtı ərzində yükalan gemiden yükü boşaltmalıdır. Əgər staliya 
müddətində o, gəmidən yükü boşaltmazsa, hüquq pozuntusuna yol verir, yəni 
staliya vaxtını pozur; bu, öz növbəsində, boşdayanmaya səbəb olur. Boşda­
yanma müddəti kontrstaliya vaxtı adlanır; kontrstaliya vaxtı yükü gəmidən bo­
şaltma zamanı gəminin müəyyənləşdirilmiş müddətdən -  staliya vaxtından 
çox boşdayanma müddətidir. Məhz buna görə yükalan daşıyıcıya cərimə ödə­
yir ki, belə cərimə dəniz hüququnda demerec adlanır.

Yükalanın daşıdığı vəzifələrdən biri onun daşıma ödənişlərini (daşıma 
haqqını və digər ödənişləri) verməsindən ibarətdir. Əgər o, bu vəzifəni icra et­
məzsə, daşıyıcı daşıma ödənişi verilənə kimi yükü özündə saxlaya bilər. Söh­
bət «saxlama» kimi öhdəliyin icrasını təmin etmək üsulundan gedir (MM-in 
468-ci maddəsi). Bu kimi halda saxlama həm də operativ sanksiya kimi çıxış 
edir. Əgər yükalan daşıma ödənişlərini verməzsə, daşıyıcının tələbi yükə yö­
nəlir. Belə ki, yük satılır, satış pulundan daşıma ödənişləri çıxılır və yerdə qa­
lan məbləğ yükalana verilir.

§ 7.Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsi

1. Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsi anlayışı və onun 
əsas xüsusiyyətləri

Dəmir yolu nəqliyyatı hər bir ölkənin iqtisadiyyatında vacib rol oynayır. Belə 
ki. nəqliyyatın bu növünün köməyi ilə yük və sərnişin daşımaları üzrə böyük iş 
görülür. Dəmir yolu nəqliyyatı həm də, eyni zamanda, xalq təsərrüfatının effek­
tiv fəaliyyət göstərməsinə və sosial sahənin inkişafına, ölkənin bütövlüyünün 
və milli təhlükəsizliyin təmin olunmasına mühüm təsir göstərir. Bu onunla izah 
edilir ki, bu nəqliyyat növü bir sıra texniki-iqtisadi üstünlüklərə malikdir.

Birinci, dəmir yolu yüksək daşıma qabiliyyətli nəqliyyat növüdür; onun vasi­
təsi ilə hər gün minlərlə sərnişin mənzil başına çatdırılır; nəqliyyatın bütün növ­
ləri tərəfindən həyata keçirilən yük daşımalannın xeyli hissəsi ölkənin dəmir 
yollannın payına düşür; ümumi yük dövriyyəsinin müəyyən qismi məhz bu yol­
ların köməyi ilə təmin olunur.

İkinci, dəmir yolu daşımaları müntəzəm surətdə həyata keçirən nəqliyyat 
daşıma növüdür. Belə ki, dəmir yollan bütün il boyu fəaliyyət göstərir; istənilən 
hava şəraitində onların vasitəsilə daşımalar həyata keçirilir; buna görə mövsü­
mi deyil, müntəzəm nəqliyyat növünə aiddir.

Üçüncü, dəmir yolu yüksək daşıma sürətinə malik olan nəqliyyat növüdür. 
Çatdırma sürəti orta hesabla gündə 260-270 km, marşrut daşımalannda isə 
gündə 350-370 km-dir.

Dördüncü, dəmir yolu nisbətən təhlükəsiz nəqliyyat növüdür. Belə ki, dəmir 
yolu nəqliyyatı daşıma prosesində yükün salamat qalmasını təmin edir; onun 
vasitəsilə sərnişinlər təhlükəsiz və sağ-salamat təyinat yerinə çatdırılır.

Beşinci, dəmir yolu universal nəqliyyat növüdür; nəqliyyatın bu növü ilə 
həm yüklər, həm də sərnişinlər daşınır. Odur ki, onu ixtisaslaşmış (xüsusi) 
nəqliyyat növünə aid etmək olmaz.

Altıncı, dəmir yolu nəqliyyatı coğrafi və iqlim şəraitindən nisbətən az asılı 
olan nəqliyyat növüdür; nəqliyyatın bu növü ilə istənilən coğrafi-iqlim şeraitin-
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də daşımaları həyata keçirmək mümkündür.
Yeddinci, dəmir yolu iqtisadi cəhətdən nisbətən ucuz olan nəqliyyat növü­

dür; nəqliyyatın bu sahəsində daşıma haqqı və digər ödənişlərin məbləği bir o 
qədər də yüksək deyil.

Göstərilən bu kimi xüsusiyyətlərə görə dəmir yolu nəqliyyat sistemində 
aparıcı yer tutur və onun başlıca elementi sayılır; o, xalq təsərrüfatının vacib 
sahələrindən biri hesab edilir.

Dəmir yolu iqtisadi cəhətdən effektli olan nəqliyyat növüdür; bu, hər şeydən 
əvvəl, əsasən, dəmir yolu nəqliyyatının köməyi ilə həyata keçirilən daşımalann 
həcmindən asılıdır.

Dəmir yolu nəqliyyatı ilə yük daşımaları müqavilə ilə rəsmiləşdirilir. Ona də­
m ir yolu ilə yük daşınması m üqaviləsi deyilir; bu müqaviləyə leqal anlayış 
isə SSRİ Dəmir Yolu Nizamnaməsinin 37-ci maddəsində verilmişdir.

Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsinə görə, dəmir yolu yükgöndərən 
tərəfindən ona tapşırılan yükü təyinat məntəqəsinə çatdırmağı və yükü almağa 
səlahiyyəti olan şəxsə (yükalana) verməyi, yükgöndərən isə yükün daşınması 
üçün müəyyən edilmiş haqqı ödəməyi öhdəsinə götürür.

Müqavilə bağlanmamışdan əvvəl yükgöndərən daşıyıcıya yükdaşıma barə­
də s ifa riş  verməlidir. Belə ki, dəmir yolu ilə yükdaşıma yükgöndərənin sifarişi­
nə uyğun olaraq həyata keçirilir. Bazar münasibətlərinin inkişafı şəraitində yük 
daşımalarının dövlət planlaşdırılmasından istifadə olunmür.

Sifarişi vermək hüququ yükgöndərənə məxsusdur. Sifarişdə daşınmalı olan 
yükün həcmi göstərilməlidir. Dəmir yolu idarəsi sifarişə baxmalıdır; əgər sifariş 
müəyyən olunmuş tələblərə uyğun gəlməzsə, o, imtina barədə əsaslandınlmış 
qərar qəbul edir. Əgər müsbət qərar çıxarılarsa, sifariş qəbul olunmuş sayılır 
və bu barədə yükgöndərənə məlumat verilməlidir. Sifarişin dəmir yolu tərəfin­
dən qəbul olunması, praktiki olaraq, onu ifadə edir ki, yükün daşınması barəda 
dəmir yolu ilə yükgöndərən arasında razılıq olunmuşdur; bu razılaşmaya əsa­
sən, dəmir yolu yükün daşınması üçün daşıma vasitələri (vaqon və konteyner­
lər) verməli, yükgöndərən isə yükü daşınma üçün təqdim etməlidir. Əgər də­
mir yolu daşıma vasitəsi verməsə, yükgöndərən isə yükü daşınmaya təqdim 
etməsə, onlar üçün cərimə formasında mülki-hüquqi məsuliyyət yaranır.

Sifariş qəbul olunduqdan sonra dəmir yolu və yükgöndərən arasında yük 
daşınması müqaviləsi bağlanır. Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsi yük 
daşınması müqaviləsinin növlərindən biridir. O, bir sıra xarici ölkələrdə podrat 
müqaviləsinin növü kimi tanınır'.

Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsi əvəzli, ik itə rə fli və real müqavilə­
dir. Dəmir yolu magistral nəqliyyat növünə aiddir: magistral nəqliyyat dedikdə 
isə, ümumi istifadədə olan nəqliyyat başa düşülür. Buna görə də dəmir yolu ilə 
yük daşınması müqaviləsi ümumi müqavilədir; ümumi yük daşınması müqavilə­
sinə görə, daşıyıcı ona müraciət edəcək istənilən şəxsin yükünü daşımalıdır1 2..

Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsi qoşulm a müqaviləsi formasında

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /
Отв. ред. К.К.Яичков. М., 1966. с.407. ■

3 Ласк Г. Гражданское право США. М.. 1961, с.482.
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da bağlana bilər. Belə ki, əgər dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsi stan­
dart şərtlər nəzərdə tutarsa və yükgöndərən həmin şərtləri müzakirə etmədən 
qəbul edərsə, bütövlükdə həmin müqaviləyə qoşulur. Fransada məhkəmə 
praktikası dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsini məhz qoşulma müqavilə­
si kimi tanıyır. Xarici ölkələrdə müxtəlif növ nəqliyyatla daşıma müqavilələri 
qoşulma müqaviləsi formasında bağlanır’ .

2. Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsinin elementləri
Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsinin bağlanmasında iki tərəf iştirak 

edir: daşıyıcı, yükgöndərən. Daşıyıcı funksiyasını dəmir yolları yerinə yetirir. Də­
mir yolları dedikdə ölkənin dəmir yolu şəbəkəsinin daşıma fəaliyyətinin effektli 
idarə edilməsi üçün lazım olan struktur bölmələri başa düşülür. Onlar hüquqi 
şəxs statuslu dövlət unitar müəssisəsi hesab olunur ki, belə müəssisə kommer­
siya təşkilatının bir növüdür. Buna görə də dəmir yollan dövlət unitar müəssisə­
si formasında yaradılan və fəaliyyət gösterən kommersiya təşkilatıdır.

Ümumi istifadədə olduğu və dövlət əhəmiyyəti kəsb etdiyinə görə dəmir 
yolları özəlləşdirilmir; onlar dövlət mülkiyyəti hesab olunur. Bu səbəbdən 
«dövlət dəmir yolu» adlanır. Onu da qeyd etməliyik ki, hava və su nəqliyyatın­
dan fərqli olaraq, dəmir yolu ilə yükdaşıma lisenziya (xüsusi razılıq) tələb edən 
fəaliyyət növü sayılmır. Odur ki, dəmir yollannın daşıyıcı funksiyasını yerinə ye­
tirməsi üçün lisenziya alması tələb edilmir. Nəqliyyatın digər növlərindən fərqli 
olaraq, dəmir yolu nəqliyyatı sahəsində daşıyıcı funksiyasını fərdi sahibkarlar 
yerinə yetirə bilməzlər2.

Azərbaycan Dövlət Dəmir Yolunun hüquqi statusu müvafiq əsasnamə ilə 
müəyyən edilir3. Əsasnaməyə görə, Azərbaycan Dövlət Dəmir Yolunun əmlakı 
dövlət mülkiyyətidir; həmin əmlak tam təsərrüfatçılıq hüququ üzrə Azərbaycan 
Dövlət Dəmir Yoluna təhkim olunmuşdur. Azərbaycan Dövlət Dəmir Yolu 
dövlət təşkilatı hesab olunur.

Dəmir yolu ilə yükdaşımada daşımanın növündən asılı olaraq, yalnız bir də­
mir yolu iştirak edir. Belə ki, yerli daşıma növündə daşıyıcı funksiyasını ancaq 
bir dəmir yolu yerinə yetirir. Birbaşa daşıma növündə isə bir neçə dəmir yolu 
iştirak edir; bu zaman yalnız bir (vahid) daşıma sənədi tərtib olunur. Başqa 
sözlə desək, birbaşa daşımalarda iştirak edən dəmir yollan yükü təyinat yerinə 
ancaq bir daşıma sənədi əsasında çatdınr, daşımanı həyata keçirir.

Birbaşa daşıma heyata keçirilərkən yükgöndərənlə yük daşınması müqavi­
ləsini yükün yola salındığı (yükün göndərildiyi) yerin dəmir yolu bağlayır; daşı­
ma prosesini həyata keçirən digər dəmir yollan İsə müqavilənin bağlanmasın­
da iştirak etmir. Belə ki, birbaşa daşımalar zamanı daşıyıcı qismində bir neçə 
dəmir yolu çıxış edir, amma yükün yola salınma yerində yükgöndərənlə daşı­
ma müqaviləsini ancaq bir dəmir yolu bağlayır. Belə vəziyyətdə yük daşınması 
mürəkkəb xarakter alır və mühüm xüsusiyyətlərə malik olur. Bu səbəbdən bir-

' Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 1 / Отв. ред. 
Е.А Васипьев, А.С.Комаров. М., 2004, с.499.

2 Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2005, s.141.
1 Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabinetinin 8 avqust 1995-d il tarixli 171 nömrəli qəran 

ilə təsdiq edilmiş «Azerbaycan Dövlət Dəmir Yolu haqqında» Əsasnamə.
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başa daşımaların hüquqi təbiəti nəqliyyat hüquq ədəbiyyatı səhifələrində neçə 
müddətdir ki, mübahisə predmetinə çevrilmişdir. Müəlliflərdən Q.P.Savlçev 
göstərir ki, birbaşa daşımalar həyata keçirilən zaman yük daşınması müqavilə­
sini bağlayan dəmir yolu bu daşımalarda iştirak edən bütün digər dəmir yolları­
nın qanuni nümayəndəsidir1.

Müəlliflərdən O.N.Sadikovun fikrincə, birbaşa daşımalarda iştirak edən da­
şıyıcılardan hər biri bütövlükdə daşıma üçün məsuliyyət daşıyırlar və bu məsu­
liyyət solidar (birgə) məsuliyyətdir; lakin bu məsuliyyət fərqləndirici xüsusiyyat- 
lərə malikdir1 2. Belə ki, daşıma üzrə tələb yalnız yükgöndərmə və təyinat yerla- 
rinin daşıyıcısına verilə bilər. Bu kimi xüsusi məsuliyyət halını əldə əsas tutan 
müəlliflər onu «birlikdə məsuliyyət» adlandırmağı təklif edirlər.3 4

Azərbaycan Respublikasının mülki hüququ göstərilən məsələnin normativ 
həllini vermişdir. Belə ki, birbaşa daşımaları bizim ölkə qanunvericiliyi reqres 
öhdəlik hesab edir (MM-in 859.4-cü maddəsi)'1. Mülki qanunvericilik müəyyan 
edir ki, daşıyıcı daşımanı tamamilə və ya qismən başqa daşıyıcının vasitəsilə 
həyata keçirdiyi halda da məsuliyyət daşıyır; onun daşıma üçün yükü verdiyi 
daşıyıcıya reqres hüququ saxlanılır. Burada söhbət məhz birbaşa daşımalar­
dan gedir.

Yükgöndərənlə yük daşınması müqaviləsi bağlayan daşıyıcı əsas daşıyı­
cı adlanır. Daşımanın həyata keçirilməsində iştirak edən digər daşıyıcılara isə 
cəlb olunmuş daşıyıcılar deyilir. Bütövlükdə daşımanın həyata keçirilməsinə 
görə yük sahibi qarşısında əsas daşıyıcı məsuliyyət daşıyır. Odur ki, əgər cəlb 
olunmuş daşıyıcılar yükün salamat qalmasını təmin etməsələr və ya yükün tə­
yinat yerinə çatdırılma müddətini pozsalar, vurulmuş zərərin əvəzini (və və cə­
riməni) əsas daşıyıcı ödəyir. Bundan sonra o, yükün salamat qalmasını təmin 
etməyən və ya çatdırılma müddətini pozan cəlb olunmuş daşıyıcılara reqres 
iddia verir və onlar arasında reqres öhdəlik yaranır.

Azərbaycan Respublikası mülki qanunvericiliyinin nəzərdə tutduğu bu qay­
da son zamanlar xarici praktikada istifadə olunan qarışıq daşım a operatoru 
ins titu tuna uyğun gəlir. Bu institut Beynəlxalq qarışıq yük daşımalan haqqın­
da BMT Konvensiyasında (1980) nəzərdə tutulmuşdur. Həmin institutun ma­
hiyyəti ondan ibarətdir ki, «qarışıq daşıma operatoru» adlanan iri nəqliyyat təş­
kilatı yükgöndərənlə daşıma müqaviləsi bağlayır və daşımanın həyata keçiril­
məsi üçün müstəqil surətdə daşıyıcılar cəlb edir; onun cəlb olunmuş daşıyıcıla­
ra reqres hüququ vardır.

Yükgöndarən rolunda həm fiziki, həm də hüquqi şəxslər çıxış edə bilər; 
onlar öz adından yükü daşıyıcıya təhvil verir, onu təyinat yerinə çatdırılmasını 
tapşırırlar. Yükgöndərən, bir qayda olaraq, yükün mülkiyyətçisi olur; belə hal­

1 Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суханова. М „ 2000,
с.47.

2 Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 / Отв. ред. О.Н. Садиков. М., 1997,
с.350.

3 Астановский Г.Б. Солидарная и долевая ответственность при перевозке грузов И 
Правоведение. 1982, №3.

4 Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının mülki hüquq kursu. Dərslik. II cHd. II nəşr. 
Bakı. 2008, s.371.
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da məlum məsələdir ki, və yükün mülkiyyətçisi əyni şəxs olur. Bəzən yükgön­
dərən rolunda yükün mülkiyyətçisi çıxış etmir. Belə ki, yükü nəqliyyat ekspedi- 
toru da göndərə bilər; bu zaman ekspeditor yükün mülkiyyətçisinin tapşınğı 
əsasında hərəkət edərək, öz adından dəmir yolu ilə daşıma müqaviləsi bağla­
yır; o, məhz bu müqavilə üzrə dəmir yolu ilə münasibətlərdə yükgöndərən 
qismində çıxış edir.

Dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsinin formasına və bağlanma
qaydasına gəldikdə isə, qeyd etməliyik ki, bu müqavilə qaime tərtib etmək yo­
lu ilə bağlanır. Qaime daşıma sənədi olub, dəmir yolu ilə yük daşınması mü­
qaviləsinin sadə yazılı formasını ifadə edir. Ona görə ki, birinci, qaimədə 
yükgöndərənin və daşıyıcının imzalan olur (MM-in 854.2-ci maddəsi); ikinci, 
qaimədə yük daşınması müqaviləsinin şərtləri (daşımanın müddəti, daşıma 
haqqı, yükgöndərənin və daşıyıcının adı və s.) gösterilir. Odur ki, qaimə müqa­
vilə sənəd id ir’ . Qaimə həm də yükü müşayiət edən sənəddir. Belə ki, o, üç 
nüsxədə tərtib edilir. Qaimənin birinci nüsxəsi yükgöndərəne təqdim olunur, 
ikinci nüsxəsi yükü müşayiət edir, üçüncü nüsxəsi isə daşıyıcıya verilir (MM-in
854.2-ci maddəsi). Göründüyü kimi, qaimənin nüsxələrindən biri yüklə birlikdə 
yükgöndərmə stansiyasından təyinat stansiyasına qədər yükü müşaiyət edir 
və sonda yükalana verilir. Bunlardan əlavə, qaimə həm də hesablaşma sə­
nədidir. Belə ki, qaimədə daşıma haqqı və digər ödənişlər barədə melumatlar 
göstərilir (MM-in 854.3-cü maddəsi).

Qaimə formulyar şəklində tərtib edilir (MM-in 854.1-ci maddəsi). Formul- 
yar elə formalı sənəddir ki, burada standart müqavilə şərtləri nəzərdə tutulur; 
yükgöndərən həmin şərtləri yalnız yük daşınması müqaviləsinə bütövlükdə qo­
şulmaq yolu ilə qəbul edə bilər. Buna görə də dəmir yolu ilə yük daşınması 
müqaviləsi qoşulma müqaviləsidir.

Qaimə konkret olaraq, müəyyən yükalanın adına tərtib edilir; buna görə də 
o, adlı sənəd sayılır və dövriyyə sənədi hesab olunmur. Yükgöndərən hər 
dəfə yük göndərəndə qaimə təqdim etməlidir. Qaimənin blankını yükgöndərə- 
nə dəmir yolu verir. Yükgöndərən qaimənin müvafiq qrafalannı lazımınca, mü­
əyyənləşdirilmiş qaydalara uyğun olaraq doldurmalı və yüklə birlikdə onu daşı­
yıcıya təqdim etməlidir.

Yükgöndərən qaimə blankının aşağıdakı qrafalannı doldurmalıdır: yükgön­
dərənin tam və dəqiq adı, habelə ünvanı, yükalanın tam, dəqiq adı və ünvanı, 
yükün brutto çəkisi, yük yerlərinin miqdarı, yükün qiyməti, yükün adı, təyinat
stansiyası və s.

Zəruri olduqda qaimə blankının «Yükgöndərənin qeydləri» adlı xüsusi qrafası 
doldurulur. Məsələn, xüsusi təhlükəli və təhlükə törədə biləcək yüklər göndəri­
lərsə, yükgöndərən həmin qrafada təhlükəli yükün konkret növü və buna görə 
qəbul edilməli olan ehtiyat tədbirləri barədə məlumat göstərməlidir. Yükgöndə­
rən tərəfindən qaimə blankında hansı məlumatlann göstərilməsi və hansı qrafa- 
lann doldurması qanunvericiliklə müəyyən edilir (MM-in 853.1-ci maddəsi).

Yükgöndərən qrafalan lazımınca doldurmalı və buradakı məlumatlan dəqiq

1 Müəlliflərdən K Xolonov bunun eksi olan mövqedə durur (bax: Хопоное К. Основной 
закон железных дорог России // Захон. 2000, N«9, с.54-55).
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göstərməlidir. Əgər yükgöndərən həmin məlumatlan dəqiq göstərməzsə və ya 
göstərməzsə, bunun nəticəsində vuru lm uş zərərin əvəzin i ödəm əlid ir (MM-
in 853.2-ci maddəsi).

Qaimə blankının bəzi qrafalarını dəmir yolu doldurur. Məsələn, daşıyıcının 
adı və ünvanı, yükləmənin yeri və tarixi, qaimənin tərtib edildiyi yer və tarix, 
daşıma ödənişləri və digər qrafalardakı məlumatları daşıyıcı göstərməlidir. Qa­
imə blankında həm yükgöndərənin, həm də daşıyıcının gösterməli olduğu mə­
lumatların dairəsi qanunvericiliklə müəyyən edilir (MM-in 854-cü maddəsinin 
3-cü bəndi).

Qaimə təsd iqetm ə (sübutetm ə) funksiyasını yerinə yetirir. Belə ki, o, aşa­
ğıdakıları təsdiq edir (MM-in 854.1-ci maddəsi):

•  yükgöndərən ilə daşıyıcı arasında m üqavilə  bağlanm ası faktını (qaima 
təsdiqləyir ki, yükgöndərən və daşıyıcı arasında yük daşınması müqaviləsi 
bağlanmışdır);

•  daşıyıcı tərəfindən yükün daşınmaya qəbul o lunm ası faktın ı (qaimə
onu təsdiqləyir ki, daşıyıcı yükü daşınmaq üçün qəbul etmişdir);

•  yükalan tərəfindən yükün qəbul ed ilm əsi faktın ı (qaimənin yükalanda 
olması onu ifadə edir ki, o, yükü daşıyıcıdan qəbul etmişdir);

•  müqavilə iştirakçılarından birinin verdiyi rek lam asiya la rı1 * 1 * və ya qeyd- 
şərtləri (məsələn, daşıyıcı yükün xaricən görünən qüsuru barədə qaimədə 
qeyd-şərt edə bilər, daşıyıcı daşıma zamanı yükün salamat qalmamasına sə­
bəb ola bilən halı müəyyənləşdirdikdə bu barədə akt tərtib edir və qaimədə 
müvafiq qeyd yazır);

•  daşıyıcının yükə g irov  hüququnun olm asını (yükalanın daşıma ödəniş­
lərini daşıyıcıya vermək öhdəliyinin icrasını təmin etmək üçün qanun daşıyıcıya 
girov hüququ verir; əgər yükalan həmin öhdəliyi icra etməzsə, onda daşıyıcı 
girov hüququnu həyata keçirir, yəni yük satılır və satış pulundan daşıma ödə­
nişləri çıxılır, qalan məbləğ isə yükalana verilir).

Qaimə bunlarla bərabər, həm də yükgöndərənin və ya yükalanın yükə dair 
sərəncam verm ək hüququnu təsdiqləyir. Qaimə təsdiq edir ki, kim yükə dair 
sərəncam verə bilər: yükgöndərən, yoxsa yükalan. MM-in 856-cı maddəsi yü­
kə dair sərəncam vermək hüququnun tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur.

Yükgöndərənin yükə dair sərəncam vermək hüququ üç alternativ hərəkəti 
yerinə yetirməyi ifadə edir:

•  yükü geri almaq;
•  yükün təyinat (çatdırılma) yerini dəyişdirmək;
•  yükalanı dəyişdirmək.
Yükgöndərən yükə dair sərəncam vermək hüququndan yalnız o halda isti­

fadə edə bilər ki. yük hələ daşıyıcıda olsun və daşıma prosesi başa çatmasın. 
Əgər yük təyinat yerinə çatdırılarsa və yükalan yükün ona ve rilm əs in i tetəb 
edərsə, yükgöndərən yükə sərəncam verə bilməz. Bundan başqa, daşıyıcı 
qaimənin yükü müşayiət edən ikinci nüsxəsini yükalana verdiyi halda da yük'

1 Reklaməsiya (latınca «reclamation» ucadan etiraz etmak, bəyənməmək) dedikdə 
müqavilə iştirakçılannın bir-birinə verdikləri tələb (iddia) və ya bu tələbi (iddianı) bildirən səned 
başa düşülür.
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göndərənin yükə sərəncam vermək hüququndan istifadə etməsi mümkün ol­
mur. Bu kimi hallarda yük artıq yükalanın sərəncamına keçir.

Qeyd etdik ki, üç nüsxədə tərtib olunmuş qaimənin birinci nüsxəsi yükgöndə- 
ranə verilir. Əgər qa im ənin b irinc i nüsxəsi yükgöndərənə deyil, yükalana 
verilərsə, yükgöndərən yükə dair sərəncam vermək hüququnu həyata keçirə 
bilməz. Belə halda yükə dair sərəncam vermək hüququ yükalana məxsus olur.

Yükgöndərən yükə dair sərəncam vermək hüququna həm də o halda malik 
olmur ki, qaim ədə yükə da ir sərəncam verməyə yalnız yükalanın ix tiya rı­
nın çatması gös tə rils in . Belə halda məlum məsələdir ki, yükgöndərən yükə 
dair sərəncam vermək hüququndan məhrum olur. Buna görə de həmin hüqu­
qun sahibi yükalan olur.

Başqa bir halda da yükgöndərən yükə dair sərəncam vermək hüququndan 
istifadə edə bilməz. Belə ki, yük daşınmaya verildikdə yükgöndərən bu barədə 
daşıyıcıdan qəbz (yükün qəbul olunması barədə qəbz) alır. Əgər o, qəbzi qay­
tara bilmirsə, yükə dair sərəncam vermək hüququnu həyata keçirə bilməz.

Göstərdiklərimizdən başqa, qaimə həm də yük daşınması müqaviləsinin 
məzmununu (müqavilə şərtlərini) təsdiqləyir. Müqavilənin məzmunu (müqavilə 
şərtləri), eləcə də yük daşınması müqaviləsinin bağlanma faktı təkcə qaimə ilə 
deyil, istənilən sübutetmə vasitəsi ilə təsdiqlənə bilər. Əgər qaimə yanlış və ya 
natamam tərtib edilərsə, yaxud itərsə, yük daşınması müqaviləsinin mövcudlu­
ğu və məzmununun sübuta yarayan hər bir vasitə ilə sübut edilməsi mümkün­
dür (MM-in 854.7-ci maddəsi). Odur ki, qaimə olmadığı halda yük daşınması 
müqaviləsi istənilən üsulla sübut oluna bilər'.

Yük göndərən qaimədə məlumatlan dəqiq, düzgün və tam göstərməlidir. 
Əgər o, həmin məlumatlan (məsələn, yükalanın adı, təyinat yeri və s.) yanlış 
və ya natamam verərsə, buna görə cərimə deyil, zərərin əvəzini ödəmə fo r­
masında m ü lk i-hüquq i m əsuliyyət daşıyır (MM-in 854.6-cı maddəsi).

Qeyd etmək lazımdır ki, qaimənin əsas rolu və hüquqi əhəmiyyəti onun yük 
daşınması müqaviləsinin yazılı forması olmasından ibarətdir. Belə ki, qaimə 
elə bir yazılı sənəddir ki, həmin sənəddə dəmir yolu ilə yük daşınması müqavi­
ləsinin bütün mühüm şərtləri müəyyən olunur. Odur ki, bu sənəd yük daşın­
ması müqaviləsinin yazılı formasıdır. Buna görə də hüquq ədəbiyyatında söy­
lənilən belə bir fikirlə razılaşmaq olmaz ki, dəmir yolu qaiməsi yük daşınması 
müqaviləsinin yazılı forması deyil, yalnız həmin müqavilənin bağlanmasını təs­
diq edən sübutdur3. Həm də belə bir mövqe əsassızdır ki, yük daşınması mü­
qaviləsi, sadəcə olaraq, tərəflərin razılığa gəlmələri yolu ilə bağlanır4 və yaxud 
yük daşınması müqaviləsi yolu ilə bağlanır ki, bu, qaimə ilə təsdiqlənir; buna 
görə də dəmir yolu ilə yük daşınması müqaviləsi konkret sənəd tərtib etmək 
yolu ilə bağlanmır və qaimə yük daşınması müqaviləsi deyildir5.

Belə bir fikri mübahisəsiz olaraq təsdiqləyə bilərik ki, qaimə dəmir yolu ilə

' Л.Жюлпио де na Морандьер. Граждзнское право Франции. Том 3. М „ 1961, с.221.
1 Брагинский М.И., Витрянский 6.6. Договорное право. Книга 4. М , 2004, с.412.
3 Комментарий к  Транспортному уставу железных дорог Российской Федерации (по 

статейный) / Под ред. Т.Е.Абоеой и В.Б. Ляндреса. М., 1998, с.50.
* Л.Жюлпио де па Морандьер. Гражданское право Франции. Том 3. М., 1961, с.220.
3 Хопопое К. Основной закон железных дорог России II Закон, 2000, Nq9 с.54-55.
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yük daşınması müqaviləsidir; yükgöndərən tərəfindən yük daşıyıcıya verildiyi 
andan həmin müqavilə bağlanmış sayılır. Qaimənin yoxluğu, yəni tərtib edilmə­
məsi yük daşınması müqaviləsinin özünün bağlanmamasını göstərir'. Buna gö­
rə də qanunvericilikdə ifadə olunan belə bir göstərişin heç bir əsası yoxdur ki, 
qaimə tərtib edilmədiyi halda da yük daşınması müqaviləsi qüvvədə olur (MM-in 
854.7-ci maddəsi). Qanunverici bu kimi yanlış fikri aradan qaldırmaq üçün hə­
min göstərişi MM-dən çıxarmalıdır. Təsadüfi deyildir ki, bütün ölkələrdə dəmir 
yolu ilə yük daşınması müqaviləsi daşıma məktubu («lettre de voiture», 
«Frachtbrief» və s.), yəni qaimə ilə rəsmiləşdirilir* 2. Məsələn, İtaliyada yük daşın­
ması müqaviləsi qaimə (lettera di vittura) tərtib etmək yolu ilə bağlanır.

§ 8. Hava yolu ilə yük daşınması müqaviləsi
1. Hava yolu ilə yük daşınması müqaviləsi və 

onun xüsusiyyətləri
Müasir dövrdə hava nəqliyyatının rolu mühüm dərəcədə artmışdır. Sənaye, 

kənd təsərrüfatı, tikinti, ticarət və digər sahələr üçün lazım olan yüklər daha ef­
fektli surətdə təyinat yerinə məhz nəqliyyatın bu növü ilə çatdırılır. Xüsusile de 
yüksək qiymətli və müddətli yüklərin daşınması hava nəqliyyatının köməyi ile 
təmin olunur.

Hava nəqliyyatı Azərbaycan Respublikasının vahid nəqliyyat sisteminin tər­
kib hissəsidir. Nəqliyyat sistemində hava nəqliyyatının rolu və əhəmiyyəti onuıt 
texniki-iqtisadi üstünlükləri ilə müəyyən olunur ki, həmin üstünlüklərə aiddir, 
yüksək çatdırma sürətinə malik olmaq, quru və su kommunikasiyalan ilə mü­
qayisədə hava daşıma məsafələrinin daha qısa olması, aeroportlar arasında 
kommunikasiya şəbəkələrinin yaradılmaması, nəqliyyat dəhlizi funksiyasını ye­
rinə yetirən təbii hava yollarına malik olmaq, fiziki-coğrafi yer şəraitindən az 
asılı olmamaq, yükləri uzaq məsafələrə daşımağın mümkün olması və s.

Hava nəqliyyatının fəaliyyətində hava daşımalarını həyata keçirmək vacib 
yer tutur. Hava daşımaları isə daşıma müqavilələrinə əsasən həyata keçirilir. 
Yüklər də daşıma müqaviləsinə uyğun olaraq daşınır. Ona hava yolu ilə yük 
daşınması müqaviləsi deyilir.

Hava yolu ilə yük daşınması müqaviləsi, hər şeydən əvvəl, «Aviasiya haq­
qında» Azərbaycan Respublikasının Qanunu ilə (2005) tənzimlənir. Qa­
nunda göstərilir ki, hava daşıma müqavilələrinin rəsmiləşdirilməsi qaydası 
Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq müqavilələrə və qa­
nunvericiliyə uyğun olaraq müvafiq icra hakimiyyəti orqanı tərəfindən müəy­
yən edilir3. Qanunun belə bir göstərişi xüsusilə əhəmiyyətlidir ki, hava yolu ile 
yüklər daşıma müqaviləsinə uyğun olaraq daşınır4. Amma burada yük daşın­
ması müqaviləsinə leqal anlayış verilmir.

Hava yolu ilə yük daşınması müqaviləsinin tənzimlənməsində Daşıma Qay­

' Егиазаров В. А. Транспортное право. Учебное пособие. М., 1999, с.68.
2 Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебное пособив /

Отв. ред. К.К.Яичков. М., 1966, с. 406-407. ..A£v
3 «Aviasiya haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 45-ci maddəsinin 2-d bendi.
4 «Aviasiya haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 48-ci maddəsinin 1-ci bandı.
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daları vacib rol oynayır1. Qaydalann 2-ci feslində nəzərdə tutulan bir sıra nor­
malar həmin müqavilənin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur. Məhz burada 
hava yolu ilə yük daşınması müqaviləsinin leqal anlayışı formula edilir.

Hava yolu ilə yük daşınması müqaviləsinə əsasən, daşıyıcı yükgöndərənin 
ona verdiyi yükü təyinat məntəqəsinə çatdırmağı və yükü onu almağa səlahiy­
yəti olan şəxsə (yükalana) verməyi, yükgöndərən isə müəyyənləşdirilmiş tarif 
üzrə yükün daşınması haqqını ödəməyi öhdəsinə götürür. Bu, adi yük daşın­
ması müqaviləsinə verilən tərifdir. Daşıma qaydalan bundan başqa, hava yolu 
ilə yük daşınması müqaviləsinin ikinci növünü də nəzərdə tutur ki, həmin növə 
hava çarter yük daşınması müqaviləsi deyilir. Beləliklə, hava yolu ilə yük da­
şınması müqaviləsinin iki növü fərqləndirilir: adi yük daşınması müqaviləsi, ha­
va çarter müqaviləsi.

Hava yolu ilə adi yük daşınması müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə real, 
əvəzli, ikitərəfli və üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan müqavilədir2. Onun bağ­
lanmasında iki tərəf iştirak e d ir daşıyıcı, yükgöndərən. Daşıyıcı funksiyasını 
aviamüəssisə yerinə yetirir. Aviamüəssisə dedikdə müəyyənləşdirilmiş haqq 
müqabilində hava daşımalannı həyata keçirən mülki aviasiya müəssisəsi başa 
düşülür. Aviamüəssisə dövlət müəssisəsi sayılır. Buna görə də onlar hava yo­
lu ilə yükdaşıma fəaliyyətini lisenziya (xüsusi razılıq) əsasında deyil, qanunve­
ricilikdə ifadə olunan birbaşa göstərişə uyğun olaraq həyata keçirirlər; bu gös­
tərişə əsasən aviamüəssisələr daşıyıcı statusu əldə edirlər.

Daşıyıcı statusu həm də lisenziya (xüsusi razılıq) əsasında əldə oluna bi­
lər. Belə ki, hava yolu ilə daşıma lisenziyalaşdırılmış fəaliyyet növünə, yəni 
xüsusi razılıq (lisenziya) alınması tələb olunan fəaliyyət növünə şamil edilir3. 
Əvvəllər lisenziyanı «Azərbaycan Hava Yollan» Dövlət Konserni verirdi. İndi 
isə bu işi Azərbaycan Respublikası Nəqliyyat Nazirliyi yerinə yetirir. Lisenziya­
nı həm hüquqi şəxslər (kommersiya təşkilatlan), həm də sahibkar statuslu fizi­
ki şəxslər (fərdi sahibkarlar) ala bilərlər.

O ki qaldı yükgöndərənə, mülki hüququn istənilən subyekti hava yolu ilə adi 
yük daşınması müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edə bilər.

2. Hava yolu ilə adi yük daşınması müqaviləsinin 
digər elementləri

Hava yolu ilə adi yük daşınması müqaviləsinin formasına gəldikdə, qeyd et­
mək lazımdır ki, bu müqavilə hemişe sadə yazılı formada bağlanır. Belə ki, 
hava yolu ilə yükdaşıma aviaqaimə ilə rəsmiləşdirilir. Hava yolu ilə adi yük 
daşınması müqaviləsi də məhz aviaqaimə tərtib etmək yolu ilə bağlanır. Avia-

1 «Azərbaycan Hava Yollan» Dövlət Konserninin 1 İyun 1995-ci il tarixli 67 nömrəli emri Mə 
təsdiq edilmiş «Azerbaycan Hava Yollannın hava xətlərində sərnişin, baqaj və yüklərin 
daşınması qaydalan».

2 Q.P.Saviçev isə gösterir ki, üçüncü şəxsin xeyrine müqavilə hava yolu ila yük daşınması 
müqaviləsinə tətbiq oluna bilməz (bax: Савичев Г.П. Договор воздушной перевозки. М„
1963, S.17).

3 Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2002-d II 2 sentyabr tarixil Formanı ilə təsdiq 
edilmiş «Xüsusi razılıq (lisenziya) teləb olunan fəaliyyət növləri və onlan verən İcra hakimiyyəti
orqanlannın siyahısı».
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qaimə bu müqavilənin yazılı formasıdır.
Aviaqaimə ilə bağlı olan münasibətlər «Aviasiya haqqında» Qanunla niza­

ma salınır. Qanunun 48-ci maddəsi həmin münasibətlərin tənzimlənmasina 
həsr olunmuşdur’ .

Aviaqairnədə aşağıdakılar göstərilir: yükgöndərənin və yükalanın adı və ün­
vanı. göndərilmə və təyinat məntəqələri, yükləmə yeri və tarixi, yük yerlərinin 
sayı, qablaşdırma, tərkibi və brutto çəkisi, göndərilmə yeri, qiymətli yük olduq­
da onun dəyəri və digər məlumatlar.

Aviaqaiməni yükgöndərən tərtib edir. Daşıyıcı və ya onun nümayəndəsi isə 
onu rəsmiləşdirir. Aviaqaiməni həm yükgöndərən, həm də daşıyıcı imzalayır. 
Onların imzalan ştempellə əvəz edilə bilər.

Bəzən bir deyil, bir neçə aviaqaimə tərtib olunması lazım gəlir. Belə ki, mü­
əyyən hallarda yük iki və ya daha artıq təyinat məntəqəsinə çatdırılmalı olur. 
Bu zaman daşıyıcının tələbi ilə yükgöndərən ayrı-ayrı qaimələr tərtib edir.

Yükgöndərən aviaqairnədə yükə aid məlumatları düzgün, dəqiq və tam 
göstərməlidir. Əgər o, bu tələbə əməl etməzsə, yəni aviaqairnədə yükə aid 
məlumatları yanlış, qeyri-dürüst və ya natamam göstərərsə, bunun nəticəsin­
də daşıyıcıya vurulmuş zərərə görə məsuliyyət daşıyır. Buna görə cərimə de­
yil, zərərin əvəzini ödəmə formasında məsuliyyət müəyyənləşdirilir* 2. Odur ki, 
yükgöndərən vurduğu zərərin əvəzini ödəməlidir.

Aviaqaimə daşıma (nəqliyyat) sənədinin digər növləri kimi yük daşınması 
müqaviləsinin mövcudluğunu, bağlanma faktını və onun məzmununu (müqavi­
lə şərtlərini) təsdiqləyir.

Müddət, yəni yükün çatdırılm a m üddəti hava yolu ilə adi yük daşınması 
müqaviləsinin elementlərindən biridir. Daşıma Qaydalannın V fəslinin 10-cu 
bölməsi yükün çatdırılması müddətini tənzimləyir.

Q iym ət müqavilənin elementlərindən biridir. Söhbət yükün daşınması üçün 
ödənilən daşıma haqqından gedir. Daşıma haqqı ilə bağlı münasibətlər Daşı­
ma Qaydalarının VI fəsli ilə müəyyən edilir. Bu fəsil daşıma tariflərini, daşıma 
haqqının hesablanma qaydasını və digər məsələləri tənzimləyir.

Daşıma haqqı daşıma tarifləri əsasında hesablanır. Bundan ötrü müvafiq 
tarif daşınan yükün ümumi çəkisinə vurulur. Tarif dedikdə isə, yükün kütlə va 
ya həcm vahidinə görə daşıyıcı tərəfindən alınan və müəyyən qaydada təsdiq­
lənən məbləğ başa düşülür.

Hava yolu ilə yük daşıma tarifləri Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabi­
netinin müəyyənləşdirdiyi qayda üzrə təsdiq edilir; onların tətbiq olunmasını 
«Azərbaycan Hava Yolları» Qapalı Səhmdar Cəmiyyəti müəyyənləşdirir.

3. Hava çarter yük daşınması müqaviləsi
Hava çarter müqaviləsi hava yolu ilə yük daşınması müqaviləsinin növlərin­

dən biridir. Qeyd etmək lazımdır ki, vaxtaşın həyata keçirilməsindən asılı ola­
raq hava yolu ilə yükdaştmanın iki növü fərqləndirilir: müntəzəm yükdaşıma; 
qeyri-ınüntəzəm yükdaşıma. Hər iki növ yükdaşıma Azərbaycan Respublikası­

mı^®;
«Aviasiya haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 48-ci maddəsi.

2 «Aviasiya haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 48-ci maddəsinin 6-cı bəndi.
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nın aviasiya qanunvericiliyinə məlumdur'.
Əgər aviasiya müəssisələri yükü müntəzəm surətdə müəyyənləşdirilən ha­

va xətləri ilə daşıyarsa, buna müntezəm yükdaşıma deyilir. Belə yükdaşıma 
aviaqaimə (hava yolu ilə adi yük daşınması müqaviləsi) ilə rəsmiləşdirilir. Biz 
bir az əvvəldə məhz bu daşıma sənədi (adi yük daşınması müqaviləsi) barədə 
danışdıq.

Qeyri-müntəzəm yükdaşıma odur ki, belə daşıma tək-tək hallarda, ona 
(aləbat olduqda tramp hava gəmisi tərəfindən həyata keçirilir. Tramp hava gə­
misi cədvəl üzrə hərəkət etməyən nəqliyyat vasitəsidir. Buna görə də qeyri- 
muntəzəm yükdaşımaya həm də tramp hava yükdaşıması deyilir2.

Qeyri-müntəzəm yükdaşıma isə çarter kimi daşıma sənədi (hava çarteri) ilə 
rəsmiləşdirilir. Odur ki, qeyri-müntəzəm yükdaşımaya hava çarter yükdaşı- 
ması da deyilir. Bu münasibətin, yəni qeyri-müntəzəm yükdaşımanın hüquqi 
rəsmiləşdirmə forması isə hava çarter yük daşınması müqaviləsi adlanır. Belə 
ki, hava yolu ilə qeyri-müntəzəm yük daşınması müqaviləsi çarter kimi daşıma 
sənədi əsasında bağlanır.

Azərbaycan Respublikasının qüvvədən düşmüş Hava Məcəlləsinin 144-cü 
maddəsi çarter müqaviləsinə anlayış verirdi; keçmiş Məcəllənin IX fəsli bütöv­
lükdə çarter müqavilə münasibətlərinin tənzimlənməsinə həsr edilmişdi. Bura­
da çarter müqaviləsini xarakterizə edən hüquqi əlamətlər müəyyən olunmuş­
du. Amma qüvvədə olan «Aviasiya haqqında» Azərbaycan Respublikasının 
Qanunu hava çarter daşımalarının həyata keçirilməsinə yol versə də, hava 
çarter yük daşınması müqaviləsini tənzimləmir. Belə ki, bu Qanunda həmin 
müqavilənin forması, məzmunu və bağlanma qaydası haqqında hər hansı nor­
maya rast gəlmirik. Hava çarter müqaviləsi həm də Mülki Məcəllə ilə tənzim­
lənmir. Lakin bunlara baxmayaraq, hava yolu ilə daşımalar sahəsində mövcud 
olan Daşıma Qaydalannda hava çarter müqaviləsinin tənzimlənməsinə həsr 
olunan bir sıra normalar nəzərdə tutulmuşdur. Məsələn, həmin Qaydalarda 
göstərilir ki, hava çarter müqaviləsi müvafiq tərəfin hava gəmisini kirələmək 
barədə sifarişi əsasında bağlanır. Buna görə həmin müqavilə həm də sifarişli 
reys müqaviləsi adlanır.

Hava çarter yük daşınması müqaviləsinə görə, bir tərəf (kirayəyə verən) 
yük daşınması üçün hava gəmisinin tutumunu haqqı ödənilməklə, tamamilə və 
ya qismən bir və ya bir neçə reys üçün digər tərəfə (kirayəçiyə) verməyi öhdə­
sinə götürür. Burada söhbət yük daşımaq üçün hava gəmisinin kirələnməsin- 
dən gedir. Buna görə də hava çarter müqaviləsinə bəzən hava gəmisinin kirə- 
lənməsi müqaviləsi də deyilir.

Hava çarter yük daşınması müqaviləsi konsensual müqavilədir. Ona görə 
ki. bu müqavilə kireverən üçün hava gəmisinin tutumunu yük daşımaq üçün 
digər tərəfə vermək vəzifəsi yaradır. Müqavilə həm də əvəzli və ikitərəfli mü­
qavilədir.

Müqavilədə iki tərəf iştirak edir; kirayəyə verən (kireverən) və kirayəçi (kirə-

’ «Aviasiya haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 38-ci və 39-cu maddələri.
2 Экономика и организация внешнеторговых перевозок. Учебник I  Под ред.

К в  Холопова. М., 2000, с.479.
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çi). Kirayəyə verən fraxta  verən, kirayəçi isə fraxta  gö türən  (və ya fraxteden) 
də adlanır. Buna görə də hava çarter müqaviləsi həm də hava gəmisini fra- 
xtetm ə m üqaviləsi adlanır.

K irayəyə verən dedikdə hava gəmisinin mülkiyyətçisi başa düşülür; hava 
gəm isin in m ü lk iyyə tç is i isə hava gəmisi üzərində sahiblik, icarə və ya istifa­
də hüququna malik olan şəxsdir. Hava gəmisinin mülkiyyətçisi qismində, adə­
tən, aviaşirkət çıxış edir.

K irayəçi dedikdə isə sifarişçi başa düşülür; o, hava gəmisini sifariş edən
şəxsdir.

Hava çarter yük daşınması müqaviləsinə aşağıdakılar barədə məlumatlar 
daxil edilir: tərəflərin adı, hava gəmisinin tipi, daşınan yükün miqdarı, hava gə­
misinin yük daşımaq məqsədi ilə kirayəyə götürülməsi, kirayə haqqının (frax- 
tın) məbləği, hava gəmisinin yola salınmasının yeri və vaxtı, hava gəmisinin tə­
yinat yeri. Çarter müqaviləsində digər şərtlər də nəzərdə tutula bilər. Məsələ 
burasındadır ki, hava çarter müqaviləsi çarter daşımalarının şərtlərini müəy­
yənləşdirməyin əsas vasitələrindən biridir. Həmin şərtlər həm də aviaşirkətlə­
rin qaydalan və tarifləri ilə tənzimlənir; lakin bu sənədlər hava çarterini müfəs­
səl şəkildə tənzimləmir. Odur ki, çarterin özünün məzmunu, habelə çarter mü­
nasibətləri iştirakçılarının hüquq və vəzifələri, əsasən, çarter proformalan ilə 
müəyyən edilir. Çarter proform aları dedikdə isə, standart çarter formalan ba­
şa düşülür ki. belə formalar mətbəə üsulu ilə aviaşirkətlər tərəfindən hazırlanır. 
Lakin çarter proforması qoşulma müqaviləsini ifadə etmir. Belə ki, müqavilə 
bağlanarkən tərəflər ona əlavələr edə, bu və ya digər şərt daxil edə bilərlər.

Hava çarteri kifayət dərəcədə mürəkkəb xarakterli anlayışdır. Odur ki, ədə­
biyyat səhifələrində onun hüquqi təbiəti eyni cür müəyyənləşdirilmir. Bəzi mü­
əlliflər hava çarter müqaviləsini icarə müqaviləsi', digərləri icarə tipli müqavi­
lə* 2, üçüncü qrup alimlər isə daşıma müqaviləsi3 hesab edirlər.

Hesab edirik ki, hava çarter müqaviləsinin hüquqi təbiətini müəyyənləşdir­
mək üçün həmin müqavilənin hansı şərtlə bağlanmasını əsas götürmək lazım­
dır. Belə ki, hava çarter müqaviləsi hava gəmisinin öz heyəti ilə və ya heyət- 
siz verilməsi şərti ilə bağlanır. Buna uyğun olaraq hava çarter müqaviləsinin 
iki növü fərqləndirilir4:

•  heyətlə hava fraxtetmə müqaviləsi;
•  heyətsiz hava fraxtetmə müqaviləsi.
Hava gəm isin in  heyəti dedikdə uçuş vaxtı hava gəmisinin idarə edilməsi 

və xidmət göstərilməsi üzrə hava gəmisinin bortunda müəyyən vəzifələri yeri­
nə yetirmək üçün hava gəmisinin müvafiq sahibi və ya istismarçısı tərəfindən 
təyin olunan şəxslərdən ibarət ekipaj başa düşülür; hava gəm is in in  istismar-

’  Советское государство и право. 1968, №11. с.62; Правоведение, 1969, №3, С.133; 
Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.Г.Калпииа. М., 1999, е.272.

2 Остроумов Н.Н. Воздушный чартер и его условия // Советское государство и право.
1980, №1, с.130; Садиков О.Н. Правовое регулирование международных перевозок. М..
1981, с.193.

3 Rodiere R. Droit des transports. Paris.1977, pp.845-847; Гражданское право. Учебник 
Том 2. Полутом 2 / Под ред. Е.А.Суханоаа. М., 2000, с.50; Тулеугаливв Г.И. Избранные 
труды по транспортному праву. Алматы, 2003, с.193.

4 Əliyev E.Ə. Beynəlxalq daşımaların hüquqi tənzimlənməsi. Dərs vəsaiti. Bakı, 2008, s.269.

574

çisi İsə hava gəmisinin istismarı İlə məşğul olan və ya bu sahədə öz xidmətlə­
rini göstərən şəxsdir.

Heyətli hava fraxtetmə müqaviləsi dedikdə elə hava çarter müqaviləsi 
başa düşülür ki, bu müqaviləyə görə hava gəmisinin sahibi (aviaşirkət) hava 
gəmisini lazımınca hazırlanmış ekipajla birlikdə fraxtedənin istifadəsinə vermə­
yi öhdəsinə götürür. Hava çarter müqaviləsi, bir qayda olaraq, məhz bu növdə 
bağlanır. Bu növ müqavilənin predmetini həm yük daşımaq üçün hava gəmisi­
nin kirayəyə verilməsi, həm də daşıma xidməti göstərilməsi (daşıma əməliyya­
tının aparılması) təşkil edir. Digər tərəfdən, çarter sənədində göstərilir ki, çar­
ter münasibətlərinə aviaşirkətin daşıma şərtləri tətbiq edilir. Buna görə də he­
yətli hava fraxtetmə müqaviləsi (hava çarter müqaviləsi) yük daşınması 
müqaviləsinin növü kimi çıxış edir.

Bununla bərabər, hava gəmisi heyətsiz da kirayəyə verilə bilər. Buna nadir 
hallarda təsadüf olunur. Hava çarter müqaviləsinin bu növü İsə kirayə müqavi­
ləsi sayılır. Lakin kirayə müqaviləsindən fərqli olaraq yük sahibi hava fraxtet­
mə (çarter) müqaviləsinə görə kirayə haqqı deyil, yükün daşınması üçün haqq
ödəyir'.

Hava çarter müqaviləsinin hüquqi təbiəti dəniz çarter müqaviləsinin hüquqi 
təbiəti ilə eynidir. Qeyd etməliyik ki, daha əvvəl meydana gəlmiş dəniz çarteri 
forma, məzmun və terminologiya baxımından hava çarterinə təsir etmişdir.

§ 9. Dənizlə yük daşınması müqaviləsi
1. Dənizlə yük daşınması müqaviləsi anlayışı 

və onun növləri
Nəqliyyat istənilən ölkənin iqtisadiyyatının müstəqil sahəsidir ki, dəniz nəq­

liyyatı onun əsas növlərindən biri sayılır; nəqliyyatın bu növü daşımaların hə­
yata keçirilməsində vacib rol oynayır. Bir çox dəniz ölkələrində onun əsas 
fəaliyyət sahəsi xarici iqtisadi münasibətləri təmin etməkdən ibarətdir. Belə ki. 
bu ölkələrlə xarici iqtisadi münasibətlərin digər iştirakçısı olan dövlətlər arasın­
da ümumi quru sərhəd olmur; onlar bir-birləri ilə dəniz yollan vasitəsilə birləşir 
ki, həmin yollar xarici ticarət yüklərinin daşınmasını təmin edir. Odur ki, iri də­
niz ölkələrində xarici ticarət daşımalarının həyata keçirilməsində başlıca rolu 
məhz dəniz nəqliyyatı yerinə yetirir.

Dəniz nəqliyyatı bir sıra texniki-iqtisadi üstünlüklərə malikdir. O, bu üstün­
lüklərə əsasən, nəqliyyat sistemində layiqli yerlərdən birini tutur. Belə üstün­
lüklərə iqtisadi ədəbiyyat səhifələrində aid edilir: istənilən növ yükü daşımaq 
qabiliyyətinə malik olmaq, qeyri-məhdud yük götürmək qabiliyyətinə malik ol­
maq, yükü təyinat yerinə yüksək sürətlə çatdırmaq qabiliyyəti (bir gündə 350- 
550 km), dərin təbii su yollarına malik olmaq, az enerji işlədilməsi, yük daşı­
malarının maya dəyərinin aşağı olması və s.

XIX əsrdən başlayaraq dəniz nəqliyyatının işi iki formada təşkil edilir2: xett

’ Тулвугалиев Г.И. Избранные труды по транспортному праву. Алматы, 2003. с.193; 
Гражданское право. Учебник /  Оте. ред. М.К.Сулейменов, Ю.Г.Басин. Алматы. Том 2, с.
303-310.

2 Авчинкин Д.В. Международные перевозки. Минск, 1999, с.41.
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gəmiçiliyi (ingiliscə «line shippihg»), tramp gəmiçiliyi (ingiliscə «tramp 
shipping»). Xətt gəm iç iliy i ictimai, yəni ümumi istifadədə olan dəniz nəqliyya­
tıdır. Buna görə də xətt gəmiçiliyi ona müraciət edən istənilən şəxsin yükünü 
daşımalıdır. Tram p gəm iç iliy i isə, bundan fərqli olaraq, fərdi istifadə nəqliyya­
tıdır. Odur ki, tramp gəmiçiliyi istənilən şəxsin (yükgöndərənin) yükünü daşın­
ma üçün qəbul etməyə borclu deyildir. Tramp gəmiçiliyi yalnız öz seçdiyi və is­
tədiyi şəxs üçün daşımanı həyata keçirə bilər’ . Bu səbəbdən o, ictimai (ümumi 
istifadədə olan) dəniz nəqliyyatı hesab olunmur.

Dəniz nəqliyyatının işinin təşkilinin göstərdiyimiz iki formasına uyğun olaraq 
dəniz daşımalarının da iki növü fərqləndirilir:

•  xətt daşımaları;
•  tramp daşımaları.
Xətt daşımaları dedikdə müntəzəm surətdə həyata keçirilən daşımalar ba­

şa düşülür. Buna görə də xətt daşımalarına m üntəzəm  daşım alar da deyilir. 
Xətt (müntəzəm) daşımalarını layner (xətt gəmisi) həyata keçirir. Layner (xatt 
gəm isi) yükləri əvvəlcədən elan olunmuş cədvəl əsasında, yalnız müəyyən­
ləşdirilmiş xətlərdə yerinə yetirir; onun vasitəsilə, bir qayda olaraq, dəyəri xeyS 
dərəcədə yüksək olan əsas yük lə r daşınır. Əsas yüklər dedikdə isə, xarici ti­
carət yükləri (dəzgahlar, avadanlıqlar, xalq istehlakı malları, avtomobillər, məi­
şət texnikası və s.) başa düşülür* 2.

O ki qaldı tramp daşımalarına, qeyd etməliyik ki, belə daşımalar qeyri- 
müntəzəm daşım alardır. Bu səbəbdən tramp daşımaları qeyri-müntəzəm 
daşım alar da adlanır. Tramp (qeyri-müntəzəm) daşımalannı isə tramp gəmisi 
həyata keçirir3. Tramp gəmisi yükləri cədvəl olmadan daşıyır; o, yalnız daşı­
maya tələbat və ehtiyac yarandığı hallarda tək-tək reyslər edir. Tramp gəmisi 
istənilən daşıma istiqamətində yükdaşımanı həyata keçirə bilər. Belə ki, daşı­
manın istiqaməti, eləcə də yükvurma və yükboşaltma limanları hər bir halda 
fərdi olaraq müəyyənləşdirilir. Layner (xətt gəmisi) isə bundan fərqli olaraq 
cədvəl üzrə müəyyənləşdirilmiş limanlar arasında reyslər edir4.

Tramp gəmisi ilə, bir qayda olaraq, kütləvi yüklər (taxıl, kömür, filiz, neft, 
gübrə, metal, meşə materialları, sement, qənd, pambıq, fosfat və s.) daşınır; 
bu gəmilər, adətən, iri partiyalarla eyni növlü yüklər daşıyır. Laynerlərlə (xətt 
gəmiləri ilə) isə kiçik partiyalarla müxtəlif növ yüklər daşınır.

Xətt daşımaları tramp daşımalarından həm də daşıma haqqının ödənilməsi­
nə görə fərqlənir. Belə ki, xətt daşımalarına görə daşıma haqqı elan olunmuş 
tariflər üzrə ödənilir. Tramp daşımalarına görə haqqı isə danışıq yolu ilə tərəf­
lərin (yük sahibi ilə gəmi sahibinin) özləri müəyyənləşdirirlər. Odur ki, hər bir 
halda daşıma haqqı fərdi olaraq müəyyən olunur. Digər tərəfdən, xətt daşıma­

’  ЛаскГ. Гражданское право США. Л . 1961,0.482.
2 Экономика и организация внен-неторговых перевозок. Учебник /  Под ред. 

К.В.Холопова. М „ 2000. с.141-241.
3 İngiliscə «tramp» sözündən olub, «sərsən», «avara» deməkdir. Bu adın mənası ondan 

ibarətdir ki, tramp gəmisi müəyyənləşo ,,niş xətlərdə deyil, istənilən istiqamətlərdə istanüen 
daşımanı həyata keçirə bilər (Кейпин А.Д. Советское морское право. Учебное пособие. М., 
1954,0.164.)

4 Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебное пособие/ 
Отв.ред. К К.Яичное М., 1966, с.414.
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larına görə, adətən, daha çox haqq ödənilir. Belə ki, xətt gəmiləri daşımalan 
cədvəl üzrə həyata keçirir. Buna görə də onlar gəminin tam yüklənib-yüklən- 
məməsindən, orada kifayət sayda yükün olub-olmamasından asılı olmayaraq 
cədvələ əməl etməli, müəyyənləşdirilmiş müddətlərdə daşımanı heyata keçir­
məlidir. Bu səbəbdən gəmi sahibləri gəminin tam yüklənməməsi riskini nəzə­
rə alaraq tarif dərəcələrini artınrlar.

Bundan başqa, xətt gəmilərində, bir qayda olaraq, daha qiymətli yüklər daşı­
nır. Məlum məsələdir ki, yük sahibi bələ yüklərin daşınmasına görə daha çox 
daşıma haqqı ödəməkdə maraqlıdır. Digər tərəfdən, xətt gəmisi bir reysdə çoxlu 
müxtəlif yüklər daşıyır; bu yüklərdən hər birinin öz qablaşdınlma, gəmiyə vurul­
ma, gəmidə yerləşdirilmə və gəmidən boşaltma sxemi vardır. Təbii ki, bunlar 
görülən işlərin dəyərinin və daşıma haqqının artmasına təsir etməyə bilməz.

Həm xətt daşımalan, həm də tramp daşımalan heyata keçirilən zaman ya­
ranan münasibətlər müqavilə ilə rəsmiləşdirilir; ona denizlə yük daşınması mü­
qaviləsi deyilir. Dənizlə yük daşınmasının göstərdiyimiz iki növünə uyğun ola­
raq, dənizlə yük daşınması müqaviləsi iki ənənəvi növə bölünür:

e dənizlə adi yük daşınması müqaviləsi;
e gəmini fraxtetmə müqaviləsi.
Dəniz donanmasının mövcud olduğu, habelə dəniz nəqliyyatının xətt gəmi­

çiliyi və tramp gəmiçiliyi kimi iki təşkilat! formada istismar edildiyi bütün ölkə­
lərdə göstərilən müqavilələrdən istifadə olunur; xarici qanunvericilik dəniz gə­
misinin hüquqi statusu, gəmi sahibinin məsuliyyəti, həmçinin yük daşınması 
müqaviləsi kimi üç məsələnin tənzimlənməsinə xüsusi diqqət yetirir1. 0  ki qal­
dı Azərbaycan Respublikasının dəniz qanunvericiliyinə, qeyd etməliyik ki, hə­
min müqavilələr bizim ölkə qanunvericiliyinə də məlumdur. Belə ki, Azərbay­
can Respublikası TGM-in 87-ci maddəsinin 3-cü bəndinə görə dənizlə yük da­
şınması müqaviləsi bağlana b ilə r

•  dənizlə yük daşınması üçün bütün gəminin, onun bir hissəsinin və ya mü­
əyyən gəmi yerlərinin verilməsi şərti ilə;

e belə şərt olmadan.
Birinci halda söhbet gəmini fraxtetmə müqaviləsindən, ikinci halda isə də­

nizlə adi yük daşınması müqaviləsindən gədir. Hər iki növ müqavilə ümumi 
anlayış olan denizlə yük daşınması müqaviləsinə aiddir. Denizlə yük daşınma­
sı müqaviləsinin ümumi anlayışı isə Azerbaycan Respublikası TGM-in 87-ci 
maddəsinin 1-ci bəndində verilmişdir.

Dənizlə yük daşınması müqaviləsinə görə, daşıyıcı yükgöndərənin ona ver­
diyi və ya verəcəyi yükü təyinat limanına daşımağı və yükün alınmasına vəkil 
edilən şəxsə (yükalana) verməyi, yükgönderən və ya fraxtedən isə daşıma 
haqqını (fraxtı) ödəməyi öhdəsinə götürür.

Bu anlayış SSRİ TGM-in dənizlə yük daşınması müqaviləsinə verdiyi tərifi 
(tərif Məcəlləsinin 118-ci maddəsinin 1-ci bəndində formula edilmişdi) olduğu 
kimi təkrarlayır; bu tərif isə dənizlə yük daşınması müqaviləsinin yuxanda gös-

’ Маганизер Я.M. Договор морской перевозки грузов в капиталистических странах. М., 
1940: Егоров К.Ф. Договоры фрахтования и перевозки грузов по иностранному морскому 
праву. Л., 1969; Артвиова НМ . Общее понятие договора перевозки в праве капита­
листических государств // Торговое мореплавание и морское право. М., 1985.'
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tərdiyimiz hər iki növünü əhatə edir'.

2. Gəmini fraxtetmə müqaviləsi (dəniz çarter yük daşınması 
müqaviləsi) ■ &&&

Gəmini fraxtetmə müqaviləsi tramp (qeyri-müntəzəm) yük daşınmasının hü­
quqi rəsmiləşdirmə vasitəsidir. Buna görə də o, ədəbiyyat səhifələrində həm 
də dənizlə tramp yük daşınması müqaviləsi adlanır1 2. Həmin müqavilə ticarət 
gəmiçiliyi sahəsində ən çox istifadə olunan müqavilələrdən biridir.

Gəminin fraxtetmə müqaviləsinin leqal tərifi TGM-in dənizlə yük daşınması 
müqaviləsinə verdiyi ümumi anlayışda formula edilmişdir. Bu tərifə uyğun ola­
raq. gəmini fraxtetmə müqaviləsinə görə, daşıyıcı fraxtedənin ona verə­
cəyi yükü təyinat limanına daşımağı və yükün alınmasına vəkil edilən 
şəxsə (yükalana) verməyi, fraxtedən isə fraxtı ödəməyi öhdəsinə götü­
rür. Elə buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, dənizlə yük daşınması müqaviləsi­
nin bu növü yük daşınması üçün bütün gəminin, onun bir hissəsinin və ya mü­
əyyən gəmi yerlərinin verilməsi şərti ilə bağlanır (TGM-in 87-ci maddəsinin 3- 
cü bəndinin 1-ci yarımbəndi). Əgər müqavilə belə şərtlə bağlanmazsa, onda 
gəmini fraxtetmə müqaviləsindən söhbət gedə bilməz. Bu səbəbdən göstəri­
lən şərt müqavilənin məcburi əlamətidir3. Həmin şərtlə bağlı olaraq, gəmini 
fraxtetmə müqaviləsinə belə anlayış da vermək olar ki, həmin anlayış TGM-də 
(maddə 87.3.1.) formula edilmişdir: gəmini fraxtetmə müqaviləsinə görə, daşi- 
yıcı (fraxta verən) dənizlə yük daşımaq üçün bütün gəmini, onun bir hissəsini 
və ya müəyyən gəmi yerlərini digər tərəfə (fraxtedənə) verməyi, fraxtedən işə 
fraxtı ödəməyi öhdəsinə götürür. Söhbət dənizlə yük daşımaq üçün gəminin 
kirələnməsindən gedir. Ona görə də bəzən gəmini fraxtetmə müqaviləsi gəmi­
nin kirələnmesi müqaviləsi də adlanır. Təsadüfi deyildir ki, çoxmənalı anla­
yış olan «fraxt» ifadəsi burada «kirələmək» mənasını bildirir. • :-;

Gəmini fraxtetmə (kirələmə) müqaviləsi daşıyıcı üçün bütün gəmini, onün 
bir hissəsini və ya müəyyən gəmir yerlərini vermək, fraxtedən üçün isə yükü 
daşımaya təqdim etmək vəzifəsi yaradır4. Digər tərəfdən, müqavilənin bağlan­
mış hesab edilməsi üçün yükün, faktiki olaraq, daşıyıcıya verilməsi tələb olum 
mur. Müqavilə imzalandığı andan qüvvəyə minir. Odur ki, gəmini fraxtetmə 
müqaviləsi konsensual müqavilədir. Bu müqavilə həm də ikitərəfli və evəz- 
li müqavilə sayılır. Əvəzli müqavilə ona görə sayılır ki, fraxtedən daşıyıcıya 
fraxt ödəyir. Fraxt dedikdə yükü təyinat limanına çatdırmağa görə daşıyıcıya 
ödənilən daşıma haqqı başa düşülür.

Gəmini fraxtetmə müqaviləsi iki tərəf arasında bağlanır: daşıyıcı, fraxte­
dən. Daşıyıcı fraxta verən də adlanır. Belə ki, o, dənizlə yük daşınması üçön 
bütün gəmini, onun bir hissəsini və ya müəyyən gəmi yerlərini fraxtedənə ve­
rir. Fraxtedən isə yükgöndərəndir.

;-----------------------
Кэппин А.Г. Чартер. M., 1978, c.6. Ш

2 Экономика и организация внешнеторговых перевозок. Учебник /  Под ред. 
К.В Хогюпова М., 2000, с.145.

3 Калпин А.Г. Чартер. М., 1978. с.6.
4 Залесский 8.В. Транспортные договоры. М., 2001, с.15.
5 Кокин АС. Международная морская перевозка груза: право и практика. М „ 2007, с. 2Sİ??
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Dəniz daşımalan sahəsində, bir qayda olaraq, daşıyıcını fraxta verən, yük- 
göndərəni isə fraxtedən adlandınrtar. Amma həmişə fraxt verən daşıyıcı, edən 
isə yükgöndərən olmur’ . Məsələn, fraxtetmə müqaviləsi əsasında gəmini baş­
qa şəxsə verən gəmi sahibi fraxta verən sayılır; amma o, daşıyıcı funksiyasını 
yerinə yetirmir: həmin müqavilə əsasında gəmi sahibindən gəmini fraxta (kira­
yəyə) götürən istifadəçi fraxtedən adlanır; lakin o, istifadəyə götürdüyü gəmidə 
üçüncü şəxsə məxsus olan yükü daşıya bilər.

Gəmini fraxtetmə müqaviləsinin formasına gəldikdə, qeyd etməliyik ki. bu 
müqavilə həmişə sada yazılı formada olur. Belə ki. gəmini fraxtetmə müqavi­
ləsi çarter (charter party) kimi daşıma sənədi tərtib etmək yolu ilə bağlanır. 
Odur ki, həmin müqavilə deniz çarter yük daşınması müqaviləsi də adlanır. 
Bəzən gəmini fraxtetmə müqaviləsini ifadə etmək üçün sertepartiya müqavi­
ləsi2 kimi termin işlədilir. Məsələn, Sovet dövrünün TGM-i belə termin tətbiq 
edirdi. Bu termindən inqilabaqədərki Rusiyanın dəniz qanunvericiliyində də is­
tifadə olunurdu3. Müxtəlif terminlər olmasına baxmayaraq, «gəmini fraxtetmə 
müqaviləsi», «dəniz çarter daşıma müqaviləsi» və «sertepartiya müqaviləsi» 
eynimənalı anlayışlardır4.

Çarter müqavilə sənədi olub tramp gəmiçiliyində yaranan müqavilə müna­
sibətlərini, yəni tramp (qeyri-müntəzəm) yük daşımalarını rəsmiləşdirir. Belə ki, 
çarter tramp gəmiçiliyində dənizlə yükdaşımanın müqavilə formasıdır. Ona gö­
rə ki, gəmini fraxtetmə müqaviləsinin bütün mühüm şərtləri çarterdə nəzərdə 
tutulur. Çarterə tərəflərin və gəminin adı, yükün növü və çeşidi barəsində mə­
lumat, fraxtın (daşıma haqqının) məbləği, yükvurma yerinin adı, gəminin gön­
dərildiyi və təyinat yerinin adı daxil edilməlidir. Belə məlumatlann məcmusu 
çarterin məzmununu təşkil edir (TGM-in 90-cı maddəsi).

Digər tərəfdən, çarter sənədi daşıyıcı və fraxtedən tərəfindən imzalanır 
(TGM-in 90-cı maddəsi). Əgər tərtib olunmuş hər hansı sənəd müqavilənin 
məzmununu (müqavilə şərtlərini) ifadə edərsə və tərəflər onu imzalayarlarsa, 
o, müqavilə hesab edilir (MM-in 331.1-ci maddəsi). Məhz bu səbəbdən çarter 
gəmini fraxtetmə müqaviləsinin özü olub’, onun sadə yazılı formasını ifadə edir.

Çarter təkcə müqavilə sənədi funksiyasını yerinə yetirmir; onun daha iki 
əsas funksiyası vardır:

•  sübutetmə funksiyası;
•  qəbz funksiyası.
Çarterin sübutetmə funksiyasının mahiyyəti ondan ibarətdir ki, o, dənizlə 

yük daşınması müqaviləsinin (daha doğrusu, gəmini fraxtetmə müqaviləsinin) 
mövcudluğunu, məzmununu və bağlanma faktını təsdiq edir (TGM-in 87.2-d 
maddəsi). Çarter sübut edir ki, daşıyıcı və fraxtedən arasında gəmini fraxtetmə 
müqaviləsi bağlanmışdır və bu müqavilənin məzmunu hansı şərtlərdən ibarətdir.

Çarterin qəbz funksiyasının mahiyyəti ondan ibarətdir ki, o, daşıyıcının

1 Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.294.
2 Sertepartiya ingiliscə «charmerparty» kimi orta əsrlərdə işlədilən ifadədən yaranmışdır. 

Həmin ifadə isə müqavilənin mətnini cınb iki hissəyə bölməklə ayn-ayn şəxslərə vermək (carta 
partia) kimi qədim adətlə bağlıdır.

3 Победоносцев К. Курс гражданского права. Часть 3. СПб., 1896, с.433.
* Кои пин А Д  Советское морское право. Учебное пособие. М., 1954, с.163.
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yükün onun tərəfindən qəbul olunması barədə sənəd rolunu oynayır. Başqa 
sözlə desək, çarter daşıyıcının fraxtedəndən yükün daşınma üçün alınması ba­
rədə qəbz funksiyasını yerinə yetirir.

Daşıma (nəqliyyat) sənədlərinin bəzisindən (məsələn, konosamentden) 
fərqli olaraq, çarter q iym ətli kağız funksiyasın ı yerinə  ye tirm ir. Ona gora 
ki, çarter qiymətli kağız hesab edilmir. Bu səbəbdən çarter əsasında yükə mül­
kiyyət hüququnun başqa şəxsə verilməsi qeyri-mümkündür. Odur ki. çarter 
dövriyyə sənədi sayılmır.

Çarterin məzmunu ayrı-ayrı məlumatlardan ibarətdir. Çarterdə, hər şey­
dən əvvəl, yükvurm a və boşaltm a yerlə ri göstərilməlidir. Daşıyıcı gemini 
çarterdə göstərilmiş və ya çarterin şərtlərinə uyğun olaraq fraxtedenin göster­
diyi dəniz limanına verməlidir. Fraxtedənin göstərdiyi yükvurma limanı təhlükə­
siz olmalıdır; o, buna görə məsuliyyət daşıyır. Belə ki, əgər fraxtedən təhlükə­
siz olmayan yükvurma limanı göstərərsə, daşıyıcı çarter müqaviləsinin icrasın­
dan imtina edə və vurulmuş zərərin əvəzin in ödən ilm əs in i tə ləb «də bilər 
(TGM-in 95.2-ci maddəsi). Bu kimi hüquqi nəticə həm də o halda yarana bilər 
ki. fraxtedən yükvurma limanı göstərməsin və ya düzgün göstərməsin.

Daşıyıcı gəmini yükvurma limanına çarterdə nəzərdə tutulmuş vaxtda ver­
məlidir; o, buna görə məsuliyyət daşıyır. Belə ki, göstərilən halda fraxtedən 
çarter müqaviləsindən imtina etmək və vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsini 
tələb etmək hüququna malikdir (TGM-in 96.1-ci maddəsi).

Çarterin məzmununu təşkil edən vacib məlumatlardan biri staliya vaxtı haq­
qında məlumatdır'; bu, çarterin əsas şərtlərindən biridir. Staliya vaxtı (qısaca 
olaraq staliya) yükləmə və boşaltma işlərinin görülməsi üçün tazım olan müd­
dətdir; bu müddət ya çarterlə, ya da limanda qəbul olunan müddətlərlə müəy­
yən edilir. Fraxtedən staliya vaxtında gəmini yükləməli və ya gəmidən yükü 
boşaltmalıdır. Əgər o, bunu etməzsə, ona əlavə müddət verilir ki, həmin müd­
dətə kon trs ta liya  vaxtı deyilir. Kontrstaliya vaxtı onu ifadə edir ki, fraxtedən 
staliya vaxtını pozaraq gəminin yüklənməsini və ya boşaldılmasını gecikdirir. 
Belə gecikdirməyə görə o, daşıyıcıya demerec -  xüsu s i xa rakte rli cerima 
(dabbə pulu) ödəyir1 2. Əgər fraxtedən staliya vaxtını qısaldarsa, yəni yükvur­
manı və ya boşaltmanı staliya vaxtının bitməsindən tez başa çatdırarsa, daşı­
yıcı ona mükafat ödəyir; belə mükafata dəniz hüququnda d ispac deyilir (TGM- 
in 100-cü maddəsi). Çarterdə həm demerec, həm də dispac haqqında şərt nə­
zərdə tutulur. Dispac, adətən, demerecin yarısı miqdarında müəyyənləşdirilir.

Dənizlə çarter yük daşınması müqaviləsinin (çarterin) hüquqi mahiyyəti ay­
rı-ayrı ölkələrin qanunvericiliyində eyni cür müəyyənləşdirilir. Əksər xarici ölkə­
lərin dəniz hüququ və praktikası çarteri yük daşınması müqaviləsinin növü he­
sab edir3. Məsələn, Almaniyanın hüquq doktrinası çarterə (fraxtetme müqavi­
ləsinə) dənizlə yük daşınması müqaviləsinin növü kimi baxır4; Almaniya hüqu­

1 Фомичев В.И. Международная торговля. Учебник. M,. 2001, с.293.
2 Гражданское право. Учебник .Часть 2. /  Под ред. А.Г.Калпина. М.. 1999. с.254.
3 Садиков О.Н. Правовое регулирование международных перевозок. М.. 1981, с.206.
4 Калпин А.Г. Чартер. М.. 1978, с.35, 42.
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quna görə, dənizlə yük daşınması müqaviləsi isə podrat müqaviləsidir'. ABŞ 
və Böyük Britaniyanın dəniz hüququ da çarteri daşıma müqaviləsi kimi tanıyır.

Azərbaycan Respublikasının dəniz qanunvericiliyinə gəldikdə isə, qeyd et­
məliyik ki. bizim ölkə qanunvericiliyi də çarteri dənizlə yük daşınması müqavi­
ləsinin növü hesab edir. Belə ki, Azərbaycan Respublikasında TGM-ə görə, 
dəniz nəqliyyatında yük daşınması iki sənədlə rəsmiləşdirilir ki, həmin sənəd­
lərdən biri çarterdir. Çarter müqaviləsi dənizlə yük daşınması müqaviləsinin di­
gər növündən -  dənizlə adi yükdaşıma müqaviləsindən onunla fərqlənir ki, o, 
müəyyən şərtlə bağlanır; həmin şərt isə dənizlə yük daşınması üçün bütün gə­
minin, onun bir hissəsinin və ya müəyyən gəmi yerlərinin verilməsindən iba­
rətdir. TGM-in 87.3.1-ci maddəsində birbaşa gösterilir ki, dənizlə yük daşın­
ması müqaviləsi əgər belə şərtlə bağlanarsa, çarterdir.

Göstərilən şərt yükün daşınmalı olduğu gəmini fərdiləşdirir; gəmini və s. 
fərdiləşdirmək isə yalnız yükdaşımanı həyata keçirmək vasitəsidir.

Qeyd etməliyik ki, dənizlə, əsasən və başlıca olaraq, kütləvi yüklər (meşə 
materiallan, filiz, kömür, taxıl və s.) daşınır; kütləvi yüklər isə gəminin, gəminin 
bir hissəsinin və ya müəyyən gəmi yerlərinin tam yüklənməsi üçün kifayət 
edəcək xeyli miqdarda daşınır2. Buna görə də kütləvi yüklər göndərən fraxte­
dənin istəyinə uyğun olaraq daşıyıcı yükün daşınması üçün bütün gemini, 
onun bir hissəsini və ya müəyyən gemi yerlərini ona verir. Odur ki, daşıyıcı yü­
kü fərdiləşdirilmiş gəminin vasitəsilə daşıyır. Elə bir gəminin ki, onun fərdi xü­
susiyyətləri fraxtedənə məlum olub, onun tərəfindən bəyənilmişdir. Bu səbəb­
dən fərdiləşdirilmiş gəmini daşıyıcı yalnız fraxtedənin razılığı əsasında başqa 
gəmi ilə dəyişdirə bilər; onu birtərəfli qaydada daşıyıcının dəyişdirilməsinə yol 
verilmir. Məhz çarter yükün fərdiləşdirilmiş gəmidə daşınmasını nəzərdə tutur; 
burada əmlak kirayəsinin (icarənin) elementi vardır; elə təsəvvür yaranır ki, 
daşıyıcının fraxtedənə verdiyi gəmi əmlak kirayəsinin predmeti kimi çıxış edir. 
Lakin bu kimi cəhətlər çarter müqaviləsini əmlak kirayə müqaviləsinə çevirmir. 
Belə ki, çarter müqaviləsinin əsas və başlıca meqsədi dənizlə yükdaşımanı 
həyata keçirməkdən ibarətdir; məhz müqaviləsinin esas və başlıca məqsədi 
onun hüquqi təbiətini müəyyənləşdirməyə imkan verən həlledici meyardır3. 
Buna görə də çarter dənizlə yük daşınması müqaviləsinin növüdür. TGM-in
87.1-ci və 37.2-ci maddələrində çarter müqaviləsinə dənizlə yük daşınması 
müqaviləsinin növü kimi anlayış verilir: çarter müqaviləsinə görə, daşıyıcı öz 
verdiyi bütün gəmidə, onun bir hissəsində və ya müeyyen gəmi yerlərində 
fraxtedənin ona təqdim edəcəyi yükü təyinat limanına daşımağı və yükün alın­
masına vəkil edilən şəxsə (yükalana) verməyi, fraxtedən isə fraxtı ödəməyi 
öhdəsinə götürür. Tramp (qeyri-müntezem) gəmiçiliyində yükdaşıma mahz 
çarter müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

Ticarət gəmiçiliyində standart çarter formalarından (standart çarterler- 
dən) geniş miqyasda istifadə olunur; onlara çarter proformalan deyilir. Stan-

1 Schaps-Abraham. Das deutsche See ıecht. Том 2. 1962, c.266; фаддееаа T.A. 
Некоторые особенности договора перевозки груза по морскому праву. ФРГ II Морское 
право и практика, №29 (149). М., Л., 1965, с.ЗЗ.

2 Койпин А Д. Советское морское право. Учебное пособие. №. 1954, е.184.
1 Иоффе О С. Советское гражданское право. Курс л„м|ий. Л., 1901, с.267.
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dart çarterlərin vacib əhəmiyyəti vardır. Belə ki, standart çarter hər dəfə müqa­
vilə bağlanarkən tərəfləri çarterin şərtlərini (bəndlərini) formula etmək ve ha­
min şərtlər barəsində razılığa gəlmək problemindən azad edir. Digər tərəfdan, 
standart çarterlər vaxt itkisinin, eləcə də çarter müqaviləsi icra olunan zaman 
ortaya çıxa biləcək yersiz mübahisələrin qarşısını alır.

Ayrı-ayrı yüklərin daşınması üçün müxtəlif standart çarterlərdən istifadə olu­
nur. Bu baxımdan çarterin kömür çarteri, taxıl çarteri, neft çarteri, filiz çarter, 
qənd çarteri. meşə yükü çarteri və gübrə çarteri kimi növləri fərqləndirilir. La­
kin standart çarte rlə r qoşulm a m üqaviləsi sayılm ır. Məsələ burasındadır И, 
standart çarterə dəyişikliklər etmək olar. Tərəflərin hüququ var ki, çarterdan 
hər hansı bəndi (maddəni) çıxarsın və ya çarterə yəni bənd (maddə) əlavə et­
sin. yaxud bəzi formulları dəqiqləşdirsin.

Sivilistika elmində, mülki qanunvericilikdə və ticarət gəmiçiliyi praktikasında 
çarterin müxtəlif növləri fərqləndirilir. Onun əsas növləri bunlardan ibarətdir

•  taym-çarter:
•  reys-çarter;
•  trip-çarter;
•  dimayz-çarter;
•  berbout-çarter.
Taym -çarter (tim e charter) Azərbaycan Respublikasının dəniz qanunveri­

ciliyinə məlumdur. TGM-in X fəslinə daxil olan maddələrdə (152-162-ci mad­
dələrdə) çarterin bu növünə leqal anlayış verilir, onu xarakterizə edən hüquqi 
əlamətlər müəyyənləşdirilir. Taym-çarterə görə gəmi sahibi müəyyən müddete 
yük daşınması üçün gəmini fraxtedənə kirayəyə verir. Bu səbəbdən ona ge- 
m in i müəyyən m üddətə fraxtetm ə m üqaviləsi də deyilir.

Gəmi sahibi gəminin mülkiyyətçisi kimi qalır; o, həm də əlində gəmi heyəti 
üzərində nəzarəti saxlayır. Buna görə də gəmi sahibi gəmi heyətinə görə ca­
vab verir. Gəmi sahibinin üzərinə həm də gəmini texniki baxımdan istismar el­
mək və ona xidmət göstərmək vəzifəsi düşür; o, gəmini gəmi heyəti ilə birlikdə 
verməlidir. O ki qaldı gəminin kommersiya baxımından istismar olunması mə­
sələsinə, qeyd etmək lazımdır ki, bu məsələni fraxtedən həll edir.

Taym-çarterin hüquqi təbiəti mülki hüquq elmində diskussiya doğuran mə­
sələlərdən biridir. Bəzi alimlər göstərirlər ki, taym-çarteri nə kirayə (icarə), ne 
də yük daşınması müqaviləsinin növü hesab etmək olar; taym-çarter xüsusi 
növ müqavilədir'.

Bir qrup alimlər hesab edirlər ki, taym-çarterə əmlak kirayə (icarə) müqavi­
ləsi növü kimi baxmaq lazımdır1 2 *. Sovet dəniz qanunvericiliyi taym-çarteri 
məhz kirayə (icarə) müqaviləsinin növü kimi izah edirdi.

1 Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 292 
Шмигельский Г.А; Ясиновский В.А. Основы советского морского права. М., 1963, с. 87; 
Райхер В.К- Регулирование морских грузовых перевозок в советском законодательстве Н 
Советское государство и право, 1965, №11, с.70; Смирнов В.Т. Сущность договора тайм- 
чартера и область его применения // Советское государство и право. 1969, №7, ст. 50; Шллиг 
А.Г. Чартер. М.. 1978, с.130; Фаддеева Т А  Договор перевозки груза. Л., 1971, с. 27-28.

2 Джавад Ю  Х.. Жудро А.К. Самойпович. Морское право. Учебник. 1964, с.177-178; 
Ходунов М.Е. Правовое регулирование деятельности транспорта. М., 1965, с. 61-62, 
Волков А А .  Морское право. М., 1969, с.180.
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Üçüncü qrup müəlliflər isə gösterirlər ki, taym-çarter dənizlə yük daşınması 
müqaviləsinin növlərindən biridir1. Bizim fikrimizcə, taym-çarterin hüquqi ma­
hiyyəti barədə axınncı qrup müəlliflərin söylədiyi fikir həqiqətə daha yaxındır. 
Belə ki, gəmi sahibi fraxtedənə gəmini komplektləşdirilmiş heyətlə (komanda) 
ilə birlikdə verir; gəmi sahibi gəmi heyətinin saxlanması üçün pul ödəyir. 
Taym-çarterin qüvvədə olduğu müddət ərzində gəmini yararlı vəziyyətdə sax­
lamaq vəzifəsi də onun üzərinə düşür. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, gəminin 
texniki istismannı da gəmi sahibi həyata keçirir; gəmi fraxtedenin istifadəsinə 
xidməti personalia verilir. Belə təsəvvür yaranır ki, taym-çarter müəyyən müd­
dətə gəminin heyətlə birlikdə istifadəyə verilməsi müqaviləsidir. Məhz həmin 
heyət daşımanı həyata keçirir; amma taym-çarterin iştirakçılan (gəmi sahibi və 
fraxtedən) arasında bilavasitə daşıma münasibətləri yaranmır. Məhz bu cəhət 
taym-çarterə yük daşınması müqaviləsinin növü kimi xüsusi xarakter verir.

Digər tərəfdən, taym-çarter müqaviləsinə görə gəmi fraxtedenin istifadəsi­
nə yük daşımalannı həyata keçirmək üçün verilir. Belə halda taym-çarter də­
nizlə yük daşınması müqaviləsinin növü kimi tanınır. Düzdür, taym-çarter mü­
qaviləsinin bağlanması daşıma fəaliyyəti ilə bağlı olmaya da bilər. Məsələn, 
gəmi dənizdə balıq tutmaq, hidroloji iş görmək və daşıma ilə bağlı olmayan di­
gər məqsədlər üçün də verilə bilər. Bu kimi hallarda isə, taym-çarter, məlum 
məsələdir ki. dənizlə yük daşınması müqaviləsinin növü sayıla bilməz.

Əksər xarici ölkələrin dəniz hüququnda və ticarət gəmiçiliyi praktikasında 
taym-çarterin hüquqi mahiyyəti dənizlə yük daşınması müqaviləsinin növü kimi 
müəyyənləşdirilir.

Reys-çarter (voyage charter) elə bir müqavilədir ki, bu müqaviləyə görə, 
gəmi sahibi gəmini (onun bir hissəsini) bir reys və ya ardıcıl bir neçə reys et­
məklə daşımanı heyata keçirmək üçün fraxtedənə verir. Onun iki əsas növü 
fərqləndirilir: birreysli çarter və ardıcıl bir neçə reysli çarter. Birreysli çarter 
(single voyage) bir reys etməklə daşımanı yerinə yetirmək üçün gəminin 
(onun bir hissəsinin) fraxtedənə verilməsini nəzərdə tutur. Əgər çarter ardıcıl 
bir neçə reys etməklə yükün daşınması üçün gəminin verilməsini müəyyənləş­
dirərsə. ona ardıcıl bir neçə reysli çarter (consecutive voyage) deyilir.

Trip-çarter (trip-cgarter) özündə taym-çartertə reys-çarteri birləşdirən mü­
qavilədir. Belə ki, bu növ çarterdə gəminin hansı müddətə istifadəyə verilməsi 
göstərilir. Bu baxımdan trip-çarter taym-çarter hesab olunur. Trip-çartere görə, 
həm də gəmi fraxtedənə bir reys yük daşımaq üçün verilir. Bu baxımdan isə 
trip-çarter reys-çarter kimi çıxış edir. Beləliklə, trip-çarterə görə gəmi bir reyslə 
yükdaşımanı həyata keçirmək müddətinə fraxtedenin istifadəsinə verilir.

Berbout-çarter (bareboat charter) Azerbaycan Respublikasının dəniz hü­
ququna məlum olan müqavilədir: Burada o, heyetsiz olaraq gəmini fraxtet­
mə m üqaviləsi adı altında nəzərdə tutulur. TGM-in XI fəsli (165-174-cü mad­
dələr) məhz həmin müqavilənin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur.

Berbout-çartere görə, gəmi sahibi gəmini heyətsiz (ekipajsız), necə deyər­

'  Məsələn, bax: Квйпин АД . Советское морское право. Учебник. М „ 1954, с. 214-215; 
Əliyev E.Ə. Azərbaycan Respublikasının nəqliyyat hüququ. Dərs vəsaiti. Bakı, 2005 və s.

1 Садиков O.H. Правовое регулирование международных перевозок. M., 1981, с. 206.
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lər, komandasız fraxtedənin istifadəsinə verir. Gəminin müəyyən müddətə ve­
rilməsi kimi cəhət onu taym-çarterə yaxınlaşdınr. Lakin çarterin bu növləri bir- 
birindən fərqlənir. Belə ki, berbout-çarterə görə, fraxtedən gəminin həm kom­
mersiya, həm də texniki istismarını həyata keçirir; o, həm də gəmiyə teıoıSci 
xidmət göstərmək və onun təmiri məsələlərini həll edir.

D im ayz-çarterə (demise charter) görə, gəmi sahibi gəmini müəyyən müd­
dətə gəmi heyəti (komanda) üzərində nəzarət etmək hüququ da daxil olmaqla, 
fraxtedənə verir; fraxtedən gəmi heyətini istifadəyə götürür və komandaya 
əmək haqqı verir'.

§ 10. Dənizlə adi yük daşınması müqaviləsi (dəniz 
konosament yük daşınması müqaviləsi)

1. Müqavilənin anlayışı və əsas xüsusiyyətləri
Ticarət gəmiçiliyində ən çox tətbiq olunan ənənəvi müqavilələrdən biri də­

nizlə adi yük daşınması müqaviləsi hesab olunur. Bəzən yük sahibi (yükgön- 
dərən) məhz bu müqavilə növündən istifadə etməyə üstünlük verir. Belə ki, 
müəyyən hallarda iri partiyalarla eyni növlü kütləvi yüklərin (məsələn, kömü­
rün, taxılın, meşə materiallannın, neftin və s.) deyil, müxtəlif növ yüklərin kiçik 
partiyalarla göndərilməsi lazım gəlir. Məlum məsələdir ki, bundan ötrü bütün 
gəminin yükgöndərənə verilməsi və onun daşıyıcı ilə gəmini fraxtetme müqavi­
ləsi (çarter müqaviləsi) bağlaması vacib deyildir. Belə ki, yükgöndərənln yola 
salmaq istədiyi mal gəmi ilə göndərilə bilən yükün yalnız bir hissəsini təşkil 
edir. Bu səbəbdən o, təkcə öz malı ilə bütün gəmini tam yükləmək imkanına 
malik olmur. Buna görə də, təbii ki, yük sahibi üçün malın fraxt edilmiş gəmidə 
deyil, müntəzəm dəniz xətlərində əvvəlcədən müəyyən edilmiş cədvəl üzrə 
hərəkət edərək daşımaları həyata keçirən gəmidə göndərilməsi daha sərfəli­
dir; ümumi istifadədə olan və ictimai nəqliyyat vasitəsi sayılan belə gəmilər is­
tənilən şəxsin yükünü daşımağa borcludur. Bu kimi hallarda tərəflər arasında 
münasibətlər dənizlə adi yük daşınması müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

Dənizlə adi yük daşınması müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının dəniz 
hüququna məlum olan konstruksiyadır. Belə ki, dənizlə yük daşınması müqa­
viləsi bağlana bilər (TGM-in 87-ci maddəsinin 3-cü bəndi);

•  dənizlə yük daşınması üçün bütün gəminin, onun bir hissəsinin və ya mü­
əyyən gəmi yerlərinin verilməsi şərti ilə (çarter);

•  belə şərt olmadan.
Azərbaycan Respublikasının dəniz hüququ birinci növ müqaviləni çarter 

müqaviləsi adlandırır; ikinci növ müqavilənin, yəni gəminin və s. verilməsi şərti 
ilə bağlanmayan müqavilənin isə xüsusi adı yoxdur ki, burada söhbət məhz 
dənizlə adi yük daşınması müqaviləsindən gedir.

Dənizlə adi yük daşınması müqaviləsinin leqal tərifi dənizlə yük daşınması

1 Bəzi müəlliflər berbout-çarterlə dimayz-çarteri eyniləşdirərək onlan sinonim anlayışlar Idml 
işlədirlər; bəzi müəlliflər berbout-çarteri dimayz-çarterin novü hesab edirlər. Məsələn, müaflffler- 
dən S I.Dolqova görə, gəminin heyətsiz verilməsi berbout-çarteri dhnayz-çarterdən fərqləndir­
məyə imkan verən əlamətdir; berbout-çarter dimayz-çarterin növüdür (bax: Экономика и ор­
ганизация внешнеторговых перевозок. Учебник / Под ред. К.В.Холопова. М., 2000, с. 145).
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müqaviləsinin ümumi anlayışı tərkibində formula edilmişdir (TGM-in 87-ci 
maddəsinin 1-ci bəndi); denizlə adi yük daşınması müqavilesine görə, da­
şıyıcı yükgöndərenin ona verdiyi yükü təyinat limanına daşımağı və yü­
kü almağa səlahiyyəti olan şəxsə (yükalana) verməyi, yükgöndərən isə 
yükün daşınması üçün müəyyənləşdirilmiş haqqı (daşıma haqqını) ödə­
məyi öhdəsinə götürür1.

Dənizlə adi yük daşınması müqaviləsi gəmini fraxtetmə müqaviləsindən 
fərqli olaraq real müqavilə sayılır. Belə ki, həmin müqavilə yükgöndərən tərə­
findən yük daşıyıcıya faktiki olaraq verildiyi andan bağlanmış sayılır2. Dənizlə 
adi yük daşınması müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə həm də evəzli və ikitə­
rəfli müqavilədir.

Əgər tramp (qeyri-müntəzəm) gəmiçiliyində yaranan daşıma münasibətlərini 
gəmini fraxtetmə (çarter) rəsmiləşdirirsə, xətt (müntəzəm) gəmiçiliyində əmələ 
gələn daşıma münasibətlərini dənizlə adi yük daşınması müqaviləsi rəsmiləşdirir. 
Xətt gəmiçiliyi isə ümumi istifadədə olan nəqliyyat hesab edilir. Odur ki, dənizlə 
ədi yük daşınması müqaviləsi ümumi müqavilədir. Buna görə də xətt gəmiçili­
yində daşıyıcı ona müraciət edəcək istənilən şəxsin yükünü daşımalıdır.

2. Dənizlə adi yük daşınması müqaviləsinin elementləri
Müqavilədə iki tərəf iştirak edir: daşıyıcı, yükgöndərən. Çarter müqaviləsin­

dən fərqli olaraq bu müqavilədə tərəflər fraxta verən və fraxtedən adlanmır, 
çünki həmin müqavilə gəminin fraxt edilməsi şərti ilə bağlanmır.

Dənizlə adi yük daşınması müqaviləsi konosament (bill of laging) tərtib 
etmək yolu ilə bağlanır; konosament dənizlə adi yük daşınması münasibətlə­
rini, başqa sözlə desək, xətt gəmiçiliyində yükdaşıma münasibətlərini rəsmi­
ləşdirir. Buna görə də o, müqavilə sənədidir. Konosamentin olması onu ifadə 
edir ki, daşıyıcı və yükgöndərən arasında sadə yazılı formada dənizlə adi yük 
daşınması müqaviləsi bağlanmışdır. Başqa sözlə, konosament sadə yazılı for­
mada bağlanmış dənizlə yük daşınması müqaviləsinin üzüdür. Belə ki, bu mü­
qavilənin məzmunu (müqavilə şərtləri) konosamentdə ifadə üunur. Konosa- 
mentə aşağıdakı melumatlar daxil edilir ki, həmin məlumatlar konosamentin 
məzmununu təşkil edir (TGM-in 111-ci maddəsi); daşıyıcının adı, yükvurma li­
manının adı və yükün daşınmaq üçün qəbul edildiyi tarix, yükgöndərenin adı və 
olduğu yer, təyinat limanının adı, yükalanın adı, yükün adı və çəkisi, yerlərin və 
ya predmetlərin sayı, yükün və onun qablaşdınlmasının xarici vəziyyəti, yükalan 
tərəfindən ödəniləcək fraxtın (daşıma haqqının) məbləği və digər məlumatlar.

Daşıma (nəqliyyat) sənədinin digər növlərindən (qaimədən, çarterdən) fərqli 
olaraq konosamentdə yalnız daşıyıcının imzası olur. Konosament! gəmi kapitanı 
da imzalaya bilər ki, bu, konosamentin daşıyıcının adından imzalanmasını ifadə 
edir (TGM-in 111-ci maddəsinin 3-cü bəndi). Konosament yükgöndərən tərafin-

'  Qanunverici dənizlə yük daşınması müqaviləsinə verdiyi ümumi anlayışda «yükün 
alınmasına vəkil edilən şəxs», «daşımanın deyəri» kimi qeyri-münasib ifadələr işlədir. Biz onlan 
daha əlverişli kəlmələrlə əvəz etdik.

1 Q.I.Tuleuqaliyev göstərir ki, dənizlə adi yük daşınması müqaviləsi (konosamentlə 
rəsmiləşdirilən müqavilə) konsensual eqd şəklində də rəsmiləşdirilə bilər (Тулеугалиее Г.И. 
Избранные труды по транспортному праву. Алматы, 2003, с.227).
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dən imzalanmır; yazılı müqaviləni isə qanunvericiliyə görə tərəflər imzalamalıdır­
lar (MM-in 331.1-ci maddəsi). Bunu əldə əsas tutaraq bəzi müəlliflər göstərirlər 
ki, konosament dənizlə yük daşınması müqaviləsi kimi tanınmamalıdır1.

Hesab edirik ki, məsələyə bu cür yanaşmanın heç bir əsası yoxdur. Belə ki, 
yükgöndərənin konosamenti imzalaması konosamentin yük daşınması müqa­
viləsinin özü kimi tanınmasına təsir göstərə bilməz. Ona görə ki, konosamen­
tin məzmununu təşkil edən məlumatlar (müqavilə şərtləri) yükgöndərənlə da­
şıyıcının razılaşdırılmış iradə ifadəsidir: tərəflərin razılığı ilə konosamente digər 
məlumatlar və qeyd-şərtlər də əlavə edilə bilər (TGM-in 111.2-ci maddəsi). 
Məhz bu səbəbdən konosament dənizlə adi yük daşınması müqaviləsinin özü­
dür1 2. İqtisadçı alimlərdən V.I.Fomiçevin belə bir fikri çox dəqiq söylənilmişdir 
ki, konosament orada göstərilən şərtlər əsasında bağlanmış yükdaşıma kont­
raktıdır3 *. Bu fikir azərbaycanlı müəllif E.Ə.Əliyev tərəfindən də söylənilir*.

Konosament yalnız müqavilə sənədi funksiyasını yerinə yetirmir. Konosa­
ment həm də, eyni zamanda, daha üç funksiyanı yerinə yetirir ki, onlara aiddir5:

•  sübutetmə funksiyası;
•  qəbz funksiyası;
•  qiymətli kağız funksiyası.
Konosam entin sübutetm ə funksiyasın ın  mahiyyəti ondan ibarətdir ki, bu

sənəd dənizlə yük daşınması müqaviləsinin mövcudluğunu və məzmununu 
təsdiq edir. Konosamentin olması onu sübut edir ki, orada göstərilən şərtlər 
əsasında daşıyıcı ilə yükgöndərən arasında dənizlə yük daşınması müqaviləsi 
bağlanmışdır. Göstərilən funksiya qanunvericilikdə təsbit olunmuşdur (TGM-in
87.2-ci və 109.1-ci maddələri).

Konosam entin qəbz funksiyası daşımasının mahiyyəti ondan ibarətdir ki, 
o, yükün daşıyıcı tərəfindən yükgöndərəndən alınması barədə sənəddir. Baş­
qa sözlə desək, konosament yükün daşıyıcı tərəfindən qəbul edilməsini və gə­
miyə vurulmasını təsdiqləyən qəbz funksiyasını yerinə yetirir. Konosamentin 
bu funksiyası da qanunda göstərilmişdir (TGM-in 109.1-ci maddəsi).

Konosam entin q iym ətli kağız funksiyası onun mala sərencamverici sə­
nəd rolunu oynamasında ifadə olunur. Buna görə də göstərilən funksiya mala 
sərəncam verici funksiya adlanır6. Konosamentin mala sərəncamverici funksi­

1 Жудро A.K.. Джаоад Ю.Х. Морское право. М.. 1974, с.229; Садиков О.Н. Правовое
регулирование международных перевозок. М., 1981. с.216; Кокин А.С. Международная 
морская перевозка груза. М., 2007, с.215-224. .

2 Sabir Allahverdiyev. Nəqliyyat müqavilələri. I hissə. Bakı, 2005, s. 152-153.
3 Фомичев В.И. Международная торговля. Учебник. M.. 2001, с.390.
2 Əliyev E.Ə. Azərbaycan Respublikasının nəqliyyat hüququ. Dərs vəsaiti. Baki. 2005,4.367; 

Əliyev E.Ə. Beynəlxalq daşımalənn hüquqi tənzimlənməsi. Baki. 2008.
3 Комментарии к Кодексу торгового мореппавания Российской Федерации 7 Под рад. 

Г.Г.Иванова. М.. 2000, с. 247.
6 A.Q.Kalpin əsassız olaraq göstərir ki. konosament iki müxtəlit lunksiyam yerinə yetirir ma­

la sərəncamverici funksiya, qiymətli kağız funksiyası (Калпин А.Г. Роль коносамента при nə 
ревозке груза морем 77 Актуальные вопросы международного морского права и торгового 
мореплавания. М., 1984, с. 7-10; Калпин А.Г. О разработке международного соглашения, 
касающегося применения морских накладных И Правовые вопросы эксплуатации мерою- 
го флота. М., 1987, с.33-34). Müəllifin həmin (unksiyalan bir-birindən ayırması həqlqəta uyğuı 
gəlmir.
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yasının mahiyyəti ondan ibarətdir ki, konosamentin sahibinin ona sərəncam 
verməsi (məsələn, konosamenti satması və s.) konosamentde gösterilən yü­
kün özünə faktiki olaraq sərəncam verməsini (satmasını və s.) ifadə edir. Belə 
ki. konosament qiymətli kağızdır; qiymətli kağız isə mülki-hüquqi mənada əş­
yadır. Əşya alqı-satqı və digər özgəninkiləşdirmə əqdlərinin predmeti ola bilər. 
Buna görə də qiymətli kağız kimi konosamentin özü özgəninkiləşdirile bilər; 
konosamentin alqı-satqı və digər özgəninkiləşdirmə əqdinin predmeti olması 
mümkündür. Belə hallarda özgəninkiləşdirilmiş konosament orada göstərilən 
yükün özünün özgəninkiləşdirilməsini ifadə edir. Deməli, konosament bazarda 
dövretmə qabiliyyətinə malik olub, özündə müəyyən əmtəəni (yükü) ifadə 
edən sənəddir1. Bu səbəbdən konosament dövriyyə əmtəə sənədi hesab edi­
lir2. Təsadüfi deyildir ki, Azərbaycan'Respublikasının mülki qanunvericiliyi ko­
nosamenti əmtəə kağızları, o cümlədən ticarət kağızları sırasına aid edir. 
Belə ki. konosament mala dair sərəncam sənədindən ibarət əmtəə (tica­
rət) kağızı olub, onun sahibinin konosamentdə göstərilən yükə dair sə­
rəncam vermək və daşıma başa çatdıqdan sonra yükü almaq hüququnu 
təsd iq ləyir (MM-in 1078.5-ci maddəsi).

Mülki qanunvericilikdə, sivilistika elmində və ticarət gəmiçiliyi praktikasında 
konosament müxtəlif əsaslara görə təsnif edilir. Səlahiyyətli şəxsin müəyyən 
edilməsi kimi əlamətə görə konosamentin aşağıdakı növləri vardır (MM-in 
1078.5-ci maddəsi; TGM-in 113-cü maddəsi);

•  adsız konosament;
•  orderli konosament;
■ adlı konosament.
Adsız konosament (bearer) elə bir sənəddir ki, bu sənədin sahibi olan is­

tənilən şəxs həmin sənəddə gösterilmiş yükə (əmtəəyə) sərəncam verə bilər. 
Kim konosamenti daşıyıcıya təqdim etsə, yük də ona verilir. Buna görə də ad­
sız konosament «təqdim edənə» də adlanır. Bu növ konosament hər hansı 
şəxsin adına tərtib olunmur. Daşıyıcı yükü konosamenti təqdim edən istənilən 
şəxsə verməlidir.

Orderli konosament (to order) elə bir sənəddir ki, bu sənədə görə daşıyı­
cı yükü yükgöndərənin və ya yükalanın göstərdikləri şəxsə çatdırır. Başqa söz­
lə desək, əgər konosament üzrə yükgöndərən və ya yükalan öz göstərişi (sə­
rəncamı) ilə yükü almağa səlahiyyəti olan başqa şəxsi təyin edə bilərsə, belə 
sənəd orderli konosament sayılır.

Əgər konosament müəyyən bir konkret yükalanın adına verilərsə, adlr ko­
nosament (straight) adlanır. Bu növ konosamentdə konkret olaraq göstərilir 
ki. hansı şəxs yükü almaq səlahiyyətinə malikdir.

Konosamentdə daşıyıcının qeydi olması baxımından onun iki növü fərqlən­
dirilir;

•  təmiz konosament;
•  təmiz olmayan konosament.

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие 7 
Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1986, с.415.

2 ПаскГ. Гражданское право США. M., 1961.C.718.
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Əgər konosamentdə daşıyıcının daşınmaq üçün yükgöndərən tərəfindən 
ona verilmiş yükün vəziyyəti, kəmiyyət və keyfiyyəti barədə hər hansı iradı 
qeyd olunmazsa, buna təmiz konosament (clear) deyilir. Daşıyıcının (gəmi 
kapitanının) müvafiq qeydi olan konosament isə təmiz olmayan konosament 
(fone) adlanır.

Yükün gəmiyə vurulmasından asılı olaraq konosament iki növdə o lu r
•  bort konosamenti;
•  yük konosamenti.
B ort konosam enti (sh ipped b ili o f lag ing) yük gəmiyə vurulduqdan son­

ra verilən sənəddir; bu sənəd gəmiyə vurulmuş yükü rəsmiləşdirir. Yük kono­
sam enti (received fo r shipm ent) isə hələ gəmiyə vurulmamış, lakin göndəril­
mək (daşınmaq) üçün qəbul olunmuş yükü rəsmiləşdirən sənədə deyilir. Belə 
ki, yükgöndərən sonradan gəmiyə yüklənmək məqsədilə malı anbara təhvil 
verilir. Bu zaman yük konosamenti verilir.

Daşımanın çarter əsasında həyata keçirilməsindən asılı olaraq konosament 
iki cür olur;

•  xətt konosamenti;
•  çarter konosamenti.
Əgər konosament daşıma prosesi iştirakçıları (yükgöndərən, daşıyıcı və yü- 

kalan) arasında qarşılıqlı münasibətləri müəyyənləşdirərsə və daha çox daşı­
ma şərtləri nəzərdə tutarsa, buna xə tt konosamenti deyilir. Çarter konosa­
menti isə yükgöndərən və daşıyıcı arasında münasibətlərin çarterlə, daşıyıcı 
və yükalan arasında münasibətlərin isə konosamentlə müəyyənləşdirilməsini 
nəzərdə tutur.

Bəzən təyinat limanına çatdırılması üçün yükün aralıq limanlarının birində 
gəmidən boşaldılıb başqa gəmiyə vurulması tələb edilir. Bu zaman dəniz daşı­
masının həyata keçirilməsində bir neçə daşıyıcı iştirak edir; yükü yükvurma li­
manından təyinat limanına çatdırmaq üçün, həm də iki və daha artıq gəmiçilik 
xəttindən istifadə olunur. Belə hallarda daşıma birbaşa konosamentlə rəsmi­
ləşdirilir. Bu. konosamentin xüsusi xarakterli növü sayılır. Birbaşa konosamen- 
tin əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu konosament əsasında daşıma seq- 
mentar məsuliyyət əsasında həyata keçirilir. Seqmentar məsuliyyətə görə, 
daşıyıcıların hər biri ayrı, müstəqil məsuliyyət daşıyır. Başqa sözlə, yükdaşıma- 
ya görə məsuliyyət daşıyıcılar arasında bölüşdürülür. Amma birinci daşıyıcının 
bütövlükdə daşımanın həyata keçirilməsinə görə məsuliyyət daşımasını nəzər­
də tutan konosamentdən daha çox hallarda istifadə olunur.

Bəzən yükalan konosament əsasında aldığı yükün bir hissəsini satır, diger 
hissəsini isə özü üçün qəbul edir. Belə halda ona paylı konosament -  dative- 
ri-order (delivery order) verilir. Deliveri-order, faktiki olaraq, mala sərəncam- 
verici sənəd (konosament) hesab edilmir; o, gəmi kapitanına yükalanın verdiyi 
elə bir sərəncamdır ki, bu sərəncam əsasında yükün bir hissəsi ona verilir.

Konosamentin əvəzinə dəniz qaiməsi də verilə bilər; dəniz qaiməsi dəniz­
lə yük daşınması müqaviləsinin bağlanmasını və yükün daşıyıcı tərəfindən qə­
bul edilməsini təsdiqləyən sənəddir.

Dəniz gəmiçiliyi praktikasına digər nəqliyyat sənədləri də məlumdur. Belə 
sənədlərə aiddir:
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•  bukinq-not;
•  bers-not;
•  fiksçyur-not.
Zəruri olduqda yük göndərən müntəzəm xətt gəmisində öz yükü üçün növ­

bəti reyslə göndərmək məqsədilə yer bronlaya bilər. Yer bronlanması faktını 
təsdiq edən sənədə bukinq-not (booking note, booking letter) deyilir'.

Tramp gəmisi ilə yükdaşıma zamanı gəmidə yer bronlanması üçün istifadə 
olunan sənəd bers-not (berth-note) adlanır1 2.

Fiksçyur-not (fuxture note, fixing letter) çarter daşımalan zamanı istifa­
də olunan ilkin sənəddir. Bu sənəddə gəmini fraxtetmə faktı və onun əsas 
şərtləri (gəminin adı, yükün növü və miqdarı, yükvurma və təyinat limanları, 
fraxtın məbləği) qeyd olunur.

§ 11. Avtomobillə yük daşınması müqaviləsi
1. Müqavilənin anlayışı
Avtomobil nəqliyyatı bir sıra texniki-iqtisadi üstünlüklərə malikdir ki, hə­

min üstünlüklər onun nəqliyyat sistemində vacib rol oynamasını şərtləndirir. 
Nəqliyyatın bu növünün əsas texniki-iqtisadi üstünlüyü ondan ibarətdir ki, o, 
yükü «qapıdan qapıya», yəni yükgöndərənin anbanndan yükalanın anbanna 
çatdırmaq xüsusiyyətinə malikdir. Avtomobil nəqliyyatı istənilən zəruri halda 
yükün «qapıdan qapıya» çatdırılmasını təmin edə bilər: yükü yükgöndərə­
nin anbarında qəbul etmək və yükalanın anbannda təhvil vermək imkanı yalnız 
ona məxsusdur3. Hava-iqlim şəraitindən az asılı olmaq, yüksək manevretmə 
və çatdırma sürətinə (gündə 500-800 km) malik olmaq və operativlik də avto­
mobil nəqliyyatının texniki-iqtisadi üstünlükləri sırasına aiddir.

Avtomobil nəqliyyatı ilə bağlı münasibətlər «Avtomobil nəqliyyatı haqqın­
da» Azərbaycan Respublikasının Qanunu ilə nizama salınır. 1 aprel 2008- 
ci il tarixində qəbul olunan həmin Qanun avtomobil nəqliyyatı ilə sərnişin və 
yük daşımalannın hüquqi, təşkilati və iqtisadi əsaslarını müəyyən edir, bu sa­
hədə daşıyıcılar və daşıma xidməti istehlakçılan arasında yaranan münasibət­
ləri tənzimləyir. Avtomobil nəqliyyatı ilə yük daşınması müqaviləsi qanunla tən­
zimlənən əsas məsələlərdən biridir. Qanunun 5-ci fəsli məhz həmin müqavilə­
nin hüquqi nizamlanmasına həsr olunmuşdur. Qanunun 37-ci maddəsinin 1-ci 
bəndində müqavilənin anlayışı verilir.

Avtomobil nəqliyyatı ilə yük daşınması müqaviləsinə görə, avtomobil 
daşıyıcısı yükgöndərən tərəfindən ona tapşınlmış yükü təyinat məntəqə­
sinə çatdırmağı və yükü almağa səlahiyyəti olan şəxsə (yükalana)4 təhvil

1 Oaha ətraflı: Брагинский М.И.. Витрянский B.B. Договорное право. М., 2004, с. 417,
2 Оберг Р.Р., Фафурин Н Л  Коммерческая практика заграничного плавания. М., 1963, с.13.
1 Daha ətraflı: М.Н.Александроа-Дольник, Г.Тупаугалиаа. Правовые вопросы доставки

грузов от склада отправителя до склада получателя («от двери до двери»), Алма-Ата, 
1969; Тупеугалиеа Г.И. Правовое обеспечение доставки грузов «от двери до двери» II 
Избранные труды по транспортному праву. Алматы, 2003, с.452-464.

4 Qanunverici yükü almaq hüququ olan iki alternativ subyekt müəyyənləşdirir: yükalan, yükü 
almaq səlahiyyəti olan şəxs. Burada dəqiq olmayan fikir söyləntor. Belə kl. yükü almaq 
səlahiyyəti olan şəxs elə yükalanın özü deməkdir.
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verməyi, yükgöndərən isə, müqavilədə başqa hal nəzərdə tutulmamışdır­
sa, yükün daşınmasına görə müəyyən olunmuş haqqı (daşınma haqqını) 
ödəməyi öhdəsinə götürür.

Müqavilə əvəzli və ikitərəfli müqavilədir. Avtomobil nəqliyyatının iş xüsu­
siyyəti elədir ki, bu xüsusiyyətə görə əvvəlcə müəyyən yükün daşınması üçün 
razılıq əldə olunur, sonra isə əldə olunmuş razılıq əsasında avtonəqliyyat vasi­
təsi verilir, yük daşınmaya təqdim olunur. Buna görə də avtomobil nəqliyyatı 
ilə yük daşınması müqaviləsi konsensual müqavilədir'.

Əgər yük ümumi istifadədə olan avtomobil nəqliyyatı ilə daşınarsa, onda 
yük daşınması müqaviləsi üm um i m üqavilə  hesab edilir.

2. Müqavilənin elementləri
Müqavilənin bağlanmasında iki tərəf iştirak edir ki, daşıyıcı onlardan biridir. 

Daşıyıcı funksiyasını kommersiya təşkilatı olan nəqliyyat müəssisələri və fərdi 
sahibkarlar yerinə yetirə bilərlər. Onlar əvvəlcə vergi orqanlarında qeydiyyata 
düşməli, sonra isə müvafiq icra hakimiyyəti orqanından (Nəqliyyat Nazirliyin­
dən) lisenziya (xüsusi razılıq) almalıdırlar. Ona görə ki, «Avtomobil nəqliy­
yatı haqqında» Qanun avtomobil nəqliyyatı ilə yük daşımalarının lisenziyalaş­
dırılması haqqında qayda müəyyənləşdirir1 2 1. Bu qaydaya görə, avtomobil nəq­
liyyatı ilə ölkədaxili və beynəlxalq yük daşımalarının həyata keçirilməsi üçün li­
senziya (xüsusi razılıq) alınmalıdır; avtomobil nəqliyyatı ilə beynəlxalq yük da­
şınmasına verilmiş lisenziya əsasında daşıyıcı ölkədaxili yük daşımalarını da 
yerinə yetirə bilər. Lisenziya 5 il müddətinə verilir. Əgər hüquqi şəxs və ya far- 
di sahibkarlar tərəfindən sərəncamlarında olan avtonəqliyyat vasitələri ilə tə­
sərrüfat ehtiyacları üçün öz işçilərinin və ya yüklərinin daşınmasını həyata ke­
çirirsə, belə daşımaya lisenziya tələb olunmur. Belə təsəvvür yaranır ki, lisen­
ziya avtomobil nəqliyyatı ilə təsərrüfat ehtiyacları üçün deyil, kommersiya 
məqsədli daşımalar həyata keçirilən hallarda lazım olur.

Avtomobil nəqliyyatı ilə yük daşınması müqaviləsi sadə yazılı formada 
bağlanır. Belə ki, avtomobil nəqliyyatı ilə yük daşınması əmtea-nəqliyyat qai- 
məsi ilə rəsmiləşdirilir. Bu o deməkdir ki, avtomobil nəqliyyatı ilə yük daşınma­
sı müqaviləsi qaimə tərtib etmək yolu ilə bağlanır; qaimə həmin müqavilənin 
özünü, onun formasını ifadə edir. Qeyd etməliyik ki, qaimə ilə əmtəə təyinatlı 
yüklərin daşınması rəsmiləşdirilir. Qeyri-əmtəə təyinatlı yüklərin, o cümlədən 
torpağın, məişət və digər tullantıların daşınması zamanı ölçmə aktından və 
ya tərəzidə çəkmə aktından istifadə olunur ki, onlar rəsmiləşdirmə vasitəsi 
hesab edilir.

Avtomobil nəqliyyatı ilə əhalinin yüklərinin daşınması əmtəə-nəqliyyat qai- 
məsi ilə, ya da sifarişlə rəsmiləşdirilir. Sifariş dedikdə avtomobil nəqliyyatı ilə 
yük daşımalarını həyata keçirmək üçün sifarişçi ilə daşıyıcı arasında münasi­
bətləri tənzimləyən müqavilə başa düşülür. Vük daşımalarının sifarişçisi ro­
lunda, əsasən, daşıyıcı ilə müqavilə bağlayan hüquqi və ya fiziki şəxs çıxış 
edir.

1 Шварц Х.И. Договор автомобильной перевозки. M.. 1955. с. 66; Иоффе О.С. 
Советское гражданское право. Курс лекций. Л., 1961, с.274

2 «Avtomobil noqliyyatı haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 13-cü maddəsi.
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Yük daşımalannın yerinə yetirilməsi üçün tələb edilən sənədlərin forması və 
rəsmiləşdirilmə qaydası «Avtomobil nəqliyyatı ile yüklərin daşınması Qay­
daları» ilə müəyyən olunur; Qaydalarda daşıma şərtlərini, yük daşınması mü­
qaviləsinin elementlərini tənzimləyən müvafiq normalar nəzərdə tutulmuşdur.

Avtomobil nəqliyyatı sahəsində həm də fraxtetmə müqaviləsi bağlana bilər. 
«Avtomobil nəqliyyatı haqqında» Qanunun 38-ci maddəsinin 1-ci bəndi həmin 
müqaviləyə leqal anlayış verir. Fraxtetmə müqavilesine daşıyıcı hüquqi ve 
ya fiziki şexslerin  (daşınmanın sifarişçisinin) sifarişi ilə haqqı ödənilmək­
lə yük daşınması üçün yararlı olan bir və ya bir neçə avtonəqliyyat vasi­
təsinin tutumunu bütövlükdə və ya qismən bir və ya bir neçə reys üçün 
digər tərəfə vermək öhdəliyini üzerina götürür.

Fraxtetmə müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə konsensual müqavilədir. 
Çünki bu müqavilə daşıyıcı üçün yük daşınması məqsədilə sifarişçiyə avtonəq­
liyyat vasitəsi vermək vəzifəsi yaradır.

Fraxtetmə müqaviləsini qanun icarə müqaviləsinin növü kimi nəzərdə tutur. 
Belə ki, «Avtomobil nəqliyyatı haqqında» Qanuna görə fraxtetmə müqaviləsi 
avtonəqliyyat vasitəsinin icarəsi müqaviləsidir. Elə buradaca dərhal qeyd et­
məliyik ki, fraxtetmə müqaviləsinin hüquqi mahiyyətinə aydınlıq gətirmək mə­
sələsi yükdaşımanın daşıyıcı tərəfindən həyata keçirilməsindən asılı olaraq 
həll edilməlidir. Əgər yükdaşımanı daşıyıcının özü həyata keçirməzsə, onda 
fraxtetmə müqaviləsi avtonəqliyyat vasitəsinin icarəsi müqaviləsi kimi tanın­
malıdır, bu şərtlə ki, sifarişçi həmin vasitədən kommersiya məqsədli daşımala- 
un həyata keçirilməsi üçün istifadə etsin; əgər o, nəqliyyat vasitəsindən qeyri- 
kommersiya məqsədli daşımalar üçün istifadə edərsə, onda söhbət kirayə mü­
qaviləsindən gedə bilər’ .

Əgər yükdaşımanı daşıyıcının özü həyata keçirərsə, belə halda fraxtetmə 
müqaviləsi yük daşınması müqaviləsinin növü hesab edilir; bu növ yük daşın­
ması müqaviləsi nəqliyyat vasitəsinin tutumunu bütövlükdə və ya qismən bir 
və ya bir neçə reys üçün vermək şərtilə bağlanır.

§ 12. Birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi
1.Birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi anlayışı və onun 

əlamətləri
Bir qayda olaraq, yük sahibləri maraqlıdırlar ki, onlara nəqliyyatın bir növü 

çərçivəsində daşıma xidməti göstərilsin. Başqa sözlə, hər bir yük sahibi istəyir 
ki, onun yükünü bir daşıyıcı daşısın. Təbii ki, istənilən yük sahibi daşıma pro­
sesində ancaq bir nəqliyyat növünün iştirak etməsini arzulayır. Bu, aydın mə­
sələdir. Şübhəsiz, daşıyıcı da istəyir ki, yük daşınması müqaviləsi ilə bağlı mü­
nasibətlərin minimum iştirakçılan olsun.

Amma təəssüf ki, bəzən daşıma prosesini bir nəqliyyat növü vasitəsi ilə hə­
yata keçirmək mümkün olmur. Buna görə də daşımanın yerinə yetirilməsində 
və yükün təyinat yerinə çatdırılmasında müxtəlif növ nəqliyyat vasitələrinin kö­

1 Buna görə da qanunverici fraxtetxna müqaviləsini hem de kirayə müqaviləsi olması barədə
göstəriş ifada etməlidir.
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məyindən istifadə olunur; bu zaman vahid daşıma sənədi tərtib edilir. Belə da­
şımaya nəqliyyat qanunvericiliyində birbaşa qarışıq daşımalar deyilir.

Birbaşa qarışıq daşımalar odur ki, belə daşımaları vahid nəqliyyat (daşıma) 
sənədi -  bir müqavilə əsasında nəqliyyatın iki və ya daha artıq növü həyata 
keçirir. Əgər yük daşımanın həyata keçirilməsində vahid nəqliyyat sənədi əsa­
sında bir neçə növ nəqliyyat iştirak edərsə, belə daşıma birbaşa qarışıq daşı­
ma adlanır. Əgər yük daşımanı müxtəlif nəqliyyat növləri vahid deyil, ayn-ayn 
daşıma sənədləri əsasında yerinə yetirərlərsə, belə daşım a birbaşa olmayan 
qarışıq daşıma hesab edilir. Məsələn, yük Daşkəsən rayonundan avtomobil 
nəqliyyatı ilə əmtəə-nəqliyyat qaiməsi əsasında Gəncəyə, Gəncədən dəmir 
yolu nəqliyyatı ilə dəmir yolu qaiməsi əsasında Bakıya, Bakıdan dəniz nəqliy­
yatı ilə çarter və konosament əsasında Həştərxana, Həştərxandan isə Volqa 
çayı ilə qaimə əsasında Qazan şəhərinə daşınır. Bu daşıma prosesində nəq­
liyyatın dörd növü (avtomobil, dəmir yolu, dəniz və çay nəqliyyatı) iştirak ədir; 
daşıma isə beş müxtəlif nəqliyyat (daşıma) sənədi əsasında həyata keçirilir. 
Deməli, burada söhbət qarışıq daşımadan gedir ki, o, birbaşa daşıma hesab 
olunmur. Lakin əgər yük Daşkəsəndən Qazan şəhərinə göstərdiyimiz nəqliy­
yat növləri ilə vahid daşıma sənədi əsasında daşınarsa, onda söhbət yainız 
birbaşa qarışıq daşımadan gedə bilər.

Birbaşa qarışıq daşımaların praktikada tətbiq olunması müəyyən səbəblərlə 
bağlıdır. Bu, hər şeydən əvvəl, hər bir nəqliyyat növünün həm texniki-iqtisadi 
üstünlüklərə və müsbət cəhətlərə, həm də çatışmayan və mənfi xüsusiyyətlə­
rə malik olması, onların iş xarakteri ilə bağlıdır. Məsələn, təbii su yollanna (də­
niz yollarına) malik olmaq, ucuz daşıma haqqı və s. dəniz nəqliyyatının texniki- 
iqtisadi üstünlükləridir; nəqliyyatın bu növünün əsas mənfi cəhəti ondan iba­
rətdir ki, o, yükü limandan limana daşıyır. «Nəqliyyat dəhlizi» rolunu oynayan 
təbii hava yolları və çatdırma sürətinin yüksək olması hava nəqliyyatının əsas 
texniki-iqtisadi üstünlükləridir; yüksək enerji məsrəfi (yəni enerjini çox işlət­
mək), məhdud həcmdə yük daşımaq və hava şəraitindən asılı olmaq onun 
əsas mənfi cəhətləri hesab olunur. Avtomobil nəqliyyatının əsas texniki-iqtisa­
di üstünlüyü və müsbət cəhəti onun yükü «qapıdan qapıya» çatdırmasından 
ibarətdir; bu nəqliyyat növü yükü yükgöndərənin anbarında qəbul etmək və 
onu yükalanın anbarına təhvil vermək imkanına malikdir'. Digər tərəfdən avto­
mobil nəqliyyatı yüksək çatdırma sürəti ilə xarakterizə olunur ki, bu, onun müs­
bət cəhətlərindən biridir. Lakin avtomobil nəqliyyatının bəzi mənfi cəhətləri da 
vardır. Belə cəhətlərə aiddir; əsasən və başlıca olaraq qısa (yaxın) məsafələrə 
yük daşımaqdan ötrü istifadə edilməsi, daşıma haqqının yüksək olması, daşı­
manın həcminin böyük olmaması və s. Dəmir yolu nəqliyyatı istənilən hava şə­
raitində yük daşıya bilən müntəzəm universal, yüksək daşıma qabiliyyətli, ma­
nevr etmək imkanına malik olan nəqliyyat növüdür ki, bunlar onun texniki-iqti- 
sadi üstünlükləri sayılır. Bununla belə, nəqliyyatın bu növü mənfi cəhətlərə de 
malikdir. Onlara aiddir: coğrafi şəraitdən asılı olmaq və istənilən ərazidə daşı­

1 Александров-Дрльник M.K., Телеугаписв Г.И. Правовые вопросы доставки грузов от 
склада отправителя до склада получателя («от двери до двери»). Алма-Ата, 1969, § 2 
(«Автомобильные перевозки»).
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manı həyata keçirə bilməmək, dəmir yollarının tikintisi üçün böyük xərclər tə- 
lab olunması, çatdırma sürətinin çox da yüksək olmaması və s.

Məhz ayrı-ayrı nəqliyyat növlərinin texniki-iqtisadi üstünlükləri və mənfi cə­
hətləri yükün ancaq bir nəqliyyat növünün köməyi ilə təyinat yerinə çatdınlma- 
sını qeyri-mümkün edir. Bundan başqa, daşımanın yalnız bir növ nəqliyyatın 
köməyi ilə həyata keçirilməsi həm də ona görə mümkün olmur ki, əksər döv­
lətlərdə translokasiya (bir yerdən başqa yerə daşınma) daha geniş nəqliyyat 
məkanını əhatə edir; digər tərəfdən, nəqliyyatın ayrı-ayrı növlərinin texniki inki­
şaf səviyyəsi müxtəlif olub, eyni deyildir. Təbii ki, belə amillər də yükün nəqliy­
yatın bir növünün vasitəsilə təyinat yerinə çatdınlmasının obyektiv cəhətdən 
mümkün olmamasına təsir göstərir. Odur ki, daşımanın bir neçə nəqliyyat nö­
vünün iştirakı ilə həyata keçirilməsi obyektiv zərurətə çevrilir. Beləliklə, prakti­
kada birbaşa qarışıq daşımalardan istifadə olunmağa başlandı.

Azərbaycan Respublikasının nəqliyyat qanunvericiliyində birbaşa qarışıq 
daşımalar nəzərdə tutulmuşdur1. Nəqliyyat qanunvericiliyinə görə, dəmir yolu, 
dəniz, daxili su (çay), hava və avtomobil nəqliyyatı birbaşa qanşıq daşımalar 
sistemini təşkil edir. Bu o deməkdir ki, birbaşa qanşıq daşımalar nəqliyyatın is­
tənilən növünün kombinə edilməsi ilə həyata keçirilə bilər (məsələn, dəmir yo­
lu nəqliyyatı -  dəniz nəqliyyatı, dəniz nəqliyyatı -  avtomobil nəqliyyatı -  hava 
nəqliyyatı, avtomobil nəqliyyatı -  hava nəqliyyatı və s.). Buna görə də birbaşa 
qarışıq daşımalara kombinə edilmiş daşımalar da deyilir.

Birbaşa qarışıq daşımalar nəqliyyatın ayrı-ayn növləri üzrə normativ aktlar­
da da nəzərdə tutulmuşdur. Məsələn, «Avtomobil nəqliyyatı haqqında» Qa­
nunda göstərilir ki, ən azı iki nəqliyyat növündən istifadə etməklə yerinə yetiri­
lən yük daşımaları birbaşa qanşıq daşımalardır1 1 2.

Birbaşa qarışıq daşımaları vahid nəqliyyat sənədi üzrə müxtəlif nəqliyyat 
növlərinin bir neçə nəqliyyat müəssisəsi (daşıyıcı) həyata keçirir. Həmin müəs­
sisələrin (daşıyıcıların) qarşılıqlı münasibətləri, həmçinin bu daşımaların təşkili 
qaydası birbaşa qanşıq daşıma haqqında müqavilə ilə müəyyən olunur; bu 
müqavilənin bir neçə hüquqi əlaməti vardır. Birinci əlaməti ondan ibarətdir ki, 
birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi yük göndərmə yerinin daşıyıcısı (nəqliyyat 
müəssisəsi), məsələn, dəmir yolu, gəmiçilik, avtonəqliyyat müəssisəsi və s. ilə 
yükgöndərən arasında bağlanır. Bundan ötrü vahid nəqliyyat (daşıma) sənə­
di -  qaimə tərtib olunur. Qaimədə yükü almaq səlahiyyətinə malik olan şəxsin 
-  yükalanın adı göstərilir. Qaimə bütün yol boyu yükü müşayiət edir və təyinat 
yerində yüklə birlikdə yükalana verilir.

Birbaşa qanşıq daşıma müqaviləsinin ikinci əlaməti ondan ibarətdir ki, bu 
müqavilədən yaranan daşıma öhdəliyini müxtəlif nəqliyyat növlərinin bir 
neçə daşıyıcısı (nəqliyyat müəssisəsi) yerinə yetirir. Söhbət gedir:

• yükgöndərmə yerinin daşıyıcısından;
•  aralıq daşıyıcılarından;
•  təyinat yerinin daşıyıcısından.
Qeyd etmək lazımdır ki, daşıyıcılann hamısı daşımanın həyata keçirilmesin-

1 «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 10-cu maddəsi.
2 «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 17-d maddəsinin 2-ci bəndi.
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də və yükün təyinat yerinə çatdırılmasında iştirak edirlər. Yükgöndərma yeri­
nin daşıyıcısı dedikdə yükü daşınmaya qəbul edən, yükgöndərənlə birdəfəlik 
və bilavasitə birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi bağlayan daşıyıcı başa düşü­
lür. A ra lıq  daşıyıcısı odur ki. yük ona çatan kimi yük daşınması müqaviləsini 
yükün müvafiq hərəkət sahəsində icra edir; onun nə yükgöndərənə, nə də yü- 
kalana münasibətdə heç bir hüquq və vəzifəsi yoxdur. Buna görə də aralıq da­
şıyıcısı yük daşınması müqaviləsinin iştirakçısı sayılmır. Təyinat yerinin daşı­
yıcısı son daşıyıcı olub, yükü təyinat məntəqəsində yükalana verən şəxsdir.

Daşıyıcılar arasında qarşılıqlı münasibətlərin müəyyənləşdirilməsi, həmçinin 
yükgöndərənin və yükalanın birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsinin bağlanma­
sında iştirak etməyən daşıyıcı ilə hüquq münasibətində olub-olmaması məsə­
ləsi hüquq ədəbiyyatında mübahisə doğurur. Bu barədə müxtəlif fikirlər söylə­
nilir. Məsələn, bəzi müəlliflər göstərirlər ki, yükgöndərənlə yük daşınması mü­
qaviləsini bağlayan daşıyıcı həm öz adından, həm də daşıma prosesində işti­
rak edən digər daşıyıcıların adından çıxış edir'. Digər alimlər isə belə hesab 
edirlər ki, yükgöndərən yalnız yükgöndərma yerinin daşıyıcısı ilə hüquq müna­
sibətində o lu r . O.S.loffe göstərir ki, müqavilə bağlayan zaman yük göndərmə 
yerinin daşıyıcısı həm öz adından, həm də təyinat yerinin daşıyıcısı adından 
hərəkət e d ir . Q.P.Saviçevə görə, yük göndərmə yerinin daşıyıcısı birbaşa qa­
rışıq daşımaların həyata keçirilməsində iştirak edən digər daşıyıcılann qanuni 
nümayəndəsidir4.

Göstərilən fikirlərdən heç biri iki məsələni həll etməyə imkan vermir ki, hə­
min məsələlər birbaşa qanşıq daşımalar müqaviləsinin əsas nəqliyyat-hüquqi 
problemləri sayılır. Birinci məsələ daşıma prosesində daşıyıcıların qarşılıqlı 
münasibətlərinin müəyyənləşdirilməsindən, ikinci məsələ isə daşıyıcıların 
yük sahibi qarşısında məsuliyyətinin tənzimlənməsindən ibarətdir.

2. Birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi üzrə daşıyıcıların 
məsuliyyəti

Birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi mürəkkəb xarakterə malikdir. Belə ki, bu 
müqavilədə daşıyıcı tərəfində bir neçə nəqliyyat müəssisəsi (dəmir yolu, gəmi­
çilik, avtonəqliyyat müəssisəsi və s.) çıxış edir. Başqa sözlə, həmin müqavilə 
ilə bağlı münasibətlərdə bir neçə daşıyıcı iştirak edir. Yük sahibi yalnız yük 
göndərmə yerinin daşıyıcısı ilə müqavilə bağlayır. Buna görə də yük göndəmıə 
yerinin daşıyıcısı əsas daşıyıcı, qalan daşıyıcılar isə cəlb olunmuş daşıyıcı­
lar hesab olunur.

Əgər daşıma zamanı yükün salamatlığı təmin olunmazsa (yük itərsə, əskik 
gələrsə, zədələnərsə, xarab olarsa) və ya yükün təyinat yerinə çatdırılması

________________  ■ - Щ
'  Тарасов M.А. Очерки транспортного права. M., 1951, c.138-139; Самойлович П Д  

Договор морской перевозки по советскому праву. М., 1952, с.93; Яичное К.К. Договор 
железнодорожной перевозки грузов по советскому праву. М., 1958, с.124.

2 Шварц Х.И. Договор железнодорожной перевозки по советскому гражданскому 
праву. М., 1956, с.15-16.

3 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Л., 1961, Часть 2, с.279.
4 Грэжданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суханова М 2000,

с.56.

594

gecikdirilərsə, yük sahibi qarşısında əsas daşıyıcı məsuliyyət daşıyır. Belə ki, 
o, yükün daşınmasını təşkil edir və buna görə də daşımanın bütövlükdə yerinə 
yetirilməsinə görə yük sahibi qarşısında cavabdehdir. Odur ki, yük sahibinə 
vurulmuş zərərin əvəzini və ya cəriməni əsas daşıyıcı ödəyir. Bundan sonra o, 
yükün salamatlığının təmin olunmamasında və ya yükün təyinat yerinə çatdırıl­
masının gecikdirilməsində təqsirli olan cəlb edilmiş daşıyıcıya reqres iddia ve­
rir.

Göstərilən qayda Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyində nə­
zərdə tutulmuşdur (MM-in 859.4-cü maddəsi). Burada göstərilir ki, daşıyıcı da­
şımanı başqa daşıyıcıların vasitəsilə həyata keçirdiyi halda da məsuliyyət daşı­
yır; onun daşıma üçün verdiyi daşıyıcıya qarşı reqres hüququ saxlanılır. Bu, 
son zamanlar qarışıq daşımalar həyata keçirilərkən xarici praktikanın istifadə 
eldiyi qarışıq daşıma operatoru kimi hüquqi cəhətdən daha sadə müqavilə 
konstruksiyasına uyğun gəlir1. Qanşıq daşıma operatoru beynəlxalq qarışıq 
daşıma müqaviləsində iştirak edən şəxsdir.

3. Beynəlxalq qarışıq daşıma müqaviləsi
Bu müqavilə beynəlxalq qarışıq daşımanı rəsmiləşdirir. Beynəlxalq nəqliy­

yat praktikasında ona intermodal daşıma və ya multimodal daşıma da deyi­
lir; beynəlxalq nəqliyyat konvensiyalarında (məsələn, «Beynəlxalq qarışıq yük 
daşımaları haqqında» BMT Konvensiyasında) kombine edilmiş daşıma da 
adlanır. Hüquq ədəbiyyatı səhifələrində «intermodal daşıma» terminindən da­
ha çox istifadə olunur.

İntermodal daşımalar bir neçə fərqləndirici hüquqi əlamətlə xarakterizə olu­
nur. Birinci, intermodal daşımalarda bir neçə növ nəqliyyat daşıyıcısı iştirak 
edir. Bu cəhəti ilə onlar unimodal daşımalardan fərqlənir; unimodal daşıma­
lar yalnız bir nəqliyyat növü tərəfindən həyata keçirilir.

İkinci, intermodal daşımalar vahid daşıma sənədi ilə rəsmiləşdirilir ki. ona 
birbaşa nəqliyyat sənədi deyilir. Bu, müqavilə sənədidir. Vahid daşıma sənədi 
yükgöndərəni yükü nəqliyyatın bir növündən digərinə vurmaq və hər dəfə da­
şımanı rəsmiləşdirmək problemindən azad edir.

Üçüncü, daşımanı bütövlükdə qanşıq daşıma operatoru təşkil edir və həya­
ta keçirir; birbaşa qanşıq daşıma müqaviləsini yükgöndərənlə məhz o, bağla­
yır. Buna görə də qanşıq daşıma operatoru birbaşa qarışıq daşıma müqaviləsi­
nin tərəfi sayılır. O, müqaviləni bağladıqdan sonra müstəqil surətdə daşımanı 
həyata keçirmək üçün müxtəlif növ nəqliyyat daşıyıcılarını cəlb edir, yəni daşı­
manın digər iştirakçılannı seçir.

Dördüncü, intermodal daşıma beynəlxalq xarakterə malikdir. Belə ki, əgər 
yükün göndərilmə və təyinat yerləri müxtəlif ölkələrdə olarsa, beynəlxalq qan- 
şıq daşıma münasibəti yaranır.

Beşinci, qarışıq daşıma operatoru yükün göndərilmə yerindən təyinat yeri­
nə kimi yükə görə məsuliyyət daşıyır. Başqa sözlə, yük daşıma üçün qəbul 
olunduğu andan təyinat yerində yük alana verilən ana kimi bütövlükdə daşı­

’ Daha ətraflı: Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 /  Под ред.
О.Н.Садинова. М., 1997, с.380-381.
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manın həyata keçirilməsi üçün məsuliyyət onun üstünə düşür.
Intermodal daşımaları beynəlxalq-hüquqi tənzimləmək üçün 24 may 1980- 

ci il tarixində Cenevrədə «Beynəlxalq qanşıq yük daşımalan haqqında» BMT 
Konvensiyası qəbul edilmişdir ki, həmin Konvensiya YUNKTAD çərçivəsinds 
hazırlanmışdır. Konvensiyada beynəlxalq qarışıq daşımaya, qarışıq daşıma 
operatoruna, qarışıq daşıma müqaviləsinə və sənədinə anlayış verilir. Qanşıq 
daşıma operatorunun məsuliyyəti Konvensiyanın tənzimlədiyi əsas məsələdir.

§ 13. Boru kəmər nəqliyyat daşımaları
Daşımalar həm də boru kəməri nəqliyyatı vasitəsilə həyata keçirilə bilər. 

Belə ki. ölkələrin vahid nəqliyyat sistemi özündə həm də boru kəməri nəqliy­
yatını birləşdirir; boru kəməri nəqliyyatı bu sistemin tərkib hissəsidir'. Nəqliy­
yatın bu növünün köməyi ilə, əsasən, qaz və neft məhsulları kimi yüklər daşı­
nır. Buna görə də boru kəməri universal deyil, ixtisaslaşdırılmış nəqliyyata şa­
mil olunur. Dəmir yolu, avtomobil, dəniz və hava nəqliyyatı isə universal nəq­
liyyata aiddir.

Azərbaycan Respublikasının nəqliyyat qanunvericiliyi boru kəmərini nəqliy­
yatın növlərindən biri kimi müəyyən edir2. Özü də o, magistral nəqliyyata aid 
olunur3. Magistral nəqliyyat dedikdə, adətən, ümumi istifadədə olan nəqliyyat 
başa düşülür.

Boru kəməri nəqliyyatına bir sıra fərqləndirici xüsusiyyətlər xasdır ki, həmin 
xüsusiyyətləri onun texn ik i-iq tisad i üs tün lük lə ri hesab etmək olar. Birinci 
xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, boru kəməri nəqliyyatı yükdaşımanı nəqliyyat 
(daşıma) vasitələrindən istifadə etmədən həyata keçirir. Buna görə də nəqliy­
yatın bu növü mahiyyətcə texno lo ji nəqliyyat, te xn o lo ji p roses hesab olu­
nur. Dəniz, hava, dəmir yolu, su (çay) və avtomobil nəqliyyatı isə daşımanı 
nəqliyyat (daşıma) vasitələrinin köməyi ilə həyata keçirir.

İkinci, boru kəməri nəqliyyatının iş rejimi etibarlı, fasiləsiz və sabitdir; onun 
fəaliyyəti nə hava, nə də iqlim vəziyyətindən asılıdır. İstənilən hava-iqlim şərai­
tində boru kəməri nəqliyyatının köməyi ilə yükün nəql olunmasını həyata keçir­
mək olar.

Üçüncü, boru kəməri nəqliyyatının istismarı və daşımanı idarəetmə rejimi 
sadə olub, mürəkkəb xarakter daşımır; nəqliyyatın bu növü ilə yükün nəql edil­
məs' prosesi yüksək mexanikləşdirilmiş və avtomatlaşdırılmışdır.

Dördüncü, boru kəməri nəqliyyatında yükləmə və boşaltma əməliyyatları 
parıYnır; burada daşıma (nəqletmə) və digər əməliyyatlar vahid proses halın­

da birləşir.
Boru I Ə:nəri nəqliyyatının iki başlıca növü fərqləndirilir;
•  neft kəməri;
•  qaz kəməri.
Neft kəm əri odur ki, bunun vasitəsilə neft məhsulları nəql edilir. Məsələn,

' Ларин И.Г. Правовой -ежим имущества трубопроводного транспорта // В книге: 
.шовые аспекты совершено ования хозяйственного механизма. М., 1979, с. 42-49.
3 «Nəqliyyat haqqında» Azərb. -can Respublikası Qanununun 1-ci maddəsi.
'  «Nəqliyyat haqqında» Azərbaycan Respublikası Qanununun 2-ci maddəsi.
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«Bakı-Novorossiysk», «Bakı-Tbilisi-Ceyhan» və s. neft kəməri hesab olunur.
Qaz kəm əri odur ki, bunun vasitəsilə təbii qaz nəql olunur. Məsələn, Bakı- 

Tbilisi-Ərzurum marşrutu üzrə. «Cənubi Qafqaz Boru Kəməri» qaz kəməri sa­
yılır.

Boru kəmər yük daşımaları ilə bağlı olaraq yaranan müqavilə münasibətlə­
rinin hüquqi tənzimlənməsi hüquq ədəbiyyatında mübahisə doğuran məsələ­
lərdən biridir'. Sovet dövründə boru kəməri orqanları (təşkilatlan) arasında 
münasibətlərdə tədarük (mal göndərmə) müqaviləsindən istifadə olunurdu.

Qeyd etməliyik ki, boru kəmərinin köməyi ilə yükün nəql olunması nəqliyyat 
əməliyyatıdır. Buna görə də boru kəməri ilə yükün nəql olunmasında yaranan 
münasibətlərə tədarük (mal göndərmə) müqaviləsini tətbiq etmək qeyri-müm­
kündür. Məsələ burasındadır ki, tədarük (mal göndərmə) müqaviləsi alqı-satqı 
müqaviləsinin bir növüdür.

Göstərilən münasibətlərə həm də yük daşınması müqaviləsini tətbiq etmək 
olmaz. Söhbət ondan gedir ki, boru kəməri ilə bağlı yaranan münasibətlər 
«yükdaşıma» anlayışı ilə əhatə olunmur, çünki həmin münasibətlər nəqletmə 
münasibətləridir; nəqletmə münasibətləri isə yükdaşıma münasibətlərindən 
daha geniş anlayışdır; bu münasibətlər özündə həm yükün saxlanması, həm 
mal göndərmə, həm də yükün daşınması və digər münasibətləri birləşdirir; bu 
səbəbdən onlar qanşıq münasibətlərdir. Odur ki, boru kəməri ilə yükün nəql 
olunması zamanı sözün həqiqi və əsl mənasında yük daşınması öhdəliyi ya­
ranmır. Buna görə də burada yük daşınması müqaviləsindən istifadə etmək 
qeyri-mümkündür. Məhz bu səbəbdən boru kəməri sahəsində münasibətlər 
nəqliyyat növləri üzrə normativ hüquqi aktlarla deyil, xüsusi qanunvericiliklə 
tənzimlənir2.

§ 14. Yedəkləmə müqaviləsi
1. Yedəkləmə müqaviləsinin anlayışı və onun hüquqi təbiəti
Yedəkləmə nəqliyyat əməliyyatı növlərindən biridir; bu əməliyyat, adətən, 

su nəqliyyatında (dəniz və ya çay nəqliyyatında) həyata keçirilir. Yedəkləmə 
əməliyyatına həm də avtomobil nəqliyyatında rast gəlinir. Məsələn, avtomobi­
lin onun arxasına qoşulan arabanı (qoşqunu)3 aparması yedəkləmə əməliyya­
tıdır. Amma avtomobil nəqliyyatında su nəqliyyatından fərqli olaraq, yedəklə­
mə əməliyyatı ayrıca və xüsusi olaraq tənzimlənmir. Buna görə də avtomobil 
nəqliyyatında həyata keçirilən yedəkləmə əməliyyatından, sözün əsl mənasın­
da, mülki-hüquqi öhdəlik yaranmır. Bu səbəbdən burada həmin əməliyyat nə­
zərdən keçirilmir.

Yedəkləmə əməliyyatının həyata keçirilməsi zamanı müəyyən növ ictimai 
münasibətlər əmələ gəlir. Məsələn, gəmi sahibi digər gəmini və ya üzən ob­

'  Владимиров £., Ларин И. Правовые вопросы эксплуатации трубопроводного 
транспорта II Хозяйство и право, 1979, Ns 8. с.46; Савичев Г.П. Правовое регулирование 
перевозок народно-хозяйственных грузов. М., 1986, с.25-26.

3 Boru kamar naqliyyat daşımalan, beynəlxalq boru kameri nəqliyyatının hüquqi 
tənzimlənməsi məsələləri ətraflı işıqlandınlmışdır: bax. Əliyev E.Ə. Beynəlxalq nəqliyyat hüququ. 
Dərslik. Bakı, 2009, VII fəsil.

3 Ona rus dilində «прицел» deyilir.
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yekti yedəkləyib müəyyən məsafəyə aparır. Başqa bir misalda, gəminin sahi­
bi limana daxil olmaq üçün gəmini və ya digər üzən obyekti yedəkləyir. Bu ki­
mi hallarda ictimai münasibətlər əmələ gəlir ki, onlara yedəkləmə münasibat- 
ləri deyilir. Yedəkləmə münasibətləri isə müqavilə ilə rəsmiləşdirilir, bu müqa­
viləyə dəniz qanunvericiliyində yedəkləmə müqaviləsi deyilir.

Yedəkləmə müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının Mülki Məcəlləsi ilə tən­
zimlənmir. Belə ki. Mülki Məcəllədə həmin müqaviləyə həsr olunan normalara 
təsadüf olunmur. Yedəkləmə əməliyyatı su nəqliyyatında, xüsusən də deniz 
nəqliyyatında aparıldığına görə barəsində danışdığımız müqavilə hüquqi cə­
hətdən Azərbaycan Respublikasının Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsi ilə nizama 
salınır; həmin normativ hüquqi aktın 12-ci fəsli yedəkləmə müqaviləsinin hüqu­
qi tənzimlənməsinə həsr edilmişdir ki, bu fəsil özündə Məcəllənin 174-180-d 
maddələrini birləşdirir; bu maddələrdə sözü gedən müqaviləyə anlayışı verilir, 
tərəflərin vəzifələri müəyyənləşdirilir, yedəkləmənin növləri göstərilir, yedəkte- 
mədə məsuliyyət və digər məsələlər öz normativ həllini tapır.

Yedəkləmə müqaviləsinə görə bir gəminin sahibi haqq müqabilində digər 
gəmini və ya üzən obyekti yedəkləyib müəyyən məsafəyə aparmağı, yaxud li­
man akvatoriyasında manevrlər etmək üçün, o cümlədən gəminin və ya uzan 
digər obyektin limana daxil olması və ya çıxması üçün yedəkləməni öhdəsina 
götürür (TGM-in 174-cü maddəsi).

Yedəkləmə müqaviləsinə verilən leqal tərifdən görürük ki, gəmi sahibi digər 
gəmini və ya üzən obyekti yedəkləyib müəyyən məsafəyə haqq müqabilində 
aparır və s. Buna görə də yedəkləmə müqaviləsi evəzli m üqaviləd ir. Başqa 
sözlə, gəminin başqa gəmini öz yedəyinə alıb aparması və digər yedəkləma 
əməliyyatı əvəzli şəkildə həyata keçirilir. Yedəkləmə müqaviləsinin tərəfləri 
bir-birinə münasibətdə müvafiq hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyırlar. Belə 
ki, yedək gəmisinin sahibi yedəkləmə əməliyyatını həyata keçirmək vəzifəsi 
daşıyır; həyata keçirdiyi yedəkləmə əməliyyatının əvəzində haqq almaq isə 
onun malik olduğu hüquqdur. Yedəkdə aparılan obyektin sahibinin (müştəri­
nin) üzərinə haqq ödəmək vəzifəsi düşür; yedək gəmisinin sahibindən yedək­
ləmə əməliyyatının yerinə yetirilməsini tələb etmək isə onun hüququdur. Buna 
görə də yedəkləmə müqaviləsi ik itə rə fli (qarşılıq lı) m üqaviləd ir.

Yedəkləmə müqaviləsi həm real, həm də konsensual əqd kimi bağlana bi­
lər’. Real yedəkləmə m üqaviləsi dedikdə üzən obyektin (gəminin və ya sa­
lın) yedəkləmə üçün verildiyi anda bağlanan müqavilə başa düşülür; bu andan 
tərəflər üçün hüquq və vəzifələr əmələ gəlir* 2. Əgər yedəkləmə müqaviləsində 
bu müqavilədə nəzərdə tutulan müddətdə, qaydada və həcmdə yedəklanen 
(üzən) obyektin verilməsi və qəbul olunması vəzifəsi nəzərdə tutularsa, onda 
konsensual m üqavilə bağlanmış olur3. Elə müəlliflər vardır ki, onlar yedəklə-

’ Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Л.. 1961, Том 2, с. ЗЗб; 
Иоффе О.С. Обязательственное право. М.. 1975, с. 633.

2 Советское гражданское право. Учебник. Том 2 /  Под ред. В.П.Грибанове, 
С.М.Корнеева. М., 1980. с. 266.

3 Брагинский М.И.. Витрянский В.В. Договорное право. Книга четвертая. М., 2004, с
563.
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mə müqaviləsini yalnız konsensual müqavilə kimi tanıyırlar’ .
Yedəkləmə müqaviləsinin hüquqi təbiəti hüquq ədəbiyyatı səhifələrində 

eyni cür müəyyənləşdirilmir. Belə ki, bəzi müəlliflər yedəkləmə müqaviləsinin 
müstəqil olmasını inkar edərək, onu podrat və ya əmlak kirayəsi müqaviləsinin 
bir növü hesab edirlər. Yedəkləmə müqaviləsini dənizlə yük daşınması müqa­
viləsinin xüsusi növü kimi tanıyan alimlərə də təsadüf olunur2. Fikrimizcə, ye­
dəkləmə müqaviləsinin mülki-hüquqi müqavilələr sistemində yerini müəyyən­
ləşdirərək onu müstəqil müqavilə kimi tanımaq lazımdır. Düzdür, yedəkləmə 
müqaviləsi özündə bəzi mülki-hüquqi müqavilələrin, məsələn, podrat, kirayə, 
daşıma və digər müqavilələrin elementlərini birləşdirir. Amma istənilən müqa­
vilənin. o cümlədən yedəkləmə müqaviləsinin hüquqi təbiəti bu müqaviləni 
müşayiət edən elementlərlə deyil, onun güddüyü əsas məqsədlə müəyyən 
edilir. Yedəkləmə müqaviləsinin əsas məqsədi hər hansı üzən obyektin ye­
dəyə alınıb aparılmasını təmin etməkdən ibarətdir. Buna görə də yedəklə­
mə müqaviləsinə hüquqi müstəqilliyə malik olan, başqa sözlə, müstəqil xarak­
terli mülki hüquqi müqavilə növü kimi baxmaq lazımdır.

Yedəkləmə müqaviləsini yük daşınması müqaviləsi ilə eyniləşdirmək ol­
maz. Şübhəsiz, həmin müqavilə növləri arasında böyük oxşarlıq vardır3. Am- 
ına göstərilən müqavilələr bir-birindən fərqli cəhətlərə də m alikd ir. Əsas fərq 
bundan ibarətdir ki, yük daşınması müqaviləsi üzrə daşıyıcının əsas vəzifəsi 
yükü təyinat yerinə çatdırmaqdan ibarətdir; yedəkləmə müqaviləsi üzrə yedək 
sahibinin əsas işi üzən obyekti (məsələn, salı, gəmini və s.) yedəyinə alıb 
aparmaq hesab edilir.

Yedəkləmə müqaviləsindən mülki-hüquqi öhdəlik əmələ gəlir ki, həmin öh­
dəlik nəqliyyat öhdəliyinin bir növü hesab edilir; müqavilənin özü isə nəqliyyat 
müqavilələri sırasına aid olunur. Lakin nəqliyyat müqavilələri sistemində yük 
daşınması müqaviləsindən fərqli olaraq, o, yardımçı xarakter daşıyır.

2. Yedəkləmə müqaviləsinin növləri
Qüvvədə olan mövcud qanunvericilik yedəkləmə müqaviləsinin iki növünü

tanıyır;
-dəniz yedəkləməsi müqaviləsi;
-liman yedəkləməsi müqaviləsi.
Daniz yedəkləməsi müqaviləsinə görə bir gəminin sahibi haqq müqabilin­

də digər gəmini və ya üzən obyekti yedəkləyib müəyyən məsafəyə aparmağı 
öhdəsinə götürür; bu müqaviləyə görə yedəkləmə əməliyyatı yedəkçi gəmi ka­
pitanının idarəetməsi ilə həyata keçirilir.

Liman yedəkləməsi müqaviləsinə görə bir gəmi sahibi haqq müqabilində 
liman akvatoriyasında manevrlər etmək üçün, o cümlədən gəminin və ya üzən 
digər obyektin limana daxil olması və ya çıxması üçün yedəkləməni öhdəsinə

’ Новицкий И.Б., Лунц Л.А. Общее учение об обязательстве. М., 1950,с. 137.
3 Маковский А Л. Правовое регулирование морских перевозок грузов. М., 1961, с. 53.
3 Daha ətraflı: Черепахин Б.Б. Понятие и содержание договора буксировки // Вестник

ЛГУ. 1956. NB11.C.104.
* Daha atraflı: Тарасов М.А. Очерки транспортного права. М., 1950, с.156; Квйлин АД . 

Советское морское право. М., 1954, с. 253.
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götürür; bu müqaviləyə görə isə yedəkləmə əməliyyatını yedəyə alınan gəmi­
nin və ya digər üzən obyektin kapitanının idarəetməsi altında həyata keçirilir.

Göstərilən müqavilə növləri bir-birindən m əsu liyyə t m əsələsinə görə fərq­
lənir. Belə ki. dəniz yedəkləmə müqaviləsi bağlananda yedəkçi gəminin sahibi 
yedəyə alınmış gəmiyə və ya digər üzən obyektə, yaxud həmin gəmi və ya 
obyektdəki şəxslərə və ya əmlaka vurulan zərərə görə məsuliyyət daşıyır.

Bununla yanaşı, yedəyə alınmış gəminin və ya digər üzən obyektin sahibi 
də məsuliyyət daşıya bilər, bir şərtlə ki, tərəflərin yazılı razılığı ilə yedəkləmə- 
nin idarə olunması yedəyə alınan gəminin və ya digər üzən obyektin kapitanı­
nın üzərinə qoyulsun.

Liman yedəkləməsi müqaviləsi bağlananda isə yedəkçi gəmiyə və ya hə­
min gəmidə olan insanlara (və ya əmlaka) vurulan zərərə görə yedəyə alınan 
gəminin sahibi məsuliyyət daşıyır. Amma məsuliyyəti yedəkçi gəminin sahibi 
də daşıya bilər. Bu o zaman mümkün ola bilər ki, tərəflərin yazılı razılığı ilə li­
man yedəkləməsinin idarə olunması yedəkçi gəminin və ya digər üzən obyek­
tin kapitanına həvalə olunsun.

Həm dəniz yedəkləməsi müqaviləsi, həm də liman yedəkləməsi müqaviləsi 
üzrə məsuliyyət təq s ir p rins ip inə  əsaslanır; bu prinsipə görə yalnız təqsiri ol­
duqda müvafiq tərəf vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir. Əgər onun təqsiri 
olmazsa, məsuliyyət daşımır və zərərin əvəzini ödəmir. Lakin müvafiq tərəf 
zərərin vurulmasında təqsirinin olmadığını sübuta yetirməlidir.

3.Yedəkləmə müqaviləsinin elementləri
Yedəkləmə müqaviləsində iki tərəf iştirak edir: yedəkçi gəminin sahibi, 

müştəri.
Yedəkçi gəm inin sah ib i dedikdə yedəkçi başa düşülür; o, üzən hər hansı 

obyekti (məsələn, gəmini, salı və s.) yedəyinə alıb aparan şəxsdir; yedəkləmə 
əməliyyatını həyata keçirmək yedəkçinin əsas və başlıca funksiyası hesab edi­
lir. Yedəkçi qismində gəmiçilik, liman və digər şəxslər çıxış edə bilər.

M üştəri dedikdə yedəyə alınan obyektin sahibi başa düşülür; yedəyə alı­
nan obyekt gəmi və ya digər üzən obyektdir. Bu obyektə mülkiyyət hüququ, 
icarə hüququ və digər qanuni hüququ olan şəxs isə müştəridir. Müştəri yedək­
ləmə əməliyyatının həyata keçirilməsində marağı olan şəxsdir. İstənilən şəxs 
müştəri rolunda yedəkləmə müqaviləsinin bağlanmasında iştirak edə bilər.

Predmet yedəkləmə müqaviləsinin mühüm şərtlərindən biri sayılır. Yedək­
ç in in  göstə rd iy i xüsus i xarakterli nəq liyyat x idm ə ti müqavilənin predmetı 
sayılır, ona yedəkləmə xidməti deyilir. Yedəkləmə xidməti müəyyən bir üzən 
obyektin müəyyən bir gəminin yedəyinə alınıb aparılmasına yönəlir.

Q iym ət yedəkləmə müqaviləsinin elementlərindən biridir. Yedəkləmə mü­
qaviləsinin qiyməti dedikdə yedəkləmə əməliyyatının yerinə yetirilməsinə gör® 
müştərinin yedəkçiyə ödədiyi haqq başa düşülür ki. o, pul formasında ifadə 
edilir; həmin pula yedəkləmə haqqı deyilir. Yedəkləmə haqqı tərəflərin razılığı 
ilə müəyyən olunur.

Müddət də element kimi yedəkləmə müqaviləsində iştirak edir. Yedəkləmə 
müqaviləsinin müddəti yedəkləmə əməliyyatının hansı vaxt dövründə həyata 
keçirilməsini ifadə edir. Müqavilədə müddət həm göstərilə, həm də göstərilme-
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yə bilər.
Yedəkləmə müqaviləsinin forması da onun elementləri sırasına daxildir; 

bu element qanunla xüsusi olaraq tənzimlənir (TGM-in 176-cı maddəsi). Qa­
nuna görə yedəkləmə müqaviləsinin hansı formada bağlanması onun növün­
dən asılıdır. Belə ki, dəniz yedəkləmə müqaviləsi yazılı formada bağlanır 
(TGM-in 176-cı maddəsinin 1-ci bəndi). Bu, imperativ göstərişdir. Buna görə 
də tərəflər bu göstərişi öz qarşılıqlı razılığı ilə dəyişə bilməzlər. Bu səbəbdən 
dəniz yedəkləmə müqaviləsi şifahi formada bağlana bilməz.

O ki, qaldı yedəkləmə müqaviləsinin digər növünə -  liman yedəkləməsi 
müqaviləsinə, qeyd etməliyik ki, bu növ müqavilənin tərəflərin qarşılıqlı razılığı 
ilə həm ş ifah i, həm də yazılı formada bağlanması mümkündür. Belə ki, 
qanuna görə, liman yedəkləmə müqaviləsi şifahi formada da bağlana bilər 
(TGM-in 176-cı maddəsinin 2-ci bəndi). Əgər liman yedəkləməsi müqaviləsi 
yedəkləmənin idarə edilməsi vəzifəsinin yedəkçi gəminin kapitanına həvalə 
olunması şərtilə bağlanarsa, belə müqavilə şifahi formada deyil, ancaq yazılı 
formada olmalıdır. Ona görə ki, yedəkləmənin idarə edilməsi vəzifəsinin ye­
dəkçi gəminin kapitanının üzərinə qoyulması haqqında razılaşma yazılı forma­
da ifadə edilməlidir (TGM-in 176-cı maddəsinin 2-ci bəndi).

Yedəkləmə müqaviləsinin elementlərindən biri sayılan məzmuna gəldikdə 
isə qeyd etməliyik ki, tərəflərin (yedəkçi və müştərinin) hüquq və vəzifələri ye­
dəkləmə müqaviləsinin məzmununu təşkil edir. Tərəflərin müvafiq hüquq və 
vəzifələri qanunun ayn-ayrı maddələrində nəzərdə tutulmuşdur. TGM-in 177- 
ci maddəsi isə xüsusi olaraq yedəkləmə müqaviləsinin tərəflərinin vəzifələrinə 
həsr olunmuşdur. Özü də tərəflərin hansı vəzifələr daşımaları yedəkləmə mü­
qaviləsinin növündən asılıdır. Belə ki, tərəflərin dəniz yedəkləmə müqaviləsi 
və liman yedəkləmə müqaviləsi üzrə daşıdıqları vəzifələr üst-üstə düşmür.

Yedəkləmə əməliyyatını heyata keçirmək yedəkçinin üzərinə düşən 
əsas vəzifə hesab edilir; o, yedəkləməni ustalıqla, şəraitin tələb etdiyi kimi, fa­
siləsiz və gecikdirilmədən, dəniz təcrübəsinə müvafiq olaraq yerinə yetirməli­
dir. Bu vəzifənin lazımınca icra edilməməsinə görə yedəkçi məsuliyyət daşıyır.

Yedəkçi həm də öz gəmisini qabaqcadan yedəkləmə üçün yararlı vəziy­
yətə gətirməlidir. Əks təqdirdə o, yedəkləmə əməliyyatını heyata keçirə bil­
məz. Ona görə də yedəkçi öz gəmisinin həm texniki cəhətdən, həm də kom­
mersiya baxımından yararlı olmasını təmin edən bütün zəruri tədbirləri görmə­
lidir.

Yedəkçi gəminin saz və yararlı olmasının vacib əhəmiyyəti vardır. Belə ki, 
məhz o, müəyyən bir obyekti yedəyinə alıb aparır. Odur ki, yedəkçi gəminin 
normal vəziyyətdə olmasına xüsusi diqqət yetirilməlidir.

Müştərinin əsas vəzifəsi yedəkləmə haqqını ödəməkdən ibarətdir; o, ye­
dəkləmə haqqını həm nağd, həm də nağdsız qaydada ödəyə bilər. Bundan 
başqa, müştəri həm də yedəkləmənin obyekti olan gəmini və ya digər üzən 
predmeti qabaqcadan yararlı vəziyyətə gətirmək kimi vəzifə daşıyar ki, bunun 
yedəklənmə üçün vacib əhəmiyyəti vardır.
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XXVIII FƏSİL
SƏRNİŞİN DAŞIMA MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Sərnişin daşıma müqaviləsinin 
hüquqi xarakteristikası

1. Sərnişin daşıma müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
Əhalinin daşınmaya olan ehtiyac və tələbatının təmin edilməsində də nəq­

liyyat böyük rol oynayır. Belə ki, nəqliyyat əhalinin müəyyən yerdən digər yerə 
çatdırılmasının ən vacib və mühüm vasitəsidir. Öz əmək, mədəni-məişət, şəx­
si-ailə və digər ehtiyaclarını ödəmək üçün fiziki şəxslər həmişə nəqliyyatın kö­
məyindən istifadə edirlər. Fiziki şəxslərin daşınmasını və mənzil başına çatdı­
rılmasını təmin etmək nəqliyyatın əsas vəzifələrindən biridir. Bu məsələ nəqliy­
yat təşkilatlarının fəaliyyətində mühüm yer tutur.

Fiziki şəxslərin daşınması ilə bağlı olaraq yaranan münasibətlər sərnişin 
daşıma müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilir.

Sərnişin daşıma müqaviləsinin leqal tərifi Mülki Məcəllənin 842-ci maddəsi­
nin 1-ci bəndində verilir: sərnişin daşıma müqaviləsinə görə daşıyıcı mü­
əyyən nəqliyyat növü ilə sərnişini, habelə onun əl yükünü yola düşmə 
yerindən təyinat yerinə çatdırmağı, sərnişin isə minik (gediş) haqqını 
ödəməyi öhdəsinə götürür1.

Bu, ümumi sərnişin daşıma müqaviləsinə verilən anlayışdır. Bundan əlavə, 
nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri nəqliyyatın müxtəlif növləri üzrə sərnişin 
daşıma müqavilələrinə təriflər verir. Amma bu təriflər mahiyyətcə əsasən sər­
nişin daşıma müqaviləsinə verilən ümumi anlayışa oxşasa da, nəqliyyatın ayn- 
ayrı növlərinin spesifikliyini nəzərə alır.

Sərnişin daşıma müqaviləsi daşıma müqaviləsinin (öhdəliyinin) aynca, 
müstəqil növüdür. Məhz üç əlamətə və meyara görə bu müqavilə daşıma mü­
qaviləsinin ayrıca, müstəqil növü kimi tanınır. Həmin əlamət və meyarlardan 
biri daşıma əməliyyatının (daşımanın) obyektidir. Belə ki, sərnişin daşıma 
müqaviləsinin obyekti fiziki şəxsdir. Bu əlaməti ilə o, yükdaşıma müqaviləsin­
dən fərqlənir. Yükdaşıma müqaviləsinin obyekti qismində yük kimi maddi ob­
yekt, çox vaxt isə əmtəə çıxış edir. Yüklərin, o cümlədən əmtəələrin müəyyən 
yerdən başqa yerə daşınması üzrə münasibətlər məhz yükdaşıma müqaviləsi 
ilə rəsmiləşdirilir və hüquqi cəhətdən ifadə olunur. Bu müqavilə əmtəələrin is­
tehsal sferasından dövriyyə (mübadilə) sferasına daşınmasının hüquqi rəsmi­
ləşdirmə vasitəsidir. Buna görə də yükdaşıma müqaviləsi əmtəə istehsalı və 
əmtəə dövriyyəsi (mübadiləsi) ilə bağlı olan hüquqi formadır. Bu forma əsasən

1 Yeni Mülki Məcəllənin sərnişin daşıma müqaviləsinin loqal anlayışını fomnulə edən 
maddəsində «daşımanın dəyəri» kimi münasib olmayan, qeyri-düzgün ifadə işlədilir. Belə ki, 
sərnişin daşıyıcının göstərdiyi xidmətə görə ona müəyyənləşdirilmiş məbləğdə pul verir. Hemin 
pul məbləğinə minik haqqı və ya gediş haqqı deyilir. Gediş (minik) haqqı daşınmanın qiyməti 
deməkdir. Məhz sərnişin daşıyıcıya daşımanın qiymətini ödəyir. Daşımanın dəyeri isə daşıma 
xidməti adlı xüsusi əmtəənin mübadilə dəyərinin puila ifadəsidir. Sərnişinin daşımanın deyerini 
ödəməsi düzgün və ağlabatan fikir deyil.
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əmtəə istehsalı və mübadiləsi sahəsində yaranan ehtiyacların təmin edilməsi 
üçün hesablanmışdır.

Sərnişin daşıma müqaviləsi isə bilavasitə əmtəə istehsalından və dövriyyə­
sindən irəli gəlmir. O, fiziki şəxslərin şəxsi-ailə, mədəni, məişət, əmək və digər 
sahələrdə öz ehtiyac və tələbatını təmin etməyə yönəlir. Bu müqavilə fiziki 
şəxslərin daşınmasından yaranan münasibətləri tənzimləyir. Başqa sözlə de­
sək, sərnişin daşıma müqaviləsi fiziki şəxslərin müəyyən yerdən təyinat yerinə 
çatdırılması üzrə münasibətlərin hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi və formasıdır.

Sərnişin daşıma müqaviləsinin daşıma müqaviləsinin ayrıca və müstəqil 
növü kimi tanınmasına imkan verən ikinci əlamət və meyar müqavilənin sub­
yekt tərkibindən ibarətdir. Bu müqaviləni bağlayan tərəflərdən biri həmişə 
və bütün hallarda sərnişin olur. Sərnişin qismində isə yalnız fiziki şəxs çıxış 
edə bilər. Sərnişin daşıma müqaviləsinin subyekt tərkibinin xüsusiyyəti də 
məhz bununla bağlıdır. Bu xüsusiyyət isə hüquqi əlamət və meyar kimi həmin 
müqavilənin daşıma müqaviləsinin müstəqil və ayrıca növü hesab olunmasına 
dəlalət edir.

Üçüncü əlamət və meyar isə sərnişin daşıma müqaviləsinin predmetin-
dən ibarətdir. Məhz predmet tərkibi əsasında sərnişin daşıma müqaviləsi daşı­
ma müqaviləsinin müstəqil növü kimi fərqləndirilir. Əgər yükdaşıma müqavilə­
sinin predmeti yükün daşınması ilə əlaqədardırsa, sərnişin daşıma müqaviləsi­
nin predmeti sərnişinin yola düşmə yerindən təyinat yerinə çatdınlması ilə 
bağlıdır.

Sərnişin daşıma müqaviləsinə verilən leqal anlayışdan bəlli olur ki, sərnişin 
daşıyıcıya onu təyinat yerinə çatdırmağın müqabilində minik (gediş) haqqı 
ödəyir. Bu isə onu göstərir ki, sərnişin daşıma müqaviləsi əvəzli müqavilədir. 
Bu müqavilənin əvəzsiz olmasına gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, belə 
halın yaranması istisna edilir və mümkün deyil. Əgər daşıyıcı sərnişindən gös­
tərdiyi xidmətə görə minik (gediş) haqqı almazsa, onda sərnişin daşıma müqa­
viləsi bağışlama müqaviləsinə çevrilir. Bu müqavilədə daşıyıcı hədiyyə verən, 
sərnişin hədiyyə alan, daşıma xidməti (daşıyıcının fəaliyyəti və hərəkəti) isə 
müqavilənin predmeti qismində çıxış edir. Ümumiyyətlə, əvəzsiz sərnişin daşı­
ma müqaviləsi konstruksiyasının mövcudluğu mümkün olan hal deyil.

Amma elə kateqoriya fiziki şəxslər vardır ki, həmin şəxslərə qanunvericilik 
nəqliyyatda pulsuz getmək hüququ verir. Həmin şəxslərə sərnişin daşıma mü­
qaviləsinin iştirakçısı kimi baxmaq olmaz. Həmin kateqoriya şəxslər də sərni­
şindir. Amma onların nəqliyyatda pulsuz getmək hüququ daşıyıcı ilə bağlanmış 
müqavilə ilə yox, inzibati hüquq normaları ilə şərtlənir. Bu normalarda ifadə 
edilən göstəriş daşıyıcının üzərinə həmin şəxsləri pulsuz daşımaq vəzifəsi qo­
yur’ . Buna görə də göstərilən halda əvəzsiz sərnişin daşıma müqaviləsindən 
danışmaq olmaz.

Sərnişin daşıma müqaviləsinə verilən leqal tərəfdən görünür ki, müqavilə 
bağlayan tərəflərdən hər biri hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyır. Belə ki, 
minik (gediş) haqqını ödəmək sərnişinin, sərnişini təyinat yerinə çatdırmaq,

'  Bax: Шварц Х.И. Правовое регулирование перевозок на автомобильном транспорте.
М „ 1966, с. 104.

604

yəni daşımanı həyata keçirmək isə daşıyıcının üstünə düşən vəzifədir. Daşıma 
hüququ, yəni özünün təyinat yerinə çatdınlmasını tələb etmək hüququ sərnişi­
nin. minik (gediş) haqqını almaq isə daşıyıcının malik olduğu hüquqdur. Dedik­
lərimiz bizə belə b ir nəticəyə gəlməyə imkan verir ki, sərnişin daşıma müqavi­
ləsi ik itərə fli (qarşılıqlı) müqavilədir'.

Sərnişin daşıma müqaviləsi sərnişinin daşıyıcıdan sərnişin daşınması üçün 
nəqliyyat sənədi (gediş bileti) aldığı andan bağlanmış sayılır (MM-in 842-ci 
maddəsinin 2-ci bəndi). Məhz bu andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr yara­
nır. Deməli, sərnişin daşıma müqaviləsi konsensual müqavilədir. Sərnişin 
daşıma bütün hallarda istisnasız olaraq konsensual əqd kimi rəsmiləşdirilir. 
Sərnişin daşıma müqaviləsinin bağlanmış sayılması üçün hər hansı əmlakın 
verilməsi tələb olunmur. Buna görə də həmin müqaviləyə prinsip etibarı ilə re­
al müqavilə (əqd) konstruksiyası tətbiq edilə bilməz1 2. Belə ki, real müqavilənin 
(əqdin) bağlanmış hesab edilməsi üçün müəyyən tərəfin əmlakı digər tərəfə 
verməsi tələb olunur. Yükdaşıma müqaviləsi məhz real müqavilədir. Sərnişin 
daşıma münasibətlərində isə daşınan yük yox, sərnişindir. Məhz bu səbəbdən 
həmin münasibətlər yalnız konsensual müqavilə əsasında yarana bilər3.

Bununla bərabər, hüquq ədəbiyyatı səhifələrində sərnişin daşıma müqavi­
ləsinə real müqavilə konstruksiyanın tətbiq olunmasına cəhd edilir. Müəlliflər­
dən A.Q.Bıkov, D.I.Polovinçik, Q.P. Saviçev göstərirlər ki, sərnişin daşıma 
müqaviləsi real müqavilə olub, sərnişinin təyinat yerinə getmək üçün nəqliyyat 
vasitəsinə daxil olduğu və gediş (minik) haqqını ödədiyi andan bağlanmış sa­
yılır. Avtobuslarla, marşrut taksiləri ilə daşınma zamanı sərnişin daşıma müqa­
viləsinin bağlanması, adətən, sərnişinin gediş bileti aldığı anla üst-üstə düşür4.

Qeyd etmək lazımdır ki, sərnişinin nəqliyyat vasitəsinə daxil olub orada yer 
tutması heç də sərnişin daşıma müqaviləsinin real müqavilə hesab edilməsinə 
əsas vermir. Göstərilən halda sərnişin daşıma müqaviləsi xüsusi qaydada 
bağlanılır və bağlandığı anda da icra edilir. Müqavilə məhz sərnişinin daşı­
yıcının razılığı ilə nəqliyyat vasitəsində yer tutduğu andan bağlanmış sayılır 
(MM-in 842-ci maddəsinin 2-ci bəndi). Bu hal isə əlbəttə ki, sərnişin daşıma 
müqaviləsinin konsensual xarakterli əqd olmasını dəyişdirmir, bu cür əqd he­
sab edilməsinə təsir göstərmir.

Müəyyən halda sərnişin daşıma müqaviləsi ümumi müqavilə kateqoriya­
sına aid edilə bilər (MM-in 400-cü maddəsi). Belə ki, əgər daşıyıcı funksiyası­
nı yerinə yetirən nəqliyyat təşkilatı ümumi istifadədə olan nəqliyyata aid edilər­
sə, onda sərnişin daşıma müqaviləsi ümumi müqavilə hesab edilir. Buna görə 
də ümumi müqavilə barədə normalar sərnişin daşıma müqaviləsinə də şamil

1 Sovel dövrünün alimlərindən olan M.M.Aqarkov semlşin daşıma müqaviləsini birtərəfli əqd 
hesab elmişdir (bax: Агарков M.M. Юридическая природа железнодорожной перевозхи II 
Право и жизнь. 1922, № 3, с.19). 1940-cı ildə alim öz mövqeyini dəyişərək, həmin müqavilənin 
öz hüquqi təbiətinə görə İkitərəfli əvəzli müqavilə olması fikrini irəli sürmüşdür (bax: Агарков 
M.M. Обязательство по советскому граданскому праву. Том 1. М., 1940).

'  Вах: Витрянский В.В. Договор перевозки. М., 2001, с. 203.
3 Вах: Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 

375: Иоффе О.С. Обязательственное право. М.. 1975, с. 623.
4 8ах: Быков А.Г., Половинчик Д.И., Савичев Г.П. Комментарий к Уставам 

автомобильного транспорта союзных республик. М., 1978, с. 121.
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edilir: nəqliyyat təşkilatı (daşıyıcı) üçün ona müraciət edəcək hər bir fiziki şəxs­
lə sərnişin daşıma müqaviləsi bağlamaq məcburi xarakter daşıyır, yəni nəqliy­
yat təşkilatı ona müraciət edə bilən istənilən şəxslə hökmən müqavilə bağla­
malıdır; müqavilə bağlamaqda nəqliyyat təşkilatının müəyyən bir şəxsə nisbə­
tən digərinə üstünlük vermək hüququ yoxdur; gediş (minik) haqqı, habelə sər­
nişin daşıma müqaviləsinin digər şərtləri bütün şəxslər üçün eyni cür müəy­
yənləşdirilir və s.

Bağlanma qaydasına görə sərnişin daşıma müqaviləsi qoşu lm a müqavilə­
si hesab edilir (MM-in 417-ci maddəsi). Belə ki, əgər sərnişin daşıma müqavi­
ləsinin şərtləri nəqliyyat nazirlik və idarələri tərəfindən işlənib hazırlanan stan­
dart formalarla müəyyənləşdirilərsə, onda sərnişin daşıma müqaviləsi kateqo­
riyasına aid edilir. Həmin şərtləri sərnişin yalnız təklif o lunmuş müqaviləyə bü­
tövlükdə qoşulmaq yolu ilə qəbul edə bilər. Məsələn, dəmiryolu ilə və ya hava 
yolu ilə sərnişin daşıma müqaviləsi qoşulma müqaviləsi hesab edilir. Amma 
fərdi taksilərlə sərnişin daşıma bu növ müqavilə kimi tanına bilməz.

Sərnişin daşıma müqaviləsi üçüncü şəxsin xeyrinə  bağlanan müqavila 
kateqoriyasına aid edilmir. Bu müqavilə münasibətlərində üçüncü şəxs adlı 
fiqur iştirak etmir. Göstərilən xüsusiyyətə görə sərnişin daşıma müqaviləsi 
yükdaşıma müqaviləsindən fərqlənir.

Sərnişin daşıma müqaviləsi sah ibkarlıq  m üqaviləs id ir. Ona görə ki, sərni­
şin daşımanı sahibkar statuslu kommersiya təşkilatı (nəqliyyat təşkilatı) həyata 
keçirir. Təsadüfi deyildir ki, sərnişin daşıma Almaniya Ticarət Qanunnaməsinə 
görə ticarət əqdi hesab edilir1.

2. Sərnişin daşıma müqaviləsinin 
mülki-hüquqi tənzimlənməsi

Sərnişin daşıma müqaviləsi yükdaşıma müqaviləsinə nisbətən başqa rol 
oynayır. Qeyd etdiyimiz kimi, yükdaşıma müqaviləsi hər şeydən əvvəl, istehsal 
və dövriyyə (mübadilə) sahəsində yaranan ehtiyacları təmin etmək üçün he­
sablanmışdır. Sərnişin daşıma müqaviləsi isə bilavasitə istehsal və dövriyyə­
dən (mübadilədən) irəli gəlmir. Bu müqavilə fiziki şəxslərin mədəni-məişət, 
şəxsi-ailə, əmək və digər sahələrdə öz ehtiyaclarını ödəmək üçün müəyyən 
bir yerdən başqa yerə çatdırılmasına yönəlir. Sərnişin daşıma müqaviləsinin 
iqtisadi əsası yükdaşıma müqaviləsinin iqtisadi əsasından fərqlənir. Belə ki, 
nəqliyyatla yükdaşıma K.Marksın sözləri ilə desək, «istehsal prosesinin dövriy­
yə prosesi daxilində və dövriyyə prosesi üçün davamıdır»3. Bu, yükdaşımanın 
iqtisadi mahiyyətini təşkil edir. Sərnişin daşıma zamanı isə daşımanın iqtisadi 
mahiyyəti qeyri-istehsal prosesi ilə bağlıdır. Digər tərəfdən sərnişin daşıma üz­
rə münasibətlər hüquqi spesifikliyi ilə fərqlənir. Məhz bu səbəblərə görə səriıl- 
şin daşıma müqaviləsi yükdaşıma müqaviləsinin nizama salınmasından asılı 
olmadan, xüsusi və ayrıca olaraq tənzimlənir.

Amma hüquq ədəbiyyatı səhifələrində bəzi alimlər vahid yük və sərnişin

1 8ax: Основные институты гражданского права зарубежных стран. М.. 1999, с. 7.
2 Вах: Иоффо О.С. Обязательственное право. М., 1975, с. 623-624.
3 Вах: К.Маркс u Ф.Энгельс. Сон.. Том XVIII, с. 155.
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daşıma müqaviləsi ideyasını əsaslandırmağa təşəbbüs göstərm işlər'. Bu ide­
ya sərnişin daşıma müqaviləsinin xüsusi və ayrıca olaraq tənzimlənməsini is- 
lisna edirdi. Yükdaşıma və sərnişin daşıma münasibətlərini analiz etdikdə gö­
rürük ki, həmin münasibətlər həm iqtisadi, həm də hüquqi baxımdan spesifikli­
yə malik olub, bir-birindən fərqlənir. Buna görə də onlar ayrıca olaraq tənzim­
lənməlidir.

Sərnişin daşıma müqaviləsini tənzimləyən əsas normativ hüquqi akt Mülki 
Məcəllədir. Mülki Məcəllənin 46-cı fəslinə daxil olan bir sıra normalar (842- 
849-cu maddələr) həmin müqavilənin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Bu 
maddələrdə sərnişin daşıma müqaviləsi barədə ümumi müddəalar formula 
edilmişdir. Həmin maddələrin sayı olduqca azdır. Onlar sərnişin daşıma müqa­
viləsinin yalnız vacib şərtlərini müəyyənləşdirir. Sərnişin daşıma Mülki Məcəllə 
tərəfindən ümumi formada tənzimlənir.

Sərnişin daşımalanna aid normalar «Nəqliyyat haqqında» qanunda da nə­
zərdə tutulmuşdur. Burada sərnişin daşınmasına görə ödənilən haqq, sərnişi­
nin təyinat yerinə çatdırılma müddəti, sərnişinin hüquqlan, daşıyıcının məsuliy­
yəti və digər məsələlər barədə mühüm əhəmiyyətə malik olan göstərişlər ifadə
edilmişdir.

Nəqliyyat qanunvericiliyinin xüsusi aktlan - nəqliyyat nizamnamə və məcəl­
lələri sərnişin daşıma müqaviləsinin mülki-hüquqi tənzimlənməsinin əsas 
mənbəyidir. Bu aktlarda nəqliyyatın ayn-ayn növləri üzrə sərnişin daşıma mü­
qavilələrini qaydaya salan kifayət qədər xeyli hüquq norması ifadə olunmuş­
dur. Sərnişin daşımanın əsas şərtləri və prinsiplərinin müəyyənləşdirilməsi 
ümumi istifadədə olan nəqliyyatın bütün növlərində mövcud olan sərnişin daşı­
ma qaydalarında daha da konkretləşdirilir. Həmin qaydalar sərnişin daşıma 
müqaviləsinin tənzimlənməsində böyük rol oynayır.

Sərnişin daşımalannı vahid (eyni bir) nəqliyyat qanunu ilə tənzimləmək 
mümkün deyildir. Ona görə ki, nəqliyyatın hər bir növü müəyyən xüsusiyyətlə- 
ra malik olub, bir-birindən fərqlənir. Bu xüsusiyyət hər şeydən əvvəl, nəqliyyat 
vasitələrinin kommersiya və texniki istifadəsinə aiddir. Bütün nəqliyyat növləri­
nin xüsusiyyətlərini eyni vaxtda əks etdirə və nəzərə ala bilən vahid normativ 
aktın qəbul edilməsini təsəvvürə gətirmək qeyri-mümkündür. Belə ki, nəqliyya­
tın ayrı-ayrı növləri ilə həyata keçirilən sərnişin daşımaları bir-birlərindən həm 
nəqliyyat-texniki, həm də hüquqi xüsusiyyətlərinə görə fərqlənir. Məhz bu cə­
hət sərnişin daşımalarının eyni bir (vahid) qanunla tənzimlənməsinin məqsə­
dəuyğun olmasını şərtləndirir.

Sərnişin daşımaları yerli icra hakimiyyəti orqanlarının normativ xarakterli 
aktları ilə də tənzimlənə bilər. Məsələn, Bakı şəhər İcra Hakimiyyəti başçısının 
06 sentyabr 2002-ci il tarixli 528 nömrəli sərəncamı ilə təsdiq edilmiş müvafiq 
akt Bakı şəhərində yerüstü nəqliyyat vasitələri (avtobus, tramvay, trolleybus 
və taksi) ilə nəqliyyat xidmətlərinin təşkilini və həyata keçirilməsini, şəhər əra­
zisi hüdudlarında sərnişin daşınması qaydalannı tənzimləyir1 2.

' Bax: Яичкое K.K. Договор перевозки и его виды в советском праве /I Вопросы 
советского транспортного права. М., 1957, с. 262.

2 Вах: «Bakı şəhərində nəqliyyat xidmətlərinin təşkili və heyata keçirilməsinin tənzimlənməsi
qaydalan».
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«İstehlakçıların hüquqlarının m üdafiəsi haqqında» qanundan sərnişin 
daşıma müqaviləsindən yaranan münasibətlərin qaydaya salınmasında istifa­
də oluna bilər. Ona görə ki, bu qanun həm də xidmət göstərilməsi sahəsində 
istehlakçı ilə istehsalçı arasındakı münasibətləri tənzim ləyir1. Sərnişin daşıma 
müqaviləsində daşıyıcı daşıma xidməti (nəqliyyat məhsulu) adlı xüsusi əmtaa 
istehsal edir və hazırlayır. Sərnişin isə bu əmtəəni istehlak edir. O, istehlakçı­
dır. Buna görə də RF Ali Məhkəməsi öz plenum qərarında göstərmişdir ki, sər­
nişin daşımalarından yaranan münasibətlərə «İstehlakçıların hüquqlannın mü­
dafiəsi haqqında» qanun tətbiq edilir1 2. Hüquq ədəbiyyatı səhifələrində də mə­
sələyə məhz bu cür yanaşılır*. Bu isə öz hüquq və qanuni mənafelərini müda­
fiə etməkdə sərnişinlərin imkanlarını genişləndirir.

Sərnişin daşımalarının tənzimlənməsində beynəlxa lq  nəq liyya t konvensi­
ya və saziş lə rin in  rolu böyükdür. Söhbət hər şeydən əvvəl, Varşava kon­
vensiyasından (12 oktyabr 1929-cu il) və Varşava konvensiyasının bəzi qay­
dalarının dəyişdirilməsi barədə Haaqa p ro toko lundan (28 sentyabr, 1955-d 
il) gedir. Azərbaycan Respublikası həm Varşava konvensiyasının, həm də Ha­
aqa protokolunun üzvüdür. Varşava konvensiyası beynəlxalq hava sərnişin 
daşımalarına aid olan əsas beynəlxalq sazişdir. Burada beynəlxalq hava daşı- 
malannın hüquqi rejimi və şərtləri müəyyənləşdirilir. Varşava konvensiyasının 
sərnişinə vurduğu zərərə görə daşıyıcının məsuliyyəti barədə normasının xü­
susilə böyük əhəmiyyəti vardır.

A fina konvensiyası (1974-cü il) beynəlxalq dəniz sərnişin daşımasını tən­
zimləyən əsas aktlardan biridir. Bu konvensiya əsasən sərnişinin ölməsinə və 
ya səhhətinə ağır xəsarət yetirilməsinə görə daşıyıcının məsuliyyətini tənzimlə­
yir. Azərbaycan Respublikası Afina konvensiyasının üzvü deyildir. Amma buna 
baxmayaraq, Azərbaycan Respublikası Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin sərni­
şin daşımalarına aid olan normaları həmin konvensiyanın müəyyən etdiyi qay­
dalara əsaslanır.

B işkek konvensiyası (9 oktyabr 1997-ci il) MDB məkanında sərnişinlərin 
beynəlxalq avtomobil daşımalarını nizama salan əsas aktdır. Azərbaycan Res­
publikası həmin konvensiyanın üzvüdür. Göstərilən beynəlxalq hüquqi akt 
«Sərnişinlərin və baqajın beynəlxalq avtomobil daşımaları haqqında konvensi­
ya» adlanır. Konvensiya sərnişin daşımalarının qayda və şərtlərini, daşıyıcının 
məsuliyyətini, iddia və pretenziya verilməsi qaydalarını müəyyənləşdirir. 8u 
konvensiyaya Moldova, Ermənistan, Belarus, Qazaxıstan, Gürcüstan, Özbə­
kistan, Ukrayna, Qırğızıstan, Tacikistan, RF və Türkmənistan kimi MDB döv­
lətləri də qoşulmuşlar.

Bişkek konvensiyasına «MDB iştirakçısı olan dövlətlərin beynəlxalq əlaqə­

1 Bax: «İstehlakçıların hüquqlannın müdafiəsi haqqında» qanun.
2 Bax: n 2 Постановпения № 7 Ппенума Верховного Суда РФ от 29 сентября 1994 г. 

«О практике расмотрения судами дел о защите прав потребителей» / /  Бюллетень 
Верховного Суда РФ. 1995, № 1.

3 Вах: Шерстобитов А.Е. Гражданско-правовые вопросы охраны прав потребителей 
М., 1993, с. 95, 126; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АП.Сергееве, 
Ю.К.Топстого. М., 1997, с. 403-404; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2/Под 
ред. Е.А.Суханова. М., 2000, с. 44; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
А.Г.Калпина, М „ 1999, с. 262.
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lərində avtomobil nəqliyyatı ilə sərnişin və baqaj daşımalan qaydalan» əlavə 
edilmişdir ki, Azərbaycan Respublikası həmin qaydalann da iştirakçısıdır1. 
Qaydalar daşıma prosesinin təşkili və ona nəzarət sistemini nəzərdə tutur, ha­
belə daşıyıcı və sərnişinlərin hüquq və vəzifələrini müəyyənləşdirir.

Sərnişinlərin beynəlxalq avtomobil daşımalarının tənzimlənməsində Daş­
kənd saziş in in  vacib rolu vardır. Beynəlxalq avtomobil əlaqələri barədə olan 
həmin saziş Özbəkistan, Çin və Qırğızıstan arasında imzalanmışdır. Azərbay­
can Respublikası da bu sazişə qoşulmuşdur2. Daşkənd sazişi razılaşdırılmış 
marşrutlarla sərnişin daşımaları üçün əlverişli şərait yaradır.

Beynəlxalq sərnişin daşımaları ikitərəfli dövlətlərarası nəqliyyat sazişləri ilə 
də tənzimlənə bilər. Azərbaycan Respublikası bir sıra dövlətlərlə (Türkiyə, Qa­
zaxıstan, Rumıniya, Moldova, RF, İran və digər dövlətlərlə) beynəlxalq avto­
mobil daşımaları və əlaqəsi haqqında ikitərəfli saziş imzalamışdır. Bu sazişlə­
rin sərnişinlərin beynəlxalq avtomobil daşımalannın tənzimlənməsində əhə­
miyyəti böyükdür.

Azərbaycan Respublikası İran, Avstriya, Misir, Özbəkistan, Fransa, Türkiyə 
və digər ölkələrlə hava daşımaları, hava nəqliyyatı və hava əlaqəsi barədə iki­
tərəfli sazişlər bağlamışdır. Əlbəttə ki, bu sazişlər sərnişinlərin beynəlxalq ha­
va daşımalarının tənzimlənməsində mühüm rol oynayır.

İkitərəfli dövlətlərarası sazişlər beynəlxalq dəmiryolu daşımalan sahəsində 
də bağlanmışdır. Azərbaycan Respublikası Ukrayna, RF və Gürcüstanla bu 
barədə ikitərəfli saziş imzalamışdır. Bu sazişlərdə sərnişin daşımalannı tən­
zimləyən normalar müəyyənləşdirilir.

3. Sərnişin daşıma müqaviləsinin elementləri
Sərnişin daşıma müqaviləsində iki təref iştirak edir: daşıyıcı; sərnişin. 

Daşıyıcı və sərnişin sərnişin daşıma öhdəliyinin - sərnişin daşınması ilə bağlı 
olaraq yaranan hüquq münasibətinin subyektləridir. Sərnişin daşıma öhdəliyi 
həmişə və bütün hallarda iki subyektlidir. Həmin öhdəlik daşıyıcı və sərnişin ki­
mi iki subyekt arasında yaranır. Bu cəhəti ilə sərnişin daşıma müqaviləsi yük- 
daşıma müqaviləsindən fərqlənir. Belə ki, əvvəl qeyd etdiyimiz kimi, yükdaşı- 
ma müqaviləsində (öhdəliyində) üç subyekt iştirak edir: daşıyıcı; yükgöndərən, 
yükalan. Yükalan yükdaşıma ilə bağlı olaraq yaranan hüquq münasibətinin 
üçüncü iştirakçısıdır. Buna görə də yükdaşıma üçtərəfli əlaqədən, yəni daşıyı­
cı, yükgöndərən və yükalan arasındakı əlaqədən ibarətdir3.

Daşıyıcı funksiyasını yalnız kommersiya təşkilatlan (dəmiryolu, aviasiya mü­
əssisəsi, gəmiçilik, avtoneqliyyat müəssisəsi) və ya fərdi sahibkarlar (hüquqi 
şəxs yaratmadan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər) yerinə ye­
tirə bilərlər. Su, avtomobil və hava nəqliyyatı ilə sərnişin daşımaq üçün daşıyı­
cının Azərbaycan Respublikasının Nəqliyyat Nazirliyindən xüsusi razılıq (lisen-

1 Konvensiya ve qaydalar Azərbaycan Respublikasının 24 aprel 1998-d il tarixli 490 Na-li 
qanunu ilə təsdiq edilmişdir.

г Daşkənd sazişi Azerbaycan Respublikasının 24 mart 2000-ci il tarixli 848 Ne-li qanunu ilə
təsdiq edilmişdir.

3 Bax: Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2, Л , 1961, с. 125.
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ziya) alması tələb olunur'. Məhz bu xüsusi razılıq (lisenziya) alındıqdan sonra 
müvafiq şəxs daşıyıcı statusu alır. Dəmiryolu ilə sərnişin daşımaları xüsusi ra­
zılıq (lisenziya) əsasında yox. qanunda ifadə olunan göstəriş əsasında həyata 
keçirilir, yəni dəmiryolu (kommersiya təşkilatı) sərnişin daşımalarını həyata ke­
çirmək üçün xüsusi razılıq (lisenziya) almalı deyildir.

Daşıyıcı funksiyasını yerinə yetirən nəqliyyat təşkilatının ümumi istifadədə 
olan nəqliyyat statusu ola bilər. Belə halda həmin təşkilat ona müraciət edan 
hər bir şəxslə sərnişin daşıma müqaviləsi bağlamalıdır. Bu, onun borcu və və­
zifəsidir.

Bakıda şəhərdaxili sərnişin daşınması müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. 
Daşıyıcı funksiyasını yerinə yetirmək üçün bir sıra tələblər (şərtlər) nəzərdə tu­
tulur. Hər şeydən əvvəl, müqavilə əsasında marşrut xəttləri Bakı şəhər İcra 
Hakimiyyətinin Nəqliyyat Departamenti tərəfindən mülkiyyət və təşkilati-hüqu- 
qi formasından asılı olmayaraq hüquqi və fiziki şəxslərə müvəqqəti istismara 
verilir. Buna m üvəqqəti is tism ar m üqaviləsi deyilir. Bu müqavilə əvəzlidir. 
Belə ki. marşrut xətlərinin istismarına görə müəyyən haqq ödənilir.

Sonra isə marşrut xəttini müvəqqəti istismara götürən şəxsin adına marşrut 
vərəqəsi verilir. M arşrut vərəqəsi şəxsin marşrutda istifadə etdiyi nəqliyyat 
vasitələrinin sayına uyğun olmalıdır. Müvafiq şəxslər yalnız Nəqliyyat Departa- 
mentindən marşrut vərəqəsi aldıqdan sonra sərnişin daşıma fəaliyyəti ilə məş­
ğul ola bilərlər. Ona görə ki, marşrut vərəqəsi nəqliyyat vasitəsinin şəhərdaxili 
sərnişin daşınması üçün marşrut xəttində hərəkət etməsinə hüquq verən rəs­
mi sənəddir. Onun qüvvədə olma müddəti bir aydır.

Nəqliyyat Departamentindən marşrut vərəqəsinin alınması qaydası müvafiq 
sənədlə müəyyən edilir2.

Sərnişin daşıma müqaviləsində iştirak edən ikinci tərəf sərnişin adlanır. 
Sərnişin daşıyıcının istehsal etdiyi və hazırladığı nəqliyyat məhsulu adlı xüsusi 
əmtəənin istehlakçısıdır. Həmin əmtəəyə daşıma xidməti deyilir. Bu əmtəənin 
istehlak dəyəri vardır. Daşıma xidmətinin göstərilmə prosesində, yəni daşıyıcı­
nın özünün fəaliyyəti prosesində də göstərilən əmtəə istehlak olunur. Beləlik­
lə, sərn iş in daşıyıcının göstərd iy i daşıma x idm ətin in  is teh lakçıs ıd ır,

Sərnişin nəqliyyat vasitəsilə müəyyən yerdən təyinat yerinə daşınan fiziki 
şəxsdir. O. təyinat yerinə (mənzil başına) gediş (yol) bileti əsasında çatdırılır. 
Özü də sərnişin onu daşıyan nəqliyyat vasitəsinin xidməti heyət (ekipaj) tərki­
binə daxil deyildir. Xidməti heyət (ekipaj) tərkibi dedikdə, gəmi, hava gəmisi 
komandasının üzvləri başa düşülür. Məsələn. Azərbaycan Respublikası mülki 
hava gəmisinin heyəti kapitandan, uçuşu və xidməti təmin edən işçilərdən iba­
rətdir. Azərbaycan Respublikasının Dövlət bayrağı altında üzən gəmi heyəti 
kapitandan, gəminin komandir heyətinin digər üzvlərindən və sıravi heyətdən 
ibarətdir. Gəminin komandir heyətinə gəmi kapitanından başqa, gəmi kapitanı­
nın köməkçiləri, mexaniklər, elektromexaniklər. radiomütəxəssislər və gəfrii

1 Bax: Prezidentin 29 dekabr 2006-cı il tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmiş «Xüsusi razılıq 
(lisenziya) ləlob olunan fəaliyyət növlərinin siyahısı».

Bax: «Bakı şəhərində nəqliyyat xidmətlərinin təşkili və həyata keçirilməsinin tənzimlənməsi 
qaydaları».

610

həkimi aiddir’ . Beynəlxalq avtomobil daşımalannı heyata keçirən nəqliyyat va­
sitəsinin ekipaj üzvü sürücüdən, sürücüye kömək etmək üçün sürücünü mü­
şayiət edən şəxsdən və konduktordan ibarətdir2. Deməli, sərnişin nəqliyyat 
vasitəsinin ekipaj üzvü sayılmır.

Sərnişin dedikdə, yola düşmə yerindən təyinat yerinə çatdırılmaq 
üçün müəyyən növ nəqliyyat vasitəsi İlə daşınan, həmin nəqliyyat vasi­
təsinin xidməti heyəti (ekipaj) tərkibinə daxil edilməyən və gediş biletinə 
malik olan şəxs başa düşülür.

Yalnız fiziki şəxslər sərnişin rolunda çıxış edə bilərlər. İstənilən fiziki şəxsin 
sərnişin qismində sərnişin daşımalannda iştirak etməsi mümkün olub, istisna 
edilmir. Amma dəniz daşımalannda bir yaşına kimi uşaq beynəlxalq konvensi­
yaya görə sərnişin hesab edilmir3.

Müəssisələrin, təşkilatlann və idarələrin, bir sözlə, hüquqi şəxslərin sərnişin 
olması istisna edilir. Bu, məlum məsələdir.

Sərnişin daşıma müqaviləsinin predmetl onun əsas elementi olub, mü­
qavilənin mühüm şərti sayılır. Daşıyıcının fəaliyyəti (hərəkəti) müqavilənin 
predmetini təşkil edir ki, bu fəaliyyət (hərəkət) onun gösterdiyi daşıma xidmə­
tində ifadə olunaraq, sərnişinin təyinat yerinə (mənzil başına) çatdınlmasına 
yönəlir4. Daşınma xidməti isə sərnişin daşınmanın özündə təzahür edir.

Müqavilənin elementlərindən biri olan formaya və bağlanma qaydasına 
gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, sərnişin daşıma müqaviləsi, bir qayda 
olaraq, sadə yazılı formada bağlanır. Sərnişin daşıma müqaviləsinin sadə ya­
zılı forması isə gediş (minik) biletindən ibarət olub, onun vasitəsi ilə ifadə 
olunur. Ona görə ki, bu nəqliyyat sənədində, adətən, sərnişin daşıma müqavi­
ləsinin bütün əsas şərtləri (yola düşmə günü və vaxtı, reysin nömrəsi, sərnişi­
nə verilən yer, gediş haqqı, təyinat yeri, yoladüşmə yeri, biletin qüvvədə olma 
müddəti və s.)5 göstərilir və sadalanır*.

Gediş bileti müqavilə sənədidir. Elə bir sənəd ki, bu sənədlə sərnişin daşı­
ma müqaviləsi rəsmiləşdirilir.

Gediş (minik) bileti sübut (təsdiqleyici) əhəmiyyətinə malik olan sənəddir. * 1

1 Bax: Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 42-ci maddəsi.
! Bax: Европейское согпашенме. касающееся работы экипажей транспортных средств, 

производящих международные автомобильные перевозки (Azərbaycan Respublikası 1996- 
а  idən bu konvensiyanın OzvQdür).

1 Bax: Международная конвекция по охране человеческой жизни: Правила перевозки 
пассажиров, ручной клади и багажа морским транспортом, утв. 28 февраля 1987 г. II В 
книге: Общие правила. Том 1. М., 1991, с. 172.

‘  Prof. V.V.Vİtryanski sərnişin daşıma müqaviləsinin predmet tərkibinə sərnişinin gediş 
(minik) haqqının ödənilməsi üzrə hərəkətini da daxil edir. Güman edirik ki, müqavilənin predmet 
tərkibinin bu cür genişləndirilməsinin heç bir əsası yoxdur. Ona görə kl, daşıma xidməti 
əmtəədir və onun mübadilə dəyəri vardır. Sərnişin həmin dəyərin pulla ifadəsi olan daşıma 
haqqını (qiymətini) ödəməlidir (bax: Витрянский B.B. Договор перевозки. M.. 2001. c. 294)..

' Məsələn, bax: p. 2.2.2 Прааип перевозки пассажиров, ручной клади и багажа морским 
транспортом.

* Вах: Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 
327; Егиеэерое В.А. Транспортное право. М „ 2002, с. 141; Витрянский В.В. Договор 
перевозки. М., 2001, с. 298; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
А П Сергееве, Ю.К.Топстого. М., 1997. с. 404.
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Belə ki, həmin bilet sərnişin daşıma müqaviləsinin bağlanma faktını təsdiqls- 
yir. Sərnişində gediş biletinin olma faktiki onu ifadə edir ki, həmin biletdə gös­
tərilən şərtlər əsasında sərnişin daşıma müqaviləsi bağlanmışdır. Məhz gediş 
bileti alındığı andan müqavilə bağlanmış sayılır. D igər tərəfdən, gediş bileti 
sərnişinin minik haqqını ödəməsini sübut edir.

Bununla belə, yolda bilet itdiyi və ya oğurlandığı halda sərnişin daşıma mü­
qaviləsinin mövcudluğunu müəyyənləşdirmək üçün şahid ifadələrindən istifa­
də edilə bilər. Qanunvericilik buna mane olan və onu qadağan edən hər hansı 
bir göstəriş ifadə etm ir'.

Gediş bileti həm adlı, həm də adsız ola bilər. A dlı g e d iş  b ile ti dedikdə elə 
bir nəqliyyat sənədi başa düşülür ki, bu sənəddə sərnişinin adı göstərilir. Hava 
və dəmiryol nəqliyyatı ilə daşıma həyata keçirilərkən sərnişinlərə adlı gediş bi­
leti verilir.

Adlı gediş biletini qatar yola düşənədək, hava daşıması zamanı isə reysin 
başlanmasına kimi başqa şəxsə vermək olmaz. Əgər gediş bileti başqa şəxsə 
verilərsə, onda o, etibarsız sayılacaqdır. Ümumi qayda belədir ki, sərnişinin 
adına yazılmış bilet adı biletdə göstərilməyən digər şəxsə verilə bilməz1 2.

Adsız gediş b ile ti dedikdə, sərnişinin adını göstərməyən nəqliyyat sənədi 
başa düşülür. Dəmiryolu və hava nəqliyyatından savayı, nəqliyyatın digər növ­
lərində sərnişinlərə adsız gediş bileti verilir. Başqa sözlə desək, dəniz və avto­
mobil nəqliyyatında sərnişinlərə gediş bileti satılarkən həmin biletdə onlann 
adı göstərilmir.

Adsız gediş bileti təqd im  edənə sənəddir. Buna görə də daşıma başlaya­
na qədər kim həmin sənədi daşıyıcıya təqdim etsə, o da nəqliyyat vasitəsilə 
təyinat yerinə çatdırılacaqdır. Daşıyıcının borcudur ki, adsız gediş biletini təq­
dim edən şəxsi mənzil başına çatdırsın və bununla sərnişin daşıma müqavilə­
sini icra etsin.

Adılı gediş biletindən fərqli olaraq adsız gediş biletini başqa şəxsə vermək 
olar. Lakin gediş biletinin bu növü yalnız daşıma başlayana kimi, nəqliyyat va­
sitəsi yola düşməmişdən qabaq başqa şəxsə verilə bilər və daşıma başlayan­
dan sonra biletin verilməsi qadağandır. Belə halda sərnişin başqa şəxslə evəz 
edilir. Mülki qanunvericilik buna yol verir (MM-in 844-cü maddəsi).

Adsız gediş bileti olan sərnişinin başqa şəxslə əvəz edilməsi hər hansı 
problem yaratmır. Bu, məlum və aydın məsələdir. Adlı gediş bileti olan sərnişi­
nin başqa şəxslə əvəz edilməsinə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, belə 
əvəzetmə mümkün olan haldır. Lakin sərnişini əvəz edən şəxsin adına yeni 
gediş bileti tərtib edilməlidir (yenidən rəsmiləşdirmə). Axı, bu şəxs sərnişinin 
gediş bileti əsasında daşınma hüququ əldə edə bilməz. Gediş bileti yalnız sər­
nişini əvəz edən şəxsin adına rəsmiləşdirildiyi halda, o, daşınma hüququna 
malik ola bilər.

Mülki qanunvericilikdə nəzərdə tutulan iki halda sərnişinin başqa şəxslə 
əvəz edilməsi mümkün olmur (MM-in 844-cü maddəsi). Həmin hallara aiddir

1 Bax: Ходунов М.Б. Правовое регулирование деятельности транспорта. М., 1965. с. 
127.

2 бах: п. 3.1.1 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях; п, 
2.5.1 Правил перевозки пассажиров, ручной клади и багажа морским транспортом,
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sərnişini əvəz edəcək şəxsin daşımanın xüsusi tələblərinə uyğun gəlməməsi; 
qanunda ifadə edilən göstərişin sərnişini əvəz edəcək şəxsin daşınmasına 
mane olması (məsələn, şəxsin sərxoş vəziyyətdə olması və bunun sərnişinlər 
üçün təhlükə törətm əsi' və s.).

Bu hallardan biri olduqda daşıyıcı sərnişinin əvəzinə daşımada başqa şəx­
sin iştirak etməsinə yol vermir.

Sərnişinin başqa şəxslə əvəz edilməsi zamanı həmin şəxsin daşınması ilə 
alaqədar əlavə xərclər yarana bilər. Daşıyıcı sərnişindən həmin xərclərin əvə­
zini ödəməyi tələb edə bilər (MM-in 844-cü maddəsi). Məsələn, 11 yaşlı səmi- 
şinə uşaq bileti (50%) almağa icazə verilir2. Onu yetkinlik yaşına çatmış şəxs 
avəz edərkən, qiymət fərqi ödənilməlidir.

Gediş biletinin sərnişinin adının göstərilmədən verilməsi onun adsız (təqdim 
edənə) qiymətli kağız hesab edilməsi üçün əsas vermir. Qiymətli kağızlann 
hüquqi əlamətlərinə uyğun gəlmədiyinə görə gediş bileti qiymətli kağız kimi ta­
nınmır.

Nəqliyyat qanunvericiliyində ifadə olunan imperativ göstərişə3 görə itirilmiş 
bilet bərpa olunmur, onun əsasında ödənilmiş gediş (minik) haqqı geri qayta- 
nlmır4, dublikatı isə verilmir.

Adlı gediş bileti sərnişininin şəxsiyyətini təsdiq edən sənəddəki (pasport, 
hərbi bilet, xarici pasport, diplomatik pasport, Milli Məclisin deputatının vəsiqə­
si, DİN və MTN işçilərinin vəsiqəsi və digər sənədlərdəki) məlumatlar əsasın­
da verilir. 16 yaş həddinə çatmayan şəxslərə bilet verilərkən doğum haqqında 
şəhadətnamə və ya həmin şəxslərin valideynlərinin pasportundakı qeydiyyat 
əsas götürülür.

Gediş bileti müəyyən marşrut üzrə verilir. Bundan əlavə, o, müəyyən müd­
dətə qüvvədə olur. Buna biletin yarariılıq müddəti deyilir. Müəyyən hallarda 
daşıyıcı biletin yarariılıq müddətini uzatmalı və bu barədə biletdə müvafiq qeyd 
etməlidir5. Bu, elə hallardır ki, onlar yarariılıq müddətində biletdən sərnişininin 
istifadə etməsinə mane olur.

Sərnişin daşıma müqaviləsi gediş bileti vasitəsilə ifadə edilən sadə yazılı 
formadan başqa, həm də şifahi formada bağlana bilər. Belə halda sərnişinə 
gediş bileti verilmir. Şifahi formada sərnişin daşıma müqaviləsinin bağlanma 
halına avtomobil daşımalarında rast gəlirik. Məsələn, fərdi taksomotorlarda 
(taksilərdə) müqavilə şifahi formada bağlanılır. Bu halda sərnişinlə taksi sürü-

1 П. 2.3.2.1.5 Правил перевозок пассажиров и багажа автомобильным транспортом 
Азербайджанской ССР, утверж. от 26 октября 1976 г.

} Вах: п. 3.3.2 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
3 Məsələn, bax: п. 3.1.1 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных 

линиях; л. 2.2.5 Правил перевозки пассажиров, ручной клади и багажа морским 
транспортом.

4 V.A.Eqiazarov belə göstərişin esastı olmasına şübhə ilə yanaşaraq gösterir ki, hətta adsız 
(təqdim edənə) qiymətli kağız itirildiyi halda mülkiyyətçinin hüququnun bərpası istisna olunmur, 
itirilmiş əmək kitabçasına olan hüquq da bərpa edilir (bax: Егиазаров В.А. Транспортное 
право. M.. 2002, с. 142-143). O.S.loffe hesab edir ki. əgər hava daşımalan üçün əldə edilmiş 
bilet itərsə, bərpa edilə bilər (bax: Иоффе О,C. Советское гражданское право. Часть 2, Л., 
1962, с. 322).

1 Вах: п. 3.2.8 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
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cüsürıün razılaşması şifahi formada ifadə olunur'. Əgər taksi hər hansı bir av- 
tonəqliyyat təşkilatına məxsus olarsa, onda sürücü həmin təşkilatın nümayən­
dəsi kimi çıxış edir.

Sərnişin daşıma müqaviləsi sərnişinin konklyudent hərəkəti ilə də bağla­
na bilər. Belə ki. sərnişinin hərəkətindən və rəftarından onun müqavilə bağla­
mağa razı olduğu açıq-aşkar görünür və bununla müqavilə bağlanmış hesab 
edilir. Konklyudent hərəkətlərlə şifahi formada bağlana bilən sərnişin daşıma 
müqaviləsi bağlanılır (MM-in 329-cu maddəsinin 3-cü bəndi). Məsələn, sərnişi­
nin sürücü ilə saziş bağlamadan və razılığa gəlmədən taksidə oturması konkl­
yudent hərəkətdir və bu hərəkətlə sərnişin daşıma müqaviləsi bağlanmış sayı­
lır. Sərnişinin konklyudent hərəkəti metronun tumiketindən (qapısından) keç­
mək. minik haqqını jetonla ödəmək və digər formalarda da ifadə oluna bilər. 
Sərnişin daşıma müqaviləsi daşıyıcının konklyudent hərəkəti ilə də bağlana bi­
lər. Məsələn, daşıyıcının avtobusu sərnişinlərin olduğu dayanacağa verməsi 
və ya taksi sürücüsünün rəngli (qırmızı, yaşıl və s. rəngli) işığı yandınb gözlə- 
məsi və s.

Müddət sərnişin daşıma müqaviləsinin vacib elementlərindən biridir. Lakin 
onu sərnişin daşıma müqaviləsinin mühüm şərti hesab etmək olmaz1 2. Qanun­
vericilik də məsələyə məhz bu cür yanaşaraq sərnişin daşıma müqaviləsində 
müddəti müqavilənin mühüm şərti kimi nəzərdə tutmur. Əgər müddətə sərni­
şin daşıma müqaviləsinin mühüm şərti kimi baxılsaydı, onda qanunvericiliyin 
sərnişin daşıma müqaviləsinin leqal anlayışını formula edən normasında daşı­
yıcının sərnişini məhz müəyyənləşdirilmiş müddətdə təyinat yerinə çatdırmağa 
borclu olması barədə göstəriş ifadə olunardı. Qanunvericiliyin bu cür mövqeyi­
ni başa düşmək olar. Belə ki, hansı müddətdə təyinat yerinə çatdırılmaq mə­
sələsinin sərnişin üçün əhəmiyyəti və mənası olmaya da bilər3.

Müddət olsa-olsa sərnişin daşıma müqaviləsinin əsas və vacib şərtlərindən 
biridir. Lakin tərəflər (daşıyıcı və sərnişin) öz aralannda müddətə müqavilənin 
mühüm şərti kimi əhəmiyyət vermək barədə razılığa gələ bilərlər (MM-in 405- 
ci maddəsinin 1-ci bəndi), yəni tərəflər nəzərdə tuta bilərlər ki. daşıyıcı sərnişi­
ni müəyyənləşdirilmiş müddətə təyinat yerinə çatdırsın. Belə halda müddet 
sərnişin daşıma müqaviləsinin mühüm şərti kimi çıxış edir.

Sərn işin daşıma m üqaviləsin in  m üddəti dedikdə, daşıyıcının sərnişini tə­
yinat yerinə (mənzil başına) çatdırmalı olduğu vaxt dövrü başa düşülür. Bu 
vaxt dövrü daşımanın başlama (sərnişinin yola düşmə) və qurtarma vaxtını 
əhatə edir.

Sərnişin daşıma müqaviləsinin müddəti ümumi formada «Nəqliyyat haqqın-

1 Bax: Быков А.Г.. Поповинчик Д.И. Основы автотранспортного права. Учебник. М., 
1974, с. 186; Быков А.Г., Поповинчик Д.И.. Савичев Г.П. Комментарий к Уставай 
автомобильного транспорта союзных республик. М., 1978. с. 122; Шварц Х.И. Правовое 
регулирование перевозок на автомобильном транспорте. М., 1966, с. 174.

2 Vilryanski V.V. isə müddəti sərnişin daşıma müqaviləsinin mühüm şərti hesab edir (bax: 
Витрянский B.8. Договор перевозки. M.. 2001, c. 297).

3 Buna görə V.A.Eqiazarovun müddətin sərnişin daşıma müqaviləsinin anlayışına daxil 
edilməsi barədə təklin əsassız və inandıncı deyil (bax: Бгиазаров В.А. Транспортное прево. 
Учебное пособие. М., 2002, с. 143).
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da» qanunla tənzim lənir'. Söhbət həmin müddətin hansı üsulla müeyyənləşdi- 
rilməsindən gedir. Qanun müddətin müəyyənləşdirilməsi üçün iki üsul nəzərdə 
tutur: müqavilə yolu ilə; normativ yolla.

Müddətin müqavilə yolu ile müəyyənləşdirilməsi üsulunun mahiyyəti 
ondan ibarətdir ki, tərəflər öz aralannda sərnişinin mənzil başına (təyinat yeri­
nə) çatdırılması müddəti barədə razılığa gəlirlər. Bu üsuldan, bir qayda olaraq, 
ümumi istifadədə olmayan nəqliyyatla daşıma (qeyri-müntəzəm və ya qeyri- 
xətti daşıma) zamanı istifadə olunur. Məsələn, sərnişin fərdi taksi sürücüsü ilə 
belə razılığa gəlir ki, sürücü onu 6 saata Bakı şəhərindən Gəncə şəhərinə çat­
dırsın. Qeyd etmək lazımdır ki, sərnişinin təyinat yerinə çatdırılma müddəti mü- 
əyyənləşdirilərkən qət olunan məsafənin (daşıma məsafəsi) uzunluğu, ilin fəs­
li. yolun vəziyyəti, iqlim şəraiti və digər amillər nəzərə alınır.

Normativ üsu l sərnişinin təyinat yerinə çatdınlma müddətinin nəqliyyat qa­
nunvericiliyinin xüsusi aktlarının (nəqliyyat nizamnamə və məcəllələrinin, daşı­
ma qaydalannın) vasitəsilə müəyyənləşdirilməsidir. Söhbət həmin aktlarda 
çatdınlma müddətinin təyin edilməsi qaydasının nəzərdə tutulmasından gedir. 
Müddət müvafiq qaydalar qəbul etməklə ve hərəkət cədvəli (qatarların, gəmi­
lərin, təyyarələrin və s. hərəkət cədvəli) tərtib etmək yolu ilə2 və digər yollarla 
da müəyyənləşdirilə bilər. Normativ üsullardan, bir qayda olaraq, ümumi istifa­
dədə olan nəqliyyatla daşıma (müntəzəm daşıma və xətti daşıma) hallannda 
istifadə edilir. Məsələn, hava xəttləri ilə müntəzəm sərnişin daşımaları müəy­
yən edilmiş cədvələ uyğun olaraq yerinə yetirilir3. Dəmiryol və avtomobil nəqliy­
yatı ilə müntəzəm sərnişin daşımalan da cədvəl əsasında heyata keçirilir. Məsə­
lən, Bakıdan Gəncəyə gedən qatar və avtobuslar cədvəl üzrə yola düşür.

Qiymət sərnişin daşıma müqaviləsinin vacib elementlərindən biridir. Qeyd 
eldiyimiz kimi, daşıyıcının istehsal etdiyi nəqliyyat məhsulu daşıma xidməti ad­
lanır. Daşıma xidməti xüsusi əmtəədir. Əmtəənin isə istehlak dəyərindən baş­
qa. həm də mübadilə dəyəri vardır. Əmtəənin mübadilə dəyərinin pulla ifadəsi­
nə əmtəənin qiyməti deyilir. Buna uyğun olaraq daşıma xidmətinin mübadilə 
dəyərinin pulla ifadəsi daşıma xidmətinin (daşımanın) qiyməti adlanır.

□aşıma xidmətinin (daşımanın) qiyməti dedikdə, daşıyıcının göstərdiyi 
daşıma xidmətinə görə sərnişinin ödədiyi pul formasında haqq (daşıma haqqı) 
başa düşülür. Sərnişin daşımalannda həmin haqqa gediş haqqı və ya minik 
haqqı deyilir. Məhz gediş (minik) haqqı sərnişin daşıma müqaviləsinin qiyməti 
hesab edilir.

Sərnişin daşıma müqaviləsinin qiyməti dedikdə, sərnişinin daşıyıcının 
ona göstərdiyi daşıma xidmətinin əvəzində və müqabilində ödədiyi gediş (mi­
nik) haqqı başa düşülür. Gediş (minik) haqqı Mülki Məcəllə ilə (843-cü mad­
də). habelə «Nəqliyyat haqqında» qanunla4 tənzimlənir. Bu normativ aktlara 
görə, gediş haqqı, esasen iki qaydada müəyyənləşdirilir: müqavilə yolu ilə; ta­

1 Bax: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 12-d maddəsi.
3 Dəmir yolu bütün sərnişin qatariannın cədvəl üzrə hərəkətini təmin etməlidir. Vağzallarda 

sərnişinlərin məlumat almalan üçün sərnişin qatariannın yoladüşmə ve gəlmə cədvəlləri 
asılmalıdır (ct. 120 и 122 Устава железных дорог СССР).

3 П. 2.4.1 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
4 «Nəqliyyat haqqında» qanunun 11-d maddəsi.

615



riflər əsasında.
M üqavilə yo lunun  mahiyyəti ondan ibarətdir ki, sərnişinin gediş haqqı tə­

rəflərin razılığı (sazişi) ilə müəyyənləşdirilir. Bu yoldan bir qayda olaraq, ümu­
mi istifadədə olmayan nəqliyyatla sərnişin daşımalarında istifadə olunur. Mə­
sələn, taksi minik avtomobilinin sürücüsü ilə sərnişin gediş haqqı barədə razılı­
ğa gəlirlər.

Ümumi istifadədə olan nəqliyyatla sərnişin daşıma (müntəzəm daşıma) hal­
larında isə gediş (minik) haqqı, adətən, tariflərlə müəyyənləşdirilir. Ta rif dedik­
də. dövlət tərəfindən müəyyən edilmiş qaydada təsdiq olunan və sərnişin da­
şımasına görə daşıyıcının aldığı məbləğ başa düşülür. Bu cür təsdiqetmə ila 
dövlət tarifləri tənzimləyir, onun səviyyəsini müəyyənləşdirir. Bunun isə nəqliy­
yat sahəsində inhisarçılıq fəaliyyətinin məhdudlaşmasında, haqsız rəqabətin 
qarşısının alınmasında, habelə dövlətin sosial-iqtisadi siyasətinin həyata keçi­
rilməsinin təmin edilməsində vacib əhəmiyyəti və rolu vardır.

Dəmiryolu ilə yerli və beynəlxalq sərnişin daşıma, habelə metro nəqliyyatı 
ilə sərnişin daşıma qiymətləri (tarifləri) dövlət tərəfindən tənzimlənən xidmət 
növlərinə aiddir1. Buna görə də göstərilən hallarda gediş haqqı tariflərlə müay- 
yənləşdirilir. Bundan əlavə, ümumi istifadədə olan dəniz nəqliyyatında sərnişi­
nin gediş haqqı tariflər əsasında müəyyənləşdirilir (Ticarət Gəmiçiliyi Məcəllə­
sinin 140-cı maddəsi). Hava yolu ilə sərnişin daşıma zamanı da gediş bileti ta­
riflərlə (daşıma tarifləri ilə) müəyyən olunur. Belə ki, gediş haqqı müəyyənləş­
dirilmiş tariflərlə ödənilir* 2. Bakı şəhərində şəhərdaxili və şəhərətrafı sərnişin 
daşınmalarına görə gediş haqqı tariflərlə müəyyənləşdirilir3.

Əgər gediş haqqı müqavilə və ya tariflər əsasında müəyyənləşdirilməzsə, 
bu hal müqavilənin əvəzsiz olmasına səbəb olmur. Həmişə və bütün hallarda 
sərnişin daşıma müqaviləsi əvəzli olur. Əvəzsiz sərnişin daşıma müqaviləsi 
bağışlama müqaviləsi deməkdir.

Göstərilən halda sərnişin daşıma müqaviləsinin qiyməti adi haqq əsasında 
müəyyənləşdirilir. Adi haqq həmin nəqliyyat vasitəsində gediş üçün daşımanın 
müvafiq hissəsində adətən alınan haqqa deyilir (MM-in 843-cü maddəsinin 1- 
ci bəndi). Bu, onu göstərir ki, sərnişin daşıma müqaviləsi gediş (minik) haqqı 
göstərilmədən də bağlana bilər. Digər tərəfdən, hava nəqliyyatı sərnişinlərinə 
verilən gediş biletində gediş haqqı barədə məlumat göstərilm ir və buna görə 
də həmin məlumat biletin məcburi (əsas) rekviziti sayılmır. Deməli, gediş haq­
qı sərnişin daşıma müqaviləsinin mühüm şərti (belə şərt olmadan müqavilə 
bağlanmamış sayılır) hesab edilmir4. Dediklərimizi həm də belə bir hal sübut 
edir ki. Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş bəzi 
kateqoriya şəxslər nəqliyyat vasitələrində pulsuz gediş hüququna malikdirlər.

' Azərbaycan Respublikasında qiymətləri (tarifləri) dövlət tərəfindən tənzimlənən 
məhsulların (xidmətlərin, işlərin) Dövlət Reyestri.

7 Bax: П. 3.1.3. Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
3 «Bakı şəhərində nəqliyyat xidmətlərinin təşkili və heyata keçirilməsinin tənzimlənməsi

qaydaları» (bənd 4.2).
4 Buna görə də gediş haqqını sərnişin daşıma müqaviləsinin mühüm şərti sayan müelWtorin 

fikri ilə razılaşmaq olmaz (məsələn, bax: Гуев A.H. Постатейный комментарий к Части 
второй Гражданского Кодекса Российской Федерации. М.. 2000, с. 406).
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Bu şəxslər gediş bileti almırlar. Belə halda sərnişin daşıma müqaviləsi əvəzsiz 
müqaviləyə çevrilm ir daşıyıcının xərcləri dövlət büdcəsindən ödənilir. Ona gö­
rə ki, müəyyən kateqoriya şəxslərə pulsuz gediş hüququnu dövlət verir. Dövlət 
də həmin hüquqdan istifadə olunması ilə bağlı çəkilmiş xərclərin əvəzini ödə­
məlidir’ . Buna görə də göstərilən halda sərnişin daşıma müqaviləsi üzrə mü­
nasibətlərin yaranmasından danışmaq olar2. Bu müqavilənin bağlanma faktı 
şəxsin pulsuz gediş hüququnu təsdiq edən sənədlə sübut edilir. Amma daşıyı­
cının pulsuz getmək hüququ olan şəxsləri təyinat yerinə çatdırmaq vəzifəsi bu 
müqavilədən yox, inzibati hüquq normalannda ifadə olunan göstərişdən əmələ 
gəlir. Puisuz getmək hüququ olan şəxs sərnişin hesab edilsə də, sərnişin da­
şıma müqaviləsinin iştirakçısı sayılmır.

§ 2. Sərnişin daşıma müqaviləsinin məzmunu
1. Sərnişin daşıma müqaviləsinin məzmunu anlayışı
Sərnişin daşıma müqaviləsi ikitərəfli müqavilədir. Belə ki, qeyd etdiyimiz ki­

mi, bu müqaviləni bağlayan tərəflərdən hər biri hüquqlara malik olub, müəy­
yən vəzifələr daşıyırlar. Bu hüquq və vəzifələr müqavilənin şərtlərində nəzərdə 
lululur. Bu şərtlərin özü çox vaxt tərəflərin hüquq və vəzifələrində ifadə edilir. 
Bülün şərtlərin məcmusu sərnişin daşıma müqaviləsinin məzmunu adlanır.

Sərnişin daşım a m üqav iləs in in  m əzmunu dedikdə, həmin müqaviləni 
bağlayan tərəflərin hüquq və vəzifələrini nəzərdə tutan bütün şərtlərin məcmu­
su başa düşülür.

Əsas vəzifələr daşıyıcının üzərinə düşür. Qeyd etmək lazımdır ki, hələ 
konkret sərnişin daşıma müqaviləsi bağlanana kimi daşıyıcı (nəqliyyat təşkila­
tı) artıq sərnişinlər qarşısında müəyyən vəzifələr daşıyır. Bu vəzifələr inzibati 
hüquq normalarında nəzərdə tutulduğuna görə mülki-hüquqi yox, inzibati-hü- 
quqi (ümumi-hüquqi) vəzifələr sayılır. Belə ki, sərnişin daşıma müqaviləsi 
ümumi istifadədə olan nəqliyyatla daşımanı rəsmiləşdirdiyinə görə, ümumi 
müqavilə sayılır və bu müqavilədə daşıyıcı funksiyasını ümumi istifadədə olan 
nəqliyyat təşkilatı yerinə yetirir. Bu təşkilat ümumi müqavilənin subyektidir. 
Ona görə də o. inzibati hüquq normalan əsasında bir sıra inzibati-hüquqi 
(ümumi-hüquqi) vəzifələr daşıyır. Həmin vəzifələr üç qrupa bölünür3:

• gələcəkdə daşıma müqaviləsi bağlamaqda bütün sərnişinlərə bərabər 
şərait yaradılmasını təmin etmək;

• sərnişin bileti əldə etmək və almaq üçün minimum zəruri maddi baza ya­
ratmaq (bilet satan kassalar açmaq və s.);

• informasiya təminatı sistemi yaratmaq (bu sistem əsasında hər bir ma­
raqlı şəxs qarşıdakı planlaşdınlmış səfər barədə məlumat ala bilsin).

'  Yeri gəlmişkən, bu mesale RF mülki qanunvericiliyində öz rəsmi həllini tapmışdır (RF MM- 
in 790-Cf maddəsinin 5-ci bəndi).

г Гуне А Н . Постатейный комментарий к Части второй Гражданского Кодекса 
Российской Федерации. М., 2000, с. 401.

3 Залесский В.В. О защите прав пассажира в отношениях с транспортной ор­
ганизацией —  перевозчиком // Право и экономика. 2000, Na 9, с. 15; Витрянский В.В.
Договор перевозки. М., 2001, с. 295.
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Daşıyıcının üzərinə bu cür vəzifələr qoyulması nə məqsəd güdür? Həmin 
vəzifələr nəqliyyat təşkilatının istehsal etdiyi və hazırladığı nəqliyyat məhsulun­
dan - daşıma xidmətindən istifadə etmək niyyətində olan şəxslərə laami xid­
mət göstərilməsi üçün zəruri şərait yaratmaq məqsədi güdür.

2. D a ş ıy ıc ın ın  v ə z ifə lə r i

Daşıyıcının üstünə düşən vəzifələrdən biri onun sərnişinlərin minməsi va 
əyləşdirilməsi üçün nəq liyya t (daşıma) vas itəs i (sə rn iş in  təyyarəsi, gemi, 
avtobus, sərn iş in  qatarı və s.) verm əsindən ibarətdir. Söhbət sərnişini daşı­
yan nəqliyyat vasitəsinin verilməsi vəzifəsindən gedir. Daşıyıcı nəqliyyat vasi­
təsini vaxtında təqdim etməli və ona minik başlaması barədə sərnişinlərə ma- 
lumat verməlidir. Məsələn, «Bakıdan Gəncəyə gedən filan nömrəli sərnişin 
qatarına minik başlayır» və yaxud «Bakıdan Moskvaya filan reyslə uçan sərni­
şin hava gəmisinə minik başlayır» və s.

Daşıyıcı minik üçün vaxtında nəqliyyat vasitəsi təqdim etmək vəzifəsinin ye­
rinə yetirilməsinə xüsusi diqqət verməlidir. Aydın məsələdir ki, daşıyıcı tərəfin­
dən vaxtında nəqliyyat vasitəsi verilməməsi sərnişinin yola salınmasının (gön­
dərilməsinin) gecikdirilməsinə səbəb ola bilər. Bu isə sərnişin müqaviləsinin 
şərtinin daşıyıcı tərəfindən pozulması deməkdir.

Göndərmə (yola düşmə) yerindən sərnişinlərin vaxtında yola salınmasını 
(göndərilməsini) təmin etmək daşıyıcının üzərinə qoyulan vəzifələrdən biridir. 
Başqa sözlə desək, daşıyıcı nəqliyyat vasitəsinin yola düşməsini gecikdirmə­
məlidir. Nəqliyyat vasitəsinin yola düşmə vaxtı gediş (minik) biletində gösterilir 
və hərəkət cədvəli (nəqliyyat vasitəsinin hərəkət cədvəli) ilə müəyyənləşdirilir. 
Həmin cədvəl daşıyıcı tərəfindən təsdiq olunur. Nəqliyyat vasitəsi də məhz bu 
cədvəldə göstərilən vaxtda yola düşməlidir. Nəqliyyat vasitəsinin yola düşme 
vaxtı müqavilə ilə də müəyyənləşdirilə bilər.

Daşıyıcı nəqliyyat vasitəsinin yola düşməsi barədə müqavilə şərtini pozma­
malıdır. Söhbət nəqliyyat vasitəsinin yola düşməsinin təxirə salınmasından ve 
gecikdirilməsindən gedir. Buna görə də daşıyıcı müvafiq normativ hüquqi akt­
larda, ayrı-ayrı nəqliyyat növləri üzrə məcəllələrdə, nizamnamələrdə, habela 
müqavilədə müəyyən edilmiş qaydada sərnişin qarşısında mülki-hüquqi məsu­
liyyət daşıyır* 1.

Daşıyıcının növbəti vəzifəsi sərn iş in i alınm ış b ile tə  uyğun yerlə  təmin et­
məkdən ibarətdir. Daşıyıcı nəqliyyat vasitəsində sərnişinə biletdə gösterilən 
yer verməlidir. Əgər bu, mümkün olmazsa, daşıyıcı sərnişinin razılığı ilə onu 
başqa yerlə, heç olmazsa, daha yüksək kateqoriya yerlə təmin etməlidir. Belə 
halda sərnişindən əlavə haqq (ödəniş) tələb olunmur. Əgər sərnişinə biletdə 
göstərilən yerə nisbətən aşağı kateqoriya (dəyəri aşağı olan) yer verilərsə, on­
da müvafiq pul məbləği (fərqi) sərnişinin özünə qaytarılır. Sərnişin ona təklif 
olunan yer dəyişməsindən imtina etdiyi hallarda daşıyıcı gediş (minik) haqqım, 
yəni yol pulunu ona qaytarır2.

S ərn iş in in  təh lükəsiz liy in i təm in etmək daşıyıcının üzərinə düşən əsas

1 Bəx: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 16-ct maddəsi.
1 Bax: ct. 129 Устава железных дорог СССР.
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vəzifələrdən biridir. Nəqliyyat qanunvericiliyi belə bir imperativ göstəriş 'ifadə 
edir: daşıyıcı sərnişinin təhlükəsizliyini təmin etməlidir («Nəqliyyat haqqında» 
AR Qanununun 16-cı m addəsi). Bu vəzifənin icrasını təmin etmək üçün daşı­
yıcı sərnişinləri icbari sığorta etdirməlidir. Sərnişinlərin icbari sığortası «Sərni­
şinlərin icbari sığortası» haqqında 17 iyun 2003-cü il tarixli AR Qanunu ilə tən­
zimlənir.

S ərn iş in lərin icb a r i s ığo rtası əsasən hava, dəmiryolu, dəniz və avtomobil 
(avtobus ilə şəhərlərarası daşımalar) nəqliyyatı vasitələrindən istifadə etdikləri 
zaman sığorta hadisələri nəticəsində zərerə düşmüş sərnişinlərə sığorta təmi­
natı vermək məqsədilə aparılır. Sığorta hadisəsi dedikdə, nəqliyyat vasitəsin­
dən istifadə etməklə sərnişin daşınması, habelə dayanacaqda olduğu dövrdə 
aeroportların, dəmiryolu vağzallarının və digər yerlərin ərazisində nəqliyyat va­
sitəsinin istismarı zamanı baş verən fərdi qəza (bədbəxt hadisə) nəticəsində 
sərnişinin həyatına, yaxud sağlamlığına zərər vurulması başa düşülür. Daşıyıcı 
sərnişinləri məhz bu hadisədən icbari sığorta etdirir. Deməli, daşıyıcı sərnişini 
hökmən və mütləq məcburi surətdə sığorta etdirir. Sərnişinin daşınması zama­
nı könüllü sığorta formasından (növündən) söhbet etmək olmaz.

Sığorta o lunan rolunda Azərbaycan Respublikasının erazisində müəyyən 
yerə gedən və ya Azərbaycan Respublikasından xarici ölkələrə səfər edən, 
yaxud Azərbaycan Respublikasına gələn sərnişinlər çıxış edə bilərlər. O səmi- 
şinlər sığorta olunurlar ki, gediş (minik) biletinə malik olsunlar və daşıyıcının 
göstərdiyi daşıma (nəqliyyat) xidmətindən istifadə etsinlər. Nəqliyyat vasitələ­
rində pulsuz gediş hüququna malik olan sərnişinlər də sığorta olunurlar.

Sığorta e td irən  qismində mülkiyyətində və ya istifadəsində qanuni əsas­
larla nəqliyyat vasitəsi olan və sərnişin daşıması üzrə fəaliyyət göstərən daşı­
yıcı çıxış edir. Daşıyıcı funksiyasını yerinə yetirən həm yerli, həm də xarici 
şəxslər (hüquqi və fiziki şəxslər) sərnişinləri sığorta etdirirlər.

Daşıyıcı (sığorta etdirən) sərnişinləri icbari sığorta etdirmək üçün sığorta 
təşkilatı (sığortaçı) ilə sığorta müqaviləsi bağlayır. O, öz istəyinə uyğun olaraq 
istənilən sığorta təşkilatı ilə müqavilə bağlaya bilər. Sığorta təşkilatı seçməkdə 
daşıyıcıya (sığorta etdirənə) qanunla tam sərbəstlik hüququ verilmişdir. Sığor­
ta müqaviləsi bir il müddətinə bağlanılır. Hər bir sərnişinlə aynca olaraq sığorta 
müqaviləsi bağlanması tələb edilmir.

Sərnişinlər sığorta təşkilatına sığorta haqqı ödəyirlər. Sığorta haqqı sərni­
şinlərdən gediş bileti satılarkən alınır (tutulur). Belə ki, hesablanmış sığorta 
haqqı gediş biletinin dəyərinə daxil edilir. Daşıyıcı (sığorta etdirən) hər ay sər­
nişinlərə satılmış gediş biletləri üzre sığorta haqlannı hesablayır ve yekun 
məbləği sığorta təşkilatının hesabına köçürür.

Sığorta haqları hava nəqliyyatında satılmış biletin qiymətinin 0,1 faizi (1000 
manatdan aşağı olmamaq şərtilə), dəmiryolu, dəniz və avtomobil nəqliyyatın­
da satılmış biletin qiymətinin 1,5 faizi məbləğində müəyyən edilir.

Qanun sığorta təşkilatının məsuliyyət dövrünü də müəyyənləşdirir. Bu, elə 
bir dövrüdür ki, həmin dövrdə sığorta təşkilatı gediş biletinə malik olan sərnişin 
qarşısında məsuliyyət daşıyır. Məsuliyyət dövrü nəqliyyat vasitəsinin hərəkəti 
(gedişi və ya uçuşu) üzre xəbərdarlıq (qeydiyyat) elan olunduğu andan gediş 
biletində göstərilən marşrut üzrə nəqliyyat vasitəsinin son teyinat məntəqəsinə
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çatdığı anadək olan dövrü əhatə edir.
Sığorta hadisəsi baş verdikdə daşıyıcı bu barədə akt tərtib etməlidir. Aktın 

surəti sığorta təşkilatına verilir. Aktda göstərilir: sığorta hadisəsinin baş verdiyi 
yer; sığorta hadisəsinin baş verdiyi tarix: sığorta olunanın həyatına və ya səh­
hətinə zərər vurulması faktı.

Akt sığorta hadisəsini təsdiq edən sənəddir. Bu sənəd əsasında sığorta 
təşkilatı tərəfindən sığorta ödənişi verilir. Sığorta ödənişi müəyyən edilərkən 
sığorta məbləği əsas götürülür. Sığorta məbləği isə hər sığorta olunan üçün iki 
min (2000) manat məbləğində müəyyən edilir. Belə ki, sığorta hadisəsi nəticə­
sində sərnişin (sığorta olunan) öldükdə və ya onun səhhətinə zərər vurulduq­
da hər bir sərnişinə (sığorta olunana) sığorta məbləğindən aşağıdakı faizlərlə 
sığorta ödənişi verilir: sərnişin öldükdə - sığorta məbləğinin 100%-i miqdarın­
da, yəni iki min manat məbləğində: sərnişin I qrup əlil və ya 18 yaşınadək sağ­
lamlıq imkanlarının məhdudluğu olduqda —  sığorta məbləğinin 80%-i miqda­
rında, yəni min altı yüz manat məbləğində: sərnişin II qrup əlil olduqda — sı­
ğorta məbləğinin 60%-i miqdarında, yəni min iki yüz manat məbləğində: səmi- 
şin ağır xəsarət aldıqda —  sığorta məbləğinin 25%-i miqdannda, yəni beş yüz 
manat məbləğində; sərnişinə yüngül xəsarət yetirildikdə —  sığorta məbləğinin 
5%-i miqdarında, yəni yüz manat məbləğində.

Daşıyıcının əsas vəzifələrindən biri sərn iş in  daşım anı qüsursuz hayata 
keçirm əkdən ibarətdir (MM-in 846-cı maddəsinin 1-ci bəndi). Sərnişin daşı­
ma, əgər bir neçə tələbə uyğun gələrsə, onda qüsursuz həyata keçirilmiş sayı­
lır. Birinci tələbə görə, daşıyıcı daşımanı m üqaviləyə uyğun həyata keçirmə­
lid ir. Daşıyıcı hər şeydən əw ə l, müqavilədə (gediş biletində) göstərilən marş­
rut üzrə nəqliyyat vasitəsini təyinat yerinə çatdırmalıdır. Bundan əlavə, o, nəq­
liyyat vasitəsinin yoladüşmə yeri və təyinat yeri, yoladüşmə vaxtı və səfər 
müddəti olacaq dayanacaqlar barədə müqavilə şərtlərinə riayət etməlidir. İkin­
ci tələbə görə, daşıyıcı daşımanı sərn iş in lə rin  tə h lükəs iz liy i üçün mövcud 
göstəriş lərə  uyğun həyata keçirm əlid ir. Bu göstərişlərə əməl etmək sərni­
şinlərin həyat və sağlamlığına zərər vurulmasının qarşısını alır, onlann həyat 
və sağlamlığının təhlükəsizliyini təmin edir. Üçüncü tələbə görə, daşıyıcı daşı­
manı nəq liyyat (daşıma) vas itə lə rin in  istism arı qaydalarına uyğun heyata 
keçirm əlid ir.

Göstərilən tələblərə uyğun gəlməyən daşıma qüsurla həyata keçirilmiş sa­
yılır. Qüsur barəsində sərnişin daşıyıcıya dərhal məlumat (bildiriş) verir. Daşı­
yıcı isə həmin qüsuru dərhal aradan qaldırır. Əgər aradan qaldırmazsa, onda 
sərnişinin gediş (minik) haqqının ağlabatan dərəcədə azaldılmasını tələb edə 
bilər (MM-in 846.2.1-ci maddəsi).

Daşıyıcının üzərinə düşən əsas vəzifə sərn iş in i təy in a t yerinə  (mənzil ba­
şına) çatdırm aqdan ibarətdir. O, sərnişini ayn-ayn nəqliyyat növləri üzrə mə­
cəllələr, nizamnamələr və daşıma qaydaları ilə müəyyən edilm iş müddətdə tə­
yinat yerinə çatdırmalıdır («Nəqliyyat haqqında» AR Qanununun 12-ci maddə­
si). Başqa sözlə desək, daşıyıcı sərnişinlərin təyinat yerinə çatdırılma müddəti­
nə əməl etməlidir. Bu müddət nəqliyyat vasitəsinin hərəkət cədvəlində müəy­
yənləşdirilir. Məsələn, dəmiryolu vağzallarında sərnişin qatarlarının yola düş­
mə və gəlmə cədvəlləri asılır. Nəqliyyat vasitəsi (təyyarə, avtobus, qatar, gə­
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mi) də məhz cədvələ uyğun olaraq təyinat yerinə gəlməlidir. Bundan əlavə, 
daşıyıcı müəyyənləşdirilmiş hərəkət qrafikinə də əməl etməlidir. Bunun sərnişi­
ni vaxtında təyinat yerinə çatdırmaq vəzifəsinin lazımınca icrası üçün vacib 
əhəmiyyəti vardır.

Sərnişinlərin çatdırılma müddəti müqavilə ilə də müəyyən edilə bilər. Belə 
halda sərnişini daşıyan nəqliyyat vasitəsi təyinat yerinə həmin müddətdə gəl­
məlidir.

Daşıyıcı sərnişini vaxtında təyinat yerinə çatdırmaq öhdəliyini, bu barədə 
müqavilə şərtini pozmamalıdır, yəni sərnişinin təyinat yerinə çatdırılmasını ge­
cikdirməməlidir. Əgər pozarsa, bu, onun üçün müəyyən mənfi nəticələrin ya­
ranmasına səbəb ola bilər. Belə ki, daşıyıcı sərnişinin təyinat yerinə (mənzil 
başına) çatdırılması müddətini gecikdirərsə (ötürərsə), o, nəqliyyat nizamnamə 
və məcəllələrində, habelə müqavilədə müəyyən edilmiş qaydada sərnişin qar­
şısında mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır. Bu qayda şəhər və şəhərətrafı daşı­
malarına aid edilm ir («Nəqliyyat haqqında» AR Qanununun 16-cı maddəsi). 
Gecikdirmə (ötürmə) halına görə daşıyıcı yalnız təqsiri olduqda məsuliyyət da­
şıyır. Əgər daşıyıcının təqsiri yoxdursa (məsələn, ondan asılı olmayan səbəb­
lər, təbii fəlakət baş verməsi və s.), onda o, gecikdirmə (ötürmə) halına görə 
məsuliyyət daşımır.

Daşıyıcıya həvalə olunan vəzifələrdən biri onun sərnişinə məxsus əl yükü­
nü təyinat ye rinə  çatd ırm asından ibarətd ir. Sərnişinlə birlikdə və onunla 
bərabər, adətən, həm baqaj, həm də əl yükü daşınır. Əl yükünü təyinat yerinə 
çatdırmaq vəzifəsini MM-in sərnişin daşıma müqaviləsinə leqal anlayış verən 
maddəsi (842-ci maddə) nəzərdə tutur. Bu vəzifənin həmin müqavilənin anla­
yışına daxil edilməsi Mülki Məcəllədə yeni haldır. 1964-cü il Mülki Məcəlləsi əl 
yükünü təyinat yerinə çatdırmaq vəzifəsini sərnişin daşıma müqaviləsinin an­
layışına daxil etmirdi. Bu cür hala nəqliyyat nizamnamə və məcəllələrində də 
rast gəlirik.

Əl yükünü baqajdan fərqləndirmək lazımdır'. Belə ki, əl yükü daşıyıcı tərə­
findən qəbul edilm ir, daşıyıcıya təhvil verilmir. Baqaj isə daşıyıcıya təhvil verilir 
və daşıyıcı tərəfindən qəbul edilir. Əl yükünün yalnız sərnişinin özünün müşa­
hidəsi altında daşınmasına yol verilir. Bundan əlavə, əl yükü sərnişinin yanın­
da, necə deyərlər, nəzarəti altında olur, onun sahibliyində qalır. Əl yükü sərni­
şin tərəfindən nəqliyyat vasitəsinin (avtobusun, taksinin, hava gəmisinin) salo­
nunda, gəminin kayutunda, qatarın kupesində yerləşdirilir. Baqajın daşınması 
üçün ayrıca olaraq əlavə müqavilə bağlanır və bu müqavilə baqaj qəbzi adlı 
sənədlə rəsmiləşdirilir. Baqaj qəbzi baqajın qəbul edilməsinə görə sərnişinə 
verilən sənəddir. Əl yükünün daşınması isə ayrıca olaraq əlavə müqavilə ilə 
rəsmiləşdirilmir. Daşıyıcı əl yükü barədə sərnişinə hər hansı sənəd vermir.

Əl yükünün təyinat yerinə çatdınlmasına yönələn daşıma xidməti (daşıyıcı­
nın fəaliyyəti və hərəkəti) ayrıca müqavilənin yox, sərnişin daşıma müqaviləsi­
nin predmetinə daxildir. Digər tərəfdən, daşıyıcının əl yükünü təyinat yerinə 1

1 Bu fərqlər barədə bax: Ходунов M.E. Правовое регулирование деятельности транс­
порта. M.. 1965, с. 180; Гувв А Н . Постатейный комментарий к Части второй Гражданского 
Кодекса Российской Федерации. М., 2000, с. 402.

621



çatdırmaq vəzifəsi fakültativ öhdəlik hesab edilir. Bu öhdəlik sərnişin yalnız 
özü ilə əl yükü apardığı halda yaranır. Həmin öhdəlik başqa müqavilənin yox, 
məhz sərnişin daşıma müqaviləsinin çərçivəsində icra edilir.

Daşıyıcının göstərilən öhdəliyi (vəzifəsi) sərnişin daşıma müqaviləsinin 
məzmununa daxildir. Əl yükünün təyinat yerinə çatdırılması ilə bağlı yaranan 
hüquq münasibəti isə aynca müqavilənin bağlanmasına və əmələ gəlməsinə 
səbəb olmur.

Baqajın daşınmasına görə, adətən, daşıyıcı sərnişindən haqq alır. Əl yükü­
nün daşınmasına görə hər hansı pul məbləğinin ödənilməsindən söhbət gedə 
bilməz. Belə ki, sərnişinlər müəyyən edilmiş normalar həddində özləri ilə əl 
yükünü pulsuz aparırlar: dəmiryol nəqliyyatında çəkisi 36 kiloqramdan çox ol­
mayan əl yükünü; hava nəqliyyatında 20 kiloqramdan çox olmayan əl yükünü; 
avtomobil nəqliyyatında 16 kiloqramdan çox olmayan əl yükünü. Sərnişinin 
özü ilə pulsuz apardığı əl yükünün çəki norması nəqliyyat nizamnamə və mə­
cəllələri ilə. habelə daşıma qaydaları ilə müəyyən edilir1.

Əl yükü dedikdə, daşınma zamanı sərnişinin özünün sahibliyində qa­
lan və onun müşahidəsi və nəzarəti altında olan, daşınma üçün daşıyıcı­
ya təhvil verilməyən əşyalar başa düşülür.

Hüquq ədəbiyyatında belə bir fikir söylənilir ki, əl yükü dedikdə, məqsədi 
yolda sərnişinə xidmət etməkdən ibarət olan şəxsi əşyalar başa düşülür1 2. 
Zənn edirik ki, əl yükü anlayışının tərkibini bu cür məhdudlaşdırmağın heç bir 
əsası yoxdur. Belə ki, əl yükü anlayışına məqsədi yolda sərnişinə xidmət et­
məkdən ibarət olmayan predmetlər də (məsələn, televizor, maqnitofon, radio­
qəbuledici və ailə-məişət sferasında işlənən digər predmetlər) aid edilə bilər.

Əl yükü kimi bir sıra əşyaların daşınmasına yol verilmir. Həmin əşyalara 
aiddir3: daşıma (nəqliyyat) vasitəsini və digər sərnişinlərin əşyalannı (o cümlə­
dən paltarlarını) çirkləndirə və onlara zərər vura bilən əşyalar; yanğın törədən, 
zəhərləyici, tez alışan, partlayıcı və digər təhlükəli əşyalar; doldurulmuş (dolu) 
silah və hərbi sursat.

Əl yükünün salamat (olduğu kimi) qalmasına görə daşıyıcı məsuliyyət daşı­
mır. Ona görə ki, daşıyıcının üzərinə yolda olarkən, daşıma zamanı əl yükünün 
salamat qalmasını təmin etmək kimi vəzifə qoyulmur. Belə ki, əl yükü qeyd et­
diyimiz kimi, daşıyıcıya təhvil verilmir, sərnişinin sahibliyində qalır və onun mü­
şahidəsi altında olur. Məhz bu səbəbdən daşınma zamanı əl yükünün salamat 
qalmasına görə sərnişinin özü məsuliyyət daşıyır. O, əl yükünün salamat qal­
ması üçün qayğı göstərməlidir, onu müşahidə etməlidir. Məsələn, dəmiryolu 
ilə daşıma qaydalarında göstərilir ki, daşınan əl yükünün tam və salamat qal­
ması üçün qayğı göstərmək sərnişinin vəzifəsidir4. Avtobusun salonunda özü

1 Məsələn, bax: n. 4.4.2 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных 
линиях; § 59 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР 
(тарифное руководство № 5); ст. 128. Устава железных дорог СССР.

2 Вах: Тарасов М.А. Договор перевозки по советскому праву. М., 1954. с. 123.
3 Вах: § 61 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР; п. 

5.1.4 Правил перевозки пассажиров, ручной клади и багажа морским транспортом.
4 Вах: § 59 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР; ст. 

165 Устава железных дорог СССР.
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ilə apardığı əşyaların salamat qalmasına görə sərnişin cavab verir1. Hava gə­
misində uçan sərnişin hava gəmisinin salonunda apardığı əşyalann salamat 
qalmasına görə özü cavabdehdir2. Bundan əlavə, sərnişinin borcu və vəzifəsi­
dir ki, əl yükü kimi daşınmasına yol verilməyən bəzi predmetləri özü ilə apar­
masın. Bu vəzifəyə əməl edilməməsi və onun pozulması nəqliyyat vasitəsinə 
yə digər sərnişinlərin əşyalanna zərər vura bilər. Buna görə sərnişin müvafiq 
məsuliyyət daşıyır.

Bununla bərabər, yalnız bircə halda daşıyıcı əl yükünün salamat qalmasına 
görə məsuliyyətə cəlb edilə bilər. Belə ki, əgər əl yükü daşıyıcının təqsirli hərə­
kəti (məsələn, yolda qəza hərəkəti və s.) nəticəsində (yəni nəqliyyat işçisinin 
qəsdi və ya kobud ehtiyatsızlığı nəticəsində) itərsə, məhv olarsa və ya zədələ­
nərsə. onda daşıyıcı buna görə cavab verir, sərnişinə vurulmuş zərərin əvəzini 
ödəyir. Bir şərtlə ki, daşıyıcının təqsirli hərəkəti ilə əl yükünün itməsi, məhv ol­
ması və ya zədələnməsi arasında səbəbli əlaqənin olması sübut edilsin3.

Sərnişinin özü ilə apardığı əşyalar dəmiryol və avtomobil nəqliyyatında əl 
yükü4, hava nəqliyyatında qeydiyyata alınmamış baqaj (pulsuz daşınan ba­
qaj)5, dəniz nəqliyyatında isə kayut baqajı6 və ya əl yükü ' adlanır.

Sərnişinə lazımi xidmət (servis xidməti) şəraiti yaratmaq daşıyıcının 
üzərinə düşən vəzifələrdən biridir («Nəqliyyat haqqında» AR Qanununun 16-cı 
maddəsi). Sərnişin yataq dəsti ilə təmin edilməlidir. Buna görə alınan haqq ge­
diş biletinin qiymətinə daxil edilir. Sərnişin qatarlarında vaqon-restoran (va- 
qon-kafe) fəaliyyət göstərir ki, onlar sərnişinləri onlann öz hesabına yeməklə 
təmin edir. Haqqı ödənilməklə sərnişinlərə digər xidmətlər də göstərilə bilər.

3. Sərnişinin vəzifələri
Sərnişin daşıma müqaviləsinin iki əsas şərti vardır. Bu şərtlərdən biri daşı­

yıcının sərnişini müəyyən yerə çatdırmağı öhdəsinə götürməsindən ibarətdir 
ki, biz bu barədə danışmışıq. Digər əsas şərti isə sərnişinin gediş (minik) haq­
qını, yəni onun özünün daşınmasına görə müəyyənləşdirilmiş haqqı ödəməsini 
öhdəsinə götürməsi təşkil edir. Gediş (minik) haqqını ödəmək sərnişinin 
müqavilə üzrə əsas vəzifəsidir.

Sərnişin gediş (minik) haqqını ödəmək vəzifəsini sərnişin daşıma müqavilə­
si bağlanan zaman (anda) icra edir. Sərnişin daşıma müqaviləsi isə qeyd etdi­
yimiz kimi gediş bileti ilə rəsmiləşdirilir. Deməli, gediş (minik) bileti almaqla

1 Bax: n. 2.7.1.18 Правил перевозок пассажиров и багажа автомобильным 
транспортом Азербайджанской ССР.

2 Вах: п. 4.1.3 Правил перевозок пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
3 Вах: Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961. с. 

329; Ходунов М.Е. Правовое регулирование деятельности транспорта. М., 1965. с. 130; 
Гражданское право России. Часть 2. Курс лекций / Отв. ред. О.Н.Садиков. М.. 1997, с.
406.

4 Вах: ст. 165 Устава железных дорог СССР, п. 2.7. Правил перевозок пассажиров и 
багажа автомобильным транспортом Аэерб. ССР.

ь Вах: глава 1 Правил перевозки багажа и грузов на воздушных линиях.
6 Вах. Azərbaycan Respublikasının Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 139-cu maddəsi.
1 Bax: n. 5.1 Правил перевозки пассажиров, ручной клади и багажа морским 

транспортом.
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sərnişin üstünə düşən gediş haqqını ödəmək vəzifəsini icra edir. Belə ki, sər­
nişin tərəfindən gediş bileti əldə olunması həmin vəzifənin icrasını ifadə edir. 
Sərnişin gediş biletini isə onun qiymətini ödəməklə əldə edir. Bilet, bir qayda 
olaraq, minik (gediş) haqqı ödənildikdən sonra verilir’ . Mülki qanunvericilikdə 
ifadə olunan göstərişə görə, gediş haqqı ən geci sərnişin nəqliyyat vasitəsin­
dən düşənədək ödənilməlidir (MM-in 843-cü maddəsinin 2-ci bəndi).

Göstərilən ümumi qaydadan yalnız bircə halda istisnaya yol verilir. Belə ki. 
minik taksiləri ilə daşıma zamanı gediş haqqı üzrə qəti hesablaşma daşıma 
başa çatdıqdan sonra həyata keçirilir* 2.

Bilet nağd hesablaşma yolu ilə satılır. Bilet nağdsız hesablaşma yolu ilə də 
satıla bilər. Bunun üçün nağdsız hesablaşma üzrə (kreditlə) bilet alınmasına 
hüquq verən müvafiq sənəd təqdim edilməlidir3 4.

Sərnişin bileti daşıma başa çatanadək (pretenziya yarandığı hallarda pre- 
tenziyanın həllinə kimi) özündə saxlamalıdır və onu daşıma sənədlərini yoxla­
maq hüququ olan şəxslərin birinci tələbi ilə təqdim etməlidir.

Sərnişin nəqliyyat vasitəsində (sərnişin qatannda. avtobusda, marşrut taksi­
sində, hava gəmisində, gəmidə) biletsiz getməməlidir. Əgər onun bileti olmaz­
sa, onda sərnişin daşıma müqaviləsinin bağlanmasından söhbət gedə bilməz. 
Belə halda əsassız varlanma (kondikasiya) öhdəliyi yaranır*. Bu öhdəlik MM-in 
58-ci fəslinə daxil olan normalarla (1091-1095-ci maddələrlə) tənzimlənir.

Yoxlama zamanı sərnişinin biletə malik olmaması (yəni biletsiz getməsi) mü­
əyyənləşdirilərsə, onda o, cərimə ödəyir5. Bundan əlavə, sərnişin faktiki olaraq 
həyata keçirilmiş daşımaya görə müvafiq haqq ödəyir. Bundan sonra o, ya sa- 
fəri davam etdirmək üçün bilet alır, ya da nəqliyyat vasitəsindən düşürülür.

Sərnişinin daşıdığı vəzifələrdən biri onun müəyyən edilmiş daşıma (ge­
diş) qaydalarına əməl etməsindən ibarətdir. Həmin qaydalara əməl etmə­
məsi sərnişin üçün arzuolunmaz mənfi nəticələrə səbəb ola bilər. Məsələn, o, 
qatara minən zaman və ya yolda ikən sərxoş vəziyyətdə olmamalı, spirtli içki­
lərdən istifadə etməməli, başqa sərnişinlərin rahatlığına maneçilik törətməmə­
li, gediş və ictimai qaydaları pozmamalıdır. Əgər sərnişin sərxoş vəziyyətdə 
olarsa, vaqonun bələdçisi və ya dəmiryolu nəqliyyatının başqa vəzifəli şəxsləri 
onun qatara minməsindən imtina edir və ya onu qatardan düşürür. Sərnişin 
onların göstərişlərinə əməl etməsə, onda həmin işi polis işçiləri görürlər. Belə 
halda gediş haqqı qaytarılmır6.

Əgər qatarda gedən sərnişin xəstə olarsa və digər sərnişinlərin rahatlığını

’ Bax: n. 3.1.3 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях
2 Вах: n. 3.3.3-4 Правил перевозок пассажиров и багажа автомобильным транспортом

Аз. ССР.
3 Вах: n. 2.3.2.7 Правил перевозок пассажиров и багажа автомобильным транспортом 

Азербайджанской ССР; п. 1.1.3 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на 
воздушных пиниях: § 9 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам
СССР.

4 Вах: Гуев А.Н. Постатейный комментарий к Части второй Гражданского Кодекса 
Российской Федерации. М., 2000. с. 402.

3 Вах: л. 3.1.20 Правил перевозки пассажиров, багахса и грузов на воздушных линиях 
§ 148 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР.

* Вах: § 57 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР.
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pozarsa, о, həkim və ya tibb işçisinin məcburi iştirakı ilə düşürülür (əgər onu 
qatarda ayrıca yerə yerləşdirmək mümkün olmazsa). Sərnişin yalnız o stansi­
yada düşürülür ki, orada tibbi-müalicə müəssisəsi olsun. Belə halda stansiya 
rəisi gediş biletinin qiymətini qaytarır’ .

Sərnişin ümumi istifadədə olan avtobuslarda siqaret çəkməməli, sərxoş və­
ziyyətdə olmamalıdır. Onlara çirkli paltarda getməyə icazə verilmir. Elə bir pal­
tarda ki, həmin paltar başqa sərnişinlərin paltarlannı çirkləndirməsin2.

Sərnişinin üzərinə qoyulan vəzifələrdən biri nəqliyyat (daşıma) vasitələ­
rindən istifadə qaydalarına əməl etməkdən və daşıyıcının əmlakına qayğı 
ilə yanaşmaqdan ibarətdir3. Buna riayət etməmək nəticəsində daşıyıcının 
əmlakına ziyan (zərər) vurularsa, onda sərnişin mülki qanunvericiliyin delikt 
məsuliyyəti (zərər vurmaq nəticəsində yaranan məsuliyyət) barədə müəyyən 
etdiyi normalar (MM-in 9-cu bölməsi) əsasında həmin ziyanın (zərərin) əvəzini 
ödəməlidir.

Sərnişin müqavilədən irəli gələn öz vəzifələrinin lazımi qaydada icra olun­
masına xüsusi diqqət verməlidir. Əgər həmin vəzifələrin icra edilməməsi nəti­
cəsində daşıyıcının əmlakına və ya digər sərnişinlərin həyat və sağlamlığına, 
habelə əmlakına zərər (ziyan) vurularsa, o, yenə də delikt məsuliyyəti barədə 
normalara uyğun olaraq vurduğu zərərin əvəzini ödəməlidir.

Nəqliyyat qanunvericiliyi sərnişinlərin üzərinə müəyyən vəzifələr qoymaqla 
bərabər, həm də onlan müxtəlif hüquqlarla təmin edir. Həmin hüquqlar sərni­
şin daşıma müqaviləsinin təyinatını əks etdirir və ayrı-ayrı sərnişinlərdə yarana 
bilən xüsusi həyati hallan nəzərə alır. Bu hüquqları iki yerə bölmək olar: əsas 
və ya vacib olan hüquqlar: əlavə hüquqlar.

Sərnişinin əsas hüquqlan əsasən ümumi formada Mülki Məcəllədə (842-ci 
maddə), habelə «Nəqliyyat haqqında» qanunda* göstərilir, nəqliyyat qanunve­
riciliyinin xüsusi aktlannda isə daha konkretləşdirilir.

Sərnişin daşımaları üçün açılmış istənilən marşrut üzrə hər hansı 
nəqliyyat növüne bilet almaq sərnişininin malik olduğu əsas hüquqlardan bi­
ridir. Təyinat yerinə hansı nəqliyyat növü (hava nəqliyyatı, dəmiryol nəqliyyatı, 
dəniz nəqliyyatı və s.) ilə getmək məsələsi sərnişinin özünün istək və mülahi­
zəsindən asılıdır. Məsələn, sərnişin Bakıdan Gəncəyə öz istəyindən asılı ola­
raq təyyarə ilə və ya avtobusla və yaxud da qatarla gedə bilər, özü  də hər 
hansı bir sərnişin gediş zamanı yalnız bir yer tutmaq hüququna malikdir. Sər­
nişinə iki bilet satılmasına yol verilmir5.

Biletlər kassalar vasitəsilə satılır. Daşıyıcı müəyyən hallarda sərnişinə bilet 
satmaqdan imtina edə bilər. Həmin hallara aiddir: boş yerlərin olmaması; sər­
nişinin xəstə olması; sərnişinin sərxoş vəziyyətdə olması və bunun başqa sər­
nişinlərin təhlükəsizliyinə xələl gətirməsi; sərnişinin gediş qaydalarına tabe ol­
maması.

Alınmış bilete uyğun yerle temln edilmək hüququ sərnişinin malik oldu-

' Bax: § 57 Правил перевозок пэссажиреа и багажа по железным дорогам СССР.
1 Вах: п. 2.2.2.6 Правил перевозок пассажиров и багажа автомобильным транспортом.
3 Вах: ст. 130 Устава железных дорог СССР.
4 Вах: «Neqllyyat haqqında» qanunun 13-cfi maddəsi.
3 Bax: § 11 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР.
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ğu əsas hüquqlar dairəsinə aiddir. Onun bu hüququna daşıyıcının sərnişini 
alınmış biletə uyğun yerlə təmin etmək vəzifəsi uyğun gəlir. Bu vəzifə barəsin­
də isə biz bundan əvvəlki yarımbaşlıqda danışmışıq.

Nəqliyyat qanunvericiliyinin xüsusi aktlannda (nəqliyyat nizamnamə və mə­
cəllələrində, daşıma qaydalannda) müəyyən edilmiş yaş həddində uşaqları 
pulsuz və ya güzəştli şərtlərlə aparmaq sərnişinin əsas hüquqlanndan biri­
dir. Belə ki, dəniz nəqliyyatında sərnişin özü ilə beş yaşına çatmamış bir uşağı 
pulsuz (beynəlxalq sərnişin xətlərində isə güzəştli tariflə) aparmaq hüququna 
məlikdir. Belə halda uşağa aynca yer verilmir. Beş yaşına çatmamış digər 
uşaqlar isə pulsuz aparılmır. Onlar üçün, habelə beş yaşından on iki yaşına- 
dək uşaqlar üçün güzəştli daşınma tarifləri tətbiq ed ilir ', yəni 5 yaşına çatma­
mış uşaqlar üçün tam gediş haqqının 50%-i, beş yaşından 12 yaşınadək uşaq­
lar üçün isə tam gediş haqqının 75%-i məbləğində haqq alınır1 2.

Hava nəqliyyatında da sərnişin beş yaşınadək bir uşağı ayrıca yer verilmə­
dən özü ilə pulsuz apara bilər. 5 yaşınadək digər uşaqlar üçün, habelə 5 ya­
şından 12 yaşına qədər uşaqlar üçün uşaq bileti 50% güzəştlə alınır. Belə hal­
da onlara ayrıca yer verilir.

Avtomobil nəqliyyatında da sərnişinə icazə verilir ki, beş yaşınadək bir uşağı 
özü ilə pulsuz aparsın (şəhərlərarası marşrut üzrə hərəkət edən avtobuslarda). 
Belə halda uşağa aynca yer verilmir. Şəhər və şəhərətrafı marşrutlar üzrə hərə­
kət edən avtobuslarda, habelə marşrut taksilərində isə sərnişin 7 yaşınadək 
uşağı ayrıca yer verilmədən özü ilə pulsuz apara bilər4. Şəhərlərarası marşrut 
üzrə hərəkət edən avtobuslarda 5 yaşdan 10 yaşadək (10 yaş da daxil olmaqla) 
uşaqlann daşınması üçün tam biletin 50%-i həcmində gediş haqqı alınır5.

Dəmiryol nəqliyyatında da beş yaşadək bir uşaq ayrıca yer verilmədən pul­
suz aparılır6. Beş yaşadək digər uşaqlar, habelə beş yaşdan on yaşadək 
uşaqlar üçün uşaq bileti alınır.

Uşağın yaşı daşımanın başladığı günlə müəyyənləşdirilir və uşağın doğumu 
haqqında şəhadətnamə və ya valideynlərin pasportundakı qeydlə təsdiqlənir. 
Daşıyıcının uşağın yaşını yoxlamaq hüququ vardır.

Sərnişinin malik olduğu əsas hüquqlardan biri ondan ibarətdir ki, o, müəy­
yən edilmiş normalar həddində özü ilə pulsuz əl yükü apara bilər. Səmi- 
şinin bu hüququna daşıyıcının müəyyən normalar həddində pulsuz əl yükünü 
aparmaq vəzifəsi uyğun gəlir ki, biz bundan əvvəlki yanmbaşlıqda bu barədə 
danışmışıq.

Daşımaya baqaj təhvil vermək sərnişinin əsas hüquqlan sırasına daxildir. 
Bu hüququ həyata keçirərkən sərnişin daşıyıcı ilə sərnişin daşıma müqavilə­
sindən ayrıca olaraq əlavə baqaj daşıma müqaviləsi bağlayır (bu müqavilə ba-

1 Bax: Azərbaycan Respublikasının Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 140-cı maddəsinin 3-cü 
bəndi.

2 Bax: n. 2.3.1 Правип перевозки пассажиров, ручной клади и багажа морским 
транспортом.

3 Вах: п. 3.3.3 Правип перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных пиниях.
4 Вах: ст. 79. Устава автомобильного транспорта Азербайджанской ССР.
3 Вах: п. 2.3.2.12. Правил перевозок пассажиров и багажа автомобильным 

транспортом Азербайджанской ССР.
* Вах: ст.128. Устава железных дорог СССР.
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rədə sonrakı yarımbaşlıqlann birində danışılacaqdır). Baqaj daşınmasına görə 
sərnişindən haqq alınır.

Üzrsüz səbəbdən daşımanın gösterilən vaxtdan gec başa çatdınlma- 
sına görə sərnişinin kompensasiya almaq hüququ vardır. Bu da sərnişinin 
malik olduğu əsas hüquqlardan biridir. Söhbət sərnişinin təyinat yerinə çatdınl- 
masının gecikdirilməsindən, yəni daşıyıcının sərnişini təyinat yerinə müəyyən 
edilmiş vaxtda çatdırmamasından gedir. Belə halda daşıyıcı əvvəllər qeyd etdi­
yimiz kimi, sərnişinin qarşısında nəqliyyat nizamnamə və məcəllələrində, ha­
belə müqavilədə nəzərdə tutulan qaydada mülki-hüquqi (bir qayda olaraq, cə­
rimə formasında) məsuliyyət daşıyır'. Bu məsuliyyətin sərnişinlərə göstərilən 
xidmətin yaxşılaşdınlması və onlann hüquqlannın müdafiə olunması baxımın­
dan böyük əhəmiyyəti vardır.

Bundan əlavə, daşımanın gecikdirilməsinə görə sərnişin qanunda nəzərdə 
tutulan qaydada ona vurulmuş mənəvi zərərin (ziyanın) ödənilməsini tələb edə 
bilər2. Belə ki, sərnişin daşıma xidmətinin istehlakçısıdır. İstehlakçılar isə onla­
ra vurulmuş mənəvi zərərin əvəzinin ödənilməsini (mənəvi zərərin kompensa­
siya edilməsini) tələb edə bilərlər. Digər tərəfdən, sərnişinlər «Istehlakçılann 
hüquqlannın müdafiəsi haqqında» qanunda nəzərdə tutulan başqa müdafiə 
üsullarından da istifadə edə bilərlər3.

Sərnişin daşıma müqaviləsindən (daşımadan) imtina etmək sərnişinin 
malik olduğu əsas hüquqlardan biri sayılır. Belə ki, bilet almış sərnişin öz istə­
yinə və mülahizəsinə görə istənilən vaxt bileti təhvil verə bilər. Bu, sərnişinin 
bağlamış olduğu sərnişin daşıma müqaviləsindən imtinanı ifadə edir. Belə im­
tina isə müqavilənin birtərəfli qaydada ləğv edilməsinə bərabər tutulur4.

Sərnişin daşımadan (sərnişin daşıma müqaviləsindən) həm daşıma başla­
yana kimi, həm də daşıma zamanı (yolda) imtina edə bilər. İmtina iki cür olun 
məcburi imtina; könüllü imtina. Bunlar müxtəlif hüquqi nəticələrə səbəb olur. 
Məcburi imtina halında sərnişin ondan asılı olmayan səbəblərə görə sərnişin 
daşıma müqaviləsinin icrasından imtina edir. Könüllü imtina halında isə sər­
nişin öz arzu və istəyi ilə daşımadan imtina edir.

Daşıma başlayana kimi sərnişinin müqavilədən məcburi olaraq imtina et­
məsinin hüquqi nəticəsi ondan ibarətdir ki, o, bileti təhvil verib, həmin biletin 
alınması üçün ödənilmiş məbləği daşımanı həyata keçirən nəqliyyat müəssisə­
sindən (daşıyıcıdan) geri alır5.

Daşıma başlayana kimi mecburi imtina halına nəqliyyat vasitəsinin yola 
düşməsinin lengidilmesini (yubadılmasını) misal göstərmək olar. Bu hala görə 
sərnişin daşımadan imtina edərsə, daşıyıcı semişinin ödədiyi gediş haqqı­
nı ona tam hecmde qaytarır6. Məsələn, yoladüşmə məntəqəsində hava gə­
misinin uçuşu yubadılarsa, sərnişin uçuşdan imtina etmək və daşıma üçün

1 Bax: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 16-cı maddəsinin 3-cü bəndi.
2 Bax: «Istehlakçılann hüquqlannın müdaftas) haqqında» qanunun 12-ci maddəsi.
3 Bax: Гражданское право России. Курс лекций / Отв. ред. О.Н.Садиков. М., 1997, 

часть 2, с. 406.
4 Вах: Витрянский В.В. Договор перевозки. М., 2001, с. 301.
3 Вах: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 13-cü maddəsi.
3 Bax: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 16-cı maddəsinin 4-cü bəndi.
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ödədiyi məbləği geri almaq hüququna malikdir'. Daşıma başlayana kimi digər 
məcburi imtina halı sərnişinin xəstələnməsindən ibarətdir. Məsələn, sərnişin 
xəstələndikdə hava gəmisi ilə uçuşdan imtina edə və daşıma üçün ödədiyi 
məbləği geri ala bilər. Sərnişin gəmi səfərə çıxanadək xəstəlik nəticəsində də­
nizlə sərnişin daşıma müqaviləsindən imtina edə bilər1 2. Belə halda sərnişinə 
gediş üçün ödədiyi haqq tam həcmdə qaytarılır.

Avtomobil nəqliyyatında daşımaya kimi (şəhərlərarası avtobus yola düşən 
kimi) müqavilədən məcburi imtina halları nəzərdə tutulmuşdur. Həmin hallara 
aiddir: avtobusun (taksinin) yola düşməsinin 1 saatdan artıq gecikdirilməsi; av­
tobusda (taksidə) sərnişinə biletdə göstərilən yer əvəzinə az münasib olan di­
gər yer verilməsi; sərnişinə biletdə göstərilən yerin verilməməsi. Bu hallardan 
biri olduqda sərnişin bileti qaytararaq müqavilədən imtina edir və verdiyi pulu 
(qabaqcadan satış üçün rüsumu) geri alır.

Məcburi imtina daşıma zamanı (yolda) da ola bilər. Bu halın hüquqi nəticəsi 
ondan ibarətdir ki, sərn iş inə  yo lun  qalan h issəsinə (ged ilm əm iş  hissəsi­
nə) m ünasib  (uyğun) surətdə b ile t pu lu qaytarılır. Məsələn, əgər daşıma 
hər hansı qüsurla həyata keçirilərsə və bu qüsur nəticəsində daşıma xeyli pis­
ləşərsə, sərnişin ən yaxın dayanacaqda nəqliyyat vasitəsini tərk edə bilər 
(MM-in 846.2.2-ci maddəsi). Belə halda daşıyıcı yolun qalan hissəsinə müna­
sib surətdə bilet pulunu qaytarmalıdır. Bundan əlavə, daşımanın qüsuru daşı­
yıcının cavabdeh olduğu hallardan irəli gələrsə, sərnişin daşıma müqaviləsinin 
icra edilməməsi nəticəsində dəyən zərər üçün əlavə kompensasiya tələb eda 
bilər (MM-in 846-cı maddəsinin 4-cü bəndi). Söhbət mənəvi zərərin kompen­
sasiyasından gedir.

Könüllü imtina halına da həm daşıma başlayana kimi, həm də daşıma za­
manı yol verilə bilər. Bunlann da doğurduğu hüquqi nəticə müxtəlif olub, bir-bi­
rindən fərqlənir.

Daşıma başlayana kim i həyata keçirilən könü llü  im tina  halının hüquqi 
nəticəsi ondan ibarətdir ki, daşıyıcı sərnişinə biletin alınmasına görə ödənilmiş 
məbləğin im tinanın vaxtından asılı o laraq ya tam  həcm də hamısını, ya da 
müəyyən q ism in i qaytarır. Söhbət sərnişinə gediş biletinin qiymətinin tam 
həcmdə və ya qismən qaytarılmasından gedir. Sərnişinə qaytarılan məbləğ 
(biletin qiymətinin hissəsi) nəqliyyat vasitəsinin yola düşməsinə kimi qalmış 
vaxtın miqdarı ilə tərs mütənasibdir3. Daşıyıcının qaytardığı həmin məbləğin 
miqdarı və qaytarma qaydaları nəqliyyat qanunvericiliyinin xüsusi aktları (nəq­
liyyat nizamnamə və məcəllələri, daşıma qaydaları) ilə müəyyən edilir. Məsə­
lən, hava nəqliyyatında, əgər hava gəmisinin yola düşməsinə 48 saatdan çox 
vaxt qalarsa və sərnişin uçuşdan imtina edərsə, sərnişinə biletin qiymətinin 
75%-i qaytarılır (25%-i isə tutulur); 48 saatdan az vaxt qalarsa və sərnişin 
uçuşdan imtina edərsə, sərnişinə biletin qiymətinin 50%-i qaytarılır (50%-i isə

1 Bax: Uçuşdan məcburi imtina hallan barədə bax: n. 3.11 Правил перевозки пассажиров, 
багажа и грузов на воздушных линиях.

2 Вах: Azərbaycan Respublikası Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 142-ci maddəsi.
3 Bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А./7.Сергеева, Ю.К. Толстого. 

М „ 1997, с. 406.
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tutulur)'.
Dəmiryol nəqliyyatında qatann yola düşməsinə 24 saatdan çox vaxt qalar­

sa və bu müddət ərzində sərnişin bileti qaytanlarsa (yəni daşıma müqaviləsin­
dən imtina edərsə), onda biletin qiyməti tam həcmdə qaytanlır. Qatann yola 
düşməsinə 24 saatdan az. lakin 6 saatdan çox vaxt qaldıqda, sərnişin biletin 
qiymətinin 90%-ni alır. Qatann yola düşməsinə 6 saatdan az vaxt qaldıqda isə 
sərnişinə biletin qiymətinin 75%-i qaytanlır2.

Dəniz nəqliyyatında daşıyıcının qaytardığı məbləğin miqdan dənizlə sərnişin 
daşıması qaydaları ilə müəyyən e d ilir . Lakin indiyə kimi bu normativ akt qəbul 
edilməmişdir. SSRİ dövrünün qaydalarında isə bu məsələ belə həll edilirdi: 
nəqliyyat, nəqliyyat-sürət və bərə xətləri gəmilərinin cədvəl üzrə yola düşməsi­
nə 24 saatdan çox vaxt qalarsa və daşımadan imtina edilərsə, sərnişinə biletin 
qiyməti tam həcmdə qaytarılır.

Avtomobil nəqliyyatında əgər sərnişin avtobusun (marşrut taksisinin) yola 
düşməsinə 2 saatdan çox qalmış bileti qaytararsa, o, biletin qiymətini tam 
həcmdə alır (belə halda qabaqcadan satış üçün alınan rüsum çıxılır). O, bileti 
avtobusun (marşrut taksisinin) yola düşməsinə 2 saatdan az qalmış qaytarar­
sa, sərnişin biletin qiymətinin 75%-ni alır (25%-i tutulur, habelə qabaqcadan 
biletin satılmasına görə alınan rüsum çıxılır).

Daşımanı həyata keçirən nəqliyyat vasitəsi yola düşdükdən sonra da daşı­
ma müqaviləsindən könüllü surətdə imtina etmək olar. Belə halda sərnişinə bi­
letin alınması üçün ödənilmiş məbləğ qaytanlmır. Məsələn, hava gəmisi uç­
duqdan sonra sərnişin uçuşdan imtina edərsə, biletin alınması üçün ödənil­
miş məbləğ geri qaytarılmır, 100% tutulur4.

Sərnişin daşıma müqaviləsindən yolda olan zaman da imtina edilə bilər. 
Məsələn, qarşısıalınmaz hadisə (məsələn, güclü tufan və s.) nəticəsində daşı­
ma xeyli çətinləşərsə, təhlükəyə məruz qalarsa və ya pisləşərsə, sərnişin mü­
qaviləni ləğv edə bilər (MM-in 847-ci maddəsinin 1-ci bəndi). Belə halda səmi- 
şinə yolun qalan hissəsinə münasib surətdə bilet pulu qaytarılır, yəni daşıyıcı 
gediş haqqının daşımanın icra edilməmiş hissəsinə uyğun qismini almaq hü­
ququnu itirir. Yeri gəlmişkən, qarşısıalınmaz hadisəyə görə daşıyıcı da müqa­
vilədən imtina edə bilər.

Şəhərlərarası avtomobil daşımaları zamanı səfər xəstəlik və bədbəxt hadi­
sə nəticəsində dayandınldıqda, sərnişinə yolun qalan hissəsinə münasib su­
rətdə bilet pulu qaytanlır5.

Ümumi qayda belədir ki, sərnişin daşıma müqaviləsi yolda xitam (ləğv) edi­
lərkən sərnişinə bilet pulunun yolun qalan hissəsinə münasib qismi qaytarılır6, 
bir şərtlə ki, səfərin dayandınlmasına səbəb olan hal nəqliyyat təşkilatından

1 Bax: n. 317.1 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
2 8ах: ст. 128 Устава железных дорог СССР.
3 Вах: Azerbaycan Respublikasının Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 142-ci maddəsinin 2-ci 

bəndi.
* Bax: n. 3.17.1 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
5 Вах: п. 80 Устава автомобильного транспорта Азербайджанской ССР.
6 Вах: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Свргевва, Ю.К.Толстого. 

М.. 1997, с. 406.
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asılı olmasın. Əgər səfər nəqliyyat təşkilatından (daşıyıcıdan) asılı olan səbəb­
lərə görə dayandırılarsa, onda sərnişinə gediş biletinin qiyməti qaytanlır'. Da­
şıyıcı daşımanı davam etdirməkdən imtina edərsə, o, öz hesabına sərnişininin 
təyinat yerinə çatdınlmasını təmin etməlidir.

Sərnişin göstərdiyimiz əsas hüquqlarla bərabər, həm də əlavə hüquqlara 
malikdir. Sərnişinin malik olduğu əlavə hüquqlar nəqliyyat nizamnamə və mə­
cəllələrində nəzərdə tutulmuşdur.

Sərnişinin malik olduğu əlavə hüquqlardan biri onun vaxtında, düzgün 
in fo rm asiya almaq hüququdur. İnformasiya nəqliyyat vasitəsinin yola düş­
mə və çatma vaxtı, gediş biletinin qiyməti, bilet kassalarının iş vaxtı, sərnişinlə­
rə göstərilən xidmət, saxlama kameralannın iş vaxtı və digər məsələlər barədə 
məlumatdır.

Yolda dayanm aq hüququ (dayanacaq hüququ) sərnişinin malik olduğu 
əlavə hüquqlardan biridir. Hava daşımaları zamanı biletin qüvvədə olduğu 
müddətdə dayanacağa yol verilir. Dayanacaq qabaqcadan daşıyıcı ile razılaş- 
dınlmalı və biletdə göstərilməlidir. Sərnişin istənilən aeroportda dayana bilər, 
bir şərtlə ki, hava gəmisinin həmin aeroporta yerə enməsi cədvəldə nəzərdə 
tutulsun1 2. Dəmiryolu nəqliyyatında da sərnişin dayana bilər. Belə halda biletin 
qüvvədə olma müddəti uzadılır. Amma biletin müddətini 10 sutkadan çox uzat­
maq olmaz3.

Gediş b ile tin in  qüvvədə olm a m üddətin i uzatm aq sərnişinin malik oldu­
ğu əlavə hüquqlar sırasına daxildir. Məsələn, sərnişin yolda olan zaman xəs­
tələndiyi halda, biletin qüvvədə olma müddəti xəstəlik günlərinin sayı qədər ar­
tırıla bilər. Bunun üçün müalicə müəssisəsinin arayışını təqdim etmək lazım­
dır4. Hava daşımaları zamanı da biletin qüvvədə olma müddətinin uzadılması­
na yol verilir. Məsələn, biletdə göstərilən reys ləğv edildiyi və yubandığı, hava 
gəmisi biletdə göstərilən aeroporta enmədiyi, biletdə nəzərdə tutulan reyse 
yer verilməsi mümkün olmadığına görə sərnişinin yola düşmədiyi, daşıyıcı te- 
rəfindən bilet düzgün tərtib edilmədiyi və digər hallarda daşıyıcı biletin qüvvə­
də olma müddətini uzatmalıdır və bu barədə müvafiq qeyd etməlidir5.

Sərnişinin belə bir hüququ vardır ki, o, bilet aldığı qatardan ew e l ve qa­
baq yola düşən qatarla getsin. Bu barədə dəmiryol stansiyasının kassasın­
da müvafiq qeyd edilir. Bundan əlavə, sərnişin özünə yolda, əgər vaqonda 
boş yer olarsa, daha yüksək kateqoriya yer ala bilər. Belə halda o, qiymət fər­
qini ödəyir6.

Nəqliyyat vasitəsinə (məsələn, avtobusa, marşrut taksisinə, qatara) gecik­
diyi hallarda sərnişinin gediş biletini bərpa etmək hüququ vardır7. Bu, ser-

1 Bax: Егиазаров B.A. Транспортное право. M., 2002, c. 141.
2 Bax: n. 3.12.1. Правип перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
3 Вах: ст. 128 (пункт «д») Устава железных дорог.
4 Вах: пункт «е», ст. 128 Устава железных дорог, ст. 124 Устава железных дорог

СССР.
5 Вах: пункт 3.2.8 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных

линиях.
6 Вах: пункт «и» и «з», ст. 128 Устава железных дорог СССР.
7 Вах: пункт «е», ст. 80 Устава автомобильного транспорта СССР; пункт «к», ст. 128. 
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nişinə verilən əlavə hüquqlardan biridir. Belə ki, əgər bilet alınan nəqliyyat va­
sitəsi (avtobus, qatar və s.) yola düşdüyü andan 3 saat, xəstəlik ve ya bəd­
bəxt hadisə hailannda isə 3 sutka ərzində sərnişin həmin nəqliyyat vasitəsinə 
gecikmişsə, o, gediş biletini bərpa edə bilər. Belə halda sərnişin bilet qiyməti­
nin 25% həcmində əlavə haqq ödəyir (dəmiryol nəqliyyatında əlavə haqq ödə­
nilmir). Sərnişin gediş haqqını geri də ala bilər. Ondan biletin qiymətinin 25%-i 
tutulur (dəmiryol nəqliyyatında isə yataq yerinin haqqı tutulur).

Sərnişinin geriyə bilet almaq hüququ vardır. Bu, onun malik olduğu əlavə 
hüquqlardan biridir. Hava daşımalan haqqında qanunvericilik geriyə biletlərin 
satışına yol verir. Geriyə biletin satışı yalnız o aeroportlarda mümkündür ki, 
onların mövcud cədvəl üzrə başlanğıc sərnişin reysləri olsun. Geriyə bilet 
həm təminatlı, həm də açıq uçuş tarixi ilə satıla bilər. Təminatlı tarixli biletdə 
reys və geriyə uçuş tarixi göstərilir. Sərnişin yalnız həmin tarixdə həmin reyslə 
geriyə uça bilər. Açıq tarixli biletdə isə uçuş tarixini və reys nömrəsini daşıyıcı 
müəyyənləşdirir1. Məhz bundan sonra sərnişin müvafiq aeroportdan uça bilər.

§ 3. Sərnişin daşıma müqaviləsinin növləri
Sərnişin daşıma müqaviləsi müxtəlif meyarlara (əlamətlərə) görə ayrı-ayn 

növlərə bölünür. Bu növlərdən hər biri digerindən hüquqi spesifikliyi ilə fərqlə­
nir.

Daşımada iştirak edən nəqliyyat növündən asılı olaraq sərnişin daşıma 
müqaviləsi beş yerə bölünür:

* hava yolu ilə sərnişin daşıma müqaviləsi;
* dəniz yolu ilə sərnişin daşıma müqaviləsi;
* dəmiryolu ilə sərnişin daşıma müqaviləsi;
* avtomobil nəqliyyatı ilə sərnişin daşıma müqaviləsi;
* daxili su nəqliyyatı ilə sərnişin daşıma müqaviləsi.
Sərnişin daşıma müqaviləsinin göstərilən növləri arasında ümumi cəhətlər 

çoxdur. Lakin onların hər birinin öz hüquqi cəhətləri vardır. Bu, onunla izah 
edilir ki, nəqliyyatın hər bir növü müəyyən özünəxas xüsusiyyətlərə malikdir. 
Həmin xüsusiyyətlər isə hər şeydən əw ə l, nəqliyyat növünün kommersiya- 
texniki istisman sahəsinə aiddir.

Ərazi (məkan) kimi əlamətə görə sərnişin daşıma müqaviləsinin iki növü 
fərqləndirilir:

* beynəlxalq sərnişin daşıma müqaviləsi;
* daxili sərnişin daşıma müqaviləsi.
Beynəlxa lq sərnişin daşıma müqaviləsi dedikdə, iki və daha çox dövlət 

arasında həyata keçirilən sərnişin daşımanı rəsmiləşdirən və şərtləri həmin 
dövlətlər arasında bağlanan beynəlxalq sazişlərlə müəyyənləşdirilən müqavilə 
başa düşülür. Daxili sərnişin daşıma müqaviləsi isə eyni bir dövlətin erazisi 
daxilində həyata keçirilən daşımanı rəsmiləşdirir.

Nəqliyyatın müxtəlif növlərində sərnişin daşıma müqaviləsinin ayn-ayn 
növlərini ayırmaq üçün müxtəlif meyarlardan istifadə olunur.

1 Bax: пункт 3.2.2 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных
ПИНИЯХ.
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Dəmiryolu daşımaları sahəsində hərəkət surətindən asılı olaraq qatarlar iki 
cür olur: sürət qatarlan: sərnişin qatarları. Sürət qatarları odur ki, onlar saat­
da 50 kilometrdən çox sürətlə hərəkət edirlər. Sərnişin qatarlarının sürəti isa 
saatda 50 kilometrdən azdır. Bu növ qatarlar sərnişinlərin düşüb-minmasi 
üçün çoxsaylı dayanacaqlarda dayanır.

Daşıma məsafəsindən asılı olaraq qatarlann üç növü fərqləndirilir: uzağa 
gedən qatarlar; yerli qatarlar; şəhərətrafı qatarlar. Bir neçə dəmiryolu həddin­
də hərəkət edən qatarlar uzağa gedən qatarlar hesab edilir. Yalnız bir dəmir­
yolu həddində hərəkət edən qatarlar ye rli qatarlar adlanır. Şəhər ətrafı qa­
ta rla r isə, aydın məsələdir ki, şəhərin kənarındakı yerlərə sərnişin daşıyır'. 
Uzaq qatarlar 700 km-dən çox, yerli qatarlar 700 km-ə qədər, şəhərlərarası 
qatarlar isə 150 km-ə kimi məsafəyə müntəzəm işləyən və gedib-gələn qatar­
lardır* 2.

Avtomobil daşımalan sahəsində sərnişin daşıma müqaviləsinin daşıma va­
s itəsindən asılı olaraq üç növü fərqləndirilir: avtobusla sərnişin daşıma mü­
qaviləsi; marşrut taksisi (taksomotoru) ilə sərnişin daşıma müqaviləsi; fərdi mi­
nik taksisi (taksomotoru) ilə sərnişin daşıma müqaviləsi3.

Bundan əlavə, ərazi (məkan) baxımından avtomobil nəqliyyatında səmi- 
şin daşımalarının beş növü fərqləndirilir:

• şəhər daşımaları;
• şəhərətrafı daşımalar;
• şəhərlərarası daşımalar;
’  respublikalararası daşımalar;
• beynəlxalq daşımalar.

Şəhərin (digər yaşayış məntəqəsinin) içərisində həyata keçirilən sərnişin 
daşımaları şəhər daşım aları adlanır. Şəhərdən (digər yaşayış yerindən) 50 ki­
lometr və 50 kilometrə qədər aralı məsafədə həyata keçirilən sərnişin daşıma­
sına şəhərətrafı daşıma deyilir. Şəhərlərarası daşım a odur ki, həmin daşıma 
şəhərdən (digər yaşayış məntəqəsindən) 50 kilometrdən çox məsafədə həya­
ta keçirilir. Respublika lararası sərnişin daşımasına gəldikdə isə qeyd etmak 
lazımdır ki, sovet dövründə qəbul edilmiş Avtomobil Nəqliyyatı Nizamnaməsi 
həmin daşıma növünə iki və daha çox müttəfiq respublika ərazisində heyata 
keçirilən daşıma kimi anlayış verir. Müasir vəziyyət baxımından həmin anlayış 
öz aktuallığını itirmişdir. Belə ki, SSRl-nin tərkibinə daxil olan müttəfiq respub­
likalar müstəqil dövlətlərə çevrilmişdir. Onlar bir-birlərinə münasibətdə xarici 
dövlət kimi çıxış edirlər. Buna görə də müasir vəziyyət baxımından respublika- 
lararası daşımalar beynəlxalq (xarici) daşımalar hesab edilir. Respublikalara- 
rası daşımalara MDB tərkibinə daxil olan respublikalararası daşımalar kimi də 
baxmaq olar. Azərbaycan Respublikasından kənara (xarici dövlət ərazisinə) 
və ya kənardan (xarici dövlət ərazisindən) Azərbaycan Respublikasına həyata 
keçirilən sərnişin daşıması beynəlxalq daşıma adlanır. Bu növ daşımada sər­

'  Göstəri ən təsnif nəzərdə tutulmuşdur: ct. 121 Устава железных дорог СССР.
2 Вах: Комментарий х транспортному уставу железных дорог Российской Федерации / 

Под ред, Т.Е.Абовой, В-Б.Ландрвса. М., 1998, с. 159.
3 Вах: п. 2.5. п. 3.1, п 3.4 Правил перевозок пассажиров и багажа автомобильным

транспортом Азербайджанской ССР. *
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nişinin yola salınma (göndərilmə) yeri müəyyən bir dövlətin, təyinat yeri isə 
başqa dövlətin ərazisində olur1.

Avtomobil nəqliyyatında sərnişin daşıma müqavilələrinin göstərilən növləri 
bir-birindən öz hüquqi rejiminə görə fərqlənir. Məsələn, avtobusla şəhəriərara- 
sı sərnişin daşımalarında sərnişinə xüsusi yer aynlır; marşrut taksilərində hər 
bir sərnişinə aynca olaraq bilet satılır; fərdi minik taksisində gediş (minik) haq­
qı tərəflərin sazişindən və daşınma məsafəsindən asılı olaraq sürücünün özü 
tərəfindən alınır; fərdi minik taksisi ilə bir neçə sərnişin daşınarsa, gediş (mi­
nik) haqqı onlar arasında bərabər bölünür.

Daşıma (nəqliyyat) vasitəsinin müntəzəm işləməsi və gedib-gəlməsindən, 
habelə sərnişin daşımalarının vaxtaşırı olmasından asılı olaraq sərnişin daşı- 
malan iki cür olur: müntəzəm sərnişin daşımaları; qeyri-müntəzəm sərnişin da­
şımaları.

Müntəzəm daşımalar dedikdə, əvvəlcədən təyin olunmuş marşrut və razı­
laşdırılmış hərəkət cədvəli üzrə sərnişinlərin minib düşə biləcəkləri məntəqələr 
(dayanacaqlar) göstərilməklə həyata keçirilən sərnişin daşımaları başa düşü­
lür. Bu növ daşımalar müntəzəm sərnişin xətləri üzrə həyata keçirilir. Ümumi 
istifadədə olan nəqliyyatla həyata keçirilən daşımalar müntəzəm sərnişin daşı­
malarına aiddir. Deməli, müntəzəm sərnişin daşımaları ümumi müqavilə 
sayılır. Daşıma (nəqliyyat) vasitəsinin qabaqcadan təyin və elan olunmuş cəd­
vəl üzrə hərəkət etməsi bu növ sərnişin daşımanın əsas əlamətidir. Məsələn, 
Bakı şəhərindən ölkənin müxtəlif rayonlarına dəmiryolu ilə və ya avtobuslarla 
sərnişin daşınması müntəzəm daşımalara aiddir.

Qeyri-müntəzəm sərnişin daşımalan isə müntəzəm xarakterə malik ol­
mayıb, əvvəlcədən təyin və elan olunmuş cədvəl üzrə həyata keçirilmir. Bu 
cür daşımaları ümumi istifadədə olan nəqliyyat yox, fərdi istifadədə olan nəq­
liyyat yerinə yetirir. Həmin nəqliyyat yalnız ehtiyac olduqda və zərurət yaran­
dıqda sərnişin daşımalannı həyata keçirir. Qeyri-müntəzəm sərnişin daşımalan 
ümumi müqavilə kateqoriyasına aid edilmir.

Dəniz nəqliyyatı sahəsində müntəzəm sərnişin daşımalarının bir neçə növü 
fərqləndirilir2:

• daxili (kabotaj) sərnişin daşımaları;
• xarici (beynəlxalq) sərnişin daşımalan;
• yerli sərnişin daşımaları;
• şəhərətrafı sərnişin daşımaları.
Daxili (kabotaj) daşımaları eyni bir ölkənin limanları arasında həyata keçi­

rilən daşımalardır. Beynəlxalq (xarici) daşımalar müəyyən bir ölkənin limanı 
ilə xarici ölkə limanı arasında həyata keçirilən daşımalara deyilir. Yerli daşı­
malar dedikdə, inzibati cəhətdən şəhərə (rayona) tabe olan ərazidən kənar­
dakı məntəqələr arasında heyata keçirilən daşımalar başa düşülür. Şəhərət­
rafı daşımalar inzibati cəhətdən şəhərə (rayona) tabe olan ərazidə yerləşən

' Bax: Садиков O.H. Правовое регулирование международных перевозок. M., 1981, с.
143.

2 Вах: пункт 1.3 Правил перевозки пассажиров, ручной клади и багажа морским 
транспортом.
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liman məntəqələri arasında həyata keçirilir.
Dəniz nəqliyyatı sahəsində qeyri-müntəzəm sərnişin daşımalan hər reys 

üçün müəyyənləşdirilən istiqamətlərdə həyata keçirilir. Bu daşımalann bir ne­
çə növü fərqləndirilir': sərnişinlərin reys daşımalan; sərnişinlərin kruiz (dəniz 
səyahəti) daşımalan; ekskursiya-gəzinti reysləri.

Ç arter sərnişin daşıma müqaviləsinin müstəqil növüdür. Bu növə çarter for­
masında sərnişin daşıma müqaviləsi deyilir, ö zü  də dərhal qeyd edirik ki, ser- 
nişin daşımaları çarter əsasında yalnız dəniz və hava nəqliyyatında həyata ke­
çirilə bilər. Buna görə də çarter formasında sərnişin daşıma müqaviləsinin 
özünün iki yarımnövü fərqləndirilir: hava çarteri; dəniz çarteri.

Çarter formasında sərnişin daşıma müqaviləsinə görə sərnişin daşımaq 
üçün hava gəmisinin (gəminin) tutumu tam və ya qismən və ya bir neçə reys 
üçün digər tərəfə verilir. Bu müqavilə ayrı-ayn sərnişinlərlə yox, turizm, idman, 
tələbə təşkilatları, məktəb və digər təşkilatlarla bağlanılır.

§ 4. Sərnişin daşıma müqaviləsi üzrə məsuliyyət
1. Ümumi müddəalar
Daşıyıcı və sərnişin arasında bağlanan sərnişin daşıma müqaviləsindən öh­

dəlik hüquq münasibəti (öhdəlik) yaranır. Buna sərnişin daşıma müqaviləsi üz­
rə öhdəlik deyilir. Həmin öhdəliyi tərəflər icra etməli, özü də lazımınca icra et­
məlidirlər. Əgər tərəflər göstərilən öhdəliyi lazımınca icra etməsələr və ya icra 
etməsələr, onlar müqavilə öhdəliyini pozmağa görə mülki-hüquqi məsuliyyət 
daşıyırlar. Bu məsuliyyətin şərtləri və tətbiq olunma qaydası Mülki Məcəllə ilə, 
«Nəqliyyat haqqında» qanunla, nəqliyyat qanunvericiliyinin xüsusi aktları 
(nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri) ilə, habelə tərəflərin sazişi (müqavilə) ilə 
müəyyənləşdirilir.

Sərnişin daşıma müqaviləsi üzrə öhdəlikdə məsuliyyət məsələsi müəyyən 
xüsusiyyətlərə malikdir. Məhz bu xüsusiyyətlər həmin məsuliyyəti mülki-hüqu­
qi öhdəliyin pozulmasına görə müəyyənləşdirilən adi məsuliyyətdən fərqləndir­
məyə imkan verir. Belə ki, sərnişin daşıma öhdəliyi üzrə məsuliyyət müəyyən 
dərəcədə birtərəfli - normativ xarakter daşıyır: qanunvericilikdə nəzərdə tu­
tulmamış hallarda, daşıyıcı ilə sərnişinin daşıyıcının məsuliyyətinin məhdudlaş­
dırılması (azaldılması) və ya götürülməsi (aradan qaldırılması) barədə əldə et­
diyi razılaşma etibarsız hesab edilir* 2. Yalnız qanunvericilikdə, hər şeydən əv­
vəl, nəqliyyat nizamnamə və məcəllələrində müəyyən edildikdə bu cür razı­
laşma etibarlı sayıla bilər. Nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri isə öhdəliyin 
tərəflərindən hər hansı birinin üzərinə düşən məsuliyyəti də dəyişmək (azalt­
maq və artırmaq) və ya aradan qaldırmaq (götürmək) barədə daşıyıcı ilə səmi- 
şin arasında qabaqcadan bağlanmış sazişi etibarsız hesab edir3.

Beləliklə, nəqliyyat qanunvericiliyi normativ qaydada daşıyıcının üzərinə

1 Bax: пункт 1.4.7. Правил перевозки пассажиров, ручной клади и багажа морским 
транспортом.

3 Вах: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 16-cı maddəsi.
3 Bax: ct. 143. Устава железных дорог СССР; ст. 122. Устава автомобильного транс­

порта Азербайджанской ССР; ст. 179. Устава внутреннего водного транспорта СССР.
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məsuliyyət qoyur və bu normativ məsuliyyətin məhdudlaşdınlmasına (azaldıl­
masına) və ya götürülməsinə (aradan qaldınlmasına) yol verilmir. Burada söh­
bət sərnişinin yox, daşıyıcının məsuliyyətinin məhdudlaşdırılmasından (azaldıl­
masından) və ya götürülməsindən gedir. Deməli, göstərilən qaydadan iki cür 
nəticə çıxarmaq olar':

• birincisi, tərəflər (sərnişin və daşıyıcı) öz aralannda sərnişinin üzərinə 
düşən məsuliyyətin məhdudlaşdınlması (azaldılması) və götürülməsi barədə 
razılığa gələ və müvafiq saziş bağlaya bilər;

• ikincisi, tərəflər öz aralannda daşıyıcının üzərinə düşən məsuliyyətin ar- 
tınlması barədə razılığa gələ bilərlər.

Sərnişin daşıma müqaviləsi üzrə məsuliyyətin digər xüsusiyyəti ondan iba­
rətdir ki, həmin məsuliyyət məhdud xarakter daşıyır. O, məhdud məsuliy­
yətdir. Mülki qanunvericilik bəzi öhdəliklər üzrə məsuliyyətin ölçüsünün məfı- 
dudlaşdınlmasına yol verir (MM-in 454-cü maddəsi). Məhdud məsuliyyət de­
dikdə, zərərin əvəzini tam ödətdirmək hüququnun məhdudlaşdırılması başa 
düşülür. Bildiyimiz kimi, zərər iki hissədən ibarətdir: real zərərdən; əldən çıx­
mış faydadan. Məhz məhdud məsuliyyət halında zərərin əldən çıxmış fayda 
adlı hissəsinin əvəzi ödənilmir. Məsələn, hava gəmisində uçan sərnişinin ya­
nında olan şeylər itir və ya çatışmır. Belə halda daşıyıcı həmin şeylərin itməsi­
nə və ya çatışmamasına görə şeyin həqiqi dəyəri məbləğində məsuliyyət daşı­
yır. Daşıyıcı əldən çıxmış faydanın əvəzini sərnişinə ödəmir.

Sərnişin daşıma müqaviləsi üzrə məsuliyyətin başqa bir xüsusiyyəti ondan 
ibarətdir ki, sərnişin daşıma müqaviləsinin icra edilməməsi və ya lazımınca ic­
ra edilməməsi nəticəsində sərnişinə vurulmuş mənəvi (qeyri-maddi) zərər 
kompensasiya edilir, yeni mənəvi zərərin əvəzi ödənilir. Sərnişinin hüququ 
vardır ki, daşıyıcının sərnişin daşıma müqaviləsini pozduğu hallarda mənəvi 
zarərin əvəzinin ödənilməsini tələb etsin. Məsələn, daşıyıcının təqsiri üzündən 
sərnişinin təyinat yerinə çatdırılması gecikdirilir və bunun nəticəsində o, öz 
yaxın qohumunun dəfn mərasimində iştirak edə bilmir. Bununla sərnişinə mə­
nəvi zərər vurulur. Həmin zərərin əvəzi ödənilməlidir.

Sərnişinə vurulmuş mənəvi zərərin əvəzi ona görə ödənilir ki, sərnişin öz 
hüquqi statusuna görə istehlakçıdır. Qanuna görə isə istehlakçının hüquqları­
nın pozulması nəticəsində ona dəymiş mənəvi zərər (ziyan) təqsirkar şəxs tə­
rəfindən ödənilməlidir2. Hüquq ədəbiyyatı səhifələrində da sərnişinin ona vu­
rulmuş mənəvi zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək hüququna malik ol­
ması göstərilir3.

Sərnişin daşıma müqaviləsinin daha bir xüsusiyyəti onunla şərtlənir ki, qa­
nunvericilikdə sərnişin daşjnmalannın pozulmasına görə daşıyıcının mülki-hü­
quqi məsuliyyətdən azad olunmasını nəzərdə tutan bəzi hallar xüsusi xarakte­

’ Bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 1 Под род А П.Сергеева. Ю.К.Тппспюго М.. 
1997, с. 396; Витрянский В.В. Договор перевозки. М„ 2001, с. 319.

2 Вах: «Istehlakçılann hüquqlannın müdafiəsi haqqında» q-.nunun 22-ci maddəsi.
3 Məselən, bax: Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 /  Отв. ред. О Н. Садиков. 

М., 1997, с. 406; Витрянский В.В. Договор перевозки. М., 2001, с. 320; Залесский В.В. О 
защите прав пассажира в отношениях с транспортной организацией-перевозчиком // Право и 
экономика. 2000. No9, с. 15.
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rə malikdir. Sərnişinlərin həyat'və sağlamlıqlarına təhlükə yaranması xüsusi 
əsaslardan biridir. Belə ki. bu əsasa görə sərnişin daşımalan pozularsa, daşı­
yıcı mülki-hüquqi məsuliyyətdən azad edilir. Məsələn, daşıma (nəqliyyat) vasi­
təsinin nasaz olması (avtobusun əyləc sisteminin xarab olması, gəminin navi­
qasiya sisteminin işləməməsi, rabitə sisteminin fəaliyyət göstərməməsi va s.) 
sərnişinlərin həyat və sağlamlığı üçün təhlükə yaradır. Belə halda daşıma va­
sitəsinin nasazlığını aradan qaldırmaq lazım olur. Bunun nəticəsində sərnişinin 
təyinat yerinə çatdırılması gecikdirilir. Daşıyıcı sərnişin daşımalannın bu cür 
pozulması halına görə mülki-hüquqi məsuliyyətdən azad ediləcəkdir.

Sərnişin daşımaları daşıyıcıdan asılı olmayan digər səbəblərə görə də po­
zula bilər. Bu səbəblər xüsusi əsaslar kimi daşıyıcını mülki-hüquqi məsuliyyət­
dən azad edir.

Beləliklə, nəqliyyat qanunvericiliyi bir sıra əsaslar nəzərdə tutur ki, həmin 
əsaslardan biri mövcud olduqda, daşıyıcı sərnişin daşımalarının pozulmasına 
görə mülki-hüquqi məsuliyyətdən azad edilir. Həmin əsaslara aiddir’ :

• qarşısıalınmaz qüvvə;
• sərnişinlərin həyat və sağlamlığı üçün təhlükə yaranması;
• daşıyıcıdan asılı olmayan digər hər hansı hal.

Bu cür halların baş verməsi sübut edilməlidir. Sübutetme yükünü daşıyıcı 
çəkir, yəni sübutetmə vəzifəsi daşıyıcının üstünə düşür.

Sərnişin daşımaları zamanı müqavilədə iştirak edən hər iki tərəf - həm daşı­
yıcı, həm də sərnişin öz müqavilə öhdəliklərinin yerinə yetirilməsinə görə mə- 
suliyyət daşıyır. Amma nəqliyyat hüququ üçün əsas olan məsələ daşıyıcının 
m əsuliyyəti prob lem id ir. Ona görə ki, daşıma prosesinin əsas və başlıca 
məqsədi sərnişinləri təyinat yerinə çatdırmaqdan ibarətdir. Sərnişinləri təyinat 
yerinə çatdırmaq məqsədi isə daşıyıcı tərəfindən həyata keçirilir. Daşıyıcı sər­
nişinin həyat və sağlamlığının təhlükəsizliyini təmin etməli, onu vaxtında və 
sağ-salamat təyinat yerinə çatdırmalıdır. Bundan əlavə, daşıyıcı sərnişinin əl 
yükünün də təyinat yerinə salamat (olduğu kimi) çatdırılmasını təmin etməlidir. 
Buna görə də daşıyıcının məsuliyyət problemi əsasən və başlıca olaraq üç 
məsələni əhatə edir:

• birincisi, sərnişinin təyinat yerinə çatdınlmasının gecikdirilməsi məsələsini;
• ikincisi, sərnişinin həyat və sağlamlığının (səhhətinin) təhlükəsizliyini tə­

min etməmək məsələsini;
• üçüncüsü, əl yükünün salamat qalmasını təmin etməmək məsələsini;
• dördüncüsü, daşıyıcının ayrı-ayrı hallarda öz müqavilə öhdəliklərini poz­

ması məsələsini.
Göstərilən hallardan hər hansı biri mövcud olduqda və baş verdikdə, daşı­

yıcının məsuliyyət məsələsi ortaya çıxır. Həmin hallar onu göstərir ki, daşıyıcı 
sərnişin daşımasının yerinə yetirilməsi ilə əlaqədar öz vəzifələrini (öhdəlikləri­
ni) icra etməmişdir. Buna görə də daşıyıcı «Nəqliyyat haqqında» qanunla, ayn- 
ayrı nəqliyyat növləri üzrə məcəllələrlə, nizamnamələrlə və digər normativ hü­
quqi aktlarla, həmçinin daşıma müqaviləsi ilə müəyyən edilmiş qaydada mül­
ki-hüquqi məsuliyyət daşıyır («Nəqliyyat haqqında» AR Qanununun 16-cı

1 Hamin asaslar «Nəqliyyat haqqında» qanunun 3-cü bəndində göstərilmişdir.
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maddəsinin 2-ci bəndi).
Qeyd etmək lazımdır ki, nə Mülki Məcəllə, nə də nəqliyyat qanunvericiliyi­

nin xüsusi aktları (nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri) daşıyıcının daşıdığı 
mülki-hüquqi məsuliyyətin konkret forması, ölçüsü (həcmi) və tətbiq olunma 
qaydası barədə norma müəyyənləşdirir. Bu sahədə RF-in yeni Mülki Məcəllə­
sinin mövqeyini təqdirəlayiq hesab etmək lazımdır. Belə ki, RF-in yeni Mülki 
Məcəlləsi daşıma vasitəsinin yola düşməsinin gecikdirilməsinə və onun təyinat 
yerinə vaxtında gəlməməsinə görə qanuni dəbbə pulu formasında məsuliyyət 
müəyyənləşdirir. Həmin Məcəllənin 795-ci maddəsində göstərilir ki, sərnişin 
daşıyan nəqliyyat vasitəsinin yola düşməsinin yubadılmasına və ya nəqliyyat 
vasitəsinin təyinat yerinə gec çatmasına görə daşıyıcı sərnişinə cərimə ödəyir. 
Cərimənin məbləği (ölçüsü) isə müvafiq nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri 
ilə müəyyənləşdirilir. Nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri isə cərimənin məb­
ləğini belə müəyyənləşdirir: qatarın yola düşməsi yubadıldığı və ya qatar təyi­
nat yerinə gec çatdığı hallarda hər yubadılan və ya gecikdirilən saata görə ge­
diş haqqının 3%-i məbləğində (RF Dəmiryol Nəqliyyatı Nizamnaməsinin 120-ci 
maddəsi). Hava daşımaları zamanı sərnişinin təyinat yerinə çatdırılmasının ge­
cikdirilməsinə görə daşıyıcı sərnişinə hər gecikdirilən saat üçün minimum 
əmək haqqının 25%-i məbləğində cərimə ödəyir (RF Hava Məcəlləsinin 120-ci 
maddəsi). Dəniz daşımalan sahəsində sərnişini aparan gəminin yola düşməsi­
nin yubadılmasına görə və ya gəminin təyinat yerinə gec çatmasına görə daşı­
yıcı sərnişinə gediş haqqının 50%-nə kimi cərimə ödəyir (RF Ticarət Gəmiçiliyi 
Məcəlləsinin 196-cı maddəsi).

Buna oxşar normalann Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyində nə­
zərdə tutulmasını məqsedemüvafiq hesab edirik. Güman edirik ki, daşıyıcının 
öz müqavilə öhdəliklərini yerinə yetirməsi üçün belə normaların əhəmiyyəti və 
rolu böyükdür.

Daşıyıcının məsuliyyəti ilə bağlı olan məsələlərdən biri əl yükünün salamat 
(olduğu kimi) qalması məsələsidir. Əvvəllər qeyd etdiyimiz kimi, yolda əl yükü­
nün salamat qalmasını təmin etmək üçün daşıyıcı üzərinə hər hansı xüsusi və­
zifə qoyulmur. Ona görə ki, ümumi qaydaya görə əl yükü sərnişinin sahibliyin­
də və nəzarəti altında olur, onun yanında qalır. Məhz bu səbəbdən yolda olar­
kən əl yükünün salamatlığını təmin etmək vəzifəsi daşıyıcının yox. sərnişinin 
üstünə düşür. Bununla bərabər, əgər daşıyıcının təqsiri üzündən əl yükü itər­
sə, zədələnərsə, xarab olarsa və ya korlanarsa, onda o, əl yükünün salamat 
qalmamasına görə məsuliyyət daşıyır. Belə ki, əgər əl yükünün salamat qal­
mamasına daşıyıcının cavabdeh olduğu hərəkətlər səbəb olarsa, onda daşıyıcı 
sərnişinə vurulmuş zərərin dəyərini ödəməlidir’ . Hava daşınması zamanı sər­
nişinin yanında olan şeylərin ancaq daşıyıcının təqsiri üzündən itdiyi, çatışma­
dığı və ya zədələndiyi sübut edildikdə bunun üçün daşıyıcının üzərinə məsuliy­
yət düşür. Məsələn, daşıyıcının təqsiri üzündən nəqliyyat (daşıma) vasitəsi 
qəzaya uğrayır və bunun nəticəsində sərnişinin əl yükü məhv olur. Daşıyıcı əl 
yükünün dəyərini sərnişinə ödəməlidir. Əldən çıxmış faydanın əvəzi ödənilmir. 
Ona görə ki, daşıyıcının məsuliyyəti məhdud xarakter daşıyır.

’ Гражданское право России. Курс лекций. Часть 21 Отв. ред. О.Н. Садиков, М., 1997, с. 406.
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Daşıyıcının təqsirli hərəkəti nəticəsində əl yükü itirildikdə, yaxud əskik çıx­
dıqda (çatışmadıqda), o, sərnişinə vurulmuş zərərin əvəzini itirilmiş, yaxud es- 
kik çıxmış əl yükünün dəyəri miqdannda ödəyir. Əl yükü daşıyıcının təqsiri 
üzündən zədələnərsə, o, əl yükünün dəyərinin azaldığı məbləğ miqdannda. 
zədələnmiş (xarab olmuş) əl yükünü bərpa etmək mümkün olmadıqda isa 
onun tam dəyəri miqdarında zərərin əvəzini ödəməlidir.

Daşınma zamanı sərnişinin həyatına və ya səhhətinə zərər vurula bilər. 
Sərn iş in in  həyatına zərər vuru lm ası dedikdə, onun ölməsi başa düşülür. 
Sərn iş in in  səhhətinə zərər vuru lm ası isə onun sağlamlığının pozulması de­
məkdir.

Göstərilən hallarda, yəni daşıma zamanı sərnişin öldükdə və ya sərnişinin 
səhhəti pozulduqda daşıyıcı mülki qanunvericilikdə müəyyən edilmiş qaydada 
mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır («Nəqliyyat haqqında» AR Qanununun 20-ci 
maddəsi). Mülki qanunvericiliyin müəyyən etdiyi qayda isə Mülki Məcəllənin 9- 
cu bölməsinə daxil olan normalarda nəzərdə tutulmuşdur. Sərnişinin həyatına 
və ya sağlamlığına zərər vurulduqda, daşıyıcı onun qarşısında məhz bu nor­
malar əsasında məsuliyyət daşıyır. Bu isə onu göstərir ki, qanun sərnişin daşı­
ma müqaviləsinin mövcud olmasına baxmayaraq sərnişin daşımalan üçün 
m üqavilə m əsu liyyə ti yox, de lik t (m üqavilədən kənar) m əsuliyyəti, yeni 
ziyan vurm ağa görə m əsu liyyə t m üəyyənləşd irir. Delikt məsuliyyəti sərni­
şinlərin hüquqlarının müdafiəsi üçün daha kəsərli və ciddi vasitədir.

Daşıyıcı hər şeydən əvvəl, daşıma zamanı sərnişinin həyatına və ya səhhə­
tinə (sağlamlığına) zərər vurulduğu hallarda, ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə 
yaradan fəaliyyətlə törədilmiş mülki hüquq pozuntusu üçün məsuliyyət barədə 
norma (MM-in 1108-ci maddəsi) əsasında məsuliyyət daşıyır. Ona görə ki, 
nəqliyyat vasitələrindən istifadə edilməsi ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə ya­
radan fəaliyyət növü hesab edilir. Daşınma zamanı sərnişinin həyat və ya sağ­
lamlığına (səhhətinə) zərər vurulması ilə bağlı yaranan münasibətlərə məhz 
yüksək təhlükə mənbəyi barədə göstərilən norma tətbiq edilir.

Daşıyıcı yüksək təhlükə mənbəyinin sahibidir. Ona görə də sərnişinin heya­
tına və ya sağlamlığına (səhhətinə) vurulmuş zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi 
onun üzərinə düşür. Çünki qanun müəyyən edir ki, zərərin əvəzini ödəmək və­
zifəsi, yüksək təhlükə mənbəyinə sahiblik edən şəxsin öhdəsinə qoyulur (MM- 
in 1108-ci maddəsinin 1-ci bəndi). Özü də daşıyıcı yüksək təhlükə mənbəyine, 
yəni sərnişini daşıyan nəqliyyat (daşıma) vasitəsinə həm mülkiyyet hüququ 
əsasında, həm icarə hüququ əsasında, həm etibarnamə əsasında (söhbət 
nəqliyyat vasitəsini idarə etmək hüququna dair etibarnamədən gedir), həm də 
digər qanuni (titul) əsaslarla sahiblik edə bilər. Mər bir halda o, nəqliyyat vasi­
təsinin qanuni (titul) sahibi olmalıdır.

Daşıyıcı yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi kimi sərnişinin həyatına və sağ­
lamlığına (səhhətinə) vurduğu zərərə görə təqsirdən asılı o lm ayaraq məsu­
liyyə t daşıyır. Məsuliyyətin yaranması üçün sərnişinin həyat və sağlamlığına 
zərər vurulmasında onun təqsiri olub-olmamasının əhəmiyyəti yoxdur. Yalnız 
yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi kimi daşıyıcı iki halda sərnişinin həyat və 
sağlamlığına vurulmuş zərərə görə məsuliyyət daşımır (MM-in 1108-ci maddə­
sinin 1-ci bəndi): birinci hala görə, sərnişinə zərər qarşısıalınmaz qüvvənin tə­
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siri nəticəsində vurularsa (məsələn, yolda olan zaman zəlzələ baş verir, nəq­
liyyat vasitəsi aşır və bunun nəticəsində bir neçə sərnişin ölür, bəzilərinə isə 
ağır xəsarət dəyir); ikinci hala görə, zərər sərnişinin qəsdi nəticəsində yara­
narsa (məsələn, sərnişin özünü onu aparan qatardan atır və bunun nəticəsin­
də sərnişinin ayağı və qolu sınır). Lakin həmin hallar sübut edilməlidir. Əlbəttə, 
sübutetmə yükünü daşıyıcı çekir. Əgər daşıyıcı sübut etsə ki, sərnişinə zərər 
həmin hallar nəticəsində vurulmuşdur, o, mülki-hüquqi məsuliyyətdən azad 
edilir.

Sərnişinə zərər nəqliyyat vasitələrinin toqquşması (məsələn, avtobusla 
marşrut taksisinin toqquşması) nəticəsində vurula bilər. Belə halda nəqliyyat 
vasitələrinin sahibləri yüksək təhlükə mənbələrinin sahibləri kimi birgə məsu­
liyyət daşıyırlar (MM-in 1108-ci maddəsinin 3-cü bəndi). Göstərilən halda MM- 
in 1108-ci maddəsinin 1-ci bəndində nəzərdə tutulan əsaslar üzrə birgə məsu­
liyyət yaranır.

Daşınma zamanı sərnişinin sağlamlığını pozmaqla vurulmuş zərərin əvəzi­
nin ödənilməsi həcmi (miqdan) MM-in 1128-ci maddəsində nəzərdə tutulan 
qaydada müəyyənləşdirilir. Bu qaydaya görə daşıyıcı sərnişinə ödəyir: birinci­
si, sərnişinin malik olduğu, yaxud malik ola biləcəyi, ehtimal və güman edildiyi 
və itirdiyi qazancın (gəlirin) əvəzini; ikincisi, sərnişinin sağlamlığının pozulması 
ilə bağlı əlavə çəkdiyi xərclərin, o cümlədən müalicəyə, əlavə qidalanmaya, 
dava-dərman alınmasına, protezləşdirməyə, başqasının qulluğuna, sanatori­
ya-kurort müalicəsinə, xüsusi nəqliyyat vasitələri əldə edilməsinə, başqa pe­
şəyə hazırlanmaya çəkdiyi xərclərin əvəzini.

Nəqliyyat qanunvericiliyinin xüsusi aktlannda (nəqliyyat nizamnamə və 
məcəllələrində) sərnişinin həyat və sağlamlığına vurulmuş zərərə görə daşıyı­
cının məsuliyyəti barədə müvafiq normalar nəzərdə tutulmuşdur. Həmin nor­
malar göndərici xarakter daşıyır. Məsələn, «Aviasiya haqqında» AR Qanunu­
na görə, sərnişinin ölməsi və sağlamlığının pozulması nəticəsində dəyən zərər 
üçün daşıyıcı Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyində müəyyənləşdiril­
miş qaydada əmlak məsuliyyəti daşıyır. Söhbət Mülki Məcəllənin delikt məsu­
liyyəti barədə nəzərdə tutduğu qaydadan gedir (9-cu bölmə).

Dəniz nəqliyyatı barədə qanunvericilikdə daşıyıcının məsuliyyəti barədə 
məsələ daha geniş səviyyədə tənzimlənir. Həmin məsələnin qaydaya salın­
masına bir neçə norma həsr edilmişdir (Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 145-ci 
və 148-ci maddələri): daşıyıcı sərnişinin ölümünə və ya sağlamlığının pozul­
masına görə məsuliyyət daşıyır, bir şərtlə ki, sərnişinə zərər vurulmasına sə­
bəb olmuş hadisə xidməti (qulluq) vəzifələri (səlahiyyətləri) hüdudunda hərə­
kət edən daşıyıcının, onun işçilərinin və ya agentlərinin təsiri üzündən baş ver­
miş olsun; sərnişinin həyatına və ya sağlamlığına vurulan zərərə görə daşıyıcı­
nın bütünlükdə daşımaya münasibətdə məsuliyyəti 175 min hesablaşma vahi­
dindən artıq olmamalıdır.

«Avtomobil nəqliyyatı haqqında» AR Qanunu, habelə Dəmiryol Nizamna­
məsi daşıma zamanı sərnişinin ölməsi və ya sağlamlığının pozulması nəticə­
sində dəyən zərər üçün daşıyıcının məsuliyyəti barədə məsələni tənzimləmir. 
Güman edirik ki, gösterilən hallar yaranarsa, məsələ mülki qanunvericiliyin de­
likt məsuliyyəti barədə normaları ilə tənzimlənməlidir (MM-in 9-cu bölməsi).
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Beynəlxalq sərnişin daşımalan zamanı sərnişin qarşısında daşıyıcının mə­
suliyyəti beynəlxalq nəqliyyat sazişi və konvensiyalarla müəyyənləşdirilir. Hə­
min saziş və konvensiyalarda nəzərdə tutulan normalar Azərbaycan Respub­
likası üçün, əgər onlarda iştirak edirsə, məcburidir.

Sərnişin müəyyən edilmiş daşıma qaydalarını pozmağa görə məsuliyyst 
daşıyır. O, biletsiz getməyə görə cərimələnir'.
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XXIX FƏSİL
BAQAJ DAŞIMA MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Baqaj daşıma müqaviləsinin hüquqi 
təbiəti və əsas xüsusiyyətləri

1. Baqaj daşıma müqaviləsinin mülki-hüquqi xarakteristikası
Azərbaycan Respublikasının Mülki Məcəlləsi ayrıca olaraq baqaj daşıma 

müqaviləsi adlı hüquqi konstruksiya nəzərdə tutmur. 1964-cü il Mülki Məcəllə­
sindən fərqli olaraq, yeni Mülki Məcəllənin müvafiq norması (842-ci maddəsi­
nin 1-ci bəndi) baqaj daşınmasını sərnişin daşıma müqaviləsinə verdiyi leqal 
anlayışa daxil etmir. 1964-cü il Mülki Məcəlləsi (369-cu maddə), habelə 1961- 
ci il SSRİ və müttəfiq respublikalann Mülki Qanunvericiliyinin Əsasları (72-ci 
maddə), ümumiyyətlə, sovet qanunvericiliyi həm sərnişin daşınmasını, həm də 
baqaj daşınmasını daşıma müqaviləsinə verilən vahid anlayışa daxil edirdi: 
sərnişin daşıma müqaviləsinə görə daşıyıcı sərnişini, sərnişinin baqaj verdiyi 
halda isə həmin baqajı təyinat məntəqəsinə çatdırmağı və baqajı almağa səla­
hiyyəti olan şəxsə verməyi öhdəsinə götürür, sərnişin isə müəyyən olunmuş 
minik haqqını, baqaj verdikdə isə, onun daşınma haqqını ödəməyi öhdəsinə 
götürür. RF-in yeni Mülki Məcəlləsi də analoji mövqedə durur (786-cı maddə).

Məsələnin bu cür qoyuluşu, yəni həm sərnişin daşımanın, həm də baqaj 
daşımanın daşıma müqaviləsinə verilən anlayışa daxil edilməsi hüquq ədəbiy­
yatı səhifələrində baqaj daşıma müqaviləsinin hüquqi təbiəti ilə bağlı geniş dis­
kussiyanın yaranmasına səbəb olmuşdur. Bu barədə əsasən iki konsepsiya 
irəli sürülür.

8irinci konsepsiya tərəfdarları baqaj daşıma müqaviləsinin daşıma müqavi­
ləsinin ayrıca, müstəqil növü olması fikrini inkar edirlər. Onlar öz mövqelərinin 
əsaslı və həqiqi olmasını sübut etmək üçün əsasən belə bir arqument gətirir­
lər: qanunvericiliyin sərnişin daşıma müqaviləsinə verdiyi anlayışdan görünür 
ki, o, baqaj daşıma müqaviləsini daşıma müqaviləsinin aynca növü kimi ayır­
mır və fərqləndirmir. Məsələn, A.L.Makovski baqaj daşıma müqaviləsini aynca 
müqavilə növü kimi tanımayaraq göstərirdi ki, sərnişin daşıma müqaviləsinə 
verilən anlayışa uyğun olaraq daşıyıcının baqajı təyinat məntəqəsinə çatdır­
maq vəzifəsi müstəqil baqaj daşıma müqaviləsi üzrə vəzifə yox, sərnişin daşı­
ma müqaviləsinin mümkün şərti hesab edilir'.

Başqa bir müəllif V.V.Vİtryanski ayrıca olaraq bağlanan baqaj daşıma mü­
qaviləsinin mövcudluğunu qəbul etməyərək yazır ki, sərnişinin baqajı təhvil 
vermək, daşıyıcının isə onu təyinat yerinə çatdırmaq və sərnişinə vermək kimi 
hərəkətləri sərnişin daşıma müqaviləsinin predmetindən kənara çıxmır və hə­
min hərəkətlər sərnişin daşıma müqaviləsindən irəli gələn öhdəliyin icrası 
üçün tərəflərin etdiyi hərəkətlərdir; daşıyıcının baqajı təyinat yerinə çatdırmaq 
və onu sərnişinə vermək kimi hərəkəti sərnişin daşıma müqaviləsinin predme-

' Научно-практический комментарий к Основам гражданского законодательства СССР 
и союзных республик. М., 1961, с. 284.
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tinə daxildir. Müəllif daha sonra göstərir ki, daşıyıcının baqajı təyinat yerinə 
çatdırmaq öhdəliyi yalnız sərnişinin baqajı təhvil verdiyi halda yaranır və buna 
görə də həmin öhdəlik fakültativ xarakter daşıyaraq sərnişin daşıma müqavila- 
sinin məzmunu ilə əhatə olunur. Onun fikrincə, daşıyıcının sərnişinin ona ver­
diyi baqajı təyinat yerinə çatdırmaqla bağlı yaranan hüquq münasibəti sərnişin 
daşıma müqaviləsindən fərqli olaraq ayrıca baqaj daşıma müqaviləsini emala 
gətirmir, baqaj qəbzi isə baqaj daşıma müqaviləsini yox, sərnişin daşıma mü­
qaviləsindən irəli gələn öhdəliyin (baqajı təyinat yerinə çatdırmaq öhdəliyinin) 
icrasını rəsmiləşdirir; baqaj qəbzi sərnişin daşıma müqaviləsi çərçivəsində da­
şıyıcının baqajı təyinat yerinə çatdırmaq kimi fakültativ öhdəliyinin yaranmasını 
təsdiqləyir1.

İkinci konsepsiya tərəfdarlarının irəli sürdüyü tezisin əsas mahiyyəti səmi- 
şinin daşıyıcıya baqaj verdiyi halda, sərnişin daşıma müqaviləsindən aynca 
olaraq baqaj daşıma müqaviləsinin bağlanması fikrindən ibarətdir. Onlar baqaj 
daşıma müqaviləsini daşıma müqaviləsinin ayrıca növü kimi qəbul edir və tanı­
yırlar. Bu fikir xüsusilə O.S.loffenin əsərlərində əsaslandırılır1 2. Tanınmış alimin 
fikrincə, baqaj daşıma xüsusi müqavilə ilə rəsmiləşdirilir və həmin müqavila 
sərnişin daşıma müqaviləsinə münasibətdə yardımçı və ya əlavə (aksessor) 
müqavilə kimi çıxış edir. V.T.Smirnov da analoji mövqedə durur3: baqaj daşın­
ması üçün daşıyıcı ilə xüsusi müqavilənin bağlanması lazımdır ki, bu müqavila 
sərnişin daşıma müqaviləsinə münasibətdə asılı və əlavə (aksessor) müqavila 
hesab edilir. Baqaj daşınmasının aynca və xüsusi müqavilə ilə rəsmiləşdiril­
məsi konsepsiyasını M.E.Xodunov da dəstəkləyir4. A.Q.Bıkov, D.I.Polovinçik 
və Q.P.Saviçev ayrıca olaraq bağlanan baqaj daşıma müqaviləsinin mövcud 
olmasını əsaslandıraraq göstərirlər ki, bu müqavilə öz hüquqi təbiətinə göra 
sərnişin daşıma müqaviləsinə münasibətdə asılı və əlavə xarakterə malikdir5
O.N.Sadikov da baqaj daşımanı sərnişin daşıma müqaviləsinə münasibətdə 
əlavə (aksessor) müqavilə kimi tanıyır6.

Müasir hüquq ədəbiyyatı səhifələrində sovet dövründə olduğu kimi, aynca 
və xüsusi olaraq baqaj daşıma müqaviləsi bağlanması barədə konsepsiya ge­
niş yayılaraq üstünlük təşkil edir. Bir çox müəlliflər göstərirlər ki, baqaj daşıma 
ilə bağlı yaranan hüquq münasibəti baqaj daşıma müqaviləsidir və bu müqa­
vilə sərnişin daşıma müqaviləsindən ayrıca olaraq bağlanaraq, ondan fərqlə­
nir. Müasir müəlliflərdən D.A.Medvedev və V.T.Smirnov7, Q.P.Saviçev8,

1 Витрянский B.B. Договор перевозки. M., 2001.
2 Иоффе О.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2 Л.. 1961, с. 331; 

Иоффе О.С. Обязательственное право. М., 1975, с. 628.
5 Комментарий к гражданскому кодексу РСФСР. М., 1982, с. 447.
4 Ходунов М.Е. Правовое регулирование деятельности транспорта. М., 1965, с. 127.
5 Быков А.Г.. Поповинчик Д.И. Основы автотранспортного права. Учебник. М., 1974. с 

203; Быков А.Г., Поповинчик Д.И., Савичев Г.П. Комментарий к Уставам автомобильного 
транспорта союзных республик. М.. 1978,с. 122.

6 Садиков О.Н. Правовое регулирование международных перевозок. М., 1981, с. 73.
7 Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М. 

1997, с. 407.
8 Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 / Под ред. Е.А.Суханова. М., с 42-43.
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T.A.Faddeyeva1, Z.M. Qafarov və E .A. Əliyev2 və digər alimlər* birmənalı şə­
kildə vurğulayırtar ki, baqaj daşınması aynca müqavilə ilə rəsmiləşdirilir. Bu 
sətirlərin müəllifi mülki hüquq barədə yazdığı dərslikdə aynca olaraq bağlanan 
baqaj daşıma müqaviləsi konsepsiyasını dəstəkləmişdir4.

Göstərilən konsepsiyaya bir daha tərəfdar olduğumuzu bildirərək göstəririk 
ki, sərnişin və onun baqajının daşınması zamanı öz hüquqi təbiətinə görə bir- 
birindən fərqlənən 1ki müqavilə bağlanılır. Bunlardan biri sərnişin daşıma mü­
qaviləsi, digəri isə baqaj daşıma müqaviləsidir. Sərnişin daşıma sərnişin daşı­
ma müqaviləsi əsasında, baqaj daşıma isə baqaj daşıma müqaviləsi əsasında 
həyata keçirilir. Əgər sərnişin daşıma üzrə münasibətlər sərnişin daşıma mü­
qaviləsi ilə rəsmiləşdirilirsə, baqaj daşıma üzrə münasibətlər isə hüquqi cəhət­
dən baqaj daşıma müqaviləsinin vasitəsilə ifadə edilir. Əgər sərnişin daşıma 
müqaviləsinin sadə yazılı forması gediş biletindən ibarətdirsə, baqaj daşıma 
müqaviləsinin sadə yazılı forması baqaj qəbzi hesab olunur. Baqaj qəbzi baqaj 
daşıma müqaviləsini rəsmiləşdirir. Bunun özü isə onu sübut edir ki, sərnişin 
daşıma müqaviləsindən ayrıca olaraq başqa müqavilə bağlanılır. Bu, baqaj da­
şıma müqaviləsi adlanır.

Daşıyıcıya baqaj təhvil vermək sərnişinin malik olduğu əsas hüquqlardan 
biridir. Bu hüququn həyata keçirilməsi üçün sərnişinin daşıyıcı ilə əlavə razılı­
ğa (sazişə) gəlməsi tələb edilir5. Həmin razılığın (sazişin) hüquqi forması isə 
baqaj daşıma müqaviləsi hesab edilir. Deməli, baqaj daşıma müqaviləsi sərni­
şin daşıma müqaviləsinə münasibətdə elavə (aksessor) m üqavilədir.

Sərnişin daşıyıcıya baqajı yalnız o halda təhvil verə və baqajın daşınmasını 
tələb edə bilər ki, o, gediş biletinə malik olsun, yəni daşıyıcı ilə sərnişin daşıma 
müqaviləsi bağlanmış olsun. Daşıyıcı ancaq sərnişin tərəfindən gediş bileti 
(müqavilə sənədi) təqdim olunduğu halda, baqajı daşınma üçün qəbul edə bi­
lər. Sərnişinin gediş bileti olmazsa və bununla sərnişin daşıma müqaviləsi 
bağlamazsa, onda daşıyıcı ondan daşımaq üçün baqajı qəbul edə və baqaj 
daşıma müqaviləsi bağlaya bilməz. Belə təsəvvür yaranır ki, baqaj daşıma 
müqaviləsi sərnişin daşıma müqaviləsindən irəli gəlir və ondan törəyir. Onun 

,ıas ı. n daşıma müqaviləsindən asılıdır. Əgər sərnişin daşıma üz­
rə müqavilə г jnasibətləri ləğv edilərsə, onda baqaj daşıma üzrə münasibət­
lər də xitam oıunar. Bundan əlavə, baqaj daşıma müqaviləsinə sərnişin daşı­
ma müqaviləsinin qüvvədə olma müddəti başa çatmamışdan əvvəl xitam veri­
lə bilər və bu sərnişin daşıma müqaviləsinə təsir göstərmir. Söz yox ki, baqaj 
daşıma müqaviləsinin hüquqi taleyi sərnişin daşıma müqaviləsinin hüquqi tale­
yindən asılıdır. Deməli, baqaj daşıma müqaviləsi sərnişin daşıma müqaviləsi­
nə münasibətdə asılı və törəmə müqavilədir.

1 Комментарий к кодексу торгового мореплавания Российской Федерации, с. 322.
2 Гафаров З.М., Алиев Э.А. Применение современного международного транс­

портного права в Азербайджанской Республике. М.. 2002, с. 76.
3 Авчинкин Д.В. Международные перевозки (правовые аспекты перемещения грузов и 

пассажиров). Минск, 1999, с. 27; Ермолаев В.Г., Сиваков О.В., Маковский Ю.Б.. 
Землянский А Е . Транспортное право. Учебное пособие. М., 2002, с. 89.

2 Allahverdiyev S.S. Azerbaycan Respublikasının mülki hüququ. II cild. Bakı. 2001.
5 Гражданское право.Учебник. Часть2 /Подред. АГ.Каллина. М., 1999, с. 263.
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Baqaj daşıma müqaviləsi sərnişinin daşıma müqaviləsinə necə deyərlər, 
«yol yoldaşı olan» və onu müşayiət edən müqavilədir. Bu müqavilə sərnişin 
daşıma müqaviləsindən ayrılmazdır. Onlar bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqədədir.

Baqaj daşıma müqaviləsinin Mülki Məcəllədə nəzərdə tutulmamasına və 
baqaj daşımanın sərnişin daşıma müqaviləsinin leqal anlayışına daxil edilmə­
məsinə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, bu hal heç də həmin müqavilənin 
tətbiq edilməsini və ondan istifadə olunmasını istisna etmir, aradan qaldırmır. 
Belə ki, mülki hüququn əsas prinsiplərindən biri müqavilə azadlığı prinsipi he­
sab edilir. Bu prinsipin təzahür formalarından biri ondan ibarətdir ki, tərəflər 
Mülki Məcəllədə həm nəzərdə tutulan, həm də nəzərdə tutulmayan müqavilə 
növlərindən öz aralarındakı münasibətləri rəsmiləşdirmək üçün istifadə edə bi­
lərlər1, bir şərtlə ki. bu, mülki qanunvericiliyə zidd olmasın. Deməli, baqaj daşın­
masını həyata keçirmək üçün baqaj daşıma müqaviləsindən istifadə etmək 
mümkündür. Digər tərəfdən qanunda göstərilir ki, baqajın daşınması qanunveri­
ciliyə uyğun olaraq bağlanılmış müvafiq müqavilə əsasında həyata keçirilir 
(«Nəqliyyat haqqında» AR Qanununun 9-cu maddəsinin 1-ci bəndi). Söhbət 
əlbəttə, baqaj daşıma müqaviləsi adlı hüquqi konstruksiyadan gedir. Bundan 
əlavə, nəqliyyat qanunvericiliyinin xüsusi aktlarında (nəqliyyat nizamnamə və 
məcəllələrində) baqaj daşınması sərnişin daşıma müqaviləsinin anlayışına daxil 
edilir ki, bu, baqaj daşıma müqaviləsinin nəzərdə tutulması dem əkdir.

Həm sərnişin daşımanın, həm də baqaj daşımanın vahid anlayışa daxil edil­
məsinə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, bu hal heç də göstərilən iki müqa­
vilənin hüquqi cəhətdən vahid olması barədə fikir söyləməyə əsas vermir. On­
lar bir-birindən öz hüquqi əlamətlərinə və xarakterinə görə fərqlənirlər. Əgər 
sərnişin daşıma müqaviləsi əsas və müstəqil müqavilədirsə, baqaj daşıma 
müqaviləsi qeyd etdiyimiz kimi, əlavə (aksessor) və qeyri-müstəqil (asılı, törə­
mə) müqavilədir. Baqaj daşımanın ayrıca müqavilə kimi mövcud olması həm 
də onunla təsdiqlənir ki, o, tələb olunan bütün müqavilə elementlərinə malik­
dir. Məhz bu elementlər əsasında baqaj daşıma öz hüquqi statusuna görə ay­
rıca olaraq bağlanan müqavilə kimi tanınır. Həmin elementlərə aiddir: müqavi­
ləni bağlayan tərəflər (subyekt tərkibi): müqavilənin predmeti; müqavilənin qiy­
məti; müqavilənin forması; müqavilənin məzmunu. Bu elementlərin hamısı ba­
qaj daşıma müqaviləsində vardır. Onlann birləşməsi baqaj daşıma müqaviləsi­
ni əmələ gətirir. Buna görə də baqaj daşımanın sərnişin daşıma müqaviləsi 
əsasında və onun çərçivəsində həyata keçirilməsi inandırıcı görünmür.

2. Baqaj daşıma müqaviləsinin anlayışı 
və onun mülki-hüquqi təbiəti

Baqaj daşıma müqaviləsinin anlayışı ayrı-ayrı nəqliyyat növlər: məcəl­
lələrdə və nizamnamələrdə verilir. Onlara əsaslanaraq baqaj daşıma müqavi­
ləsinə tərif verə bilərik.

Baqaj daşıma müqaviləsinə görə daşıyıcı sərnişinin ona verdiyi baqajı 1 2

1 Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının mülki hüququ. Dərslik. I did, II kitab. Bakı, 2003
2 Məsələn, bax: «Avtomobil nəqliyyatı haqqında» AR Qanunu st. 123. Устава железных 

дорог СССР; Azərbaycan Respublikasının «Aviasiya haqqında» Qanunu: Azərbaycan 
Respublikasının Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 138-ci maddəsinin 1-ci bəndi.

644

təyinat yerinə çatdırmağı və baqajı almağa səlahiyyəti olan şəxsə vermə­
yi, sərnişin isə baqajın daşınma haqqını ödəməyi öhdəsinə götürür1.

Sərnişin baqajı təyinat yerinə çatdırmağın müqabilində daşıyıcıya müəyyən 
edilmiş haqq ödəyir. Bu isə onu sübut edir ki, baqaj daşıma müqaviləsi sərni­
şin daşıma müqaviləsi kimi əvəzli müqavilədir. Hər iki müqavilə əvəzli əqd ki­
mi bağlanılır.

Sərnişinin üstünə baqajın daşınma haqqını ödəmək vəzifəsi düşür. Daşıyıcı 
isə baqajı təyinat yerinə çatdırmaq vəzifəsi daşıyır. Bununla bərabər, hər iki tə­
rəf müəyyən hüquqlara malikdir: sərnişinin baqajın daşınmasını tələb etmək hü­
ququ, daşıyıcının isə daşıma haqqının ödənilməsini tələb etmək hüququ vardır. 
Özü də hər bir tərəfin malik olduğu hüquq digər tərəfin daşıdığı vəzifəyə uyğun­
dur. Deməli, baqaj daşıma müqaviləsi ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilədir.

Baqaj daşıma müqaviləsinin bağlanmış sayılması üçün təkcə tərəflərin sa­
zişi kifayət etmir. Bunun üçün baqajın sərnişin tərəfindən daşınmaq üçün daşı­
yıcıya təhvil verilməsi, daşıyıcının isə onu qəbul etməsi tələb olunur. Məhz bu 
andan baqaj daşıma müqaviləsi bağlanmış hesab edilir, tərəflər üçün hüquq 
və vəzifələr əmələ gəlir. Deməli, baqaj daşıma müqaviləsi real müqavilədir. 
Bu cəhəti ilə o, həmişə konsensual əqd kimi çıxış edən sərnişin daşıma müqa­
viləsindən fərqlənir. Sərnişin daşıma bütün hallarda konsensual müqavilə va­
sitəsilə, baqaj daşıma isə real müqavilə vasitəsilə rəsmiləşdirilir.

Ümumi istifadədə olan nəqliyyatla daşıma hallannda daşıyıcı ona müraciət 
edəcək hər sərnişinin baqajını daşınma üçün qəbul edib, onu təyinat yerinə 
çatdırmalıdır. Özü də daşıyıcının baqaj daşıma müqaviləsi bağlanmasında mü­
əyyən bir sərnişinə nisbətən digərinə üstünlük verməyə hüququ yoxdur. Buna 
görə də ümumi istifadədə olan nəqliyyatla baqaj daşıma üm um i m üqaviləd ir 
(MM-in 400-cü maddəsi). Həm də ona görə ki, ümumi istifadədə olan nəqliy­
yatla sərnişin daşıma bildiyimiz kimi, ümumi müqavilə növünə şamil edilir. Mə­
lum məsələdir ki, bu növ sərnişin daşıma müqaviləsindən törəyən və ondan 
asılı olan baqaj daşıma müqaviləsi də ümumi müqavilə sayılacaqdır.

Ümumi baqaj daşıma müqaviləsinin qiyməti və digər şərtləri bütün sərni­
şinlər üçün eyni cür müəyyənləşdirilir.

Bağlanma üsuluna görə baqaj daşıma müqaviləsi qoşulma müqaviləsinə 
aid edilir, bir şərtlə ki, onun şərtləri standart formalarda müəyyənləşdirilsin. Bu 
şərtləri sərnişin yalnız təklif olunmuş müqaviləyə bütövlükdə qoşulmaq yolu ilə 
qəbul edə bilir (MM-in 417-ci maddəsi). Digər tərəfdən qoşulma müqaviləsi 
növünə aid edilən sərnişinin daşıma müqaviləsindən törəyən baqaj daşıma 
müqaviləsi də qoşulma müqaviləsi hesab ediləcəkdir.

3. Baqaj daşıma müqaviləsinin 
hüquqi tənzimlənməsi

Baqaj daşıma üzrə münasibətlərin tənzimlənməsində «Nəqliyyat haqqın­
da» qanun mühüm rol oynayır. Bu qanunda baqaj daşımanın müqavilə əsa-

'  Hüquq adabiyyatı sahifalarinda baqaj daşıma müqavilasina onun leqal anlayışına 
asaslanaraq məhz bu cür elmi (doktrinal) anlayış verilir (masalan. bax: Иоффе O.C. 
Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 331; Гражданское право. 
Учебник. Часть 2 / Под ред. А.П. Сергеева. Ю.К.Топстого. М „ 1997, с. 331).
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sında həyata keçirilməsinə, baqajın daşınmasına görə alınan haqqa (müqavi­
lənin qiymətinə), baqajın təyinat yerinə çatdırılma müddətinə (müqavilənin 
müddətinə), baqajın itirilməsinə, əskik çıxmasına və zədələnməsinə (xarab ol­
masına) görə daşıyıcının məsuliyyəti və digər məsələlərə aid normalar vardır1.

Baqaj daşıma münasibətlərinin tənzimlənməsində nəqliyyat qanunvericiliyi­
nin xüsusi aktlarından (nəqliyyat nizamnamə və məcəllələrindən) geniş səviy­
yədə istifadə olunur. Azərbaycan Respublikasının Ticarət Gəmiçiliyi Məcəllə­
sində, SSRİ Dəmiryol Nizamnaməsində bir çox normalar baqaj daşımanın hü­
quqi tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Azərbaycan Respublikasının «Avtomo­
bil Nəqliyyatı haqqında» Qanununun müvafiq bölməsi özündə sərnişin və ba­
qaj daşımaya aid hüquq normalarını birləşdirir. Özü də sərnişin daşıma ilə ba­
qaj daşıma arasında mövcud olan sıx əlaqəyə görə onların hüquqi tənzimlən­
məsinə həsr edilən hüquq normaları nəqliyyat nizamnamə və məcəllələrinin 
eyni bölmələrinə (fəsillərinə) daxil edilir.

Baqaj daşımanın hüquqi tənzimlənməsi ayn-ayrı nəqliyyat növləri üzrə da­
şıma qaydalarında daha da konkretləşir. Nəqliyyat qanunvericiliyinin elementi 
sayılan daşıma qaydaları baqaj daşımanı bütün detallan ilə, onun ayn-ayn 
nəqliyyat növlərində malik olduğu xüsusiyyətləri nəzərə almaqla tənzimləyir.

Hava nəqliyyatı ilə baqaj daşıma müvafiq qaydalarla tənzimlənir ki, bu qay­
daların 4-cü fəsli həmin məsələnin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir* 2. Burada 
baqajın daşınmaq üçün qəbuluna, baqaj kimi qəbul edilməyən predmetlərə, 
baqajın qablaşdırılmasına, pulsuz daşınan baqaj normasına, təyinat aeropor­
tunda (yerində) baqajın yoxlanmasına, sərnişin tərəfindən alınmayan baqajın 
satılmasına və digər məsələlərə aid normalar nəzərdə tutulmuşdur.

Avtomobil nəqliyyatı ilə baqaj daşımanın bütün xüsusiyyətləri bu sahədə 
mövcud olan daşıma qaydaları ilə müəyyənləşdirilir3. Qaydaların 2-ci fəslinin 
7-ci hissəsi avtobusla baqaj daşımaya, 3-cü fəslinin 7-ci hissəsi taksilərdə 
(taksomotorlarda) baqaj daşımaya həsr edilmişdir.

Dəmiryolu ilə baqaj daşıma da aynca daşıma qaydaları ilə tənzimlənir4. Hə­
min qaydalar SSRİ dövründə qəbul edilsə də müasir dövrdə öz aktuallığını sax­
layır. Onun bir çox normaları öz əhəmiyyətini və rolunu indi də itirməmişdir. 
Göstərilən qaydalann 3-cü hissəsi baqaj daşıma üzrə münasibətləri tənzimləyir.

Dəniz nəqliyyatı sahəsində indiyə kimi sərnişin və baqaj daşıma qaydaları 
qəbul edilməmişdir. Buna görə də dənizlə baqaj daşıma üzrə münasibətləri 
tənzimləyərkən SSRİ dövründə bu barədə qəbul edilən müvafiq aktdan istifa­
də olunmalıdır5. Bu aktın 5-ci fəsli əl yükünün və baqajın daşınmasını tənzim­
ləyir. Əlbəttə, həmin aktın köhnəlmiş, müasir dövr baxımından öz aktuallığını 
itirmiş normaları tətbiq edilə bilməz. Respublikamızda dənizlə sərnişin və ba-

1 Bax: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 9-cu, 12-ci. 14-cü, 18-ci maddələri.
2 Bax: глава 4 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях 

Государственного Концерна «Азербайджан Хава Йоллары».
Вах: Правила перевозок пассажиров и багажа автомобильным транспортом 

Азербайджанской ССР.
Бах: Правила перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР 

(тарифное руководство № 5).
s Вах: Правила перевозки пассажиров, ручной клади и багажа, предоставления услуг 

на судах и в портах министерства морского флота СССР.
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qaj daşıma qaydaları qəbul edilənədək göstərilən aktın normalarından istifadə 
olunmasını məqsədəmüvafıq hesab edirik.

Daşıyıcı baqajı təyinat yerinə çatdırmaqla sərnişinə nəqliyyat (daşıma) xid­
məti göstərir. Bu xidməti sərnişin istehlak edir. O, istehlakçıdır. Buna görə də 
baqaj daşınmasından yaranan münasibətlərə «Istehlakçılann hüquqlannın mü­
dafiəsi haqqında» qanun da şamil edilir’ .

Mülki Məcəlləyə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, o, baqaj daşıma üz­
rə münasibətləri tənzimləmir. Lakin buna baxmayaraq Mülki Məcəllənin bir sı­
ra normalarından həmin münasibətləri tənzimləmək üçün istifadə oluna bilər. 
Belə ki, baqaj daşıma müqaviləsi, birincisi, mülki-hüquqi əqddir, ikincisi isə 
mülki-hüquqi öhdəlik növlərindən biridir. Buna görə də Mülki Məcəllənin əqd- 
lar və öhdəliklər barədə normaları baqaj daşıma müqaviləsindən yaranan mü­
nasibətlərə şamil edilə bilər.

Baqaj daşınmasının tənzimlənməsində yerli icra hakimiyyəti orqanlarının 
aktlarının da rolu vardır. Məsələn, Bakı şəhər icra hakimiyyətinin müvafiq aktı 
Bakı şəhəri ərazisi hüdudlannda sərnişin və baqaj daşınması qaydalarını tən­
zimləyir2. Qaydalara görə şəhərdaxili və şəhərətrafı sərnişin və baqaj daşıma 
Bakı şəhər İcra Hakimiyyətinin Nəqliyyat Departamentinin tabeliyində olan 
idarə və müəssisələrin nəqliyyat vasitələri itə həyata keçirilir. Bunun üçün təş- 
kilati-hüquqi formasından asılı olmayaraq hüquqi və fiziki şəxslərə məxsus 
nəqliyyat vasitələrindən istifadə oluna bilər. Həmin nəqliyyat vasitələri daşıma 
işinə müqavilə əsasında cəlb edilir.

Qaydalara görə, sərnişinin hüququ var ki, şəhərdaxili və şəhərətrafı marş­
rutlarda işləyən nəqliyyat vasitəsində (marşrut taksisindən başqa) ölçüləri 75 x 
50 x 30 sm-dən artıq olmamaqla iki baqaj aparsın. Əgər baqajın ölçüləri göstə­
rilən həddən artıq olarsa, o, daşınmaya qəbul edilmir. Sərnişin tariflərə uyğun 
olaraq baqaj daşınmasına görə haqqı ödəməlidir.

Qaydalara görə, nəqliyyat vasitəsinin salonunda, sərnişinin yanında aparı­
lan baqajın salamat (olduğu kimi) qalmasına görə sərnişin özü cavabdehdir. 
Əgər baqaj itərsə, əskik çıxarsa və ya zədələnərsə, onda daşıyıcı yox, sərnişin 
məsuliyyət daşıyır.

Baqaj daşıma üzrə münasibətlər beynəlxalq nəqliyyat saziş və konven­
siyaları ilə də tənzimlənə bilər. Azərbaycan Respublikasının iştirakçısı oldu­
ğu Bişkek konvensiyası ve həmin konvensiyaya əlave edilən qaydalar
beynəlxalq hüquqi sənədlər arasında vacib rol oynayır3. Konvensiya MDB mə­
kanında avtobusla beynəlxalq sərnişin və baqaj daşımalannı həyata keçirən 
daşıyıcılara şamil edilərək, sərnişin və baqaj daşımalarının qayda və şərtlərini, 
iddia və pretenziyaların verilməsi prosedurasını müəyyənləşdirir. Qaydalar isə

’  П. 2 Постановления № 7 Пленума Верховного Суда РФ от 29 сентября 1994 г. «О 
практике рассмотрения судами дел о защите прав потребителей» II ВВС РФ 1995. N» 1, с. 5.

2 Bakı şeherində nəqliyyat xidmətlərinin təşkili va həyala keçirilməsinin tənzimlənməsi 
qaydaları.

3 Bişkek konvensiyası va ona alava edilan Qaydalar Azərbaycan Respublikasının 24 aprel
1998-ci il tarixli qanunu ile tesdlq edilmişdir. Onlann adı belədir: «Semişinlarin va baqajın
beynəlxalq avtomobil daşımaları haqqında konvensiya»; «MDB-nln iştirakçısı olan dävlətlerin 
beynəlxalq elaqelərinde avtomobil naqliyyab Па sərnişin ve baqaj daşıma Qaydalan».
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avtobuslarla MDB dövlətləri arasında beynəlxalq sərnişin və baqaj daşıma 
prosesini nizama salır.

Bişkek konvensiyasına əlavə edilən Qaydalar sərnişinlərin və baqajın bey­
nəlxalq avtomobil daşıması müqaviləsi barədə konvensiyanın (1975) müddəa­
larına uyğun hazırlanmışdır. Konvensiyanın 2-ci bölməsi baqaj daşınmasına 
həsr edilmişdir. Konvensiyanın 8-ci maddəsinə görə, baqajın daşıyıcıya veril­
məsi baqaj qəbzi ilə təsdiqlənir. Baqaj qəbzinə baqajın xarakteri və miqdan 
(sayı), habelə əgər gediş biletində göstərilməzsə, daşıyıcının adı və ünvanı ba­
rədə məlumat daxil edilir. Baqaj qəbzi, əgər əksi sübut olunmazsa, orada gös­
tərilən məlumatları təsdiqləyir.

Baqaj daşıma üzrə münasibətlərin tənzimlənməsində Afina konvensiyası­
nın (Sərnişinlərin və onların baqajının dənizlə daşınması haqqında Afina kon­
vensiyasının) mühüm əhəmiyyəti vardır. Düzdür, Azərbaycan Respublikası bu 
konvensiyanın iştirakçısı deyildir. Lakin buna baxmayaraq Afina konvensiyası­
nın baqaj daşımaya aid bəzi normalannı Azərbaycan Respublikasının Ticarət 
Gəmiçiliyi Məcəlləsi qəbul etmişdir, Məsələn, konvensiyanın daşıma vaxtı 
(dövrü) barədə 1-ci maddəsinin 8-ci bəndi həmin Məcəllənin 141-ci maddəsin­
də əsasən olduğu kimi təkrarlanır. Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 145-ci mad­
dəsinin 1-ci bəndinə görə, təqsirli hərəkətlərə yol verilm işdirsə, daşıyıcı sərni­
şinin baqajının itirilməsinə və ya zədələnməsinə görə məsuliyyət daşıyır. Bu 
norma Afina konvensiyasından götürülmüşdür (3-cü maddə).

Baqaj daşınmasına aid normalar Azərbaycan Respublikasının xarici dövlət­
lərlə bağladığı ikitərəfli beynəlxalq nəqliyyat sazişlərində də nəzərdə tutul­
muşdur.

4. Baqaj daşıma müqaviləsinin elementləri
Tərəflər baqaj daşıma müqaviləsinin əsas elementlərindən biridir. Bu mü­

qavilədə iki tərəf iştirak edir: daşıyıcı; sərnişin. Onlar eyni zamanda əsas mü­
qavilə sayılan sərnişin daşıma müqaviləsinin də tərəfləri hesab edilirlər. Belə 
ki, sərnişin və onun baqajının daşınması zamanı öz hüquqi təbiətinə görə 
müxtəlif olan iki müqavilə bağlanır. Bunlardan biri sərnişin daşıma müqaviləsi, 
digəri isə baqaj daşıma müqaviləsidir. Bu müqavilələr subyekt tərkibi baxımın­
dan üst-üstə düşür.

Baqaj daşıma m üqaviləs in in  predmeti daşıyıcının fəaliyyətindən və hərə­
kətindən ibarətdir ki, o, daşıma (nəqliyyat) xidmətində təzahür edir. Mehz da­
şıma (nəqliyyat) xidməti müqavilənin predmetini təşkil edir. Daşıma xidməli 
isə baqajın daşınıb təyinat yerinə çatdırılmasında ifadə olunur.

Baqaj daşıma müqaviləsinin obyekti rolunda baqaj çıxış edir. Əgərpred- 
met, yəni daşıma xidməti baqaj daşıma müqaviləsinin hüquqi obyektidirsə, ba­
qaj onun maddi obyektidir.

Baqaj dedikdə, sərnişinin ailə-məişət, şəxsi və digər məqsədlər üçün 
gediş (minik) bileti əsasında ayrıca daşınma haqqı ödəməklə göndərdiyi 
və daşınmaq üçün daşıyıcıya (nəqliyyat təşkilatına) verdiyi əşya başa 
düşülür.

Daşınmaq üçün qəbul olunduğu andan təyinat yerinə çatdınlana kimi baqaj 
daşıyıcının sahibliyində və nəzarəti altında olur. Sərnişinin öz yanında, daşıma
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(nəqliyyat) vasitəsinin salonunda özü ilə apardığı əşyaya baqaj demək olmaz. 
Bəzi əşyalar (məsələn, partlayıcı maddələr və s.) ümumiyyətlə, baqaj qismin­
də daşınmaq üçün qəbul edilmir.

Baqaj daşıma müqaviləsinin formasına gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır 
ki, o, sərnişin daşıma müqaviləsinin bağlanmasından asılı olaraq iki formada 
bağlana bilər: sadə yazılı formada; şifahi formada. Belə ki, əgər sərnişin 
daşıma müqaviləsi sadə yazılı formada bağlanarsa, onda baqaj daşıma müqa­
viləsi də sadə yazılı formada bağlanacaqdır. Yox, əgər sərnişin daşıma müqa­
viləsi şifahi formada bağlanarsa, onda baqaj daşıma müqaviləsi də şifahi for­
mada bağlanacaqdır.

Baqaj daşıma müqaviləsinin sadə yazılı forması baqaj qəbzi (baqaj bile­
ti) ilə ifadə olunur. Baqaj qəbzi müqavilə sənədidir. Bu sənəddə tərəflərin qar­
şılıqlı surətdə razılaşdırılmış iradəsi ifadə olunur. O, tərəflər arasında əldə olu­
nan razılığın ifadə formasıdır, yəni müqavilədir. Baqaj qəbzində baqaj daşıma 
müqaviləsinin əsas şərtləri göstərilir.

Baqaj qəbzi müqavilə sənədi olmaqla bərabər, həm də təsdiqləyici (sü- 
butedici) funksiya yerinə yetirir. Belə ki, bu daşıma (nəqliyyat) sənədi, birin­
cisi, baqaj daşıma müqaviləsinin mövcudluğunu və bağlanma faktını, ikincisi 
isə baqajın təhvil verilməsini təsdiq edir’ . Baqaj qəbzinin mövcud olma faktı 
onu ifadə edir ki, qəbzdə nəzərdə tutulan şərtlərlə baqaj daşıma müqaviləsi 
bağlanmışdır. Bundan əlavə, baqaj qəbzi (baqaj bileti) baqajın daşınma haqqı­
nın ödənilməsini təsdiqləyir2.

Fərdi minik taksilərində gediş zamanı baqaj daşıma müqaviləsi şifahi for­
mada bağlanılır* 3. Çünki belə hallarda bağlanan sərnişin daşıma müqaviləsi­
nin özü şifahi formada olur.

Baqaj daşıma müqaviləsi şifahi formada bağlanarkən sərnişinə baqaj 
qəbzi verilməsi tələb olunmur. Bu cür halda sərnişinlə daşıyıcı arasında baqa­
jın daşınması barədə razılaşma şifahi formada ifadə olunur.

Baqaj qəbzi adətən, adsız (təqdimedənə) olur. Belə ki, orada sərnişinin adı 
göstərilmir. Buna görə kim baqaj qəbzini daşıyıcıya təqdim etsə, həmin şəxs də 
baqajı alacaqdır. Göstərilən cəhəti ilə baqaj qəbzi daşıma sənədinin digər növü 
olan yük qaiməslndən fərqlənir. Belə ki, bildiyimiz kimi, yük qaiməsi adlı müqa­
vilə sənədidir. Bu sənəddə yükalanın adı və ünvanı göstərilməlidir (MM-in 853- 
cü və 854-cü maddələri). Bəzi nəqliyyat növlərində (məsələn, hava nəqliyyatın­
da, dəmiryol nəqliyyatında) sərnişin daşıma müqaviləsini rəsmiləşdirən gediş bi­
leti adlı olur və bu xüsusiyyəti ilə o, baqaj qəbzindən fərqlənir. Avtomobil nəqliy­
yatında isə gediş bileti baqaj qəbzi kimi adsız (təqdimedənə) olur.

Baqaj daşıma müqaviləsinin qiyməti müqavilənin əsas elementlərindən

' Azərbaycan Respublikasının Tlcarel Gəmiçiliyi Məcəlləsinin 118-ci maddəsinin 5-d bəndi; 
er. 85 Устава автомобильного транспорта Азербайджанской ССР; от. 131 Устава 
железных дорог СССР.

3 Быков А.Г.. Поповинчик Д.И., Савичев Г.П. Комментарий к уставам автомобильного 
транспорта союзных республик. М., 1978, с. 122.

3 Быков А.Г., Поповинчик Д.И. Основы автотранспортного права. Учебник. М.. 1974, с. 
203-204; Быков А.Г., Поповинчик Д И ., Савичев Г.П. Комментарий к уставам 
автомобильного транспорта союзных республик. М., 1978, с. 122.
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biri olub, baqajın daşınmasına görə ödənilən haqqı ifadə edir. Bu müqavilə 
elementi «Nəqliyyat haqqında» AR Qanunu ilə (14-cü maddə), habelə nəqliy­
yat qanunvericiliyinin xüsusi aktlan ilə tənzimlənir.

«Nəqliyyat haqqında» qanuna görə baqajın daşınmasına görə haqq iki yol­
la müəyyənləşdirilir: müqavilə ilə; müəyyənləşdirilmiş tariflərlə. Analoji 
göstəriş Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsində də nəzərdə tutulur (140-cı maddə). 
Bu göstərişə görə dənizlə baqajın daşınma haqqı ya tərəflərin razılaşması 
əsasında, ya da ümumi istifadədə olan nəqliyyatda tariflər əsasında müəyyən­
ləşdirilir. Hava nəqliyyatında baqajın çəkisi müəyyən normadan artıq olmadıq- 
da pulsuz daşınır, yəni baqaj daşınmasına görə haqq alınmır. Pulsuz daşınan 
baqajın çəki norması daşıma qaydalarında nəzərdə tutulur' və hava gəmisinin 
tipindən asılı olaraq müəyyənləşdirilir. Məsələn, İl - 86, Tu -1 5 4 , Boinq - 727, 
737, 757, 707 təyyarələrində çəkisi 20 kiloqrama qədər olan baqaj pulsuz da­
şınır. Müəyyən eoilmiş çəki normasını aşdıqda isə baqajın daşınmasına görə 
tarif əsasında haqq alınır.

Baqaj daşıma müqaviləsinin müddəti əsas müqavilə şərtlərindən biri 
olub, baqajın təyinat yerinə çatdırılma vaxtını ifadə edir. «Nəqliyyat haqqında» 
AR Qanunu həmin müqavilə şərtinin tənzimlənməsinə aynca norma həsr et­
mişdir (12-ci maddə). Göstərilən qanuna görə, baqajın təyinat yerinə çatdınl- 
ma müddəti normativ qaydada, yəni nəqliyyat qanunvericiliyinin xüsusi 
aktları ile (nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri ilə, daşıma qaydaları ilə) mü­
əyyən edilir. Məsələn, Dəmiryolu Nizamnaməsinə görə baqajın çatdırılma 
müddəti baqajın göndərildiyi qatarın təyinat stansiyasına kimi gəldiyi vaxtla 
müəyyən ed ilir.

Baqajın təyinat yerinə çatdırılma müddəti müqavilə əsasında da müəyyən 
edilə bilər. Belə halda baqaj tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilm iş müddətdə 
təyinat yerinə çatdınlır. <

Baqaj daşıma müqaviləsinin məzmunu onun elementləri sırasına daxil­
dir. Tərəflərin hüquq və vəzifələri müqavilənin məzmununu təşkil edir. O, mü­
qavilənin şərtlərində nəzərdə tutulur. Buna görə də baqaj daşıma müqaviləsi­
nin məzmunu dedikdə, tərəflərin hüquq və vəzifələrini nəzərdə tutan bütün 
şərtlərin məcmusu başa düşülür.

Sadaladığımız elementlərin mövcudluğu onu göstərir ki, baqaj daşıma mü­
qaviləsi sərnişin daşıma müqaviləsindən aynca olaraq bağlanan müqavilədir.

§ 2. Baqaj daşıma müqaviləsinin məzmunu 

1. Daşıyıcının vəzifələri
Daşıyıcının baqaj daşıma müqaviləsi üzrə əsas vəzifəsi baqajı təyinat ye­

rinə çatdırm aqdan ibarətd ir. Daşıyıcı hər şeydən əvvəl baqajı daşımaq üçün 
qəbul etməlidir. Baqajı daşımaq üçün qəbul etmək vəzifəsi baqaj daşıma mü­
qaviləsindən kənara çıxır. Ona görə ki, bu müqavilə sərnişinin baqajı daşıyıcı­
ya verməsi, daşıyıcının isə onu qəbul etməsi anından bağlanmış sayılır va 
məhz bu səbəbdən o, konsensual yox, real xarakterə malikdir. Əgər baqaj da-

1 Bax: n. 4.4.2 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
2 Вах: ст. 133 Устава железных дорог СССР.
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şıma müqaviləsi konsensual müqavilə olsaydı, onda daşıyıcı bu müqavilə çər­
çivəsində baqajı qəbul etmək vəzifəsi daşıyardı. Lakin baqaj daşıma müqavilə­
si real xarakterə malik olduğuna görə həmin vəzifə sərnişin daşıma müqavilə­
sindən (öhdəliyindən) irəli gəlir.

Daşıyıcı daşınmaq üçün baqaj kimi, bir qayda olaraq, o  əşya və predmetləri 
qəbul edir ki, həmin əşya və predmetlər öz ölçüsünə, qablaşdınlmasına və 
xassələrinə görə çətinliklə yüklənməsin və baqaj üçün nəzərdə tutulan yerdə 
asanlıqla yertəşdirilsin, daşıma (nəqliyyat) vasitəsinə, habelə digər sərnişinlə­
rin baqajına zərər vurmasın1. Bəzi əşyaların baqaj kimi daşınmaq üçün qəbul 
edilməsinə yol verilm ir. Onlara a idd ir: bütün növlərdən olan odlu və soyuq si­
lah (tapança, karabin, tüfəng, qılınc, süngü, xəncər, bıçaq və s.); partlayıcı 
maddə və predmetlər (hər cür ov bantı, hərbi patronlar, trotil, ammonal, dina- 
mit və s.); tezalışan mayelər (benzin, aseton, efir və s.): zəhərli və zəhərləyici 
maddələr (nikotin, strixnin, antifriz, civə və s.); daşıma vasitəsini və başqa sər­
nişinlərin baqajını çirkləndirən əşya və maddələr (mürəbbə, yağ, lak, şirələr, 
rəng və s.) və s.

Qiymətli əşyalar, pul, qiymətli kağızlar və sənədlər baqaj kimi daşıyıcıya 
təhvil verilə bilməz. Sərnişin onlan özündə saxlamalıdır.

Baqajın daşınmaq üçün qəbul edilməsi və bununla baqaj daşıma müqavilə­
sinin bağlanması üçün sərnişin (gediş) bileti təqdim olunmalıdır. Belə halda 
sərnişin daşıma müqaviləsinin və baqaj daşıma müqaviləsinin bağlanma anı 
üst-üstə düşmür. Belə ki, əvvəlcə sərnişin daşıma müqaviləsi, sonra isə baqaj 
daşıma müqaviləsi bağlanılır. Yalnız şəhər və şəhərətrafı avtobuslarda hər iki 
müqavilə eyni vaxtda bağlanılır. Baqaj daşıma vasitəsinin yola düşməsinə 
(reysin başlamasına) müəyyən müddət qalmış təhvil verilir və qəbul edilir. Mə­
sələn, baqaj sərnişin tərəfindən qatarın yola düşməsinə ən geci 20 dəqiqə qal­
mış təhvil verilir1 2 3. Hava nəqliyyatında isə baqaj hava gəmisinin uçmasına bir 
saat qalmış təhvil verilməlidir (dəniz nəqliyyatında 2 saat).

Baqajı daşıyıcıya verən zaman sərnişin onun qiymətini elan edə bilər4. Buna 
görə rüsum ödənilir. Baqajın elan olunmuş qiyməti onun həqiqi qiymətindən çox 
olmamalıdır. Daşıyıcı baqajın tərkibini yoxlaya bilər. Baqajın elan olunmuş qiy­
məti ilə onun həqiqi qiyməti arasında uyğunsuzluq aşkar edildikdə, daşıyıcı ba­
qajın həqiqi qiymətini müəyyənləşdirir. Dəmiryol daşımalannda bu məsələ barə­
də yaranan mübahisəni stansiya rəisi həll edir. Əgər sərnişin razı olmazsa, da­
şıyıcı baqajı sərnişinin elan etdiyi qiymətlə daşımaq üçün qəbul etmir.

Baqajı qəbul edən zaman daşıyıcı yoxlamaq üçün baqajın açılmasını tələb 
edə bilər. Yoxlama zamanı əgər daşıyıcı baqajın tərkibində baqaj kimi daşın­
ması qadağan edilən maddə və predmetlər aşkar edərsə, o, həmin maddə və 
predmetləri daşınmaq üçün qəbul etmir. Sərnişin (baqaj sahibi) buna görə ce-

1 Bax: § 71 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР.
2 Вах: л. 4.2 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях; § 

73. Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР (тарифное
руководстве Ne 5).

3 Вах: ст. 131 Устава железных дорог СССР.
4 Вах: п. 4.6 Правил перевозки на воздушных линиях; § 82 Правил перевозок пас­

сажиров и багажа по железным дорогам СССР.
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rimə form asında m ü lk i-hüquq i m əsuliyyət daşıyır. İnzibati xəta və ya cina­
yət tərkibi olarsa, o, müvafiq olaraq ya inzibati hüquqi məsuliyyətə, ya da cina­
yət məsuliyyətinə cəlb edilir.

Hava nəqliyyatında mülki hava gəmilərinin uçuş təhlükəsizliyini, sərnişinlə­
rin və heyət üzvlərinin həyat və sağlamlığının qorunmasını təm in etmək məq­
sədilə sərnişinlərin baqajı yoxlana bilər. Yoxlama aeroportda (şəhər aerovağ- 
zalında), yaxud hava gəmisində aparılır. Uçuşda olan hava gəmisində yoxla­
ma, əgər zəruri olarsa, sərnişinin razılığı olmadan aparıla bilər.

Baqajı daşımaq üçün qəbul etdikdən sonra daşıyıcının üstünə baqajı təyi­
nat yerinə çatdırmaq vəzifəsi düşür, özü də daşıyıcı baqajı, bir qayda olaraq, 
yola düşmə məntəqəsində qəbul edir. Bununla belə, baqaj daşıyıcıya yolda 
da verilə bilər.

Daşıyıcı baqajı təyinat yerinə, adətən, sərnişinin getdiyi və yola salındığı da­
şıma (nəqliyyat) vasitəsi (avtobus, təyyarə, gəmi, qatar) ilə çatdırır. Belə halda 
sərnişin daşıma müqaviləsi ilə baqaj daşıma müqaviləsinin icra müddəti üst- 
üstə düşür. Əgər bu, mümkün olmazsa (məsələn, qatarda baqaj vaqonu və ya 
bölməsi olmadıqda və ya baqaj yerləri tamamilə yükləndikdə), baqaj baqaj va­
qonu olan birinci qatarla' və ya vaxta görə yaxın reyslə göndərilir. Sərnişinin 
istəyi ilə baqaj biletdə göstərilməyən başqa qatarla və ya başqa marşrutla da 
göndərilə bilər3. Sərnişin baqajın ondan aynca daşınmasını tələb etdikdə4 də 
daşıyıcı onu vaxta görə yaxında (yaxın vaxtda) göndərilən qatarla, təyyarə və 
s. ilə daşıyır. Belə hallarda isə sərnişin daşıma müqaviləsi ilə baqaj daşıma 
müqaviləsinin icra müddəti üst-üstə düşmür.

Daşıyıcının baqajı təyinat yerinə çatdırmaq vəzifəsi bir neçə tələbi (şərti) 
əhatə edir. Bu tələblərdən biri ondan ibarətdir ki, daşıyıcı baqajı təy in a t ye ri­
nə vaxtında çatd ırm alıdır. Başqa sözlə desək, daşıyıcı baqajın təyinat yerinə 
çatdırılma müddətinə əməl etməlidir. Bu müddət isə baqajın göndərildiyi nəq­
liyyat vasitəsinin getdiyi vaxta görə hesablanır. Avtomobil nəqliyyatında daşın­
maq üçün sərnişindən ayrıca qəbul edilən baqaj sərnişinin cədvəl üzrə mənzil 
başına gəlməli olduğu gündən gec olmayaraq təyinat yerinə çatdırılmalıdır.

Digər tələb (şərt) daşıyıcının baqajı təy ina t yerinə sa lam at (o lduğu kim i) 
çatdırm asından ibarətd ir. Daşıyıcı baqajı təyinat yerinə salamat (olduğu ki­
mi) çatdırmalıdır. O, buna görə məsuliyyət daşıyır. Baqajın sa lam at qalması 
dedikdə isə baqajın itməməsi, əskik çıxmaması, xarab olmaması və ya korian- 
maması, habelə zədələnməməsi başa düşülür.

Üçüncü tələb (şərt) isə ondan ibarətdir ki, daşıyıcı baqajı təyinat yerində 
onu almağa sə lah iyyəti o lan şəxsə verm əlid ir5. Baqajı almağa isə o şəxsin

1 Bax: c t . 131 Устава железных дорог СССР.
2 Вах: п. 4.1.8 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях.
3 8ах: ст. 131 Устава железных дорог СССР.
4 Baqaj daşınmaya sərnişindən aynca qabul edilə bilər (məsələn, avtomobil nəqliyyabnda). 

O.S.lofte göstərir ki, sərnişin baqajı vaxtında almalıdır və bununla müəllif baqajı atmağı
onun vəzifəsi hesab edir. Bu fikirlə razılaşmaq olmaz. Ona görə ki, baqajı sərnişinə vermək 
daşıyıcının vəzifəsidir və bu vəzifəyə sərnişinin baqajı almaq hüququ uyğun gəlir. Daşıyıcının 
üzərinə baqajı vermək kimi vəzifə qoyulduğu halda sərnişin baqajı almaq kimi vəzifə daşıya 
bilməz (Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2, Л., 1961. с. 334).
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səlahiyyəti çatır ki, həmin şəxs baqaj qəbzini daşıyıcıya təqdim etsin1. Kim ba­
qaj qəbzini daşıyıcıya təqdim etsə, baqajı o şəxs də alacaqdır. Ona görə ki, 
baqaj qəbzi adsız (təqdim edənə) sənəddir1 2 3 4 1 2.

Baqaj qəbzi itə bilər. Belə halda baqajı necə almaq olar və bu, mümkündür­
mü? Nəqliyyatın ayn-ayn növləri üzrə daşıma qaydalannda bu məsələnin həlli 
yollan göstərilir3. Belə ki, baqaj qəbzi itdiyi halda, əgər şəxs baqajın ona məx­
sus olması barədə sübutlar təqdim edərsə, baqaj da həmin şəxsə verilir. Hava 
nəqliyyatında baqaj göstərilən halda akt əsasında, dəmiryol nəqliyyatında isə 
sərnişinin yazılı ərizəsi və qəbzi (qəbzdə baqajı alan şəxsin adı, soyadı və atası­
nın adı, yaşayış yeri, habelə pasport rekvizitləri göstərilir) əsasında verilir4.

Baqaj, bir qayda olaraq, təyinat yerində sərnişinə verilir. Bununla belə ba­
qaj sərnişinə istənilən aralıq məntəqəsində (aeroportunda, stansiyasında, li­
manında) da verilə bilər. Buna nəqliyyatın ayrı-ayn növləri üzrə daşıma qayda- 
lan yol verir5.

Təyinat yerinə çatan baqaj bir sutka (24 saat) ərzində pulsuz saxlanılır. Ba­
qajın təyinat yerinə çatdığı gün nəzərə alınmır. Belə ki, bir sutkalıq (24 saatlıq) 
müddət baqajın təyinat yerinə çatdığı gündən sonrakı günün 00°° saatından he­
sablanır və başlayır. Əgər baqaj bir sutkadan çox saxlanarsa, onda sərnişindən 
saxlama haqqı alınır. Baqaj 30 gün ərzində (baqajın təyinat yerinə çatdığı gün 
nəzərə alınmır) tələb edilməzsə, satılmaq üçün ticarət teşkilatlanna verilir6. Satış 
pulu, əgər altı ay ərzində müəyyən şəxs baqaj qəbzini təqdim edərsə, ona veri­
lir. Belə halda satış pulundan daşıyıcıya çatası ödənişlər çıxılır.

Bir sıra müəlliflər daşıyıcının baqajı təyinat yerinə çatdırmaq öhdəliyini (vəzi­
fəsini) sərnişin daşıma müqaviləsi çərçivəsində nəzərdən keçirirlər7. Bizim bu 
məsələ barədə mövqeyimiz belədir ki, baqaj daşıma müqaviləsi sərnişin daşıma 
müqaviləsindən aynca olaraq bağlandığına görə həmin öhdəlik (vəzifə) də 
məhz baqaj daşıma müqaviləsi üzrə daşıyıcının vəzifəsinə daxil edilməlidir.

2. Sərnişinin vəzifələri
Səmişin baqaj daşıma müqaviləsi üzrə baqajı daşınmaq üçün daşıyıcıya 

vermək kimi vəzifə daşıya bilməz. Ona görə ki, baqaj daşıma müqaviləsi real 
müqavilədir. Belə ki, həmin müqavilə baqajın daşıyıcıya verilməsi və daşıyıcı­

1 Bax: ct. 135 Устава железных дорог СССР; п. 5.2.15 Правила перевозки пассажиров, 
ручной клади и багажа по морским линиям.

2 Müəlliflərdən M.ATarasov qeyd edir ki, baqaj qəbzində baqaj sahibinin adını mütləq 
göstərmək lazımdır (bax: Тарасов M.A. Договор перевозки по советскому праву. М., 1954, с. 
138). Bu cür təklifi məqsədəmüvafıq hesab etmək olmaz. Belə ki, baqaj qəbzində baqaj 
sahibinin adının gösterilməsi baqajın başqa şəxs tərəfindən alınmasını çətinləşdirərdi (bu halda 
etibarnamə tərtib edilməsi lazım olardı).

3 П. 4.7.4 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных линиях; п. 
5.2.20 Правил перевозки пассажиров, ручной клади и багажа по морским линиям.

4 Вах: § 106 Правил перевозок пассажиров и багаажа по железным дорогам СССР.
5 Məsələn, bax: п. 4.7.3 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных 

линиях; § 97 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР.
* П. 2.7.1.16 Правил перевозок пассажиров и багажа автомобильным транспортом Азер­

байджанской ССР; п. 4.9.1 Правил перевозки пассажиров, багажа и грузов на воздушных 
линиях; § 115 Правил перевозок пассажиров и багажа по железным дорогам СССР.

7 Məsələn, bax: Витрянский В.В. Договор перевозки. М.. 2001, с. 312.
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nın onu qəbul etməsi ilə bağlanmış sayılır. Məhz bu andan tərəflər üçün hüquq 
və vəzifələr əmələ gəlir. Məlum məsələdir ki, baqaj daşıma müqaviləsi bağ­
landıqdan sonra sərnişin baqajı daşımaq üçün daşıyıcıya vermək kimi vəzifə 
daşıya bilməz. Həmin vəzifə baqaj daşıma müqaviləsindən yox, sərnişin daşı­
ma müqaviləsindən əmələ gəlir. Əgər baqaj daşıma müqaviləsi konsensual 
əqd olsaydı, onda göstərilən vəzifə həmin müqavilədən yaranardı.

Baqaj daşıma müqaviləsi üzrə sərnişinin əsas vəzifəsi baqajın daşınma 
haqqını ödəməkdən ibarətdir. Sərnişin bu vəzifəni baqaj daşıyıcı tərəfindən 
qəbul edildiyi anda icra edir. Belə ki, daşıyıcı baqajı qəbul edərkən sərnişinə 
baqaj qəbzi - baqaj daşımanı rəsmiləşdirən sənəd verir. Həmin sənəd sərnişi­
nin baqajın daşınma haqqını ödəməsini təsdiq edir. Deməli, sərnişinə baqaj 
qəbzi verilən zaman o, baqajın daşınmaq haqqını ödəməkdən ibarət olan əsas 
vəzifəsini yerinə yetirir.

Sərnişinin üzərinə düşən əsas vəzifələrdən biri onun baqaj daşıma qayda­
larına əməl etməsindən ibarətdir. Bu qaydalara görə sərnişinin yanğın törə­
dən, partlayıcı, zəhərləyici, zəhərli və s. maddələri, daşıma vasitələrini və ya 
sərnişinlərin paltarlarını çirkləndirən əşya və predmetləri baqaj kimi daşınmaya 
verməməlidir. Bundan əlavə, baqaj kimi venlən əşya və predmetlər başqa sər­
nişinlərin baqajına zərər vurmamalıdır. Baqaj daşınmaya tara və qabda veril­
məlidir. Tara və qab daşınma prosesində baqajın salamat (olduğu kimi) qal­
masını təmin etməlidir. Baqaj yararsız qabda daşınmaya qəbul edilmir.

§ 3. Baqaj daşıma müqaviləsi üzrə məsuliyyət
Baqaj daşıma prosesinin əsas məqsədi baqajı təyinat yerinə çatdırmaqdan 

ibarətdir. Baqajı təyinat yerinə çatdırmaq həm də daşıyıcının üzərinə düşən 
ən vacib vəzifədir, ö zü  də daşıyıcı baqajı təyinat yerinə salamat (olduğu kimi) 
və nəzərdə tutulan müddətdə (vaxtında) çatdırmalıdır. O, bu vacib vəzifəni icra 
etməməyə və ya lazımınca icra etməməyə görə mülki-hüquqi məsuliyyət daşı­
yır. Daşıyıcının məsuliyyəti isə «Nəqliyyat haqqında» qanunla (18-ci maddə), 
habelə ayrı-ayrı nəqliyyat növləri üzrə məcəllələrlə, nizamnamələrlə və daşı­
ma qaydaları ilə, bir sözlə, nəqliyyat qanunvericiliyinin xüsu. «an ilə tən­
zimlənir. Bununla belə, daşıyıcı baqajın daşınmasına görə müqavilədə müəy­
yən edilmiş qaydada məsuliyyət daşıya bilər. Belə halda daşıyıcının məsuliy­
yət məsələsi müqavilə ilə tənzimlənir. Ancaq baqajın daşınması zamanı daşı­
yıcının öz müqavilə öhdəliyini yerinə yetirməməsinə görə və ya lazımınca yeri­
nə yetirməməsinə görə məsuliyyəti, bir qayda olaraq, nəqliyyat qanunvericiliyi­
nin xüsusi normaları ilə nizama salınır. Bu normalar isə mülki qanunvericiliyin 
mülki-hüquqi məsuliyyət barədə müəyyənləşdirdiyi ümumi normalar ilə müqa­
yisədə müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Ən əsas və vacib xüsusiyyət ondan 
ibarətdir ki, nəqliyyat qanunvericiliyi baqajın daşınması zamanı daşıyıcının 
üzərinə məhdud xarakterli məsuliyyət qoyur. Belə ki, daşıyıcı baqajın sala­
mat qalmaması nəticəsində baqaj sahibinə vurulmuş zərərin əvəzini tam 
həcmdə yox, onun real zərər adlı hissəsinin əvəzini ödəyir. O, zərərin əl­
dən çıxmış fayda adlı hissəsinin əvəzini isə ödəmir. Amma bundan fərqli 
olaraq, mülki qanunvericilik belə bir ümumi norma nəzərdə tutur ki, şəxsə vu­
rulmuş zərərin əvəzi tam həcmdə ödənilməlidir. Zərər isə real zərər və əldən
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çıxmış fayda adlı iki hissədən ibarətdir (MM-in 21-ci maddəsi). Zərərin əvəzi­
nin tam həcmdə ödənilməsi də məhz zərərin hər iki hissəsinin əvəzinin ödənil­
məsini nəzərdə tutur.

Daşıyıcının baqajı təyinat yerinə çatdırmaq kimi vəzifəsi iki tələbi (şərti) - bi­
rincisi, baqajı salamat (olduğu kimi) çatdırmaq və ikincisi, baqajı vaxtında çat­
dırmaq kimi tələbləri (şərtləri) əhatə etdiyinə görə daşıyıcının məsuliyyət mə­
sələsi həmin tələblər (şərtlər) pozulduqda iki halda yaranır: birinci hal baqajın 
təyinat məntəqəsinə salamat çatdırılmamasından, ikinci hal isə baqajın təyi­
nat yerinə çatdırılma müddətinin ötürülməsindən ibarətdir. Bu hallardan biri 
mövcud olduqda daşıyıcının məsuliyyət məsələsi də ortaya çıxır.

Birinci halda daşıyıcı baqajı təyinat yerinə salamat çatdırmaq tələbini (şərti­
ni) pozur, baqajın qorunmasını təmin etmək vəzifəsini icra etm ir və ya lazımın­
ca icra etmir. Buna görə daşıyıcı məsuliyyət daşıyır, ö zü  də o, yol verdiyi mül­
ki hüquq pozuntusuna görə yalnız qanunla müəyyən edilmiş məsuliyyət döv­
ründə' cavab verir. Daşıyıcının məsuliyyət dövrü isə elə bir vaxt dövrünü ifadə 
edir ki, həmin dövr ərzində daşıyıcı baqajın salamat qalmasına görə məsuliy­
yət daşıyır. Göstərilən dövr baqajın daşınmaya qəbul edildiyi andan başlayır, 
sərnişinə təhvil verildiyi anda başa çatır. Məsuliyyət dövrü başa çatdıqdan 
sonra daşıyıcının məsuliyyət məsələsindən söhbət gedə bilməz.

Baqajın təyinat yerinə salamat çatdırılmaması dedikdə, daşınma zamanı 
baqajın itməsi, zədələnməsi, əskik çıxması və ya xarab olması başa düşülür. 
Məlum məsələdir ki, baqaj itdikdə, əskik çıxdıqda və ya xarab olduqda sərnişi­
nin (baqaj sahibinin) əmlak sferasına zərər vurulur. Daşıyıcı həmin zərərin 
əvəzini ödəməlidir. Əvəz ödəmənin miqdarı belə müəyyənləşdirilir:

•  əgər baqaj itərsə, daşıyıcı sərnişinə vurulmuş zərərin əvəzini itirilmiş 
baqajın dəyəri miqdarında (həcmində) ödəyir. Əgər baqajın təyinat yerinə 
çatdınlma müddəti bitdikdən sonra 10 sutka ərzində baqaj təyinat yerində ol­
mazsa, onda sərnişin baqajı itirilmiş hesab edə bilər və belə halda da baqaja 
yetirilmiş zərərin əvəzi ödənilir2;

•  əgər baqaj əskik çıxarsa, yəni sayca və ya çəki etibarı ilə çatışmazsa, 
daşıyıcı sərnişinə vurulmuş zərərin əvəzini baqajın əskik çıxan (çatışmayan) 
hissəsi miqdarında (həcmində) ödəyir (məsələn, baqajın tərkibi hər cütünün 
qiyməti 50000 manatdan ibarət olan on cüt ayaqqabıdan ibarətdir. Təyinat ye­
rində baqaj sərnişinə verilən zaman İki cüt ayaqqabının əskik ğixması müəy­
yən edilir. Daşıyıcı sərnişinə 100.000 manat (2 x 50.000 manat) ödəməlidir;

•  əgər baqaj zədələnərsə (xarab olarsa), daşıyıcı sərnişinə vurulmuş zərə­
rin əvəzini zədələnmə (xarab olma) nəticəsində baqajın dəyərinin azaldığı 
miqdarda ödəyir (məsələn, zədələnmə nəticəsində baqajın dəyəri 300.000 
min manat azalır. Daşıyıcı baqajı sərnişinə verərkən əlavə olaraq 300.000 ma­
nat da ödəyir. Bəzən zədələnmiş baqajı bərpa etmək mümkün olmur. Belə hal­
da daşıyıcı zərərin əvəzini baqajın tam dəyeri miqdannda ödəyir;

•  əgər qiyməti elan olunmaqla daşımaya təhvil verilmiş baqaj itərsə, da­
şıyıcı zərərin əvəzini baqajın elan olunmuş qiyməti miqdannda ödəyir. Bə- * 7

1 Bax: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 18-ci maddəsinin 1-d bəndi.
7 Bax: er. 134 Устава жепезных дорог СССР.
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zən daşıyıcı baqajın həqiqi dəyərinin onun elan olunmuş qiymətindən aşağı ol­
masını müəyyən edir və bu halı sübuta yetirir. Belə halda daşıyıcı zərərin əvəzi­
ni baqajın elan olunmuş qiyməti miqdarında yox, baqajın həqiqi dəyəri miqdann- 
da ödəyir (mübahisə yaranan zaman baqajın həqiqi dəyəri daşıma müqaviləsin­
də baqajın dəyəri barədə göstərilən məlumat əsasında müəyyən edilir. Əgər da­
şıma müqaviləsində baqajın dəyəri barədə məlumat göstərilməmişdirsə, onda 
müqayisə edilə bilən analoji malların dəyəri əsas kimi götürülə bilər);

Göründüyü kimi, daşıyıcı baqajın itməsi, əskik çıxması (gəlməsi) və ya zə- 
dələnməsi (xarab olması) nəticəsində sərnişinə (baqaj sahibinə) vurulmuş zə­
rərin real zərər adlı hissəsinin əvəzini ödəyir. O, yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, 
zərərin əldən çıxmış fayda adlı ikinci hissəsinin əvəzini ödəmir. Bu isə onu gös­
tərir ki, baqaj daşınması zamanı daşıyıcı tam yox, məhdud məsuliyyət daşıyır. 
Daşıyıcı yalnız sərnişinə vurulmuş zərərin əvəzini ödəmir. O, zərərin əvəzini 
ödəməklə yanaşı, həm də baqajın daşınmasına görə alınmış haqqı sərnişinin 
(baqaj sahibinin) özünə qaytarır.

İkinci halda isə daşıyıcı baqajın nəzərda tu tu lm u ş  və m üəyyən ləşd iril­
m iş m üddətdə təy ina t yerinə çatd ırm aq tə ləb in i (şə rtin i) pozur və buna 
görə də o, mülki-hüquqi məsuliyyətə (əmlak məsuliyyətinə) cəlb edilir. Daşıyı­
cıya cərim ə form asında m ü lk i-hüquq i m əsu liyyə t tə d b iri tə tb iq  olunur.
Cərimənin miqdarı nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri ilə müəyyən edilir. Mə­
sələn, dəmiryol nəqliyyatında baqajın təyinat stansiyasına çatdırılma müddəti­
nin ötürülməsinə (gecikdirilməsinə) görə dəmiryolu (daşıyıcı) hər gecikdirilən 
gün üçün gediş (minik) haqqının 10 faizi miqdarında cərimə ödəyir. Lakin cəri­
mənin məbləği minik (gediş) haqqının 50 faizindən çox olmamalıdır’ .

Baqajın təyinat yerinə çatdırılma müddətinin ötürülməsinə görə ödənilən 
cərimə qanuni müstəsna dəbbə pulu hesab edilir. Göstərilən halda zərərin 
əvəzi ödənilmir.

Bəzən daşıyıcı daşıma zamanı hər iki pozuntu halına yol verir. Belə ki, o, ba­
qajın salamat qalmasını təmin etmir (məsələn, baqaj zədələnir, xarab olur, əskik 
çıxır və s.), digər tərəfdən baqajın təyinat yerinə çatdınlma müddətini ötürür. Bu 
cür hallarda daşıyıcı hər bir hüquq pozuntusuna görə aynlıqda məsuliyyət daşı­
yır. Məsələn, daşıma prosesində baqaj əskik çıxır, habelə baqajın təyinat yerinə 
çatdırılma müddəti ötürülür. Daşıyıcı həm əskik çıxmış baqajın dəyəri həcmində 
sərnişinə vurulmuş zərərin əvəzini ödəyir, həm də cərimə ödəyir.

Daşıyıcı yalnız o halda məsuliyyət daşıyır ki, baqaj daşıyıcının təqsiri üzün­
dən itsin, zədələnsin və ya əskik çıxsın. Nəqliyyat qanunvericiliyi təqs ir 
prezum psiyasını müəyyənləşdirir* 2. Belə ki, əksi sübut olunana kimi, daşıyıcı 
baqajın itməsinə, əskik çıxmasına və ya zədələnməsinə görə təqsirli bilinir. 
Əgər daşıyıcı baqajın onun təqsiri olmadan (ondan asılı olmayan səbəblərdən) 
itməsini, əskik çıxmasını və ya zədələnməsini sübut edərsə, onda o, baqajın 
salamat qalmamasına görə məsuliyyət daşımır. Göründüyü kimi, sübutetmə 
yükünü belə halda daşıyıcı çəkir.

'  Bax: ct. 165 Устава железных дорог СССР; § 280 Правил перевозок пассажиров и 
багажа по железным дорогам СССР (тарифное руководство № 5).

2 Вах: «Nəqliyyat haqqında» qanunun 18-ci maddəsi; ст. 165. Устава железных дорог 
СССР; Az SSR avtomobil nəqliyyatı nizamnaməsinin 134-cü maddəsi.
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Daşıyıcının əmlak (mülki-hüquqi) məsuliyyətinə cəlb edilməsi üçün əsas ola 
bilən hallar (baqajın itməsi, əskik çıxması və ya zədələnməsi kimi hallar) mü­
vafiq sənədlərlə təsdiq olunur. Bu sənədlər müəyyən edilmiş qaydada tərtib 
edilir. Söhbət hər şeydən əvvəl, kommersiya aktından gedir. Baqaj əskik gəl­
diyi (çatışmadığı), ümumiyyətlə, gəlmədiyi, bir hissəsi oğurlanmış baqaj daşıyı­
cıya qaytanldığı və ya zədələndiyi hallarda kommersiya aktı tərtib olunur’ .

Kommersiya aktının olmaması baqaj sahibini pretenziya və ya iddia vermək 
hüququndan məhrum etmir. Belə ki, bəzən daşıyıcı kommersiya aktı tərtib et­
məkdən boyun qaçırır. Məlum məsələdir ki, baqaj sahibi daşıyıcının hərəkətlə­
rindən şikayət edir. Bu hallar (akt tərtib etməkdən boyun qaçırmaq və ya şika­
yət etmək halı) sübut olunarsa, onda baqaj sahibi kommersiya aktı olmadan 
daşıyıcıya pretenziya və ya məhkəmə qaydasında iddia verə bilər. Baqaj sahibi 
daşıyıcının kommersiya aktı tərtib etməkdən boyun qaçırmasını sübut etmək 
üçün iki şəxsin iştirakı ilə müvafiq akt tərtib etməlidir. Bu, ən münasib sübutet­
mə vasitəsidir.

Avtomobil daşımalarında daşıyıcının əmlak (mülki-hüquqi) məsuliyyətinə 
əsas verə biləcək hallar kommersiya aktı ilə yox, müəyyən formalı aktla təsdiq 
edilir. Həmin akt baqaj sahibinə (sərnişinə) hüquq verir ki, o, pretenziya və ya 
iddia versin.

Baqajın təyinat yerinə çatdırılma müddətinin ötürülməsinə görə cərimə akt 
əsasında ödənilir. Həmin akt baqaj sahibinin (sərnişinin) tələbi ilə dəmiryol 
nəqliyyatının işçiləri tərəfindən tərtib edilir2.

TÖVSİYƏ OLUNAN ƏLAVƏ ƏDƏBİYYAT
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657



XXX FƏSİL
NƏQLİYYAT-EKSPEDİSİYA MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsinin 
anlayışı, əhəmiyyəti, əsas cəhətləri və mülki-hüquqi 

tənzimlənməsi
1. Müqavilənin anlayışı
Azərbaycan Respublikasının qüvvədə olan MM-i nəqliyyat-ekspedisiya mü­

qaviləsi anlayışını nəzərdə tutmur. Bundan fərqli olaraq köhnə 1964-cü il MM- 
in 34-cü fəslinə daxil olan normalar (380-383-cü maddələr) nəqliyyat-ekspedi­
siya müqaviləsinin mülki-hüquqi tənzimlənməsinə həsr edilmişdi. Həmin mə­
cəllənin 380-ci maddəsi ekspedisiya müqaviləsinə leqal anlayış verirdi. Qüv­
vədə olan MM yalnız nəqliyyat-ekspedisiya xidmətlərini həyata keçirən ekspe- 
ditorun hüquq və vəzifələrini müəyyən etməklə kifayətlənir. Lakin MM-in eks- 
peditora anlayış verən 852.1-ci maddəsini məntiqi üsulla təfsir etdikdə görürük 
ki, ekspeditorla  müştəri (yük göndərən) arasında münasibətlər müqavilə 
əsasında qaydaya salınır. İkinci tərəfdən, nəqliyyat-ekspedisiya xidmətlərinin 
müqavilələr əsasında həyata keçirilməsi barədə nəqliyyat qanunvericiliyində 
göstəriş vardır. Belə ki, qanunvericiliyə görə nəqliyyat-ekspedisiya xidmətləri­
nin şərtləri tərəflərin bağladıqlan müqavilə əsasında müəyyən edilir («Nəqliy­
yat haqqında» qanunun 9-cu maddəsinin 1-ci və 2-ci bəndləri). Bundan əlavə, 
ekspedisiya müqaviləsi ayrı-ayrı nəqliyyat növləri barədə (məsələn, «Avtomo­
bil nəqliyyatı haqqında» AR Qanunu ilə), nəqliyyat məcəllələri ilə (məsələn, 
AR Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsi), daşıma qaydaları və digər normativ aktlarla 
tənzimlənir. Deməli, yeni MM-də ekspedisiya müqaviləsi anlayışı nəzərdə tu­
tulmasa da, nəqliyyat qanunvericiliyi belə hüquqi konstruksiyanın nəqliyyat 
müqavilələrinə şamil edilməsini müəyyənləşdirir. MM-in 852.1-ci və 852.4-cü 
maddələrini nəzərə almaqla ekspedisiya müqaviləsinin leqal anlayışını formula 
etmək olar.

Ekspedisiya müqaviləsinə görə bir tərəf (ekspeditor) daşıyıcı vasitəsi­
lə yüklərin ilkin yerindən təyinat yerinə öz adından, lakin yük göndərənin 
hesabına daşınmasını təşkil etməyi, digər tərəf (yükgöndərən) isə bu 
xidmət üçün müəyyən haqq ödəməyi öhdəsinə götürür. Müqavilə nəqliy­
yat müqavilələrinin bir növü olub, öz hüquqi təbiətinə görə müstəqil xarakte­
rə malikdir1 1. Onun başlıca təyinatı əsas nəqliyyat müqaviləsi olan yükdaşı- 
ma müqaviləsinin gerçəkləşdirilməsini təmin etməkdən ibarətdir. Lakin 
nəqliyyat ekspedisiya müqaviləsini ilkin, yükdaşıma müqaviləsini isə əsas (gə­
ləcəkdə bağlanması nəzərdə tutulan) müqavilə hesab etmək olmaz (MM-in

1 Ekspedisiya müqaviləsinin qeyri-müstəqil müqavilə olması barədə hüquq ədəbiyyatında 
başqa fikir söyləyən müəlliflərə də rast gəlmək olur. Bu barədə əlraftı məlumat almaq üçün bax: 
Хаснуддинов А.И. Вспомогательные договоры на транспорте. Иркутск. 1994; Якушев В. 
Экспедитор и перевозчик в Российском праве: прошлое, настоящее и будущее // 
Хозяйство и право. 1996. № 1. е.821.
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402.1-ci maddəsi).
Qeyd etmək lazımdır ki, ekspedisiya xidmət göstərilməsi üzrə fəaliyyət növ­

lərindən birid ir1. Buna görə də nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi xidmət gös­
tərilməsi haqqında mülki-hüquqi müqavilə növlərinə aid olunur2; lakin o, 
bu müqavilə növləri (tapşınq, saxlama, komissiya və digər müqavilələr) ara­
sında müstəqil yer tutur. Odur ki, nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi m üstə­
qil mülki-hüquqi müqavilədir3. Amma onunla xidmət göstərilməsi üzrə mü­
qavilənin digər növləri (tapşınq, saxlama, komissiya və digər müqavilələr) ara­
sında oxşar cəhətlər vardır.

Nəqliyyat ekspedisiya müqaviləsi avezli və ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilə­
dir. O, həm real, həm də konsensual müqavilə ola bilər. Əgər ekspeditora 
öz adından müqavilə bağlamaq və müstəqil olaraq yükü daşıma üçün təhvil 
vermək ixtiyan verilərsə, real ekspedisiya müqaviləsi bağlanır. Başqa sözlə 
desək, ekspeditor daşımanı özü həyata keçirərsə, belə halda müqavilə real 
xarakterə malik olur. Qanun daşımanın ekspeditor tərəfindən yerinə yetirilmə­
sinə icazə verir (MM-in 852.3-cü maddəsi). Əgər ekspeditor müştəriyə xidmət 
göstərilməsi üzrə təşkilati funksiya yerinə yetirərsə, belə halda konsensual eks­
pedisiya müqaviləsi bağlanır. Konsensual ekspedisiya müqaviləsi tərəflər ara­
sında razılıq əldə olunduğu andan bağlanmış sayılır. Bəzi müəlliflər göstərirlər 
ki, nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi yalnız konsensual müqavilə ola bilər.

Nəqliyyat ekspedisiya müqaviləsi ümumi müqavilə ola bilər (MM-in 400- 
cü maddəsi). Bunun üçün iki əsas əlamətin olması tələb edilir:

•  birincisi, nəqliyyat-ekspedisiya fəaliyyəti göstərən tərəf öz hüquqi s ta tu ­
suna görə kommersiya təşkilatı olmalıdır ki, bu təşkilat öz fəaliyyətinin xa­
rakterinə görə ona müraciət edəcək hər kəslə müqavilə bağlamağa borclu ol­
sun;

•  ikincisi, bu təşkilatın həyata keçirdiyi fəaliyyət (xidmət) ümumi xarakterə 
malik olmalıdır4; istənilən şəxs ekspedisiya xidmətindən istifadə etməlidir.

2. Nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsinin xüsusiyyətləri 
və əhəmiyyəti

Nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsinin ən mühüm xüsusiyyəti ondan ibarətdir 
ki, bu nümayəndəlik haqqında müqavilənin xüsusi növüdür5. Düzdür, bu

1 Иоффе O.C. Советское гражданское права. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 258.
2 Брагинский ЛГ И., Витрянский В.В. Договорное право. Книга 4. М., 2004. с. 650.
3 Иоффе О.С. Обязательственное право. М.. 1975, с. 544-545; Ходунов М.Е. Правовое 

регулирование деятельности транспорта. М. 1965, с. 156-157; Шварц Х.И. Правовое 
регулирование перевозок на автомобильном транспорте. М., 1966, с. 151-152.

4 Müəlliflərdən prof. Q.P.Saviçev qəti formada göslərir ki, nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi 
ümumi müqavilədir. Hörmətli professorun söylədiyindən belə çıxır ki, bu müqavilə bütün 
hallarda ümumi müqavilə sayılır. Bu İsə tam dəqiqliyə malik olmayan fikirdir. Nəqliyyat 
ekspedisiya müqaviləsi yalnız gösterdiyimiz iki şərt (əlamət) əsasında ümumi müqavilə ola bifər. 
Prof. O.P.Savfçevm fikri ilə tanış olmaq üçün bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. 
Полутом 2 /  Под ред. Е.АСуханова. М., 2000, с. 66.

'G örkəm li ms alimi G.F.Şerşeneviç ekspedisiya müqaviləsinin nümayəndəlik münasibətləri 
yaratmasını həle XX əsrin əvvəllərində göstərmişdir, bax: Швршеневич Г.Ф. Учебник русского 
гражданского права (по изданию 1907 г.). М „ 1995. с .185.
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müqaviləni nümayəndəliyin klassik forması hesab etmək olmaz1. Ona görə ki, 
klassik formalı nümayəndəlikdə nümayəndə təmsil edilən adından əqd bağla­
yır və bu, təmsil edilən şəxs üçün hüquqi nəticəyə səbəb olur (MM-in 359.1-ci 
maddəsi). Lakin bundan fərqli olaraq ekspeditor öz adından, lakin yük gön­
dərənin hesabına hərəkət edir. Bu cəhət ekspedisiya müqaviləsini komissi­
ya m üqaviləsinə çox yaxınlaşdırır. Komisyonçu da ekspeditor kimi öz adın­
dan, lakin komitentin hesabına hərəkət edir. Təsadüfi deyildir ki, qanun ekspe- 
ditoru nəq liyya t kom isyonçusu adlandınr (MM-in 852-ci maddəsi). Hətta bə­
zi ölkələrin, məsələn, Fransanın nəqliyyat hüququ «ekspeditor» anlayışı əvəzi­
nə, «komisyonçu» termini işlədir; bu ölkədə nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi 
komissiya müqaviləsinin növü hesab edilir1 2.

Komissiya müqaviləsi kimi nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi gizli (dolayı) 
nüm ayəndəlik yaradır. Belə ki, ekspeditor yük göndərənin mənafeyinə uy­
ğun. lakin oz adından hərəkət edir. Bununla belə, bu müqavilələr arasında 
mühüm fərqlər vardır. Belə ki, komisyonçu yalnız əqdlər (hüquqi hərəkətlər) 
bağlayırsa, ekspeditor həm hüquqi, həm də faktiki hərəkətlər edir. Tapşınq 
müqaviləsindən də bəzi xüsusiyyətlərinə görə ekspedisiya müqaviləsi fərqlə­
nir. Belə ki, tapşırıq müqaviləsi həm əvəzli, həm də əvəzsiz olduğu halda, 
ekspedis iya m üqaviləsi həm işə, bütün hallarda əvəzli müqavilə növünə 
şam il ed ilir. Ekspedisiya müqaviləsinin əvəzli olması mütləq xarakterə malik­
dir. Ona görə ki, ekspedisiya əqdi kommersiya (ticarət) əqdi3 və ya sahibkarlıq 
əqdi hesab edilir4 5; sahibkarlıq (kommersiya) əqdi isə həmişə əvəzli olur. İkinci 
tərəfdən, ekspedisiya kommersiya əməliyyatıdır; kommersiya əməliyyatının 
əsas prinsipi isə əvəzli olmaqdır. Ekspedisiya müqaviləsinin öz məzmununa 
görə ona yaxın olan nümayəndəlik haqqında müqavilələrdən fərqləndirməyə 
imkan verən başqa bir mühüm xüsusiyyəti də vardır. Bu xüsusiyyət ondan iba­
rətdir ki, nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi həmişə yükün daşınması ilə bağlı 
olur.

Nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi bəzi mülki-hüquqi müqavilələrin xüsusiy­
yətlərini və əlamətlərini ifadə edir. Məsələn, ekspeditor yükləmə-boşaltma iş­
lərini yerinə yetirdikdə podrat müqaviləsinin əlamətini özündə əks etdirir. 
Onun tərəfindən yük nəqliyyat təşkilatına (daşıyıcıya) təhvil verildiyi zaman 
əmələ gələn münasibətlər hüquqi cəhətdən qaydaya salınanda və rəsmiləşdi- 
riləndə ekspedisiya müqaviləsinin tapşırıq müqaviləsinin xüsusiyyətini ifadə 
etməsini görürük. Təsadüfi deyildir ki, İtaliya hüququna görə ekspeditor müş­
tərilərlə münasibətini tapşırıq müqaviləsi ilə rəsmiləşdirir; buna görə də İtaliya­
da ekspedisiya müqaviləsinə tapşırıq müqaviləsi kimi baxılır*. Yükün göndəril­

1 Gəlin, klassik formalı nümayəndəliyin, yəni birbaşa nümayəndəliyin, habelə dolayı (gizli) 
nümayəndəliyin əsas cəhətlərini xatırlayaq. Bunun üçün kitabın komissiya müqaviləsi barədə 
fəslinə bax.

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Оте.ред. К.К.Яичное. М.. 1966. с. 424.

3 Бушев А.Ю., Макарова О.А., Попондопуло. Коммерческое право зарубежных стран.
Учебник. М.. - СПб., 2003, с. 75.

4 Белов А.П. Международное предпринимательское право. М., 2001, с. 50-51.
5 Экономика и организация внешнеторговых перевозок. Учебник /  Отв. ред. К.В.

Холопов. М.. 2000. с. 549.
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məsinə kimi onun anbarda saxlanması saxlama müqaviləsinin əlamətinə uy­
ğun gəlir. Əgər nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi daşınmanın ekspeditor tərə­
findən həyata keçirilməsini nəzərdə tutarsa, onda bu müqavilə daşıma müqa­
v ilə s in in  xüsusiyyətinə malik olur. Lakin müxtəlif müqavilələrin bəzi əlamət və 
xüsusiyyətlərini özündə əks etdirsə də, yuxanda göstərdiyimiz kimi, ekspedi­
siya müqaviləsi müstəqil mülki-hüquqi müqavilədir.

Daşıma ekspeditorun özü tərəfindən həyata keçirildiyi hallarda, söz 
yox ki, ekspeditor öz adından daşıma müqaviləsi bağlamaq ixtiyarına malik ol­
mur. Belə ki, ekspeditorun öz-özü ilə müqavilə bağlaması məntiqə uyğun gəl­
mir. Belə halda o, kommersiya nümayəndəsi kimi çıxış edir (MM-in 361,3-cü 
maddəsi)1. Müqavilə isə həm daşıma, həm də ekspedisiya müqaviləsinin ele­
mentlərini özündə birləşdirən qarışıq müqaviləyə çevrilir (MM-in 390.4-cü 
maddəsi). Belə halda hər iki müqavilə haqqında normalar tətbiq edilir.

Nəqliyyat ekspedisiya müqaviləsi böyük əhəmiyyətə malik olan hüquqi 
konstruksiyadır. Bu hüquqi konstruksiyanın əsas təyinatı ondan ibarətdir ki, 
həmin müqavilə yük göndərəni ona xas olmayan yükgöndərmə prosesinin təş­
kili üzrə əməliyyatlardan azad edir. Harada ki, yükdaşıma münasibəti əmələ 
gəlir, orada ekspedisiya müqaviləsindən istifadə oluna bilər. Bu elə bir müqa­
vilədir ki, o, ekspeditora yükü ilkin yerindən təyinat yerinə daşınmasını təşkil 
etmək vəzifəsi həvalə edir. Ekspeditor daşıyıcı ilə yükgöndərən arasında 
vasitəçi kimi çıxış ədir. Çox vaxt göndərilən yüklərin həcmi o qədər çox olur 
ki, bu yüklərin göndərilməsinin yük sahibi tərəfindən yerinə yetirilməsi onun 
üçün çox «əzab-əziyyətli» və iqtisadi cəhətdən sərfəli olmayan bir işə çevrilir. 
Yük göndərilməsi işini effektiv və iqtisadi cəhətdən sərfəli təşkil etmək səriştə­
li, xüsusi hazırlıqlı və müvafiq səlahiyyəti olan vasitəçi şəxslərin həyata keçir­
diyi fəaliyyətdən istifadə olunmasını tələb edir; bu cür fəaliyyətə nəqliyyat eks­
pedisiyası deyilir2. Nəqliyyat ekspedisiyası (latınca «exreditio» - yollama, 
göndərmə) dedikdə yük göndərən və daşıyıcı arasında vasitəçi kimi çıxış edən 
ekspeditorun yükün daşınması ilə bağlı həyata keçirdiyi xidmət üzrə fəaliyyət 
başa düşülür. Nəqliyyat-ekspedisiya xidməti isə ekspedisiya müqaviləsi əsa­
sında həyata keçirilir. Bu müqavilə yükgöndərən sahibkarı yükdaşıma ilə bağlı 
problemlərdən azad edir, ona öz nəqliyyat əməliyyatlarını daha rasional təşkil 
etmək və yerinə yetirmək imkanı verir. Nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi hü­
quqi konstruksiyanın əhəmiyyəti də məhz bununla şərtlənir.

Ekspedisiya münasibətlərini mülki-hüquqi tənzimetmə mənbələri müxtəlif­
dir. Qüvvədə olan MM yalnız nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsinin bağlanma­
sında iştirak edən ekspeditorun vəzifələrini və hüquqlannı müəyyən edir, onun 
daşıdığı məsuliyyətin əsaslannı nəzərdə tutur. Odur ki, ekspedisiya fəaliyyəti 
əsasən nəqliyyat nizamnamə və məcəllələri ilə tənzimlənir. Məsələn, Da­
xili Su Nəqliyyatı Nizamnaməsinin, Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin və «Avto-

1 V.V.VItryanski bunun eksl olan mövqedə durur (Брагинский M.И.. Витрянский B.B. 
Договорное право. Книга 4. М., 2004, с. 683-684).

2 Nəqliyyat ekspedisiyası fəaliyyəti Prezidentin 4 oktyabr 1997-ci il tarixi 637 saylı formanı ilə 
təsdiq edilmiş «Xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olunan fəaliyyət növləri və onlan verən icra 
hakimiyyəti orqanlannın siyahısının» 19-cu bəndinə görə xüsusi razılıq tələb olunan fəaliyyət 
növü sayılırdı (bax: AR QK V d id  s. 26). İndi həmin növü gösterilən siyahıdan çıxanlmışdır.
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mobil nəqliyyatı haqqında» AR Qanununun müvafiq maddələri ekspedisiya 
münasibətlərinə toxunur. «Nəqliyyat haqqında» qanunun 9-cu maddəsinin 2-ci 
bəndi mühüm əhəmiyyətə malik olan belə bir göstəriş ifadə edir ki, nəqliyyat - 
ekspedisiya xidmətlərinin şərtləri, həmçinin tərəflərin məsuliyyəti onlann bağ­
ladıqları müqavilə əsasında müəyyən edilir.

§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Müqavilənin bağlanmasında iştirak edən tərəflər
Ekspedisiya müqaviləsi iki tərəf arasında hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi ki­

mi çıxış edir: ekspeditor; yükgöndərən (müştəri). Ekspeditor üçüncü şəxslər 
(daşıyıcılar) vasitəsi ilə yüklərin ilkin yerindən təyinat yerinə daşınmasını öz 
adından, lakin yükgöndərənin hesabına təşkil edən şəxsdir (MM-in 852.1-ci 
maddəsi). Ekspeditor rolunda təşkilati-hüquqi formasından asılı olmayaraq 
fəaliyyət göstərən hüquqi şəxslər (kommersiya təşkilatlan), habelə hüquqi 
şəxs yaratm adan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər çıxış 
edə bilərlər. Nəqliyyat-ekspeditor xidmətləri üzrə lisenziya (xüsusi icazə) alın­
ması tələb olunmur.

Ekspeditor kimi həm müstəqil kommersiya təşkilatlan, həm də yük daşıya­
nın özü çıxış edə bilər. Yük daşıyan ekspeditor dedikdə su, avtomobil, dəmir 
yolu nəqliyyatının ekspedisiya agentlikləri və kontorlan, dəniz limanları və s., 
yəni nəq liyya t təşk ila tın ın  xüsusi struktur bölmələri başa düşülür. Məsə­
lən, dəniz daşımalarında ekspeditor qismində dəniz limanlan çıxış edə bilər. 
Avtomobil daşımalarında çox vaxt ekspeditor kimi daşıyıcının özü fəaliyyət 
göstərir.

Müştəri (yük göndərən) rolunda həm hüquqi, həm də fiziki şəxslər ekspe­
disiya müqaviləsi bağlaya bilərlər. Yük göndərən nəqliyyat-daşıma problemin­
dən azad olmaq istəyən və buna görə də ekspedisiya xidməti göstərilməsinə 
ehtiyacı olan şəxsdir. Müvafiq sənədlərin rəsmiləşdirilməsi də daxil olmaqla yü­
kün daşıyıcıya verilməsi ilə bağlı olan bütün məsələlərdən azad olmaq niyyəti 
müştərinin ekspedisiya müqaviləsindən istifadə etməsini şərtləndirir.

2. Müqavilənin predmeti
M üqavilən in predm etin i yükün ilkin yerindən təyinat yerinə daşınmasını 

təşk il etm əkdən ibarət olan xüsusi növ xidmət təşkil edir; həmin xidməti 
ekspeditor müştəriyə göstərir; ona ekspedisiya xidməti deyilir. Buna görə də 
müqavilənin predmetini ekspedisiya xidməti təşkil edir. Bu xidmətin əsas tə­
yinatı yükdaşıma müqaviləsinin həyata keçirilməsini şərtləndirən yükdaşıma 
prosesin i təşk il etm əkdən ibarətdir. Ekspeditor tərəfindən göstərilən xidmət 
növləri olduqca müxtəlifdir. MM bu cür xidmət növlərinin qəti siyahısını nəzər­
də tutmur. Lakin göstərilən xidmət növlərini iki qrupa (növə) bölmək olan fakti­
ki xarakterli hərəkətlər; hüquqi xarakterli hərəkətlər’ .

Faktiki xarakterli hərəkətlərə şamil edilir:
•  yükün yüklənməsi və boşaldılması;

’ Иоффе O.C. Советское гражданское право, курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с. 258.
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•  yükün vəziyyətini yoxlamaq;
•  yükü saxlamaq;
•  yükün stansiyaya (limana) çatdmlması;
•  yükü qablaşdırmaq və nişanlamaq (damğalamaq);
•  yükün alıcının ünvanına daxil olması barədə ona məlumat vermək və s.
Hüquqi xarakterli hərəkətlərə aiddir:
•  öz adından yükdaşıma müqaviləsi bağlamaq;
•  daşıma haqqını ödəmək;
•  hesablaşma, sığorta və gömrük əməliyyatlan aparmaq;
•  nəqliyyat sənədlərini rəsmiləşdirmək;
•  kommersiya aktının tərtibində iştirak etmək.
Ekspeditorun göstərdiyi xidmətin əsas rola malik olub-olmamasına görə

ekspedisiya xidmətinin iki növü fərqləndirilir: əsas xidmət; əlavə xidmət. Əsas 
ekspedisiya xidməti nəqliyyat sənədlərinin rəsmiləşdirilməsini, eləcə də da­
şıma müqaviləsinin bağlanmasını əhatə edir. Yükün göndərilməsi ilə bağlı olan 
digər xidmət növləri əlavə ekspedisiya xidməti hesab edilir. Məsələn, yükü 
boşaltmaq, yükləmək, qablaşdırmaq, nişanlamaq, sığorta əməliyyatları apar­
maq və s.

Həcminə görə ekspedisiya xidməti iki cür olur: tam ekspedisiya xidməti; 
qismən ekspedisiya xidməti. Tam ekspedisiya xidməti odur ki, bu növ xid­
mətə görə ekspeditor bütün əməliyyatlann həyata keçirilməsini öhdəsinə götü­
rür. Bu növ xidmət «anbardan anbara» qaydasını, yəni yükün yükgöndərənin 
anbarından yük alanın anbarına daşınmasını əhatə edir və nəzərdə tutur.

Qismən ekspedisiya xidməti odur ki, bu növ xidmət kompleks və bütün 
ekspedisiya xidmətini yox, yalnız bir sıra əməliyyatların həyata keçirilməsini 
nəzərdə tutur. Məsələn, yükün qablaşdırılması, nişanlanması, stansiyaya (li­
mana, aeroporta) çatdmlması, daşıyıcıya təhvil verilməsi və s. kimi əməliyyat­
lar qismən ekspedisiya xidmətinə aiddir1.

3. Müqavilənin digər elementləri
Müqavilənin forması barədə MM hər hansı bir göstəriş ifadə etmir. Ona 

görə də ekspedisiya müqaviləsinin forması əqdin forması barədə qaydalarla 
tənzimlənir.

Ekspedisiya müqaviləsi əsasən sadə yazılı formada bağlanır. Tərəflər adi 
bir sənəd tərtib edir və onu imzalayırlar. MM-in 329.1-ci maddəsinin müəyyən 
etdiyi qaydada müqavilə tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə notariat qaydasında 
tesdiqlənə bilər. Zəruri hallarda, əgər ehtiyac olarsa, müştəri ekspeditora 
etibarnamə verə bilər. Lakin çox vaxt bu tələb olunmur. Belə ki, ekspeditor 
öz adından çıxış edir.

Müqavilənin qüvvədə olma müddəti heyata keçirilən ekspedisiya xidmə­
tinin birdəfəlik və ya uzun müddət yerinə yetirilməsindən asılı olaraq müəyyən 
edilir. Birdəfəlik ekspedisiya tapşınğı elə olur ki, o, əməliyyatın ancaq bir dəfə 
yerinə yetirilməsini tələb edir. Belə halda birdəfəlik ekspedisiya müqaviləsi

1 Tam və qismən ekspedisiya xldmeti barədə daha ətraflı: Иоффе O.C. Обязатель­
ственное право. M., 1975, c. 548.
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bağlanır. Nəqliyyat-ekspedisiya xidmətinə həmişəlik, qeyri-epizodik, mütəmadi 
olaraq ehtiyac və tələbat olduqda, uzunmüddətli xarakterə malik olan ekspe­
disiya müqaviləsi bağlanır.

E ksped is iya m üqav iləs in in  q iym əti ekspeditorun öz xidmətləri üçün aldı­
ğı haqqı ifadə edir. Müqavilənin qiyməti tərəflərin razılığı ilə müqavilə əsasında 
müəyyən edilir. Xidmət haqqı tariflərlə də müəyyən edilə bilər. Xidmət haqqı 
xüsusən aşağıdakılardan ibarət ola bilər (MM-in 852.4-cü maddəsi):

•  daşıyıcılara verilən haqqın məbleğindən faiz dərəcəsi;
•  daşımanın dəyəri və ekspeditorun haqqı da daxil olmaqla, əvvəldən axı­

radək daşıma xərcləri üçün haqq.
Ümumiyyətlə, nəqliyyat-ekspedisiya xidmətinin şərtləri, əgər qanunvericilik­

də başqa hallar nəzərdə tutulmazsa, ekspedisiya müqaviləsi əsasında müəy­
yən edilir («Nəqliyyat haqqında» qanunun 9-cu maddəsinin 2-ci bəndi).

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Ekspeditorun vəzifəsi
Ekspeditorun əsas vəzifəsi yükün ilkin yerindən təyinat yerinə daşınma­

sını təşkil etməkdən ibarətdir. Bu vəzifənin yerinə yetirilməsi bir neçə tələbi
(şərti) əhatə edir:

•  müəyyən nəqliyyat növü və marşrutu seçmək;
•  öz adından yük daşıma müqaviləsi bağlamaq;
•  yükün göndərilməsini və onun təyinat yerində alınmasını təmin etmək;
•  əgər bir neçə müştərinin göndərdiyi yükün aralıq və son təyinat yerləri 

eyni olarsa, bu yükləri qruplaşdırmaqla nəqliyyat vasitəsi təşkil etmək;
•  hesablaşma, sığorta, gömrük əməliyyatlarını həyata keçirmək, xaricə 

göndərilən yük üçün icazə, sertifikat, sanitariya şəhadətnaməsi və digər sə­
nədlər almaq;

•  yolda yükü müşayiət etmək;
•  yükü yükləmək və boşaltmaq;
•  rüsum, yığım və digər xərcləri ödəmək;
•  yükü təyinat yerində saxlamaya vermək və s.
Ekspeditorun ikinci əsas vəzifəsi yük göndərənin mənafeyini qorumaq­

dan və onun göstərişlərinə əməl etməkdən ibarətdir. O. yük göndərənin 
göstərişlərini dəqiq olaraq icra etməlidir. Ekspeditorun ixtiyarı yoxdur ki, o, yük 
göndərənin göstərişlərindən kənara çıxsın. O, buna görə məsuliyyət daşıyır.

Ekspeditorun daşıdığı vəzifələrdən biri onun ekspedisiya xidmətini həyata 
keçirdiyi zaman qarşıya çıxan bütün çətinliklər barəsində yük göndərənə 
məlumat verməsindən ibarətdir. Bu vəzifənin mövcudluğu yük daşıma mü­
qaviləsinin icra olunmasına, ümumiyyətlə, yük daşınmasına mane olan hallan 
dəf etmək üçün birgə səy göstərilməsini təmin edir. Yükün təyinat yerinə çat­
masına maneçilik törədən və ya bunun üçün təhlükə yaradan hər hansı bir hal 
barəsində məlumat alan kimi yük göndərənlə ekspeditor birlikdə müvafiq təd­
birlər görür və qarşıya çıxan çətinliyi dəf edirlər.

Ekspeditor daşımanı özü həyata keçirdikdə daşıyıcının hüquq ve vəzifə­
lərinə, daşımanı daşıyıcı yerinə yetirdikdə isə daşıyıcı ilə münasibətdə yük
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göndərənin hüquq və vəzifələrinə malik olur. Qeyd etməliyik ki, tam nəqliy­
yat-ekspedisiya müqaviləsi bağlananda ekspeditorun üstünə düşən vəzifələrin 
dairəsi daha geniş olur. Belə ki, bu növ müqaviləyə görə ekspeditor daşımanı 
təşkil edir, yükün daşınmasını həyata keçirir və digər əməliyyatlar aparır. Buna 
görə də bu müqavilənin hüquq ədəbiyyatında «xüsusi növ daşıma müqavilə­
si», «daşınmanın təşkili haqqında müqavilə» və ya «ümumi daşıma müqavilə­
si» adlandırmaq təklif olunur1.

2. Müştərinin vəzifələri
Müştərinin daşıdığı vəzifələrdən biri yükü göndərmək üçün ekspeditora 

verməkdən ibarətdir. Yalnız yükü aldıqdan sonra ekspeditor ekspedisiya xid­
mətini həyata keçirmək imkanı əldə edir.

Müştərinin əsas vəzifəsi ekspeditorun xidmət haqqını ödəməkdən ibarət­
dir. Xidmət haqqı qabaqcadan da, ekspedisiya xidməti yerinə yetirildikdən 
sonra da ödənilə bilər. Bununla bərabər o, həm də ekspeditorun öz fəaliyyətini 
həyata keçirdiyi zaman çəkdiyi kompensasiya xarakterli xərclərin əvəzini 
□dəməlidir. Bu cür xərclərə aiddir: daşıma haqqını ödəmək; yükün yükləmə və 
boşaltma haqqını vermək; yükün saxlanması üçün rüsum ödəmək; sığorta 
haqqını vermək.

Müştərinin daşıdığı vəzifələrdən biri onun yükü ekspeditordan qəbul et­
məsidir. Təyinat yerinə çatan kimi ekspeditor müştəriyə (yük alana) yükün 
gəlməsi, yəni yükün təyinat yerinə çatması barədə məlumat verir. Bundan 
sonra müştəri yükü ekspeditordan qəbul edir.

§ 4. Müqavilənin xitam olunması.
Əmlak məsuliyyəti

Müqavilə müxtəlif əsaslara görə xitam oluna bilər. Ümumi qaydaya görə 
ekspedisiya müqaviləsi onun lazımınca icra edilməsi nəticəsində ləğv edi­
lir. Bundan əlavə, ekspedisiya müqaviləsinin ləğv edilməsi tərəflərin razılığı 
ilə də mümkündür.

Nəqliyyat ekspedisiya müqaviləsi nümayəndəlik haqqında müqavilədir. 
Nümayəndəlik haqqında müqavilələrin (tapşırıq, komissiya müqavilələrinin) isə 
belə bir mühüm və əsas xüsusiyyəti vardır ki. həmin müqavilənin iştirakçıla­
rı istənilən vaxt müqaviləni ləğv edə bilərlər. Məsələn, komissiya müqavi­
ləsini bağlayan tərəflər - komitent və ya komisyonçu istənilən vaxt müqaviləni 
xitam edə bilərlər (MM-in 821.2-ci maddəsi). Ekspeditor da komisyonçu kimi 
öz adından, lakin qarşı tərəfin hesabına hərəkət edir. O, nəqliyyat komisyon- 
çusudur. Bu onu göstərir ki, ekspedisiya müqaviləsi komissiya müqaviləsinə 
oxşayır. Ona görə də komissiya müqaviləsinin ləğv olunması haqqında 
qaydanı ekspedisiya müqaviləsinin xitam olunmasına da şamil etmək 
olar. Belə ki, nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsinin bağlayan tərəflər istənilən 
vaxt müqaviləni ləğv edə bilərlər. Bunun üçün tərəflər müqavilənin ləğvinə 
dair bildiriş verməlidirlər. Əgər bildirişi müştəri verərsə, onda o, komisyonçu- 
nun çəkdiyi xərclərin əvəzini ona ödəməlidir (MM-in 821.2-ci maddəsi).

5 Ходунов M.E. Правовое регулирование деятельности транспорта. M., 1965, с. 165.
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Nəqliyyat-ekspedisiya müqaviləsi üzrə tərəflərin məsuliyyəti öhdəliklərin 
icra edilməməsi üçün məsuliyyət haqqında ümumi qaydaya əsaslanır (MM-in 
23-cü fəsli). Əgər müqavilədə iştirak edən tərəflər öz müqavilə öhdəliyini poz­
muş olarlarsa, onlar təqsirdən asılı olaraq məsuliyyət daşıyırlar. Lakin eks- 
peditor müqavilə öhdəliyini lazımınca icra etməzsə və ya icra etməzsə, onda 
o, lazımınca icranın qarşısıalınmaz qüvvənin, yəni həmin şəraitdə fövqəladə 
və qarşısı alına bilməyən hallann, habelə təqsirdən asılı olmayan səbəblər nə­
ticəsində baş verdiyini sübuta yetirsə, məsuliyyət daşımır.

Ekspeditor müqavilə öhdəliyinin icra edilmədiyi bütün hallar üçün müştəri 
qarşısında cavabdehdir. O, tam əmlak məsuliyyəti daşıyır. Belə ki, o, müştə­
riyə dəymiş zərərin əvəzini ödəməyə borcludur. Məsələn, ekspeditorun hə­
rəkəti nəticəsində yükün salamatlığı təmin edilmir, yəni göndərilənə kimi yük 
itir, zədələnir və ya xarab olur. Bu cür halda zərərin əvəzinin tam ödənilmə­
si prinsipi tətbiq edilir. Ekspeditor vurulmuş ziyanın əvəzini ödəməlidir.

Bununla bərabər, ekspedisiya müqaviləsinin şərtlərinin pozulması bəzi hal­
larda ekspeditordan yox, daşıyıcıdan asılı olur. Daşıyıcının təqsiri nəticəsində 
yükün təyinat yerinə çatdırılması gecikdirilə, yük itə, əskik gələ və ya zədələnə 
bilər. Belə halda müştəri qarşısında məsuliyyəti daşıyıcı yox, daşıyıcı ilə 
yükgöndərən arasında vasitəçi kimi çıxış edən ekspeditor daşıyır. Ona 
görə ki, ekspeditor daşıyıcılann təqsiri üçün də məsuliyyət daşıyır (MM-in 
825.5-ci maddəsi). Bu vicdanlı daşıyıcı seçməməye görə ekspeditora tət­
biq edilən mülki-hüquqi sanksiyadır.

Bu və ya digər hallarda müştəri qarşısında ekspeditor yükün itməsinə, əs­
kik çıxmasına və zədələnməsinə (xarab olmasına) görə daşıyıcının cavab­
deh olduğu məsuliyyət həcmində məsuliyyət daşıyır (MM-in 859-cu maddə­
si və «Nəqliyyat haqqında» qanunun 18-ci maddəsi). Başqa sözlə desək, eks­
peditor daşıyıcının təqsiri nəticəsində vurulmuş faktiki zərərin əvəzini ödəyir 
(itmiş və ya əskik çıxan yükün dəyəri, yük zədələndikdə isə onun dəyərinin 
azaldığı məbləğ, yükü bərpa etmək mümkün olmadıqda isə onun tam dəyəri 
müştəriyə verilir).

Nəqliyyat ekspedisiya müqaviləsi üzrə məsuliyyət həm də dəbbə pulunun 
ödənilm əsində ifadə oluna bilər. Məsələn, daşıyıcının təqsiri nəticəsində yü­
kün təyinat məntəqəsinə çatdınlması gecikdirilir. Və yaxud daşıyıcı dəmir yolu 
ilə yükü göndərmək üçün vaqon vermir və buna görə də ekspeditor yükü gön­
dərə bilmir. Bu cür hallarda ekspeditor müştəriyə dəbbə pulu (cərimə) ödəmə­
lidir. Müştəriyə vurulmuş ziyanı ödəyən və ya cərimə verən ekspeditor (əgər 
ziyanın əmələ gəlməsinə daşıyıcının təqsirli hərəkətləri səbəb olarsa) sonra 
daşıyıcıya reqres tələb irəli sürə bilər.

Bununla bərabər, bəzi halda ekspeditor daşıyıcının təqsiri üçün məsu­
liyyət daşımır. Belə ki, ekspeditor yükün daşınması üçün vicdanlı daşıyıcı 
seçdiyi hallarda daşıyıcının təqsiri üçün məsuliyyət daşımır’ . Bunun üçün o, bu 
halı sübuta yetirməlidir (MM-in 852.5-ci maddəsi). Deməli, ekspeditor müştəri

1 Bu qayda Almaniya, Fransa və digər ölkələrin qanunvericiliyində də nəzərdə tutulmuşdur 
(Экономика и организация внешнеторговых перевозок. Учебник / Отв.ред. К.В.Хопопсл. 
М.. 2000, с. 549).
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qarşısında vicdansız daşıyıcı seçdiyinə görə həmin daşıyıcının təqsiri üçün mə­
suliyyət daşıyır. Vicdansız daşıyıcı öz üzərinə düşən öhdəlikləri lazımınca yeri­
nə yetirməyən və ya bu öhdəlikləri icra etməyən şəxsdir’ .
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XXXI FƏSİL

TURİST XİDMƏTLƏRİNİN GÖSTƏRİLMƏSİNƏ 
DAİR MÜQAVİLƏ

§ 1. Turist xidmətlərinin göstərilməsinə dair müqavilənin 
anlayışı, xüsusiyyətləri, elementləri və əhəmiyyəti

1. Turizmin anlayışı
İnsan fəaliyyətinin müxtəlif sferalarında mülki hüququn subyektlərinə cürbə­

cür xidmətlər göstərilir. Həmin xidmətlərə aiddir: rabitə xidməti; tibbi xidmət; 
auditor xidməti; hüquqi xidmət; ictimai iaşə xidməti; mehmanxana xidməti; sa­
natoriya-kurort xidməti və s. Vətəndaşlara göstərilən xidmət növlərindən biri 
turist xidməti adlanır. Qeyd etmək lazımdır ki. xidmətlərin ticarəti haqqın­
da Baş saziş (bu saziş Ümumdünya Ticarət Təşkilatı sistemində qüvvədədir) 
160 xidmət növünün siyahısını verir ki, onlardan beşi əsas xidmət növü (maliy­
yə xidməti; nəqliyyat xidməti; beynəlxalq rabitə; əmək xidməti və nəhayət, tu­
rizm) sayılır1.

Turizm fəaliyyəti xüsusi razılıq (lisenziya) tələb edən sahibkarlıq fəaliyyəti 
növüdür1 2. Turizm fransızca «tourisme-tour» ifadəsindən olub, «gəzinti», 
«seyretmə», «səyahət», «səfər» mənalarını ifadə edir3. Bu anlayış iki məna­
da işlədilir4 *. Birinci mənada turizm dedikdə fiziki cəhətdən möhkəmlənmək və 
sağlam olmaq məqsədi ilə həyata keçirilən idman növü -  qrup formasında 
səfər başa düşülür. Bu baxımdan turizmin dağ, su, piyada və xizək turizmi ki­
mi növləri fərqləndirilir. İkinci mənada turizmlə həm istirahət və dincəlmək 
məqsədi ilə, həm də biliyi artırmaq, görüş dairəsini genişləndirmək niy­
yəti ilə həyata keçirilən səyahət növü anlayışı əhatə edilir. Başqa sözlə de­
sək, turizm dedikdə, bir qayda olaraq, ölkə daxilində və ya xarici dövlət ərazi­
sində xüsusi olaraq təşkil edilən və bəzi hallarda fərdi xarakter daşıyan elə bir 
səyahət başa düşülür ki, bu səyahət özündə istirahətlə idmanın elementlərini 
və biliyi artırmaq funksiyasını birləşdirir6.

Beynəlxalq münasibətlər təcrübəsində turizm ümumi anlayış kimi işlədilir. 
O, fiziki şəxslərin özlərinin daimi yaşadıqları yerdən müvəqqəti olaraq başqa 
yerə getmələrinin bütün formalannı əhatə edir. Turizm dedikdə sağlamlıq, bilik 
və ya professional-işgüzar məqsədlər üçün başqa yerə edilən müvəqqəti sə­
yahət başa düşülür. Əgər səyahət ölkə daxilində həyata keçirilərsə, bu cür 
səyahətə sadəcə olaraq daxili turizm, yox, əgər səyahətin heyata keçirilməsi

1 Daha əlraflı: Вельяминов Г.М. Международное экономическое право и процесс. 
Учебник. М „ 2004, с. 309: с. 213-214.

2 AR prezidentinin 2006-cı il 29 dekabr tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmiş siyahıya görə turizm 
xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olunan fəaliyyət növlərinə aid olunur.

3 Словарь иностранных слов / Под ред. И.В.Пехунв, С.М.Пошлиной. Ф.Н.Петрова. М., 
1985.C.512.

4 Ожегов С.И. С ловарь русского языка. M., 1988.С.660.
6 Словарь иностранных слов. Москва. 1985. с.512.
6 Краткий словарь международной туристской терминологии. M., 1980.С.40.
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xarici dövlətin ərazisi ilə bağlı olarsa, buna beynəlxalq (xarici) turizm deyilir. 
Həm daxili, həm də beynəlxalq turizm elə bir səyahətdir ki, həmin səyahət 
özündə dörd cür funksiyanı (vəzifəni) birləşdirir:

•  istirahət etmək və dincəlmək funksiyasını;
•  fiziki cəhətdən möhkəmlənmək və sağlamlığın qayğısına qalmaq 

funksiyasını;
•  maarifləndirici funksiyanı (ölkənin tarixi, görkəmli yerləri və mədəni sə­

nət abidələri ilə tanış olmaqla biliyini artırmaq və görüş dairəsini genişləndir­
mək funksiyasını);

> dini məqsədlər funksiyasını (dini ziyarətgahlara, həccə getmək və s.).
Turizm sosial-iqtisadi inkişafı təmin edən vasitələrdən biridir. Bəzi ölkələr 

bu fəaliyyət növündən külli miqdarda gəlir əldə edir. ABŞ, İtaliya, İspaniya, 
Avstriya, Fransa, Böyük Britaniya və digər ölkələrdə turizm iqtisadiyyatın ən 
yüksək rentabelli sahəsini təşkil edir. Dünya miqyasında beynəlxalq turizmdən 
əldə edilən gəlir demək olar ki, neft və neft məhsullarının, elektrik avadanlıqla- 
nnın ixracından götürülən gəliri ötüb keçmişdir. Məsələn, bu məbləğ televiziya 
və radio aparatlarının ixracından əldə edilən gəlirdən 3 dəfə artıqdır. Dünya tə­
sərrüfatının bu sahəsindən götürülən illik ümumi gəlir 3 trilyon ABŞ dollarından 
çoxdur1.

İspaniya və İtaliya ildə 50 milyon turist qəbul edir. Bu ölkələr xarici turizm­
dən hər il 25 milyard dollar gəlir götürürlər. 9 milyona yaxın əhalisi olan Avstri­
yaya hər il 9 milyon turist gəlir. Turizmdən büdcəyə daxil olan pul vəsaiti bu öl­
kədə 15 milyard dollardan çoxdur.

Ümumdünya Turist Təşkilatının (UTT-nin) ekspertlərinin verdikləri proqnoza 
görə 2010-cu ilə kimi beynəlxalq turizm xətti ilə ölkələrə gələn turistlərin sayı 
937 milyona çatacaqdır; 2005-ci ilə kimi turizmdən daxil olan valyutanın 7.2 
trll. dollara kimi artması proqnozlaşdınlmışdı2.

Müasir turizm tam və bütöv bir sənayedir. O, özündə mehmanxana təsərrü­
fatını, yeyinti sənayesini, hava, dəmiryolu və avtomobil nəqliyyatını, məişət 
xidmətini, tarixi-memarlıq abidələrinin saxlanmasını, bərpa edilməsini və qo­
runmasını və digər sahələri birləşdirir3.

Ölkəmizdə turizm bazan formalaşır. Bu bazann hüquqi əsaslannın müəy­
yən edilməsində «Turizm haqqında» AR-in 4 iyun 1999-cu il tarixli qanu­
nunun rolu və əhəmiyyəti böyükdür. Qanun turist fəaliyyətinin əsaslannı, tu­
rizm ehtiyatlarından effektiv və səmərəli istifadənin qaydalannı müəyyən edir. 
Bununla bərabər, bu qanun turizm sahəsində yaranan münasibətləri nizama 
salır, habelə turizm bazarının hüquqi əsaslannın müəyyenləşdirilməsinə yönə­
lən dövlət siyasəti prinsiplərini nəzərdə tutur.

Qanunda turizmin anlayışı verilir4. Turizm dedikdə, Azerbaycan Respubli-

1 Мишутин В., Воителей Ю. Российский турбиэнвс и малое предпринимательство // 
бизнес для всех. 1996. N«4, с. 13.

2 внешнеэкономический бизнес в России: Справочник. М., 1997, №4, с.13.
3 Сенин В.С. Организация международного туризма. М., 1999.
4 Ədəbiyyatda da tudzmln anlayışı verilir. Məsəlen, müəlliflərdən N.I.Kebuşkin lurizmə turist 

təşkilatlannın və vasitəçilərinin fəaliyyətini özündə birləşdirən iqtisadiyyatın bir sahəsi kimi 
anlayış verir (Кэбушкин Н.И. Менеджмент туризма. Учебное пособие. Минск.,1999. с.13).
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kası vətəndaşlarının, əcnəbilərin (xarici vətəndaşlann) və vətəndaşlığı olma­
yan şəxslərin istirahət, sağlamlıq, tanış olmaq, biliyini artırmaq, idman, işgü­
zar-professional və dini məqsədlər üçün daimi yaşadıqları yerdən müvəqqəti 
getməsi (səyahəti) başa düşülür1. Həmin şəxslərin gəldikləri yerdə qulluq və­
zifələrini icra etmələri, habelə haqqı ödənilən fəaliyyətlə məşğul olmaları turiz­
min mövcudluğunu istisna edir. Göstərilən hərəkətlərdən hər hansı biri yerinə 
yetirilərkən turizmdən söhbət gedə bilməz.

Turizmin bir neçə növü fərqləndirilir. Biz bir az əvvəldə daxili və xarici (bey­
nəlxalq) turizm haqqında danışdıq. Bunlardan əlavə, turizmin giriş, sosial və 
özfəaliyyət (həvəskar) adlı növlərini də ayırmaq olar. Giriş turizmi Azərbay­
can Respublikasında yaşamayan vətəndaşların və vətəndaşlığı olmayan şəxs­
lərin Azərbaycan Respublikası hüdudlarında həyata keçirdikləri səyahətdir. 
Sosia l tu rizm  elə bir səyahətdir ki, bu cür səyahət dövlət tərəfindən sosial eh­
tiyaclar üçün ayrılmış vəsait hesabına həyata keçirilir. Özfəaliyyət (həvəskar) 
tu rizm i dedikdə isə, bir yerdən başqa yerə səfər etmənin fəal üsullanndan is­
tifadə etməklə turistlər tərəfindən müstəqil olaraq təşkil edilən səyahət başa 
düşülür. Ədəbiyyatda turizm müxtəlif əsaslara görə tesnif edilir1 2. Səfərin məq­
sədinə görə turizmin müxtəlif növləri fərqləndirilir: kurort turizmi (müalicə və 
istirahət məqsədi güdür); rekreasiya turizmi (təbii, tarixi və mədəni yerlərlə 
tanışlıq məqsədi güdür); elmi və ya konqres turizmi (elmi-texniki inkişafın, 
sənayenin, kənd təsərrüfatının nailiyyətləri ilə tanışlıq məqsədi güdür); konq­
resdə və ya simpoziumda iştirak etmək üçün təşkil edilən turizm; işgüzar və 
ya kommersiya turizmi (işgüzar danışıqlar aparmaq məqsədi güdür); dini tu­
rizm (dini məbədləri ziyarət etmək məqsədi güdür).

Səyahətin keçirilməsi metoduna görə turizm iki cür olur: təşkil edilmiş tu­
rizm; təşkil edilməmiş turizm. Təşkil edilmiş turizm odur ki, bu cür turizm sə­
yahət iştirakçısı tərəfindən həyata keçirilir. Təşkil edilm iş turizmin üç forması 
vardır: planlı turizm (əvvəlcədən hazırlanmış marşrutla həyata keçirilən tu­
rizm); müstəqil turizm (bu cür turizmdə turistlər firma və ya səfər təşkilatçıla­
rının xidmətindən istifadə etməyərək səfəri müstəqil olaraq özləri təşkil edir və 
planlaşdınrlar); özfəaliyyət turizmi (müəyyən razılaşdırılmış proqram olma­
dan həyata keçirilən turizm).

Turizmin əhəmiyyəti böyükdür. Ölkənin təbii, mədəni, tarixi və sağlamlıq 
obyektləri (yerləri) həmin obyektlərə (yerlərə) turist səfəri edənlərin fiziki-mə­
nəvi cəhətdən inkişafına və onlann sərf olunmuş enerjisinin bərpa edilməsinə 
yardım göstərir, habelə turistlərin tələbat və ehtiyaclannı təmin edir. Bu cür ob­
yektlərin məcmusu tu rizm  eh tiya tlan  adlanır.

Turizm və beynəlxalq səyahət xarici iqtisadi münasibətlərin bir formasıdır. 
O, dövlətlər arasında siyasi, iqtisadi və mədəni əlaqələrə mühüm təsir göstə­
rir. İndiki dövrdə turizm ümumdünya iqtisadi və siyasi amil kimi çıxış edir. O, 
həm də dünyada iqtisadi inkişafın güclü vasitələrindən biridir. Dövlətlər

' Avropanın Almaniya, Fıansa, İtaliya, Portuqaliya kimi blkalərinda turizm va beynalxalq 
səyahət sahəsində xüsusi qanunlar qəbul edilmişdir. MDB dövlətlərində, məsələn, RF-də, 
Gürcüstanda. Ukraynada da bu cür qanunlar qüvvədədir.

2 Turizmin təsnifi barədə bax: Борисов К.Г. Международный туризм и право. Учебное 
пособие. М., 1999, с.53-54.
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arasında qarşılıqlı anlaşma və etimad mühitinin yaradılmasında, beynəlxalq 
əməkdaşlığın inkişafında, bütün dövlətlərin mənafelərinin təmin edilməsində 
turizmin rolu böyükdür1. Beynəlxalq sənədlər turizmin humanist aspektini nə­
zərdə tutur və onu xalqlar arasında ən vacib vasitələrdən biri hesab edir2.

2. Turist xidmətləri göstərilməsi haqqında müqavilənin 
anlayışı və hüquqi təbiəti. Əsas anlayışlar

Turizmlə bağlı olan əsas anlayışlardan biri turist məhsulu adlanır3. Turist 
məhsulu dedikdə turistlər üçün təşkil edilən səfərin məqsədindən asılı olaraq 
göstərilən digər xidmətlər başa düşülür. «Turizm haqqında» AR Qanunu turist 
məhsulunun tərkibinə aid edir; turistləri mehmanxanalarda yerləşdirmək; onla- 
n daşımaq; qidalanma; ekskursiya xidmətləri; bələdçi (bələdçi-tərcüməçi) ilə 
əlaqədar olan xidmətlər; digər xidmətlər.

Mülki qanunvericilik turist məhsulu anlayışını turist xidmətlərinin məzmu­
nu anlayışı ilə əhatə edir (MM-in 862.2-ci maddəsi). MM-ə görə turist xidmət­
lərinin məzmununa aid edilir: turist səfərinin əhatə etdiyi bir və ya bir neçə ye­
rə aparmaq; onu geriyə, səfərin başlandığı yerə gətirmək; turistin daşınması; 
qidalanma; mehmanxanalarda yerləşdirmə; təyinat məntəqəsində seyretmələr 
və ya mədəni tədbirlərdə iştirak etmək. Lakin turist xidmətləri yalnız o halda 
göstərilmiş hesab edilir ki, turist səfəri daşınmadan əlavə, həm də qidalanma, 
mehmanxanada yerləşdirmə və təyinat məntəqəsində seyretmələrdə və ya 
mədəni tədbirlərdə iştirak kimi üç xidmət növündən birini nəzərdə tutsun və 
əhatə etsin (MM-in 862.2-ci maddəsi).

Turist məhsulunun satışı müqavilə əsasında həyata keçirilir («Turizm haq­
qında» AR Qanununun 9-cu maddəsinin 1-ci bəndi). Lakin bu Qanun turist 
məhsulunun hansı mülki-hüquqi müqavilə növü vasitəsi ilə realizə edilməsi 
barədə göstəriş nəzərdə tutmur4. Qanundan fərqli olaraq MM turist məhsu­
lunun turist xidmətlərinin göstərilməsi haqqında müqavilə vasitəsi ilə re­
alizə edilməsi qaydasını müəyyən edir. Bu müqavilə növünü mülki qanun­

1 Гаагская декларация Межпарламентской конференции по туризму. Гаага. 1989.
2 Turizmin ohəmiyyətini nəzərdə tutan beynəlxalq sənədlərə Dünya turizmi haqqında Manila 

Bəyannaməsini (1982), Turizm haqqında Ümumdünya müşavirəsinin Akapulko sənədini (1982), 
Turist Məcəlləsini və Turizm Xartiyasını (1983) misal göstərmək olar. Bu sənədlərin əsas 
cəhətləri ilə tanış olmaq üçün bax: Борисов К.Г. Международный туризм и право. Учебное 
пособие. М.. 1999, с.166-220.

3 Məhsul dedikdə istehlakçıya satılan mal. ona göstərilən xidmət və onun üçün görülən iş 
başa düşülür.

4 RF-in «Turist fəaliyyətinin əsaslan haqqında» Qanunu ilə Azerbaycan Respublikasının 
«Turizm haqqında» Qanunu arasında olduqca oxşar cəhətlər vardır. RF-in həmin qanununun 
10-cu maddəsində də turist məhsulunun tealizə edilməsinin müqavilə əsasında həyata 
keçirilməsi haqqında göstəriş ifadə edilir. Müəlliflərdən A.E.Şerslobitov bu müqaviləni ilkin 
müqavilə hesab edir (AR MM-in 482-ci maddəsi), turist məhsulu barədə (müqavilənin bütün 
zəruri şərtlərini ifadə edən ) yazılı informasiyanı ümumi oferta (müqavilə bağlamaq təklifi) sayır. 
Turist müqaviləsi isə turoperatorun təklifinə (ofertasına) verilən yazılı akseptdir (razılıqdır). Onun 
fikrincə, qanunun mətnindən görsənir ki, turist məhsulu turistə pərakəndə alqı-satqı müqaviləsi 
vasitəsi ilə satılır (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под ред. 
Е.А.Суханова. М.. 2000, с. 23-24).
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vericilik ölkə qanunvericiliyi tarixində ilk dəfədir ki, nəzərdə tutur. Köhnə 1964- 
cü il MM belə bir müqavilə növü tanımırdı. Odur ki, ölkənin mülki qanunvericili­
yində belə bir müqavilə növünə birinci dəfədir ki, rast gəlirik.

Turist xidmətlərinin göstərilməsi haqqında müqavilə adlı hüquqi konstruksi­
ya çoxdandır ki, bəzi sivil və mütərəqqi ölkələrin qanunvericiliyinə məlumdur. 
B ir çox ölkələrin qanunvericiliyində bu müqavilə xüsusi olaraq, aynca tənzim­
lənir. Məsələn, Almaniya Mülki Qanunnaməsinə görə göstərilən müqavilə 
podrat müqaviləsinə yaxın, onunla paralel olaraq mövcud olan və bununla bə­
rabər. podrat müqaviləsindən asılı olmayan müstəqil müqavilə növü kimi nə­
zərdə tutulur. Belə ki, həmin qanunnamənin ikinci kitabının yeddinci fəsli 
«Podrat müqaviləsi və ona oxşar olan müqavilələr» adlanır. Həmin fəsil iki ya- 
rımbölməyə ayrılır. Birinci bölmə podrat müqaviləsinə (iş görülməsi müqavilə­
sinin bir növünə), ikinci bölmə isə turist xidmətləri göstərilməsi haqqında mü­
qaviləyə həsr edilm işdir'.

RF MM-də belə bir müstəqil müqavilə növünə rast gəlinmir. Turist xidmətlə­
rinin və digər xidmətlərin (tibbi, baytarlıq, audit, məsləhət, rabitə və s. xidmət­
lərin) göstərilməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətlər ümumi hüquqi konstruk­
siya olan əvəzli xidmət göstərilməsi müqaviləsi ilə tənzim lənir ki, bu müqavilə 
növü RF MM-in 39-cu fəslində (779-783-maddələr) nəzərdə tutulmuşdur.

Qeyd etməliyik ki, yuxarıda göstərdiyimiz kimi turist xidmətlərinin göstəril­
məsi haqqında müqavilə Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi 
üçün yeni müqavilə növüdür. Bu hüquqi konstruksiya mülki qanunvericiliyə 
daxil edilərkən Almaniyanın qanunvericilik təcrübəsi nəzərə alınmışdır. Demək 
olar ki, həmin müqavilə növü barədə Almaniya Mülki Qanunnaməsinin müəy­
yən etdiyi qayda və normalar bizim mülki qanunvericilik tərəfindən qəbul olun­
muşdur.

Göstərilən müqavilə növünün leqal anlayışı MM-in 862-ci maddəsində veril­
mişdir. Turist xidmətlərinin göstərilməsinə dair müqaviləyə görə bu xid­
mətlərin təşkilatçısı istifadəçiyə məcmu halda turist xidmətləri göstərməyi 
(turist səfəri) öhdəsinə götürür, turist isə turist xidmətlərinin təşkilatçısına 
şərtləşdirilmiş xidmətlərə görə haqq ödəməyi öhdəsinə götürür.

Turist xidmətlərinin göstərilməsinə dair müqaviləyə verilən anlayışdan mə­
lum olur ki, bu müqavilə öz hüquqi təbiətinə və xarakterinə görə konsensual, 
əvəzli və ikitərəfli (qarşılıqlı) müqavilədir. Bu müqaviləyə görə gösterilən 
xidmətlərin təşkilatçısı olan şəxs müəyyən hərəkət etməyi və ya müəyyən 
fəaliyyət göstərməyi və həyata keçirməyi öhdəsinə götürür. Turist xidmət­
ləri hüdudlarında və çərçivəsində həmin hərəkətlərin və ya fəaliyyətin həyata 
keçirilməsi bəzi hallarda maddi nəticəyə səbəb olur (maddi xidmətlər), bəzi 
hallarda isə qeyri-maddi nəticənin yaranmasına gətirib çıxarmır (qeyri-maddi 
xidmətlər). Turist xidmətləri çərçivəsində ekskursiya xidmətləri həyata keçiri­
lir, nəqliyyat vasitəsi ilə turistlərə nəqliyyat-daşıma xidməti göstərilir, onlar qi­
dalanma və mehmanxanada yaşamaqla təmin edilirlər. Məsələn, turistlərin 1

1 Оснооные институты гражданского прзоа зарубежных стран. Сравнительно- 
правовое исследование / Под ред. В.В.Залосского. М., 2000. с.23-24; Ян Шапп. Основы 
гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 256.
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daşınmasını həyata keçirən turist səfərinin təşkilatçısının göstərdiyi xidmət 
(hərəkət) maddi xarakterə malikdir, yəni maddi nəticəyə səbəb olur. Turistlərə 
qidalanma və ya mehmanxanada gecələmək kimi xidmət göstərildiyi halda, 
həmin xidmət qeyri-maddi xarakterə malik olur, yəni maddi nəticəyə səbəb ol­
mur. Lakin maddi və qeyri-maddi xarakterli turist xidmətlərini birləşdirən ümu­
mi bir cəhət vardır. Belə ki, həm maddi-xarakterli, həm də qeyri-maddi xarak­
terli turist xidmətlərində nəticənin əmələ gəlməsinə yönəlen hərəkətlər 
maddi təbiətə malik olmur. Ona görə də turist xidmətləri göstərilərkən nəti­
cə yox, nəticəyə gətirib çıxaran hərəkət «satılır».

Turist xidmətlərinin göstərilməsinə dair müqavilə ümumi m üqavilə ola bi­
lər. Bu o halda mümkündür ki, turist səfərinin təşkilatçısı olan kommersiya təş­
kilatı öz fəaliyyətinin xarakterinə görə ona müraciət edəcək hər kəsə turist xid­
mətləri göstərməyə borclu olsun (MM-in 400-cü maddəsi). Başqa sözlə, turist 
səfərinin təşkilatçısı olan kommersiya təşkilatının (turizm firmasının) göstərdiyi 
xidmətdən hamı və hər kəs istifadə edə bilərsə, onda yaranmış münasibətləri 
rəsmiləşdirən müqavilə ümumi müqavilə hesab edilir.

Turist xidmətlərinin gösterilməsi haqqında müqavilənin şərtlərini turist səfə­
rinin təşkilatçıları çox vaxt və əksər hallarda formulyarlarda və ya başqa 
standart formalarda müəyyənləşdirirlər. Bu müqavilə şərtlərini istifadəçilər 
(turistlər) təklif olunmuş müqaviləyə bütövlükdə qoşulmaq yolu ilə qəbul 
edirlər. Belə hallar onu söyləməyə əsas verir ki, turist xidmətlərinin göstərilmə­
sinə dair müqavilə qoşulma müqaviləsi ola bilər.

Turist xidmətləri gösterilməsi haqqında müqavilədən xidmət göstərilməsi 
üzrə öhdəlik əmələ gəlir, ö zü  də bu, faktiki xarakterli xidmət göstərilməsi 
üzrə öhdəlik növünə şamil edilir'.

Turist xidmətlərinin göstərilməsi ilə əlaqədar münasibətlər təkcə MM və 
«Turizm haqqında» qanunla tənzimlənmir. Bu münasibətlərin qaydaya salın­
masında həm də «Istehlakçılann hüquqlarının müdafiəsi haqqında» qanunun 
rolu böyükdür. Belə ki, turist xidmətləri əvəzli xidmətin bir növü kimi bu qanu­
nun təsir sferasına daxildir.

§ 2. Turist xidmətləri göstərilməsi haqqında 
müqavilənin elementləri

1. Müqavilədə iştirak edən tərəflər
Müqavilə iki subyekt arasında bağlanır: turist xidmətlərinin (səfərinin) 

təşkilatçısı (xidmət göstərən); istifadəçi (xidmət göstərilən). Turist xidmətləri­
nin təşkilatçısı rolunda həm hüquqi şəxslər, ham də hüquqi şəxs yaratma­
dan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər çıxış edə bilərlər. 
Turist səfərinin təşkilatçısı turist xidmətlərinin göstərilməsinə dair müqavilə 
bağlayan hər hansı şəxsdir. O, özü daşıyıcı da ola bilər və ya başqa turist xid-

'  Xidmət göstərilməsi üzrə müqavilə öhdəliyi hüquq ədəbiyyatında dörd növə bölünür: faktiki 
xarakterli xidmat göstərilməsi üzrə öhdəlik; hüquqi xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik; həm 
faktiki, həm də hüquqi xarakterli xidmət göstərilməsi üzrə öhdəlik; pul-kredit xarakterli xidmət 
göstərilməsi üzrə öhdəlik (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под.ред. 
Е. А.Суханова. М., 2000. с.З).
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mətləri göstərə bilər (MM-in 862.3-cü maddəsi). Lakin onların turist xidmətləri­
nin göstərilməsi və turizm fəaliyyətinin həyata keçirilməsi üçün xüsusi icazə 
(lisenziya) almaları tələb edilir. Başqa sözlə desək, turizm fəaliyyəti ilə məş­
ğul olmaları üçün həmin şəxslərə xüsusi razılıq (lisenziya) verilməlidir. Ona 
görə ki, turizm əvvəldə göstərdiyimiz kimi, xüsusi razılıq (lisenziya) tələb olu­
nan. yəni lisenziyalaşdırılmış fəaliyyət növlərinə aiddir.

Turizm fəaliyyəti ilə məşğul olmaq üçün xüsusi razılıq (lisenziya) preziden­
tin 2002-ci il 2 sentyabr tarixli 782 nömrəli fərmanı ilə təsdiq edilm iş «Azer­
baycan Respublikasında bəzi fəaliyyət növlərinə xüsusi razılıq (lisenzi­
ya) verilməsi Qaydaları» əsasında verilir'. Xüsusi razılıq (lisenziya) Azərbay­
can Respublikasının Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi tərəfindən verilir* 2. Lisenzi­
ya 5 il müddətinə qüvvədə olur. Lisenziya almaq üçün ərizəçilər (yəni hüquqi 
şəxslər və ya sahibkar statuslu fiziki şəxslər) aşağıdakıları təqdim etməlidirlər: 
ərizə; müəssisənin təsis sənədlərinin surəti; müəssisənin dövlət qeydiyyatı 
haqqında şəhadətnamənin surəti; sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki 
şəxslərin vergi orqanları tərəfindən uçota alınması haqqında şəhadətnamənin 
surəti; lisenziya almaq üçün dövlət rüsumunun ödənildiyini təsdiq edən sənəd; 
ərizədə göstərilən obyektlərdən hər biri üçün ərizəçinin istifadə hüququnu 
(mülkiyyət hüququ, icarə, istifadə və s. əsasları) təsdiq edən sənədin surəti.

Xüsusi razılıq (lisenziya) olmadan hüquqi şəxslərin turist xidmətləri­
nin təşkilatçısı rolunda çıxış etməyə ixtiyarı çatmır. Belə ki, müvafiq 
fəaliyyətlə məşğuliyyət üçün xüsusi icazəsi (lisenziya) olmayan hüquqi şəxsin 
bağladığı əqd etibarsız sayılır (MM-in 349-cu maddəsi).

Turist xidmətlərinin təşkilatçısı rolunda əsasən turoperator çıxış edir. Turo- 
perato r elə bir turist təşkilatıdır ki, o, turların komplektləşməsi, turist məhsulla­
rının yaradılması və realizə edilməsi ilə məşğul olur. Onun səyahətin təşkili üz­
rə fəaliyyəti turizm fəaliyyətinin əsasını təşkil edir. Müqavilədə turoperator 
haqqında, habelə onun tərəfindən həyata keçirilən turizm fəaliyyəti üçün veril­
miş xüsusi razılıq (lisenziya) haqqında, hüquqi ünvanı və bank rekvizitləri haq­
qında məlumat verilir.

Müqavilədə iştirak edən ikinci tərəf istifadəçi adlanır. İstifadəçi dedikdə turist 
başa düşülür. Turist o şəxsdir ki, istirahət, sağlamlıq, dincəlmək, biliyini artır­
maq, tanış olmaq, idman, dini və işgüzar -professional məqsədlər üçün o, mü­
vəqqəti olaraq 24 saatdan 12 aya kimi hər hansı bir xarici ölkədə və ya ölkə da­
xilində hər hansı bir yerə səfər edir. Həm Azərbaycan Respublikasının vətən­
daşları, həm də bu respublikada yaşayan əcnəbilər və vətəndaşlığı olma­
yan şəxslər turist ola bilərlər. Müqavilədə turist haqqında da məlumat verilir.-

Azərbaycan Respublikası qanunvericiliyinin turistə verdiyi anlayış beynəl­
xalq sənədlərdə turistə verilən tərifdən bir o qədər də fərqlənmir. Bu anlayışlar 
bir-birinə uyğun gəlib, əsasən üst-üstə düşür. Belə ki, 1937-ci ildə Millətlər Cə­
miyyətinin Ekspertlər Komitəsinin qəbul etdiyi tövsiyyedə turistə anlayış verilir. 
Bu sənədə görə turist dedikdə özünün yaşamadığı ölkəyə 24 saatdan az ol-

’ Bu qaydalar həm daxili, həm də beynəlxalq turizmə aid olunur.
2 Lisenziya qaydaları ilə tanış olmaq üçün bax: «Azərbaycan» qəzeti, 3 sentyabr 2002-cl II,

mayan müddətə gələn hər hansı şəxs başa düşülür.
Turistlər üçün kömrük güzəştləri barədə 1954-cü il konvensiyasında «turis­

tin» ümumi anlayışı formula edilir. Mühacirət məqsədləri istisna olmaqla, ailə 
vəziyyətinə görə və ya turizm, istirahət, müalicə, dini və ya işgüzar məqsədlər 
üçün başqa hər hansı bir dövlətin ərazisində 24 saatdan az, lakin 6 aydan çox 
olmayan müddətə yaşayan, dinindən, irqindən, dilindən və cinsindən asılı ol­
mayan istənilən şəxs turist adlanır’ . Turist təşkilatlannın Beynəlxalq İttifaqının 
1959-cu ildə qəbul etdiyi tövsiyyədə bəzi kateqoriya şəxslər turist hesab edil­
mir: xaricə səfər edən dövlət xadimləri, hökumət-partament nümayəndələri, 
diplomatik və ticarət missiyasını həyata keçirən şəxslər; elmi (coğrafi, iqtisadi, 
arktik və s.) ekspedisiyaları həyata keçirən şəxslər.

Turistə BMT-nin Turizm və beynəlxalq səyahət üzrə Roma konfransının 
(1963) yekun sənədində də anlayış verilir; dincəlmək, istirahət, məzuniyyət, 
sağlamlığı bərpa etmək, biliyini (görüşünü) artırmaq, dini, idman, işgüzar, eza­
miyyət, konfransda iştirak etmək məqsədləri ilə və ya ailə vəziyyətinə görə 
başqa bir ölkədə ən azı 24 saat olan şəxsə turist deyilir. Turist dedikdə ən azı 
24 saat müddətinə istirahət, məzuniyyət, sağlamlıq, təhsil, dini və idman məq­
sədləri ilə və ya işgüzar məqsədlə (ezamiyyət, ailə vəziyyətinə görə edilən sə­
fər, konfransda iştirak etmək) başqa ölkəyə gedən şəxs başa düşülür2.

Turizm sahəsində yaranan münasibətlərdə bəzi kateqoriya subyektlər də 
iştirak edirlər. Turagent turoperatorlar tərəfindən turların3 satqısı üzrə, turizm 
məhsullannın realizə edilməsi üzrə vasitəçilik fəaliyyəti göstərən subyektdir. 
Hem fiziki, həm də hüquqi şəxslər turagent rolunda çıxış edə bilərlər. 
Onun yerinə yetirdiyi hərəkətlər turizm fəaliyyəti hesab edilir. Turagent də tu­
rizm fəaliyyəti göstərmək üçün xüsusi icazə almalıdır. Müqavilədə onun hüqu­
qi ünvanı və bank rekvizitləri haqqında məlumat verilir.

Turizm sahəsində yaranan münasibətlərdə iştirak edən subyektlərdən biri 
turagentllk adlanır. Turagentlik vasitəçilik fəaliyyəti ilə məşğul olan təşkilatdır. 
Bu təşkilatın əsas işi turizm-ekskursiya fəaliyyətinin təşkili üzrə xidmət göstər­
məkdən ibarətdir. O, reklam, informasiya, marketinq və digər xidmətlər göstə­
rir. Turagentliyin məşğul olduğu əsas fəaliyyət turizm və ekskursiya putyovka- 
lannı satmaqdan ibarətdir.

Turizm sahəsində əmələ gələn münasibətlərdə iştirak edən subyektlərdən 
biri turoperator ve turagentlorin birlikləridir. Bu birliklər onlann öz sahibkar­
lıq fəaliyyətini əlaqələndirmək, habelə onların öz əmlak mənafelərini müdafiə 
və təmsil etmək məqsədi ilə yaradılır. Həmin birliklərə turizm sahəsinə aid 
olan təşkilat və müəssisələr də daxil ola bilər. Turistlər də ictimai birlik forma­
sında birləşə bilərlər. Turist birliklərinin fəaliyyəti səfər zamanı öz hüquqları­
nı həyata keçirməkdən ibarətdir. Bundan əlavə, bu cür birliklərin fəaliyyəti tu­

'  Соколов Ю.Н. Международный туризм и его правовое регулирование. М „ 1967. 
с. 168

2 Краткий словарь международной туристской терминологии. М „ 1980, с.40
3 Tur dedikdə turizm mehsullannın vauçer klml satış forması başa düşülür kl, bu mehsul 

konkret müddəte ve konkret marşrutla fərdi və ya qmp halında heyata keçirilən səferdan 
ibarətdir. Bu, turizmin əsas anlayışlanndan biri hesab edilir («Turizm haqqında» AR Qanununun 
1-cı maddəsi).
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ristlərin mənafe və hüquqlarının müdafiəsinə, turizm sahəsində əhalinin maa­
riflənməsinə, özfəaliyyət turizminin (turizmin) təşkili və inkişaf etməsinə yönələ 
bilər. Xaricdəki turist nümayəndəlikləri dünya bazarında turist məhsullannın 
satışı, yayılması və həyata keçirilməsi məqsədi ilə yaradılır. Dünya bazan isə 
keçən əsrin 60-70-ci illərindən başlayaraq beynəlxalq turizmin ümumdünya 
xarakteri alması nəticəsində yaranmışdır; həmin bazarda bütün ölkələr iştirak 
edir. Qeyd etməliyik ki, turizm beynəlxalq münasibətlərdə vacib rol oynayır. 
Hər il 500 milyona yaxın şəxs turist kimi xarici ölkələrdə olurlar. Beynəlxalq tu­
rizm hər şeydən əvvəl, geniş yayılmış istirahət növüdür; bununla yanaşı, o, 
dünya iqtisadiyyatının intensiv şəkildə inkişaf edən sahəsi hesab edilir1.

2. Müqavilənin predmeti və digər elementləri
Müqavilənin predmetini qeyri-maddi xarakterli turist xidmətləri təşkil edir. 

Kompleks halında həmin xidmətlər turist məhsulunu əmələ gətirməklə turist 
xidmətlərinin məzmununu təşkil edir. Bununla bərabər, müqavilənin predmeti­
ni həm də maddi xarakterli turist xidmətləri təşkil edə bilər. Məsələn, turist 
xidmətlərindən biri kimi nəqliyyat vasitələrinin verilməsi nəzərdə tutula bilər.

Müqavilənin elementlərindən biri qiymətdir. Müqavilənin qiyməti dedikdə 
istifadəçiyə göstərilən turist xidmətlərinin, yəni turist məhsulunun qiyməti 
başa düşülür. Başqa sözlə desək, müqavilənin qiyməti turistin (istifadəçinin) 
turist səfərinin (xidmətlərinin) təşkilatçısına ödədiyi haqqı ifadə edir.

Turist məhsulunun qiyməti turist putyovkasında göstərilir. Bu sənəd turistə 
turoperator və ya turagent tərəfindən verilir. Turist putyovkası müqavilənin 
ayrılmaz hissəsi olub, turist məhsulunun satılmasına turoperator və ya tura­
gent tərəfindən yazılı razılıq verilməsini və həmin məhsulun satış faktını təsdiq 
edən ilkin hesabat sənədidir. Belə təsəvvür yaranır ki, müqavilənin qiyməti qa­
nunvericilik aktları ilə yox, tərəflərin sazişi ilə müəyyən edilir.

Müqavilənin elementlərindən biri olan müddət tərəflərin razılığı ilə müəyyən 
edilir. M üqavilən in m üddəti dedikdə turist səfərinin başlandığı və qurtardığı 
vaxt müddəti başa düşülür. Müqavilənin ən vacib şərtlərindən biri turist səfəri­
nin başlandığı və qurtardığı müddəti göstərməkdən ibarətdir («Turizm haqqın­
da» AR Qanununun 9-cu maddəsinin 2-ci bəndi).

M üqavilənin form ası barədə MM hər hansı bir xüsusi qayda müəyyən et­
mir. Bundan fərqli olaraq, «Turizm haqqında» AR Qanununun turist məhsulu­
nun satışının həyata keçirilməsini nəzərdə tutan müqavilənin yazılı formada 
bağlanma qaydasını müəyyənləşdirir.

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Turist səfəri təşkilatçısının vəzifəsi
Turist xidmətlərinin göstərilməsi haqqında müqavilənin məzmunu tu­

rist səfəri təşkilatçısı ilə istifadəçinin (turistin) hüquq və vəzifələrindən ibarət­
dir. Turist səfəri təşkilatçısının əsas vəzifəsi turistə (səfər iştirakçısına) qü­
sursuz turist xidmətləri göstərməkdən ibarətdir (MM-in 863.1-ci maddəsi).

’ Фомичев В.И. Международная торговля. Учебник. М., 2001, с. 423. 
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Başqa sözlə desək, о, turist səfərini qüsursuz olaraq həyata keçirməyə borc­
ludur. Turist səfəri təşkilatçısı turist məhsuluna daxil olan şərtləşdirilmiş komp­
leks xidmətləri lazımi qaydada göstərməlidir. Onun borcudur ki, turistləri sağ- 
salamat nəzərdə tutulan yerə çatdırsın, sonra isə geriyə, yəni səfərin başlandı­
ğı yerə gətirsin. Turistə göstərilən bütün turist xidmətləri, yəni daşıma, qidalan­
ma, mehmanxanalarda yerləşdirmə, təyinat məntəqəsində seyretmələr -  bü­
tün bunların hamısı lazımi səviyyədə həyata keçirilməlidir. Ümumiyyətlə, turist 
səfəri verilm iş qarantiyaya uyğun, müqavilə məqsədlərinə müvafiq olaraq yeri­
nə yetirilməlidir.

Turist səfərinin lazımınca həyata keçirilməməsinə və qüsurlara görə turist 
səfəri təşkilatçısı turistlər qarşısında məsuliyyət daşıyır. Belə ki, turist sə­
fərinin həyata keçirilməsində qüsurlar olduqda, turist həmin qüsur barəsində 
dərhal turist səfəri təşkilatçısına bildiriş verir. Turist səfəri təşkilatçısı qüsuru 
aradan qaldırmağa borcludur. Əgər qüsuru aradan qaldırmazsa, o, sərnişin 
daşıma müqaviləsi üzrə daşımanı heyata keçirən daşıyıcı kimi analoji (ey­
ni) qaydada məsuliyyət daşıyır (MM-in 846.2-ci və 846.4-cü maddələri). Biz 
sərnişin daşıma müqaviləsi haqqında mövzuda bu barədə danışdığımıza görə 
həmin məsələyə toxunmağı lazım bilmirik.

İstifadəçi (turist və ya turist səfərinin iştirakçısı) qüsuru, yəni vəziyyəti dü­
zəltmək üçün turist səfərinin təşkilatçısı üçün ağlabatan müddət təyin 
edə bilər. Üç halda ağlabatan müddətin təyin edilməsi tələb olunmur: birincisi, 
vəziyyətin düzəldilməsi mümkün olmadığı halda; ikincisi, təşkilatçı vəziy­
yəti düzəltməkdən imtina etdiyi halda; üçüncüsü, müqavilənin dərhal ləğv 
edilməsi səfər iştirakçısının xüsusi mənafelərinə uyğun olduğu halda.

Turist səfərinin təşkilatçısı təyin edilmiş ağlabatan müddət ərzində qüsuru 
və vəziyyəti düzəldə bilər. Əgər o, həmin müddəti ötürdükdə, müqavilə ləğv 
edilir.

Müqavilədə turist səfəri təşkilatçısının digər vəzifələri də nəzərdə tutula bi­
lər. Bu cür vəzifələrə aiddir: turistlərin təhlükəsizliyini təmin etmək; turistləri 
sığortalamaq: səfər barəsində və səfər zamanı mümkün ola bilən təhlükələr 
barədə turistlərə məlumat vermək; göndərilən ölkədə (yerdə) yoluxdurucu 
xəstəliklərlə yoluxma təhlükəsi olduqda turistləri tibbi müayinədən keçirtmək 
və həmin xəstəliklərə qarşı onları peyvənd etdirmək və s.

2. Turist səfəri iştirakçısının (turistin) hüquq 
və vəzifələri

Turistin əsas vəzifəsi ona göstərilən turist xidmətlərinə görə şərtləşdirilmiş 
haqqı ödəməkdən ibarətdir (MM-in 862.1-ci maddəsi). Turist məhsulunu 
satın almaqla turist bu vəzifəsini icra edir. Belə ki, turist məhsulu turizm 
bazannın vəziyyətindən və ya turistin konkret sifarişindən asılı olaraq hazırla­
nır və yaranır. Turoperatoriar bu məhsulu hazırladıqdan sonra onu ya bilavasi­
tə özü, ya da turagent vasitəsilə turistlərə satır. Yuxanda göstərdiyimiz kimi, 
turist məhsulunun qiyməti turist putyovkasında göstərilir. Turist putyovkasını 
almaqla istifadəçi turist məhsulunun qiymətinin ödəyir və bununla da 
haqq ödəmək vəzifəsini yerinə yetirir.

Müqavilədə turistin daşımalı olduğu bəzi vəzifələr də nəzərdə tutula bilər ki.
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hamin vəzifələrin dairəsi «Turizm haqqında» qanunun 7-ci maddəsində göstə­
rilmişdir. O, gəldiyi ölkənin (yerin) qanunlanna əməl etməli, onlann ictimai qu­
ruluşuna, adət-ənənələrinə, dini normalara və əqidəyə hörmət etməli, ətraf 
mühitin mühafizə qaydalarını gözləməli, şəxsi təhlükəsizlik qaydalanna riayət 
etməli, təbii, tarixi və mədəni abidələrə qayğı ilə yanaşmalıdır.

Bununla belə, müqavilədə turistin bəzi hüquqları da nəzərdə tutula bilər 
ki, bu cür hüquqların dairəsi «Turizm haqqında» qanunun 6-cı maddəsində 
göstərilmişdir. Turistin ixtiyan var ki, gediş qaydalan haqqında, getdiyi ölkənin 
(yerin) əhalisinin malik olduqlan adətlər, dini ənənələri barədə dəqiq və zəruri 
m əlum at alsın; öz həyat və sağlamlığını qorumaq üçün təxirəsalınmaz tibbi 
yardım  almaq hüququ əldə etsin; turoperator və ya turagent tərəfindən mü­
qavilə şərtləri yerinə yetirilmədikdə vurulmuş maddi, əmlak və mənəvi zərə­
rə görə kompensasiya verilməsinin tələb etsin; gəldiyi ölkədə mövcud olan 
məhdudlaşdırıcı tələblər nəzərə alınmaqla sərbəst surətdə hərəkət etsin; tə­
xirəsalınmaz hallarda olduğu ölkənin dövlət hakimiyyət və yerli özünüidarə or­
qanlarından hüquqi və digər yardımlar alsın; tura daxil edilm iş bütün xid­
mətlərin göstərilməsini tələb etsin.

§ 4. Müqavilənin dəyişdirilməsi və 
ləğv edilməsi əsaslan

Müqavilənin bağlanmasında iştirak edən hər iki tərəf, yəni həm turist səfəri­
nin təşkilatçısı, həm də turist səfər zamanı müqavilə şərtlərinin mühüm dərə­
cədə (əhəmiyyətli dərəcədə) dəyişildiyi və pozulduğu hallarda müqavilənin 
dəyişdirilməsini və ya ləğv edilməsini tələb etmək hüququna malikdirlər. 
«Turizm haqqında» qanunun 9-cu maddəsinin 5-ci bəndi bu cür mühüm şərt­
ləri müəyyənləşdirir. Şərtlərin mühüm dərəcədə dəyişdirilməsinə aiddir:

•  birincisi, səyahətin (səfərin) edildiyi şəraitin pisləşməsi, səyahət müd­
dətinin dəyişdirilməsi;

•  ikincisi, səyahətin həyata keçirilməsi üçün müqavilədə nəzərdə tutulan 
zəruri minimum sayda turistin yığılmaması;

•  üçüncüsü, gözlənilmədən birdən-birə nəqliyyat tariflərinin artması;
•  dördüncüsü, turoperatorun və ya turagentin maliyyə vəziyyətinin kəskin 

surətdə pisləşməsinə gətirib çıxaran amillər: yeni verginin tətbiq edilməsi; 
yeni vergitutma qaydasının tətbiq edilməsi; mövcud vergi dərəcələrinin 
artması;

•  beşincisi, milli valyuta kursunun kəskin surətdə dəyişməsi.
Göstərilən əsaslardan biri olduqda müvafiq tərəfin ixtiyan vardır ki, o, mü­

qavilənin dəyişdirilməsini və ya ləğv edilməsini tələb etsin. Müqavilə pozular­
kən (ləğv edilərkən) tərəflərə dəymiş zərərin əvəzi faktiki xərclərə uyğun 
olaraq ödənilir. Lakin vurulmuş zərərin kompensasiya edilməsi turist məh­
sulunun ikiqat qiyməti məbləğindən çox ola bilməz («Turizm haqqında» 
AR Qanununun 9-cu maddəsinin 6-cı bəndi).
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XXXII FƏSİL
BARIŞIQ RAZILAŞMASI HAQQINDA MÜQAVİLƏ

§ 1. Barışıq razılaşması haqqında müqavilənin 
anlayışı, tənzimlənməsi və əhəmiyyəti

1. Müqavilənin anlayışı və əhəmiyyəti
Barışıq razılaşması haqqında müqavilə Azərbaycan Respublikasının mülki 

qanunvericiliyində yeni müqavilə növü kimi nəzərdə tutulur. Bizim ölkənin mül­
ki qanunvericilik tarixində bu müqavilə Mülki Məcəllə səviyyəsində ilk dəfədir 
ki, tənzimlənir. Belə ki, Azərbaycan SSR-in 1964-cü il Mülki Məcəlləsinə, elə­
cə də sovet dövrünün mülki məcəllələrinə həmin müqavilə məlum deyildi. La­
kin məhkəmə qaydasında barışıq razılaşması haqqında müqaviləni sovet döv­
rünün mülki-prosessual qanunvericiliyi «banşıq sazişi» adı altında tanıyırdı. 
Azərbaycan Respublikasının 1964-cü il Mülki-Prosessual Məcəlləsinin 34-cü 
və 170-ci maddələri məhz barışıq sazişinin tənzimlənməsinə həsr edilmişdi. 
Barışıq sazişi Azərbaycan Respublikasının hal-hazırda qüvvədə olan Mülki- 
Prosessual Məcəlləsində də nəzərdə tutulur; həmin məcəllənin 52-ci və 191-ci 
maddələrində barışıq sazişinə aid müvafiq normalar nəzərdə tutulmuşdur.

Barışıq razılaşması haqqında müqaviləni Azərbaycan Respublikasının Mülki 
Məcəlləsinin tənzimləməsi bəzi inkişaf etmiş xarici ölkələrin mülki qanunverici­
lik təcrübəsi və ənənəsinə uyğun gəlir. Məsələn, Almaniyanın MQ-nin 19-cu 
fəsli (779-cu paraqraf) barışıq sazişini tənzimləyir1. Barışıq əqdi Fransanın, 
Hollandiyanın, Yaponiyanın1 2 və digər ölkələrin mülki məcəllələrində də nəzər­
də tutulmuşdur3; bu növ müqavilə ABŞ mülki hüququna da məlumdur4.

Barışıq razılaşması haqqında müqavilə Azərbaycan Respublikasının Mülki 
Məcəlləsinin 49-cu fəslinə daxil olan 881-ci maddə ilə tənzimlənir; həmin mad­
dənin 1-ci bəndində ona leqal anlayış verilir.

Barışıq razılaşması haqqında m üqaviləyə görə tə rə flə r öz aralarında 
hüquqla r və ya idd ia la r barəsində m übahisən i və ya qeyri-m üəyyən liy i 
qarşılıq lı güzəştlə r yo lu  ilə hə ll edirlər.

Barışıq razılaşması haqqında müqavilə hər şeydən əvvəl, güddüyü məq­
sədlə xarakterizə olunur; bu müqavilə iki məqsədə xidmət edir. Birinci məqsəd 
ondan ibarətdir ki, barışıq razılaşması haqqında müqavilə tərəflərin arasındakı 
m ü lk i-hüquq i m übahisəni hə ll etmək üçün bağlanır; tərəflər arasında mülki- 
hüquqi mübahisənin yaranması və mövcud olması həmin müqavilənin bağlan­
masını şərtləndirən vacib əsasdır; məhz barışıq razılaşması haqqında müqavi­
lənin köməyi ilə tərəflər öz aralarındakı mübahisələri həll edirlər. Məsələn, və­
rəsəlik hüququ barədə iki vərəsə arasında mülki-hüquqi mübahisə yaranır; bu 
mübahisəni həll etmək üçün tərəflər öz aralarında barışıq razılaşması haqqın-

' Ян Шалл. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 256.
}  Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуии. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 124.
3 Гражданский кодекс Нидерландов /  Пер. М. Ферштиана. Лейден. 1996; Основные 

институты гражданского права зарубежных стран. М., 1999, с. 11.
4 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 120.

680

da müqavilə bağlayırlar; bununla mübahisə həmin müqavilənin köməyi ilə tən­
zimlənir.

İkincisi, banşıq razılaşması haqqında müqavilə tərəflər arasındakı qeyri-m ü­
əyyənliy i aradan qaldırm aq məqsədinə xidmət edir. Belə ki, bəzi hallarda tə­
rəflər arasında hüquqlara sahibliklə və ya onlann həyata keçirilməsi ilə bağlı 
olaraq qeyri-müəyyənlik yarana bilər; bu zaman təbii ki, qeyri-müəyyənliyi ara­
dan qaldırmaq tələb olunur; əks halda, bu və ya digər hüququn həyata keçiril­
məsi mümkün olmazdı. Buna görə də tərəflər banşıq razılaşması barədə öz ara- 
lannda müqavilə bağlayırlar və bunun köməyi ilə qeyri-müəyyənliyi aradan qal- 
dınriar. Məsələn, qonşu olan iki şəxsin malik olduqlan torpaq sahələri arasında 
sərhəd dəqiq bəlli olmur. Şübhəsiz, belə halda iki qonşu arasında torpaq sahə­
lərinin sərhədləri barədə qeyri-müəyyənlik yaranır. Əlbəttə, bu, qonşulara öz 
torpaq sahələri barədə malik olduqlan hüquqlann həyata keçirilməsinə mane 
ola bilər. Odur ki, onlar banşıq razılaşması barədə müqavilə bağlayaraq torpaq 
sahələrinin sərhədi məsələsində qeyri-müəyyənliyi aradan qaldırırlar.

Barışıq razılaşması haqqında müqavilə öz hüquqi təbiətinə görə əvəzli, 
konsensua l və ik itə rə fli (sina llaqm atik) m üqaviləd ir1. Əvəzli m üqaviləd ir 
ona görə ki, hər bir tərəf özünün etdiyi hərəkət müqabilində qarşı tərəfdən qar­
şılıqlı əvəz alır. Tərəflər öz aralannda razılığa gəldikləri andan müqavilə bağ­
lanmış hesab edilir; müqavilənin bağlanmış hesab edilməsi üçün hər hansı 
əmlakın qarşı tərəfə verilməsi tələb olunmur, yəni müqavilə əmlakın verilməsi­
nin köməyi ilə bağlanmır. Odur ki, barışıq razılaşması haqqında müqavilə kon­
sensual m üqaviləd ir. Müqavilə həm də ona görə konsensual müqavilədir ki, 
həmin müqavilə tərəflərin üzərinə müəyyən hərəkətlər etmək və ya etməkdən 
çəkinmək vəzifəsi qoyur. Hər iki tərəf hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyır­
lar. Buna görə də banşıq razılaşması haqqında müqavilə ik itə rə fli (s ina llaq­
matik) m üqaviləd ir.

Qeyd etmək lazımdır ki, banşıq razılaşması haqqında müqavilə hələ neçə- 
neçə yüz il bundan əvvəl Roma hüququ dövründə tətbiq olunurdu; bu müqavi­
lənin yaranma tarixi məhz Roma hüququ ilə bağlıdır2. Roma hüququnda hə­
min müqavilə «transactio» anlayışı ilə əhatə olunmuşdu ki, həmin anlayış barı­
şıq əqdi mənasını ifadə edirdi; banşıq əqdi kontraktın bir növü -  adsız real mü­
qavilə hesab olunurdu3. Banşıq saziş borclunun xeyrinə hər hansı tələbdən 
imtina olunmasını müəyyənləşdirirdi; borclu isə öz növbəsində nədənsə imtina 
etməyi və başqa nəyi isə etməyi vəd edirdi4. Sonralar bir sıra Avropa dövlətlə­
rinin qanunvericiliyi Roma hüququ təcrübəsini və ənənəsini nəzərə alaraq ba- 
nşıq əqdini müstəqil müqavilə kimi tənzimlədilər.

Banşıq razılaşması haqqında müqavilənin əhəmiyyəti böyükdür. Belə ki, hə­
min müqavilənin köməyi ilə tərəflər öz aralanndakı mülki-hüquqi mübahisəni 
məhkəmə müdaxiləsi olmadan həll edir və qeyri-müəyyənliyi aradan qaldınriar.

1П. Жюллио де ла Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М „ 1961,
с. 293.

2 Чезаре Санфилиппо. Курс римского частного права. Учебник / Перевод е 
итальянского. М., 2002, с. 257.

3 Дождав Д.В. Римское частное право. Учебник. M., 1999.С.599.
4 Пухан И., Поленак-Ахимовская М. Римское право. М., 2000. с.253.
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Barışıq razılaşması haqqında müqavilə mübahisə edən tərəfləri necə deyərlər, 
«məhkəmə davasından» xilas olmağa, məhkəmə xərcləri çəkmək və hüquqi 
yardıma görə xidmət haqqı ödəməkdən (məsələn, vəkilə pul verməkdən və s.) 
azad etməyə, əzab-əziyyətli və ağır iş olan məhkəmə çəkişməsindən qurtarma­
ğa imkan verir; bu müqavilənin nəticəsində mülki (əmlak) dövriyyədə sabitlik tə­
min olunur, yersiz-lazımsız, mülki hüquq subyektlərinə «başağnsı» verən və 
səs-küyə səbəb olan neçə-neçə məhkəmə proseslərinin qarşısı alınır.

2. Müqavilənin xüsusiyyətləri
Yuxarıda göstərdik ki, banşıq razılaşması haqqında müqavilənin əsas məq­

sədi tərəflər arasındakı mübahisəni həll etməkdən və ya qeyri-müəyyənliyi 
aradan qaldırmaqdan ibarətdir. Qeyd etmək lazımdır ki, bəzi hüquqi hərəkətlər 
də belə məqsəd güdür. Belə hərəkətlərə aiddir: hüququn tanınması (məsə­
lən, müəyyən əmlaka mülkiyyət hüququnun hansı şəxsə məxsus olması bəlli 
olmur; hüququn tanınması kimi müdafiə üsulunun köməyi ilə qeyri-müəyyənlik 
aradan qaldırılır); təsdiqetmə (məsələn, aldatma nəticəsində bağlanmış mü­
qaviləni aldadılan tərəf təsdiq edir; bununla həmin müqavilə ilə bağlı mübahisə 
etmək imkanı aradan qaldınlır); tələbdən imtina etmək (məsələn, mübahisə 
edən tərəflərdən biri əmlakın və ya pulun verilməsini tələb etmək hüququndan 
imtina edir; bunun nəticəsində onlar arasındakı mübahisə həll olunur); arbitraj 
sazişi bağlamaq (məsələn, mübahisə edən tərəflər baxılıb həll olunması üçün 
mübahisənin arbitraj məhkəməsinə -  münsiflər məhkəməsinə verilməsi barə­
də öz aralarında saziş bağlayırlar) və digər hərəkətlər.

Göründüyü kimi, qeyd etdiyimiz hüquqi hərəkətlər də mübahisənin həll 
olunmasına və ya qeyri-müəyyənliyin aradan qaldırılmasına yönəlir. Lakin hə­
min hərəkətlərdən barışıq razılaşması haqqında müqavilə bununla fərqlənir ki, 
bu müqaviləyə görə tərəflər öz aralarında mübahisəni və ya qeyri-müəyyənliyi 
qarşılıq lı güzəştlər yolu ilə həll edirlər; mübahisənin və ya qeyri-müəyyənli­
yin qarşılıqlı güzəştlər yolu ilə həll olunması barışıq razılaşması haqqında mü­
qavilənin spesifik cəhəti1, mühüm xüsusiyyəti hesab e d ilir . Qeyd etməliyik ki, 
həmin müqavilənin zəruri və məcburi şərti məhz tərəflərin qarşılıqlı güzəşti sa­
yılır. Bu səbəbdən birtərəfli güzəşt yolu İlə məsələnin həll olunması barışıq ra­
zılaşması haqqında müqavilənin bağlanmasını ifadə etmir1 * 3 4. Təsadüfi deyildir 
ki, ABŞ mülki hüququna görə, barışıq sazişi (accord and satisfaction) komp­
rom is deməkdir1; kompromis isə qarşılıqlı güzəştlər barədə razılaşmadır.

O ki qaldı mübahisənin və ya qeyri-müəyyənliyin qarşılıqlı güzəştlər 
yolu ilə həll olunmasına, qeyd etmək lazımdır ki, bu, məsələnin tərəflərin 
qarşılıqlı razılığı ilə tənzimlənməsini ifadə edir. Bu zaman: mübahisə edən tə­
rəflərdən biri hüquqdan imtina edir; tərəflərdən biri digərinin xeyrinə müəyyən

1 П. Жюппио de па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961,
с. 292.

3 Синайский В.И. Русское гражданское право. Учебник. М., 2002, с. 365 (по изданию 
1915 г.).

3 Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник, книга 2. М.. 
1983, с. 124.

4 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 120.
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hərəkət edir; tərəflərdən biri nəyi isə icra edir; tərəflərdən biri mübahisə ilə 
bağlı olmayan icranı həyata keçirməyi vəd edir və s.

Banşıq razılaşması haqqında müqavilənin digər mühüm cəhəti ondan iba­
rətdir ki, bu, müqavilə deklarativ xarakter daşıyır1. Banşıq razılaşması haq­
qında müqavilənin bu xüsusiyyəti Fransa mülki hüquq dərsliyində geniş işıq­
landırılır. Həmin xüsusiyyətə görə, barışıq razılaşması haqqında müqavilənin 
köməyi ilə hüquqlann mövcudluğu tanınır, təsdiqlənir və müəyyənləşdirilir.

3. Müqavilənin növləri
Məqsədindən asılı olaraq barışıq razılaşması haqqında müqavilənin iki 

növü fərqləndirilir. Birinci növ müqavilə tərəflər arasındakı mübahisəni qarşı­
lıqlı güzəştlər yolu ilə həll etmək məqsədinə xidmət edir. Mübahisə həm 
hüquqlar, həm də iddialar barəsində yarana bilər. Hüquqlar dedikdə, mülki 
hüquqlar (əşya hüquqlan, öhdəlik hüquqları, vərəsəlik hüquqlan və s.) başa 
düşülür; əgər hüquqlar barədə mübahisə yaranarsa, onlara mübahisəli hü­
quqlar deyilir. Məsələn, müəyyən bir əmlaka mülkiyyət hüququnun hansı şəx­
sə məxsus olması barədə iki şəxs arasında mübahisə yarana bilər. İddialar 
dedikdə, mahiyyətcə təmin edilməli olan tələb hüquqları başa düşülür. Əgər 
iddialar barəsində mübahisə yaranarsa, onlara mübahisəli iddialar deyilir. 
Belə iddialara aiddir: əşya iddiası; öhdəlik iddiası; vərəsəlik iddiası və s.

Tərəflər arasında mübahisənin olması barışıq razılaşması haqqında müqa­
vilənin bağlanmasının zəruri şərtidir. Mülki Məcəllə mübahisənin növü barədə 
hər hansı məhdudiyyət nəzərdə tutmur. Lakin barəsində sərəncam verilməsi 
mümkün olmayan hüquqlar barədə barışıq razılaşması haqqında müqavilə 
bağlanmasına yol verilm ir. Söhbət özgəninkiləşdirilməz şəxsi qeyri-əmlak hü- 
quqlanndan (məsələn, müəllifin şəxsi qeyri-əmlak hüquqlan: ad hüququ; əsə­
rin müəllifi kimi tanınmaq hüququ və s.; yaşamaq hüququ; şərəf və ləyaqət hü­
ququ və digər hüquqlardan) gedir.

İkinci növ banşıq razılaşması haqqında müqavilə tərəflər arasında qeyri- 
müəyyənliyi qarşılıqlı güzəştlər yolu ilə aradan qaldırmaq məqsədinə 
xidmət edir. Qeyri-müəyyənlik tərəflər arasında mübahisə yaratmasa da, bu 
və ya digər hüququn (və ya iddianın) heyata keçirilməsinə mane olur. Odur ki, 
həmin hüququ həyata keçirmək üçün tərəflər banşıq razılaşması haqqında 
müqavilə bağlayırlar. Buna görə də göstərilən müqavilə hüququ həyata keçir­
mək məqsədi güdür. Məsələn, müəyyən bir bağ təsərrüfatının torpaq sahələri 
onunla qonşu olan digər bağ təsərrüfatının torpağı içərisində dağınıq haldadır; 
qonşular öz aralannda banşıq sazişi bağlayaraq qeyri-müəyyənliyi aradan qal­
dırmaq üçün mərz çəkir və torpaq sahələrindəki daşınmaz əşyalan dəyişdirir­
lər. Bunun nəticəsində bağ təsərrüfatından istifadə hüququnun həyata keçiril­
məsi mümkün olur.

Lakin hüquq və ya iddialar heyata keçirilmək xüsusiyyətinə malik olmalıdır. 
Əgər müqavilə tərəfləri onları həyata keçirə bilməzlərsə (məsələn, qanunda

1 Л. Жюппио де na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М „ 1961,
с. 294.

3 Сакаэ Вагацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М „
1983, с. 124.
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ifadə olunan məcburi göstərişə və digər hallara görə), onda barışıq razılaşma­
sının qüvvəsi yoxdur (MM-in 881.5-ci maddəsi).

Məhkəmə tərəfindən təsdiq edilməsindən asılı olaraq barışıq razılaşma­
sı haqqında müqavilənin iki növü vardır:

•  məhkəmə qaydasında barışıq sazişi;
•  məhkəmədənkənar barışıq sazişi.
Məhkəmə qaydasında barışıq sazişi ikitərəfli elə bir əqddir ki, həmin eqd 

məhkəmə tərəfindən təsdiq edildiyi halda qüvvəyə minir; əgər barışıq sazişi 
təsdiq edilərsə, məhkəmə bu barədə qərardad çıxanr; məhkəmə həmin qərar­
dadla eyni zamanda iş üzrə icraata xitam verir.

Barışıq sazişini bağlamaq hüququndan yalnız üç mübahisə subyekti istifa­
də edə bilər. Həmin subyektlərə aiddir: iddiaçı; cavabdeh; mübahisə predmeti 
barədə müstəqil tələb irəli sürən üçüncü şəxslər. Onlar prosesin istənilən mər­
hələsində barışıq sazişi bağlaya biləriər. Tərəflərin barışıq sazişi məhkəməyə 
göndərilən yazılı ərizədə ifadə olunmalıdır’ .

Məhkəmə qaydasında banşıq sazişi mülki-prosessual qanunvericiliklə tən­
zimlənir. Azərbaycan Respublikası Mülki-Prosessual Məcəlləsinin 52-ci, habe­
lə 191-ci maddəsi onun tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur* 2.

Əgər tərəflər qarşılıqlı razılaşma yolu ilə öz münasibətlərini məhkəməyə id­
dia ilə müraciət etmədən tənzimləyərlərsə, belə razılaşma məhkəmədənke- 
nar barışıq sazişi adlanır3; barışıq sazişinin bu növünün məhkəmə tərəfindən 
təsdiq olunması tələb edilmir. Belə ki, məhkəmədənkənar barışıq sazişi məh­
kəmə mübahisə və işləri ilə bağlı deyil.

§ 2. Müqavilənin elementləri
Müqavilədə iki tərəf iştirak edir. Onlar öz aralarında yaranmış mübahisəni 

və ya qeyri-müəyyənliyi həll etmək üçün barışıq razılaşması haqqında müqavi­
lə bağlayırlar. Mülki hüququn istənilən subyekti bu müqavilənin tərəfləri ola bi­
lərlər.

M üqavilən in p redm etin i tərəflərin hərəkətləri təşkil edir ki, həmin hərəkət­
lər qarşılıqlı güzəştlər yolu ilə mübahisə və ya qeyri-müəyyənliyin həll olunma­
sına yönəlmişdir.

Müqavilənin forması və bağlanma qaydası qanunla xüsusi olaraq tən­
zimlənir (MM-in 881.3-cü maddəsi). Belə ki, barışıq razılaşmasının bağlanması 
üçün forma tələb olunmur (MM-in 881.3-cü maddəsi). Bu, o deməkdir ki, ban- 
şıq razılaşması haqqında müqavilə tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə həm yazılı, 
həm də şifah i form ada bağlana bilər. Lakin əgər barışıq razılaşmasında hər 
hansı formanın (məsələn, notarial formanın) gözlənilməsini tələb edən əqdlar 
vardırsa barışıq razılaşması bu əqdlər üçün tələb edilən forma üzrə tərtib 
olunmalıdır.

Mi'qəwlta mehkeme qaydasında protokol şəklində də bağlana bilər.

1 Barışıq sazişinin göstərilən novu barədə bax: Сакаэ Вагацуиа, Тору Ариидзуии. Граж- 
дамское право Японии. Учебник. Книга 2. М., 1983, с. 124.

2 Bu maddələrin şərhi barədə daha ətraflı: Azerbaycan Respublikasının Mülki-Prosessual 
Məcəlləsinin elmi-praktik kommentariyası. Bakı. 2003, s. 65-66; s. 242.

3 Ласк Г. Гражданское право США. М.. 1961, с. 120.
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Söhbət məhkəmə qaydasında banşıq sazişinin formasından və bağlanma 
qaydasından gedir. Belə ki, tərəflərin banşıq sazişi şərtləri məhkəmə iclasının 
protokoluna yazılmalıdır; hər iki tərəf protokolu imzalamalıdır'.

Müqavilənin məzmunu tərəflərin hüquq və vəzifələrindən ibarətdir. Tərəf- 
larin əsas vəzifəsi bir-birinə güzəşt etməkdən (hüquqdan imtina etməkdən; 
nəyi isə icra etməkdən və s.) ibarətdir2.

Müqavilə vacib hüquqi nəticələrə səbəb olur. Məhkəmə qaydasında ban- 
şıq sazişi nəticəsində mülki iş üzrə icraata xitam verilir və həmin işə ikinci dəfə 
məhkəmədə baxılmır. Başqa sözlə, banşıq sazişi ilə məhkəmə işi bağlanır. 
Əgər məhkəmə tərəflərin banşıq sazişini təsdiq etməzsə, o, bu barədə əsas­
landırılmış qərardad çıxanr və işə mahiyyəti üzrə baxılmasını davam etdirir 
(MPM-in 191-ci maddəsinin 4-cü bəndi).

Məhkəmə qaydasında banşıq sazişi icra olunmalıdır; onun icra olunmaması 
yeni iddia verilməsi üçün əsasdır.

Məhkəmədənkənar barışıq sazişi mübahisənin həll olunmasına və ya qeyri- 
müəyyənliyin aradan qaldınlmasına səbəb olur.

§ 3. Mövcud borcun etirafı haqqında müqavilə
Mövcud borcun etirafı haqqında müqavilə Azərbaycan Respublikasının 

mülki qanunvericiliyində yeni müqavilə növü sayılır. 1964-cü il Mülki Məcəlləsi­
nə belə müqavilə məlum deyildi.

Qeyd etmək lazımdır ki, 24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-ə dəyişiklik və 
əlavələr edilənə kimi mövcud borcun etirafı haqqında müqavilə Azərbaycan 
Respublikasının MM-in 413-cü maddəsi ilə tənzimlənirdi; bu maddə həmin qa­
nunla MM-dən çıxarıldığına görə mövcud borcun etirafı haqqında müqavilənin 
hüquqi nizamlanması artıq göstərilən maddə əsasında həyata keçirilmir. Hal- 
hazırda o, MM-in 882-ci maddəsi ilə tənzimlənir; bu maddə xüsusi olaraq 
mövcud borcun etirafı haqqında müqavilənin hüquqi nizamlanmasına həsr 
olunmuşdur.

Mövcud borcun etirafı haqqında müqavilə bəzi xarici ölkələrin qanunvericili­
yinə də məlumdur. Məsələn, Almaniyanın Mülki Qanunnaməsində bu müqavi­
lə nəzərdə tutulmuşdur; qanunnamənin 20-ci feslinin 782-ci paraqrafı borcun 
etirafını tənzimləyir3.

Mövcud borcun etirafı haqqında müqaviləyə görə borclu kreditorun 
ondan borcun ödənilməsini tələb etmək hüququnu tanımağı öhdəsinə 
götürür4.

Müqavilənin əsas məqsədi borcun etirafını təmin etməkdən ibarətdir. Bor­
cun etirafı isə hüquqi əhəmiyyətə malik olan hərəkətdir. Belə ki, borcun etirafı, 
yəni borclu tərəfindən öz borcunun etiraf edilməsi xarici ölkələrin qanunverici­
liyində (Almaniya, Fransa, Yaponiya və digər ölkələrin qanunvericiliyində) id­
dia müddətinin axımının kəsilməsinə səbəb olan əsaslardan biri kimi nəzərdə

'  Azerbaycan Respublikasının Mülki-Prosessual Mecelleslnln elml-praklik kommentariyası. 
Bakı. 2003, s. 242.

2 Л. Жюллио дала Морандьер. Гражданское право Франции, с. 292.
3 Ян Шалл. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 257.
4 Qanunverici müqavileye mehz bele anlayış vermelidir.
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tutulur’ . Məsələn, Fransa MM-in 2248-ci maddəsi, Almaniya MQ-in 212-ci pa- 
raqrafı, Yaponiya MM-in 147-ci maddəsi və s. borcun etirafı haqqında qayda 
müəyyən edir; bu qaydaya görə borclunun öz borcunu etiraf etməsi iddia 
müddətinin axımını kəsir.

İngiltərə və  ABŞ hüququnda məsələyə bir az fərqli qaydada yanaşılır. Belə 
ki, borcun etirafı üçün borcun yazılı şəkildə təsdiqlənməsi və ya borcun ödənil­
məsi barədə yazılı vəd verilməsi tələb olunur* 2.

O ki qaldı Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyinə, qeyd etməliyik ki, 
bizim ölkənin qanunvericiliyi də borcun etirafını iddia müddətinin axımının kə­
silməsini şərtləndirən əsaslardan biri kimi nəzərdə tutur. Belə ki, borclu şəxs 
borcu etiraf etməsini göstərən hərəkətlər etdikdə iddia müddətinin axımı kəsilir 
(MM-in 380.1-ci maddəsi). Borcu etiraf etməsini göstərən hərəkətlərə aid edi­
lir3: faizlərin ödənilməsi; borcun bir hissəsinin ödənilməsi; möhlət verilməsi ba­
rədə kreditordan xahiş etmək; borcun üzərindən götürülməsi barədə kreditor­
dan xahiş etmək; əvəzləşdirmə barədə təklif vermək. Borc əsasən bu kimi 
konklyudent hərəkətlər yolu ilə etiraf edilir4. Belə ki, borclunun etdiyi həmin 
hərəkətlərdən onun borcu etiraf etməsi və öz öhdəliyini bilməsi açıq-aşkar gö­
rünür. Bununla yanaşı, borc müvafiq sənəd şəklində də etiraf oluna bilər5. 
Söhbət ilk növbədə borcun etirafı barədə müqavilə bağlamaqdan gedir. Yeri 
gəlmişkən, borcun borclunun verdiyi borc qəbzi və ya öhdəliyi ilə də etiraf 
olunması mümkündür6.

Mövcud borcun etirafı haqqında müqavilə konsensual müqavilədir. Belə ki, 
bu müqavilə əşyanın verilməsinin köməyi ilə yox, tərəflərin razılığa gəlmələri ilə 
bağlanır; məhz tərəflər razılığa gəldiyi andan müqavilə bağlanmış hesab edilir.

Müqavilə həm də birtərəfli müqavilədir. Ona görə ki, borclu yalnız vəzifə 
daşıyın onun üstünə kreditorun borcun ödənilməsini tələb etmək hüququnu ta­
nımaq vəzifəsi düşür. Kreditor isə ancaq hüquqa malikdir; borcludan onun 
borcun ödənilməsini tələb etmək hüququ vardır.

Müqavilə özünün adından göründüyü kimi, borcun etirafına yönəlir; borcun 
etirafı dedikdə isə, kreditorun iddia müddəti ərzində borcun verilməsini tələb 
etmək hüququna malik olması faktının borclu tərəfindən tanınması başa düşü­
lür. Əgər iddia müddətini ötürərsə, kreditor həmin hüququ itirir.

Qanun müəyyən edir ki, müqavilə borcun etiraf edilməsini öhdəliyə əsas 
verən şəkildə nəzərdə tutur (MM-in 882.1-ci maddəsi). Belə ki, borcun etirafın­
dan müəyyən olunmalıdır ki, borclunun üzərinə borcu ödəmək kimi öhdəlik dü­
şür və onun öz öhdəliyi barədə məlumatı vardır. Məsələn, iki şəxs arasında iki

' Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 306.

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв.ред. К.К.Яичков. М „ 1966, с. 58.

3 Л.Эннекцерус. курс Германского гражданского права. Том 1. Полутом 2. М., 1950, с. 423. 
Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 1 / Отв.ред.

М Л Егоров. А.П.Сергвев. М., 2005, с. 444.
5 Сакао Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 1, М., 

1983. с. 153.
6 А  Жюлпио де па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2, М., 

1960, с. 591.
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il müddətinə borc müqaviləsi bağlanır; iki illik müddətin başa çatmasına bax­
mayaraq, borclu (borc alan) borcu qaytarmır. Borc verən (kreditor) və borclu 
öz aralannda mövcud borcun etirafı haqqında müqavilə bağlayırlar; bu müqa­
vilədən açıq-aşkar görünməlidir ki, borclunun üstünə borcu qaytarmaq kimi 
öhdəlik düşür və o, bu öhdəlik barədə bilir. Başqa sözlə, borcun etirafı borclu­
nun belə öhdəliyi olmasını müəyyənləşdirməli və ona əsas verməlidir; bu yolla 
borc verənin (kreditorun) iddia müddəti ərzində borcun verilməsini tələb etmək 
hüququna malik olması tanınır və borc öhdəliyinin mövcudluğu etiraf olunur.

Müqavilədə iki tərəf iştirak edir: borclu; kreditor. Borclu və kreditor elə 
şəxslərdir ki, onlar arasında hər hansı öhdəlik münasibəti (öhdəlik), məsələn, 
yuxarıdakı misalda borc öhdəliyi və s. vardır. Bu öhdəlik münasibətinin (öhdə­
liyin) mövcud olmasını etiraf etmək məqsədi ilə onlar öz aralarında müqavilə 
bağlayırlar.

Müqavilənin predmeti onun mühüm şərti sayılır. Öhdəlik münasibətinin 
(öhdəliyin) mövcudluğunu etiraf etmək müqavilənin predmetini təşkil edir; 
müqavilə ilə mülki-hüquqi xarakterli istənilən öhdəlik münasibətinin (öhdəliyin) 
mövcudluğu etiraf oluna bilər.

Müqavilənin forması barədə qanun ayrıca göstəriş ifadə edir. Bu göstəri­
şə görə, müqavilənin yalnız o halda qüvvəsi vardır ki, borc öhdəliyi yazılı şəkil­
də verilsin (MM-in 882.1-ci maddəsi). Buna görə də borcun etirafı haqqında 
müqavilə yazılı formada bağlanır.

Mövcud borcun etirafı haqqında müqavilə mücərrəd (abstrakt) müqavilə­
dir. Belə ki, bu müqavilədə onun hüquqi əsası (məqsədi) açıq-aşkar ifadə 
olunmur; hüquqi əsas (məqsəd) onun məzmunundan ayrılmışdır’ .

Mövcud borcun etirafı haqqında müqavilə həm də kompromis xarakterli 
aqddir. Belə ki, kreditor bu müqaviləni bağlamaqla borcluya kompromisə (gü­
zəştə) gedir2; bunun isə borclunun iqtisadi-maliyyə vəziyyətinin sağlamlaşdırıl- 
ması, habelə təsərrüfat mülahizələri baxımından əhəmiyyəti böyükdür.

TÖ V S İY Y Ə  O LUN A N  ƏLA VƏ Ə D Ə B İYY A T

Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. 
Учебник. Книга 2. М., 1983 (гп. 22).

Л. Жюллио де ла Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. 
М „ 1961, Том 3 (гл. IV. с. 292-296).

Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961 (с. 120-121).
Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996 (с.

257).
Эннекцерус Л . Курс Германского гражданского права. М., 1950, том 1, 

полутом 2 (с. 423).

’ Abstrakt (mücərrəd) əqd bərədə daha ətraflı: Allahverdiyev Səbir. Azerbaycan 
Respublikasının mülki hüquq kursu. Dərslik. I cild. II nəşr. Bakı, s. 711-712.

2 Kompromis xarakterli saziş barədə bax: Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961.
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XXXIII FƏSİL 
SIĞORTA MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Sığortanın mahiyyəti, əsas anlayış mülki-hüquqi 
xarakteristikası və növləri

1. Sığortanın anlayışı
Sığorta müqaviləsi ilə rəsmiləşdirilən münasibətlərin dairəsi kifayət dərəcə­

də genişdir. Buna görə də mülki hüququn subyektləri arasında bu müqavilə 
növü tez-tez hallarda bağlanır. Fikrimiz aydın olsun deyə, belə bir misal çəkək. 
Hər hansı şəxs yaşadığı evi yanğından sığortalamaq üçün b ir il müddətinə sı­
ğorta təşkilatı (sığortaçı) ilə sığorta müqaviləsi bağlayır. Bir illik müddət ərzində 
yanğın (buna sığorta hadisəsi deyilir) baş verir; bunun nəticəsində şəxsin ya­
şayış evi yanır. Odur ki, sığorta təşkilatı həmin şəxsə müəyyən məbləğdə pul 
(sığorta ödənişi) verir. Sığorta müqaviləsi əsasında apanlan bu kimi əməliyya­
ta sığorta deyilir.

Elmi və tədris ədəbiyyatında sığorta iki mənada işlədilir:
•  iqtisadi mənada;
•  hüquqi mənada.
İqtisadi menada sığorta dedikdə, şəxslərin əmlak mənafelərini müdafiə 

etmək məqsədilə xüsusi olaraq sığorta pul fondlarının yaradılması ilə bağlı ola­
raq yaranan elə iqtisadi münasibətlər başa düşülür ki, bu münasibətlərə görə 
əgər şəxslərə arzuolunmaz mənfi həyat hadisələri (məsələn, yanğın; təbii fəla­
kət: bədbəxt hadisə və s.) nəticəsində zərər vurularsa, belə zərərin əvəzi hə­
min fondlardan aynlmış pul vəsaiti hesabına ödənilir, kompensasiya olunur. 
Xüsusi sığorta pul fondları sığorta təşkilatlarının əlində cəmləşərək maraqlı 
şəxslərin -  sığorta olunanlann verdikləri pul şəklində haqlar hesabına yaradılır. 
Buna görə də iqtisadi təbiəti baxımından sığorta müəyyən bir şəxsin düşdüyü 
zərərin əvəzinin ödənilməsinin elə bir üsuludur ki, bu üsulun mahiyyəti həmin 
şəxsə vurulmuş zərərin çoxsaylı şəxslər arasında bölüşdürülməsindən ibarət­
dir. Bu yolla sığorta mənfi hadisələr (məsələn, təbii fəlakət və s.) baş verdikdə 
təsərrüfat subyektlərinin və ayrı-ayrı şəxslərin əmlak mənafelərini müdafiə et­
mək üçün zəruri şərait yaradır. Təsadüfi deyildir ki, şəxslərin düşdükləri zərə­
rin əvəzini ödəmək və onlann pozulmuş əmlak mənafelərini bərpa (müda­
fiə) etmək sığortanın məqsədini təşkil edir. Xüsusi sığorta fondlan da məhz 
sığorta müdafiəsini həyata keçirmək üçün yaradılır.

İqtisadi mənada sığortanın nə vaxt meydana gəlməsi hüquq ədəbiyyatında 
mübahisə doğuran məsələdir. Müəlliflərin bu məsələyə münasibəti birmənalı 
deyil. Bəzi tədqiqatçı alimlər göstərirlər ki, sığorta orta əsrlərdə yaranmışdır1. 
Digər müəlliflər isə belə hesab edirlər ki, sığorta münasibətləri qədim dövrlər-

' Степанов И. Опыт теории страхового договора. Казань. 1878. с.131: Грахаданское и 
торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /  Отв.ред. К.К.Яичков. 
М „ 1966, с.337.
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də əmələ gəlm işdir1.
Bizim fikrimizcə, sığortanın tarixi mənbəyi köhnə əyyamlara gedib çıxır. Be­

lə ki, sığortadan hələ qədim dövrlərdə zərərin kompensasiyasını təmin etmək 
vasitəsi kimi istifadə edilmişdir. İnsanın təbiətdən ayrılması, insan cəmiyyətinin 
formalaşması və inkişafı, eləcə də insanın özünün mövcud olması sığorta mü­
nasibətlərinin yaranması üçün zəmin oldu. İnsan həyatını, onun həyata keçir­
diyi təsərrüfat fəaliyyətini tarixən həmişə mənfi həyati halların, xüsusən də tə­
bii fəlakət və bədbəxt hadisələrin baş verməsi müşayiət etmişdir. Təbii ki, in­
san müxtəlif mənfi hadisələrin baş verməsi nəticəsində onun şəxsiyyətinə və 
ya əmlakına vurulmuş zərərin əvəzinin operativ surətdə ödənilməsi, habelə 
ayrı-ayn təhlükələrdən özünün müdafiə edilməsi üçün əlverişli və münasib va­
sitə axtanşında olmuşdur ki, bunun nəticəsində sığorta münasibətləri əmələ 
gəlmişdir. Belə münasibətlər kifayət dərəcədə inkişaf etmiş formada həm qul­
darlıq, həm də feodalizm dövründə mövcud olmuşdur. Daşınan yükün sahibi 
olan tacirlər və gəmiçilər arasında zərərin bölüşdürülməsi barədə bağlanan 
müqavilələr sığorta münasibətləri sahəsində xüsusi əhəmiyyətə malik idi. Belə 
müqavilələr b.e.ə. Hammurapi dövrünün sənədlərində və Solonun qanunlann- 
da nəzərdə tutulmuşdu. Sığortadan qədim Roma dövründə də istifadə edilir­
di1 2. Bunlar onu göstərir ki, sığorta bəzi müəlliflərin göstərdiyi kimi orta əsr­
lərdə yox, qədim dövrlərdə əmələ gəlmişdir. Orta əsrlərdə isə sığorta daha 
da inkişaf etmişdir. Həmin dövrdə sığortadan əsasən riskli və təhlükəli olduğu 
üçün ticarət gəmiçiliyi və mallann daşınması sahəsində istifadə olunurdu. Al­
maniyada həmin sahədə öz üzvlərinin əmlak mənafelərini sığorta müdafiəsi ilə 
təmin etmək üçün tacirlərin gildiyaları (ittifaqlan) təsis olundu. Orta əsrlərdə 
Avropada sığorta müdafiəsini heyata keçirmək üçün ilk qarşılıqlı sığorta cəmiy­
yətləri yaradıldı.

XVII əsrdə sığortanın inkişafına Londonda fəaliyyət göstərən və Edvard 
Lloyda məxsus olan məşhur qəlyanaltı böyük təsir göstərmişdir. Bu qəlyanaltı­
da tacirlər dəniz sığorta müqaviləsi bağlayırdılar. Buna görə də İngiltərə haqlı 
olaraq peşəkar dəniz sığortasının vətəni hesab edilir.

Bu gün dünyada iri sığorta bazan formalaşmışdır. Qeyd etməliyik ki, indiki 
dövrdə sığorta iqtisadi dövriyyənin sabitliyini təmin etməyə, təsərrüfat fəaliyyə­
tində yaranan iqtisadi riskləri azaltmağa imkan verən effektiv vasitə kimi tanı­
nır. Şübhə yoxdur ki, sənaye cəhətdən inkişaf etmiş ölkələrdə sığorta bazar 
münasibətləri İnfrastrukturunun vacib elementi, ictimai münasibətlərin aynl- 
maz hissəsi, əmin-amanlığın və sabit yüksəlişin qarantı sayılır. Bu səbəbdən 
iqtisadi cəhətdən inkişaf etmiş müasir cəmiyyəti sığortasız təsəvvür etmək 
qeyri-mümkündür.

İqtisadi mənada sığorta ölkə iqtisadiyyatına müsbət mənada böyük təsir 
gösterir. Belə ki, əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, maraqlı şəxslərin (sığorta olu­
nanların) pul şəklində verdiyi haqlar hesabına sığorta fondu yaradılır; sığorta

1 Sığortanın tarixi barede daha atraflı: Rayxər V.K. Общественно-исторические типы 
страхования. M., Л., 1947, s.34.

2 Daha ətraflı: Сврабровский В.И. Избранные труды по наследственному и страховому 
праву. М., 1999, с.280; Шиминова М Я. Страхование: история, действующее законода­
тельство, перспективы. М., 1989, с.8.
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fondlarının müvəqqəti olaraq sərbəst qatan pu l və sa it in i s ığo rta  ş irkətlə ri 
investis iya  k im i ö lkə iq tisad iyya tına  yönə ld ir; sığorta şirkətləri tərəfindən 
toplanmış (akkumulyasiya edilmiş) sığorta ehtiyatlan ölkə iqtisadiyyatına qoyu­
lan investisiyaların vacib daxili mənbəyidir. Sığorta fondlannın sərbəst pul və­
saitləri həm də depozit k im i k red it təşk ila tla rına  (banklara) qoyu lu r; bu sı­
ğorta ehtiyatlarını yerləşdirməyin əsas istiqaməti sayılır. Bundan başqa, dövlə­
tin üstünə təbii fəlakət və digər mənfi zərərvuran hadisələrin ağır nəticələrinin 
aradan qaldırılmasına yönələn tədbirləri maliyyələşdirmək vəzifəsi düşür. 
Məhz sığorta fəaliyyəti dövləti belə vəzifə daşımaqdan azad edir. Digər tərəf­
dən, sığorta fəaliyyətindən əldə olunan vəsait ölkədaxili məcmu məhsulun bir 
hissəsini təşkil edir.

iqtisadi mənada sığorta iqtisadi kateqoriya hesab olunur. Hüquqi mənada 
isə sığorta hüquqi kateqoriya sayılır.

Hüquqi kateqoriya k im i sığorta  özü iki mənada işlədilir:
•  maliyyə-hüquqi mənada;
•  mülki-hüquqi mənada.
M aliyyə-hüquqi m ənada sığorta  dedikdə, sığorta pul vəsaitləri fondlannın 

yaradılması, bölüşdürülməsi və istifadə olunması ilə bağlı olaraq yaranan ma­
liyyə münasibətlərini tənzimləyən hüquq normalannın sistemi başa düşülür. 
Bu mənada sığorta maliyyə hüququnun institutu hesab edilir və struktur ele­
menti kimi onun xüsusi hissəsinə daxil olur'.

Mü'.ki-hüquqi mənada sığorta dedikdə, s ığo rta  ö h də liy i başa düşülür. Bu 
mənada sığorta mülki-hüquqi öhdəliyin növü hesab edilir. Daha konkret söylə­
sək. mülki-hüquqi menada sığorta -  sığorta öhdəliyi xidmət göstərilməsi üzrə 
öhdəlik tipinin pu l-k red it və m a liyyə xa rakte rli x idm ə t gö s te rilm ə s i barədə 
öhdəlik  növünə aiddir.

Sığorta öh də liy i dedikdə, s ığortaçı və s ığorta o lunan arasında yara­
nan clo b ir m ü lk i (öhdəlik) hüquq m ünasibə ti başa d ü şü lü r ki, bu m üna­
sibətə görə s ığortaçı əm lak sığortası zamanı m ü əyyən lə şd irilm iş  müddət 
ərzində nəzərdə tu tu lm uş  hadisə baş verd ikdə m araqlı şəxsə vuru lm uş 
zərərin əvəzini ödəm əyi və ya şəxsi sığorta  zamanı isə m üəyyən pul 
m əbləği verm əyi, s ığorta lı isə b irdə fə lik  və ya vaxtaşırı sığorta  haqqı 
ödərnəyi öhdəsinə gö türü r.

2. Sığortanın növləri
Mülki-hüquq elmində və qanunvericilikdə sığorta müxtəlif meyarlara görə 

ləsnif edilir Sığortanın obyektindən və vu ru lm uş  zərərdən asılı olaraq 
onun iki növü fərqləndirilir (MM-in 886-cı maddəsi);

•  şəxsi sığorta;
o əmlak sığortası.
Şəxsi s ığorta odur ki, bu sığorta şəxs öldüyü, əmək qabiliyyətini itirdiyi, 

."tələndiyi, əlil (şikəst) olduğu, pensiya yaşına çatdığı və digər hallarda mü- 
,-yən məbləğdə pul verilməsini təmin edir. Məsələn, həyat sığortası, bədbəxt

' Финансовое право. Учебник/  Под ред. Е.Ю.Гречевой, Г.П.Топстопятенко. М., 2003, 
С.124.
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hadisədən sığorta, xəstəlikdən sığorta, ömrün qalan hissəsini sığortalama və 
s. şəxsi sığortaya aiddir.

Şəxsi s ığo rtan ın  obyektin i sığortalının və ya sığorta olunanın həyatı, sağ­
lamlığı, əmək qabiliyyəti və pensiya təminatı ilə bağlı əmlak mənafeyi təşkil 
edir. Həm sığortalı özü, həm də şəxsi sığorta müqaviləsində göstərilən başqa 
şəxs (həmin şəxsə sığorta olunan deyilir) sığortalana bilər (MM-in 887-ci mad­
dəsi). Məsələn, ana öz yenicə doğulmuş uşağının həyatını on səkkiz yaşına 
çatana kimi sığortalayır və bundan ötrü o, sığorta təşkilatı (şirkəti) ilə şəxsi sı­
ğorta müqaviləsi bağlayır. Ana hər ay (və ya hər il) vaxtaşın sığorta müqavilə­
sində nəzərdə tutulan məbləğdə sığorta təşkilatına pul (sığorta haqqı) ödəyir. 
18 yaşı tamam olduqda uşağa sığorta təşkilatı müəyyən məbləğdə pul verir. 
Bu misalda ana sığortalı, uşaq isə sığorta olunan hesab olunur.

Şəxsi sığorta zamanı sığorta təşkilatı tərəfindən verilən pulun məbləği əm­
lak (maddi) zərərindən asılı olmayaraq ödənilir; həyat sığortasında isə ümu­
miyyətlə, əmlak (maddi) zərəri vurulmasından söhbət gedə bilməz; həmin 
məbləğ sığorta müqaviləsi ilə müəyyənləşdirilir.

Şəxsi sığorta zərərin əvəzini ödəmə (kompensasiya) məqsədi güdmür. La­
kin buna baxmayaraq, sığortanın həmin növündə zərərin əvəzin i ödəmə 
(kom pensasiya) e lem entin in  olmasını tam inkar etmək olmaz. Belə ki, şəxsi 
sığortada da zərərin əvəzini ödəmə (kompensasiya) elementi mövcuddur. 
Amma bu sığorta növündə əm anət (yığım) elem enti üstünlük təşkil edir. Be­
ləliklə, şəxsi sığortada həm zərərin əvəzini ödəmə (kompensasiya) elementi, 
həm də əmanət (yığım) elementi iştirak edir.

Şəxsi sığortanın üç başlıca növü vardır1:
•  həyat sığortası;
•  xəstəlikdən sığorta;
•  bədbəxt hadisədən sığorta.
Əmlak s ığo rtas ı maddi əşyalann itirilməsi və ya zədələnməsi nəticəsində 

vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsini və ziyanın kompensasiya olunmasını 
təmin edən sığortadır (m addi əşya lann sığortası) və ya şəxsin üçüncü şəxs­
lərin həyatına, sağlamlığına, yaxud əmlakına zərər vurulmasına görə mülki-hü­
quqi məsuliyyəti (zərer vurm ağa göre m ü lk i m əsuliyyətin, yəni de lik t mə­
su liyyə tin in  sığortası), habelə mülki-hüquqi müqavilələrin şərtlərini pozmağa 
görə mülki məsuliyyəti (m üqavilə lə r üzrə m ülki m əsuliyyətin  sığortası) tə­
min edir. Sığortanın bu növünün məqsədi şəxsin həqiqətən də düşdüyü zərə­
rin əvəzini ödəməkdən ibarətdir1 2. Odur ki, xarici ölkələrdə bəzən onu zərər­
dən sığorta  da adlandınrlar3. Bu səbəbdən əmlak sığortasında zərərin əvəzini 
ödəmə (kompensasiya) elementi iştirak edərək həlledici rol oynayır.

Sığortanın bu növünə misal olaraq yaşayış evini yanğından sığortanı gös­
tərmək olar. Başqa bir misalda şəxs hər hansı şəxsin əmlakına zərər vurması­
na görə daşıdığı mülki-hüquqi məsuliyyəti (delikt məsuliyyətini) sığortalayır;

1 Л.Жюллио de па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961,
с.340.

3 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с.728.
3 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /  

Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1966, с.337.
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əgər o, həmin şəxsin əmlakına zərər vurarsa, buna görə mülki-hüquqi məsu­
liyyət daşıyır və vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir. Zərərin əvəzini ödəmək, 
ziyanı kompensasiya etmək üçün sığorta təşkilatı əmlakın sahibinə pul ödəyir.

Əmlak sığortası zamanı sığorta təşkilatının ödədiyi pul məbləğinin miqdan 
vurulmuş zərərin həcmindən asılıdır; ödənilən pulun miqdarı sığortalanmış 
əmlakın dəyərindən çox ola bilməz.

Əmlak sığortasının obyektini sığortalının əmlaka sahibliyi, ondan istifadə­
si və (və ya) ona sərəncam verməsi, sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilmə­
si. digər fiziki şəxslərin həyatına, sağlamlığına, həmçinin onlann və hüquqi 
şəxslərin əmlakına vurduğu zərərin əvəzinin ödənilməsi, istehsalat fəaliyyəti 
ilə bağlı əmlak mənafeləri təşkil edir (MM-in 888.1-ci maddəsi). Məsələn, şəxs 
yaşayış evini yanğından sığortaladıqda, onun yaşayış evinə sahiblik və yaşa­
yış evindən istifadə ilə bağlı əmlak mənafeyi sığortanın obyektini təşkil edir.

Yeri gəlmişkən, «sığortanın obyekti» anlayışını «sığortanın predmeti» anla­
yışından fərqləndirmək lazımdır; onlar məzmunca üst-üstə düşməyən anlayış­
lardır. Belə ki, bir az əvvəldə qeyd etdiyimiz kimi, sığortanın (həm əmlak sı­
ğortasının, həm də şəxsi sığortanın) obyektini sığortalının, yaxud sığorta 
olunanın hər hansı əmlak mənafeyi təşkil edir (MM-in 886.1-ci maddəsi). Am­
ma sığortanın obyekti kimi çıxış edən əmlak mənafeyi qanunazidd olmamalı­
dır. Aşağıdakı mənafelər sığorta obyekti ola bilməz (MM-in 886.2-ci maddəsi); 
qanunazidd mənafelər; sığortalanması qanunla qadağan olunan mənafelər; 
oyunlarda, mərclərdə və lotereya oyunlarında iştirakla bağlı olan mənafelər.

O ki qaldı sığo rtan ın  predm etinə. qeyd etməliyik ki, sığorta müqaviləsi ilə 
sığortalanan əmlak mənafelərinin aid olduğu fiziki şəxs, əmlak və ya hər hansı 
hal sığortanın predmeti hesab edilir (MM-in 886.3-cü maddəsi). Məsələn, şəxs 
öz minik avtomobilini yanğından sığortalayır; belə halda sığortanın predmeti 
minik avtomobili sayılır. Başqa bir misalda şəxs özünü bədbəxt hadisədən sı- 
ğortalayır; bu kimi halda sığortanın predmeti rolunda fiziki şəxs çıxış edir. Da­
ha digər bir misalda hər hansı vətəndaş üçüncü şəxs qarşısında onun sağlam­
lığına zərər vurmasına görə mülki (əmlak) məsuliyyətini sığortalayır; burada sı­
ğortanın predmetini mülki məsuliyyət halı təşkil edir.

Xarici ölkələrin qanunvericilik praktikasına uyğun olaraq Azərbaycan Res­
publikasının mülki qanunvericiliyi əmlak sığortasını iki növə bölür (MM-in
888.1-ci maddəsi)1:

•  əşya sığortası;
•  mülki məsuliyyətin sığortası.
Əşya iki cür olur; maddi əşya; qeyri-maddi əşya. Buna uyğun olaraq əşya­

nın sığortası iki növə bölünür: maddi əşyanın sığortası; qeyri-maddi əşyanın sı­
ğortası.

Maddi əşyanın sığo rtası* 2 odur ki, bu sığorta maddi əşyanın itməsi, məhv

' Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв.ред. 
Е.А.Васильев. А.С.Комаров. М., 2005, с.240.

2 MM-in 888.1-d maddəsində göstərilir ki, əmlak sığortasına əmlakın və mülki məsuliyyətin sı­
ğortası aiddir. Qanunverici «əmlakın sığortası» əvəzinə «əşyaların sığortası» ifadəsi işlətsəydi, daha 
münasib olardı. Fransa mülki-hüquq dərsliyində məhz belə ifadədən istifadə olunur (П.Жюплио də 
m  Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961, с.339).
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olması və ya zədələnməsi ilə bağlı olaraq vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi­
ni təmin edir. Məsələn, minik avtomobilini şəxs oğurlanmaqdan sığortalayır. 
Başqa bir misalda ev sahibi mənzilini və bahalı məişət predmetlərini (və ya ev 
avadanlıqlannı) sığortalayır. Bu növ sığortanın köməyi ilə sığortalı maddi əşya­
larına yanğın, oğurluq və digər hallar nəticəsində vurulmuş əmlak zərərinin 
nəticəsindən özünü təmin edir. Belə ki, bu növ sığorta zamanı əşyanın zədə­
lənməsi, itirilməsi, məhv olması və çatışmazlığı ilə bağlı risklər sığortalanır 
(MM-in 888.2-ci maddəsi).

Qeyri-maddi əşyanın sığortası dedikdə, əmlak hüququnun sığortası başa 
düşülür: Bu növ sığorta zamanı əmlak hüquqlannın itirilməsi ilə bağlı risklər sı­
ğortalanır (MM-in 888.2-ci maddəsi).

Mülki məsuliyyətin sığortası odur ki, onun köməyi ilə sığorta olunan 
üçüncü şəxslər qarşısında əmlak məsuliyyətinə səbəb olan nəticələrdən (fakt­
lardan) özünü təmin edir. Mülki məsuliyyətin sığortasının əmlak sığortasına aid 
edilməsi onunla bağlıdır ki, mülki məsuliyyət əmlak məsuliyyətidir.

Mülki məsuliyyətin sığortası öz növbəsində iki növə bölünür (MM-in 888.3- 
cü maddəsi);

•  delikt (müqavilədənkənar) məsuliyyətinin sığortası;
•  müqavilə məsuliyyətinin sığortası.
Delikt (müqavilədənkənar) məsuliyyətinin sığortası odur ki, onun kömə­

yi ilə sığorta olunan üçüncü şəxslərin həyatına, sağlamlığına, yaxud əmlakına 
zərər vurmasına görə məsuliyyətindən özünü təmin edir. Buna görə də ona 
zərər vurmağa görə mülki məsuliyyətin sığortası da deyilir; bu növ sığorta 
zamanı üçüncü şəxslərin həyatına, sağlamlığına, yaxud əmlakına zərər vurul­
ması nəticəsində yaranan delikt öhdəliyinə görə risk sığortalanır. Məsələn, və­
təndaş üçüncü şəxslərin sağlamlığına zərər vurması nəticəsində yaranan de­
likt məsuliyyətini sığortalayır; əgər vətəndaş üçüncü şəxslərdən kiminsə səh­
hətinə xəsarət yetirərsə, şübhəsiz o, həmin şəxs qarşısında delikt məsuliyyəti 
daşıyır və bu məsuliyyətə görə vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir. Vətənda­
şın daşıdığı delikt məsuliyyəti sığortalandığından sığorta təşkilatı zərərin əvəzi­
ni zərərçəkənə (üçüncü şəxsə) ödəməlidir.

Müqavilə məsuliyyətinin sığortası odur ki, bu növ sığortanın köməyi ilə 
sığortalı mülki-hüquqi müqavilələrlə bağlı yaranan məsuliyyəti daşımaq yükün­
dən özünü təmin edir. Belə ki, müqavilə məsuliyyətinin sığortası zamanı mülki- 
hüquqi müqavilələrlə bağlı risklər sığortalanır. Məsələn, müəssisə bankdan 
kredit alır və onunla kredit müqaviləsi bağlayır. Müəssisənin kredit müqaviləsi 
üzrə əsas vəzifəsi kredit vəsaitini qaytarmaqdan ibarətdir və buna görə o, 
mülki (müqavilə) məsuliyyət daşıyır; müəssisə kreditin qaytanlması üzrə mülki 
məsuliyyətini sığortalayır. Bu kimi hallarda mülki-hüquqi müqavilə şərtlərini 
pozmağa görə mülki məsuliyyət sığortalanır. Başqa bir misalda renta ödəyicisi 
renta müqaviləsi üzrə şərtlərin (öhdəliklərin) icra olunmaması üçün məsuliyyət 
riskini renta alanın xeyrinə sığorta etdirməlidir (MM-in 869.2-ci maddəsi). Buna 
görə də müqavilə məsuliyyətinin sığortası müqavilə şertlerini pozmağa görə 
mülki məsuliyyətin sığortası da adlanır; bu növ sığorta zamanı mülki-hüquqi 
müqavilələrlə bağlı yaranan məsuliyyətə görə risklər sığortalanır.

Delikt və müqavilə məsuliyyətlərinin sığortasına ümumi mülki məsuliyya-
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tin sığortası deyilir. Mülki məsuliyyətin sığortasının həm də professional (sa­
hibkarlıq) məsuliyyətin sığortası kimi növü fərqləndirilir. Sığortanın bu növü­
nün köməyi ilə professional (sahibkarlıq) risklər sığortalanır; belə risklər pro­
fessional (sahibkarlıq) fəaliyyətinin həyata keçirilməsi prosesində yaranır; hə­
min sığorta növünün obyektini professional (sahibkarlıq) fəaliyyətinin həyata 
keçirilməsi ilə bağlı əmlak mənafeləri təşkil edir.

Obyektinə görə əmlak sığortasının bir neçə növü fərqləndirilir (MM-in 
888.4-cü maddəsi); qarışıq maliyyə sığortası (bu növ sığorta ilə qarışıq ma­
liyyə riskləri sığortalanır); kredit sığortası (bu sığorta növünün köməyi ilə kre­
dit riskləri sığortalanır); investisiya sığortası (bu növ sığortanın köməyi ilə in­
vestisiya riskləri sığortalanır); ticarət sığortası (bu sığorta növünün vasitəsilə 
ticarət riskləri sığortalanır); məhkəmə xərclərinin sığortası (sığortanın bu nö­
vünün köməyi ilə məhkəmə xərcləri ilə bağlı risklər sığortalanır) və s.

Sığorta öhdəliyinin yaranmasına yönələn iradə ifadəsinin hüquqi təbiə­
tindən asılı olaraq sığortanın iki növü fərqləndirilir:

•  könüllü sığorta;
•  icbari (məcburi) sığorta.
K önü llü  sığorta odur ki, bu sığorta növü tərəflərin sərbəst iradə ifadəsi əsa­

sında yaranır və bağlanmış sığorta müqaviləsinin köməyi ilə həyata keçirilir; kö­
nüllü sığorta zamanı sığorta müqaviləsi yalnız tərəflərin iradəsi ilə bağlanır.

İcbari (məcburi) sığorta odur ki, bu növ sığortanın heyata keçirilməsini 
qanunvericilik tələb edir. İcbari sığorta zamanı da tərəflər arasında münasibət­
ləri rəsmiləşdirməkdən ötrü sığorta müqaviləsi bağlanır ki, ona icbari sığorta 
müqaviləsi deyilir. Amma belə müqavilə könüllü sığorta müqaviləsindən fərqli 
olaraq tərəflərin sərbəst iradəsi ilə yox, qanunvericiliyin imperativ göstərişi 
ilə bağlanır. Belə ki, sığorta qanunvericiliyi bu və ya digər kateqoriya şəxslərin 
(məsələn, sərnişinlərin, nəqliyyat vasitəsi sahiblərinin və s.) üzərinə özlərini 
məcburi qaydada sığorta etdirmək vəzifəsi qoyur; belə şəxslər müvafiq icbari 
sığorta növünü aparmağa icazəsi olan sığortaçını (sığorta təşkilatını) sərbəst 
seçmək hüququna malikdirlər; onlar bu hüquqdan istifadə etməklə müvafiq ic­
bari sığorta müqaviləsini bağlamağa borcludurlar; qanunvericiliklə müəyyən 
edilmiş istisna hallar istisna olmaqla, sığorta təşkilatı (sığortaçı) müvafiq müqa­
viləni bağlamaqdan imtina edə bilməz. Əgər qanunvericiliklə üzərinə məcburi 
qaydada sığorta etdirmək vəzifəsi qoyulan şəxslər və sığorta təşkilatı (sığortaçı) 
icbari sığorta müqaviləsi bağlamazlarsa, buna görə onlar qanunvericilikdə nə­
zərdə tutulan qaydada məsuliyyət daşıyırlar (MM-in 907.3-cü maddəsi).

İcbari sığortanın aparılması onunla bağlıdır ki, dövlət ayn-ayrı kateqoriya 
şəxslərin əmlak mənafelərini sığorta təminatı ilə müdafiə etməyi bu və ya di­
gər səbəbə görə (bəzi şəxslərin həyata keçirdikləri fəaliyyətin ətrafdakılar 
üçün yüksək təhlükə mənbəyi olması və ya zərər vurması və s.) lazım bilir, zə­
ruri hesab edir. Buna görə də dövlət qanunvericilik qaydasında həmin şəxslə­
rin üzərinə məcburi qaydada qanunvericilikdə nəzərdə tutulan şərtlərlə icbari 
sığorta müqaviləsi bağlamaq vəzifəsi qoyur.

Xarici ölkələrin hüquq doktrinasında sığortanın uzunmüddətli sığorta və 
adi sığorta kimi növlərə bölünməsi geniş yayılmışdır. Uzunmüddətli sığor­
taya yığım (əmanət) sığortasının bütün növləri (həyat sığortası, renta sığortası
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və s.) aiddir. Adi sığortaya isə əmlak sığortası, mülki məsuliyyətin sığortası 
və bədbəxt hadisədən şəxsi sığorta daxildir.

Dəniz sığortası sığortanın növlərindən biri olub öz hüquqi təbiətinə görə 
mühüm xüsusiyyətlərə malikdir. Dəniz sığortası tarixən öz xarakterinə görə 
əmlak sığortasına aid edilmişdir. Lakin o, xüsusi xarakterli sığorta əqdidir. Bu­
na görə də dəniz sığortası xüsusi qanunvericiliklə tənzimlənir.

Son axırıncı onilliklərdə tibbi sığorta sürətlə inkişaf etmişdir; sığortanın bu 
növü müalicə olunmaq və tibbi yardım almaqla bağlı çəkilən xərcləri təmin 
edir.

Bunlardan başqa, mülki (sığorta) qanunvericilik sığortanın aşağıdakı növləri 
fərqləndirilir.

•  qrup halında sığorta;
•  şərikli sığorta;
•  ikiqat (çoxqat) sığorta;
•  təkrar sığorta.
Əgər bir sığorta müqaviləsi ilə bir neçə sığorta predmeti sığortalanarsa, bu­

na qrup halında sığorta deyilir. MM-in 894-cü maddəsi sığortanın bu növü­
nün hüquqi tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Qrup halında sığorta, ilk növbə­
də, şəxsi sığorta üzrə aparıla bilər. Bu zaman bir şəxsi sığorta müqaviləsi 
bağlanır və müqavilədə sığortalı sığorta olunan fiziki şəxslərin kimliyini göstə­
rir. Əgər şəxsi sığorta müqaviləsində sığorta olunanlann kimliyi göstərilməzsə 
bu müqavilədə sığorta olunan şəxslərin dairəsi o dərəcədə konkretləşdirilməli­
dir ki, sığortaçı pul verən zaman hər bir sığorta olunanı müəyyənləşdirmək 
mümkün olsun.

Qrup halında şəxsi sığortaya misal olaraq atanın sığortaçı ilə şəxsi sığorta 
müqaviləsi bağlayaraq öz dörd uşağını xəstəlikdən sığortalamasını misal gös­
tərmək olar. Bu misalda sığortanın predmetini dörd fiziki şəxs təşkil edir.

Qrup halında sığorta həm də əmlak sığortası üzrə aparıla bilər. Belə ki, 
sığortalı sığortaçı (sığorta təşkilatı) ilə əmlak sığorta müqaviləsində sığortala­
nan əmlak növlərini sadalayır. Məsələn, ev sahibi bir əmlak sığorta müqaviləsi 
əsasında mənzilini, məişət predmetlərini, ev avadanlıqlannı və minik avtomobili­
ni sığortalayır. Burada sığortanın predmetini bir neçə əmlak təşkil edir. Əgər 
qrup halında şəxsi sığortanın predmeti iki və daha artıq fiziki şəxsdən ibarətdir­
sə, qrup halında əmlak sığortasının predmeti qismində bir neçə əmlak çıxış edir.

Şərikli sığorta odur ki, bununla bir neçə sığortaçı eyni bir sığorta obyektini 
bir sığorta müqaviləsi əsasında sığortalayır. Şərikli sığorta riskin iki və daha ar­
tıq sığortaçı arasında bölüşdürülməsi üsuludur. Hər bir şərik sığortaçının hü­
quq və vəzifələri müqavilədə konkret olaraq nəzərdə tutulur. Onlar hər biri sı­
ğortalı qarşısında götürdükləri öhdəliklərə görə razılaşdırılmış pay əsasında 
məsuliyyət daşıyırlar. Məsuliyyətin həcmi hər bir şərikli sığortaçının öz payı 
miqdarında müəyyən edilir. Beləliklə, sığortaçı tərəfində bir neçə şəxs çıxış 
edir. Bu isə şərikli sığortanı bir nəçə şəxsin iştirak etdiyi öhdəlik növünə 
şamil edilməsini şərtləndirir (MM-in 387.1-ci maddəsi).

Risk həm sığortalının, həm də sığortaçının təşəbbüsü ilə bölüşdürülə bilər 
və bununla şərikli sığorta konstruksiyasından istifadə edilməsinə ehtiyac yara­
nır. Belə ki, hər hansı bir sığortaçının maliyyə gücünə şübhə yarandıqda və
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riski daha etibarlı təmin etmək zərurəti əmələ gəldikdə, habelə riskin bir neçə 
sığortaçı tərəfindən bölüşdürülməsi arzusu və niyyəti meydana gəldikdə tə­
şəbbüsçü kimi sığortalı çıxış edir.

Risk yüksək olduqda və iri sığorta məbləğindən söhbət getdikdə, öz maliy­
yə imkanlarını və gücünü, ödəmə qabiliyyətini təmin etmək məqsədi ilə sığor­
taçı riskin bir hissəsini başqa sığortaçıya verə bilər. Belə halda şərikli sığorta­
nın təşəbbüskarı sığortaçı olur. Lakin bunun üçün sığortalının razılıq verməsi 
tələb olunur. Yüksək risklərin və iri məbləğli əmlak komplekslərinin sığortalan­
ması zərurəti yarandıqda, bir qayda olaraq, şərikli sığorta konstruksiyasından 
istifadə edilir. Belə halda şərikli sığortaçılar sığorta daxılı yaradırlar. Sığorta 
daxılı yüksək sığorta risklərinin sığortalanmasında öz ödəmə qabiliyyətinin tə­
min olunması və sığorta müdafiəsinə zəmanət verilməsi üçün sığortaçılann 
qarşılıqlı sığorta fəaliyyətinin təşkili formasıdır. Sığorta daxılı yaradarkən şərikli 
sığortaçılar arasında münasibətlər onlar arasında bağlanan saziş əsasında 
tənzimlənir və qaydaya salınır.

Şərikli sığortaçılardan biri sığortalı ilə münasibətdə qalan digər şərikli sığor­
taçıları təmsil edə bilər. Belə təsəvvür yaranır ki, təmsil edən rolunda çıxış 
edən sığortaçı bütün şəriklərin qanuni nümayəndəsi kimi çıxış edir. Lakin belə 
halda hər bir şərikli sığortaçı sığorta hadisəsi olduqda sığortalı qarşısın­
da öhdəliyi öz payı miqdarında icra edir.

Şərikli sığortanı əlaqəli konstruksiyalardan fərqləndirmək lazımdır. Bu cür 
konstruksiyalardan biri ikiqat sığortadır. İkiqat sığorta odur ki, bu sığortaya 
görə eyni bir obyekt eyni riskdən iki və ya daha artıq müqavilə əsasında bir 
neçə sığortaçı tərəfindən sığortalanır. İkiqat sığortada hər bir müqavilə üzrə sı­
ğorta məbləğinin məcmusu sığorta dəyərindən yüksək ola bilər. Bununla belə, 
hər bir müqavilə üzrə sığortaçıların hər birinin verməli olduğu sığorta ödənişlə­
rinin ümumi məbləği sığorta hadisəsi zamanı dəymiş zərərdən çox ola bilər. 
Lakin mülki qanunvericilik ikiqat sığorta üçün ümumi qayda müəyyən edir. Bu 
qaydanın mahiyyəti ondan ibarətdir ki, sığortalı məcmu halında dəymiş real 
zərərin miqdarından artıq və çox olan məbləği ala bilməz. Bu qaydaya gö­
rə bütün sığortaçılar müqavilədə nəzərdə tutulan sığorta məbləği həddin­
də sığortalı qarşısında bircə borclular kimi məsuliyyət daşıyırlar.

İkiqat sığorta barədə sığortalı sığortaçılardan hər birinə dərhal məlumat ver­
məyə borcludur. Məlumatda sığorta məbləğinin miqdan, habelə bütün sığorta­
çıların adı göstərilir. Beləliklə, ikiqat sığortada sığortalının aldığı məbləğ re­
al zərərin miqdarından çox ola bilməz. Bu isə əsassız varlanmanın, qanun­
suz gəlir əldə etməyin qarşısını alır. Əgər sığortalı ikiqat sığortadan qanunsuz 
gəlir əldə etmək məqsədi ilə istifadə edərsə, onda bu hal, müqavilənin etibar­
sızlığını şərtləndirir.

İkiqat sığorta haqqında mülki qanunvericiliyin müəyyənləşdirdiyi qayda qa­
nunun belə bir göstərişinə və müddəasına əsaslanır ki, sığortaçı sığorta hadi-' 
səsinin baş verdiyi məqamda sığortalıya dəymiş zərərin miqdanndan artıq 
olan məbləği ödəməyə borclu deyildir.

Sığortanın növlərindən biri təkrar sığortadır. Təkrar sığorta öhdəlikləri, bir 
qayda olaraq, iri və ya fəlakətli risklərə (aviasiya, kosmik sənaye və s. ilə bağlı 
risklərə) təminat verir. Təkrar sığorta sistemi sığortaçının maliyyə sabitliyinin
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əsaslanndan biridir. Bununla sığorta fəaliyyətinin maliyyə sabitliyi təmin edilir. 
Belə ki, sığortaçı balanslaşdınlmış sığorta portfeli yaratmaq üçün riskin bir his­
səsini digər sığortaçıya verə bilər. Beləliklə, təkrar sığorta dedikdə bir sığorta­
çının sığorta olunan qarşısında öz öhdəliklərinin yerinə yetirilməsi riskinin bir 
hissəsinin başqa sığortaçıda sığorta etdirməsi başa düşülür.

Riskin bir hissəsini sığorta edən sığortaçı, yəni riskin bir hissəsinin verildiyi 
digər sığortaçı təkrar sığortaçı adlanır. Sığortalı ilə sığortaçı arasında münasi­
bətlər sığorta müqaviləsi ilə qaydaya salınırsa, sığortaçı ilə təkrar sığortaçı ara­
sında münasibətlər təkrar sığorta müqaviləsi vasitəsi ilə rəsmiləşdirilir. Bu 
müqaviləyə görə sığortaçı sığorta zərərinin əvəzini və ya sığorta məbləğini 
ödəmək üzrə öz üzərinə götürdüyü öhdəliyin bir hissəsinin yerinə yetirilməsini 
təkrar sığortaçıya verir.

Sığortaçı sığortalı qarşısında götürdüyü öhdəliyə görə tam həcmdə məsu­
liyyət daşıyır. Bu onu ifadə edir ki, sığorta hadisəsi baş verdikdə, sığortalı sı­
ğorta ödənişinin verilməsi tələbini yalnız sığortaçıya qarşı irəli sürə bilər. 0 , 
təkrar sığortaçıya tələb irəli sürmək ixtiyarına malik deyildir. İkinci tərəf­
dən təkrar sığorta müqaviləsi üzrə təkrar sığortaçının öz öhdəliyini yerinə yetir­
məməsi sığortaçını sığortalı qarşısında sığorta ödənişi vermək vəzifəsindən 
azad etmir. Təkrar sığortaçı sığorta ödənişi verməməyə görə sığortalı qarşısın­
da yox, sığortaçı qarşısında məsuliyyət daşıyır. Sığorta ödənişini vermə­
mək sığortaçıya ixtiyar verir ki, o, təkrar sığortaçıya reqres tələb irəli sürsün.

§ 2. Sığorta öhdəliyinin hüquqi tənzimetmə mənbələri, 
əsas anlayışları, formaları və əmələ gəlmə əsasları

1. Sığorta öhdəliyinin hüquqi tənzimetmə mənbələri
Sığorta münasibətləri sahəsində mülki-hüquqi tənzimetmənin əsas mənbə­

yini MM-in 50-ci fəslinə daxil olan normalar (883-942-ci maddələr) təşkil 
edir. Burada sığorta münasibətlərinin qaydaya salınması üçün kifayət qədər 
xeyli hüquq normaları nəzərdə tutulmuşdur. Mülki qanunvericiliyin əsas aktı 
olan MM-də sığortanın belə müfəssəl şəkildə tənzimlənməsi yeni haldır. Əv­
vəlki köhnə 1964-cü MM-də sığortanın mülki-hüquqi nizama salınmasına cəmi 
beş maddə (35-ci fəslə daxil olan 384-388-ci maddələr) həsr edilmişdi. Bu 
onunla izah edilirdi ki, dövlət mülkiyyətinin hakim və üstün rola malik olduğu bir 
şəraitdə iqtisadiyyat mərkəzləşdirilmiş inzibati-amirlik metodlan ilə idarə olunur­
du və belə halda sığortanın əhəmiyyəti bir o qədər də böyük deyildi. Eyni za­
manda sığorta fəaliyyəti üzərində dövlət inhisan mövcud olduğu bir dövrdə sı­
ğorta əsasən Maliyyə Nazirliyinin və Dövlət Sığorta Komitəsinin normativ aktlan 
ilə tənzimlənirdi, ö zü  də bu normalann çoxu imperativ xarakterə malik idi.

Qüvvədə olan MM-də sığorta sahesinde müqavilənin ve müqavilə ilə 
tənzim etm ənin rolu artınlmışdır. İmperativ normalara münasibətdə dispozitiv 
normalann çəkisi xeyli çoxalmışdır. İmperativ xarakterini əsasən yalnız o nor­
malar saxlayır ki, həmin normalar sığorta münasibətləri iştirakçılannın mənafe­
yini kontragentin (qarşı tərəfin) yol verdiyi sui-istifadə hallanndan qoruyur, sı­
ğortanın birbaşa təyinatından imtina olunmasının qarşısını alır. Qüvvədə olan 
MM-də nəzərdə tutulan dispozitiv normalar sığorta bazannın genişlənməsinə,
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sığorta mühafizəsinin artırılmasına, ümumiyyətlə, sığorta işinin geniş vüsət al­
masına kömək etməlidir. Qeyd etməliyik ki, bazar iqtisadiyyatı şəraitində gün­
dəlik həyatımızda sığortanın rolunun artdığı bir vaxtda Mülki Məcəllə xüsusi 
əhəmiyyət kəsb edir. Sığorta bazarının və işinin sivil qaydada inkişafı ve 
təkm illə şd irilm əs in də  bu qanunun rolu əvəzedilməzdir.

Sığorta münasibətləri çoxcəhətli anlayışdır. Belə ki, bu münasibətlər komp­
leks xarakterə malikdir. Buna görə də həmin münasibətlər konstitusiya, eko­
logiya, maliyyə, inzibati və digər hüquq sahələrinin normalan ilə də tənzimlə­
nir'. Lakin bu normalar içərisində mülki hüquq normaları xüsusi rol oyna­
maqla üstün mövqeyə malikdir. Bu onunla izah edilir ki, sığorta münasibətlə­
rinin ən vacib hissəsini sığorta öhdəliyi təşkil edir. Bu növ öhdəlik isə mül­
ki hüququn tənzimetmə predmetinə və sferasına daxildir. Sığorta öhdəliyi öz 
hüquqi təbiətinə görə mülki hüquq münasibətidir. Deməli, MM normalan yalnız 
mülki hüquq münasibətinin bir növü olan sığorta öhdəliyini tənzimləyir. 
Əlbəttə, MM normaları bütün sığorta münasibətinin hamısını tənzimləmək 
funksiyasını yerinə yetirmir.

Sığorta hüququnun mülki-hüquqi mənbələri içərisində Azərbaycan Res­
publikasının qanunları mühüm rol tutur. Söhbət hər şeydən əvvəl, 25 dekabr 
2007-ci il tarixli «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanundan gedir. Qanun sığor­
ta işinin inkişaf etdirilməsini və etibarlı şəkildə həyata keçirilməsini, sığorta işti­
rakçılarının hüquq və mənafelərinin qorunmasını təm in edir, sığorta müqavilə­
lərindən irəli gələn münasibətləri tənzimləyir.

«Sığorta fəaliyyəti haqqında» AR Qanunu sosial sığorta sahəsində münasi­
bətləri qaydaya salmır, həmçinin bu cür sığortanın hüquqi əsaslannı müəyyən 
etmir. Sosial sığorta şəxs pensiya yaşına çatdıqda, əlil olduqda, ailə başçısını 
itirdikdə, əmək qabiliyyətindən müvəqqəti məhrum olduqda, hamiləlik və do­
ğuş, uşağa qulluq, ölüm və s. hallarda onların itirilmiş əmək haqlarının, gəlirlə­
rinin və ya əlavə xərclərinin kompensasiya edilməsinə, habelə itirilməsinin 
qarşısının alınmasına yönəldilmiş təminat formasıdır. Sosial sığorta sahəsində 
münasibətlər «Sosial sığorta haqqında» 18 fevral 1997-ci il tarixli qanunla 
tənzimlənir. Sosial sığorta mülki hüququn yox, sosial təminat hüququnun 
ins titu tu  sayılır.

Sığorta sahəsində münasibətlər Azərbaycan Respublikasında «Nəqliyyat 
vasitəsi sahiblərinin mülki məsuliyyətinin icbari sığortası haqqında» 31 
may 1996-cı il tarixli qanunla da tənzimlənir. Bu qanun nəqliyyat vasitəsi 
sahiblərinin üçüncü şəxs qarşısında mülki məsuliyyətinin sığortası sahəsində 
münasibətləri qaydaya salır, sığorta müqaviləsinin bağlanması, sığorta haqla­
rının və ödənişlərinin verilməsi qaydasını müəyyənləşdirir.

Sığorta sahəsində münasibətlər «Hərbi qulluqçuların dövlət icbari şəxsi 
sığortası haqqında» 20 may 1997-ci il tarixli qanunla da nizama salınır. 
Qanun hərbi qulluqçuların həyat və səhhətinin dövlət icbari şəxsi sığortası 
qaydalarını və şərtlərini müəyyən edir.

1 Məsələn, sığortanın xüsusi əsaslan, onun hüquqi tənzimlənməsi maliyyə hüququnda da 
öyrənilir. Sığorta maliyyə hüququnun əsas anlayışlanndan biri hesab olunur (bax: Финансовое 
право. Учебник / Под ред. О.Н.Горбунова. М.. 1996. с. 249, с. 32).
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Sığorta qanunvericiliyinə daxil olan normativ aktlardan biri «Məhkəmə və 
hüquq-mühafizə orqanları işçilərinin dövlət icbari şəxsi sığortası haqqın­
da» 5 oktyabr 1999-cu il tarixli qanundur1 *. Bu qanun məhkəmə və hüquq- 
mühafizə orqanlan işçilərinin sosial müdafiəsini gücləndirmək məqsədi güdür. 
Həmin sənəddə göstərilən kateqoriya şəxslərin həyatının və sağlamlığının 
dövlət icbari şəxsi sığortası qaydaları ifadə olunmuşdur.

Tibbi sığorta vətəndaşlann ümumi sığortasının bir növüdür. Bu sahədə mü­
nasibətlər «Tibbi sığorta haqqında» qanunla tənzimlənir. Yalnız könüllü tib­
bi sığorta üzrə münasibətlər mülki-hüquqi xarakterə malikdir. Bu halda kö­
nüllü tibbi sığorta mülki hüququn subinstitutu kimi çıxış edir. Məcburi (icbari) 
dövlət sığortası isə sosial sığortaya şamil edilir və bu sığorta üzrə yaranan mü­
nasibətlər mülki hüquqi yox, sosial təminat xarakterinə malikdir. Buna görə də 
icbari tibbi sığorta sosial təminat hüququnun subinstitutu kimi çıxış edir.

«Dövlət satınalmaları haqqında» qanun (2001) sığorta sahəsində müna­
sibətlərə toxunur. Həmin qanunun 53-cü maddəsinə görə, dövlət vəsaiti 
hesabına həyata keçirilən satınalmalar sığortalanır; əgər satınalan təşkilat 
sığortanı məcburi sayırsa, bunu tenderin əsas şərtləri sırasına daxil etməli və 
satınalma müqaviləsində göstərməlidir.

Dəniz sığortası2 anlayışı ilə əhatə olunan münasibətlərin dairəsi Azərbay­
can Respublikasının Ticarət Gəmiçiliyi Məcəlləsinin müvafiq normaları ilə mü­
əyyən edilir. Bu sığorta dənizdə gəmi və yükün məruz qaldığı təhlükə nəticə­
sində şəxslərin düşdüyü zərərin əvəzinin ödənilməsi yolu ilə onların əmlak 
mənafelərinin müdafiəsi sahəsində münasibətlərdir. TDM-nin aynca bir fəsli 
dəniz sığortası sahəsində münasibətlərin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir.

14 iyun 2003-cü il tarixində qəbul olunmuş «Sərnişinlərin icbari sığortası 
haqqında» Qanun sığorta hüququnun tənzimetmə mənbələrinə daxildir. Bu qa­
nun hava, dəmiryolu, dəniz və avtomobil (avtobus ilə şəhərlərarası daşımalar) 
nəqliyyatı ilə sərnişin daşımalan zamanı yaranan icbari sığorta münasibətlərini 
tənzimləyir; həmin münasibətlər sərnişinlərə sığorta hadisələri nəticəsində onla­
rın ölümü və ya səhhətinə zərər vurulması ilə əlaqədar sığorta təminatı verir.

«Əmanətlərin sığortalanması haqqında» 29 dekabr 2006-cı il tarixində 
qəbul olunmuş Qanun sığorta münasibətlərinin hüquqi tənzimlənməsində va­
cib rol oynayır; bu qanun Azərbaycan Respublikasında fəaliyyət göstərən 
banklarda fiziki şəxslərin əmanətlərinin kollektiv icbari sığortalanması sistemi­

’ Qanunun tam mətni ilə tanış olmaq üçün bax: «Azərbaycan qəzeti», № 251, 2 noyabr
1999-cu il.

2 Müasir sığortanın tarixi mənşəyi dəniz sığortası olan bodmera ilə əlaqədardır ki, bu, dəniz 
borcu (foenus nautlcum) adlanırdı. Bodmera dəniz ticarətində İştirak edən şəxslərin (tacirlərin) 
düşdükləri zərərin təminat forması idi. Dəniz borcu «pecunia traiecticia», yeni gəmi borcu da 
adlanırdı. Bu, Roma hüququnda borcun xüsusi bir növü hesab edilirdi. Bu növ borc Roma 
hüququna Yunanıstandan keçmişdi. Dəniz borcuna görə borc verən şəxs tacirə denizlə ticarət 
etmək məqsədi ilə borc valyuta verirdi. Gəmi təyinat məntəqəsinə salamat çalacağı halda, tacir 
(borc alan) borcun geri qaytanlmasını öhdəsinə götürürdü. Beləliklə, valyutanın təsadüfi məhv 
olması riskinə görə borc verən məsuliyyət daşıyırdı. Tacir aldığı borca görə faiz ödəməli İdi. 
Əvvəllər bu faizin məbləği mehdudlaşdınlmırdı. Yustinianın vaxtından etibarən tacir 12 faizə 
qədər məbləğ ödəyirdi. Bu isə sığorta haqqına oxşayırdı (bax: Римское частное право. 
Учебник /  Под ред. И.С.Пврвтврского, И.Б.Новицкого. ЬА., 1999, с.403).
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nin yaradılması məqsədinə xidmət edir. Həmin qanuna görə sığorta hadisəsi 
baş verdikdə Əmanətlərin Sığortalanması Fondu (ƏSF) əmanətçilərə kompen­
sasiya ödəyir.

Sığorta sahəsində münasibətləri qaydaya salmaqda qanunqüw əli aktla­
rın rolu böyükdür. Bu aktlar içərisində Prezident fərmanları mühüm əhəmiy­
yətə malikdir. Məsələn, Prezidentin 2006-cı il 29 dekabr tarixli fərmanı ilə 
təsd iq  edilmiş Siyahının 21-ci hissəsi sığorta fəaliyyətini xüsusi razılıq (lisen­
ziya) tələb olunan fəaliyyət növünə şamil edir. Fərmana görə sığorta fəaliyyəti 
üçün lisenziyanı Maliyyə Nazirliyi verir.

AR Maliyyə Nazirliyinin sığorta sahəsində qəbul etdiyi normativ hüquqi 
aktlar sığorta hüququnun mənbələri arasında mühüm yer tutur. Bu nazirlik sı­
ğorta fəaliyyəti ilə əlaqədar normativ aktlar qəbul etmək səlahiyyətinə malikdir.

Sığorta münasibətlərinin tənzimlənməsində sığorta qaydaları vacib rol oy­
nayır. Bu sənəd sığortanın ayrı-ayn növlərini qaydaya salır. Qaydalarda sığor­
tanın həyata keçirilməsinin ümumi şərtləri müəyyənləşdirilir. Sığorta müqavilə­
si bağlanarkən sığorta qaydaları həmin müqaviləyə əlavə edilir. Azərbaycan 
Respublikası Dövlət Sığorta Şirkəti tərəfindən hər bir sığorta növü üzrə təsdiq 
olunmuş sığorta qaydaları fəaliyyət göstərir. Bu qaydalara aiddir: uşaqların sı­
ğorta qaydaları (10.06.1993); nigahadək (toyadək) sığorta qaydalan
(10.06.1993) ; müəssisə işçilərinin bədbəxt hadisələrdən sığortası qaydalan
(01.12.1994) ; xaricə gedən turistlərin bədbəxt hadisələrdən sığorta qaydalan
(24.11.1995) ; hərbi qulluqçuların dövlət icbari şəxsi sığorta qaydalan
(10.12.1997) ; sərnişinlərin bədbəxt hadisələrdən sığorta qaydaları
(26.01.1998) ; vətəndaşların bədbəxt hadisədən sığorta qaydaları
(30.12.1999) ; könüllü tibbi sığorta qaydalan (27.10.2000); məhkəmə və 
hüquq-mühafizə orqanları işçilərinin dövlət icbari şəxsi sığorta qaydalan
(21.02.2000) ; təhsil xərcinin ödənilməsi sığorta qaydaları (18.01.2001) və s. 

Sığorta qaydalan sığortaçı tərəfindən formulyartarda və ya başqa standart
formalarda sığortalıya təqdim edilir. Konkret sığorta münasibəti üçün qaydalar 
tənzimləyici əhəmiyyətə malikdir. Lakin qaydaları ümummacburi qüvvəyə 
malik olan sənəd hesab olmaz. Ona görə də həmin qaydalar sığorta hüqu­
qunun mənbəyi kimi qəbul edilmir'.

Sığorta sahəsində münasibətlər beynəlxalq müqavilələrlə də tənzimlənə 
bilər. Bunun üçün vacib və zəruridir ki, Azərbaycan Respublikası həmin müqa­
vilələrə tərəfdar çıxmış olsun.

2. Sığorta öhdəliyinin (sığorta hüququnun) əsas anlayışları

Sığorta öhdəliyinin məzmununu başa düşmək üçün sığorta hüququnun bir 
sıra vacib anlayışlarının məna və mahiyyətini açıqlamaq lazımdır. Bunsuz sı­
ğorta hüquq münasibətini xarakterizə etmək olmaz. «Sığorta fəaliyyəti haqqın­
da» qanunun 1-ci maddəsi sığorta hüququnun əsas anlayışlannın mənasının 
müəyyənləşdirilməsinə həsr edilmişdir. Sığorta hüququnun vacib və əsas an-

'  Гражданское праао России. Курс лекций. Часть 2 /  Под ред. О.Н.Садикова. М., 1997, с. 
489; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. ЕА.Суханова М., 2000, с. 144.
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layışlarına aiddir:
•  sığorta riski;
•  sığorta hadisəsi;
•  sığorta məbləği;
•  sığorta ödənişi;
•  sığorta haqqı.
Sığorta riski dedikdə ehtimal edilən elə bir hadisə başa düşülür ki, məhz 

həmin hadisənin baş verməsinə qarşı sığorta aparılır. Sığorta riski sığortanın 
aparılmasını şərtləndirən və gələcəkdə baş verməsi sığorta iştirakçılannın ira­
dəsindən asılı olmayan qorxu, təhlükə, xətər və təhdiddir. Sığorta da göstəri­
lən bu hadisələrə qarşı apanlır.

Sığorta riski sayılan hadisənin həm ehtimal edilən, həm də təsadüfi əlamət­
ləri olmalıdır. Ehtimal hadisənin mütləq, labüd olaraq baş verməməsini ifadə 
edir. Belə ki, ehtimal olunan hadisənin baş verib-verməməsi qabaqcadan mə­
lum olmur. Təsadüfilik dedikdə, hadisəni qabaqcadan görmək imkanının ol­
maması, onun tərəflərin iradəsindən asılı olmaması başa düşülür.

Sığorta müqaviləsi bağlanarkən sığortalı sığorta riskinin qiymətləndirilməsi 
üçün əhəmiyyəti olan hallar barədə sığortaçıya məlumat verməlidir. Sığorta 
riskləri sığorta müqaviləsində göstərilir. Sığorta riski və onun müqavilədə gös­
tərilməsi konkret sığorta münasibətinə sığorta müdafiəsi verilməsini şərtləndi­
rən təhlükə və xətərlərin dairəsini müəyyən etməyə imkan verir.

Hansı təhlükə və xətərə qarşı sığortanın aparılması sığorta riskinin xarak­
te rin i müəyyən edir. Məsələn, yanğından sığorta, oğurluqdan sığorta, məsu­
liyyətin sığortası və s. Riskin xarakteri ilə bərabər, sığorta riskinin dərəcəsi də 
mühüm əhəmiyyətə malikdir. Sığorta riskinin dərecəsi dedikdə sığorta hadi­
səsinin başvermə ehtimalının dərəcəsi başa düşülür. Sığortalının sığortaçıya 
verdiyi sığorta haqqının məbləği müəyyən edilərkən sığorta riskinin dərəcəsi 
nəzərə alınır.

Sığorta hadisesi dedikdə qanuna və ya sığorta müqaviləsinə görə sığorta 
ödənişinin, sığortalıya və ya üçüncü şəxslərə ödənilməsi üçün əsas olan hal 
başa düşülür. Sığorta hadisəsi faktiki baş veran hadisədir. Bu hadisənin baş 
verməsi sığortaçı üçün sığortalıya ödəniş vermək vəzifəsi yaradır.

Sığorta hadisəsi anlayışı sığorta riski anlayışı ilə sıx surətdə bağlıdır. Lakin 
bu anlayışları bir-biri ilə qarışdırmaq olmaz. Belə ki, sığorta riski baş verməsi 
gələcəkdə mümkün olan və qabaqcadan güman edilən, yaranması ehtimal 
əsasında qabaqcadan görünən, lakin hələ baş verməyən sığorta hadisəsi­
dir. Sığorta hadisəsi isə artıq reallaşan, faktiki olaraq baş verən, həqiqə­
tən gerçəkləşən sığorta riskidir. Məsələn, vətəndaş öz yaşadığı evi yanğın­
dan sığortalamaq üçün sığortaçı ilə müqavilə bağlayır. Yanğının baş verməsi­
nə qarşı sığorta aparıldığına görə yanğın gələcəkdə mümkün ola bilən, baş 
verməsi güman edilən sığorta riskidir. Elektrik naqillərinin saz vəziyyətdə ol­
maması nəticəsində qısa qapanma ilə əlaqədar olaraq evdə yanğın baş verir. 
Sığortaçı baş vermiş yanğına görə vətəndaşa (sığortalıya) sığorta ödənişi ve­
rir. Bu misalda baş verən yanğın sığorta hadisəsi adlanır.

Sığorta hadisəsinin baş verməsinin qeyri-müəyyənliyi sığorta müqavilesi- 
ni şerilə bağlanmış eqdlarə aid edilmesine esas ola bilməz (MM-in 328-ci
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maddəsi). Şərtlə bağlanmış əqdlər odur ki, bu əqddəki tərəflər hüquq və vəzi­
fələrinin əmələ gəlməsini baş verib-verməyəcəyi məlum olmayan hallardan 
asılı edirlər. Şərtlə bağlanmış əqdlərdə bu və ya digər şərtin əqdə daxil edil­
məsi yalnız tərəflərin iradəsindən asılı olur. Analoji əqd prinsip etibarı ilə həmin 
şərt olmadan da mövcud ola bilər. Sığorta münasibətlərində isə sığorta hadi­
səsinin baş verməsi haqqında şərt tərəflərin iradəsindən asılı olaraq müqavilə­
yə daxil edilmir. Bu şərt sığortanın vacib və lazımi şərtidir. Bu şərt olmadan sı­
ğorta müqaviləsi ola bilməz və sığorta hüquq münasibətinin əmələ gəlməsin­
dən, şübhəsiz ki, söhbət gedə bilməz.

Sığorta məbləği dedikdə sığorta müqaviləsinə və ya qanuna uyğun olaraq 
sığorta obyektinin sığortalandığı və sığortaçının öhdəliklərinin son həddi olan 
pul məbləği başa düşülür. Bu məbləğ sığortalının və ya müqavilədə adı çəkil­
miş başqa şəxsin aldığı pul məbləğinin son həddidir. Belə ki, zərərdən sığorta 
hallarında sığortaçı sığorta hadisəsi baş verdiyi təqdirdə həmin hadisə nəticə­
sində sığortalanmış əmlaka dəymiş zərərin, yaxud sığortalının digər əmlak 
mənafeləri ilə bağlı zərərin əvəzini müqavilə ilə müəyyənləşdirilmiş məbləğ 
həddində ödəməyi öhdəsinə götürür. Bu məbləğ sığorta məbləği adlanır. Bu­
nunla bərabər, həyat sığortası və ya fərdi qəza sığortası hallannda sığortaçı sı­
ğortalının özünün və ya müqavilədə adı çəkilmiş başqa şəxsin müəyyən yaşa 
çatdığı, öldüyü və ya sağlamlığına zərər dəydiyi və ya onun həyatında sığorta 
hadisəsinin baş verdiyi təqdirdə müqavilə ilə müəyyənləşdirilmiş məbləği ödə­
məyi öhdəsinə götürür. Bu məbləğ də sığorta məbləği adlanır. Sığorta məblə­
ği s ığorta haqqını və sığorta ödənişinin həcmini müəyyən etmək üçün 
əsas rolunu oynayır.

Sığorta ödənişi dedikdə sığorta hadisəsi baş verdikdə, sığortalının əmlakı­
na və ya əmlak mənafelərinə dəyən zərərin yerini doldurmaq üçün pul və ya 
natura formasında ödənilən vəsait başa düşülür. Zərərdən sığorta müqaviləsi 
bağlanan hallarda sığorta ödənişi sığorta zərərinin əvəzini ödəmə kimi, hə­
yat sığortası və ya fərdi qəza sığortası müqaviləsi bağlanan hallarda isə sığor­
ta m əbləği kimi müəyyən edilir. Birinci halda sığorta ödənişi özünü zərərin 
əvəzini ödəmə formasında, ikinci halda isə sığorta təminatı formasında 
göstərir. Sığorta təminatının həcmi, bir qayda olaraq, tərəflərin razılığı ilə mü­
əyyən edilir. Bu cür halda onlann iradəsi qanunla məhdudlaşmır.

Sığorta ödənişi heç bir halda sığorta məbləğindən çox ola bilməz. 0, 
ya sığorta məbləğinə bərabər olmalı, ya da bu məbləğdən az olmalıdır. 
Həm də sığorta ödənişləri sığorta hadisəsi zamanı dəymiş birbaşa zərərin 
məbləğindən çox ola bilməz. Bu yalnız o vaxt mümkün ola bilər ki, sığorta 
müqaviləsində müəyyən məbləğdə sığorta ödənişi nəzərdə tutulmasın.

Sığorta haqqı dedikdə, qanuna və ya sığorta müqaviləsinə uyğun olaraq 
sığortalının sığortaçıya verməli olduğu pul məbləği başa düşülür. Sığorta haqqı 
sığorta fondunun yaradılmasının əsas mənbəyi hesab olunur. Bu haqq sı­
ğorta xidməti göstərilməsi üçün arzuolunmaz zərərli nəticələrin baş verməsi 
riskinə görə ödənilir.

İcbari sığorta növləri üçün sığorta haqlan qanuna uyğun olaraq müəyyən 
edilir. Sığortanın digər növləri üzrə sığorta haqlarını sığortaçı təyin edir.

Sığorta hüququnun əsas anlayışlanndan biri də sığorta mükafatı adlanır.
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Bu anlayış sığorta haqqı anlayışına çox yaxın olan anlayışdır. Bu anlayışlar 
arasında elə bir mühüm fərq yoxdur. Belə ki, sığorta mükafatı eyni vaxtda 
birdəfəlik və ya hissə-hissə (sığorta haqqı formasında) ödənilə bilər. Be­
lə təsəvvür yaranır ki, sığorta haqqı hissə-hissə ödənilməsi nəzərdə tutulan sı­
ğorta mükafatının bir hissəsidir.

3. Sığorta öhdəliyinin formalan
Sığortanın müxtəlif növləri iki formada həyata keçirilə bilər: könüllü sığorta: 

icbari (məcburi) sığorta. Sığorta növləri həm könüllü, həm də icbari formada 
həyata keçirilə bilər. Sığortanın bu cür iki formasının fərqləndirilməsi Azərbay­
can Respublikasının mülki qanunvericiliyi üçün ənənəvi haldır.

Könüllü sığorta odur ki, bu sığorta tərəflərin öz iradəsi əsasında, onların 
öz istəyinə və mülahizəsinə uyğun olaraq həyata keçirilir. Bu cür sığorta müs­
təsna olaraq tərəflərin sazişi və razılığı əsasında aparılır. Könüllü sığortanın 
şərtləri sığortaçı və sığorta olunan arasında müqavilə bağlanarkən müəyyən­
ləşdirilir.

Azərbaycan Respublikası Dövlət Sığorta Şirkəti tərəfindən aparılan könüllü 
sığortaya aiddir: uşaqların sığortası: nigahadək (toyadək) sığorta; müəssisə iş­
çilərinin bədbəxt hadisələrdən sığortası; turistlərin bədbəxt hadisələrdən sığor­
tası; vətəndaşların bədbəxt hadisələrdən sığortası; könüllü tibbi sığorta; təhsil 
xərcinin ödənilməsinin sığortası; məktəblilərin bədbəxt hadisələrdən sığortası; 
vətədaşlara məxsus tikintilərin, heyvanlann, ev əmlakının, nəqliyyat vasitələri­
nin könüllü sığortası; müəssisələrin əmlakının sığortası; girova qoyulan əmla­
kın sığortası; mühəndislik inşaat sığortası.

Aparılması şərtləri, həyata keçirilməsi qaydalan tərəflərin iradəsi və mülahi­
zəsi əsasında müəyyən edilməyən sığortaya icbari (məcburi) sığorta deyilir. 
İcbari sığortanın şərtləri və aparılması qaydası Azərbaycan Respublikasının 
qanunları ilə müəyyən edilir. İcbari sığorta odur ki, qanunla bu cür sığorta for­
masında sığortaçıya şəxslərin həyatını, sağlamlığını, mülki məsuliyyətini və ya 
əmlakını sığortalamaq vəzifəsi həvalə edilir. Bu sığorta formasında sığorta­
çının sığortalama vəzifəsi qanundan irəli gəlir. Könüllü sığorta formasında 
isə bu vəzifə müqavilə əsasında yaranır'. Hər iki sığorta formasını birləşdirən 
cəhət ondan ibarətdir ki, həm məcburi, həm də könüllü sığortada sığorta hü­
quq münasibəti müqavilədən əmələ gəlir. Ona görə də sığortanı əmələ gəlmə 
mənbəyinə görə yox, iradə, qanunun göstərişləri kimi əlamətlərə görə 1

1 Müəlliflərdən Martyanova T.S. göstərir ki, əmələ gəlmə mənbələrinə görə sığorta öhdəliyi­
nin könüllü və məcburi (icbari) kimi iki formasının fərqləndirilməsi müasir dövrdə öz əhəmiyyəti­
ni itirmişdir. Müəllif öz fikrini bununla izah edir ki, həm könüllü, həm də icbari sığorta müqavilə 
əsasında əmələ gəlir. O, qeyd edir ki, bunlar arasında fərq müqavilənin xarakterindodir. Belə ki, 
könüllü sığortada müqavilə tərəflərin iradəsini ifadə edir. İcbari sığortada isə müqavilənin bağ­
lanması qanunun imperativ göstərişindən irəli gəlir. Xanım T.S.Marlyanovanın bu fikri müəyyən 
dərəcədə dəqiqlikdən uzaqdır. Madam ki, həm könüllü, həm də icbari sığortada sığorta hüquq 
münasibəti, eyni mənbədən, yəni müqavilədən əmələ gəlir, onda sığortanın bu əlamətə görə 
fərqləndirilməsinin nə mənası vardır? Bu əlamətə və meyara görə sığortanın iki formasını fərq­
ləndirmək mümkün deyil. Lakin iradə əlamətinə görə sığortanın iki formasının aynlması daha 
ağlabatandır, (bax: Граходанское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суха- 
нова. М., 2000, с. 146).
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məcburi (icbari), könüllü sığorta kimi formalara bölmək olar.
Məcburi sığorta bəzi hallarda MM-in özündə nəzərdə tutulur. Məsələn, ren- 

ta ödəyicisi öz öhdəliklərinin icra olunmaması, ya da lazımınca icra olunma­
ması üçün məsuliyyət riskini renta alanın xeyrinə sığorta etdirmək vəzifəsini 
daşıyır (MM-in 869.2-ci maddəsi). Mülki qanunvericilik girov qoyulmuş əşyanın 
icbari sığortasını nəzərdə tutur (MM-in 283.1.1-ci maddəsi).

İcbari sığorta qanunla da nəzərdə tutula bilər. Məsələn, nəqliyyat vasitələri­
nin istismarına onlann sahiblərinin (daşıyıcıların) mülki məsuliyyətinin icbari sı­
ğorta olunması şərti ilə icazə verilir. Belə ki, Azərbaycan Respublikasının əra­
zisində nəqliyyat vasitələri sahiblərinin mülki məsuliyyətinin sığortası icbaridir. 
Bu cür mülki məsuliyyətin sığortası sahəsində münasibətlər «Nəqliyyat vasitə­
si sahiblərinin mülki məsuliyyətinin icbari sığortası haqqında» 31 may 1996-cı 
il tarixli qanunla tənzimlənir. Azərbaycan Respublikası Dövlət Sığorta Şirkəti 
tərəfindən bir neçə formada icbari sığorta aparılır. Məsələn, belə sığorta for­
masına şamil etmək olar; dövlət icbari sığortası; insanın immunitet çatışmazlığı 
virusuna tutulmadan icbari sığorta və s.

D övlət m əcburi s ığo rtası icbari sığortanın xüsusi halı hesab edilir. Dövlət 
məcburi (icbari) sığortası bu məqsədlə hər il dövlət büdcəsində nəzərdə tutul­
muş vəsait hesabına aparılır. Özü də bu cür sığorta öhdəliyində sığortaçı ro­
lunda yalnız dövlət sığorta orqanı çıxış edə bilər.

Dövlət məcburi sığortasının başlıca xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu sığor­
ta müəyyən kateqoriya dö v lə t qu lluqçu la rın ın  sos ia l m ü da fiəs in i güclən­
dirm ək m əqsədi ilə  onların həyatının və səhhətinin sığorta mühafizəsini tə­
min edir. Məsələn, hərbi qulluqçuların - Azərbaycan Respublikası Silahlı Qüv­
vələrinin. milli təhlükəsizlik və daxili işlər orqanlannın şəxsi heyətinin, habelə 
məhkəmə və hüquq-mühafizə orqanları işçilərinin həyat və səhhətinin sığorta­
lanması dövlət icbari şəxsi sığortasına aiddir. Həmin kateqoriya şəxslərin hə­
yat və səhhətinin dövlət icbari sığortası qaydalan və şərtləri «Hərbi qulluqçula­
rın dövlət icbari şəxsi sığortası haqqında» 20 may 1997-ci il tarixli AR Qanunu 
ilə müəyyən edilir. Bu Qanun hər bir hərbi qulluqçunun 11000 manat məblə­
ğində sığorta edilməsini nəzərdə tutur.

Dövlət icbari sığortasının əsas xüsusiyyətlərindən biri ondan ibarətdir ki, bu 
sığortada sığorta e td irən lə r ro lunda m üvafiq  icra  hak im iyyə t orqanları 
(MTN, MN, DİN, ƏN və s.) çıxış edirlər. Onlar sığortaçıya hər il rüblər üzrə sı­
ğorta haqlarının məbləğini ödəyirlər ki, bu, sığorta aparmaq məqsədi ilə dövlət 
büdcəsindən ayrılan vəsait hesabına həyata keçirilir.

Dövlət məcburi sığortasının daha bir mühüm xüsusiyyəti onunla şərtlənir ki, 
bu sığorta bilavasitə qanun və d igə r no rm ativ  hüquq i ak t əsasında heyata 
keç irilir. Bununla bərabər, məcburi dövlət sığortası qanunla müəyyən edilən 
ölçüdə ödənilir.

4. Sığorta öhdəliyinin əmələ gəlmə əsaslan
Sığorta münasibətləri həm konstitusiya hüququ, həm inzibati hüquq, həm 

maliyyə hüququ, həm də hüququn digər sahələri ilə tənzimlənən çoxnövlü mü­
nasibətlərdir. Qeyd etmək lazımdır ki, sığorta münasibətlərinin tənzimlənmə­
sində həm də mülki hüquq iştirak edir. Mülki hüquqla tənzimlənən münasibət­
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lər sığorta münasibətlərinin vacib və mühüm hissəsini təşkil edir ki, bu, s ığor­
ta mülki hüquq münasibətləri adlanır. Bu hüquq münasibətləri sığorta öhdə­
liyi anlayışı ilə əhatə olunur.

Sığorta öhdəliyinin məzmununu bu öhdəlikdə iştirak edən şəxslərin hü­
quq və vəzifələri təşkil edir, öhdəliyin obyekti isə qeyri-maddi xarakterli
xidmətdən ibarətdir’ . Sığortaçı və sığortalı sığorta öhdəliyinin subyektləri (işti- 
rakçılan) hesab edilir.

Hər hansı b ir hüquq münasibəti kimi sığorta öhdəliyi müxtəlif hüquqi fak t­
lardan əmələ gəlir. Qanun bu cür hüquqi faktları öhdəliklərin (o cümlədən 
sığorta öhdəliklərinin) əmələ gəlmə əsasları adlandınr (MM-in 386-cı mad­
dəsi).

Sığorta öhdəliklərinin əmələ gəlmə əsaslanndan biri hüquqi faktlann növü 
olan hadisədir (MM-in 14.2.9-cu maddəsi). Məsələn, vətəndaş bədbəxt hadi­
sədən (təbii fəlakətdən) yaşayış evini sığortalayır. Bunun üçün o, sığortaçı ilə 
sığorta müqaviləsi bağlayır. Güclü və aram vermədən yağan yağış çayın daş­
masına səbəb olur, ö z  məcrasından çıxan çay evi yuyub aparır. Bu halda sı­
ğorta hadisəsi (yağışın yağması ilə daşqın) baş verir. Bu isə sığorta ödənişinin 
verilməsi öhdəliyini əmələ gətirir. Lakin hadisə sığorta öhdəliyinin əmələ gəl­
məsinin geniş yayılmış və tipik əsası hesab edilmir.

B ir sıra hallarda sığorta öhdəliyinin əmələ gəlmə əsası kimi qanun və d i­
gər hüquqi akt çıxış edir.

«Yanğın təhlükəsizliyi haqqında» 10 iyun 1997-ci II tarixli AR Qanunu (23- 
cü maddə) sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan hüquqi şəxslərin öz ixtiyann- 
da, istifadəsində və sərəncamında olan əmlakı yanğından icbari qaydada sı- 
ğortalamağı nəzərdə tutur. «Hərbi qulluqçuların dövlət icbari şəxsi sığortası 
haqqında» qanun hərbi qulluqçulann həyat və səhhətinin icbari qaydada sı­
ğortalanması üzrə öhdəliyin əmələ gəlmə əsasıdır. Bu cür hallarda qanun sı­
ğorta öhdəliyinin əmələ gəlmə əsası kimi çıxış edir.

Sığorta öhdəliyinin nisbətən geniş yayılmış əsası m üqavilədir. Söhbət sı­
ğorta müqaviləsindən gedir. Bu sığortaçı ilə sığortalı arasında bağlanan elə 
bir müqavilədir ki, o, sığortanın şərtləri və apanlması qaydasını qanunvericiliyə 
uyğun olmaqla müəyyən edir.

§ 3. Sığorta müqaviləsinin 
anlayışı və əsas xüsusiyyətləri

1. Sığorta müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
Sığorta sığortalının və ya sığorta olunanın əmlakı, həyatı, sağlamlığı, mülki 

məsuliyyəti, həmçinin qanunvericilikdə qadağan olunmayan fəaliyyəti, o cüm­
lədən sahibkarlıq fəaliyyəti ilə əlaqədar olan əmlak mənafelərinin müdafiəsi

'  Müolliflərden baz iləri sığorta öhdəliklərinin obyektini bu öhdslikda iştirak eden subyektlərin 
(iştirakçıların) müvafiq hərəkətindən, davranışından ibarət olmasını göstərirlər. Elə bir hərəkət 
ki, bunu bir tərəf etməyə borclu olduğu halda, digər tərəf həmin hərəkətin edilməsini qarşı 
lərəfdən tələb etmək ixtiyanna malik olur (bax: Граев K.A.. Лунц Л.А. Страхование М „ 1960, 
с. 19; Иоффе О.С. Обяэатепьственное право, М., 1975, с. 737). Xidmət hərəkətin bir 
növüdür. İş görülməsi də hərəkətə aid edilən anlayışdır.
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sahəsində riski təmin edir; sığortanın özü isə sığorta müqaviləsi əsasında hə­
yata keçirilir.

Sığorta müqaviləsi xarici ölkələrdə istifadə olunan əsas mülki-hüquqi mü­
qavilələrdən biridir; demək olar ki. onu bütün ölkələrin mülki və ticarət hüququ 
tanıyır'. Özü də sığorta bir sıra ölkələrin qanunvericiliyinə görə tica rə t eqdi 
hesab edilir1 2. Amma bir qayda olaraq, sığorta müqaviləsi sığorta fondunun ya­
radılması prosesini rəsmiləşdirən mülki-hüquqi əqd kimi tanınır3.

Sığorta müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə də 
məlumdur. MM-in 883.1-ci maddəsində onun leqal tərifi formula edilmişdir. La­
kin uğursuz olduğuna görə bu tərifi qənaətbəxş hesab etmək olmaz. Məsələ 
burasındadır ki, həmin tərifdə birincisi, dəyən zərərin nəyin nəticəsində yaran­
ması göstərilmir (qeyd etməliyik ki, zərər sığorta hadisəsi nəticəsində vurula 
bilər); ikincisi, tərifdə sığortalının müvafiq sığorta haqqı ödəməsi onun vəzifəsi 
kimi müəyyənləşdirilmir (məhz bu vəzifə sığorta müqaviləsinin ikitərəfli müqa­
vilə olmasını şərtləndirir); üçüncüsü, tərifdə sığortaçının sığorta hadisəsi baş 
verdikdə kimə (sığortalıya və ya faydalanan şəxsə) pul ödəməyə borclu olması 
göstərilmir; dördüncüsü, tərif sığorta müqaviləsinin iki əsas növü (əmlak sığor­
tası müqaviləsi, şəxsi sığorta müqaviləsi) olmasını müəyyənləşdirməyə imkan 
vermir; beşincisi, tərifdə sığorta müqaviləsinin iki tərəf (sığortaçı və sığortalı) 
arasında bağlanması öz əksini tapmır. Bir sözlə, verilmiş tərifdə sığorta müqa­
viləsini xarakterizə edən hüquqi əlamətlərə rast gəlmirik. Buna görə də sığorta 
müqaviləsinə belə elmi (doktrinal) anlayış verməyi üstün hesab edirik və vacib 
sayırıq: sığorta m üqav iləs i sığortaçı və s ığorta lı arasında bağlanan elə bir 
m üqaviləd ir ki, bu m üqaviləyə görə sığorta lı m üəyyən o lun m uş məbləğ­
də sığorta haqqı öd əy ir (və ya ödəm əyi öhdəsinə gö tü rü r), s ığortaçı isə 
m üqavilədə əvvə lcədən nəzərdə tu tu lan  hadisə (s ığorta  hadisəsi) baş 
verd ikdə sığorta lıya və ya xeyrinə m üqavilə  bağlanan d igə r şəxsə (fay­
dalanan şəxsə) həm in hadisə nə ticəs ində vu ru lm uş  zərərin  əvəzin i mü­
qavilə ilə m üəyyən ləşd irilm iş  m əbləğ (sığorta m əbləğ i) həddində ödəmə­
yi (əm lak sığorta m üqaviləs i) və yaxud faydalanan şəxsə m üqavilə  ilə 
m üəyyən ləşd irilm iş  pu l m əbləği verm əyi (şəxsi sığorta  m üqaviləs i) öh­
dəsinə gö türü r.

Sığorta müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə ikitərəfli (qarşılıqlı), Fransa mül­
ki hüquq dərsliyində göstərildiyi kimi, s ina llaqm atik  m üqav iləd ir4 5. Belə ki, bu 
müqaviləyə görə hər bir tərəf hüquqlara malik olub, vəzifələr daşıyır: sığortalı 
müəyyən olunmuş məbləğdə sığorta haqqı ödəmək vəzifəsi daşıyır; sığortalı­
nın bu vəzifəsinə uyğun olaraq sığortaçı sığorta haqqının ödənilməsini tələb 
etmək hüququna malikdir; sığortaçının üstünə müqavilədə nəzərdə tutulmuş

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв.ред. К.К.Яичков. М.. 1966, с.336.

2 Г ражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие / Отв.ред. 
В.П.Мозолин. М.И.Кулагин. М.. 1980, с. 280.

3 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Часть 2 / 
Отв.ред. Р.Л.Нарышкина. М., 1984, с.149.

4 П.Жюллио де ла Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М.. 1961,
с.340.
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sığorta hadisəsi baş verdikdə sığortalıya sığorta ödənişi vermək vəzifəsi dü­
şür; bu vəzifəyə uyğun olaraq sığortalının sığorta ödənişinin verilməsini sığor­
taçıdan tələb etmək hüququ vardır.

Sığorta müqaviləsi əvəzli m üqaviləd ir. Ona görə ki, sığortalı sığortaçıya sı­
ğorta haqqı ödəyir, bunun əvəzində və müqabilində isə sığortaçı sığorta hadi­
səsi baş verdikdə sığortalıya sığorta ödənişi verir. Sığorta hadisəsi baş vermə­
diyi halda məlum məsələdir ki, sığortaçı sığortalıya sığorta ödənişini vermir. Bu 
isə sığorta müqaviləsinin əvəzli olmasına qətiyyən təsir göstərmir: sığorta ha­
d isəs i baş verm əd iy i və sığortaçı sığortalıya s ığorta ödəniş i vermədiyi 
ha llarda da sığo rta  m üqaviləs i yenə də əvəzli m üqavilə  k im i tanınır. Belə 
ki, sığortaçı sığortalıya maliyyə-pul xarakterli sığorta xidməti göstərir; göstəri­
lən xidmətin əvəzində sığortalı sığortaçıya sığorta haqqı ödəyir'. Xidmətin növ­
lərindən biri olan sığorta xidməti xüsusi xarakterli əmtəədir. Buna görə də əm­
təə kimi sığorta xidmətinin həm istehlak dəyəri, həm də mübadilə dəyəri var­
dır. Göstərilən andaca sığorta xidməti sığortalı tərəfindən istehlak olunur (is ­
teh lak dəyəri). Sığortalı sığorta haqqı ödəyən kimi sığorta xidməti pulla müba­
dilə olunur, dəyişdirilir (m übadilə dəyəri). Necə ki, yükdaşıma müqaviləsi üz­
rə daşıyıcı daşıma xidməti göstərərək yük sahibindən pul şəklində daşıma 
haqqı alır.

Sığorta müqaviləsinin real və ya konsensual müqavilə olması müəlliflər tə­
rəfindən birmənalı şəkildə qarşılanmır; bu barədə fikirlər mübahisəlidir. Qeyd 
etmək lazımdır ki, xarici ölkələrin mülki və ticarət hüququna görə, sığorta mü­
qaviləsi, bir qayda olaraq, konsensual müqavilə kimi tanınır2. Məsələn, Fransa 
alimi L.Jullio de la Morander göstərir ki, bağlanması üçün tərəflərin razılığının 
olması tələb edildiyinə görə sığorta müqaviləsi konsensual müqavilədir3. RF-in 
mülki hüququna görə isə sığorta müqaviləsi real müqavilə hesab olunur4; yeri 
gəlmişkən, sovet mülki hüququ da sığorta müqaviləsini real müqavilə kimi ta- 
nıyırdr.

Azərbaycan Respublikasının mülki hüququna gəldikdə isə, qeyd etməliyik 
ki, MM-də ifadə olunan göstərişə görə, sığorta müqaviləsi sığorta haqqının ilk 
hissəsinin və ya tam ödənilməsindən sonra qüvvəyə minir (MM-in 903.4-cü 
maddəsi). Buradan görünür ki, sığorta müqaviləsinin bağlanması və qüvvəyə 
minməsi sığorta haqqının ödənilməsi ilə bağlı olub onunla şərtlənir. Məhz sı­
ğorta haqqı ödənildiyi andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr (məsələn, sığor­
taçı üçün sığortalıya sığorta ödənişi vermək vəzifəsi; sığortalı üçün sığortaçı­
dan sığorta ödənişinin verilməsini tələb etmək hüququ və s.) yaranır, sığorta 
öhdəliyi əmələ gəlir. Deməli, sığorta müqaviləsinin bağlanması, tərəflərin hü-

1 O.S.Ioffe haqlı olaraq göstərir ki, sığortalının sığortaçıya pul şəklində sığorta haqqı 
ödəməsi sığorta müqaviləsinin əvəzli olmasını şərtləndirir (Иоффе O.C. Советское 
гражданское право. Курс лекций. Л., Часть 2. М., 1961, с.428.)

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Часть 2 / 
Отв.ред. Р.Л.Нарышкина. М „ 1984, с.156; Гражданское и торговое право зарубежных 
стран. Учебное пособие /  Под ред. В.В.Безбаха, В.К.Пучинского. М., 2004, с. 387.

3 П.Жюппио де па Морандьер. Г ражданское право Франции. Учебник. Том 3. М „ 1961, 
с.345.

4 Голованов Н.М. Обязательственное право. М., 2002, с.318.
5 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л „ 1961, с.428.
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quq və vəzifələrinin yaranması üçün təkcə onlann razılığa gəlmələri kifayət et­
mir; bunun üçün həm də sığortaçıya əmlak (sığorta haqqı) verilməlidir. Buna 
görə də sığorta müqaviləsi real m üqaviləd ir.

Lakin MM-in sığorta müqaviləsinin sığorta haqqının ödənilməsindən sonra 
qüvvəyə minməsi barədə müəyyənləşdirdiyi qayda imperativ yox. dispozitiv 
qaydadır. Odur ki, sığorta müqaviləsində başqa hal da nəzərdə tutula bilər 
(MM-in 903.4-cü maddəsi). Məsələn, sığorta müqaviləsində göstərilə bilər ki, 
bütün mühüm şərtləri barədə tərəflər razılığa gəldikləri andan müqavilə bağ­
lanmış hesab edilsin; müqavilə bağlandığı andan isə qüvvəyə minir, tərəflər 
üçün hüquq və vəzifələr (məsələn, sığortalı üçün sığorta haqqı ödəmək vəzifə­
si; sığortaçı üçün sığortalıdan sığorta haqqının ödənilməsini tələb etmək hüqu­
qu və s.) yaradır. Sığorta müqaviləsinin bağlanmış hesab edilməsi və qüvvəyə 
minməsi sığorta haqqının (əmlakın) verilməsindən asılı olmur. Əksinə, bağlan­
mış və qüvvəyə minmiş, habelə tərəflər üçün məcburi olan sığorta müqaviləsi 
sığortalı üçün sığorta haqqı ödəmək kimi vəzifə müəyyənləşdirir. Başqa sözlə, 
əvvəlcə sığorta müqaviləsi bağlanır və qüvvəyə minir, yalnız bundan sonra isə 
sığorta haqqı ödənilir. Buna görə də bu kimi qaydada bağlanmış sığorta mü­
qaviləsi konsensua l m üqavilə  sayılır. Dediklərimizdən belə nəticəyə gələ bi­
lərik ki, Azərbaycan R espublikasın ın m ü lk i hüququna görə, s ığo rta  m ü­
qaviləsi bağlanm a qaydasından asılı o laraq həm real, həm  də konsensu­
al m üqavilə  ola bilər.

Sığorta müqaviləsinin məqsədi müxtəlif hadisələr (ölüm, yanğın və s.) nəti­
cəsində vurulmuş zərəri (maddi itkini) aradan qaldırmaqdan ibarətdir. Əmlak 
sığorta müqaviləsinin belə məqsədə xidmət etməsi şəksizdir və heç bir şübhə 
doğurmur. Belə ki, əmlak sığorta müqaviləsi zərərin əvəzinin ödənilməsi barə­
də müqavilə olub, itkini kompensasiya etmək məqsədi güdür1. Şəxsi sığorta 
müqaviləsi də mahiyyətcə maddi itkini kompensasiya etmək məqsədinə xid­
mət edir. Belə ki, təkcə əmlak yox, həm də fiziki şəxsin özü, onun şəxsi qeyri- 
maddi nemətləri (həyat və sağlamlıq) sığortalana bilər. Əgər bədbəxt hadisə­
dən şikəst olan və əmək qabiliyyətini itirən sığortalanmış şəxsə sığorta təşkila­
tı (sığortaçı) pul ödəyirsə, bu, həmin şəxsin itirdiyi aylıq əmək haqqının kom­
pensasiya olunmasını ifadə edir; məlum məsələdir ki, sağlamlığın pozulması 
nəticəsində fiziki şəxs əmək qabiliyyətini itirir və bununla əmək haqqı almaq­
dan məhrum olur. Əgər sığortalanmış şəxs ölərsə, sığortaçı sığorta pulunu hə­
min şəxsin himayəsində olan şəxslərə verir ki. bununla onlar maddi cəhətdən 
təmin olunurlar; şübhəsiz, ölüm ölmüş şəxsin himayəsində olan şəxsləri yaşa­
maq üçün vəsait mənbəyindən məhrum edir.

Sığorta müqaviləsinin növləri, istər əmlak sığorta müqaviləsi olsun, istərsə 
də şəxsi sığorta, fərqi yoxdur, eyni məqsəd güdür1 2 3; onlar vahid məqsədə xid­
mət ed irlə r. Belə ki, qəflətən və gözlənilmədən yaranmış əmlak itkisinin əvə­
zini ödəmək sığorta müqaviləsinin bütün növlərinin vahid məqsədi sayılır4.

1 Ласк Г. Гражданское право США. М . 1961, с.728.
2 Райхер В.К. Общественно-исторические типы страхования. М., 1947, с.215.
3 Граве К.А.. Лунц Л.А. Страхование. М., 1960, с.23.
4 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.424.
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Sığorta müqaviləsinin bir neçə xüsusiyyəti vardır ki, həmin xüsusiyyətlər 
onu digər mülki-hüquqi müqavilələrdən fərqləndirməyə imkan verir.

Sığorta müqaviləsinin əsas və başlıca xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, ale- 
a to r (r is k li)  m üqav ilə  sayılır. Təsadüfi deyildir ki, Fransa fflto-in 1964-cü 
maddəsi sığorta müqaviləsini aleator (riskli) müqavilələr sırasına aid edir'. 
Ona görə ki, sığorta müqaviləsində nəzərdə tutulan və baş verməsi məlum ol­
mayan hadisənin -  sığorta hadisəsinin yaranmasından (yanğından, təbii fəla­
kətdən, bədbəxt hadisədən və s.) bu müqaviləni bağlayan tərəflərdən hansı­
nın udmasını, hansının isə uduzmasını əvvəlcədən müəyyənləşdirmək müm­
kün olmur. Belə ki, əgər sığorta hadisəsi baş verməzsə, onda sığortaçıya sı­
ğorta haqqı ödəmiş sığortalıya sığortaçı tərəfindən sığorta fondundan heç nə 
verilmir. Sığorta fondu sığortanın maddi əsası olub, qəflətən və təsadüfi hadi­
sələr nəticəsində yaranan maddi itkilərin əvəzini ödəmək üçün mənbə rolunu 
oynayır. Sığorta fondunun əsas xüsusiyyəti bundan ibarətdir ki, o, qeyri-mər- 
kəzleşdirilmiş qaydada formalaşsa da mərkəzləşdirilmiş fonddur2. Bu fond sı­
ğortada iştirak edən sığortalıların sığorta haqqı kimi verdikləri pul vəsaiti hesa­
bına yaranır; lakin həmin fondu sığorta təşkilatı idarə edir; onun əsas vəzifəsi 
sığorta işini aparmaqdan ibarətdir. Əgər sığorta hadisəsi baş verməzsə, sığor­
taçı sığortalıya sığorta ödənişi vermir və sığortalının həmin fonda ödədiyi sığor­
ta haqqı formasında gəlir (mənfəət) əldə edir. Sığortaçı onu investisiya kimi iq­
tisadiyyata yönəldə, depozit (əmanət) şəklində kredit təşkilatlanna qoya bilər.

Sığorta müqaviləsinin digər xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, m üddətli mü­
qaviləd ir. Ona görə ki, bu müqavilə əmlak mənafelərinin qorunmasına yalnız 
müəyyən müddət ərzində sığorta təminatı verir. Təbii ki, sığorta müqaviləsi 
əmlak mənafelərini müddətsiz sığorta müdafiəsi ilə təmin edə bilməz. Sığorta 
təminatının müddəti sığorta müqaviləsinin bağlandığı gün saat iyirmi dörddən 
başlanır və sığorta müqaviləsinin qüvvədə olduğu sonuncu gün saat iyirmi 
dörddə başa çatır (MM-in 906-cı maddəsi). Qüvvədə olma müddətinə görə sı­
ğorta müqaviləsinin üç növü fərqləndirilir:

•  qısamüddətli sığorta müqaviləsi (1 ilə kimi; yükün sığorta müqaviləsi bu­
na misaldır);

•  birillik sığorta müqaviləsi (məsələn, əmlak sığorta müqaviləsi və ya mə­
suliyyət sığorta müqaviləsi bir il müddətinə bağlanır);

•  uzunmüddətli sığorta müqaviləsi (həyat sığorta müqaviləsi).
Sığorta müqaviləsində onun qüvvədə olma müddəti gösterilməlidir (MM-in

900.1-ci maddəsi).
Sığorta müqaviləsi həm də belə bir xüsusiyyətlə xarakterizə olunur ki, yal- 

; nız sığorta müqaviləsində nəzərdə tutulan sığorta hadisəsi baş verdikdə sı­
ğortaçı sığorta  öden iş i verm ək vəzifəsi daşıyır. Lakin bu xüsusiyyət sığorta 
müqaviləsinin şərtlə bağlanan əqd kimi tanınmasına səbəb olmur və ona əsas 
vermir. Məsələ burasındadır ki, sığorta müqaviləsi həmişə özündə sığorta ha-

2. S ığ o r ta  m ü q a v ilə s in in  x ü s u s iy y ə t lə r i

1 Л.Жюппио да па Морандьвр. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М.. 1961, 
с.ЗЗО; с.341.

2 Райхер В.К. Общественно-исторические типы страхования. М., 1947, с.18.
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disəsi barədə şərt nəzərdə tutmaqla bağlanmalıdır; bu şərt onun məcburi 
(konstitutiv) elementidir. Şərtlə bağlanan əqdlərdə isə şərt əqdin məcburi yox, 
qeyri-məcburi və təsadüfi elementi hesab olunur.

Sığorta müqaviləsi həm də belə bir xüsusiyyətə malikdir ki, o, sahibkarlıq 
(tica rət) əqdi və ya kommersiya aqdi sayılır. Ona görə ki, sığorta fəaliyyəti 
sahibkarlıq fəaliyyətinin növlərindən biridir; bu fəaliyyəti həyata keçirən şəxsin 
-  sığortaçının isə sahibkar statusu vardır. Sığortaçı sığorta müqaviləsinin tərəf­
lərindən biridir. Sahibkar tərəfindən bağlanan və sahibkarlıq fəaliyyətini hüquqi 
rəsmiləşdirmə vasitəsi olan əqd sahibkarlıq (ticarət) əqdi sayılır.

Sığorta müqaviləsi həm də ümumi müqavilədir. Ona görə ki, sığortaçı ilə 
bu müqaviləni istənilən şəxs, hamı və hər kəs bağlaya bilər.

Sığorta müqaviləsi qoşu lm a müqaviləsi şəklində də bağlana bilər. Bu za­
man sığorta müqaviləsinə standart müqavilə şərtləri daxil edilir və həmin şərt­
lərin müzakirə olunmasında sığortalı iştirak etmir. Avropa ölkələrində standart 
proform alardan istifadə olunur ki, onlar mahiyyətcə qoşulma müqaviləsinin 
bağlanmasını ifadə edir1 2.

Üçüncü şəxsin  xeyrinə sığorta müqaviləsi də bağlana bilər. Belə müqa­
vilə bağlanan hallarda üçüncü şəxs sığortaçıdan sığorta ödənişinin (sığorta 
məbləğinin) ona verilməsini tələb edə bilər. Məsələn, ata öz uşağının yetkinlik 
yaşına çatmasını sığorta etdirir və sığortaçı ilə sığorta müqaviləsi bağlayır. 
Uşaq xeyrinə sığorta müqaviləsi bağlanan üçüncü şəxsdir. Buna görə də onun 
sığorta məbləğini almaq hüququ vardır. Odur ki, yetkinlik yaşına (18 yaşına) 
çatdıqda o, sığortaçıdan sığorta məbləğinin verilməsini tələb edə bilər.

Sığorta müqaviləsini bağlayan sığortalı və sığorta ödənişini (sığorta məblə­
ğini) sığortaçıdan alan şəxs eyni şəxs olmazlarsa, onda sığorta müqaviləsi 
üçüncü şəxsin xeyrinə müqavilə sayılır3 4.

Sığorta müqaviləsi əm lakın idarə o lunm asına yönə lən  əqd lə r sırasına 
aiddir ki", bu, onun daha bir xüsusiyyəti hesab edilir. Belə ki, əmlakı sığortala- 
maq onun idarə olunması vasitələrindən biridir.

§ 4. Sığorta müqaviləsinin elementləri
1. Sığorta müqaviləsinin tərəfləri
Hər şeydən əvvəl, «sığorta müqaviləsinin tərəfləri» anlayışını «sığorta mü­

nasibətlərinin subyektləri» anlayışından fərqləndirmək lazımdır. Qeyd etməliyik 
ki, «sığorta münasibətlərinin subyektləri» daha geniş anlayışdır. Belə ki, bu 
anlayış özündə həm sığorta müqaviləsinin tərəflərini, həm də digər subyektləri 
birləşdirir. Buna görə də sığorta müqaviləsinin tərəfi həmişə sığorta münasi­
bətlərinin subyekti sayılır; amma sığorta münasibətləri subyektləri arasında 
eləsi vardır ki, o, sığorta müqaviləsinin tərəfi hesab edilmir.

1 Бушев А.Ю., Макарова O.A., Попондопуло В.Ф. Коммерческое право зарубежных 
стран. Учебник. М., 2003. с.75.

7 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Часть 2 / 
Отв.ред. Р.П.Нарышкина. М., 1984. с.157.

3 Иоффе О С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.429.
4 Л.Жюллио де ла Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961,

с. 346.
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Sığorta münasibətlərinin subyektləri dedikdə, sığorta müqaviləsi ilə bağ­
lı münasibətlərdə iştirak edən şəxslər başa düşülür; onlara sığorta münasibət­
lərinin iştirakçılan və ya sığorta öhdəliyinin subyektləri də deyilir. Sığorta mü­
qaviləsinin tərəfi olan, yaxud sığorta müqaviləsinin həyata keçirilməsi üzrə hü­
quqlara və (və ya) vəzifələrə malik olan şəxslər sığorta münasibətlərinin sub­
yektləridir (MM-in 884.2-ci maddəsi). Onlara aiddir:

•  sığortaçı;
•  sığortalı;
•  sığorta olunan;
•  faydalanan şəxs.
O ki qaldı sığorta müqaviləsinin tərəflərinə, qeyd etməliyik ki, sığorta müqa­

viləsinin bağlanmasında iştirak edən şəxslər sığorta müqaviləsinin tərəfləri 
deyilir; sığorta müqaviləsi məhz onlar arasında bağlanır. Sığorta müqaviləsinin 
tərəfləri isə bunlardan ibarətdir:

•  sığortaçı;
•  sığortalı.
Sığortaçı dedikdə, sığorta müqaviləsinin elə bir tərəfi başa düşülür ki, onun 

üstünə sığorta müqaviləsində nəzərdə tutulmuş sığorta hadisəsi baş verdiyi 
halda sığorta ödənişi vermək vəzifəsi düşür. Yalnız sığorta fəaliyyətini həyata 
keçirmək üçün müvafiq lisenziyaya malik olan şəxs sığortaçı funksiyasını yeri­
nə yetirə bilər'. Başqa sözlə, sığortaçı sığorta fəaliyyəti ilə məşğul olmaq üçün 
lisenziya almalıdır. Belə ki, sığorta fəaliyyəti bütün ölkələrdə olduğu kimi, Azər­
baycan Respublikasında da lisenziyalaşdırılmış fəaliyyət növüdür. Bu sə­
bəbdən səlahiyyətli dövlət orqanı sığorta fəaliyyətinin həyata keçirilməsinə xü­
susi inzibati icazə -  lisenziya verməlidir. Lisenziya sığortaçıya sığorta 
fəaliyyətini həyata keçirməyə icazə verən rəsmi sənəddir.

Sığorta fəaliyyətinə lisenziyanın verilməsi «Sığorta fəaliyyəti haqqında» 
qanunla müəyyən olunmuş qaydada həyata keçirilir; həmin qanunun 5-ci fəsli 
bu məsələyə həsr olunm uşdur. Lisenziyanı Maliyyə Nazirliyi yanında Dövlət 
Sığorta Nəzarəti Xidməti verir. Yeni təsis edilmiş sığortaçı üçün lisenziya 5 il 
müddətinə verilir (qanunun 43-cü maddəsinin 2-ci bəndi). Lisenziya müddətsiz 
də verilə bilər. Belə ki, sığorta fəaliyyətini davam etdirmək istəyən sığortaçı ilk li­
senziyanın müddətinin başa çatmasına ən azı 1 ay qalmış yeni -  müddətsiz li­
senziyanın verilməsi üçün Dövlət Sığorta Nəzarəti Xidmətinə müraciət etməlidir.

Qeyd etmək lazımdır ki, sığorta fəaliyyətinə verilən lisenziya sığorta 
fəaliyyəti ilə məşğul olmaq hüququ verir. Lakin bu sənəd sığortaçıya hansı növ 
sığortanı aparmaq üçün kifayət etmir. Sığortaçı hər hansı sığorta növünü apar­
maq üçün Dövlət Sığorta Nəzarəti Xidmətindən müvafiq icazə almalıdır3. Hə­
min sənədə sığorta növünün apanlmasına icazə deyilir. İcazə sığortaçının 
könüllü sığorta növləri üzrə fəaliyyətini həyata keçirməsi üçün əsasdır. İcbari 
sığorta növləri üzrə fəaliyyət də yalnız sığorta nəzarət orqanından icazə alın­
dıqdan sonra həyata keçirilə bilər. Əgər qanunda nəzərdə tutulan əsaslardan

1 «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanunun 1-ci m addəsinin 1-ci bəndinin 3-cü yanmbəndi.
2 «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanunun 43-61-ci maddələri.
3 «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanunun 7-cl maddəsinin 2-ci bəndi.
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biri olarsa, sığorta nəzarəti orqanı sığortaçıya sığorta növünü aparmağa icazə 
verməkdən imtina edir1.

S ığortaçı ro lunda yalnız hüquq i şəxs çıxış edə bilər. Daha dəqiq desək,
ancaq hüquqi şəxsin kommersiya təşkilatı kimi növü sığortaçı funksiyasını ye­
rinə yetirə bilər. Ona görə ki, qanun öz hüquqi statusuna görə sığortaçının 
kommersiya təşkilatı olması barədə göstərişi ifadə edir1 2 3. Deməli, qeyri-kom­
mersiya təşkilatları sığortaçı funksiyasını yerinə yetirə bilməzlər?.

Xarici ölkələrdə istənilən təşkilati-hüquqi formada yaradılmış hüquqi şəxs 
sığortaçı rolunda çıxış edə bilər4. Azərbaycan Respublikasının sığorta qanun­
vericiliyinə gəldikdə isə qeyd etməliyik ki, bizim ölkə qanunvericiliyinə görə, sı­
ğorta təşkilatı (sığortaçı) yalnız səhmdar cemiyyeti kimi teşkilati-hüquqi 
form ada yaradıla və fəa liyyə t göstərə bilər5, ö zü  də qanun sığorta təşkilatı­
nın ancaq açıq tipli səhmdar cəmiyyəti formasında yaradılmasını tələb edir. 
Deməli, qapalı tipli səhmdar cəmiyyəti formasında sığorta təşkilatı fəaliyyət 
gösterə bilməz.

İnkişaf etmiş xarici ölkələrdə sığortaçı funksiyasını fərdi sahibkar da yerinə 
yetirə bilər6. Azərbaycan Respublikasının sığorta qanunvericiliyində isə fərdi 
sahibkarın sığortaçı qismində çıxış etməsi nəzərdə tutulmur. Buna görə də fər­
di sahibkar sığortaçı funksiyasını yerinə yetirə bilməz.

Sığorta fəaliyyəti sığortaçının həyata keçirdiyi əsas fəaliyyət növüdür. Sı­
ğortaçı rolunda yalnız o kommersiya təşkilatı çıxış edə bilər ki, həmin təşkilat 
sığorta fəaliyyətini həyata keçirmək üçün yaradılsın. Sığortaçı digər fəaliyyət 
növləri ilə ancaq o halda məşğul ola bilər ki, bu fəaliyyət növləri onun həyata 
keçirdiyi əsas sığorta fəaliyyəti ilə bilavasitə bağlı olsun. Məsələn, sığortaçı 
«Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanuna görə, sığorta ilə bağlı məsələlər, o  cüm­
lədən zərərlərin qarşısının alınması üzrə məsləhət xidmətlərinin göstərilməsi; 
müştərilərinin sənədlərinin hüquqi ekspertizasının, habelə zərərlərin tənzim­
lənməsi zamanı hüquqi ekspertizanın keçirilməsi; sığorta risklərinin qiymətlən­
dirilməsi, sığorta hadisələrinin araşdırılması və digər fəaliyyət növləri ilə məş­
ğul ola b ilə r . Bunlar onu göstərir ki, sığorta qanunvericiliyi sığorta təşkilatlan 
üçün məhdud fəa liyyə t (xüsus i m əqsədli) m ü lk i hüquq qabiliyyəti müəy­
yənləşdirir. Buna görə də sığorta təşkilatlan istənilən yox, yalnız əsas sığorta 
fəaliyyətinin həyata keçirilməsinə yönələn mülki-hüquqi əqdlər bağlaya, mülki 
hüquq və vəzifələr daşıya bilər. Bu cəhəti ilə onlar kommersiya təşkilatının di­
gər növlərindən fərqlənir. Belə ki, mülki qanunvericilik kommersiya təşkilatlan-

1 «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanunun 56-cı maddəsi.
2 «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanunun 7-ci maddəsinin 5-ci bəndi.
3 Xarici ölkələrdə qeyri-kommersiya təşkilatlan (qarşılıqlı sığorta cəmiyyətləri) sığortaçı ola 

bilərlər (Гражданское и торговое  право капитапистических стран. Учебное пособие / 
О те.ред. В.П.Мозолин, М.И.Кулагин. М „ 1980. с.280).

4 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Оте.ред. 
Е.А.Васильее, А С .Комаров. М., 2005, с.253.

5 «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanunun 7-ci maddəsinin 6-cı bəndi.
G Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебник. Часть 2 / 

Оте.ред. Р.Л.Нарышкина. М.. 1984, с.149; Гражданское и торговое право зарубежных 
стран. Учебное пособие /  Оте.ред. В.В.Бвзбах, В.К.Путинский. М., 2004, с.391.

'  «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanunun 11-cl maddəsinin 2-ci bəndi.
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nı universal (ümumi) mülki hüquq qabiliyyəti ilə təmin edir.
Sığorta qanunvericiliyi sığorta təşkilatlan üçün ona görə məhdud (xüsusi, 

məqsədli) hüquq qabiliyyəti müəyyənləşdirir ki, onlar sığortadan başqa sahib­
karlıq fəaliyyətinin digər növləri ilə məşğul olmaqla bağlı riskdən azad olsun, 
habelə öz üzərinə götürdüyü öhdəliyi təmin etməkdən ötrü ödəniş qabiliyyəti­
nə malik olsun.

Sığorta müqaviləsinin digər tərəfi (ikinci tərəfi) isə sığortalı adlanır. Sığorta 
müqaviləsi məhz onunla sığortaçı arasında bağlanır. Sığortalı dedikdə sığorta 
haqqı ödəyən, sığorta obyektinin sığorta etdirilməsində sığorta marağı olan sı­
ğorta müqaviləsinin tərəfi başa düşülür. Həm hüquqi şəxslər, həm də fəaliyyət 
qabiliyyətli fiziki şəxslər sığortalı qismində çıxış edə bilərlər. Belə ki, mülki hü­
ququn istənilən subyektinin sığortalı olması mümkündür. Lakin sığortalı tərəf 
rolunda sığorta müqaviləsində yalnız o halda iştirak edə bilər ki, onun sığorta 
marağı olsun; sığorta marağının olması sığorta müqaviləsinin bağlanmasının 
zəruri şərtidir. Sığorta marağı mövcud olmadan bağlanan sığorta müqaviləsi 
bağlandığı andan etibarsızdır (MM-in 889.4-cü maddəsi)1. Ona görə ki, sığorta 
hüququnun belə bir fundamental prinsipi vardır: əgər sığorta marağı mövcud 
deyilsə, sığorta da yoxdur. Qeyd etməliyik ki, sığorta marağının mahiyyəti sı­
ğorta hadisəsi baş verəcəyi təqdirdə sığortalının əmlak zərərinə düşməsi və 
maliyyə itkisinə məruz qalması ehtimalından ibarətdir. Buna görə də onda sı­
ğorta obyektini sığorta etdirməyə maraq yaranır.

Sığorta olunan sığorta münasibətlərinin subyekti hesab olunur. Qeyd et­
məliyik ki, sığortanın predmeti qismində fiziki şəxs də çıxış edə bilər (MM-in
886.3-cü maddəsi). Əgər fiziki şəxs sığortanın predmeti olarsa, o, sığorta mü­
hafizəsinin obyekti sayılır2. Belə şəxs sığorta olunan adlanır. Deməli, sığorta 
olunan sığorta mühafizəsinin obyektidir.

Sığorta olunan dedikdə, əmlak mənafeləri sığorta müqaviləsi əsasında sı­
ğortalanan şəxs başa düşülür; o, sığorta müqaviləsinin tərəfi hesab edilmir, 
çünki sığorta olunan bu müqavilənin bağlanmasında iştirak etmir. Lakin buna 
baxmayaraq, onun mənafeyi sığorta müqaviləsi ilə qorunur və müdafiə edilir.

Sığorta olunan, bir qayda olaraq, şəxsi sığorta müqaviləsi ilə bağlı olan mü­
nasibətlərdə iştirak edir. Belə ki, bu növ müqavilədə hər hansı şəxsi sığortalı 
sığorta olunan kimi göstərə bilər. Şəxsi sığorta müqaviləsində sığorta olunanın 
göstərilməsi onu ifadə edir ki, sığortalı ona yaxın olan şəxslərin həyat və sağ­
lamlığını sığorta müdafiəsi ilə təmin edir. Məsələn, sığortaçı ilə sığortalı arasın­
da həyatın ölüm halından sığortası bağlanır ki, bu müqavilədə sığorta olunan öl­
dükdə sığorta ödənişinin verilməsi nəzərdə tutulur. Başqa bir misalda sığortaçı 
ilə sığortalı arasında sağalmaz xəstəlikdən sığorta müqaviləsi bağlanır ki, bu 
müqaviləyə görə sığorta olunanın səhhətində onun həyatını təhlükə altına qo­
yan xəstəlik müəyyən edildikdə ona sığorta ödənişi verilməsi nəzərdə tutulur.

Əgər şəxsi sığorta müqaviləsində sığorta olunan qismində başqa şəxs nə­
zərdə tutulmayıbsa, sığortalı eyni zamanda sığorta olunan sayılır. Belə hal-

1 Bu qaydanı, demək olar ki, xarici ölkələrin hamısının qanunvericiliyi də nəzərdə tutur 
(Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие /  Оте.ред. 
В.В.Бвзбах, В.К.Пучинский. М „ 2004, с.391).

2 Гоаее К.А., Лунц Л.А. Страхование. М., I960, с.9-20.
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da sığorta olunan və sığortalı eyni şəxs olurlar.
Sığorta olunan subyekt qismində həm də əmlak sığortası ilə bağlı olan mü­

nasibətlərdə iştirak edir. Belə ki. sığortalı sığortaçı ilə sığorta müqaviləsi bağla­
yaraq hər hansı şəxsin vurduğu zərərə görə onun mülki məsuliyyətini sığorta- 
layır; mülki məsuliyyətin sığortası isə əmlak sığortasının növlərindən biridir. 
Həmin şəxs sığorta olunan qismində zərərə görə mülki məsuliyyətin sığortası 
ilə bağlı olan münasibətlərdə iştirak edir.

Beləliklə, sığorta olunan sığorta münasibətlərinin subyekti o halda ola bilər 
ki. sığortalı özünü və ya mülki məsuliyyətini yox, başqa şəxsi və ya onun mülki 
məsuliyyətini sığortalasın. Buna görə də sığorta olunan yalnız iki növ sığorta 
zamanı sığorta münasibətlərində subyekt qismində iştirak edə bilər’ .

•  birincisi, şəxsi sığorta zamanı;
•  ikincisi, zərərə görə mülki məsuliyyətin sığortası zamanı.
Faydalanan şəxs sığorta münasibətlərinin subyektlərindən biridir. Belə ki,

bəzi sığorta münasibətlərində sığortaçı və sığortalı ilə bərabər, daha bir sub­
yekt iştirak edir ki, ona faydalanan şəxs deyilir. Həm fiziki, həm də hüquqi 
şəxslər faydalanan şəxs rolunda çıxış edə bilərlər.* 2 3

Faydalanan şəxs dedikdə, sığorta ödənişini (sığorta məbləğini) almaq hü­
ququ olan şəxs başa düşülür. Bu hüquq yaranır:

•  qanunda ifadə edilən göstərişdən (icbari sığorta üzrə);
•  sığorta müqaviləsindən (könüllü sığorta üzrə).
Beləliklə, icbari sığorta üzrə qanunda ifadə edilən göstəriş, könüllü sığorta 

müqaviləsi üzrə isə sığorta müqaviləsi faydalanan şəxsə hüquq verir ki, o, sı­
ğortaçıdan sığorta ödənişi (sığorta məbləği) alsın. Buna görə də sığortanın nö­
vündən asılı olaraq faydalanan şəxs ya qanunla (icbari sığorta üzrə), ya da sı­
ğortalı tərəfindən (könüllü sığorta üzrə) təyin olunur.

Faydalanan şəxs odur ki, əgər şərtləşdirilmiş sığorta hadisəsi baş verərsə, 
sığortaçı həmin şəxsə sığorta ödənişi (sığorta məbləği) verməyə borclu olur. 
Bir qayda olaraq, belə ödənişi almaq hüququ sığortalının özünə məxsus olur. 
Sığorta hadisəsi ya sığorta müqaviləsi, ya da qanunda nəzərdə tutulur. Əgər 
həmin hadisə baş verərsə, faydalanan şəxsin sığortaçıya sığorta ödənişinin 
verilməsini tələb etmək hüququ yaranır; lakin belə hüququ olmasına baxmaya­
raq faydalanan şəxs sığorta müqaviləsinin tərəfi sayılmır, çünki o, müqavilənin 
bağlanmasında iştirak etmir. Bunların hamısı belə bir fik ir söyləməyə imkan 
verir ki, faydalanan şəxs xeyrinə sığorta müqaviləsi bağlanan üçüncü 
şəxsd ir. Faydalanan şəxs dedikdə, xeyrinə sığorta müqaviləsi bağlanan elə 
bir üçüncü şəxs başa düşülür ki, ona sığortaçı tərəfindən sığorta ödənişi veri­
lir. Müqavilənin özü isə ÖZ hüquqi statusuna görə üçüncü şəxsin xeyrinə sı­
ğorta m üqaviləsi sayılır, bu şərtlə ki, sığortalı və faydalanan şəxs eyni şəxs 
olmasınlar; sığortada tez-tez hallarda üçüncü şəxsin xeyrinə müqavilə konst-

’  Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2 /  Под ред. 
А.П.Сергеева. Ю.К.Толстого. М „ 2005, с.768; Гражданское и торговое право зарубежных 
государств. Учебник. Том 2 / От8.ред Е.А.Васильев. А.С.Комаров. М., 2005, с.257.

Quyev A.N. isə göstərir ki, yalnız vətəndaşlar faydalanan şəxs qismində sığorta müqaviləsi 
ilə bağlı münasibətlərdə iştirak edə bilərlər (Гуев A.H. Гражданское право. Учебник. Том 2. 
М.. 2003, с.344).
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ruksiyasından istifadə olunur. Əgər sığorta müqaviləsində faydalanan şəxs ki­
mi başqa şəxs nəzərdə tutulmamışdırsa, sığortalı özü faydalanan şəxs sayılır 
(MM-in 884.6-cı maddəsi). Belə halda sığorta müqaviləsi üçüncü şəxsin xeyri­
nə müqavilə kimi tanınmır.’ Sığorta olunan da faydalı şəxs sayıla bilər, bu şərt­
lə ki, sığorta müqaviləsində faydalanan şəxs qismində başqa şəxs nəzərdə tu­
tulmasın (MM-in 884.6-cı maddəsi). Qeyd etməliyik ki, eyni bir şəxs eyni za­
manda həm sığortalı, həm sığorta edilən, həm də faydalanan şəxs ola bilər. 
Lakin digər variantlar da mümkündür: sığortalı bir şəxs, sığorta edilən isə baş­
qa şəxs ola bilər; sığortalı bir şəxs, sığorta edilən digər şəxs, faydalanan şəxs 
isə üçüncü şəxs ola bilər.

Faydalanan şəxs, ilk növbədə, subyekt qismində şəxsi sığorta münasibət­
lərində iştirak edir. Məsələn, vətəndaş öz həyatını sığortalayır və ölümündən 
sonra sığorta məbləği onun təyin etdiyi şəxsə verilir; həmin şəxs faydalanan 
şəxsdir. Başqa bir misalda sığortalı ölüm halı üçün sığorta müqaviləsi bağlayır 
və özünü sığortalayır; burada onun vərəsələri faydalanan şəxs hesab edilirlər.

Faydalanan şəxs subyekt qismində həm də əmlak sığorta münasibətlərin­
də iştirak edə bilər. Məsələn, kirayəçi kirayəyə götürdüyü əmlakı həmin əmla­
kın mülkiyyətçisinin xeyrinə sığortalayır; mülkiyyətçi faydalanan şəxsdir.

2. Müqavilənin predmeti və digər elementləri
Predmet sığorta müqaviləsinin mühüm şərtidir. Hər şeydən əvvəl onu qeyd 

edək ki, «sığortanın obyekti», «sığortanın predmeti» və «sığorta müqaviləsinin 
predmeti» kimi üç anlayışı bir-birindən fərqləndirmək lazımdır; onlar məzmun 
və mənaca üst-üstə düşməyən anlayışlardır.

Əvvəldə də göstərmişik ki, sığortanın obyekti dedikdə, sığortalanan əmlak 
mənafeyi başa düşülür. Söhbət sığortalının və ya sığorta olunanın əmlak mə­
nafeyindən gedir. O ki qaldı sığortanın predmetinə, qeyd etməliyik ki, sığor­
talanan əmlak mənafeyinin aid olduğu fiziki şəxs, əmlak və ya hal sığortanın 
predmeti sayılır. Məsələn, vətəndaş öz əmlakını (tutalım ki, evini) yanğından 
sığortalayır; burada vətəndaşın əmlak mənafeyi sığortanın obyekti sayılır; sı­
ğortalanmış ev (əmlak) isə sığortanın predmeti tıesab edilir.

Sığorta müqaviləsinin predmetinə gəldikdə isə, qeyd etmək lazımdır ki, 
sığortaçının sığortalıya göstərdiyi maliyyə-pul xarakterli sığorta xidməti hə­
min müqavilənin predmetini təşkil edir. Sığortaçının sığortalıya göstərdiyi sı­
ğorta xidməti müəyyən riskin örtülməsinə yönəlmişdir. Odur ki, sığorta müqa­
viləsinin predmeti sığortaçının müəyyən riski örtməsindən ibarətdir.2

Sığorta müqaviləsinin predmeti (sığorta xidməti) sığortaçının sığorta məblə­
ği həddində sığorta riskini daşımaqda ifadə olunur. Buna görə də sığorta mü­
qaviləsinin predmeti iki əlamətlə xarakterizə olunur2:

•  sığorta riski ilə;
•  sığorta məbləği ilə.
Sığorta riski sığorta müqaviləsinin keyfiyyət xarakteristikasıdır. Sığorta 

riski müəyyən hadisənin yalnız baş vermə ehtimalı və imkanıdır; söhbət möte-

'  Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л „ 1961, с.429.
2 Л.Жюллио де па Морандьвр. Гражданское право Франции. Учебник. Том З.М., 1961.
3 Протее Е.В. Гражданское право. Учебник. М., 2005, с.257.
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bər olmayan, şübhəli hadisələrdən gedir, ö zü  də ya hadisənin baş verməsinin 
özü (yanğın, bədbəxt hadisəsi və s.), ya da hadisənin baş vermə tarixi (məsə­
lən, ölüm) şübhəli olmalıdır. Yalnız baş verməsi mümkün olan şübhəli hadisə­
lər risk kimi tanına bilər. Əgər sığorta müqaviləsi bağlanan anda həmin müqa­
vilədə nəzərdə tutulan sığorta hadisəsi artıq baş verərsə, aparılan sığorta eti­
barsızdır; sığorta hadisəsi isə sığorta riskinin realizə olunmasının nəticəsidir.

Sığorta riski qanunauyğun olmalıdır. Buna görə də sığorta riski qanunazidd 
mənafelər, sığortalanması qanunla qadağan olunan mənafelərlə bağlı ola bil­
məz.

Sığorta məbləği sığorta müqaviləsinin predmetinin kəmiyyət xarakteristi­
kasıdır. Məhz kəmiyyət xarakteristikası ilə keyfiyyət xarakteristikası ilə birlikdə 
istənilən konkret sığorta müqavilələrini bir-birindən fərqləndirməyə və ayırma­
ğa imkan verir.

Sığorta müqaviləsinin qiyməti onun elementlərindən biri hesab edilir. Be­
lə bir elementin sığorta müqaviləsində iştirak etməsi şəksizdir. Belə ki, sığorta­
lı sığortaçıya sığorta haqqı ödəyir; sığorta haqqı sığortaçının sığortalıya göstər­
diyi sığorta xidmətinin əvəzidir. Məhz bu səbəbdən sığorta müqaviləsi əvezli 
müqavilə sayılır. Nəzərə almaq lazımdır ki, xüsusi xarakterli əmtəə olan sığor­
ta xidmətinin istehlak dəyərindən əlavə, həm də mübadilə dəyəri vardır; bu 
xidmət sığorta haqqı ilə mübadilə olunur.

O ki qaldı sığortaçının sığorta ödənişi verməsinə, qeyd etməliyik ki, sığorta 
ödənişi sığorta müqaviləsinin qiyməti hesab edilm ir və onun əvəzli olmasına 
heç bir təsir göstərmir. Belə ki, bütün sığorta müqavilələrinin hamısı, şübhəsiz, 
sığorta ödənişinin verilməsi ilə nəticələnmir. Bildiyimiz kimi, sığortaçı sığortalı­
ya yalnız o halda sığorta ödənişi verir ki, sığorta müqaviləsində nəzərdə tutu­
lan sığorta hadisəsi baş versin. Belə halda sığortaçı sığortalıya sığorta ödənişi 
verir ki, onun məbləği alınmış sığorta haqqından çox olur; sığorta hadisəsi baş 
vermədiyi hallarda isə sığortaçı sığortalıya sığorta ödənişi verm ir və aldığı sı­
ğorta haqqı şəklində qeyri-ekvivalent gəlir ildə edir. Məhz bu kimi qeyri-müəy­
yənlik sığorta müqaviləsinin riskli (aleator) müqavilə olmasını şərtləndirir. Ona 
görə də sığorta ödənişi sığorta müqaviləsinin qiymətini ifadə etmir.

Sığorta müqaviləsinin müddəti də onun elementlərindən biri sayılır.1 Sı­
ğorta müqaviləsinin müddəti dedikdə, onun qüvvədə olma müddəti başa dü­
şülür; sığorta müqaviləsinin qüvvədə olma müddəti isə sığorta təminatının 
müddətini ifadə edir. Sığorta müqaviləsi həm müəyyən müddətə (məsələn, 1 
illik müddətə), həm də müddət göstərilmədən (qeyri-müəyyən müddətə) bağ­
lana bilər (məsələn, ömürlük sığorta zamanı müddət göstərilmir).

Sığorta müqaviləsində ayrı-ayn vəzifələrin konkret icra müddətinin göstəril­
məsi mümkündür. Məsələn, sığorta müqaviləsində göstərilə bilər ki, sığortalı 
sığorta haqqını nə vaxt ödəməlidir.

1 A.A.Ivanov yalnız tərəfləri, predmeti, forma və məzmunu sığorta müqaviləsinin elementləri 
hesab edir. Müəllif müddət və qiyməti sığorta müqaviləsinin elementi dairəsinə şamil etmir (bax: 
Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 1997, 
с. 501).
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3. Sığorta müqaviləsinin forması və bağlanma qaydası
Sığoıla müqaviləsinin forması onun elementlərindən biri hesab edilir. 

MM-in 899-cu maddəsi sığorta müqaviləsinin formasına həsr edilmişdir. Hə­
min maddədə gösterilir ki, sığorta müqaviləsi yazılı formada bağlanır. Deməli, 
qanun sığorta müqaviləsi üçün sadə yazılı forma nəzərdə tutur. Onun bu sə­
bəbdən notarial formada bağlanması, notariat qaydasında təsdiqlənməsi tələb 
olunmur. Amma tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə sığorta müqaviləsi notariat qay­
dasında təsdiqləna bilər.

Qanun sığorta müqaviləsinin sadə yazılı formada bağlanması üçün iki yol 
(üsul) nəzərdə tutur. Birinci yola (üsula) görə, sığortaçı və sığortalı adi bir sə­
nəd tərtib edirlər; həmin sənəd sığorta qaydalan əsasında hazırlanmalıdır. 
Burada sığorta münasibətlərinin subyektləri (sığortaçı, sığortalı, sığorta olunan 
və faydalanan şəxs), sığorta haqqı, sığorta riski (ehtimal olunan sığorta hadi­
səsi), sığorta ödənişi, sığorta müqaviləsinin qüvvədə olduğu müddət və ərazi, 
habelə digər məsələlər barədə məlumatlar göstərilməlidir ki, həmin məlumat­
lar müqavilə şərtləri hesab olunur; bu şərtlərin məcmusu isə hüquqi fakt mə­
nasında (öhdəlik mənasında yox) sığorta müqaviləsinin məzmunu təşkil 
edir. Sığorta müqaviləsinin məzmununa daxil olan şərtlərin təxmini siyahısı 
qanunla müəyyənləşdirilir (MM-in 900-cü maddəsi). Buraya tərəflərin qarşılıqlı 
razılığı ilə müəyyən edilən, qanunvericiliyə zidd olmayan istənilən şərt daxil 
edilə bilər.

Tərtib olunmuş sənəddə həm də tərəflərin imzalan olmalıdır. Məhz tərəf­
lərin imzaladıqlan və müqavilənin məzmununu ifadə edən sənəd sadə yazılı 
formada müqavilənin bağlanmasını ifadə edir (MM-in 331.1-ci maddəsi). Qa­
nun bu yolla, yəni bir sənəd tərtib etmək üsulu ilə müqavilə bağlanmasına yol 
verir (MM-in 406.3-cü maddəsi).

Yazılı formada sığorta müqaviləsinin bağlanmasının ikinci yolu (üsulu) sı­
ğorta şəhadətnaməsi tərtib edilməsindən ibarətdir. Qanun müəyyən edir ki, 
yazılı formada sığorta müqaviləsi həm də sığortaçı tərəfindən sığortalıya sığor­
ta şəhadətnaməsinin verilməsi yolu ilə bağlanır (MM-in 899.1.2-ci maddəsi). 
Sığorta şəhadətnaməsi sığortanı rəsmiləşdirən sənəddir. Bu sənədə sığorta 
polisi də (latınca «polliceri» - vəd etmək) deyilir. Mahiyyətcə sığorta şəhadət­
naməsi və sığorta polisi eyni sənədlərdir. Belə ki, onlann bir bərabərdə (eyni) 
hüquqi qüvvəsi vardır. Digər tərəfdən həmin sənədlərin hər ikisi də eyni funk­
siya yerinə yetirirlər.1

Sığorta şəhadətnaməsinin iki əsas funksiyası vardır
•  müqavilə sənədi funksiyası;
•  sübutetmə funksiyası.
Müqavilə sənədi funksiyasının mahiyyəti ondan ibarətdir ki, sığorta şəha­

dətnaməsi sığortaçı və sığortalı arasında sadə yazılı formada bağlanmış sığor­
ta müqaviləsi rolunu oynayır. Başqa sözlə, sığortaçının sığortalıya sığorta şə­
hadətnaməsi verməsi bunu ifadə edir ki, onlar arasında sadə yazılı formada sı­

1 Xarici ölkalərda «sığorta sertifikatı» ve «sığorta qəbzi» adlı sənədlərden də istifadə olunur 
(Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв.ред. 
Е.А.Васильев, А.С.Комаров, М., 2005, с.262).
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ğorta müqaviləsi bağlanmışdır. Bu deyilənlərdən belə nəticə çıxır ki, sığorta 
şəhadətnaməsi m üqavilə  sən əd id ir '. Birincisi ona görə ki, sığorta şəhadət­
naməsinin məzmunu qanunda göstərilən ayn-ayn məlumatlardan ibarətdir 
(MM-in 902-ci maddəsi). Belə məlumatlar (sığortaçı, sığortalı, Sığorta olunan 
və faydalanan şəxs, sığorta riski, yəni ehtimal olunan sığorta hadisəsi, sığorta 
məbləği, sığorta haqqı, yəni sığorta müqaviləsinin qiyməti və sığorta müqavilə­
sinin qüvvədə olduğu müddət, yəni sığorta müqaviləsini müddəti barədə məlu­
matlar) sığorta müqaviləsinin şərtləridir. Həmin şərtlərin məcmusu sığorta 
m üqaviləs in in  m əzm ununu təşkil edir. Deməli, sığorta şəhadətnaməsi sığor­
ta müqaviləsinin məzmununu ifadə edən sənəddir.

İkincisi, sığorta şəhadətnaməsində sığorta müqaviləsinin hər iki tərəfinin 
imzaları o lm a lıd ır (MM-in 902.1.9-cu maddəsi). Belə ki, sığortaçı sığorta şə­
hadətnaməsini təsdiq etmək üçün onu imzalayaraq möhürləməlidir; burada 
həm də sığortalının imzası olmalıdır; öz imzası ilə sığortalı müvafiq sığorta qay­
daları ilə tanış olmasını təsdiq edir, çünki sığorta müqaviləsi yazılı formada sı­
ğorta şəhadətnaməsinin verilməsi yolu ilə yalnız o halda bağlanmış hesab edilir 
ki, sığortalı müvafiq sığorta qaydalan ilə razı olsun və bunu təsdiq etsin. Bundan 
ötrü, o, sığorta şəhadətnaməsini imzalamalıdır. Qanunvericilikdə ifadə olunan 
göstərişdən belə çıxır ki, əgər bu və ya digər sənəd müqavilənin məzmununu 
ifadə edərsə və burada müqavilə bağlayan tərəflərin imzalan olarsa, həmin sə­
nəd yazılı formada müqavilənin özü deməkdir (MM-in 331.1-ci maddəsi).

Sığorta şəhadətnaməsinin sübutetmə funksiyasının mahiyyəti ondan 
ibarətdir ki, o, təsdiq edir:

•  birincisi, sığorta müqaviləsinin bağlanma faktını;
•  ikincisi, sığorta müqaviləsinin məzmununu (müqavilə şərtlərini);
•  üçüncüsü, sığorta şəhadətnaməsində başqa cür nəzərdə tutulmamışdır­

sa, sığorta müqaviləsinin qüvvəyə minməsini2. Belə ki, sığortaçı sığortalıya sı­
ğorta şəhadətnaməsini yalnız o, sığorta haqqını ödədikdən sonra verir; sığorta 
müqaviləsi isə sığorta haqqı ödənildikdən sonra qüvvəyə minir; buna görə də 
sığortalıya verilmiş sığorta şəhadətnaməsi sığorta haqqının ödənilməsini və sı­
ğorta müqaviləsinin qüvvəyə minməsini təsdiq edir.

Sığorta şəhadətnaməsi dedikdə, sığortaçı tərəfindən sığortalıya veri­
lən elə b ir sənəd başa düşülür ki, bu sənəd sığorta müqaviləsinin bağ­
lanma faktını, sığorta müqaviləsinin məzmununu, eləcə də onun qüvvə­
yə m inm əsin i təsd iq  edir. Sığorta şəhadətnaməsi həm də sığorta olunana 
verilə bilər. Belə ki, bəzən sığorta müqaviləsi üzrə sığorta edilən eyni zaman­
da sığortalı olmur, yəni sığortalı və sığorta edilən ayrı-ayrı şəxslər hesab edilir­
lər (MM-in 901.2-ci maddəsi).

Birinci yolla, yəni adi sənəd tərtib etməklə rəsmiləşdirilən sığorta müqavilə­
si tərəflər müqavilə mətnini imzaladığı andan, sığorta şəhadətnaməsi tərtib et­
məklə rəsmiləşdirilən sığorta müqaviləsi isə sığorta şəhadətnaməsi sığortaçı

’ Г апагуза Н.Ф. Страховые посредники. М., 1998, с.163.
3 Гражданское и торговое право капитапистических стран. Учебное пособие / Отв.ред. 

В.П.Мозолин. М.И.Кулагин. 1980. с.285.
3 «Sığorta fəaliyyəti haqqında» qanunda, habelə MM-də (902-ci maddəsinin 1-ci bəndində) 

sığorta şəhadətnaməsinə natamam və məhdud anlayış verilir.
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tərəfindən sığortalıya verildiyi andan bağlanmış hesab edilir.
Sığorta şəhadətnaməsinin üç növü vardır:’
•  adlı sığorta şəhadətnaməsi;
•  adsız sığorta şəhadətnaməsi;
•  orderli sığorta şəhadətnaməsi.
Adlı sığorta şəhadətnaməsi sığortalının adına verilən sənədə deyilir. Ad­

sız sığorta şəhadətnaməsi elə sənəddir ki, yalnız həmin sənədin sahibi sı­
ğortaçıdan sığorta ödənişi ala bilər. Başqa sözlə, kim adsız sığorta şəhadətna­
məsini sığortaçıya təqdim edərsə, o da sığorta ödənişini alacaqdır. Buna görə 
də ona «təqdimedənə» sığorta şəhadətnaməsi də deyilir. Əgər sığorta şə­
hadətnaməsi üzrə səlahiyyətli şəxs (sığortalı) öz sərəncamı ilə öz əvəzinə 
başqa səlahiyyətli şəxsi təyin edə bilərsə, belə sənəd orderli sığorta şəha­
dətnaməsi adlanır.

Sığorta şəhadətnaməsi qiymətli kağız hesab edilmir2. Müəlliflərdən Y.A.Su- 
xanov adsız sığorta şəhadətnaməsini qiymətli kağız sayır. Hesab edirik ki, bir 
az əvvəldə göstərdiyim iz kimi, sığorta şəhadətnaməsinə iki əsas funksiya yeri­
nə yetirən sənəd kimi baxmaq lazımdır.

Sığorta müqaviləsi sığortalının konklyudent hərəkəti ilə də bağlana bilər. 
Belə ki, o, əgər sığorta şəhadətnaməsini avtomatik qurğudan alarsa, bununla 
konklyudent hərəkətlə sığorta müqaviləsi bağlanmış olur.

Sığorta müqaviləsi qoşulma müqaviləsi şəklində də bağlana bilər; bu za­
man sığortaçılar birliyinin əvvəlcədən işləyib hazırladığı standart müqavilə 
(standart şəhadətnamə) formasından istifadə olunur.

Sığorta praktikasında bəzən «kover-notı» kimi sənəddən də istifadə olu­
nur. Bu sənəd ilkin sığorta müqaviləsi hesab edilir. Əgər sığorta müqaviləsi 
müəyyən olunmuq vaxtda bağlanmazsa, həmin sənəd öz qüvvəsini itirir.

Sığorta müqaviləsinin qüvvədə olduğu müddət ərzində onun bəzi şərtləri­
nin dəyişdirilməsi zərurəti yarana bilər. Belə dəyişikliklər addendum (əlave) 
kimi sənədlə rəsmiləşdirilir ki, həmin sənəd müqavilənin ayrılmaz hissəsidir.

§ 5. Sığorta müqaviləsinin məzmunu

1. Sığortaçının vəzifələri
Sığorta müqaviləsinin məzmunu dedikdə, bu müqaviləyə əsaslanan sı­

ğorta öhdəliyinin (sığorta öhdəlik hüquq münasibətinin) tərəflərinin hüquq və 
vəzifələri başa düşülür. Burada söhbət hüquqi fakt kimi sığorta öhdəliyini yara­
dan sığorta müqaviləsinin özünün məzmunundan getmir. Qeyd etdiyimiz kimi, 
hüquqi fakt mənasında sığorta müqaviləsinin məzmunu onun ibarət oldu-

'  Л.Жюппио да na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М.. 1961,
с.347.

3 bax: Серебровский В.И. Очерки советского страхового права. М,- Л., 1926, с.138-144; 
Серебровский В.И. Страхование. М., 1927, с. 106-108; Серебровский В.И. Юридическая 
природа страхового полиса //Вестник советской юстиции, 1925, N 21(55), с. 821-823; 
Граве К.А., Лунц Л.А. Страхование М „ 1960, с. 140-141; Гражданское право. Учебник. 
Часть 1 /  Под ред. А.П.Сергеева; Ю.К.Толстого. М „ 1998, с. 217; Allahverdiyev S.S. Azer­
baycan Respublikasının mülki hüququ. 1-ci hissə. Mühazirə kursu. Bakı. 1999. s.427; Граж­
данское право России. Курс лекций. Часть 2 / Под ред. О.Н.Садикова. М., 1997, с. 520.
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ğu ауп-ауп müqavilə şərtlərinin məcmusudur.
Sığortaçının üstünə düşən vəzifələri iki yerə bölmək olar:
•  əsas vəzifə;
•  əlavə vəzifə.
S ığortaçın ın əsas vəzifasi sığorta hadisəsi baş verdikdə sığorta ödənişi 

verməkdən ibarətdir. Başqa sözlə, sığortaçı sığorta hadisəsi baş verdikdə vu­
ru lm uş zərərin əvəzin i öd əm ə lid ir (MM-in 883.1-ci maddəsi). Qeyd etmək 
lazımdır ki. icbari sığorta üzrə sığorta hadisəsi qanunvericiliklə müəyyən olu­
nur. O ki qaldı könüllü sığortaya, bu sığorta növü üzrə sığorta hadisəsi sığorta 
müqaviləsi ilə müəyyənləşdirilir.

Qanunvericiliyə və ya sığorta müqaviləsinə görə sığorta ödənişi ya sığorta­
lıya, ya sığorta olunana, ya da digər faydalanan şəxsə verilir.

Sığorta hadisəsi sığorta ödənişinin verilməsi üçün əsas olan hadisə və ya 
yaranan haldır. Məhz sığorta hadisəsi baş verdikdə, sığortaçı üçün sığorta 
ödənişi vermək vəzifəsi yaranır. Məlum məsələdir ki, belə hadisə olmazsa, sı­
ğortaçı sığorta ödənişi vermək vəzifəsi daşımır və buna görə sığortalı heç nə 
almır. Sığortaçı həm də o halda sığorta ödənişi vermir, sığortalı isə heç nə al­
mır ki, nəzərdə tutulan sığorta hadisəsi sığorta müqaviləsinin qüvvədə olduğu 
müddət qurtardıqdan sonra yaransın. Məsələ burasındadır ki, s ığo rta  hadisə­
si sığorta m üqav iləs in in  qüvvədə o lduğu  m üddə t ərzində baş verən ha­
disə və ya yaranan ha ld ır (MM-in 922.1-ci maddəsi).

Sığortaçıya sığorta ödənişi vermək vəzifəsi həvalə etmək üçün ilk növbədə, 
sığorta müqaviləsi bağlanan anda vacibdir ki, s ığo rta  r is k in in  m ö vcud  o lm a­
sı m üəyyən ləşd irils in . Məhz sığorta riskinə qarşı sığorta aparılır. Təbii ki, sı­
ğorta riski olmazsa, onda bu və ya digər obyekt sığortalanmır və sığorta mü­
qaviləsi bağlanmır. Təsadüfi deyildir ki, sığorta müqaviləsi risk daşımaq barə­
də müqavilədir.’

S ığorta risk i dedikdə, baş verməsi ehtimal olunan elə bir hadisə və ya ya­
ranması ehtimal olunan elə bir hal başa düşülür ki, həmin hadisənin baş ver­
məsi və ya həmin halın yaranması sığorta obyekti ilə bağlı itkinin və ya zərərin 
əmələ gəlməsinə səbəb ola bilər: məhz bu ehtimala qarşı sığortaçı öz üzərinə 
sığorta ödənişi vermək vəzifəsi götürür.

Sığorta riski ehtimal olunan elə bir təhlükədir ki, bu təhlükədən bu və ya di­
gər obyekt sığortalanır. Sığorta aparılan zaman tərəflər dəqiq olaraq müəyyən 
etməlidirlər ki, məhz hansı təhlükəyə qarşı sığorta tətbiq olunur və bu təhlükə 
hansı xarakterdədir. Hər şeydən əvvəl, sığorta  r isk i q iym ə tlənd irilm ə lid ir. 
Bundan ötrü əmlak sığorta müqaviləsi bağlayarkən sığortaçı sığortalanan 
predmetə baxış keçirmək, fiziki-texniki xüsusiyyətlərini müxtəlif vasitələrlə tə­
yin etməklə, sxem və cizgilər tərtib etməklə, foto və video çəkilişlər aparmaqla 
onu qiymətləndirmək, lazım gəldikdə onun həqiqi dəyərini müəyyən etmək 
məqsədi ilə müstəqil ekspert təyin etmək hüququna malikdir (MM-in 914.1-ci 
maddəsi). Şəxsi sığorta müqaviləsi bağlandıqda isə sığortaçı sığorta olunan 
şəxsin səhhətinin mövcud vəziyyətini qiymətləndirmək məqsədi ilə onun müa­
yinə olunmasını tələb edə bilər. Sığorta olunan şəxs ya sığortaçının, ya da sı- 1

1 Л а с кГ . Гражданское право СШ А. M., 1961, с.727.

720

ğortalının hesabına müayinə olunur. Bu, sığorta müqaviləsində nəzərdə tutu­
lan şərtdən asılıdır (MM-in 914.3-cü maddəsi).

Lakin yalnız bircə sığorta riski kifayət etmir ki, sığortaçı sığortalıya, sığorta 
olunana və ya faydalanan şəxsə sığorta ödənişi versin. Bundan başqa, həm 
də vacibdir ki, sığorta hadisəsi baş versin. «Sığorta riski» və «sığorta hadisə­
si» bir-birilə sıx surətdə bağlı olan anlayışlardır. Fəlsəfi baxımdan və planda 
onlar arasında əlaqə «imkan» və «gerçəklik» arasındakı münasibət kimidir. 
Belə ki, sığorta riski müəyyən hadisənin yalnız baş vermə imkanıdır; sığorta 
hadisəsi isə artıq realizə olunan sığorta riskidir, yəni gerçəklikdir. Başqa sözlə, 
sığorta riskinin (imkanın) realizə olunması nəticəsində sığorta hadisəsi (ger­
çəklik) baş verir. Məsələn, əmlak yanğından sığortalanır; yanğın sığorta riski­
dir. Əgər yanğın nəticəsində sığortalanmış əmlak məhv olarsa, sığortaçı sığor­
ta ödənişi verməlidir. Artıq baş vermiş yanğın isə sığorta hadisəsidir.

S ığorta ha d ises in in  baş verm esi sığortaçı təre finden sığorta lıya (sı­
ğorta o lunana) ve ya faydalanan şəxse sığorta ödən iş i verm eyin yeganə 
əsasıdır. Əgər baş vermiş hadisə qanunvericiliyə və ya sığorta müqaviləsinə 
görə sığorta hadisəsi hesab edilməzsə, onda sığortaçı sığorta ödənişi vermək­
dən imtina edir (MM-in 935.1.8-ci maddəsi). Ona görə ki, hər hansı hal yalnız 
qanunvericilikdə və ya sığorta müqaviləsində gösterilən əlamətlərə tam uyğun 
gəldikdə sığorta hadisəsi hesab olunur.

Sığorta hadisəsi hər şeydən əvvəl, təsadüfi o lm alıdır. Belə ki, bu hadisə­
nin baş verməsinə sığorta münasibəti subyektlərinin təqsirli davranışı səbəb 
olmamalıdır. Başqa sözlə, sığorta hadisəsinin baş verməsi və həmin subyekt­
lərin təqsirli davranışı arasında səbabli əlaqə olmamalıdır. Buna görə də sığor­
talının, müvafiq hallarda zərərçəkənin sığorta hadisəsinin baş verməsinə yö­
nələn qəsdən etdiyi hərəkəti və ya hərəkətsizliyi, habelə sığorta hadisəsi ilə 
birbaşa səbebli əlaqədə olan qəsdən cinayət törətməsi sığorta ödənişinin ve­
rilməsindən imtina üçün əsasdır (MM-in 935.1.2-ci maddəsi).

S ığorta öd en iş i dedikdə, sığorta hadisəsi baş verdikdə qanunvericiliyə, 
həmçinin sığorta müqaviləsinə uyğun olaraq, sığortaçı tərəfindən ödənilən ma­
liyyə kompensasiyası başa düşülür. Sığortaçı sığorta ödənişini hansı miqdarda 
verməlidir? Qeyd etməliyik ki, bu suala cavab verilməsində sığorta məbləği mü­
hüm əhəmiyyət kəsb edir. S ığorta m əbləği dedikdə, sığortalanmış risklər üzrə 
sığortaçının öhdəliyinin son həddi başa düşülür; sığorta münasibətləri yaranan 
zaman pul məbləği gösterilir ki, bu məbləğ həddində müvafiq obyekt sığortalan- 
mış'hesab edilir. Həmin məbləğə qanunvericilikdə sığorta məbləği deyilir.

Sığortaçı sığorta ödənişini sığorta m əbləği həddində heyata keç irir (MM- 
in 926.2-ci maddəsi). Belə ki, sığortaçı sığorta məbləğindən çox məsuliyyət 
daşımır və cavab verm ir.' Bu o dəməkdir ki, o, sığorta məbləğindən çox sığor­
ta ödənişi verə bilməz.

Şəxsi sığorta sahəsində sığorta məbləğinin miqdan normativ qaydada, yəni 
qanunvericiliklə müəyyən edilir (MM-in 904.2-ci maddəsi). Söhbət icbari sığor­
ta zamanı sığc.ta məbləğinin müeyyənleşdirilməsindən gedir. Könüllü şəxsi sı-

'  П.Жюллио de na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961.
с.350.
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ğorta zamanı isə sığorta məbləği sığorta müqaviləsi (tərəflərin razılığı) ilə mü­
əyyən olunur (MM-in 904.2-ci maddəsi). Əgər sığortalanmış şəxs ölərsə, sı­
ğorta məbləği bütövlükdə faydalanan şəxsə verilir; əgər sığortalanmış şəxs 
ümumi əmək qabiliyyətini tam itirərsə və ya müəyyən yaşa çatarsa, sığorta 
məbləği onun özünə ödənilir. Əgər sığortalanmış şəxs ümumi əmək qabiliyyə­
tini qismən itirərsə, ona sığorta məbləğinin bir hissəsi verilir ki, həmin hissə iti­
rilmiş əmək qabiliyyəti faizinə mütənasib olmalıdır.

Şəxsi sığorta zamanı sığorta hadisəsi baş verdikdə sığortaçı müəyyənləşdi­
rilmiş pul məbləği ödəmək vəzifəsi daşıyır'; ödəniləsi pulun miqdan sığortalıya 
zərər vurulmasından asılı deyildir və şəxsi sığorta müqaviləsində göstərilmiş 
məbləğlə müəyyənləşdirilir.

Əmlak sığortası sahəsində sığorta məbləğinin miqdarı sığorta marağından 
asılıdır. Sığorta hadisəsinin baş verməsi nəticəsində sığortalıya dəyə bilən zə­
rərə sığorta marağı deyilir. Başqa sözlə, sığorta marağı dedikdə, sığortalanmış 
əmlakın zədələnməsi və ya məhv olması nəticəsində sığortalıya (və ya fayda­
lanan şəxsə) vurula bilən zərər başa düşülür.

Qeyd etmək lazımdır ki, əmlak sığortası sahəsində sığorta məbləği sı­
ğorta m arağından çox ola bilməz ki, bu, sığorta hüququnun vacib prinsiplə­
rindən biridir.1 2 Buna görə də sığorta məbləği sığorta marağı ilə məhdudlaşır.3 
Odur ki, şəxsə vurula biləcək zərərdən artıq məbləğdə əmlakı sığortalamaq ol­
maz. Əgər sığorta məbləği sığorta marağını aşarsa, sığorta müqaviləsi yalnız 
sığorta marağı həddində etibariı olacaqdır.

Sığorta ödənişinin miqdarı həm də sığorta  zərərindən asılıdır. Belə ki, sı­
ğorta ödənişinin miqdarının müəyyən edilməsində sığorta zərəri vacib rol oy­
nayır. Sığorta zərəri dedikdə isə, sığortalanmış əmlakın zədələnməsi və ya 
məhv olması nəticəsində maraqlı şəxslər üçün yaranan real (faktiki) zərər ba­
şa düşülür. Başqa sözlə, əmlak sığortası (əmlakın sığortası və əmlaka vurulan 
zərərə görə mülki məsuliyyətin sığortası) zamanı sığorta hadisəsinin (yanğın, 
qəza, təbii fəlakət və s.) baş verməsi nəticəsində sığortalıya və ya sığorta olu­
nana, habelə zərərçəkən üçüncü şəxsə dəyən real (faktiki) zərərə sığorta zə­
rəri deyilir.

Qeyd etməliyik ki, sığortaçının verdiyi sığorta ödənişi sığorta zərərini 
aşmamalıdır. Belə ki, əmlak sığortası zamanı (həm əmlakın sığortası, həm də 
mülki məsuliyyətin sığortası sahəsində) sığorta ödənişi sığorta hadisəsinin baş 
verməsi nəticəsində maraqlı şəxslərə (sığortalıya, sığorta olunana, habelə zə­
rərçəkən üçüncü şəxsə) dəyən real zərərin miqdarından çox ola bilməz (MM- 
in 927.1-ci maddəsi). Ona görə ki, əmlak sığortasının məqsədi zərərin əvəzini 
ödəməkdən, ziyanı kompensasiya etməkdən ibarətdir. Şübhəsiz, sığortaçının 
verdiyi sığorta ödənişi sığortalanmış əmlakın zədələnməsi və ya məhv olması 
nəticəsində maraqlı şəxslərə vurulmuş zərərin əvəzini ödəmək, onu kompen­
sasiya etmək məqsədinə xidmət edir. Odur ki, əmlak sığortası üzrə sığorta 
ödənişinə sığorta əvəzödəməsi və ya sığorta kompensasiyası deyilir. Sığorta

1 Ласк Г. Гражданское право США. M.. 1961, c.727-728.
2 Серебровский В.И. Страхование. М., 1922, с.74-84.
3 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с.734.
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avəzödəməsi (sığorta kompensasiyası) dedikdə, sığorta hadisəsi baş verdi­
yi zaman bu hadisə nəticəsində vurulmuş zərərin əvəzini ödəmək üçün sığor­
taçının maraqlı şəxslərə ödədiyi məbləğ başa düşülür.

Sığorta əvəzödəməsinin məbləği sığorta hadisəsi nəticəsində dəymiş sığor­
ta zərərinin qiymətləndirilməsindən və onun miqdanndan asılıdır. Odur ki, sı­
ğorta zərəri qiymətləndirilməli və onun miqdarı müəyyən olunmalıdır. 
Həmin məsələlər isə mülki qanunvericiliklə tənzimlənir (MM-in 925-ci maddə­
si). Nəzərə almaq lazımdır ki, sığorta zərəri sığortalanmış əmlakın dəyəri ilə bi­
lavasitə bağlıdır.1 Əgər sığortalı, sığorta olunan və ya faydalanan şəxs, yaxud 
onların nümayəndəsi sığorta tələbi təqdim edərlərsə, sığortaçı sığorta zərəri­
nin miqdannı müəyyən etməlidir; o, dəymiş zərəri müxtəlif üsullarla qiymələn- 
dirir. Bəzən zərərin sığortaçı tərəfindən qiymətləndirilməsi, habelə miqdarı ba­
rədə tərəflər arasında razılıq əldə olunmaya bilər. Belə halda məsələ sığorta 
qanunvericiliyinin tələbləri nəzərə alınmaqla təyin olunan müstəqil ekspert 
tərəfindən həll edilir.

Sığorta zərərinin vurulma faktını maraqlı şəxslər (sığorta olunan, sığortalı və 
faydalanan şəxs) sübut edirlər. Məhz belə fakt mövcud olduqda onlar sığorta 
tələbi təqdim edirlər. Sığortaçı təqdim olunmuş tələb əsasında sığorta hadisə­
sinin baş verməsi faktını, eləcə də vurulmuş zərərin miqdannı müəyyən etmə­
lidir. Sığorta hadisəsinin baş verməsini sübut etmək isə sığortalının üzərinə 
düşür.

Sığorta əvəzödəməsinin hansı miqdarda ödənilməsi ayn-ayrı dörd haldan 
asılıdır; həmin hallara uyğun olaraq sığorta əvəzödəməsinin miqdarı da müxtə­
lif olur.

Birinci hal: əmlak tam dəyəri həcmində sığortalanmışdır. Sığorta hadisəsi 
nəticəsində həmin əmlak tam məhv olur. Belə halda sığorta əvəzödəməsi 
məhv olmuş əmlakın dəyərinə bərabər olacaqdır.

İkinci hal: əmlak tam dəyəri həcmində sığortalanmır. Sığorta hadisəsi nəti­
cəsində həmin əmlak tam məhv olur. Belə halda sığorta əvəzödəməsi sığorta 
məbləğinə bərabər olacaqdır və maraqlı şəxsin düşdüyü zərəri tam örtmür. 
Məsələn, 4000 manat dəyəri olan əmlak 2500 manat məbləğində sığortalan­
mışdır. Belə halda sığortaçı maraqlı şəxsə 2500 manat sığorta əvəzödəməsi 
ödəyəcəkdir.

Üçüncü hal: əmlak tam dəyəri həcmində sığortalanmışdır; sığorta hadisəsi 
nəticəsində hamin əmlak qismən məhv olur. Belə halda sığorta əvəzödəməsi­
nin miqdan sığorta zərərinə bərabər olur və sığorta məbləğinə çatmır. Məsə­
lən, dəyəri 4000 manat olan əmlak 4000 manat məbləğində sığortalanır. Sı­
ğorta hadisəsi nəticəsində həmin əmlak 2500 manat həcmində öz qiymətini 
itirir. Buna görə də sığorta əvəzödəməsi 2500 manat məbləğində olacaqdır.

Dördüncü hal: əmlak tam dəyəri həcmində sığortalanmır və qismən məhv 
olur. Məsələn, 10000 manat dəyərində olan əmlak 5000 manat məbləğində sı­
ğortalanır. Sığorta hadisəsi nəticəsində həmin əmlak öz qiymətini 4000 manat 
məbləğində itirir. Belə halda sığorta əvəzödəməsinin miqdarı müvafiq sığorta 
növünün hansı sistemə tabe olmasından asılı olacaqdır. İki bələ sistem fərq-

ПаскГ. Гражданское право США. M., 1961.С.727.
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ləndirilir1:
•  mütənasib məsuliyyət sistemi;
•  birinci risk sistemi.
M ütənasib  m esu liyye t s is tem inə  görə, sığorta zərərinin əvəzi o faiz miq­

darında ödənilir ki, həmin faiz miqdarında əmlak sığortalanmış olsun. Yuxan- 
dakı misalda əmlak öz dəyərinin 50%-i miqdarında sığortalanmışdır (10000 
manat dəyərində olan əmlak 5000 manat məbləğində sığortalanmışdır, yəni 
əmlakın dəyərinin 50%-i sığortalanmışdır). Buna görə də sığortaçı vurulmuş 
zərərin (4000 manatın) 50%-nin əvəzini, yəni 2000 manat ödəyəcəkdir.

Birinci risk sisteminə görə sığortaçı sığorta hadisəsi nəticəsində vurulmuş 
zərərin əvəzini tam ödəyir. Lakin əvəzödəmənin məbləği sığorta məbləğindən 
çox ola bilməz. Yuxandakı misalda sığortaçı 4000 manat pul ödəməlidir. Əgər 
sığorta hadisəsi nəticəsində 6000 manat zərər vurularsa, sığortaçı zərərin 
əvəzini sığorta məbləği (yuxarıdakı misalda 5000 manat) həddində ödəməlidir.

O ki qaldı hansı sistemin tətbiq olunmasına qeyd etməliyik ki, bu məsələ 
ayrı-ayrı sığorta növləri üzrə sığorta qaydalan ilə həll olunur.

Sığortaçının daşıdığı əsas vəzifə belə bir tələbi əhatə edir ki, o, sığorta ödə­
nişini vaxtında ödəməlidir. Belə ki, sığortaçı sığorta ödənişini sığorta qanunve­
riciliyi və ya sığorta müqaviləsi ilə müəyyən olunmuş müddətdə verməlidir. 
Əgər o, bu öhdəliyi pozarsa, yəni sığorta ödənişinin verilməsini gecikdirərsə, 
hər gecikdirilmiş gün üçün sığorta ödənişinin məbləğinin 0,1 faizi həcmində 
dəbbə pulu ödəyir (MM-in 934-cü maddəsi). Buna qanuni dəbbə pulu deyilir, 
çünki sığorta müqaviləsi ilə müəyyən olunmur.

Sığorta ödənişi, bir qayda olaraq, pul formasında ödənilir. Bununla belə, sı­
ğorta ödənişi digər formalarda da verilə bilər (MM-in 927-ci maddəsi): xidmət 
formasında; sığorta predmeti olan əmlakın təmiri və ya bərpası formasında və s.

Bu və ya digər halda sığortaçı sığorta ödənişinin verilməsindən imtina edə 
bilər. Belə hallar sığorta ödənişinin verilməsindən imtinanın əsasları adla­
nır ki, həmin əsaslar qanunla müəyyən edilir (MM-in 935-ci maddəsi). Onlara 
aiddir:

•  sığortalının və ya sığorta olunan şəxsin, yaxud faydalanan şəxsin sığorta 
hadisəsinin baş verməsi barədə xəbər verməməsi nəticəsində sığortaçının ha­
disənin səbəblərini və (və ya) dəyən zərərin həcmini müəyyənləşdirmək imka­
nından tam və ya qismən məhrum olması ilə əlaqədar olaraq onun mənafeləri­
nin əhəmiyyətli dərəcədə pozulması;

•  sığortalının, sığorta olunanın və ya üçüncü şəxsin zərər dəymiş əmlakı sı­
ğorta hadisəsindən dərhal sonrakı vəziyyətdə sığortaçıya təqdim etməməsi 
(MM-in 925.5-ci maddəsi);

•  müqavilə və ya qanunla hərbi risklərin sığortalanması nəzərdə tutulma- 
dıqda, hadisənin baş verməsinin hərbi əməliyyatlar və ya hərbi xarakterli təd­
birlər hesab edilən hallann nəticəsi olması;

•  sığortalının sığortalanmış əmlaka dəyən zərərin qarşısını almaq və ya 
həcmini azaltmaq üçün lazımi və mümkün tədbirləri görmək iqtidannda olduğu

1 Граждакское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Под ред. 
В.П. Мозолин, ММ. Кулагин. М., 1980, с. 287.
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halda, həmin tədbirləri qəsdən görməmesi;
•  sığortaçının sığorta hadisəsinin baş verməsi səbəblərini araşdınlmasına 

sığortalı tərəfindən maneçilik törədilməsi;
•  əmlakın hadisə yerindən kənarlaşdınlmasının sığortaçını hadisənin sə­

bəblərini və ya zərərin həcmini müəyyənləşdirmək imkanından tam və ya qis­
mən məhrum etməsi;

•  MM-in 935-ci maddəsində, icbari sığorta qanunvericiliyində və ya sığorta 
qaydalannda nəzərdə tutulmuş digər hallarda.

Qanunvericilik həm də sığortaçının sığorta ödenişi verməsinə səbəb 
olan hallan müəyyənləşdirir (MM-in 933.1-ci maddəsi). Belə hallara aiddir:

•  sığortaçıya təqdim olunmuş sığorta tələbi (sığorta tələbini sığorta hadi­
səsi baş verdikdə sığortalı, sığorta olunan və ya faydalanan şəxs təqdim edir);

•  dövlət orqanının sığorta hadisəsi barədə təqdim etdiyi müvafiq sənəd 
(sığorta hadisəsi hesab edilə bilən hadisə ilə bağlı qanunvericiliyə uyğun ola­
raq, bu və ya digər dövlət orqanına melumat verilməlidir; məhz həmin orqanın 
sığorta hadisəsi barədə təqdim etdiyi müvafiq sənəd sığorta ödenişi verilməsi 
üçün əsasdır);

•  sığorta ödənişinin verilməsi üçün tələb olunan digər sənədlər (belə 
sənədlər qanunvericilikdə və müvafiq sığorta qaydalannda nəzərdə tutulur).

Sığortaçı həm də əlavə vəzifələr daşıyır. Yazılı sorğu vermək sığortaçının 
üstünə düşən əlavə vəzifələrdən biridir. Onun belə vəzifə daşıması sığorta ha­
disəsini təsdiq etmək məqsədinə xidmət edir. Belə ki, sığorta hadisəsi hesab 
edilə bilən, qanunvericiliyə uyğun olaraq araşdınlması və ya qeydə alınması 
tələb olunan hadisələr barədə səlahiyyətli dövlət orqanian (məsələn, tibb or­
qanı, yanğından mühafizə orqanı və s.) müvafiq sənəd verməlidir. Məhz belə 
sənəd əsasında sığorta hadisəsinin baş verməsi faktı və (və ya) səbəbi, habe­
lə nəticələri təsdiq olunur. Odur ki, sığortaçı səlahiyyətli dövlət orqanına həmin 
sənədi almaq üçün yazılı sorğu verməlidir (MM-in 924.2-ci maddəsi). Həmin 
orqan istənilən məlumatı sorğu daxil olduğu tarixdən etibarən 10 gün müddə­
tində təqdim etməlidir, bu şərtlə ki, belə məlumatın yayılması qanunvericiliklə 
qadağan olunmasın.

Sığortaçının üstünə düşən əlavə vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, sı­
ğortalını sığorta müqaviləsinin şərtləri ilə tanış etməlidir. Belə ki, sığortaçı 
sığortalını informasiya ilə təmin etməlidir. Bu, hər şeydən əvvəl, ilk növbədə sı­
ğorta müqaviləsinin şərtlərinə aiddir. Bundan ötrü o, sığortalını icbari sığorta­
nın şərtləri, yaxud könüllü sığorta müqaviləsinin əsaslandığı sığorta qaydalan 
ilə tanış etməlidir (MM-in 913-cü maddəsi).

Sığorta şəhadətnaməsinin dublikatını vermək sığortaçının daşıdığı əlavə 
vəzifələrdən biridir. Belə ki, sığorta şəhadətnaməsi itə və ya məhv ola bilər. 
Bu kimi halda sığortalı və ya sığorta olunan onun dublikatını sığortaçıdan tələb 
edə bilər (MM-in 901.4-cü maddəsi). Onlann təleb etmək hüququna sığortaçı­
nın sığorta şəhadətnaməsinin dublikatını vermək vəzifəsi uyğun gəlir.

Sığortaçı vəzifələr daşımaqla bərabər, həm də hüquqlara malikdir. Sığorta 
risk in in  qiymətləndirilməsi onun malik olduğu hüquqlardan biridir (MM-in 
914-cü maddəsi). Bundan ötrü o, əmlak sığortası müqaviləsi bağlayarkən sı­
ğortalanan predmete baxış keçirmək, onu qiymətləndirmək, lazım gəldikdə
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isə, onun həqiqi dəyərini müəyyən etmək məqsədi ilə sığorta qanunvericiliyinin 
tələblərini nəzərə almaqla müstəqil ekspert təyin etmək hüququna malikdir.

M üvafiq  sənəd və məlumatları sığortalıdan tələb etmək sığortaçıya 
məxsus olan hüquqlar sırasına daxildir. Söhbət sığorta hadisəsinin baş vermə­
si faktını təsdiq edən və (və ya) sığorta ödənişinin həcminin müəyyənləşdiril­
məsi üçün lazım olan sənəd və məlumatlardan gedir. Sığortaçı belə sənəd və 
məlumatları sığortalıdan tələb etmək hüququna malikdir (MM-in 924.1-ci mad­
dəsi).

2. Sığortalının vəzifələri
Sığorta müqaviləsi üzrə sığortalının əsas vəzifəsi onun sığorta haqqını 

ödəm əyə bo rc lu  olmasından ibarətdir. Sığortaçının sığorta ödənişi vermək 
kimi əsas vəzifəsinə qarşı sığortalının məhz bu vəzifəsi durur.1 Sığortalının sı­
ğorta haqqı ödəmək vəzifəsi MM-in sığorta müqaviləsinə verdiyi leqal anlayış­
dan irəli gəlir (MM-in 883.1-ci maddəsi). Həmin anlayışa görə, sığortalının 
məhz müvafiq sığorta haqqı ödəməsinin əvəzində və müqabilində sığortaçı öz 
üzərinə sığorta ödənişi vermək öhdəliyi götürür. Sığorta haqqı dedikdə, risk­
lərin qəbul edilməsi və ya bölüşdürülməsi müqabilində sığorta qanunvericiliyi­
nə uyğun olaraq, sığorta müqaviləsində nəzərdə tutulan qaydada sığortalının 
sığortaçıya ödəməli olduğu pul məbləği başa düşülür.* 2 Analoji anlayış MM-də 
də verilir (MM-in 903.1-ci maddəsi). MM-in 903-cü maddəsi sığorta haqqı ilə 
bağlı münasibətlərin tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur.

Könüllü sığorta üzre sığorta haqqının miqdarı, onun hesablanması və 
ödənilməsi qaydası sığorta müqaviləsi ilə müəyyən olunur. İcbari sığorta üz­
rə s ığorta haqqının miqdarı, onun hesablanması və ödənilməsi qaydası nor­
mativ üsulla, yəni icbari sığorta qanunvericiliyi ilə müəyyənləşdirilir (MM-in
903.2-ci maddəsi).

Sığorta haqqı adətən, hissə-hissə yox, tam məbləğde ödenilir. Söhbət 
əmlak sığortasından gedir ki, bu sığorta növü tətbiq olunan zaman sığorta mü­
qaviləsinin qüvvədə olduğu bütün müddət üçün sığortalı sığorta haqqı birdəfə­
lik, tam ödəyir. Şəxsi sığorta sahəsində də bəzi hallarda sığorta haqqı birdəfə­
lik, tam verilir. Məsələn, sərnişinlərin icbari sığortası zamanı sığorta haqqı nəq­
liyyat təşkilatı tərəfindən bilet satılarkən tam məbləğdə tutulur.

Sığorta haqqı həm də hissə-hissə ödənilə bilər. Belə ki, əgər qanunverici­
likdə başqa hal nəzərdə tutulmamışdırsa, sığorta müqaviləsində sığorta haqqı­
nın hissə-hissə ödənilməsi müəyyənləşdirilə bilər (MM-in 903.3-cü maddəsi). 
Hissə-hissə ödəniş sığorta haqqının vaxtaşırı (ayda, ildə və s.), müəyyənləşdi­
rilmiş müddətlərdə verilməsini nəzərdə tutur.3 Bir qayda olaraq, şəxsi sığorta 
sahəsində sığorta haqqı hissə-hissə ödənilir.

Sığorta haqqının ödənilməsi vacib əhəmiyyəti olan hərəkətdir. Belə ki, sı­
ğorta müqaviləsi sığorta haqqının ilk hissəsinin və ya tam ödənilməsin­
dən sonra qüvvəyə minir, bu şərtlə ki, sığorta müqaviləsində başqa hal nə­
zərdə tutulmasın (MM-in 903.4-cü maddəsi).

Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л., 1961, с.436.
2 «Sığorta fəaliyyəti haqqında» Qanunun 1 -0  maddəsi.
3 Паск Г. Гражданское право США. М.. 1961, с.728.
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Sığortalı sığorta haqqını və ya onun hissəsini vaxtında ödəməlidir. Onun öz 
əsas vəzifəsini pozması arzuolunmaz nəticəyə səbəb olur. Belə ki, sığorta 
haqqı və ya onun hissəsi vaxtında ödənilmədikdə, sığortaçı onun ödənilməsi 
üçün yazılı surətdə 15 günədək müddət müəyyən edə bilər. Əgər bu müddətin 
başa çatmasından 3 gün sonra sığorta hadisəsi baş verərsə, sığortaçı sığorta­
lıya sığorta ödənişi verməkdən imtina edir. Əgər əlavə 15 gün müəyyən edil­
məmişsə, sığorta hadisəsi sığorta haqqının ve ya onun hər hansı bir hissəsinin 
nəzərdə tutulmuş ödəniş müddəti başa çatdıqdan 15 gün sonra baş verdiyi 
halda da sığorta haqqının və ya onun müvafiq hissəsinin ödənilməməsi sığorta 
ödənişinin verilməsindən imtinaya səbəb olur (MM-in 935.1.9-cu maddəsi). 
Lakin sığortaçı sığortalının sığorta haqqını ödəməsini gecikdirməsini müəyyən 
etm əlid ir.1

Sığortalı sığorta haqqını qanunvericilikdə ve sığorta müqaviləsində 
müəyyən edilən qaydada ödəməlidir. Bu qaydanın pozulması sığorta müqa­
viləsinə vaxtından əvvəl xitam verilməsinə səbəb olur (MM-in 919.1.7-ci mad­
dəsi).

Məlumat vermək sığortalının daşıdığı vəzifələrdən biridir. Belə ki, sığorta 
müqaviləsi bağlanarkən sığortalı özünə məlum olan və sığortaçının müqavilə­
dən imtina etmək, yaxud onu məzmunu dəyişdirilmiş şəkildə bağlamaq qəran- 
na təsir göstərə bilən bütün hallar barədə sığortaçıya məlumat verməlidir 
(MM-in 911.2-ci maddəsi). Belə məlumat sığortaçıya öz üzərinə götürdüyü sı­
ğorta riskini qiymətləndirmək imkanı verir. Odur ki, sığorta müqaviləsi bağla­
nan zaman sığortalı ona məlum olan bütün mühüm və vacib hallar barədə sı­
ğortaçıya məlumat verməlidir; o hallar barədə məlumat verilməlidir ki, onlar sı­
ğortaçının öz mövqeyini bildirməsi baxımından əhəmiyyətlidir. Sığortalının da­
şıdığı belə vəzifə hüquq ədəbiyyatında «informasiya vəzifəsi» adlanır. İnfor­
masiya vəzifəsi isə sığorta hüququnun ən yüksək etibar və inam kimi vacib 
prinsipi ilə bağlıdır. Xarici ölkələrin qanunvericiliyi, məhkəmə praktikası və hü­
quq doktrinası məhz belə prinsipdən çıxış edir.2 Həmin prinsip sığorta müqavi­
ləsinin mahiyyətindən irəli gəlir. Belə ki, sığorta müqaviləsində risk elementi 
mühüm əhəmiyyətə malik olur və sığorta hadisəsinin baş verməsini qabaqca­
dan müəyyənləşdirmək qeyri-mümkündür.

Verilən məlumatın məzmun və həcminə gəldikdə isə, qeyd etməliyik ki, 
bunlar sığortanın növündən asılı olaraq müxtəlif olur. Məsələn, həyatın sığorta­
sı zamanı sığortalı keçmişdə və hal-hazırda sağlamlıq vəziyyəti, fiziki qüsura 
malik olması və digər hallar barədə melumat verməlidir. Əmlakın sığortası, 
məsələn, avtomobilin sığortası zamanı, avtomobilin istehsal olduğu tarix, əldə 
etmə vaxtı, qiyməti, hal-hazırdakı qiyməti, şassi və mühərrikin nömrəsi və s. 
barədə məlumat verilməlidir.

Sığortalı həm də sığorta riskinin artması barədə melumat verməlidir. 
Söhbət sığorta müqaviləsi bağlandıqdan sonra meydana çıxan və sığortaçının 
müqavilədən imtina etmək, yaxud onu məzmunu deyişdirilmiş şəkildə bağla-

1 Л.Жюлпио да na Морвндьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961,
с.353-354.

2 Гражданское и Торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв.ред. 
Е.А.Васильев, A.G.Kouapoa, М., 2005, с.263.
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maq qərarına təsir göstərə bilən sığorta riskinin artması ilə bağlı bütün hallar 
barədə məlumat verilməsindən gedir (MM-in 912-ci maddəsi). Sığorta riski, 
hər şeydən əvvəl, sığortalının öz hərəkəti nəticəsində arta bilər. Məsələn, sı­
ğortalı yanğından sığortalanmış evinə tez alışan maddə gətirir. Sığorta riskinin 
artmasına kənar şəxslərin də hərəkəti səbəb ola bilər. Məsələn, sığortalının 
qonşusu yanğından sığortalanmış evinin yaxınlığında benzin anban tikir. Bu ki­
mi hallarda sığorta riskinin artması barədə sığortalı sığortaçıya məlumat ver­
məlidir. Sığortaçı ya sığorta müqaviləsindən imtina edir, yaxud onun məzmu­
nunun dəyişdirilməsini, məsələn, sığorta haqqının artırılmasını tələb edir.’

S ığorta hadisesi barədə melumat vermə sığortalının üzərinə düşən vəzi­
fələrdən biridir. Bu vəzifənin icrasının vacib əhəmiyyəti vardır. Belə ki, yalnız 
sığorta hadisəsi baş verdikdə sığortaçı sığortalıya sığorta ödənişi verir. Təbii 
ki, bu barədə sığortaçıya məlumat verilməzsə, o, sığorta ödənişi verməyə 
borclu deyildir. MM-in 923-cü maddəsi sığortalının sığorta hadisəsi barədə 
məlumat vermək vəzifəsinin tənzimlənməsinə həsr edilmişdir. Həmin maddə­
yə görə, sığorta hadisəsinin baş verməsi barədə sığortalı (və ya sığorta olunan 
şəxs, yaxud faydalanan şəxs) hadisədən xəbər tutduqdan dərhal sonra və ya 
mühüm olan ən qısa müddət ərzində sığortaçıya və ya onun nümayəndəsinə, 
eyni zamanda qanunvericiliyə uyğun olaraq, həmin hadisə barədə məlumat­
landırılmalı olan səlahiyyətli dövlət orqanlanna (məsələn, tibb müəssisəsinə, 
yanğından mühafizə orqanına və s.) hər hansı vasitə ilə xəbər verməlidir. Əgər 
onlardan biri həmin orqanlara sığorta hadisesi barədə xəbər verməmişdirsə, 
məlumat vermək vəzifəsi sığortaçının üstünə düşür.

Sığortaçı sığorta hadisəsi barədə məlumat aldıqdan 5 gün müddətində zə­
rər dəymiş əmlaka baxış keçirməlidir. O, bu vəzifəni öz nümayəndəsinin vasi­
təsilə yerinə yetirir (MM-in 925.5.2-ci maddəsi).

Göstərilənlərdən başqa, sığortalı aşağıdakı vəzifələri də daşıyır:
•  sığortalanmış əmlakı lazımi vəziyyətdə saxlamaq:
•  sığortalanmış əmlakın məhv olmasının və ya zedələnməsinin qarşısını al­

maq üçün mümkün olan bütün tədbirləri görmək;
•  sığorta hadisəsi (təbii fəlakət, qəza və s.) baş verən zaman sığortalanmış 

əmlakın xilas olunması və onun sonradan zədələnməsinin qarşısını almaq 
üçün tədbirlər görmək;

•  zərər dəymiş əmlakı sığorta hadisəsindən dərhal sonrakı vəziyyətdə sı­
ğortaçıya və ya onun səlahiyyətli nümayəndəsinə təqdim etmək (MM-in 925.5- 
ci maddəsində göstərilən hallar istisna olmaqla);

•  digər vəzifələr.
Sığortalı həm də hüquqlara malikdir. Onun sığorta ödənişi almaq, sığorta 

müqaviləsi bağlanarkən sığortaçının müstəqil auditor tərəfindən təsdiqlənmiş 
ilkin balansı və fəaliyyətinin ilkin yekunlanna dair maliyyə nəticələri ilə tanış ol­
maq və digər hüquqlan vardır.

1 П.Жюплио дв na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961,
с.355.
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Subroqasiya sığorta hüququnun vacib anlayışlanndan biridir. Qanunda 
onun tənzimlənməsinə aynca maddə həsr olunmuşdur (MM-in 936-cı maddə­
si). Bu maddədə subroqasiya sığorta münasibətlərinin vacib elementi kimi xa­
rakterizə olunur. Bəs, subroqasiyanın mahiyyəti nədən ibarətdir?

Qeyd etmək lazımdır ki, sığortalının sığortalandırdığı əmlaka hər hansı 
üçüncü şəxs zərər vura bilər. Buna görə sığortalı sığortaçıdan sığorta ödənişi 
alır. Sığortalının həm də üçüncü şəxsdən onun vurduğu zərərin əvəzini almaq 
hüququ vardır. Lakin sığortaçıdan sığorta ödənişi aldığına görə o, bu hüquq­
dan istifadə edə bilmir, yəni üçüncü şəxsdən onun vurduğu zərərin əvəzini ala 
bilmir. Ona görə ki, sığortaçıdan sığorta ödənişi alan sığortalı əgər həm də zə­
rər vurmuş şəxsdən onun vurduğu zərərin əvəzini alarsa, əsassız varlanma 
halı (kondikasiya öhdəliyi) yaranardı. Məsələn, əmlak tam dəyəri məbləğin­
də sığortalanır və bu məqsədlə sığortalı sığortaçı ilə əmlak sığorta müqaviləsi 
bağlayır. Üçüncü şəxsin hüquqazidd hərəkəti nəticəsində əmlak məhv olur. 
Sığortalı buna görə də sığortaçıdan məhv olmuş əmlakın dəyəri məbləğində 
sığorta ödənişi alır; əgər sığortalı üçüncü şəxsdən vurulmuş zərərin əvəzini 
alarsa, bu, əsassız varlanma halının yaranmasına səbəb olardı.

Bununla bağlı olaraq sığorta ödənişi alan sığortalının zərərə görə məsuliy­
yət daşıyan üçüncü şəxsə, yəni zərarvuran şəxsə münasibətdə malik olduğu 
bütün hüquqlar sığorta ödənişi həddində sığortaçıya keçir. Mülki qanunverici­
likdə və sığorta hüququnda buna subroqasiya deyilir.

Subroqasiya dedikdə, sığortalının zərər vurmuş üçüncü şəxsdən zə­
rərin əvəzini almaq hüququnun sığortalıya sığorta ödənişi vermiş sığor­
taçıya keçməsi başa düşülür.

Subroqasiya öhdəlikdə şəxslərin dəyişilməsidir. Başqa sözlə desək, subro­
qasiya tələbin güzəştidir ki, o, öhdəlikdə şəxslərin dəyişilməsinin bir forması­
dır. Ona görə ki, subroqasiya sığorta öhdəliyində kreditorun (sığortalının) baş­
qa kreditorla (sığortaçı) əvəz olunmasıdır. Lakin bu əvəz olunmanın əsasında 
müqavilə yox, qanunda ifadə olunan göstəriş durur.

Subroqasiya yalnız əmlak sığortasında tətbiq edilir. Belə ki, sığortanın bu 
növünün məqsədi sığortalının düşdüyü zərərin əvəzini ödəməkdən ibarətdir. 
Əmlak sığorta müqaviləsi zərərin əvəzini ödəmək barədə müqavilədir və kom­
pensasiya xarakterinə malikdir.’ Buna görə də sığortalı vurulmuş zərərin miq- 
danndan çox məbləğ ala bilməz. Odur ki, əmlak sığortası subroqasiya prinsipi­
nə tabedir.

Şəxsi sığorta (həyat sığortası; fərdi qəza sığortası və s.) sahəsində subro­
qasiya tətbiq edilm ir (MM-in 936.6-cı maddəsi). Belə ki, şəxsi sığortaya yığım 
(əmanət) elementi xasdır. Buna görə də zərərçəkənin zərərin əvəzini ödəmə 
(delikt) qaydasında müvafiq ödəniş alması heç də onun sığortaçıdan sığorta 
ödənişi (sığorta məbləği) almasına mane olmur.1 * 2

3. S u b ro q a s iy a

'  ЛаскГ. Гражданское право США. M., 1961, с.728.
2 Л  Жюптю дв па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 3. М., 1961. 

с.351.
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Tibbi sığorta ölkədə həyata keçirilən sosial siyasətin mühüm tərkib hissələ­
rindən biridir. Bu anlayış Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi 
üçün yeni haldır. Bəzi ölkələrin, məsələn, Almaniyanın qanunvericiliyinə tibbi 
sığorta anlayışı hələ XIX əsrdən məlumdur. XIX əsrin 80-ci illərində Bismark 
hökuməti tərəfindən bir çox sosial qanunlar qəbul edildi ki, bunlann arasında 
«Xəstəlik halı üçün sığorta haqqında» qanun (15 iyul 1883-cü il) mühüm yer 
tuturdu. Bu qanun Almaniya dövlətinin sosial fəaliyyətində mühüm rol oynadı'.

Azərbaycan Respublikasında 28 oktyabr 1999-cu il tarixində «Tibbi sığor­
ta haqqında» AR Qanunu qüvvəyə minmişdir. Bu qanunun tibbi sığortanın 
subyektləri arasındakı münasibətləri tənzimləməkdə vacib rolu vardır.

Tibbi sığorta əhalinin sağlamlığının qorunmasında istifadə olunan sosial 
müdafiə formasıdır. Bu elə bir müdafiə formasıdır ki, sığorta hadisəsi baş 
verdikdə əhalinin tibbi və derman yardımı almasına təminat verir. Bu sı­
ğorta həyat və ya şəxsi sığortanın növlərindən biri hesab olunur. Özü də tibbi 
sığortanın iki forması vardır: icbari sığorta; könüllü sığorta, ö z ü  də buradaca 
dərhal qeyd etməliyik ki, yalnız könüllü tibbi sığorta mülki hüququnun (sığor­
ta hüququnun) nizamasalma sferasına və predmetinə daxildir. İcbari tibbi sı­
ğorta dövlət sosial sığortasının tərkib hissəsi olmaqla, sosial təm inat hüququ­
nun tənzimləmə sferasına şamil edilir.

Tibbi sığorta subyektləri arasındakı münasibətlər müqavilə vasitəsi ilə rəs­
miləşdirilir ki, bu, tibbi sığorta müqaviləsi adlanır. Bu müqavilənin anlayışı 
«Tibbi sığorta haqqında» qanunun 4-cü maddəsində verilmişdir. Tibbi sı­
ğorta müqaviləsi sığorta edənlə tibbi sığorta təşkilatı arasında bağlanan 
və sığorta olunana tibbi sığorta proqramına uyğun olaraq göstərilən tib­
bi yardımın maliyyələşdirilməsini və təşkilini müəyyən edən, sığorta olu­
nanın d igə r mənafelərini müdafiə edən yazılı sazişdir.

Tibbi sığorta müqaviləsi ilk sığorta haqqı ödənildiyi andan qüvvəyə minmiş 
hesab edilir. Bu onu göstərir ki, müqavilə real müqavilədir. Bununla bərabər 
tibbi sığorta müqaviləsi ikitərəfli və əvəzli müqavilədir. Müqavilədə iki tərəf 
iştirak edir: tibbi sığorta təşkilatı; sığorta edən. Tibbi sığorta təşkilatı sığor­
taçıdır. Tibbi sığorta sistemindəki tibb müəssisələrinə xüsusi razılıq (lisenziya) 
alan müalicə-profilaktika, elmi-tədqiqat müəssisələri, eləcə də qanunvericilik­
də müəyyən olunmuş qaydada tibbi yardım göstərən digər hüquqi şəxslər sı­
ğortaçı ro lunda çıxış edə bilər. Sığorta edənlər qismində vətəndaşlar və 
vətəndaşların mənafeyini ifadə edən hüquqi şəxslər müqavilə bağlaya bilərlər. 
Xüsusən hüquqi şəxslərdən müəssisələr öz işçilərini tibbi sığorta etdirirlər. Bu 
cür hallarda, ümumiyyətlə, sığorta edənlə sığorta olunan ayn-ayn şəxslər ol­
duğu məqamlarda tibbi sığorta müqaviləsi üçüncü şəxslərin xeyrinə bağla­
nan m üqavilə  kimi çıxış edir.

Müqavilə bağlanan kimi sığorta olunan tibbi sığorta şəhadətnaməsinin sa­
hibi olur. Tibbi sığorta şəhadətnaməsi tibbi yardım almağa təminat verən sə­
nəddir (qanunun 5-ci maddəsi).

'  bax: Основные институты гражданского права зарубежных стран /  Под ред.
В.В.Запесского. М., 19990. с. 572.

4. T ib b i s ığ o r ta

730

Qanunun 10-cu maddəsi sığorta haqqını tənzimləyir. Sığorta haqqının 
məbləği tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir.

Tibbi sığortanın təyinatı iki funksiya ilə şərtlənir:
•  təm inat funksiyası ilə;
•  preventiv funksiya ilə.
Təminat'funksiyasının mahiyyəti ondan ibarətdir ki, tibbi sığorta bunun 

vasitəsi ilə pozulmuş sağlamlığın bərpa edilməsi üçün tibbi yardım alınmasına 
zəmanət verir. Xəstəliklərin qarşısını almaq məqsədi ilə profilaktik tədbirləri 
maliyyələşdirmək isə tibbi sığortanın ikinci funksiyasının, yəni preventiv funk­
siyasının mahiyyətini təşkil edir.
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XXXIV FƏSİL
BANK ƏMANƏTİ (DEPOZİT) MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Bank əmanəti müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri, hüquqi təbiəti və elementləri

1. Bank əmanəti müqaviləsinin anlayışı
Bank əmanəti müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının qüvvədə olan MM- 

də yeni müqavilə növüdür. Köhnə 1964-cü il MM belə növ müqavilə nəzərdə 
tutmamışdı. Həmin müqavilə ilə əlaqədar münasibətlər əsasən xüsusi qanun­
vericilik aktlan ilə, müvafiq bank təlimat və qaydalan ilə tənzimlənirdi. Buna 
görə də bank əmanəti müqaviləsi Azərbaycan Respublikasının mülki qanun­
vericilik tarixində Mülki Məcəllə səviyyəsində ilk dəfə tənzimlənir. Özü də yeni 
MM bank əmanəti müqaviləsini mülki-hüquqi müqavilənin müstəqil növü kimi 
müəyyənləşdirir.

Mülki qanunvericilik bu müqaviləni həm də depozit müqaviləsi (latınca 
«depositum» - saxlanc) adlandırır. Lakin müqavilənin depozit adlanması onun 
mülki-hüquqi müqavilənin bir növü olan saxlama müqaviləsini ifadə etməsinə 
dəlalət etmir. Belə ki, depozit anlayışı burada pul vəsaitlərinin banklarda sax­
lanması ilə əlaqədar iqtisadi məzmun kəsb edir. Bu anlayış belə halda hüquqi 
məna, yəni müstəqil saxlama müqaviləsi mənasını ifadə etmir. Qeyd etməliyik 
ki, bank əmanəti müqaviləsində depozit (saxlama) əsas yox, yardımçı əməliy­
yat kimi çıxış edir. Başqa sözlə, depozit (saxlama) bank əmanəti müqaviləsini 
müşayiət edən əlavə elementdir; bu səbəbdən o, həmin müqavilənin başlıca 
və həlledici elementi sayılmır. İstənilən müqavilənin, o cümlədən bank əmanə­
ti müqaviləsinin hüquqi təbiəti onu müşayiət edən əlavə elementlərlə yox, hə­
min müqavilənin əsas məqsədi ilə müəyyən olunur. Bank əmanəti müqavilə­
sin in  əsas məqsədi isə saxlama (depozit) əməliyyatını həyata keçirməkdən 
yox, şəxs lərin  müvəqqəti olaraq sərbəst pul vəsaitini cəlb etməkdən iba­
rə td ir. Odur ki, bank əmanəti müqaviləsinin başlıca və həlledici məzmunu de­
pozit (saxlama) funksiyasından ibaret deyil. Qeyd etmək lazımdır ki, banklarda 
pulun saxlanması xüsusi saxlama müqaviləsi (bankda saxlama müqaviləsi) ilə 
rəsmiləşdirilir və bank əmanəti müqaviləsinin məzmununa daxil deyil; sənəd­
ləri və qiymətli əşyaları, o cümlədən pul vəsaitlərini saxlanca qəbul etmək (xü­
susi otaqlarda və ya seyf qutulannda saxlamaq) banklann məşğul olduqlan 
müstəqil fəaliyyət növlərindən biridir’ ; bu zaman onlar saxlama müqaviləsi 
bağlayırlar. Bank praktikasında və qanunvericilikdə «depozit» termini «əma­
nət» mənasında işlədilir.

Bank əmanəti müqaviləsinin leqal anlayışı MM-in 944-cü maddəsində veril­
mişdir. Bank əmanəti (depozit) müqaviləsinə görə bir tərəf (bank) başqa 
tərəfdən (əmanətçidən) və ya başqa tərəf (əmanətçi) üçün daxil olmuş 
pul məbləğini (əmanəti) qəbul edərək müqavilədə nəzərdə tutulmuş şərt­
lərlə və qaydada əmanət məbləğini əmanətçiyə qaytarmağı və onun

1 «Banklar haqqında» qanunun 32-ci maddəsi. 
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üçün faizlər ödəməyi öhdəsinə götürür. Bu müqavilə pul vəsaitlərinin ban­
ka daxil olması, saxlanması və geri qaytanlması ilə əlaqədar bankla şəxslər 
(fiziki və hüquqi şəxslər) arasında yaranan münasibətləri rəsmiləşdirir.

Bank əmanəti müqaviləsinin bağlanması üçün vacib və zəruridir ki, pul 
banka təhvil verilsin. Bu hal müqavilənin real müqavilə olmasını şərtləndirir. 
Belə ki, həmin müqavilə pulun banka təhvil verilməsi ilə bağlanır; pul banka 
verildiyi (pul bank tərəfindən qəbul olunduğu) andan tərəflər üçün hüquq və 
vəzifələr yaranır. Buna görə də bank əmanəti müqaviləsi əşyanın bir növü 
olan pulun verilməsinin köməyi ilə bağlanmış olur ki, bu, real müqavilələrə xas 
olan cəhətdir.

Bank əmanəti müqaviləsinə verilən leqal anlayışdan görünür ki, əmanət 
qoymağın müqabilində bank əmanətçiyə faizlər verməyi öhdəsinə götürür. 
Bu xüsusiyyət belə bir fikir söyləməyə əsas verir ki, bank əmanəti müqaviləsi 
əvəzli müqavilədir.

Əmanətçi pulu əmanətə qoyduqdan sonra bankdan əmanətin geri qaytanl- 
masını və ona görə faizlər ödənilməsini tələb etmək hüququ qazanır. Əma­
nətçi bank qarşısında hər hansı bir vəzifə daşımır. O, yalnız tələb etmək ixtiya­
rına malik olur. Vəzifəni ancaq pulu əmanətə qəbul edən bank daşıyır. Göstə­
rilən xüsusiyyət bank əmanəti müqaviləsinin birtərəfli müqavilə olmasını 
şərtləndirir.

Bank əmanəti müqaviləsi ümumi müqavilə ola bilər. Bunun üçün iki şərtin 
olması tələb olunur:

•  birincisi, pulu əmanətə qəbul edən bank təşkilatı öz hüquqi statusuna 
görə müqavilə bağlamağa borcu olan kommersiya təşkilatı olmalıdır;

•  ikincisi, kommersiya təşkilatı statusuna malik olan bankın göstərdiyi və 
həyata keçirdiyi fəaliyyət ümumi xarakter daşımalıdır, yəni bank öz 
fəaliyyətinin xarakterinə görə ona müraciət edəcək hər kəsə pul-kredit xarak­
terli xidmət göstərmək vəzifəsi daşımalıdır.

Bank əmanəti müqaviləsi göstərilən hər iki şərtə cavab verir. Belə ki, ayn- 
ayrı şəxslərdən əmanətə qəbul edən bank kommersiya təşkilatıdır; o, istənilən 
şəxsdən əmanətə pul qəbul edir.

Ümumi xarakterə malik olan bank əmanəti müqaviləsinə qoşulma müqa­
viləsi kimi baxılır (MM-in 401-ci maddəsi). Belə ki, müqavilənin şərtləri bank 
tərəfindən standart formalarda müəyyənləşdirilir və bu şərtləri əmanətçi yalnız 
təklif olunmuş müqaviləyə bütövlükdə qoşulmaq yolu ilə qəbul edir. Bank 
əmanəti müqaviləsinə RF Konstitusiya Məhkəməsi özünün 23.02. 1999-cu ta­
rixli 4 saylı qəran ilə məhz qoşulma müqaviləsi kimi baxır; bu müqavilə özündə 
standart şərtlər nəzərdə tu tu r.

Bank əmanəti müqaviləsi müəyyən hallarda üçüncü şəxsin xeyrinə bağ­
lanan müqavilə kimi çıxış edir (MM-in 403-cü maddəsi). Bu müqavilə bank­
dan əmanətin və ona hesablanan faizlərin üçüncü şəxs tərəfindən alınmasını 
nəzərdə tutur. Xeyrinə əmanət qoyulan üçüncü şəxs əmanətçi hüququ qaza­
nır (MM-in 952-ci maddəsi). Məsələn, ata öz oğlunun adına banka əmanətə 
pul qoyur. Bu, üçüncü şəxsin (oğulun) xeyrinə bağlanan müqavilədir.

bax: С вод  законов РФ. 1999.№  10, ст.1254 .

7 3 3



Bank əmanəti müqaviləsindən pul-kredit ve ya maliyyə xarakterli xldmet 
göstərilməsi üzrə öhdəlik yaranır. Bu öhdəliyin obyekti qeyri-maddi xarakter­
li xidmətdən ibarətdir.

2. Bank əmanəti (depozit) müqaviləsinin hüquqi xarakteri və 
təbiəti

Hüquq ədəbiyyatında geniş mübahisə və diskussiya doğuran məsələlərdən 
biri bank əmanətinin hüquqi təbiəti barədə müəlliflərin fikirləridir. Müəlliflərdən 
bəziləri bank əmanəti müqaviləsinə borc müqaviləsinin bir növü kimi baxırlar’ . 
Alimlərdən D.A.Medvedyevin fikrincə, müstəqil müqavilə növü olan bank əma­
nəti müqaviləsi öz kökü ilə borc müqaviləsinə bağlıdır və bankla (borclu ilə) 
əmanətçi (kreditor) arasında kredit münasibətlərini rəsmiləşdirir* 2. Müəlliflərdən 
bəzisi bu müqaviləni irrequlyar saxlama müqaviləsi hesab edir (latınca 
«urregulare» - qeyri-adi, qeyri-normal)3. Görkəmli sovet sivilist alimi O.S. Ioffe 
bank əmanəti müqaviləsinə borc müqaviləsi ilə irrequlyar saxlama müqaviləsi­
nin elementlərini birləşdirən müqavilə növü kimi baxırdı4. Müəlliflərdən Oleynik
O.M. göstərir ki, bank əmanəti müqaviləsi xidmət göstərilməsinə yönələn mü­
qavilə növünə aiddir5 6. Müəlliflərdən A.E. Şerstobitovun fikrincə, bank əmanəti 
müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə bank hesabı müqaviləsinə həddindən ar­
tıq yaxındır. Müəllif bank əmanəti müqaviləsini bank hesabı müqaviləsinin xü­
susi növü hesab edir5.

Əmanətçi pulu banka əmanətə qoyduqda, o, kreditor, bank ise borclu ki­
mi çıxış edir. Əmanət kimi qoyulan pul isə borc müqaviləsində olduğu kimi 
bankın (borclunun) mülkiyyətinə daxil olur7. Onlar arasında əmələ gələn mü­
nasibətlər isə borc müqaviləsinin tənzimlədiyi münasibətlər sferasına daxil 
olur. Bu baxımdan bank əmanəti müqaviləsi borc müqaviləsinin elementini 
ifadə edir (MM-in 739.1-ci maddəsi). Əmanətçi pulu əmanətə qoyduqda, pul 
cinsi (növ) əlamətləri ilə müəyyən edilən (əvəz edilə bilən) əşya kimi bankdakı 
pullarla qarışdınlır. Belə halda əmanətçiyə fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən

'  bax: Агарков M.M. Основы банковского права. Учение о ценных бумагах. М „ 1994, с. 
68-72; Ефииова П.Г. Банковское право. М., 1994, (глава 4). Комментарий к Гражданскому 
кодексу Российской Федерации части второй \ Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с.392.

2 bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого.
М „ 1997, с.446.

3 bax: Випьянский С.И. Кредитно-рассчетные правоотношения. Харьков. 1955. с.16 
(İrrequlyar saxlama müqaviləsi bareda kitabın saxlama müqaviləsi barede feslinə bax).

* bax: Иоффе O.C. Советское гражданское право. Л., 1961, с. 367;
5 bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.Г.Калпина. М., 1999, с. 305 

(автор главы О.М. Олейник)-, Олейник О.М. Основы банковского права М „ 1997.
6 Ьах: Гражданское право. Учебник. Том 2, Полутом 2 I  Под ред. Е.А.Суханоеа. М., 

2000 с. 266 (автор главы А.Е.Шерстобитов)
7 Banka əmanəte pul qoyulması ile əmanətçi həmin pul vəsaiti üzərində mülk'yyet hüququ­

nu itirir, bank isə mülkiyyət hüququ əldə edir. Əmanət kimi banka verilən pul vəcaltl üzərində 
əmanətçi əşya hüququna yox, təlob etmək hüququna malikdir. Tələb hüququ pulun qaylentma- 
sını və ona hesablanmış faizin verilməsini nəzərdə tutur. Müəlliflərdən Oleynik O.M. bu barədə 
başqa fikir söyləyir. Onun fikrincə bank əmanətj müqaviləsi üzrə banka verilmiş pul əmanətçinin 
mülkiyyəti kimi qalır. Bank üçün bu pul cəlb edilmiş vəsaitdir ki, əmanətçinin birinci tələbi İlə gəri 
qaytarılır (Гражданское право. УчеГ'. -.н Часть 2 /  Под ред. А.Г.Калпина. М., 1999, с. 301).
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həmin pulun özü, eyni pul yox, eyni (berabər) məbləğ qaytanlır. Bu zaman Ir- 
requ lyar saxlanc müqaviləsi bağlanmış olur (MM-in 826.1-ci maddəsi).

Pulun əmanətə qəbul edilməsi müqavilə bağlanmaqla berabər, həm də de­
pozit hesabının açılması ilə müşayiət edilir. Banka əmanət kimi verilən nağd 
pul və ya köçürülən nağdsız pul bankın müəyyən hesabına daxil olur. Bu he­
sab üzrə bank fəaliyyəti həyata keçirilir. Bank hesabı müqaviləsi də bankın 
müştəriyə (hesabın sahibinə) hesab açmasını və bu hesaba daxil olan pul və­
saitini qəbul etməyi və hesaba salmağı, hesab üzrə əməliyyatlann aparılması­
nı nəzərdə tutur. Bu xüsusiyyət bank əmanəti müqaviləsinin öz hüquqi xarak­
terinə göre bank hesabı müqaviləsinə olduqca yaxınlaşdırır. Buna görə 
də əmanətin qoyulduğu hesab üzrə bank ilə əmanətçinin münasibətlərinə mü­
əyyən şərtlərlə bank hesabı müqaviləsi haqqında qaydalar tətbiq edilir (MM-in
944.2-ci maddəsi). Beləliklə, söylədiklərimizdən belə bir nəticəyə gəlmək olar 
ki, bank əmanəti (depozit) müqaviləsi özündə üç müqavilənin (borc müqavilə­
sinin; irrequlyar saxlanc müqaviləsinin; bank hesabı müqaviləsinin) elementlə­
rini özündə birləşdirdiyinə və əhatə etdiyinə görə qanşıq müqavilə hesab edilir 
(MM-in 390.4-cü maddəsi). Lakin bu məsələnin zahiri tərəfidir. Belə ki, bank 
əmanəti müqaviləsi həqiqətən də qarışıq yox, müstəqil müqavilədir. Düzdür, 
bank əmanəti müqaviləsində gösterdiyimiz müqavilələrin elementlərinə rast 
gəlirik. Lakin qeyd etməliyik ki, həmin elementlər köməkçi və əlavə rol oyna­
yaraq, bank əmanəti müqaviləsini müşayiət edir. Bu səbəbdən onların bank 
əmanəti müqaviləsinin güddüyü əsas məqsədin müəyyenləşdirilməsində əhə­
miyyəti yoxdur. Bir az əvvəldə göstərdiyimiz kimi, bank əmanəti müqaviləsinin 
əsas məqsədi şəxslərin sərbəst pul vəsaitlərini cəlb etmək -  depozit əməliy­
yatı aparmaqdan ibarətdir. Məhz apanlan depozit əməliyyatı ona müqavilələr 
arasında müstəqil mülki-hüquqi müqavilə kimi tanınmaq imkanı verir.

Depozit eməliyyatı odur ki, bu əməliyyatın köməyi ilə banklar əhalinin sər­
bəst pul vəsaitlərini əmanətlər şəklində cəlb edərək onlan öz əllərində cəmləş­
dirirlər’ . Banklann iqtisadi cəhətdən kredit vermələrinin mümkün olması üçün 
onlann məhz depozit əməliyyatı aparmalan tələb olunur. Bu əməliyyat nəticə­
sində banklar şəxslərdən əmanətlər qəbul edir, yəni şəxslərdən borc pul alır­
lar; belə halda banklar borc alan qismində çıxış edirlər. Əmanətlər şəklində 
qəbul və cəlb olunmuş pul vəsaitlərini banklar sonradan ayrı-ayn şəxslərə (sa­
hibkarlara, kommersantlara, təsərrüfat subyektlərinə, iş adamlarına və s.) kre­
dit verirlər; kredit əməliyyatından isə onlar mənfəət götürürlər. Depozit əməliy­
yatından isə bank mənfəət əldə etmir. Əksinə, o, özü əmanətçilərə faizlər ve­
rir. Odur ki, kredit əməliyyatı aktiv, depozit emeliyyatı isə passiv bank eqdi 
(əməliyyatı) hesab olunur2. Buna görə də kredit müqaviləsi kimi, bank əma­
nəti müqaviləsi bank eqdi sayılır.

Dünya ölkələrinin qanunvericiliyinə görə, kredit təşkilatının bank olması 
üçün o, mütləq ən azı iki əməliyyat yerinə yetirməlidir3: depozit əməliyyatı; kre-

’ Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Под ред. 
В.П. Мозолин, М.И. Кулагин. М., 1980, с. 264.

7 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв.ред. К.К.Яичкое. М., 1966, с. 361.

3 Финансовое право. Учебник /  Отв.ред. О.Н.Горбунова. М., 1966, с. 302.
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dit əməliyyatı. Buna görə də depozit əməliyyatı «bank» anlayışının məcburi 
əlamətidir.

3. Bank əmanəti (depozit) müqaviləsinin tənzimlənməsi
Bank əmanəti müqaviləsindən əmələ gətən münasibətlər MM-in 51-ci fəs­

linə  daxil olan normalarla (943-953-cü maddələrlə) tənzimlənir. Bundan 
əlavə, bu müqavilə üzrə münasibətlərə bank hesabı müqaviləsi haqqında 
qaydalar tətbiq olunur, bu şərtlə ki, MM-in 51-ci fəslinin müddəalannda аул 
hal nəzərdə tutulmasın və ya bank əmanəti müqaviləsinin mahiyyətindən ayn 
hal irəli gəlməsin (MM-in 944.2-ci maddəsi). Bank hesabı müqaviləsi haqqında 
qaydalar MM-in 52-ci fəslində nəzərdə tutulmuşdur.

Bank əmanəti müqaviləsindən əmələ gələn münasibətlərin nizama salın­
masında Azərbaycan Respublikasının qanunları mühüm rol oynayır.

Söhbət, hər şeydən əvvəl, «Azerbaycan Respublikasının Mərkəzi Bankı 
haqqında» 10 dekabr 2004-cü il tarixli AR Qanunundan, habelə «Banklar 
haqqında» 26 yanvar 2004-cü il tarixli AR Qanunundan gedir1. Bu müqavilə 
üzrə tərəflər arasındakı münasibətlərə «İstehlakçıların hüquqlarının müdafi­
əsi haqqında» qanunun müəyyən etdiyi müddəalar şamil edilir. Belə ki, məh­
kəmə təcrübəsi əmanətçi ilə bank arasındakı münasibətlərə istehlakçı ilə xid­
mət icraçısı arasındakı münasibət kimi baxır1 2. Bunlardan başqa, bank əmanəti 
ilə bağlı münasibətlərə «Əmanətlerin sığortalanması haqqında» qanun da 
(2006) tətbiq edilə bilər; bu qanun əsasında Azərbaycan Respublikasında 
fəaliyyət göstərən banklarda fiziki şəxslərin əmanətlərinin icbari sığortası, o 
cümlədən əmanətlər üzrə kompensasiya ödənilməsi həyata keçirilir (bu məsə­
lələr barədə növbəti yanmbaşlıqlann birində).

Bank əmanəti müqaviləsindən irəli gələn münasibətlərin tənzimlənməsində 
Mərkəzi Bankın no rm ativ  aktları mühüm yer tutur. Qeyd etməliyik ki, bank 
fəaliyyəti sahəsində normativ aktlar qəbul etmək Mərkəzi Bankın əsas funksi­
yalarından biridir. Mərkəzi Bank özünün 3 noyabr 2004-cü il tarixli 19 saylı qə­
rarı ilə «Banklarda hesablann açılması, aparılması va bağlanması 
Qaydaları»nı təsdiq etmişdir; banklarda əmanət (depozit) hesablan məhz hə­
min qaydalarla müəyyən olunur. Mərkəzi Bank İdarə Heyəti həm də 3 aprel 
2001-ci il tarixli 13 nömrəli qəran ilə «Azərbaycan Respublikasının bank 
sistemində əmanətlərin (depozitlərin) uçot qaydalarıenı təsdiq etmişdir; həmin 
sənəd AR-in bank sistemində əmanətlər (depozitlər) üzrə mühasibat uçotu 
prinsiplərini müəyyən edir və əmanətlər (depozitlər) üzrə əməliyyatlann maliy­
yə hesabatlarında əks etdirilməsi məqsədilə tətbiq olunur.

Üçüncü şəxsin xeyrinə bağlanan bank əmanəti müqaviləsinə üçüncü şex- 
sin xeyrinə müqavilə haqqında qaydalar tətbiq edilir (MM-in 403-cü və
952.3-cü maddələri). Bu yalnız o vaxt mümkün ola bilər ki. tətbiq edilən qay­
dalar MM-in üçüncü şəxslərin xeyrinə əmanətlər barədə müvafiq normalanna 
(952-ci maddə) və bank əmanətinin mahiyyətinə zidd olmasın.

1 Milli Bank indi Mərkəzi Bank adlanır.
7 Постановление Пленума Верхооного Суда РФ от, 29 сентября 1994 г. 'О  практика 

рассмотрения судами дел о защите прав потребителей* //Бюллетень ВС РФ 1995, №1.
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§ 2. Müqavilənin elementləri

Bank əmanəti (depozit) müqaviləsi iki tərəf arasında bağlanır: bank və ya 
digər kredit təşkilatı; müştəri (əmanətçi). Bank hüquqi şəxs statuslu elə bir 
kredit təşkilatıdır ki, o, fiziki və hüquqi şəxslərin pul vəsaitini depozitə cəlb et­
mək, həmin vəsaiti müddetlilik və faizlə geri qaytarmaq şərti ilə öz adından və 
öz hesabına yerləşdirmək, fiziki və hüquqi şəxslərin hesablanni açmaq və 
aparmaq əmətıyyatlannın məcmusunu heyata keçirmək hüququna malikdir. 
«Banklar haqqında» AR Qanununun 1-ci maddəsində şəxslərdən əmanətlərin 
cəlb edilməsi «bank» anlayışının əsas (məcburi) əlamətlərindən biri kimi nə­
zərdə tutulur; həmin qanunun 32-ci maddəsi onu banklann məşğul olduqlan 
fəaliyyət növlərinə aid edir.

Müqavilənin bağlanmasında tərəf kimi digər kredit təşkilatlan da çıxış edə 
bilər (MM-in 943-cü maddəsi). Digər kredit təşkilatı bank olmayan kredit təşki­
latıdır.

Bank olmayan kredit teşkilatı dedikdə Mərkəzi Bankdan lisenziya (xüsusi 
icazə) alan hüquqi şəxs statuslu elə bir təşkilat başa düşülür ki, o, bu lisenziya 
əsasında ayn-ayn bank eməliyyatlannı həyata keçirir. Bu cür təşkilatlar bank 
əməliyyatlannın yalnız bir qismini apara bilərlər, ö zü  də onlar yalnız hüquqi 
şəxslərlə bank əmanəti müqaviləsi bağlaya bilər (MM-in 943-cü maddəsi). De­
məli, kredit təşkilatı, yəni bank ve ya bank olmayan kredit teşkilatı bank 
əmanəti müqaviləsində tərəf kimi çıxış edə bilər. Bundan ötrü onların Mərkəzi 
Bankdan bank lisenziyası almalan tələb olunur. Belə ki, «Banklar haqqında» 
AR Qanununun 32-ci maddəsinə uyğun olaraq ayn-ayn şəxslərdən əmanətlər 
cəlb edilməsi bank fəaliyyəti hesab olunur; bank fəaliyyəti isə lisenziyalaşdırıl­
mış, yəni xüsusi razılıq (lisenziya) teleb olunan fəaliyyət növüdür1. Buna 
görə də həm banklar, həm də bank olmayan kredit təşkilatlan şəxslərdən 
əmanətlər cəlb etmək və onlarla bank əmanəti müqaviləsi bağlamaq üçün 
bank lisenziyasına malik olmalıdırlar. Bank lisenziyası dedikdə, ayn-ayn 
şəxslərdən əmanətlər cəlb etməyə və digər növ bank fəaliyyəti ilə məşğul ol­
mağa hüquq verən xüsusi razılıq başa düşülür2. Özü də bank qanunvericiliyi 
bankların istənilən növ fəaliyyətlə (bank fəaliyyəti ilə) məşğul olmaları 
prezumpsiyasından çıxış edir; bu prezumpsiyaya görə, banklar, Mərkəzi 
Bankdan aldığı bank lisenziyasında qadağan edilməmişdirsə, istənilən bank 
əməliyyatı (əqdi) apara, o cümlədən əmanətlər cəlb edə bilər3.

Bank lisenziyası «Banklar haqqında» qanunla müəyyən edilmiş qaydada 
verilir; bu qanunun 2-ci feslinə daxil olan bir çox maddələr məhz bu məsələnin 
tənzimlənməsinə həsr olunmuşdur. Bank lisenziyası alınması üçün ilk növbə­
də bankın təsisçiləri Mərkəzi Banka yazılı şəkildə müraciət edirlər. Əgər qa­
nunda göstərilən şərtlərə əməl olunarsa, Mərkəzi Bank müraciətə baxaraq

1 . T ə r ə f l ə r

1 Azərbaycan Respublikası prezidentinin 2006-a II 29 dekabr tarixil fermanı İlə tasdiq 
edilmiş «Xüsusi razılıq (lisenziya) teleb olunan fealiyyet növlerinin siyahısı».

2 «Banklar haqqında» qanunun 1-d maddəsi.
1 «Banklar haqqında» qanunun 32-ci maddesinln 1-ci bend!.
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bank lisenziyası verir. Bank lisenziyası verilan gündən qüw eyə  minir, özü  də 
bank lisenziyası yazılı formada müddətsiz olaraq verilir.

Depozit müqaviləsində ikinci tərəf qismində müştəri (əmanətçi) iştirak 
edir. Əmanətçi rolunda istənilən fiziki və ya hüquqi şəxs çıxış edə bilər.

Əmanətçinin ixtiyan vardır ki. əmanətə pulu o, özü qoysun. Bununla belə, 
əmanətçinin əmanət üzrə hesabına üçüncü şəxslərdən daxil olmuş pul vəsa­
iti qəbul edilə bilər. Bu o vaxt mümkün olur ki, əmanətçi həmin şəxslərdən, yə­
ni üçüncü şəxslərdən pul vəsaiti daxil olmağa razılıq versin. Razılıq əmanətçi­
nin üçüncü şəxsə əmanət üzrə hesab haqqında lazımi və zəruri olan məlumat 
verməsi yolu ilə bildirilir (MM-in 951-ci maddəsi).

Depozit müqaviləsi üzrə münasibətlərdə elə subyektlər iştirak edir ki, onlar 
müqavilənin bağlanmasında tərəf qismində çıxış etmirlər. Bu cür vəziyyətə 
əmanətin banka müəyyən üçüncü şəxsin adına qoyulması halında rast gəlmək 
olur. Müqaviləni belə halda üçüncü şəxsin xeyrinə banka əmanət qoyan şəxs 
(tərəf) bağlayır. Lakin əmanətçi əmanəti qoyan şəxsin özü yox, həmin üçüncü 
şəxsin özü hesab edilir. Məsələn, valideynlərin öz uşaqlarının adına banka 
əmanət qoyması halında əmanətçi kimi uşaqlar (üçüncü şəxslər) çıxış edirlər. 
Bunu MM-in 951-ci maddəsində nəzərdə tutulduğu kimi əmanətçinin hesabına 
üçüncü şəxslərin pul vəsaiti qoyması halı hesab etmək olmaz. Belə halda 
üçüncü şəxsin adına və xeyrinə qoyulan əmanətdən danışmaq olar. Müqavilə 
isə üçüncü şəxsin xeyrinə olan müqavilə adlanır (MM-in 403-cü maddəsi).

Üçüncü şəxsə müqaviləni bağlayan tərəfin hüquqi varisi kimi baxmaq ol­
maz. O, depozit müqaviləsinin alternativ subyektidir. Bu onu ifadə edir ki, 
üçüncü şəxs əmanətçi hüququndan istifadə edə də bilər, istifadə etməyə də 
bilər. O, əmanətçi hüququnu bu hüquqa əsaslanan ilk tələbi banka verdiyi və 
ya belə hüquqdan istifadə etmək niyyətini başqa üsulla banka bildirdiyi andan 
əldə edir və qazanır. Müqavilədə əmanətçi hüquqlarından üçüncü şəxsin isti­
fadə etməsinin, yəni bu cür hüquqların əldə edilməsinin digər müddətləri də 
nəzərdə tutula bilər. Məsələn, depozit müqaviləsində müəyyənləşdirilə bilər ki, 
valideynlərinin uşaqlarının adına qoyduğu əmanəti uşaqlar yalnız həddi-bülu- 
ğa çatdıqdan sonra ala bilərlər, ö z ü  də xeyrinə əmanət qoyulan üçüncü 
şəxs qismində həm fiziki, həm də hüquqi şəxslər çıxış edə bilərlər. Müqavi­
lədə həmin şəxslərin adlannın göstərilməsi müqavilənin mühüm şərtidir. Bu­
na görə də bank əmanəti müqaviləsi bağlanan vaxt sağ olmayan və ölən fiziki 
şəxsin və ya mövcud olmayan, yəni qanunda nəzərdə tutulan qaydada dövlət 
qeydiyyatından keçməyən hüquqi şəxsin adına (xeyrinə) əmanət qoymaq ol­
maz. Bu, bağlanan müqavilənin etibarsız və puç əqd olmasını şərtləndirir.

Müqaviləni bağlayan şəxsin onun əmanətə qoyduğu pul vəsaiti barəsində 
əmanətçi hüquqlarından istifadə etmək hüququ vardır. Bu, yalnız o vaxta­
dək ola bilər ki, üçüncü şəxs əmanətçi hüquqlarından istifadə etmək niyyətini 
bildirməmiş olsun. Üçüncü şəxsin əmanətçi hüquqlanndan istifadə etmək niy­
yətini bildirdiyi andan üçüncü şəxsin xeyrinə əmanət qoyan və depozit müqa­
viləsini bağlayan tərəf bu hüquqlardan istifadə etmək hüququnu itirir (MM-in
952.2-ci maddəsi).

Qanunda bank əmanəti müqaviləsinin subyekt tərkibi haqqında qaydanın 
pozulmasının müəyyən nəticələrə səbəb olması nəzərdə tutulmuşdur. Subyekt
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haqqında qayda bundan ibarətdir ki, yalnız qanunla müəyyənləşdirilmiş qay­
dada xüsusi icazə (lisenziya) alan kredit təşkilatı (banklar və bank olmayan 
kredit təşkilatlan) pul vəsaitlərini əmanətlərə cəlb etmək İxtiyarına malikdir. 
Subyekt haqqında qaydanın, yəni ixtiyan çatmayan və hüququ olmayan şəx­
sin və ya qanuna uyğun qəbul edilmiş bank qaydalan pozulmaqla fiziki şəxs­
dən əmanət qəbul edilməsi əmanətçiyə ixtiyar verir ki:

•  birincisi, əmanət məbləğinin dərhal qaytarılmasını;
•  ikincisi, əmanətə görə faizlər ödənilməsini:
•  üçüncüsü, əmanətçiyə vurulmuş bütün zərərin əvəzinin ödənilməsini

tələb etsin:
•  dördüncüsü, hüquqi şəxsin pul vəsaitini qəbul etdikdə, bu cür müqavilə 

etibarsız hesab edilir və puç əqd sayılır (MM-in 337.1-ci maddəsi).
Qiymətli kağızlarla əlaqədar olaraq maliyyə fınldaqçılığı iki halda yuxanda 

göstərdiyimiz analoji (eyni) nəticələrə səbəb o lu r
•  birincisi, fiziki və hüquqi şəxslərin pul vəsaiti onlara səhmlər və digər 

qiymətli kağızlar satmaq yolu ilə cəlb olunduğu və həmin qiymətli kağızların 
göstərilən şəxslərə satılması qanunsuz hesab edildiyi halda:

•  ikincisi, fiziki şəxslərdən pul vəsaitinin əmanətə cəlb edilməsi veksel, is­
tiqraz və digər qiymətli kağızlarla heyata keçirilir ki, bu, əmanətin sahibləri­
nin əmanəti ilk tələb üzrə alınmasını və MM-in depozit haqqında qaydalarında 
(51-ci fəsil) nəzərdə tutulmuş digər hüquqların yerinə yetirilməsini istisna edir.

Beləliklə, depoziti qəbul edən şəxs əsassız əldə edilən əmlak kimi əma­
nəti məhrum olana, yəni əmanətçiyə qaytarmalıdır (MM-in 1092.1-ci maddəsi). 
Bundan əlavə, o, həm də əmanətdən götürdüyü faydanı da geri qaytarma­
ğa borcludur (MM-in 1092.1.1-ci maddəsi).

Əmanətçi rolunda həm Azerbaycan Respublikasının vetəndaşlan, həm xa­
rici (əcnəbi) vətəndaşlar, həm də vətəndaşlığı olmayan şəxslər çıxış edə bilər­
lər. Həm rezidentlər, həm də qeyri-rezidentler öz valyuta vəsaitlərini müvəkkil 
banklarda depozitə qoymaq hüququna malikdirlər'.

2. Müqavilənin predmeti və digər elementləri
Bank əmanəti (depozit) müqaviləsinin predmetini pul təşkil edir. Əmanətçi 

tərəfindən banka qoyulmuş pul məbləğinə əmanət deyilir. Buna görə də bank 
əmanəti müqaviləsinin predmeti kimi əmanət çıxış edir. Predmet bu müqavi­
lənin yeganə mühüm şərtidir. Əmanət dedikdə, geri qaytanlmaq şərti ilə 
banka verilən elə bir pul məbləği başa düşülür ki, həmin pul məbləğinə faizlər 
hesablanır. Ona depozit də deyilir. Depozit dedikdə, müvafiq müqavilə şərtləri 
ilə faizlər ödənilməklə əmanət hesabına qoyulmuş pul vəsaiti başa düşülür. 
Buna görə də «əmanət» və «depozit» sinonim (əyni mənalı) anlayışlardır*

Əmanətlər həm milli valyutada, həm də sərbəst dönərli valyutada qəbul 
edilə bilər. Əmanətlərin qaytarılması müddətinə görə onların əsasən iki nö­
vü fərqləndirilir: teləbli əmanət; müddətli əmanət (MM-in 947.1-ci maddəsi). * 2

’ bax: «Valyuta tenziml haqqında» qanunun 1-d maddaslna (AR QK, II did, s.369-371). Bu 
qanun rezidentlərin və qeyrt-rezidentlərin anlayışım verir.

2 L.Q.Yefimova gösterir ki, «depozit» «əmanət» anlayışından daha geniş məna ifadə edir 
(bax: Ефимова Л.Г. Банковские сделки. M., 2000, с. 2).
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Bank əmanəti müqaviləsi əmanətin ilk tələb üzrə verilməsini nəzərdə tutarsa, 
onda bu növ əmanətə taləbli əmanət deyilir. Bank əmanəti müqaviləsi əma­
nətin müqavilədə nəzərdə tutulmuş müddətdə verilməsini müəyyənləşdirərsə, 
bu. müddətli əmanət adlanır1.

Bundan əlavə, bank praktikasında məqsədli uşaq əmanəti adlı əmanei 
növündən istifadə edilir. Bu əmanət növü «Kapitalbank»ın əhalinin əmanətləri 
üzrə bank təşkilatlannın əməliyyatlar aparması qaydasında nəzərdə tutulmuş­
dur. Məqsədli uşaq əmanəti 16 yaş həddinə çatmayan şəxslərin adına 10 illik 
müddətə qoyulur. Bu əmanət yalnız uşaq həddi-büluğa çatdıqda, lakin 10 il­
dən az olmamaqla saxlanmaq şərtilə verilir.

Əmanətin növlərindən biri üçüncü şəxsin xeyrinə qoyulan əmanətdir 
(MM-in 952-ci maddəsi). Banka müəyyən üçüncü şəxsin adına əmanət qoyul­
masını nəzərdə tutan müqavilə üçüncü şəxsin xeyrinə bank əmanəti müqavi­
ləsi adlanır. Bununla bərabər, müqavilədə əmanətlərin qanuna zidd olma­
yan başqa qaytarma şərtləri ilə qoyulması nəzərdə tutula bilər (MM-in
947.1-ci maddəsi).

Bank əmanət müqaviləsi istər tələbli əmanət növünü, istərsə də müddətli 
əmanət növünü nəzərdə tutsun, fərqi yoxdur, bankın borcudur ki, əmanətçinin 
ilk tələbi ilə əmanətin məbləğinin hamısını və ya onun bir hissəsini qaytarsın 
və versin. Bankın bu cür halda əmanəti qaytarmaqdan boyun qaçırmağa 
ixtiyarı yoxdur. O, 24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-ə dəyişiklik və əlavə­
lər edilməsinə kimi əmanətin (və ya onun bir hissəsinin) verilməsi barədə 
əmanətçinin irəli sürdüyü ilk tələbi ağlabatan müddətdə, lakin hər iki tərəfi 
qane edən vaxt müddətində icra etməli idi. ö zü  də həmin müddətin 15 gün­
dən çox olmasına yol verilmirdi. 24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-ə dəyi­
şikliklər və əlavələr edildikdən sonra bu qayda qüvvədən düşmüş, yeni qayda 
nəzərdə tutulmuşdur. Yeni qaydaya görə, bank hər iki əmanət növü üzrə əma­
nətçinin ilk tələbi ilə əmanətin məbləğinin ən azı dörddə bir hissəsini 
(25%-ni) dərhal, qalan hissəsini isa ən geci beş bank günü müddətində 
verməlidir. Göstərilən qayda bankla müddətli əmanət müqaviləsi bağlanmış 
vətəndaşa hüquq verir ki, o, əmanəti və ya əmanətin bir hissəsini nəzərdə tu­
tulduğu vaxtdan əvvəl (qabaq) alsın. Əmanətçinin bu hərəkətinə müqavilənin 
şərtinin birtərəfli qaydada dəyişdirilməsi halı kimi baxmaq lazımdır ki, bu, 
qanunda nəzərdə tutulmuşdur (MM-in 430-cu maddəsi).

Tərəflərin ixtiyarı yoxdur ki, onlar bank əmanəti müqaviləsində fiziki şəxsi 
əmanəti ilk tələb üzrə almaq hüququndan məhrum edən, onun bu hüquqdan 
imtina etməsini nəzərdə tutan hər hansı bir şərt müəyyənləşdirsinlər. Əgər tə­
rəflər belə bir şərt barədə razılığa gəlsələr, onda həmin müqavilə şərti heç bir 
hüquqi əhəmiyyət kəsb etməyəcəkdir (MM-in 947.2-ci maddəsi). Qanunverici­
lik bununla iqtisadi cəhətdən nisbətən zəif tərəf kimi əmanətçinin mənafeyini 
müdafiə edir.

Hüquqi şəxslərə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, əmanətin vaxtından

1 M.M.Aqarkov taləbli əmanətə saxlama müqaviləsinin, müddətli əmanətə ise borc 
müqaviləsinin növü İtimi baxırdı (bax: Агарков M.M. Основы банковского права. M., 1994, с. 
69-71).
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əvvəl qaytanlmasını yalnız sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan hüquqi 
şəxslər ancaq bank əmanəti müqaviləsində nəzərdə tutulduğu halda tə­
ləb edə bilər (MM-in 430-cu maddəsi). Əgər bu müqavilədə nəzərdə tutulmaz­
sa, hüquqi şəxs yalnız bankın razılığı ilə müqavilənin şərtini dəyişdirə bilər. Bu 
qayda sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan qeyri-kommersiya təşkilatlannın 
bağladıqlan bank əmanəti müqaviləsinə də aiddir1.

Əmanətçi müddətli əmanəti vaxtından qabaq verilməsini tələb etdikdə, 
müddətli əmanət tələbli əmanətə çevrilir. Bu isə qanunda nəzərdə tutulan nəti­
cəyə səbəb olur. Belə ki, bank bu halda əmanətçiyə müddətli əmanət üzrə nə­
zərdə tutulmuş faiz ödəmir. O, əmanəti qaytardıqda əmanət üzrə faizləri bankın 
tələbli əmanət üzrə ödədiyi faizlərin miqdanna uyğun və bərabər miqdar­
da hesablayır. Bu cür halda tərəflərin razılığı ilə müqavilədə faizlərin hesablan­
masının ayn qaydası da nəzərdə tutula bilər (MM-in 947.3-cü maddəsi).

Elə hallar olur ki, müddətli əmanətin vaxtı sona çatır. Müddət qurtardıqdan 
sonra əmanətçi müddətli əmanətin məbləğinin qaytanlmasını tələb etmir. Bu 
cür hallarda bağlanmış bank əmanəti müqaviləsi müddətli əmanətin yox, te- 
ləbli əmanətin şərtləri ile uzadılmış sayılır. Müqavilədə həmin müqavilənin 
müddətli əmanətin şərtləri ilə uzadılması da nəzərdə tutula bilər (MM-in 947.4- 
cü maddəsi).

3. Bank əmanəti müqaviləsinin forması
Müqavilənin elementlərindən biri olan forma mülki qanunvericiliklə xüsusi 

olaraq tənzimlənir. MM-in 946-cı maddəsi bank əmanəti müqaviləsinin forma­
sının hüquqi nizamlanmasına həsr edilmişdir.

Bank əmanəti müqaviləsi sadə yazılı formada bağlanır. Bunun üçün tərəf­
lər —  bank və əmanətçi müqavilənin məzmununu ifadə edən bir sənəd 
tərtib  edib həmin sənədi imzalayırlar (MM-in 331-ci maddəsi). Lakin tərəflə­
rin təkcə bir sənəd tərtib edib onu imzalamalan müqavilənin tələb olunan yazılı 
formasına əmələ edilməsinə əsas vermir. Qanun müqavilənin yazılı formasına 
riayət olunmuş hesab edilməsi üçün müəyyən şərt nəzərdə tu tu r

ə əmanətin qoyulması ya bank kitabçası ilə təsdiq edilməlidir:
•  əmanətin qoyulması ya bank (əmanət) və ya depozit sertifikatı ilə təs­

diq edilməlidir;
•  əmanətin qoyulması ya da bank tərəfindən əmanətçiyə verilmiş digər sə­

nədlə təsdiq edilməlidir;
•  bankın əmanətin qoyulması barədə əmanətçiyə verdiyi sənədlər qanunda 

bu cür sənədlər üçün nəzərdə tutulmuş tələblərə, bank qaydalarına və
bank praktikasında tətbiq edilən işgüzar dövriyyə adətlərinə uyğun olmalıdır.

1 Müellfflerden P.Q.Eflmovanın belo Ыг fikri ile çatin razılaşmaq olar M, guya qeyri- 
kommersiya taşkllallan əmanətin vaxtından əvvəl qaytanlmasını tələb edə bilməz. Bu halda 
əmanətin vaxtından əvvəl qaytanlması şərti RF MM-ln 310-cu maddəsində ifadə edilən 
göstərişə zidd olduğuna görə müqavilədə nəzərdə tutula bilməz. Xanım P.Q.EUmovanm fikri 
həqiqətən uzaqdır. Belə kl, qeyri-kommersiya hüquqi şəxsləri de sshibkariıq fəaliyyəti ilə 
maşğul ola bilər. Bu şərilə kl, sahibkarlıq fəaliyyəti onlann yaradılması zamanı qarşıya 
qoyulmuş məqsədlərə nail olmağa xidmət etsin və bu məqsədlərə uyğun gəlsin (RF MM-in 50- 
cl maddəsi). Bax: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации части 
второй /  Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с. 398.
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Bankın əmanətçiyə verdiyi və əmanətin qoyulmasını sübut edən sənədlər 
(bank və ya depozit sertifikatı, əmanət kitabçası və s.) yalnız müqavilənin 
şərtlərini ifadə edən və tərəflərin imzaladığı tərtib olunmuş sənədlə bir­
likdə müqavilənin yazılı formasına riayət olunmuş sayılmasını şərtləndirir. Ona 
görə də əmanətçiyə təkcə əmanət kitabçası və digər sənədlər vermək yolu ilə 
müqavilənin bağlanması hələ müqavilənin yazılı formasına riayət edilməsi de­
mək deyildir’ .

Bank əmanəti müqaviləsinin yazılı formasına əməl edilməməsi müəyyən 
hüquqi nəticələrə səbəb olur. Belə ki, müqavilə formal müqavilə növünə şamil 
edildiyinə görə həmin şərtə (yazılı forma tələbinə) riayət edilməməsi puç əqd 
kimi onun etibarsızlığına səbəb olur (MM-in 946.2-ci maddəsi). Banka verilmiş 
pul əsassız əldə edilən vəsait kimi əmanətçiyə qaytarılır (MM-in 1092-ci mad­
dəsi). Əmanətçinin ixtiyan var ki, qoyulan əmanətdən götürülən faydanı (MM- 
in 1092.1.1-ci maddəsi), habelə özgəsinin pul vəsaitini qanunsuz saxlamaqla 
ondan faydalanmağa görə həmin vəsaitin məbləğindən faizlər ödənilməsini tə­
ləb etsin (MM-in 449-cu maddəsi).

Bank əmanəti müqaviləsinin bağlanma forması (bağlanma qaydası) ema- 
nətin qoyu lm ası kimi məsələ ilə bilavasitə bağlıdır. Belə ki, əmanət qoymaq 
banka pul vermək deməkdir; banka pul verildiyi andan isə bank əmanəti mü­
qaviləsi bağlanmış hesab edilir və bu səbəbdən o, real müqavilə sayılır. İkinci 
tərəfdən, məhz əmanətin qoyulması bank tərəfindən əmanətçiyə bu və ya di­
gər sənəd verilməsi ilə birlikdə həmin müqavilənin yazılı formasına riayət olun­
masını şərtləndirir. Əmanətin qoyulması isə əmanətçinin adına hökmən bank­
da depozit hesabının açılmasını tələb edir; depozit hesabı bank hesabının bir 
növüdür; ona əmanət hesabı da deyilir.

Depozit (əmanət) hesabı dedikdə, əmanət məbləğinin hesaba alındığı 
bank hesabı başa düşülür; bank hesabının bu növü bank əmanəti (depozit) 
müqaviləsinə əsasən müştərilərin əmanətlərinin uçotu, pul vəsaitlərinin əma­
nətlərə cəlb edilməsi və müvafiq əməliyyatların aparılması üçün açılır. Onun 
açılması, aparılması və bağlanması qaydalan Mərkəzi Bankın normativ aktı ilə 
müəyyən olunur* 2. Həmin akta əsasən depozit (əmanət) hesabının açılması 
üçün aşağıdakı sənədlərin təqdim olunması tələb olunur: fiziki şəxsin şəxsiy­
yətini təsdiq edən sənəd; imza nümunəsini əks etdirən vərəqə (şəxsiyyəti təs­
diq edən sənəddəki məlumatlar imza nümunəsini əks etdirən verəqədəki gös­
tərilənlərə uyğunluğu yoxlanılır və sənəd geri qaytanlır). Bu sənədlər fiziki 
şəxslərə depozit (əmanət) hesabı açılarkən lazım olur. O ki qaldı dövlət orqan-

' Bəzi müəlliflərin belə bir fikri ilə razılaşmaq olmaz ki, bank əmanəti müqaviləsi əmanətçiyə 
əmanət kitabçası və digər sənədlər vermək yolu ilə bağlanır. Bu. bank əmanəti müqaviləsinin 
yazılı formasına riayət edilmiş sayılmasını şərtləndirmir. Bankın verdiyi əmanət kitabçası 
əmanətin qoyulmasını təsdiq edir. Bu sənəd müqavilənin yazılı formasını ifadə etmir. Tərəflərin 
imzaladığı və tərtib etdikləri sənəd olmasa, müqavilə etibarsız əqd hesab edilir (bax: 
Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.Г.Каппина. М., 1999. с. 310; 
Комментарий к Гражданскому кодексу части второй Российской Федерации /  Под ред. 
О. А. Садиков а. М.,1999, с. 397).

2 Azərbaycan Respublikası Mərkəzi Bankının İdarə Heyətinin 3 noyabr 2004-cü II tarixil 19 
saylı protokol qəran ilə təsdiq olunmuş «Banklarda hesablann açılması, apanlması və 
bağlanması Qaydalan».
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lari, bələdiyyələr, hüquqi şəxslər, hüquqi şəxslərin filial, nümayəndəlik və di­
gər aynca bölmələri üçün depozit (əmanət) hesabı açılmasına, qeyd etməliyik 
ki, bunun üçün cari hesabın açılması zamanı tələb olunan sənədlər təqdim 
edilməlidir; cari hesabın açılması üçün tələb olunan sənədlərin dairəsi Mərkəzi 
Bankın yuxanda adını çəkdiyimiz normativ aktı ilə müəyyən olunur’ (bu barədə 
kitabın «Bank hesabı müqaviləsi» fəslinə bax).

4. Bank (əmanət) kitabçası
Bank kitabçası bank tərəfindən əmanətçiyə verilən elə bir sənəddir ki, bu 

sənəd əsasən iki funksiyanı yerinə yetirir; sənəd funksiyasını; sübutetmə 
funksiyasını. Bank kitabçasının sənəd funksiyasının mahiyyəti ondan iba­
rətdir ki, o, əmanətin qoyulduğu və açıldığı hesab üzrə aparılan əməliyyatlan 
(mədaxil, məxaric, qalıq) ifadə edir, əmanətçinin vəsaitinin hərəkət etməsini 
göstərir, üçüncü şəxslərdən hesaba daxil olan məbləği əks etdirir.

Bank kitabçasının sübutetmə funksiyasının isə mahiyyəti ibarətdir:
•  birincisi, tərəflərin imzaladıqlan və tərtib etdikləri sənədlə birlikdə müqa­

v ilən in  yazılı formasına əməl edilməsini təsdiqləyir;
•  ikincisi, əmanətçi ilə bank arasında bank əmanəti müqaviləsi bağlan­

ması və pozulması faktını sübut edir;
•  üçüncüsü, əmanətçinin adına xüsusi emanət (depozit) hesabı açılma­

sını və əmanətin həmin hesaba qoyulmasını təsdiqləyir.
Bank kitabçasının rekvizitləri qanunda nəzərdə tutulmuşdur (MM-in 953.1- 

ci maddəsi). Bu sənəd aşağıdakı məlumatlan ifadə edir; bankın adı və olduğu 
yer; əmanət filiala qoyulduqda isə müvafiq filialın adı və olduğu yer; əmanət 
üzrə hesabın nömrəsi; hesaba köçürülmüş pul vəsaitinin məbləğləri; hesab­
dan silinmiş pul məbləğləri; hesabdakı pul vəsaitinin qalığı. Qanun bank kitab­
çasında göstərilmiş əmanət haqqında məlumatlar üçün prezumpsiya müəyyən 
edir. Bu prezumpsiyaya görə əgər ayn hal sübuta yetirilməyibsə, həmin məlu­
matlar bankla əmanətçi arasında emanət üzrə hesablaşmalar üçün əsasdır.

Bank kitabçası adlı və adsız (təqdim edənə) ola bilər. Adlı bank kitabçası 
vətəndaşla bank əmanəti müqaviləsinin bağlanmasını təsdiq edən yazılı sü­
butdur. Bu sənəd həm də əmanət üzrə hesaba pul vəsaitinin qoyulmasını təs­
diq edir. Lakin adlı bank kitabçası qiymətli kağız sayılmır.

Adsız bank kitabçası isə qiymətli kağızlann bir növü hesab edilir. Bu sə­
nəd özünün sahibinə bank əmanəti müqaviləsindən irəli gələn bütün hüquq­
ları verir. Lakin bu hüquqlan yalnız adsız bank kitabçasını təqdim etməklə hə­
yata keçirmək və başqasına vermək olar. Kim bu sənədi banka təqdim etsə, 
əmanət də həmin şəxsə veriləcəkdir. Bu onu gösterir ki, adsız bank kitabçası 
konstitutiv (hüquqyaradıcı) əhəmiyyətə malikdir.

Bank kitabçası əmanətin verilməsinə, əmanət üzrə faizlərin ödənilməsinə 
və əmanət üzrə hesabdan pul vəsaitinin köçürülməsinə aid olan bütün əməliy- 
yatlan əks etdirir. Lakin bu əməliyyatlar bank kitabçası banka təqdim olunduq­
da apanlır.

Adlı bank kitabçası təqdim olunmaq üçün yararsız vəziyyətə düşə bilər, kor-

' «Banklarda hesablann açılması, apanlması ve bağlanması Qaydalan»nm 3.1-d bəndi.
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lana, xarab ola və ya itirilə bilər. Bu cür halda bank əmanətçiyə yeni bank ki­
tabçası verir. Lakin bunun üçün zəruridir ki, əmanətçi ərizə yazsın. İtirilmiş ad­
sız bank kitabçası üzrə hüquqlann bərpası adsız qiymətli kağızlar üçün nəzər­
də tutulmuş qaydada həyata keçirilir (MM-in 953.2-ci maddəsi). Həmin qayda 
mülki-prosessual qanunvericiliklə müəyyən olunur. Belə ki, MPM-in 35-ci fesli 
çağ ırış  icraatı müəyyənləşdirir. Çağınş icraatı itirilmiş sənədlər üzrə onlan 
təqdim edən şəxsin hüquq və mənafeyini müdafiə etmək məqsədinə xidmət 
edir.

İtirilmiş sənədlər üzrə hüquqlann bərpa edilməsi barədə işlərə çağınş icra- 
atlı iş lə r deyilir; belə işlərə baxılması zamanı itirilmiş sənədi faktiki saxlayan 
şəxsin məhkəmə iclasına gəlmək və həmin sənədə dair hüquqları barədə əri­
zə vermək təklif edilir'.

§ 3. Bank əmanəti müqaviləsinin məzmunu
1. Bankın əsas vəzifələri
Bank əmanəti müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə birtərəfli müqavilə oldu­

ğuna görə tərəflərdən yalnız bank vəzifə daşıyır. Qarşı tərəf olan əmanətçi 
isə yalnız hüquqlara malikdir. Bankın daşıdığı vəzifələr və əmanətçinin malik 
olduğu hüquqlar isə müqavilənin məzmununu təşkil edir.

Bankın əsas vəzifəsi müqavilədə nəzərdə tutulmuş şərtlərlə və qaydada 
əm anət məbləğini əmanətçiyə qaytarmaqdan və onun üçün faizlər ödə­
məkdən ibarətdir. Faiz müqavilənin qiymətini ifadə edir. Müqavilənin qiyməti 
dedikdə əmanətçinin banka əmanət kimi qoyduğu, kredit kimi verdiyi pul məb­
ləğinə görə aldığı gəlir başa düşülür.

Bank əmanəti müqaviləsi (vətəndaşlarla bağlanan) bir qayda olaraq ümumi 
və qoşulma müqaviləsi olduğuna görə əmanət üzrə faiz dərəcələri standart 
formalarda kredit təşkilatı tərəfindən müəyyən edilir. Kredit təşkilatı depozit 
(əmanət) əməliyyatları üzrə faiz dərəcələrini özü müəyyən edir. Faizin miqdan 
bank əmanəti müqaviləsində göstərilir. Bank əmanətçiyə əmanət məbləği 
üçün məhz müqavilə ilə müəyyənləşdirilmiş miqdarda faizlər ödəyir (MM- 
in 998.1-ci maddəsi). Müqavilədə faizin miqdan nəzərdə tutulmaya da bilər. 
Lakin bu hal bank əmanəti müqaviləsinin əvəzsiz müqavilə hesab edilməsi­
nə əsas vermir* 2. Bu cürə hallarda, yəni müqavilədə faizin miqdan göstərilmə­
diyi hallarda faizlər Azərbaycan Respublikası Mərkəzi Bankı tərəfindən müəy­
yənləşdirilən bank uçot dərəcəsi əsasında təyin edilir (MM-in 948.1-ci mad­
dəsi, 449.1-ci maddəsi).

K red it təşk ila tın ın  əmanət üzrə faiz dərəcələrini birtərəfli qaydada də­
y işm əsi həmin əm anətin növündən asılıdır. Belə ki, bankın tələbli əmanət­
lər üçün ödənilən faizlərin miqdannı (dərəcəsini) dəyişməyə ixtiyan vardır

’ Azərbaycan Respublikasının Mülki Prosessual Məcəlləsinin elmi-praktik kommentariyası.
Bakı. 2003, s. 403.

2 Bank əmanəti müqaviləsi bütün hallarda və hamişo əvəzli müqavilə sayılır. Əvəzsiz 
bank əmanəti müqaviləsinin mövcud ola bilməsi istisna edilir. Lakin vəsaitin tələbli, müddətli 
depozitlər və ya başqa növdə faizsiz qəbul edilməsi üzrə kredit təşkilatı bank emeliyyatı heyata 
keçirə bilər. Belə hallarda münasibətlər bank əmanəti müqaviləsi İlə yox, əvəzsiz borc 
m üqaviləsi İlə rəsm iləşd irilir.
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(MM-in 948.2-ci maddəsi). Başqa sözlə, bank birtərəfli qaydada bu əmanət 
növü üzrə faiz dərəcəsini dəyişə, yəni azalda və ya artıra bilər. Faiz dərə­
cəsinin artınlması barədə qərar bank tərəfindən müəyyən edilən qaydada qüv­
vəyə minir. Həmin qərar əmanətçinin nəzərinə çatdınlmaya da bilər.

Tələbli əmanət üzrə faiz dərəcələrinin azaldılması isə qanunun müəyyən 
etdiyi qaydada heyata keçirilir (MM-in 948.2-ci maddəsi) Birincisi, faiz dərəcə­
sinin azaldılması barədə qərar əmanətçinin nəzərinə çatdırılmalıdır. Bank 
bu barədə ona məlumat verməyə borcludur. İkincisi, bu qərar yalnız əmanətçi­
lərə məlumat verilənədək qoyulmuş əmanətlərə tətbiq olunur. Üçüncüsü, bu 
qərar yalnız əmanətçiyə faiz dərəcəsinin azaldılması barədə məlumatın 
verildiyi andan bir ay keçəndən sonra qüvvəyə minir.

Qanunun tələbli əmanət növü üzrə faiz dərəcəsinin azaldılmasının qaydası 
barədə göstərişi imperativ yox, dispozitiv xarakterə malikdir. Belə ki, bu 
barədə müqavilədə başqa qayda da nəzərdə tutula bilər. Məsələn, müqavilə­
də göstərilə bilər ki, faiz dərəcəsinin azaldılması barədə bankın qəbul etdiyi 
qərar dərhal qüvvəyə minir və əmanətçi banka gəldiyi vaxt ona bu barədə mə­
lumat verilir. Bununla bərabər, bank əmanəti müqaviləsində nəzərdə tutula bi­
lər ki, bankın tələbli əmanət üçün ödənilən faizlərin miqdarını dəyişməyə 
ixtiyan yoxdur (MM-in 948.2-ci maddəsi).

Müddətli əmanətin növünə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, həmin 
növ əmanət üzrə faiz dərəcəsini bank birtərəfli qaydada azalda bilməz 
(MM-in 948.3-cü maddəsi). Qanunun bu göstərişi dispozitiv xarakterə yox, im­
perativ xarakterə malikdir. Tərəflər bank əmanəti müqaviləsində bu barədə 
ayn qayda müəyyənləşdirmək ixtiyanna malik deyillər. Özü də bu qayda yalnız 
vətəndaşlarla bağlanan müddətli əmanət müqaviləsi növünə aiddir.

Qanun hüquqi şəxslərlə bağlanan müddətli əmanət müqaviləsi üzrə 
faiz dərəcələrinin bank tərəfindən birtərəfli qaydada dəyişdirilməsi barə­
də imperativ yox, dispozitiv göstəriş ifadə edir (MM-in 948.3-cü maddəsi). 
Bu onu ifadə edir ki, yalnız müqavilədə nəzərdə tutulduqda, bankın hüquqi 
şəxslə bağladığı müddətli əmanət müqaviləsi üzrə faiz dərəcələrini birtərəfli 
qaydada dəyişdirmək ixtiyan vardır. Əgər bu şərt müqavilədə gösterilməzsə, 
bank faiz dərəcələrini birtərəfli qaydada dəyişdirə bilməz.

Əmanətin məbləğinə faizlərin hesablanması və ödənilməsi müəyyən qay­
da əsasında həyata keçirilir ki, həmin qaydalar MM-in 949-cu maddəsində və 
bank təlimatlannda (qaydalannda) ifadə olunmuşdur. MM-in müəyyən etdiyi 
qaydaya görə əmanət məbləğinin banka daxil olduğu gün üçün və əmanət 
məbləğinin əmanətçiyə qaytanlması və ya digər səbəblərə görə əmanətçinin 
hesabından silinməci günü üçün əmanətə faiz hesablanmır. Məsələn, əma­
nət məbləği sentyabr ayının 1-den banka daxil olmuş, 6 aydan sonra martın 1- 
də əmanətçi tərəfindən götürülmüşdür. Bu əmanət məbləğinə görə faiz sent­
yabr ayının 2-dən fevral ayının 28-nə (29-na) kimi olan vaxt müddəti üçün he­
sablanır. Bir günlük depozitə qoyulmuş əmanət məbləğinə faiz ödənilmir. Bun­
lar qanunun müəyyən etdiyi imperativ göstərişlərdir.

Əmanət məbləğinə hesablanan faizlər İldə dörd dəfə verilir. Belə ki, hə­
min faizlər hər rüb başa çatdıqdan sonra əmanətin məbləğindən aynca ola­
raq ödənilir. Müəyyən rübün axınnda əmanətçi tərəfindən faiz alınmaya da bi­
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lər. Bu cür halda əmanətə hesablanmış faiz əmanətin məbləğinə əlavə edilir. 
Növbəti rübdə məbləği faizin əlavə edilməsi nəticəsində artırılm ış əma­
nətə görə faiz hesablanır. Bu onu ifadə edir ki, hər rüb başa çatdıqda tələb 
olunmamış faizə görə də faiz (faizə görə faiz) hesablanır. Əmanət geri götü­
rüldükdə həmin müddətə kimi hesablanmış bütün faizlər əmanətçiyə ödənilir 
(MM-in 949.2-ci maddəsi). Lakin qanunun bu göstərişləri dispozitiv xarakterə 
malikdir. Belə ki, bank əmanəti məbləğinə hesablanan faizlərin əmanətçi­
yə ödənilməsinin müddəti, faizə görə faiz hesablanması və digər məsələ­
lər barədə tərəflər bank əmanəti müqaviləsində başqa qaydalar da nə­
zərdə tuta bilərlər. Məsələn, onlar müqavilədə müəyyənləşdirə bilərlər ki, fa­
izlər hər ayda və yaxud ildə bir dəfə, hər altı ayda bir dəfə və s. verilsin, faizə 
görə faiz ödənilməsin və s.

Bankın daşıdığı vəzifələrdən biri əmanətin əmanətçiyə qaytarılmasını tə­
min etm əkdən və bu barədə ona məlumat verməkdən ibarətdir (MM-in
950.1-ci və 950.3-cü maddələri). Banklann fiziki şəxslərin əmanətlərinin qay­
tarılmasını təmin edən istifadə etdiyi əsas üsullardan biri icbari sığortadır. 
Söhbət əmanətlərin kollektiv icbari sığortasından gedir. Bu barədə AR-də xü­
susi qanun da qəbul olunmuşdur’ . Həmin qanun AR-də fəaliyyət göstərən 
banklarda fiziki şəxslərin əmanətlərinin kollektiv icbari sığortalanması sistemi­
nin yaradılması və fəaliyyəti, o cümlədən əmanətlər üzrə kompensasiya ödə­
nilməsi qayda və şərtlərini müəyyən edir.

Qanuna əsasən əmanətlərin sığortalanması məqsədi üçün Ə m anətlərin 
Sığortalanm ası Fondu (ƏSF) yaradılmışdır. ƏSF öz hüquqi statusuna görə 
qeyri-kom m ers iya təşk ila tıd ır. O, iştirakçı bankların reyestrini tərtib edir, sı­
ğorta haqlarını yığır, habelə sığorta hadisəsi baş verdikdə əmanətçilərə kom­
pensasiya ödəyir. İş tirakçı bank Fonda sığorta haqlan ödəyir. Fondun sığorta 
ehtiyatları əsasən və başlıca olaraq məhz sığorta haqları hesabına formalaşır. 
Sığorta hadisəsi baş verdikdə Fondun sığorta ehtiyatlanndan əmanətçilərə 
kompensasiya verilir.

S ığorta hadisəsi dedikdə, aşağıdakı faktlar başa düşülür:
•  iştirakçı bankın məcburi ləğv edilməsi və ya müflis elan olunması;
•  əmanətlər üzrə öhdəliklərin yerinə yetirilməsinə moratorium tətbiq edil­

məsi barədə məhkəmə qərarının qüvvəyə minməsi;
•  bankın əmanətçilər qarşısında öz öhdəliklərini yerinə yetirə bilməməsi (bu 

fakt Mərkəzi Bank tərəfindən təsdiq edilməlidir).
Əmanətin qaytarılmasını təmin edən üsullardan digəri isə subsidiar məsu­

liyyə td ir (MM-in 453-cü maddəsi). Bu üsulla nizamnamə kapitalında iştirak 
paylarının və ya səhmlərin əlli faizindən çoxunun dövlətə (Azərbaycan Res­
publikasına) və ya bələdiyyələrə mənsub olduğu banklar tərəfindən fiziki şəxs­
lərin əmanətinin qaytarılmasına təminat verilir. Subsidiar məsuliyyət üsulunun 
mahiyyəti ondan ibarətdir ki, dövlət və ya bələdiyyələr əmanətin qaytanlması- 
na görə əsas borclu hesab edilən bankın məsuliyyətinə əlavə məsuliyyət 
daşıyır. Əgər bank əmanətin geri qaytanlması barədə əmanətçinin tələbini

1 «Əmanətlərin sığortalanması haqqında» qanun (qanun 29 dekabr 2006-cı il tarixində qəbul
olunmuşdur).
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ödəməkdən imtina edərsə, onda əmanətçi bu tələbi subsidiar məsuliyyət 
daşıyana, yəni dövlətə və ya bələdiyyələrə qarşı irəli sürə bilər.

Bankın hüquqi şəxslərdən qəbul etdiyi əmanətlərin qaytanlması üsullan 
bank əmanəti müqaviləsi ilə müəyyən edilir (MM-in 950.2-ci maddəsi). Onlar 
mülki hüquqda öhdəliklərin icrasının təmin edilməsinin ənənəvi üsullanndan 
istifadə edə bilərlər. Lakin bank praktikasında əmanətin qaytanlmasını təmin 
etmək üçün bu üsullar tətbiq edilmir.

Bank tərəfindən təmin etmə vəzifəsinin icra edilməməsi, habelə əmanətin 
qaytanlması üçün təminatın itirilməsi və ya təminat şərtlərinin pisləşməsi mü­
əyyən hüquqi nəticələrə səbəb olur (MM-in 950.4-cü maddəsi). Bu hal əma­
nətçiyə ixtiyar verir ki:

•  birincisi, birterəfli qaydada müqavilsnin pozulmasını tələb etsin (MM- 
in 430-cu maddəsi);

•  ikincisi, bankdan əmanət məbləğinin dərhal qaytarılmasını tələb etsin;
•  üçüncüsü, onun vəsaitindən faktiki istifadə olunduğu müddət üçün fa iz lə r 

ödənilməsini tələb etsin (MM-in 948.1-ci maddəsi və 449.1-ci maddəsi);
•  dördüncü, vurulmuş zərərin əvəzinin verilməsini tələb etsin.
Əmanətlərin sirrini saxlamağa təminat vermək, bu sirri qorumaq ban­

kın vəzifələrindən biridir («Banklar haqqında» qanunun 41-ci maddəsi). 
Əmanətlərin sirrini qorumaq bankın bütün payçılannın (səhmdariannın) və 
əməkdaşlannın borcudur. Bu vəzifəyə onlar bankla əmək müqaviləsini poz- 
duqlan və payçılıqdan çıxdıqlan halda da riayət etməlidirlər. Əmanətlərə həbs 
qoyulması, tələb yönəldilməsi və ya bunlann müsadirə edilməsi ilə əlaqədar 
yalnız məhkəmənin qanunu qüvvəyə minmiş hökmü olduqda şəxslərin depo­
zitləri və əmanətləri barəsində arayışlar məhkəmə orqanlanna verilə bilər. 
Əmanət barədə arayışlar dövlət notarial kontorianna, habelə notariat funksi­
yasını həyata keçirən xarici konsulluq idarələrinə də verilə bilər. Bu o vaxt 
mümkün ola bilər ki həmin kontor və idarənin icraatında vəfat etmiş əmanətçi­
lərin əmanətləri barədə vərəsəlik işi olsun. Əmanətlərə yalnız məhkəmə qərar­
ları əsasında həbs qoyula bilər. Əmanətlərin müsadirə edilməsi isə ancaq 
məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş hökmü əsasında həyata keçirilir. Qeyd 
etməliyik ki, əmanətçilər barəsində məlumatlar həm də Əmanətlərin Sığorta­
lanması Fonduna verilə bilər. Belə ki, əgər sığorta hadisəsi baş verərsə, əma­
nətlər sığortalandığına görə əmanətçilər sığorta ödənişi almaq hüququ əldə 
edirlər; bu zaman onlar barəsində məlumatlar həmin fonda verilir. Sığorta ha­
disəsi isə «Əmanətlərin sığortalanması haqqında» qanunda göstərilmişdir. 
Bundan başqa, icra sənədlərinin məcburi icraya yönəldilməsi ilə bağlı müştəri­
lərin hesab qalıqlan barədə məlumatlar məhkəmə icraçılanna da verilə bilər'.

Bank əmanəti müqaviləsində bankın şəxslərin əmanətlərini indeksləş- 
dirmek kimi vəzifəsi nəzərdə tutula bilər. Indeksləşdirmə yolu ilə bank isteh- 
lak qiymətlərinin artması ilə əlaqədar olaraq əmanətçilərin alıcılıq qabiliyyətini 
qorumaq məqsədi ilə onların əmanətlərini artınr. Dövlət mülkiyyətində olan 
banklar indeksləşdirməni müvafiq normativ akt əsasında dövlət büdcəsi hesa­
bına heyata keçirir.

'  «Banklar haqqında» qanunun 41-d maddəsinin 2-cl bəndi.
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2. Əmanətçinin hüquqları
Bank əmanəti müqaviləsi üzrə əmanətçi yalnız hüquqlara malikdir. Onun 

hüquqlarının dairəsi bir o qədər də geniş deyil. Əmanətçinin ixtiyan var ki:
•  öz əmanəti barəsində sərəncam versin:
•  əmanətlər üzrə faizlər şəklində gəlir əldə etsin;
•  əmanətlər üzrə nağdsız hesablaşmalar aparsın;
•  əmanətin verilməsini tələb etsin;
•  qanunda nəzərdə tutulan halda müqavilənin şərtini birterefli qaydada 

dəy işd irs in ;
•  qanunda nəzərdə tutulan halda müqavilənin birtərəfli qaydada leğv 

ed ilm əsin i tələb etsin;
•  əmanətə sərəncam vermək üçün başqa şəxsə etibarnamə versin;
•  əmanəti hər hansı bir şəxsə və ya dövlətə vəsiyyət etsin və s.
Lakin əmanətçinin bank əmanəti müqaviləsi üzrə əsas və başlıca hüququ 

qoyduğu pul vəsaitinin, eləcə də ona hesablanmış faizlərin verilməsini tələb 
etmək hüququdur.
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XXXV FƏSİL
BANK HESABI MÜQAVİLƏSİ

§ 1. Bank hesabı müqaviləsinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri, hüquqi təbiəti və elementləri

1. Bank hesabı müqaviləsinin anlayışı
Bank hesabı müqaviləsi əvvəlki, köhnə 1964-cü il MM-də nəzərdə tutulma­

mışdı. Həmin məcəllənin 389-cu maddəsi yalnız belə bir göstəriş ifadə edirdi: 
təşkilatlar arasındakı öhdəliklər üzrə ödəmələr onlann öz pul vəsaitlərini saxla- 
dıqlan kredit idarələri vasitəsilə nağd pulla olmayan hesablaşmalar qaydasın­
da həyata keçirilir. Əvvəlki MM bank hesabı müqaviləsinə anlayış vermirdi və 
onun elementlərini, eləcə də hüquqi əlamətlərini müəyyənləşdirmirdi. Lakin re­
al münasibətlər sistemində bu müqavilədən istifadə edilirdi və o, MM səviyyə­
sində olmasa da xüsusi normativ aktlarla tənzimlənirdi.

1964-cü il MM-də bank hesabı müqaviləsinin adı çəkilməsə də, hesablaş­
ma haqqında normalarla əlaqədar olaraq elmi kommentariya ona böyük diq­
qət yetirirdi’ . Bank hesabı müqaviləsi praktikada və ədəbiyyatda əvvəllər he­
sablaşma (cari) hesabı müqaviləsi, habelə hesablaşma-kassa xidməti müqavi­
ləsi anlayışı ilə əhatə olunmuşdu. Buna görə hal-hazırda qüvvədə olan MM-də 
bank hesabı müqaviləsi yeni növ müqavilə kimi nəzərdə tutulur.

MM-in 954.1-ci maddəsi bank hesabı müqaviləsinə leqal anlayış verir. 
Bank müşteriye (hesabın sahlbine) açılmış hesaba daxil olan pul vəsaiti- 
ni qəbul etmeyi və hesaba salmağı, hesabdan müvafiq məbləğlərin kö­
çürülməsinə və verilməsinə, hesab üzre digər əməliyyatların aparılması­
na dair müştərinin sərəncamlarını yerinə yetirməyi öhdəsinə götürür.

Bank hesabı müqaviləsi konsensual müqavilədir* 2. Belə ki, müqavilə və­
sait hesaba daxil olduğu və hesaba salındığı andan yox, müqavilənin mü­
hüm şərti barədə tərəflər razılıq əldə etdikləri andan bağlanmış sayılır. 
Məhz tərəflər razılığa gəldikləri andan onlar üçün hüquq və vəzifələr əmələ 
gəlir.

Bank hesabı müqaviləsində iştirak edən hər iki tərəf hüquqlara malik olub, 
vəzifələr daşıyırlar. Bu onu gösterir ki, həmin müqavilə ikitərəfli müqavilədir. 
Bank hesabı müqaviləsinin ikitərəfli olması hüquq ədəbiyyatında hər hansı bir 
mübahisə doğurmur.

Bank hesabı müqaviləsinin əvezli olub-olmaması barədə hüquq ədəbiyya­
tında vahid fik ir yoxdur. Müəlliflərdən bəziləri göstərirlər ki, bank hesabı müqa­
viləsində аул qayda nəzərdə tutulmayıbsa, bu müqavilə evəzli müqavilədir. 
Onlann fikrincə, müqavilədə həmin müqavilənin əvəzsiz olması da göstərilə

'  Mosolən, bax: Комментарий к ГК РСФСР /Под ред. Е.А.Флайщиц, О.С Иоффв. М., 
1970. с.602-609.

2 Müəlliflərdən V.O.MuşJnskJ gösterir kl, bank xjdməli (hesabı) müqaviləsi real müqavilədir 
müqavilə fiziki şaxs olan müştərinin banka pul məbləğini verdiyi andan bağlanmış hesab edilir. 
Bu fikir heqiqetdən çox uzaqdır (bax: Мушииский B.O. Основы грахадансхого право. Учебное 
пособие. М.. 1995. с.157-158).
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bilər’ . Müəlliflərdən bəziləri bank hesabı müqaviləsini qəti olaraq bütün hallar­
da əvəzli müqavilə hesab edirlər1 2. Bəziləri isə bu müqaviləni həm əvəzli, həm 
də əvəzsiz müqavilə kimi tanıyırlar3.

Bizim fikrimizcə, bank hesabı müqaviləsi bütün hallarda, istisnasız ola­
raq əvəzli müqavilədir. Belə ki, bank müştərinin hesabında olan 'pul vəsaitin­
dən istifadə etməsi üçün faizlər ödəyir və bu faizlərin məbləği hesaba salınır 
(MM-in 962.1-ci maddəsi). Bu, müqavilənin əvəzli olmasını şərtləndirir. Lakin 
bank hesabı müqaviləsində аул qayda, yəni bankın müştərinin hesabında olan 
pul vəsaitindən istifadə etməsi üçün faiz ödəməməsi də nəzərdə tutula bilər. 
Buradan belə bir nəticə çıxır ki, bank hesabı müqaviləsi belə halda əvəzsiz 
müqavilə olur. Lakin bu, müqavilənin əvəzsiz olmasına əsas vermir. Belə ki, 
hər iki tərəf öz vəzifələrinin icrası müqabilində bir-birindən qarşılıqlı 
əvəz a lırla r. Bu xüsusiyyət əvəzli müqavilələrin xarakterik əlamətidir (MM-ln 
397-ci maddəsi). Bank pul vəsaitlərindən istifadə hüququ şəklində, müştəri isə 
bank xidməti formasında qarşılıqlı əvəz alır.

Bank hesabı müqaviləsinin ümumi müqavilə olması barədə də müəlliflərin 
fikirləri üst-üstə düşmür. Bəzi müəlliflər bu müqaviləni ümumi müqavilə hesab 
etmirlər*. Müəlliflərin digər qismi isə bank hesabı müqaviləsini mahiyyətinə gö­
rə ümumi5, bəziləri öz xarakterinə görə ona yaxın6, bəziləri isə ümumi müqavi­
lə hesab edirlər7 8. Bəzi müəlliflər yalnız vətəndaşlarla bağlanan bank hesabı 
müqaviləsini ümumi müqavilə növünə şamil edirlər6.

Hesab edirik ki, öz xarakterinə görə bank hesabı müqaviləsi ümumi müqa­
viləyə yaxın olsa da, bu müqaviləni ümumi müqavilə növünə şamil etmək 
olmaz. Düzdür, bank hesabı müqaviləsinin üç əsas əlaməti (MM-in 956-cı 
maddəsi) ümumi müqaviləni xarakterizə edən meyara uyğun gəlir (MM-in

1 Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Свргвева. Ю.К.Толстого. М., 
1997, с.455; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суханова. М.,
2000, с.240.

2 Гражданское право России. Часть 2. Курс лекций / Под ред. О.Н.Садикова. М.. 1997, 
с.438; Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.Г.Калпина. М., 1999, с. 323; 
Сарбаш С.В. Договор банковского счета. М., 1999, с.16.

3 Коммерческое право. Учебник /  Под ред. В.Ф.Попондопупо, В.Ф.Яковлевой. СПб, 
1997, с.321.

4 Рассказова Н. Договор банковского счета // Кодекс info; Еженедельный обзор нового 
законодательства. СПБ., 1996. № 27, с. 25-26; Коммерческое право. Учебник /  Под ред. 
В.В.Попондопуло, В.Ф.Яковлевой. СПб., 1997, с. 321; Павподский Е.А  Кредитно­
расчетные отношения по новому гражданскому кодексу II Дело и право. 1996, №11, с. 23; 
Гражданское право России. Часть вторая /  Под ред. О.Н.Садикова. М., 1997, с.437; 
Брагинский М.И., Витрянский В.В. Договорное право. Общие положения. М., 1997, с.238; 
Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 / Под ред. Е.А.Суханова. М., 2000, с. 248; 
Сарбаш С.В. Договор банковского счета. М., 1999, с.18.

5 Суханов Е.А. Банковский счет II Гражданский кодекс Российской Федерации. Часть 
вторая. Текст комментарии. М.. 1996, с. 459-460.

ь Гражданское право, Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Свргввва, Ю.К.Толстого. М., 
1997, с. 455 (автор главы Д.А.Медведев).

7 Гражданское право. Учебник, Часть 2 /  Под ред. А Г.Калпина. М., 1999, с. 325; 
Мушинский О.В. Основы гражданского права. Учебное пособие. М., 1995, с.158.

8 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части второй М.,
1996, с. 416.
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400-cü maddəsi). Birincisi, ümumi müqavilədə olduğu kimi bank hesabının iş­
tirakçısı olan bank kommersiya təşkilatıdır. Belə ki, bank fəaliyyəti xüsusi razı­
lıq (lisenziya) tələb edən sahibkarlıq fəaliyyəti növünə aiddir; qanuna göre 
bank ən azı üç hüquqi və (və ya) fiziki şəxs tərəfindən açıq səhmdar cəmiyyəti 
formasında yaradılır («Banklar haqqında» AR Qanununun 19-cu maddəsinin 
1-ci bəndi); səhmdar cəmiyyəti isə kommersiya təşkilatıdır. İkincisi, ümumi 
müqavilədə olduğu kimi bank, hesab açmaq teklifi ilə müraciət etmiş hər bir 
müştəri ilə müqavilə bağlamağa borcludur. Başqa sözlə, bankın göstərdiyi xid­
mətdən istənilən şəxs, hamı və hər kəs istifadə edə bilər. Üçüncüsü, ümumi 
müqavilədə olduğu kimi bankın hesab açmaqdan, müqavilə bağlamaqdan im­
tina etməyə və boyun qaçırmağa ixtiyan yoxdur.

Ümumi müqavilənin başqa belə bir əlaməti də vardır ki, bu, xidmətlərin qiy­
mətinin və müqavilənin digər şərtlərinin bütün müştərilər üçün eyni cür müey- 
yənləşdirilmesindən ibarətdir. Bu əlamətdən isə bank hesabı müqaviləsi məh­
rumdur. Belə ki, qanun və bank qaydalan hesablar üzre müxtəlif hüquqi re ­
jim  müeyyən edir. Buna görə də bank bütün müştərilərə eyni cür xidmət 
olunmasını təmin etmək iqtidarında və imkanında deyil. Məhz göstərilən 
bu əlamət bank hesabı müqaviləsini ümumi müqaviləyə aid etmək üçün hü­
quqi maneə rolunu oynayır.

Bank hesabı müqaviləsinin qoşulma müqaviləsi növünə şamil edilməsi də 
müəlliflər arasında diskussiya yaradır. Bəzi müəlliflər bank hesabı müqaviləsi­
ni qoşulma müqaviləsinin leqal əlamətlərinə uyğun gəlmədiyinə görə onu qo­
şulma müqaviləsi hesab etm irlər’ .

Alim hüquqşünaslardan L.Q.Efimova bank hesabı müqaviləsini qoşulma 
müqaviləsinin bir növü hesab edir2. Digər müəlliflər isə «banşdıncı mövqe» 
tutaraq göstərirlər ki, bank müqavilə şərtlərini standart formalarda (formulyar- 
larda) nəzərdə tutduğu halda, bank hesabı müqaviləsi qoşulma (birləşmə) mü­
qaviləsi kimi çıxış edir3.

Bizim fikrimizcə, «banşdıncı mövqe» tutan müəlliflərin fikri həqiqətə daha 
yaxındır. Hesab edirik ki, bank müqavilə şərtlərini standart formalarda (for- 
mulyariarda) müəyyənləşdirdiyi və nəzərdə tutduğu halda, bank hesabı mü­
qaviləsi qoşulma müqaviləsi hesab edilir. Təsadüfi deyildir ki, xarici ölkələr­
də bank eqdlərinin böyük əksəriyyəti banklann əvvəlcədən hazırladıqlan stan­
dart formalar (formulyariar) əsasında bağlanır4.

2. Bank hesabı müqaviləsinin hüquqi təbiəti
Bank hesabı müqaviləsinin hüquqi xarakteri və təbiəti mülki hüquq elmində 

(doktrinasında) uzun müddət elmi diskussiya və mübahisələrin predmeti ol­
muşdur. Qeyd etməliyik ki, heç bir mülki-hüquqi müqavilə ətrafında bu qədər

'  bax: коммерческое право. Учебник / Под ред. В.Ф.Попондопупо, В.Ф.Яковлевой. 
СПб. 1997, ч. 321 (автор гпавы-К.К.Лвбвдвв).

2 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части второй. М.. 
1999, с. 410 (автор главы Л.Г.Ефииова).

3 Обязательственное право. Часть 2. Учебник /  Под ред. В В-Залвсского. М „ 1998, с. 379.
4 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 

Отв.ред. К.КЯичков. М., 1966, с. 360.
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geniş mübahisə yaranmamışdır. Bu onunla izah edilir ki. sovet mülki məcəllə­
ləri bank hesabı müqaviləsinə anlayış vermirdi. Hələ keçən əsrin 20-ci illərin 
əvvəlində sovet qanunvericiliyi bank hesabını cari hesab adlandınrdı. Sovet 
qanunvericiliyi cari hesaba o vaxt MM-ə məlum olan borc və saxlama kimi 
klassik müqavilə növləri vasitəsi ilə anlayış verirdi1.

Belə təsəvvür yaranır ki. cari hesab adlanan bank hesabı o, dövrün qanun­
vericiliyinə görə müstəqil mülki hüquqi müqavilə sayılmırdı. Bəzi müəlliflər bu 
müqaviləyə borc, saxlama və tapşınq və yaxud borc və tapşınq əqdlərinin 
kompleksi kimi baxırdı1 2. Başqa sözlə, sovet dövrünün mülki hüquq elminə gö­
rə bank hesabı müqaviləsi ya saxlama, ya borc, ya da qanşıq (kompleks) mü­
qavilə tipinə (borc, saxlama və tapşınq) aid edilirdi. Sovet dövrünün tanınmış si- 
vilist alimi E.A.Fleyşis hətta ona üç müstəqil müqavilənin (borc müqaviləsinin; 
bank əmanəti müqaviləsinin; saxlama müqaviləsinin) məcmusu kimi baxırdı3.

Müasir müəlliflərdən bəziləri bank hesabı müqaviləsini qarışıq müqavilə tipi­
nə aid edirlər ki, onlann fikrincə, bu müqavilə borc, tapşınq və komissiya mü­
qavilələrinin elementlərini birləşdirir4. Hüquq ədəbiyyatında demək olar ki, in­
diki müəlliflərin əksəriyyəti bank hesabı müqaviləsini müstəqil mülki-hüquqi 
müqavilə növünə aid edirlər5. Bu fikrin əsasını 3.I.Şkundin qoymuşdursa, hə­
min fikir O.S.loffe tərəfindən inkişaf etdirilmişdir6. Bank hesabı müqaviləsini 
müstəqil müqavilə hesab edən müəlliflərin mövqeyi üstünlüyə malikdir. Biz də 
bu müəlliflərin fikirlərinə şərik çıxaraq bank hesabı müqaviləsini xüsusi xa­
rakterli müstəqil mülki-hüquqi müqavilə tipinə şamil edirik. Ona görə ki, bu 
müqavilənin müəyyən predmeti və subyekt tərkibi vardır və bu müqavilə üzrə 
bank xüsusi hüquqlara malikdir. Qeyd etmək lazımdır ki, Azerbaycan Res­
publikasının qüvvədə olan mülki qanunvericiliyi onu müstəqil mülki-hü­
quqi m üqavilə  kimi tanıyır. Düzdür, bank hesabı müqaviləsi özündə tapşınq, 
bank əmanəti, saxlama, borc və komissiya kimi müqavilələrin elementlərini 
birləşdirir ki, bu faktı inkar etmək olmaz. Amma həmin elementlər yardımçı və 
əlavə rol oynayaraq, bank hesabı müqaviləsini müşayiət edir. Bu səbəbdən

1 Müəlliflərdən L.S.Elyasson cari hesabı borc müqaviləsi hesab edirdisə, tanınmış sovet 
sivilisti M.M.Aqarkov onu irrequlyar saxlanc müqaviləsinə şamil edirdi (bax: Еляссон Л.С. 
Деньги, банки и банковские операции. М.,1927; Агарков М.М. Основы банковского права. 
Учение о ценных бумагах. М., 1994. с. 71).

2 Məsələn, bax: Гражданское право. Часть 2. М., 1939. с.337; Очерки по торговому 
праву. Ярославль. 1995. с.60-69.

3 Фпейщиц Е.А. Расчетные и кредитные правоотношения. М.. 1956, с. 80-85.
4 bax: Ефимова М.Г. Банковское право. Учебное и практическое пособие. М., 1994 

с.106; Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части второй /  Под 
ред. О.Н.Садикова. М „ 1996, с.416; Рукавишникова И. Правовая природа векселя; 
Особенности бухгалтерского учета векселей II Хозяйство и право, 1998, N 1, с.36.

5 bax: Гражданское право. Учебник. Том 2 /  Под ред. Е.А.Суканова. М., 1993. с.327; 
Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А П .Сергеева Ю.К.Топстого. М., 1997, с. 
454; Обяэатепьственное право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. S.8 .Залесского. М., 1998. с. 
378; Коммерческое право. Учебник /  Под ред. В.Ф.Понондопуло, В.Ф.Яковлевой. СПб. 
1997, с. 321; С.В.Сарбаш. Договор банковского счета. М., 1999, с.10.

6 bax: Шкундин З.И. О юридической природе расчетного счета Ü Советское 
государство и право. 1950. №5, с. 33-45: Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс 
пекций. Л. 1961, с. 396-398: Иоффе О.С. Обязательственное право. М., 1975, с. 702-704.
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onlar həmin müqavilənin hüquqi təbiətini və əsas məqsədini müəyyənləşdir­
mirlər. Lakin bank hesabı müqaviləsinin icrasına yönələn hərəkətlər elə bir 
əqddir ki, bu əqd borc, saxlama və tapşırıq müqavilələrinin elementləri ilə 
bağlı olur1.

3. Bank hesabı və bank əmanəti
Hesab anlayışı çoxcəhətli anlayışdır. Bu anlayış əsasən dörd mənada işlə­

dilir:
•  birincisi, xüsusi iqtisadi konstruksiya kimi bu anlayışla nağdsız pullann 

daxil edilməsi, köçürülməsi və xərclənməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətlər 
əhatə olunur;

e ikincisi, bu anlayış şəxsə məxsus olan pul vəsaitlərinin hərəkəti və vəziy­
yətini əks etdirən mühasibat sənədi mənasını ifadə edir;

•  üçüncüsü, hesab anlayışı ilə mala, işə və ya xidmətə görə pul ödən ilm ə­
si barədə tələb nəzərdə tutulur;

e dördüncüsü, hesab iqtisadi konstruksiya kimi bank hesabı mənasında iş­
lədilir. Bank hesabı anlayışı isə hüquqi konstruksiya kimi çıxış edən bank 
hesabı müqaviləsi bağlanarkən yaranır və meydana gəlir.

Bank hesabının əsas növü cari hesabdır. Bu hesab bank hesabı müqavi­
ləsində nəzərdə tutulan hər hansı bir əməliyyatı həyata keçirmək üçün açılır.

Cari hesabla bank əmanəti arasında ümumi cəhətlər olduğu kimi, həm də 
mühüm fərqli cəhətlər vardır. Birinci fərq ondan ibarətdir ki, cari hesab əsa­
sən hüquqi şəxslər (təsərrüfat subyektləri) üçün açıldığı halda2, bank 
əmanəti həm fiziki şəxslərin, həm də hüquqi şəxslərin adına qoyula bilər. 
İkincisi, cari hesab üzrə hüquqi şəxsin əsas fəaliyyətinə aid bütün pul 
əməliyyatları heyata keçirilirsə, bank əmanəti üzrə ancaq əmanətçinin tapşın- 
ğı əsasında müqavilədə nəzərdə tutulan məqsəd üçün bəzi əməliyyatlar aparı­
lır. Üçüncüsü, əgər cari hesab onun qüvvədə olma müddəti göstərilmə­
dən açılırsa, bank əmanəti, bir qayda olaraq, tələb edilənədək və müəyyən 
müddətə qoyulur. Dördüncüsü, cari hesab onda saxlanılan vəsaitin məblə­
ği ilə bilavasitə bağlı deyildir. Cari hesabda vəsaitin olmaması onun bağlan­
masına səbəb olmur. Bank əmanəti müqaviləsi isə yalnız bank əmanəti hesa­
bına müəyyən pul məbləği (əmanət) daxil olduğu vaxtdan qüvvəyə minir 
və həmin əmanət əmanətçiyə qaytarıldığı andan ləğv edilir. Beşincisi, bank 
amanəti üzrə bank əmanətçiyə əmanətin məbləği üçün müqavilədə nəzərdə 
lutulan miqdarda faizlər ödəyir; cari hesab müqaviləsi üzrə bank müqavilədə 
nəzərdə tutularsa, müştərinin hesabında olan pul vəsaitindən istifadə etməsi 
üçün faizlər ödəyir. Əgər müqavilədə nəzərdə tutulmazsa, bank müştəriyə 
faiz ödəmir.

Bank hesabı institutu mürəkkəb xarakterli hüquqi anlayışlardan biridir. Bu 
institut öz hüquqi təbiətinə görə kompleks xarakterə malik olub, hakimiyyət 
xarakterli ümumi-hüquqi (dövlət vergi orqanlan və Mərkəzi Bankla bağlı müna-

1 bax: Иоффе О.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Отдельные виды 
обязательств. Л., 1961, с. 397-398.

2 «Banklar haqqında» qanunun 32-cl maddesinln 1-d bəndinə göre banklar fiziki şəxslərin 
də hesabını açmaq ve aparmaq klml bank eməllyyalını heyata keçirə bilər.
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sibətlər) və qeyri-hakimiyyət xarakterli xüsusi-hüquqi aspektləri (konkret bank 
və müştəri ilə bağlı münasibətlər) birləşdirir.

Bank hesabı elə bir hüquq münasibətidir ki, bu münasibətdə çoxsaylı sub­
yektlər çıxış edirlər. Bu cür çoxsaylı subyekt tərkibində Mərkəzi Bank və dövlət 
vergi orqanlarının şəxsində ümumi hüquq (inzibati, eləcə də maliyyə hüququ­
nun), konkret bank və müştərinin şəxsində isə xüsusi (mülki) hüquq subyekt­
ləri mühüm rol oynayır.

Bank hesabı bankın həyata keçirdiyi sahibkarlıq fəaliyyəti formasıdır;
bu müqavilə ona öz fəaliyyətində müştərilərin pul vəsaitlərini cəlb edib, həmin 
vəsaitlərdən istifadə etməyə imkan verir. Bununla belə, bank hesabı hüquqi 
şəxsin yaradılması və sahibkar statusunun müəyyənləşdirilməsi üçün vacib 
şərtlərdən biridir. Belə ki, bu hesab hüquqi şəxsin əlamətlərinin xarici atri­
butlarından b ir id ir '.  Pul vəsaitini bank hesabında saxlamaq isə hüquqi şəx­
sin normativ vəzifəsidir.

4. Bank hesabı müqaviləsinin tənzimlənməsi
Azərbaycan R espublikasın ın  yen i MM-i bank hesabı müqaviləsi üzrə tə­

rəflərin hüquq və vəzifələrini kifayət qədər müfəssəl şəkildə tənzim edir. MM- 
in 52-ci maddəsinə daxil olan normalar (954-970-ci maddələr) bu müqavilənin 
qaydaya salınmasına həsr edilmişdir.

Bank hesabı müqaviləsi ilə əlaqədar münasibətlərin tənzimlənməsində qa­
nunların mühüm rolu vardır. Azərbaycan Respublikasının Mərkəzi Bankı, ha­
belə banklar haqqında iki qanunda bank hesabı müqaviləsi ilə bağlı olan mü­
nasibətləri qaydaya salan və bu münasibətlərə toxunan normalara rast gəl­
mək mümkündür. Məsələn, «Banklar haqqında» AR Qanununun 36-cı maddə­
sinə görə müştərilər bank hesabı açmaq üçün bankları müstəqil seçirlər, istə­
nilən sayda hesab açırlar və bu məqsədlə bir neçə bankın xidmətlərindən isti­
fadə edirlər. Bu qanun fiziki və hüquqi şəxslərin hesablarını açmağı və 
aparmağı bank əməliyyatlarının bir növü kimi müəyyən edir.

Bank hesabı ilə bağlı münasibətlər Prezident fərmanları ilə də qaydaya 
salına bilər. Xüsusilə Prezidentin ölkə təsərrüfatında ödəniş intizamının güc­
ləndirilməsi və hesablaşmanın normaya salınması barədə verdiyi fərmanlar 
mühüm rola malikdir.

Bank hesabı ilə əlaqədar yaranan münasibətlər Mərkəzi Bankın normativ 
aktları ilə də tənzimlənə bilər. Mərkəzi Bank özünün normativ aktı ilə hesabla­
rın açılması və bağlanması qaydalarını müəyyən edir. Mərkəzi Bank İdarə Hə­
yətinin 3 noyabr 2004-cü il tarixli 19 saylı protokol qərarı ilə Azerbaycan Res­
publikasında fəaliyyət göstərən banklarda hesabların açılması qaydalan 
təsdiq edilmişdir. Hesabların açılması, aparılması və bağlanması prosedurası 
MM-dən və «Banklar haqqında» AR Qanunundan başqa, həm də məhz bu 
sənədlə həyata keçirilir2. Bank hesabı ilə əlaqədar münasibətlərin tənzimlən­
məsində Mərkəzi Bankın İdarə Heyətinin 11 noyabr 2002-ci il tarixli 26 nömrəli 
protokol qərarı ilə təsdiqlənmiş «Azərbaycan Respublikasında fəaliyyət * 1

'  Hüquqi şəxsin əlamətlərinin xarici atributları barədə bax: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan 
Respublikasının mülki hüquq kursu. 1 cild. II nəşr. 2008.

1 «Banklar haqqında» qanunun 36-cı maddəsinin 2-ci bəndi.
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göstərən banklar arasında hesablaşmaların aparılması Qaydaları» da işti­
rak edir; bu qaydalarda göstərilir ki, banklar arasında milli valyutada hesablaş­
malar Mərkəzi Bankda açılmış müxbir hesabı vasitəsi ilə həyata keçirilir ki, bu 
hesab bank hesabının növlərindən biridir (Qaydalann 1.3-cü bəndi).

§ 2. Müqavilənin elementləri
1. Tərəflər
Bank hesabı müqaviləsi xüsusi subyekt tərkibinə malik olan mülki-hüquqi 

müqavilə növüdür. Bu müqavilənin bağlanmasında iki tərəf iştirak edir: bank; 
müştəri Bank rolunda Mərkəzi Bankın lisenziyası (xüsusi icazəsi) əsasında 
bank əməliyyatlannı, o cümlədən fiziki və hüquqi şəxslərin hesablannı açmaq 
və aparmaq əməliyyatını həyata keçirmək üçün müstəsna hüquqa malik olan 
kredit təşkilatı çıxış edə bilər. Fiziki və hüquqi şəxslərin hesablarını açmaq və on- 
lann əməliyyatlarını bank olmayan digər kredit təşkilatı da' yerinə bilər (MM-in
954.4-cü maddəsi). Lakin bunun üçün zəruridir ki, bank olmayan kredit təşkilatı 
şəxslərin hesablannı açmaq və aparmaq əməliyyatlannı həyata keçirmək məq­
sədi ilə Mərkəzi Bankdan müvafiq lisenziya (xüsusi icazə) alsın. Deməli, müqavi­
lədə iştirak edən tərəflərdən biri müəssisələr üçün nəzərdə tutulan bütün təşkila- 
ti-hüquqi formalarda yaradılan (banklar yalnız səhmdar cəmiyyəti formasında ya­
radılır), xüsusi hüquq qabiliyyətli, hüquqi şəxs statuslu kommersiya təşkilatı olan 
kredit təşkilatıdır (bank və bank olmayan digər kredit təşkilatıdır).

Banklar hesab açmaq kimi fəaliyyət növü ilə o halda məşğul ola bilərlər ki, 
onların Mərkəzi Bankdan aldıqlan bank lisenziyasında qadağan edilməsin. Be­
lə ki, əgər Mərkəzi Bankdan alınmış bank lisenziyasında qadağan edilməmiş­
dirsə, banklar qanunvericilikdə nəzərdə tutulan istənilən növ fəaliyyəti, o cüm­
lədən hesab açmaq əməliyyatını həyata keçirə bilər; həmin fəaliyyət növləri 
«Banklar haqqında» AR Qanununun 32-ci maddəsində göstərilmişdir.

Müştəri rolunda hər hansı bir fiziki və ya hüquqi şəxs çıxış edə bilər. Müştə­
ri dedikdə hesabın sahibi başa düşülür. Elə də hallar olur ki, müştəri anlayışı ilə 
hesab sahibi anlayışı üst-üstə düşmür, uyğun gəlmir. Bu cür halda hesab sahibi 
müqavilədə iştirak edən tərəf sayılmır. Məsələn, hüquqi şəxs banka müraciət 
edərək özünün filialı və nümayəndəliyi üçün bank (cari) hesabı açmağı xahiş edir. 
Bu cür halda hüquqi şəxsin filialı və ya nümayəndəliyi müştəri kimi müqavilə üzrə 
tərəf hesab edilməyəcəkdir. Onlar hesabın sahibi sayılacaqdır.

Müştəri rolunda kifayət qədər geniş dairə şəxslər çıxış edə bilər. Həmin 
şəxslərin dairəsi banklarda hesabların açılması Qaydalarında nəzərdə tutuldu-

'  Bəzi müəlliflər göstərirlər ki, qanunvericilik digər kredit təşkilatlarına hesab açmaq hüququ 
vermir (Bu barədə bax: Завидов Б Д . Договорное право России. М., 1998. с.284; 
Павлодский Е.А. Кередитно-расчетные отношения по новому Грахгданскому кодексу II 
Дело и право. 1996, N 11 с.23; Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 /Под ред. 
О.Н.Садикова. М., 1997, с. 437, автор главы -  Е.А.Павлодский) Müəlliflərdən E.A.Pavlodski 
belə Ыг fikir söyləyərkən Rusiya Federasiyası Mərkəzi Bankının 21.02.1994-cü il 47-94 saylı 
teleqramına əsaslanır (bax: Финансовая газета. 1994. N 9). Lakin müəllifin RF MM-in 845-ci 
maddəsinin 4-cü bəndində ifadə edilmiş göstərişdən yəqin kl, xəbəri vardır. Həmin göstəriş 
digər kredit təşkilatlanna Icaze (lisenziya) əsasında bank hesabı açmağa hüquq verir. Hemin 
teleqramm MM-ə zidd olduğuna görə hüquqi ehemlyyətə malik deyildir.
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ğu kimi m üva fiq  bank hesabı rejimi ilə müəyyən edilir. Məsələn, bələdiyyələr 
maliyyə-təsərrüfat fəaliyyəti ilə bağlı cari hesab aça bilər; müvəqqəti cari he­
sab təsərrüfat subyektləri (təsərrüfat cəmiyyət və ortaqlıqlan və s.) üçün onla­
rın dövlət qeydiyyatına alınanadək nizamnamə kapitalının, habelə paylannın 
ödənilməsi üçün açılır və s. Deməli, hər bir bank hesabına (cari və s.) müvafiq 
müştəri (hesab sahibi) kateqoriyası uyğun gəlir. Elə müştəri kateqoriyası var­
dır ki, onlar yalnız Qaydalarda göstərilən bank hesabını aça bilər. Elə bank he­
sabları vardır ki, onları yalnız Qaydalarda nəzərdə tutulan müştərilər açmaq 
səlahiyyətinə malikdirlər.

Müştəri qismində bank hesabı müqaviləsində iştirak edə bilər; dövlət or­
qanları; bələdiyyələr; hüquqi şəxslər; hüquqi şəxslərin filial, nümayəndəlik və 
digər ayrıca bölmələri; həmkarlar ittifaqının ilk təşkilatları; ailə kəndli təsərrüfa­
tı; fərdi sahibkarlar; fiziki şəxslər və s.

Müştəri rolunda Azərbaycan Respublikasında rezidentlər və qeyri-rezi- 
dentlər milli və xarici valyutada bank hesabı aça bilərlər. Onların xarici valyu­
tada açılan hesablarında əməliyyatlar mövcud valyuta rejimi əsasında apanlır; 
qeyri-rezidentlərin milli valyutada hesablannın rejimi rezidentlərin hesablarının
rejimi ilə eynidir.

Müştərilər (hesab sahibləri) bank hesabı açarkən banklan seçməkdə müs­
təqildirlər; onlar bir və ya bir neçə bankda hesab aça bilərlər.

2. Müqavilənin predmeti
Hüquq ədəbiyyatında bank hesabı müqaviləsinin predmeti barədə müəllif­

lərin fikirləri üst-üstə düşmür'. Alimlərdən A.Şerstobitov belə hesab edir ki, 
bank hesabı müqaviləsinin predmeti nağdsız pul vəsaitindən ibarətdir* 2.
K.K.Lebedevin fikrincə, bank hesabı müqaviləsinin predmetini bank tərəfindən 
müştəri üçün şəxsi hesab açılması, hesab, kassa xidməti göstərilməsi, müştə­
rinin hesabı üzrə bank tərəfindən əməliyyatlar aparılması və bu əməliyyatlarla 
bağlı digər xidmətlərin göstərilməsi təşkil edir3. Müəlliflərdən bir qrupu bank 
hesabı müqaviləsinin predmetinin bank tərəfindən müştəriyə xüsusi xarakterli 
xidmət göstərilməsindən ibarət olması fikrini əsaslandırmağa cəhd göstərirlər4. 
Bir qrup müəlliflərin fikrincə, bank hesabı müqaviləsinin predmetini müştərinin 
bank hesabındakı elə bir pul vəsaiti təşkil edir ki, bu vəsaitlə əlaqədar olaraq 
müqavilədə nəzərdə tutulmuş əməliyyatlar həyata keçirilir5 6.

' bax: Гражданское право. Учебник. Том 2 Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Сухенова. М.,
2000. с.241.

2 Müasir Rusiya mülki hüquq elmində bank hesabı müqaviləsinin predmeti barədə vahid 
mövqe və fikir mövcud deyil. Bu barədə müəlliflərin fikirləri ilə ətraflı tanış olmaq üçün bax: 
Сарбаш C.B. Договор банковского счета. M., 1999, с. 22.

3 Коммерческое право. Учебник / Под ред. В.Ф.Попондопупо, В.Ф.Якоелааой. СПб.,
1997, с. 322; Bu fikir hələ 1993-cü ildə buraxılmış dərslikdə də ifadə olunmuşdur (bax: 
Гражданское право. Учебник. Том 2 / Под ред, Е.А.Суханова. М., 1993, с. 327).

3 bax: Брагинский М.И.. Витрянский В.В. Договорное право. Общие положения. 
М.,1997, с. 559; Сарбаш С.В. Договор банковского счета. М., 1999, с.36.

6 Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Топстого. М;, 
1997, с.456: Комментарий к части второй Гражданского кодекса Российской Федерации 
М „ 1996. с.231; Гражданское право. Учебник / Под ред. С.П.Гришаева. М., 1998, с. 352.
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Bizim fikrimizce, axırıncı fikrin tərəfdariannın mövqeyi həqiqətə daha yaxın­
dır. Belə ki, müqavilənin predmeti kimi müştərinin bank hesabındakı pui 
vəsaiti çıxış edir, ö z ü  də müştəri həmin pul vəsaitinə mülkiyyət hüququna 
malik deyil. Əgər müştəri hesaba nağd qaydada pul köçürərsə, onda o, hə­
min nağd pul üzərində mülkiyyət hüququnu itirir'. Bank hesabındakı pul vəsai­
tinə münasibətdə müştəri öhdəlik hüququna, yəni bankdan tələb etmək 
hüququna malikdir. Hesabdakı pul vəsaiti məqsədsiz olduğuna görə onun 
üzərində mülkiyyət hüququnun mövcud olmasından qəti olaraq söhbet gedə 
bilməz.

Müştərinin bank hesabındakı pul vəsaiti ilə aparılan əməliyyatların dairəsi 
və onun hüquq qabiliyyətinin məzmunu bank hesabının bir neçə növə bö­
lünməsini şərtləndirir:

•  cari hesablar;
•ca ri subhesablar;
•  ssuda hesablan;
•  müxbir hesabları.
Onlar bank hesabının növləridir. Bank hesabının növü həm də əmanət 

(depozit) hesabı sayılır ki, bundan əvvəlki fəsildə onun barəsində danışmışıq. 
Bank hesabının ayn-ayn növlərinin əsas xüsusiyyətləri hesabların açılması 
Qaydalannda müəyyən olunmuşdur2.

Cari hesab dedikdə, ayn-ayn subyektlərin maliyyə-təsərrüfat fəaliyyəti ilə 
bağlı bank eməliyyatlannın aparılması üçün açılan hesab başa düşülür. Bank 
hesabının bu növü aşağıdakı subyektlər üçün açılır: dövlət orqanları; bələdiy­
yələr; hüquqi şəxslər; hüquqi şəxslərin filial, nümayəndəlik və digər aynca böl­
mələri; ailə kəndli təsərrüfatı; fərdi sahibkarlar (hüquqi şəxs yaratmadan 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olan fiziki şəxslər). O ki qaldı sahibkar statusu 
olmayan fiziki şəxslərə, qeyd etməliyik ki, onlann da cari hesab açmalanna yol 
verilir. Belə ki, fiziki şəxslərin cari hesablan onlann adına daxil olan pul vəsaiti­
ni qəbul etmək və hesaba salmaq, hesabdan pul köçürmək və vermək, habelə 
hesab üzrə digər əməliyyatlann apanlmasına dair digər sərəncamlannı yerinə 
yetirmək üçün açılır.

Həmkarlar İttifaqının ilk təşkilatı, habelə büdcə təşkilatları da cari hesab 
aça bilərlər. Həmkarlar İttifaqının ilk təşkilatı üçün cari hesab o məqsədlə açılır 
ki, onlar qanunvericiliklə və nizamnamə ilə üzərlərinə qoyulmuş vəzifələri icra 
edə bilsinlər. Büdcə təşkilatlarına cari hesab əcnəbi dövlət, habelə xarici hü­
quqi şəxslər tərəfindən məqsədli təyinatı üzrə verilən yardım və qrantlann alın­
ması və istifadəsi üzrə bank eməliyyatlannın apanlması üçün açılır.

Cari hesabın iki növü vardır:

'  Bank hesabına köçürülən nağd puldan ferqli olaraq bank hesabındakı nağdsız pul 
vəsaitinə mülkiyyət və ya digər əşya hüququ yaranmır. E.A.Suxanov çox haqlı olaraq göstərir 
ki, bu cür vəsait fiziki (maddi) əşya formasında olmadığına görə həmin vəsait üzərində kimin 
mülkiyyət hüququ əldə etməsi elə də hüquqi əhəmiyyətə malik deyil. Müəllif göstərir ki, bank 
hesabındakı pul vəsaitinin kimin mülkiyyətində olmasını müəyyən etmək mənasız şeydir (bax: 
Гражданский кодекс РФ. Часть 2 /Под ред. О.М.Козырь и др. М., 1996. С.459; Суханов 
Е.А. Заем и кредит. Финансирование под уступку денежного требования. Банковский 
вклад. Банковский счет // Хозяйство и право. 1995. Ns 7.С.22).

2 «Banklarda hesablann açılması, apanlması ve bağlanması Qaydalan».
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•  müvəqqəti cari hesab;
•  xüsusi cari hesab.
Bildiyimiz kimi, təsərrüfat subyektləri (təsərrüfat ortaqlıqlan; təsərrüfat cə­

miyyətləri; kooperativlər və s.) yaradılarkən onların nizamnamə kapitalı (təsər­
rüfat ortaqlıqlan üçün -  şərikli kapital; kooperativlər üçün pay fondu) təsisçilər 
(iştirakçılar) tərəfindən ödənilməlidir. Məsələn, səhmdar cəmiyyətinin təsisçilə­
ri cəmiyyət dövlət qeydiyyatına alınanadək nizamnamə kapitalını tamamilə 
ödəməyə borcludurlar (MM-in 103.3-cü maddəsi). Məhdud məsuliyyətli cəmiy­
yətin təsisçiləri də cəmiyyət dövlət qeydiyyatına alınanadək nizamnamə kapi­
talını tamamilə ödəməlidirlər (MM-in 90.2-ci maddəsi). Təbii ki, bundan ötrü 
bank hesabının olması vacibdir. Belə bank hesabı müvəqqəti cari hesab adla­
nır. Buna görə də müvəqqəti cari hesab dedikdə, təsərrüfat ortaqlıqlan, cəmiy­
yətləri. kooperativlər və digər təsərrüfat subyektlərinə onların dövlət qeydiyya­
tına alınanadək müvafiq olaraq nizamnamə, şərikli kapitallarının, habelə payla­
rının ödənilməsi üçün açılan hesab başa düşülür.

Xüsusi cari hesaba aiddir:
•  məhkəmələrin və məhkəmə icrası qurumlannın depozit hesabı;
•  notariusların depozit hesabı;
•  sığorta girovu və zəmanət kassası.
M əhkəm ələrin və m əhkəm ə icrası qurumlarının depozit hesabı dedik­

də, qanunvericilikdə nəzərdə tutulmuş məqsədlərlə bank əməliyyatlannın apa­
rılması üçün açılan hesab başa düşülür. Məsələn, qanunvericilikdə nəzərdə 
lutulur ki, əgər kreditor icranın qəbulunu yubandırarsa və ya onun yeri məlum 
deyildirsə, borclu icra predmetini saxlanmaq üçün məhkəməyə verə bilər 
(MM-in 532.1-ci maddəsi). Bu zaman məhkəmənin depozit hesabından istifa­
də olunur.

N otariusların depoz it hesabı dedikdə, qanunvericilikdə nəzərdə tutulmuş 
hallarda hüquqi və fiziki şəxslərdən pul vəsaitlərinin, qiymətli kağızlann daxil 
olması, saxlanması və digər əməliyyatlann aparılması üçün notariuslara açılan 
hesab başa düşülür. Məsələn, əgər kreditor icranın qəbulunu yubandırarsa və 
ya onun olduğu yer məlum deyildirsə, borclu pulları və ya qiymətli kağızları no­
tariusun depozit hesabına qoya bilər (MM-in 532.1-ci maddəsi). Depozit hesa­
bı həm dövlət, həm də qeyri-dövlət (xüsusi) notariuslan üçün açılır. Qeyd et­
məliyik ki, depozitə qoyma öhdəliyə xitam verilməsinin əsaslarından biridir 
(MM-in 27-ci fəslinin 2-ci paraqrafı).

S ığorta g irovu  və zəmanət kassası hesabı xüsusi qaydada notariat 
fəaliyyəti həyata keçirilən zaman (qeyri-dövlət notariat fəaliyyəti həyata keçiri­
lən zaman) həmin fəaliyyət nəticəsində vurula biləcək ziyanın ödənilməsi və 
qeyri-dövlət (xüsusi) notariusunun məsuliyyətinə zəmanət vermək məqsədilə 
qanunla nəzərdə tutulmuş pul vəsaitlərinin yığılması və istifadəsi üçün xüsusi 
(qeyri-dövlət) notarius üçün açılır.

Cari subhesab dedikdə, hüquqi şəxslərə onların regional fəaliyyətləri ilə 
bağlı olduğu yerdən kənarda yerləşən struktur bölmələrinə açılan hesab başa 
düşülür; bu bölmələr nə filialdır, nə də nümayəndəlikdir; bu hesaba daxil olan 
vəsaitlərdən həmin struktur bölmələrin işçilərinə əmək haqqı verilir və əmək 
haqqı ilə bağlı digər məcburi köçürmələr həyata keçirilir, habelə bu qurumlann
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fəaliyyətini təm in edən zeruri kommunal xərclər (işıq, qaz, su və s. pulu) ödə­
nilir; qalan vəsait isə hüquqi şəxsin cari hesabına köçürülür.

Ssuda hesabı dedikdə, bankın müştərilərə verdiyi kreditlərin uçotu üçün 
açılan hesab başa düşülür; bank hesabının bu növü verilm iş kreditləri uçota 
almaq məqsədinə xidmət edir. Bundan əlavə, ssuda hesabı həm də əgər kre­
dit müqaviləsində nəzərdə tutularsa, kredit vəsaitlərinin istifadəsi və ödənilmə­
si ilə bağlı bank əməliyyatlannın aparılması üçün açıla bilər. Ssuda hesabı üz­
rə müştəri həmişə borclu şəxs, bank isə kreditor sayılır; cari hesab üzrə isə 
əksinə, müştəri kreditor, bank borclu şəxs qismində çıxış edir.

Müxbir hesab dedikdə, bankların özlərinin və müştərilərinin bank əməliy­
yatlarının aparılması məqsədi ilə açılan hesab başa düşülür; bu hesab növü 
həm yerli, həm də xarici banklar üçün açıla bilər.

Müxbir hesabı «müxbir» anlayışı ilə sıx surətdə bağlıdır. Müxbir 
(correspondent) dedikdə, elə bir bank (və ya digər maliyyə-kredit təşkilatı) 
başa düşülür ki, o, müəyyən bir ölkədə və ya şəhərdə başqa bankın (və ya 
başqa maliyyə-kredit təşkilatının) maraq və mənafeyini təmsil edir’ . Müxbir he­
sabı həm də «müxbir münasibəti» anlayışı ilə əlaqədardır. Müxbir münasibəti 
banklar və digər maliyyə-kredit təşkilatlan arasında yaranır ki, onun məqsədi 
bir-birinin tapşırığı ilə ödəniş və hesablaşmaları həyata keçirməkdən ibarətdir. 
Öz aralarında belə münasibət yaratmaq üçün banklar (və digər maliyyə-kredit 
təşkilatları) bir-birinə məktubla müraciət edir, qarşılıqlı hesablaşmaların hansı 
hesab üzrə həyata keçirilməsi barədə razılığa gəlir, vəzifəli şəxslərin imza nü­
munələrini mübadilə edir və komisyon haqqını müəyyənləşdirirlər.

Aralarında müxbir münasibəti olan banklar müxbirlər adlanır. Müxbirler de­
dikdə, bir-birində bank hesabı açan banklar başa düşülür. Başqa bankda hesab 
açan banka bank-respondent deyilir; başqa bankın hesabının açıldığı bank isə 
müxbir bank adlanır. Müxbir bankda bank-respondentə açılan müxbir hesabına 
«LORO» hesabı deyilir («onlann pullan bizdə»). Bank-respondentin balansında 
açılan və onun müxbir bankdakı «LORO» hesabının vəziyyətini əks etdirən he­
saba «NOSTRO» hesab («bizim pullanmız onlarda») adlanır.

Müxbirlər arasında, bir qayda olaraq, müxbir hesabı üzrə münasibət yara­
nır; onlar arasında hesabsız (hesab olmadan) da müxbir münasibəti əmələ gə­
lə bilər. Müxbir hesabı bankın başqa bankın tapşırığı ilə və onun hesabına hə­
yata keçirdiyi hesablaşmaları əks etdirir. Bank qanunvericiliyinə görə banklar 
bir-birində müxbir hesabları aça bilərlər1 2.

Beynəlxalq hesablaşmalara görə müxbir hesablarının iki növü fərqləndirilir: 
«nostro» hesabları; «loro» hesablan. «Nostro» hesabları (italyanca «nostro 
conto»-bizim hesab) odur ki, bu cür hesablan bank xarici müxbir banklarda açır 
(yəni bu bankın xarici bankda açdığı hesablar və ya bizim xarici bankdakı hesab- 
lanmız). «Loro» hesablan (italyanca «loro conto»-onlann hesabı) bankda 
xarici müxbir-banklann adına açılan hesablardır (yəni bu bankda xarici banklann 
açdığı hesablar və ya xarici banklann bizim banklardakı hesablan)3. Bir bankdakı

1 Русско-английский толковый словарь международных финансовых, валютных, 
биржевых терминов и понятий. М „ 1991, с. 61.

!  «Banklar haqqında» qanunun 35-cl maddeslnin 1-d bəndi.
3 bax: Банковское дело. Учебник /  Под ред. В.И.Колесникова. M., 1998.С.100&
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«nostro» hesabı, eyni zamanda müxbir-bank üçün «loro» hesabı olur.
Müxbir hesabı kontokorrent (italyanca «sontso sorrento»-cari hesab) 

hesabın bir növü sayılır’ ; bu hesab bankda müştərinin adına açılır. Kontokor­
rent hesabın əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu hesab üzrə eyni vaxtda 
həm passiv, həm də aktiv bank əməliyyatlan apanlır. Belə ki, əvvəllərdə qeyd 
etdiyimiz kimi, bankların həyata keçirdikləri bank əməliyyatlan (əqdləri) iki yerə 
bölünür: passiv əməliyyat (əqd), yəni depozit (əmanət) əməliyyatı; aktiv əmə­
liyyat (əqd), yəni kredit əməliyyatı. Banklar həmin əməliyyatlan həm də eyni 
vaxtda həyata keçirə b ilə rlə r. Kontokorrent hesabın aparılması məhz belə 
əməliyyat hesab edilir. Belə ki, bank müştərinin pul vəsaitini kontokorrent he­
saba qəbul etməklə passiv (depozit) əməliyyat aparır və ona faiz ödəyir. Bu 
cəhət kontokorrent hesabı cari hesaba yaxınlaşdırır. Başqa sözlə, kontokor­
rent hesab özündə cari hesabın xüsusiyyətini əks etdirir. D igər tərəfdən bank 
kontokorrent hesab üzrə müştəriyə kredit (ssuda) verir; bu zaman o, aktiv 
(kredit) əməliyyat aparır və müştəridən faiz alır. Bu cəhət isə kontokorrent he­
sabı ssuda hesabına yaxınlaşdırır və həmin hesabın xüsusiyyətini əks etdirən 
hesab kimi tanıtdırır. Odur ki, kontokorrent hesab cari hesabla ssuda hesabını 
uyğunlaşdıran və onları birləşdirən vahid hesabdır3.

K on toko rren t hesab dedikdə, cari hesabla ssuda hesabının vəhdətindən 
ibarət olan elə bir hesab başa düşülür ki, bu hesab bank və müştərisinin bütün 
bank əməliyyatlannın (həm passiv, həm aktiv əməliyyatın) apanlması məqsədi 
ilə açılır. Bu hesab üzrə tərəflər arasında hesablaşma aynca hər bir tələbə görə 
yox, əvəzləşdirilən qarşılıqlı tələblərin qalığı (saldo) əsasında həyata keçirilir. 
Hesablaşma kontokorrent hesabın «debet» və «kredit» qrafasında əks olunur4.

3. Müqavilənin forması və bağlanma qaydası
Forma və bağlanm a qaydası bank hesabı müqaviləsinin elementlərindən 

biridir. MM-in 955-ci maddəsi bank hesabı müqaviləsinin formasına, 956-cı 
maddəsi isə onun bağlanma qaydasına həsr olunmuşdur.

Mülki qanunvericilik bank hesabı müqaviləsi üçün yazılı forma müəyyən­
ləşdirir. Belə ki, bank hesabı müqaviləsi yazılı formada bağlanır (MM-in 955.1- 
ci maddəsi). Əgər bank hesabı müqaviləsinin yazılı formasına riayət edilməz­
sə, bu, müqavilənin etibarsızlığına səbəb olur. Belə müqavilə puç əqd (müt­
ləq etibarsız əqd) hesab edilir.

Ümumi qaydaya görə, yazılı formada müqavilə iki yolla bağlana bilər (MM- 
in 406.3-cü maddəsi); sənəd tərtib etmək yolu; sənədlərin mübadiləsi yolu.

1 Mülki hüquq nəzəriyyəsində belə bir fikir üstünlük təşkil edir ki, müxbir hesabı müqaviləsi 
kontokorrent hesabı kimi geniş yayılmış institutu əhatə edir (Иоффе O.C. Советское граждан­
ское право. Курс лекций. Отдельные виды обязательств. Л., часть 2, 1961. с.399. Грахщан- 
ское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. АЛ . Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 1997, с. 457).

2 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  ОТв. 
ред. В.П. Мозолин. М.И. Кулагин. М., 1980, с. 266.

3 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Оте.ред. К.К.Яичков. М „ 1966, с. 364.

4 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 278.
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Bank hesabı müqaviləsi də hər iki yolla bağlanır’ .
Bank hesabı müqaviləsi, hər şeydən əvvəl, sənəd tərtib etmək yolu ilə 

bağlana bilər. Belə ki, bank və müştəri bank hesabı müqaviləsinin məzmunu­
nu, başqa sözlə, müqavilə şərtlərini ifadə edən bir sənəd tərtib edirlər; bundan 
sonra onlar həmin sənədi imzalayırlar; sənəd imzalandığı andan müqavilə 
bağlanmış hesab edilir.

Bank hesabı müqaviləsi həm də sənədlərin mübadiləsi yolu ilə bağlana bi­
lər. Bu, spesifik yoldur. Belə ki, bank hesabı müqaviləsi bağlanarkən müştəriyə 
bankda hesab açılır (MM-in 956.1-ci maddəsi). Söhbət bank hesabının ayrı növ­
lərinin açılmasından gedir. Bank hesablannın açılması üçün isə lazımi sənədlə­
rin banka təqdim olunması tələb olunur. Özü də bank hesabının ayn-ayn növlə­
rinin açılmasından ötrü tələb edilən sənədlərin tərkibi eyni deyildir. Məsələn, cari 
hesabın açılması üçün dövlət orqanları, bələdiyyələr, hüquqi şəxslər və fərdi sa­
hibkarlardan aşağıdakı sənədlərin təqdim edilməsi tələb olunur1 2 3 4:

•  ərizə;
•  dövlət büdcəsindən və Naxçıvan MR-in büdcəsindən maliyyələşən təşki­

latlara bank hesabının açılması üçün AR Maliyyə Nazirliyinin Baş Dövlət Xəzi­
nədarlığının icazə məktubu;

•  bələdiyyənin, hüquqi şəxsin nizamnaməsinin notariat qaydasında 
təsdiq edilmiş surəti (müvafiq dövlət hakimiyyəti orqanının aktı ilə təsdiq 
olunmuş nizamnamə və ya əsasnamə əsasında fəaliyyət göstərən dövlət or­
qanı nizamnamənin və ya əsasnamənin müvafiq aktla təsdiq olunduğunu sü­
but edən sənədi təqdim edir);

•  dövlət qeydiyyatı haqqında sənədin notariat qaydasında təsdiq edilmiş 
surəti (bələdiyyələr və hüquqi şəxslər üçün);

•  fərdi sahibkarın şəxsiyyətini təsdiq edən sənəd (sənəddəki məlumatla­
rın hesabın açılmasına dair ərizədə və imza nümunəsi vərəqəsində göstərilən­
lərə uyğunluğu yoxlanılır və sənəd geri qaytanlır);

•  müvafiq dövlət sosial sığorta orqanı tərəfindən verilmiş şəhadətnamə -  
dublikatın əsli (kommersiya təşkilatlan və fərdi sahibkarlar istisna olmaqla);

•  müvafiq vergi orqanı tərəfindən verilmiş şəhadətnamə -  dublikatın əsli;
•  imza və möhür nümunələri vərəqəsi3.
Ərizə hesab açılması barədədir. Qeyd etmək lazımdır ki, istənilən növ bank 

hesabı açılarkən ərizə verilməsi vacibdir. Buna görə də ərizə bank hesablan- 
nın açılması üçün lazım olan məcburi sənəddir.

Ərizədə bankın rəhbər vəzifəli şəxsi (məsələn, bankın müdiri və s.) hesabın 
açılmasına icazə verilməsi barədə yazılı formada qeyd edir və bunu imzası ilə 
təsdiqləyir. Məhz həmin imza bank hesabı müqaviləsinin bağlanmasını və 
rəsmiiaşdirilməsini ifadə edir. Ona görə ki, bank hesabı müqaviləsi bankın

’ Протас E.B. Г ражданское право. Учебник. M., 2005, с. 221.
2 «Banklarda hesablann açılması, apanlması ve bağlanması Qaydalansnın 3 1-ci bendl.
3 Mərkəzi Bankın İdare Heyati tərəfindən təsdiq edilən həmin Qaydalarda bəzi sahibkariıq 

fəaliyyəti növləri üçün məşğul olarkən şəxslərə verilən lisenziyanın (xüsusi İcazənin) banka 
təqdim edilməsi nəzərdə tutulmayıb. Biz elə hesab edirik ki, bank hesabı açılarkən müştəri 
m üvafiq lisenziyanı da təqdim  etm əlid ir. Bundan əlavə, OSMF-nln rayon mərkəzlərində 
uçota alınmaq barədə sənəd-bildiriş də təqdim olunmalıdır.
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rəhbər vəzifəli şəxsinin və ya müvəkkil edilm iş şəxsin imzası ilə rəsmiləşdirilə 
bilər1. Bu zaman sənədlərin mübadiləsi yolu ilə bank hesabı müqaviləsi 
bağlanır. Belə ki, hesabın açılması barədə verilən ərizə ofertadır, yəni bank 
hesabı müqaviləsinin açılması barədə təklifdir; ərizəni verən şəxs isa oferent- 
dir. Bankın rəhbər vəzifəli şəxsinin ərizədə hesab açılması barədə yazılı icazə 
qeydi isə aksepdir, yəni müqavilə bağlamaq barədə təklifə verilən razılıqdır 
(MM-in 408-ci maddəsi). Odur ki, hesab açılması barədə ərizənin verilməsi və 
hesabın açılması barədə yazılı icazə qeydi hüquqi əhəmiyyətə malik olan 
hərəkətlərdir.

O ki qaldı bank hesabı müqaviləsinin bağlandığı yollardan hansının üstün 
olmasına, qeyd etməliyik ki, bank hesabı müqaviləsinin sənədlərin mübadiləsi 
yolu ilə bağlanması sadə yoldur. Bank praktikasında uzun müddət, xüsusən 
də sovet dövründə bu yoldan geniş səviyyədə istifadə olunmuşdur. Lakin son 
zamanlar sənədlərin mübadiləsi yolu ilə bank hesabı müqaviləsinin bağlanma­
sı bir o qədər də geniş xarakter daşımır. Məsələ burasındadır ki, bu yol bank 
hesabı müqaviləsinin məzmununu (tərəflərin hüquq və vəzifələri barədə mü­
qavilə şərtlərini) müfəssəl şəkildə müəyyənləşdirməyə imkan vermir.

Sənəd tərtib etmək yolu ilə1 2 bank hesabı müqaviləsinin bağlanmasına 
gəldikdə isə, qeyd etmək vacibdir ki, bank hesabının bu yolla bağlamaqla tə­
rəflər müqavilə şərtlərini əhatəli şəkildə müəyyənləşdirirlər. Başqa sözlə, bu 
yol müqavilə bağlayan tərəflərə öz aralarındakı qarşılıqlı münasibətləri müfəs­
səl şəkildə tənzimləməyə imkan verir. Bu səbəbdən bank hesabı müqaviləsi­
nin sənəd tərtib etmək yolu ilə bağlanması üstünlüyə malikdir. İkinci tərəfdən, 
bu yolla bank hesabı müqaviləsi çox vaxt qoşulma müqaviləsi formasında 
bağlanır. Belə ki, əvvəlcədən müəyyənləşdirilmiş müqavilə şərtləri standart 
bank blankında ifadə edilir və həmin şərtləri müştəri müqaviləyə qoşulmaq yo­
lu ilə qəbul edir.

İmza və möhür nümunələri olan vərəqə də mütləq təsdiq edilməlidir. Bu iki 
qaydada heyata keçirilir. Birincisi, yuxan təşkilatın rəhbəri və ya rəhbərin müa­
vini həmin sənədi imza və möhürlə təsdiqləyir. İkinci qayda kartoçkanın notari­
us tərəfindən təsdiq olunmasından ibarətdir.

İmza və möhür nümunələri olan vərəqə hesabda olan pul vəsaitinə dair 
sərəncam vermək ixtiyarına malik olan şəxslərin hüquqlarını təsdiq edən 
sənəddir. Qanun və bank praktikası identifikasiyanın (eyniləşdirmənin) yeni 
qaydasını və vasitəsini nəzərdə tutur. Eyniləşdirmə vasitəsi hesabda olan 
pul vəsaitinə dair sərəncamın buna ixtiyarı çatan şəxs tərəfindən verilməsini 
təsdiqləmə üsuludur. Bank hesabı müqaviləsində eyniləşdirmənin elektron 
ödəmə vasitələri və öz əli ilə imza analoqlarından, kodlardan, parollardan isti­
fadə olunmaqla təsdiq olunması kimi növləri də nəzərdə tutula bilər (MM-in
957.3-cü maddəsi). Eyniləşdirmənin digər vasitələrindən istifadə olunması is-

’ «Banklarda hesabların açılması, apanlması və bağlanması Qaydalannnın 7.1-1-d bəndi.
2 Bank hesabı müqaviləsinin bu yolu, bəzi müəlliflərin fikrincə, iki sazişi birləşdirir. Birinci 

saziş hesabın açılması barədə ilkin müqavilədən, ikinci saziş isə hesab üzrə şərtləri müəyyən 
edən müqavilədən ibarətdir (bax: Правовое регупирование банковской деятельности /Под 
ред. Е.А.Суханова. М., 1997, с.143). Bu fikir haqlı olaraq tənqid edilmişdir (bax: Сврбаш C.В. 
Договор банковского счета. M., 1999, с. 8-20).
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tisna edilmir. Bəzən də elə hallar olur ki, üçüncü şəxsin tələbi ilə müştərinin 
pul vəsaitinin hesabdan silinməsi zərurəti yaranır. Bu zərurət, xüsusən, müş­
tərinin üçüncü şəxslər qarşısında öhdəliklərin yerinə yetirilməsi ilə bağlı əmələ 
gəlir. Bank belə sərəncamlan bu şərtlə qəbul edir ki, müvafiq tələb irəli sürü­
lərkən onu irəli sürməyə hüququ çatan şəxsi eyniləşdirməyə imkan verən lazı­
mı məlumatlar həmin sərəncamlarda yazılı formada göstərilmiş olsun (MM-in
957.2-ci maddəsi)1.

Hesab açmaq təklifi ilə müraciət etmiş bütün müştərilərlə bank hesabı mü­
qaviləsi bağlamaq bank üçün məcburidir. Bank bu cür müqavilə bağlamağa 
borcludur. Bir sıra şərtlər mövcud olduqda, bankın ixtiyan yoxdur ki, müştəri 
üçün hesab açılmasından imtina etsin və boyun qaçırsın:

•  birincisi, hesab üzrə müvafiq əməliyyatların aparılması qanunla, bankın 
nizamnaməsi və ona verilmiş xüsusi icazə (lisenziya) ilə nəzərdə tutul­
duqda;

•  ikincisi, hesabın açılması bank qanunvericiliyinin və Mərkəzi Bankın 
müəyyən etdiyi iqtisadi normativlərin pozulmasına səbəb olmazsa;

•  üçüncüsü, iqtisadi və digər səbəblərə görə bank şəxslərə hesab açma­
ğı dayandırmamışsa;

•  dördüncüsü, bank hesab açmaq üçün lazım olan istehsal-texniki im­
kanlara malik olarsa.

Göstərilən am illər bankın bank hesabı müqaviləsi bağlamasını şərtləndirən 
əsaslardır. Bu am illər mövcud olduqda, bankın ixtiyari çatmır ki, müqavilə bağ­
lamaqdan imtina etsin. Yetərli və kifayət qədər əsaslar olmadığı halda bank 
müqavilə bağlamaqdan imtina edə bilməz. Əgər bundan boyun qaçırarsa, 
müştəri məhkəməyə müraciət edə bilər. Müştərinin məhkəməyə iddia vasi­
təsi ilə irəli sürdüyü tələbin əsas məzmunu bankı müqavilə bağlamağa məc­
bur etməkdən ibarətdir. Tələbin təmin edilməsini nəzərdə tutan məhkəmə qə­
rarı bankın müqavilə bağlaması üçün əsas rolunu oynayır. Bundan əlavə, 
bank müqavilə bağlamaqdan əsassız boyun qaçırmağa görə müştəriyə vu­
rulmuş zərərin əvəzini ödəməyə borcludur (MM-in 956.4-cü maddəsi)2.

§ 3. Müqavilənin məzmunu
1. Bankın vəzifələri
Bank hesabı müqaviləsinin məzmununu bank və müştərinin hüquq və vəzi­

1 Bu göstəriş MM-in 964.2-d maddəsində ifadə edilən göstərişlə ziddiyyət ləşkil edir. Belə 
ki, MM-in 957.2-ci maddəsinə görə müştəri banka üçüncü şəxsin tələbini (mübahisəsiz 
qaydada müştərinin hesabından pul silinməsi barədə olan tələbi) icra etmək barədə sərəncam 
verə bilər. MM-in 964.2-ci maddəsinə görə isə bunun üçün zəruridir ki, bankla hesab sahibi 
arasında müqavilə bağlansın. Bu kolliziyanı (ziddiyyəti) həll etmək üçün məhkəmə (arbitraj) 
praktikasına əsaslanmaq lazımdır. Belə halda hesabın sahibi və onun kreditoru (üçüncü şəxs) 
müqaviləyə elə bir şərt daxil edir kl, bu şərtə görə kreditor ona çatası məbləği hesabdan 
mübahisəsiz (akseptsiz) qaydada silmək hüququ əldə edir. Hesab sahibi bu şərt barədə banka 
məlumat verir və bu silinməye öz razılığını bildirir (bax: Высший Арбитражный Суд РФ письмо 
от 20.06.1993г. № с-13 /ОП-167. Вестних ВАС РФ. 1993. № б.е.119).

2 «Banklarda hesabların açılması, apanlması və bağlanması Qaydalarımın 7.2-d bəndində 
bankın bank hesabı müqaviləsi bağlanmasından İmtina etməsinə əsas olan hallar sadalanır.
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fələri təşkil edir. Lakin bankın vəzifələri müştərininkinə nisbətən daha genişdir.
Bankın vəzifələrindən biri hesabda olan pul vəsaitinə dair müştərinin 

maneəsiz sərəncam vermək hüququna qarantiya verməkdən ibarətdir 
(MM-in 954.2-ci maddəsi). Belə halda söhbət əsasən hüquqi təm inatdan (hü­
quqi mexanizmdən) gedir. Bankın verdiyi hüquqi təm inat həm MM ilə, həm də 
xüsusi bank qanunvericiliyi ilə müəyyən edilir. Öhdəliyin icrası və onların icra 
edilməməsinə görə məsuliyyət haqqında ümumi normalan MM-in müəyyən 
etdiyi' bank təminatının hüquqi mexanizminə misal göstərə bilərik. Bank hesa­
bı və hesablaşmalar barədə xüsusi qaydalan, müştərinin tapşırığının icrası 
müddətləri, müştəriyə müxtəlif informasiyalar verilməsi, istənilən vaxt hesabı 
bağlamaq imkanı, hesab üzrə qalığı almaq və digər məsələlər barədə norma­
ları bank qanunvericiliyinin müəyyən etdiyi bank təminatının hüquqi mexaniz­
minə şamil etmək olar.

Bankın vəzifələrindən biri ondan ibarətdir ki, o, müştərinin pul vəsaitin­
dən istifadə edilməsi istiqamətlərini müəyyənləşdirə və buna nəzarət 
edə bilməz (MM-in 954.3-cü maddəsi). Qanun müştərinin hesabdakı pul və­
saitindən istifadə etməsi üzərində bank tərəfindən hər hansı bir nəzarətin hə­
yata keçirməsini yasaqlayır və qadağan edir. Belə bir normanın MM-də müəy­
yənləşdirilməsi yeni və təzə haldır. Qeyd etməliyik ki, əvvəlki sovet qanunveri­
ciliyi SSRİ Dövlət Bankına və digər banklara kifayət qədər geniş şəkildə nəza­
rət funksiyasını yerinə yetirmək səlahiyyəti vermişdi.

Banklar bu səlahiyyətdən istifadə etməklə hesab sahibi olan təşkilatlann tez- 
tez təsərrüfat fəaliyyətinə müdaxilə edirdilər və qanşırdılar. Bu hal onunla izah 
olunurdu ki, xalq təsərrüfatında total dövlət mülkiyyəti mövcud idi. Bankın da, 
hesab sahibi olan təşkilatın da malik olduğu əmlakın mülkiyyətçisi dövlət idi.

Bazar münasibətlərinə əsaslanan inkişaf kursunun götürülməsi, həyata ke­
çirilən iqtisadi islahatlar vəziyyəti köklü surətdə dəyişdirdi.

Mülki (əmlak) dövriyyədə banklar və onlann müştəriləri bərabər hüquqlu 
tərəfdaşlara çevrildilər. Qüvvədə olan qanunvericiliyə görə kredit təşkilatlan öz 
müştəriləri ilə tabeçilik münasibətində olmur və onlann operativ, inzibati-təsər- 
rüfat fəaliyyətinə qarışmağa ixtiyarı çatmır. Bununla belə, bank müştərinin pul 
vəsaitinə dair sərəncam vermək hüququ üzərində nəzarət funksiyasını yerinə 
yetirə bilər və ya bu hüquqa digər məhdudiyyətlər qoya bilər. Bu yalnız o vaxt 
mümkün ola bilər ki, nəzarət funksiyasını həyata keçirmək vəzifəsi bank hesa­
bı müqaviləsində nəzərdə tutulsun (MM-in 954.3-cü maddəsi).

Hesab açm aq bankın əsas vəzifələrindən biridir (MM-in 956.1-ci maddəsi). 
Müasir bank işinə (müasir bank hüququna) müxtəlif növ bank hesabları mə­
lumdur. Bu hesablar müxtəlif əsaslara (obyektə, subyektə, həyata keçirilən

' Hüquq ədəbiyyatında bankın vəzifələri müxtəlif əsaslara görə təsnif edilir. Müəlliflərdən 
S.V.Sarbaş bankın vəzifələrini iki növə ayırır: əsas vəzifələr (müştərinin hesabına daxil olan 
məbləği qəbul etmək və hesaba salmaq; hesabdan pul vermək və köçürmək; hesab açmaq); 
əlavə, yardımçı (qeyri-əsas) vəzifələr (Сарбаш C.B. Договор банковского счета. M., 1999. 
c.46); Müəlliflərdən O.V.Sqibneva bankın vəzifəsini bu cür təsnifləşdirir: pul vəsaitini hesaba 
daxil etmək və köçürmək ilə əlaqədar olan vəzifə; hesabdan pul vəsaitinin silinməsi ile əlaqədar 
olan vəzifə (bax: Обязатепьственное право. Часть 2. Учебник / Под ред. В.В.Залесского. 
М.. 1998). Bankın vəzifələri (həm əsas, həm də əlavə) eyni hüquqi əhəmiyyətə malikdir. Ona 
görə də onun əsas və əlavə adlı iki yer bölgüsü yalnız metodoloji əhəmiyyət kəsb edir.
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əməliyyatların dairəsinə və s.) görə təsnif edilir.
Hesabların hüquqi rejimi xüsusi bank qanunvericiliyi ilə tənzimlənir'. Bank 

hesabının müxtəlif növlərinin əsas xüsusiyyətləri ədəbiyyatda geniş surətdə 
nəzərdən keçirilir* 2 3. Bank hesabları adlı olur. Qüvvədə olan qanunvericilik ad­
sız (anonim) bank hesabının açılmasını nəzərdə tutmur.

Bankın vəzifələrindən biri ondan ibarətdir ki, o, hesab üzrə müəyyən əmə­
liyyatlar aparmağa borcudur (MM-in 958-ci maddəsi). Özü də bank müştəri 
üçün istənilən hər hansı əməliyyatı həyata keçirməyə borclu deyildir. Bank 
müştəri üçün yalnız həmin növ hesablardan ötrü qanunla, bank qaydalan ilə 
və bank praktikasında tətbiq olunmuş işgüzar dövriyyə adətləri ilə nəzərdə tu­
tulan əməliyyatlan yerinə yetirməlidir. Hesab üzrə müəyyən əməliyyatlar de­
dikdə ödəniş tapşınqları ilə hesablaşmalar (MM-in 973-976-cı maddələri), akk­
reditiv üzrə hesablaşmalar (MM-in 977-983-cü maddələri), inkasso üzrə he­
sablaşmalar (MM-in 984-986 maddələri) ilə bağlı olan hərəkətlər başa düşü­
lür. Bu cür əməliyyatlara aiddir: pul vəsaitinin depozitə köçürülməsi: hesabdan 
pul götürmək; başqa təşkilata pul köçürmək və s.

Bankın vəzifələrindən biri ondan ibarətdir ki, o üçüncü şəxslər tərəfindən 
hesabdan pul vəsaitinin silinməsi barədə müştərinin sərəncamını qəbul 
etməyə borcludur (MM-in 957.2-ci maddəsi). Lakin bankın bu vəzifəsinin icra 
edilməsi müəyyən şərtlə bağlıdır. Belə ki, üçüncü şəxsi eyniləşdirməyə imkan 
verən lazımi məlumatlar müştərinin verdiyi sərəncamda yazılı formada ifadə 
olunduqda, bank həmin sərəncamı qəbul edir. E.A.Suxanov bankın göstərilən 
vəzifəsini hesabdan pul vəsaitinin müştərinin göstərişi olmadan silinməsinin 
xüsusi halı hesab edir2. Görkəmli alimin bu fikri həqiqətə uyğun gəlmir. Belə 
ki, həmin halda müştərinin pul vəsaitinin hesabdan silinməsi məhz onun sə­
rəncamı ilə həyata keçirilir.

Bankın vəzifəsidir ki, o, hesab üzrə əməliyyatların aparılmasının müəy­
yənləşdirilmiş müddətlərini gözləsin (MM-in 959-cu maddəsi). Aparılan 
əməliyyatlann növündən asılı olaraq bu müddətlər iki növə bölünür.

Birinci növ müddət müştərinin hesabına daxil olmuş pul vəsaitini hesaba 
salma müddətidir. İkinci növ müddət isə hesabdan pul vəsaitini vermə və 
ya hesabdan köçürmə müddətidir. Hesaba salma müddəti (birinci növ müd­
dət) müştərinin hesabına daxil olmuş pul vəsaitini ödəniş sənədinin banka 
daxil olduğu günün ertəsi günündən gec olmayaraq bank tərəfindən hesa­
ba salınmasını nəzərdə tutur. Qanunda və ya bank hesabı müqaviləsində he­
saba salmanın daha qısaldılmış müddətləri müəyyənləşdirilə bilər. Məsələn, 
bank qanunvericiliyinə görə kredit təşkilatlannın müxbir hesabında vəsait ça- 
tışmadıqda əməliyyat günü üzrə saat 12-ə kimi daxil olan sənədlər həmin gün 
icra edilməlidir.

Hesabdan vermə və ya hesabdan köçürmə müddəti (ikinci növ müddət)

' «Banklarda hesabların açılması, apanlması və bağlanması Qaydalan».
2 Məsələn bax: Обязатепьственное право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. В.В.Залесского. 

М., 1998, с. 383-389; Новоселова Л.А. Денежные расчеты в предпринимательской 
деятельности. М.. 1996, с. 39-40.

3 bax: Гражданский кодекс Российской Федерации. Часть вторая. Текст комментарий / 
Под ред. О М.Козырь и др. М.,1996. с.461 ( автор 45 гл.- Е.А.Суханов).
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müvafiq ödəniş sənədinin banka daxil olduğu günün ertəsi günündən 
gec olmayaraq bank tərəfindən verilməsini və ya hesabdan köçürülməsini 
nəzərdə tutur. Bununla belə, bank qaydalarında və ya bank hesabında hesab­
dan vermə və ya hesabdan köçürmənin bundan fərqli qaydalan da müəyyən­
ləşdirilə bilər. Qanun bu cür müddətin nəzərdə tutulmasını istisna etm ir (MM-in
959.2-ci maddəsi).

Ö dəniş sənəd in in  banka daxil olduğu gün dedikdə bank və ya əməliyyat 
günü başa düşülür. Bank və ya əməliyyat günü isə bankda müvafiq əməliy­
yatların həyata keçirildiyi iş gününün bir hissəsini ifadə ed ir'. Əgər ödəniş sə­
nədi əməliyyat vaxtından sonra daxil olarsa, onda həmin sənəd o birisi növbəti 
gündə qəbul edilm iş sayılır.

Bankın daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, hesabın kreditləşdi- 
rilməcini həyata keçirir (MM-in 960-cı maddəsi). Ümumi qaydaya görə, bank 
hesabında pul vəsaiti olmadığına görə kredit təşkilatı müştərisinin tapşırığını 
yerinə yetirməyə borclu deyildir. Bununla belə, bank hesabı müqaviləsində nə­
zərdə tutula bilər ki, müştərinin hesabında pul vəsaitinin olmadığı hallarda, 
bank müştərinin ödənişlərini həyata keçirsin. Bu qaydaya hesabın kreditləş- 
dirilməsi deyilir. Bankın müştərinin əvəzinə ödənişi həyata keçirməsi müştə­
riyə müvafiq məbləğdə kredit verilməsini ifadə edir. Ödənişin yerinə yetiril­
diyi gün bankın müştəriyə kredit verməsi müddətinin başlanğıcını göstərir. Bu 
cür vəziyyətdə müştərinin bank qarşısında borcu əmələ gəlir və həmin borc 
münasibətlərinə borc və kredit haqqında qaydalar tətbiq edilir. Göstərilən mü­
nasibətləri tənzimləyən müqavilə isə öz hüquqi təbiətinə və xarakterinə görə 
üç növ mülki-hüquqi müqavilənin - bank hesabı, borc və kredit müqavilələrinin 
elementlərini əhatə edən və birləşdirən qarışıq (kompleks) müqavilə kimi çı­
xış edir* 2 3 (MM-in 390.4-cü maddəsi).

Bankla müştəri arasında yaranan bu cür hüquq münasibətlərinə hüquq 
ədəbiyyatında overdraft (ingiliscə «ovedraft» - kreditdən yuxarı) üzrə mü­
nasibətlər deyilir. Müştərinin hesabında pul vəsaitinin olmadığı halda onun 
hesabına yönələn tələbin bank tərəfindən ödənilməsi isə overdraft adlanır. 
Belə təsəvvür yaranır ki, overdraft dedikdə müştərinin hesabında müvəqqəti 
olaraq pul vəsaiti olmadıqda, bank tərəfindən ona kredit verilməsi barədə şər­
tin tərəflərin razılığı ilə bank hesabı müqaviləsinə daxil edilməsi başa düşülür.

Bununla bərabər, hesabın kreditləşdirilməsi üzrə münasibətlər kontokor- 
rent müqaviləsinin bağlanması və bu zaman kontokorrent hesabın açılması ilə 
də tənzimlənə bilər. K on toko rren tin  əsas təyinatı müştərinin hesabında pul 
vəsaiti olmadıqda hesab sahibi kimi ona kredit verilməsindən və həmin kredi­
tin hesabına hesab üzrə tələblərin ödənilməsindən ibarətdir. Kontokorrent va-

'  Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации части второй /  Под ред. 
О.Н.Садикова. М.,1999, с.421 (автор гл. -  Л.А.Ефимова)-, Новоселова Л.А., Ефимова Л.Г. 
Ответственность банков и их клиентура за нарушения расчетных операций И Государство и 
право. 1994. N 2, с. 44-45; Новоселова Л.А. Денежные расчеты в предпринимательской 
деятельности. М.,1996, с. 58; Сарбаш С.В. Договор банковского счета. М „ 1999, с. 82.

2 Müəlliflərdən S.V.Sarbaş bu cür qanşıq müqavilənin iki müqavilənin -  bank hesabı və 
kredil müqavilələrinin elementlərini birləşdirdiyini göstərir (bax: Сарбаш С.В. Договор 
банковского счета. M., 1999, c.87)
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sitəsi ilə bank müştərinin kontragent qarşısında öhdəliyinin icrasını faktiki ola­
raq öz üzərinə götürür. Hesab sahibi olan müştərinin (müəssisənin) əldə etdiyi 
gəlirlər bankda açılmış kontokorrent hesaba köçürülür və bankın sərəncamına 
daxil olur. Bununla da bankın verdiyi kreditin geri qaytanlması təmin edilir'. 
Əvvəldə göstərdiyim iz kimi, kontokorrent hesab vahid hesab olub, özündə 
həm ssuda hesabını, həm də cari hesabını birləşdirir.

Beləliklə, bank hesabın kreditləşdirilməsi üzrə vəzifəsini overdraft və ya 
kontokorrent kimi vasitələrlə icra edir. Lakin hesabın kreditleşdirilməsinin kon­
tokorrent kimi vasitəsi olduqca nadir hallarda tətbiq edilir2. Bu onunla izah edi­
lir ki, tərəflər qarşılıqlı öhdəliklər barədə müəyyən bir müddət ərzində razılığa 
gəlir və bu öhdəlikləri eyni vaxtda icra edirlər. Belə halda kontokorrent hesabı 
kimi yeni bir hesabın açılmasına ehtiyac yoxdur.

Bankın daşıdığı vəzifələrin dairəsinə onun müştərinin pul vəsaitindən is­
tifadə etməsinə görə faizlər ödəməsi daxildir (MM-in 962-ci maddəsi). Mül­
ki qanunvericilik bank tərəfindən hesab üzrə qalıqdan əvəzli istifadə edilmə­
si prezumpsiyası müəyyən edir. Əvvəlki bank hüququ isə bunun əksi olan 
qaydanı nəzərdə tuturdu. Bank hesabı müqaviləsində faizlərin ödənilməsi ba­
rədə iki şərt nəzərdə tutula bilər. Birinci şərt bankın müştərinin hesabında olan 
pul vəsaitindən istifadə etməsi üçün faizlər ödəməsindən ibarətdir. İkinci şərt 
isə bankın bu cür istifadəyə görə faizlər ödəməməsini nəzərdə tutur2.

Faizin miqdarı bank hesabı müqaviləsi ilə müəyyənləşdirilir. Müqavilədə 
faizin miqdarı barədə şərt nəzərdə tutulmadıqda, onda bankın müştəriyə ödə­
diyi faizin miqdan həmin bankın təlabli əmanət növü üzrə müəyyənləşdirdi­
yi məbləğ ilə təyin edilir4.

Bankın bu vəzifəsi müştəriyə ödəniləcək faizləri müqavilədə nəzərdə tu­
tulmuş müddətlərdə hesaba salmağı əhatə edir. Müqavilədə həmin müd­
dət göstərilməyə də bilər. Bu cür halda faizlərin məbləği ildə dörd dəfə olmaq­
la hər rübün axınnda hesaba salınır (MM-in 962.3-cü maddəsi).

Bankın daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, qarşılıqlı tələblərin 
əvəzləşdirilməsi barədə müştəriyə informasiya verməyə borcludur (MM- 
in 963-cü maddəsi). Belə ki, bank hesabı müqaviləsi üzrə tərəflər qarşılıqlı mü­
nasibətlərə girərkən bankın və müştərinin bir-birinə qarşılıqlı pul tələbləri yara­
na bilər. Müştəri üçün bu cür tələb onun hesabdakı pul qalığından bankın isti­
fadə etməsi hüququ əsasında yaranır (MM-in 962-ci maddəsi). Bank üçün bu 
tələb hesabın kreditləşdirilməci münasibətlərindən irəli gəlir (MM-in 960-cı

'  Kontokorrent hesabının ve müqaviləsinin esas xüsusiyyetleri ila tanış olmaq Oçfln bax: 
Малеева E., Рыжков О. Договор контокоррента // Хозяйство и право. 1997. N« 10. с.12

2 Bunun sebebl İle ətraflı tanış olmaq üçün bax: Сарбаш С.В. Договор банковского счета. 
М„ 1999, с.84-85.

3 Ефимова Л.Г. Банковское право: Учебное и практическое пособие М., 1994. с.92 
(L.Yetimovapın belə bir fikri İlə razılaşmaq olmaz ki, bu iki şeridən biri olmadıqda, bankın 
müştəriyə faiz verməyə borclu olması güman edilir).

4 Müəlliflərdən B.D.Zavldovun belə bir fikri ilə razılaşmaq olmaz ki, müştərinin hesabdakı pul 
qalığından İstifadə etməyə görə bankın ona verdiyi faizin məbləği guya özgəsinin pul vəsaitindən 
istifadə etməyə görə Mərkəzi Bankın müəyyən etdiyi bank faizinin uçot dərəcəsindən az ola 
bilməz. Qanunda belə Ыг göstəriş yoxdur. Həm də, ümumiyyətlə, bank müştəriyə bu cür isti­
fadəyə görə faiz verməyə de bilər {Заводов БД. Договорное право России. М „ 1998, с. 284).
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maddəsi) və yaxud bu tələb bank xidmətlərinin haqqını ödənilməsi ilə bağlı ola 
bilər (MM-in 961-ci maddəsi). Bu haqda qanun (MM-in 963-cü maddəsi) mü­
əyyən edir ki, göstərilən qarşılıqlı tələblər əvəzləşdirmə yolu ilə xitam edilir. 
Bu yalnız o halda mümkün ola bilər ki, bank hesabı müqaviləsində ayrı qayda 
nəzərdə tutulmasın.

Əvəzləşdirməni həyata keçirmək təşəbbüsü banka məxsusdur. Belə ki, qa­
nun qarşılıqlı pul tələblərini əvəzləşdirmək vəzifəsini banka həvalə edir. MM-in
963.1-ci maddəsində göstərilir ki, qarşılıqlı tələblər bank tərəfindən əvəzləşdi- 
rilir. Bununla bərabər, bankın vəzifəsidir ki, həyata keçirilm iş əvəzləşdirmə 
haqqında müştəriyə informasiya versin. İnformasiyanın verilməsinin qaydası 
və müddətləri bank hesabı müqaviləsində nəzərdə tutulmalıdır. Bu, tərəflərin 
razılığı ilə müəyyənləşdirilir. Müqavilədə müddət barədə müvafiq şərt nəzərdə 
tutulmazsa, onda bank informasiya vermək vəzifəsini hesabdakı pul vəsaitinin 
vəziyyəti haqqında müştərilərə məlumat verilməsinin bank praktikası üçün 
adi olan qaydada və müddətlərdə icra edir. Hüquq ədəbiyyatında bəzi müəl­
liflər həmin müddəti konkret olaraq göstərirlər. Onların fikrincə, hesab üzrə 
növbəti çıxarışın müştəriyə təqdim edilməsi vaxtı bankın əvəzləşdirmə barədə 
informasiya vermək müddətini ifadə edir’ . Hesabdan çıxarışın müştəriyə təq­
dim edilməsi müddətinə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, müəlliflərdən
L.A.Novoselovanın fikrincə, bu müddət tərəflərin razılığı ilə müəyyən edilir* 2. 
Müəlliflərdən O.V.Sqibneva göstərir ki, bank hər bir ayın birinci günü müştəri­
yə hesabdan çıxarış verməlidir3. O, bu fikri söyləyərkən SSRİ Dövlət Bankının 
30.09.1987-ci il tarixli 7 saylı qərarı ilə təsdiq edilm iş SSRİ bank təşkilatlannda 
mühasibat uçotu və hesabat haqqında qaydaya istinad edir.

Əvəzləşdirmənin aparılmasının təşəbbüskarı kimi həm də müştəri çıxış edə 
bilər. Bank hərəkətsizlik göstərdikdə, müştəri öz təşəbbüsü ilə əvəzləşdirmə 
aparılması barədə banka müraciət edə bilər. Əvəzləşdirmə barədə öhdəlik hü­
ququnun müəyyən etdiyi müddəa ondan ibarətdir ki, hüquq münasibətində iş­
tirak edən hər iki tərəf əvəzləşdirmə hüququndan istifadə edə bilərlər 
(MM-in 540-cı maddəsi).

Bankın vəzifəsindən biri ondan ibarətdir ki, o, hesabdan pul vəsaitinin si­
linm əsi barədə qanunun müəyyən etdiyi qaydalara əməl etməyə borclu­
dur (MM-in 964-cü maddəsi). Ümumi qayda belədir ki, bank müştərinin sərən­
camı əsasında bank hesabından pulu silir. Bank yalnız hesabdan pulu müştə­
rin in  razılığı ilə silə bilər. Bu cür razılıq müxtəlif üsul və vasitələrlə verilir, özü 
də bu üsullar bank qayda və adətlərinə uyğun olmalıdır. Bununla bərabər, bəzi 
hallarda ümumi qaydadan istisnalara yol verilir. Söhbət müştərinin hesabın­
dan pul vəsaitinin mübahisəsiz və ya akseptsiz qaydada silinməsindən gedir. 
Müştərinin sərəncamı və razılığı olmadan hesabdan pul vəsaitinin silinməsinə 
m übahisəsiz və ya aksepts iz  qaydada silinmə deyilir (bu barədə növbəti

’ bax: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации части второй / 
Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с.423.

2 bax: Правовое регулирование банковской деятельности / Под ред. Е.А.Сухановв. М.,
1997, с.154.

3 bax: Обязательственное право. Учебиих. Часть 2 /  Под ред. В.В.Залесского. М.,
1998. с. 392.
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yarımbaşlığa bax).
Bankın vəzifələrindən biri odur ki, o, hesabdan pul vəsaitinin silinməsi- 

nin növbəliyi qaydasına əməl etməyə borcludur (MM-in 965-ci maddəsi). 
Hesabdan pul vəsaitinin silinməsinin növbəliyi qaydası hesabdakı pul vəsaiti­
nin məbləğinin hesaba qarşı irəli sürülən bütün tələbləri ödəməyə kifayət edib- 
etməməsindən asılı olaraq müəyyən edilir. Əgər vəsait tələbləri ödəməyə kifa­
yət edərsə, hesabdan vəsaitin silinməsi təqvim ardıcıllığı ilə həyata keçirilir. 
Təqvim ardıcıllığı müştərinin sərəncamlarının və hesabdan silməyə dair digər 
sənədlərin daxil olduğu ardıcıllığı əhatə ed ir'. Təqvim ardıcıllığı qaydasına görə 
ödəniş barədə müştərinin hansı sərəncamı və ödəniş barədə digər hansı sə­
nəd banka birinci daxil olmuşsa, həmin sərəncam və ödəniş sənədi əsasında 
da hesabdan pul vəsaiti silinəcəkdir. Bu cür növbəlik qanunla dəyişdirilə bilər. 
İndiyə kimi həmin qaydanın dəyişdirilməsini nəzərdə tutan qanun qəbul edil­
məmişdir. Beləliklə, təqvim ardıcıllığı hesabdan ödənişin həyata keçirilməsi­
nin növbaliyini müəyyənləşdirməyin birinci qaydasıdır.

Qanun hesab üzrə ödənişin həyata keçirilməsinin növbəliyini müəyyən et­
məyin ikinci qaydasını da nəzərdə tutur (MM-in 965.2-ci maddəsi). Bu qay­
da hesabdakı pul vəsaitinin müştərinin sərəncamlarını və ona qarşı irəli sürül­
müş bütün tələbləri yerinə yetirməyə kifayət etmədikdə tətbiq edilir2. İkinci 
qaydaya görə hesabdan pul vəsaiti aşağıdakı ardıcıllıqla silinir:

•  birinci növbədə həyata və ya sağlamlığa vurulmuş zərərin ödənilməsi 
haqqında tələblərin, habelə alimentlərin tutulması haqqında tələblərin yerinə 
yetirilməsi üçün hesabdan pul vəsaitlərinin köçürülməsini və ya verilməsini nə­
zərdə tutan icra sənədi üzrə hesabdan silmə həyata keçirilir;

•  ikinci növbədə əmək müqaviləsi üzrə işləyən şəxslərə işdən çıxma müa­
vinətlərinin və əmək haqqının ödənilməsi üzrə və müəlliflik müqaviləsinə 
görə haqların ödənilməsi üzrə hesablaşmalar üçün pul vəsaitinin köçürülmə­
sini və ya verilməsini nəzərdə tutan icra sənədi üzrə hesabdan silmə, habelə 
bu məqsədlər üçün verilm iş bank kreditlərinin hesabdan silinməsi həyata 
keçirilir;

•  üçüncü növbədə dövlət büdcəsinə, məcburi dövlət sosial sığorta 
haqları üzrə büdcədənkənar dövlət fonduna və bələdiyyələrin büdcələri­
nə ödənişləri nəzərdə tutan ödəniş sənədləri üzrə hesabdan silmə həyata 
keçirilir;

' Hüquq ədəbiyyatında göstərilir ki, 'təqvim ardıcıllığı' heç də dəqiq termin deyil. Belə ki. 
gün ərzində banka daxil olan sənədlər çox olduqda, onlann daxil olmasını təqvim tarixi ilə mü­
əyyən elmək kifayət etmir. Bu cür halda sənədin daxil olduğu saatı, halla dəqiqəni də nəzərə 
almaq lazımdır (Правовое регулирование банковской деятельности /  Под ред. Е.А.Сухан- 
оеа. М., 1997, с  152) 8əzi müəlliflər “xronoloji ardıcıllıq' kimi daha münasib termin işlədirlər 
(Коммерческое право. Учебник / Под ред. В.Ф.Попондопуло, В.Ф. Яковлевой. СПб, 1998, 
с. 328).

2 Gösterilən analoji qayda RF MM-in 855-ci maddəsinin 2-cl bəndində də nəzərdə 
tutulmuşdur. Bu normanın praktikada tətbiqi və onun müxləlif təfsiri həm hüquqşünaslar, həm 
də siyasətçilər arasında böyük rezonans doğurmuşdur (bax: Кондратьева T.O. Очередность 
списания денежных средств со счета // Дело и право. 1996. №11 с.45-47) Göstərilən bu 
hallar həmin maddənin dəyişdirilməsini nəzərdə tufan federal qanunun qəbul edilməsinə səbəb 
oldu. Bu isə həmin məsələnin Konstitusiya Məhkəməsində müzakirə edilməsini şərtləndirmişdir.
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•  dördüncü növbədə verilmiş kreditlər üzrə bankın tələblərinin yerinə yetiril­
məsini nəzərdə tutan ödəniş sənədləri üzrə hesabdan silmə həyata keçirilir;

•  beşinci növbədə başqa pul tə leb le rin in  yerinə yetirilməsini nəzərdə tu­
tan icra sənədi üzrə hesabdan silmə həyata keçirilir;

•  altıncı növbədə təqvim ardıcıllığı qaydasında digər ödəniş sənədləri üzre 
hesabdan silmə həyata keçirilir.

Bankın daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, bank sirrini saxlama­
ğa bo rc ludu r (MM-in 967-ci maddəsi, «Banklar haqqında» qanunun 41-ci mad­
dəsi). Bank sirri mülki-hüquqi tənzimetmənin obyektidir’ . Hüquq ədəbiyyatında 
bank sirrinə kifayət qədər tam və dolğun anlayış verilmir. Bəzi müəlliflər bank 
sirrinə müştərinin əməliyyatlannın sirrini saxlama kimi anlayış verirlər1 2.

Bank s irr i dedikdə bank hesabının, bank əmanətinin, hesab əməliyyatları­
nın və müştərilər haqqında məlumatların sirrinə bankın qarantiya verməsi ba­
şa düşülür. Bank sirri üç kateqoriya (qrup) informasiyanı əhatə edir: bank he­
sabı (əmanəti) haqqında m əlum atı; hesab əm əliyya tla rı haqqında m elu­
matı; m üştə rin in  özü haqqında m əlum atı. Beləliklə, mühafizə obyekti müş­
tərinin şəxsiyyəti, onun həyata keçirdiyi hesab əməliyyatları və hesab haqqın­
da məlumatdır.

Bəzi müəlliflər bank sirrini kommersiya sirrinin xüsusi bir halı (növü) sayır­
lar3. Ona görə də həmin müəlliflər hesab edirlər ki, bank sirrinin hüquqi reji­
mi kom m ersiya s irri ilə m üəyyən ed ilir. Lakin bank sirri anlayışı ilə bankın 
özünün kommersiya sirri anlayışını eyniləşdirmək olmaz. Belə ki, bank sirri 
bankın yox, müştərinin əmlak sferasına aiddirsə, bankın özünün kommersiya 
sirri onun əmlak sferasına şamil edilir. Hüquq ədəbiyyatında bank sirrinin reji­
minin həkim (tibb) sirrinin rejiminə uyğun gəlməsi barədə fik ir söylənilir4. Bu­
nunla belə, bank sirrinin kommersiya sirrinə şamil edilməsi mülki hüquq el­
mində müəlliflər arasında mübahisə doğuran məsələlərdəndir5. Bank sirri mül­
ki hüququn kifayət qədər mürəkkəb institutlarından biri olub, öz tərkibinə görə 
son dərəcə eyni cinsli xarakterə malik deyildir.

Bank sirri anlayışına daxil olan məlumatlar, yəni müştərilərin hesablan ve 
əməliyyatları barəsində arayışlar yalnız onlann özlərinə verilə bilər. Bu cür ara­
yışların müştərinin nümayəndələrinə verilməsi də istisna edilmir. Bu, mümkün 
olan haldır. Bank sirrini təşkil edən məlumatlar dövlət orqanlanna və onlann 
vəzifəli şəxslərinə də verilə bilər. Həmin orqanların və vəzifəli şəxslərin dairesi 
«Banklar haqqında» qanunun 41-ci maddəsi ilə müəyyən edilir.

•  bank nəzarəti üzrə səlahiyyətlərin həyata keçirilməsi prosesində Merkezi

1 bax: Викулин А.Ю. Банковская тайна как обьект правового регулирования права II
Государство и право. 1998 .№7. с.69. •

2 Ьах: Обязательственное право. Учебник. Часть 2 / Под. ред. В.В.Залесского. М., 
1998. с.394; Правовое регулирование банковской деятельности /  Под ред. ЕА.Суханова
М.. 1997, с. 155.

3 Məsələn. Ьах: Завидов Б.Г. Договорное право России. М., 1998, с. 298; Комментарий 
х Гражданскому кодексу Российской Федерации части второй /  Под ред. О Н. Садикоев. 
М., 1999. с. 431; Ефимова Л.Г. Банковское право. М., 1994, с. 94-95.

4 Ьах: Олейник О. Правовые проблемы банковской тайны // Хозяйство и право. 1997.
№ 6 . С.133.

5 Ьах: Сарбаш С.В. Договор банковского счета. М., 1999, с.148.
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Bankın inspektorlarına;
• kənar auditorlara;
• kredit reyestrinə';
•  icra sənədlərinin məcburi icraya yönəldilməsi ilə əlaqədar məhkeme ic­

raçılarına (onlara müştərinin hesab qalıqları barədə məlumat verilir);
•  müştərinin pul vəsaitinə həbs qoyulması, tələb yönəldilməsi və ya bunla- 

nn müsadirə edilməsi ilə əlaqədar yalnız məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş 
hökmü olduqda mehkeme orqanlarına;

•  hesabların sahibləri vəfat etdikdə onların hesabları barəsində arayışlar 
vətəndaşların vəreselerine, dövlet notariat kontorlarına, habelə notariat 
funksiyalannı həyata keçirən xarici konsulluq idarələrinə;

•  vergi ödəyicilərinin cari hesabları və digər hesabları üzrə əməliyyatlar və 
bu hesablardakı pul vəsaitinin məbləğləri haqqında məlumatların bank idarələ­
ri tərəfindən verildiyi dövlet vergi xidmeti orqanları (Azərbaycan Respubli­
kasının Vergi Məcəlləsi).

Bankın bütün payçıları (səhmdarları) ve işçiləri müştərilərin, onların hesab­
larının və eməliyyatlann sirrini qorumağa borcludurlar. Bank sirri təşkil edən 
məlumatları açıqlamamaq vəzifəsi işçilərin işdən və payçıların payçılıqdan çıx­
dıqları halda da qüvvədə qalır. Bank sirri olan məlumatları açıqlamağa gö­
rə onlar məsuliyyət daşıyırlar. Belə ki, bu cür hərəkətlər müştərinin hüquqla­
rının pozulmasına səbəb olur. Göstərilən hərəkətlərə yol verilməsi müştəriyə 
ixtiyar verir ki, o, bankdan vurulmuş zərərin ödənilməsini tələb etsin (MM- 
in 967.3-cü maddəsi).

Bankın daşıdığı vəzifələrdən biri ondan ibarətdir ki, o, müştərinin hesabın­
da pul vəsaitinə sərəncam vermək hüququnun qanuni olaraq məhdud­
laşdırılması rejiminə əməl etməyə borcludur (MM-in 968-ci maddəsi). Gös­
tərilən norma müştərinin hesabdakı pul vəsaitinə sərəncam vermək hüququ­
nun məhdudlaşdınlmasının iki formasını nəzərdə tutur: pul vəsaitinə həbs qo­
yulması; hesab əməliyyatlannın dayandırılması.

Hesabdakı pul vəsaitinə həbs qoyulması dedikdə bank hesabındakı mü­
əyyən pul vəsaiti barəsində hər hansı bir əməliyyatın müvəqqəti olaraq müştə­
rinin buna razılığı olmadan və bank hesabı müqaviləsini ləğv etmədən kəsil­
məsi başa düşülür. Yalnız məhkema qərarı ilə müştərinin hesabdakı pul 
vəsaitinə həbs qoyula bilər. Bank həmin qəran aldığı andan hesablar üzrə 
əməliyyatları dayandınr. ö zü  də əməliyyatlar həbs qoyulan vəsait həcmində 
dayandınlır.

Bank hesabı üzrə müştərinin hüquqlarının məhdudlaşdınlmasının ikin­
ci forması hesab əməliyyatlarının dayandırılmasıdır. Bu formanı bank hü­
ququ sahəsindəki mütəxəssislər hesabdakı pul vəsaitinə həbs qoyulması for­
ması hesab edirdilər2. Bu iki forma həm oxşar, həm də fərqli cəhətlərə malik­
dir.

1 Banklar hüquqi ve fiziki şəxslərin aldıqlan kreditlər barədə MKR-ə (Mərkəzləşdirilmiş Kredit 
Reyestrinə) melumat verirlər. Mərkəzi Bankın İdarə Heyətinin 3 noyabr 2004-cü il tarixli 19 saylı 
protokol qəran ilə «Mərkəzləşdirilmiş Kredit Reyestri haqqında Qaydalar» təsdiq olunmuşdur, 
həmin qaydalar MKR-ə məlumatlann verilməsi ilə bağlı və digər məsələləri tənzimləyir.

2 bax: Ефимова Л.Г. Банковское право. M., 1999. с.91.
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Qüvvədə olan mövcud mülki qanunvericilik bu iki anlayışı fərqləndirir. Hə­
min formalar bir-birindən onunla fərqlənir ki, pul vəsaitinə həbs qoyulması 
halında müştəri yalnız həbs qoyulan vəsait həcmində əməliyyat apara 
bilməz. Vəsaitin qalan həcmi barəsində isə müştəri sərəncam vermək, hər 
hansı əməliyyat aparmaq ixtiyarına malik olur. Hesab əməliyyatlarının da­
yandırılması formasında isə hesab üzrə müştərinin hər hansı bir əməliyyat 
aparması tamamilə mümkün olmur. Bu forma hesab üzrə müştəri tərəfindən 
hər hansı məxaric əməliyyatının həyata keçirilməsinin tam kəsilməsini nəzərdə 
tutur.

Hesab əməliyyatlarının dayandırılması formasına bank hesabının girovu­
nu misal göstərmək olar. Müasir dövriyyədə bu formadan istifadə edilməsini 
bəzi alimlər də tövsiyyə edirlər1.

Bank hesabının girovundan beynəlxalq bank praktikasında təm inat üsulla­
rından biri kimi istifadə edirlər. Özü də bu forma ingilis-sakson hüququnun tə­
siri altında meydana gəlmişdir. Təsadüfi deyildir ki, xarici banklar bank hesabı­
na girovun predmeti olmaq qabiliyyətli «property», yəni mülkiyyətin bir növü 
kimi baxırlar. Qeyd etməliyik ki, Azərbaycan Respublikasının mülki hüququna 
görə bank hesabı girovun predmeti kimi çıxış edə bilər. Belə ki, bizim ölkə qa­
nunvericiliyi pul vəsaitinin girov qoyulmasına yol verir (MM-in 304-cü maddə­
si). Buna görə də bizim bank praktikasında bank hesabının girovu tətbiq edilə 
bilər. Məhkəmə praktikası isə bank hesabındakı pul vəsaitlərinin (nağdsız pul 
vəsaitinin) əşya kimi girov qoyulmasını qəbul etmir* 2.

Müəlliflərdən S.V. Sarbaş «bank hesabı girovu» hüquqi konstruksiyasını və 
konsepsiyasını qəbul etmir. Müəllif göstərir ki, kredit alıb, onun qaytanlmasını 
təmin etmək üçün müştərinin öz bank hesabındakı pul vəsaitini girov qoyma­
sında onun hansı marağı var? Müəllifin fikrincə, pulun birini «dondurub», digə­
rini isə almağın mənası yoxdur.3 Lakin qeyd etmək lazımdır ki, bank hesabın- 
dakı pul vəsaitini girov qoymaq nəinki mümkündür, hətta bəzən o, zəruri olur. 
Belə ki, məsələn, müştəri müəyyən müddətə (məsələn, 3 il müddətinə və s.) 
əmanətə pul qoya bilər. Əmanətin qoyulmasından 2 il sonra ona pul lazım 
olur. Müştəri hər ay aldığı faizi banka qaytarmamaq (aldığı faizləri itirməmək 
üçün) üçün əmanəti bankdan götürmür; buna görə də o, əmanəti girov qoya­
raq bankdan kredit alır.

Bununla belə, vergi ödənilməsi barədə hüquqi şəxs vergi orqanına sənəd 
təqdim etmədikdə vergi orqanının ixtiyarı var ki, həmin şəxsin bankdakı hesabı 
üzrə əməliyyatların dayandırılması barədə qərar çıxarsın (Azərbaycan Res­
publikasının Vergi Məcəlləsi). Bu, hesab əməliyyatlarının dayandırılması for­
masında hesaba dair sərəncam verilməsinin məhdudlaşdırılmasına ən yaxşı 
misaldır.

’ bax: Рубанов А. Залог и банковский смет в договорной практике II Хозяйство и право. 
1997. №9.

2 Постановление Президиума Высшего Арбитражного Суда РФ № 7965/95 от 2 июля 
1996 г. II Вестник. Высшего Арбитражною Суда РФ. 1996. № 10. с. 68-69.

3 bax: Сарбаш  С.8. Договор банковского счета. М „ 1999, с.167-168.
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2. Hesabdakı pul vəsaitinin mübahisəsiz və ya akseptsiz 
qaydada silinməsi

Mübahisəsiz qaydada silinma dedikdə hesabdakı pul vəsaitlərinin dövlə t 
orqanlarının tələbi ilə dövlətin xeyrinə müştərinin sərəncamı olmadan kö­
çürülməsi başa düşülür1. Bu cür silinmə tələb edən tərəfin sərəncamı əsa­
sında həyata keçirilir. İcra sənədləri və onlara bərabər tutulan sənədlər üzrə 
hesabdan silinməni mübahisəsiz qaydada silinməye şamil etmək olmaz. Ona 
görə ki, bu cür sənədlərə ödəyici etiraz etməsi mümkündür və bu da öz növ­
bəsində mübahisənin yaranması üçün əsas ola bilər. Pul vəsaitlərinin məhkə­
mə qərarı ilə hesabdan silinməsi də mübahisəsiz qaydada silinməyə aid edilə 
bilməz2.

Mübahisəsiz qaydada silinmənin iki müxtəlif əsası var: müqavilə; qanun­
vericilik. Müqavilə əsasında mübahisəsiz qaydada silinmə hər hansı bir 
məhdudiyyət olmadan tətbiq edilir. Lakin bu cür halda müştəri silinmə üçün 
bankın çəkdiyi xərcləri ödəyir. Müştəri həm də müqavilənin surətini banka 
göndərir.

Qanunvericilik əsasında mübahisəsiz qaydada silinmə odur ki, buna 
qanunda nəzərdə tutulduğu hallarda yol verilir. Bu əsas özü iki qrupa bölünür. 
Birinci qrup silinmə səlahiyyətli dövlət orqanları tərəfindən həyata keçirilir. 
Məsələn, vergi orqanları ödənilməli məbləğlərin müəssisələrin hesablarından 
mübahisəsiz qaydada silinməsi üçün bank idarələrinə sərəncam vermək ixti­
yarına malikdir. Bu, vergi qanunvericiliyində nəzərdə tutulmuşdur.

ikinci qrup silinmə də qanunda nəzərdə tutulur; lakin o, müvafiq müqavilə 
əsasında həyata keçirilir. Bu cür halda qanun müqavilə iştirakçılarından birinə 
qarşı tərəfə münasibətdə mübahisəsiz qaydada silinmədən istifadə etmək hü­
ququ verir. İkinci qrup silinməyə misal olaraq elektrik enerjisi üçün, rabitə mü­
əssisələri tərəfindən göstərilən poçt, teleqraf və telefon xidmətləri üçün, habe­
lə su təchizatı üçün ödənilməli olan pul vəsaitlərinin silinməsini göstərmək 
olar.

Akseptsiz qaydada silinmə odur ki, o, iş görməyə (və ya görməməyə), 
mal verməyə (və ya keyfiyyətsiz mal verməyə) görə ödənişin ödəyicinin razılı­
ğı olmadan həyata keçirilməsini müqavilə şərti kimi nəzərdə tutur. Məsələn, 
müqavilə bağlanarkən ödəyici müqavilə üzrə kontragentina (qarşı tərəfə) 
pul vəsaitini akseptsiz qaydada silməyə hüquq verir. Belə silinmə üzərində 
«akseptsiz» qeydi yazılan ödəniş sənədləri əsasında həyata keçirilir. Aksept­
siz qaydada silinmə hüququ müqavilənin məcburi elementi (şərti) kimi hüquqi 
aktla da müəyyən edilə bilər. Belə halda tərəflər həmin müqavilə şərtini dəyişə 
bilməzlər.

1 Hüquq ədəbiyyatında mübahisəsiz qaydada silinməyə qanun əsasında heyata keçirilən 
silinma, akseptsiz qaydada silinmoyə isə m üqavilə əsasında (həm də üçüncü şəxslərin 
tələbi ilə) aparılan s ilinm ə kimi anlayış verilir (bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 / 
Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К. Толстого. М. 1997, г. с.46; Гражданское право. Учебник / 
Под ред. С.П. Гришаева. М. 1999, с. 356; Сарбаш С.В. Договор банковского счета. М.. 
1999, с. 105.

2 bax: Олейник О. Проблемы оснований бесспорного списания денежных средств // 
Закон 1995. №1, с. 97-99.
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3. Müştərinin vəzifələri
Bank hesabı müqaviləsi üzrə müştərinin daşıdığı vəzifələrdən biri ondan 

ibarətdir ki, o, hesab qaydalarına əməl etməyə borcludur1. Bank qaydalan 
Mərkəzi Bankın normativ aktlarında ifadə edilir.

Müştərinin daşıdığı əmlak xarakterli vəzifələrdən biri onun hesab əməliy­
yatla rın ın  aparılm asına görə bankın xidmət haqqını ödəməsindən ibarət­
d ir (MM-in 961-ci maddəsi). Qanun bu vəzifənin icrası ilə əlaqədar yaxın vaxt­
lara kimi bank xidmətinin əvəzsiz olması prezumpsiyasını müəyyən edirdi. 
Belə ki, bank hesabı müqaviləsində yalnız nəzərdə tutulmuş hallarda müştəri 
hesab üzrə əməliyyatların aparılmasına bankın çəkdiyi xərcləri ödəyirdi. Əgər 
müqavilədə bu şərt nəzərdə tutulmazdısa, müştəri bank xidmətinin haqqını 
ödəmirdi. Lakin 24 iyun 2005-ci il tarixli qanunla MM-ə dəyişiklik və əlavələr 
edilməsindən sonra «bank hesabı müqaviləsində nəzərdə tutulmuş hallarda 
müştərinin bank xidmətlərinin haqqını ödəməsi barədə göstəriş» MM-dən çı­
xarılmışdır. İndi müqavilədə göstərilməsə də müştəri bank xidmətlərinin haqqı­
nı bütün hallarda ödəməlidir. Bu isə o deməkdir ki, bank xidmətləri həmişə 
əvəzlid ir. Bank xidməti müştərinin hesabındakı pul vəsaiti ilə əməliyyatlann 
aparılmasını, müştəriyə hesablaşma-kassa xidməti göstərilməsini ifadə edir; 
hesablaşma-kassa xidməti, birincisi, hesablaşma əməliyyatlannın aparılması 
deməkdir. Hesablaşm a əməliyyatları aparm aq dedikdə, pul vəsaitləri ilə iş 
başa düşülür ki, həmin iş pul vəsaitlərini (nağdsız pulları) hesaba salmaq və 
köçürmək yolu ilə görülür. İkincisi, hesablaşma-kassa xidməti dedikdə, kassa 
iş i başa düşülür ki, həmin iş nağd pulları qəbul etmək və vermək yolu ilə yeri­
nə yetirilir. Bank xidmətinin ödənilməsi bank komisyonu (komisyon haqqı) 
adlanır1 2.

Bir qayda olaraq, bank xidmətinin haqqı hər bir əqd başa çatdıqdan sonra 
ödənilir. Ödəniş müştərinin hesabındakı pul vəsaitindən tutma yolu ilə və digər 
yollarla həyata keçirilə bilər. Bank hesabı müqaviləsində bank xidmətlərinin 
haqqının ödənilməsinin başqa qaydası da nəzərdə tutula bilər. Məsələn, tərəf­
lər müqavilədə nəzərdə tuta bilərlər ki, ödəniş hər üç aydan bir (rübdə bir də­
fə) həyata keçirilsin.

§ 4. Bank hesabı müqaviləsi üzrə məsuliyyət 
və müqavilənin xitam edilməsi

1. Müqavilə üzrə məsuliyyət
Bank hesabı müqaviləsi üzrə tərəflərin daşıdığı mülki-hüquqi məsuliyyət 

qarşılıqlı xarakterə malikdir. Həm banka, həm də müştəriyə mülki-hüquqi öh­

1 Ədəbiyyatda bank hesabı müqaviləsi üzrə müştərinin vəzifəsi şərti olaraq iki qrupa 
bölünür ləşkilati-forməl vəzifələr əmlak vəzifələri. Birinci qrup vəzifələr forma! aspektlərin 
yerinə yetirilməsini nəzərdə tutur, bank qaydalarının gözlənilməsi: sənədlərin rəsmiləşdirilməsi; 
hesab barəsində sərəncam vermək hüququ olan şəxslərin səlahiyyətinin təsdiq edilməsi. Əmlak 
xarakterli vəzifələrə aiddir hesabın kreditləşdirilməsi üzrə vəzifə; xərcin ödənilməsi üzrə vəzifə 
(bax. Сарбаш C.В. Договор банковского счета. M., 1999, с. 229-234).

2 bax: Обязатепьственное право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 6 .8 . Залесского. М., 
1998, с. 393.
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dəliyi icra etməməyə görə məsuliyyətin ümumi prinsipləri şamil edilir. 
Bank təqsirdən asılı olaraq bütün hallarda mülki hüquq pozuntusuna görə 
məsuliyyət daşıyır. Qeyd etməliyik ki, bank sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçi­
rən subyektdir. Sahibkar statusuna malik olmayan vətendaş da bank hesabı 
müqaviləsi üzrə öhdəliyini icra etmədikdə yalnız təqsiri olduqda məsuliyyət 
daşıyır.

Bank hesabı üzrə məsuliyyət mülki qanunvericiliklə xüsusi qaydada tənzim­
lənir. MM-in 966-cı maddəsi bank hesabı müqaviləsi üzrə məsuliyyət məsələ­
sinin qaydaya salınmasına həsr edilmişdir. Müqavilənin imtiyazlı mövqeyə ma­
lik olan tərəfi kimi bankın məsuliyyətinin tənzimlənməsi xüsusi əhəmiyyət kəsb 
edir. Bank məsuliyyət daşıyır:

•  birincisi, müştəriyə gələn pul vəsaitinin vaxtında hesaba salınmaması­
na görə;

•  ikincisi, pul vəsaitini əsassız olaraq hesabdan sildiyinə görə;
•  üçüncüsü, pul vəsaitlərinin hesabdan köçürülməsi və ya hesabdan veril­

məsi haqqında müştərinin göstərişlərini lazımınca yerinə yetirmədiyinə 
görə.

Göstərilən hesab əməliyyatlannın lazımınca aparılmaması üçün bank mə­
suliyyət daşıyır. Belə ki, bank MM-in 449-cu maddəsində nəzərdə tutulmuş 
qaydada və miqdarda faizlər ödəməlidir. Məhkəmə praktikası və mülki hüquq 
nəzəriyyəsi həmin məsuliyyəti qanuni dəbbə pulu formasına aid edir1. Müəl­
liflərdən V.V.Vitryanski göstərir ki, hesab əməliyyatlarının lazımınca apanlma- 
ması üçün bank qanuni dəbbə pulu formasında məsuliyyət daşıyır2. Faizlər 
hesab üzrə barəsində müvafiq əməliyyat lazımınca aparılmayan pul vəsaitinə 
görə ödənilir. Faizlərin miqdan isə hesab əməliyyatının apanldığı gün bank 
uçot dərəcəsi isə müəyyənləşdirilir. Bank uçot dərəcəsini isə Azərbaycan 
Respublikasının Mərkəzi Bankı təyin edir.

Hesab əməliyyatlarının lazımınca apanlmaması üçün bankın dəbbə pulu 
formasında daşıdığı məsuliyyət evəzləşdirmə xarakteri daşıyır, yəni əvəzləş- 
dirmə dəbbə puludur. Belə ki, müştəriyə dəyən zərər MM-in 449.1-ci maddə­
sinə əsasən ona çatası faizlərin məbləğindən, yəni dəbbə pulunun məbləğin­
dən çox olarsa, onda müştəri bankdan həmin məbləğdən (dəbbə pulunun 
məbləğindən) çox olan hissədə zərərin əvəzini ödəməyi tələb edə bilər (MM-in
449.3-cü maddəsi).

Bununla bərabər, tərəflərin ixtiyan vardır ki, onlar bank hesabı müqaviləsin­
də bu müqavilədən irəli gələn öhdəlikləri və vəzifələri yerinə yetirməməyə və

'  bax: пункт 21. Постановления Пленума Верховного Суда РФ и Пленума Высшего 
Арбитрахсного Суда РФ от 8 октября 1998г. "О практике приминения положений ГК РФ о 
процентах за пользование чужими денежными средствами" //Вестник Высшего 
Арбитражного Суда РФ. 1998. № 11. с.12; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под 
ред. А Л .С е р ге е ва . Ю .К. Толстого. М., 1997, с. 462; Гражданское право. Учебник. Том 2. 
Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суханова. М ., 2000, с. 258; Комментарий к Гражданскому 
кодексу Российской Федерации части второй /  Под ред. О.Н. Садикова. М „  1997, с. 428; 
Новоселова Л.А. Проблемы гражданского правового регулирования расчетных 
отношений. М „ 1997, с. 38; Сарбаш  С.В. Договор банковского счета М., 1999, с.174.

2 bax: В ит рянский В. Проценты по денежному обязательству как форма 
ответственности // Хозяйство и право. 1997. N8, с. 71-72.
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ya lazımınca yerinə yetirməməyə görə (məsələn, hesab eməliyyatlannın apa­
rılmasına bankın çəkdiyi xərclərin vaxtında ödənilmeməsinə görə, bank sim' 
haqqında qaydanın pozulmasına görə, pul vəsaitindən bankın istifadə etməsi 
üçün faizlərin vaxtında verilməməsinə görə və s.) mülki-hüquqi xarakterli 
sanksiyalar nəzərdə tutsunlar.

2. Bank hesabı müqaviləsinin ləğvi
Bank hesabı müqaviləsi həm üm um i əsaslarla, həm də xü su s i əsaslarla 

ləğv edilir. Bu müqavilənin ümumi əsaslarla ləğvi müqavilənin xitam edilməsi 
barədə üm um i qaydalarla (MM-in 20-ci feslinin 4-cü paraqrafına daxil olan 
421-424-cü maddələr) tənzimlənir. Bank hesabı müqaviləsinin xü su s i əsas­
larla ləğvi isə  x ü su s i qaydalarla nizamlanır (MM-in 969-cu maddəsi).

Bank hesabı müqaviləsinin xüsusi qaydada ləğvi birinci dəfədir ki, qanun 
səviyyəsində tənzimlənir. Bu isə müqavilədə iştirak edən tərəflərin hüquqları­
nın daha effektli müdafiə olunmasına şərait yaradır. Müqavilənin ləğv edilmə­
sinin xüsusi qaydası və əsası ondan ibarətdir ki, müştəri özünün ərizəsi ilə 
vaxtından qabaq b irtə rə fli qaydada səbəbin i izah etm ədən is tən ilən  vaxt 
m üqavilən i x itam  etm ək ixtiyanna malikdir. Bu qayda imperativ xarakter da­
şıyır və tərəflərin sazişi (razılığı) ilə dəyişdirilə bilməz. Həmin qaydaya görə 
müştəri banka qabaqcadan xəbər vermədən müqaviləni poza bilər. Qüvvədə 
olan qanunvericilik müqaviləni pozmaqdan əvvəl müştərinin banka bu barədə 
məlumat verməyə borclu olması haqqında hər hansı bir tələb irəli sürmür1. 
Ona görə də müqavilənin pozulması barədə qabaqcadan məlumat verilməmə­
si hər hansı bir hüquqi nəticəyə səbəb olmur.

Müştəridən fərqli olaraq bankın b irtə rə fli qaydada m üqav ilən i ləğv et­
məyə ix tiya rı çatm ır. Bank yalnız məhkəmə qaydasında və özü də ancaq üç 
halda müqavilənin pozulmasını tələb edə bilər:

•  birincisi, müştərinin hesabında saxlanan pul vəsaitlərinin məbləği bank 
qaydaları və ya müqavilə ilə nəzərdə tutulmuş m in im um  m iqdardan az o l­
duqda, bu şərtlə  ki, belə m əbləğ bankın bu barədə xəbərda rlıq  etdiyi 
gündən b ir ay ərzində bərpa ed ilm əm iş o lsun ;

•  ikincisi, b ir  il ərz ində həm in hesab üzrə əm ə liyya tla r aparılmadıqda, 
bu şərtlə ki, müqavilədə ayrı qayda nəzərdə tutulmasın.

•  üçüncüsü, ciddi əsaslar olduqda, xüsusilə də sahibi bank hesabından 
qeyri-leqal m əqsədlə r üçün is tifadə  e td ikdə (bu, sübut edilməlidir).

Bank hesabı müqaviləsinin ləğv edilməsi müəyyən hüquq i nə ticə lərə  sə­
bəb olur. Hər şeydən əvvəl, müqavilənin ləğv edilməsi m ü ş tə rin in  hesabının 
bağlanması üçün əsasdır (MM-in 969.4-cü maddəsi). Hesab bağlanarkən 
həmin hesabdakı pul vəsa itin in  qalığı m üştəriyə ve rilir . Müştərinin sərənca­
mı və göstərişi olduqda hesabdakı pul vəsaitinin qalığı başqa hesaba köçü-

1 Müəlliflərdən O.V.Muşinski göstərir ki, müştəri müqaviləni ləğv etməzdən əvvəl banka bu 
barədə məlumat verməyə borcludur (bax: Мушинский O.S. Основы гражданского права. 
Учебное пособие для студентов не юридических специалностей. М., 1995, с. 158). 
Müştərinin bu cür vəzifəni icra etməyə borclu olması digər ədəbiyyatda da göstərilir (bax: 
Предпринимательское право Курс лекций /  Под ред. Н.И. Клейна. М., 1993, с.397).
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riile biter. Bunun üçün müştərinin yazılı formada ərizə yazması tələb olunur. 
Yazılan həmin ərizə alındığı gündən ən geci yeddi gün keçənədək hesabdakı 
pul vəsaitinin qalığı başqa hesaba köçürülür.
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XXXVI FƏSİL
VƏRƏSƏLİK MÜQAVİLƏSİ 

(VƏRƏSƏLİK HAQQINDA MÜQAVİLƏ)

§ 1. Vərəsəlik müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
1. Vərəsəlik müqaviləsinin mülki-hüquqi müqavilələr 

sistemində tutduğu yer
Qeyd etmək lazımdır ki, mülki-hüquqi müqavilələr sivilistika elmində müxtə­

lif əsaslara görə təsnif edilir. Məsələn, predm et (m üqav ilən in  predm eti) kim i 
əsasa gö rə  Almaniya mülki hüquq doktrinasında mülki-hüquqi müqavilələr 
dörd növə bölünür’ . Həmin növlər bunlardan ibarətdir:

•  öhdəlik müqavilələri;
•  əşya müqavilələri;
• ailə-nigah müqavilələri;
• vərəsəlik müqavilələri.
Ö hdəlik m üqav ilə lə ri öhdəlik münasibətlərini (alqı-satqı, daşıma, kredit, 

borc, icarə, kirayə və digər münasibətləri) tənzimləyir. Alqı-satqı, daşıma, kre­
dit, borc, icarə, kirayə və digər müqavilələr öhdəlik müqaviləsinin növləridir.

Əşya m üqavilə lə ri əşya münasibətlərini (mülkiyyət münasibətlərini; məh­
dud əşya münasibətlərini) tənzimləyir. Məsələn, daşınar əşyaya mülkiyyət hü­
ququnun verilməsi barədə müqavilə əşya müqaviləsidir; həmin müqavilə AR 
MM-in 181-ci maddəsinin 1-ci bəndində nəzərdə tutulmuşdur. Yeri gəlmişkən, 
göstərilən növ müqavilə Almaniya Mülki Qanunnaməsinin 929-cu paraqrafının 
1-ci hissəsi ilə də tənzimlənir. Almaniya müəllifləri onu məhz əşya müqaviləsi 
hesab edirlər.

A ilə -n igah m üqav ilə lə ri ailə və nigahla bağlı məsələləri nizama salır. Mə­
sələn, nigah kontraktı bu növ müqavilələrə aiddir; nigah kontraktı A ilə Məcəllə­
sində nəzərdə tutulmuşdur.

Nəhayət, vərəsə lik  m üqavilə lə ri dedikdə, vərəsəlik münasibətlərini rəsmi­
ləşdirən müqavilələr başa düşülür; bu növ müqavilələrin predmetini miras əm­
lakın vərəsəlik qaydasında vərəsələrə keçməsi təşkil edir. Məhz predmet mə­
sələsi onları yuxanda göstərilən müqavilə növlərindən fərqləndirməyə imkan
verir.

Vərəsəlik müqaviləsi əm lak əqdi sayılır. Belə ki, əqdlər yönəldiyi hüquqi 
nəticədən asılı olaraq iki növə bölünür* 7 * 2: ailə əqdləri (məsələn, nigah bağlamaq 
əqdi); əmlak əqdləri (buraya aiddir: öhdəlik əqdi; əşya əqdi; vərəsəlik əqdi).

Vərəsəlik müqaviləsi həm də ö lüm  halı üçün bağlanan aqdd ir. Ölüm halı 
üçün bağlanan əqd dedikdə, əqd subyektinin və ya əqd subyektlərindən biri­
nin ölümündən sonra miras əmlakın vərəsələrə keçməsi prosesini tənzimlə­
yən əqd başa düşülür. Bu növ əqd yalnız iki şərtə əməl olunduqda etibarlı sa­

1 Ж апинский А., Р врихт  А. Введение e немецкое право. M., 2001, c. 375.
7 Эннекцерус Л. Курс Германского гражданского права. Том 1. Полутом 2. М., 1950, с.

122.
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yılır və hüquqi nəticəyə səbəb olur: birincisi, əqd subyektinin ölməsi; ikincisi, 
xeyrinə əqd bağlanan şəxsin əqd subyektindən çox yaşaması, sağ qalması.

ö lüm  halı üçün bağlanan əqdin özünün iki yanmnövü fərqləndirilir: birtərəfli 
əqd; müqavilə. Birtərəfli əqd dedikdə, vəsiyyət, müqavilə dedikdə isə, vərəsə­
lik müqaviləsi başa düşülür.

Vərəsə lik m üqav iləs in in  esas m əqsədi miras əmlakın vərəsəlik qaydasın­
da vərəsələrə keçməsini təmin etməkdən ibarətdir; mülki-hüquqi müqavilələr sı­
rasından hər hansı biri belə məqsədə xidmət etmir. Buna görə də vərəsəlik mü­
qaviləsi mülki-hüquqi müqavilələr sistemində müstəqil yer tutur. Başqa sözlə, 
vərəsəlik m üqaviləs i m ü lk i-hüquq i m üqavilə lərin m üstəqil növüdür.

Bütün dünya ölkələrinin qanunvericiliyi vərəsəliyə çağırılmağın (vərəsəliyin) 
iki cür əsasını nəzərdə tutur: vəsiyyət; qanun (daha doğrusu, qanunda ifadə 
olunan göstəriş). Azərbaycan Respublikasının da mülki qanunvericiliyinə hər 
iki əsas məlumdur’ . Bununla bərabər, bəzi ölkələrin qanunvericiliyi vərəsəliyə 
çağırılmağın (vərəsəliyin) digər bir əsasını da tanıyır ki, həmin əsasa vərəsəlik 
müqaviləsi deyilir2. Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə vərə- 
səliyin belə əsası məlum deyil. Başqa sözlə, Azərbaycan Respublikasının mül­
ki qanunvericiliyi vərəsəlik müqaviləsini tənzimləmir. Bu, bizim ölkə ərazisində 
vərəsəlik müqaviləsindən istifadə olunmasına və onun tətbiq edilməsinə mane 
olurmu?

Bildiyimiz kimi, Azərbaycan Respublikasının mülki hüququ m üqavilə  azad­
lığı p rin s ip in d ə n  çıxış edir (MM-in 390-cı maddəsi). Həmin prinsipin bir neçə 
ifadə forması vardır. İfadə formalanndan biri ondan ibarətdir ki, şəxslər Mülki 
Məcəllədə nəzərdə tutulmayan, lakin ona zidd olmayan müqavilələr də bağla­
ya bilərlər (MM-in 390.1-ci maddəsi). Hesab edirik ki, vərəsəlik müqaviləsi 
bağlamaq Mülki Məcəlləyə zidd deyildir. Belə ki, Mülki Məcəllədə miras qoyan 
şəxsin öz sağlığında miras əmlak barəsində vərəsə təyin etməyə dair həmin 
şəxslə bağladığı müqavilənin etibarsız hesab edilməsi haqqında göstəriş yox­
dur; Mülki Məcəllədə yalnız belə bir norma nəzərdə tutulmuşdur ki, sağ olan 
şəxsin miras əmlakı barəsində başqa şəxslərin bağladığı müqavilə etibarsızdır 
(MM-in 392.1-ci maddəsi). Məsələn, iki şəxs (vərəsə və hər hansı şəxs) öz 
aralarında sağ olan şəxsin miras əmlakının özgəninkiləşdirilməsi (alqı-satqısı) 
barədə müqavilə bağlayırlar; bu müqavilə etibarsız hesab olunmalıdır.

İkinci tərəfdən, Azerbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinə ö lüm  
halı üçün bağışlam a kimi müqavilə məlumdur; MM-in 670.2-ci maddəsində 
həmin müqavilə nəzərdə tutulmuşdur. Burada müəyyən olunmuşdur ki, ölüm 
halı üçün hədiyyə verən bağışlama müqaviləsi bağlaya bilər.

ö lüm  halı üçün bağışlama müqaviləsi hədiyyə verenle hədiyyə alan arasın­
da bağlanan elə bir əqddir ki, bu əqdə görə, hədiyyə alan həmin eqdde nəzər­
də tutulan əmlakı yalnız hədiyyə verənin ölümündən sonra əvəzsiz əldə edir; 
hədiyyə verənin ölümünə kimi bağışlama heyata keçirilmir; ancaq hədiyyə ve­
rənin ölümündən sonra əmlak əvəzsiz olaraq hədiyyə alanın mülkiyyətinə ke­

'  Daha ətraflı: Allahverdiyev Sabir. Azerbaycan Respublikasının vereselik hüququ. Bakı, 
2004.

2 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. рад. 
Е.А. Васильев, А С . Коивров. М., 2005, с. 570.
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çir və bağışlama yerinə yetirilmiş sayılır. Buna görə də ölüm halı üçün bağışla­
ma müqaviləsi şərt altında bağlanan eqdlərə aid edilir. Əgər şərt mövcud ol­
mazsa, hüquqi nəticə əmələ gəlmir.

Hüquq ədəbiyyatında göstərilir ki, ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi 
özündə vərəsəliyin, o cümlədən vərəsəlik müqaviləsinin elementlərini birləşdi­
rir'. Doğrudan da həmin müqavilələr arasında oxşar cəhətlər çoxdur. Digər tə­
rəfdən, qanun müəyyən edir ki, ölüm halı üçün bağışlama müqaviləsi vərəsəlik 
hüququnun göstərişlərinə uyğun icra edilir (MM-in 670.2-ci maddəsi).

Deyilənlərə əsasən göstərə bilərik ki, Mülki Məcəllə tənzimləməsə də, 
Azərbaycan Respublikasında vərəsəlik müqaviləsinin bağlanması mümkün­
dür; bu müqavilə növündən istifadə edilməsi hesab edirik ki, hüquqa zidd sa­
yılmır. Amma mübahisə yaratmamaq və diskussiya doğurmamaq üçün vərə­
səlik müqaviləsinin qanunvericilik qaydasında, Mülki Məcəllə səviyyəsində 
tənzimlənməsini vacib sayırıq. Bu məqsədlə Mülki Məcəllədə müvafiq norma­
lar nəzərdə tutulmalıdır. Məsələyə bu cür yanaşma bəzi sivil və inkişaf etmiş 
ölkələrin qanunvericilik təcrübəsinə (praktikasına) uyğun olardı.

2. Vərəsəlik müqaviləsinin anlayışı və hüquqi təbiəti
Azərbaycan Respublikasının Mülki Məcəlləsi vərəsəlik müqaviləsini nəzər­

də tutmadığına və tənzimləmədiyinə görə ona təbii ki, leqal anlayış da vermir. 
Buna görə də həmin müqaviləyə elmi (doktrinal) tərif verməliyik. Tərif vermə­
mişdən qabaq həmin müqavilənin mahiyyətini müəyyənləşdirək. Hər şeydən 
əvvəl onu qeyd edək ki, vərəsəlik müqaviləsi müfəssəl şəkildə yalnız iki ölkə­
nin (Almaniyanın və İsveçrənin) mülki qanunvericiliyi ilə tənzimlənir1 2. Vərəsəlik 
müqaviləsi Macanstan qanunvericiliyinə də məlumdur. Bu ölkənin Mülki Mə­
cəlləsinin 655-658-ci paraqrafları vərəsəlik müqaviləsinin tənzimlənməsinə 
həsr edilmişdir3. Fransada vərəsəlik müqaviləsinin bəzi hallarda bağlanması­
na yol verilir. Belə ki, həmin müqavilə növü yalnız ər-arvad arasında bağlana 
bilər; bu müqavilə ər-arvadın vərəsəlik hüququnu rəsmiləşdirir (Fransa MM-in 
1389-cu maddəsi).

Ümumi hüquq (ingilis-amerikan hüququ) ölkələrinin qanunvericiliyi vərəsə­
lik müqaviləsini tanımır; nə ABŞ, nə də İngiltərə qanunvericiliyində bu növ mü­
qavilə nəzərdə tutulur.

Vərəsəlik müqaviləsi ona görə bağlanır ki, miras qoyanın əmlakı bu və ya 
digər şəxsə keçsin. Başqa sözlə, miras qoyan hər hansı şəxslə vərəsəlik mü­
qaviləsini onu vərəsə təyin etmək üçün bağlayır. Bunun əvəzində həmin şəxs 
öz üzərinə miras qoyanı saxlamağı və ya ona vaxtaşın ödənişlər verməyi öh­
dəsinə götürür. Buna görə də vərəsəlik müqaviləsi vəsiyyət, birgə vəsiyyətna­
mə və qarşılıqlı vəsiyyət kimi miras əmlaka sərəncam vermək üsuludur.

Vərəsəlik müqaviləsinə görə bir tərəf (miras qoyan) digər şəxsi (vərə­
səni) vərəsə təyin etməyi və müəyyən əmlakı ona verməyi, həmin şəxs 
isə bunun əvəzində miras qoyanı saxlamağı və ya miras qoyana vaxtaşı-

’  Ласк Г. Гражданское право США. М.. 1961, с. 469.
1 Гражданское и торговое право капитапистических государств. Учебник. Часть 2 I

Отв.ред. Р.Л.Нарышкина. М., 1984, с. 283.
3 Основные институты гражданского права зарубежных стран. М., 1999, с. 533.
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п ödənişlər verməyi öhdəsinə götürür.
Vərəsəlik müqaviləsinin bağlanmış hesab edilməsi üçün miras əmlakın və­

rəsə təyin olunan şəxsə verilməsi tələb olunmur. Bunun üçün tərəflərin razılı­
ğa gəlmələri kifayətdir. Məhz tərəflər razılıq əldə etdikləri andan vərəsəlik mü­
qaviləsi bağlanmış hesab edilir; bu andan tərəflər üçün hüquq və vəzifələr 
əmələ gəlir. Buna görə də vərəsəlik müqaviləsi konsensual müqavilədir.

Vərəsəlik müqaviləsinə görə, şəxs vərəsə təyin olunmağın əvəzində miras 
qoyanı saxlayır və ya ona vaxtaşırı ödənişlər verir. Bu səbəbdən vərəsəlik mü­
qaviləsi evəzli müqavilədir. Bununla bərabər, vərəsəlik müqaviləsi həm də 
əvəzsiz ola bilər. Belə ki, əgər miras qoyan bu və ya digər şəxsi heç bir qarşı­
lıqlı əvəz olmadan vərəsə təyin edərsə, bu kimi halda əvəzsiz vərəsəlik müqa­
viləsi bağlanır.

Vərəsəlik müqaviləsi öz hüquqi təbiətinə görə həm də ikitərəfli (qarşılıqlı) 
müqavilədir. Ona görə ki, hər iki tərəf vəzifə daşıyıcısı olub, hüquqlara malikdir. 
Miras qoyanın əsas vəzifəsi şəxsi vərəsə təyin etməkdən, qarşı tərəfin isə vəzi­
fəsi isə miras qoyanı saxlamaq və ya ona vaxtaşın ödənişlər verməkdən ibarət­
dir. özünün vərəsə təyin olunmasını tələb etmək onun əsas hüququdur. Miras 
qoyanın isə əsas hüququ vaxtaşın ödənişlər və yardım almaqdan ibarətdir.

§ 2. Vərəsəlik müqaviləsinin elementləri
1. Vərəsəlik müqaviləsinin tərəfləri
Vərəsəlik müqaviləsinin bağlanmasında iki tərəf iştirak edir: miras qoyan; 

vərəsə təyin olunan şəxs. Müqavilə də onlann iradəsini ifadə edir. Ona görə 
də vərəsəlik müqaviləsi əqdlərin təsnifi baxımından ikitərəfli eqddir. Belə ki, 
vərəsəlik müqaviləsinin bağlanması üçün həm miras qoyanın, həm də vərəsə 
təyin olunan şəxsin, yəni hər iki tərəfin iradə ifadəsi tələb edilir. Bu xüsusiyyəti 
ilə vərəsəlik müqaviləsi vəsiyyətnamədən (vəsiyyətdən) fərqlənir. Belə ki, və­
siyyətnamə birtərəfli əqddir; onun bağlanması üçün yalnız bir tərəfin -  miras 
qoyanın iradə ifadəsi kifayətdir. Birtərəfli əqd olduğu üçün miras qoyan birtə­
rəfli qaydada vəsiyyətnaməni ləğv edə bilər; bu zaman vəsiyyət olunan şəxsin 
(vəsiyyətnamə üzrə vərəsənin) razılığı tələb olunmur.

Vərəsəlik müqaviləsini isə bundan fərqli olaraq birtərəfli qaydada ləğv et­
mək mümkün deyil; bundan ötrü hər iki tərəfin razılığı tələb olunur. Vərəsəlik 
müqaviləsi kimi hüquqi vasitədən çox vaxt məhz ona görə istifadə olunur ki, 
vəsiyyət sərəncamının sonradan dəyişdirilməsi imkanı məhdudlaşdınlsın, yəni 
mümkün olmasın.

Vəsiyyətnamə vərəsəlik müqaviləsindən həm də bununla fərqlənir ki, o, 
yalnız miras qoyanın öldüyü andan qüvvəyə minir, hüquq və vəzifə əmələ gə­
tirir. Vərəsəlik müqaviləsi isə, bir qayda olaraq, bağlandığı andan, yəni tərəflər 
razılığa gəldikləri andan (müqavilə sənədini imzaladığı andan) qüvvəyə minir, 
müvafiq hüquq və vəzifələr müəyyənləşdirir.

Miras qoyan qismində vərəsəlik müqaviləsində yalnız fiziki şəxslər çıxış 
edə bilər. Vərəsə təyin olunan şəxs rolunda isə həm fiziki şəxslərin, həm bələ­
diyyələrin, həm dövlətin, həm də hüquqi şəxslərin bu müqavilənin bağlanma­
sında iştirak etmələri mümkündür. Həm qanun üzrə verəsələr sırasına daxil
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olan şəxslər, həm də daxil olmayan şəxslər vərəsəlik müqaviləsinin tərəfi ola 
bilərlər.

2. Vərəsəlik müqaviləsinin digər elementləri
Predmeti vərəsəlik müqaviləsinin mühüm şərti sayılır. Buna görə də 

əgər predmet barədə tərəflər razılığa gəlməzlərsə, onda müqavilə bağlanma­
mış sayılır. Vərəsə təyin etmək, başqa sözlə, miras əmlakın verilməsini təmin 
etmək vərəsəlik müqaviləsinin predmetini təşkil edir.

Qeyd etməliyik ki, vərəsəlik müqaviləsi miras qoyanın əmlakını onun ölü­
mündən sonra vərəsənin əldə etməsinə imkan verir. Miras qoyan həmin mü­
qaviləyə istənilən sərəncam daxil edə bilər. Almaniya Mülki Qanunnaməsi və­
rəsəlik müqaviləsi ilə edilməsi mümkün olan sərəncamların dəqiq siyahısını 
verir (2276-cı paraqraf)1: vərəsə təyin etmək; vəsiyyət tapşınğı; vəsiyyət həva- 
ləetməsi. Macarıstan Mülki Məcəlləsi isə bundan fərqli olaraq edilməsi müm­
kün olan sərəncamlar barədə hər hansı siyahı vermir. Ona görə də miras qo­
yan vərəsəlik müqaviləsinin köməyi ilə istənilən sərəncamı edə bilər.

Vərəsəlik müqaviləsi həmişə yazılı formada bağlanır. Ona görə ki, bu mü­
qavilənin həll etdiyi əsas və başlıca məsələ vərəsə təyin etməkdən ibarətdir; 
vərəsə təyin etmək məsələsi isə yalnız yazılı şəkildə həll oluna bilər. Bu sə­
bəbdən vərəsəlik hüququnu tənzimləyən ayn-ayn ölkələrin qanunvericiliyi hə­
min müqavilə üçün yazılı forma nəzərdə tutur. Məsələn, Macarıstan MM-ə gö­
rə vərəsəlik müqaviləsi yazılı formada bağlanır1 2. Almaniya və İsveçrə qanun­
vericiliyi isə müəyyən edir ki, vərəsəlik müqaviləsi dövlət tərəfindən xüsusi 
olaraq səlahiyyət verilmiş şəxslərin, bir qayda olaraq, notariusların iştirakı ilə 
bağlanmalıdır (Almaniya MQ-nin 2276-cı paraqrafı; İsveçrə MM-in 512-ci mad­
dəsi)3. Müqavilənin bağlanması prosesində notariusun iştirak etməsi praktiki 
olaraq onun etibarlı olması barədə şübhəni aradan qaldırır, müqavilənin məz­
mununun tərəflərin iradəsinə və qanuna uyğun gəlməsini təm in edir.

Deyilənləri nəzərə alaraq qeyd etməliyik ki, vərəsəlik müqaviləsi münasib 
və əlverişli hüquqi vasitədir. Buna görə də həmin müqavilənin Azərbaycan 
Respublikasının Mülki Məcəllədə nəzərdə tutulmasını məqsədə uyğun hesab 
edirik.
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XXXVII FƏSİL
HESABLAŞMA ÖHDƏLİKLƏRİ

§ 1. Hesablaşma öhdəliklərinin anlayışı, 
xüsusiyyətləri və əsas cəhətləri

1. Hesablaşma öhdəliklərinin anlayışı
Hesablaşma hüquq münasibəti mülki hüquq münasibətinin bir növüdür. Bu 

münasibətlər ödayicinin, yəni pul ödəyən şəxsin hərəkətlərindən əmələ 
gəlir. Həmin hərəkətlər başqa şəxsə, yəni ödənişi alana pul verilməsinə, baş­
qa sözlə, ödənişin həyata keçirilməsinə yönəlir, ödənişin həyata keçirilməsi 
əsaslan isə müxtəlif ola bilər: satılmış əmlakın qiymətinin ödənilməsi (məsə­
lən, alqı-satqı müqaviləsi üzrə); göstərilən xidmətə görə xidmət haqqının ödə­
nilməsi (məsələn, turist xidməti gösterilməsi üzrə); görülən işə görə işin haqqı­
nın ödənilməsi (məsələn, podrat müqaviləsi üzrə ev tikintisi) və s.

Hesablaşma hüquq münasibətləri iki subyekt arasında əmələ gəlir. Bu sub­
yektlər hər hansı öhdəliklə bağlı olaraq bir-biri ilə əlaqəyə girirlər. Məsələn, iki 
subyekt alqı-satqı, daşıma və s. müqavilələrlə əlaqədar bir-biri ilə münasibətə 
daxil ola bilərlər. Bu müqavilələrə əsasən ödəyici həmin müqavilələrdə nəzər­
də tutulan müddətdə alıcıya (yəni ödəniş alana, pul alan şəxsə) müəyyən pul 
məbləği verməyə borclu olur. Məsələn, alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcı (pul 
ödəyicisi) satıcıya (pul alana) müəyyən məbləğdə pul ödəyir; daşıma müqavi­
ləsi üzrə sərnişin (pul ödəyicisi) daşıyıcıya (pul alana) pul formasında daşıma 
haqqı verir və s.

Hesablaşma hüquq münasibətlərinin hüquqi təbiəti və mahiyyəti barədə 
müəlliflərin fikirləri bəzi hallarda üst-üstə düşmür. Bu onunla izah olunur ki, 
mülki qanunvericilik hesablaşma hüquq münasibətinə leqal anlayış vermir. 
Buna görə də hesablaşma hüquq münasibətinin müstəqil xarakterə malik 
olub-olmaması müəlliflər arasında fikir aynlığının yaranmasına gətirib çıxarmış­
dır. Ədəbiyyatda hesablaşma münasibətlərin müsteqil olması barede dəfə­
lərlə fikir söylənilm işdir1. Bu mövqe ilə razılaşmayan müəlliflərə də rast gəl­
mək olur2.

Hesablaşma hüquq münasibətləri bir sıra xüsusiyyətlərə malikdir. Ən birin­
ci xüsusiyyet ondan ibarətdir ki, hesablaşma hüquq münasibətləri müqavile 
hüquq münasibətlərinin konkret növü olub, hüquq müstəqilliyinə malik­
dir. Lakin hesablaşma münasibətləri əsas müqavile öhdəlikləri ilə sıx surət­
də bağlıdır. Belə ki, alqı-satqı, icarə, podrat və digər evəzli mülki-hüquqi mü­
qavilələr üzrə əsas vəzifənin (əmlakın verilməsi, iş görülməsi, xidmət göstəril­
məsi və s. kimi vəzifənin) icrası müqabilində ödənişin heyata keçirilməsi və-

’ bax: Иоффе O.C. Советское гражданское право. Курс лекций. Отдельные виды 
обязательств. Л., 1961, с. 350; Советское гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
В.Т. Смирнова, Ю.К. Толстого, А.К.Юрченко. Л., 1982, с.231.

2 bax: Хозяйственное право. Том 2 /Под ред. В.С.Мертеияьнова. М., 1994, с.272-276 
(Автор главы - Л.Г.Ефимова).
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zifəsinin yerinə yetirilməsi ilə bağlı olaraq bu cür münasibətlər əmələ gəlir. 
Ödənişin həyata keçirilməsi isə alqı-satqı, icarə, podrat və digər əvəzli müqa­
vilələrin çərçivəsindən və hüdudlanndan kənara çıxır və xüsusi qaydalar əsa­
sında inkişaf edən hesablaşma adlı mülki hüquq münasibətlərinin yaranması­
na səbəb olur. Bu münasibətlər əsasən müştəri ilə maliyyə-kredit vasitəçi­
sinin (bank və digər kredit təşkilatının) arasında əmələ gəlir. Belə ki, müasir 
dünyada hesablaşmaların əksəriyyəti nağdsız qaydada maliyyə-kredit vasitə­
çilərinin köməkliyi ilə nağdsız hesablaşmalann müxtəlif formasından (inkasso- 
dan, akkreditivdən, çekdən, ödəniş tapşınğından və s.) istifadə etməklə həya­
ta keçirilir.

Bununla belə, hesablaşma münasibətləri bank və digər kredit təşkilatı­
nın iştirakı olmadan da yarana bilər. Məsələn, hesablaşma nağd pulun ve­
rilməsi yolu ilə həyata keçirildikdə və yaxud bir şəxs tərəfindən alınmış mala 
görə digər şəxsə veksel verildikdə həmin münasibətlərdə bank və digər kredit 
təşkilatı çıxış etmir.

Bununla bərabər, hesablaşma münasibətləri təkcə mülki-hüquqi əqdlərin 
(müqavilələrin), yəni alqı-satqı, daşıma, podrat, icarə və s. əvəzli müqavilələrin 
lazımınca icra edilməsi ilə bağlı olaraq əmələ gəlmir. Belə ki, bu növ münasi­
bətlər məsuliyyət tədbirlərinin tətbiqi (məsələn, hüquq pozuntusu törədən şəx­
sin cərimə ödəməsi və s.), əsassız əldə edilm iş pulun geri qaytanlması gedi­
şində (məsələn, satılmış malın pulunu səhvən iki dəfə alan satıcının pulu qay­
tarması nəticəsində və s.) və digər hallarda da yarana bilər.

Bu bir daha onu göstərir ki, hesablaşma hüquq münasibətləri yalnız 
bankla müştəri arasında əmələ gəlmir və hüquqi cəhətdən müstəqildir. 
Lakin hesablaşma münasibətləri mütləq müstəqil iqtisadi rol oynamır. 
Belə ki, bu cür münasibətlər hüquqi baxımdan müstəqil olsa da iqtisadi cəhət­
dən yardımçı funksiya yerinə yetirir. Qeyd etməliyik ki, hesablaşma münasi­
bətləri əmtəə-mal mübadiləsini müşayiət edir və ona xidmət göstərir. Bu hü­
quqi formanın köməyi ilə mülki (əmlak) dövriyyənin əvəzli və ekvivalentli ol­
ması təmin edilir. Belə ki, əsas mülki-hüquqi müqavilələr (alqı-satqı, icarə, da­
şıma, podrat və s.) üzrə əmtəənin hərəkəti və mübadiləsi müəyyən pul məblə­
ğinin bir şəxsdən digərinə verilməsi ilə müşayiət edilir. Həmin pul mebleği- 
nin verilməsi ilə bağlı olaraq hüquqi cəhetdən müstəqil hesablaşma mü­
nasibətləri yaranır.

Hesablaşma hüquq münasibətlərinin ikinci əsas xüsusiyyəti ondan iba­
rətdir ki, bu münasibətlər öhdəlik formasında əmələ gəlir. Odur ki, hesablaş­
ma hüquq münasibətinə hesablaşma öhdəlik münasibəti və ya sadəcə olaraq 
hesablaşma öhdəliyi deyilir. Bu öhdəlikdə iki tərəf iştirak edir, ödəyici; pulu 
alan. Ödəyici kimi çıxış edən tərəfin əsas vəzifəsi pulu ödəməkdən ibarətdir. 
Pul alan tərəf isə ödənişin həyata keçirilməsini tələb etmək hüququna malik 
olan şəxsdir. Buna görə hesablaşma öhdəliyində ödəyici borclu şəxs, pul 
alan isə kreditor hesab edilir.

Yuxarıda göstərdiyimiz kimi, hesablaşma öhdəlikləri hüquqi cəhətdən müs­
təqil olaraq mövcuddur. Bu öhdəlikləri aksessor, yəni əlavə, törəmə öhdəliklər 
növünə şamil etmək olmaz. Hesablaşma öhdəlikləri əsas öhdəliklərlə (alqı- 
satqı, podrat, icarə, daşıma və s. öhdəliklərlə) nə qədər sıx əlaqədə olsa da,
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qanun bu öhdəlikləri müstəqil mülki-hüquqi öhdəliklər kimi tanıyır və qəbul 
edir. Təsadüfi deyildir ki, hesablaşma öhdəlikləri pul-kredit xarakterli xidmət 
göstərilməsi öhdəliklərinin bir növüdür.

Üçüncü xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, hesablaşma öhdəliyi əmlak (mülki) 
dövriyyəsində xüsusi rol oynayan pul öhdəliyidir'. Bu növ öhdəliklərin ob­
yektini həm nağd, həm nağdsız pullann ödənilməsi üzrə hərəkətlər, predme- 
tini isə xüsusi əmtəə kimi çıxış edən pul təşkil edir. Pul öhdəliyi olan hesab­
laşma öhdəliyi həm əvəzli müqavilələrdən (alqı-satqı, podrat, daşıma və s. 
müqavilələrdən), həm də qeyri-qanuni hərəkətlərdən (vurulmuş ziyanın ödə­
nilməsindən, əsassız olaraq əldə edilmiş pul vəsaitlərinin qaytanlmasından) 
əmələ gəlir.

Dördüncü xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, hesablaşma öhdəliyi kommer­
siya xarakterli əvəzli müqavilələrin elementi kimi çıxış edir. Bu element 
müqavilənin bağlanmasında iştirak edən tərəflərdən birinin digər tərəfə müəy­
yən pul məbləği verməsindən ibarətdir.

Beşinci xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, hesablaşma öhdəlikləri bank hesa­
bı müqaviləsi üzrə müştəri ilə bank arasında həyata keçirilən əməliyyatdır. 
Bu əməliyyat müştəriyə gələn pul vəsaitinin hesaba salınmağını və hesabdan 
silinməyini əhatə edir.

Altıncı xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, hesablaşma öhdəliyi pul dövriyyəsini 
və ya pulun hərəkətini ifadə edən hüquqi formadır. Pul dövriyyəsi isə konstitu­
siya, maliyyə və inzibati hüquq normalan ilə tənzimlənir. Buna görə də hesab­
laşma öhdəliklərinin heyata keçirilməsinə təkcə mülki hüquq normaları yox, 
həm də maliyyə-valyuta qanunvericiliyinin göstərişləri təsir göstərir. Belə tə­
səvvür yaranır ki, həmin öhdəliklərin qaydaya salınması mühüm dərəcədə 
dövlət pul-kredit siyasəti, büdcənin formalaşması və verginin verilməsi ilə sıx 
surətdə bağlıdır.

Beləliklə, yuxanda göstərilənləri nəzərə alaraq hesablaşma öhdəliyinə an­
layış verə bilərik. Hesablaşma öhdəliyi elə bir mülki hüquq münasibətidir 
ki, bu münasibət əmlakın verilməsi, iş görülməsi və xidmət göstərilməsi 
üçün və ya digər əsaslara görə ödənişin heyata keçirilməsi ilə əlaqədar 
olaraq mülki-hüquqi öhdəliyin subyektləri ilə kredit təşkilatı arasında, 
müəyyən hallarda İsə həmin subyektlərin öz aralarında əmələ gəlir.

2. Hesablaşma öhdəliklərinin mülki-hüquqi tənzimlənməsi
Hesablaşma öhdəliklərinin mülki-hüquqi tənzimlənməsinin əsas mənbəyi 

Mülki Məcəllədir. MM-in 53-cü fəslinə daxil olan 971-986-cı maddələr hesab­
laşma öhdəliklərinin hüquqi qaydaya salınmasına toxunur. Əvvəlki köhnə mül­
ki qanunvericilikdən fərqli olaraq yeni MM hesablaşma öhdəliklərinin tənzim­
lənməsinə xüsusi yer verir.

Hesablaşma münasibətlərinin tənzimlənməsində Azerbaycan Respubli­
kasının qanunları mühüm rol oynayır. Xüsusən, «Azerbaycan Respublika­
sının Mərkəzi Bankı haqqında» qanunun (10.12.2004), «Banklar haqqın­
da» qanunun (16.01.2004) hesablaşma münasibətlərinin nizama salınmasın­

'  bax: Лунц Л.А. Деньги и денежные обязательства в гражданском праве М „ 1999.
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da böyük əhəmiyyəti vardır. Həmin qanunlarda hesablaşma öhdəliklərinə aid 
olan prinsipial əhəmiyyətli müddəalar ifadə edilmişdir.

«Valyuta tənz im i haqqında* qanun (21.X.1994) ödəniş vasitəsi kimi xarici 
valyutadan və xarici valyutada ödəniş sənədlərindən istifadə edilməsi, beynəl­
xalq pul köçürmələrinin həyata keçirilməsi, mallann, işlərin və xidmətlərin ixra­
cı və idxalı üzrə hesablaşmaların yerinə yetirilməsi üçün xarici valyutalann 
Azərbaycan Respublikasından köçürülməsinə və digər məsələlərə aid qayda­
lar müəyyən edir. Qanunda valyuta əməliyyatlarının, o cümlədən xarici valyu­
tada hesablaşma münasibətlərinin həyata keçirilməsi prinsipləri və qaydaları 
barədə mühüm əhəmiyyətə malik olan göstərişlər ifadə edilmişdir.

Hesablaşma münasibətləri qiymətli kağızlann dövriyyəsi ilə çox vaxt bağlı 
olur. Həm də qiymətli kağızlann növləri olan çeklər, veksellər və orderlər ödə­
niş sənədləri hesab edilir. Başqa sözlə desək, orderlər, çeklər və veksellər 
ödəniş qiymətli kağızlarıdır (MM-in 997.3-cü maddəsi). Buna görə də «Qiy­
m ətli kağ ızlar haqqında» qanunu hesablaşma münasibətlərinin mülki-hüquqi 
tənzimetmə mənbələrinə daxil etmək olar.

Hesablaşma öhdəliklərinin icrası nəticəsində həmin öhdəliklərin subyektlə­
rinə maliyyə və pul-kredit xarakterli xidmət göstərilir. Əgər bu xidmətdən 
şəxsi tələbatını ödəmək, mənfəət əldə etməmək məqsədi ilə istehlakçı vətən­
daş istifadə edərsə, onda yaranmış hesablaşma münasibətlərinin tənzimlən­
məsinə «İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» qanun tətbiq 
edilə bilər.

Hesablaşma münasibətlərinə aid bəzi məsələlər Prezident fərmanları ve 
Nazirlər Kabinetinin qərarları ilə də qaydaya salına bilər. Həmin qanunqüv- 
vəli aktların əsas məqsədi iqtisadiyyatda hesablaşmanın vəziyyətini yaxşılaş­
dırmaqdan, ödəniş sahəsində böhranı aradan qaldırmaqdan, hesablaşma mü­
nasibətlərini təkmilləşdirməkdən ibarətdir.

Hesablaşma münasibətlərinin nizama salınmasında Mərkəzi Bankın nor­
mativ aktları olduqca mühüm rol oynayır. Belə ki, hesablaşmalann apanlması 
və ödəmə sisteminin sabit işləməsi üçün şərait yaratmaq, valyuta tənzimlən­
məsini həyata keçirmək, xarici dövlətlərlə hesablaşmaların aparılması qayda­
sını müəyyənləşdirmək Mərkəzi Bankın əsas funksiyalanndan biridir. Bununla 
bərabər. Mərkəzi Bank nağdsız hesablaşmaların aparılması şərtlərini, formala­
rını və qaydalarını müəyyənləşdirən orqan kimi Azərbaycan Respublikasında 
hesablaşma, o cümlədən klirinq (qarşılıqlı hesablaşma) sistemlərinin təşkilini 
əlaqələndirir və tənzimləyir. Bank fəaliyyəti sferasında, o cümlədən hesablaş­
ma sahəsində münasibətləri tənzimləmək üçün Mərkəzi Bankın ixtiyan vardır 
ki, normativ aktlar qəbul etsin. Bu, onun funksiyalanndan biridir. Bununla 
belə, ödəmə (hesablaşma) sisteminin sabit işləməsi üçün şərait yaratmaq 
Mərkəzi Bankın əsas vəzifələrindən biridir. Bu vəzifəni icra etmək üçün Mər­
kəzi Bank hesablaşma münasibətlərinin və ödəniş məsələlərinin tənzimlən­
məsinə aid normativ aktlar qəbul edir. Xüsusən, Mərkəzi Bank tərəfindən təs­
diq edilən nağdsız hesablaşmalar haqqında senodin hesablaşma münasi­
bətlərinin tənzimlənməsində rolu böyükdür. Bu sənəd «Azerbaycan Respub­
likasında nağdsız hesablaşmalar ve pul köçürmeleri haqqında Telimat» 
adlanır. Həmin Təlimat Mərkəzi Bankın İdarə Heyətinin 19 sentyabr 2002-ci il
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tarixli 22 saylı protokol qeran ilə təsdiq edilmişdir.
Bank praktikası ve işgüzar bank adetlerinin (qaydalarının) hesablaşma 

münasibətlərinin nizama salınmasında müəyyən rolu vardır. Onlar həm daxili, 
həm də beynəlxalq (xarici) münasibətlər sahəsinə aid ola bilər.

Bank praktikası və qaydalannın (adətlərinin) əksəriyyəti Beynəlxalq Ticarət 
Palatası kimi beynəlxalq təşkilat terəfınden bəyənilmişdir. Bu təşkilatın işləyib 
hazırladığı iki sənəd mühüm əhəmiyyət kəsb edir: Inkasso üzre unifikasiya 
edilmiş Qaydalar'; senedli akkreditiv üçün unifikasiya edilmiş Qayda ve 
Adetler* 2. Bu iki sənəd hesablaşmanın heyata keçirilməsinin dünya standart- 
lanna cavab verir və onlara uyğundur. Lakin gösterilən sənədlər məcburi nor­
malar ifadə etməyərək tövsiyye xarakterinə malikdir. Bu onu ifadə edir ki, 
beynəlxalq bank praktikası və qaydalan xarici iqtisadi münasibətlərin iştirakçı­
ları tərəfindən könüllü surətdə icra edilir.

Hesablaşmanın ayn-ayn məsələləri beynəlxalq müqavilelərle də qaydaya 
salına bilər. Bu müqavilələr yalnız o vaxt hesablaşmanın mülki-hüquqi tənzi- 
metme mənbəyinə daxil olur ki, həmin sənədlər müəyyən dövlət tərəfindən 
imzalansın və ratifikasiya olunsun. Beynəlxalq münasibətlər sahəsində hesab­
laşmanı nizama salan beynəlxalq müqavilələrə aid edilir; veksel hüququnun 
unifikasiya edilməsi barədə 1930-cu il Cenevrə konvensiyası; köçürmə və sa­
də veksel barədə kolliziya məsələlərinin həlli barədə 1930-cu il Cenevrə kon­
vensiyası; 1931-ci il Cenevrə çek konvensiyası; 1988-ci Beynəlxalq çeklər 
haqqında konvensiya3.

§ 2. Mülki dövriyyenin iştirakçıları arasında 
hesablaşmaların qaydası va formaları

1. Hesablaşma qaydalan (növləri)
Azərbaycan Respublikasının ərazisində mülki-hüquqi öhdəliklərin subyekt­

ləri arasında hesablaşmalar Ikl qaydada heyata keçirilir: nağd qaydada he­
sablaşma; nağdsız qaydada hesablaşma. Bunlara hesablaşmanın növlə ri 
deyilir. Bu və ya diger qaydanın tətbiqi hesablaşma münasibətlərində iştirak 
edənlərin subyekt terkibinden ve statusundan asılıdır.

Nağd qaydada hesablaşma dedikdə nağd pulun (kağız pulun və ya metal 
pulun) iştirakı ilə apanlan, başqa sözle, pul nişanlanndan istifadə etməklə hə­
yata keçirilən hesablaşma növü başa düşülür. Bu cür hesablaşma ödənişin 
nağd pullarla heyata keçirilməsini nəzərdə tutur. Nağd pullarla hesablaşma 
ödəyici ilə alıcı arasında bankın iştirakı olmadan apanlır.

Azərbaycan Respublikasının pul vahidi manatdır (Konstitusiyanın 19-cu 
maddəsinin 1-ci bəndi). B ir manat yüz qəpikdən ibarətdir. Manat kağız pulla, 
qəpik isə metal pulla ifade edilir. Hem kağız pul, hem də metal pul Azərbay­
can Respublikasının erazisində qanuni ödeniş vasltesi hesab edilir. Kağız və

bax: Публикация Международной Торговой Палаты, Na 322; Международное 
частное право. Сборник нормативных документов /Сост. Н Ю . Ерпылввв. М „ 1994.

г Ьах: Банковский бюллетень. М., 1994, Na13-14.
3 Göstərilən sənədlərin tam metnl ilə tanış otmaq üçün bax; Международное частное 

право. Сборник нормативных документов /  Сост. НЮ.Ерпылееэ. М „ 1994.

787



metal pulun emissiyası üçün müstəsna hüquq Mərkəzi Banka məxsusdur. 
Mərkəzi Bank, eyni zamanda, onlann tədavülünün və tədavüldən çıxanlması- 
nın təşkili qaydasının müəyyənləşdirilməsi üçün müstəsna hüquqa malikdir. 
Kağız və metal pul Azərbaycan Respublikasının bütün ərazisində hər növ ödə­
niş zamanı hesablara, əmanətlərə keçirilir və barat üçün nominal dəyəri üzrə 
qəbul edilir.

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası bu respublikanın ərazisinde 
manatdan başqa digər pul vahidlərinin ödəniş vasitəsi kimi işlədilmosini 
yasaqlayır. Bununla belə, Mərkəzi Bankın razılığı və icazəsi ilə bəzi subyekt­
lər xarici valyuta ilə ödənişlər həyata keçirə bilərlər («Valyuta tənzim i haqqın­
da» qanunun 13-cü maddəsi).

Beləliklə, nağd qaydada hesablaşma borclu şəxsin pulu kreditora «natura» 
formasında, yəni kağız pul və metal pul formasında verməsini nəzərdə tutur. 
Bir qayda olaraq, bu hesablaşma növü sahibkar statusu olmayan vətən­
daşlar arasında hesablaşmalar zamanı tətbiq edilir. Belə ki, fiziki şəxslərin iş­
tirakı ilə hesablaşmalar, əgər onlann sahibkarlıq fəaliyyətinin həyata keçirilmə­
si ilə bağlı deyilsə, nağd pullarla apanlır (MM-in 971.1-ci maddəsi). Bu halda 
nağd pulla həyata keçirilən hesablaşmanın miqdan hər hansı məbləğlə məh­
dudlaşdırılmır. Bu onu ifadə edir ki, sahibkar statusu olmayan vətəndaşlar is­
tənilən məbləğdə nağd pulla ödənişi həyata keçirə bilərlər. Bununla belə, hü­
quqi şəxslər arasında, habelə sahibkar statuslu fiziki şəxslər arasında 
hesablaşmalar nağd pulla həyata keçirilə bilər, bu şərtlə ki, qanunvericilikdə 
ayn qayda nəzərdə tutulmasın.

Azərbaycan Respublikasında nağd pulun emissiyasım heyata keçirmək 
və tədavülünü təşkil etmək Mərkəzi Bankın əsas vəzifələrindən biri sayılır. 
Bu vəzifəni icra etmək üçün Mərkəzi Bank bir sıra funksiyalar yerinə yetirir 
kağız və metal pulun istehsalının təşkilini, saxlanmasını, ehtiyat fondlannın ya­
radılmasını təmin edir, iqtisadiyyatı kağız və metal pulla təchiz edir: kredit təş­
kilatları üçün nağd pulun saxlanması qaydasını müəyyənləşdirir; pul nişanlan- 
nın ödəmə qabiliyyətsizliyi əlamətlərini, zədələnmiş kağız və metal pulun də­
yişdirilməsi qaydasını müəyyənləşdirir və s.

Hesablaşmanın ikinci növü nağdsız hesablaşmadır. Nağdsız hesablaşma 
dedikdə nağd pulun iştirakı olmadan aparılan, başqa sözlə, pul nişanlanndan 
istifadə etmədən həyata keçirilən hesablaşma növü başa düşülür. Nağdsız 
hesablaşma odur ki. bu hesablaşma kağız və metal pullardan istifadə edilmə­
dən hesablaşma-ödəniş sənədləri vasitəsi ilə həyata keçirilir (Nağdsız hesab- 
laşmalann aparılması barədə təlimat). Bu növ hesablaşmalardan hüquqi 
şəxslər arasında, sahibkar statuslu fiziki şəxslər arasında ödənişlərin 
həyata keçirilməsində istifadə edilir. Belə ki, bir qayda olaraq, hüquqi şəxslər 
arasında hesablaşmalar, habelə fiziki şəxslərin iştirakı ilə aparılan və onlann 
sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirilməsi ilə bağlı olan hesablaşmalar nağdsız 
qaydada icra edilir. Bununla belə, sahibkar statusuna malik olmayan fiziki 
şəxslər arasında hesablaşmaların da nağdsız qaydada aparılması istisna 
edilmir.

Nağdsız hesablaşmalar kredit təşkilatları (banklar və bank olmayan digər 
kredit təşkilatları) vasitəsi ilə heyata keçirilir. Bunun üçün həmin kredit teşkila-
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tında müvafiq hesab açılır. Həmin hesab hesablaşmanın apanlmasını, yəni 
nağdsız pulun hesaba salınmasını və hesabdan silinmosini təmin edən xüsusi 
iq tisad i konstruksiya kimi çıxış edir. Bu cür hesablaşma münasibətlərində, 
bir qayda olaraq, dörd kateqoriya subyekt iştirak edir: ödeyici (tediyyeçi); 
ödəyicinin sahib olduğu hesabın açıldığı bank (inkassasiya edən emitent ban­
kı); alıcı; alıcının sahib olduğu hesabın açıldığı bank (icra edən remitent ban­
kı). Nağdsız hesablaşma da ödəyicinin bank hesabından pul vəsaitini alıcının 
(ödənişi alan şəxsin) bank hesabına köçürülməsi yolu ilə heyata keçirilir. Nağd 
pul (pul nişanlan, yəni kağız və metal pullar) nağd hesablaşma üçün, nağdsız 
pul (pul vəsaiti) isə nağdsız hesablaşma üçün istifadə olunur.

Beləliklə, nağdsız hesablaşmalar bank hesabındakı pul vəsaitindən istifadə 
etməklə həyata keçirilir. Müasir dövrdə pul əsasən nağdsız hesablaşma qay­
dasında dövr edir.

Nağdsız hesablaşmaların aparılması qaydalarını və şərtlərinin Mərkəzi 
Bank müəyyən ədir. N ağdsız hesablaşmalann təşkili onun əsas vəzifələrin­
dən biridir. Mərkəzi Bank hem də kredit təşkilatlan arasında hesablaşmalan 
təşkil edir. O, bu cür hesablaşmalan kredit təşkilatlannın açdıqları müxbir he­
sabları vasitəsilə heyata keçirir. Həmin hesablar Mərkəzi Bankda açılır. Kre­
dit təşkilatlan arasında hesablaşmalan təşkil etmək üçün Mərkəzi Bank digər 
üsullar da müəyyən edə bilər.

Mərkəzi Bank banklar arasında hesablaşmalan qaydaya salmaq üçün mü­
vafiq sənəd qəbul etm işdir'; həmin sənəd Azərbaycan Respublikasında 
fəaliyyət göstərən banklar arasında milli valyutada hesablaşmalan tənzimləyir.

2. Nağdsız hesablaşmanın formaları
N ağdsız hesablaşmalar müəyyən bir formada heyata keçirilir və apanlır. 

Nağdsız hesablaşmalann forması dedikdə ödəyicinin bank hesabındakı pul 
vəsaitindən istifadə edilməklə pul öhdəliyinin icra edilməsi qaydası və üsulu 
başa düşülür. Başqa sözlə desək, əmlakın verilməsi, xidmət göstərilməsi, iş 
görülməsi və s. üzrə mülki-hüquqi eqdlerin (alqı-satqı, daşıma, podrat və s. 
müqavilələrin) bağlanmasında iştirak edən tərəflər hesablaşma formalanndan 
birini seçmək ixtiyanna malikdirlər. Onlann hüququ vardır ki, seçdikləri hesab­
laşma formasını şərt kimi müqavilədə nəzərdə tutsunlar (MM-in 972.2-ci mad­
dəsi). Tərəflərin hesablaşma formalannı müstəqil olaraq, heç kəsdən asılı ol­
madan seçmələri subyektlərin İradə sərbəstliyi prinsipini ifadə edir.

Nağdsız hesablaşmalann apanlması formalan müxtəlifdir. Həmin formalar 
mülki qanunvericiliklə müəyyən edilir (MM-in 972.1-ci maddəsi).

•  ödəniş tapşırığı ilə hesablaşmalar;
•  akkreditiv üzrə hesablaşmalar;
•  inkasso üzrə hesablaşmalar;
•  çeklarte hesablaşmalar;
•  ödəniş kartları ilə hesablaşmalar;

'  «Azerbaycan Respublikasında feallyyet gösteren banklar arasında hesablaşmalann 
apanlması qaydalan». Qaydalar AR Merkezi Bankı Idare Heyetinln 11 noyabr 2002-d II tarixli 
26 saylı protokol qeran İle tesdlq edilmişdir.
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•  e lek tron  şək lində  hesablaşmalar.
N ağdsız hesablaşmaların formalannı müəyyən edən bu siyahı qəti xarak­

terə malik deyildir. Bu, hesablaşma formalarının dəqiq olmayan siyahısı­
dır. Belə ki, qanunda, bank qaydalarında və bank praktikasında tətbiq olunan 
işgüzar dövriyyə adətlərində nəzərdə tutulan hesablaşmanın digər formaların­
dan istifadə edilməsi istisna olunmur (MM-in 972.1-ci maddəsi).

Müasir bank praktikasında hesablaşmanın elektron şəklində hesablaşma 
adlı forması geniş surətdə tətbiq edilir. Bu formanın üstünlüyü və əhəmiyyəti 
onunla izah olunur ki, gösterilən üsul hesablaşmanın heyata keçirilməsində 
kağız sənədlərdən istifadə edilməsini minimuma endirir. Elektron şəklində he­
sablaşma odur ki, bu forma rabitənin telekommunikasiya sisteminin köməkli­
yindən istifadə olunmaqla nağdsız hesablaşmanın həyata keçirilməsini nəzər­
də tutur1.

N ağdsız hesablaşmaların aparılması formalannı Mərkəzi Bank müəyyən­
ləşdirir («Milli Bank haqqında» AR Qanununun 44-cü maddəsi)1 2.

§ 3. ödəniş tapşırığı ilə hesablaşmalar
1. Ödəniş tapşırığının anlayışı və məzmunu *
Ödəniş tapşırığı ilə hesablaşmalar nağdsız hesablaşmaların esas forma­

sıdır. Azərbaycan Respublikasının əmlak və pul dövriyyəsində bu formanın di­
gər formalara münasibətdə üstünlük təşkil etməsi heç kəsdə şübhə doğura 
bilməz. Bank praktikasında ödəniş tapşınqları ilə hesablaşma forması bank 
köçü rm əsi adı ilə tanınır. Bank köçürməsi bank əməliyyatının (eqdinin) növlə­
rindən biridir. Belə ki, xarici ölkələrin bank praktikasında bank əməliyyatı (eq- 
di) bəzən üç növə bölünür: passiv əməliyyat (əqd); aktiv əməliyyat (əqd); nə­
hayət; yardımçı (vasitəçilik) əməliyyat (əqd). Bank köçürməsi yardımçı (vasitə­
çilik) bank əməliyyatına (əqdine) aiddir3. Yardımçı bank əm əliyyatı tapşınq 
əsasında həyata keçirilən əməliyyatdır; o, ödəniş üzrə vasitəçilik əməliyyatı 
hesab edilir4.

Bank köçürməsi MM-in 53-cü fəslinin 2-ci paraqrafına daxil olan nor­
malarla (973-976-cı maddələrlə), hesablaşma barədə Mərkəzi Bankın təli­
matı ilə, həmçinin bank qaydaları ilə nizama salınır. Bank köçürməsinin hüquqi 
tənzimlənməsi bank praktikasında tətbiq olunan işgüzar dövriyyə adətləri 
(bank adətləri) ilə də həyata keçirilə bilər. Beləliklə, ödəniş tapşınqlan ilə he-

1 Hesablaşmanın bu formasının əsas xüsusiyyətləri ilə geniş melumat almaq üçün bax: 
Мальцев Ю.В., Молчанов В.В., Шерстобитов А.Е. Проблемы правого регулирования 
электронного документооборота ə банковской практике II Гражданско-прововое 
регулирование банковской деятельности М „ 1994. Косовой А.А. Правовое регулирование 
электронного документооборота// Вестник МГУ. Серия 11. Право.1997. N»4, с.46. Усоскин 
В. М. Современный коммерческий банк: управление и операции М., 1994, с.163-173.

2 «Azərbaycan Respublikasında nağdsız hesablaşmalar və pul köçürmələri haqqında 
Təlimat».'

3 Гражданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Отв.ред. 
В.П. Мозолин, М.И. Кулагин. М., 1980, с. 264.

4 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1966, с. 361; с. 364.
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sablaşmalann həyata keçirilməsi ММ, bank qaydaları və bank adətləri ilə
tənzimlənir.

Mülki Məcəllənin 973-cü maddəsinin 1-ci bəndi bank köçürməsinin leqal 
anlayışını formula edir, ödəniş tapşırığı ilə hesablaşma (bank köçürməsi) 
zamanı bank ödəyicinin tapşırığı ilə onun hesabında olan vəsait hesabı­
na müəyyən pul vəsaitini bu və ya başqa bankda ödəyicinin gösterdiyi 
şəxsin hesabına qanunla nəzərdə tutulmuş və ya qanuna uyğun təyin 
edilmiş m üddətdə köçürməyi öhdəsinə götürür. Bank hesabı müqaviləsin­
də və bank adətlərində hesabdakı pul vəsaitlərinin daha qısa müddətə köçü­
rülməsi nəzərdə tutula bilər.

Bir bank sistemində ödəniş tapşınğı ilə hesablaşma zamanı iki cür öhdə­
lik  yaranır. Birinci öhdəlik ödəciyi ilə, yəni hesab sahibi olan kreditorla ona 
xidmət edən emitent bankı (borclu şəxs) arasında yaranır. İkinci öhdəlik isə 
emitent bankı ilə həmin bankda hesabı olan alıcı (pul alan şəxs) arasında 
əmələ gəlir. Belə ki, em itent bankı bank hesabı müqaviləsinə görə alıcının adı­
na daxil olan pul vəsaitini bank hesabına salmağa borcludur.

Banklararası, yəni iki bank sistemində ödəniş tapşınğı ilə hesablaşma 
zamanı isə üç növ öhdəlik yaranır. Birinci növ öhdəlik ödayici ilə emitent 
bankı arasında, ikinci növ öhdəlik emitent bankı ilə remitent bankı (icraçı 
bank) arasında, üçüncü növ öhdəlik isə remitent bankı ilə alıcı arasında 
əmələ gəlir.

Ödəniş tapşınğı ilə hesablaşma həyata keçirilərkən hüquqi əlaqənin digər 
strukturasından da istifadə edilə bilər. Məsələn, pul vəsaitini nəinki həmin ban­
kın müştərisi, həm də bankda hesabı olmayan şəxs həmin bankın vasitəsilə 
köçürə bilər. Bu cür köçürmə ilə əlaqədar yaranan münasibətlərə ödəniş tap- 
şınqlan ilə hesablaşmalar haqqında qaydalar tətbiq edilir. Lakin həmin hesab­
laşma münasibətlərinə qanunda və bank qaydalannda nəzərdə tutulan digər 
qaydalar da tətbiq edilə bilər. Bu hesablaşma münasibətlərinin mahiyyətindən 
ayrı qayda da irəli gələ bilər (MM-in 973.2-ci maddəsi).

Bank köçürməsinin iki əsas xüsusiyyəti vardır. Birinci xüsusiyyət ondan 
ibarətdir ki, köçürmə ödəyicinin bank hesabında olan pul vəsaiti hesabına hə­
yata keçirilir. Bank ödəyicinin tapşınğını ödəyicinin hesabında vəsait olduq­
da yerinə yetirir (MM-in 974.3-cü maddəsi). Bununla belə, ödəyicinin hesabın­
da vəsait olmadıqda da bank öz vəsaiti hesabına tapşırığı yerinə yetirə bi­
lər. Bu cür halda hesabın kreditləşdirilməsi qaydasında bank müştəriyə 
kred it verir (MM-in 960-cı maddəsi). Özü də bankın borcudur ki, müştərinin 
tapşınğını həyata keçirərkən bank hesabından pul vəsaitinin silinməsi növbəti­
yinə əməl etsin. Hesabdan pul vəsaitinin silinməsinin növbəliyi qaydası MM-in 
965-ci maddəsində nəzərdə tutulmuşdur.

İkinci xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, hesabdakı pul vəsaiti bank tərəfindən 
ödəyicinin gösterdiyi alıcının (vəsaiti alan şəxsin) hesabına köçürülür. 
Alıcının hesabı isə ya həmin bankda, ya da digər bankda olur.

2. Bank tərəflnden ödəniş tapşınğının yerinə yetirilməsi 
şərtləri. Tapşırığın icrası

Yalnız qanunda nəzərdə tutulan şərtlər mövcud olduğu halda, bank ödəniş
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tapşırığını yerinə yetirə bilər. Bunun üçün zəruridir ki, ödəniş tapşırığının və 
onunla birlikdə istifadə edilən hesablaşma sənədlərinin məzmunu və forması 
qanunla və bank qaydalan ilə müəyyənləşdirilmiş tələblərə uyğun gəlsin1. 
N ağdsız hesablaşmaların apanlması formalannı, qaydalannı və şərtlərini Mər­
kəzi Bank müəyyən edir («Milli Bank haqqında» AR Qanununun 44-cü mad­
dəsinin 3-cü bəndi). Mərkəzi Bank nağdsız hesablaşmalar haqqında Təlimat 
təsdiq etmişdir ki, həmin sənəd banka təqdim edilən ödəniş tapşınğı barədə 
tələblər (şərtlər) müəyyən edir. Ödəniş tapşırığı həmin şərtlərə (tələblərə) uy­
ğun olmalıdır.

Ödəniş tapşırığı özündə aşağıdakı məlumatlan ifadə etməlidir: hesablaşma 
sənədinin adı; ödəniş tapşınğının nömrəsi, onun çıxanş günü, ayı və ili; ödəyi- 
cinin hesabı olduğu bankın nömrəsi və adı; ödəyicinin adı, onun bank hesabı­
nın nömrəsi; alıcının adı; onun bank hesabının nömrəsi; alıcının hesabının ol­
duğu bankın adı və onun nömrəsi; ödənişin təyinatı; ödənişin məbləği (rəqəm 
və sözlə).

Ödəniş tapşınğı və hesablaşma sənədləri müəssisənin müdiri və baş mü­
hasibi tərəfindən imzalanır və möhürlə təsdiqlənir, ödəyic i banka tapşınğı mü­
əyyən fo rm a lı blankda verir.

Hesablaşma sənədlərini eyni adlı müvafiq hesablaşma forması ilə qanşdır- 
maq olmaz. Hesablaşma sənədləri hesablaşma forması kimi eyni ada malik 
ola bilər: ödəniş tapşınğı; akkreditiv; çek. Lakin hesablaşma sənədləri müha­
sibat uço tu  və informasiya funksiyasını yerinə yetirir. Hesablaşma (ödə­
niş) sənədləri dedikdə pulun nağdsız qaydada köçürülməsi barədə yazılı şə­
kildə kağız üzərində (kağız daşıyıcıda) və ya elektron formasında (elektron da­
şıyıcılarda) verilən rəsmi tapşırıq başa düşülür (N ağdsız  hesablaşmalann 
aparılması qaydaları haqqında Təlimat).

ödəniş tapşırığı özünün məzmunu baxımından qanunun və bank qayda­
larının nəzərdə tutduğu tələblərə uyğun gəlməlidir. Əger o, bu tələblərə 
uyğun gəlmədikdə, bankın ixtiyarı vardır ki, tapşınğın məzmununu dəqiqləşdir­
sin. Ödəyicinin tapşınğının məzmunu qanuna və bank qaydalarına zidd olduq­
da, bank ödəyiciyə sorğu göndərir, özü  də bank sorğunu uyğunsuzluq halını 
müəyyən etdikdən dərhal sonra göndərir, ödəyic i bankın verdiyi sorğuya ca­
vab verməlidir. O, həmin cavabı banka qanunda ve bank qaydalarında müəy­
yənləşdirilmiş müddətdə çatdırmalıdır. Əgər belə müddət nəzərdə tutulmazsa, 
ödəyici sorğuya cavabı ağlabatan müddetde göndərməlidir.

Ödəyici tərəfindən sorğuya cavab verməyin müddəti barədə qaydanın po­
zulması müəyyən nəticələrə səbəb olur. Belə ki, sorğuya nəzərdə tutulan 
müddətdə cavab almadıqda. bank tapşınğı icra etmədən ödəyiciyə qayta­
rır (MM-in 974.2-ci maddəsi). Bu norma dispozitiv xarakterə malik olduğuna 
görə müqavilədə bundan fərqli olan başqa qayda da nəzərdə tutula bilər.

Ödəniş tapşırığının forması və məzmunu qanunla və bank qaydalan İlə tə­
ləb olunan şərtlərə uyğun gəldikdə bank tapşınğı icra edir. Tapşınğın İcrası

ödəniş tapşınğı ilə hesablaşmanın esas cahat ve xüsusiyyetleri ile tanış olmaq üçün Qçön
bax: Nağdsız hesablaşmalann apanlması qaydalan haqqında Telimatın 2-d feslinə (3.1 -3 .6 «
bəndlər).
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dedikdə bank tərəfindən heyata keçirilən elə bir qayda başa düşülür ki, bu 
qaydaya görə ödəyicidən ödəniş tapşınğını qəbul etdikdən sonra bank ödəyi­
cinin hesabındakı müvafiq pul məbləğini müəyyənləşdirilmiş müddətə vəsait 
alanın bankına köçürür1. Bu cür köçürmənin, yəni tapşırığın icrasının əsas təyi­
natı isə ödeyicinin bankdakı müvafiq pul məbləğini tapşırıqda gösterilmiş 
şexsin hesabına salmaqdan ibarətdir, ö zü  də bank tapşınğı qanunda, bank 
qaydalarında, bank hesabı müqavilesinde ve bank adetlerində nəzərdə 
tutulan m üddətdə icra etməlidir ki, bu, bank köçürməsinin mühüm əlamətini 
təşkil edir.

B ir qayda olaraq, tapşınğın icrasında ödeyicinin və vəsait alanın hesabı ol­
duğu banklar iştirak ediriər. Bununla belə, qanun ödəyicinin ödəniş tapşırığını 
qəbul etm iş banka ixtiyar verir ki, o, köçürmə əməliyyatlannı yerinə yetirmək 
üçün digər bankları da cəlb etsin. (MM-in 975.2-ci maddəsi). Cəlb edilmiş 
banklann vasitəsi və köməyi ilə bank müştərinin tapşırığında göstərilmiş hesa­
ba pul vəsaitinin köçürülməsini təmin edir. Digər banklann cəlb edilməsini 
şərtləndirən hallar və səbəblər müxtəlif ola bilər. Məsələn, ödəyiciyə xidmət 
edən bank ilə vəsait alanın hesabı olduğu bank arasında müxbir münasibətlə­
rinin olmamasını bu cür hallardan biri hesab etmək olar.

Bankın borcudur ki, o, ödəyicinin tələbi ilə ona tapşırığın icrası haqqında 
dərhal bildiriş versin (MM-in 975.3-cü maddəsi). Bankın bu cür vəzifə daşı­
ması MM-de yeni haldır. Tapşırığın icrası haqqında bildirişin forması, tərtibi 
qaydası və onun məzmununa aid şərtlər (tələblər) qanunda və bank qaydala­
rında nəzərdə tutulur. Bu, imperativ göstəriş deyildir. Belə ki, həmin tələblər 
barədə tərəflərin razılığı ilə bank hesabı müqaviləsində ayn hallar da nəzərdə 
tutula bilər.

3. ödəmə tapşırığının icra edilməməsinə və ya lazımınca icra 
edilməməsinə görə məsuliyyət

Bank ödəmə tapşırığını lazımınca icra etməyə borcludur. Bu, onun 
əsas vəzifəsidir. O, göstərilən həmin vəzifəni icra etməməsinə və ya lazımın­
ca icra etməməsinə görə mülki-hüquqi məsuliyyət daşıyır ki, bu məsuliyyət üz­
rə əməle gələn münasibətlər mülki qanunvericiliklə müəyyən edilir (MM-in 
976-cı maddəsi). Bu madde göndərici normadır. Belə ki, ödəmə tapşınğını icra 
etmədiyinə ve ya lazımınca icra etmədiyinə görə bank öhdəliklərin icra edil­
məməsi üçün məsuliyyətin ümumi qaydası əsasında və miqdannda məsu­
liyyət daşıyır (MM-in 23-cü fesli).

Bank göstərilən öhdəliyi icra etməməsi və ya lazımınca icra etməməsi üçün 
qarşısıalınmaz qüvvə istisna olmaqla, təqsirə görə tam əmlak məsuliyyəti 
daşıyır. Bu onu ifadə edir ki, bank (borclu şəxs) ödəyiciyə (kreditora) dəymiş 
bütün zərərin (real zərərin, əldən çıxmış faydanın) əvəzini ödəməlidir 
(MM-in 21.2-ci maddəsi). Bankın təqsirə görə məsuliyyət daşıması onun sa­
hibkarlıq fəaliyyətini heyata keçirən kommersiya təşkilatı və sahibkar sta­
tuslu müəssisə olmasından asılı deyildir.

1 Pulu köçürməklə bank tapşırıq müqaviləsini icra ədir (Гражданское и торговое право 
калитапистичесюи государств Учебник. Часть 2 /  Отв.ред Р.ЛНэрышкина М.. 1984. с. 183).
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Ödəmə tapşırığının icra edilməməsinə və ya lazımınca icra edilməməsinə 
görə bəzi hallarda ödəyicinin ödəmə tapşınğını qəbul etm iş bank (ödəyiciyə 
xidmət edən bank) yox, hesablaşma münasibətlərində üçüncü şəxs rolunda 
ç ıxış edən d ig ə r bank cavabdeh olur. Bu, bank ödeyici ilə müqavilə münasi­
bətində olmayan bankdır. Həmin bank hesablaşma münasibətlərinə ödəyicinin 
tapşırığının icrası üçün ödəyiciyə xidmət edən bank tərəfindən cəlb edilir.

Cəlb edilm iş bank ödəmə tapşırığının icra edilməməsi və ya lazımınca icra 
edilməməsinə görə ödəyici qarşısında məsuliyyət daşıyır. Belə ki, o, hesablaş­
ma əməliyyatlarının aparılması qaydalannı pozmaqla öhdəliyin icra edilməsinə 
mane olduqda, ödəyiciyə dəymiş zərərin əvəzini ödəyir. Lakin həmin ban­
kın məsuliyyətə cəlb edilməsinə ödəyicinin yox, məhkəmənin ixtiyan çatır. Bu 
cür hallarda yalnız məhkəmə mülki-hüquqi məsuliyyəti cəlb edilmiş ban­
kın üzərinə qoya bilər. Məsuliyyət ilə əlaqədar yaranan münasibətlərin gös­
tərilən qaydada tənzimlənməsi böyük əhəmiyyətə malikdir. Bu əhəmiyyət 
onunla izah olunur ki, həmin qayda mülki məhkəmə icraatının sadə yolla hə­
yata keçirilməsinə, məsuliyyətin bir proces həddində həll edilməsinə, reqres 
iddia verilməsindən imtina olunmasına imkan verir.

Bank özgəs in in  pu l vəsaitini qanunsuz saxlamağa görə də məsuliyyət 
daşıyır. Belə ki, bank hesablaşma əməliyyatlannın apanlması qaydalannı poz­
maqla pul vəsaitini qanunsuz saxlayarsa, onda bank uçot dərəcəsi nəzərə 
alınmaqla ödəyiciyə faiz ödəyir (MM-in 976-cı və 449-cu maddələri). Hesab­
laşma əməliyyatlarının aparılması qaydalannın pozulması halına misal olaraq 
ödəyicinin hesabından pul vəsaitinin əsassız olaraq silinməcini və yaxud pul 
vəsaitini təyinatına uyğun olaraq köçürmədən hesabdan silinməsini və s. gös­
tərmək olar. Bankdan alınan faizlər zərərə münasibətdə əvəzləşdirmə xarak­
teri daşıyır (əvəzləşdirm ə dəbbə pulu)’. Bu o deməkdir ki, özgəsinin pul və­
saitini qanunsuz saxlamağa görə bankdan alınan faizdən çox olan məbləğ 
həddində bank vurulmuş zərər üçün məsuliyyət daşıyır. Buna görə də bank fa­
iz və zərər arasındakı fərqi ödəməlidir.

Bununla belə, ödəniş tapşırığı üzrə hesabdakı pul vəsaitini vaxtında silmə- 
məyə və ya köçürməməyə görə debbə pulu formasında bank üzərinə məsu­
liyyət qoyula bilər (MM-in 966-cı maddəsi). Həmin dəbbə pulu da vurulmuş zə­
rərə münasibətdə əvəzləşdirmə xarakteri daşıyır.

§ 4. Akkreditiv üzrə hesablaşma
1. Akkreditivin anlayışı və xüsusiyyətləri
Akkreditiv (almanca «akkrediti us» - hər hansı bir hərəkətin edilməsinə ve- 

kalət vermək, səlahiyyət vermək) nağdsız hesablaşmalann formalanndan biri­
dir. Bu anlayışın ingiliscə ekvivalenti kimi «letter o f credit», yəni kredit haq­
qında məktub ifadəsi işlədilir. Bu, beynəlxalq ticarət dövriyyəsində və münasi-

1 Пункт 50 постановления Пленума Верховного Суда РФ и Пленума Высшего 
Арбитражного Суда РФ от 1 июля 1996 г. «О некоторых вопросах, связанных с 
применением части первой Гражданского кодекса Российской Федерации» (Вестник ВАС
РФ 1996, с.5).
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betlərində əsas hesablaşma forması kimi çıxış edir1 *.
Akkreditivlə dörd anlayış əhatə olunur. Birincisi, akkreditiv dedikdə adlı qiy­

mətli kağızlann bir növü başa düşülür. Bu qiymətli kağız üzərində adı yazıl­
mış şəxsə hüquq verir ki. o, kredit müəssisəsindən (bankdan) akkreditivdə 
gösterilmiş məbləği alsın. İkincisi, akkreditiv dedikdə hesablaşma (ödə­
niş)2 sənədi başa düşülür. Hesablaşma sənədi kimi akkreditiv uçot-mühasi- 
bat və informasiya funksiyasını yerinə yetirir. Üçüncüsü, akkreditiv dedikdə 
akkreditiv və ya bank öhdəliyi başa düşülür. Bu öhdəlik emitent bankla və­
sait alan (benefisiar) arasında yaranır. Akkreditiv öhdəliyi hesablaşmanın akk­
reditiv formasından istifadə edilərkən yaranır. Bu öhdəliyin subyekti kimi geniş 
mənada ödəyici, em itent bank, vəsait alan və remitent bank çıxış edirlər. Emi­
tent bank dedikdə ödəyicinin akkreditiv açılması haqqında tapşırığı və göstəri­
şi ilə hərəkət edən kredit təşkilatı başa düşülür. Remitent bank isə icraçı 
bankdır. Akkreditiv öhdəliyinin əmələ gəlmə əsasını ödəyicinin akkreditiv 
açılması barədə em itent banka verdiyi tapşırıq təşkil edir. Dördüncüsü, 
akkreditiv dedikdə ödəyicinin tapşırığı ilə bankın icra etməyə borclu olduğu he­
sablaşma əm əliyyatı başa düşülür. Hesablaşma əməliyyatı bank tərəfindən 
aşağıdakı hərəkətlərdən birinin edilməsini əhatə edir: birincisi, üçüncü şəxsə 
ödəniş heyata keçirməyi; ikincisi, köçürmə vekselini ödəməyi; üçüncüsü, 
onu aksept etməyi; dördüncüsü, onu uçota (hesaba) almağı. Hesablaşma 
əməliyyatı kimi akkreditiv bank əməliyyatlannın (əqdinin) növlərindən biri he­
sab edilir. Belə ki, akkreditiv bank əməliyyatının (əqdinin) yardımçı (vasitəçi­
lik) əm əliyyat növünə aid olunur3.

Akkreditiv hesablaşma əməliyyatı kimi özündə iki cür əqdi birləşdirir. Bu 
əqdlərdən biri ödeyici ilə emitent bankı arasında bağlanır, ödəyici ona xid­
mət edən banka akkreditiv açılması barədə ərizə verir (oferta). Bununla o, 
banka vəsait alan qarşısında üzərinə öhdəlik götürməyi təklif edir. Bank hesa­
bı müqaviləsini icra etmək üçün emitent bank ödəyicinin (müştərinin) ofertasını 
aksept edir. Aksept akkreditivin göstərilməsi ilə həyata keçirilir (MM-in 409.4- 
cü maddəsi).

Ödəyicinin (müştərinin) tapşınğını icra edərkən emitent bank öz adından, 
lakin ödəyicinin hesabına hərəkət edir. Buna də həmin əqd öz hüquqi təbiə­
tinə görə tapşırıq və ya komissiya müqaviləsi kimi çıxış edir.

İkinci əqd emitent bankı ilə vəsait alan (benefisiar) arasında bağlanır.
Emitent bank ödəyicinin akkreditiv barədə ərizəsini icra etmək üçün benefisia- 
ra ofertaya göndərir. Ofertadan belə məlum olur ki, emitent bank, əgər benefi­
siar ona müəyyən sənədləri təqdim edərsə, ödəyicinin öhdəliyini yerinə yetir­
məyə hazırdır. Benefisiar emitent bankın ofertasını akkreditivin qüvvədə oldu­
ğu müddət ərzində tələb olunan sənədləri teqdim etməklə aksept edir.

Gösterilən hər iki əqd mücərrəd (abstrakt) eqddir. Ona görə ki, bu müqa­

’ bax: Тынель А ,  Функ Я., Хвалей В. Курс международного торгового права. Учебник. 
Минск. 2000, с. 336-358.

2 Hesablaşma (ödeniş) kimi akkreditivin esas cehetleri barədə bax: AR-da nağdsız 
hesablaşmalar ve pul köçürmələri haqqında təlimatın 2.1 -  2.13-cü bəndləri.

3 Гражданекое и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие / Отв.ред. 
В.П. Мозолин. М.И. Кулагин. М.. 1980, с. 266.
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vilələr ödəyici ilə vəsait alan arasında bağlanan müqavilədən (alqı-satqı, mal 
göndərmə, daşıma və s müqavilələrdən) asılı deyildir. Belə ki, akkreditiv mü­
nasibəti yaranmamışdan əvvəl ödəyici ilə vəsait alan arasında hər hansı əvezli 
mülki-hüquqi müqavilə, əsasən də alqı-satqı müqaviləsi bağlanılır ki, bu müqa­
vilələrə görə ödəyici vəsait alana pul ödəməyə borclu olur. Akkreditiv eqdləri 
bu müqavilələrdən asılı deyildir.

Beləliklə, akkreditiv üzrə hesablaşmalar zamanı ödeyicinin akkreditiv 
açılması haqqında tapşırığı və göstərişi ilə hərəkət edən bank (emitent 
bank) vəsait alana vəsait ödəməyi və ya köçürmə vekselini ödəməyi, ak- 
sept etm əyi və ya uçota almağı və ya bu səlahiyyətləri başqa banka (ic­
raçı banka) verməyi öhdəsinə götürür (MM-in 977.1-ci maddəsi). Akkreditiv 
üzrə hesablaşmalara verilən bu anlayış Beynəlxalq Ticarət Palatasının işləyib 
hazırladığı sənədli akkreditivlər üçün unifikasiya edilmiş Qayda və Adət­
lərin  müəyyən etdiyi müddəalara və göstərişlərə əsasən uyğun gə lir'. Ümu­
miyyətlə, MM-in akkreditiv üzrə hesablaşmalar haqqında normalan həmin sə­
nədin əsas və mühüm müddəalannı ifadə edir. Həmin normalar hesablaşma 
sənədi kimi akkreditivin dövriyyəsinin dünya praktikasını və hər şeydən əvvəl, 
sənədli akkreditiv üçün Qayda və Adətlərin göstərişlərini əks etdirir.

Akkreditiv öhdəliyində yuxarıda gösterdiyimiz kimi, geniş mənada dörd ka­
teqoriya subyekt çıxış edir: ödəyici (mal göndərmə müqaviləsi üzrə alıcı); 
em itent bank (ödəyiciyə xidmət göstərən bank); icraçı bank (vəsait alana, 
yəni mal göndərmə müqaviləsi üzrə mal göndərən satıcıya xidmət göstərən 
bank); vəsait alan (mal göndərmə müqaviləsi üzrə mal göndərən satıcı). Bu 
subyektlər arasında yaranan qarşılıqlı münasibətləri sxematik olaraq dörd 
mərhələyə bölmək olar1 2 3 1:

•  birinci mərhələdə ödəyici emitent banka akkreditiv açmaq baredə tap­
şırıq verir;

•  ik in c i m ərhələdə ödənişin həyata keçirilməsi üçün səlahiyyət emitent 
bankdan icraçı banka verilir;

•  üçüncü m ərhələdə satıcı (vəsait alan) tərəfindən akkreditivdə gösterilən 
və malın alıcıya göndərilməsini sübut edən sənədlər icraçı banka təqdim edi­
lir;

•  dö rdüncü m ərhələdə sübutedici sənədlərin təqdim edilməsi ilə icraçı 
bank ödən iş i həyata keç irir, yəni satıcıya (vəsait alana) akkreditivdən pul və­
saiti verir.

Göstərilən dörd mərhələ akkreditiv üzrə hesablaşma mərhələləri adlanır. 
Bəzi halda bu proses üç mərhələni əhatə edir2. Belə ki, em itent bank icraçı

1 Göstərilən sənədin tam mətni ilə tanış olmaq məqsədi ile bax: Банковский бюллетень. 
M., 1994. № 13-14; Унифицированные правила и обычаи для документарных аккредитов. 
Издание Международной Торговой Палаты. М „ 1994.

5 Hüquq ədəbiyyatında bu münasibətlər akkreditivin mərhələləri adlanır. Birinci mərhələdə 
ödəyici tərəfindən akkreditiv açılması barədə emitent banka tapşınq verilir. Ikind mərhələdə 
emitent bank akkreditivin icrası barədə icraçı banka tapşınq verir. Üçüncü mərhələ akkreditivin 
icrası adlanır (bax: Тынепь А . Функ Я., Х ват и В. Курс международного торгового права. 
Учебник. Минск. 2000, с. 345).

3 Ьах: Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. 
М.. 1997. с. 468.
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bank rolunda vesait alana (satıcıya) pul vesaiti verdikda, həmin prosesdə ikin­
ci mərhələ (səlahiyyətin emitent bank tərəfindən icraçı banka verilməsi mərhə­
ləsi) olmur. Ona görə də satıcıya pul vermək vəzifəsini icra edən emitent ban­
ka icraçı bank haqqında qaydalar tətbiq edilir (MM-in 977.1-ci maddəsi).

2. A k k re d it iv  ü zrə  h e s a b la ş m a la rın  h ə ya ta  ke ç ir ilm ə s in in  
tə n z im lə n m ə s i, x ü s u s iy y ə tlə ri v ə  ə h ə m iy y ə ti

Akkreditiv üzrə hesablaşmalann həyata keçirilməsinin tənzimlənməsində 
Mülki Məcəllə normaları mühüm rol oynayır. MM akkreditiv üzrə hesablaş­
malann apanlmasının əsas qaydalannı müəyyən edir. Onun 53-cü fəslinin 3- 
cü paraqrafına daxil olan normalar (977-983-cü maddələr) bu məsələnin qay­
daya salınmasına həsr edilmişdir.

Akkreditivlə hesablaşma zamanı əmələ gələn münasibətlərin hüquqi tən­
zimlənməsində n ağ d s ız  hesablaşmalar haqqında təlimatın əhəmiyyəti bö­
yükdür. Təlimatın müəyyən etdiyi qaydalar akkreditiv üzrə hesablaşmalar haq­
qında MM normalannı tamamlayır. Bu sənədin 6-cı fesli akkreditivlərlə hesab­
laşmaya həsr edilmişdir. Bununla bərabər, hesablaşmanın akkreditiv forma­
sından istifadə edilməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətlər qanunla, bank 
qaydaları və işgüzar dövriyyə bank adətləri ilə də tənzimlənə bilər (MM-in
977.2-ci maddəsi).

Akkreditiv üzrə münasibətlər sənədli akkreditivlər üçün unifikasiya ed il­
m iş Qayda və Adətlər ilə də qaydaya salına bilər. Bunun üçün zəruridir ki, tə­
rəflər həmin sənədin münasibətləri tənzimləmək üçün tətbiq edilməsini müqa­
vilə şərti kimi nəzərdə tutmaq barədə razılığa gəlsinlər. Əgər akkreditiv sənə­
dində unifikasiya edilm iş Qaydalara istinad edilməsi göstərilməzsə, onda hə­
min sənəd akkreditiv üzrə daxili münasibətlərin nizama salınmasında istifadə 
oluna bilməz. Bu, sənəd Beynəlxalq Ticarət Palatası tərəfindən işlənib hazır­
lanmış kodifikasiya' sənədidir. Ona daxili bank adətləri kimi baxmaq olmaz.

Akkreditiv bir sıra xüsusiyyətlərə malikdir. Birinci xüsusiyyət ondan ibarət­
dir ki, akkreditiv üzrə ödəniş bank tərəfindən ödəyicinin vesaiti hesabına hə­
yata keçirilir. Vəsait alanla (satıcı ilə) hesablaşma aparmaq məqsədilə ödəyici­
nin pul vəsaiti qabaqcadan aynlır, «bronlaşdınlır», başqa sözlə desək, akkre­
d itiv  açılır. Bu xüsusiyyəti ilə hesablaşmanın akkreditiv forması onun digər 
forması olan bank köçürməsindən fərqlənir. Belə ki, akkreditiv üzrə hesablaş­
mada ödəyicinin tapşınğı ilə akkreditiv açılırsa, bank köçürməsi üzrə ödənişdə 
ödəyicinin tapşınğı ilə pul vəsaiti vesait alanın hesabına köçürülür. Hesabın 
kreditləşdirilməsi qaydasında akkreditiv üzrə ödənişin bankın öz xüsusi vəsaiti 
hesabına heyata keçirilməsi mümkündür; bu, istisna edilmir.

Akkreditivin ikinci xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, pul öhdəliyidir. Belə 
ki, pul öhdəliyi kimi akkreditivin predmeti rolunda xüsusi xarakterli əmtəə, 
yəni pul çıxış edir. Bu cür öhdəlik, adətən, akkreditivdə nəzərdə tutulan sə­
nədlərin təqdim edilməsi şərti ilə icra edilir. Vesait alan həmin şərtə əməl 
etməzsə, o, müvafiq pul məbləğini ala bilməz. Yalnız akkreditivin bütün şertlə-

1 Kodifikasiya hüquq normalannı, qaydalan və s. sistemləşdirmə, sistem halına salma 
deməkdir.
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rinə riayət etdikdə, vəsait alan (satıcı) pul öhdəliyinin icrasını tələb edə bilər. 
İcraçı bankın borcudur ki, vəsait alanın akkreditivin bütün şərtlərinə əməl edib- 
etməməsini yoxlasın. Lakin bank təqdim olunan sənədlərin onlann zahiri (xa­
ric i) ə lam ətlərinə görə akkreditivin şərtlərinə uyğun gəlməsini yoxlayır.

Ü çüncü xüsu s iyyə t ondan ibarətdir ki, akkreditiv özündə mücərrəd (abst- 
rakt) xarak te rli iki əqdi birləşdirir. Hər iki əqd ödəyici ilə vəsait alan arasında 
bağlanan və hesablaşmanın akkreditiv formasını şərt kimi nəzərdə tutan 
m üqavilədən (məsələn, alqı-satqı, mal göndərmə, daşıma müqavilələrindən 
və s.) asılı deyildir (bu barədə bundan əvvəlki yarımbaşlığa bax).

Nəhayət akkreditivin dördüncü xüsusiyyəti onunla şərtlənir ki, bank akk­
reditiv üzrə ödənişi öz adından, lakin ödəyicinin tapşırığı ilə heyata keçirir. 
8u isə akkreditiv üzrə münasibətlərin özündə klassik (açıq) yox, gizli (dolayı) 
nüm ayəndəlik  münasibətlərinin elementlərini ifadə etməsini göstərir'.

Hesablaşmanın akkreditiv formasının əhəmiyyəti böyükdür. Bu forma xüsu­
sən beynəlxalq ticarətdə geniş tətbiq edilir1 2. Mal ixracında akkreditiv formalı 
hesablaşmadan olduqca geniş şəkildə istifadə edirlər. Ticarət əməliyyatlan üz­
rə beynəlxalq hesablaşmalarda bu, ən əlverişli və m ünasib forma hesab 
edilir. Akkreditivə çox vaxt ödənişin həyata keçirilməsini təm in edən vasitə ki­
mi baxırlar3 1. Hesablaşmanın bu formasının əlverişli və münasib olması ondan 
ibarətdir ki, bu forma, bir tərəfdən, müqavilədə (mal göndərmə müqaviləsində) 
nəzərdə tutulan müvafiq pul məbləğinin vaxtında mal göndərən satıcıya (və­
sait alana) ödənilməsinə və verilməsinə qarantiya verir. Belə ki, satıcı malın 
göndərilməsini təsdiq edən sübutedici sənədləri banka təqdim etdiyi halda 
akkreditivdən pul vəsaiti alır.

İkinci tərəfdən, həmin formanın münasib olması onunla izah ed ilir ki, bu for­
ma alıcıya (ödəciyə) ödənişin yalnız satıcı (vəsait alan) tərəfindən müqavilə 
şərtini (malın göndərilməsini) icra etməsini sübut edən sənədlər təqdim etdiyi 
halda həyata keçirməsinə imkan verir. Alıcı (ödəyici) həmin sənədi əldə etdiyi 
andan göndərilən mala mülkiyyət hüququ əldə edir. Belə təsəvvür yaranır ki, 
hesablaşmanın akkreditiv forması həyata keçirilərkən sənədlər müəyyən nəti­
cənin əmələ gəlməsini şərtləndirən hüquqi əhəmiyyətli faktlar kimi çıxış edir. 
Belə ki, sənədlərin təqdim edilməsi satıcıya akkreditivdən pul vəsaiti verilməsi 
üçün, alıcıya isə göndərilmiş əmlakın mülkiyyətçisi olmaq hüququnun verilmə­
si və keçməsi üçün əsasdır. Buna görə də hesablaşma forması sənədli akkre­
ditiv adlanır. Akkreditiv əqdinin mahiyyəti də məhz onun sənədli xarakter da­

1 Mülki hüquq nəzəriyyəsində nümayəndəliyə bir şəxsin başqa şəxsin hesabına və onun 
mənafeyi üçün əqd bağlaması kimi anlayış verilir (bax: Хвостов В.M. Система римского 
права. Учебник. М., 1996, с.181-186). O.S.loffe nümayəndəliyin iki növünü fərqləndirirdi: açıq 
nümayəndəlik (tapşıranın adından və onun hesabına); gizli nümayəndəlik (tapşıranın hesabma, 
lakin öz adından). Bu barədə bax: Иоффе O.C. Обязательственное право. M., 1975, c. 522.

2 Beynəlxalq ticarətdə akkreditiv haqqında geniş və əhatəli məlumat almaq üçün bax: 
Тынепь А., Функ Я., Хвапвй В. Курс международного торгового права. Учебник. Минск. 
2000, с. 336-358.

3 Akkreditivin üstünlüyü barədə bax: Sab/r Allahverdiyev. Azərbaycan Respublikasının 
beynəlxalq xüsusi (mülki) hüquq kursu. Dərslik. Bakı. 2007, s. 550.
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şımasından ibarətdir1.

3. Akkreditivin növlər)
Beynəlxalq bank praktikasında akkreditivin bir sıra növləri müəyyən olun­

muşdur. Akkreditivin növləri, hər şeydən əvvəl, unifikasiya edilmiş Qaydalarda 
nəzərdə tutulmuşdur. Beynəlxalq ənənələri nəzərə alaraq yeni MM bank prak­
tikasında tətbiq edilən akkreditivin müxtəlif növlərini tənzim edir. Bu növlər 
maliyye mənbəyinə və öhdəlik iştirakçılarının hüquqlarına görə bir-birin­
dən fərqlənir.

Akkreditivin növlərindən biri geriçağırma akkreditivi adlanır. Bu növ akk­
reditiv üzrə münasibətlər MM-in 978-ci maddəsi ilə tənzimlənir. Geriçağırma 
akkreditivi odur ki, bu növ akkreditiv vəsait alana (benefisiara) qabaqcadan 
bildirilmədən emitent bank tərəfindən dəyişdirilə və ya ləğv edilə bilər. Akkre­
ditivin dəyişdirilməsi və ya ləğv edilməsi ödəyicinin tapşırığı ilə emitent 
bank tərəfindən həyata keçirilir, ö zü  də akkreditiv özünün müddəti bitənə 
kimi dəyişdirilə və ya ləğv edilə bilər. Belə təsəvvür yaranır ki, geriçağırma 
akkreditivinin hüquqi taleyi və müqəddəratı ödəyici ilə emitent bankın iradəsin­
dən asılıdır.

Akkreditivin geri çağnlması faktı emitent bankın vəsait alan qarşısında hər 
hansı öhdəlik yaratmasını şərtləndirmir. Əgər vəsait alan akkreditivin şərtlərini 
yerinə yetirərsə, lakin ödəniş həyata keçirilməzsə, onda vəsait alanın ixtiyarı 
çatır ki, em itent banka müvafiq tələb irəli sürsün. Axı, emitent bankın vəsait 
alan tərəfindən akkreditiv şərtlərini yerinə yetirməsinin əvəzində və müqabilin­
də vəsait alana vəsait vermək vəzifəsi yaranır. Bu cür halda vəsait alan ödəyi- 
ciyə də tələb irəli sürə bilər. Belə ki, müqaviləyə (alqı-satqı, daşıma, mal gön­
dərmə, podrat və s. müqavilələrə görə) görə ödəyici (alıcı, yük göndərən, sifa­
rişçi və s.) benefisiara (satıcıya, podratçıya, daşıyıcıya) müəyyən pul məbləği 
verməyə borcludur.

Geriçağırma akkreditivi barəsində emitent bank icraçı banka, icraçı bank da 
öz növbəsində vəsait alana (benefisiara) məlumat verməlidir. Əgər icraçı bank 
akkreditivin şərtlərinin dəyişdirilməsi və ya ləğv edilməsi barədə məlumat (bil­
diriş) almasa və vəsait alan (benefisiar) tərəfindən akkreditiv şərtlərinə cavab 
verən sənədlər təqdim edilərsə, onda icraçı bank geriçağırma akkreditivi üzrə 
ödənişi və digər əməliyyatları icra etməlidir. Bu hərəkət hüquqa zidd olmayıb, 
icraçı bankın vəzifəsi sayılır.

Hər bir akkreditivdə onun geriçağırma və ya geri çağrılmayan akkreditiv 
olması dəqiq və aydın olaraq göstərilməlidir. Bu cür şərti əks etdirməyən 
akkreditiv geriçağırma akkreditiv növünə şamil edilmir. Beləliklə, akkreditiv 
o vaxt geriçağırma akkreditivi o lur ki, onun mətnində bu hal birbaşa müəyyən- 
ləşdirilsin (MM-in 978.3-cü maddəsi). Unifikasiya edilmiş Qaydalar (5-ci mad­
də) da bu barədə müvafiq göstəriş ifadə edir. Belə ki, həmin qaydalara görə 
mətnində ayrısı müəyyənləşdirilməyən akkreditiv geriçağırma yox, geri çağırıl­

1 Шмиттгофф К. Экспорт: право и практика международной торговли. М., 1993, с. 
200.
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mayan akkreditiv hesab ed ilir'. Ona görə də akkreditivdə Unifikasiya edilmiş 
Qaydalara istinad edilməsi nəzərdə tutulduğu, lakin akkreditivin növü (geri ça­
ğırma və ya geri çağınlmayan) göstərilmədiyi hallarda, akkreditivi geri çağınl- 
mayan akkreditiv hesab etmək lazımdır.

Geri çağ ırılm ayan akk re d itiv  odur ki, bu akkreditivin vəsait alanın razılığı 
olmadan ləğv edilməsi və ya dəyişdirilməsi mümkün deyil. MM-in 979-cu mad­
dəsi akkreditivin bu növü ilə əlaqədar yaranan münasibətlərin hüquqi tənzim­
lənməsinə həsr edilmişdir. Belə təsəvvür yaranır ki, geri çağınlmayan akkredi­
tivin hüquq i ta ley i təkcə  em iten t bankın və ö d əy ic in in  iradəs indən  yox, 
həm də vəsa it a lanın (benefis ia rın) iradəsindən asılıd ır. Ona görə ki, və­
sa it alan razılıq verməsə, a kkred itiv  icraçı bank və  öd əy ic i tə rə findən də­
y işd irilə  və ya ləğv ed ilə  b ilm əz. Əgər icraçı bank qabaqcadan bildirməklə 
vəsait alanın razılığı olmadan akkreditivi dəyişdirərsə və ya ləğv edərsə, onda 
bu cür hərəkət hüquqi əhəmiyyətə səbəb olmur və hüquqa zidd əməl hesab 
edilir. Bu cür halda vəsait alan akkreditivin əvvəlki şərtlərinə uyğun gələn sə­
nədləri icraçı banka verir və bankdan akkreditiv üzrə ödənişin həyata keçiril­
məsini tələb edir.

Geri çağırılmayan akkreditivin təsdiqlənmiş akkreditiv adlı xüsusi növü var­
dır. Təsd iq lənm iş  a kkred itiv  elə bir hesablaşma formasıdır ki, bu formaya 
görə akkreditiv əməliyyatlarının aparılmasında iştirak edən icraçı bank emitent 
bankın xahişi ilə geri çağırılmayan akkreditivi təsdiq edir (MM-in 979.2-ci mad­
dəsi). Bu cür təsdiqləmə faktı onu nümayiş etdirir və bildirir ki, icraçı bank öz 
üzərinə emitent bankla birlikdə akkreditiv üzrə öhdəlik götürür. Başqa sözlə 
desək, akkreditivi təsdiqləmə faktı icraçı bankın öz üzərinə akkreditivin şərt­
lərinə uyğun ödən iş i icra etm ək üzrə əlavə öhdəlik (emitent bankın öhdəli­
yinə münasibətdə bu öhdəlik əlavədir) götürməsini şərtləndirir2. Əgər vəsait 
alan (benefısiar) akkreditivin şərtlərini yerinə yetirərsə, bu banklann hər ikisi 
(yəni emitent bankla icraçı bank) onun qarşısında müstəqil olaraq cavab­
dehlik  daşıyacaqlar. Vəsait alanın ixtiyarı çatır ki, öz seçimi ilə o, akkreditivin 
şərtlərinə uyğun ödənişin həyata keçirilməsini ya emitent bankdan, ya da ic­
raçı bankdan tələb etsin . Beləliklə, emitent bankın ödəniş öhdəliyi ilə bəra­
bər, icraçı bankın da əlavə öhdəliyi meydana gəlir. Bu isə vəsait alana ödəni­
şin icra edilməsi üçün ik iq a t təminat verir.

Geri çağrılmayan təsdiqlənmiş akkreditiv ya ln ız  həm vəsait alanın, həm 
də icraçı bankın razılığı ilə dəyişdirilə və ya ləğv edilə bilər. Həmin şəxs­
lərin icazəsi olmadan akkreditivin dəyişdirilməsi və ya ləğv edilməsinin müm­
künlüyü istisna edilir. Əgər belə olarsa, bu hərəkət hüquq pozuntusu sayılır.

Akkreditivin geri çağrılmayan akkreditiv növünə şamil edilməsi onun mət­
nində göstərilməlidir. Əgər akkreditivin mətnində hansı növ akkreditiv olması 
göstərilməzsə, belə akkreditiv geri çağırmayan akkreditivi hesab ediləcəkdir.

Akkreditivin növlərindən biri təmin edilmiş (yeri doldurulmuş) akkreditiv 
sayılır. Bu. depozitə qoyulmuş akkreditiv növü də adlanır. Təmin edilmiş

'  bax: Унифицированные правила и обычаи для документарных аккредитивов. 
Издание Международной Торговой Палаты. М., 1994.

' Müəlliflərdən Y.P. Svit göstərir ki, bu öhdəlik icraçı bank üçün subsidiar məsuliyyət yaradır 
(bax: Грэжданское право. Учебник /  Под ред. С.Л. Гришаева. М., 1999, с. 368).
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akkreditivdən adətən emitent bankla icraçı bank arasında müxbir münasibətlə­
ri olmadıqda, yəni icraçı bankda emitent bankın müxbir hesabı açılmadığı hal­
da istifadə edilir.

Təmin edilmiş akkreditiv odur ki, bu növ akkreditiv üzrə hesablaşma emi­
tent bank tərəfindən ödəyicinin hesablaşma hesabından və ya ödeyiciyə kredit 
kimi verilm iş bankın xüsusi vəsaitindən akkreditivdə nəzərdə tutulan məbləğin 
icraçı bankda açılmış «Akkreditivlər» adlı aynca balans hesabına köçürülməsi 
yolu ilə həyata keçirilir. Bu növ akkreditiv üzrə hesablaşma akkreditivi icra 
edən bankda açılmış «Akkreditivlər» adlı aynca balans hesabına ödəyicinin 
pul köçürməsi yolu ilə də yerinə yetirilə bilər. Beləliklə, təmin olunmuş akkredi­
tiv emitent banka akkreditiv mebleğinde vesaiti icraçı bankın sarencamına 
köçürməsi vəzifəsini həvalə ədir. Emitent bank tərəfindən köçürülmüş vəsait 
hesabına icraçı bank vəsait alana (benefisiara) ödənişi həyata keçirir, özü  də 
akkreditivi icra edən bankın vəzifəsi akkreditivin məbləği ilə məhdudlaşır.

Emitent bankla akkreditivi icra edən bank arasında birbaşa müxbir münasi­
bətləri olan hallarda yeri doldurulmamış akkreditiv növündən istifadə edilir. 
Buna qarantiya akkreditivi də deyilir.

Yeri doldurulmamış akkreditiv odur ki, bu növ akkreditivə görə hesablaş­
ma emitent bankın icraçı bankda açılmış müxbir hesabından akkreditiv məblə­
ğinin icraçı bank tərəfindən silinməsi və sonradan həmin məbləğin öz növbə­
sində em itent bank tərəfindən ödəyicinin bu bankdakı hesabından silinməsi 
yolu ilə həyata keçirilir. Bu növ akkreditiv emitent bank tərəfindən akkreditiv 
məbləğinin icraçı banka köçürülməsini nəzərdə tutmur. İcraçı bank akkreditiv 
məbləğini em itent bankın icraçı bankda açılmış müxbir hesabından, emitent 
bank isə öz növbəsində ödəyicinin emitent bankda açılmış bank hesabından 
silir və beləliklə, yeri doldurulmamış akkreditiv üzrə öhdəlik həyata keçirilir.

Beynəlxalq (xarici) ticarət dövriyyəsində köçürmə (transferabel) akkred i­
tiv növü tətbiq edilir. Unifikasiya edilmiş Qaydaların 48-ci maddəsi bu növ 
akkreditivin əsas cəhətlərini müəyyənləşdirir. Köçürmə (transferabel) akkredi­
tivi odur ki, bu akkreditiv birinci benefisiara akkreditiv üzrə hüquqlann hamısı­
nın və ya onlann bir hissəsinin ikinci benefisiara (başqa şəxsə) verilməsi barə­
də emitent banka göstəriş vermək ixtiyan verir. Köçürmə akkreditivini akkredi­
tiv üzrə ödənişin güzəşt edilməsindən (verilməsindən) fərqləndirmək lazımdır. 
Bu fərq ondan ibarətdir ki, əgər köçürmə akkreditivi benefisiann hüquqlannın 
verilməsini nəzərdə tutursa, akkreditiv üzrə ödənişin güzəşti, pul vəsaitinin 
özünün üçüncü şəxsə verilməsini şərtləndirir'.

4. Akkreditivin icrası
Hesablaşmanın akkreditiv forması müqavilədə (məsələn, alqı-satqı, podrat, 

mal göndərmə, daşıma və s. müqavilələrdə) tərəflər arasında (alıcı-satıcı, pod­
ratçı-sifarişçi, daşıyıcı-yük göndərən, mal göndərən - alıcı və s.) şərt kimi nə­
zərdə tutulmalıdır. Başqa sözlə, əvəzli müqavilə bağlayan tərəflər öz aralann- 
da akkreditivin vasitəsi ilə ödəniş heyata keçirilməsi barədə razılığa gətməlidir­

' Akkreditivin növled baredə daha etraflı: Шииттгофф К. Экспорт: право и практика 
международной торговли. М., 1993, с. 213-218.
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lər. K.Şmittqoff belə razılaşmanı akkreditiv hesablaşma formasının birinci mər­
hələsi sayır'. Məsələn, alqı-satqı müqaviləsi üzrə satıcı vəsait alan (benefisi- 
ar), alıcı isə ödəyicidir. Onlar müqavilədə hesablaşmanın akkreditiv formasın­
dan istifadə edilməsini müəyyənləşdirdikdə, bunlar hökmən göstərilməlidir: 
emitent bankın adı; akkreditivin növü; hesablaşmanın sxem i; akkreditiv açıl­
ması barədə satıcıya məlumat (bildiriş) vermək qaydası; akkreditiv üzrə vəsai­
tin alınması üçün satıcı tərəfindən banka təqdim edilən sənədlərin tam  siyahısı 
və dəqiq xarakteristikası; malın satıcı tərəfindən göndərilməsindən sonra sə­
nədlərin təqdim edilməsi müddəti; digər şərtlər.

Bundan sonra akkreditiv açılır. Akkreditiv açmaq üçün ödəyici emitent ban­
ka (ödəyiciyə xidmət edən banka) ərizə verir. Ərizə müəyyənləşdirilmiş 
blank formasını doldurmaqla təqdim edilir. Ərizədə zəruri olan məlumatlar 
göstərilir ki, həmin məlumatlann ifadə edilməsi məcburi xarakter daşıyır; akk­
reditiv açılmasını nəzərdə tutan müqavilənin nömrəsi; akkreditivin qüvvədə ol­
ma müddəti; vəsait alanın adı; icraçı bankın adı; akkreditivin icra yeri; akkredi­
tiv üzrə ödənişin verilməsini şərtləndirən sənədlərin tam və dəqiq adı; akkredi­
tivin növü; akkreditivin məbləği; akkreditivin həyata keçirilməsi üsulu; malın 
göndərilmə (xidmət göstərilməsi) müddəti.

Akkreditivin icrası müəyyən bir prosesi əhatə edir. Bu prosesin tənzimlən­
məsi MM ilə, bank qayda və adətləri ilə həyata keçirilir. MM-in 980-ci maddəsi 
akkreditivin icrası ilə bağlı olaraq yaranan münasibətləri tənzimləyir. Belə ki, 
akkreditiv açıldığı andan emitent bankın vəsait alan qarşısında öhdəliyi yara­
nır. Öhdəlik akkreditivi icra etməkdən ibarət olur. Akkreditivin icrası üçün isə 
zəruridir ki, vəsait alan icraçı banka akkreditivin bütün şərtlərinin yerinə ye­
tirildiyini təsdiqləyən sənədlər təqdim etsin. Akkreditiv üzrə ödəniş yalnız 
akkreditivdə nəzərdə tutulan sənədlər (hesab reyestrləri, yollayış sənədləri, 
poçt qəbzləri, yük qaimələri, konosament və s.) təqdim edildiyi və akkreditivin 
digər şərtlərinin yerinə yetirildiyi (məsələn, ödəyicinin nümayəndəsindən ak- 
sept alınması) halda həyata keçirilir.

Akkreditiv şərtlərindən, heç olmazsa, birinin pozulması icraçı banka ixtiyar 
verir ki, akkreditiv öhdəliyini icra etməsin, yəni akkreditivdən vəsait alana 
pul vəsaiti verməsin. Akkreditiv şərtlərinin pozulmasının doğurduğu hüquqi 
nəticə bundan ibarətdir.

Beləliklə, akk red itiv in  icrası dedikdə borclu bank (icraçı bank) tərəfindən 
onun vəzifəsinin məzmununu təşkil edən hərəkətlərin yerinə yetirilməsi başa 
düşülür: ödəyicinin borcunu ödəmək; köçürmə vekselini ödəmək; aksept et­
mək və ya uçota almaq; nağd pul vermək.

Akkreditivin icrası prosesində icraçı bank bəzi vəzifələr daşıyır. Onun bor­
cudur ki, vəsait alanın təqdim etdiyi sənədləri öz zahiri (formal) əlamatleri- 
ne görə akkreditivin şartlarine uyğun gelib-gəlmeməsini yoxlasın; icraçı 
bank həmin sənədlərin yalnız formal baxımdan qaydada olmasını yoxlamalıdır. 
Bununla belə, icraçı bank hesab reyestrlərinin rəsmiləşdirilməsinin düzgünlü­
yünü, benefisiarın (vəsait alanın) möhür və imzasının nümunəyə uyğun gəlib-

1 К  Шмиттгофф. Экспорт: право и практика международной торговли. М., 1993,
с.202.
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gəlməməsini yoxlayır. Lakin bu bank hesablaşmanın apanlmasını nəzərdə tu­
tan müqavilənin faktik olaraq icra edilməsini yoxlamağa, benefisiann təqdim 
etdiyi sənədlərin hüquqi əhəmiyyətinə qiymət verməyə borclu deyildir,

Benefisiann təqdim etdiyi sənədlərin öz zahiri əlamətlərinə görə akkrediti­
vin şərtlərinə uyğun gəlməməsi müəyyən nəticəyə səbəb olur. Bu cür uyğun­
suzluq halı müəyyən edilərsə, icraçı bank sanedləri qəbul etməkdən imtina 
edir. İcraçı bankın borcudur ki, o, bu barədə, imtinanın səbəblərini göstərmək­
lə, vəsait alana və emitent banka dərhal melumat versin (MM-in 981.1-ci mad­
dəsi).

Bəzən də elə hallar olur ki, icraçı bank bu və ya digər səbəbə görə sənəd­
lərin zahiri əlamətlərinə görə akkreditiv şərtlərinə uyğun gəlməsini yoxlamaq 
vəzifəsini lazımınca icra etmir və akkreditiv üzrə ödənişi heyata keçirir, 
yəni sənədlərdə uyğunsuzluq halı olmasına baxmayaraq akkreditivi icra edir, 
icraçı bank emitent banka tapşınğın yerinə yetirilməsi haqqında hesabat təq­
dim etməyə borcludur1 1. O, emitent banka hesabat kimi akkreditiv hesabından 
ödənişin həyata keçirilməsini şərtləndirən sənədləri təqdim edir. Belə halda 
həmin sənədlərin öz zahiri əlamətlərinə görə akkreditivin şərtlərinə uyğun gəl­
məməsini em itent bank müəyyənləşdirə bilər. Bu hal icraçı bank üçün xoşa­
gəlməz nəticələrə səbəb olur. Əgər ödəniş yeri doldurulmuş (depozitə qoyul­
muş) akkreditiv növü üzrə həyata keçirilmişsə, onda emitent bank sənədlərin 
qəbulundan imtina edir2. Bununla belə, emitent bank icraçı bankdan akkre­
ditivin şərtləri pozulmaqla vəsait alana ödənilmiş məbləği tələb edə bilər. 
İcraçı bankın borcudur ki, həmin məbləği emitent banka ödəsin.

İcraçı bank qarantiyalı (yeri doldurulmamış) akkreditivin şərtlərini pozmaqla 
vəsait alana müvafiq məbləğ ödəyərsə, onda emitent bankın ixtiyan çatır ki, ic­
raçı bank tərəfindən ödənilmiş məbləğlərin əvəzini ona ödəməkdən imtina et­
sin (MM-in 981.2-ci maddəsi).

Emitent bank akkreditivin icrası ilə əlaqədar münasibətlərdə bəzi vəzifələr 
daşıyır. Onun daşıdığı vəzifələrdən biri icraçı bank tərəfindən akkreditivin ic­
rası ilə bağlı çəkilən xərclərin əvəzini ödəməkdən ibarətdir. Emitent bank 
həmin xərcləri yalnız o halda ödəyir ki, akkreditiv üzrə həyata keçirilən əmə­
liyyatlar onun şərtlərinə uyğun gəlsin. Bu xərclər özündə birləşdirir: vəsait ala­
na verilən akkreditiv şərtlərinə uyğun gələn müvafiq ödəniş məbləğini;

1 Müəlliflərdən E.A.Pavlodski göstərir, ki, emitent bankı Hə İcraçı bank arasındakı 
münasibətlər ebate olunur 1) tapfinq müqaviləsi konstruksiyası ilə, əgər İcraçı bank 
akkreditivi təsdiq etməmişsə; 2) komissiya müqaviləsi konstruksiyası ilə, əgər icraçı bank eyni 
zamanda təsdiqleyici bank olarsa (bax: Комментарий к ГК РФ части второй / Под ред. 
О.Н.Садикова. M..1999.C.459). Müəlliflərdən V.P.Svtfə görə emitent bankla icraçı bank 
arasındakı münasibetler tapşırıq müqaviləsində lərəf kimi iştirak edən vəkalət verənlə vekalat 
alan arasındakı münasibətlər kimidir - (bax: Гражданское право. Учебник /  Под ред. 
С П.Гришаева. М „ 1999, с.367).

2 prof. E.A.Pavlodsldnin fikrincə, ödəyld İlə emitent bank arasındakı münasibetler 
komissiya müqaviləsi konstruksiyası İlə əhatə edilir. Emitent bank komlsyonçu rolunda çıxış 
edir. Ona görə qanunda müvafiq norma olmasına baxmayaraq, ödəyici emitent bankdan 
(komisyonçudan) tapşırığın yerinə yetirilməsi barədə hesabat verilməsini tələb edə bilər. Əgər 
o, hesab etsə ki, sənədlər xarici əlamətinə göre akkreditivin şərtlərinə uyğun gəlmir, İcranı 
qəbul elməkdən İmtina edə bilər (bax: Комментарий к ГК РФ, части второй /  Под ред. 
О.Н.Садикова. М „ 1999, с.461).
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icraçı bankın eməliyyat xərclərini. Bu məbləğlar yeri doldurulmuş akkreditiv 
növü üzrə «Akkreditiv» balans hesabından, qarantiyalı (yeri doldurulmamış) 
akkreditiv növü üzrə isə emitent bankın icra bankındakı müxbir hesabından si­
linir. Axırıncı halda emitent bank vəsaitin silinməsinə açıq-aşkar öz razılığını 
bildirməlidir. İcra bankının heyata keçirdiyi əməliyyat xərclərinin əvəzinin ödə­
nilməsi qaydası isə qanunvericilikdə nəzərdə tutulmamışdır. Bu qayda tərəflə­
rin razılığı ilə müqavilə əsasında müəyyən edilə bilər.

İcraçı bankın akkreditivin şərtlərinə müvafiq surətdə vəsait alana verdiyi 
ödəniş məbləği, icraçı bankın apardığı əməliyyatların xərcləri və nəhayət, akk­
reditivin icrası ilə əlaqədar emitent bankın bütün başqa xərclərinin əvəzini son 
nəticədə ödəyici ödəyir (MM-in 980.2-ci maddəsi).

5. Akkreditivin pozulmasına görə bankın məsuliyyəti
Akkreditivin pozulmasına görə məsuliyyət üzrə münasibətlər MM-in 982-d 

maddəsi ilə qaydaya salınır. Akkreditivin şərtlərinin pozulmasına görə, hər 
şeydən əvvəl, bank məsuliyyət daşıyır. Söhbet həm emitent bankdan, həm də 
icraçı bankdan gedir. İcraçı bank emitent bankı qarşısında, emitent bank 
isə ödəyici qarşısında məsuliyyət daşıyır. Bu mülki qanunvericiliyin müəy­
yən etdiyi ümumi qaydadır. Lakin qanun ümumi qaydadan iki halda istisnaya 
yol verir (MM-in 982.1-ci maddəsi).

Ümumi qaydadan istisnaya yol verilən birinci hal ondan ibarətdir ki, icraçı 
bank emitent bankı qarşısına yox, vəsait alan qarşısında m əsuliyyət daşıyır. 
Bu cür məsuliyyət o vaxt yaranır ki, icraçı bank yeri doldurulmuş və ya təsdiq­
lənmiş akkreditiv üzrə pul vəsaitini ödəməkdən əsassız imtina etsin (MM-in
982.2-ci maddəsi). Ümumi qaydaya görə icraçı bank vəsait alan qarşısında 
heç bir vəzifə daşımır. Bu onunla izah edilir ki, akkreditiv em itent bankın öh­
dəliyidir. Ona görə də icraçı bank əsassız olaraq vəsait alana müvafiq məblə­
ği vermədikdə vəsait alan icraçı banka yox, emitent banka öz tələbini irəli sürə 
bilər. Bununla bərabər, yuxarıda göstərilən istisna halında vəsait alan icraçı 
banka tələb vermək ixtiyarına malikdir.

Ümumi qaydadan istisnaya yol verilən ikinci hal ondan ibarətdir ki, icraçı 
bank emitent bankı qarşısında yox, ödəyici qarşısında m əsuliyyət daşıyır. 
Bu cür məsuliyyət o halda əmələ gəlir ki, icraçı bank yeri doldurulmuş və ya 
təsdiqlənmiş akkreditiv üzrə pul vəsaitini akkreditivin şərtlərinin pozulması nə­
ticəsində düzgün ödəməsin (MM-in 982.3-cü maddəsi). Ümumi qayda belədir 
ki. ödəyici tərəfindən icraçı banka bilavasitə iddia tələbi irəli sürülə bilməz. Bu 
onunla izah edilir ki, akkreditiv emitent bankın öhdəliyidir və ödəyici an­
caq ona tə ləb  irəli sürə bilər. Özü də akkreditiv öhdəliyi ödəyici ilə emitent 
bankı arasında əmələ gəlir. Yalnız yuxanda göstərilən halda ödəyicinin ixtiyarı 
var ki, bilavasitə icraçı banka iddia tələbi versin.

6. Akkreditivin bağlanması
Akkreditivin bağlaması dedikdə akkreditiv öhdəliyinə xitam verilməsi ba­

şa düşülür. Akkreditiv icraçı bankda bağlanır. Bu barədə icraçı bankın borcu­
dur ki, emitent banka məlumat versin. Emitent bank da öz növbəsində akkre­
ditivin bağlanması barədə ödəyicini məlumatlandırır.
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Qanun akkreditiv öhdəliyinin xitam edilməsini şərtləndirən əsaslann qəti 
dairəsini müəyyənləşdirir (MM-in 983.1-ci maddəsi). Bu cür əsaslara aiddir:

•  akkreditivin müddəti başa çatdıqda:
•  akkreditivin qüvvədə olma müddəti qurtaranadək onun istifadəsindən im­

tina etmək haqqında vəsait alanın ərizəsi üzrə, bir şərtlə ki, bu cür imtina­
nın mümkünlüyü akkreditivin şərtlərində nəzərdə tutulsun;

•  akkreditivin tam və ya qismən geri çağırılması haqqında ödəyicinin tə­
ləbi ilə, bir şərtlə ki, akkreditivin şərtlərinə görə belə geri çağırma mümkün ol­
sun.

Göstərilən əsaslardan biri mövcud olduqda akkreditiv üzrə öhdəlik xitam 
edilir və akkreditivin bağlanması ilə əlaqədar olaraq öhdəlik yaradır. İcraçı 
bank üçün yeri doldurulmuş akkreditivin istifadə olunmamış məbləğinin 
dərhal emitent banka qaytarmaqdan ibarət vəzifə əmələ gəlir. Bu vəzifə 
akkreditivin bağlanması ilə eyni vaxtda meydana gəlir. Bu vəzifənin icrası ilə 
icraçı bankda «Akkreditivlər» adlı hesab bağlanır.

Göstərilən vəzifəni, yəni akkreditivin istifadə olunmamış məbləğini dərhal 
emitent banka qaytarmaq vəzifəsini icra etməməyə görə icraçı bank məsuliy­
yət daşıyır. Belə ki, ödəyici özgəsinin pul vəsaitini qanunsuz saxlamaqla, 
onu qaytarmaqdan boyun qaçırmaqla faydalanmağa görə icraçı banka tə­
ləb irəli sürə bilər (MM-in 449-cu maddəsi). Bu halda icraçı bank qaytanlma- 
mış vəsaitin məbləğindən faizlər ödəyir.

Emitent banka gəldikdə isə akkreditivin bağlanması onun üçün qaytanlmış 
məbləğləri ödəyicinin hesabına salmaq vəzifəsi yaradır. İcraçı bankdan istifa­
də olunmamış məbləğ emitent banka daxil olan kimi emitent bankın borcudur 
ki, o, vəsaiti ödəyicinin hesabına salsın. Bunun üçün o, «Akkreditivlərin ödəni­
şi» hesabından həmin məbləği silir.

§ 5. Inkasso üzrə hesablaşmalar
1. Inkasso üzrə hesablaşmalann anlayışı
Inkasso üzrə hesablaşmalar hesablaşmanın formalanndan biridir. Hesab­

laşmanın bu formasından beynəlxalq xarici ticarət dövriyyəsində’ , xüsusən 
çek və veksel dövriyyəsi ilə bağlı münasibətlərdə geniş surətdə istifadə 
edilir. Beynəlxalq münasibətlərdə inkasso üzrə hesablaşmalann həyata keçi­
rilməsinin nizama salınmasında Beynəlxalq Ticarət Palatasının işləyib hazırla­
dığı «İnkasso üzrə unifikasiya edilmiş Qaydalar» mühüm rol oynayır* 2. Töv- 
siyyə xarakterinə malik olan bu sənəd inkasso üzrə hesablaşmalar sahəsində 
beynəlxalq bank təcrübəsini ifadə edir. Azərbaycan Respublikasının MM-İ in­
kasso üzrə unifikasiya edilmiş Qaydalarda nəzərdə tutulan beynəlxalq bank 
praktikasının standartlarını və adətlərini əks etdirir.

İnkasso üzrə hesablaşmalann anlayışı MM-in 984.1-ci maddəsində veril­
mişdir. İnkasso üzrə hesablaşmalar zamanı bank (emitent bank) müştəri­

' Beynəlxalq ticarətdə İnkasso barədə geniş melumat almaq üçdn bax: Тытпь  А ,  ФункЯ., 
Хвапвй В. Курс международного торгового права. Учебник. Минск. 2000. с. 362-375;

2 Həmin qaydalann tam mətni ilə tanış olmaq üçün bax: Международное частное право. 
Сборник нормативных документов /Сост. Н.Ю.Ерпылева. М., 1994.
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nin tapşırığı ilə ödayicidən ödənişin və (və ya) ödəniş akseptinin alınma­
sı əməliyyatlarını müştərinin hesabına heyata keçirməyi öhdəsinə götü­
rür'. Bu formadan inkassasiya prosedurasının həyata keçirilməsi, yəni bank 
tərəfindən müştəri üçün müəyyən məbləğdə pul vəsaitinin alınıb hesaba salın­
ması üçün istifadə edirlər.

Inkasso üzrə hesablaşmalar bir sıra xüsusiyyətlərə (əlamətlərə) malikdir. 
Onun b irin c i xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bank müştərinin tapşınğı ilə In­
kasso əm əliyyatı həyata keçirir. Bu əməliyyat ödəylcidən (borclu şəxsdən) 
ödənişin və (və ya) ödəniş akseptinin alınmasına yönəlir. Inkasso əməliyyatı 
abstrak t (m ücərrəd) əqddir. Ona görə ki, bu əməliyyat hesablaşmanın apanl- 
ması üçün əsas olan müqavilədən asılı olmur. Bu müqavilə (mal göndərmə, 
podrat, alqı-satqı və s. müqavilələr) kreditorla (müştəri, vəsait alan, yəni pod­
ratçı, satıcı, mal göndərən və s.) borclu (ödəyici, yəni sifarişçi, alıcı və s.) ara­
sında bağlanır. Beləliklə, inkasso dedikdə elə bir bank əməliyyatı başa düşü­
lür ki, bunun vasitəsi ilə bank müştərinin (vəsait alanın) tapşınğı ilə mal gön­
dərməyə, xidmət göstərməyə və iş görməyə görə müştəriyə çatası pul vəsaiti­
ni ödəyicidən alır və bu vəsaiti müştərinin bankdakı hesabına salır. Qeyd et­
mək lazımdır ki, inkasso yardımçı (vasitəçi) bank əməliyyatı (eqdi) sayılır* 2 3.

Inkasso üzrə hesablaşmaların ikinci xüsusiyyəti ondan İbarətdir ki, bu he­
sablaşmalar üzrə inkasso əməliyyatları müştərinin (vəsait alanın) inkasso 
tapşırığ ı əsasında onun adından və onun hesabına yerinə ye tir ilir . Belə tə­
səvvür yaranır ki, müştəri ilə inkasso tapşırığını icra edən bank arasında klas­
sik nüm ayəndə lik  m ünas ibə tlə ri yaranır və bu münasibətlər birbaşa nüma­
yəndə lik  m üqav iləs i hüquqi konstruksiyası ilə əhatə olunur.

İnkasso tapşırığı müəyyən bir məzmuna malikdir. Belə ki, bank tərəfindən 
öz üzərinə ödəyicidən ödənişin və (və ya) ödəniş akseptinin (yəni, pul ödəmək 
üçün razılığın) alınması əməliyyatlarını həyata keçirmək öhdəliyinin götürülmə­
si inkasso tapşırığının məzmununu təşkil edir. Bu tapşırıq həm müxtəlif he­
sablaşma sənədlərinin (ödəniş tələbi, ödəniş tələb-tapşırığı və inkasso tapşın- 
ğının) köməyi ilə, həm də başqa üsulla (çeklə, veksellə) rəsmiləşdirilə bilər.

İnkasso üzrə hesablaşmalann üçüncü xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, in­
kasso tapşırığı ya emitent bank tərəfindən müstəqil olaraq icra edilir, ya 
da icraçı bankın kömək və yardımı ilə heyata keçirilir.

Müştəridən (vəsait alandan) inkasso tapşırığı alan banka emitent bank de­
yilir. Ödəniş və (və ya) aksept barədə bilavasitə borclu şəxsə (ödeyiciyə) tələb 
irəli sürən bank isə icraçı bank adlanır. Emitent bank müştərinin tapşınğını al­
dıqdan sonra tapşırığın icrası üçün başqa bankı cəlb edir ki. həmin bank icraçı 
bank hesab edilir. Qanun emitent banka ixtiyar verir ki, lazım olduqda tapşın- 
ğın icrası üçün icraçı bankı cəlb etsin (MM-in 984.2-ci maddəsi).

Tapşırığın icrası üçün cəlb edilmiş bankın hüquqi vəziyyəti ikili təbiəti ilə xa­

’  Inkasso ita lyanca «incasso» sözündən olub, bank əməliyyatı mə'nasını İfadə edir.
2 Грэжданское и торговое право капиталистических стран. Учебное пособие /  Отв.ред. 

В.П. Мозолин, М.И. Кулагин. М., 1980, с. 266.
3 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /

Отв.ред. К.К.Яичков. М., 1966, с. 365.
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rakterizə olunur. Bir tərəfdən, həmin bank öz müştərisinə (ödeyiciyə) sənədləri 
təqdim edir, ödəniş (və ya aksept) barədə ona tələb irəli sürür, aldığı məbləği 
(aksepti) vəsait alanın bankına göndərir. Bu baxımdan ödəyicinin bankı icraçı 
bank kimi, vəsait alanın nümayendəsi kimi çıxış edir.

İkinci tərəfdən, ödəyicinin bankı öz müştərisinin, yəni ödəyicinin hesabın­
dan aksept edilən sənədlər əsasında tələb olunan pul vəsaitini silir. Bu baxım­
dan ödəyicinin bankı ödəyicinin nümayəndəsi kimi çıxış edir. Deməli, in­
kasso əməliyyatı həyata keçirilərkən ödəyicinin bankı həm vəsait alanın, həm 
də ödəyicinin bankı kimi çıxış edir. Bu halda ikiqat nümayəndəlik münasi­
bətləri yaranır.

İnkasso üzrə hesablaşma forması ödəniş tapşınğı ilə və akkreditiv üzrə he­
sablaşma formasından fərqlənir. Ödəniş tapşırığı ilə və akkreditiv üzrə hesab­
laşma formasının köməyi ilə borclu (ödəyici) onun üçün göndərilən əmlaka 
(göstərilən xidmətə, görülən işə) görə ödənişi həyata keçirir. İnkasso üzrə he­
sablaşma isə kreditorun borcluya göndərdiyi əmlak üçün (göstərilən xidmət 
üçün, görülən iş üçün) ödənişin kreditor tərəfindən borcludan alınmasını nə­
zərdə tutur. İnkasso üzrə hesablaşma formasında ödəyici akkreditivdə olduğu 
kimi qabaqcadan pul vəsaitini müəyyən hesaba köçürmək vəzifəsini daşımır, 
ondan yalnız müəyyən məbləğdə pul vəsaitinin ödənilməsini və köçürül­
məsini tələb edir.

2. İnkasso üzrə hesablaşmalann həyata keçirilməsinin 
tənzimlənməsi

Inkasso üzrə hesablaşmalann həyata keçirilməsi ilə əlaqədar yaranan mü­
nasibətlərin tənzimlənməsi üçün Mülki Məcəllə ümumi müddəalar müəyyən 
edir. MM-in 53-cü fəslinin 4-cü paraqrafına daxil olan normalar (984-986-cı 
maddələr) inkasso üzrə hesablaşma münasibətlərinə toxunur.

MM ilə bərabər, qanunlar, bank qaydalan və bank praktikasında tətbiq 
olunan işgüzar dövriyyə adətləri inkasso üzrə hesablaşmalann həyata keçi­
rilməsi qaydasının tənzimlənməsində mühüm rol oynayır (MM-in 984.2-ci 
maddəsi).

İnkasso üzrə hesablaşma münasibətləri əsasən Mərkəzi Bankın normativ 
aktları ilə qaydaya salınır. İnkasso üzrə hesablaşmalarla əlaqədar olan müna­
sibətlər MM ilə tənzimlənməzsə, bank qanunvericiliyi ilə qaydaya salınır (MM- 
in 984.5-ci maddəsi). Söhbet ilk növbədə Mərkəzi Bankın nağdsız hesablaş­
malar haqqında təlimatından gədir; həmin təlimatda göstərilir ki, o, həm də 
eyni zamanda inkasso üzrə hesablaşmalan tənzimləyir (təlimatın 1.4-cü bən­
di). Təlimatın 4-cü fəsli məhz inkasso üzrə hesablaşmaların tənzimlənməsinə 
həsr olunmuşdur’ .

Beynəlxalq xarici ticarət dövriyyəsində İnkasso üzrə hesablaşma mü­
nasibətlərinin nizama salınmasında «İnkasso üzrə unifikasiya edilmiş Qayda­
lardan» geniş surətdə istifadə edirləri2. Qaydalann prinsipial əhəmiyyətə malik

1 «Azorbaydan Respublikasında nağdsız hesablaşmalar ve pul köçürmeleri haqqında 
təlimat»ın 4.1 -4 .1 3 -cü  bəndləri.

2 Qaydalar barədə daha ətraflı: К.Шмиттгофф. Экспорт: право и практика 
международной торговли. М., 1993, с. 198-199.
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olan bəzi mühüm müddəaları MM-də ifadə olunmuşdur.

3. Inkasso tapşırığının icrası
Inkasso tapşırığının icrası inkasso prosedurasını əhatə edir. Bu prosedu­

ranın əsas cəhətləri MM-in 985-986-cı maddələrində gösterilmişdir.
Inkasso prosedurası onunla başlayır ki, em itent bank müştəridən (vəsait 

alandan) inkasso tapşınğı alır. Inkasso tapşırığını icra etmək üçün emitent 
bank onu lazımi sənədlərlə birlikdə icraçı banka göndərir.

İnkasso üzrə hesablaşma üç hesablaşma sənədi əsasında həyata keçirilir:
•  ödəniş tələbi:
•  ödəniş tələb-tapşınğı;
•  inkasso tapşınğı.
Hər bir sənəd zəruri rekvizitləri əks etdirməlidir. Məsələn, ödəniş tələbində 

hesablaşma sənədinin adı, tarixi və nömrəsi, ödənişin növü və şərti, ödəyici- 
nin adı, onun hesablaşma hesabının nömrəsi və s. rekvizitlər gösterilməlidir.

Göstərilən hesablaşma sənədləri üçün müeyyen tipli blank formaları ha­
zırlanır. İnkasso tapşınğı həmin formalarda ifadə edilməzsə, bank onları icra 
üçün qəbul etmir.

İcraçı bank zəruri sənədlərlə birlikdə inkasso tapşırığını aldıqdan sonra bu 
tapşırığı icra etmək üçün lazım olan bir neçə hərəkət yerinə yetirir. Yerinə yeti­
rilən hərəkətlərin dairəsi inkasso üzrə hesablaşmanın hansı formada - aksept 
formasında və ya akseptsiz formada apanlmasından asılıdır. İnkasso üzrə he­
sablaşmanın aksept formasında icraçı bankın etdiyi en birinci həreket ondan 
ibarətdir ki, o, daxil olan sanədləri zahiri (formal) elametlerinə göre qanun­
veric iliyə , bank qayda ve adətlərinə uyğun gəlib-gelmemesini yoxlayır. 
Sənədlər yoxlanarkən onlann tərtib olunmasının düzgünlüyünə, rekvizitlərin ol­
masına və s. xüsusi diqqət yetirilir. Sənədlər zahiri əlamətlərinə görə inkasso 
tapşınğına uyğun gəlməlidir, ö zü  də tələb olunan bütün sənədlər olmalıdır.

Yoxlama gedişində bank ona təqdim olunmuş sənədlərdə inkasso tapşınğı- 
nın icrasına mane olan hər hansı bir çatışmamazlıq (tələb olunan sənədlərin 
olmaması, sənədlərin zahiri əlamətlərinə uyğun gəlməməsi və s.) aşkar etdik­
də, bu barədə inkasso tapşırığını aldığı şəxsə dərhal məlumat verir. Həmin 
şəxs ya emitent bank, ya da vəsait alanın özü ola bilər. Bundan sonra icraçı 
bank tapşırığın yerinə yetirilməsini dayandırır.

Aşkar edilən qüsurların aradan qaldınlması müddətini MM müəyyən etmir. 
Yəqin etmək olar ki, belə halda yalnız ağlabatan müddetden söhbet gede 
b ilər. Göstərilən qüsurlar aradan qaldırılmadıqda, bankın ixtiyan vardır ki, sə­
nədləri icra etmədən geri qaytarsın (MM-in 985.1-ci maddəsi).

İcraçı bankın inkasso tapşırığını icra etmək məqsədi ilə yerinə yetirdiyi İkin­
ci hərəkət ondan ibarətdir ki. o, daxil olmuş sənədləri aksept üçün ödəyi- 
c iyə tədim edir. O, hesablaşma sənədinin surətini ona əlavə edilm iş sənəd­
lərlə birlikdə (bəzi hallarda əlavə sənədlər olmadan) ödəyiciyə verir, ö zü  də 
bank tərəfindən sənədlər alındığı formada ödəyiciyə təqdim edilir. Lakin inkas­
so əməliyyatlannın rəsmiləşdirilməsi üçün zəruri olan bank qeydləri və yazılan
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istisna ed ilir'.
İnkasso tapşınğının icrası üçün icraçı bankın həyata keçirdiyi üçüncü hərə­

kət ondan ibarətdir ki, ödayici tələbi aksept etdiyi və onun hesabında pul oldu­
ğu halda icraçı bank həmin hesabdan tələb olunan vəsaiti silir və həmin 
vəsaiti kreditorun (vəsait alanın) hesabına salmaq məqsədi ilə kredito­
run bankına köçürməyi təmin edir.

İnkasso üçün təqdim edilən sənədlər ya təqdim olunduqda, ya da başqa 
müddətdə ödənilir. Əgər sənədlər təqdim olunduqda ödənilməlidirsə, icraçı 
bank inkasso tapşınğını aldıqdan dərhal sonra sənədləri ödənişə təqdim etmə­
lidir (MM-in 985.3-cü maddəsi). Sənədlərin başqa müddətdə ödənilməsi nə­
zərdə tutula bilər. Bu cür halda icraçı bankın borcudur ki, o, ödayicinin askep- 
tini almaq üçün sənədləri inkasso tapşınğını aldıqdan sonra dərhal akseptə 
təqdim etsin. Ödəniş isə sənəddə göstərilmiş ödəniş müddətinin çatdığı gün­
dən gec olmayaraq tələb olunur (MM-in 985.3-cü maddəsi).

İnkasso üzrə hesablaşmanın akseptsiz forması üzrə icraçı bank yalnız 
iki hərəkət yerinə yetirir: sənədləri zahiri əlamətlərinə görə yoxlamaq: he­
sabdan pul vəsaitini silmək və bu vəsaitin vəsait alanın bankına köçürül­
məsini təmin etmək. Bu formada ödəyicinin akseptinin alınmasına yönələn 
hərəkətin yerinə yetirilməsi nəzərdə tutulmur.

öhdəlik qismən, yəni hissə-hissə də icra oluna bilər. Əgər kreditor (vəsait 
alan) razıdırsa, ödəyici (borclu) ödəniş üzrə öhdəliyi hissə-hissə icra edə bilər 
(MM-in 432.1-ci maddəsi). Bununla belə, bank qaydalarında nəzərdə tutulduq­
da və ya inkasso tapşınğında xüsusi icazənin olduğu hallarda ödəyici ödənişi 
hissə-hissə heyata keçirə bilər (MM-in 985.4-cü maddəsi).

ödəyicinin hesabından silinmiş pul vəsaitini icraçı bank dərhal emi­
tent bankın sərəncamına köçürür. Bu onun yerinə yetirməli olduğu vəzifə­
lərdən biridir. Bu onu göstərir ki, birbaşa müxbir münasibətləri olduqda icraçı 
bank həmin vəsaiti em itent bankın müxbir hesabına salır. Emitent bank da öz 
növbəsində bu məbləğləri müştərinin (vəsait alanın) hesabına salır. Müştərinin 
hesabına salınan vəsait inkasso edilmiş məbləğ adlanır. Məhz bununla in­
kasso prosedurası başa çatır. Müştərinin inkasso tapşınğı yerinə yetirilir. Belə 
təsəvvür yaranır ki, bu tapşınğın icrası anı pul vəsaitinin ödəyicinin hesabından 
silinməsi anı ilə yox, yalnız müvafiq vəsaitin müştərinin (vəsait alanın) he­
sabına salınması anı ilə şərtlənir.

İcraçı bank inkasso tapşınğının icrası üçün bəzi xərclər çəkir. Müştəri (və­
sait alan) həmin xərclərin əvəzini ödəməlidir. Bununla bərabər, müştəri öh­
dəliyin icra olunması üçün haqq verməyə borcludur. Həm çəkilən xərclər, həm 
də verilən haqqın məbləği inkasso edilmiş məbləğdən çıxılır. Belə ki, icraçı 
bank inkasso edilm iş məbləğlərdən ona çatan haqqı və çəkilən xərclərin əvə­
zini tutmaq ixtiyanna malikdir (MM-in 985.5-ci maddəsi).

Ödəyicinin ödəniş üçün aksept verməsi birtərəfli əqddir. Bu elə bir əqddir 
ki, həmin eqd bankın vəsaiti hesabdan silib, müştərinin, yəni vəsait alanın 
bankına köçürmək kimi vəzifəsini yaradır. Odur ki, aksept vermə birtərəfli əqd 1

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
ЕЛ. Васипьвв, А С . Комаров. М., 2005, с. 301.
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olduğuna görə ödəyici öz iradəsini ifadə edərək onu ləğv edə bilər. Bu yalnız o 
vaxt ola bilər ki, ödəniş tələbinin məbləği hələlik ödəyicinin bankının müxbir 
hesabından silinməsin. Deməli, inkasso tapşınğının icrası ödəyicinin iradəsin­
dən (akseptindən) asılıdır. Buna görə də bəzən elə hallar olur ki, ödəniş (ödə­
nişin aksepti) alınmır, yəni həyata keçirilmir.

Bu kimi halda ödəyici ödənişdən (ödəniş üçün akseptdən) imtinanın sə­
bəb lə rin i əsaslandırmalıdır. İcraçı bank ödənişin icra olunmamasının və ya 
akseptdən imtina edilməsinin səbəblərini dərhal em itent banka bildirir. Emi- 
tent bank bu barədə müştəriyə (vəsait alana) dərhal məlumat verir. Bank müş­
təridən tələb edir ki, o, inkasso əməliyyatı üzrə gələcək hərəkət planı barədə 
n iyyə tin i bildirsin.

Müştəri (vəsait alan) ödənişin hansı üsulla alınması barədə qərar qəbul et­
məlidir. Əgər ödənişdən imtina sənədlərin çatışmazlığı və ya sənədlərdəki qü­
surlarla bağlı olarsa, müştəri ödəyiciyə əlavə sənədlər təqdim edir. Müştərinin 
ixtiyarı var ki, ödəniş tələbini geri götürsün və mübahisənin həll edilməsi üçün 
lazımi yurisdiksiya orqanlanna (məsələn, İqtisad Məhkəməsinə) müraciət et­
sin.

Müştəri gələcək hərəkətlər haqqında göstərişləri banka tələb olunan müd­
dətdə çatdırmağa borcludur. Bu müddət bank qaydaları ilə müəyyən edilir. 
Bank qaydalannda həmin müddət nəzərdə tutulmadıqda müvafiq göstərişlər 
ağlabatan müddətdə banka çatdırılmalıdır. Bu qaydanın pozulması, yəni 
göstərişlərin tələb olunan müddətdə banka verilməməsi xoşagəlməz nəticələ­
rə səbəb olur. Belə ki, göstərilən qaydaya əməl edilməməsi icraçı bank tərə­
findən sənədlərin emitent banka qaytarılmasına və bununla inkasso tap­
şırığının yerinə yetirilməməsinə səbəb olur (MM-in 986.2-ci maddəsi).

4. İnkasso tapşırığının icra edilməməsinə görə bankın 
məsuliyyəti

Həm emitent bank, həm də icraçı bank müştərinin inkasso tapşınğını yerinə 
yetirmədiyinə və ya lazımınca yerinə yetirmədiyinə görə onun qarşısında mə­
suliyyət daşıyır. Belə ki, emitent bank və icraçı bank müştərinin (vəsait alanın) 
nümayəndəsidir. Ona görə də vəkalət verən, yəni müştəri tərəfindən onlann 
hər biri inkasso tapşırığını yerinə yetirməməyə və ya lazımınca yerinə yetirmə­
məyə görə məsuliyyətə cəlb edilə bilər.

E m itent bank inkasso tapşırığının icra etməməyə görə MM-in 984.3-cü 
maddəsi ilə məsuliyyət daşıyır. Lakin bu norma göndərici norma olduğuna gö­
rə emitent bankın müştəri qarşısında mülki-hüquqi məsuliyyəti öhdəliklərin 
icra edilməməsi üçün məsuliyyət haqqında ümumi qaydalarla müəyyən 
edilir (MM-in 23-cü fəsli). Emitent bank sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirən 
kommersiya təşkilatı olmasına baxmayaraq müəyyən edilm iş ümumi qaydalar­
la məsuliyyət daşıyır. Belə ki, o, inkasso tapşınğını icra etməmək nəticəsində 
müştəriyə vurulan zərərin əvəzini təqsiri olmasından asılı olaraq (qarşısıa­
lınmaz qüvvə istisna olunmaqla) tam həcmdə ödəyir.

Emitent bankın hesablaşma qaydalannı pozması pul vəsaitinin qanunsuz 
saxlanmasına səbəb olduğu hallarda, o, pul öhdəliyinin icra edilməməsi 
üçün məsuliyyət daşıyır (MM-in 449-cu maddəsi).
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Qanun icraçı bankın da müştəri qarşısında m əsuliyyət daşıması qay­
dasını nəzərdə tutur (MM-in 984.4-cü maddəsi). Bu məsuliyyət o vaxt əmələ 
gəlir ki, icraçı bank hesablaşma əməliyyatlannın həyata keçirilməsi qaydalannı 
pozmuş olsun və bununla inkasso tapşınğının icra edilməsinə mane olsun.

5. İnkasso əməliyyatının növləri
Sənədlərin hüquqi təbiətindən asılı o laraq inkasso əməliyyatının iki növü 

fərqləndirilir; həmin növlər unifikasiya edilm iş Qaydalarda nəzərdə tutulmuş­
dur:

•  təm iz inkasso;
•  sənədli inkasso.
Qeyd etm ək lazımdır ki, inkasso əməliyyatı müvafiq sənədlərin iştirakı ilə 

həyata keçirilir. Həmin sənədlər iki cür olur: maliyyə sənədləri; kommersiya 
sənədləri. Maliyyə sənədləri pulla ödənişin həyata keçirilməsi (alınması) 
üçün istifadə olunan sənədlərdir (veksel, çek və s.). Kommersiya sənədləri­
nə yükün göndərilməsi haqqında, mülkiyyət hüququ barədə və digər sənədlər 
aiddir (malasərəncamverici sənədlər -  konosament, anbar şəhadətnaməsi və 
s.). Məhz bu sənədlərdən asılı olaraq inkasso əməliyyatı iki növə bölünür.

Təmiz inkasso elə bir əməliyyatdır ki, bu əməliyyata görə bank ödəniş tə­
ləbi əsasında üçüncü şəxsdən pul almağı öhdəsinə götürür; inkassonun bu 
növü maliyyə sənədləri əsasında, kommersiya sənədləri ilə müşayiət edilmə­
dən həyata keçirilir'. Təm iz inkasso qeyri-ticarət xarakterli hesablaşmalarda 
həyata keçirilir.

Sənədli inkasso elə bir əməliyyatdır ki, bu əməliyyat nəticəsində bank öz 
müştərisinin verd iy i sənədləri üçüncü şəxsə yalnız o halda təqdim edir ki, hə­
min şəxs müvafiq məbləği ödəsin. Məsələn, alqı-satqı müqaviləsi üzrə satıcı­
nın banka verdiyi konosamenti (və ya anbar şəhadətnaməsini) alıcıya bank 
yalnız o halda təqdim edir ki, alıcı satın aldığı malın pulunu ödəmiş olsun. Sə­
nədli inkasso həyata keçirilən zaman ya ancaq kommersiya sənədləri, ya da 
kommersiya sənədləri İlə müşayiət olunan maliyyə sənədləri iştirak edir.

§ 6. Elektron vasitəsilə hesablaşmalar
Kibernetikanın, elektronikanın və bununla bərabər, elektron hesablayıcı 

texnikanın sürətlə inkişafi hüquqda, o cümlədən mülki qanunvericilikdə də mü­
əyyən izlər qoymuş* 2, ona təsir göstərmişdir. Bunun nəticəsində nağdsız he­
sablaşmaların formalan haqqında mülki hüquq normalannda yenilik halı müşa­
hidə olunmaqdadır. Belə ki, mülki qanunvericilik texnikanın inkişafını nəzərə 
alaraq elektron vasitesile hesablaşmanı nağdsız hesablaşmalann formaları­
nın dairəsinə aid ed ir (MM-in 972.1-ci maddəsi).

Müasir dövriyyənin dinamikliyi onun iştirakçılanndan hesablaşmanın daha 
asan və tez üsullanndan istifadə olunmasını tələb edir. Müasir texnika imkan

'  К.Шмиттгофф. Экспорт; право и практика международной торговли. М „ 1993, с.198.
2 Xarici ölkalarde bank İşində yeni texnologiyanın İnkişafı barədə bax: Усоскин В.M. 

Современный комерческий банк: управление и операции. М.. 1994, с.163-173.
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verir ki, kompüterlərdən və kompüter şəbəkəsindən istifadə etməklə buna nail 
olmaq mümkündür. Elektron-hesablayıcı maşınlarla apanlan əməliyyatlar bir 
neçə dəqiqə ərzində pul vəsaitini Yer Kürəsinin bir nöqtəsindən digər nöqtəsi­
nə köçürülməsinə imkan verir'.

Beynəlxalq hesablaşmalar sahəsində bank telekommunikasiya sistemi çox 
sürətlə inkişaf edir. Bu hesablaşmalan həyata keçirmək üçün banklar xüsusi 
təşkilatlar yaradır. Bu təşkilatların əsas m əqsədi pu l və sa it in i kom pü te r şə­
bəkəsin in  vas itəs i ilə  köçü rm əkdə k red it təşk ila tla rına  köm ək etm əkdən
ibarətdir. Xüsusən SVİFT (Society for Worldwide Interbank financial 
Telecommunication) adlı konsorsium sistemi daha məşhurdur. 1993-cü ildə 
bu konsorsiumun göstərdiyi xidmətdən təkcə 92 ölkənin 3700 kredit təşkilatı 
istifadə etmişdir1 2.

Azərbaycan Respublikasının Mərkəzi Bankının nağdsız hesablaşmalann 
aparılması qaydaları haqqında təlimatı e lek tron  (e lek tron -hesab lay ıc ı m a­
şın) form asında hesablaşm a sənədlərindən is tifa d ə  e tm ək lə  pu lun 
n a ğ d s ız  form ada köçü rü lm ə s in in , yəni e lek tron  hesab laşm a (ödəniş) 
vas itə lə rin in  tə tb iq  ed ilm əs in in  m üm kün lüyünü  müəyyən edir. Elektron 
hesablaşma vasitələrinin tətbiqi haqqında göstərişə MM-in 957.3-cü maddə­
sində, habelə 972.2-ci maddəsində də rast gəlmək olar. Lakin MM hesablaş­
manın bu formasını tənzimləmir. Elektron hesablaşma sahəsində qanunverici­
lik, ümumiyyətlə, son dərəcə çox zəif inkişaf etm işdir ki, bu da öz növbəsində 
çoxsaylı neqativ nəticələrə səbəb olur3.

Bu sferada xüsusi qanunların qəbul edilməsinə kəskin zərurət vardır4. 
Elektron (EHM) formalı hesablaşma sənədlərinin vasitəsi ilə elektron hesab­
laşmaların (ödənişlərin) həyata keçirilməsi in fo rm as iyan ın  sənəd ləşd irilm ə- 
s in i və ya sən əd ləşd irilm iş  in fo rm asiyan ı ifadə edir5. Bu sənəd avtomatlaş­
dırılmış informasiya və telekommunikasiya sistemlərinin vasitəsi ilə verilir və 
ötürülür. Həmin sənədin hüquqi qüvvəyə malik olması üçün onun e lektron  
imza ilə təsd iq  ed ilm əsi tələb edilir. Elektron imzanın hüquqi qüwƏyə malik

1 bax: Косовец A.A. Правовое регулирование электронного документооборота // 
Вестник МГУ, Серия 11, Право.1997.№4, с. 46.

2 Geniş mə'lumat almaq üçün bax: Международные валюто-кредитные и финансовые 
отношения /  Под ред. Л.Н. Красиной. 1994; Шамравв А. Правовые аспекты деятельности 
коммуникационных систем (на примере SWIFT)// Хозяйство и право. 1997, №12, с. 62-68.

3 bax: Соповяненко Н. Реконструкция платежной системы РФ (правовая модель) II 
Хозяйство и лраво.1996. №2. с.88-89; Ефимова Л. Электронные расчеты в банковской 
системе. Особенности и ответственность//Закон. 1995.№1, с.83.

4 Bu münasibətlərin qanunla tənzimlənməsinə ehtiyacı olması barədə bax: Новосвпвва 
Л.А. О правовой природе средств на банковских счетах // Хозяйство и право. 1996, №7, 
с.86; Соповяненко Н. Совершение сделок путем электронного обмена данными 
(Принципы правового подхода) //Хозяйство и право. 1997. №6-7.

3 Sənədləşdirilmiş informasiya dedikdə maddi daşıyıcıda qeyd olunmuş və identikləşdi- 
rilməsinə (eyniləşdirilməsinə) imkan verən, rekvizitlərə malik olan informasiya başa düşülür. 
İnformasiya və telekommunikasiya sistemində dövr edən bu cür sənədlərin elektron imzası 
vasitəsi ilə təsdiqlənməsi barədə qayda İnformasiya, informasiyalaşdırma və informasiyanın 
mühafizəsi haqqında 29 iyun 1998-ci il tarixli qanunla müəyyen edilir (bax:AR QK V did, s.339).
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olması yalnız o  halda tanınır ve qəbul edilir ki, avtomatlaşdınlmış informasiya 
sisteminde proqram-texniki vasitələr olsun. Bu proqram-texniki vasitələr hə­
min elektron imzanın identikləşdirilməsini (eyniləşdirilməsini) və ondan istifadə 
olunma rejim inin gözlənilməsini təmin edir. Beləliklə, elektron imzadan istifadə 
etməklə hesablaşma elektron formada heyata keçirilir. Bu cür imzadan, yəni 
elektron imzadan istifadə etməklə əqdlərin bağlanması müasir mülki qanunve­
ricilikdə yeni və təzə haldır (MM-in 331.3-cü və 331.5-ci maddələri).

Bununla bərabər, elektron formalı hesablaşmanın müəyyən qüsurlu cəhət­
ləri də vardır. Məsələn, elektron sənədlərinin həqiqiliyi arasında tərəflər ara­
sında mübahisə yarana bilər ki, artıq bu barədə hüquqi ədəbiyyatında söhbət 
açılmışdır'. Pul vəsaitin in elektron hesablaşma formasında köçürülməsi pulun 
oğurlanması riski ilə müşayiət oluna bilər. Elektron ödənişin təhlükəsizliyini tə­
min etmək üçün tərəflər müvafiq tədbirlər görməyə borcludurlar: proqram tə­
minatından istifadə qaydalanna əməl etmək; proqram təminatını nəzərdə tutan 
kompüteri mühafizə edilən möhürlənmiş otaqda saxlamaq; kompüter virusları­
nın yaranmasına yol verməmək ve s2.

Beynəlxalq münasibətlərdə pul vəsaitinin elektron köçürməsi müəyyən çə­
tinliklər yaradır3. Buna görə də  müvafiq beynəlxalq təşkilatlar elektron formalı 
hesablaşma sahəsində qanunvericiliyi unifikasiya etmək üçün müxtəlif cəhdlər 
göstərir4.

§ 7. Bank kartlarından istifadə etməklə hesablaşma
Azərbaycan Respublikasının müasir mülki qanunvericiliyinin yeni cəhətlə­

rindən biri ondan ibarətdir ki, bu qanunvericilik nağdsız  hesablaşmalar apan- 
larkən ö d ən iş  (bank) kartlanndan  is tifadə  etm eye yol verir. Qanun ödəniş 
kartlan ilə hesablaşmanı nağdsız  hesablaşmaların bir forması hesab edir 
(MM-in 972.1-ci maddəsi). Lakin MM bank kartlanndan istifadə etməklə he­
sablaşma qaydasının həyata keçirilməsini tənzimləmir. Bu sahədə yaranan 
münasibətlər M ərkezi B ankın m üvafiq  no rm ativ  aktı ilə  tənz im lən ir.

Beynəlxalq hesablaşmalarda bank kartlanndan fəal və geniş surətdə istifa­
də edirlər. Xarici maliyyə bazannda bank kartı dövriyyəsi bir neçə iri assosiasi­
yalarla tənzim lənir. Bunlar arasında «VISA», «American Express», «Master 
Card» Və b. mühüm rola malikdir.

Bank kartlan müştəriyə onunla bağlanmış müqaviləyə əsasən verilir. Həmin 
kartda em itentin adı və loqotipi gösterilir ki, bu, onu eyniləşdirməyə imkan ve­
rir.

'  Ефимова Л. Электронные расчеты в банковской системе. Особенности и ответ­
ственность //Закон 1995. №1, с.84; Косовец А .А  Правовой режим электронного доку­
мента, с. 55.

2 Bu tedbirler barədə bax: Ефимова Л. Электронные расчеты в банковской системе,
с.83.

3 Bu barede bax: Гражданско-правовое регулирование банковской деятельности /  Под 
ред. Е.А. Суханова. М., 1994, с.124.

4 bax: Правовое руководство ЮНСИТРАЛ по электронному переводу средств. Нью- 
Йорк, 1987.
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Bank kartları müxtəlif tiplərdə o lu r
•  hesablaşma kartlan;
•  kredit kartlan;
•  hesablaşma korporativ kartlan;
•  kredit korporativ kartlan.
Hesablaşma və kredit kartlan fiziki şəxslərə, hesablaşma korporativ və 

kredit korporativ kartlan isə hüquqi şəxslərə verilir. Hesablaşma kartlan mal 
və xidmət üçün ödəniş həyata keçirmək üçün bank hesabındakı pul vəsaitinin 
sahibinə verilən elə bir bank kartıdır ki, bu, emitentlə müştəri arasında bağla­
nan müqavilə şərtinə uyğun olaraq onun bank hesabındakı vəsaitə emitentin 
müəyyən etdiyi xərclənmə limiti həddində sərəncam vermək hüququ verir.

XX əsrin 60-cı illərindən etibarən beynəlxalq hesablaşmalarda kredit kartla­
rından geniş surətdə istifadə edilir. K red it kartı elə bir pul sənədidir ki, o, sahi­
binə emitentlə bağlanmış müqavilə şərtlərinə uyğun olaraq müəyyən edilmiş 
limitdə və kredit xətti həcmində (miqdannda) mallann alınması və xidmətlərin 
göstərilməsi üçün ödəniş həyata keçirməyə və ya nağd pul almağa hüquq ve­
rir.

Hesablaşm a ko rpo ra tiv  kartlan  dedikdə hüquqi şəxs tərəfindən vəkil edil­
miş şəxsə (kart sahibinə) hüquqi şəxsin hesabında olan pul vəsaitinə emitent 
tərəfindən müəyyən edilm iş xərclənmə limiti həddində icazə verilm iş əməliy­
yatlara uyğun olaraq sərəncam vermək hüququ ifadə edən sənəd başa düşü­
lür. Xərclənmə limiti emitentlə müştəri arasında bağlanmış müqavilə ilə müəy­
yənləşdirilir.

K red it ko rpo ra tiv  kartı dedikdə hüquqi şəxs tərəfindən vəkil edilm iş şəxse 
(kart sahibinə) icazə verilmiş əməliyyatların siyahısına uyğun olaraq kredit xət­
ti həcmində və xərclənmə limiti həddində əməliyyat həyata keçirməyə hüquq 
verən bank kartı başa düşülür. Kredit xəttinin həcmi (miqdan) və xərclənmə li­
miti emitent tərəfindən müəyyən edilir.

Bank kartlarından istifadə etməklə apanlan hesablaşma əməliyyatlannda 
bir neçə subyekt iştirak edir. Əsas və mərkəzi fiqur bankın m ü ş tə ris id ir. 0 , 
ödəyic id ir. Hesablaşma onun təşəbbüsü ilə həyata keçirilir. Müştəri (ödəyici) 
müvafiq kart almaqla konkre t kart sah ib inə çevrilir. Kart sahibi ödəniş üçün 
onu pul vəsaitini alana, məsələn, mağazaya təqdim edir. Həmin mağaza mü­
əyyən s is tem in  hesablaşm a şəbəkəsinə daxildir. Mağaza, ümumiyyətlə, 
müəyyən s is tem in  hesablaşm a şəbəkəsinə daxil o lan bü tün  tica rə t (xid­
mət) m üəssisə ləri - hüquq i şəxs lə r hesablaşma əməliyyatlannda iştirak 
edən subyektlərdən biridir. Ticarət (xidmət) müəssisəsi rolunda fiziki şəxslər 
də, yəni sah ibkar s ta tus lu  vətəndaşla r da çıxış edə bilərlər. Həmin ticaret 
(xidmət) müəssisələri ekvayrerlə bağladığı sazişə uyğun olaraq bank kartlann- 
dan istifadə etməklə tərtib edilmiş sənədləri satın alınan mallar (göstərilən xid­
mətlər) üçün ödəniş kimi qəbul etməyə borcludur.

Ticarət (xidmət) müəssisələri müştəridən sənədləri qəbul etdikdən sonra 
onları öz bankına - ekvayrerə təqdim edir. Ekvayrer elə bir kredit təşkilatıdır 
ki. o, ticarət (xidmət) müəssisələrinə bank xidməti göstərir və ekvayrinq
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fəaliyyətini həyata keçirir.
Ekvayrinq dedikdə həm bank kartlanndan istifadə etməklə apanlan əmə­

liyyatlar üzrə ticarət (xidmət) müəssisələri ilə həyata keçirilən hesablaşmalar 
barədə, həm də həmin kredit təşkilatının müştərisi olmayan hər hansı bank 
kartı sahibinə nağd  pul verilməsi üzrə yerinə yetirilən əməliyyat haqqında 
fəaliyyət başa düşülür. T icarət (xidmət) müəssisəsi müştəriyə (kart sahibinə) 
mal satarkən və ya xidmət göstərərkən bank kartından istifadə etməklə aparı­
lan əməliyyatlar üzrə hesablaşma üçün ekvayrerə müəyyən haqq (pul məblə­
ği) verir ki, buna ticaret güzəşti deyilir.

Ekvayrer, öz növbəsində sənədləri hesablaşma bankına və ya hesablaşma 
agentinə göndərir. Hesablaşma bankı (hesablaşma agenti) dedikdə elə bir 
kredit təşkilatı başa düşülür ki, həmin təşkilat bank kartlanndan istifadə etmək­
lə həyata keçirilən əməliyyatlar üzrə ödəniş iştirakçıları arasında qarşılıqlı he­
sablaşmanı həyata keçirir. Hesablaşma bankı müştərinin (bank kartı sahibinin) 
bankı ilə əlaqəyə girir və müştərinin həmin bankdakı hesabından müvafiq pul 
məbləğini alır.

Bank kartlanndan istifadə olunmaqla həyata keçirilən hesablaşmanı sürət­
ləndirmək üçün əlavə proseduranın'tətbiq edilməsinə zərurət yaranır ki, bu 
prosessinq adlı fəaliyyətlə həll edilir.

Prosessinq dedikdə bank kartlanndan istifadə etməklə aparılan əməliyyat­
lar üzrə informasiyanın yığılması, işlənilməsi və onun hesablaşma iştirakçıları­
na göndərilməsi üzrə fəaliyyət başa düşülür. Bu fəaliyyət prosessinq m ərkə­
zi tərəfindən həyata keçirilir. Prosessinq mərkəzi rolunda hesablaşma haqqın­
da informasiyanın hesablaşma subyektlərinə çatdınlmasını təm in edən hüquqi 
şəxs və ya onun struktur bölməsi çıxış edə bilər.

§ 8. Çeklərlə hesablaşma

1. Çek anlayışı və onun xüsusiyyətləri
N ağdsız hesablaşmalann bir forması çeklərlə hesablaşmadır. N ağdsız he­

sablaşmalar apanlarkən çeklərlə hesablaşmalarla yol verilir (MM-in 972.1-ci 
maddəsi). Çekin esas funksiyası ödəniş almaqdan ibarətdir. Başqa sözlə, 
çek əsasən ödəniş vasitəsi funksiyasını yerinə yetirir. Həm daxili, həm də 
beynəlxalq dövriyyədə ödənişlərin (hesablaşmalann) həyata keçirilməsində 
çeklər vacib rol oynayırlar. Onlann köməyi ilə əsasən ticarət əqdləri üzrə he­
sablaşmalar apanlır’ .

Çekin anlayışı MM-in 1049.1-ci maddəsində verilmişdir. Çek orderli qiy­
mətli kağız olub, ifadə etdiyi pul məbləğinin çek sahibinə ödənilməsi ba­
rədə çek verənin banka verdiyi və heç nə ilə şərtləndirilməyən yazılı sə­
rəncamıdır.

Çekdən ödəniş dövriyyəsində istifadə şərtləri və qaydalan Mülki Məcəllə

'  Г р а ж д а н с к о е  и  т о р го в о е  п р а в о  з а р у б е ж н ы х  с т р а н . У ч е б н о е  п о с о б и е  I  П о д  р е д . 8.В.
Б е з б а х а , В.К. Путинского. М ., 2 0 0 4 , с . 4 6 1 .
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ilə (1049-1069-cu maddələrlə) müəyyən olunur. MM çəklərlə hesablaşmanı 
müfəssəl şəkildə tənzimləyərək, bu sahədə Azerbaycan Respublikasının mülki 
qanunvericiliyini 1931-ci Cenevrə konvensiyasına 1 №-li əlavə kimi ilə qəbul 
edilmiş çeklər haqqında vahid qanunun müddəalarına yaxınlaşdım1.

Çeklə bağlı olan münasibətlər həm də qiymətli kağızlar haqqında qanun­
vericiliklə tənzimlənir. Söhbət ilk növbədə Qiymətli Kağızlar üzrə Dövlət Ko­
mitəsinin normativ hüquqi aktlarından gedir. Azərbaycan Respublikasında 
çəklərin buraxılışı və tədavülü qaydaları məhz bu aktlarla müəyyən edilir (MM- 
in 1049.9-cu maddəsi)* 2. Çek münasibətlərinin tənzimlənməsi üçün həm də 
«Qiymətli kağızlar haqqında» qanun tətbiq olunur.

Çeklə bağlı olan münasibətlər həm də beynəlxalq konvensiyalarla tən­
zimlənir. Söhbət Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq mü­
qavilələrdən gedir; belə müqavilələr Azərbaycan Respublikasının mülki qa­
nunvericiliyinə daxil olaraq çek münasibətlərinin tənzimlənməsi üçün tətbiq 
edilə bilər (MM-in 3.1 -ci maddəsi). Azərbaycan Respublikası 2000-ci ildən va­
hid qanun barədə Cenevrə çek konvensiyasının iştirakçısıdır (çek haqqında 
vahid qanun 1931-ci il Cenevrə konvensiyasına 1 saylı əlavə kimi qəbul edil­
mişdir). Bu konvensiyada müəyyən olunan normalar Azərbaycan Respublika­
sının normativ dövriyyəsinə daxil edilmişdir. Belə ki, Azərbaycan Respublikası­
nın Mülki Məcəlləsinin çeklərə həsr olunmuş normalan əsasən onlan təkrarla­
yır3. Başqa sözlə, bizim ölkənin çek qanunvericiliyi m ahiyyətcə həmin 
konvensiyanın məzmununu əks etdirir4.

1988-ci ildə YUNSİTRAL tərəfindən hazırlanan beynəlxalq çeklər haqqın­
da konvensiya  qəbul olunmuşdur; bu konvensiyanın qəbul edilməsi dünya 
hüquq sisteminə məlum olan iki əsas çek tipi (ingilis-amerikan hüququna mə­
lum olan çek tipi; 1931-ci il Cenevrə konvensiyasının nəzərdə tutduğu çek tipi) 
arasında fərqi aradan qaldırmaq məqsədinə xidmət edir. Azərbaycan Respub­
likası bu konvensiyanın iştirakçısı deyildir.

Çeklər bir sıra xüsusiyyətlərə malikdir. Birincisi, ödeniş vasitəsi funksi­
yasını yerinə yetirməsinə baxmayaraq sözün həqiqi mənasında çek ödə­
n iş  vas itəs i deyildir. Onun verilməsi ödənişin həyata keçirilməsini ifadə et­
mir; çek yalnız ödənişi (pulu) almaq vasitəsidir; onun əsas təyinatı ödənişi (pu­
lu) almaqdan ibarətdir. Belə ki, çek verən tərəfin çeki digər tərəfə təqdim et­
məsi ilə pul öhdəliyi ödənilmir və icra edilmir. Çek məhz həmin öhdəliyin 
icrası üçün verilir. Adətən çekdən çek verənlə (alqı-satqı müqaviləsində alıcı

bax: Международные документы по внешнеэкономической деятельности.
Справочник предпринимателя. Серия 1. М.1993, с. 111-124. Международное частное 
право. Сборник нормативных документов I Сост. Н.Ю.Ерпылева. М.,1994.

2 «Azərbaycan Respublikasında çeklerin dövriyyəsi haqqında əsasnamə»; Əsasnamə 
Qiymətli Kağızlar üzrə Dövlət Komitəsi tərəfindən 2 sentyabr 2000-ci II tarixli 161 saylı emriə 
təsdiq olunmuşdur.

3 Sabir Allahverdiyev. Azərbaycan Respublikasının beynəlxalq xüsusi (mülki) hüquq kursu. 
Dərslik. Bakı. 2007, s. 566.

4 Azərbaycan Respublikasında sivil ve inkişaf etmiş xarici ölkələrin qanunvericilik 
təcrübəsinə uyğun olaraq çek haqqında qanunun qəbul edilməsini vacib hesab edirik.
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tərəf) çek sahibi (alqı-satqı müqaviləsi üzrə satıcı) arasında mövcud olan əsas 
öhdəlik (məsələn, alqı-satqı, podrat, daşıma və s. müqavilələrdən yaranan öh­
dəlik) üzrə ödənişin heyata keçirilməsində istifadə edilir. Deməli, çek əsas 
öhdəliyin icrası üçün verilir. Əsas öhdəlik üzrə borclunun (yeni alıcının) və­
zifəsi yalnız çek üzre ödəniş heyata keçlrildikden sonra xitam edilir. Məsə­
lən, alqı-satqı müqaviləsi üzrə (əsas öhdəlik üzrə) alıcının aldığı malın pulunu 
vermək vəzifəsi onun satıcıya (kreditora) verdiyi çek üzrə ödeniş həyata keçi­
rildikdən sonra icra edilm iş sayılır. Beləliklə, çekin verilməsi yalnız əvvəlki mü­
nasibətin yenisi ilə əvəz edilməsini ifadə edir ki, bu münasibət çek verənlə çek 
sahibi və digər şəxslər arasında əmələ gəlir.

İkincisi, çek öhdəliyi (çek hüquq münasibəti) xüsusi subyekt tərkibinə 
malikdir. Çek öhdəliyində üç kateqoriya subyekt (iştirakçı) çıxış edir: çek ve­
rən; çek sahibi; ödəylci. Çek veren hər hansı bir öhdəlik üzrə borclu şəxsə 
(məsələn, alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcıya, podrat müqaviləsi üzrə sifarişçiyə, 
daşıma müqaviləsi üzrə yük göndərənə və s.) deyilir. Onun bankdakı hesabda 
vəsaiti vardır1. Yaxud da o, çekləri ödəmək üçün vəsaiti bankda xüsusi çek 
hesabına depozitə də qoya bilər. Bankdakı həmin vəsait hesabına əsas öhdə­
lik üzrə çek verən (borclu) şəxs pul öhdəliyini icra edir.

Çek sahibi dedikdə hər hansı bir öhdəlik üzrə (alqı-satqı müqaviləsi üzrə 
satıcı, podrat müqaviləsi üzrə podratçı, daşıma müqaviləsi üzrə daşıyıcı və s.) 
kreditor kimi çıxış edən şəxs başa düşülür. O, çek verən tərəfindən yazılan çe­
kin sahibi hesab olunur. Çek sahibi verilmiş çeki ödəniş üçün təqdim edir. Hər 
hansı istənilən fiziki şəxs və ya hüquqi şəxs çek sahibi rolunda çıxış edə 
bilər. Çek sahibi çeki ödənişə təqdim etməklə ödəyicidən pul vəsaiti alır ki, bu, 
əsas öhdəliyin icra olunmasını şərtləndirir.

ödəyici dedikdə çek verənin malik olduğu pul vəsaitinin saxlandığı bank 
başa düşülür. Ödəyici rolunda yalnız bank çıxış edə bilər. Çek sahibinin 
təqdim etdiyi çeki bank ödəməlidir. Bankın bu vəzifəsi onun çek verənlə bağ­
ladığı müqavilədən irəli gəlir2. Lakin çek sahibi ilə bank hər hansı bir öhdəlik 
hüququ ilə bağlı olmur.

Üçüncüsü, çek öhdəliyi abstrakt (mücərrəd) təbiətə və xarakterə malik­
dir, yəni əsas öhdəlikdən aynlmışdır, əsas öhdəliyin onun üçün hüquqi təfavü­
tü yoxdur. Çekin mücərrədliyi onun şərtsiz xarakter daşımasını, heç nə ilə 
şərtlənməməsini nümayiş etdirir. Başqa sözlə desək, çek üzrə ödəniş şərti 
xarakter daşıyır. Bu isə öz növbəsində onu göstərir ki, çekdə göstərilən məb­
ləğin ödənilməsi öhdəliyi, icra olunması üçün çek verildiyi əqdin etibarlı olub- 
olmamasından və şərtlərindən asılı deyildir. Həmin əqdin lazımınca icra 
edilməməsi çek üzrə ödənişin həyata keçirilməsinə mane ola bilməz. Məsə­
lən, alıcı özünün bankdakı vəsaiti hesabına aldığı malın pulunun ödənilməsi 
üçün satıcıya çek verir. Lakin alıcı malı nəzərdən keçirdikdə onda qüsur aşkar

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 296.

2 Xarici ölkelarde ona çek m üqavllasl deyilir (gösterilen dərslik, s. 297).
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edir. Həmin qüsur çekin etibarsız hesab edilməsi üçün əsas ola bilməz, öde- 
yici bu qüsura baxmayaraq satıcı (çek saxlayan) üçün çek üzrə ödənişi həyata 
keçirməlidir.

Dördüncüsü, çek onun təqdim edilmə müddəti qurtarana kimi geri gö­
türülə bilməz. Çekin geri götürülməsi yalnız onun təqdim edilmə müddəti qur­
tardıqdan sonra etibarlıdır (MM-in 1059.1-ci maddəsi).

B eşinc is i, çek üzrə ödəniş faiz barede hər hansı b ir  şərt nəzerde tuta 
bilməz. Çekdə faizlər barədə yazılan hər hansı bir şərt hüquqi əhəmiyyətə 
malik olmur. Bu cür şərtlər etibarsız sayılır (MM-in 1064-cü maddəsi).

Altıncısı, çek ödənişli qiymətli kağızın bir növüdür (MM-in 997.3-cü 
maddəsi). Buna görə də qiymətli kağız kimi çek məcburi rekvizitlare malikdir. 
Bu rekvizitlərdən hər hansı birinin olmaması çekin hüquqi qüvvəyə malik ol­
mamasına dəlalət edir1.

Çekin rekvizitləri MM-in 1049.2-ci maddəsi ilə müəyyən edilir:
•  sənədin mətninə daxil edilmiş «çek» adı;
•  müəyyən pul məbləğini ödəmək baredə sadə və heç nə ilə şərtləndiril­

məyən tapşırıq:
•  ödənişi icra etməli olan bankın adı;
•  ödəniş yerinin gösterilməsi;
•  çekin tərtib olunduğu tarixin və yerin gösterilməsi;
•  çek verənin imzası.
Beləliklə, çek fo rm a l q iym ə tli kağızdır. Bununla belə, onlar verilərkən çek 

b lanklarından istifadə edilir. Çek blankları mətbəə üsulu ilə çap olunmuş 
məcburi rekvizitlərə malikdir: ödəyici bankın adı, ünvanı və telefon nömrəsi; 
çek verənin (hesab sahibinin) adı və ünvanı; ödəyici bankın hesab nömrəsi. 
Mətbəə üsulu ilə çap edilmiş rekvizitlərə malik olmayan çek blanklannın veril­
məsinə banklara icazə verilm ir (MM-in 1049.3-cü maddəsi).

Kontinental hüquqa aid olan ölkələrdə öz hüquqi təbiətinə görə qiymətli ka­
ğız sayılan çek ABŞ və İngiltərə hüququnda dövriyyə sənədi hesab edilir və 
köçürmə vekselin növü kimi tanınır* 2.

Öz məzmununa görə, çek pul sənədidir. Belə ki, çekdə çek verənin müəy­
yən məbləğdə pulun çek sahibinə ödənilməsi barədə banka verdiyi sərəncam 
ifadə olunur.

2. Çekin növləri
Çek dövriyyəsi praktikasında çeklərin müxtəlif növlərindən istifadə edilir. 

Qiymətli kağız kimi çek üç cür olur.
•  orderli çek (MM-in 991-ci maddəsi);
•  adsız çek (MM-in 1053.2-ci maddəsi);
•  adlı çek (MM-in 1053.3-cü maddəsi).

Bu baradə başqa fikir da söylənilir. Müallitlardan Y.P.Svit gösterir M, rakvlzitlardan 
çoxusunun olmaması, çeki hüquqi qüwaya malik olmaqdan məhrum edir (bax: Гражданское 
право. Учебник / Под ред. С.П.Гришаева. М., 1999, с. 372).

2 Ласк Г. Гражданское право США. М „ 1961,0. 624.
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Əgər çek üzrə çek verən sərəncamı ile öz əvəzinə başqa səlahiyyətli şəxsi 
təyin edə bilərsə, bu növ qiymətli kağız orderli çek adlanır. Çek və ya «təq­
dim edənə» qeyd-şərti ilə, yaxud bu cür məna ifadə edən qeyd-şərtlə müəy­
yən şəxsə verilərsə, bu növ qiymətli kağıza adsız (və ya təqdim  edənə) çek 
deyilir. Başqa sözlə, sahibinin adı çekdə göstərilməzsə, bu, adsız çek hesab 
edilir. Adlı çek odur ki. o, müəyyən şəxsin adına verilir. Çek, çek verənin adı­
na da yazıla bilər.

N ağ d sız  ödənişdə tətbiq edilmək imkanına görə çeklərin iki növü fərq­
ləndirilir: hesablaşma çeki; nağd pulların alınması üçün istifadə olunan çek.

N ağdsız  ödənişdə tətbiq edilən çekə hesablaşma çeki deyilir. Bu halda 
ödəyici bank çekin ödənişini yalnız hesabdan hesaba keçirmə yolu ilə hə­
yata keçirə bilər. Çek verənin, habelə hər hansı çek sahibinin ixtiyan var ki, 
çekin üz tərəfində «hesablaşma» qeydi və ya eyni mənalı başqa qeyd yazmaq 
yolu ilə çekin nağd pulla ödənilməsini qadağan etsin (MM-in 1063.1-ci mad­
dəsi)1. Belə halda, çekin ödənişi hesabda yazı yazmaqla heyata keçirilir. 
Hesabda yazı çekin ödənişi sayılır.

Çekin növlərindən biri də cızıqlı çekdir. Üz tərəfində iki paralel xətlə cızıq- 
lama aparılan çekə cızıqlı çek deyilir. Cızıqlama ona görə aparılır ki, çekdən 
yalnız məhdud dairə çek sahibləri istifadə etsinlər.

MM-in 1062-ci maddəsi cızıqlı çek ilə ə laqədar münasibətləri qaydaya salır. 
Çekin bu növü çeklər haqqında vahid qanunda da nəzərdə tutulmuşdur. MM 
cızıqlı adlı çek növünü həmin beynəlxalq sənəddən iqtibas etmişdir.

Cızıqlama təkcə sadəcə olaraq mexaniki hərəkətlərin yerinə yetirilməsini 
nəzərdə tutmur. Bu hərəkətlər hüquqi əhəmiyyətə malik olub, müəyyən hü­
quqi nəticələrin yaranmasına səbəb olur. Bu hüquqi nəticələr cızıqlamanın 
ümumi və ya xüsusi olmasından asılı olaraq müəyyən edilir. Cızıqlama iki cür 
olur: ümumi cızıqlama; xüsusi cızıqlama. Ümumi cızıqlama odur ki, belə cı- 
zıqlama olan çekin üz tərəfinə çəkilmiş iki paralel xətt arasında heç bir göstəri­
şə və ya «bank» qeydi və ya eyni mənalı başqa qeydə rast gəlinmir. Ümumi 
cızıqlaması olan çeki ödəyici bank yalnız başqa banka və ya öz müştərisinə 
ödəyə bilər (MM-in 1062.2-ci maddəsi).

Xüsusi cızıqlama odur ki, belə cızıqlama olan çekdə həmin çekin üz tərəfi­
nə çəkilmiş iki paralel xətt arasında bankın adı göstərilir və yazılır. Bu cür cı- 
zıqlaması olan çeki ödəyici bank yalnız gösterilmiş banka və ya əgər bu 
bankın özü ödəyicidirsə, həmin bankın müştərisinə ödəyə bilər. (MM-in
1062.3-cü maddəsi). Beləliklə, cızıqlı çeki ödəyici bank yalnız öz müştərisin­
dən və ya başqa bankdan qəbul edə bilər.

3. Çekin başqa şəxsə verilməsi
Çekin başqa şəxsə verilməsi çek üzrə hüququn verilməsini ifadə edir. 

Qanun çek üzrə hüquqlann verilməsi qaydasını müəyyən edir (MM-in 1055-ci

1 MM-in müeyyen etdiyi bu qayda 1931-ci il tarixil çeklar haqqında vahid qanunun nszərda
tutduğu müddəaya çox uyğundur.
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maddəsi). Bu qayda qiymətli'kağızların başqasına verilməsi haqqında ümumi 
müddəalara uyğundur ki. həmin müddəalar MM-in 993-cü maddəsində nəzər­
də tutulmuşdur.

Çekin başqa şəxslərə verilməsi indossament' vasitəsi ilə heyata keçirilir. 
Indossament dedikdə çekin arxa tərəfində çek üzrə hüquqların bir şəxsdən di­
gərinə keçməsini və həvalə edilməsini şərtləndirən yazı başa düşülür. Indos- 
samentlə çek üzrə tələbetmə hüququ başqasına keçir. Çek üzrə hüququ 
başqasına verən və buna görə də həvalə qeydi edən çek sahibinə indossant 
deyilir. İndossament yolu ilə çek üzrə hüququ əldə edən şəxs indossant ad­
lanır. Çek indossament vasitəsi ilə hər hansı bir şəxsə, o cümlədən çek verə­
nə və çek üzrə borclu olan istənilən şəxsə verilə bilər. Həmin şəxslərin də öz 
növbəsində çeki indossament vasitəsilə başqasına verə bilmək ixtiyan vardır. 
Ödəyici bank tərəfindən həyata keçirilən indossamentin hüquqi əhəmiy­
yəti yoxdur. Bu cür indossament etibarsız sayılır. Ödəyici bank üçün indos­
samentin yalnız ödən iş  qəbzi qüvvəsi vardır.

İndossament üç cür olur: adlı indossament; adsız (blanklı) indossament; or- 
derli indossament. Adlı indossament odur ki, burada çekin verildiyi şəxsin 
adı göstərilir. Adsız (blanklı) indossament odur ki, burada çekin verildiyi şəx­
sin adı göstərilmir. Orderli indossament isə odur ki, burada icranın həyata 
keçirilməli olduğu və ya əmri ilə həyata keçirilməli olduğu şəxs göstərilir.

İndossament qanunun müəyyən etdiyi tələblərə uyğun gəlməlidir. Belə kl, 
indossament sadə olmalı və heç nə ilə şərtlənməməlidir. Özü də o, indossant 
(yəni çek üzrə hüquqi əldə edən) haqqında məlumatları əks etdirməlidir. In- 
dossamentdə indossantın (çek hüququ üzrə hüququ başqasına verən çek sa­
hibinin) imzası olmalıdır. Qismən indossament etibarsızdır. O, hər hansı bir öh­
dəliklə şərtlənmir. Indossamenti məhdudlaşdıran hər hansı bir şərt hüquqi 
qüvvəyə malik olmayıb, etibarsız hesab edilir. O, çekin özündə və ya ona əla­
və edilmiş vərəqədə (a llon j) yazılır.

Çekə olan etibarı və inamı artırmaq məqsədi ilə çek zaminliyi institutun­
dan istifadə edilir. Çek zaminliyinə aval deyilir. Çek avalının məzmunu çek üz­
rə ödənişə qarantiya (zaminlik) verməkdir. Lakin zaminlik barədə MM norma­
ları çek avalına tətbiq edilə bilməz. Beləliklə, çek məbləğinin ödənişinə qaran­
tiya verilməsinə aval deyilir. Çek avalına qarantiya verən şəxs avalçı adlanır. 
Avalçı çek üzrə ödənişə zamin durur. Avalçı rolunda istənilən hər hansı üçün­
cü şəxs və ya artıq çekdə imzası olan şəxs çıxış edə bilər. Ödəyici bankın 
avalçı qismində çıxış etməsinə qanun icazə vermir (MM-in 1057-ci maddəsi).

4. Çekin ödənilməsi qaydası
Qanun çekin ödənilməsi prosedurasını tənzimləyən müəyyən bir qayda 

müəyyən edir (MM-in 1051-ci və 1058-ci maddələri). Hər şeydən əvvəl, ban­
kın müştərisi ilə (gələcək çek verənlə) bank (ödəyici) arasında müqavlle 1

1 İndossament almanca «indossament». italyanca «indossamento», latınca «indo -  
dorsum» sözündən olub, «arxada» me’nasım ifadə edir.

820

bağlanır. Bununla çek dövriyyəsi başlanır. Çek yalnız o hallarda verilir ki, çek 
verənin bankdakı hesabında vesaiti olsun. Bundan əlavə, bank hesabındakı 
vəsait barəsində çek verənin çeklər vasitəsilə sərəncam vermək ixtiyan olma­
sa, çek verilə bilməz. Çekin verilməsi üçün çek verənin vesaiti olmadıqda 
bankın kreditindən istifadə oluna bilər. Beləliklə, çek verənin bankdakı hesa­
bında olan pul vesaiti və ya bank krediti hesabına mənbə kimi ödənişə çek tə­
minatı verilir.

Çek verən tərəfindən çek sahibinə verilən çek o halda ödənilir ki, həmin 
çek ödəyici banka təqdim edilsin. Çek təminatı olmadıqda, yəni çekin ödə­
nilməsi üçün çek verənin vesaiti və ya ona verilm iş kredit kifayət etmədikdə 
bankın ixtiyarı var ki, çeki ödəməkdən imtina etsin (MM-in 1051-ci maddəsi­
nin 2-ci bəndi). Ödəyici bank çekin təminatı barədə qanunun müəyyən etdiyi 
tələbi pozaraq təm in olunmamış məbləği ödədikdə, çek sahibinin hüquqları 
ona keçir.

Təqdim olunmuş çek ödəyici bank tərəfindən yalnız o vaxt ödənilə bilər ki, 
həmin çek qanunda nəzərdə tutulan müddətdə ödəniş üçün banka verilsin. 
MM-in 1058-ci maddəsinin 2-ci bəndi çeklərin konkret ödəniş müddətlərini 
müəyyən edir. Bu müddətlər çeklər haqqında vahid qanunda nəzərdə tutulan 
müddətlərə uyğun gəlir. Çeklər aşağıda gösterilən müddətlərdə ödənişə təq­
dim olunmalıdır.

•  bir ay müddətində - tərtib edildiyi ölkədə ödənilməli olan çeklər üçün;
•  iki ay müddətində - verildiyi ölkədə deyil, başqa ölkədə ödənilməli olan 

çeklər üçün, bu şərtlə ki, çekin verilmə yeri ilə ödəniş yeri eyni qitədə o l­
sun;

•  üç ay müddətində - verildiyi ölkədə deyil, başqa ölkədə ödənilməli olan 
çeklər üçün, bu şərtlə ki, çekin verilmə yeri ilə ödəniş yeri müxtəlif qitələr­
də olsun.

Qanun Müstəqil Dövlətlər Birliyinin üzvü olan bir dövlətin erazisində verilən 
və Müstəqil Dövlətlər Birliyinin üzvü olan digər dövlətin erazisində ödənilməli 
olan çeklerin ödəniş müddətləri barədə xüsusi qayda müəyyən edir. Bu 
onunla izah ed ilir ki, çek verilən MDB dövləti Avropa qitəsində, çekin ödənildi­
yi digər MDB dövleti isə Asiya qitəsində yerləşə bilər. Məsələn, Moldovada 
verilən çek başqa qitədə yertəşən Tacikistanda ödənişə təqdim oluna bilər. 
Belə halda dövlətlərin müxtəlif qitələrdə yerləşməsinə baxmayaraq üç aylıq 
yox, iki aylıq ödeniş müddəti müəyyən edilir. Bu onunla şərtlənir ki, MDB- 
nin üzvü olan bir dövlətin ərazisində və MDB-nin üzvü olan digər dövlətin əra­
zisində ödənilməli olan çeklər eyni qitedə verilen ve ödənilməli olan çeklər 
sayılır (MM-in 1058.2-ci maddəsi).

Qanun çeklərin ödeniş müddətlərinin başlanğıc vaxtını da müəyyən edir. 
Hər bir çekdə onun verilmə günü göstərilir. Çeklərin ödəniş müddətlərinin axı­
mı da həmin gündən başlanır.

Elə hallar o lur ki, çekin verildiyi yerin təqvimi ilə çekin ödənildiyi yerin təqvi­
mi üst-üstə düşmür və uyğun gəlmir. Bu cür halda çekin ödənildiyi yerin 
təqvimi əsas götürülür. Əvvəlcə çekin verilmə gününə uyğun tarix hesabla­
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nır. Bundan asılı olaraq çekin ödəniş müddəti müəyyənləşdirilir (MM-in
1058.3-cü maddəsi). Bəzən elə hallar olur ki, qarşısıalınmaz qüvvə çekin vax­
tında təqdim edilməsinə mane olur. Bu halda müddət qarşısıalınmaz qüvvənin 
təsir etdiyi müddətə uzadılır və bu müddətə 14 gün əlavə edilir.

Çek verildikdən sonra çek verən ölə və ya fəaliyyət qabiliyyətini itirə bilər. 
Hüquqi şəxslər isə müflis (ödəmə qabiliyyəti olmayan) elan edilə bilər. Bu cür 
hallar çekin etibarsız sayılması üçün əsas ola bilməz və çekin etibarlı olması­
na təsir göstərmir. Ödəyici bank həmin hallarda çekin ödənişini həyata keçir­
məyə borcludur.

Ödəyici bank çek üzrə ödənişi həyata keçirdikdən sonra tələb edə bilər ki, 
ödənişin alınması barədə ona qəbz verilsin, ödəyic i bankın vəzifəsidir ki, in- 
dossamentlərin ardıcıl sırasının düzgünlüyünü yoxlasın. Lakin onun indossant- 
ların imzalarını yoxlamağa ixtiyan çatmır.

5. Çekin ödənilməməsinə görə məsuliyyət. Çek öhdəlikləri 
üzrə iddia müddətləri

Mülki qanunvericilik çekin ödənilməməsinə görə m əsuliyyət nəzərdə tu­
tur (MM-in 1064-cü maddəsi). Ödənişə vaxtında təqdim olunan çekin ödənil- 
məməsi bu cür məsuliyyətin əmələ gəlməsini və yaranmasını şərtləndirir. 
Ödəyici bank tərəfindən çek ödənilmədikdə, çek sahibinin ixtiyan vardır ki, in- 
dossantlara, çek verənə və çek üzrə digər borclu şəxslərə (məsələn, avalçıla- 
ra) iddia versin. Çek sahibi ödənişdən bu cür imtina halında bütün borclu 
şəxslərdən, yəni çek verəndən, avalçılardan, indossantlardan çek üzre ödə­
niş i tələb etmək hüququna (reqres hüququna) malik olur.

Çek sahibi iddia verdiyi şəxsdən tələb edir:
•  çek ödənilməyibsə, çek məbləğinin ödənilməsini;
•  pul vəsaitinin ödənilməsini gecikdirməyə görə faizlər ödənilməsini (MM- 

in 449.1-ci maddəsi);
•  ödənişi almaq üçün çəkilən xərclərin ödənilməsini;
•  hesablanmış faizin üçdə birindən çox olmayan miqdarda penya.
Ödəyici bank qəlp və ya saxta çekləri ödəməyə görə məsuliyyət daşıyır.

O, bu cür çeklərin ödənişi ilə əlaqədar vurulan zərərin əvəzini ödəyir. Lakin 
mülki qanunvericilik çek verənin təqsiri prezumpsiyasını müəyyən edir. Be­
lə ki, qəlp və ya saxta çekin verilməsində çek verənin təqsiri olarsa, ödəyici 
bank zərərin əvəzini ödəməkdən azad olunur (MM-in 1065-ci maddəsi). Əksi­
nə, əgər çek verənin təqsiri olmazsa, zərəri ödəyici bank ödəyir. Təqsirin ol­
madığını sübuta yetirmək yükünü öhdəliyi pozmuş şəxs çəkir. Söylədiklərimiz­
dən belə çıxır ki, saxta və ya qəlp çeklərin ödənişi ilə əlaqədar zərərin əvəzi­
nin ödənilm əsi çek verənin və ya bankın təqsirli olmasından asılı olaraq 
müəyyən ed ilir. Təqsirdən asılı olaraq bank və çek verən üçün məsuliyyət 
müəyyən edilməsi çek öhdəliyində iştirak edən tərəflərin öz vəzifələrini yerinə 
yetirməyə maksimum qayğı və diqqət göstərmələrini, onların sayıq olmalarını 
tələb edir.

Çek sahibinin indossantlara, çek verənə və çek üzrə digər borclu şəxslərə
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qarşı çekdən irəli gələn iddia tələbləri üçün bir illik iddia müddəti müəyyən 
edilmişdir. Göstərilən həmin müddət çekin ödənişə təqdimetmə müddəti 
qurtardığı vaxtdan hesablanır (MM-in 1067-ci maddəsi).
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XXXVIII FƏSİL
BİRTƏRƏFLİ ƏQDLƏRDƏN (HƏRƏKƏTLƏRDƏN) 

ƏMƏLƏ GƏLƏN ÖHDƏLİKLƏR

§ 1. Birtərəfli əqdlərdən (hərəkətlərdən) əmələ gələn 
öhdəliklərin anlayışı, xüsusiyyətləri və növləri

1. Birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəliklərin anlayışı və 
xüsusiyyətləri

Mülki-hüquqi öhdəliklər müxtəlif əsaslardan əmələ gəlir; bu əsaslan iki yerə 
bölmək olar;

•  müqavilə;
•  qeyri-müqavilə.
Əgər mülki-hüquqi öhdəlik müqavilədən əmələ gələrsə, buna müqavilə 

öhdə liy i deyilir. Müqavilə öhdəliyi (əmlakın mülkiyyətə verilməsi barədə öhdə­
lik; əmlakın istifadəyə verilməsi barədə öhdəlik; xidmət göstərilməsi barədə 
öhdəlik və s.) mülki-hüquqi öhdəliklərin ən geniş yayılmış növüdür. Mülki qa­
nunvericilik müəyyən edir ki, öhdəliyin əmələ gəlməsi üçün onun iştirakçıları 
arasında müqavilə olmalıdır (MM-in 386.1-ci maddəsi).

Mülki-hüquqi öhdəlik müqavilədən əmələ gəlməyə də bilər. Başqa sözlə, 
mülki-hüquqi öhdəliyin qeyri-müqavilə yolu ilə, yəni müqavilədənkənar yolla 
əmələ gəlməsi də mümkündür. Belə öhdəliyə müqavilədənkənar öhdəlik deyi­
lir Müqavilədənkənar öhdəliyin isə üç əsas növü fərqləndirilir:

•  birtərəfli əqdlərdən (hərəkətlərdən) əmələ gələn öhdəlik;
•  zərər (ziyan) vurmaq nəticəsində yaranan öhdəlik;
•  əsassız varlanma öhdəliyi.
Öhdəliyin əmələ gəlmə əsaslarından biri əqdlərdir. Bu cür əqdlər içərisində 

b irtə rə fli əqdlərə də rast gəlmək olur. Biz müəyyən hallarda birtərəfli əqdlərin 
öhdəliklərin əmələ gəlmə əsaslarından biri kimi çıxış etməsinin şahidi oluruq. 
Məsələn, televiziya ilə itmiş uşağı tapan şəxsə uşağın valideynləri tərəfindən 
mükafat verilməsi vədi barədə elan verilir. Bu hal mükafat təyin edən şəxsin it­
miş uşağı onun valideynlərinə təhvil verən şəxsə mükafat vermək vəzifəsinin 
əmələ gəlməsinə səbəb olur. Mülki-hüquqi öhdəliyin növlərindən birinin göstə­
rilən münasibətdən əmələ gəlməsi göz qabağındadır ki, bu öhdəliyə birtərəfli 
əqdlərdən yaranan öhdəlik deyilir.

Birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəliklər bəzi xüsusiyyətlərə malikdir. Bu 
öhdəliklərin birinci xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, şəxsin birtərəfli hərəkətlər 
etməsi hüquqi fakt kimi bir tərəf üçün hüquq, digər tərəf üçün vəzifə yara­
dır və bunun nəticəsində öhdəlik hüquq münasibəti (öhdəlik) əmələ gəlir. 
Bu cür hərəkətlərə aiddir: mükafat verilməsi vədi; açıq müsabiqə elan edilmə­
si; oyunların və mərclərin keçirilməsinin təşkili və s.

Bu öhdəliklərin ikinci xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, həmin öhdəliklərin 
əmələ gəlməsinə əsas olan əqd şərti eqd, özü də təxirəsalıcı şərtlə bağla­
nan əqd növünə şamil edilir. Belə ki, həmin əqddə nəzərdə tutulan hüquq 
və vəzifələrin əmələ gəlməsi gələcəkdə gözlənilən və ya naməlum hərekətler- 
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dən asılı olur. Yalnız şərt kimi götürülən həmin hərəkət gerçəkləşdirildikdə əqd 
iştirakçısı üçün vəzifə yaranır, eləcə də öhdəlik üzrə vəzifə icra edilir. Məsələn, 
yuxarıdakı misalda itmiş uşaq tapılmasa (hüquqi fakt), hər hansı mükafatın ve­
rilməsindən (yəni əqd iştirakçısı üçün vəzifə yaranmasından, öhdəlik üzrə isə 
vəzifənin icra edilm əsindən) söhbət gedə bilməz.

Bu öhdəliklərin üçüncü xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, həmin öhdəliklərin 
məzmununu təşkil edən vəzifənin icrası və həyata keçirilməsi üçün təkcə bir­
tərəfli əqdlər kifayət etmir. Bunun üçün əlavə hüquqi hərəkətlərin (komp­
leks hüquqi hərəkətlərin) yerinə yetirilməsi gərəkdir. Başqa sözlə desək, bu 
cür öhdəliklərin icrası bir neçə hüquqi hərəkətin gerçəkləşdirilməsi və yerinə 
yetirilməsi ilə şərtlənir. Həmin hərəkətlər içərisində öhdəliyin əmələ gəlməsinə 
əsas olan əqd mühüm yer tutur. O.S.loffe həmin hərəkəti öhdəliyin məzmu­
nunu müəyyən edən ilkin əqd hesab edir1. Yuxarıdakı misalda mükafatlan­
dırma öhdəliyini icra etmək üçün lazımdır ki, uşaq tapılsın və valideynlərinə 
təhvil verilsin, yəni m üxtəlif xarakterli hərəkətlər yerinə yetirilsin. Bu hərəkətlər 
içərisində ilkin əqd (uşağı tapan şəxsə mükafat vermək vədi) vacib rol oynayır.

Dördüncüsü, həmin öhdəliyin yaranması bir terəfin şəxsi təşəbbüskarlı­
ğına əsaslanır. Mükafatlandırma öhdəliyi mükafat təyin edən şəxsin müəyyən 
hərəkəti yerinə yetirən şəxsə mükafat ödəmək barədə açıq elan verilməsi, 
müsabiqə öhdəliyi müsabiqə elan etm iş şəxsin ən yaxşı işlərə görə priz təq­
dim etmək barədə açıq elan verməsi, oyunlann və mərclərin keçirilməsi öhdə­
liyi isə oyun və mərclərin keçirilməsini təşkil edən şəxsin təşəbbüsü nəticəsin­
də əmələ gəlir. Həmin şəxslərin marağı və mənafeyi vardır ki, qarşı tərəf mü­
əyyən hərəkətlər etsin, məsələn, itmiş uşağı tapsın və ya işləri müsabiqəyə 
təqdim etsin və ya oyunlarda və ya mərclərdə iştirak etmək üçün haqq kimi 
pul məbləği versin və s.

Beşincisi, həmin öhdəliklər «təklif edən» və «təklifi qəbul edən» adlı iki 
subyektin (tərəfin) arasında əmələ gəlir. Təklif edən tərəf odur ki, o, müəyyən 
şəxslər üçün şərtlər və bu şərtlərin yerinə yetirilməsi qaydasını müəyyən edir, 
habelə həmin şərtlərin göstərilən şəxslər tərəfindən icra edilməsi (və ya şərt­
ləndirilmiş halın baş verməsi) nəticəsində onlara mükafat, haqq verir. Hər han­
sı hərəkəti yerinə yetirməyə (məsələn, itmiş uşağı tapmağa, cinayetkan ifşa 
etməkdə kömək göstərməyə və s.) görə açıq elan verməklə mükafat təyin 
edən şəxs, ən yaxşı işlər (ən yaxşı ixtira, ən yaxşı pyes, ən yaxşı elmi əsər, ən 
yaxşı humanitar layihə və s.) təqdim etməyə görə müsabiqə elan edən şəxs, 
habelə oyun və ya mərcləri təşkil edən şəxs təklif edən tərəfdir.

Təklifi qəbul edən tərəf odur ki, o, təklif olunan şərti qəbul etməklə ona 
uyğun olaraq hərəkət edir və bunun müqabilində mükafat (haqq) almaq hüqu­
qu qazanır. Məsələn, itmiş uşağı tapan, en yaxşı pyes əsəri yazan, lotereya 
almaqla oyuna qoşulan və s. təklifi qəbul edən terefə misal ola bilər.

Çox vaxt təklifi qəbul edən belə şəxslərin dairəsi konkret olaraq müəyyən 
olunmur. Bəzi hallarda isə onların dairəsini əvvəlcədən təyin etmək mümkün 
olur. Məsələn, qapalı müsabiqə keçirilərkən işləri təqdim edən şəxslərin dairə­
si konkretləşdirilir. Müəyyən hallarda isə belə şəxslərin dairəsi mehdudlaşdın-

'  bax: Иоффе O.C. Обязательственное право. M „ 1975, с. 779.
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Iır. Məsələn, Azərbaycan Respublikasının xalq artisti olan bəstəkarların ən 
yaxşı əsərləri üçün müsabiqə elan edildiyi halda müsabiqənin aid olduğu 
şəxslərin dairəsi məhdudlaşır.

Beləliklə, birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəlik dedikdə elə bir mül­
ki hüquq münasibəti başa düşülür ki, bu münasibətə görə bir tərəf (təklif 
edən) əhatə dairəsi əsasən naməlum olan digər tərəf (təklifi qəbul edən) 
üçün həmin tərəfin hər hansı hərəkət etməsi m üqabilində mükafat ödə­
mək vədi ilə açıq elan verir.

2. Birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəliklərin növləri
Azərbaycan Respublikasının qüvvədən düşmüş 1964-cü il Mülki Məcəllə­

sində birtərəfli hərəkətlərdən əmələ gələn öhdəliklərin bəzi növləri nəzərdə tu­
tulmuşdu. Bu növ öhdəliklərin əhatə dairəsi bir o  qədər də geniş deyildi. Hə­
min məcəlləyə görə birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəliklərə şamil edilmiş­
di: müvəkkil edilməyən və ya səlahiyyət həddini aşan şəxsin bağladığı əqddən 
əmələ öhdəliklər (MM-in 59-cu maddəsi); müsabiqədən əmələ gələn öhdəlik­
lər (MM-in 438-441-ci maddələri); tenderdən əmələ gələn öhdəliklər (MM-in 
437-ci maddəsi)'; sosialist əmlakını xilas etmək nəticəsində əmələ gələn öh­
dəliklər (MM-in 468-ci maddəsi); tapşırıqsız fəaliyyət göstərməkdən əmələ gə­
lən öhdəliklər (MM-in 469-471-ci maddələri). Birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn 
öhdəliklərin ayrı-ayrı növlərini nəzərdə tutan 1964-cü il MM-in tənzimlədiyi mü­
nasibətlər məhz göstərilən öhdəlik qruplarından ibarət idi.

Azərbaycan Respublikasının qüvvədə olan mülki qanunvericiliyi MM səviy­
yəsində birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəliklərin yaranmasını şərtləndirən 
hərəkətlərin dairəsini müəyyən edir: xüsusi mükafatlandırmanın açıq elan edil­
məsi; müsabiqə barədə açıq elan verilməsi; oyunların və mərclərin keçirilməsi; 
özgə işlərini tapşırıqsız aparma. Buna uyğun olaraq birtərəfli əqdlərdən (hərə­
kətlərdən) əmələ gələn öhdəliyin növlərinə şamil edilir:

•  xüsusi mükafatlandırmanın açıq elan edilməsindən əmələ gələn öh­
dəlik;

•  müsabiqə barədə açıq elan verilməsindən əmələ gələn öhdəlik;
•  oyunların və mərclərin keçirilməsindən əmələ gələn öhdəlik;
•  özgə işlərini tapşırıqsız aparma nəticəsində əmələ gələn öhdəlik.
Göstərilən öhdəlik növləri birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəliklərin qəti

siyahısını ifadə etmir. Bu öhdəliklərin ayrı-ayrı növləri xüsusi qanunlarda nə­
zərdə tutula bilər. Məsələn, «Dövlət satınalmaları haqqında» qanun tender (in­
giliscə «tend» - xidmət etmək) keçirilməsindən əmələ gələn öhdəliklə bağlı 
əmələ gələn münasibətləri qaydaya salır. Lakin göstərilənlər o demək deyildir 
ki, birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəliklər yalnız qanunda birbaşa nəzərdə 
tutulduğu hallarda yarana bilər. Son vaxtlar oyun biznesi geniş inkişaf etmiş­
dir. Biz «ANS», «Lider», «ATV» kimi telekanallarda müxtəlif oyunlann keçiril­
məsinin tez-tez şahidi oluruq. Cıdır meydanında at yarışlarına baxırıq. Kazino- 
ların, totalizatorların və pul uduşlu oyunların təşkili müasir dövrdə geniş xa­

1 Azərbaycan Respublikasının 30 sentyabr 1997-d il tarixli qanunu ilə müsabiqə öhdəliyini
nəzərdə tutan normalar (438-441-ci maddələr) MM-dən çıxanlmış, həmin məcəlləyə tender
öhdəliyi haqqında normalar əlavə edilmişdi.
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rakter almışdır, özə lləşdirm ə prosesində tez-tez auksionlar keçirilir.
Göstərilən bütün hallarda birtərəfli hərəkətlərdən öhdəlik yaranır. Həmin 

öhdəliklər qanunvericilikdə nəzərdə tutulub-tutulmamasından asılı olmayaraq 
hüquqi cəhətdən tanınır, qəbul olunur və mühafizə edilir. Belə təsəvvür yaranır 
ki, qanunda nəzərdə tutulmayan birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdə­
liklər də hüquqi əhəm iyyətə malik olub, hüquqla qorunur. Bu onunla izah 
edilir ki, həmin öhdəliklər qanunda nəzərdə tutulmayan, lakin ona zidd ol­
mayan və mülki qanunvericiliyin prinsiplərinə görə mülki hüquq və vəzi­
fələr doğuran əqdlərdən əmələ gəlir (MM-in 14.1 və 14.2-ci maddələri). Mül­
ki dövriyyənin daimi inkişafı və mürəkkəbləşməsi ilə əlaqədar olaraq mülki qa­
nunvericilik öhdəliklərin əmələ gəlməsini şərtləndirən bütün əqdlərin, o cümlə­
dən birtərəfli əqdlərin qəti və dəqiq siyahısını müəyyənləşdirmək, bu əqdlərin 
hamısını nəzərə almaq iqtidannda deyildir.
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XXXIX FƏSİL
XÜSUSİ MÜKAFATLANDIRMANIN AÇIQ ELAN 
EDİLMƏSİNDƏN ƏMƏLƏ GƏLƏN ÖHDƏLİKLƏR

§ 1. Xüsusi mükafatlandırmanın 
açıq elan edilməsindən əmələ gələn öhdəliyin anlayışı 

və xüsusiyyətləri (əlamətləri)

1. Öhdəliyin anlayışı
Açıq mükafatlandırma vədi adlı hüquq institutu əvvəlki köhnə qanunverici­

likdə nəzərdə tutulmamışdı. Lakin buna baxmayaraq açıq mükafatlandırma və­
dindən əmələ gələn münasibətlər köhnə 1964-cü il MM-in 4-cü maddəsi əsa­
sında nizama salınırdı. Həmin maddədə göstərilirdi ki, mülki hüquq və vəzifə­
lər qanunda nəzərdə tutulmasa da, qanuna zidd olmayan əqdlərdən də əmələ 
gəlir. Məhz bu göstərişə görə açıq mükafatlandırma vədi hüquqi qüvvəyə ma­
lik olmaqla əqdlər barədə ümumi qaydalar ilə tənzimlənirdi.

Hüquq ədəbiyyatı səhifələrində açıq mükafatlandırma vədi birtərəfli əqd ki­
mi tanınır1. Müəlliflərdən I.B.Novitskinin fikrincə, vəd etmənin özü öhdəlik ya­
ratmaq xüsusiyyətinə malik olan əqddir1 2. Onun bu fikri O .S.loffe tərəfindən 
inkişaf etdirilmişdir. O.S.loffe belə hesab edirdi ki, açıq m ükafatlandırma və­
dindən əmələ gələn öhdəlik öz hüquqi təbiətinə görə qeyri-müqavilə, yə­
ni birtərəfli əqd xarakteri daşıyır. Belə ki, açıq mükafatlandırma vədindən 
qeyri-müqavilə öhdəliyi (daha dəqiq söyləsək, müqavilədənkənar öhdəliyin 
birtərəfli əqdlərdən əmələ gələn öhdəlik kimi növü) yaranır. Lakin bu münasi­
bətdə tərəflər öz iradəsini iki əqdin vasitəsi ilə ifadə edir və bildirirlər. Hər bir 
iradəni ifadə etmə halı müstəqil əqddir. Birinci əqd mükafatlandırma barədə 
açıq elan verməkdən, ikinci əqd isə təklifi qəbul edən şəxsin mükafat alması 
üçün müraciət etməsindən ibarətdir3.

Açıq mükafatlandırma vədi institutu bir çox xarici ölkələrin qanunvericiliyinə 
məlumdur. Yaponiya MM-in 521-531-ci maddələri bu hüquqi anlayışın tənzim­
lənməsinə həsr edilmişdir. Almaniya Mülki Qanunnaməsinin 657-661-ci pa- 
raqrafları açıq mükafatlandırmanı qaydaya salır4.

Yeni MM ilk dəfədir ki, açıq mükafatlandırma vədi öhdəliyini nəzərdə tutur. 
MM bu öhdəliklə bağlı münasibətlərin nizama salınmasına ayrıca fəsil həsr et­
mişdir (55-ci fəsil). Həmin fəslə daxil olan üç maddə (1079-1081-ci maddələr) 
xüsusi mükafatlandırmanı açıq elan edən şəxslə həmin elan əsasında hərə­
kətlər edən subyekt arasında əmələ gələn münasibətləri nizama salır.

Xüsusi mükafatlandırmanın açıq elan edilməsindən əmələ gələn öhdəliyə

1 Эннекцерус Л. Курс Германского гражданского права. М., 1950, том 1, полутом 2, с.
115, Сакаэ Вагацума, Тору Ариидэуми. Грэжданское право Японии. Книга 2, с. 32.

3 Новицкий И.Б., Пунц Л. А. Общее учение об обязательстве. М., 1950, с.186; Новицкий 
И.Б. Отдельные виды обязательств. М., 1954, с.356-357.

3 bax: Иоффе О.С. Обязательственное право. M., 1975.C.779.
4 Ян Шалл. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 256.
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MM-in 1079-cu maddəsində anlayış verilmişdir. Bu elə bir hüquq münasibə­
tidir ki, bu m ünasibət hər hansı hərəkəti yerinə yetirməyə və hər hansı 
müəyyən nəticəyə nail olmağa görə açıq elan verm əklə mükafat təyin 
edən şəxslə həmin hərəkəti yerinə yetirmiş və mükafat almaq ixtiyarına 
malik olan şəxs arasında əmələ gəlir. Bu cür münasibətə misal olaraq itmiş 
uşağı tapan şəxsə mükafat verilməsini açıq elan yolu ilə vəd edən valideynlər­
lə uşağı tapan tə rə f arasında əmələ gələn və yaxud adam öldürmüş cinayət- 
kann tapılmasında kömək etməyə görə açıq elan verməklə mükafat təyin edən 
şəxslə cinayətkarın tapılmasına yardım edən subyekt arasında əmələ gələn 
münasibətləri və s. göstərmək olar.

Xüsusi mükafatlandırmanın açıq elan edilməsinin hüquqi əhəmiyyətə malik 
olması, MM-in 1079-cu maddəsində nəzərdə tutulan öhdəlik yaratması üçün, 
habelə hüquqi cəhətdən məcburi olması və hüquqi nəticə doğurması üçün zə­
ruri və vacibdir ki, o, bir sıra əlamətləri əks etdirsin və bu əlamətlərə uyğun 
gəlsin.

Birinci əlamət ondan ibarətdir ki, xüsusi mükafatlandırma barədə elan 
açıq (ümumi) xarakterə malik olmalıdır. Bu o deməkdir ki, hər hansı hərəkəti 
yerinə yetirməyə görə müraciət edən şəxsin təklifi dairəsi məlum olmayan 
şəxslərə (qeyri-müəyyən dairə şəxslərə) ünvanlanır və istənilən hər hansı bir 
şəxs bu müraciətə cavab vermək hüququna malik olur. Əgər müraciət (təklif) 
konkret şəxsə ünvanlanarsa, müqavilə münasibətləri yaranır. Bu münasibətlər 
xüsusi mükafatlandırma öhdəliyi barədə normalarla (1079-1081-ci maddələr­
lə) yox, müvafiq müqavilələr haqqında MM normalan ilə tənzimlənir.

Bir qayda olaraq, xüsusi mükafatlandırma barədə açıq elan yazılı formada 
verilir: yerli mətbuatda; xüsusi olaraq ayrılmış elan yerlərində; hamının tanış 
olmasına imkan verən yerlərdə və s. Elan radio və televiziya vasitəsi ilə də ve­
rilə bilər. Bununla bərabər, elan qeyri-müəyyən dairə şəxslərin nəzərinə şifahi 
fo rm ada da çatdınla bilər. Məsələn, şəxsin iclasda və ya mitinqdə etdiyi mü­
raciət şifahi formada verilən açıq elana misal ola bilər. Lakin şifahi formalı bu 
cür eqdlərin şərtlərini sonradan sübut etmək çətinlik törədir. Qanun elanın for­
ması barədə hər hansı bir xüsusi tələb irəli sürmür. Əsas məsələ odur ki, mü­
raciət qeyri-müəyyən dairə şəxslərə çatdırıla bilsin.

İkinci elamet ondan ibarətdir ki, xüsusi mükafatlandırma barədə verilən 
elanın məzmunundan mükafat təyin edən şəxsi müəyyən etmək mümkün 
olmalıdır. Müraciətə qoşulan qarşı tərəf dəqiq və konkret olaraq bilməlidir ki, 
o, yerinə yetirdiyi hərəkət barəsində məlumatı kimə çatdırsın və ya elanda 
göstərilən əşyanı kimə versin. Deməli, elanın məzmunu xüsusi mükafatlandır­
ma barədə müraciəti və təklifi edən şəxsi müəyyən etməyə imkan verməlidir.

Üçüncü əlam ət ondan ibarətdir ki, elan edilmiş xüsusi mükafat əmlak 
xarakterinə malik olmalıdır. Başqa sözlə desək, vəd edilm iş mükafatlandır­
ma vədinin obyekti kimi yalnız pul və dəyər ifadəsi olan digər maddi nemət­
lər çıxış edə bilər. Məscion, xüsusi mükafatlandırma vədinin obyekti kimi müx­
təlif əşyalann (minik avtomobili, televizor, mebel, xalça, soyuducu və s.) veril­
məsi, pul ödənilməsi, istirahət evinə putyovka və konsert üçün biletlə təmin edil­
məsi və s. nəzərdə tutula bilər. Əgər xüsusi mükafatlandırma vədinin obyekti 
iqtisadi məzmuna malik olmasa, mülki-hüquqi xarakterli öhdəliyin yaran­
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masından söhbət gedə bilməz. Məsələn, diplomla təltif edilməsi, fəxri ad 
(əməkdar müəllim, xalq artisti, əməkdar incəsənət xadimi və s.) verilməsi ilə 
əlaqədar yaranan münasibətlər mülki hüququn tənzimetmə sferasına və pred- 
metinə daxil deyildir. Həmin münasibətlər mülki hüquqla qaydaya salınmır.

Dördüncü əlamət ondan ibarətdir ki, xüsusi mükafatın verilməsini şərtlən­
dirən yerinə yetirilməli olan hərəkət hüquqa uyğun olmalıdır. Bu onu ifadə 
edir ki, şəxs yalnız hüquqa zidd olmayan hər hansı hərəkəti yerinə yetirməyə 
görə və ya hər hansı müəyyən nəticəyə nail olmağa görə mükafat vəd edə bi­
lər. Mükafat vədinin hüquqa zidd olması hər hansı bir öhdəliyin əmələ 
gəlməsinin mümkünlüyünü istisna edir. Məsələn, insanın daxili orqanlan- 
nın transplantasiya məqsədi ilə verilməsi üçün mükafatlandırma barədə elanla 
əlaqədar münasibətlər hüquqa zidd olduğu üçün mülki-hüquqi öhdəlik yarat­
mır və cinayət hüquq normalan ilə qaydaya salınır, yəni cinayət məsuliyyətinə 
səbəb olur.

2. Öhdəliyin əmələ gəlməsi şərtləri və tərəfləri (subyektləri)
Öhdəliyin əmələ gəlməsinin ilkin zəminini və şərtlərini xüsusi mükafatlan­

dırma barədə açıq (ümumi) elan verilməsi təşkil edir. B ir tərəfin iradəsini 
ifadə etdiyi üçün xüsusi mükafatlandırma barədə açıq (ümumi) elan vermək öz 
hüquqi təbiəti etibarı ilə birtərəfli əqddir1 *. Birtərəfli əqd olan açıq (ümumi) 
elan vermə hərəkəti mükafat vəd (təklif) edən şəxsin borclu, bu təklifə cavab 
verən şəxsin isə kreditor kimi çıxış etməsi üçün zəmin yaradır. Birtərəfli əqd 
olduğu üçün açıq elan vermə hərəkəti təkcə özlüyündə heç bir hüquqi nəticə 
yaratmır, yəni dairəsi hələ məlum olmayan tərəf üçün mülki hüquq və vəzifələr 
əmələ gətirmir. Teklifı qəbul edən tərəf yalnız elanda nəzərdə tutulan mü­
əyyən hərəkəti yerinə yetirdikdə və müəyyən nəticəyə nail olduqda kre­
ditor kimi tələb etmək ixtiyarına malik olur. O, yerinə yetirdiyi hərəkət və ya 
nail olduğu nəticə barəsində mükafat vəd edən şəxsə məlumat verir. Bu an­
dan mükafat təyin edən şəxsin ona mükafat ödəmək vəzifəsi yaranır. Beləlik­
lə, açıq elan etmə və bu elanda göstərilən hərəkəti yerinə yetirmək (nəticəyə 
nail olmaq) nəticəsində mükafat vəd edən (borclu) şəxslə tələb olunan hərə­
kəti yerinə yetirən (nəticəyə nail olan) şəxs (kreditor) arasında öhdəlik yaranır 
ki, həmin şəxslər öhdəliyin subyektləri (tərəfləri) hesab olunurlar. Bu öhdə­
likdə mükafat vəd edən subyekt borclu şəxs, hərəkəti yerinə yetirən (nəticəyə 
nail olan) şəxs isə kreditor qismində çıxış edir. Mükafat vermək üzrə hərəkət 
isə həmin öhdəliyin predmetini təşkil edir.

Yuxarıda söylədiklərimizdən belə çıxır ki, açıq elan vermə kimi birtərəfli əqd 
üzrə tərəfin (mükafatlandırma vədi verən şəxsin) vəzifəsinin (mükafatı ödəmək 
vəzifəsinin) yaranması nəzərdə tutulan şərtdən, yəni gələcək kreditorun 
(elana cavab verənin) müəyyən hərəkət etməsindən (nəticəyə nail olma­
sından) asılıd ır. Başqa sözlə desək, onlar üçün hüquq və vəzifələrin yaran­
ması həmin şərtin yerinə yetirilməsinə kimi yubadılır, təxirə salınır. Yalnız 
göstərilən həmin şərt həyata keçirildikdə əqd üzrə tərəflərin hüquq və vəzifələ­

1 ABŞ mülki hüququna görə, belə elanlar müqavilə bağlamaq barədə edilən təklifdir, yəni 
ofertadır (Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 65).
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ri və bununla da öhdəlik yaranır. Deməli, gösterilən öhdəliyin yaranması üçün 
əsas olan birtərəfli əqd təxirəsalıcı şərtlə bağlanan əqddir (MM-in 328.6-cı 
maddəsi).

MM-in 1079-cu maddəsində nəzərdə tutulan öhdəlik iki müstəqil birtərəfli 
əqddən əmələ gəlir: açıq elan vermə (birinci əqd); nəzərdə tutulan hərəkəti 
yerinə yetirmək (nəticəyə nail olmaq)1. Bu onu göstərir ki, həmin öhdəliyin ya­
ranma əsasını tərkibi göstərilən əqdlərdən ibarət olan mürəkkəb hüquqi tər­
kib təşkil edir. Lakin bəzi müəlliflər bu eqdlərin həyata keçirilməsini müqavi­
lənin bağlanması hesab edirlər. Həmin müəlliflərin fikrincə, açıq elan verməni 
ümumi oferta kimi qəbul etmək olar. Onlann mövqeyincə, bu cür təklif, əgər 
ümumi ofertadırsa, onda əşyanı tapan şəxsin hərəkətləri aksept barədə qanu­
nun tələblərinə uyğun gəlir və beləliklə, müqavilə bağlanmış sayılır3.

İkinci qrup alim lər isə açıq elan verməni ümumi oferta hesab etmirlər3. Düz­
dür, ümumi oferta üzrə təkliflə mükafatlandırma haqqında elanın verilməsi hə­
rəkəti arasında oxşar cəhətlər vardır. Ümumi oferta üzrə təklif həmin təklifi irəli 
sürmüş şəxsin həmin təklifdə göstərilm iş şərtlərlə müqaviləni təklifə cavab ve­
rən istənilən şəxslə bağlamaq iradəsini ifadə edir (MM-in 408.7-ci maddəsi). 
Elan vermək hərəkətində də mükafatlandırmaq təklifi şəxsin həmin elanda nə­
zərdə tutulan hərəkəti yerinə yetirən istənilən şəxsə mükafat ödəmək iradəsini 
ifadə edir. Lakin mükafatlandırma barədə elan vermək ümumi oferta deyildir. 
Ona görə ki, o, şərti xarakter daşıyır. Ümumi oferta isə bu xüsusiyyətdən 
məhrumdur. Elanda nəzərdə tutulmuş hərəkəti yerinə yetirməyi (və ya nəticə­
yə nail olmağı) isə aksept hesab etmək olmaz . Ona görə ki, həmin hərəkat 
(nəticə) bir yox, bir neçə şəxs tərəfindən də yerinə yetirilə bilər. İkincisi, 
elanda nəzərdə tutulan hərəkəti bir neçə şəxs eyni zamanda yerinə yetirdikdə, 
mükafat onların arasında bərabər bölünür (MM-in 1081.2-ci maddəsi). Be­
ləliklə, əqdlərdən biri ümumi oferta, digəri isə aksept olmadığı üçün mükafat­
landırma barədə verilən elanla əlaqədar münasibətləri müqavilə hesab etmək 
olmaz.

’ Иоффе O.C. Обязательственное право. M., 1975, c. 779; Гражданское право России. 
Курс лекций. Часть 2 /  Под ред. О.Н.Садикоеа. М., 1997, с. 616; Гражданское право. 
Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.Г. Каппина. М., 1999, с. 493; Комментарий части второй 
Гражданского кодекса Российской Федерациии для предпринимателей М., 1996, с. 259.

3 Гражданский кодекс Российской Федерации. Часть 1. Научно-практический 
комментарий /  Под ред. Т.Е.Абоеой, А.Ю.Кабалкинэ, В.П.Мозолина. М., 1996, с. 640; 
Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.Г. Калпина. М., 1999, с. 493 (Dərsliyin 
gösterilen feslinin müelllfl olan xanım N.V. Makaqonova gösterir ki, mükafatlandırma haqqında 
elanda müqavilənin mühüm şerli kimi mükafatın mebleği nəzərdə tutulmazsa, bu, oferta kimi 
qəbul edilə bilməz. Onun fikrincə, qalan hallarda elan oferta sayılır).

3 Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. АЛ.Сергеева, Ю.К. Толстого. М „ 
1997, с. 679; Гражданское право. России. Курс лекций. Часть 2 /  Под ред. О.Н. Седикова. 
М„ 1997, с. 616.

* Bundan fərqli olaraq xarici doktrina açıq mükafatlandırma vədini oferta, hər hansı Ыг şəxs 
tərəfindən elanda gösterilen hereketln yerinə yetirilməsini Ise aksept hesab edir. Məsələn, 
Yaponiya MM-da açıq mükafatlandırma vedi barəsində normalar müqavilə haqqında feslə daxil 
edilmişdir. Elanda gösterilen hərəkət yerine yetirildikdə müqavilə bağlanmış hesab edilir (bax: 
Сакад Вагацуиа, Тору Аридзуии. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 33).
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3. Öhdəliyin məzmunu və icra edilməsi
Öhdəliyin məzmunu mükafat təklif (vəd) edən şəxsin m ü ka fa t ödəm ək və­

z ifəs indən, habelə hərəkət edən (nəticəyə nail olan) şəxsin m ükafatı tə ləb 
etmək hüququndan ibarətdir. Elanda nəzərdə tutulan hərəkəti yerinə yetirən 
şəxs bu barədə mükafat vəd edən tərəfə məlumat verir. Mahiyyətcə, hər şey­
dən əvvəl, onlar arasında danışıqlar apanlır. Bu andan mükafat vəd edən tərəf 
mükafatı qarşı tərəfə ödəmək vəzifəsini icra edir. Özü də nəzərdə tutulan hə­
rəkəti yerinə yetirən tərəf bu hərəkəti həyata keçirərkən mükafat gözləmədiyi 
halda da mükafat vəd edən tərəf mükafat ödəmək vəzifəsini icra etməyə borc­
ludur (MM-in 1079-cu maddəsi).

Mükafat vəd edən tərəf öz vəzifəsini müxtəlif formalarda icra edə bilər. Çox 
vaxt mükafat konkre t pu l form asında ödənilir. Məsələn, ata yerli qəzetdə 
verdiyi elan vasitəsi ilə onun itmiş uşağını tapan şəxsə 10 min manat pul vəd 
edir. Bu misalda mükafat konkret pul formasında ifadə olunur.

Mükafat bəzi hallarda natura (konkret predm et) formasında da ödənilə bi­
lər. Məsələn, Daxili İşlər Nazirliyi xüsusi amansızlıqla bir neçə qətl hadisəsi tö­
rətmiş cinayətkarın əlamətlərini müəyyən etməkdə kömək göstərən şəxsə xarici 
markalı minik avtomobili mükafat verilməsi barədə televiziya vasitəsi ilə elan ve­
rir. Göstərilən misalda mükafat konkret predmet formasında ifadə edilir.

Nəhayət, elanda mükafatın forması haqqında yox, yalnız nəzərdə tutulan hə­
rəkəti yerinə yetirməyə görə mükafat verilməsi vədi barədə göstəriş ifadə edilə 
bilər. Bir qayda olaraq, bu cür hallarda nəzərdə tutulan hərəkəti yerinə yetirən 
şəxsə sadəcə olaraq mükafat verilməsi vəd olunur. Məsələn, yerli qəzetdə və­
təndaş itmiş sənədləri tapan şəxsə mükafat verilməsi barədə elan verir.

Belə halda, yəni açıq elanda mükafatın forması nəzərdə tutulmadığı halda 
mükafatın məbləği tə rə flə rin  razılığı ilə müəyyən edilir. Bu barədə tərəflər 
arasında mübahisə yarandıqda məsələ məhkəmə qaydasında həll olunur.

Açıq elanda nəzərdə tutulmuş hərəkəti bir şəxs yox, bir neçə şəxs yerinə 
yetirə bilər. Bu cür halda mükafat p rio rite t, yəni i lk in lik  (b ir in c ilik )  p rins ip i 
əsasında ödənilir. Bu prinsipin mahiyyəti ondan ibarətdir ki, mükafat, barəsin­
də m ükafat vəd ed ilm iş  hərəkəti b irin c i yerinə  ye tirm iş  şexsə v e r il ir  (MM- 
in 1081.1-ci maddəsi). Məsələn, kinostudiya kino çəkilişi üçün zəruri olan hər 
hansı bir antikvariat predmetin verilməsi barədə açıq elan verir. Dörd nəfər və­
təndaş elandakı müraciətə cavab verərək kinostudiyaya tələb olunan dörd 
ədəd predmet təqdim edirlər. Belə halda predmeti birinci təqdim edən şəxsə 
mükafat verilir.

Elə hallar olur ki, prioritetlik qaydası və prinsipinin tətbiqi mümkün olmur, is­
tisna edilir. Məsələn, mükafatlandırma barədə elanın obyekti unikal (təkraro­
lunmaz) xüsusiyyətlərə malik olanda, bu prinsipdən istifadəyə yer qalmır. Belə 
ki, itmiş uşağı yalnız bir nəfər bir dəfə tapa bilər. Onun iki şəxs tərəfindən iki 
dəfə tapılması mümkün deyil. Deməli, hər hansı müəyyən təkrarolunmaz nəti­
cəyə görə mükafat veriləndə prioritetlik prinsipi tətbiq edilmir.

Elə də hallar olur ki, barəsində mükafat vəd edilmiş hərəkəti yerinə yetirən 
bir neçə şəxsdən hansının hərəkəti birinci olaraq həyata keçirməsini müəy­
yənləşdirmək mümkün olmur. Məsələn, nəzərdə tutulan hərəkəti bir neçe
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şexs eyni vaxtda, eyni zamanda yerinə yetirdikdə həmin hərəkəti birinci ola­
raq gerçəkləşdirən şəxsi təyin etmək mümkün olmur. Belə halda, mükafat 
onların arasında beraber bölünür (MM-in 1081.2-ci maddəsi)1.

Bəzən də elə olur ki, bir neçə şəxsin şəxsi səy və əməyi sayəsində barə­
sində mükafat təyin olunmuş və vəd edilm iş nəticəyə nail olunur. Belə halda 
barəsində mükafat təyin edilm iş nəticəyə nail olmaqda bir neçə şexs iştirak 
edir. Məsələn, qatı cinayətkar üç nəfer şəxsin birgə yardımı və köməyi ilə tutu­
lub polis orqanına təhvil verilir. Göstərilən halda mükafat vəd etmiş şəxs eda- 
letli bölgü prinsipi və qaydası əsasında mükafatı birgə iştirakçılar arasında 
bölür. Belə ki, mükafat təyin edən şəxs aynlıqda birgə iştirakçılardan hər biri­
nin nəticəyə nail olmaqda iştirak payını nəzərə alaraq, mükafatı onlann 
arasında ədalət mülahizəsi əsasında bölür (MM-in 1081.3-cü maddəsi).

Mükafat vəd edən tə rə f ədalətli bölgü prinsipini pozaraq, mükafatı iştirakçı­
lar arasında düzgün bölməyə də bilər. Bu bölgü, əgər açıq-aşkar ədalətsiz xa­
rakter daşıyarsa, bundan narazı qalan iştirakçı iddia ərizəsi ile məhkəməyə 
müraciət edə bilər. Məhkəmə iddia ərizəsinə baxaraq mükafatın ədalətsiz böl­
güsünü ləğv edib, onu dəyişdirə bilər. Beləliklə, açıq-aşkar ədalətsiz xarakter 
daşıyan mükafat bölgüsünün məcburi qüvvəsi yoxdur (MM-in 1081.3-cü mad­
dəsi).

Bundan fərqli olaraq, mükafat verən tərəfindən həyata keçirilən ədalətli 
bölgünün iştirakçılann hər biri üçün məcburi qüvvəsi vardır. İştirakçılardan 
biri ədalətli surətdə icra edilm iş bölgüdəki öz mükafat payından narazı olduq­
da və bununla tərəflər arasında mübahisə yarandıqda məsələ məhkəmə qay­
dasında həll edilm ir. Bu halda mübahisə başqa qaydada həll olunur. Belə ki, 
bu vəziyyətdə mükafat təyin edən şəxs tərəfindən iştirakçılardan hər birinə ça­
tası mükafat payı verilməkdən imtina edilir. Onlara təklif olunur və imkan verilir 
ki, mükafat payı barədə yaranmış mübahisəni tərəflər öz razılıqları əsasında 
həll etsinlər. Tərəflər könüllü surətdə mübahisə barədə öz aralarında razılığa 
gəldikdən sonra mükafat təyin edən şəxs onlann hər birinə çatası mükafat pa­
yını ödəyir. Bununla belə, iştirakçılardan birinin tələbi ilə mükafat hamı üçün 
depozitə də qoyula bilər. Belə ki, iştirakçılardan hər birinin mükafatın hamı 
üçün depozitə qoyulmasını tələb etmək hüququ vardır (MM-in 1081.3-cü mad­
dəsi).

Elə hallar da olur ki, mükafatın predmetini iştirakçılar arasında və yaxud 
elanda nəzərdə tutulan hərəkəti eyni vaxtda yerinə yetirən bir neçə şəxs ara­
sında bölmək mümkün olmur. Mükafat predmetinin bölünməməsi o halda 
mümkün olur ki, mükafatın predmeti (məsələn, televizor, pianino, minik avto­
mobili və s) öz xarakterinə görə ya bölünmür, ya da elanda mükafatın yalnız 
bir şəxs üçün nəzərdə tutulması haqqında göstəriş ifadə edilir. Yaranmış prob­
lemli vəziyyət püşkatma vasitəsi ile həll edilir. Belə ki, püşk atılır və püşkün 
düşdüyü şəxs də mükafatı alır. Mükafatın püşkatma yolu ilə verilməsi qaydası 
Almaniya qanunvericiliyinə tam uyğun gəlir. Analoji göstəriş Almaniya Mülki

1 Gösterilən qaydalan Yaponiya mülki hüququ da nezerde tutur (Саказ Вагацуиа, Тору 
Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М „ 1983, с. 33)
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Qanunnaməsində də ifada edilmişdir'. Püşkatma Yaponiya mülki hüququna 
da məlumdur1 2.

4. Xüsusi mükafatlandırmanın açıq elan edilməsinin ləğvi
Xüsusi mükafatlandırma barədə açıq elan vermək birtərəfli əqddir. O, yalnız 

bir tərəfin, yəni mükafat vəd edən şəxsin iradəsini ifadə edir. Ona görə də mü­
kafat təyin edən şəxs açıq elanda nəzərdə tutulan mükafatlandırma vədini 
ləğv etmək ixtiyarına malikdir. Lakin o, istənilən vaxt istisnasız olaraq ləğvet- 
mə hüququndan istifadə edə bilməz. Mükafat təyin edən şəxs yalnız qanunun 
tələb etdiyi şərtə riayət etməklə ləğvetmə hüququnu gerçəkləşdirə bilər. Bu­
nun üçün qanun tələb edir ki, açıq elanda nəzərdə tutulan hərəkət yerinə yeti­
rilməsin. Deməli, mükafatlandırma vədi yalnız açıq elanda nəzərdə tutulan 
hərəkətin yerinə yetirilməsinə qədər ləğv edilə bilər (MM-in 1080.1-ci 
maddəsi).

Açıq elanda nəzərdə tutulan mükafatlandırma vədinin ləğv edilməsi bütün 
hallarda etibarlı hesab edilmir. Ləğvetmənin etibarlı sayılması üçün vacib və 
zəruridir ki, o, qanunun nəzərdə tutduğu qaydada icra edilsin və heyata 
keçirilsin. Bunun üçün qanun iki qayda müəyyən edir (MM-in 1080.2-ci mad­
dəsi). Birinci qayda ondan ibarətdir ki, mükafatlandırma vadinin ləğv edil­
məsi barədə elan verilir. Belə halda ləğvetmə elanı mükafatlandırma barədə 
elanın verilməsi qaydasında şəxslərin nəzərinə çatdınlır. Məsələn, mükafatlan­
dırma vədi barəsində elan yerli qəzet vasitəsi ilə şəxslərin nəzərinə çatdırıl­
mışsa, ləğvetmə elanı da bu vasitədən istifadə etməklə verilir. Əgər mükafat­
landırma vədi barədə elan radio və ya televiziya vasitəsi ilə verilmişsə, ləğvet­
mə elanı da həmin qaydada şəxslərin nəzərinə çatdırılmalıdır. Bu qayda şifahi 
formada verilən mükafatlandırma vədi ləğv edildiyi hallarda, şübhəsiz ki, çətin­
lik törədir. Belə vəziyyətdə mübahisə yarandıqda, məsələ sübutlar əsasında 
həll edilir. Həmin çətinlik də sübutlann təqdim edilməsi ilə bağlıdır. İkinci qay­
da ləğvetmə elanının xüsusi məlumatda verilməsini nəzərdə tutur. Məsələn, 
mükafatlandırma barədə yerli qəzetdə verilən elan televiziyada xüsusi məlu­
mat verilməklə ləğv edilir. Bu qaydadan o halda istifadə edilir ki, mükafatlan­
dırma haqqında elanın ləğvi təxirəsalınmaz zərurətlə bağlı olsun. Şübhəsiz ki, 
barəsində mükafatlandırma elan edilmiş hərəkətin yerinə yetirilməsinə daha 
ehtiyac və tələbat olmadıqda ləğvetmə elanı televiziya vasitəsi ilə nisbətən qı­
sa müddət ərzində şəxslərin nəzərinə çatdırıla bilər.

Bununla belə, qanun mükafat təyin etmiş şəxsin mükafatlandırma vadini 
ləğv edə bilməməsini şərtləndirən halları və əsasları da müəyyən edir 
(MM-in 1080.1-ci və 1080.3-cü maddələri). Birinci əsas ondan ibarətdir ki, 
açıq elanda nəzərdə tutulan hərəkət yerinə yetirildikdən sonra mükafat 
təyin edən şəxs mükafatlandırma vədini ləğv edə bilməz. Məsələn, polis orqa­
nı cinayətkarın olduğu yer barədə məlumat verənlərə mükafat verilməsi haq­
qında televiziya vasitəsilə elan verir. Bir nəfər vətəndaş elana uyğun olaraq ci­
nayətkarın olduğu yer barəsində polis orqanına xəbər verir. Bundan sonra po­

1 bax: Германское право. Часть 1. Гражданское уложение. М., 1996, с.160.
2 bax: Сакаэ Вагацуиа, Тору Ариидэуии. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 

1983. с. 33.
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lis orqanı elanı ləğv edə bilməz.
İkincisi, mükafatlandırma baredə elanın mahiyyətindən mükafatlandır­

ma vədinin ləğv edilməsinin mümkün olmaması irəli gəldiyi hallarda, mü­
kafatlandırma vədi ləğv edilə bilməz. Məsələn, itmiş uşağı tapan şəxsə müka­
fat verilməsini vəd edən ata öz vədini ləğv etmək ixtiyanna malik deyildir. Ona 
görə ki, həmin elanın mahiyyətindən mükafatlandırma vədinin ləğv edilməsinin 
istisnasız olaraq mümkün olmaması irəli gəlir.

Üçüncüsü, açıq elanda nəzərdə tutulan hərəkəti yerinə yetirmək üçün 
müddət müəyyənləşdirildiyi halda, ləğvetməyə yol verilmir (MM-in 1080.3- 
cü maddəsi). Müddət, barəsində mükafat vəd edilmiş hərəkətin həyata keçiril­
məsi vaxtını ifadə edir. Mükafatlandırma vədinin bu şərti açıq elanının nə zəru­
ri (məcburi), nə mühüm, nə də xarakterik əlaməti hesab olunur. Əgər elanda 
müddət göstərilərsə, onda hərəkət həmin müddət ərzində yerinə yetirilməlidir. 
Buna görə də mükafat vəd edən şəxs elanda müddət nəzərdə tutulduğu hal­
da, vədi ləğv edə bilməz. Başqa sözlə, əgər tələb olunan hərəkətin edilməsi 
üçün müddət müəyyənləşdirilərsə, bu, ləğvetmə hüququndan imtina olunma­
sını ifadə edir; həmin müddət ötüb keçdikdə isə mükafatlandırma vədi etibar­
sız sayılır'.
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XL FƏSİL
MÜSABİQƏDƏN ƏMƏLƏ GƏLƏN ÖHDƏLİKLƏR

§ 1. Müsabiqədən əmələ gələn öhdəliyin anlayışı, 
əlamətləri, xüsusiyyətləri, subyektləri və növləri

1. Müsabiqədən əmələ gələn öhdəliyin anlayışı
Azərbaycan Respublikasının MM-İ müsabiqə keçirilməsi ilə əlaqədar yara­

nan münasibətləri öhdəlik kimi müəyyənləşdirir. Əvvəlki köhnə 1964-cü il MM 
də müsabiqə münasibətlərini öhdəlik kimi nəzərdə tuturdu. Həmin məcəllənin 
41-ci fəslinə daxil olan normalar (437-441-ci maddələr) müsabiqə öhdəliyini 
tənzimləyirdi. 1997-ci il 30 sentyabr tarixli qanunla müsabiqə öhdəliyi haaqın- 
da normalar MM-dən çıxarılaraq tender haqqında norma ilə əvəz edilmişdi .

Açıq müsabiqə anlayışı bir çox xarici ölkələrin qanunvericiliyində nəzərdə 
tutulmuşdur. Almaniya Mülki Qanunnaməsi2, Yaponiya mülki qanunvericiliyi3 
müsabiqə öhdəliyinin tənzimlənməsinə ayrıca normalar həsr etmişdir. Azər­
baycan Respublikasının MM-in müsabiqə öhdəliyi barədə normalan Almaniya 
mülki qanunvericiliyinin müsabiqə barədə müddəalarını əsasən təkrarlayır.

Açıq müsabiqə açıq mükafatlandırma vədinin bir növüdür. Ona görə 
də açıq müsabiqə münasibətlərini tənzimləyən normalar açıq mükafatlandırma 
vədi institutunu nizama salan 55-ci fəslə daxil edilmişdir. Bunların hər ikisi 
üçün ümumi olan cəhət ondan ibarətdir ki, həm xüsusi mükafatlandırma vədi, 
həm də müsabiqə müəyyən hərəkəti yerinə yetirməyə görə mükafatlandır­
ma barədə açıq elandır. Lakin bu anlayışları eyniləşdirmək olmaz. Onlar ara­
sında bəzi fərqli cəhətlər vardır. Belə ki, birincisi, mükafatlandırma vədi mü­
əyyən hüquqa uyğun hərəkətin yerinə yetirilməsinə görə mükafat verilməsini 
nəzərdə tutursa, müsabiqə ən yaxşı işin görülməsinə və yerinə yetirilməsi­
nə görə mükafat (priz) təyin edilməsi ilə bağlı olaraq keçirilir.

Xüsusi mükafatlandırma vədindən müsabiqə öhdəliyini fərqləndirən ikinci 
xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, xüsusi mükafatlandırma vədi çox vaxt xüsusi 
xarakterli hüquqauyğun məqsəd güdürsə, müsabiqə əsasən ictimai faydalı 
məqsədə nail olmaq üçün keçirilir. İctimai faydalı məqsəd açıq müsabiqənin 
ən xarakterik və zəruri əlamətidir.

Üçüncü fərq ondan ibarətdir ki, müsabiqə sözün geniş mənasında iştirak­
çıların keçirdiyi yarışdır, rəqabətdir. Bu yarışın məqsədi isə iştirakçılardan 
ən yaxşısını seçib, ona priz verməkdən ibarətdir. Müsabiqə öhdəliyində kredi­
tor rolunda, yəni prizi tələb etmək hüququna malik olan tərəf rolunda açıq ela-

«Tender haqqında» 11 fevral 1997-cl II tarixli qanununun 1-ci maddəsinə görə tender 
dedikdə hər hansı bir işin, xidmətin ən səmərəli üsul və aşağı xərclə yerinə yetirilməsi üçün 
iddiaçılar arasından birinin (bir neçəsinin) seçilərək, həmin işin (xidmətin) müqavilə əsasında 
ona (onlara) həvalə edilməsi məqsədi ilə keçirilən müsabiqə başa düşülür. Tenderin 
hazırlanması və keçirilməsi ilə bağlı münasibətlər «Tender haqqında» qanunla tənzimlənir (bax: 
AR QK, III cild, s.377).

3 Германское право. Часть 1. Гражданское уложение М., 1996.
3 Сакээ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983, с. 34.
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па cavab verən hər hansı bir şəxs yox, yalnız yerinə yetirdiyi işi en yaxşı İş 
adına layiq görülmüş şexs çıxış edə bilər. Ən yaxşı işlərin seçilməsi üzrə ya- 
nş fəaliyyətin müxtəlif sferalannda yüksək nəticələrə nail olunması üçün stimul 
yaradır. Ona görə də müsabiqə hökmən bir neçə iştirakçının çıxış etməsini, 
onlann təqdim etdikləri işlərin müqayisə olunmasını nəzərdə tutur. Bu səbəbə 
görə müsabiqədə iştirak etməkdən ötrü bir iş yerinə yetirilib təqdim olunarsa, 
belə halda müsabiqə keçirilməmiş hesab edilir. Açıq müsabiqədə yalnız bir 
şəxsin iştirakı qalibin müəyyən edilməsinin və seçilməsinin mümkünlüyü istis­
na edir. Bu isə müsabiqənin baş tutmaması deməkdir. Açıq müsabiqənin əsas 
xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, mükafat tələb olunan hərəkəti etmiş şəxslərin 
sırasından seçilib müəyyənləşdirilmiş müsabiqə qalibinə verilir’ .

Açıq müsabiqənin elan edilməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətlər mülki- 
hüquqi öhdəliyin xüsusi növü kimi çıxış edir. Belə ki, açıq müsabiqə xüsusi 
xarakterli öhdelik hüquq münasibətinin emele gelmesinin spesifik esası 
sayılır. Mülki hüquq institutu kimi müsabiqə ən yaxşı işlərin görülməsinə görə 
xüsusi mükafat verilməsi ilə bağlı əmələ gələn münasibətləri əhatə edir. Bunun­
la belə, şəxsin müsabiqə yolu ilə boş vəzifəyə (vakansiyaya) seçilməsi və bu­
nun nəticəsində müsabiqədə qalib gələnlə əmək müqaviləsi (kontraktı) bağlan­
ması, vətəndaşlann (professor-müəllim heyətinin) təhsil müəssisələrinə işə qə­
bulu zamanı müsabiqə keçirilməsi, dövlət mükafatına təqdim etmək üçün müsa­
biqə elan edilməsi və s. ilə bağlı yaranan münasibətlər müsabiqə adlı mülki-hü­
quq institutu ilə tənzimləmir. Bu münasibətlər mülki hüququn tənzimetmə pred- 
metinə daxil olmayıb, hüququn emək hüququ sahəsi ilə qaydaya salınır.

Beləliklə, müsabiqə öhdəliyi ele bir mülki hüquq münasibətidir ki, bu 
münasibəte göre açıq müsabiqə elan etmiş şexs en yaxşı iş adına layiq 
görülmüş işi yerine yetirən subyektə xüsusi mükafat verir. MM-in 1082-ci 
maddəsi müsabiqənin keçirilməsi ilə bağlı münasibətləri tənzimləyir.

2. Müsabiqədən əmələ gələn öhdəliyin xüsusiyyətləri
Açıq müsabiqənin elan edilməsi birterefii eqddir. Bu eqd əsasında xüsusi 

xarakterli mülki hüquq öhdəliyi əmələ gəlir. Bu öhdəlikdə müsabiqə elan etmiş 
(mükafat təyin etmiş) şəxs borclu teref, müsabiqə qalibi (yəni ən yaxşı iş adı­
na layiq görülmüş işi yerinə yetirən şəxs) isə kreditor rolunda çıxış edir.

Bununla bərabər, açıq müsabiqənin elan edilməsi özlüyündə öhdəliyin 
əmələ gəlməsinə səbəb olmur. Müsabiqə öhdəliyinin yaranması üçün digər 
hüquqi faktın da olması tələb edilir. Bu hüquqi fakt müsablqede iştirak et- 
məkdən ötrü subyektlərin işleri təqdim etmələrindən ve bu işler içərisin­
dən en yaxşısının seçilmesinden, yeni müsabiqənin qalibinin müeyyen 
edilmesinden ibarətdir. Müsabiqənin qalibi müəyyən olan kimi müvafiq öh­
dəlik yaranır, bu öhdəlikdə tərəf rolunda çıxış edən konkret subyekt tərkibi mü­
əyyənləşdirilir, onlann hüquq və vəzifələri icra edilir. Belə təsəvvür yaranır ki, 
müsabiqə öhdəliyi iki müxtəlif birtərəfli əqddən əmələ gəlir. Birinci eqd müsa­
biqəni açıq elan etməkdən, ikinci eqd ise öz işlərini təqdim edənlər ara-

'  Саказ Вагацума, Тору Ариидзуии. Гражданское право Японии. Книга 2. М „ 1983,
с.34.
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sında müsabiqə qalibini müayyan etməkdən ibaratdir. Deməli, açıq müsa­
biqə şərti xarakter daşıyır, yəni ikinci əqd birinci eqd üzrə tərəfin (müsabiqə 
elan edən şəxsin) vəzifəsinin (mükafat vermək vəzifəsinin) əmələ gəlməsi 
üçün şərt rolunu oynayır. Bu isə onu gösterir ki, açıq müsabiqə elan edilməsi 
öz hüquqi təbiətinə görə taxirəsalıcı şərtlə bağlanan birtərəfli eqddir.

Müsabiqə mükafatlandırma vədinin bir növü kimi bir çox əlamətlərlə xarak­
terizə olunur. Birincisi, müsabiqə ən yaxşı iş yerinə yetirməyə görə mükafat­
landırma barədə açıq elandır. Bu elan konkret subyektə yox, əhatə dairəsi 
məlum olmayan şəxslərə ünvanlanır.

İkincisi, müsabiqə ictimai faydalı məqsəd güdməlidir. Xüsusi (şəxsi) xa­
rakterli, qeyri-ictimai məqsədlər üçün müsabiqə keçirilməsi bu anlayışın təbiə­
tinə yaddır. İctimai faydalı məqsədə elm, ədəbiyyat və incəsənət əsərlərinin 
yaradılmasını, yüksək idman göstəricilərinə nail olunmasını, ixtiralann, faydalı 
modellərin və sənaye nümunələrinin yaradılmasını və s. aid etmək olar. İcti­
mai faydalı məqsəd güdməyən işlər açıq müsabiqənin predmeti ola bil­
məz və bu cür işlərə açıq müsabiqə normaları tətbiq edilmir. Məsələn, en 
yaxşı mənzil saxlamağa görə keçirilən yanş tədbirləri ilə əlaqədar münasibət­
lər açıq müsabiqə mülki-hüquq institutunun tənzimləmə predmetinə daxil de­
yildir. Açıq müsabiqənin predmeti kimi yalnız ictimai faydalı əhəmiyyətli ən 
yaxşı iş çıxış edə bilər.

Üçüncüsü, müsabiqə qalibinə xüsusi olaraq müəyyən edilmiş mükafat 
verilir ki, buna priz deyilir. Mükafat əsasən pul formasında müəyyən olunur. 
Priz qeyri-pul, yəni natura (əşya) formasında təyin edilir. Məsələn, müsabi­
qə qalibinə minik avtomobili, istirahət evində dincəlmək üçün putyovka, televi­
zor, soyuducu, videomaqnitofon və digər predmetlər verilərsə, bu maddi (qey­
ri-pul) xarakterli priz formasında mükafatın verilməsini ifadə edir.

Qeyri-pul formasında olan mükafat dövriyyə qabiliyyətinə malik olmalı­
dır. Başqa sözlə desək, mükafat mülki hüququn dövriyyə qabiliyyətli obyekti 
kimi çıxış etməlidir. Ad (laureat, «fəxri ad», «yaxşı mütəxəssis» və s), diplom, 
vımpel, döş nişanı, kubok, fəxri fərman və digər nemətlər dövriyyə qabiliyyəti­
nə malik olmadığına görə prizin predmeti ola bilməz. Bunlar, müsabiqə qalibi­
nə tətbiq edilən mənəvi həvəsləndirmə tədbirləri olub, müsabiqə mükafatı 
hesab edilmir. Əgər müsabiqə qalibinə yalnız bu cür, «mənəvi mükafat» ve­
rilməsi nəzərdə tutularsa, belə halda mülki-hüquqi öhdəlik yaranmır. Məsələn, 
məktəb olimpiadası keçirilir və elanda olimpiada qalibinə fəxri ferman verilmə­
si nəzərdə tutulur. Bununla əlaqədar yaranan münasibətlərə müsabiqə haq­
qında MM normaları tətbiq edilmir.

Dördüncüsü, müsabiqə elanında nəzərdə tutulan mükafat yalnız en yaxşı 
iş adına layiq görülmüş işin yerinə yetirilmesine görə verilir. Müsabiqə mü­
kafatı müsabiqə qalibinə verilir. Əgər müsabiqə nəticəsində qalib müəyyən edil­
məzsə, müsabiqə elan etmiş şəxs üçün mükafat ödəmək vəzifəsi yaranmır.

3. Müsabiqə öhdəliyinin subyektləri (tərəfləri)
Müsabiqə öhdəliyində iki subyekt (teref) iştirak edir: müsabiqə elan et­

miş şəxs; müsabiqə qalibi. Müsabiqə mükafatının verilməsi üzrə öhdəlik 
münasibətləri yalnız bu iki subyekt arasında yaranır. Açıq müsabiqə münasi­
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bətlərində müsabiqə iştirakçılan adlı subyektlər də çıxış edirlər ki, onlardan 
yalnız biri müsabiqə öhdəliyinin tərəfi (müsabiqə qalibi) qismində mükafat ve­
rilməsini tələb edə bilər. Bu cür tələb etmək ixtiyanna malik olan şəxs müsabi­
qə qalibi adlanır. Müsabiqə qalibi öhdəliyin elə bir subyektidir ki, onun müsa­
biqədə iştirak etməkdən ötrü təqdim etdiyi iş en yaxşı iş adına layiq görülür. O, 
müsabiqədən qalib çıxmış müsabiqə iştirakçısıdır. Yerdə qalan digər müsabi­
qə iştirakçılan öhdəliyin subyekti (tərəfi) hesab edilmirlər. Beləliklə, müsabiqə 
iştirakçıları dedikdə təyin olunmuş prizi almaq üçün müsabiqədə iştirak et­
məkdən ötrü işləri təqdim edən şəxslər başa düşülür.

Müsabiqə öhdəliyinin ikinci subyekti (tərəfi) müsabiqə elan etmiş şəxsdir. 
Müsabiqə elan etmiş şəxs müsabiqə qalibinə mükafat (priz) verməyə borclu 
olan şəxsdir. O, müsabiqənin taşkilatçrsı hesab edilir. MM-in müsabiqə mü­
nasibətlərinin tənzimlənməsinə daxil etdiyi yeniliklərdən biri müsabiqə təşkilat­
çısı barədə göstərişdir. Belə ki, köhnə 1964-cü il MM-dən fərqli olaraq, qüwe- 
da olan qanunvericiliyə görə müsabiqə təşkilatçılarının mümkün olan 
dairəsi heç nə ilə məhdudlaşdırılmır. Köhnə MM-ə görə müsabiqə təşkilat­
çısı rolunda yalnız sosialist təşkilatlan çıxış edə bilərdi, özü də həmin təşkilat- 
lann nizamnaməsində birbaşa nəzərdə tutulduğu halda, o, müsabiqə elan edə 
bilərdi. İndiki qanunvericilik belə məhdudiyyət nəzərdə tutmur. Belə ki, müsa­
biqənin təşkilatçısı rolunda hər hansı istənilən hüquqi və (və ya) fiziki şəxs, 
habelə dövlət və yerli özünüidarə orqanları çıxış edə bilər.

Beləliklə, mülki hüququn hər hansı bir subyekti istər hüquqi şəxs ol­
sun, istərsə də vətəndaş, fərqi yoxdur, açıq müsabiqə elan etmək ixtiyanna 
malikdir. Qeyri-kommersiya təşkilatlarının müsabiqə təşkilatçısı rolunda çı­
xış etməsi istisna olunmur, əksinə, bu, mümkündür. Lakin belə halda bu cür 
təşkilatlann onlann xüsusi (məhdud) hüquq qabiliyyəti haqqında müəyyən 
edilmiş qaydaya əməl etmələri tələb olunur. Belə ki, müsabiqədən əmələ gə­
lən hüquq və vəzifələr qeyri-kommersiya teşkilatlannın sənədlərində nəzərdə 
tutulan fəaliyyət məqsədinə uyğun gəlməlidir. Fondlar, ictimai birliklər və digər 
qeyri-kommersiya teşkilatlannın müsabiqə təşkilatçısı rolunda çıxış etmələrinin 
biz tez-tez şahidi oluruq.

Açıq müsabiqə iştirakçılannın dairəsi də qanunla məhdudlaşdınlmır. Lakin 
konkret müsabiqə iştirakçılannın dairəsi müsabiqənin açıq (ümumi) və ya qa­
palı müsabiqə olmasından asılıdır. Açıq (ümumi) müsabiqə odur ki, bu mü­
sabiqə kütləvi informasiya vasitələrində elan edilir və onda arzu edən bütün 
şəxslər çıxış edə bilərlər. Bu cür müsabiqədə iştirak etməkdən ötrü arzu edən­
lərin hamısı dəvət edilir.

Açıq (ümumi) müsabiqənin iki növü fərqləndirilir nisbətən geniş müsabiqə; 
nisbətən məhdud müsabiqə. Əgər müsabiqədə arzu edənlərin bütün hamısı 
dəvət edilərsə, bu, nisbeten geniş müsabiqə adlanır. Bu növ müsabiqədə iş- 
tirakçılann say baxımından dairəsi nisbətən genişdir. Əgər müsabiqə müəyyən 
peşəyə malik olan şəxsləri əhatə edirsə, bu, nisbeten mehdud müsabiqe 
adlanır. Məsələn, sirk artistlərinin, opera müğənnilərinin, teatr aktyoriannın və 
digər peşə sahibləri barədə keçirilən müsabiqe bu cür müsabiqəyə misal ola 
bilər. Həmin müsabiqədə iştirak edənlərin sayı məlum olmur.

Qapalı müsabiqe odur ki, bu, müsabiqədə iştirak etmək təklifinin müsabl-
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qə təşkilatçılarının seçdiyi müəyyən şəxslər dairəsinə ünvanlanmasını nəzərdə 
tutur. Bu cür halda müsabiqə iştirakçılannın dairəsi müsabiqə təşkilatçısına 
məlum olur. Özü də həmişə məhdud olur.

4. Müsabiqə şərtləri
Müsabiqənin şərtləri açıq elanda göstərilir. Açıq müsabiqə elanı müxtəlif 

formalarda verilə bilər; radio və televiziya vasitəsi ilə; bülleten, yəni xüsusi 
məlumat vərəqi buraxmaq yolu ilə və s.

Açıq müsabiqə elanının məzmunu müsabiqə şərtlərini ifadə edir. MM bəzi 
şərtlər istisna olmaqla, bu cür şərtlərin konkret və tam siyahısını müəyyən et­
mir. Lakin qanunda bu şərtlər göstərilməsə də, mülki hüquqda tətbiq edilən 
məntiqi təfsir üsulundan istifadə etməklə həmin şərtlərin dairəsini müəyyən et­
mək olar.

Müsabiqənin mühüm şərtlərindən biri müsabiqənin predmetini əhatə edir. 
Müsabiqənin predmetini priz almaq məqsədi ilə müsabiqədə iştirak etməkdən 
ötrü təqdim edilən işlər təşkil edir. Başqa sözlə desək, müsabiqənin predme- 
ti müsabiqə təşkilatçısının verdiyi tapşırığın mahiyyətini əks etdirir. Elanda 
hökmən tapşırığın mahiyyəti, yəni müsabiqənin predmeti barədə məlumat ve­
rilməlidir. Beləliklə, barəsində müsabiqə elan edilmiş işin xarakteri ve məzmu­
nu müsabiqə elanında hökmən göstərilməlidir.

Əsas və vacib müsabiqə şərtlərindən biri işlərin təqdim edilməsi müddə­
tindən ibarətdir. Elanda bu şərt hökmən ifadə edilməlidir. Elan yalnız işlərin 
təqdim edilməsi müddəti göstərildikdə qüvvəyə malikdir (MM-in 1082.2-ci 
maddəsi). Bu müddət tapşırığın icra edilməsi müddətini ifadə edir. Müddət ya 
təqvim tarixi ilə, ya da aylarla, həftələrlə, günlərlə hesablanan vaxtın bitməsi 
ilə müəyyənləşdirilir. Məsələn, müsabiqə elan edildiyi vaxtdan üç ay müddəti 
ərzində, 2000-ci ilin dekabr ayının 20-nə kimi və s.

Müsabiqə şərtlərindən biri təqdim olunmuş işin müsabiqə şərtlərinə uy­
ğun gəlib-gəlməməsi və müsabiqə qalibinin müəyyən edilməsi barədə 
qərann qəbul edilməsi qaydasından ibarətdir. Elanda bu cür qərar qəbul et­
mək ixtiyarına malik olan şəxsin adı göstərilir (MM-in 1082.3-cü maddəsi). Bu 
cür şəxs rolunda müsabiqə komissiyası (jüri), münsiflər heyəti, müsabiqə təş­
kilatçısının özü, onun vəkil etdiyi şəxslər çıxış edə bilərlər. Əgər müsabiqə 
şərtlərində müsabiqə qalibini müəyyən etmək barədə qərar qəbul etmək səla­
hiyyətinə malik olan şəxsin adı göstərilmədikdə, müvafiq qərarı müsabiqəni 
elan etmiş şəxs (müsabiqə təşkilatçısı) qəbul edir.

Müsabiqənin mühüm şərtlərindən biri müsabiqə qalibinə vermək üçün nə­
zərdə tutulan mükafatın (prizin) forma və ölçüsü barədə şərtdir. Mükafat 
bundan əvvəl göstərdiyimiz kimi həm müəyyən pul formasında, həm də dəyə­
rə malik olan qeyri-pul (əşya) formasında (məsələn, xalça, avtomobil, televizor 
və s.) təyin edilə bilər. Müəyyən hallarda elanda mükafatdan əlavə, «mənəvi 
mükafat» növləri (məsələn, fəxri fərman, diplom, kubok, vımpel, döş nişanı və 
s.) verilməsi də nəzərdə tutula bilər. Bunlar mənəvi həvəsləndirmə tədbirləri 
olub, müsabiqə mükafatı hesab edilmir.

Bundan əlavə, elanda işlərin verilməsinin yeri və qaydası, müsabiqənin nə­
ticəsinin elan edilməsinin müddəti və qaydası kimi vacib şərtlər də göstərilə bi­
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lər. Yuxanda sadalanan bütün şərtləri müsabiqənin mühüm şərtləri hesab 
etmək olar. Elanda mühüm şərtlərlə bərabər, fakültativ (qeyri-zeruri, qeyri- 
məcburi) müsabiqə şərtləri də göstərilə bilər. Əgər mühüm xarakterik müsa­
biqə şərtlərinin olmaması müsabiqənin elan edilməməsinə və əqdin bağlan- 
mamasına səbəb olursa, fakültativ şərtlərin elanda gösterilməmesi, müsabiqə­
nin elan edilmiş sayılmamasına dəlalət etmir. Fakültativ şərtlər əsasən müsa­
biqəyə təqdim edilən işlərin tərtibi və rəsmiləşdirilməsi ilə bağlı və əlaqədar 
olur. Bu cür şərtlərə aid etmək olar: müsabiqə komissiyasının (jüri) və ya mün­
siflər heyətinin tərkibi barədə şərt; mükafatın verilməsi müddəti və qaydası ba­
rədə şərt; müsabiqənin turlan (mərhələləri) barədə şərt; müsabiqəyə təqdim 
edilmiş eserdən istifadəyə müstəsna hüququn (mülkiyyət hüququnun) müsabi­
qə təşkilatçısına keçməsi barədə şərt və s.

§ 2. Müsabiqə öhdəliyinin əmələ gəlmə şərtləri 
(əsasları) və öhdəliyin icra olunması

1. Müsabiqə öhdəliyinin əmələ gəlmə şərtləri
Müsabiqə öhdəliyinin yaranması üçün zəruridir ki, həmin öhdəliyin konk­

ret subyekt tərkibi müayyənləşdirilsin. Başqa sözlə desək, müsabiqə qali­
binin müəyyən edilməsi tələb olunur ki, o, öhdəliyin kreditoru sayılır. Kreditor 
hesab edilən müsabiqə qalibini aşkar etmək üçün bir neçə hüquqi faktlann 
(hərəkətlərin) həyata keçirilməsi tələb olunur. Göstərilən həmin faktlann ger­
çəkləşdirilməsi sayəsində müsabiqə öhdəliyi yaranır. Beləliklə, müsabiqə öh­
dəliyi hüquqi faktlann məcmusu (kompleksi), yəni mürəkkəb hüquqi tər­
kib nəticəsində əmələ gəlir. Hüquqi faktlann məcmusu dedikdə ardıcıl olaraq 
həyata keçirilən bir neçə silsilə birtərəfli əqdlər başa düşülür ki, bu əqdlərdən 
ikisi öhdəliyin əmələ gəlməsi üçün həlledici əhəmiyyətə malikdir. Söhbət mü­
sabiqənin elan edilməsi əqdindən (birinci müstəqil əsas əqddən) və müsabiqə 
qalibinin müəyyənləşdirilməsi əqdindən (ikinci müstəqil əsas əqddən) söhbət 
gedir. Birinci müstəqil əqd əqdlər içərisində mərkəzi yer tutmaqla mühüm rol 
oynayır. Ona görə ki, həmin əqd müsabiqə öhdaliyinin məzmununu müəy­
yən edir.

Müsabiqə öhdəliyinin əmələ gəlməsini şərtləndirən hüquqi faktların məc­
musunun (mürəkkəb hüquqi tərkibin) həyata keçirilməsini müsabiqə prosesi­
nə oxşatmaq olar. Müsabiqə prosesi isə öz növbəsində bir neçə müsabiqə 
mərhələsindən ibarətdir. Bu mərhələlərə aid etmək olar:

•  birinci mərhələ mükafatlandırma barədə açıq elan verməkdən ibarət­
dir;

•  ikinci mərhələ prizi (mükafatı) almaq üçün müsabiqədə iştirak etməkdən 
ötrü iştirakçılar tərəfindən işlərin təqdim edilməsindən və bu barədə ərizə 
verilməsindən ibarətdir;

•  üçüncü mərhələ vaxtında təqdim edilmiş işlərin müsabiqənin şərtləri­
nə uyğun gəlib-gəlmədiyini müəyyənləşdirməkdən və işlərə müqayisəli 
qiymət verməkdən ibarətdir;

•  dördüncü mərhələ müqayisəli qiymət vermənin nəticəsinin müsabiqə 
komissiyası (jüri) və ya münsifler heyəti tərəfindən müzakirə edilməsindən
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və m üsabiqə q a lib in in  m üəyyən ed ilm əs i, ona  m ü ka fa t ve r ilm ə s i barədə
qərar qəbul etməkdən ibarətdir; əgər müsabiqə qalibi müəyyənləşdirilməzsə, 
onda iştirakçılar onun müəyyən olunmasını məhkəmə qaydasında tələb ədə 
bilərlər’.

Beləliklə, göstərilən dörd müsabiqə mərhələsində həyata keçirilən hüquqi 
xarakterli hərəkətlər nəticəsində m üsabiqə öh d ə liy i yaranır ki, bu öhdəliyə 
görə müsabiqə təşkilatçısı müsabiqə qalibinə elan edilmiş mükafatı (prizi) ve­
rir. Bu öhdəlikdə m üsab iqə  qa lib i mükafatın verilməsini və ödənilməsini tələb 
etmək ixtiyarına malik olan kred ito r, m üsab iqə  tə şk ila tç ıs ı isə  mükafatı ver­
məyə bo rc lu  o lan  şəxs kimi çıxış edir. Müsabiqə öhdəliyi də onlar arasında 
əmələ gəlir. Lakin həmin öhdəliyi icra etmək lazımdır ki, bununla da müsabiqə 
prosesi başa çatır.

2. Müsabiqə öhdəliyinin icra olunması
Müsabiqə öhdəliyinin m əzm ununu müsabiqə q a lib in in  m ükafatı tə ləb  et­

mək hüququ və m üsabiqə təşk ila tç ıs ın ın  m ükafatı ödəm ək vəz ifəs i təşkil 
edir. Müsabiqəni elan edən şəxsin öhdəlik üzrə əsas vəzifəsi müsabiqə qalibi­
nə nəzərdə tutulmuş mükafatı verməkdən ibarətdir. Bununla öhdəlik əsasən 
icra edilir.

Elə hallar da olur ki, müsabiqə qalibi adına bir neçə şəxs layiq görülür. Bu o 
halda mümkün olur ki, müsabiqədə iştirak etməkdən ötrü təqdim edilən işlərin 
bir neçəsi müsabiqə şərtlərinə uyğun olaraq ən yaxşı iş adına layiq görülür. Bu 
cür hallarda müsabiqə prizi müsabiqə qalibləri arasında bərabər qaydada bö­
lünür. Əgər öz xarakterinə görə müsabiqə prizinin bölünməsi mümkün olmaz­
sa və ya elana əsasən bir şəxs üçün nəzərdə tutularsa, müsabiqə prizinin 
hansı müsabiqə qalibinə çatmasını müəyyənləşdirmək məqsədi ilə püşkatm a 
keçirilir. Püşk hansı müsabiqə qalibinə düşsə, prizi də o, alır (MM-in 1082.4- 
cü maddəsi. 1081.2-ci və 1081.4-cü maddələri).

Müsabiqə qalibinin müəyyən edilməsi və ona müsabiqə prizi verilməsi ilə, 
bir qayda olaraq, müsabiqə öhdəliyi xitam edilir1 2. Lakin müsabiqə şərtlərində 
müsabiqəyə təqdim edilmiş elm, ədəbiyyat və incəsənət əsərlərindən istifadə 
hüququnun müsabiqə elan etmiş şəxsə verilməsi nəzərdə tutulduğu halda, 
müsabiqə qalibi ilə əsəri təqdim edən müəllif arasında ikitərəfli öhdəlik yaranır. 
Bu öhdəlik m üstəsna hüquq la rdan is tifadə  üzrə ö h d ə lik  adlanır və «Müəllif­
lik hüququ və əlaqəli hüquqlar haqqında» qanunun 30-cu maddəsinə uyğun

’ Сакаэ Вагацума. Тору Ариидзуии. Гражданское право Японии. Книга 2. М., 1983,
с.35

2 Müəlliflərdən P.A.Pankratov bunun əksinə olaraq göstərir ki, müsabiqə qalibinin müəyyən 
edilməsi və mükafatın verilməsi ilə müsabiqə hüquq münasibəti (yəni müsabiqə öhdəliyi) ləğv 
olunmur. Prot V.Q.Smimovun fikrincə, mükafatın verilməsi ilə müsabiqə hüquq münasibəti yeni 
müqavilə mərhələsinə daxil olur. Həmin müəlliflərə belə fikir söyləməyə o hal əsas verir ki, 
müsabiqə elanında əsərdən istifadə hüququnun müsabiqə elan etmiş şaxsə keçməsi nəzərdə 
tutulur və bu barədə onunla əsərin müəllifi arasında müqavilə bağlanır. Onların fikrincə, bu cür 
halda müsabiqə öhdəliyi ləğv edilmir, yeni mərhələyə daxil olur və davam edir. Bu fikirləri bir o 
qədər inandırıcı hesab etmək olmaz (bax: Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом. 2 / 
Под ред. Е.А.Суханоеа. М „ 2000, с.348; Г ражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под рад. 
А.П.Сергеева. Ю.К. Толстого. М., 1997, с. 685).
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olaraq müstəsna və qeyri-müstəsna lisenziya müəllif müqavilələrindən əmələ 
gəlir’ . Bu müqavilə müsabiqə qalibi ilə müəllif arasında bağlanaraq əsərdən 
istifadə hüququnun istifadəçiyə (müsabiqə qalibinə) verilməsini nəzərdə tutur2. 
Həmin münasibətlər müəlliflik hüquq normalan ilə tənzimlənir.

TÖVSİYƏ OLUNAN ƏLAVƏ ƏDƏBİYYAT
Брагинский М.И. Публичный конкурс (гл.57) / /  Гражданский кодекс 

Российской Федерации, часть вторая. Текст, комментарии алфавитно- 
предметный указатель М.,1996.

Г ражданское право России. Часть 2. Курс лекций /Под ред. О.Н.Сади- 
ков. М „ 1997. (гл.30).

Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П. Сергеева, 
Ю.К.Толстого. М„ 1997. (гл.49, §4 ).

Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.Г.Калпина. М., 
1999. (гл.28).

Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 / Под ред. Е.А.Суха- 
нова. М., (гл.54, § 4).

Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части 
второй / Под ред. О.Н.Садикова. М.1997 (гл.57).

Новицкий И.Б. Обязательства из открытых конкурсов и других пуб­
личных объявлений // Отдельные виды обязательств. М., 1954.

1 M üstəsna v e  ya  qeyri-m üstasna m üs lllf m əqalələrin in xarakteri baredə  ətraflı tanış olmaq 
üçün bax: A lla h v e rd iy e v  S .S . A zerbaycan Respublikasının m üəlliflik  və  patent hüququ. 
M ühazirə kursu. Bakı, 2000, s .162; С ергеев А .П . Право интеллектуальной собственности в 
Российской Ф едерации. Учебник. M ., 1999, с. 268).

2 Q anunveric i əsərə m ü lkiyyət hüququnun verilm əsin i (M M -ln  108 2 .5 -d  m addəsi) nəzərdə 
tu tu r ki, bu, onun çoxsaylı qüsurfanndan biridir. Əsəre m ü lkiyyət hüququ yox, əsərdən istifadəyə 
m üstəsna hüquq m üə llifdən  is tifadəç iyə verilir. Bu barədə bax: A lla h ve rd iye v  S .S . Azerbaycan 
Respublikasının m üəlliflik  və  pa ten t hüququ. M ühazirə  kursu. Bakı, 2000, s. 27-28.
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XLI FƏSİL
OYUNLARIN VƏ MƏRCLƏRİN KEÇİRİLMƏSİNDƏN 

ƏMƏLƏ GƏLƏN ÖHDƏLİKLƏR

§ 1. Oyunların və mərclərin keçirilməsindən 
əmələ gələn öhdəliklərin anlayışı, xüsusiyyətləri, 

məzmunu və icra edilməsi
1. Oyunların və mərclərin keçirilməsindən əmələ gələn 

öhdəliyin anlayışı
Qeyd etməliyik ki, sovet dövrünün mülki məcəllələrinə nə oyun, nə də mərc 

öhdəliyi məlum idi. Belə ki, sovet mülki məcəllələri oyun və mərclərin keçiril­
məsindən yaranan öhdəlikləri tənzimləmirdi. Başqa sözlə, sovet dövründə 
oyunların və mərclərin keçirilməsi ilə bağlı münasibətlər MM səviyyəsində ni­
zama salınmırdı ki, bu, hər şeydən əvvəl, sovet ideologiyasından və ictimai-si­
yasi quruluşundan irəli gəlirdi.

Oyunların və mərclərin bəzi növlərinin keçirilməsi qüvvədə olan MM qəbul 
edilənə kimi ancaq qanunqüwəli akt səviyyəsində tənzimlənirdi. Dövlət idarə 
orqanlarının (ilk növbədə Maliyyə Nazirliyinin) bəzi aktları qanunqüwəli akt sə­
viyyəsində yalnız oyunun növlərindən biri olan lotereya fəaliyyətini qaydaya 
salırdı. 2000-ci ildə yeni MM-in qüwəyə minməsi ilə bağlı olaraq oyun və mərc 
münasibətləri məhz MM səviyyəsində tənzimlənməyə başladı. 2000-ci il MM- 
in yeddinci bölməsinə novella kimi «Oyunların vo mərclərin keçirilməsi» ad­
lı fəsil (56-cı) daxil edilmişdir. Həmin fəslə daxil edilən hüquq normaları (1083- 
1086-cı maddələr) oyun və mərclərin keçirilməsinin nizama salınmasına həsr 
edilmişdir. Bu onu nümayiş etdirir ki, öhdəliklərin ayrı-ayrı növləri sistemin­
də yeni hüquq institutu əmələ gəlmişdir. Söhbət oyunlann və mərclərin ke­
çirilməsi institutundan gedir; bu institut özündə oyun və mərc öhdəliyini tən­
zimləyən normaları birləşdirir; bu öhdəlik isə oyun və mərclərin keçirilməsi za­
manı yaranır.

Qədim Roma dövründən başlayaraq dövlətlərin böyük əksəriyyətində qa­
nunvericilik oyun və mərclərin keçirilməsinə mənfi münasibət bəsləmişdir. 
Odur ki, bir çox ölkələrin qanunvericiliyində bu cür mənfi münasibətin ifadəsi 
kimi oyun və mərclərin keçirilməsi nəzərdə tutulmur. Bu, həm də onunla 'izah 
olunurdu ki, oyun və mərclərin keçirilməsi ictimai (ümumi) faydalı məqsəd 
güdmür'.

Bununla belə, qeyd etmək lazımdır ki, indiki şəraitdə oyun biznesi xeyli ge­
nişlənmişdir1 2 3. Bu fəaliyyətdən dövlət xeyli gəlir götürür. Elə oyun növləri vardır 
ki, onlar yalnız xeyriyyə məqsədi ilə keçirilir. Bundan əlavə, bəzi oyun növləri 
insanın təfəkkür qabiliyyətinin, fiziki sağlamlığının inkişafına müsbət təsir gös-

' Bax: Дернбург Г. Пандекты. Том 3. Обязательственное право M., 1Э04. с.341.
7 Biz son vaxtlar özəl telekanallann sayının artmasının şahidi oluruq. Moselen, «ANS», 

«SPACE», «LİDER», «ATV» və s. buna misal ola bilər. Du telekanallarda cürbəcür oyunlar 
nümayiş etdirirlər.
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tərir ki, cəmiyyətin bu cür inkişafa marağı və ehtiyacı vardır. Gösterilən hallar 
onu sübut edir ki, oyun fəaliyyəti ictimai-ümumi mənafe meqsedi ilə bağlıdır. 
Müasir mütərəqqi və sivil cəmiyyəti oyunlarsız təsəwür etmək olmaz. Buna 
görə də Azərbaycan Respublikasının MM-i oyunlann və mərclərinin keçirilmə­
sinə 57-ci fəsildə yer ayırmışdır. Bu, bəzi xarici ölkələrin qanunvericilik təcrü­
bəsi və ənənəsinə uyğun gəlir. Məsələn, Almaniya MQ-nin 7-ci bölməsinin 17- 
ci fəsli oyun və mərclərin keçirilməsi ilə bağlı münasibətlərin tənzimlənməsinə 
həsr edilmişdir; bu fəsil özündə 762-764-cü paraqraflan birləşdirir'. Fransa 
MM-in 1964-1967-ci maddələrində oyun və mərclərə aid normalar nəzərdə tu­
tulmuşdur2.

MM-in 1083-cü maddəsinin birinci bəndi oyunlann və mərclərin anlayışını 
nəzərdə tutur. Oyunlar ve mərclər qeyri-tesərrüfat məqsədi güdən elə mü­
qavilələrdir ki, iştirakçılar bu müqaviləyə əsasən qismən də olsa, qeyri- 
müəyyənlikdən ve ya təsadüfdən asılı olaraq ya mənfəət götürürlər, ya 
da zərərə düşürlər. Lakin qanun bu anlayışlann məzmununu açıqlamır.

Hüquq ədəbiyyatında oyun və mərclərə tərif verilərkən müəlliflərin fikirləri 
əsasən üst-üstə düşür2. Oyun elə bir müqavilədir ki, bu müqaviləyə görə oyun 
təşkilatçılan iştirakçılardan birinə bir tərəfdən təsadüfdən, ikinci tərəfdən işti­
rakçının bacanğından, kombinasiya qurmaq qabiliyyətindən və digər xüsusiy­
yətlərindən asılı olaraq uduş (mükafat) verməyi vəd edir. Mərcin anlayışı öz 
hüququ təbiətinə görə oyun anlayışına yaxındır, lakin müəyyən xüsusiyyətlərə 
malikdir. Mərc dedikdə elə bir müqavilə başa düşülür ki, bu müqaviləyə görə 
tərəflər (iştirakçılar) müəyyən bir halın mövcud olması barədə bir-biri ilə zidd 
mövqedə dayanırlar, yəni tərəflərdən biri həmin halın mövcudluğunu təsdiq, 
digəri isə inkar edir; mərci o şəxs odur ki, onun verdiyi proqnoz düz çıxsın.

Bəzi hərəkətlər oyun (mərc) kimi qiymətləndirilir: oyun (mərc) üçün şüurlu 
surətdə borc və avans verilməsi; oyun (mərc) xarakteri daşıyan əmtəə əqdləri 
(məsələn, forvard əqdləri; bu əqdlərin tərəfləri valyuta kursundakı fərqlərlə oy­
nayırlar) və ya qiymətli kağızlarla əməliyyatlar (MM-in 1083.2-ci maddəsi).

Ədəbiyyatda oyunları mərclərdən fərqləndirmək üçün əsas meyar kimi işti­
rakçıların oyunun və mərclərin nəticəsinə təsir etmək imkanı əsas götürülür4. 
Bəzi müəlliflərin fikrinə görə oyun iştirakçılan oyunun nəticəsinə təsir göstər­
mək imkanına malikdirlər, mərclər keçirildiyi məqamlarda isə müəyyən halın 
əmələ gəlməsində isə tərəflərin iştirakı istisna edilir, yəni mərc iştirakçısı mər­
cin nəticəsinə təsir göstərə bilmək iqtidannda olmur. Lakin gösterilən meyan 
oyunlan mərclərdən fərqləndirməyə əsas verən əsas əlamət kimi götürmək ol­

1 Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 257.
2 Л  Жюллио да па Морандьвр. Гражданское право Фракции. М., 1961, Том 3, с. 331.
3 Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 /Под ред. О.Н.Садикова. М., 1997, 

с. 626: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.Л.Сергеева, Ю.К.Толстого. М. 
1997, с. 690; Гражданское право. Учебник. Том 2 Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суханова. М., 
2000, с. 349; Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации части второй 
/Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с. 660.

4 Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 / Под ред. О.Н.Садиков. М „ 1999, 
с. 625: Гражданское право. Учебник. Часть 21 Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К. Толстого М., 
1997, с.690; Комментарий к Гражданскому кодексу части второй Российской Федерации /  
Под ред. О.Н.Садиков. М, 1999, с. 660.
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maz. Belə ki, bəzi oyunlarda (lotereya, totalizator, ruletka və s. oyunlarda) 
oyun prosesinə qarışmaqla onun nəticəsinə təsir etmək olmaz. Düzdür, elə 
oyun növləri (məsələn, şahmat oyunlan, peyntbol, «ОРТ» telekanalında gös­
tərilən «Что? Где? Когда?», «Поле чудес» oyunu, «HTB»-de gösterilən «О, 
счастливчик!», «Az.TV»-də keçirilən «İntellekt» oyununda və s.) vardır ki, hə­
min oyunlarda nəticə əldə olunmasında subyektin qabiliyyəti, bacanğı və 
fəaliyyəti böyük rola malik olur. Lakin bu oyunlarda birmənalı şəkildə oyunun 
əvvəlində qalibi müəyyən etmək olmaz. Belə təsəvvür yaranır ki, oyunun nəti­
cəsinə iştirakçının təsir göstərmək imkanı oyun və mərci fərqləndirmək üçün 
əsas və həlledici əhəmiyyətə malik olan meyar kimi götürülə bilməz.

Lakin bu meyarla bərabər, digər əlamətləri də nəzərə almaqla oyunla mərci 
bir-birindən fərqləndirmək olar. Birincisi, oyun təşkilatçının təşəbbüsü ilə 
həyata keçirilir. Mərclərdə isə çox hallarda təşkilatçı olmur. İkincisi, oyunda 
qeyri-məhdud sayda iştirakçılar çıxış edə bildiyi halda, mərcdə iştirak edən­
lərin sayı məhduddur'. Üçüncüsü, oyunun nəticəsi iştirakçılann fiziki və baş­
qa qabiliyyətindən çox vaxt asılı olduğu halda, mərcin nəticəsi iştirakçılann ira­
dəsindən asılı olmayaraq əmələ gəlir. Tərəflər yalnız mərcin nəticəsi olan faktı 
yoxlayırlar. Oyunu və mərci birləşdirən cəhət isə ondan ibarətdir ki, həm oyun­
da, həm də mərcdə bəhsə girmək, mübahisə etmək elementləri vardır. İkin­
ci tərəfdən həm oyun, həm də mərc aleator (latınca «alea» - təsadüf) və ya 
riskli xarakter daşıyır. Belə ki, oyun və mərcin nəticəsini əvvəlcədən müəy­
yənləşdirmək mümkün olmur. Başqa sözlə, oyun və mərclər keçirilən zaman 
kimin mənfəət götürməsi, kiminsə zərərə düşməsi qabaqcadan bəlli olmur. 
Odur ki, oyun və mərclərin nəticəsi qeyri-müəyyən və təsadüfi xarakter daşı­
yır. Məhz bu cəhət həm oyunlann, həm də mərclərin başlıca əlaməti sayılır2.

2. Oyunlann və mərclərin keçirilməsindən öhdəliyin əmələ 
gəlməsi və bu öhdəliyin xüsusiyyətləri

Oyunun (mərcin) keçirilməsinin təşkilatçılan oyun (mərc) keçirmək təşəbbü­
sü ilə çıxış edirlər, yəni elan (təklif) verirlər. Oyunu (mərci) keçirməyi təşkil et­
mək bir tərəfli hərəkətdir (əqddir) və bunun nəticəsində öhdəlik yaranır. Oyun 
(mərc) keçirilməsi barədə elan (təklif) birinci (ilkin) əqd olmaqla öhdəliyin məz­
mununu müəyyən edir. Öhdəliyin yaranmasında bu əqd mərkəzi yer tutmaqla 
əsas rola malikdir. Lakin öhdəliyin yaranması üçün təkcə birinci (ilkin) əqd ki­
fayət etmir. Bunun üçün ardıcıl olaraq bir neçə əqdin həyata keçirilməsi tələb 
olunur. Bu əqdlərdən biri oyunda (mərcdə) iştirak etmək üçün haqq (könüllü 
ödəniş) kimi pul verməkdən ibarətdir. Gələcək uduş (mükafat), yəni priz bu pul 
vəsaitinin hesabına formalaşır. Beləliklə, oyun (mərc) təşkilatçısı faktiki olaraq 
arbitr və xəzinədar rolunda çıxış edir.

Öhdəliyin əmələ gəlməsində başqa bir əqdin böyük rolu vardır ki, bu əqd

1 Prof. Maleina M.N. gösterir ki, mərclərin keçirilməsində təşkilatçı İştirak etmir. Bu fikir 
həqiqətə bir o qədər uyğun deyil. Belə ki, mərclərin təşkilatçılar tərəfindən keçirilməsi halına 
rast gəlmək olar (Гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред. А.Г.Калпинв. М., 1999, с.
503).

4 К о м м е н т а р и й  к  Г р а ж д а н с к о м у  к о д е к с у  Р о с с и й с к о й  Ф е д е р а ц и и . Ч а с т ь  2  /  П о д  р е д .
АП.Сергеееа. Ю  К .Толстого, М ., 2 0 0 5 , с . 9 4 8 .
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oyun (mərc) təşkilatçısı ilə iştirakçılar arasında bağlanan müqavilədən
ibarətdir. Oyun (mərc) təşkilatçısı ilə iştirakçılar arasında münasibətlər bu mü­
qavilə əsasında əmələ gəlir. Bu müqavilə ikitərəfli əqddir.

İştirakçı ilə oyun (mərc) təşkilatçısı arasında bağlanan oyun (mərc) müqavi­
ləsi müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Bu müqavilənin birinci xüsusiyyəti on­
dan ibarətdir ki, o, riskli (aleator) əqd növünə şamil edilir. Təsadüfi deyildir ki, 
Fransa MM-in 1964-cü maddəsi oyun və mərclərin keçirilməsi müqaviləsini 
riskli (aleator) müqavilələr sırasına aid edir* 1. Bu müqavilələrdə əqdin predme- 
ti kimi hər hansı bir maddi fayda (mənfəət) yox. ancaq faydanın (mənfəətin) 
əldə edilməsi və ya itirilməsi ehtimalı çıxış edir. Bu ehtimal uduş şansı olub, 
baş verib-verməməsi tərəflərə məlum olmayan təsadüfdən asılıdır.

Oyun (mərc) müqaviləsinin ikinci xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, o, təxirə- 
salıcı şərtlə bağlanan şərti əqddir (MM-in 328.6-cı maddəsi). Burada oyunu 
(mərci) kimin udması şərt kimi çıxış edir. Buna görə də oyun (mərc) ilə əlaqə­
dar münasibətlərə MM-in şərti əqdlər barədə 328-ci maddəsinin 9-cu və 10-cu 
bəndlərində nəzərdə tutulan qayda tətbiq edilir. Belə ki, şərtin baş verməsi 
oyun (mərc) təşkilatçısı (və ya iştirakçılar) üçün sərfəli olmazsa və o tərəf 
(oyun təşkilatçısı və ya iştirakçı) şərtin baş verməsinə vicdansızcasına mane­
çilik törədərsə, şərt baş vermiş sayılır. Yox, əgər şərtin baş verməsi oyun 
(mərc) təşkilatçısı (və ya iştirakçılar) üçün sərfəli olarsa və o tərəf (oyun təşki­
latçısı və ya iştirakçı) şərtin baş verməsinə vicdansızcasına kömək göstərərsə, 
şərt baş verməmiş sayılır.

Oyun (mərc) müqaviləsinin üçüncü xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu mü­
qavilə iqtisadi məzmun baxımından əmtəə istehsalına və mübadiləsinə, təsər­
rüfat fəaliyyətinin həyata keçirilməsinə yönəlmir. Bu səbəbdən o, təsərrüfat 
müqaviləsi sayılmır. Belə ki, oyun (mərc) müqavilələri qeyri-təsərrüfat məq­
sədi güdən müqavilələr hesab edilir.

Oyun (mərc) müqaviləsinin dördüncü xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu 
müqavilədən əmələ gələn öhdəlik natural öhdəlikdir2. Natural öhdəlik 
(naturalis obligatio, nudum ius) sanksiya ilə təmin olunmayan, məhkəmə 
(iddia) müdafiəsindən məhrum olan öhdəlikdir. Başqa sözlə desək, bu cür 
öhdəlik üzrə borclu şəxs öz vəzifəsini icra etməyə hüquqla (məhkəmə qayda­
sında) məcbur edilmir; kreditorun isə borcludan pul verilməsini və digər hərə­
kətlər edilməsini tələb etmək hüququ məcburi qaydada, məhkəmə yolu ilə hə­
yata keçirilə bilməz. Natural öhdəlik vicdan öhdəliyi deməkdir2. Buna görə də 
qədim hüquqi ənənəyə əsaslanaraq Azerbaycan Respublikasının mülki qa­
nunvericiliyi müəyyən edir ki, oyun və mərc üzrə heç bir tələb əmələ gəlmir 
(MM-in 1084-cü maddəsi), özü də bu qayda eyni səviyyədə həm oyun təşki­
latçısına, həm də iştirakçılara aid edilir. Bu o deməkdir ki, oyun (mərc) müqavi­
ləsindən əmələ gələn tələblə əlaqədar tərəflərin bir-birinə verdiyi iddia

’  Daha ətraflı: Л. Жюллио да na Морандьер. Гражданское право Франции. М., 1961, 
Том 3. с. 330-331.

2 Л. Жюллио да па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М „ 1960, 
с. 519; Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев, А С . Комаров. М., 2005, с. 427.

1 Свватьв. Теория обязательств. М „ 1972. с.191.
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ödənilmir və təmin edilmir. Tərəflər bu cür iddia ilə məhkəməyə müraciət et­
mək ixtiyanna malik deyillər. Bu cür tələb (iddia) məhkəmə qaydasında mü­
dafiə ilə təmin edilmir. Həmin qayda dövlətin oyun və mərclərə mənfi müna­
sibətini ifadə edir. Odur ki, oyunlar və mərclərin keçirilməsindən yaranan bor­
cun məhkəmə (iddia) yolu ilə alınmasını ayn-ayn ölkələrin qanunvericiliyi nə­
zərdə tutmur.

Oyunlardan və mərclərdən yaranan natural öhdəliklər müəyyən hüquqi nə­
ticələrə səbəb olur:

• oyun təşkilatçısı onun tərəfindən oyun və mərc prosesində könüllü veril­
miş ödənişi geri tələb edə bilməz (MM-in 1085.1-ci maddəsi); əgər oyun 
təşkilatçısı könüllü surətdə borcunu ödəmişsə, sonradan ödədiyini geri tələb 
edərsə, onun məhkəmə qaydasında verdiyi iddia təmin olunmayacaqdır;

• oyunda və ya mərcdə uduzulan məbləği ödəmək məqsədi ilə oyunçu və 
ya mərc gələn mövcud borcun etirafına dair müqavilə imzalayarsa və ya 
qiymətli kağız verərsə, həmin müqavilə və qiymətli kağız hüquqi əhəmiyyətə 
malik olmayaraq, reallaşdırıla bilməz (MM-in 1085.2-ci maddəsi).

Natural öhdəliklər anlayışı hələ qədim zamanlarda Roma hüququnda nə­
zərdə tutulmuşdu. Prinsipat dövründə elə öhdəliklər əmələ gəldi ki, bu cür öh­
dəliklər iddia müdafiəsindən məhrum idi. Natural öhdəliklərin adı ilk dəfə ola­
raq Neronun dövründə Seneka tərəfindən çəkilmişdir. Senekanın fikrinə görə 
natural öhdəliklər müəyyən məbləğin kreditora verilməsini nəzərdə tutur. La­
kin həmin məbləğ məcburi alına bilməz. Beləliklə, Roma hüququna görə iddia 
müdafiəsindən istifadə etməyən, amma bununla belə, hüquqi əhəmiyyət kəsb 
edən öhdəliklər natural öhdəliklər adlanırdı’.

Beləliklə, oyun (mərc) təşkilatçısı ilə iştirakçı arasında (məsələn, lotereya, 
ruletka oyunu) oyun (mərc) müqaviləsindən əmələ gələn oyun (mərc) öhdəli­
yi yaranır. Lakin oyun yalnız iştirakçılar arasında keçirilir. Oyun (mərc) öhdəliyi 
oyunu (mərci) udan tərəflə (kreditor) oyun təşkilatçısı arasında yaranır ki, bu 
öhdəliyə görə oyunu udan tərəf oyun qaydalannda nəzərdə tutulan uduşun 
ödənilməsini qarşı tərəfdən (oyun təşkilatçısından) tələb edir.

Elə də hallar olur ki, oyun (mərc) öhdəliyi yalnız oyun iştirakçıları arasın­
da əmələ gəlir. Bu onunla izah edilir ki, hamin hallarda oyunun (mərcin) keçi­
rilməsində təşkilatçı iştirak etmir. Məsələn, domino, kart oyunlarında öhdəlik 
oyunçuların (mərcə girənlərin) özləri arasında yaranır. İdman oyunlanna gəl­
dikdə isə, qeyd etməliyik ki, belə hallarda öhdəlik yalnız oyun təşkilatçısı ilə iş­
tirakçı arasında meydana gəlir.

O ki qaldı oyun (mərc) müqaviləsinin formasına, göstermək lazımdır ki, 
müqavilə həm şifahi, həm də sadə yazılı formada bağlanır. Müqavilənin

1 Bu barədə bax: Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б. Новицкого и 
И.С.Пвретерского. M.. 1999.С 253; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərsllk/Rus dilindən 
M.P.Əsgərovanın tərcüməsi. Bakı, 1999, s.103.
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bağlanması faktı bilet, qəbz, kupon, lotereya bileti və s. verilməklə təsdiqlənir’.
Müqavilə real müqavilədir; çünki oyun iştirakçılan priz fondunu formalaş­

dırmaq üçün pul ödədikləri andan müqavilə bağlanmış sayılır. Oyunun qayda­
sından asılı olaraq müqavilə konsensual müqavilə kimi de bağlana bilər.

3. Oyun (mərc) öhdəliyinin subyektləri
Oyun (mərc) öhdəliyində iki subyekt çıxış edir, öhdəliyin subyektlərindən 

biri olan oyun təşkilatçısı rolunda mülki hüququn istənilən subyekti, yəni 
Azərbaycan Respublikasının şəxsində dövlət, hüquqi şəxslər, bələdiyyələr 
və vətəndaşlar çıxış edə bilər.

Oyunun (mərcin) iştirakçısı kimi istənilən subyekt çıxış edə bilər, bir şərtlə 
ki, oyun qaydalannda xüsusi tələb nəzərdə tutulmasın. Məsələn, bəzi oyunla­
ra yalnız müəyyən yaş həddinə çatmış şəxslər buraxıla bilər. Lotereyanın işti­
rakçısı lotereya biletinin mülkiyyətçisi (sahibi) olmalıdır.

Lotereya oyununun subyektləri haqqında xüsusi olaraq danışmaq lazımdır. 
Lotereya (italyanca «lotteria», fransızca «hlot» - püşk atmaq) dedikdə, lotere­
ya biletlərinin yayılması (satılması) yolu ilə əhalinin pul vəsaitinin könüllü ola­
raq cəlb edilməsi forması başa düşülür; bu zaman daxil olan pul vəsaitinin 
müəyyən hissəsi lotereya biletləri üzrə uduş (əsasən də pul uduşu) şəklində 
oynanılır.

Ayn-ayn şəxslərin lotereya biletini əldə etməsi (satın alması) ilə mülki hü­
quq öhdəliyi əmələ gəlir; bu öhdəlik lotereya oyunundan yaranan öhdəlik 
adlanır. Həmin öhdəlikdə iki subyekt iştirak edir; lotereya oyununun təşkilatçı­
sı; lotereya biletinin sahibi. Lotereya oyununun təşkilatçısı dedikdə, lotereya 
biletini dövriyyəyə buraxan şəxs başa düşülür; o, öhdəliyin borclu tərəfi he­
sab edilir. Ona görə ki, lotereya oyununun təşkilatçısı əşya və ya pul udmuş 
şəxsə uduşu vermək vəzifəsi daşıyır.

Lotereya oyunu təşkilatçısının lotereyalann keçirilməsi üçün xüsusi razılıq 
(lisenziya) alması tələb edilmir. Belə ki, lotereyalann keçirilməsi lisenziyalaşdı­
rmış fealiyyət növünə, yəni xüsusi razılıq tələb edən fəaliyyət növünə aid 
olunmur1 * 2. Amma vaxtile pul-şey lotereyalannın keçirilməsi xüsusi razılıq (lisen­
ziya) teləb edən fəaliyyət növü sayılırdı. Xüsusi razılıq (lisenziya) Nazirlər Ka­
binetinin 16 iyun 1998-ci il tarixli 135 saylı qəran ilə təsdiq etdiyi qaydalar əsa­
sında verilirdi3.

Lotereya biletinin sahibi dedikdə, satınalma yolu ilə lotereya biletini əldə

'  Müelliflerden O.V.Sqibneva gösterir ki, müqavilənin yazılı formada bağlanması lolereya 
biletinin, qəbzin və ya hər hansı bir sənədin verilməsində ifadə edilir. P.A.Pankratovun fikrinə 
görə isə biletlərin, qəbzlərin, kuponlann verilməsi müqavilənin yazılı formada bağlanmasına 
bərabər tutulur. Hər ik i fik ir  dəqiqlikdən uzaqdır. Belə ki, yaz ılı e q d  o n u n  m ə z m u n u n u  ifadə  
edən  v ə  ə q d i b a ğ la y a n  ş ə x s lə r  tə rə fin d ə n  im za la n m ış  sə n ə d in  tə r t ib i y o lu  i lə  b a ğ la n ır  (AR 
MM-in 331-ci maddəsinin və RF MM-in 160-cı maddəsinin 1-d bəndləri). Həmin müəlliflərin 
fikirləri tanış olmaq üçün bax: Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 /  Под ред. 
О.Н.Садикова. М., 1997. с.627; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. 
Е.А.Суханоеа. М.. 2000, с. 351.

2 AR Prezidentinin 2006-а il 29 dekabr tarixli fərmanı ilə təsdiq edilmiş xüsusi razılıq 
(lisenziya) tələb olunan fealiyyət növlərinin siyahısı.

3 Sahibkarlıq fəaliyyəti haqqında. Normativ aktlar toplusu. Bakı. 1998, s. 444.
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edən şəxs başa düşülür; məhz onun lotereya bileti eldə etmesi ilə mülki-hüqu­
qi öhdəlik yaranır. Lotereya biletinin sahibi həmin öhdəliyin kreditorudur. Be­
lə ki. o, əşya və ya pul udmuş şəxsdir və buna görə də bileti təqdim etməklə 
borcludan — lotereya oyunu təşkilatçısından uduşu ödəməyi tələb edə bilər.

Lotereya biletinin sahibi uduşun verilməsini iki halda da tələb edə bilər 
(MM-in 1086-cı maddəsi);

• lotereyanın qanunvericiliklə nəzərdə tutulmuş hallarda dayandınlması';
• lotereya oyununun keçirilməsinə xitam verilməsi (məsələn, lotereya təşki­

latçısının ləğv edilməsi; məhkəmənin qərannın olması və s.).
Lotereya oyunundan yaranan öhdəlik lotereya oyununun təşkilatçısı ilə lo­

tereya biletini əldə edən şəxs arasında yaranır; bu öhdəliyə görə əşya və ya 
pul udmuş şəxs (lotereya biletinin sahibi) bileti təqdim etməklə borclu­
dan (lotereya oyununun təşkilatçısından) uduşu ödəməyi tələb edə bilər.

Oyunda iştirak edən şəxslərə oyunçu deyilir. Oyunçu oyunda ya udur 
(mənfəət götürür), ya da uduzur (zərərə düşür). Mülki qanunvericilik üçün də 
bu cəhət, yəni oyunçunun udmaq və ya uduzmaq imkanı əhəmiyyətlidir. Lakin 
istənilən uduş (uduzmaq) oyunun mülki qanunvericiliyin hüquqi tənzimetmə 
predmetinə daxil edilməsinə səbəb olmur. Bundan ötrü birincisi, uduş əmlak 
xarakterli olmalıdır. Başqa sözlə, ya pul uduşu, ya da əşya uduşu hüquqi 
əhəmiyyət kəsb edir. İkincisi, oyunda həm də uduzmaq elementi iştirak et­
məlidir.

Oyunda oyunçunun udub-uduzmaq imkanı onun bacarıq, qabiliyyət və mə­
harətindən, habelə təsadüfdən asılıdır. Bu baxımdan oyunları üç qrupa bölmək 
olar:

• faydalı oyunlar;
• kommersiya oyunları;
• azartlı oyunlar.
Faydalı oyunlar odur ki, həmin oyunlann nəticəsi oyunçulann bacanq, qa­

biliyyət və digər şəxsi keyfiyyətlərindən asılıdır; buraya hər şeydən əvvəl, id­
man oyunlan (məsələn, şaşki, şahmat və digər oyunlar) daxildir. Bu növ oyun­
larda təsadüf elementi az rol (minimum səviyyədə) oynayır.

Kommersiya oyunlarında təsadüfilik elementi olsa da, oyunçulann bacan- 
ğı vacib rol oynayır. Məsələn, bric (İngiltərədə və Amerikada geniş yayılmış 
oyun), preferans (kart oyunlarından biri) və s. kommersiya oyunlarına aiddir.

Azartlı oyunlarda (frans. «hasard» - təsadüf) təsadüfilik elementi o qeder 
böyükdür ki, oyunçuların şəxsi keyfiyyətləri (bacarığı, qabiliyyəti və s.) oyunla­
rın nəticəsinə praktiki olaraq təsir edə bilmir; bu növ oyunlann nəticəsini qa­
baqcadan müəyyənləşdirmək qeyri-mümkündür; təsadüfilik onların başlıca ve 
əsas elementi sayılır.

Həm faydalı, həm kommersiya, həm də azartlı oyunlann keçirilməsi ilə bağlı 
münasibətlər Mülki Məcəllənin 56-cı fəsli (1083-1086-cı maddələr) ilə tenzim-

’ Qanunun tələblərinin və ya lotereya şərtlərinin lotereya teşkilatçısı tərəfindən pozulması 
aşkar edildikdə Qiymətli Kağızlar üzrə Dövlət Komitəsi lotereyanın dayandırılması barədə qərar 
qəbul edə bilər («Lotereyalar haqqında» qanunun 9-cu maddəsi).
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lənir, bu şərtlə ki, həmin oyunlarda udmaq və uduzmaq riski iştirak etsin1.
§ 2. Lotereya öhdəliyi

Lotereya öhdəliyi oyun öhdəliyinin növlərindən biridir. Ona görə ki, lotereya 
keçirilməsi oyun hesab edilir. Belə ki, lotereya dedikdə, lotereya təşkilatçısı 
tərəfindən lotereya biletlərinin yayılması (satılması), lotereya iştirakçılan ara­
sında uduş fondunun oynanılması və uduşlu lotereya biletlərinin sahiblərinə 
uduşların verilməsi (ödənilməsi) yolu ilə keçirilən kütləvi oyun başa düşülür.

Lotereya öhdəliyi ayrıca qanunla tənzimlənir. 5 mart 2004-cü il tarixində 
«Lotereyalar» haqqında Azərbaycan Respublikasının qanunu qəbul edilmiş­
dir; bu qanun bizim ölkədə lotereyaların təşkili və keçirilməsi qaydalarını, lote­
reya öhdəliyi subyektlərinin (lotereya təşkilatçısı və iştirakçılarının) hüquq və 
vəzifələrini müəyyən edir.

Lotereya bir neçə növe bölünür:
• stimullaşdıncı lotereya;
• tirajlı lotereya;
• ani lotereya;
• məqsədli lotereya.
Stimullaşdırıcı lotereya dedikdə, malın (işin, xidmətin) satışına kömək et­

mək məqsədilə həmin malı (işi, xidməti) almış şəxslər arasında keçirilən oyun 
forması başa düşülür. Tirajlı lotereya odur ki, bu növ lotereya uduş fondu əv­
vəlcədən təyin olunmuş vaxtda keçirilir. Ani lotereya iştirakçı tərəfindən lote­
reya bileti əldə edildikdən dərhal sonra oynanılır; bu növ lotereyanın oynanıl­
ması digər lotereya iştirakçılanndan asılı deyil. Əgər Qiymətli Kağızlar üzrə 
Dövlət Komitəsi tərəfindən qəbul olunmuş qərar əsasında dövlət əhəmiyyətli 
layihənin maliyyələşdirilməsi məqsədi ilə keçirilərsə, buna məqsədli lotereya 
deyilir.

Azərbaycan RespublikasındaAceçirilən lotereyalar (stimullaşdıncı lotereya­
lar istisna olmaqla) dövlət qeydiyyatına alınır. Qeydiyyatı Qiymətli Kağızlar 
üzrə Dövlət Komitəsi heyata keçirir. Məqsəd lotereyaların təşkilinə və keçiril­
məsinə dövlət nəzarətini temin etməkdən ibarətdir. Stimullaşdıncı lotereyanın 
təşkilatçısı isə sadəcə olaraq Qiymətli Kağızlar üzrə Dövlət Komitəsinə müva­
fiq sənədlər təqdim etməlidir (məsələn, lotereya keçirmək barədə bildiriş; lote­
reya biletinin nümunəsi və s. sənədlər)1 2.

Lotereya təşkilatçı tərəfindən təşkil olunur və heyata keçirilir; ona lotereya 
təşkilatçısı deyilir. Lotereya təşkilatçısı rolunda yalnız hüquqi şəxslər çıxış edə 
bilərlər; fiziki şexslere lotereya təşkilatçı olmaq hüququ verilmir.

Öz adından və ya digər şəxsin tapşınğı ilə lotereyanı təşkil edən ve keçirən 
hüquqi şəxsə lotereya təşkilatçısı deyilir. Lotereya təşkilatçısını Qiymətli Ka­
ğızlar üzıə Dövlət Komitəsi müəyyənləşdirir; yalnız həmin komitə tərəfindən

1 Bu barode başqa fikir de söylenlllr. Hüquq edablyyabnda göstərilir ki, faydalı və 
kommersiya oyunlan müsablqe öhdəlik normalan İle bilavasitə ve ya qanunun analogiyası 
esasında tənzimlənir: azartlı oyunlar ise oyunlann keçirilməsi barede MM-de nəzərdə tutulan 
normalarla nizama salınır (Комментарий к Гражданскому кодексу. Часть 2 /  Под ред. 
А П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 2005, с. 946).

2 «Lotereyalar haqqında» qanunun 8-d  maddəsinin 4-cü bendl.
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müəyyənləşdirilmiş lotereya təşkilatçısı lotereya təşkil edə və keçirə bilər.
Lotereya təşkilatçısı ilk növbədə lotereya şərtlərini müəyyənləşdirməlidir. 

Lotereya şərtləri dedikdə, lotereyanın təşkili və keçirilməsi ilə bağlı məlumat­
ları ifadə edən tələblər başa düşülür ki, həmin tələblər rəsmi sənəddə göstəri­
lir. Lotereya şərtlərində göstərilir: lotereya təşkilatçısı haqqında məlumat; lote­
reyanın adı və keçirilmə forması; lotereyanın keçirilməsi müddəti; lotereyanın 
keçirildiyi ərazi; lotereya bileti və onun əldə olunması qaydalan haqqında mə­
lumat və s. Lotereya təşkilatçısı lotereya şərtlərini KİV ilə elan etməlidir.

Lotereya şərtlərində həm də lotereyanın uduş fondu haqqında məlumat 
göstərilir. Uduş fondu dedikdə, lotereyada oynanılan və uduşlar şəklində veril­
məsi nəzərdə tutulan pul vəsaitlərinin, digər əmlakın və xidmətlərin (işlərin) 
məcmusu başa düşülür.

Qeyd etmək lazımdır ki, uduş fondu məqsədli təyinata malikdir. Belə ki, on­
dan yalnız lotereya iştirakçıları qarşısındakı öhdəliyin yerinə yetirilməsi üçün 
istifadə oluna bilər; uduş fondundan başqa məqsədlər üçün istifadə edilməsi­
nə yol verilmir. Özü də uduş fondu bu fondun oynanılmasınadək azı 1 saat 
qalmış formalaşdırılır.

Yuxarıda qeyd etdik ki, lotereya şərtlərində həm də lotereya bileti haqqında 
məlumat göstərilir. Lotereya bileti iki əsas funksiya yerinə yetirir. Müəyyən 
etmək onun yerinə yetirdiyi funksiyalardan biridir. Belə ki, lotereya bileti öz sa­
hibinə lotereya oyununda iştirak etmək hüququ verir. Təsdiq etmək (sübut 
etmək) onun yerinə yetirdiyi ikinci funksiya sayılır. Bu funksiya onda ifadə olu­
nur ki, uduşa düşdüyü halda lotereya bileti uduş fondunun müəyyən hissəsinə 
mülkiyyət hüququnu təsdiq edir. Uduş dedikdə isə, uduş fondunun konkret lo­
tereya biletinə düşən hissəsi başa düşülür.

Lotereya bileti dedikdə, lotereya oyununda iştirak etmək hüququ ve­
rən, uduşlu olduğu halda uduş fondunun müəyyən hissəsinə mülkiyyət 
hüququnu təsdiq edən sənəd başa düşülür.

Lotereya bileti göstərilənlərdən başqa, həm də müqavilə sənədi funksiya­
sım yerinə yetirir; bu funksiya onda ifadə olunur ki, lotereya bileti sadə yazılı 
formada bağlanmış lotereya oyunu keçirilməsi haqqında müqaviləyə bə­
rabər tutulur və onu əvəz edir. Başqa sözlə, lotereya oyunu keçirilməsi haq­
qında müqavilənin bağlanması lotereya biletinin vasitəsi ilə rəsmiləşdirilir. Belə 
ki, lotereya biletində həmin müqavilənin məzmununu ifadə edən məlumatlar 
(müqavilə şərtləri) göstərilir1: lotereya təşkilatçısının adı; lotereyanın adı və ke­
çirilmə forması; lotereya biletinin qiyməti; lotereyanın uduş fondu haqqında 
məlumat; lotereyanın uduş fondunun oynanılması haqqında məlumat; uduşla­
rın verilməsi qaydalan və s. məlumatlar. O ki qaldı lotereya biletində tərəflərin 
(lotereya təşkilatçısı və lotereya iştirakçısının) imzalannın olmamasına (müqa­
vilədə tərəflərin imzaları olmalıdır), qeyd etməliyik ki, iştirakçı pul verərək lote­
reya biletini əldə edir; bu yolla tərəflərin iradəsi ifadə olunur.

İştirakçı pul verib, lotereya bileti eldə etdiyi andan müqavilə bağlan­
mış hesab olunur; bu andan lotereya təşkilatçısı və iştirakçı üçün hüquq və 
vəzifə əmələ gəlir. Odur ki, lotereyanın keçirilməsi haqqında müqavilə real

1 «Lotereyalar haqqından qanunun 7-ci maddəsi.
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müqavilədir.
Real müqavilə olduğu üçün lotereyanın keçirilməsi haqqında müqavilə bir­

tərəfli müqavilədir. Belə ki, lotereya iştirakçısı lotereya təşkilatçısından uduşu 
tələb etmək hüququna malikdir; lotereya təşkilatçısı isə uduşu ödəmək kimi 
vəzifə daşıyır. Həmin hüquq və vəzifənin yaranması lotereya biletinin uduşa 
düşməsinə kimi yubadılır, təxirə salınır. Odur ki, lotereya oyunu haqqında mü­
qavilə təxirəsalıcı şərtlə bağlanmış əqd sayılır.

Lotereya oyunu haqqında müqavilə əvəzli müqavilədir. Ona görə ki, lote­
reya iştirakçısı lotereya biletini pul verməklə əldə edir.

Lotereya öhdəliyinin yaranmasında iki əqd vacib rol oynayır. Bu əqdlərdən 
biri lotereya oyununun keçirilməsi əqdidir. Oyun keçirmək yalnız lotereya təş­
kilatçısının iradəsini ifadə etdiyinə görə birtərəfli əqddir. İkinci əqd isə lotereya 
iştirakçısının lotereya biletini əldə etməsidir ki, bu zaman müqavilə bağlanır. 
Lakin lotereya öhdəliyinin yaranmasında əsas rolu birinci əqd oynayır. Buna 
görə də lotereya öhdəliyi birtərəfli əqddən yaranan öhdəlik sayılır.

Uduşa düşən lotereya bileti adsız qiymətli kağızdır. Uduşa düşməyən bi­
let isə sahibinin subyektiv hüququnu təsdiq edən sənəddir.

Lotereya öhdəliklərinin mülki dövriyyədə əhəmiyyəti böyükdür. Belə ki, lote­
reya oyunu əhalinin sosial-maddi rifahının yüksəldilməsi və dövlət əhəmiyyətli 
layihələrin maliyyələşdirilməsi, dövlət büdcəsinə daxil olan vəsaitin artınlması, 
malların (işlərin, xidmətlərin) satışının stimullaşdınlması məqsədi ilə keçirilir.
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XLII FƏSİL
ÖZGƏ İŞLƏRİNİ TAPŞIRIQSIZ APARMA ÖHDƏLİYİ

§ 1. Özgə işlərini tapşırıqsız 
aparma öhdəliyinin anlayışı, xüsusiyyətləri, 

elementləri və əmələ gəlmə şərtləri

1. Öhdəliyin anlayışı
Özgə işlərini tapşınqsız aparma və ya tapşırıqsız başqasının işlərini aparma 

institutu neçə-neçə yüz il bundan əvvəl Roma hüququnda yaranmışdır və 
«negotio rum  gestio», yəni özgə işlərini aparma adlanırdı1. Odur ki, həmin 
institutun kökü Roma hüququ ilə bağlıdır. Göstərilən institut özgə işlərini tapşı- 
rıqsız aparma öhdəliyini tənzimləyirdi; həmin öhdəliyə görə hər hansı bir şəxs 
tapşırıq almadan öz istək və iradəsi ilə başqa şəxsin işini aparırdı1 2. Roma hü­
ququnda bu öhdəlik kvazimüqavilədən («kvazi» «guya», «həqiqi olmayan», 
«yalançı», «saxta» və s. mənalarını ifadə edir) əmələ gələn öhdəliklərin əsas 
növü hesab edilirdi. Belə ki, onlar öz məzmununa və təbiətinə görə müqavilə 
öhdəliklərinə oxşayırdı. Roma hüququna görə ya birtərəfli əqdlər, ya da bəzi 
digər faktlar həmin öhdəliyin əmələ gəlmə əsası kimi çıxış edirdi; belə faktlar 
nə müqavilə, nə də delikt (zərər vurma) sayılırdı. Roma hüquqşünaslan ona 
görə də bu öhdəliklərə «kvazimüqavilədən əmələ gələn öhdəliklər» adı ver­
mişdilər3. Bu isə təsadüfi deyildi. Bununla onlar həmin öhdəliklər üzrə tərəflə­
rin daşıdığı məsuliyyətin şərtləri və hədləri haqqında əmələ gələn mübahisəli 
məsələlərin qaydaya salınmasına müqavilələr haqqında göstərişlərin tətbiq 
edilməsinin mümkünlüyünü nümayiş etdirirdilər. Beləliklə, Roma hüququnda 
kvazimüqavilədən əmələ gələn öhdəlik termini ilə elə bir öhdəlik ifadə və əha­
tə olunurdu ki. bu öhdəlik tərəflər arasında müqavilə olmadığı halda yaranırdı; 
amma buna baxmayaraq o, öz xarakteri və məzmunu baxımından müqavilə­
lərdən əmələ gələn öhdəliklərə oxşayırdı. Lakin bu öhdəlik həqiqətən müqa­
vilədən əmələ gəlmirdi. O ki qaldı kvazimüqaviləyə, qeyd etməliyik ki, onun 
anlayışı Fransa mülki hüququnda verilmişdir: kvazimüqavilə dedikdə, müqa­
viləyə oxşayan (müqavilə kimi) elə bir hüquqauyğun hərəkət başa düşülür ki,

1 Римское Частное право. Учебник/Под ред. И.Б. Новицкого и И.С.Перетерского. М., 
1999. с.503, Novitski I.B. Roma hüququ. / Rus dilindən M.P.Əsgarovanm  tərcüməsi. Bakı.,
1999, s.189.

2 Чезаре Санфипиппо. Курс римского частного права. Учебник. М., 2002, с. 259 
(перевод с итальянского).

* Roma hüququnda kvazimüqavilədən gələn öhdəliyin bir növü «negotiorum gestio» adlanır­
dı ki, bu, başqasının işini tapşırıqsız aparma və yaxud başqasının işi haqqında qayğı mənasını 
ifadə edir. 'Tapşınqsız' ifadəsini (negotiorum gestio) Roma hüququna Roma hüquqşünaslannın 
özləri daxil etməmişdilər. Bu ifadə sonrakı ədəbiyyatda həmin terminə əlavə edilmişdir. Bu cur 
əlavə etmədə məqsəd isə həmin öhdəliyin müqavilə olmasını ifadə etməkdən ibarət idi. Bu, 
həmin öhdəliyin mühüm əlaməti sayılırdı (bax: Римское частное право. Учебник /  Под ред. 
И.Б.Новицкого И.С. Пвретерского. М.. 1999. с.503; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik /  
Rus dilindən azərb. dilinə M.P.Əsgərovanın tərcüməsi. Bakı., 1999. s.188)
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bu herəket öhdelik emələ gətirir1.
Başqasının (özgəsinin) işini tapşınqsız aparma öhdəliyinə Roma hüququn­

da böyük əhəmiyyət verilirdi. Klassik Roma hüquqşünası Ulpian bu öhdəliyi 
vacib və zəruri anlayış hesab edərək onun rolunu yüksək qiymətləndirirdi. O, 
göstərirdi ki, bu öhdəlik köməksiz qalmamaq və öz əşyasını haqsız (əsassız) 
olaraq 'itirməmək üçün mühüm rola malikdir2, özgəsin in (başqasının) işinin 
apanlmasına hər hansı bir işin (və ya bir neçə işin) apanlması və ya həyata 
keçirilməsi, habelə maraqlı şəxsin müqaviləsiz olaraq bütün əmlakının idarə 
olunması şam il edilirdi.

ö zg ə  işlərini tapşınqsız aparma hüquq institutu ölkəmizin mülki qanunveri­
ciliyində yeni institut deyildir. Köhnə 1964-cü il MM-in 44-cü fəsli (469-471-ci 
maddələr) tapşınqsız fəaliyyət göstərməkdən əmələ gələn öhdəliklər adı ilə bu 
anlayışı nəzərdə tutmuşdu. Həmin Məcəllənin 468-ci maddəsi sosialist əmlakı­
nı xilas etm ək nəticəsində əmələ gələn öhdəliyi qaydaya salırdı ki, bu öhdəlik 
sosialist əmlakını təhlükədən xilas edən vətəndaşla dəyən ziyanı ödəməyə 
borclu olan və əmlakı xilas edilən təşkilat arasında yaranırdı. Vətəndaşın hərə­
kəti birtərəfli və tapşırıqsız hərəkət kimi öhdəlik hüquq münasibəti yaradırdı. 
Yeni MM «tapşınqsız fəaliyyət göstərmək» institutu ilə «özgə əmlakını xilas et­
mək» kimi iki institutu «özgə işlərini tapşınqsız aparma» adlı ümumi institutda 
birləşdirmişdir. Yeni MM-in 57-ci fəslinə daxil olan normalar (1087-1090-cı 
maddələr) bu öhdəliklə əlaqədar yaranan münasibətlərin tənzimlənməsinə 
həsr edilm işdir. Bundan əlavə, bu münasibətlərin qaydaya salınmasına tapşı- 
nq haqqında müddəalar tətbiq olunur. Bu yalnız o halda mümkün ola bilər ki, 
iş lə rin  icraçı tərəfindən tapşırıqsız aparılmasını sonradan özgə şəxs bə­
yənmiş olsun (MM-in 1087.2-ci maddəsi). Həmin hallarda tərəflər arasındakı 
sonrakı münasibətlər MM-in 40-cı feslində nəzərdə tutulan tapşınq müqaviləsi 
modeli üzrə inkişaf edir. Tərəflərin arasındakı sonrakı münasibətlər, başqa 
sözlə desək, tapşırıq müqaviləsi ilə qaydaya salınır və tənzimlənir.

Real həyatda faktiki olaraq elə hallar yaranır ki, bu hallar lazımi səlahiyyəti 
olmayan mülki hüquq subyektini könüllü olaraq başqa şəxsin m ənafeyi 
üçün müəyyən hərəkətlər etməyə sövq edir. Bu cür hərəkətlər adətən qey­
ri-adi vəziyyət yaranan hallarda edilir. Bu kimi hallarda şəxs öz şəxsi təşəbbü­
sü ilə başqa şəxsin əmlakına, həyatına və sağlamlığına vurulan zərərin qarşı­
sını alır (məsələn, təbii fəlakət zamanı özgəsinin əmlakını təhlükəsiz yerdə 
saxlamaq, xəstəni təcili olaraq xəstəxanaya çatdırmaq və s); hər hansı bir sə­
bəbə görə borclu öz vəzifəsini icra edə bilmədiyi halda, şəxs onun vəzifəsini 
yerinə yetirir (məsələn, qonşunun ezamiyyətdə olan şəxsin ev heyvanlannı 
saxlamaqla ona qulluq göstərməsi); şəxs üçün eqd bağlayır (məsələn, şəxsin 
öz dostu üçün minik avtomobili alması). Göstərilən hərəkətlərin yerinə yetiril­
məsi gözlənilməz hallarla və obyektiv zərurətlə bağlı olur. Bu səbəbə görə 
də hərəkəti yerinə yetirən subyekt müvafiq şəxsin razılığını ala bilm ir və necə 
deyərlər, tapşınqsız fəaliyyət gösterir, işləri səlahiyyəti olmadan (tapşınqsız)

1 Л. Жюллио да па Морандьвр. Гражданское право Франции. Учебник. М „ 1960, Том 2. 
с. 196.

2 Ьах: Римское частное право. Учебник., с. 503-504.
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aparır. Beləliklə, müvafiq səlahiyyət və tapşırıq olmadan mülki hüquq subyekti­
nin müəyyən hərəkəti yerinə yetirməsi hüquq və vəzifələrin əm ələ gəlməsinə 
səbəb olur ki, bu, öhdəlik hüquq münasibətlərinin yaranmasını nümayiş etdirir. 
Həmin öhdəlik hüquq münasibətləri özgə iş lə rin i tapşırıqsız aparma öhdə­
lik lə ri adlanır. Özgə işlərini tapşırıqsız aparma öhdəliyinə klassik misal kimi 
şəxsin başqa yerdə olan öz dostunun əmlakını təxirə salınmadan təm ir etdir­
məsini və ya dostunun əmlakına tələb yönəldilməsinin və onun məcburi qay­
dada satılmasının qarşısını almaq məqsədi ilə şəxsin onun borcunu ödəməsini 
çəkmək olar*.

Özgə işlərini tapşırıqsız aparma öhdəliyinin əsasında belə bir ədalət müla­
hizəsi durur: özgə şəxsin maraq və mənafeyi üçün tapşırıq olmadan hərəkət 
edən subyektin çəkdiyi xərcləri həmin şəxs ödəməlidir. Özü də yalnız işin sa­
hibi üçün faydalı və sərfəli olan xərclər ödənilməlidir. Məqsəd işin sahibini 
onun işinə başqasının vaxtsız, əsassız, lazımsız və yersiz müdaxilə etməsin­
dən qorumaqdır.

Özgə işlərini tapşırıqsız aparma öhdəliyi birtərəfli hərəkətlərdən əmələ 
gə lir. Bu öhdəliyin yaranmasını şərtləndirən həmin hərəkətlər iki cür olur: fak­
tiki xarakterli hərəkətlər; hüquqi xarakterli hərəkətlər.

Faktik i xarak te rli hə rəkə tlə r odur ki, bu cür hərəkətlər başqa şəxsin tapşı­
rığı olmadan onun əm lakına, həyatına və sağ lam lığ ına dəyə biləcək zərərin 
qarşısını almaq məqsədi ilə onun xeyrinə hərəkət edən şəxs tərəfindən yerinə 
yetirilir. Məsələn, şəxs başqa bir şəxsin —  qonşunun evində baş verən yanğı­
nın keçirilməsində könüllü iştirak edir. Öz hüquqi təbiətinə görə həmin hərə­
kətlərdən yaranan öhdəliklər ziyan vurma nəticəsində əmələ gələn öhdəliklərə 
(delikt öhdəliklərinə) yaxındır. Amma göstərilən halda ziyan (zərər) vurma nəti­
cəsində yaranan öhdəlik yox, özgə işini tapşırıqsız aparma öhdəliyi əmələ gə­
lir. Belə ki, yanğından dəyə biləcək zərərin qarşısını almaq məqsədi ilə hərə­
kət edən şəxs zəruri xərclərin ödənilməsini tələb etmək ixtiyarına malikdir.

Faktiki xarakterli hərəkətlər qeyri-əqd tipli hərəkətlərdir; belə hərəkətlər bi­
lavasitə mülki-hüquqi nəticənin yaranmasına səbəb olmur.

Hüquqi xarakterli hərəkətlər odur ki, bu cür hərəkətlər başqa şəxsin tap­
şırığı olmadan onun mənafeyi üçün əqdlər bağlanması və ya həmin şəxsin 
üçüncü şəxslər qarşısında daşıdığı vəzifənin icra edilməsi məqsədi ilə yerinə 
yetirilir. Məsələn, vətəndaş başqa bir şəxs üçün televizor, soyuducu və ya xal­
ça alırsa, əqd (alqı-satqı) bağlayır. Əgər vətəndaş dostunun təm ir olunmuş 
mənzilinin təm ir xərclərini ödəyirsə, bununla o, üçüncü şəxs qarşısında dostu­
nun vəzifəsini icra edir. Belə halda əqd bağlayan şəxs əqd üzrə əldə etdikləri­
nin hamısını mənafeyi üçün hərəkət etdiyi şəxsə verir.

Hüquqi xarakterli hərəkətlər əqd tipli hərəkətlərdir; belə hərəkətlər bilavasi­
tə mülki-hüquqi nəticənin yaranmasına səbəb olur.

Beləliklə, özgə işlərini tapşırıqsız aparma öhdəliyi iki subyekt arasında əmə­
lə gəlir: özgə şəxs; icraçı, özgə şəxs odur ki, icraçı tapşırıq olmadan onun 
xeyrinə və mənafeyinə hərəkət edir. Roma hüququ bu şəxsləri dominus (iş

1 П. Жюлпио de па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М.,
1960, с. 474.
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sahibi) adlandırırdı. İcraçı isə özgə şəxsin tapşınğı olmadan, onun mənafeyi 
üçün hərəkət edən şəxsdir. Roma hüququ bu şəxsləri qestor adlandınrdı'. 
Özgə işlərini tapşırıqsız aparma elə bir müqavilədonkənar öhdəlikdir ki, 
bu öhdəlik qestorun birtərəfli həm faktiki, həm də hüquqi xarakterli hərə­
kətlərindən əm ələ gəlir və bu öhdəliyə görə qestor dominusdan xərclərin 
əvəzinin ödənilməsini və öhdəliklərdən azad olunmasını tələb edir.

Özgə işlərini tapşınqsız aparma öhdəliyi xarici ölkələrin də qanunvericiliyinə 
məlumdur. Məsələn, Almaniya MQ-nin 7-ci bölməsinin 11-ci fəsli (677-687-ci 
paraqraflar)1 2, Fransa MM-in 1372-1375-ci maddələri3 4 və s. bu öhdəliyin tən­
zimlənməsinə həsr olunmuşdur. Həmin öhdəlik ABŞ və İngiltərə hüququna 
məlum deyildir.

2. özgə işlərini tapşınqsız aparma öhdəliyinin əmələ 
gəlməsini şərtləndirən hallar

Tapşırıq olmadan özgə şəxsin mənafeyi üçün qestorun hərəkətləri bütün 
hallarda öhdəliyin yaranmasına səbəb olmur. Həmin hərəkətlərin öhdəlik əmə­
lə gətirməsi üçün zəruridir ki, onlar qanunda nəzərdə tutulan tələblərə ca­
vab versin və ona uyğun olsun (MM-in 1087-1090-cı maddələri). Buna görə 
də həmin öhdəliklərə qanundan əmələ gələn öhdəliklər də deyilir. Təsadüfi 
deyildir ki, Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyi özgə işlərini tap- 
şınqsız aparma öhdəliyi haqqında normaları MM-in 8-ci bölməsinə daxil etmiş­
dir ki, həmin bölmə «Qanundan əmələ gələn öhdəliklər» adlanır; bu, bəzi xari­
ci ölkələrin qanunvericilik təcrübəsinə və ənənəsinə uyğun gəlir. Düzdür, bü­
tün öhdəliklər qanuna (hüquq normasına) əsaslanır. Lakin elə öhdəliklər vardır 
ki, onlar bilavasitə aanundan əmələ gəlir; özgə işlərini tapşınqsız aparma 
məhz belə öh də likd ir. Almaniya mülki hüquq doktrinasında (elmində) bu öh­
dəlik birmənalı şəkildə qanundan əmələ gələn öhdəliklərə aid edilmişdir. Ona 
görə ki, həmin öhdəliyin yaranması üçün hər hansı əqdin bağlanması tələb 
edilm ir; onun əmələ gəlməsinin əsası qanundur5.

Qestorun etdiyi hərəkətlər yalnız o halda öhdəliyin əmələ gəlmə əsası kimi 
çıxış edə bilər ki, həmin hərəkətlər qanunun tələblərinə zidd olmasın. Başqa 
sözlə desək, bu növ öhdəliyin əmələ gəlməsi üçün zəruri ilkin şərtlərin ol­
ması vacibdir.

Birinci şərt ondan ibarətdir ki. dominusun mənafeyi üçün hərəkət edən 
qestor tapşırıq almadan, necə dəyərlər, hərəkətlərin edilməsi üçün xüsu­
s i səlahiyyət və vakalat olmadan işləri aparır, yəni qestor hər hansı bir mü­
qaviləyə, etibarnaməyə əsaslanmadan öz təşəbbüsü ilə dominusun xeyri­
nə və mənafeyi üçün hərəkət edir. Bundan əlavə, hərəkətlərin yerinə yetiril­

1 Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.С.Первтерского u И.Б.Новицкого. М,. 
1999, с. 503.

2 Ян Шалп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М „ 1996, с. 257.
3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 

Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 385-388.
4 Синайский В.И. Русское гражданское право. Учебник. М „ 2002, с. 476; с. 306 (по 

изданию 1915 г.).
5 Жалинский А., Рерихт А. Введение в немецкое право. М., 2001, с. 358.
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məsi dominusun qestora hər hansı bir yazılı və yaxud şifahi göstəriş verməsi 
ilə şərtlənə və müşayiət edilə bilməz. Əgər qanunda subyektə özgə şəxsin 
mənafeyi üçün müəyyən hərəkət etmək vəzifəsinin icrası həvalə olunarsa, bu, 
tapşınq olmadan hərəkət yerinə yetirməyi ifadə etmir. Belə ki, özgəsinin işini 
aparmaq bu işi aparan şəxsin vəzifəsi olmamalıdır’ . Məsələn, qanunun göstə­
rişlərinə əsasən dövlət orqanlarının (yanğından mühafizə, polis və s.) vətən- 
daşlann mənafeyi üçün hərəkət etmələri tapşırıqsız fəaliyyət göstərməyi nü­
mayiş etdirmir. Ona görə ki, həmin hərəkətlərin yerinə yetirilməsi bu dövlət or­
qanlarının vəzifə borcu olub, onların fəaliyyət məqsədini təşkil edir. Bu hərə­
kətlərdən mülki-hüquqi öhdəlik yox, inzibati hüquq münasibətləri əmələ 
gə lir. Başqa bir misalda vərəsə digər vərəsələrin mənafeyinə uyğun olaraq 
miras əmlakın qorunması məqsədilə hərəkət edirsə və ya qəyyum qəyyumluq 
altında olan şəxsin xeyri üçün hərəkət edirsə, bu, tapşınqsız fəaliyyət göstərmə­
yə dəlalət etmir və özgə işlərini tapşınqsız aparma öhdəliyinin əmələ gəlməsinə 
səbəb olmur. Bununla bərabər, şəxs mənəviyyat-əxlaq mülahizələri əsasında 
hərəkət etdikdə, başqa şəxsin mənafeyi üçün özünün mənəvi borcunu yerinə 
yetirdikdə, bu cür hərəkətləri tapşınqsız fəaliyyət göstərmək kimi saymaq olar.

İkinci şərt ondan ibarətdir ki, dominusun tapşırığı olmadan onun mənafeyi 
üçün edilən hərəkət müəyyən səmtə yönəlməlidir. Başqa sözlə desək, hə­
min hərəkət dominusun həyatına (boğulanı sudan çıxartmaq), sağlamlığına 
(xəstələnən şəxsə tibbi yardım göstərmək), əmlakına (yanan mənzilin söndü­
rülməsinə yardım etmək) dəyə biləcək zərərin qarşısını almaq məqsədi, onun 
mənafeyi üçün əqd bağlamaq (binanı icarəyə götürmək) və ya dominusun və­
zifəsini yerinə yetirmək məqsədi (ezamiyyətdə olan qonşunun verməli olduğu 
kommunal xidmət haqqını ödəmək) güdməlidir. Həmin hərəkət başqa hər han­
sı bir hüquqi məqsəd, məsələn, bağışlanma yolu ilə əmlakı mülkiyyətə vermək 
kimi məqsəd nəzərdə tutmamalıdır. Əgər qestor dominusun üçüncü şəxs qar­
şısında borcunu ödəyirsə və bu ödənişin əvəzsiz olaraq həyata keçirildiyini 
zənn edirsə, belə halda özgə işlərini tapşınqsız aparma öhdəliyi yox, bağışla­
ma münasibətləri yaranır.

Üçüncü şərt ondan ibarətdir ki, qestor dominusun xeyri və mənafeyi üçün 
yerinə yetirilən hərəkətin edilməsi üçün ondan qabaqcadan razılıq almaq 
imkanından tamamilə məhrum olmalıdır. Elə bir şərait yaranır ki, qestor do­
minusun mənafeyi üçün hərəkət etmək məqsədi ilə ondan qabaqcadan icazə 
almaq imkanını itirir. Qestorun hərəkətlərin edilməsi üçün dominusdan əvvəlcə­
dən razılıq və icazə almaq imkanına mane olan, onu istisna edən və aradan 
qaldıran hallar müxtəlif amillərlə şərtlənə bilər. Məsələn, dominusun uzun müd­
dət başqa şəhərdə ezamiyyətdə və ya məzuniyyətdə olması, müvəqqəti xəstə­
lənməsi, köməksiz və huşsuz vəziyyətdə olması və s. səbəblər bu cür hallara 
misal ola bilər. Bu cür hallarda qestorun dominusdan icazə alması mümkün ol­
mur. Vəziyyət isə təxirəsalınmaz tədbirlərin görülməsini tələb edir. Bu tədbirlərin 
görülməsi isə dominusun həyatına, sağlamlığına və əmlakına dəyə biləcək zə­
rərin qarşısının alınmasına səbəb ola bilər. Belə halda qestor tapşınq almadan

1 Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М„
1983. с. 126.
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hərəkət etmək məcburiyyətində qalır. Əgər o, dominusdan hərəkətin edilmə­
si üçün razılıq almaq imkanına malik olarsa və bunu etməmişsə, nəzərdə 
tutulan öhdəliyin əmələ gəlməsindən söhbət gedə bilməz.

Dördüncü şərt ondan ibarətdir ki, qestor hərəkət edərkən dominusun 
mənafeyini, habelə onun həqiqi, güman edilən və ehtimal olunan istəyini 
(niyyətini) nəzərə almalıdır. Bu onu ifadə edir ki, dominusun üçün edilən hə­
rəkət əsaslı və ağlabatan hərəkət olmalıdır. Bununla belə, bu hərəkət domi­
nusun mənafeyi və istəyi ilə açıq-aşkar ziddiyyət təşkil etməməlidir. Əgər gü­
man edilsə ki, qestorun hərəkəti dominusun mənafeyinə və istəyinə uyğun 
gəlməyəcəkdir, onda qestor bu cür hərəkəti yerinə yetirməyə haqlı deyildir. 
Qestor hərəkəti dominusun özünün etdiyi qaydada yerinə yetirməlidir. O, tap­
şırıq olmadan etdiyi hərəkəti vicdanla həyata keçirməlidir: bu zaman çəkilən 
xərclər əldə edilən nəticəyə uyğun və münasib olmalıdır. Başqa sözlə desək, 
qestor tapşınq olmadan apardığı işin həyata keçirilməsinə lazımınca qayğı 
göstərməli və buna diqqət yetirməlidir.

Beşinci şərt ondan ibarətdir ki, dominusun mənafeyi üçün edilən hərəkət 
hüquqauyğun hərəkət olmalıdır, mənafe isə hüquqa zidd xarakter daşı­
mamalıdır. Əgər hərəkət və mənafe hüquqa uyğun gəlməzsə, nəzərdə tutu­
lan öhdəlik yaranmır. Dominusun mənafeyi həm də cəmiyyətdəki ümumi (icti­
mai) qaydaya və əxlaq normalarına uyğun olmalıdır. Buna görə də özünü öl­
dürmək istəyən şəxsin etdiyi hərəkətin başqa şəxs tərəfindən qarşısının alın­
ması onun iradəsi ziddinə olmasına baxmayaraq özgə işini tapşınqsız aparma 
hesab olunur'.

A ltınc ıs ı, göstərilən öhdəliyin yaranması üçün özgə işini tapşınqsız apar­
maq faktının özünün mövcud olması, eləcə də həmin işin özgə şəxsin (domi­
nusun) xeyri və mənafeyi üçün aparılması tələb edilir2. Qestorda belə bir niy­
yət olmalıdır ki, o, özgəsinin xeyri və mənafeyi üçün hərəkət edir. Bu kimi niy­
yətin olması özgə işini tapşırıq olmadan aparmağın vacib şərtidir. Əgər belə 
niyyət mövcud olmazsa, öhdəlik yaranmır. Odur ki, qestor yalnız özgə məna­
feyi üçün hərəkət etməlidir. Başqa sözlə, onun apardığı iş özgənin işi olmalı­
dır. O ki qaldı özgə işini tapşınqsız aparmaq faktına, qeyd etməliyik ki, belə 
faktlar özgə işini tapşırıq olmadan aparan şəxsin hərəkətləri nəticəsində yara­
nır. Həmin hərəkətlərin məzmunu kifayət qədər genişdir (əqdlər bağlamaq, 
faktiki hərəkətlər etmək və s.). Özgə işini tapşırıqsız aparma dedikdə isə, 
müəyyən şəxsin öz təşəbbüsü ilə və öz üzərinə heç bir öhdəlik götürmədən 
başqa bir şəxsin mənafeyi üçün ondan səlahiyyət (tapşırıq) almadan hərəkət 
etməsi başa düşülür.

§ 2. Öhdəliyin elementləri
1. öhdəliyin tərəfləri
Öhdəlikdə iki tərəf iştirak edir ki, Roma hüququ termini ile onlar qestor

' Сакаэ Вагацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М., 
1983, с. 126.

г Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
В.А. Васильев, А С. Комаров. М.. 2005, с. 385.
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və dominus adlanır'. Həm qestor rolunda, həm də dominus rolunda hər 
hansı hüquqi və fiziki şəxs çıxış edə bilər. Vəzifəsi vətəndaşlann mənafeyi 
üçün hərəkətlər etməkdən və fəaliyyət məqsədlərindən biri bu cür hərəkətləri 
yerinə yetirməkdən ibarət olan dövlət orqanları (polis, yanğından mühafizə, 
səhiyyə, sosial müdafiə və s. orqanlar) qestor rolunda çıxış edə bilməz. Yapo­
niya mülki hüququnda qestor agent, dominus prinsipal adlanır.

Tam fəaliyyət qabiliyyətli vətəndaşlar qestor rolunda çıxış edərkən onlar öz­
gə mənafeyi üçün istənilən hərəkət- həm faktiki xarakterli, həm də hüquqi xa­
rakterli hərəkətləri yerinə yetirə bilərlər. Fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxslər 
və ya məhdud fəaliyyət qabiliyyətli şəxslər də qestor rolunda çıxış edərək do- 
minusun mənafeyi üçün hərəkətlər edə bilərlər. Bu yalnız o halda mümkün 
olur ki, edilən hərəkət faktiki xarakter daşısın. Məsələn, fəaliyyət qabiliyyəti 
olmayan vətəndaş başqa şəhərdə olan qonşusunun mənzilinin qapısını təmir 
edir və ya onun evinin külək aparmış damını təm ir edir.

Bununla bərabər, fəaliyyət qabiliyyəti olmayan və məhdud fəaliyyət qabiliy­
yətli şəxslərin qestor qismində hüquqi xarakterli hərəkətlər etməyə ixtiyan 
çatmır. Bu onunla izah olunur ki, hüquqi xarakterli hərəkətlər iradəvi xarakter 
daşıyır və bu cür hərəkətlərin yerinə yetirilməsi üçün şəxsin tam fəaliyyət qabi­
liyyətinə malik olması tələb olunur. Məsələn, bu cür şəxslər özgə şəxs üçün 
yaşayış evinin alqı-satqı müqaviləsi və ya tikinti təşkilatı ilə qonşunun evinin 
təmiri barədə podrat müqaviləsi bağlaya bilməzlər. Bundan əlavə, həmin 
şəxslər qestor rolunda çıxış edəndə onların etdikləri hərəkətlər hüquqa zidd 
olmamalı və əsassız varlanmaya gətirib çıxarmamalıdır. Əgər həmin hərə­
kətlər hüquqa zidd olduqda və əsassız varlanmaya gətirib çıxardıqda onlar hü­
quqa zidd hərəkətlər və əsassız varlanma haqqında qaydalara uyğun olaraq 
məsuliyyət daşıyırlar (MM-in 1089.4-cü maddəsi).

Ümumi (universal) hüquq qabiliyyətinə malik olan hüquqi şəxslər qestor qis­
mində çıxış edərək istənilən xarakterli hərəkətlər edə bilər. Lakin xüsusi hüquq 
qabiliyyətli hüquqi şəxslərin (məsələn, qeyri-kommersiya təşkilatlannın) qestor 
qismində bu öhdəlikdə iştirakı məhdud xarakter daşıyır. Onlar yalnız nizamnamə­
lərində (əsasnamələrində) nəzərdə tutulan hərəkətləri yerinə yetirə bilərlər.

Dominus rolunda həm fəaliyyət qabiliyyətli, həm də qeyri-fealiyyət qabiliy­
yətli şəxslər çıxış edə bilərlər* 1 * 2. Dominus üçün fəaliyyət qabiliyyəti haqqında tə-

1 bax: Римское частное право. Учебник /Под ред. И.Б.Новицкого. И.С. Пвретерского. 
М , 1999. с.503; Novitski I B Roma hüququ. Dərslik. Rus dilindən M.P.Əsgarovanın tərcüməsi. 
Bakı.. 1999. s.189.

1 Qanun (MM-in 1087-ci maddəsi) dominusu «sahibkar» adlandırır. Bu anlayışı genişləndirin 
təfsir etmək lazımdır. Belə ki. dominus rolunda həm sahibkarlar, həm də sahibkar statusu 
olmayan subyektlər çıxış edə bilərlər. Qeyd etməliyik ki. qanunverici tərcümə zamanı qüsura və 
qeyri-dəqiqliyə yol verərək «işin sahibi» («хозяин дела») əvəzinə, «sahibkar» termini işlədir. 
Başqa sözlə, «хозяин дела» ifadəsini qanunverici səhvən «sahibkar» kimi tərcümə edir. Roma 
hüququnda məhz «хозяин дела» («işin sahibi») termini işlədilirdi (Пухан И., Поленак- 
Акимовская М. Римское право. Учебник. М., 2000, с. 289). Bəzi xarici ölkələrdə bu 
termindən indi də istifadə olunur (bax: Гражданское и торговое право зарубежных 
государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред. Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 385). 
Qanunverici buna görə də «sahibkar» terminini «işin sahibi» ifadəsi İle əvəz etməlidir. İkinci 
tərəfdən dominus rolunda sahibkar statusu olmayan şəxslər də çıxış edə bilərlər. Dominusun 
«sahibkar» termini ilə əhalə edilməsinin heç bir məntiqi əsası yoxdur.
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2. öhdəliyin predmeti
Nəzərdə tutulan öhdəliyin predmetini başqa şəxsin xeyri və mənafeyi 

üçün tapşırıq olmadan edilən konkret herəkətlər təşkil edir. Belə hərəkət­
lər barədə bir tələb irəli sürülür: öhdəliyin predmetinə daxil olan herəketler 
hüquqa uyğun olmalıdır, öhdəliyin predmetini təşkil edən həmin hərəkətlər, 
əvvəldə qeyd etdiyim iz kimi, həm faktiki xarakterli, həm də hüquqi xarakterli 
ola bilər. Bu isə onu göstərir ki, öhdəliyin predmetini təşkil edən hərəkətlərin 
məzmunu kifayət qədər çoxcəhətli və genişdir. Ona görə ki, həmin hərəkətlər 
özgəsinin işini tapşırıqsız aparan şəxsin hərəkətləridir; onlar özgəsinin işini 
aparmaq məqsədinə xidmət edir. «İş» anlayışı ilə praktiki olaraq demək olar 
ki, bütün həyati hallar əhatə olunur’ . Bu anlayışa həm sahibkarlıq fəaliyyətinə 
aid olan işlər (məsələn, kommersiya əməliyyatlarını aparmaq), həm də qeyri- 
sahibkarlıq fəaliyyətinə şamil edilən işlər (məsələn, ailə-məişət işləri, şəxsi-ev 
işləri və s.) daxildir.

İşi aparmaq, hər şeydən əvvəl, əmlak xarakterli mülki-hüquqi eqdler 
bağlanmasında ifadə oluna bilər. Məsələn, şəxs öz dostuna bazarda qiymətlər 
düşdüyünə görə «dəyər-dəyməzinə» (necə deyərlər, «su qiymətinə») minik 
avtomobili alır. İkinci tərəfdən, özgə işinin apanlması emlaka sərəncam veril­
məsinə dair eqdler bağlanmasında ifadə oluna bilər. Məsələn, başqa şəhər­
də xəstəxanada müalicə olunan şəxsin tez xarab olan ərzaq mehsullannı və 
meyvə-tərəvəzi qonşusu bazarda satır. Şəxs özgə işini aparmaq məqsədi ilə 
həm də eyni zamanda özgə əmlakının idarə edilməsinə dair əqd bağlaya bi­
lər. Bunlardan, yəni hüquqi hərəkətlərdən (əqdlər bağlanmasından) başqa, öz­
gə işini tapşınqsız aparma maddi xarakterli, əmlak məzmunlu faktiki hərəkətlər 
edilməsində də ifadə oluna bilər2. Məsələn, xarici ölkələrin birində səfərdə olan 
şəxsin evinin uçmaq təhlükəsi altında olan divannı şəxs özü təmir edir və s.

öhdəliy in predmeti kimi çıxış edən faktiki xarakterli hərəkətlər dəyə biləcək 
zərərin qarşısının alınmasına təxirəsalınmaz ehtiyac və zərurət yarandığı 
hallarda edilir. Məsələn, yanğın, daşqın və digər təbii fəlakət hallarında şəxs 
başqasına məxsus əmlakı xilas edir. Hər hansı bir fövqəladə vəziyyət yaran­
dıqda adətən bu cür hərəkətlərin edilməsinə tələbat yaranır (məsələn, denizdə 
batan şəxsin və ya gəminin xilas edilməsi və s.).

Öhdəliyin predmeti kimi çıxış edən hüquqi xarakterli hərəkətlərin edilməsi 
nəticəsində mülki hüquq və vəzifələr yaranır, deyişir və xitam olunur. Mə­
sələn, əqdlər bağlamaq, vəzifəni icra etmək və s. nəticəsində dominus üçün 
mülki hüquq və vəzifələr əmələ gəlir, dəyişir və ya xitam olunur.

3. öhdəliyin məzmunu
Özgə mənafeyi üçün tapşınq olmadan hərəkət etməkdən əmələ gələn öhdə­

liyin məzmunu tərəflərin (subyektlərin) hüquq və vəzifələrindən ibarətdir.

lə b  m ü ə y y ə n  e d ilm ir  v ə  n ə z ə rd ə  tu tu lm u r.

’ Саква Вагацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М.. 
1983, с. 125.

г Daha etraflı: Л. Жюплио да ла Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том
2. М „ 1960, с. 477-478.
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Əsas vəz ifən i qe s to r daşıyır. Qeyd etməliyik ki, qestor dominusun xeyri 
və mənafeyi üçün könüllü olaraq hərəkət edir. Onun bu cür hərəkət etmək və­
zifəsi hər hansı bir müqavilədən və ya qanundan irəli gəlmir. Bu o demək de­
yildir ki, qestor tapşırıqsız fəaliyyət göstərərkən hər hansı bir vəzifəni icra et­
məkdən azaddır. Əksinə, o, tapşırıq olmadan könüllü olaraq hərəkəti yerinə 
yetirərkən müəyyən vəzifələri icra etməyə borcludur.

Qestorun vəzifəs i ondan ibarətdir ki, o, dominusun mənafeyi üçün tapşırıq 
olmadan hərəkət edərkən iş lə ri v icdan la  aparm ağa b o rc lu d u r (MM-in
1087.1-ci maddəsi). Bu onu ifadə edir ki, qestor işin aparılmasına lazımınca 
qayğı göstərməli, biganəlik, laqeydsizlik və diqqətsizlik hallarına yol verməmə­
li, əsassız olaraq dominusa zərər vurmamalı, lüzumsuz xərclər çəkməməli, 
hərəkətləri qüvvədə olan norma və qaydalara uyğun olaraq yerinə yetirməlidir. 
Başqa sözlə desək, o, iş in  aparılm asına və hə rəkə tin  ed ilm əs inə  özünün­
kü k im i m ünas ibə t bəsləm əlid ir.

Qestorun etdiyi hərəkət hər hansı bir qəsdlə və ya ehtiyatsızlıqla müşayiət 
edilə bilməz. Əgər işlərin apanlması gedişində qestor qəsdən və  ya  eh tiya ts ız­
lıq  üzündən zərər vurarsa, onda o, dominus qarşısında vurulmuş bu zərərə 
görə məsuliyyət daşıyır (MM-in 1089.1-ci maddəsi). Qestor vurulan bu cür zərə­
ri kom pensasiya etm əyə, yəni onun əvəzin i ödəm əyə bo rc ludu r. Əgər edi­
lən hərəkət dominusu haqlamaqda olan təhlükədən qorumaq məqsədi güdərsə, 
onda qestor qəsd və kobud ehtiyatsızlıq üçün cavabdehlik həddində məsuliyyət 
daşıyır, yəni vurulan zərəri kompensasiya edir (MM-in 1089.2-ci maddəsi).

E kstrem al vəz iyyə tlə rdə  faktiki hərəkətlər edilərkən iş in  v icdan la  aparı- 
lıb-aparılm am ası konkre t hal nəzərə alınm aqla və  bu ha ldan asılı o lm aqla 
müəyyən ed ilir. Özü də bu halların müəyyənləşdirilməsində qestorun şəxsiy­
yəti (yaşı, həyat təcrübəsinə malik olması, xüsusi biliyi və s.) ilə bağlı olan mə­
lumatlar az rol oynamır.

Özgə mənafeyi üçün hərəkət edən qestorun daşıdığı vəzifələrdən biri onun 
bu hərəkətin ed ilm əs i barədə dom inusa m üm kün qədər qısa m üddətdə 
m əlum at verm əyə bo rc lu  o lm asından ib a rə td ir (MM-in 1088.1-ci maddəsi). 
O, mümkün olan kimi tapşırıqsız fəaliyyət barədə dominusa xəbər verməlidir. 
Ona görə qestor xəbər verməlidir ki, bununla dominusun tapşırıqsız fəaliyyətin 
həyata keçirilməsinə münasibətini, bu barədə onun verəcəyi qərann xarakteri­
ni və məzmununu müəyyənləşdirmək mümkün olsun. Axı, qanun müəyyən 
edir ki, qestorun e td iy i hərəkət dom inusun m ənafeyinə və eh tim a l o lunan 
is təy inə uyğun o lm a lıd ır. Bunun üçün də dominusun iradəsini, onun tapşırıq- 
sız fəaliyyəti bəyənib-bəyənməməsini müəyyənləşdirmək məqsədi ilə qestor 
ona məlumat verir. Məlumat verdikdən sonra qestor dominusun tapşırıqsız 
fəaliyyət barədə qəbul edəcəyi qərarı gözləyir.

Qanun həyata keçirilən hərəkətin bəyənilib-bəyənilməməsi barədə dominu­
sun qəbul etdiyi qərarın qestora hansı müddətə çatdırılmasını nəzərdə tutmur. 
Hesab edirik ki, dominus qəbul etdiyi qərarı ağ labatan m üddətdə  qestora 
çatdırmağa borcludur.

Tərəflərin arasındakı münasibətlərin inkişafı dominusun qəbul etdiyi qərarın 
xarakterindən asılıdır. Əgər həmin qərar tapşırıqsız fəaliyyətin həyata keçiril­
məsinin bəyənilməsini nəzərdə tutarsa, qestor başladığı işi davam etdirir. O,
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başladığı işin o  vaxtadək davam etdirir ki, həmin işlərin sonrakı davamı domi­
nusun özü tərəfindən həyata keçirilə bilsin. Başqa sözlə desək, tapşırıqsız 
aparılan hərəkət bəyənildikdə qestor başladığı bu hərəkəti dom inusun özü ­
nün fə a liyyə t gö s tə rə  b iləcəy i vaxtadək davam etdirməlidir (MM-in 1088.2- 
ci maddəsi). Əgər onun qestorun başladığı hərəkətləri davam etdirməyə imka­
nı olmazsa, qestor işi axıra çatdırır.

Müəyyən hallarda qestor dominusa tapşırıqsız fəaliyyət barədə məlumatı 
mümkün qədər qısa müddətdə vermək vəzifəsini icra etməkdən azad olunur. 
Başqa sözlə desək, gösterilən vəzifən in  icrası hər hansı b ir  r isk lə  bağlı o l­
duğuna gö rə  yubad ıla  və ləng id ilə  b ilə r (MM-in 1088.1-ci maddəsi). Ləngi­
mə əsasən iki halda mümkün olur. Birincisi, qestor məlumat verməkdə o hal­
da ləngiyir, yəni mümkün qədər qısa müddətdə xəbər verə bilm ir ki, onun do­
minusun qərannı gözləməsi dəyə biləcək zərərin qarşısını almağa maneçilik 
törədir. Məsələn, vətəndaş müvəqqəti başqa şəhərdə olan dostunun yanan 
evindəki məişət predmetlərini, ev avadanlıqlannı yanğından xilas etmək üçün 
öz evinə daşıyıb apanr. Aydın məsələdir ki, qestor (vətəndaş) dostuna (domi­
nusa) bu barədə xəbər verib onun qərarını gözləyə bilməz. Əgər belə olarsa, 
onda bütün ev əşyalan məhv olar və vətəndaşın dostuna vurula biləcək zərə­
rin qarşısı alına bilməz.

İkincisi, hərəkət dominusu haqlamaqda olan təhlükədən qorumaq ilə bağlı 
olduqda, qestor xəbər vermək vəzifəsinin icrasından azad olunur. Belə hallar­
da qestor tərəfindən təxirəsalınmaz tədbirlərin görülməsi tələb edilir. Məsələn, 
huşunu itirən xəstəni qonşu dərhal xəstəxanaya çatdınr, dərman və həkim 
üçün xərcləri ödəyir. Cərrahiyyə əməliyyatı keçirilir və yalnız bundan sonra 
xəstə özünə gəlir. Şübhəsiz ki, qonşu huşunu itirmiş xəstədən tapşınqsız 
fəaliyyət barədə (xəstəxanaya çatdırmaq və cərrahiyyə əməliyyatının keçiril­
məsinə) razılıq və icazə ala bilməzdi.

Beləliklə, dominus əgər görsə ki, qestorun etdiyi hərəkət onun xeyri və mə­
nafeyi üçündür, habelə bu hərəkət onun iradəsinə və istəyinə uyğundur, eləcə 
də zəruri və məqsədə müvafiqdir, onda o, bu cür hərəkətləri bəyənir. Edilən 
hərəkətin bəyənilməsinə razılıq alındığı andan tərəflər arasında müqavilə mü­
nasibətləri yaranır, yəni özgə işini tapşınqsız aparma münasibətləri tapşınq 
müqavilə münasibətlərinə çevrilir1. Bu münasibətlər tapşınq müqaviləsi ile tən­
zimlənir. Belə ki, həmin münasibətlərə tapşınq haqqında müddəalar tətbiq edi­
lir (MM-in 1087.2-ci maddəsi). Gösterilən halda həm də nümayəndəlik mü­
nasibə tlə ri yaranır2; qestor isə nümayəndə hesab edilir.

Dominus qestorun heyata keçirdiyi və apardığı işi bəyənməyə də bilər. Belə 
halda qestor işin apanlmasını davam etdirməkdən imtina etməlidir. Əks təqdir­
də, xeyrinə hərəkət edilən şəxsin heç kəs qarşısında hər hansı bir vəzifə icra 
etmək öhdəliyi yaranmır, yəni göstərilən hərəkətlərin edilməsi ilə əlaqədar çə­

' Л. Жюппио де na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М „ 
1960. с. 481. özgə işini tapşınqstz aparma münasibətinin tapşınq müqaviləsinə çevrilməsi 
əsasında belə bir qayda durur: «Ratihabitoo mondato aequiparatur», yəni «bəyənmə tapşırığa 
bərabər tutulur».

2 Сакаэ Вагацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М..
1983. с. 127.
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kilən xərcləri dominııs ödəməyə borclu deyil.
Qestorun daşıdığı vəzifələrdən biri onun öz hərəkətləri haqqında hesa­

bat tərtib edərək bütün əldə etdiklərini dominusa verməsindən ibarətdir 
(MM-in 782.1-ci maddəsi). Hesabatda çəkilən xərclər göstərilməlidir. Əgər edi­
lən hərəkətin xarakteri tələb edərsə, qestor hesabata bəraətverici sənədləri də 
əlavə etməlidir. Belə bir vəzifə predmeti başqa şəxslərin mənafeyi üçün hərə­
kətlər etməkdən ibarət olan bütün öhdəliklər (tapşırıq, kom issiya və s.) üçün 
xarakterikdir. Hesabat vermə qaydasının əsas məqsədi çəkilən xərclərin ödə­
nilməsi üzrə hesablaşmanı və ödənişi düzgün həyata keçirməkdən ibarətdir.

4. Dominusun vəzifəsi və hüquqları
Qanun dominusun daşıdığı vəzifəni yox, qestorun hüquqlarını müəyyən 

edir (MM-in 1090-cı maddəsi). Mülki hüquqda istifadə olunan məntiqi təfsir 
üsulunu tətbiq etməklə dominusun daşıdığı vəzifənin dairəsini müəyyənləşdirə 
bilərik. Belə ki, öhdəliklərdə tərəflərdən birinin vəzifəsi digər, qarşı tərəfin ma­
lik olduğu hüquqa uyğun gəlir. Deməli, dominusun vəzifəsi qestorun hüququ 
ilə şərtlənir.

Dominusun əsas vəzifəsi qestorun çəkdiyi xərclərin əvəzini ödəməkdən 
və onu öhdəliklərdən azad etməkdən ibarətdir. Dominus bu vəzifəni yalnız 
o halda icra edir ki, nəzərdə tutulan öhdəliyin əmələ gəlməsi üçün tələb olu­
nan şərtlərə əməl edilsin və qestorun yerinə yetirdiyi hərəkət onun mənafe­
yinə və istəyinə uyğun gəlsin. Əgər edilən hərəkətlər dominusun mənafeyi­
nə və istəyinə zidd olarsa, o, göstərilən vəzifəni, yəni çəkilən xərcləri ödəmək 
və qestoru öhdəliklərdən azad etmək vəzifəsini icra etmir. Lakin qanun bu 
qaydadan müəyyən istisnaya yol verir (MM-in 1090.2-ci maddəsi). Belə ki, 
qestorun etdiyi hərəkət dominusun fayda götürməsinə səbəb olarsa, onda do­
minus onun istəyinə uyğun gəlməyən hərəkətin icrası ilə əlaqədar çəkilən 
xərcləri ödəmək və onu öhdəlikdən azad etmək vəzifəsini yerinə yetirməyə 
borcludur.

Bununla bərabər, dominus göstərilən vəzifəni nail olunm uş və əldə edil­
m iş səm ərə və ya nəticədən asılı olmayaraq icra ed ir1. Bu onu ifadə edir 
ki, edilən hərəkətlər gözlənilən və nəzərdə tutulan nəticəyə səbəb olub-olma­
masından asılı olmayaraq dominus qestora çəkilən xərclərin əvəzini ödəyir. 
Lakin dominus çəkilən xərcləri yalnız o halda ödəyə bilər ki. qestor etdiyi hə­
rəkəti vicdanla yerinə yetirmiş olsun (MM-in 1090.2-ci maddəsi). Məsələn, 
qestor digər şəxsə məxsus olan xəstələnmiş heyvanı müalicə etmək üçün la­
zımi tədbirlər görür (baytar dəvət edir, dərman və baytar üçün pul verir və s). 
Lakin görülmüş tədbirlərə baxmayaraq heyvan ölür. Heyvan sahibi qestorun 
çəkdiyi xərcləri ödəməlidir. Ona görə ki, qestor müvafiq hərəkətləri vicdanla 
etmişdir. Başqa bir misalda vətəndaş öz qonşusunun yanan evini nə qədər 
əziyyət çəksə də xilas edə bilmir. Qonşu, yəni ev sahibi vətəndaşın evin sön­
dürülməsinə çəkdiyi xərcləri ödəməlidir.

Dominus həm də müəyyən hüquqlara malikdir. Məsələn, dominusun ixti­

' Bu qayda Roma hüququ ənənələrinə uyğundur. Belə ki, Roma hüququna görə dominus
nəticədən asılı olmayaraq qestorun çəkdiyi xərcləri ödəməli idi (bax: Римское частное право.
Учебник / Под ред. И.Б.Новицого и И.С.Перетерского. М., 1999, с.507).
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yarı var ki, onun iradəsinin ziddinə olaraq edilən hərəkətlər nəticəsində qesto­
run vurduğu zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etsin (MM-in 1089.3-cü mad­
dəsi). Belə halda tələb zərərin qəsdən və ya ehtiyatsızlıqla vurulmasından asılı 
olmayaraq irəli sürülür. Yalnız bir halda qestor dominus qarşısında bu cür hə­
rəkətlərə görə məsuliyyət daşımtr. Belə ki, həmin zərər qestorun iradəsindən 
və işə qarışıb-qarışmamasından (işə müdaxilə olunmaqdan) asılı olmayaraq 
əmələ gəldiyi halda, onda vurulmuş həmin zərər ödənilmir. Lakin göstərilən 
halda mülki qanunvericilik təqsir prezumpsiyası müəyyən edir (MM-in 1089.3- 
cü maddəsi). Bu onu ifadə edir ki, vurulmuş zərərə görə cavabdeh olmaması 
üçün yuxarıda göstərilən hal (yəni zərərin qestorun iradəsindən və müdaxilə­
sindən asılı olmayaraq əmələ gəlməsi) sübut olunmalıdır. Başqa sözlə desək, 
qestorun öz müdaxiləsi olmadan da zərərin yarana biləcəyi sübuta yetirildiyi 
halda, o, məsuliyyət daşımır. Sübutetmə yükünü qestor çəkir.

Xarici ölkələrin milli hüquq sistemlərinin demək olar ki, hamısı (məsələn, Al­
maniyanın, Fransanın, Hollandiyanın və s.) tapşınqsız fəaliyyət institutunu tən­
zimləyir. Məsələn, İtaliya MM-in dördüncü kitabının altıncı bölməsi «özgə işlə­
rini tapşırıqsız aparma» adlanır'.
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XLIII FƏSİL
ƏSASSIZ VARLANMADAN ƏMƏLƏ GƏLƏN 
ÖHDƏLİKLƏR (KONDİKASİYA ÖHDƏLİYİ)

§ 1. Əsassız varlanmadan əmələ 
gələn öhdəliklərin anlayışı, xüsusiyyətləri, növləri, 

əmələ gəlmə əsasları və elementləri

1. Əsassız varlanma barədə ümumi müddəalar
Bəzən əmlak hər hansı hüquqi əsas olmadan, yəni qanunsuz olaraq bir 

şəxsdən digərinə keçir. Bunun nəticəsində mülki dövriyyə iştirakçılarının mə­
nafe balansı pozulur. Məsələn, sahibkar öz tanışına pul verir ki, o, kommersi­
ya əməliyyatı aparmaq üçün xarici ölkəyə işgüzar səfər etsin. Lakin həmin 
şəxs xəstələndiyinə görə səfər baş tutmur. Buna görə də o, pulu əsassız əldə 
edən şəxs sayılır. Başqa bir misalda şəxs öz dostuna pul verir ki, o, gələcəkdə 
bankdan almaq istədiyi krediti qaytara bilsin. Amma bankdan kredit alınmır. 
Odur ki, həmin şəxs pulu əsassız əldə edir. Daha digər misalda baba öz qız 
nəvəsinə cehiz kimi əmlak (mebel, soyuducu, paltaryuyan maşın və s.) verir. 
Lakin toy olmur. Buna görə də həmin qız əmlakı əsassız əldə edən şəxs he­
sab edilir. Bu kimi hallarda müəyyən şəxsin əmlakı ədalətsiz olaraq, hər hansı 
lazımi əsas olmadan başqa şəxsə keçir. Bunun nəticəsində qüvvədə olan 
mülki qanunvericiliyin dili ilə desək, əsassız varlanma öhdəliyi yaranır; bu öh­
dəliyə görə özgəsinin əmlakını lazımi əsas olmadan əldə edən şəxs onu sahi­
binə qaytarmalıdır.

Bu ədalətli qaydanı neçə-neçə yüz illər bundan əvvəl Roma hüququ müəy­
yən etmişdir. Belə ki, Roma hüququna görə bir şəxsin başqasının hesabına 
əsassız əmlak əldə etməsi nəticəsində öhdəlik yaranırdı; həmin öhdəliyə 
əsassız varlanma («sine causa») deyilirdi. Əsassız varlanma öhdəliyi bir şəx­
sə məxsus olan pulun və əşyanın hüquqi əsas olmadan başqasının mülkiyyə­
tində olması faktından əmələ gəlirdi. Roma hüququ onu kvazim üqavilədan 
əmələ gələn öhdə lik lə rə  aid ed ird i.

Roma hüququ əsassız varlanmadan əmələ gələn öhdəlikləri üç əsas kate­
qoriyaya (növə) bölürdü. Bu növ öhdəliklərə şamil edilirdi:

•  səhvən (ödən ilm ə li o lm ayan) öd ən ilm iş  m əbləğ in  ge ri qaytarılm ası 
haqqında idd ia  (codicto indebiti);

•  həyata keçm əyən m əqsəd üçün ve rilm iş in  ge ri qaytarılm ası haqqın­
da idd ia  (condictio causa data causa);

•  oğ u rluq  nə ticəs ində əldə o lunm uşun  geri qaytarılm ası haqqında id ­
dia (condictio ex causa furtiva)'.

Roma hüququnun yaratdığı əsassız varlanma hüquqi konstruksiyası müasir

Новицкий И.Б. Основы римского гражданского права. М., 1960. с.207; Дождев Д.В. 
Римское частное право. Учебник. М.. 1996; Римское частное право. Учебник /Под ред. 
И Б.Новицкого и И.С. Перетерского. М.. 1999. с.510; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik / 
Rus dilindən M.P Əsgərovanın tərcüməsi. Bakı... 1999, s. 192.
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hüquq elmi tərəfindən qəbul olunmuşdur. Hal-hazırda dövlətlərin çoxunun qa­
nunvericiliyi və məhkəmə praktikasına həmin konstruksiya məlumdur. Məsə­
lən, A lmaniya MQ-nin 7-ci bölməsinin 24-cü fəsli (812-822-ci paraqraflar) 
əsassız varlanma öhdəliyinə həsr olunmuşdur’ . Bu öhdəliyə aid normalar İtali­
ya MM-də də nəzərdə tutulmuşdur1 2. Hollandiya, İsveçrə, Fransa və digər öl­
kələrin qanunvericiliyində də əsassız varlanma öhdəliyinin qaydaya salınması­
na həsr olunan normalara təsadüf olunur.

Əsassız varlanmaya yol verilməməsi ideyası ingilis-amerikan hüququnda 
da nəzərdə tutulmuşdur. Belə ki, ABŞ və İngiltərə hüququ əsassız varlanm a­
nın re s titu s iya s ı p rin s ip ində n  çıxış edir; həmin prinsipə görə restitusiya iddi­
aları əsassız varlanmaya qarşı müdafiə vasitəsi kimi tətbiq olunur3.

Roma hüququnun əsassız varlanma barədə müəyyənləşdirdiyi ədalətli qay­
da Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyində də nəzərdə tutulmuşdur. 
Belə ki, Azərbaycan Respublikası MM-in 58-ci fəslinə daxil olan maddələr 
(1091-1095-ci maddələr) əsassız varlanma ilə bağlı münasibətlərin tənzimlən­
məsinə həsr edilmişdir; həmin maddələrin sisteminə əsassız varlanm a in s ti­
tu tu  deyilir.

Əsassız varlanma institutu müəyyən bir şəxsə məxsus olan əmlakın başqa 
şəxs tərəfindən lazımi əsas olmadan əldə edilməsi zamanı yaranan münasi­
bətləri tənzimləyir. Bu institut əmlakı əsassız əldə edən şəxsin üzərinə zərərə 
düşən şəxsə, yəni əm lakdan əsassız məhrum olan şəxsə həmin əmlakı qay­
tarmaq vəzifəsi qoyur. Buna görə də əsassız varlanma institutunun əsasında 
özgə işlərini tapşırıqsız aparma institutunda olduğu kimi eda lə t m ülahizələri 
durur4 5. Belə ki, müəyyən bir şəxsə məxsus olan əmlakın lazımi əsas olmadan 
başqa şəxsin mülkiyyətində qalması ədalət prinsipinə və qaydasına ziddir. 
Əsassız varlanma institutu da əsassız olaraq əldə olunmuş əmlakın öz sahibi­
nə qaytarılması öhdəliyi müəyyənləşdirmək yolu ilə məhz ədalətin təmin olun­
masına yönəlm işdir6.

Əsassız varlanma institutunun əsas və başlıca «işi» əsassız varlanm a ö h ­
d ə liy in i tənz im ləm əkdən ibarətdir; bu öhdəlik əsassız varlanmadan yaranır. 
Belə ki, qanuna görə öhdəlik əsassız varlanma nəticəsində yarana bilər (MM- 
in 386.1-ci maddəsi). Qanun əsassız varlanmanı mülki hüquq və vəzifələrin 
əmələ gəlməsi əsaslanndan biri kimi müəyyənləşdirir (MM-in 14.2-ci maddə­
si). Deyilənlər belə bir fik ir söyləməyə əsas verir ki, birincisi, əsassız varlanma 
öhdəliyi bilavasitə qanundan, daha dəqiq söyləsək, qanunda ifadə edilən gös­
tərişdən əmələ gəlir. Buna görə də əsassız varlanma öhdəliyi qanundan 
əm ələ gə lən öh d ə lik  hesab olunur6. Təsadüfi deyildir ki, Azərbaycan Res­

1 Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 256.
2 Основные институты гражданского права зарубежных стран. М., 1999, с. 6-7.
3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред 

Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с.394.
4 Я  Жюлпио де па Моранйьвр. Гражданское право Франции Учебник Том 2. М . 

1960, с. 475.
5 Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии.Учебник. Книга 2. М.. 

1983, с. 129.
6 Синайский В.И. Русское гражданское право. Учебник. М.. 2002, с. 306 {по изданию 

1915 г).
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publikasının MM-i əsassız varlanma öhdəliyini qanundan əmələ gələn öhdəlik­
lər sırasına aid edir. Qanundan əmələ gələn öhdəlik odur ki, həmin öhdəlik qa­
nunda xüsusi olaraq nəzərdə tutulan hallarda bilavasitə müəyyən qanun nor­
masından yaranır. Fransa MM-i göstərir ki, öhdəlik həm də qanundan əmələ 
gələ bilər’ . Qeyd etməliyik ki, Almaniya və İsveçrə kimi ölkələrin də qanunveri­
ciliyi bilavasitə qanunu öhdəliyin əmələ gəlmə əsaslanndan biri kimi nəzərdə 
tutur* 2. Almaniya mülki hüquq doktrinasında (elmində) əsassız varlanma öhdə­
liyi qanundan əmələ gələn öhdəliklərə aid edilir, çünki belə öhdəliyin əmələ 
gəlməsi üçün hər hansı əqd bağlanması tələb olunmur3.

İkincisi, əsassız varlanma öhdəliyinin yaranması üçün müqavilə tələb olun­
mur. Başqa sözlə, bu öhdəlik müqavilədən əmələ gəlmir. Bu baxımdan əsas­
sız varlanma öhdəliyi müqavilədənkenar öhdəliklər sırasına daxildir4.

Əsassız varlanma öhdəliyinin əsas funksiyası öz əmlakından əsassız 
olaraq məhrum edilən şəxsin mülkiyyət hüququnu qorumaqdır. Bu baxımdan 
əsassız varlanma öhdəliyi hüquqqoruyucu öhdəlik hesab edilir. Belə ki, əsas­
sız varlanma öhdəliyi mülkiyyəti qorumaq məqsədinə xidmət edir. Qorumaq 
funksiyasından başqa, əsassız varlanma öhdəliyi həm də bərpa etmək (kom­
pensasiya etm ək) və preventiv (xabardaredici) funksiyalar da yerinə yetirir.

Qeyd etmək lazımdır ki, əsassız varlanma öhdəliyinin adı dəqiq deyil. Belə ki, 
əmlakın hüquqi əsas olmadan bir şəxsdən digərinə keçməsi heç də onun var­
lanmasına və zənginləşməsinə səbəb olmur. Doğrudan da belə hallarda əmlakı 
əsassız əldə edən şəxs nə varlanır, nə də zənginləşir; bu zaman müəyyən bir 
şəxsin əmlakı başqasının əmlakı hesabına artır5 6. Başqa sözlə, əsassız varlanma 
öhdəliyi əmələ gələn hallarda müvafiq şəxs ya əsassız əmlak edir, ya da əmlakı 
əsassız saxlayır. Varlanma da müvafiq şəxsin başqasına məxsus əmlakı əl­
də etm əsi və ya saxlam asını nəzərdə tutur5. Buna görə də əsassız varlanma 
öhdəliyinin qanunvericilikdə «əmlakı əsassız əldə etmə və ya saxlama öhdə­
liy i» termini ilə ifadə edilməsini vacib və məqsədəuyğun sayınq7. 1964-cü MM- 
də məhz bu termindən istifadə olunmuşdu. Belə ki, həmin məcəllənin 41-ci fəsli 
(472-473-cü maddələr) əmlakı əsassız əldə etməkdən və ya saxlamaqdan 
əmələ gələn öhdəliklərin tənzimlənməsinə həsr edilmişdi.

Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyində Roma hüququ ənə­
nəsinə uyğun olaraq «kondikasiya öhdəliyi» (latınca «condictio» - almaq)

'  Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие /
Отв.ред. К.К.Яичкое. М., 1966, с. 211.

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебник. Часть 2 / 
Отв.ред. Р.П Нарышкина. М., 1984, с. 9; Гражданское и торговое право зарубежных 
государств Учебник. Том 1 /  Отв. ред. Е .А  Васильев, А С . Комаров. М., 2004, с. 424.

3 Жапинский А.. Рерихт А. Введение в немецкое право. М., 2001, с. 358.
4 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред. 

Е.А. Васильев. А.С. Комаров. М., 2005, с. 379.
5 Л. Жюллио де па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М., 1960, 

е. 475.
6 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2 /  Под ред. 

А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 2005, с. 1023.
2 Vaxtilə belə təkliflə E.A.F!cyçits də çıxış etmişdi (Флейщиц Е.А. Обязательства из 

причинения вреда и из неосновательного обогащения. М., 1950, с. 516).
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terminindən də istifadə edilə bilər. «Kondikasiya» termininin kökü Roma hüqu­
qu ilə bağlıdır. Roma hüququna görə kifayət qədər hüquqi əsas olmadan əldə 
edilm iş əmlakın (pulun və digər əşyaların) geri qaytarılması üçün kondikasiya 
(kondiksiya) iddiası verilirdi1.

2. Əsassız varlanmadan əmələ gələn öhdəliyin anlayışı
Əsassız varlanmadan əmələ gələn öhdəlik (kondikasiya öhdəliyi) müstəqil 

öhdəlik növü hesab edilir. Bu öhdəlik yuxarıda qeyd etdiyim iz kimi, müqavi- 
lədankenar (hüquq qoruyucu) öhdəlik və ya qanundan əmələ gələn öh­
dəlik qrupuna şamil olunur. Fransa mülki hüququnda əsassız varlanma öhdə­
liyi kvazimüqaviledən yaranan öhdəlik hesab edilir2: kvazimüqavila dedik­
də, müqavilə münasibətində olmayan iki şəxs arasında yaranan elə bir hüquq 
münasibəti başa düşülür ki, həmin münasibət öz xarakter və məzmununa gö­
rə müqavilə münasibətinə oxşayır; kvazimüqavila elə bir hərəkətdir ki, bu hə­
rəkət müqavilə kimi öhdəlik yaradır; lakin bu zaman hər hansı razılaşma, saziş 
və müqavilə olmur. Əsassız varlanma, o cümlədən özgə işlərini tapşınqsız 
aparma məhz belə hərəkət hesab olunur3. ABŞ mülki hüququnda da əsassız 
varlanma kvazimüqaviledən yaranan münasibət sayılır4. Л

Bir şəxs digər şəxsdən əmlakı hüquqa uyğun (hüquqi) faktlar əsasında əl­
də edə bilər. Bu cür hüquqi faktlar rolunda alqı-satqı, bağışlama, dəyişmə kimi 
müqavilələr, vərəsəlik çıxış edə bilər. Əmlak üzərində mülkiyyət hüququ digər 
üsullar ilə də əldə edilə bilər ki, həmin üsullar qanunda göstərilm işdir (MM-in 
178-192-ci maddələri). Şəxsin əmlak üzərində mülkiyyət hüququ qazanmasını 
şərtləndirən hüquqa uyğun (hüquqi) faktlara mülkiyyət hüququnun əldə 
edilməsinin əsaslan və ya titul mülkiyyəti deyilir ki, bu əsaslar və ya titul 
mülkiyyəti yuxanda gösterdiyim iz üsullaria və digər üsullarla əldə edilir. Əgər 
şəxs müvafiq hüquqi faktdan əmələ gələn hər hansı bir hüquq əsasında (hü­
quqi əsas və ya titula görə) əşyaya sahib olarsa, buna titul sahibliyi deyilir. 
Məsələn, əşyanın alqı-satqı müqaviləsi və ya əşyanın vərəsəlik qaydasında 
keçməsi və s. titul sahibliyinə misal ola bilər.

Elə hallar da olur ki, şəxs əmlak üzərində titulsuz sahiblik hüququ əldə edir. 
Titulsuz sahiblik odur ki, bu növ sahiblik zamanı şəxsin əşyaya sahiblik etməsi 
üçün heç bir hüquqi esası (titulu) olmur. Titulsuz sahiblik faktiki sahiblikdir. 
Əsassız varlanma institutu da əşya üzərində titulsuz sahiblik anlayışı ilə sıx su­
rətdə bağlıdır. Belə ki, titulsuz sahiblik kimi əsassız varlanma da yalnız bu cür 
varlanmaya haqq qazandıran qanuni əsas və ya müqavilə əsası olmadıqda 
baş verir (MM-in 1091.2-ci maddəsi). Deməli, belə təsəvvür yaranır ki, əsassız 
varlanma hüquqi əsası (titulu) olmayan hadisədir, titulsuz sahiblikdir.

Əsassız varlanma hallan olduqca müxtəlifdir və bu hallar həm sahibkarla­
rın, həm də vətəndaşlann münasibətlərində yarana bilər. Bu cür hallara şamil

1 Чезаре Санфилилпо. Курс римского частного лрава. Учебник. М., 2002, с. 260.
2 Л. Жюллио до ла Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М.. 1960. 

с. 196; с. 471-472.
3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 1 / Отв. род 

Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2004, с. 422.
4 Ласк Г. Гражданское право США. М., 1961, с. 59.
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etmək-olar: qanunsuz mal almaq; mala (xidmət, işə) görə təkrar ödəniş həyata 
keçirmək; başqasının (özgəsinin) əmlakından (məsələn, tikinti materialların­
dan) istifadə etmək və s. Məsələn, mal göndərən bağlanmış müqaviləyə uy­
ğun olaraq univermağa satılmaq üçün bir partiya soyuducu göndərir. Soyudu­
cu səhvən başqa univermaq tərəfindən alınır və satılır. Başqa bir misalda ata 
qonşudan borc pul-alır və iki aydan sonra pulu qaytarır. Borcun qaytarılmasın­
dan atanın oğlunun xəbəri olmur. Ata ölür. Miras əmlakı qəbul edən oğlu bor­
cun qaytarılmasından xəbəri olmadığına görə yenidən, təkrarən artıq mövcud 
olmayan borcu qonşuya verir. Digər misalda tələbə qaldığı evin bir aylıq kirayə 
haqqını ödəyir. Bundan xəbəri olmayan tələbənin rayondan gələn atası təkra­
rən kirayə haqqını ev sahibinə verir. Başqa bir misalda alıcı mal göndərmə 
müqaviləsi üzrə aldığı malın haqqını səhvən iki dəfə ödəyir.

Söylədiklərimizdən belə çıxır ki, əsassız varlanma hüquqi əsası (titul) ol­
mayan hadisədir. Hüquqi əsas (titul) dedikdə isə hüquqa uyğun olan müva- 
fıq hüquqi faktlar başa düşülür. Hüquqi fakt rolunda isə qanun, müqavilə, əqd 
(məsələn, vəsiyyət), vərəsəlik çıxış edə bilər. Varlanma sadalanan bu hüquqi 
faktlardan əmələ gəlmirsə, əsassız varlanma hesab edilir. Varlanma hüquqi 
əsası o lm ayan zənginləşmədir. Bu terminlə, yəni «varlanma» anlayışı ilə 
şəxsin əmlak üzərində mülkiyyət hüququ qazanması, əmlakı əldə etməsi, 
onun əmlaka faktiki sahibliyi və ya şəxsin başqa şəxsə məxsus olan əşyanı 
özündə saxlanması kimi hərəkətlər əhatə olunur.

Yuxarıda əsassız varlanma hallarına aid çəkdiyim iz misallardan görünür ki, 
bu cür hallarda əşya hüququ iddiası, ziyan vurmaqdan və müqavilədən irəli 
gələn iddia verilməsini şərtləndirən hər hansı bir əsas mövcud deyil. Məhrum 
olan, yəni maddi cəhətdən zərərçəkən şəxs öz mənafeyi və maraqlarını mü­
dafiə etmək üçün bu cür iddialardan istifadə edə bilmir. Onun mənafe və ma­
raqlarının müdafiəsi belə hallarda əsassız varlanmadan əmələ gələn öhdəlik 
institutunun (kondikasiya öhdəliyinin) vasitəsi ilə həyata keçirilir və təmin edi­
lir. Bu öhdəliyin ümumi leqal anlayışı MM-in 1091-1092-ci maddələrində konk­
ret olmayan formada verilmişdir. Əsassız varlanmadan əmələ gələn öhdəlik 
və ya kondikasiya öhdəliyi elə bir mülki hüquq münasibətidir ki, bu hü­
quq m ünasibə tinə  görə qanunla və ya aqdlə müəyyən edilm iş əsaslar, 
yəni hüquqi əsas (titul) olmadan başqasının hesabına əmlak əldə etmək­
lə varlanan şəxs (varlanmış şəxs) əsassız əldə etdiyi əmlakı həmin şəxsə 
(m əhrum  olana) qaytarmağa borcludur. Bu öhdəliyin mahiyyətini belə bir 
prinsip təşkil edir: «özgə əmlakını sahibinə qaytar». Bu prinsip baş kondik- 
s iya (kondikasiya) prinsipi adlanır; onun əsasında belə bir əxlaqi-etik norma 
durur ki. heç kəs lazımi əsas olmadan özgə hesabına əmlak əldə edə bilməz'.

3. Əsassız varlanmadan əmələ gələn öhdəliyin yaranma 
şərtləri

Kondikasiya öhdəliyi yalnız qanunun müəyyən etdiyi şərtlər əsasında əmələ 
gəlir ki. həmin şərtlər MM-in 1091-ci maddəsində göstərilir. Yalnız həmin şərtlər

Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред.
Е А. Васильев, А С. Комаров М.. 2005, с. 390; Комментарий к Гражданскому кодексу РФ.
Часть 2 / Под ред. А Л  Сергеева. Ю.К.Топстого. М„ 2005, с. 1024.
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mövcud olduqda kondikasiya öhdəliyinin yaranmasından söhbət gedə bilər.
Kondikasiya öhdəliyinin yaranmasına dəlalət edən şərtlərdən biri müəyyən 

şəxsin (varlanmış şəxsin) başqa şəxsin (məhrum olanın) əmlakına sahib 
olmasından, onun hesabına əmlak əldə etməsindən ibarətdir. Başqa sözlə 
desək, bir şəxs digər şəxsin hesabına pul (və ya digər əşya) əldə edir və bu­
nunla onun mülkiyyətinə daxil olan əmlak kütləsinin çəkisi artır. Həmin şəxs, be­
ləliklə, əmək və enerji sərfinə yol vermədən öz əmlak kütləsinin həcmini artı- 
n r  (plyus) və bunun nəticəsində məhrum olan şəxsin əmlak kütləsinin 
həcmi azalır (minus). Nəticədə məhrum olan şəxsə əmlakın azalması şəklində 
zərər vurulur', ö z ü  də bu, müxtəlif hüquqi faktlann nəticəsində baş verə bilər. 
Öhdəliyin əmələ gəlməsi üçün əmlak əldə etmənin hansı hüquqi faktlardan və 
ya kimin törətdiyi hüquqi faktlardan əmələ gəlməsinin əhəmiyyəti yoxdur. Belə 
hüquqi faktlara aiddir: varlanmış şəxsin etdiyi hərəkətlər; məhrum olanın (zərər­
çəkənin) etdiyi hərəkətlər; üçüncü şəxslərin etdiyi hərəkətlər; onlann iradəsin­
dən asılı olmayaraq baş verən hadisələr; tapşınqsız fəaliyyət.

Misallara müraciət edək. Bir yaşayış binasında Qasımov familiyalı iki nəfər 
yaşayır. Bunlardan biri həkim, digeri isə vəkildir. Başqa bir şəhərdə yaşayan 
dostu həkim Qasımova maddi yardım formasında pul göndərir. Vəkil Qasımov 
özünü həkim Qasımov kimi qələmə verərək, pulu gətirən şəxsdən həmin yar­
dımı alır. Bu misalda əmlak əldə etmə vəkil Qasımovun, yəni varlanmış şəx­
sin hərəkətindən əmələ gəlir.

Başqa bir misalda vətəndaş univermaqdan televizor alır və onun pulunu 
dərhal ödəyir. O, satıcıdan xahiş edir ki, televizoru işdən çıxıb evə gedən vax­
tadək saxlasın. İşdə yaranmış məsələnin həlli ilə əlaqədar vətəndaş nəzərdə 
tutulmuş vaxtda işdən çıxa bilmir və yubanır. O, televizoru univermaqdan gö­
türməyi qonşusundan xahiş edir. Qonşu univermağa gəlir və ikinci dəfə onun 
pulunu ödəyir. Bu misalda varlanma qonşunun, yəni məhrum olanın (zərər­
çəkənin) hərəkətindən əmələ gəlir.

Digər misalda dəmiryolu yükü qaimədə göstərilən yükalana yox, səhvən 
başqa şəxsə verir. Burada səhvən yükü alan şəxs varlanmış şəxs, qaimədə 
adı göstərilən şəxs isə məhrum olan (zərərçəkən şəxs) hesab edilir. Səhvən 
yükü alan şəxsin əmlak əldə etməsi dəmir yolunun, yəni üçüncü şəxsin hə­
rəkətindən əmələ gəlir.

Digər başqa misalda dağda güclü tufan qopur. Bunun nəticəsində çobanın 
otardığı qoyun sürüsünün bir hissəsi yaxınlıqda olan digər çobanın otardığı qo­
yun sürüsünə qarışır. Və yaxud güclü yağış yağır və kənd çayı aşıb-daşır. Ot­
laqdan qayıdan mal-qara sürüsü çaydan keçərkən çaya düşür. Güclü axan 
kənd çayı heyvanlan apararaq o biri kənddə yaşayan vətəndaşın həyətinə gə­
tirib çıxardır. Bu misallarda varlanma tufandan, güclü yağan yağışdan, yəni in­
san iradəsindən asılı olmayan hadisədən əmələ gəlir ki, bu, hüquqi faktla­
nn bir növüdür.

Varlanma tapşınqsız fəaliyyətdən, yəni özgə işlərini tapşırıqsız  apar­
madan (tapşınq olmadan edilən hərəkətdən) da yarana bilər. Məsələn, vətən­

' Саква Вагацума. Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии.Учебник. Книга 2 М.,
1983, с. 129.
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daş xaricə ezamiyyətə gedir. Vətəndaşın qonşusu belə zənn edir ki, guya və­
təndaş o birisi qonşusuna (üçüncü şəxsə) borcludur. Qonşu güman edilən, 
həqiqətdə isə mövcud olmayan borcu üçüncü şəxsə ödəyir. Burada qonşu 
məhrum olan, üçüncü şəxs isə varlanmış şəxs hesab edilir.

Varlanma halını əmələ gətirən hərəkətin özü həm hüquqa uyğun, həm 
də hüquqa zidd ola bilər. Məsələn, tapşırıq müqaviləsi üzrə hərəkət edən 
vəkalət alan vəkalət verənin tapşırığını səhv icra edərək, pulu vəkalət verənin 
kreditoruna yox, hər hansı bir şəxsə verir. Bu misalda varlanma vəkalət alanın 
hüquqa zidd (qeyri-hüquqi) hərəkətindən əmələ gəlir. Bununla belə, vəka­
lət verən tapşırıq müqaviləsində səhvən kreditorun adını düzgün göstərmir. 
Vəkalət alan pulu həmin kreditora verir. Vəkalət alanın hərəkəti hüquqa uyğun 
hərəkətdir. Buna görə də bu cür halda varlanma hüquqa uyğun hərəkətlər­
dən əmələ gəlir.

Bununla bərabər, qeyd etmək lazımdır ki, kondikasiya öhdəliyinin yaranma­
sı üçün təkcə əmlak əldə etmə faktı kifayət etmir. Bunun üçün ikinci şərtin də 
olması tələb olunur. İkinci şərt isə ondan ibarətdir ki, əmlak əldə etmə hüqu­
qi əsas (titul) olmadan yaransın və baş versin, yəni şəxs hüquqi əsas 
(qanun, inzibati akt, əqd, vərəsəlik və s.) olmadan əm lak əldə etsin. Ro­
ma hüququ şəxsin hüquqi əsas olmadan varlanmasını əsassız, «sine causa» 
sayırdı’ . Məhz Roma hüququ ənənəsinə uyğun olaraq bu öhdəliyin əmələ gəl­
məsi üçün vacib və zəruridir ki, varlanma əsassız, qeyri-qanuni olsun. Başqa 
sözlə, əmlak əldə etmə (varlanma) hüquqi əsasdan məhrum olmalıdır1 2.

Qanun iki məqamı da hüquqi əsas olmadan varlanma hadisəsini şərtləndirən 
hal hesab edir (MM-in 1091.2-ci maddəsi). Birinci məqam varlanmanın heyata 
keçməyən əsasla (məqsədlə) bağlı olmasından ibarətdir. Bu cür halda bir 
şəxs müəyyən məqsəd (əsas) üçün digərinin hesabına hər hansı əmlak alır, la­
kin məqsəd (əsas) həyata keçmir, gerçəkləşdirilmir3. Məsələn, oğlan gözlənilən 
nigaha daxil olmaq məqsədi ilə qızdan cehiz kimi müxtəlif məişət predmetləri və 
ev avadanlıqları alır, lakin məqsəd həyata keçmir, yəni nigah bağlanmır. Başqa 
bir misalda vətəndaşın müəyyən iş üçün başqa şəhərə getməsi məqsədi ilə 
dostu ona müəyyən pul məbləği verir, lakin vətəndaş iş üçün başqa şəhərə get­
mir,yəni məqsəd həyata keçmir. Göstərilən hallarda həyata keçməyən məqsəd 
(əsas) üçün verilmiş əmlak hesabına varlanma baş verir.

Lakin bu cür varlanma hüquqi əsası olmayan varlanma sayılır ki, bu, Roma 
hüququnun müəyyən etdiyi qayda və ənənələrə uyğun gəlir. Roma hüququ 
həyata keçməyən məqsəd üçün əmlak verilməsini əsassız varlanma hallann- 
dan biri hesab edirdi4 5. Roma hüququna görə həmin hərəkətlə, yəni həyata 
keçməyən məqsəd (əsas) üçün əmlakın verilməsi ilə saxta kontrakt (kvazi

’ Римское частное право. Учебник /  Под ред. И.Б.Новицкого и И.С.Перетерского. М., 
1999, с. 503; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik. Rus dilindən M.P.Əsgerovanın tərcüməsi. M.,
1999. S.189.

? Ян lllənn. Основы гражданского права Германии. Учебник. М „ 1996, с. 89.
3 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 

Е Л Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 391.
4 Новицкий И.Б. Основы римского гражданского права. М., I960, с.207; Римское частное 

право Учебник / Под ред И.Б Новицкого и И.С.Перетерского. М.. 1999, с. 503; Novitski I.B. 
Roma hüququ Dərslik. Rus dilindən M.P.Əsgerovanın toreümesi. Bakı., 1999. s 188.192.
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kontrakt) öhdəliklərinin bir növü əmələ gəlirdi.
Hüquqi əsas olmadan varlanma hesab edilməsini şərtləndirən ikinci hal 

varlanmanın, yəni əmlakın əldə edilmə əsasının sonradan aradan qalx­
masından ibarətdir. Varlanmanın hüquqi əsasının aradan qalxması onu ifadə 
edir ki, varlanmanın əmələ gəlməsini şərtləndirən əsas və amil vəziyyətin də­
yişməsi ilə öz qüvvəsini itirir. Varlanmanın hüquqi əsası çox vaxt iki halda öz 
qüvvəsini itirir. Birinci halda məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş qərarı 
yuxarı instansiya tərəfindən ləğv edilir və ya məhkəmə hüquqi faktın və 
əqdin (m əsələn, vəsiyyətnamənin) etibarsız hesab edilməsi barədə qət­
namə qəbul edir. Məsələn, vətəndaş vəsiyyət yolu ilə evə sahib olur. Sonra 
məhkəmə həmin vəsiyyətnaməni etibarsız hesab edir. Bundan sonra evi əldə 
etmənin əsası öz qüvvəsini itirir, yəni evi əldə etmə əsassız varlanma hesab 
ediləcəkdir.

İkinci halda geriyə qüvvəsi olan yeni hüquq norması qəbul edilir. Yeni 
hüquq normasının qəbul edilməsi ilə varlanmanın hüquqi əsası öz qüvvəsini 
itirir və bununla varlanma əsassız varlanma hesab edilir.

Varlanmanın əsasının sonradan öz qüvvəsini itirməsi halına çoxlu misallar 
çəkmək olar: əmlakın vətəndaşa bəxşiş verilməsini nəzərdə tutan bağışlama 
müqaviləsinin məhkəmə tərəfindən ləğv edilməsi; ölmüş elan edilm iş şəxsin 
gəlib çıxması ilə əvəzli əqdlər üzrə alınanların geri qaytarılması; itmiş yükə gö­
rə dəmir yolunun dəyən zərəri ödəməsi və yükün tapılması ilə həmin məbləğin 
dəmir yoluna qaytarılması və s ’ .

Beləliklə, kondikasiya öhdəliyinin əmələ gəlməsi üçün qanun iki şərtin ol­
masının vacibliyini və zəruriliyini vurğulayır: varlanma (emlak əldə etmə) fak­
tı; bu varlanmanın hüquqi əsasa malik olmaması, ö z ü  də varlanma (əmlak 
əldə etmə) başqa (özgə) şəxsin hesabına olmalıdır. Əgər belə olmazsa, əsas­
sız varlanma öhdəliyi yaranmır. Ona görə ki, heç kəs zərərə düşmür, yəni heç 
kimə ziyan vurulmur2. Təsadüfi deyildir ki, özgə hesabına əmlak əldə etmə nə­
ticəsində başqa şəxsə zərər vurulması, habelə əmlak əldə etmə ilə zərər vu­
rulması arasında səbəbli əlaqənin olması Yaponiya mülki hüququnda əsassız 
varlanma öhdəliyinin şərtləri hesab edilir3.

4. Kondikasiya öhdəliyinin növləri (formalan)
Varlanma əsasən iki yolla əmələ gəlir. Birinci yol əmlakı hüquqi esas ol­

madan əldə etməkdən ibarətdir. Buna misal olaraq qiyməti ödənilmiş mal

1 Varlanmanın asasının sonradan öz qüvvəsini itirmasi ila onun esassız varlanma olması
halı həm RF-in köhnə 1964-cü il MM-də (473-cü madda), ham da AR-in 1964-cü il MM-də (472* 
d  madda) nazarda tutulmuşdu. Lakin RF-in yeni MM-də bu müddəa ifada edilmir. Buna 
baxmayaraq müasir mülki hüquq ədəbiyyatında göstərilən müddəanın öz qüvvəsini itirməməsi 
haqqında vahid fikir söylənilir (Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред 
АП.Сергеева, Ю.К.Толстого М 1997, с. 766; Гражданское право. Учебник. Часть 2 
/Под ред. А.Г.Квлпина. М.. 1999 с. 535; Гражданское право. Учебник. Том 2. Попутом 2 / 
Под ред. Е.А.Суханова. М., 2000, с. 443-445).

3 Л. Жюппио де па Морандьвр. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М.. I960,
с. 489.

5 Саква Вагацуиа, Тору Ариидзуии. Гражданское право Японии.Учебник. Книга 2. М „ 
1983, с. 129.
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üçün satıcıya təkrarən ödəniş verilməsi halını göstərmək olar.
Varlanmanın ikinci yolu əmlakı əsassız olaraq saxlamaqdan ibarətdir.

Məsələn, yükün daşınması üçün yük göndərən daşıma haqqını daşıyıcıya ver­
mir, özündə saxlayır və bununla varlanma öhdəliyi yaranır.

Birinci yolla varlanma hələ Roma hüququnda nəzərdə tutulm uşdu'. Belə ki, 
borcu olmayanın səhvən borcu ödəməsindən əsassız varlanma əmələ gəlirdi. 
Qeyd etməliyik ki, əsassız varlanmanın göstərilən yoluna görə verilməsi nə­
zərdə tutulmayan əmlakın alınması əsassız olaraq həmin əmlakı alan şəxsin 
mülkiyyətini artırır* 1 2. Bunun nəticəsində əsassız varlanma öhdəliyi yaranır. 
Əsassız varlanmanın ikinci yolu alınması nəzərdə tutulan haqqın (gəlirin) veril­
məməsi, bunu şəxsin özündə saxlanması və o biri şəxsə (qarşı tərəfə) çatdır- 
mamasında ifadə olunur. Bu yolla yaranan əsassız varlanma halı da hələ Ro­
ma hüququnda nəzərdə tutulmuşdu. Roma hüququna görə bir şəxsin öz mül­
kiyyətində digər şəxsə verilməli olan hər hansı əmlakı hüquqi əsas olmadan 
saxlaması əsassız varlanma hesab edilirdi3. Əmlakı saxlamaqla şəxs o biri 
şəxsə ziyan vurur və bununla onun əmlakının artınlmasına mane olur4. Belə 
halda məhrum olan şəxsə əmlakın artırılmamasının mümkün olmaması şəklin­
də zərər vurulur5. Əsassız varlanmanın iki formasına uyğun olaraq kondikasi- 
ya öhdəliyinin iki növü fərqləndirilir:

•  əmlakın əsassız əldə edilməsindən əmələ gələn öhdəlik;
•  əmlakın əsassız saxlanılmasından əmələ gələn öhdəlik6.
Birinci növ kondikasiya öhdəliyi əmlakın əldə edilməsindən, başqa şəxsin 

əmlakına sahib olmaqdan əmələ gəlir. Göstərilən növ öhdəliyə görə əldə edə­
nin (varlanmış şəxsin) əmlakı artır, məhrum olanın (zərərçəkənin) əmlakı aza­
lır. Bu növ kondikasiya öhdəliyinin əsas yarımnövünü icra edilməsi nəzərdə 
tutulmayan vəzifənin (öhdəliyin) yerinə yetirilməsi təşkil edir. Məsələn, 
dostu xaricə işləməyə gedən vətəndaşın həqiqətdə mövcud olmayan «borcu­
nu» ödəmək məqsədi ilə üçüncü şəxsə pul məbləği verir. Bu misalda vəzifə­
nin icra edilməsi (borcun verilməsi) hər hansı bir əqddə nəzərdə tutulmur.

İkinci misalda səhmdarlann ümumi yığıncağı illik dividendlərin verilməsi ba­
rədə qərarı etibarsız hesab edir. Bu qərardan sonra dividendlərin verilməsi nə­
zərdə tutulmayan vəzifənin (öhdəliyin) icrası hesab ediləcəkdir və bu, kondika­
siya öhdəliyinin yaranmasını şərtləndirir. Deməli, əmlakın əldə edilməsinin hü­

' bax: Римское частное право. Учебник. /Под ред. И.С.Перетерского, И.Б.Новицкого.
М., 1999. с. 503.

1 Иоффе О.С. Обязательственное право. М., 1975. с.856.
3 Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого И.С.Перетерского. М„ 

1999. с. 509*510; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik. Rus dilindən M.P.Əsgerovanın 
tərcüməsi. M.. Bakı.., 1999. s. 191-192.

3 Иоффе О.C. Обязательственное право. M.. 1975. c.856.
5 Сгкаэ Вагацуиа, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии .Учебник. Книга 2. М..

1983. с. 129.
6 Köhnə 1964-cü il MM-i kondikasiya öhdəliyinin göstərilən hər iki növünü nəzərdə tuturdu. 

Qüvvədə olan MM isə öhdəliyin bu cür iki növə bölünməsi haqqında göstəriş ifadə etmir. 
Bundan fərqli olaraq RF-in yeni MM-i bu cür bölgünü saxlayır Mülki hüquq ədəbiyyatında da 
öhdəliyin bu növlərindən söhbət açılır. Biz elə hesab edirik ki. MM-də öhdəliyin göstərilən 
növləri barəsində konkret göstəriş ifadə olunmamasına baxmayaraq, öhdəliyin bu cür bölgüsü 
məntiqə uyğun və ağlabatandır. Bu bölgü həm də klassik Roma hüququ ənənələrinə uyğundur.

874

quqi esası sonradan etibarsız hesab edildikdən sonra hər hansı öhdəliyin 
icrası nəzərdə tutulmayan vəzifənin yerinə yetirilməsi sayılacaqdır.

Üçüncü halda əmlakın əldə edilmə əsası sonradan öz qüvvəsini itirdikdən 
sonra öhdəliyin yerinə yetirilməsi nəzərdə tutulmayan vəzifənin icrası hesab 
ediləcəkdir. Məsələn, tərəflər arasında mal göndərmə müqaviləsi bağlanır. Bu 
müqaviləyə görə sement istehsal edən müəssisə dəmir-beton məmulatı mü­
əssisəsinə sem ent göndərməyi öhdəsinə götürür. Lakin müqavilə ləğv edilir. 
Bununla sement istehsal edən müəssisəyə pul məbləği verilməsinin, ödənişin 
həyata keçirilməsinin hüquqi əsası öz qüvvəsinin itirir. Müqavilə ləğv edildik­
dən sonra dəmir-beton məmulatı müəssisəsi sementə görə müəyyən pul məb­
ləği ödəyir, bu isə sement istehsal edən müəssisənin əsassız varlanmasına 
səbəb olur. Bu misalda pul məbləğinin əldə edilmə əsası olan müqavilənin 
sonradan öz qüvvəsini itirməsi ilə nəzərdə tutulmayan öhdəlik icra edilir.

Biz burada üç misal çəkdik. Hər üç misal nəzərdə tutulmayan öhdəliyin ic­
rasına aiddir. Bu misallardan belə təsəvvür yaranır ki, əvvəlcədən əmlakın 
əldə edilməsinin hüquqi əsası (məsələn, əqd) olmadıqda və ya hüquqi 
əsas etibarsız hesab edildikdə və yaxud hüquqi əsas sonradan öz qüv­
vəsini itirdikdə vəzifənin yerinə yetirilməsi nəzərdə tutulmayan öhdəliyin icra­
sı sayılır.

Əmlakın əsassız əldə edilməsindən əmələ gələn öhdəliyin yaranmasını 
şərtləndirən hallar müxtəlif ola bilər: artıq xitam edilmiş öhdəliyin icrası 
(məsələn, borcun təkrar ödənməsi; alqı-satqı müqaviləsi üzrə öhdəlik icra 
olunduqdan sonra satıcının alıcıya ikinci dəfə eyni növ əmlak verməsi və s.); 
məbləği nəzərdə tutulduğundan artıq ödəməklə və ya əmlakı kəmiyyətcə 
nəzərdə tutulduğundan çox verməklə öhdəliyin icrası (məsələn alqı-satqı 
müqaviləsi üzrə satıcıya nəzərdə tutulduğundan artıq məbləğdə pul verilməsi 
və yaxud alıcıya kəmiyyətcə daha çox mal verilməsi); mövcud olmayan vəzi­
fən in  icrası (məsələn, vərəsənin miras qoyanın həqiqətdə mövcud olmayan 
borcunu ödəməsi və s.)

Kondikasiya öhdəliyinin ikinci növünü əmlakın əsassız saxlanılmasından 
əmələ gələn öhdəlik təşkil edir. Almaniya hüquq ədəbiyyatında əsassız var­
lanmanın bu növü, yəni əmlakın əsassız saxlanması özgə hüququna qəsd ad­
landırılır'. Əsassız varlanmanın bu növü özgə hüquqlanna qəsd etməklə əla­
qədardır.

Kondikasiya öhdəliyinin bu növündə əmlak əldə edən tərəfindən saxlanılır 
və bununla məhrum olanın (zərərçəkənin) əmlakı azalır və ya artmır. Verilməli 
olan əmlakı verməməklə və onu saxlamaqla şəxs özgə hüquqlanna qəsd edir.

Kondikasiya öhdəliyinin göstərilən növünə çoxlu misallar çəkmək olar. Hə­
min öhdəlik növü müxtəlif hallar əsasında yaranır. Bu cür hallara aiddir; şəxsin 
oğurluq edərək əmlakı mənimsəməklə və ya üçüncü şəxsə satmaqla əldə et­
diyi maddi fayda (burada mülkiyyət hüququna qəsd edilir); əqli mülkiyyət ob­
yektlərindən (müəlliflik hüququnun, patent hüququnun və s. obyektlərindən) 
istifadəyə müstəsna hüquqların verilməsi barədə lisenziya müqaviləsindən irə-

'  bax: Цвайгерт К.. Кетц X. Введение в сравнительное правоведение а сфере 
частного права. Том 2. М.. 1998, с. 293.

875



li gələn ödənişlərin həyata keçirilməməsi; əvəzli mülki-hüquqi müqavilələr üz­
rə mala (işə, xidmətə) görə ödənişin verilməməsi (məsələn, podrat müqaviləsi 
üzrə sifarişçi işin nəticəsini qəbul etdikdən sonra işin haqqını ödəmir).

Kondikasiya öhdəliyinin bu növündə özgə hüquqlarından bu hüquqlara 
qəsd etməklə qanunsuz olaraq istifadə edilir. Özgəsinin hüquqlarına qəsd nə­
ticəsində əsassız varlanma yaranır. Əsassız varlanma özgə hüquqlarından qa­
nunsuz istifadə edən şəxsin həm təqsirli, həm də təqsirsiz hərəkətləri ilə əmə­
lə gələ bilər.

Qeyd etmək lazımdır ki, əsassız varlanma öhdəliyinin elmi cəhətdən əsas­
landırılmış təsnifıni vermək çətin və mürəkkəb məsələdir. Belə ki, əsassız var­
lanmanın aid olduğu sahə kifayət dərəcədə geniş olub, predmet baxımından 
məhdudlaşmır’ . Əsassız varlanmaya səbəb olan həyati hallar o qədər çoxdur 
ki, həmin halları vahid elmi təsnifin vasitəsi ilə nəzərə almaq və əhatə etmək 
çətin ki mümkün olsun.

§ 2. Kondikasiya öhdəliyinin elementləri

1. Öhdəliyin subyektləri (tərəfləri)
Bir şəxsin digər şəxsin hesabına varlanması kondikasiya öhdəliyini yaradır. 

Hər bir mülki-hüquqi öhdəlik kimi bu öhdəlik mülki, yəni öhdəlik hüquq müna­
sibəti deməkdir ki, həmin münasibət iki tərəf (subyekt) arasında əmələ gəlir. 
Öhdəliyin subyektləri həmin öhdəliyin elementlərindən biridir.

Kondikasiya öhdəliyi iki subyekt arasında yaranır: varlanan şəxslə; məh­
rum olan şəxs arasında. Əsasız varlanma faktı varlanan şəxslə məhrum olan 
şəxs arasında əsassız əldə edilm iş və ya saxlanılmış əmlakı məhrum olan 
şəxsə qaytarmaq üzrə öhdəlik əmələ gətirir.

Kondikasiya öhdəliyində kreditor rolunda məhrum olan şəxs, borclu 
qismində isə varlanan şəxs çıxış edir. Kreditor kimi məhrum olanın varlan­
mış şəxsdən həmin şəxsin əsassız olaraq əldə etdiyi və ya saxladığı əmlakın 
qaytarılmasını tələb etmək hüququ vardır. Borclu şəxs kimi varlanmış şəxsin 
vəzifəsi və borcudur ki, əsassız olaraq əldə etdiklərini məhrum olana qaytar­
sın. Kondikasiya öhdəliyinin mahiyyəti də bundan ibarətdir.

Varlanmış şəxs əsassız olaraq əmlak əldə edən (varlanan) şəxsdir. Əsas­
sız varlanan o şəxs sayılır ki, hüquqi əsas olmadan başqa şəxsin (məhrum 
olanın) hesabına əmlak əldə etsin (MM-in 1091.1-ci maddəsi). Məhrum olan 
şəxs dedikdə isə zərərçəkən şəxs başa düşülür1 2.

Həm vətəndaşlar, həm də hüquqi şəxslər kondikasiya öhdəliyinin sub­
yekti (həm varlanan şəxs, həm də məhrum olan şəxs) ola bilər. Hüquqi şəxs­
lər özlərinin hüquq qabiliyyətinin xarakterindən (universal və ya məhdud) asılı 
olmayaraq bu öhdəlikdə subyekt rolunda çıxış edir. Tam fəaliyyət qabiliyyəti

1 Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 103.
2 Bezi müəlliflər əsassız varlanan şəxsin (özgə əmlakı hesabına fayda götürən şəxsin) 

mövcud olmasını əsassız varlanma öhdəliyinin şərtlərindən biri hesab edirlər (Сакаа Ввгацума. 
Тору Ариидзуии. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М., 1983, с.129). Bu fikirlə 
razılaşmaq olmaz. Belə ki, əsassız varlanma öhdəliyinin yaranması üçün həm əsassız varlanan, 
həm də məhrum olan şəxsin mövcud olması vacibdir.
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olmayan şəxslər nəzərdə tutulan öhdəlikdə qanunla müəyyənləşdirilmiş əsas­
larla iştirak edir.

Dövlətin nəzərdə tutulan öhdəliyin subyekti ola bilməsi istisna edilmir. 
Dövləti təmsil edən və onun adından çıxış edən dövlət orqanlarının və təşkilat­
larının, onlann vəzifəli şəxslərinin qanunsuz hərəkətləri nəticəsində dövlətin 
özü əsassız əmlak edə və bununla kondikasiya öhdəliyində varlanmış tərəf 
(subyekt) qismində iştirak edə bilər. Bununla bərabər, dövlətin həm də öhdəli­
yin zərərçəkən tərəfi (yəni məhrum olan tərəfi) ola bilməsi mümkündür.

2. Öhdəliyin obyekti (predmeti)
Kondikasiya öhdəliyinin obyekti (predmeti) hemin öhdəliyin elementlə­

rindən biri hesab edilir. Bu öhdəliyin obyekti (predmeti) barədə onu deyə bilə­
rik ki, obyekt rolunda yalnız hərəkət çıxış edə bilər. Həmin hərəkət isə əsassız 
varlanan şəxsin əsassız əldə edilmiş və ya saxlanmış əmlakı məhrum olan 
şəxsə qaytarmasından ibarətdir. Deməli, hüquqi əsas olmadan başqasının 
(məhrum olanın) hesabına əmlak əldə edən şəxsin (varlanan şəxsin) əsassız 
əldə etdiyi əmlakı həmin şəxsə qaytarmaq üzrə hərəkəti kondikasiya öh­
dəliyinin predmetini təşkil edir*.

Hüquqşünas alimlərdən xanım N.N.Aqafonova kondikasiya öhdəliyinin ob­
yektinin əmlakdan ibarət olması barədə fikir irəli sürür2. Bu fikrin əsaslı və doğru 
olması ilə çətin ki, razılaşmaq olar. Görünür ki, müəllif əsassız varlanmanın ob­
yekti anlayışı ilə öhdəliyin obyekti anlayışını qanşdınr. Əsassız varlanmanın 
obyekti dedikdə kondikasiya öhdəliyi üzrə kreditorun (məhrum olanın) tələb hü­
ququnun predmetini təşkil edən əmlak başa düşülür. Deməli, əmlak öhdəliyin 
obyekti (predmeti) kimi yox, əsassız varlanmanın obyekti kimi çıxış edir.

Bu baxımdan «əmlak» anlayışını geniş mənada başa düşmək lazımdır. Be­
lə ki, əm lak dedikdə həm maddi əmlak (əşya), həm də əmlak hüquqlan başa 
düşülür. Başqa sözlə desək, əsassız varlanmanın obyekti ola bilər: cinsi əla­
mətləri ilə müəyyən edilən (evəz edilməsi mümkün olan) eşyalar; pul (həm 
nağd pul, həm də nağdsız pul vəsaiti); adsız (təqdim edənə) qiymətli kağız­
lar (səhm, sertifikat, çek, bank kitabçası və s.); sənədsiz qiymətli kağızlar.

'  Ümumiyyətlə, öhdəliyin obyekti məsələsi mülki hüquqda mübahisə doğuran məsələlərdən 
biridir (Гэрхоэ B A Гражданское правоотношение. Уфа. 1993 c.22-25). Elmdə bu barədə 
müəlliflər arasında vahid fikir formalaşmamışdır. Müəlliflərdən bir qrupu əşyalan, yaradıcı 
fəaliyyətin mehsullannı, hərəkətin nəticəsini və s. öhdəliyin obyekti hesab edidər (Советское 
гражданское право. Учебник. Часть 1 /  Под ред. В.Т.Смирнова, Ю.К.Толстого, 
А.К.Юрченко. 1982. с.322; Гражданское право. Учебник. Часть 1 /  Под род. 
Т.И Илларионовой и dp. М., 1998. с.318-319). Bəzi müəlliflər göstərirlər ki, öhdəliyin obyekti 
kimi yalnız müəyyən hərəkatlar çıxış edirlər (məsələn. Гражданское право. Учебник. Часть 1 / 
Под ред. З.И.Цыбуленко. М., 1998. с.347; Гражданское право. Учебник. Часть 1 /Под ред. 
А.Г.Каллина, А.И.Масляева. М., 1997. с.352). Bəzi müəlliflər kondikasiya öhdəliyinin obyektini 
hərəkətin təşkil etməsi fikrini irəli sürürlər (Məsələn, bax: Г ражданское право. Учебник. Часть 
2 /Под ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 1997, с.766; Гражданское право. Учебник/ 
Под ред. С.П.Гришааеа. М., 1999, с.40). Vaxtilə bu satirlərin müəllifi mülki hüquq 
münasibətlərinin obyektlər çoxluğu (ptyuralist) ideyasını dəstəkləmişdir (bax: Allahverdiyev S.S. 
Azərbaycan Respublikasının mülki hüququ. Mühazirə kursu. 1-ci hissə. 8akı. 1999. s.148-149).

2 bax: Г ражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред. А.Г.Каллина. М., 1999. с.535.
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3. Kondikasiya öhdəliyinin məzmunu
Məzmun kondikasiya öhdəliyinin elementlərindən biridir. Öhdəlikdə iştirak 

edən subyektlərin hüquq və vəzifəsi bu öhdəliyin məzmununu təşkil edir. 
Məhrum olan tərəf tələb etmək hüququna malikdir, varlanan tərəf isə vəzifə 
daşıyır. Məhrum olanın (kreditorun) hüququ varlanan tərəfin daşıdığı vəzifəyə 
uyğundur.

Kondikasiya öhdəliyi üzrə varlanmış şəxsin ən əsas və başlıca vəzifəsi 
hüquqi əsas olmadan əldə edilmiş və ya saxlanmış əmlakı məhrum ola­
na (zərərçəkənə) qaytarmaqdan ibarətdir. Başqa sözlə desək, varlanmış 
şəxs əldə etdiklərini məhrum olanın tələbi ilə ona qaytarmalıdır (MM-in 
1092.1-ci maddəsi). Kondikasiya öhdəliyi üzrə fərdi əlamətləri ilə müəyyən 
edilən (əvəz edilməsi mümkün olmayan) əşya tələb edilə bilməz. Belə 
halda əşya, mülkiyyət hüququnun müdafiəsi haqqında normalarla tələb edilir.

Əsassız varlanmanın obyekti cinsi əlamətləri ilə müəyyən edilən (əvəz 
edilə bilən) əşya, nağd pul, adsız qiymətli kağız olduqda varlanmış şəxs əldə 
etdiklərini naturada məhrum olan şəxsə qaytarır. Əsassız əldə edilm iş və 
ya saxlanmış əmlakı naturada qaytarmaq yolu ilə öhdəliyi icra etmək nisbətən 
üstünlüyə malikdir. Vəzifənin bu yolla icrasına natural restitusiya deyilir.

Varlanmış şəxs nəinki əsassız əldə edilm iş və ya saxlanmış əmlakı, həmçi­
nin həmin əmlakdan götürülən faydanı da məhrum olan şəxsə qaytarma­
ğa borcludur (MM-in 1092.1-ci maddəsi). Belə ki, əsassız əldə edilm iş və ya 
saxlanılmış əmlakdan gəlir, bəhər formasında fayda əldə edilə bilər. Məsələn, 
əsassız varlanmanın obyekti mal-qara olarsa, onun doğulan balası fayda (bə­
hər) hesab ediləcəkdir. Gəlir mülki-hüquqi əqdlər bağlamaq əsasında da götü­
rülə bilər. Məsələn, əsassız əldə edilmiş əmlakı icarəyə verməklə icarə haqqı 
formasında gəlir, fayda əldə edilə bilər. Əmlakın əldə edilməsi və ya saxlan­
ması əsassız olduğu kimi həmin əmlakdan əldə edilən gəlir də, fayda da, bə­
hər də əsassız hesab olunur. Ona görə də əsassız əmlak əldə edən şəxs hə­
min əmlakı qaytarmaqla bərabər, həm də göstərilən əmlakdan əldə etdiyi gə­
lirlərin hamısını ödəməlidir. Elə buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, belə vəzifə­
ni əmlakı vicdansız əldə edən daşıyır. Vicdansız əldə edən odur ki, o, özgə 
əmlakına sahibliyinin qanunsuz olduğunu bilir və ya bilməlidir. Vicdansız əldə 
edən bilir və ya bilməlidir ki, onun özgə hesabına əldə etdiyi əm laka sahiblik 
etməsinin hüquqi əsası yoxdur'. Buna görə də vicdansız əldə edən əmlakın 
onda olduğu bütün vaxt ərzində götürdüyü və ya götürməli olduğu bütün gəlir­
ləri qaytarılmalı və ya əvəzini ödəməlidir (MM-in 1092.1.1-ci maddəsi; 157.5-ci 
maddəsi). Bundan başqa vicdansız əldə edən əmlakın mülkiyyətçisinə əmla­
kın onda olması ilə bağlı bütün zərərin əvəzini ödəməlidir.

O ki qaldı vicdanlı əldə edənə, qeyd etməliyik ki, vicdanlı əldə edən özgə 
əmlakına sahibliyinin qanunsuz olduğunu bildiyi və ya bilməli olduğu vaxtdan 
və ya əmlakın qaytarılmasına dair mülkiyyətçinin iddiası üzrə çağırış vərəqəsi­
ni aldığı vaxtdan götürdüyü və ya götürməli olduğu bütün gəlirləri və ya əvəzi­

' Саказ Вагацуиа, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии.Учебник. Книга 2. М.. 
1983, с. 131. Məsələnin şəxsin vicdansız əldə edən olub-olmasından asılı olaraq həll edilməsi 
Yaponiya mülki hüququnda da nəzərdə tutulmuşdur.
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ni qaytarmalıdır. O, əmlakdan fayda götürdüyünə və ondan istifadə etdiyinə 
görə zərərin əvəzini, o cümlədən əvəzi ödənilərkən yoxa çıxan və ya zərər çə­
kən əmlakın əvəzini ödəməyə borclu deyildir (MM-in 157.5-ci maddəsi). Bu 
qayda vicdanlı əldə edənin mənafeyini qorumaq məqsədinə xidmət edir. Vic­
danlı əldə edən dedikdə isə, elə bir şəxs başa düşülür ki, həmin şəxs özgə 
əmlakına sahiblik etməsinin hüquqi əsası olmadığını (qanunsuz olduğunu) bil­
mir və ya bilməli deyildir.

Varlanmış şəxsin borcudur ki, əsassız əldə edilmiş əmlaka əsasən və hə­
min əmlak üçün kompensasiya kimi əldə etdiklərini məhrum olan şəxsə qay­
tarsın. O, həm də əmlakdan qəsdən əldə etmədiyi bütün gəlirləri ödəməlidir.

Elə də hallar olur ki, əsassız varlanmanın obyekti olan əmlakı naturada 
qaytarmaq mümkün olmur. Belə ki, varlanmış şəxs əsassız əldə edilmiş və ya 
saxlanmış əmlakı naturada qaytarmaq imkanına malik olmur. Belə halda əsas­
sız əldə edilənləri məhrum olan şəxsə vermək qeyri-mümkün olur. Əgər əmla­
kı qaytarmaq mümkün olmadıqda, onların dəyəri ödənilir (MM-in 1092.2-ci 
maddəsi). Varlanmış şəxs məhrum olana pul formasında kompensasiya ve­
rir. Əmlakın dəyəri müəyyənləşdirilərkən bazar qiyməti əsas götürülür.

Kondikasiya öhdəliyi üzrə məhrum olan da müəyyən vəzifə daşıyır. Məh­
rum olan o halda vəzifə daşıyır ki, varlanmış şəxs əşya üçün çəkdiyi xərclə­
rin kompensasiyasını tələb etsin. Belə ki, çox vaxt əsassız varlanmanın ob­
yekti olan əmlak üçün müəyyən xərclərin çəkilməsi tələb olunur. Məsələn, hə­
min əmlak saxlanca verildikdə, təm ir olunduqda, ona qulluq edildikdə (məsə­
lən, heyvana qulluq gösterilməsi) müəyyən xərclər çəkilir. Gösterilən həmin 
xərcləri (əşya üçün çəkilən xərcləri) məhrum olan şəxs varlanmış şəxsə 
ödəməyə borcludur. Xərclər MM-in 157.6-cı və 157.7-ci maddələri ilə müəy­
yən edilm iş qaydada həyata keçirilir (MM-in 1094-cü maddəsi).

Beləliklə, qanun məhrum olan (zərərçəkən) üçün yalnız bir vəzifə müəyyən 
edir ki, bu, varlanmış şəxsin əmlak üçün çəkdiyi xərcləri onun ödəməsindən 
ibarətdir.

§ 3. Əsassız əldə edilmiş əmlakı və ya 
saxlanmış əmlakı qaytarma tələbi

1. Kondikasiya tələbi və mülki hüquqların müdafiəsi 
haqqında digər tələblər

Əsassız varlanmadan əmələ gələn öhdəliyin (kondikasiya öhdəliyinin) əsas 
vəzifəsi vətəndaş və hüquqi şəxslərin əmlak xarakterli hüquq və vəzifələrini mü­
dafiə etməkdən ibarətdir. Buna görə də kondikasiya öhdəliyi öz hüquqi təbiətinə 
görə müqavilədənkənar, hüquqqoruyucu öhdəlik tipinə şamil edilir.

Kondikasiya öhdəliyi hüquqqoruyucu öhdəliyin bir növü kimi mülki hüquq 
subyektlərinə kifayət qədər yetərli hüquq əsas olmadan əmlak əldə etmələrinə 
və ya saxlamalarına mane olur. Bu öhdslik əmtəə xarakterli mülki dövriyyənin 
ədalət-haqq prinsipləri əsasında fəaliyyət göstərməsinə və dövriyyə iştirakçıla­
rının əmlak hüquqlarının müdafiə edilməsinə şərait yaradır və buna imkan ve­
rir. Kondikasiya öhdəliyinin əsas mahiyyəti ondan ibarətdir ki, bu öhdəlik 
lazımınca hüquqi əsas (titul) olmadan heç bir mülki dövriyyə subyektinin
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diger dövriyye iştirakçısının hesabına emlak əldə etmək hüququna malik 
olmaması barədə prinsip müəyyən edir. Həmin öhdəlik hüquqi əsas olma­
dan əmlak əldə edən şəxsin, yəni varlanmış şəxsin əsassız əldə etdiyi əmlakı 
müvafiq şəxsin, yəni məhrum olanın tələbi ilə ona qaytarmasını nəzərdə tutur. 
Bununla məhrum olan öz pozulmuş mülki hüquqlarını müdafiə edir. Məhrum 
olanın əsassız əldə edilm iş və ya saxlanmış əmlakı qaytarmaq barədə varlan­
mış şəxsə verdiyi tələb kondikasiya tələbi və kondikasiya iddiası adlanır. 
Kondikasiya iddiası (tələbi) mülki hüquqda tətbiq edilən müdafiə vasitələrin­
dən biridir. Bu hüquqi vasitənin yardımından və köməyindən istifadə etməklə 
məhrum olan şəxs öz pozulmuş əmlak hüquqlarını bərpa edir.

Kondikasiya iddiasının mənşəyi Roma hüququ ilə bağlıdır’ . Roma hüququ 
əsassız varlanmanı tələb etmək üçün əmlakı əsassız əldə etm iş və ya saxla­
mış şəxsə kondikasiya iddiası verilməsini nəzərdə tuturdu ki, bu iddia 
«condictio» adlanırdı. Roma hüquqşünasları iddianın predmetindən asılı ola­
raq kondikasiya iddiasını bir neçə növə ayırırdılar: müəyyən əşyanın qaytarıl­
ması haqqında iddia; müəyyən pul məbləğinin qaytarılması haqqında iddia; 
əsassız əldə edilm iş digər əmlakın qaytarılması haqqında iddia və s. Buna gö­
rə də Roma hüququ ənənəsinə görə kondikasiya iddiası əsassız əldə edilmiş 
əmlakın verilməsi barədə irəli sürülən tələbdir.

Kondikasiya iddiasının verilməsi üçün bir neçə şərtin olması tələb edilir. Bi­
rinci şərt ondan ibarətdir ki. b ir  şəxs başqa şəxsin hesabına əmlak (pul və 
ya digər əşya) əldə etməlidir; bu zaman şəxsə zərər vurulması mühüm rol 
oynayır və əsas məsələ sayılır. Əgər kimə isə zərər vurulmayıbsa, onda kondi­
kasiya iddiası verilə bilməz. Zərər vurulması məhrum olan şəxsin əmlakının 
azalmasında və ya artmasının mümkün olmamasında ifadə oluna bilər1 2. İkinci­
si, müəyyən şəxsin başqa şəxsin hesabına əmlak əldə etməsinin hüquqi 
əsası o lm am alıd ır3. Hər bir konkret halda müəyyən etmək lazımdır ki, əmlak 
əldə olunmasının hüquqi əsası (qanun, müqavilə, əqd və s.) vardırmı. Əgər bu 
və ya digər hüquqi əsas olarsa, kondikasiya iddiasına yer qalmır. Ona görə ki, 
belə halda əmlak əldə etmənin qanuni (hüquqi) əsası vardır. Üçüncüsü, əmla­
kın digər mülki-hüquqi iddiaların (müqavilə iddiasının; delikt iddiasının; vindika- 
siya iddiasının və s.) vasitə və köməyi ilə öz sahibinə qaytarılması mümkün ol­
mamalıdır. Əgər həmin iddiaların vasitəsi ilə əmlakın öz sahibinə qaytanlması 
mümkün olarsa, onda kondikasiya iddiasına yer qalmır. Bu o deməkdir ki, kon­
dikasiya iddiası subsidiar xarakter daşıyır4.

Kondikasiya iddiası pozulmuş əmlak xarakterli mülki hüquqlann müdafiə 
edilməsi üçün mülki hüquqda istifadə olunan hüquqi alət rolunu oynayır. Bu­
nunla bərabər, sivilistikada mülki hüquqların müdafiə edilməsində digər vasitə­

1 Римское частное право. Учебник / Под ред. И.Б.Новицкого, И.С. Перетврского. М., 
1999. с.510-516; Новицкий И.Б. Основы римского гражданского права. М., 1960. с.207; No­
vitski I.B. Roma hüququ. Dərslik /Rus dilindən M.P.Əsgorovanın tərcüməsi. Bakı... 1999, s.192.

! Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуии. Гражданское право Японии.Учебник. Книга 2. М.. 
1983, с. 127.

3 Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996. с. 89.
* Я  Жюппио да па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М.. 1961, 

с. 491.
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lərdən, yəni iddialardan da istifadə edilir ki, kondikasiya iddiası ilə həmin iddia­
lar arasında həm oxşar, həm də fərqli cəhətlər vardır. Söhbət etibarsız əqdlər 
üzrə əldə edilənlərin qaytanlması tələbindən, vindikasiya iddiası və de­
likt iddiasından gedir.

Zərərçəkənin mənafeyinin müdafiə edilməsi üsuluna görə göstərilən həmin 
mülki hüquq iddiaları bir-birinə oxşayır. Bu iddialar əsassız olaraq maddi (əm­
lak) fayda əldə edən şəxslərin hamısına əmlakı zərərçəkənə qaytarmaq və ya 
maddi (əmlak) xarakterli ziyanı başqa üsulla ödəmək vəzifəsi həvalə edir. Mə­
sələn, həm vindikasiya iddiası, həm də əsassız varlanma iddiası çox vaxt əm­
lakın zərərçəkənə naturada qaytarılmasını nəzərdə tutur. Delikt iddiası kimi 
əsassız varlanma iddiası zamanı da zərərçəkən şəxs ona vurulan ziyanın tam 
həcmdə ödənilməsini tələb etmək ixtiyarına malikdir.

Bununla belə, gösterilən mülki hüquq iddialan (vindikasiya iddiası; delikt id­
diası) həmişə zərərçəkənin müdafiəsini təmin edə bilmir. Məsələn, əgər əşya 
məhv olarsa, onu vindikasiya etmək olmaz. Belə halda əşyanı kondikasiya id­
diası ilə tələb etm ək olar.

2. Kondikasiya tələbi və icra edilmiş etibarsız əqd üzrə əldə 
edilənləri qaytarmaq tələbi

Etibarsız əqdlər barədə qayda zərərçəkənin mənafeyinin müdafiə edilməsi­
ni təmin edən mülki-hüquqi vasitədir. Bu qayda MM-in 337.5-ci maddəsində 
nəzərdə tutulmuşdur. Göstərilən qaydanın mahiyyəti ondan ibarətdir ki, icra 
edilmiş əqd etibarsız hesab edildikdə əqd iştirakçıları əqd bağlanan ana kimi 
mövcud olan öz əvvəlki hüquqi vəziyyətlərinə qayıdırlar. Buna restitusiya 
prinsipi deyilir. Bu prinsinə görə əqd etibarsız hesab edildikdə tərəflərdən hər 
biri əqd üzrə aldıqlannın hamısını digər tərəfə qaytarır, alınanları eyni ilə qay­
tarmaq mümkün olmadıqda isə onun dəyərini pulla ödəyir.

Etibarsız əqd üzrə əldə edilən emlak əsassız varlanma deməkdir. Bu xüsu­
siyyət onları birləşdirir. Əsassız varlanmanın yaranmasını şərtləndirən hallar­
dan biri sonradan əqdin etibarsız hesab edilməsidir. Belə təsəvvür yaranır ki. 
etibarsız əqdlər nəticəsində əldə edilən əmlak kondikasiya iddiası ilə tə­
ləb edilə bilər. Lakin icra edilmiş etibarsız əqdlər üzrə əldə edilən əmlakı qay­
tarmaq tələbi yalnız bilavasitə xeyrinə əqd bağlandığı və icra edildiyi şəxsə 
(tərəfə) verilə bilər. Bu o deməkdir ki, etibarsız əqd üzrə faydanı əqd iştirakçı­
sı (tərəfi) yox, hər hansı üçüncü şəxs götürərsə, onda əsassız əldə edilən əm­
lakı qaytarmaq tələbi üçüncü şəxsə yox, əqd iştirakçısına verilir. Məsə­
lən, alqı-satqı müqaviləsinə görə malın pulunu alıcı üçüncü şəxsə göndərir. Al- 
qı-satqı müqaviləsi etibarsız hesab edilir. Belə halda pulun qaytarılması barə­
də etibarsız əqddən irəli gələn tələb üçüncü şəxsə (varlanan şəxsə) yox, satı­
cıya qarşı irəli sürülür. Kondikasiya iddiası (tələbi) isə yalnız varlanan şəxsə 
verilə bilər. Yuxarıdakı misalda kondikasiya tələbi malın pulunu alan üçüncü 
şəxsə verilir.

Etibarsız əqd üzrə tələb qarşılıqlı xarakter daşıyır. Belə ki. əqd etibarsız 
hesab edildikdə, tərəflər bir-birinə qarşı müvafiq tələblər irəli sürürlər. Məsə 
lən, fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxs mağazadan televizor alır və alqı-sətqı 
müqaviləsi bağlayır. Müqavilə etibarsız hesab edilir. Satıcı şəxsdən tclcvı/o-



ru. şəxs isə satıcıdan pulu tələb edir. Kondikasiya iddiasını isa yalnız zerer- 
çəken tərəf irəli sürə bilər. Etibarsız əqdlərin əmlak xarakterli əsas və başlı­
ca nəticəsi ikitərəfli restitusiyadır. Bəzi hallarda əqdlərin etibarsız sayılması 
birtərəfli restitusiyaya da səbəb ola bilər. Kondikasiya öhdəliyinin icrası isə 
yalnız birtərəfli restitusiya ilə nəticələnir.

3. Kondikasiya və vindikasiya iddiaları
Kondikasiya iddiası ilə vindikasiya iddiası arasında həm oxşar, həm də 

fərqli cəhətlər vardır. Onlan birləşdirən ümumi cəhət ondan ibarətdir ki, hər iki 
tələb əmlakın naturada qaytanlması və əldə edilən gəlirlərin verilməsi məqsə­
dini güdür. Fərqli xüsusiyyətlər isə ondan ibarətdir ki, birincisi, vindikasiya id­
diasının obyekti (predmeti) yalnız fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya­
dan ibarətdir. Kondikasiya iddiasının obyekti (predmeti) qism ində isə bir qay­
da olaraq, cinsi (növ) əlamətləri ilə müəyyən edilən əşyalar çıxış edir.

İkincisi, vindikasiya iddiasının subyekti əşya üzərində sahiblik hüququnu 
itirən, lakin mülkiyyətçi titulundan məhrum edilməyən mülkiyyətçidir (və ya 
başqa titul sahibidir). Bu onunla izah edilir ki, vindikasiya iddiasının predmetini 
fərdi əlamətləri ilə müəyyən edilən əşya təşkil edir və bu əşya cavabdehin əm­
lak tərkibinə daxil edilmir. Eyni zamanda həmin əşyanın həqiqi mülkiyyətçisi 
bu əşyaya öz hüququnu itirmir, cavabdeh (əldə edən) isə onun mülkiyyətçisi 
olmur. Əldə edənin (cavabdehin) bu əşya üzərində hər hansı bir hüququ əmə­
lə gəlmir. Ona görə də əşyanın cavabdehdən alınması onun həmin əşya üzə­
rində hüquqdan məhrum etm ir'. Bundan fərqli olaraq kondikasiya iddiasının 
subyekti mülkiyyetçi titulundan məhrum olan şexsdir. Bu onunla izah olu­
nur ki, kondikasiya iddiasının predmetini cinsi (növ) əlamətləri ilə müəyyən 
edilən əşya təşkil edir və bu əşya əldə edənin əmlakı ilə qarışaraq onun mül­
kiyyətinə daxil olur. Ona görə də zərərçəkən (məhrum olan) şəxs həmin əşya 
üzərində mülkiyyət hüququnu itirir, əldə edən (varlanan şəxs) İsə bu əşya üzə­
rində mülkiyyət hüququ qazanır. Bu səbəbə görə də kondikasiya iddiası təmin 
olunduqda, vadanan şəxs (cavabdeh) ondan alman əşya üzərində mülkiy­
yət hüququnu itirir.

Üçüncüsü, vindikasiya iddiası təmin olunduqda fərdi əlamətləri ilə müəy­
yən edilən əşyanın özü natura formasında mülkiyyətçiyə (titul sahibinə) qayta- 
nlır. Kondikasiya iddiası təmin edildikdə isə məhrum olan əsassız əldə edilən 
əşyanın cinsinə bəraber olan eşyanı alır. Dördüncüsü, kondikasiya iddiası 
ilə əsassız əldə edilm iş əmlak varlanan şəxsin vicdanlı və ya vicdansız əldə 
edən olmasından asılı olmayaraq məhrum olana qaytarılır. Vindikasiya tələ­
bi isə əldə edənin vicdanlı və ya vicdansız olması barədə şərtdən asılı olaraq 
təmin olunur. Beşincisi, vindikasiya yolu ilə mülkiyyetçi əmlakını başqasının 
qanunsuz sahibliyindən tələb edə bilər. Kondikasiya iddiası vasitəsi ilə həm 
əsassız əldə edilmiş, hem de esassız saxlanmış emlak qaytarılır. Nəha­
yət. altıncısı, vindikasiya iddiası eşya hüquq, kondikasiya iddiası isə öhdəlik 
hüquq müdafiə üsuludur. Başqa sözlə, vindikasiya iddiası əşya iddiasının,

' Толст ой Ю .К. О бязательства из неосновательного приобретения или сбережения
имущ ества (ю ридическая природа и сф ера действия) /(В естник ЛГУ. 1973. N»5. с.137.
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kondikasiya iddiası isə öhdəlik iddiasının növü sayılır.

4. Kondikasiya iddiası və ziyanın ödənilməsi barədə 
tələb (iddia)

Kondikasiya öhdəliyi ilə delikt öhdəliyi (ziyan vurma nəticəsində əmələ gə­
lən öhdəlik) arasındakı ümumilik onunla bağlıdır ki, hər iki öhdəlik növü öz hü­
quqi təbiətinə görə müqavilədənkənar (hüquqqoruyucu) öhdəlik t ip inə  şa­
mil edilir. Həm kondikasiya öhdəliyi, hem də delikt öhdəliyi mülki hüquqlann 
müdafiə edilməsini təm in edir. Lakin bu o demək deyildir ki, kondikasiya öhdə­
liyi müqavilə münasibətləri sahəsində əmələ gələ bilməz. Qeyd etməliyik ki, 
bəzi hallarda bu öhdəliyin müqavilə münasibətləri sahəsində yaranması istis­
na edilm ir. Məsələn, daşıma müqaviləsi üzrə itirilmiş yükün əvəzini daşıyıcı 
yük alana ödəyir. Sonra yük alan yükü tapır və əsassız varlanan şəxsə çevrilir. 
Burada kondikasiya öhdəliyi müqavilədən əmələ gəlir. Bu yalnız o  halda müm­
kün ola bilər ki, kondikasiya öhdəliyini yaradan hüquqi fakt müqavilə üzre tə ­
rəflərin vəzifəsinin məzmunu təşkil etməsin (bu barədə növbəti yarımbaşlı- 
ğa bax). Lakin bəzi hallarda əsassız varlanma müqavilə münasibətləri sfera­
sında yaransa da, bu, öhdəliyin müqavilədənkənar xarakterini dəyişdirmir. Be­
lə ki, kondikasiya öhdəliyinin yaranma əsasını müqavilə yox, digər hüquqi fakt­
lar, yəni birtərəfli əqdlər, faktiki hərəkətlər, hüquqi əməllər, hüquqa uy­
ğun hərəkətlər, hadisələr və s. təşkil ədir.

Ziyan vurmaq nəticəsində əmələ gələn öhdəliklərin əmələ gəlmə əsasını 
delikt (hüquq pozuntusu) təşkil edir. Deməli, göstərilən öhdəliklər onlann 
əmələ gəlmə əsasına görə fərqlənir. Bu, birinci fərqləndirici əlamətdir.

İkincisi, kondikasiya öhdəliyinin eməle gəlməsi üçün təqsirin olması tə ­
ləb olunmur. Bu öhdəlikdə təqsir hüquqi əhəmiyyətə malik olmayıb, heç bir 
rol oynamır. O.S.loffenin fikrincə, delikt və kondikasiya öhdəliklərini bir-birin­
dən təqsir prinsipi əsasında fərqləndirmək lazımdır1. Belə ki, delikt öhdə­
likləri, bəzi istisnalar nəzərə alınmasa, yalnız ziyan vuran şəxsin təqsiri olduq­
da yaranır. Kondikasiya öhdəliyinin yaranması üçün təqsirin mövcudluğu yox, 
əmlakın hüquqi əsas olmadan bir şəxsdən digərinə keçməsi faktının baş ver­
məsi vacib və zəruridir.

Ümumiyyətlə, hüquq edabiyyatında kondikasiya öhdəliyi ilə delikt öhdəliyini 
fərqləndirmək üçün müxtəlif fikirlər söylənilir. Prof. Y.K.Tolstoy bu iki öhdəliyi 
fərqləndirmək üçün hüquq pozuntusu törədən tərəfində maddi (əmlak) fayda 
əmələ gəlməsini əsas əlamət kimi götürməyi məqsədəuyğun hesab edir1 2. Bu 
mövqeyi dəstəkləyən V.S.Yem belə bir fikir irəli sürür ki, indiki müasir dövrdə 
kondikasiya öhdəliyini delikt öhdəliyindən fərqləndirmək üçün təqsir prinsipin­
dən istifadə edilməsi mümkün deyil3. O, öz fikrini bununla izah edir ki, özgə 
hüquqlanna qəsd etmək kimi əsassız varlanma formaları (məsələn, özgə hü- 
quqlanndan qanunsuz istifadə edilməsi) eldə edənin təqsirli hərəkətləri, qəsdi

1 Иоффе О.C. Обязательственное право. M., 1975. c. 866-868.
3 Толстой Ю.К. Обязательства из неосновательного приобретения или сбережения 

имущества И Вестник ЛГУ. 1973. N5 с. 137-138.
3 Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под ред. Е.А.Суханова. М.. 2000, 

с.466.
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nəticəsində əmələ gəlir. Prof. V.T. Smirnov göstərilən öhdəlikləri subyekt tər­
kibi və məzmun əlamətinə görə fərqləndirir'. Müəlliflərdən N.N.Aqafonova 
göstərir ki, RF MM-də bu öhdəlikləri fərqləndirmək üçün əsaslar nəzərdə tutul­
mur. Onun fikrincə, kondikasiya öhdəliyinin iki funksiyası onunla delikt öhdəliyi 
arasındakı münasibəti müəyyən etməyə imkan verir. Birincisi, kondikasiya öh­
dəliyi ehtiyat institutudur; ikincisi, bu öhdəlik subsidiar funksiya yerinə yetirir* 2.

Sovet qanunvericiliyində və sivilistika elmində əsassız varlanmaya ehtiyat 
institut kimi baxırdılar. Belə ki, bu institut əşya, müqavilə və ya delikt iddialan- 
nın yardımından istifadə etmək mümkün olmadığı hallarda tətbiq edilirdi. Yeni 
MM-in qəbul edilməsi ilə əsassız varlanma mülki hüquqların müdafiə edilməsi­
nin əsas və universal institutlanndan birinə çevrilm işdir. Yeni mülki qanunveri­
cilik bu institutun tətbiq sferasını xeyli genişləndirmişdir. Bununla belə elə hal­
lar var ki, bu cür hallarda kondikasiya tələbinin verilməsi mümkün olmur, istis­
na edilir.

Bizim fikrimizcə, təqsir meyan kondikasiya və delikt öhdəliklərini bir-birin­
dən fərqləndirmək üçün əsas əlamət kimi götürülə bilməz. Ona görə ki, elə 
delikt öhdəlikləri vardır ki, bu öhdəliklər üzrə hüquq pozuntusu törədən şəxs 
təqsirdən asılı olmayaraq məsuliyyət daşıyır. Məsələn, yüksək təhlükə mənbə­
yinin və ya məhkəmə orqanlarının vəzifəli şəxslərinin vurduğu zərər təqsirdən 
asılı olmayaraq delikt öhdəliyinin yaranmasına səbəb olur. Bu iki öhdəliyi bir- 
birindən fərqləndirmək üçün ən əsas və ağlabatan meyar pozuntu törədənin 
zənginləşməyi, varlanmağı, onun üçün maddi faydanın əmələ gəlməsi­
dir. Belə ki, əsassız varlanma zamanı müəyyən bir şəxs qanunsuz, hüquqi 
əsas olmadan başqa şəxsin hesabına əmlak əldə edir; delikt öhdəliyinin ya­
ranması isə əmlak əldə etmə ilə yox, şəxslərin əmlakına zərər vurmaqla bağlı­
dır3. Buna görə də kondikasiya iddiası əsassız olaraq əmlak əldə edildiyi, de­
likt iddiası isə əmlaka zərər vurulduğu hallarda verilir. Kondikasiya iddiası 
əsassız olaraq əldə edilm iş əmlakın öz sahibinə qaytarılmasını, delikt iddiası 
isə əmlaka vurulmuş zərərin əvəzinin tam həcmdə ödənilməsini təm in etmək 
məqsədinə xidmət edir.

Lakin kondikasiya və delikt iddiaları arasında ümumi cəhətlər də vardır. Be­
lə ki, kondikasiya iddiasının məqsədi əmlak dəyişikliyini kompensasiya etmək­
dən ibarətdir4. Delikt iddiası da vurulmuş əmlak zərərini kompensasiya etmək 
məqsədi güdür. Bundan başqa hər iki iddia pozulmuş mülki hüququ bərpa et­
mək funksiyası yerinə yetirirlər.

5. Kondikasiya iddiasının verilməsini istisna edən hallar
Kondikasiya iddiası, şübhəsiz, verilmiş əmlakın qaytarılması barədə bütün 

tələbləri əhatə etmir. Bu onu ifadə edir ki, qanunda nəzərdə tutulan hallar­
da başqa şəxsə verilən əmlak əsassız əldə edilmiş əmlak kimi tələb olu-

'  bax Гражданское право. Учебник. Часть 2. /Под ред. А.П.Сергеева. Ю.К.Толстого. 
М . 1997. с .770-771

г bax Гражданское право. Учебник. Часть 2. /Под ред. АГ.Калпина  М.. 1999, с. 539.
1 Синайский В.И. Русское гражданское право. Учебник. М.. 2002, с. 430 (по изданию 

1915 г.)
4 Ян Want1. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 103.
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па bilməz. Başqa sözlə desək, əsassız varlanmanın zərərçəkənə (məhrum 
olana) qaytarılması barədə qanun müəyyən hallarda istisnaya yol verir. Bu 
hallar kondikasiya iddiasının verilməsini və əmlakın qaytarılmasını istisna edir.

Birinci hal ondan ibarətdir ki, öhdəliyin icrası üçün verilmiş əmlakı kon­
dikasiya iddiası ilə geri tələb etmək olmaz (MM-in 1093.1-ci maddəsi). Bu 
cür halda, yəni öhdəliyin icra edilməsi məqsədi ilə verilmiş əmlak əsassız var­
lanma (əsassız əldə edilmiş əmlak) qismində geri qaytanlmır. Mahiyyətcə, bura­
da xaricən əsassız varlanmaya oxşayan vəziyyətdən və haldan söhbət gedir.

Öhdəliyin icrası dedikdə borclu şəxs tərəfindən kreditorun xeyrinə öhdəli­
yin predmetini təşkil edən konkret hərəkətin edilməsi başa düşülür. Bu, borclu 
şəxsin elə b ir hüquqauyğun və iradəvi hərəkətidir ki, bu hərəkətlə borclu şəx­
sin vəzifəsi icra olunaraq xitam edilir. Deməli, öhdəliyin icrası əqddir. Öhdəli­
yin icrası borclu şəxsin konkret hərəkətlər etməsini —  əmlak və müəyyən pul 
məbləği verməsini, iş görməsini, xidmət göstərməsini və s. ifadə edir. Məsə­
lən, götürək alqı-satqı müqaviləsindən əmələ gələn öhdəliyi. Müqavilədə qa­
baqcadan ödəniş nəzərdə tutulmuşdur. Alıcı malı satıcıdan almamış qabaqca­
dan ödənişi həyata keçirir, yəni öhdəliyi icra etmək üçün satıcıya müəyyən pul 
məbləği verir. Bununla satıcının əmlakının həcmi artır. Lakin bu əsassız var­
lanma halı deyildir. Ona görə ki, borclu şəxs (alıcı) öhdəliyi icra etmək məqsə­
di ilə öz vəzifəsini icra edərək satıcıya (kreditora) pul vermişdir. Deməli, öhdə­
lik üzrə tərəflərin daşıdıqları vəzifələrin məzmununu təşkil edən hərəkət­
lərin edilməsi əsassız varlanmaya səbəb olmur və həmin hərəkətlər nəti­
cəsində verilən əmlak geri tələb edilmir. Belə halda münasibətlər alqı-satqı 
müqaviləsi barədə qaydalarla tənzimlənir. Bunun əksinə olaraq, tərəflərin öh­
dəlik üzrə daşıdıqları vəzifələrin məzmununa daxil olmayan hərəkətlər etməsi 
əsassız varlanma əmələ gətirir. Bu münasibətlər isə əsassız varlanma institu­
tu ilə tənzimlənir. Məsələn, alıcı ikinci dəfə satıcıya ödəniş (malın pulunu) ve­
rərsə, əsassız varlanma faktı göz qabağındadır.

Kondikasiya iddiasının verilməsini istisna edən ikinci hal varlanmış şəx­
sin qaytarmanın tələb olunduğu anda daha varlı olmamasıdır. Varlanmış 
şəxs qaytarmanın tələb olunduğu anda daha varlı olmazsa, ona əmlakın geri 
qaytanlması və ya əmlakın dəyərinin ödənilməsi barədə iddia irəli sürülməsi 
istisna edilir (MM-in 1092.3-cü maddəsi). Burada söhbət əsassız əldə edilmiş 
və ya saxlanmış əmlakın könüllü olaraq geri qaytarılmasından gedir. Lakin 
əmlakın könüllü olaraq geri qaytarılması sübuta yetməlidir. Bu cür halda sübu- 
tetmə yükünü varlanmış şəxs çəkir.

Kondikasiya iddiasının verilməsini aradan qaldıran üçüncü hal əsassız 
varlanma obyektinin qaytarılması üçün müəyyənləşdirilmiş iddia müddə­
tinin keçməsi və ötməsi halıdır (MM-in 1095-ci maddəsi). Kondikasiya iddia­
sının verilməsi üçün qanun iki illik iddia müddəti müəyyən edir. Əgər bu 
müddət ərzində məhrum olan şəxs (zərərçəkən) kondikasiya iddiası verməsə, 
o, əsassız varlanma obyektini qaytarmaq hüququnu itirir. İki illik iddia müddəti 
əsassız varlanma obyektini qaytarmaq hüququnun məhrum olana molum ol­
duğu vaxtdan hesablanır (MM-in 1095-ci maddəsi).

Bəzi hallarda üzüriü səbəblərə görə (məsələn, məhrum olanın ağır xəstə 
olması, köməksiz vəziyyətə düşməsi və s.) iddia müddəti bərpa edilə bilər. İki



illik iddia müddətinin ötürülməsi səbəbini məhkəmə üzrlü sayarsa, o, iddia 
müddətini bərpa etmək barədə qərar qəbul edir.

Bundan əlavə, iki halda da kondikasiya iddiasının verilməsi istisna edilir. Bu 
cür hallara aiddir:

•  məqsədə çatılması əvvəlcədən qeyri-mümkün olan hallarda və məhrum 
olan bunu bilirdisə;

•  məhrum olan məqsədə çatmağa vicdansızcasına mane olduğu hallarda.
Əvvəllərdə göstərdiyim iz kimi, Azərbaycan Respublikasının qüvvədə olan

MM-i kondikasiya öhdəliyini qanundan emala galan öhdaliklar növünə şa­
mil edir. Bundan fərqli olaraq, RF MM isə bu öhdəliyin müqavilədənkənar (hü- 
quqqoruyucu) öhdəlik qrupuna aid edilməsini nəzərdə tutur. Bu öhdəliyi həm 
qanundan əmələ gələn öhdəlik növünə, həm də müqavilədənkənar (hüquqqo- 
ruyucu) öhdəliyə daxil etmək mümkündür. Belə ki, kondikasiya öhdəliyi qanu­
nun göstərişləri əsasında əmələ gəlir. Bu öhdəlik üzrə əsassız varlanan 
şəxs əsassız əldə etdiyi əmlakı qanunun göstərişləri əsasında zərərçəkənə 
qaytarır. Bu baxımdan həmin öhdəlik qanundan əmələ gələn öhdəlik hesab 
edilir. Bu öhdəliyin əsas məqsədi subyektin pozulmuş hüquqlannı qorumaq­
dan və müdafiə etməkdən ibarətdir. Bu baxımdan o, hüquqqoruyucu öhdəlik 
xarakteri daşıyır. Bundan əlavə, kondikasiya öhdəliyi əsasən müqavilə müna­
sibətlərində olmayan şəxslər arasında əmələ gəlir. Buna görə də həmin öhdə­
liyi müqavilədənkənar öhdəliyə aid etmək mümkündür. Lakin kondikasiya öh­
dəliyi müqavilə münasibətləri sahəsində də əmələ gələ bilər (bu barədə bun­
dan əvvələ bax).
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XLIV FƏSİL
MÜLKİ HÜQUQ POZUNTULARINDAN 

(DELİKTLƏRDƏN) ƏMƏLƏ GƏLƏN ÖHDƏLİKLƏR

§ 1. Delikt öhdəliyinin anlayışı, əmələ gəlmə 
əsaslan, funksiyaları, hüquqi təbiəti və əhəmiyyəti

1. Delikt öhdəliyinin anlayışı
Mülki hüquq ədəbiyyatında öhdəliyin bu növünü müxtəlif cür adlandınrlar: 

«delikt öhdəlikləri»; «icazə verilməyən hərəkətlərdən əmələ gələn öhdəliklər»; 
«hüquq pozuntusundan əmələ gələn öhdəliklər»; «müqavilədənkənar öhdəlik­
lər»; «ziyan vurmaq nəticəsində əmələ gələn öhdəliklər»; «mülki hüquq po­
zuntularından əmələ gələn öhdəliklər»’ . Köhnə 1964-cü il MM «ziyan vurmaq 
nəticəsində əmələ gələn öhdəliklər» anlayışını işlədirdisə, qüvvədə olan MM 
göstərilən öhdəliyin leqal adını «mülki hüquq pozuntularından (deliktler- 
dən) əmələ gələn öhdə lik»  kimi müəyyən edir. Bu ad Roma hüququ ənənə­
lərinə uyğun gəlir. Roma hüququ göstərilən öhdəliyi hüquq pozuntusundan 
əmələ gələn öhdəlik («ex delicto») adlandırırdı. Biz də Roma hüququ ənənələ­
rinə uğun olaraq bu öhdəliyi delikt (latınca «delictun» - hüquq pozuntusu) 
öhdəlikləri anlayışı ilə əhatə edəcəyik.

Delikt öhdəliyi mülki hüququn ən vacib institutlarından biridir. Mülki hüqu­
qun öhdəlik hüququ adlı yarımsahəsi iki institutdan ibarətdir ki, bunlardan biri 
müqavilə öhdəliyi, digəri isə delikt öhdəliyi institutu adlanır.

Delikt öhdəliklərinin yaranması hələ Roma hüququnda nəzərdə tutulmuş­
du'. Roma hüququna görə əmələ gəlmə əsaslarına görə öhdəliklərin iki növü 
fərqləndirilirdi müqavilədən əmələ gələn öhdəliklər («ex contractu») ve 
hüquq pozuntularından yaranan öhdəliklər («ex delicto»). Hələ e.ə. II əs­
rin klassik Roma hüquqşünası Qay öz Institusiyalarında öhdəliklərin bu cür 
bölgüsünü aparmışdır. O, həmin bölgünü öhdəliklərin əsas bölgüsü («summa 
divisio») hesab edirdi.

' bax Фпсйщиц E.А. Обязательства из причинения вреда и из неосновательного 
обогощения М . 1951 с.7; Иоффе О.С. Обязательственное право. M.. 1975.С. 797-798; 
Смирнов В Т . Собчак А.А. Общее учение о делектных обязательствах в советском 
гражданском праве. Л.. 1983; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред. 
А П Сергеева. Ю К Топстого. М..1997.С.694; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под 
ред. А Г Каппина М . 1999 с.506; Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /Под 
ред Е Л Суханова М . 2000. с. 363; Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 
/Под ред О Н Садикова М . 1997. с.629.

'  Bu barodə bax Римское частное праоо. Учебник /  Под ред. Н.В.Новицкого. 
И С.Псрстсрского М . 1999 с.256; Novitski I.B. Roma hüququ. Dərslik. Rus dilindən M.P.Əs- 
qarovamn lorcumosı Bakı 1999. s.104. Klassik Roma hüquqşünasları öhdəliklərin bütün 
növlərinin qəti təsnifatını işləyib hazırlamamışdılar. Qay müqavilələrdən və deliktlərdən irəli 
gələn öhdəlikləri ayıraraq bütün qalan növləri «ex variis causarum fıquriswdən. yəni müxtəlif növ 
əsaslardan yaranan öhdəlik adı ilə bildirir və onlan ümumi bir qrupda birləşdirirdi. Yustinianın 
Institusiyalarında öhdəliyin dörd növlü təsnifatına rast gəlinir: müqavilədən əmələ gələn 
öhdəliklər; kva/imuqavılədən əmələ gələn öhdəliklər; deliktlər; kvazideliktlərdən əmələ gələn 
öhdəliklər (bax yenə orada).

XXX

Müasir mülki hüquq elmi Roma hüquq ənənələrinə uyğun olaraq əmələ 
gəlmə əsasına görə öhdəliyin iki qrupa bölünməsini qəbul edir: müqavilə öh­
dəliyi; müqavilədənkənar öhdəlik. Müqavilə öhdəliyi odur ki, bu öhdəlik, bir 
qayda olaraq, müqavilələrdən əmələ gəlir. Müqavilədənkənar öhdəlik isə elə 
bir öhdəlik növüdür ki, bu növ öhdəlik müqavilələrdən yox, qanunda nəzərdə 
tutulan əsaslardan yaranır. Ona görə müqavilədənkənar öhdəliyi qanundan 
əmələ gələn öhdəlik də adlandırmaq olar. Bu öhdəlik müqavilə öhdəliyindən 
əsasən əmələ gəlmə xüsusiyyətlərinə görə fərqlənir. Belə ki, müqavilədən­
kənar öhdəlik qanunda nəzərdə tutulan hüquqi faktlar əsasında, əsasən 
də subyektin (iştirakçının) iradəsindən asılı olmadan əmələ gəlir. Hər şeydən 
əvvəl, göstərilən öhdəlik hüquqa zidd hərəkətlərdən əmələ gəlir. Lakin mü­
qavilədənkənar öhdəliyin hüquqazidd olmayan hərəkətlərdən də yaranması 
mümkündür. Məsələn, səhvən edilən hərəkətlər hüquqa zidd olmasa da, 
əsassız varlanma öhdəliyini yaradır ki, bu, müqavilədənkənar (qanundan əmə­
lə gələn) öhdəlik hesab edilir. Alıcının səhvən ikinci dəfə satıcıya aldığı mal 
üçün pul (ödəniş) verməsi hüquqazidd hərəkət hesab edilmir, lakin müqavilə­
dənkənar öhdəlik - əsassız varlanma (kondikasiya) öhdəliyi yaradır. Başqa bir 
misalda vətəndaş başqasının əmlakına ziyan vurur; bu zaman delikt öhdəliyi 
əmələ gəlir. Birinci halda varlanan şəxs (satıcı) əsassız əldə etdiyi əmlakı qay­
tarmağa, ikinci halda isə vətəndaş vurduğu ziyanı ödəməyə borcludur. Hər iki 
halda əmlakı qaytarmaq və ziyanı ödəmək kimi hərəkətləri onlar qanun 
əsasında, öz iradələrindən asılı olmadan həyata keçirirlər.

Müqavilə öhdəliyi müqavilədənkənar öhdəlikdən həm də həmin öhdəliklərin 
əsasını təşkil edən əmlak münasibətlərinin xarakterinə görə fərqlənir. Mü­
qavilə öhdəliyi üçün bazar, bazar əmtəə dövriyyəsi, yəni malların (əmtəənin) 
bir şəxsdən digərinə keçməsi halı xarakterikdir. Bu növ öhdəlik əmtəə-pul mü­
badiləsini hüquqi cəhətdən rəsmiləşdirir, iqtisadi dövriyyəni (əmtəə mübadilə­
sini) tənzimləyir. Başqa sözlə desək, müqavilə öhdəliyi maddi nemətlərin və 
iqtisadi əmtəə formalı digər nemətlərin bir şəxsdən digərinə keçməsi ilə əlaqə­
dar yaranan münasibətləri qaydaya salır. Bu baxımdan müqavilə öhdəliyi ba­
zar iqtisadiyyatının təşkilinin və idarə olunmasının əsas hüquqi alətlərindən bi­
rinə çevrilir.

Müqavilədənkənar öhdəlik üçün isə mülki hüquq pozuntuları ilə bağlı 
olan m ünasibətlər xarakterikdir. Məsələn, vətəndaşın öz qonşusunun əmla­
kını məhv etməsi bu cür münasibətə misal ola bilər. Bu öhdəliyin vasitəsilə və­
təndaşın şəxsiyyətinə və ya əmlakına, habelə hüquqi şəxslərə vurulmuş ziya­
nın ödənilməsi təm in edilir. Bu nöqteyi nəzərdən həmin öhdəlik mülki hüquqla­
rın müdafiəsinə yönələn mülki hüquq institutu kimi çıxış edir.

Müqavilədənkənar öhdəliklərin müxtəlif növləri vardır: əsassız varlanm a­
dan əmələ gələn öhdəlik (qanundan əmələ gələn öhdəlik); özgə işlərini 
tapşırıqsız aparma öhdəliyi (qanundan əmələ gələn öhdəlik); xüsusi müka­
fatlandırma öhdəliyi; açıq müsabiqə öhdəliyi; oyunların və m ərclərin  ke­
çirilməsindən yaranan öhdəlik. Əvvəllərdə göstərdiyimiz kimi, əsassız var­
lanma öhdəliyindən başqa, yerdə qalan öhdəliklər birtərəfli əqdlərdən (hərə­
kətlərdən) əmələ gələn öhdəlik qrupuna daxildir. Müqavilədənkənar öhdəliyin 
ən əsas və başlıca, xüsusi əhəmiyyətə və rola malik olan növü delikt öhdə li-
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y id ir. Deyilənlərdən belə nəticə çıxara bilərik ki, bir-birinə nə qədər yaxın olsa­
lar da «müqavilədənkənar öhdəlik» və «delikt öhdəliyi» kimi iki anlayış məna- 
məzmun baxımından tam üst-üstə düşmür. Belə ki, müqavilədənkənar öhdəlik 
ümumiləşdirilm iş və daha geniş anlayışdır; bu anlayış özündə delikt öhdəliyin­
dən başqa, yuxarıda göstərdiyim iz digər öhdəlikləri də birləşdirir. Buna görə 
də delikt öhdəliyi həmişə və bütün hallarda müqavilədənkənar öhdəlikdir. Am­
ma müqavilədənkənar öhdəliyi həmişə və bütün hallarda delikt öhdəliyi hesab 
etmək olmaz. Məsələ burasındadır ki, müqavilədənkənar öhdəliyin elə növləri 
(məsələn, əsassız varlanma öhdəliyi və s.) vardır ki, onlar delikt öhdəliyi sayıl­
mır. Delikt öhdəliyi yalnız müqavilədənkənar öhdəliyin növlərindən biridir’ . 
Özü də o. tarixi nöqteyi-nəzərdən ən «qədim» öhdəlik növü sayılır.

Delikt öhdəliyi mülki hüquq öhdəlikləri sistemində əsas yerlərdən birini tu­
tur. Bu öhdəliyin məzmunu hər hansı bir şəxsə ziyan vuran subyektin məsuliy­
yəti ilə şərtlənir. Qanunvericilik başqa şəxsə zərər vurulmasını mülki hüquq və 
vəzifələrin əmələ gəlməsini şərtləndirən əsaslardan biri kimi nəzərdə tutur 
(MM-in 14.2.6-cı maddəsi). İkinci tərəfdən mülki qanunvericilik müəyyən edir 
ki, öhdəlik zərər vurulması nəticəsində də əmələ gələ bilər (MM-in 386.1-ci 
maddəsi). Ziyan vurmaq müstəqil əsas kimi mülki-hüquqi öhdəlik yaradır ki, zi­
yan vuran şəxs bu öhdəlikdə borclu şəxs, zərərçəkən tərəf isə kreditor ro­
lunda çıxış edir. Məsələn, sürücü başqa bir vətəndaşın idarə etdiyi minik avto­
mobilini əzir və zədələyir. Sürücü ziyan vuran şəxs (borclu), zərərçəkən və­
təndaş isə kreditordur. O, kreditor kimi ziyanın ödənilməsini tələb etmək hüqu­
quna malikdir. Beləliklə, bu kimi hallarda mülki-hüquqi öhdəliklərin bir növü 
olan delikt öhdəliyi əmələ gəlir.

Mülki qanunvericilik delikt öhdəliyinin leqal anlayışını vermir. Lakin onun 
əsas xüsusiyyət və cəhətləri qanunda formula edilir (MM-in 1097.1-ci maddə­
si). Bunu nəzərə alaraq delikt öhdəliyinin anlayışını vermək olar. Başqa sözlə 
desək, delikt öhdəliyi elə bir mülki hüquq münasibətidir ki, bu münasibə­
tə görə ziyan (zərər) vuran şəxs mülki hüquq pozuntusu (delikt) nəticə­
sində fiziki şəxsin şəxsiyyətinə və ya əmlakına vurulmuş zərərin, habelə 
hüquq i şəxsin əmlakına və işgüzar nüfuzuna vurulmuş ziyanın əvəzini 
tam  həcm də ödəməyə borclu olur, zərərçəkən şəxs isə ona vurulmuş zə­
rərin ödənilməsini tələb etmək ixtiyarına malikdir.

Qeyd etmək lazımdır ki, xarici ölkələrin qanunvericiliyi delikt öhdəliyinin an­
layışını müxtəlif cür verir; öhdəliyin bu növü həm kontinental hüquqa (roman- 
german hüququna), həm də ümumi hüquqa (ingilis-amerikan hüququna) mə­
lumdur2.

2. Delikt öhdəliyinin əsas cəhətləri və xüsusiyyətləri
Delikt öhdəlikləri bir sıra əlamət və xüsusiyyətlərlə xarakterizə olunur. Bu 

əlamət və xüsusiyyətlər onu digər öhdəlik növlərindən fərqləndirməyə imkan 
verir. B irin c i əlam ət ondan ibarətdir ki, bir az əvvəldə göstərdiyim iz kimi, de-

Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
В.А. Васильев. А С. Комаров. М.. 2005, с. 379; с. 319.

'  Гражданское и торговое право зарубежных стран. Учебное пособие / Отв. ред. В.В. 
Безбах. В.К. Пучинсхий. М . 2004, с. 411-424.
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likt öhdəliyi m üqavilədənkənar öhdəliyin bir növüdür. Belə ki, həmin öh­
dəlik bütün hallarda müqavilənin hüdudlarından kənarda əmələ gəlir. Mə­
sələn, şəxs qonşusunun əmlakını məhv edir. Bu halda delikt öhdəliyi yaranır. 
Lakin bu öhdəlik hər hansı bir müqavilə münasibətində olmayan şəxslə qonşu 
arasında əmələ gəlir; onlar arasında hər hansı müqavilə münasibəti mövcud 
deyil. İkincisi, delikt öhdəliyi qanundan əmələ gələn öhdəlikdir’ . Ona görə 
ki, zərər vuran şəxsin zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi qanunun müəyyən etdi­
yi göstərişlərdən əmələ gəlir. Başqa sözlə desək, delikt öhdəliyi zərər vurmaq 
nəticəsində, lakin hökmən qanunun nəzərdə tutduğu birbaşa göstərişə 
görə yaranır. Əgər zərərin əvəzinin ödənilməsi vəzifəsini qanun müəyyənləş­
dirməzsə, onda zərər vuran şəxs vurulmuş zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi 
daşıya bilməz. Belə halda isə delikt öhdəliyinin mövcudluğundan söhbət gedə 
bilməz. Delikt öhdəliyi qanunda nəzərdə tutulan şərtlər mövcud olduqda tərəf­
lər arasında hər hansı müqavilə bağlanmadan yaranır. Delikt öhdəliyi qanun­
dan əmələ gələn öhdəlik sayılır həm də ona görə ki, bu öhdəliyin yaranma 
əsası qanundur; onun əmələ gəlməsi üçün hər hansı əqdin bağlanması tələb 
olunmur2.

Üçüncüsü, delikt öhdəlikləri mütləq hüquqların pozulması nəticəsində 
əmələ gəlir. Çox vaxt bu öhdəliyin əmələ gəlməsi mütləq hüquqların bir nö­
vü olan mülkiyyət hüququnun pozulması ilə bağlı olur. Məsələn, vətəndaş 
digər vətəndaşın mülkiyyətində olan əmlakı korlayır, xarab edir. Delikt öhdəliyi 
qeyri-maddi nemətlərin (həyat, sağlamlıq, şəxsiyyət toxunulmazlığı, şərəf və 
ləyaqət, işgüzar nüfuz və s.) pozulması ilə də əlaqədar yarana bilər ki, həmin 
nemətlərlə bağlı olan hüquqlar (onlara şəxsi qeyri-əmlak hüquqları deyilir) 
mütləq xarakterə malikdir. Məsələn, jurnalist qəzetdə yazdığı məqalədə vətən­
daşın şərəfini, ləyaqətini və ya işgüzar nüfuzunu ləkələyən, şəxsi həyatının sir­
rini və ya şəxsi toxunulmazlığını pozan məlumatlar yayır. Deməli, delikt öhdəli­
yi həm əmlak xarakterli hüquqlar (məsələn, mülkiyyət hüququ), həm də 
şəxsi xarakterli qeyri-əmlak hüquqları kimi müstəsna hüquqların pozul­
ması ilə əlaqədar yaranır.

Dördüncüsü, delikt öhdəliyi həm əmlak münasibətləri, həm də şəxsi 
qeyri-əmlak münasibətləri sahəsinə tətbiq edilir və toxunur. Əgər delikt 
öhdəliyinin qaydaya saldığı münasibət əmlaka vurulan zərərlə bağlı olarsa, 
onda bu münasibət əmlak xarakterli münasibət hesab edilir. Yox, əgər delikt 
öhdəliyi fiziki şəxsin şəxsiyyətinə, habelə hüquqi şəxsin işgüzar nüfuzuna vu­
rulan zərərlə əlaqədar yaranan əlaqələrə toxunarsa, onda bu münasibətlər 
şəxsi qeyri-əm lak xarakterinə malik olur.

Beşincisi, delikt öhdəliyi zərərçəkənə vurulmuş zərərin əvəzinin tam 
həcmdə ödənilməsini nəzərdə tutur. Zərər, bir qayda olaraq, naturada 
ödənilir, yəni zərərçəkənə eyni cinsli və eyni keyfiyyətli əşya verilir və yaxud 
əşyanın korlanmış və xarab olmuş yerləri aradan qaldırılır. Zərər kompensasi­
ya formasında da ödənilə bilər ki, bu, həm real zərərin əvəzinin, həm də əl-

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособив / 
О тв.рея К.К.Яичков. М., 1966, с. 427.

7 Жапинский А ,  Рерихт А. Введение в немецкое право. М., 2001. с. 358.
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dən çıxmış faydanın pulla ödənilməsindən ibarətdir (MM-in 21.2-ci maddəsi). 
Zərərin əvəzini tam həcmdə ödəmə qaydası həm əmlak (maddi) xarakterli 
kompensasiyanı nəzərdə tutur, həm də mənəvi (qeyri-əm lak) zərərin əvəzinin 
ödənilməsini əhatə edir. Başqa sözlə, zərərin əvəzini tam həcmdə ödəmə 
həm əmlak zərərinin, həm də mənəvi zərərin kompensasiya olunmasını nə­
zərdə tutur.

Altıncısı, delikt öhdəliyi zərəri vurmayan şəxsin zərərin əvəzini ödəmə­
si ilə  də bağlı ola bilər. Bir qayda olaraq, delikt öhdəliyi zərərvuran şəxslə 
zərərçəkən şəxs arasında əmələ gəlir. Lakin qanunla zərərin əvəzini ödəmək 
vəzifəsi zərəri vurmayan şəxsin öhdəsinə qoyula bilər (MM-in 1097.1-ci 
maddəsi). Məsələn, zərəri ödəmək vəzifəsi 12 yaşlı zərər vuranın valideynləri­
nə həvalə edilə bilər, yəni zərəri azyaşlı vurarsa, belə halda zərəri onun vali­
deynləri ödəyirlər.

3. Delikt öhdəliyinin funksiyaları
Delikt öhdəliyi öhdəlik hüququnun əsas institutlarından biri hesab edilir. 

Müstəqil mülki hüquq institutu kimi o, müəyyən funksiya yerinə yetirir. Delikt 
ö h də liy in in  funksiyası qanunda nəzərdə tutulan vəzifələrin yerinə yetirilmə­
sində bu hüquq institutunun oynadığı rolu və təyinatı ifadə edir.

Hüquq ədəbiyyatında müqavilədənkənar öhdəlik institutunun üç əsas funk­
siya yerinə yetirməsi göstərilir'. Buna uyğun olaraq delikt öhdəliyinin üç funk­
siyası vardır:

•  qoruyucu (mühafizəedici) funksiya;
•  bərpaedici funksiya;
•  preventiv funksiya.
Delikt öhdəliyi üçün qoruyucu (mühafizəedici) funksiya xarakterikdir. Tə­

sadüfi deyildir ki, delikt öhdəliyi hüquqqoruyucu (mühafizəedici) öhdəlik tipi­
nə şamil edilir. Bu funksiyasının vasitəsilə delikt öhdəliyi institutu vətəndaş və 
təşkilatların hüquq və mənafeyinin müxtəlif mülki hüquq pozuntulanndan (delikt- 
lərdən) qorunmasını təmin edir. Onlann hüquq və mənafeyi pozulduğu halda isə 
bu institutun müəyyən etdiyi qaydalar tətbiq edilir; bununla mülki hüquq sub­
yektlərinin pozulmuş hüquq və mənafeləri müdafiə olunur. Göstərilən funksiya­
nın özünəxas xüsusiyyəti vardır. Belə ki, delikt öhdəliyinin qoruyucu funksiyası­
nın vasitəsi ilə subyektin hüquq və mənafeyi həm mühafizə edilir, yəni qorunur, 
həm də müdafiə edilir. Qorumaq dedikdə mülki hüquq subyektlərinin hüquq və 
mənafeyinin pozulmasına yol verilməməsi başa düşülür: qorumaq haqqında 
yalnız o halda söhbət gedə bilər ki, subyektin hüquq və mənafeyi pozulmasın. 
Buna görə də hüquq pozuntusuna yol verilməyən hallarda subyektin hüquq və 
mənafeyi qorunur, mühafizə edilir. Subyektin hüquq və mənafeyi pozulan hal­
larda isə onlar müdafiə olunur. Müdafiə etmək dedikdə zərər vurulması (delikt) 
nəticəsində artıq subyektin hüquq və mənafeyi pozulduğu hallarda həmin po-

1 bax: Братус C.H. Юридическая ответственность и законность. M., 1976, с.157; 
Суханов Е.А. Превентивная функция имущественной отвественности // Советское 
государство и право. 1982. № 6; Белякова А.М. Гражданско-правовая ответственность за 
причинение вреда Теория и практика. М.. 1986. с.17; Гражданское право. Учебник. Том 2 
Полутом 2 /Под ред. Е.А.Суханова. М., 2000, с. 361.
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zuntunun nəticələrinin aradan qaldtnlması başa düşülür.
Delikt öhdəliyi institutu hər şeydən əvvəl, mülki hüquq subyektlərinin (döv­

lətin. bələdiyyənin, hüquqi və fiziki şəxslərin) mülkiyyət hüququnu qoruyur 
və müdafiə edir. Həmin institut ikinci tərəfdən insan şəxsiyyətini, onun həyat 
və sağlamlığını, habelə digər vacib şəxsi qeyri-maddi nemətləri (məsələn, şə­
rəfi, ləyaqəti və s.) qorumaq və müdafiə etmək məqsədinə xidmət edir ki, hə­
min nemətlər mühüm əhəmiyyəti olan ayrı-ayrı şəxsi qeyri-əmlak hüquqları­
nın (yaşamaq hüququnun; sağlamlıq hüququnun; şəxsiyyət toxunulmazlığı hü­
ququnun və s.) obyektləridir.

Delikt öhdəliyinin ikinci funksiyası bərpaedici funksiya adlanır. Bu funksi­
yaya zərərin əvəzini ödəmə və ya kompensasiya etmə funksiyası da deyi­
lir. Bərpaedici funksiyanın əsas mahiyyəti ondan ibarətdir ki, bu funksiya zərər 
vuran şəxsin hüquqa zidd hərəkəti nəticəsində əmələ gələn maddi (əmlak) 
xarakterli mənfi nəticələrin aradan qaldırılmasına imkan verir. Şəxsin hü­
quqa uyğun olmayan hərəkəti ilə, yəni özgə əmlakını zədələməklə, korlamaq­
la, məhv etməklə, bədənə xəsarət yetirməklə, qətl törətməklə və s. yolla zə­
rərçəkənin maddi və ya qeyri-maddi nemətlərinə qəsd olunur; bu da öz növ­
bəsində mənfi xarakterli əmlak nəticələrin yaranmasına səbəb olur. Həmin nə­
ticələri aradan qaldırmaq və pozulmuş hüquqlan bərpa etmək delikt öhdəliyi­
nin göstərilən funksiyasının əsas cəhətini təşkil edir. Mənfi nəticələr zərər vu­
ran tərəfindən zərərin əvəzinin tam həcmdə ödənilməsi yolu ilə aradan qal­
dırılır. Məhz zərərin zərər vuran şəxsin hesabına kompensasiya olunması mül­
kiyyətçinin (əmlak sahibinin) zərər vurulduğu ana kimi mövcud olan vəziyyəti­
nin bərpa edilməsini təmin edir.

Delikt öhdəliyinin preventiv funksiyasının mahiyyəti ondan ibarətdir ki, bu 
funksiya mülki hüquq subyektlərinin hüquq və mənafeyinin mülki hüquq po- 
zuntulan (deliktlər) nəticəsində pozulmasının qarşısını qabaqcadan və əvvəl­
cədən almağa imkan verir. Bu funksiya subyektləri mülki hüquq pozuntusu tö­
rətməkdən çəkindirir, qanunçuluğun gözlənilməsini stimullaşdırır, qanunla qo­
runan maddi və qeyri-maddi nemətlərə qayğı ilə yanaşılmasını təmin edir.

Delikt öhdəliyi öz preventiv funksiyasının vasitəsi ilə mülki hüquq pozuntu­
su (delikt) törətməklə fiziki şəxsin şəxsiyyətinə və ya əmlakına, habelə hüquqi 
şəxsin əmlakına və işgüzar nüfuzuna zərər vurmaq niyyətində olan mülki hü­
quq subyektlərini vurulmuş həmin zərərin əvəzini zərər vuran tərəfindən 
tam həcmdə ödənilməsi hədəsi ilə xəbərdarlıq edir. Bununla mülki hüquq 
subyektlərinin hərəkətləri normal məcraya salınır. Bu funksiyanın köməyi ilə 
bir tərəfdən mülki hüquq pozuntularının törədilməsinin qarşısı alınır (xəbərda- 
redici və ya qarşısını almaq funksiyası), ikinci tərəfdən mülki-hüquq pozun­
tusu törətmək niyyətində olan şəxs bu cür pozuntuya yol verməmək üçün tər­
biyə edilir (tərbiyəedici funksiya). Başqa sözlə, delikt öhdəliyi institutu sub­
yektlərə həm çəkindirici, həm də tərbiyəvi təsir göstərir. Buna görə də çox 
vaxt delikt öhdəliyinin preventiv funksiyasını tərbiyəedici (qarşısını almaq və 
ya xəbərdaredici) funksiya da adlandırırlar'. 1

1 Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. Е.А. Суханова. М.. 2000. 
с.362.
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4. Delikt öhdəliklərinin tənzimlənməsi
Delikt öhdəliyinin mülki hüquqi tənzimlənməsində qüvvədə olan Mülki Mə­

cəllənin rolu və əhəmiyyəti böyükdür. Qüvvədə olan MM-in 9-cu bölməsinə 
(59-cu, 60-cı və 61-ci fəsillərə) daxil olan normalar (1096-1132-ci maddələr) 
bu öhdəliyin qaydaya salınmasına həsr edilmişdir.

Delikt öhdəliklərinin tənzimlənməsində Azərbaycan Respublikasının qa­
nunları də müəyyən rola malikdir. Məsələn. «Təhqiqat, ibtidai istintaq, pro­
kurorluq və məhkəmə orqanlarının qanunsuz hərəkətləri nəticəsində fizi­
ki şəxslərə vurulmuş ziyanın ödənilməsi haqqında» 29 dekabr 1998-ci II 
tarixli qanun müvafiq dövlət orqanlarının və ya onların vəzifəli şəxslərinin qa­
nunsuz hərəkətləri nəticəsində fiziki şəxslərə vurulmuş ziyanın dövlət tərəfin­
dən ödənilməsi qaydasını müəyyən edir. «Əhalinin sağlamlığının qorunma­
sı haqqında» 26 iyun 1997-ci il tarixli qanunun 9-cu fəslinə daxil olan nor­
malar (57-60-cı maddələr) vətəndaşlann sağlamlığına vurulan zərərə görə mə­
suliyyət nəzərdə tutur.

Azərbaycan Respublikasının 10 yanvar 1995-ci il tarixli qanunu ilə təsdiq 
edilmiş «Hərbi qulluqçuların dövlətə vurduqları ziyana görə maddi məsu­
liyyət haqqında Əsasnamə» hərbi qulluqçuların və toplanışa çağırılmış hərbi 
vəzifəlilərin dövlətə vurduqları ziyana görə maddi məsuliyyətin əsaslarını, vu­
rulan ziyanın miqdarının müəyyən edilməsinin və ödənilməsinin qaydalarını 
tənzimləyir. Bu qanun dövlətə vurulmuş həqiqi ziyanın ödənilməsini müəyyən­
ləşdirir.

Delikt öhdəliyi ilə bağlı münasibətlər qanunqüvvəli normativ aktlarla da 
tənzimlənə bilər. Söhbət Prezident fərmanlarından və Nazirlər Kabinetinin qə­
rarlarından gedir. Məsələn, Nazirlər Kabinetinin 1996-cı il 24 sentyabr tarixli 
129 nömrəli qərarı ilə təsdiq edilmiş normativ akt iş zamanı və əmək prose­
sində vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi qaydalarını müəyyən edir1.

Nazirlər Kabinetinin 27 dekabr 1993-cü il tarixli 636 №-li qərarı meşə tə­
sərrüfa tına dəymiş ziyana görə maddi məsuliyyətə cəlb edilmə qaydala­
rını müəyyən edir. Göstərilən bu qərar meşə qanunvericiliyinin pozulmasına 
görə hüquqi və fiziki şəxslər üçün maddi məsuliyyət nəzərdə tutur.

Delikt öhdəliklərinin qaydaya salınmasında mərkəzi icra hakimiyyət or­
qanlarının normativ aktlarının müəyyən rolu və əhəmiyyəti vardır. Məsələn, 
Əmək və Əhalinin Sosial Müdafiəsi Nazirliyi Nazirlər Kabinetinin yuxarıda adı­
nı çəkdiyimiz 24 sentyabr 1996-cı il tarixli qərarı ilə təsdiq edilm iş Qaydaların 
tətbiqi haqqında 1997-ci il 17 fevral tarixli Təlimat təsdiq etmişdir*.

MM və digər qanunvericilik aktları delikt öhdəliyini müvafiq normaların vasi­
təsi ilə tənzimləyir: həmin normalann məcmusuna delikt öhdəliyi institutu deyi­
lir. Delikt öhdəliyi institutu isə delikt hüququ adlanır. Delikt hüququnun vacib

«Əmək vəzifələrini yerinə yetirərkən xəsarət almış, peşə xəstəliyinə tutulmuş işçilərə və 
yaxud bu səbəblərdən həlak olmuş işçilərin ailələrinə müəssisələr, idarələr, təşkilatlar 
tərəfindən zərərin əvəzinin ödənilməsi Qaydaları».

Bu barədə əlraflı tanış olmaq üçün bax: «Əmək vəzifələrini yerinə yetirərkən xəsarət almış, 
peşə xəstəliyinə tutulmuş işçilərə və yaxud bu səbəblərdən həlak olmuş işçilərin ailələrinə 
müəssisələr, idarələr, təşkilatlar tərəfindən zərərin əvəzinin ödənilməsi Qaydalan»nın tətbiqinə 
dair Təlimat.
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vəzifəsi mülkiyyəti, vətəndaşların şəxsiyyətini, həyat və sağlamlığını qorumaq­
dan ibarətdir. Bu vəzifə ilk növbədə cinayət hüququ ilə, habelə inzibati hüquq­
la təmin olunur. Belə ki, cinayət hüququ mülkiyyətə, həyata, sağlamlığa və di­
gər nemətlərə qəsd etməyə görə cinayət məsuliyyəti nəzərdə tutur. Lakin ci­
nayət hüququ cinayət törədən şəxsə cəza verilməsini müəyyənləşdirsə də ci­
nayətin nəticələrinin (əmlak zərərinin) aradan qaldırılmasını təmin etmir. İkinci 
tərəfdən bəzi hallarda əmlaka və ya şəxsiyyətə vurulmuş zərər cinayət tərkibi 
yaratmır. O ki qaldı inzibati hüquqa, qeyd etməliyik ki, bu hüquq sahəsi əmla­
ka zərər vurulmasına görə inzibati məsuliyyət müəyyənləşdirsə də onun nə­
zərdə tutduğu inzibati xarakterli tədbirlər əksəriyyət hallarda zərərçəkənə vu­
rulmuş ziyanın əvəzinin ödənilməsinə yox, zərər vuran şəxsdən dövlət büdcə­
sinə cərimə alınmasına yönəlir. Şübhə yoxdur ki, mülkiyyətin, şəxsiyyətin, hə­
yatın, sağlamlığın və digər qeyri-maddi nemətlərin tam şəkildə qorunması hə­
min nemətlərə vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsini, hüquq pozuntusunun 
doğurduğu nəticələrin aradan qaldırılmasını tələb edir. Bu məsələnin həlli əsa­
sən və başlıca olaraq məhz delikt hüququnun köməyi ilə təmin olunur.

§ 2. Delikt öhdəliyinin elementləri
1. öhdəliyin subyektləri
Delikt öhdəliyinin elementləri dedikdə öhdəliyin subyektləri (tərəfləri), 

predmeti və məzmunu başa düşülür, öhdəliyin yaranması üçün onun subyekt 
tərkibine malik olması zəruridir.

Delikt öhdəliyi iki subyekt arasında əmələ gəlir: zərərçəkən şəxs: zərərvu- 
ran şəxs, öhdəliy in  kreditoru rolunda zerərçeken şəxs, borclu rolunda isə 
zərərvuran şəxs çıxış edir. Bu öhdəlik üzrə kreditor ona vurulmuş zərərin 
əvəzinin ödənilməsini tələb etmək hüququna malikdirsə, borclu şəxs isə hə­
min zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsini daşıyır.

Zərərçəkən rolunda mülki hüququnun istənilən subyekti çıxış edə bilər. Söh­
bət fiziki şəxslərdən, bələdiyyələrdən, hüquqi şəxslərdən və dövlətdən ge­
dir. Vətəndaşın bu öhdəlikdə zərərçəkən qismində çıxış etməsi onun fəaliyyət 
qabiliyyətindən, yaşından, sağlamlıq vəziyyətindən və digər hallardan asılı deyil. 
Məsələn, baba əmlakı beş yaşlı nəvəsinə vəsiyyət edir. Baba öldükdən sonra 
əmlak vərəsəlik qaydasında nəvəyə keçir və o, vərəsə qismində əmlakın mül­
kiyyətçisi olur. Qonşu həmin əmlakı məhv edir. Delikt öhdəliyi yaranır ki, beş 
yaşlı uşaq həmin öhdəlikdə zərərçəkən (kreditor) rolunda çıxış edir.

Hüquqi şəxslər də zərərçəkən rolunda çıxış edə bilərlər. Lakin bütün təşki­
latların delikt öhdəliyində zərərçəkən qismində iştirak etməsi istisna olunur. 
Təşkilatın bu öhdəlikdə zərərçəkən kimi iştirak etməsi üçün onun hüquq 
subyektliyinə, yəni hüquqi şəxs statusuna malik olması tələb edilir. Bu 
səbəbə görə hüquqi şəxsin filialları və digər bölmələri delikt öhdəliklərində zə­
rərçəkən kimi çıxış edə bilmir. Onlann fəaliyyət göstərmələri üçün hüquqi şəxs 
əmlak ayırır və verir. Həmin əmlaka zərər vurulduqda filiallar və digər bölmələr 
zərərçəkən kimi yalnız o halda iştirak edə bilər ki, hüquqi şəxs onlara etibar­
namə verm iş olsun.

Dövlət delikt öhdəliyində zərərçəkən rolunda çıxış edə bilər. Dövlətin müs-
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təsna mülkiyyətində olan dövlət torpaqlarına, meşələrə, yerin təki obyektlərinə 
və digər nemətlərə zərər vurulduqda, həmin hərəkətlərdən dövlət ziyan çəkir. 
Buna görə də delikt öhdəliyində o, zərərçəkən rolunda çıxış edir. Lakin öhdə­
likdə dö v lə tin  özü yox, dövləti təmsil edən və onun adından çıxış edən 
müvafiq orqan la r iş tirak  ed irlər.

Delikt öhdəliyinin ikinci subyekti zərərvurandır. Zərərvuran rolunda da 
mülki hüququn istənilən subyekti -  (vətəndaşlar, hüquqi şəxslər, bələ­
d iyyə lə r və dövlət) çıxış edə bilər.

V ətəndaşların delikt öhdəliyinin subyekti olması üçün onun delikt qabiliy­
yətinə m a lik  o lm a ları tələb olunur. Əgər vətəndaş delikt qabiliyyətli şəxs de­
yilsə, onun delikt öhdəliyində zərərvuran rolunda çıxış etməsi istisna edilir. 
Məsələn, on dörd yaşınadək olan yetkinlik yaşına çatmayan şəxs törətdiyi 
mülki hüquq pozuntusu üçün, yəni vurduğu zərərə görə məsuliyyət daşımır 
(MM-in 1103-cü maddəsi). Və yaxud qeyri-fəaliyyət qabiliyyətli hesab edilən 
şəxslər başqasının əmlakına zərər vurarlarsa, onlar dəyən zərəri ödəmirlər, 
yəni delikt öhdəliyində subyekt kimi iştirak etm irlər (MM-in 1105-ci maddəsi). 
Həmin şəxslər, yəni on dörd yaşınadək olan yetkinlik yaşına çatmayanlar, 
fəaliyyət qabiliyyəti olmayan sayılanlar faktiki olaraq zərəri vursalar da, məsu­
liyyət daşımaq qabiliyyətinə malik deyillər. Bu kateqoriya şəxslər qeyri-delikt 
qabiliyyətli şəxslər hesab edilir və buna görə də delikt öhdəliyinin subyekti ola 
bilmirlər. Onların vurduqları zərərin əvəzini digər kateqoriya şəxslər (valideyn­
lər, qəyyum, nəzarət funksiyasını həyata keçirən təşkilat və s.) ödəyirlər. Yara­
nan delikt öhdəliyinin subyekti kimi qanunda göstərilən həmin şəxslər çıxış edir. 
Faktiki olaraq zərər yetirən şəxslər bilavasitə zərərvuran şəxslər adlanır. Bila­
vasitə zərərvuran rolunda isə praktiki olaraq özlərinin fəaliyyət qabiliyyətindən 
asılı olmayaraq istənilən şəxs çıxış edə bilər’ . Beləliklə, delikt öhdəliyində zərər 
vuran (borclu) qismində həm bilavasitə zərər vuran, həm də bilavasitə zərər vu­
ranın hərəkətləri üçün cavab verməli olan şəxslər çıxış edə bilərlər.

Hüquqi şəxslər onların növündən, hüquqi statusundan, ümumi (uni­
versal) və ya xüsusi (məhdud) hüquq qabiliyyətinə malik olmasından 
asılı o lm ayaraq zərər vuran şəxs qismində delikt məsuliyyətinə cəlb edilir. 
Belə ki, həm kommersiya təşkilatlan, həm də qeyri-kommersiya təşkilatla­
rı delikt öhdəliyinin subyekti olurlar.

Hüquqi şəxslərin delikt öhdəliyində zərər vuran rolunda iştirakı müəyyən 
xüsusiyyətlərlə bağlıdır. Belə ki, hüquqi şəxs öz işçisinin törətdiyi mülki hü­
quq pozuntusu üçün məsuliyyət daşıyır. Qanun əmək (qulluq, mənsəb) və­
zifələrinin icrası zamanı öz işçisinin vurduğu zərərin əvəzini hüquqi şəxsin 
ödəməyə bo rc lu  olması qaydasını müəyyən edir (MM-in 1099.1-ci maddə­
si)2. Hüquqi şəxsləri öz işçisinin vurduğu ziyana görə delikt məsuliyyətinə yal­
nız o halda cəlb etmək olar ki, işçinin etdiyi hərəkətlər (hərəkətsizlik) hü­
quqi şəxsin özünün fəaliyyətini ifadə etsin. Başqa sözlə desək, işçinin * 7

'  Советское гражданское право. Учебник. Том 2 /Под ред. О.А.Красавчикова. М., 1986, 
с. 361; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /Под ред. АТ.Калпина. М., 1999, с. 507.

7 Hüquqi şəKstərin öz işçisinin törətdiyi mülki hüquq pozuntusuna görə cavab verməyə 
bördu olması kimi konsepsiyanın müəllifi S.N.Bratusdur (bax: Братусь C.H. Некоторые 
вопросы учений о субъектах права //Советское государство и право. 1949. N 11 с. 78).
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əmək vəzifələrinin yerinə yetirilməsi ilə bağlı olaraq heyata keçirdiyi hərəkətlər 
hüquqi şəxsin özünün hərəkətini əks etdirdiyi hallarda delikt öhdəliyinin yaran­
masından söhbət gedə bilər'.

Dövlət delikt öhdəliklərində zərər vuran subyekt rolunda çıxış edə bilər. 
Əgər dövlət adından və onu təmsil edən orqanlar vətəndaşlara zərər vurarsa, 
belə halda vurulmuş zərərə görə dövlət delikt məsuliyyəti daşıyır. Məsələn, 
məhkəmə qanunsuz və ədalətsiz hökm çıxarmaqla vətəndaşı qanunsuz ola­
raq məhkum edir və bununla ona zərər vurur. Bu cür halda Azərbaycan Res­
publikası (dövlət) fiziki şəxsə vurulmuş zərəri tam həcmdə ödəyir. Bu, dövlətin 
delikt öhdəliyində subyekt qismində iştirakına misaldır.

2. Delikt öhdəliyində şəxslər çoxluğu və şəxslərin dəyişməsi
Delikt öhdəliyində borclu (zərərvuran) və kreditor (zərərçəkən) çıxış edir. 

Bu öhdəliyin subyekt tərkibi, bir qayda olaraq, həmin şəxslərlə məhdudlaşır. 
Lakin bu demək deyildir ki, delikt öhdəliyində göstərilən şəxslərdən savayı di­
gər şəxslər iştirak edə bilməzlər. Elə hallar olur ki, delikt öhdəliyində bir neçə 
kreditor və ya bir neçə borclu şəxs çıxış edir. Başqa sözlə desək, həmin öhdə­
likdə kreditorlann və borclu şəxslərin sayı məhdudlaşmır. Bu hal delikt öhdə­
liyində şəxslər çoxluğu adlanır. Delikt öhdəliyində şəxslər çoxluğu dedikdə 
həm borclu tərəfində və ya həm kreditor tərəfində və yaxud da eyni zamanda 
həm kreditor, həm də borclu tərəfində bir neçə şəxsin iştirak etmələri başa dü­
şülür. Əgər delikt öhdəliyində bir neçə borclu iştirak edərsə, öhdəlik passiv, 
bir neçə kreditor iştirak edərsə, aktiv, eyni vaxtda bir neçə həm borclu şəxs 
və həm də kreditor çıxış edərsə, qarışıq öhdəlik adlanır.

Delikt öhdəliyində şəxslər çoxluğu üç növə bölünür;
•  solidar (birgə) öhdəlik;
•  paylı (hissə-hissə) öhdəlik;
•  subsidiar (əlavə) öhdəlik.
Solidar (birgə) delikt öhdəliyinə (latınca «solidus» - tam) misal olaraq bir­

likdə mülki hüquq pozuntusu törətmiş şəxslərin vurduqları zərərdən əmələ gə­
lən öhdəliyi göstərmək olar. Bu halda delikt öhdəliyinin subyekti kimi bir neçə 
şəxs çıxış edir. Həmin şəxslər vurduqlan zərər üçün zərərçəkən qarşısında 
birgə m əsuliyyət daşıyırlar (MM-in 1113.1-ci maddəsi). Lakin birgə məsuliy­
yət qaydalannı tətbiq etmək üçün zəruridir ki, birgə zərərvuran şəxslərin birgə

' Иоффе O.C. Ответственность по советскому гражданскому праву, Л., 1955 с. 66-67. 
Sovet hüquq ədəbiyyatında hüquqi şəxslərin delikt öhdəliyində zərər vuran şəxs qismində çıxış 
etməsinin xüsusiyyətləri bu və ya digər hüquqi şəxs nəzəriyyəsi ilə şərtlənirdi. ‘Direktor 
nəzəriyyəsinə' görə (bax: Толстой Ю.К. Содержание и гражданско-правовая защита 
права собственности в СССР Л., 1955; О государственных юридических лицах в СССР // 
Вестник Ленинградского Университета. 1955. Ne 3) hüquqi şəxsin zərər vurması direktorun 
və müdiriyyətin zərər vurması deməkdir. ‘Kollektiv nəzəriyyəsinə' görə isə hüquqi şəxs 
onun özünün hərəkətini ifadə edən hər bir kollektiv üzvünün və işçinin əmək vəzifələrinin 
icrası zamanı vurduğu ziyanın əvəzini ödəməlidir (Bu nəzəriyyənin tərəfdarlannın fikirləri ilə 
tanış olmaq üçün bax: Венедиктов А.В. Государственная социалистическая собственность 
М., Л.. 1948; Братус С.Н. Юридические лица в советском гражданском праве. М.. 1967; 
Грибанов В.М. Юридические лица. М., 1961; Иоффе О.С. Советское гражданское право. 
М „ 1967).
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mülki hüquq pozuntusu töretmələri faktı, birgə hərəkət faktı müəyyən edil­
sin. Bu. əsas və vacib şərtdir.

Birlikdə zərərvuran şəxslərin birgə delikt məsuliyyəti onunla şərtlənir ki, zərər 
yetirən hərəkətin mənfi nəticələrini bölmək mümkün olmur və zərərçəkənin po­
zulmuş hüquqlannın bərpa edilməsi üçün şərait yaradılması tələb edilir. Birlikde 
zersr vurmaq dedikdə iki və daha artıq şəxsin zərərli mənfi nəticə ilə səbəbli 
əlaqədə olan hərəkəti başa düşülür. Bu cür hallara xüsusən yol hadisələri, ha­
belə birgə iştirakçılıqla edilən cinayət hadisələri zamanı rast gəlmək olur.

Iştirakçılıq formasında edilən cinayət hallarında hər bir cinayət iştirakçısı bir­
gə hərəkətlə vurulmuş zərərə görə solidar (birgə) delikt məsuliyyəti daşıyır'. 
Göstərilən qaydanı məhkəmə təcrübəsi də təsdiq edir* 2. Ümumiyyətlə, delikt 
öhdəliyinin birgə öhdəlik olmasını müəyyənləşdirərkən qanunla bərabər, həm 
də məhkəmə təcrübəsini də nəzərə almaq lazımdır.

Paylı delikt öhdəliyi odur ki, bu öhdəlikdə hər bir kreditor öhdəliyin icrasını 
tələb etmək hüququna malik olur, hər bir borclu şəxs isə digərləri ilə bərabər 
paylarla (hissələrlə) öhdəliyi icra etmək vəzifəsini daşıyır. Zərərli hərəkətin 
mənfi nəticələrinin ödənilməsini zərər vuran şəxslər arasında bölmək mümkün 
olduğu hallarda, paylı öhdəlik yaranır. Məsələn, məhkəmə zərəri birlikdə vur­
muş şəxslərin üzərinə məsuliyyəti bərabər paylarla (hissələrlə) qoya bilər. 
(MM-in 1113.2-ci maddəsi). Bununla paylı delikt öhdəliyi yaranır. Məhkəmə 
yalnız zərərçəkənin ərizəsi olduqda və onun mənafeyinə uyğun olduqda, zərə­
rin paylarla (hissələr şəklində) ödənilməsi barədə qərar qəbul edə bilər. Məsə­
lən, dörd nəfər şəxs müəyyən bir vətəndaşa məxsus olan minik avtomobilini 
qaçırarkən onu dağdan aşırırlar; bunun nəticəsində m inik avtomobili istifadə 
üçün yaramır; minik avtomobilinə vurulan zərər 24.000 manat müəyyən olu­
nur; minik avtomobilini qaçıran şəxslərdən biri məhkəmənin qərarı ilə 6 000 
manat (24.000 : 4 = 6 000 manat) ödəyir. Məhkəmənin qərarı ilə zərərin əvəzi 
bu qaydada da ödənilə bilər: zərərvuranlardan biri -  5 000 manat; ikincisi -  
8 000 manat; üçüncüsü -  7 000 manat; dördüncüsü -  4 000 manat və s.

Bununla bərabər, zərər vurmuş şəxsə reqres tələbi irəli sürüldüyü hallarda 
bəzən paylı delikt öhdəliyi əmələ gəlir. Belə ki, birgə delikt öhdəliyi üzrə birgə 
zərər vuran şəxslərdən biri təkbaşına olaraq zərər çəkənə vurulmuş zərərin 
əvəzini ödəyir. Bundan sonra onun digər zərər vuranlara münasibətdə reqres 
hüququ əmələ gəlir. Beləliklə, birlikdə zərər vuran şəxslərin reqres öhdəliyi 
yaranır. Bu öhdəliyə görə zərərçəkənə zərərin əvəzini təkbaşına ödəmiş zə­
rərvuran digər zərərvuranların hər birindən zərər çəkənə ödədiyi əvəzin həmin 
zərər vuranın təqsirinin dərəcəsinə uyğun gələn məbləğdə payları (hissələri) 
tələb edir. Belə çıxır ki, hər bir zərərvuranın ödəməli olduğu əvəzin miqdarı 
təqsirin dərəcəsindən asılı olaraq müəyyən edilir. Əgər təqsirin dərəcəsini mü­
əyyən etmək mümkün olmazsa, zərərvuranlardan hər biri öhdəliyi bərabər 
paylarla (hissələrlə) icra etməyə borclu olur (MM-in 1114.2-ci maddəsi). Bu­

'  Cinayətdə iştirakçıtıq barədə məlumat almaq üçün bax: Səaıondərov F.Y. Cinayət hüququ. 
Dərslik. Bakı. 1999.

2 Постановления Пленума верховного Суда СССР от 23 марта 1979 года "О практике 
приминения судами законодательства о возмещении материального ущерба, 
причиненного преступлением" (Бюллетень ВС СССР, 1979, № 3).
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nunla paylı delikt öhdəliyi əmələ gəlir ki, buna reqres öhdəlik deyilir.
Subsidiar delikt öhdeliyi odur ki, bu öhdəlik zərərvuran şəxsin vurduğu 

zərərin əvəzini ödəməyə imkanı olmadığı hallarda, həmin zərərin başqa şəxs­
lər tərəfindən ödənilməsini nəzərdə tutur. Bu cür öhdəliyə on dörd yaşından 
on səkkiz yaşınadək olan yetkinlik yaşına çatmayanın vurduqları zərərin əvəzi­
ni ödəmək üçün onlann kifayət qədər əmlakı (vəsaiti) olmadığı hallarda, həmin 
zərərin yetkinlik yaşına çatmayanın valideynlərinin ödəməsini misal göstərmək 
olar (MM-in 1104.2-ci maddəsi).

Bəzi delikt öhdəliklərində borclu və kreditordan əlavə digər subyektlər - 
üçüncü şəxslər iştirak edirlər. Bu cür halda üçüncü şəxslərin iştirak etd iy i 
delikt öhdeliyi yaranır. Həmin öhdəliklərdə öhdəliyin əsas subyektləri olan 
kreditor ve borcludan savayı, hüquq münasibətinə (yəni öhdəliyə) üçüncü 
şəxs adlı subyekt də cəlb edilir ki, bu subyekt göstərilən öhdəlikdə nə borclu, 
nə də kreditor sayılır'. Üçüncü şəxslərin iştirak etdiyi delikt öhdəliyinə misal 
olaraq reqres öhdəliyini misal göstərmək olar. Reqres öhdəliyinin mahiyyəti 
ondan ibarətdir ki, borclu əsas delikt öhdeliyi üzrə zərəri üçüncü şəxsin əvəzi­
nə zərərçəkənə ödəyir. Bundan sonra, yəni zərər ödənildikdən sonra borclu 
şəxs üçüncü şəxsə zərərçəkənə ödədiyinin əvəzini almaq üçün tələb irəli sü­
rür ki, bununla reqres öhdeliyi əmələ gəlir. Məsələn, müstəntiq qanunsuz ola­
raq vətəndaşı cinayət məsuliyyətinə cəlb edir və bununla vətəndaşa zərər vu­
rur. Bu zərəri Azerbaycan Respublikası (dövləti) ödəməyə borcludur (MM-in
1101.1-ci maddəsi). Bununla vətəndaşla dövlət arasında delikt öhdeliyi əmələ 
gəlir ki, bu öhdəlikdə zərərçəkən kreditor, dövlət isə borclu şəxsdir. Dövlət və­
təndaşa vurulan zərəri ödəyir. Bundan sonra dövlət müstəntiqə reqres tələb 
irəli sürür (MM-in 1114.3-cü maddəsi). Bununla reqres öhdəliyi əmələ gəlir.

Elə hallar da o lur ki, delikt öhdəliyində şəxslər dəyişdirilir, öhdəliyin özünün 
saxlanılması şərti ilə öhdəlikdə iştirak edən şəxslərin başqası ilə əvəz edilmə­
sinə delikt öhdəliyində şəxslərin dəyişdirilməsi deyilir. Əgər delikt öhdəli­
yində kreditor başqa kreditorla əvəz edilərsə, buna tələbin güzəşti (ve rilm ə­
si) deyilir. Məsələn, subroqasiya formasında vurulan zərərin əvəzinin ödənil­
məsini tələb etm ək hüququ köhnə kreditordan (zərərçəkəndən) yeni kreditora 
verilə bilər. Vətəndaş qonşunun sığortalanmış əmlakını yandınr. Bu halda və­
təndaşla qonşu arasında delikt öhdəliyi yaranır. Bu öhdəlikdə qonşu vurulan 
zərərin evezinin ödənilməsini tələb etmək hüququna malik olan kreditordur. 
Sığorta təşkilatı bağlanmış sığorta müqaviləsinə görə qonşuya sığorta ödənişi 
verir. Bundan sonra qonşu zərərin əvəzinin ödənilməsini vətəndaşdan tələb 
etmək hüququnu sığorta ödənişi həcmində sığorta təşkilatına verir ki, bu cür 
güzəşt etmə subroqasiya adlanır. Delikt öhdəliyində köhnə kreditorun (qonşu­
nun) yerini yeni kreditor (sığorta təşkilatı) tutur, ö zü  də dərhal qeyd etmək la­
zımdır ki, kreditorun şəxsiyyəti ilə qırılmaz bağlı olan tələblər güzəşt edilə bil­
məz. Məsələn, həyata və ya sağlamlığa vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi 
barədə tələbi kreditorun (zərərçəkənin) başqa şəxsə güzəşt etməsinə ixtiyarı 
çatmır (MM-in 194.3-cü maddəsi).

' Mülki hüquqda üçüncü şəxslərin anlayışı barədə geniş tanış olmaq üçün bax: Брагинский
M.И., Витрянский B.B. Договорное право. Общие положения. М . 1997, с. 290.
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Əgər delikt öhdəliyində borclu şəxs başqası ilə əvəz edilərsə, buna borcun 
köçürülməsi (keçirilməsi) ve ya öhdəliyin verilməsi deyilir. Məsələn, uni­
versal hüquq varisliyi (hüquqi şəxsin yenidən təşkili; vərəsəlik) əsasında bor­
cun köçürülməsi halında köhnə borclunun yerini yeni borclu tutur. Hüquqi şəxs 
(məsələn, kooperativ) yenidən təşkil edilərək başqa təşkilati-hüquqi formalı 
müəssisəyə (məsələn, səhmdar cəmiyyətinə) çevrilir. Hüquqi varislik qayda­
sında hüquqi şəxsin bütün borcları yeni yaradılmış müəssisəyə keçir. Başqa 
bir misalda delikt öhdəliyinə görə vurulmuş ziyanı ödəməyə borclu olan şəxs 
ölür. Bu öhdəlikdə ölmüş borclu şəxsin yerini onun vərəsəsi tutur.

Ümumiyyətlə, vərəsəlik (universal hüquq varisliyi) delikt öhdəliklərində həm 
kreditorun, həm də borclu şəxsin yeniləri ilə əvəz edilməsini şərtləndirən əsas 
hallardan biridir. Məsələn, vətəndaşın əmlakını qonşusu məhv edir. Təsadüfən 
onlann hər ikisi eyni vaxtda ölürlər. Vurulmuş zərər isə ödənilməyib. Belə halda 
həmin delikt öhdəliyində kreditor və borclunun yerini onlann vərəsələri tuturlar.

3. Delikt öhdəliyinin predmeti və məzmunu
Delikt öhdəliyinin predmetini (obyektini) borclunun hərəkəti təşkil edir. 

Ümumiyyətlə, mülki hüquq münasibətinin obyekti (predmeti) kimi delikt öhdəli­
yinin obyekti (predmeti) barədə müəlliflərin fikirləri üst-üstə düşmür. Məsələn, 
müəlliflərdən S.M.Korneyev «obyektlərin çoxluğu» konsepsiyasını dəstəkləyə­
rək delikt öhdəliyinin predmetinin (obyektinin) əşyalardan, digər əmlak növlə­
rindən, hərəkətlərdən (iş və xidmətlərdən) və s. ibarət olması fikrini irəli sürür. 
O, göstərir ki, hüquq pozuntusu törədən şəxsin zərərli hərəkətlərinə məruz qa­
lan mülki hüquq subyektinin məxsus olduğu maddi nemətlər və ya qeyri-mad­
di nemətlər delikt öhdəliyinin obyektini (predmetini) təşkil ed ir1. Bəzi müəlliflər 
borclu şəxsin zərərçəkənə zərərin əvəzini ödəməsini delikt öhdəliyinin obyekti 
hesab edirlər* 2. Bizim fikrimizcə, bu mövqe həqiqətə daha yaxındır. Belə ki, 
borclunun vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsinə yönələn hərəkəti delikt öh­
dəliyinin obyekti (predmeti) sayılır3.

Delikt öhdəliyinin məzmunu kreditorun (zərərçəkənin) vurulmuş zərərin 
əvəzinin ödənilməsini tələb etmək hüququndan və borclu şəxsin (zərər vu­
ranın) həmin zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsindən ibarətdir. Kreditorun tələb 
hüququ onun hüquq pozuntusu törədilən ana kimi mövcud olan əmlak vəziyyə­
tini bərpa etməkdən ibarətdir. Başqa sözlə desək, kreditorun tələbi ibarətdir: ya 
əvvəlki vəziyyəti bərpa etməkdən; ya da zərərin əvəzini ödəməkdən (kompen­
sasiya etməkdən). Borclunun vəzifəsi isə göstərilən hsmin hərəkətlərdən birini 
etməkdən ibarətdir. Əgər zərər vətəndaşın həyat və sağlamlığına vurularsa, on­
da kreditor (zərərçəkən) zərərin kompensasiya edilməsini tələb edir.

’ bax: Гражданское право. Учебник. Том 2 Полутом 2 / Под ред. Е.А.Суханова. М.. 
2000, с. 389-390. Bu setirlerin müəllifi 'obyektlərin çoxluğu' nəzəriyyəsini dəstəkləmiş, mülki 
hüquq münasibətlərinin obyektləri barədə ptyuralist konsepsiyaya tərəfdar çıxmışdır (bax: 
Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respublikasının mülki hüququ. 1-ci hissə. Bakı. 1999. Bu 
konsepsiyaya görə hüquq münasibətlərinin obyektinə daxildir; maddi nemətlər; qeyri-maddi 
nemətlər; əmlak hüquqları; hərəkət və s.).

2 Смирнов B.T., Собчак А.А. Общее учение о деликтных обязательствах в советском 
гражданском праве. Л „ 1983, с.17.

3 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л.. 1961, с. 472.
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Kreditorun tələbini zərərvuran şəxs könüllü olaraq yerinə yetirə bilər. Bu 
tələbi təmin etməkdən zərərvuran imtina etdikdə və ya boyun qaçırdıqda, on­
da məsələ məhkəmə qaydasında həll edilir. Zərər vuranın icra etməli olduğu 
vəzifə onun vurulmuş zərərin əvəzini tam həcmdə ödəməyə borclu olması 
ilə şərtlənir. Bu müddəa delikt məsuliyyətinin əsas prinsipini - zərərin tam 
həcmdə ödənilməsi prinsipini ifadə edir.

§ 3. Delikt öhdəliyinin və delikt məsuliyyətinin 
yaranma şərtləri və əsasları

1. Delikt öhdəliyi və delikt məsuliyyəti
Azərbaycan Respublikasının yeni MM-i «deliktlərdən əmələ gələn öhdəlik­

lər» və «deliktlər üçün məsuliyyət» kimi anlayışlar işlədir. MM-in 59-cu fəsli 
mülki hüquq pozuntulanndan (deliktlərdən) əmələ gələn öhdəliklər adlanır. 
Sonra isə qanun əsasən «delikt üçün məsuliyyət» anlayışından istifadə edir. 
Delikt öhdəliyinin hüquqi təbiətini müəyyən etmək üçün bu iki anlayış arasın­
dakı münasibəti aydınlaşdırmaq lazımdır.

Köhnə 1964-cü il MM-də də «ziyan vurmaq nəticəsində əmələ gələn öhdə­
lik» və «ziyana görə məsuliyyət» kimi kateqoriyalar nəzerdə tutulmuşdu, özü  
də qanunda çox vaxt «məsuliyyət» anlayışı tətbiq edilirdi. Sovet ədəbiyyatında 
bu iki anlayış əksər hallarda eyni mənalı anlayışlar kimi işlədilirdi, ö zü  də 
«məsuliyyət» anlayışından istifadə etməyə daha əsas yer verilirdi’ . Qeyd et­
məliyik ki, çox yaxın və qarşılıqlı əlaqədə olan həmin anlayışlar bir-biri ilə zid­
diyyət təşkil etmir; əksinə, həmin anlayışlardan biri digərini tamamlayır və şərt­
ləndirir.

D e lik t məsuliyyəti dedikdə zərərvuran şəxsə məcburetmə tədbiri olan 
mülki-hüquqi sanksiyanın tətbiq edilməsi başa düşülür. Həmin sanksiya vu­
rulmuş zərərin əvəzinin zərərvuran tərəfindən ödənilməsindən ibarətdir. 
Zərər vuran şəxsin zərər vurması faktı ilə delikt öhdəliyi yaranır. Bu öhdəliyin 
məzmunu əsasən zərər vuranın vəzifəsindən ibarətdir. Zərər vuranın vəzifəsi 
isə vurulmuş zərərin əvəzini ödəməkdən ibarətdir. Deməli, zərər vuranın delikt 
öhdəliyi üzrə zərəri ödəməkdən ibarət olan vəzifəsi delikt məsuliyyəti üzrə zə­
rər vurana tətbiq edilən sanksiyaya uyğun gəlir. Belə ki, zərər vuranın məsu­
liyyəti delikt öhdəliyinin məzmununu təşkil edir. Başqa sözlə desək, delikt 
öhdəliyinin məzmununu məsuliyyət təşkil edir. Bu məsuliyyət zərərvuran şəx­
sə sanksiya tətbiq edilməsini nəzərdə tutur. Odur ki, delikt öhdəliyi yarandığı 
andan onun məzmunu, yəni məsuliyyət də müəyyən olunur.

Zərər vuran şəxs mülki hüquq pozuntusu törədən subyekt kimi vurduğu zi­
yana görə zərəri ödəmək formasında məsuliyyət daşıyır. Bu məsuliyyəti Ro­
ma hüququ ənənələrinə uyğun olaraq delikt məsuliyyəti, yaranan öhdəliyi 
isə delikt öhdəliyi adlandırırlar ki, həmin məsuliyyət göstərilən öhdəliyin məz­
mununu təşkil edir.

1 Məsələn, bax: Иоффе О.С. Обязательственное право. M., 1975, c. 797-801; Смирнов 
B.T., Собчак А. А. Общее учение о деликтных обязательствах в советском гражданском 
праве. Л., 1983, с. 92-98; Белякова А.М. Гражданско-правовая ответственность за 
причинение вреда. Теория и практика. М., 1986, с. 3-34.
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2. Delikt öhdəliyinin, delikt məsuliyyətinin yaranma əsaslan 
və şərtlən anlayışı

Mülki hüquq ədəbiyyatında dörd əsas anlayışın tez-tez işlənilmesinin şahidi 
oluruq. Bu anlayışların məzmununa aydınlıq gətirmədən, onlann mənasını izah 
etmədən delikt öhdəliyi və delikt məsuliyyəti kimi kateqoriyaların mahiyyətini 
açıqlamaq mümkün olmazdı. Buna görə də həmin kateqoriyalann məna və 
məzmununun izah edilməsi zərurəti yaranır. Hüquq ədəbiyyatında tez-tez bir- 
biri ilə qarışdınlan anlayışlara aiddir:

•  delikt öhdəliyinin əmələ gəlmə əsası;
•  delikt öhdəliyinin əmələ gəlmə şərtləri;
•  delikt məsuliyyətinin yaranma əsası;
•  delikt məsuliyyətinin yaranma şərtləri.
Hüquq ədəbiyyatında məsuliyyətin «əsası» və məsuliyyətin «şərtləri», öh­

dəliyin «əsası» və öhdəliyin «şərtləri» anlayışlarını çox tez-tez qarışdınlması 
və onlann səhvən eyni mənalı anlayışlar kimi işlədilməsi qeyd ed ilir '. Lakin hə­
qiqətən məsələyə dərindən yanaşıldıqda görərik ki, «əsas» və «şərtlər» kimi 
kateqoriyalar eyni mənalı (sinonim) olmayıb, bir-biri ilə çox sıx bağlı olan kate­
qoriyalardır.

Delikt öhdəliyinin əmələ gəlməsi üçün zəruridir ki, müəyyən hüquqi fakt ol­
sun. Qanunun həmin öhdəliyin yaranmasını əlaqələndirdiyi hüquqi fakt zərər 
vurm aq faktından, deliktdan ibarətdir (MM-in 14.2.6-cı, 386.1-ci və 1096.1-ci 
maddələri). Zərər vurmaq faktı, delikt yoxdursa, delikt öhdəliyinin əmələ gəlmə­
sindən söhbət gedə bilməz. Dediklərimizdən belə çıxır ki, delikt öhdəliyi deliktin 
özünün olması faktı əsasında yaranır. Delikt yoxdursa, hansısa vurulmuş zərərin 
əvəzinin ödənilməsi mümkün ola bilməz. Odur ki, delikt öhdəliyinin yaranması­
nın əsasını delikt təşkil edir. Delikt isə mülki hüquq pozuntusu olub, hüquqla 
və ya qanunla müdafiə edilən başqa şəxsə (zərərçəkənə) birbaşa ziyan və ya 
zərər vurulmasına gətirib çıxaran, təqsirli, hüquqa zidd əməldir (MM-in 1096.1-ci 
maddəsi). Deməli, delikt öhdəliyinin əmələ gəlməsinə dəlalət edən və onun ya­
ranmasını şərtləndirən qanunun əlaqələndirdiyi hüquqi fakta, yəni delikt faktına 
(zərər vurmaq faktına) delikt öhdəliyinin emele gelme əsası deyilir.

Delikt öhdəliyinin əmələ gəlməsi ilə delikt məsuliyyəti də yaranır. Əgər de­
likt öhdəliyi yoxdursa, onda hansı məsuliyyətdən söhbət gedə bilər. Delikt öh­
dəliyi isə yuxanda qeyd etdiyim iz kimi, zərər vurmaq, delikt faktından əmələ 
gəlir. Buna uyğun olaraq deyə bilərik ki, delikt öhdəliyinin əmələ gəlmə əsası 
olan hüquqi fakt, yəni zərər vurmaq, delikt faktı, eləcə də delikt məsuliyyətinin 
yaranma əsası kimi çıxış edir. Zərər vurmaq, delikt faktı yoxdursa, delikt mə­
suliyyəti də yoxdur. Belə halda hər hansı bir məsuliyyətin əmələ gəlməsindən 
söhbət gedə bilməz. Şübhə yoxdur ki, zərər olmadan delikt məsuliyyəti məsə­
ləsinin yaranması qeyri-mümkündür1 2. Deməli, zərərin vurulması faktı delikt

1 Məsələn, bax: Смирнов B.T., Собчак А.А. Общее учение о деликтных обязательствах 
в советском гражданском праве. Л., 1983, с.56.

2 Ьах: Белякова А.М. Гражданско-правовая ответственность за причинения вреда 
(теория и практика). Диссертация на ученой степени доктора юридических наук в форме 
научного доклада выполняющего также функции автореферата. М., 1987, с.19.
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məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün hüquqi fakt rolunu oynayır. Buna görə də 
delikt məsuliyyətinin yaranma əsası dedikdə bu məsuliyyətin əmələ gəlmə­
sinə dəlalət edən hüquqi fakt, yəni zərər vurmaq (delikt) faktı başa düşülür ki, 
bu, qanunla əlaqələndirilir. Belə təsəvvür yaranır ki. d e lik t öh də liy in in  əmələ 
gəlmə əsası ilə delikt məsuliyyətinin yaranma əsası üst-üstə düşür. Belə 
ki, hər iki anlayışın əmələ gəlməsi eyni hüquqi fakta əsaslanır ki, bu, zərər vur­
maq faktından (delikt faktından) ibarətdir. Lakin zərər vurmaq faktı hələ özlü­
yündə mülki hüquq pozuntusu hesab edilmir. Bu faktı mülki hüquq pozuntusu 
kimi qiymətləndirmək üçün zəruridir ki, qanunda nəzərdə tutulan məsuliyyət 
şərtləri müəyyən edilsin. Əgər zərər vurmaq faktı qanunun müəyyən etdiyi 
məsuliyyət şərtlərinə uyğun olaraq mülki hüquq pozuntusu (delikt) he­
sab olunarsa, delikt məsuliyyəti tətbiq edilir. Əgər həmin fakt mülki hüquq 
pozuntusu kimi qiymətləndirilməzsə, delikt məsuliyyəti tətbiq olunmur. Deməli, 
zərər vurmaq (delikt) faktı və mülki hüquq pozuntusu kimi iki anlayış si­
nonim (eyni m ənalı) anlayışlar deyildir. Əgər zərər vurmaq (delikt) faktı de­
likt m əsuliyyətinin əmələ gəlmə əsasıdırsa, mülki hüquq pozuntusu delikt 
məsuliyyətinin tətbiq edilməsi əsasıdır. Buna görə də mülki hüquq pozun­
tusu delikt məsuliyyətinin əsası yox, bu məsuliyyətin tətbiq edilmə əsası kimi 
çıxış ed ir1. Göründüyü kimi, delikt və mülki hüquq pozuntusu eynimənalı, məz­
munca tam üst-üstə düşən anlayışlar deyil. Odur ki, qanunverici MM-in 9-cu 
bölməsini «mülki hüquq pozuntularından əmələ gələn öhdəliklər» yox, 
«deliktlərdən əmələ gələn öhdəliklər» adlandırmalıdır. Delikt dedikdə, baş­
qa şəxsə müqavilədenkənar zərər vuran elə bir qanunsuz hərəkət başa düşülür 
ki, həmin hərəkəti edən şəxs vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir2. Mülki hüquq 
pozuntusu həm də müqavilə çərçivəsində vurulan zərərlə bağlı ola bilər.

Bununla bərabər, delikt məsuliyyətinin əsası, yəni zərər vurmaq (delikt) fak­
tı həmin məsuliyyətin tətbiq edilməsinə (yəni zərərin ödənilməsinə) səbəb olur 
və ona imkan verir. Məlum məsələdir ki, zərər vurmaq faktı mövcud deyilsə, 
hansı məsuliyyətin tətbiq edilməsindən söhbet gedə bilər. Lakin delikt məsu­
liyyətinin əsası olan zərər vurmaq (delikt) faktı yalnız o halda delikt məsuliyyə­
tinin tətbiq edilməsinə imkan verə bilər ki, bunun üçün qanunda müəyyənləş­
dirilm iş şərtlər olsun3. Başqa sözlə desək, yuxanda göstərdiyimiz kimi, zərər 
vurmaq (delikt) faktı qanunda nəzərdə tutulmuş şərtlərə uyğun olaraq 
mülki hüquq pozuntusu (delikt) kimi qiymətləndirilməlidir. Belə ki, zərər 
vurmaq faktını mülki hüquq pozuntusu kimi qəbul etmək üçün lazımi şərtlərin 
olması vacibdir ki, həmin şərtlər qanunda göstərilmişdir. Həmin faktı hüquq 
pozuntusu kimi qəbul etmək və saymaq üçün lazımi şərtlər müəyyən edildikdə 
delikt məsuliyyət tədbiri tətbiq edilir ki, bu tədbir zərərin əvəzini ödəmək for­
masında olur. Dediklərimizdən belə çıxır ki, delikt məsuliyyətinin əsası olan

1 Bu səbəbə görə də hüquq pozuntusunu delikt məsuliyyətinin əsası hesab edən müəlliflərin 
flkri ilə razılaşmaq olmaz (bax: Смирнов B.T., Собчак А. А. Общее учение о депиктных 
обязательствах в советском гражданском праве. Л., 1983, с. 56; Мапеин Н.С. 
Правонарушение: понятие, причины, ответственность. М., 1985, с.130, с.133).

2 Сакаэ Вагацуиа, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии.Учебник. Книга 2. М „ 
1983. с. 133-134.

3 Тархов В.А. Ответственность по советскому гражданскому праву. Саратов. 1973, с  33.
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zərər vurmaq faktını xarakterizə edən və delikt məsuliyyətinin tətbiq edilməsi­
nə səbəb olan, zərərin əvəzini ödəmək formasında mülki-hüquqi sanksiyanın 
tətbiqinə imkan verən, habelə onun mülki hüquq pozuntusu kimi qiymətləndi­
rilməsinə əsas olan qanunda nəzərdə tutulan tələblərə delikt məsuliyyətinin 
şə rtlə ri deyilir. Qanunun müəyyən etdiyi tələblərə (şərtlərə) cavab verməyən 
və bu şərtlərə uyğun gəlməyən zərər vurmaq (delikt) faktı mülki hüquq pozun­
tusu hesab edilə bilməz və belə halda delikt məsuliyyəti tədbiri, yəni zərəri 
ödəmək formasında mülki-hüquqi sanksiya tətbiq oluna bilməz. Qanunun mü­
əyyən etdiyi həmin şərtlər MM-in 1096.1-1097.1-ci maddələrində nəzərdə tu­
tulmuşdur ki, onlar delikt məsuliyyətinin şərtləri adlanır. Bu şərtlərə aiddir:

•  zərər vuranın hüquqa zidd əməli (hərəkət və ya hərəkətsizliyi);
•  zərər vuranın hüquqa zidd əməli ilə zərər faktı arasında sebəbli əlaqə;
•  zərər vuranın təqsiri.
Göstərilən üç şərt məcmu halında birləşərək mürəkkəb (kom pleks) hüqu­

qi tə rk ib  (mürəkkəb tərkibli hüquqi faktı) əmələ gətirir ki, bu tərkib zərər 
vurmaq (delikt) faktını mülki hüquq pozuntusu (delikt) kimi qiymətləndirməyə 
imkan verir. Delikt məsuliyyətinin tətbiq edilməsini, yeni zərər vurana zərəri 
ödəmək formasında mülki-hüquqi sanksiya tətbiq edilməsini şərtləndirən, zə­
rər vuran üçün zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi yaradan həmin hüquqi tərkibə 
baş (əsas) delikt prinsipi deyilir. Həmin prinsipin əsasında baş delikt siste­
mi durur; həmin sistem deliktin ümumi anlayışının mövcud olmasını nəzərdə 
tutur ki-, bu anlayış istənilən növ delikt öhdəliyinə tətbiq edilə bilər. Baş delikt 
sistemi ilk dəfə olaraq Fransa MM-də (1382-ci maddə) müəyyən edilmişdir. 
Buna görə də həmin sistem həm də fransız sistemi adlanır’ .

Baş (əsas) delikt prinsipi MM-in 1097.1-ci maddəsində nəzərdə tutulmuş­
dur. Bu prinsipin əsas mahiyyəti ondan ibarətdir ki, şəxsin vurduğu zərər (de­
likt) faktı yalnız qanunda göstərilən hüquqi tərkibə (üç şərtin məcmusuna) ca­
vab verdikdə və ona uyğun olduqda mülki hüquq pozuntusu hesab edilir və 
buna görə də həmin şəxs vurulmuş zərərin əvəzini tam həcmdə ödəyir. Məhz 
baş (əsas) delikt prinsipi sübut edir ki, delikt məsuliyyəti təkcə zərər vurmaq 
(delikt) faktının olması ilə əlaqədar tətbiq edilə bilməz. Zərər vuranın zərərin 
əvəzini ödəməsi üçün, ona zərəri ödəmək formasında mülki-hüquqi sanksiya 
tətbiq edilməsi üçün göstərilən üç şərtin (hüquqa zidd əməl, sebəbli əlaqə və 
təqsir) olması vacib və zəruridir ki, həmin şərtlər baş (əsas) delikt anlayışının 
məzmununa daxildir. Deməli, baş (əsas) delikt delikt m əsuliyyətinin ümumi 
şə rtid ir. Başqa sözlə desək, bu delikt vurulmuş zərərə görə məsuliyyətin 
ümumi şərtlərini müəyyən edir.

Qanun bəzi xüsusi (delikt) hallan da nəzərdə tutur ki, həmin hallara xüsusi 
qaydalar tətbiq edilir. Həmin xüsusi qaydalar xüsusi deliktleri yaradır. Xüsusi 
deliktlərin aşağıdakı növləri vardır: hakimiyyət aktlannın delikt məsuliyyəti barə­
də qaydalar; həddi-büluğa çatmayanlann delikt məsuliyyəti barədə qaydalar; 
fəaliyyət qabiliyyəti olmayanlann delikt məsuliyyəti barədə qaydalar və s. Xüsu­
si delikt müvafiq münasibətə o halda tətbiq edilir ki, bu delikt qanunda nəzərdə

1 Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 / Отв. ред.
Е.А. Васильев, А.С. Комаров. М., 2005, с. 322.
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tutulsun. Əgər qanun xüsusi delikt nəzərdə tutmursa, onda baş (əsas) delikt tət­
biq edilir. Xüsusi delikt əsas (baş) deliktə əsaslanır və söykənir. Axı, baş (əsas) 
delikt haqqında qaydalar əsas və ümumi ideyalan ifadə edir.

Qeyd etdik ki, zərər vurmaq (delikt) faktı delikt öhdəliyinin əmələ gəlməsi 
üçün əsas olan hüquqi fakt rolunu oynayır. Bu faktın olması əsasında kreditor 
(zərər çəkən) borclu şəxsdən (zərər vurandan) zərərin əvəzinin ödənilməsini 
tələb etmək hüququ əldə edir, borclu şəxs isə vurulmuş zərəri ödəmək vəzifə­
si daşıyır. Zərər vuranın zərəri ödəməkdən ibarət olan vəzifəsi delikt öhdəliyi­
nin məzmununu təşkil edir. Lakin zərər vurmaq (delikt) faktını özlüyündə delikt 
öhdəliyinin icra edilməsinə səbəb ola bilməz. Bunun üçün lazımdır ki, zərər 
vurmaq faktı mülki hüquq pozuntusu kimi tanınsın, başqa sözlə desək, həmin 
fakta mülki hüquq pozuntusu kimi hüquqi qiymət verilsin. Bu faktı hüquq po­
zuntusu kimi tanımaq üçün lazımi şərtlərin olması tələb edilir ki, bu şərtlər qa­
nunda göstərilm işdir: hüquqa zidd emel; sebebli əlaqə (hüquqa zidd em al­
la zerer arasında); teqsir. Göstərilən üç şərt mövcud olduqda zərərçəkən 
kreditor kimi vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edir, zərər vuran isə 
borclu şəxs kimi vurulmuş zərərin əvəzini ödəyir. Yalnız bu üç şərt əsasında 
delikt öhdəliyinin subyekt tərkibi və predmeti yaranır; bununla delikt öhdəliyi 
əmələ gəlir və icra edilir. Beləliklə, delikt öhdəliyinin əmələ gəlməsinə, bu öh­
dəlik üzrə zərər vuranın zərəri ödəməkdən ibarət olan vəzifəsinin yaranması­
na və icra edilməsinə dəlalət edən, qanunda müəyyənləşdirilmiş tələblərin 
məcmusuna (hüquqi tərkibə) delikt öhdəliyinin emelə gəlme şərtləri deyilir. 
Belə təsəvvür yaranır ki, delikt öhdəliyinin yaranma şərtləri delikt məsuliyyəti­
nin yaranma şərtləri ilə üst-üstə düşür. Ona görə də bu anlayışları bir-birindən 
ayıran müəlliflərin fikirləri ilə çətin ki, razılaşmaq olar'. Bu anlayışların üst-üstə 
düşmələri həm də onunla izah olunur ki, delikt mesuliyyeti delikt öhdəliyin­
də subyekt rolunda çıxış edən, mülki hüquq pozuntusu töreden şəxsin 
(zərər vuranın) daşıdığı vəzifənin məzmununu təşkil edir.

Qeyd etməliyik ki, delikt öhdəliyinin və delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi 
şərtləri qanunun nəzərdə tutduğu hüquqi tərkibdən (mürəkkəb hüquqi faktdan) 
ibarətdir. Həmin şərtlər baş (əsas) deliktin tərkibinə daxil olan şərtlərdir: zərər 
vuran şəxsin hüquqa zidd emeli; hüquqa zidd emellə zerer arasında sə- 
bəbli elaqə; zerer vuran şexsin teqsiri.

3. Zərər delikt öhdəliyinin və delikt məsuliyyətinin əmələ 
gəlmə əsası kimi

Əvvəlcə onu qeyd edək ki, mülki hüquq ədəbiyyatında müəlliflərin əksəriy­
yəti zərəri delikt məsuliyyətinin şərtlərindən biri hesab edirlər1 2. Bəzi müəlliflər

1 bax: Г раждансхое право. Учебник. Часть 2 / Под рад. А Д  Сергеева, Ю.К.Толстого. 
М.. 1997, с. 699, 704.

2: Белякова А.М. Имущественная ответственность за причение вреда М., 1979, с.7,27; 
Смирнов В.Т., Собчак А.А. Общее учение о деликтных обязательствах в советском 
гражданском праве. Л., 1983, с.31; Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. 
А.Г.Калпине. М „ 1999, с.510; Брагинский М.И., Витрянский В.В. Договорное право. 
Общие положения. М.. 1997, с. 570, 574; Гражданское право России. Курс лекций. Часть 
2 / Под ред. О.Н Садикоеа. М., 1997, с.631.

905



isə bunun əksinə olaraq zərəri delikt məsuliyyətinin şərtlərinə şamil etm irlər'. 
Biz elə hesab edirik ki, zərər delikt öhdəliyinin və delikt məsuliyyətinin 
əsasını təşkil edir. Delikt məsuliyyəti təkcə zərər vurmaq faktına əsasən tət­
biq edilə bilməz. Təkcə bu fakt əsasında delikt öhdəliyinin əmələ gəlməsi və 
icra edilməsi mümkün deyil. Bundan əvvəl dediklərim izi təkrarlayaraq qeyd et­
mək istəyirik ki, delikt öhdəliyinin və delikt məsuliyyətinin yaranması üçün hə­
min fakta, yəni zərər vurmaq faktına qanunda göstərilən şərtlər əsasında 
mülki hüquq pozuntusu kimi qiymət verilməsi və bu faktın mülki hüquq po­
zuntusu kimi tanınması vacibdir. Yalnız qanunda nəzərdə tutulan həmin şərtlər 
əsasında zərər vurmaq faktına hüquqi qiymət verilə bilər. Bu şərtlər ondan öt­
rüdür ki, onların vasitəsi ilə zərər faktı mülki hüquq pozuntusu kimi tanınsın və 
təsdiqlənsin. Həmin şərtlər zərərə hüquqi qiymət üçün m eyar rolunu oynayır. 
Qanunun nəzərdə tutduğu həmin şərtlər delikt öhdəliyinin və delikt məsuliyyə­
tinin şərtləri adlanır. Zərər, həmin zərərə hüquqi qiymət verm ək üçün qanunun 
meyar kimi müəyyən etdiyi həmin şərtlərin dairəsinə necə daxil ola bilər? Söy­
lədiklərimizdən açıq-aşkar görünür ki, zerer delikt öhdəliyi və delikt məsu­
liyyətinin əmələ gəlmə şərtlərinə daxil olmayıb, həmin şərtlərin dairəsin­
dən kənarda qalır.

Zərər (zərərin mövcudluğu və ya vurulan zərər faktı) delikt məsuliyyətinin 
əsasıdır. Əgər zərər faktı yoxdursa, delikt məsuliyyətinin yaranmasından söh­
bət gedə bilməz. O zərərin əvəzi ödənilir ki, həmin zərər fiziki şəxsin şəxsiyyə­
tinə və ya əmlakına, habelə hüquqi şəxsin işgüzar nüfuzuna və ya əmlakına 
vurulsun. Delikt məsuliyyətinin əsası kimi zərər dedikdə mülki hüquq 
sub yek tin in  malik olduğu şəxsi qeyri-əmlak və ya əmlak hüquqlarının 
pozulması ilə  bağlı əmələ gələn mənfi nəticə başa düşülür. Mənfi nəticə 
həm əmlak, həm də qeyri-əm lak xarakterli ola bilər. Bu nəticə subyektə məx­
sus olan əmlakın məhv olması və ya zədəlenməsində, habelə fiziki şəxsin şi­
kəst olmasında və ya ölməsində ifadə edilə bilər.

Zərərin vurulduğu obyektlərin dairəsi müxtəlifdir. Bu cür obyekt kimi fiziki 
şəxsin şəxsiyyəti və ya əmlakı, hüquqi şəxsin əmlakı və işgüzar nüfuzu çıxış 
edə bilər. Zərərin vurulduğu əsas obyekt fiziki şəxsin şəxsiyyətidir. Belə 
halda mülki hüquq pozuntusunun obyektini şəxsin həyat və sağlamlığı təşkil 
edir ki. bunlar şəxsi qeyri-maddi nemətlər hesab olunur. Vətəndaşın sağlamlı­
ğına vurulan zərər sağlamlığın pisləşməsində və ya itirilməsində, sağlamlığın 
pozulması nəticəsində əmək haqqının bir hissəsindən məhrum olmasında, 
sağlamlığın pozulması ilə bağlı xərc çəkilməsində ifadə oluna bilər.

İstehsalın sağlamlığa vurduğu zərərə əmək şikəstliyi və ya peşə xəstəliyi 
deyilir. Əmək ş ikə s tliy i dedikdə işçinin müvəqqəti və ya uzun müddət əmək 
qabiliyyətini itirməsi, əlil olması başa düşülür. İşçinin təşkilatın ərazisində öz 
əmək vəzifəsini yerinə yetirərkən aldığı xəsarətlər, habelə təşkilatın nəqliyyat 
vasitələri ilə işə gələrkən və ya işdən gedərkən ona vurulan xəsarətlər də 
əmək şikəstliyi hesab edilir. Əmək şikəstliyi üçün istehsalatda baş verən bəd­
bəxt hadisələr (qəza, şüalanma, elektrik cərəyanının vurması və s.) nəticəsin­

' Məsəlon, bax: Иоффе О.C. Обязательственное право. M., 1975, c. 798; Гражданское
право. У ч е б н и к . Том 2. Полутом 2 / Под ред. Е.А.Сухенова. М „ 2000, с.370.
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də işçinin səhhətinin kəskin surətdə pozulması halı xarakterikdir. Əmək şikəst­
liyi nəticəsində adətən işçi başqa işə keçirilir.

Peşə xəstəliyi dedikdə isə o xəstəlik başa düşülür ki, həmin xəstəlik, bir 
qayda olaraq, yalnız istehsalat-peşə amillərinin təsiri ilə əmələ gəlir. Bu cür 
xəstəliyə misal olaraq pnevmokonioz, vibrasiya (əsmə), intoksikasiya və s. 
xəstəlikləri göstərmək olar. Elə xəstəliklər də vardır ki, bu xəstəliklərin inkişafı 
ilə həmin am illər arasında səbəbli əlaqə olur. Bu cür xəstəliklər də peşə xəstə­
liyi hesab edilir.

Zərər vetendaşların digər şəxsi qeyri-maddi nemətlərinə də vurula bi­
lər. Bu cür zərər vətəndaşın adının təhrif olunması, ona böhtan atılması, ailə- 
şəxsi sirlərinin yayılması və s. hallarla bağlı olaraq vətəndaşın keçirdiyi iztirab­
larda (sarsıntılarda) və bunlarla əlaqədar çəkilən xərclərdə ifadə olunur.

Vetendaşın ölümü ilə əlaqədar vurulan zerer ailə başçısının ölümü nəti­
cəsində onun himayəsində olan şəxslərin qazanc (gəlir) paylannı itirməkdə, 
onlann fiziki-mənəvi iztirab (sarsıntı) keçirmələrində, habelə dəfn üçün çəkilən 
xərclərdə ifadə olunur. Vətəndaş və ya hüquqi şəxslərin əmlakına vurulan 
zərər isə əmlakın korlanmasında, xarab edilməsində, zədələnməsində və ya 
itirilməsində, əldən çıxmış faydada ifadə olunur. Zərər hüquqi şəxsin işgüzar 
nüfuzuna da vurula bilər. İşgüzar nüfuz dedikdə hüquqi şəxsin peşəkar key­
fiyyətlərinə ictimai rəy baxımından qiymət verilməsi başa düşülür. Hüquqi 
şəxsin işgüzar nüfuzuna vurulan zerer bu nüfuzu ləkələyən məlumatlar 
yaymaqla, hüquqi şəxsin malik olduğu müstəsna hüquqlardan (əqli mülkiyyət 
hüquqlanndan) icazəsiz istifadə etməklə və s. bağlı olaraq əmələ gələ bilər.

Mülki hüquqda zərər iki cür olur: əmlak zərəri; qeyri-əmlak zərəri. Əmlak 
zereri odur ki, onu pulla qiymətləndirmək mümkün olur. Sovet mülki hüquq e l­
mində uzun müddət zərərin yalnız əmlak zərərindən ibarət olması barədə fikir 
formalaşmışdı. Başqa sözlə desək, sovet qanunvericiliyinə görə zərər anlayışı 
təkcə əmlak zereri anlayışı ilə əhatə olunurdu. Belə ki, bir qayda olaraq, yalnız 
əmlak zərərinin əvəzi ödənilirdi. Sovet ədəbiyyatında əmlak zərərinə zərərçə­
kənin maddi vəziyyətində zərər vurulana kimi və zərər vurulandan sonra əmə­
lə gələn fərq kimi anlayış verilirdi'. Bununla belə, sovet hüquq ədəbiyyatında 
şəxsi hüquqların pozulması ilə vurulmuş zərərin həm əmlak, həm də qeyri-əm­
lak xarakterində olması fikri vurğulanırdı* 2.

Əmlak zərəri vətəndaşların həm əmlak, həm də qeyri-əmlak hüquqlannın 
(nemətlərinin) pozulmasından əmələ gələ bilər. Məsələn, vətəndaş o biri və­
təndaşın əmlakını koriuyursa, onda əmlak zərəri emlak hüquqlannın pozul­
masından irəli gəlir. Yox, əgər zərər vətəndaşın həyat və sağlamlığına vuru­
larsa, belə halda da əmlak zərəri əmələ gəlir. Bu zərər yuxanda qeyd etdiyi­
miz kimi, sağlamlığın pozulması ilə bağlı çəkilən xərclərdə (müalicəyə, əlavə 
qidalanmaya, dava-dərman alınmasına, xüsusi nəqliyyat vasitəsi əldə olunma­
sına, protezləşdirməyə və s. çəkilən xərclərdə) ifadə olunur. Digər tərəfdən 
müəyyən şəxsin digər şəxsin sağlamlığını pozması (məsələn, ona ağır xəsarət 
yetirməsi və s.) nəticəsində həmin şəxs işə çıxmır və buna görə də əmək haq­

'  Агарков M.M. Обязательство по советскому гражданскому праву. М , 1940, с.140.
2 bax: Малеин Н.С. Возмещение вреда, причиненного личности. М., 1965, с.9.
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qı almır; ona bununla zərər vurulur. Sağlamlığın pozulması nəticəsində şəxs 
ölə də bilər; bu zaman ölən şəxsin himayəsində olan şəxslər dolanacaq xərc­
ləri almaqdan məhrum olur və zərərə düşürlər. Göründüyü kimi, göstərilən 
misallarda əmlak zərəri vətəndaşın qeyri-maddi nemətlərinin pozulması 
ilə  əlaqədar olaraq yaranır. Buna görə də şəxsiyyətə (həyata, sağlamlığa və 
s.) vurulan ziyan əmlak zərəri deməkdir1.

Biz hüquq ədəbiyyatında və normativ hüquqi aktlarda «ziyan», «itki» kimi 
anlayışlara da rast gəlirik. Məsələn, MM-in 1096.1-ci maddəsində ziyan anla­
yışı işlədilir. Köhnə 1964-cü il MM, bir qayda olaraq, «ziyan» term inini işlədirdi. 
«İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» qanun mənəvi ziyan anlayı­
şını işlədir. Zəruri müdafiə və son zərurət hallannda vurulan ziyandan söhbət 
gedir (MM-in 563-cü və 564-cü maddələri). Bu anlayışlar arasında münasibətə 
aydınlıq gətirərək qeyd edirik ki, ziyan və zərər sinonim, yəni formaca müx­
tə lif, mənaca eyni olan sözlərdir1 2. İtki anlayışına gəldikdə isə bu ifadə də 
«zərər», «ziyan» sözləri ilə sinonim olan sözdür3. Başqa sözlə desək, bu üç 
ifadə arasında biz elə bir fərq görmürük.

Q eyri-əm lak zərəri odur ki, bu zərəri pulla qiymətləndirmək olmur. Bu növ 
zərər, bir qayda olaraq, vətəndaşlann şəxsi qeyri-əmlak hüquqlarının və nemət­
lərinin pozulması nəticəsində əmələ gəlir. Lakin göstərilən zərərin əmlak hüquq- 
lannın pozulması nəticəsində yaranması mümkündür. Hüquq ədəbiyyatında və 
qanunvericilikdə qeyri-əmlak zərəri mənəvi zərər (ziyan) adlandırılır. Məsə­
lən, Fransa müəlliflərindən L. Morander qeyri-əmlak zərərini mənəvi zərərə bə­
rabər tutaraq onlan eynimənalı anlayışlar kimi işlədir4. Xarici ölkələrin mülki hü­
ququnda adətən onlar məzmunca üst-üstə düşən anlayışlar kimi tanınır5. Lakin 
qeyd etməliyik ki, qeyri-əmlak zərəri mənəvi zərərdən daha geniş anlayışdır. 
Belə ki, qeyri-əmlak zərəri özündə həm də fiziki zərəri birləşdirir.

Zərərin əmlak və qeyri-əm lak zərəri kimi iki növə bölünməsi hansı növ mül­
ki hüququn pozulmasından asılıdır. Belə ki, hüququn pozulması iki cür olur6: 
əmlak hüququnun pozulması; şəxsi qeyri-əm lak hüququnun pozulması. Əgər 
əmlak hüququ (məsələn, mülkiyyət hüququ və s.) pozularsa, zərərçəkən şəx­

1 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв.ред. К.К.Яичное. М., 1966, с. 427; Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс
лекций. Часть 2 . Л., 1961, с. 471.

1 'Z iyan" rus dilinə 'ущ ерб ’  kimi, "zorar" sözü isə ’ вр е д ' kimi tərcümə olunur. 
Müəlliflərdən V.A. Tancov rus dili sinonimlərinin lüğətinə istinad edərək 'ущ ерб* və “вр ед ' kimi 
sözlərin eynimənalı (sinonim) sözlər olmasını göstərir (bax: Tapxoe B.A. Ответственность no 
советскому гражданскому праву. Саратов. 1973. с.141).

3 Rus dilində 'вр ед ', 'ущ ерб ' kimi anlayışlardan əlavə 'у б ы т о к ' anlayışı işlədilir. 
Ədəbiyyatda buna əmlak zərərinin pulla ifadəsi, pulla ifadə olunan zərər (ziyan) kimi anlayış 
verilir (bax Гражданское право. Учебник. Том 2. Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Суханова. М.. 
2000, с.371). Yaxşı olardı ki, zərərin pulla ifadəsi da n  'у б ы т о к ' sözünün Azərbaycan dilində 
qarşılığı kimi ' i t k i '  anlayışı işlədilsin.

1 Л. Жюппио де па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. М., 1960, Том 2,
с. 400.

1 Г ражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв. ред. 
Е.А. Васильев. А С. Комаров. М „ 2005, с. 366.

6 Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуии. Г ражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М..
1983, с. 140.
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sə əmlak zərəri vurulur; əgər zərərçəkən şəxsin şəxsi qeyri-əmlak hüququ 
(məsələn, şərəf və ləyaqət hüququ və s.) pozularsa, onda ona qeyri-əmlak zə­
rəri vurulur. Bəzi hallarda əmlak zərərinə maddi zərər, qeyri-əmlak zərərinə 
isə qeyri-maddi zərər də deyilir.

4. Mənəvi zərər (ziyan)
Mənəvi zərər qeyri-əm lak xarakterli itkidir. Mənəvi zərərin nisbətən daha 

dolğun və geniş anlayışı RF Ali Məhkəməsinin 20 dekabr 1994-cü il tarixli qə­
rarında verilm işdir1. Mənəvi zərər dedikdə vətəndaşa doğulduğu andan və ya 
qanun əsasında məxsus olan qeyri-maddi nemətlərə (həyat, sağlamlıq, şərəf 
və ləyaqət, işgüzar nüfuz, şəxsi həyatın toxunulmazlığı, şəxsi və ailə sirri və 
digər nemətlərə) qəsd edən və ya onun şəxsi qeyri-əmlak hüquqlannı (öz 
adından istifadə etmək hüququ, müəlliflik hüququ və əqli fəaliyyətin nəticələri­
nə olan hüquqların qorunması haqqında digər qeyri-əmlak hüquqlannı) pozan 
və ya vətəndaşların əmlak hüquqlarını pozan hərəkət (hərəkətsizlik) nəticəsin­
də vətəndaşa verilən mənəvi-fiziki iztirab (sarsıntı, əzab-əziyyət) başa düşülür, 
Verilən anlayışdan görünür ki, şəxsə üç halda mənəvi zərər vurula bilər:

•  şəxsin şəxsi qeyri-maddi nemətlərinə qəsd olunduğu halda:
•  şəxsin şəxsi qeyri-əmlak hüquqlan pozulduğu halda;
•  şəxsin əm lak hüquqlan pozulduğu halda.
Şəxsi qeyri-maddi nemətlərə qəsd olunduğu hallarda bu nemətlərin sa­

hibi olan şəxsin şəxsi qeyri-əmlak hüquqlan pozulur. Belə ki, şəxsi qeyri-mad­
di nemətlər şəxsi qeyri-əmlak hüquqlarının obyektidir. Məlum məsələdir ki, 
əgər həmin nemətlərə qəsd olunarsa, onda onlann obyekti olduğu şəxsi qeyri- 
əmlak hüquqlannın özü pozulmuş sayılır. Məsələn, həyat şəxsi qeyri-maddi 
nemətdir; bu nemət yaşamaq hüququ kimi şəxsi qeyri-əmlak hüququnun ob­
yektidir. Əgər müəyyən şəxsin həyatına qəsd olunarsa, onun yaşamaq hüqu­
qu pozulur. Buna görə də qeyri-maddi nemətlərə qəsd olunmasını aynca və 
xüsusi olaraq nəzərdə tutulmasını məqsədəuyğun hesab etmirik. Belə ki. əm­
lak və şəxsi qeyri-əmlak hüquqlannın pozulması mənəvi zərərin vurulması 
üçün kifayətdir; şəxsi qeyri-əmlak hüququnun özü iki növə bölünür: əmlak də­
yəri olan şəxsi qeyri-əmlak hüququ (məsələn, əqli mülkiyyət hüquqları və s.); 
əmlak dəyəri olmayan şəxsi qeyri-əmlak hüququ (məsələn, yaşamaq hüququ; 
sağlamlıq hüququ; şərəf və ləyaqət hüququ və digərləri). Bunlan nəzərə ala­
raq mənəvi zərərə anlayış verək.

Mənəvi zərər dedikdə, müəyyən bir şəxsin digər şəxsin şəxsi qeyri- 
əmlak hüquqlarını (əmlak dəyəri olan və olmayan şəxsi hüquqlaırnıj, ha­
belə əmlak hüquqlarını pozması nəticəsində onun keçirdiyi ruhi və ya fi­
ziki sarsıntı (iztirab, əzab-əziyyət) başa düşülür.

Uzun müddət sovet hüquq ədəbiyyatında mənəvi zərərin ödənilməsinə 
mənfi münasibət bəslənilmişdir. Xeyli vaxt belə hesab edilm işdir ki, sosialist 
cəmiyyətində mənəvi zərər ödənilə bilməz. Bu onunla izah edilirdi ki, guya so­
vet adamının şəxsiyyətinin çox yüksək səviyyədə və mərtəbədə olması onun

1 Постановления Верховного Суда РФ от 20 декабря 1994 г. 'Некоторые вопросы 
применения законодательства о компенсации морального вреда* (Бюллтень ВС РФ. 
1995. №3).
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şəxsiyyətinin pulla ölçülməsini və qiymətləndirilməsini istisna edir. Bəzi müəl­
liflərin fikrincə, qeyri-əm lak (mənəvi) zərərinin əvəzinin ödənilməsi insanın ya­
radıcılıq nailiyyətlərinin, şərəfinin, həyatının və sağlamlığının pulla ölçülməsi və 
dəyişdirilməsi demək olardı ki, bu, şəxsiyyətinə böyük hörmət göstərildiyi so­
vet adamının yaşadığı sovet sosialist cəmiyyətinin əsas prinsipləri ilə bir araya 
sığa bilməzdi1. Xarici ədəbiyyatda isə bunun əksi söylənilirdi. Fransa hüquq­
şünasları Mazo qardaşları göstərirdilər ki, pulun kifayət qədər güclü olması bə­
zən mənəviyyat sahəsində zərərin əvəzinin ödənilməsinə səbəb olur. Mazo 
qardaşlarının fikrincə, insan tez-tez ekvivalentlə təm in olunmaq məcburiyyətin­
də qalır ki, pul ən yaxşı ekvivalent kimi çıxış edir. Ona görə ki, belə halda pul 
əldə etməklə zərərçəkən qeyri-məhdud imkanlara malik olur* 1 2.

Keçən yüzilliyin 60-cı illərinin əvvəllərində sovet hüquq ədəbiyyatında qeyri- 
əmlak (mənəvi) zərərinin əvəzinin ödənilməsinin vacibliyi barədə fikirlər səs­
lənməyə başlandı. Xüsusən bu fikir görkəmli sovet hüquqşünas alim i S.N.Bra- 
tusun əsərlərində əsaslandırıldı3. Bu alimlərdən başqa digər müəlliflər də öz 
əsərlərində mənəvi zərərin əvəzinin ödənilməsinin vacibliyini və zəruriliyini 
göstərdilər4. Həmin müəlliflərin təkliflərini qanunvericilik 90-cı illərin əvvəllərin­
də nəzərə almağa başladı. Belə ki, ilk dəfə olaraq 1991-ci il SSRİ Mülki Qa­
nunvericiliyinin Əsasları (7-ci maddənin 6-cı bəndi və 131-ci maddəsi) mənəvi 
zərərin əvəzinin ödənilməsi qaydasını müəyyənləşdirdi. Bunun ardınca Azər­
baycan Respublikasının «Kütləvi informasiya vasitələri haqqında» 21 iyul 
1992-ci il tarixli qanunu (44-cü maddə) böhtan, həqiqətə uyğun gəlməyən, şə­
rəf və ləyaqətə toxunan xəbər və materialların kütləvi informasiya tərəfindən 
yayılması nəticəsində şəxslərə dəymiş mənəvi zərərin əvəzinin kütləvi infor­
masiya vasitəsi, habelə təqsirkar hesab edilən vəzifəli şəxslər və vətəndaşlar 
tərəfindən ödənilməsini nəzərdə tuturdu5. «Istehlakçılann hüquqlarının müdafi­
əsi haqqında» 19 sentyabr 1994-cü il tarixli qanun (12-ci maddə) istehlakçıya 
dəyən mənəvi ziyanın təqsirkar şəxs tərəfindən ödənilməsi, ödənilən ziyanın 
dəyərinin məhkəmə tərəfindən müəyyən edilməsi barədə mühüm əhəmiyyətə 
malik olan qayda müəyyənləşdirir.

Mənəvi zərərin əvəzi müəyyən prinsiplər əsasında ödənilir. Həmin prinsip­
lər qüvvədə olan qanunvericilikdə nəzərdə tutulmuşdur.

Bu barədə bax: Флвйщиц E.А. Обязательства из причинения вреда и из 
неоснаовательного обогащения. М., 1951, с. 24.

1 Sitat, yəni tutalqa E.A.Fleyşitsın əsərindən götürülmüşdür: Флейщиц E.А. Обязательства
из причинения вреда и из неосновательного обогащения М., 1951. с.28.

3 Братус С.Н. Юридическая ответственность и законность М., 1976.
4 Калмыков Ю.Х. Возмещение вреда, причиненного имуществу. Саратов. 1965, с.22; 

Калмыков Ю.Х Имущественные права советских граждан. Саратов. 1969, с.114.; 
Белякова A M . Возмещение причиненного вреда М „ 1972, с. 26-29; Белякова AM. 
Имущественная ответственность за причинение вреда. М.,1979, с.10; Малвин Н.С. 
Возмещение вреда, причиненного личности М., 1965; Малвин Н.С. Гражданский закон и 
права личности в СССР М., 1981, с.163; Шиминова М.Я. Имущественная ответственность 
за моральный вред И Советское государство и право. 1970.N91.

Bu qanun hüquqi şəxsə dəymiş mənəvi zərərin əvəzinin ödənilməsi qaydasını müəyyən 
edirdi. Bu halı qanunun qüsurlu cəhəti hesab etmək olar. Belə ki, mənəvi zərər yalnız fiziki 
şəxsə vurula bilər. Hüquqi şəxsə mənəvi-fıziki iztirab verilə bilməz. Bununla beta, yalan 
məlumat yaymaqla hüquqi şəxsin yalnız işgüzar nüfuzuna zərər vurula bilər.
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Birinci prinsip ondan ibarətdir ki, mənəvi zərərin əvəzi vətəndaşın şəxsi 
qeyri-əmlak hüquqlarının və ya qeyri-maddi nemətlərinin pozulduğu hal­
larda ödənilir. Əmlak hüquqlannın pozulması nəticəsində əmələ gələn mənə­
vi zərər də ödənilə bilər, bir şərtlə ki, bu. qanunda xüsusi olaraq müəyyən- 
ləşdirilsin və nəzərdə tutulsun; çünki mənəvi zərərin kompensasiyası haq­
qında normaların əsas və başlıca təyinatı şəxsi qeyri-əmlak hüquqlarını müda­
fiə etməkdən ibarətdir; ikinci tərəfdən şəxsin əmlak hüquqları pozulanda ona 
əmlak zərəri vurulur ki, həmin zərərin əvəzi ödənilməlidir. Vətəndaşların əm­
lak hüquqlarının pozulması nəticəsində əmələ gələn mənəvi zərərin əvəzinin 
ödənilməsi «İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» qanunda nəzər­
də tutulur. Bu qanunun tətbiq sahəsi kifayət qədər genişdir. Belə ki, alqı-satqı, 
əvəzsiz istifadə, podrat, sərnişin (yük və baqaj) daşıma, komissiya, saxlama, 
maliyyə xidməti göstərilməsi və digər mülki-hüquqi müqavilələrdən əmələ gə­
lən münasibətlərə bu qanun tətbiq edilir1. Buna görə də həyatda vətəndaşların 
əmlak hüquqlarının pozulması nəticəsində əmələ gələn mənəvi zərərin əvəzi­
nin ödənilməsi hallarına tez-tez rast gəlmək olur. Məsələn, satıcı alqı-satqı 
müqaviləsi üzrə alıcıya pis keyfiyyətli mal verir; alıcı bundan çox mütəəssir olur 
və mənəvi cəhətdən sarsıntı keçirir. Başqa sözlə, ona mənəvi zərər vurulur. 
Başqa bir misalda daşıyıcı sərnişini daşıma müqaviləsində müəyyənləşdirilən 
müddətdə təyinat yerinə çatdırmadığına görə o, vacib tədbirdə iştirak edə bilmir; 
o, bundan mütəəssir olur və mənəvi sarsıntı keçirir. Buna görə də sərnişin ona 
vurulmuş mənəvi zərərin əvəzinin ödənilməsini daşıyıcıdan tələb edə bilər.

Amma Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyində belə bir nor­
maya rast gəlm irik ki, əmlak hüquqlan pozulduğu hallarda mənəvi zərərin əvə­
zi yalnız qanunda nəzərdə tutulduqda ödənilir. Buna görə də istənilən əm lak 
hüququ pozulduqda mənəvi zərərin əvəzi ödənilməlidir. Ona görə ki, şəx­
sin hər hansı əmlak hüququ pozulanda o, fiziki və ya mənəvi sarsıntı keçirir və 
həmin şəxsə mənəvi zərər vurulur (məsələn, mülkiyyətçinin əmlakı yandınlan- 
da, nəqliyyat vasitəsi zədələnəndə və s.)

Qeyd etmək lazımdır ki, bəzi ölkələrdə mənəvi zərərin kompensasiyasına 
yalnız qanunda birbaşa nəzərdə tutulduğu hallarda yol verilir; digər ölkələrdə 
isə mənəvi zərərin əvəzinin ödənilməsi qanunla məhdudlaşdınlmır2.

İkinci prinsip ondan ibarətdir ki, menevi zərər yalnız pul formasında 
ödənilir. Pulun məbləğini məhkəmə müəyyənləşdirir, ö z ü  də həmin məbləği 
təqsirkar şəxs ödəyir. Əgər şəxsin mənəvi zərər vurulmasında təqsiri yoxdur­
sa, zərərin ödənilməsindən söhbet gedə bilməz. Zərərin əvəzinin tam həcmdə 
ödənilməsi prinsipi mənəvi zərərin kompensasiyasını da əhatə edir.

Vətəndaş pozulmuş hüquqlarını müdafiə etmək üçün məhkəməyə mənəvi 
zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə iddia ilə müraciət edir. Son zamanlar biz 
bu cür iddialann sayının çoxalmasının şahidi oluruq. Prezident aparatında çalı­
şan dövlət məmurundan, millət vəkilindən və nazirdən tutmuş müxalifətdə 
olan və iqtidar yönümlü partiya rəhbərlərinə kimi vetəndaşlann böhtan, həqi-

1 bax: Постановление Пленума Верховного Суда от 29 сентября 1994 г. «О практике 
рассмотрения судами дел о защите прав потребителей».

2 Гражданское и торговое право капиталистических государств. Учебное пособие / 
Отв. ред. К.К. Яичков. М „ 1966, с. 427.
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qətə uyğun gəlməyən, şərəf və ləyaqətə toxunan məlumatlar yaymağa görə 
mənəvi zərərin ödənilməsi barədə məhkəməyə iddia vermələri hallanna tez- 
tez rast gəlirik. Özü də əksər hallarda həddən çox məbləğlərin ödənilməsi tə­
ləb edilir. Bəzi hallarda bu cür tələblər «mənəvi simasızlığa və ləyaqətsizliyə» 
gətirib çıxanr. Tələb olunan məbləğin çox böyük olması çox vaxt mənəvi zərə­
rin əvəzinin yalnız rəmzi mənada ödənilməsinə səbəb olur.

Üçüncü prinsip ondan ibarətdir ki, mənəvi zerer vətəndaşların hüquqla­
rının pozulmasının müstəqil nəticəsidir. Mənəvi zərər ya həm vurulmuş 
əmlak zərəri ilə birlikdə, ya da əmlak zərəri vurulmadığı hallarda kompensasi­
ya edilə bilər. Məsələn, vətəndaşın şərəf və ləyaqəti pozulduqda, əmlak zərəri 
yaranmır. Bu cür halda mənəvi zərərin əvəzi əmlak zərəri kompensasiya edil­
mədən ödənilir. Bəzi hallarda mənəvi zərər əmlak zərəri ilə birlikdə kom­
pensasiya e d ilir . Məsələn, hər hansı şəxs dalaşma zəm inində başqa şəxsə 
xəsarət yetirir və onun sağlamlığını pozur. Xəsarət alan şəxs sağlamlığının po­
zulmasından çox mütəəssir olur, fiziki və mənəvi sarsıntı keçirir. Buna görə də 
həmin şəxsə mənəvi zərər vurulur ki, o. həmin zərərin əvəzinin ödənilməsinin 
tələb edə bilər. Məlum məsələdir ki, xəsarət almış şəxs sağlamlığını bərpa et­
mək üçün müalicə olunmalı, dərman almalı və həkim xidmətindən istifadə et­
məlidir. Bundan ötrü o. şübhəsiz, müvafiq xərclər çəkir. Digər tərəfdən xəsarət 
almış şəxs işə çıxmır və əmək haqqını itirir. Buna görə də həmin şəxsə əmlak 
zərəri vurulur; o, həm də həmin zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edə bilər. 
Sağlamlığı pozulmuş şəxs ona xəsarət yetirən şəxsdən eyni vaxtda həm mə­
nəvi, həm də əmlak zərərinin əvəzini alır.

Mənəvi zərərə görə ödənilməli olan məbləğin həcmini müəyyənləşdirmək 
müəyyən çətinliklərlə bağlıdır. Hətta bəzi müəlliflərin fikrincə, mənəvi zərəri pul 
formasında qiymətləndirmək olmaz. Şübhəsiz, qeyri-əm lak (mənəvi) zərərini 
pulla qiymətləndirmək çətindir. Buna görə də mənəvi zerere görə ödənilməli 
o lan m əbləğin miqdarını müəyyənləşdirmək tamam ilə məhkəmənin ixti­
yarına ve rilm işd ir. Məhkəmə həmin məbləğin miqdarını müəyyənləşdirərkən 
zərərçəkənin keçirdiyi mənəvi-fiziki ağrılann xarakterini, zərər vuranın təqsiri­
nin dərəcəsini və digər halları nəzərə alır.

Mülki hüquq ədəbiyyatında mübahisəli məsələlərdən biri hüquqi şəxslərə 
vu ru lm uş  m ənəvi zərərin əvəzinin ödənilməsinə aiddir. Bu barədə RF Ali 
Məhkəməsi Plenumunun mövqeyi ciddi şübhə doğurur. Belə ki, Ali Məhkəmə 
Plenumunun «Mənəvi zərərin kompensasiya edilməsi barədə qanunvericiliyin 
tətbiq edilməsinin bəzi məsələləri» haqqında 20 dekabr 1994-cü il tarixli qəra­
rında göstərilmişdir: hüquqi şəxsin işgüzar nüfuzunu ləkələyən məlumatlar ya­
yılan hallarda hüquqi şəxsə mənəvi zərər vurulur və bu zərərin əvəzi ödənil­
məlidir1 1. Bizim bu barədə mövqeyimiz bundan ibarətdir ki, mənəvi zərər mə­
nəvi-fiziki ağrılar, sarsıntılar və iztirablardır. Ağnnı, sarsıntını və iztirabı isə yal­
nız vətəndaşlar keçirə bilərlər. Hüquqi şəxslər psixi-fiziki xüsusiyyətlərə malik 
olmadığına, yəni canlı varlıq sayılmadığına görə iztirab, sarsıntı və ağrı keçirə 
bilməz. Ona görə də hüquqi şəxsə mənəvi zərər vurulması istisna edilir. 
Təsadüfi deyildir ki, RF Ali Arbitraj Məhkəməsi hüquqi şəxslərə mənəvi zərər

1 bax: Бюллетень ВС РФ. 1995. Ne3.
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vurulması anlayışına mənfi münasibət bəsləyir.
Beləliklə, hüquqi şəxsə hər hansı bir mənəvi zərər vurulmasından söhbət 

gedə bilməz. B ir çox müəlliflər də bu mövqedə dayanırlar'.

5. Zərər vuran şəxsin hüquqazidd əməli
Delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin şərtlərindən biri zərər vuran şəxsin 

hüquqazidd əməlidir. Hüquqazidd əməl dedikdə hüquqi aktın normalarını, ha­
belə şəxsin subyektiv hüququnu pozan hərəkət və ya hərəkətsizlik başa düşü­
lür. Deməli, zərər vuran şəxs hüquqazidd əməllə birincisi, hüquqi aktın, 
mülki qanunvericiliyin normalarını pozur, ikincisi, şəxsin subyektiv hü­
ququna qəsd edir.

Beləliklə, əməlin hüquqazidd əməl hesab edilməsi üçün iki şərtin mövcud­
luğu zəruridir: obyektiv hüququn pozulması; subyektiv hüququn pozulması2. 
Obyektiv hüququn pozulması hüquqi aktın normasının pozulmasıdır. Sub­
yektiv hüququn pozulması dedikdə isə konkret subyektin malik olduğu hü­
quq və ya mənafeyə qəsd edilməsi başa düşülür. Məsələn, vətəndaş əlindəki 
bellə o biri vətəndaşa ehtiyatsızlıqdan xəsarət yetirir. Bu əməlin nəticəsində 
vətəndaşın həyat və sağlamlığı haqqında qanun norması pozulur ki, bu, ob­
yektiv hüququn pozulmasını bildirir. Göstərilən halda həm də vətəndaşın ma­
lik olduğu sağlam yaşamaq hüququ pozulur ki, bu, subyektiv hüququn pozul­
masını ifadə edir. Müəlliflərdən M.M.Aqarkovun çox haqlı möqeyinə görə, vu­
rulan zərər bu zərərin əvəzinin ödənilməsi üzrə yalnız o halda öhdəlik yaradır 
ki, həm obyektiv hüquq, həm də zərərçəkənin malik olduğu subyektiv hüquq 
pozulsun və ya onun pozulmuş norma ilə qorunan mənafeyinə zərər vurul­
sun3. Yalnız bu iki şərt əsasında əməlin hüquqazidd əməl hesab edilib-edilmə- 
məsi müəyyənləşdirilə bilər. Ona görə də əməlin hüquqazidd sayılması üçün 
yalnız obyektiv hüquq normasının pozulmasının kifayət etdiyini göstərən müəl­
liflərin fikirləri birtərəfli olduğuna görə həqiqətdən uzaqdır4. Belə ki, həmin mü­
əlliflər əməlin hüquqazidd əməl sayılması üçün təkcə obyektiv hüququn pozul­
masını (qanunun müəyyən etdiyi qadağanın pozulmasını) əsas götürürlər. 
Müəlliflərdən V.I.Qofman hüquqazidd əmələ buna ixtiyan çatmayan şəxsin öz­
gəsinin subyektiv hüququnu pozması kimi anlayış verir ki, belə halda obyektiv 
hüquq yox, subyektiv hüquq əsas götürülür5. Bəzi müəlliflərin fikrincə, hüqu­
qazidd olmaq zərərçəkənin subyektiv hüququnun pozulması əsasında müəy­

1 Məsələn, bax: Гражданское право. Учебник. Часть 1 /  Под ред. А.П.Сергеева, 
Ю.К.Толстого. М., 1998, с.323-325; Гражданское право России, Курс лекций. Часть 2 
/Под ред. О.Н.Садикова. М., 1997. с. 637.

7 Dövlət və hüquq nəzəriyyəsində obyektiv hüquq və subyektiv hüquq kimi anlayışları bir- 
birindən fərqləndirirlər. Obyekliv hüquq bütün hüquq normalannın məcmusu və birləşməsidir. 
Subyektiv hüquq isə konkret subyektin malik olduğu hüquqlardır (bax: Теория государства и 
права. Курс лекций /  Под ред. Н.И.Матузова u А.В.Мапько. М., 1997).

3 Агарков М М . Обязательство по советскому гражданскому праву. М . 1940. с.140
4 Смирнов В.Т., Собчак А.А. Общее учение о деликтных обязательствах в советском 

гражданском праве. Л., 1983, с.69.
ь Кофман В.И. Соотношение вины и противоправности в гражданском праве 

//Правоведение. 1957. N1, с. 65-76.
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yən ed ilir'.
Qeyd etməliyik ki, təkcə zərər vurmaq faktının özü vurulm uş zərərin əvəzi­

nin ödənilməsi vəzifəsini yaratmır və əmələ gətirmir. Belə ki, zərər vurmaq 
faktı subyektiv mənada hüquq pozuntusudur və bu fakt yuxarıda qeyd 
etdiyimiz kimi, vətəndaşın (zərərçəkənin) subyektiv mülki hüququnun 
pozulmasını ifadə edir. Zərərin əvəzinin ödənilməsi vəzifəsinin əmələ gəlmə­
si üçün həm də obyektiv hüququn pozulması tələb edilir. Məsələn, elə hal­
lar vardır ki. zərər vurmaq faktı mövcud olur, yəni zərərçəkənin subyektiv hü­
ququ pozulur, amma zərərin əvəzi ödənilmir, çünki obyektiv hüquq norması 
pozulmur. Zəruri müdafiə bu cür hala misal ola bilər. Belə ki, zəruri müdafiə 
vəziyyətində vurulan zərərin əvəzi ödənilm ir (MM-in 563.1-ci maddəsi) Ona 
görə ki, zəruri müdafiə vəziyyətində edilən hərəkət zərərçəkənin subyektiv hü­
ququnu pozsa da, obyektiv hüquq normasını pozmur. Obyektiv hüquq norması 
isə ondan ibarətdir ki, hüquqa uyğun hərəkətlərlə vurulmuş zərərin əvəzi, əgər 
qanunda nəzərdə tutularsa, ödənilməlidir, yox əgər, tutulmazsa ödənilməməli­
dir. Beləliklə, obyektiv hüquqa görə hüquqa uyğun hərəkətlə vurulmuş 
zərərin əvəzi ödənilmir. Zəruri müdafiə vəziyyətində edilən hərəkət isə hüqu­
qa uyğundur, yəni hüquqa zidd deyildir (MM-in 563.1-ci maddəsi).

Hüquqa uyğun hərəkətlərə son zərurət vəziyyətində müdafiə zamanı 
edilən hərəkətləri də şamil etmək olar. Bu cür, yəni son zərurət vəziyyətində 
edilən hərəkət hüquqa uyğun hərəkət olub, hüquqazidd deyild ir (MM-in 564.1- 
ci maddəsi). Həmin hərəkət zərərçəkənin subyektiv hüququnu pozsa da, ob­
yektiv hüquq normasını pozmur və buna görə də göstərilən hərəkətlə vurulan 
ziyanın əvəzi ödənilmir. Bəzi halda son zərurət vəziyyətində vurulmuş ziyanın 
əvəzi həmin ziyanı vurmuş şəxs tərəfindən ödənilir (MM-in 564.4-cü maddəsi).

Öz əmək vəz ifəs in i ic ra  edərkən işçi tərəfindən vurulm uş zərər də hü­
quqa uyğun hərəkətlərlə vurulmuş zərər hesab edilir və hüquqazidd deyildir. 
İşçilərinin əmək vəzifələri normativ aktlarda (qanunlarla, qaydalarda, təlimat­
larda, qərarlarda və s.) nəzərdə tutulur. Məsələn, «Yanğın təhlükəsizliyi haq­
qında» 10 iyun 1997-ci il tarixli qanun yanğından mühafizənin şəxsi heyətinə 
yanğın zamanı yanğınların söndürülməsinə, insanların və əmlakın xilas edil­
məsinə yönəldilmiş əməliyyatlar aparmaq vəzifəsi həvalə edir. Bu, onlann 
əmək vəzifəsidir. Əgər yanğından mühafizənin şəxsi heyəti və yanğının sön­
dürülməsinin digər iştirakçılan öz əmək vəzifələrini yerinə yetirərək son zəru­
rət şəraitində yanğın söndürərkən vətəndaşların özünə və əmlakına zərər vu­
rularsa, belə halda onlar zərərin əvəzini ödəməkdən azad edilirlər («Yanğın 
təhlükəsizliyi haqqında» qanunun 18-ci maddəsi).

Zərər digər zəruri şəraitdə, məsələn, təbii fəlakət, qəza, epidemiya, epizoo- 
tiya hallarında və digər fövqəladə hadisələr zamanı da vurula bilər. Belə hal­
larda əmlak, heyvanlar, ev quşları və s. məhv edilə bilər. Məsələn, «Baytarlıq 
təbabəti haqqında» 17 iyun 1994-cü il tarixli qanunun 17-ci maddəsinə görə 
heyvanların xüsusi təhlükəli xəstəlik mənbələrinin ləğvi zamanı Azərbaycan 
Respublikası Baş dövlət baytar müfəttişinin qərarı ilə heyvandarlıq məhsulları

’  bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2. M.. 1938.С.390; Советское гражданское 
право. Учебник для юридических школ. М.. 1950, с. 516.
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məhv edilə bilər. Bu hərəkət hüquqazidd olmayıb, hüquqa uyğun hərəkətdir.
Mülki qanunvericilik başqa bir hal da nəzərdə tutur ki, bu cür halda zərər 

vuranın hərəkəti hüquqazidd əməl hesab edilm ir və həmin hərəkət hüquqa uy­
ğun hərəkət sayılır. Əgər zərər, zərərçəkənin xahişi və ya razılığı ilə vurul­
muşsa, onun əvəzini ödəməkdən imtina edilə bilər (MM-in 1097.5-ci maddə­
si). Lakin bel halda zərər vuranın hərəkəti cəmiyyətin əxlaq prinsiplərini poz­
mamalıdır’ . Həm də zərərçəkənin razılığı hüquqa uyğun olmalıdır* 2. Bu cür hal­
lara «Əhalinin sağlamlığının qorunması haqqında» 26 iyun 1997-ci il tarixli qa­
nunda göstərildiyi kimi, transplantasiya məqsədi ilə insan toxumlarının və or­
qanlarının götürülməsini, tibbi sterilizasiyanı misal göstərmək olar. Transplan­
tasiya məqsədi ilə insan toxumaları və orqanları yalnız zərərçəkənin razılığı ilə 
tibbi göstərişlər əsasında götürülə bilər (Qanunun 48-ci maddəsi). Qanun 
transplantasiya məqsədi ile insanı, onun orqan və toxumalarının götü­
rülməsinə m əcbur etməyi qadağan edir. Əgər bu cür hərəkətlər zərərçəkən 
şəxsin razılığı olmadan edilərsə, onda həmin hərəkətlər hüquqazidd əməl he­
sab olunur və zərər vuran şəxs vurduğu zərərin əvəzini ödəyir. Bununla belə, 
qanun insanın orqan və toxumalannın alqı-satqısını qadağan edir. Onlann alqı- 
satqısında iştirak edən şəxslər məsuliyyət daşıyırlar.

Tibbi sterilizasiya elə bir tibbi əməliyyatdır ki, bu, insanı nəsil artımı ver­
mək qabiliyyətindən məhrum edir, yaxud qadını hamiləlikdən qoruyur. Bu cür 
əməliyyat yalnız müdaxilə olunan şəxsin (zərərçəkənin) yazılı ərizəsinə və tib­
bi göstərişlərə əsasən həyata keçirilir (Qanunun 31-ci maddəsi). Belə hərəkət 
bu cür halda hüquqazidd olmayıb, zərərin əvəzinin ödənilməsini istisna edir, 
aradan qaldınr.

Evtanaziya əməli isə bütün hallarda hüquqazidd əməldir. Evtanaziya de­
dikdə xəstənin xahişi ilə onun ölümünü hər hansı vasitə, yaxud hərəkətlə tez­
ləşdirmək, həyatın davam etməsinə kömək edən süni tədbirlərin dayandınlma- 
sı başa düşülür. Qanun evtanaziya əməlini qadağan edir. Xəstəni bilərəkdən 
evtanaziyaya meyl etdirən və evtanaziya edən şəxs vurduğu zərərə görə mə­
suliyyət daşıyır.

Hüquqazidd əməl iki formada ifadə edilir: hərəkət formasında; hərəkət­
sizlik formasında (MM-in 1096.1-ci maddəsi). Hərəkət dedikdə, insanın istə­
nilən iradəvi bədən hərəkəti başa düşülür; yalnız reflekslə bağlı olan bədən 
hərəkəti hərəkət sayılmır3. Zərər əsasən hərəkət nəticəsində vurulur. Hərəkət­
lə şəxsin həm əmlak, həm də qeyri-əmlak hüquqlarına zərər vurula bilər. Mə­
sələn, şəxs başqasının adından qanunsuz olaraq istifadə edir və bu hərəkətlə 
onun qeyri-əm lak hüququna (ad hüququna) zərər vurur. Əgər şəxs müəyyən 
hərəkət etməyə borclu olduğu halda, onu etməmişsə, bu, hərəkətsizlik forma­
sında hüquqazidd əməl hesab edilir. Məsələn, müəssisədə əməyin mühafizəsi 
və texniki təhlükəsizlik üzrə məcburi qaydalar pozulur, müdiriyyət hərəkətsizlik 
göstərir. Bunun nəticəsində işçilərin bir qrupu zəhərlənir. Bu cür halda zərər 
hüquqazidd hərəkətsizlik nəticəsində əmələ gəlir. Və yaxud vətəndaşın həyatı

’ Гражданское право. России. Курс лекций. Часть 2 /Под ред. О.Н.Садикова. М.. 1997, 
с. 639.

7 Терхов В. А. Ответственность по советскому гражданскому праву. Саратов. 1973, с. 65.
3 Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 111.
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üçün təhlükə yaranır. Onu yaxınlıqdakı tibb müəssisəsinə çatdırmaq üçün tibb 
işçisi təcili tədbirlər görmür, hərəkətsizlik göstərir. Bunun nəticəsində vətən­
daş ölür.

H ə rəkə ts iz lik  dedikdə, şəxsin qanuna, müqaviləyə və ya məşğul olduğu 
fəaliyyətin xarakterinə əsasən üstünə düşən vəzifəni icra etməməsi başa dü­
şülür’ ; əgər şəxs etməyə borclu olduğu hərəkəti etm irsə, hərəkətsizliyə yol ve­
rir və bunun nəticəsində zərər vurulur. Məsələn, kanalizasiya sistemini təm ir 
edən təşkilatın işçiləri iş qurtardıqdan sonra lyuku yerinə qoymur; qaranlıqda 
küçəni keçən şəxs yeraltı kanala düşür və ağır şəkildə zədələnir. Müəssisə 
vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir. Ona görə ki, təhlükəsizliyi təm in etmək 
üçün lazımi tədbirlər görmür, hərəkətsizliyə yol verir.

Hərəkətsizlik də hərəkət kimi hüquqazidd olmalıdır. Əgər hərəkətsizlik 
obyektiv hüquq normasını, eləcə də subyektiv hüququ pozarsa, hüquqazidd 
sayılır* 2. Obyektiv hüquq norması hüquqazidd hərəkətsizliyi (hərəkəti) qadağan 
edir. Əgər bu kimi qadağanedici norma pozularsa və subyektiv hüquqa qəsd 
olunarsa, delikt məsuliyyəti yaranır.

Elə hallar olur ki, şəxs cinayət hüquq normalannı (obyektiv hüquq normala­
rını) pozur. Məsələn, xuliqan vətəndaşı bıçaqlayır və bunun nəticəsində onun 
sağlamlığı pozulur. Belə halda xuliqan eyni vaxtda həm cinayət, həm də delikt 
məsuliyyətinə cəlb olunur: o, vətəndaşın sağlamlığının pozulması nəticəsində 
ona vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir. Lakin cinayət hüququ daha təhlükəli 
hərəkətlərə (hərəkətsizliyə) görə cinayət məsuliyyəti müəyyən edir. Buna görə 
də müəyyən hallarda zərər cinayət məsuliyyətinə səbəb olmayan hərəkətlə 
(hərəkətsizliklə) də vurula bilər. Məsələn, partlayıcı işi görən müəssisənin hə­
rəkəti nəticəsində yaxında yerləşən evə zərər dəyir. Müəssisə zərərin əvəzini 
ödəyir. Burada amma cinayət tərkibi yoxdur.

Mülki qanunvericilik hüquqazidd əməl prezumpsiyası prinsipi müəyyən 
edir. Bu prinsipə görə əgər qanunda başqa qayda, sair hal nəzərdə tutulma­
yıbsa, vurulan hər bir zərər bütün hallarda hüquqaziddir və zərər çəkən zərər 
vuranın etdiyi əm əlin  hüquqazidd olmasını sübuta yetirməyə borclu deyil­
dir. Zərərçəkən yalnız ona zərər vurulmasını sübut etməlidir3.

6. Zərərlə zərər vuranın etdiyi hərəkət (hərəkətsizlik) arasında 
səbəbli əlaqə

Delikt məsuliyyətinin yaranması şərtlərindən biri hüquqazidd əməllə vu­
ru lm uş zərər arasında səbəbli elaqədir. Səbəbli əlaqə hər hansı bir istəni­
lən hüquqi məsuliyyət növünün, habelə mülki hüquqi məsuliyyətin, o cümlə­
dən delikt məsuliyyətinin vacib və zəruri şərtidir. Səbəbli əlaqə fəlsəfi kateqori­
yadır. Bu kateqoriya cəmiyyətdə və təbiətdə obyektiv olaraq mövcud olan əla­
qələri ifadə edir. Həmin əlaqəyə görə müəyyən bir hadisə səbəb, digər hadisə 
isə bu səbəbin nəticəsi və izi kimi kimi çıxış edir.

1 Л. Жюппио до na Морандьор. Гражданское право Ф ранции. У чебник. М ., 1960, с. 413. 
7 Граж данское и торговое право зарубеж ны х государств. У чебник. Том  2 /  О тв. ред. 

Е.А. Васильев. А С. Комаров. М., 2005, с. 529.
3 H üquqazidd əm əl barəsində daha ətraflı: Ян Шапп. О сновы  граж данского  права 

Герм ании. У чебник. М ., 1996, с. 110-120.
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Mülki hüquq elmi səbəbli əlaqə barədə bir neçə nəzəriyyə işləyib hazırla­
mışdır’ . Həm nəzəri, həm də praktiki cəhətdən inandıncı sayılan nəzəriyyə bir­
başa ve dolayı sebəbli elaqe nəzəriyyəsidir2. Həmin nəzəriyyəyə görə şəx­
sin hüquqazidd əməli zərərin yaranmasına yalnız o halda səbəb ola bilər ki. 
bu səbəb birbaşa (bilavasitə) həmin nəticə ilə bağlı və əlaqəli olsun.

Şəxsin hüquqazidd əməli ilə zərər arasında dolayı əlaqənin olması onu ifa­
də edir ki, həmin əməl konkret hadisədən kənarda qalır. Bu cür əlaqə hüquqi 
əhəmiyyətli səbəbli əlaqə hüdudlanndan da kənarda ola bilər. Başqa sözlə 
desək, dolayı səbebli əlaqa hüquqi cəhətdən əhəmiyyəti olmayan və məsu­
liyyətin şərti kimi nəzərə alınmayan əlaqədir. Birbaşa səbəbli əlaqə isə əksi­
nə, hüquqi cəhətdən əhəmiyyəti olan və məsuliyyətin şərti kimi nəzərə alınan 
əlaqədir. Məsələn, yük maşınının sürücüsü yol hərəkət qaydalarını pozaraq 
küçəni keçən vətəndaşı vuraraq ona xəsarət yetirir. Bu halda sürücünün hü­
quqazidd əməli ilə vətəndaşın xəsarət alması arasında birbaşa səbəbli əlaqə 
vardır. Başqa bir misalda yük avtomobilinin sürücüsü döngədə bir nəfər qadını 
vurur. Qadın zədə alır və xəstəxanaya göndərilir. Bir müddət keçəndən sonra 
o, əlil olur. Lakin onun əlil olması gizli saxlanılan və bu hadisəyə kimi mövcud 
olan, lakin yol hadisəsi nəticəsində kəskinləşən xəstəliklə bağlıdır. Bu misalda 
sürücünün hüquqazidd əməli dolayı səbəbli əlaqə hesab edilir və buna görə 
də o, zərər vurmağa görə məsuliyyət daşımır.

Səbəbli əlaqə konsepsiyalarından biri zəruri şərt nəzəriyyəsidir. Bu nəzə­
riyyəyə görə hüquqazidd nəticənin səbəbi istənilən hal ola bilər. Bu nəzəriyyə 
hüquqi əhəmiyyəti olan sebəbli əlaqəni təqsirdən və əməlin hüquqazidd 
olması faktından asılı olaraq müəyyənləşdirir. Zəruri şərt nəzəriyyəsi tərəf­
darları vurulmuş zərər üçün məsuliyyətin əmələ gəlməsində səbəb - nəticə 
əlaqə zəncirini digər əlaqələrdən ayıraraq, buna əsas şərt kimi baxırlar və 
təqsir kimi subyektiv meyarla göstərilən zənciri əlaqələndirməyə cəhd göstə­
rirlər. Həkimin göstərişi ilə şəfqət bacısı uşağın gözünün birinə dərman damcı­
ları tökür. Lakin o, həkimin göstərdiyi dərman əvəzinə, səhvən başqa dərman­
dan istifadə edir. Bunun nəticəsində uşaq gözünün birini itirir və onun sağlam­
lığına zərər vurulur. Bu misalda məsuliyyətin müəyyən edilməsində zəruri şərt 
kimi səbəb (şəfqət bacısının səhvən başqa dərman tökməsindən ibarət hərə­
kəti) - nəticə (uşağın gözünün birini itirməsi) əlaqə zənciri əsas götürülür. Gös­
tərilən nəzəriyyəyə görə yalnız bu əlaqə zənciri təqsirkar şəxsi məsuliyyətə 
cəlb etmək üçün hüquqi əhəmiyyətə malik olur. Qalan əlaqələr (məsələn, hə­
kimin göstərişi - uşağın gözünü itirməsi) hüquqi cəhətdən əhəmiyyəti olmayan 
hallar kimi təsirə malik deyil. Belə təsəvvür yaranır ki, zəruri şərt nəzəriyyəsi 
hüquqi əhəmiyyətli səbəbli əlaqəni təqsirdən asılı olaraq müəyyənləşdirir. Ci­
nayət hüququnda bu nəzəriyyə müəyyən qiymətə malikdir3. Belə ki, cinayət 
hüququ təqsirə görə məsuliyyət prinsipini nəzərdə tutur. Bu prinsipə görə 
əgər təqsir yoxdursa, məsuliyyət də yoxdur. Lakin göstərilən nəzəriyyə mülki

'  Bu nəzə riyyə lə r barədə bax: Матовое Г.К. О снования гражданско-правовой ответ­
ственности. M.. 1971, с.137.

2 Səbəbli ə laqə nəzəriyyələri ile gen iş tanış olmaq üçün bax: Смирнов B.T.. Собчак А А. 
О бщ ее учение о депиктны х обязатепьствах в советском гражданском праве. Л., 1983, с. 73.

3 Bu barədə  bax: Semonderov F.Y. Cinayət hüququ. DərsliK. Bakı. 1999.
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hüquqda öz praktiki, müəyyən dərəcədə həm də nəzəri əhəmiyyətini itirir. Ona 
görə ki, mülki hüquqa görə təqsirdən asılı olmayaraq məsuliyyətə yol verilməsi
istisna edilm ir və bu mümkündür.

Səbəbli əlaqə konsepsiyaları arasında imkan və gerçəklik adlı nəzəriyyə 
də fərqləndirilir'. Bu nəzəriyyəyə görə müəyyən bir fakt hüquqazidd nəticə­
n in  əm ələ gə lm əsinə  yalnız imkan yaradır, o biri digər fakt isə bu imkanı 
ge rçək liyə  çev irir . İmkanı gerçəkliyə çevirən fakt həmişə hüquqazidd nəticə 
ilə səbəbli əlaqədə olur. Hüquqazidd nəticənin baş verməsinə yalnız imkan 
verən fakta gəldikdə isə həmin fakt da nəticə ilə hüquqi əhəmiyyətli səbəbli 
əlaqədə ola da bilər, olmaya da. Həmin nəzəriyyə tərəfdarları imkanı iki yerə 
ayırırlar: konkret imkan: abstrakt (mücərrəd) imkan.

Əgər şəxsin əməli ilə konkret imkan yaradılarsa, onda məsuliyyətin əmələ 
gəlməsi üçün kifayət edən səbəbli əlaqə yaranır. Əgər şəxsin əməli ilə yalnız 
hüquqa zidd nəticənin əmələ gəlməsi üçün abstrakt imkan yaradılarsa, belə 
halda hüquqi əhəmiyyətli səbəbli əlaqənin olmasına görə məsuliyyət yaran­
mır* 2. Bu nəzəriyyə də hüquqi əhəmiyyətli səbəbli əlaqəni müəyyən etmək 
üçün təqsiri nəzərə alır.

Səbəbli əlaqə konsepsiyalanndan biri zəruri və təsadüfi səbəbli əlaqə 
nəzəriyyəsid ir. Bu nəzəriyyəyə görə məsuliyyətin yaranması üçün vacibdir ki, 
baş verən nəticə ilə hüquqazidd əməl arasında zəruri (lazımi) səbəbli əla­
qə o lsun . Təsadüfi səbəbli əlaqə isə əmələ gəlm iş nəticəyə görə şəxsi məsu­
liyyətə cəlb etmək üçün əsas ola bilməz3. Bu nəzəriyyə tərəfdarları zəruri sə­
bəbli əlaqəni hüquqi əhəmiyyətli səbəbli əlaqə, təsadüfi səbəbli əlaqəni 
isə hüquqi əhəmiyyətə malik olmayan səbəbli əlaqə kimi qəbul edirlər. 
Onların fikrincə, əgər zəruri əlaqə mövcuddursa, onda zərərli nəticəni qabaq­
cadan görmək olar və görmək lazımdır. Əgər təsadüfi əlaqə olarsa, nəticəni 
qabaqcadan görmək mümkün deyil.

Beləliklə, biz görürük ki, hüquq ədəbiyyatında bir neçə səbəbli əlaqə nəzə­
riyyəsi irəli sürülmüş və əsaslandırılmışdır. Bu nəzəriyyələrin hansının üstün 
olması əsas məsələ deyil. Qeyd etməliyik ki, bunun bir o qədər də əhəmiyyəti 
yoxdur. Əhəmiyyət kəsb edən əsas və vacib məsələ odur ki, şəxsi məsuliy­
yətə cəlb etmək üçün kifayət edən, mühüm, zəruri və hüquqi əhəmiyyə­
tə malik olan səbəbli əlaqə müəyyən edilsin. Belə ki, zərər (əmlakın xarab 
edilməsi və korlanması, vətəndaşın xəsarət alması, əşyanın məhv edilməsi və 
s.) demək olar ki, həmişə ayrı-ayrı hallann nəticəsində əmələ gəlir. Əsas vəzi­
fə ondan ibarətdir ki, həmin hallar içərisindən səbəb kimi qəbul olunmağa im­
kan verən əsas, həlledici hal seçilsin. Təsadüfi, mühüm əhəmiyyəti olmayan 
halların nəzərə alınması istisna edilir.

Müəlliflərdən professor V.V.Vİtryanski çox haqlı olaraq göstərir ki, hüquq 
ədəbiyyatında işlənib hazırlanmış səbəbli əlaqə konsepsiyaları bir-biri ilə zid­
diyyət təşkil etmir; onlar əksinə, bir-birini tamamlayaraq səbəbli əlaqə kimi 
mürəkkəb anlayışın mahiyyətinə aydınlıq gətirilməsinə imkan verir.

1 Bu nəzəriyyə barədə bax: Иоф ф е  O.C. О тветствем ость по  советском у гражданскому 
праву. Л ., 1955, с. 219-235.

2 bax И оф ф е  О  С. О бязатепьственное право. М „  1975, с.113-128.
3 Н овицкий И .Б., Л унц  Л .А . О бщ ее учение об обязательстве. М ., 1950, с . 307-319.
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Delikt məsuliyyətinin yaranması üçün zərər vuran şəxsin hüquqazidd əməli 
ilə zərərçəkən şəxsin düşdüyü zərər arasında real səbəbli əlaqə olması müəy­
yən ed ilm əlidir'. Belə əlaqənin olmasını isə zərərçəkən sübut etməlidir.

7. Təqsir
Delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin göstərilən iki şərti obyektiv xarak­

ter daşıyır; bu məsuliyyətin yaranmasının digər şərti olan təqsir isə subyek­
tiv xarakterə malikdir. Hüquqazidd əməl və səbəbli əlaqə kimi şərtlərdən 
fərqli olaraq təqsir delikt məsuliyyətinin zəruri subyektiv şərtidir.

Təqsir anlayışı hüquq ədəbiyyatında xeyli vaxtdır ki, müzakirə olunur. Qeyd 
etməliyik ki, mülki hüquq elmində bu anlayış ən mübahisəli məsələlərdən biri­
dir. Müəlliflərin böyük əksəriyyəti təqsirə şəxsin öz əməlinə və onun nəticə­
sinə qəsd və ehtiyatsızlıq formasında psixi münasibəti kimi anlayış verir­
lər2. Müəlliflərdən bəziləri göstərirlər ki, indiki şəraitdə təqsirə yeni elmi görüş­
lər və baxışlar mövqeyindən anlayış vermək lazımdır. Onlann fikrincə, təqsirə 
şəxsin öz əməlinə və onun nəticəsinə psixi münasibəti kimi anlayış vermək ol­
maz; təqsir və təqsirsizlik haqqında məsələni həll edərkən şəxsin öz işinə və 
vəzifəsinə olan münasibətini təhlil etmək vacibdir. Əgər o, öz işinə və vəzifəsi­
nə lazımi qayğı və ehtiyatla yanaşarsa, onda həmin subyekti ziyan vurulma­
sında təqsirli hesab etmək olmaz3.

Delikt hüququnda təqsirin iki forması fərqləndirilir: təqsirin qəsd forması; 
təqsirin ehtiyatsızlıq forması. Ehtiyatsızlıq forması özü iki cür olur: adi (sa­
də) ehtiyatsızlıq; kobud ehtiyatsızlıq. Hərəkətə subyektiv qiymət vermə təqsirin 
göstərilən formalannı şərtləndirir. Nə əvvəlki, nə də indiki mülki qanunvericilik 
təqsirin formalarından hər hansı birinin məzmununu müəyyən etmir. Bu cür 
halda cinayət qanunvericiliyinin və cinayət hüququnun təqsir haqqında müəy­
yən etdiyi anlayışdan istifadə olunmasını məqsədə müvafiq hesab edirik4.

Mülki hüquqda təqsirin qəsd forması odur ki, bu formaya görə şəxsin 
əməlindən onun şüurlu surətdə delikt törətməyə meyl etməsi müəyyən olunur. 
Bu forma o vaxt yaranır ki, şəxs öz hərəkətinin (hərəkətsizliyin) zərərli olması­
nı dərk edir. O, zərərli nəticələrin baş verməsinin mümkünlüyünü qabaqcadan 
görür və həmin nəticələrin əmələ gəlməsini arzu edir. O ki qaldı deliktə, qeyd 
etməliyik ki, onun anlayışı xarici mülki hüquq ədəbiyyatı səhifələrində verilmiş­
dir. Delikt dedikdə, müəyyən şəxsin hüquqazidd elə bir hərəkəti başa düşülür

’  Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми, Гражданское право Я понии.Учебник. Книга 2. М., 
1983, с. 144.

2 M əsələn, bax: М ат веев Г.К. Вина в советском  гражданском праве. Киев. 1955. с.178; 
И оф ф е О  С. О бязательственное право, с .128; Гражданское право России. Курс лекций 
Часть 2  /  П од  ред. О  Н. С адикова  М „ 1997. с.642; Гражданское право. Учебник. Том 1 /  
П од ред. Е.А.Суханова. М „  1998. с.447; Гражданское право. У чебник Часть 1 /  Под ред. 
А.П .С ергеева, Ю .К.Топст ого. М., 1998. с.575; Гражданское право. У чебник Часть 2. /Под 
ред. А .Г.Каппинв. М ., 1999, с.513

3 bax: Брагинский  М .И ., Вит рянский В.В. Договорное право. О бщ ие положения М, 
1997, с. 604; Граж данское право. Учебник. Том 2 Полутом 2 /  П од ред. Е.А.Суханова. М., 
2000. с ,379.

4 C inayə t hüququnda təqs ir haqqında m əlum at alm aq üçün bax: Sem enderov F.Y. C inayət 
hüququ. Dərslik. Bakı. 1999.
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ki, bu hərəkət nəticəsində başqa şəxslərə əvəzi ödənilməli olan zərər vurulur; 
delikt anlayışına təqsir əlaməti daxild ir’ . Ona görə ki, yalnız başqa şəxsə zərər 
vura bilən istənilən hüquqazidd təqsirli hərəkət delikt hesab edilir* 2 3.

Deliktlər təqsirin ehtiyatsızlıq forması ilə daha tez-tez hallarda müşayiət olu­
nur. Ehtiyatsızlıq elə bir formadır ki, şəxsin əməlində məqsəd, niyyət, mə­
ram və istək kimi elementlər olmur. Ehtiyatsızlıq formasında şəxs şüurlu surət­
də deliktə doğru meyl göstərmir. Bununla belə, şəxsin təqsirin ehtiyatsızlıq for­
masında etdiyi əməl lazımi diqqət və ehtiyat elementlərindən məhrumdur.

Lazımi diqqət və ehtiyat elementindən məhrum olmaq əlaməti təqsirin 
həm kobud ehtiyatsızlıq, həm də adi və ya yüngül (sadə) ehtiyatsızlıq 
formasına şamil edilir. Bununla bərabər, göstərilən həmin təqsir forma­
ları müəyyən fərqli cəhətlərə malikdir. Bu fərqlər nə qanunvericilikdə, nə 
də məhkəmə orqanlarının rəhbər izahatlarında öz əksini tapmışdır.

K obud ehtiyatsızlıq forması odur ki, şəxsin bu formada etdiyi əməl diqqət 
və ehtiyat elementlərindən məhrum olur. Bu halda diqqət və ehtiyat element­
lərinin adi, sadə tələbləri bağışlanılmaz dərəcədə pozulur. Məsələn, vətəndaş 
işə gedərkən evdəki su kranlarını bağlamağı unudur. Bunun nəticəsində ev su 
ilə dolur və aşağı mərtəbələrə keçərək qonşulara xeyli əm lak zərəri vurur.

Sadə (yüngül) eh tiya ts ız lıq  forması odur ki, bu forma ilə edilən əməldə 
bəzi diqqət və ehtiyat elementləri olsa da, bu elem entlər deliktin baş verməsi­
nin qarşısını almaq üçün kifayət etmir. Bu formada edilən əməl subyekti (şəx­
si) delikt məsuliyyətindən azad etmək üçün əsas ola bilməz. Məsələn, sürücü 
avtomobili yavaş-yavaş dal-dala həyətə daxil edərkən, sağ tərəfdən qəflətən 
çıxan qonşunu vurur və ona yüngül xəsarət yetirir.

Beləliklə, mülki hüquqda təqsirin üç formalı bölgüsü (qəsd, kobud ehtiyat­
sızlıq və sadə ehtiyatsızlıq formaları) tam və bütövlükdə delikt öhdəliklərinə də 
şamil edilir. Mülki qanunvericilikdə ümumi qaydaya görə, təqsir məsuliyyət 
ölçüsü kimi yox, yalnız məsuliyyət şərti kimi çıxış edir. Əgər təqsir möv­
cuddursa. onda təqsirin formasından asılı olmayaraq zərər vuran şəxs vurul­
muş zərəri tam həcmdə ödəməlidir. Belə təsəvvür yaranır ki, vurulmuş zərərə 
görə mülki-hüquqi (delikt) məsuliyyətin əmələ gəlməsi üçün təqsirin forması 
əhəmiyyətə malik deyildir. Belə ki, zərər vuran qəsd formasında da, ehtiyat­
sızlıq formasında da təqsirli hərəkətlər etdiyi hallarda, eyni dərəcədə və bəra­
bər əsaslarla delikt məsuliyyəti daşıyır. Lakin delikt məsuliyyətinin həcmi 
zərərvuranın təqsirinin dərəcəsindən asılı deyildir. Bu hal cinayət hüququ 
üçün xarakterikdir. Belə ki, cinayət məsuliyyəti haqqında normalardan fərqli 
olaraq delikt məsuliyyəti haqqında normalar ödənilməli olan zərərin həcmi 
və miqdarı müəyyən edilərkən təqsirin ağırlığı və dərəcəsinin nəzərə 
alınmaması kimi qayda müəyyən edir.

Mülki qanunvericilik və delikt hüququ təqsirə görə delikt məsuliyyəti 
p rin s ip i müəyyən edir. Bununla bərabər zərər vuran şəxsin təqsir prezumpsi- 
yası nəzərdə tutulur. Təqsir prezumpsiyasına görə delikti törətm iş şəxs zərə-

j  Я н Ш апп. О сновы  граж данского права Германии. Учебник. М „  1996. с. 106.
Л. Ж ю пп ио  да п а  М орандьер. Гражданское право Ф ранции. У чебник. М .. 1960, Том 2,

с. 196
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rin onun təqsiri üzündən vurulmadığını sübuta yetirərsə, zərərin əvəzini 
ödəməkdən azad edilir. Başqa sözlə desək, şəxs zərərin vurulmasında özü­
nün təqsirinin olmamasını sübuta yetirənədək, təqsirli hesab edilir. Belə ki, 
özünün təqsirsizliyini sübut edən ana kimi hüquq pozuntusu törədən şəxs təq­
sirli sayılır. Buna uyğun olaraq, zərərçəkən və zərər vuran arasında sübuta ye­
tirmə yükü bö lünür zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə tələblə məhkəməyə 
müraciət edən zərərçəkən ona zərər vurulması faktını, səbəbli əlaqəni sübuta 
yetirməyə borcludur. Zərər vuran şəxs isə öz növbəsində, etdiyi hərəkətin hü­
quqa zidd əməl olmamasını və təqsirsizliyini sübut etməlidir.

Təqsir anlayışı eyni dərəcədə həm vətəndaşlara, həm də hüquqi şəxs­
lərə tətbiq olunur və şamil edilir. Hüquqi şəxsin təqsiri anlayışı barədə mü­
əlliflərin fik ir və mövqeləri hüquq ədəbiyyatında üst-üstə düşmür. Müəlliflərdən 
Q.K.Matveyevin fikrincə, hüquqi şəxsin təqsirini ayrı-ayrı işçilərin təqsiri kimi 
qələmə vermək olmaz. Onun təqsiri tam və bütövlükdə kollektivin təqsirini ifa­
də edir’ . V.T.Sm im ovun mövqeyinə görə, təşkilatın təqsiri konkret işçinin təq­
sirindən fərqlənmir2. M.M.Aqarkov belə hesab edir ki, hüquqi şəxsin təqsiri 
onun işçini seçməkdə diqqətsizlik göstərməsində ifadə edilir2. Müəlliflərdən 
N.D.Eqorov, A.P.Sergeyev, S.M.Korneyev və b. göstərirlər ki, hüquqi şəxsin 
təqsiri onun işçilərinin təqsirli hərəkətlərində ifadə edilir4. Bizim fikrimizcə, hü­
quqi şəxsin işçilərinin təqsirli hərəkətləri (əməlləri) hüquqi şəxsin özü­
nün təqsirini ifadə edir, bir şərtlə ki, işçilərin hamin hərəkətləri onlann 
əmək (qulluq, mənsəb) vəzifələrinin icrası hədlərində edilsin.

8. Təqsirsiz delikt məsuliyyəti və ya delikt məsuliyyətinin 
əmələ gəlməsinin məhdud (qısaldılmış) şərtləri

Delikt məsuliyyətinin yaranması və tətbiq edilməsi üçün üç şərtin (təqsirin, 
səbəbli əlaqənin və hüquqa zidd davranışın) olması tələb edilir ki, buna tam 
tərkibli delikt məsuliyyəti şərtləri deyilir. Lakin elə hallar ola bilərmi ki, delikt 
məsuliyyətinin göstərilən şərtlərindən biri olmasın və bu cür məqamlarda de­
likt məsuliyyəti yaransın? Bu, mülki hüquq elmində mübahisə doğuran məsə­
lələrdən biri sayılır.

Gösterilən məsələ barədə hüquq ədəbiyyatında iki konsepsiya yaranmış­
dır. Birinci konsepsiya «mülki hüquq pozuntusu tərkibi» adlanır. Bu konsep­
siyaya görə zərər, hüquqa zidd hərəkət, səbəbli əlaqə və zərər vuranın təqsiri 
kimi dörd element birləşərək məcmu halında mülki hüquq pozuntusu tərkibini 
əmələ gətirir və həmin pozuntu tərkibi mülki-hüquqi məsuliyyətin əsasını təşkil

'  bax: Матвеев Г.К. Вина в советском  гражданском праве. Киев. 1955, с.216.
2 bax: Сиирнов В.Т. О боснование деликтной ответственности юридических лиц 

//П роблем ы  граж данского  и адм инистративного права. Л., 1962, с. 254-274.
3 bax: Граж данское право. Учебник. Том  1.1.1., 1944, с.332.
4 Ьах: Граж данское право. Учебник. Часть 1 /  П од ред. А.П.Сергеева. Ю К Толстого 

М., 1998, с. 575 ; Граж данское право. Учебник. Часть 2  /  П од  ред. АП.Сергввва, 
Ю.К.Топстого. М ., 1997, с .706; Гражданское право. Учебник. Том  2 Полутом 2 /  Под ред. 
Е.А.Суханова. М., 2000, с.382.
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ed ir1. Həmin konsepsiya tərəfdarian şəxsi mülki-hüquqi məsuliyyətə cəlb et­
mək üçün zəruri olan şərtlərin məcmusunu mülki hüquq pozuntusu adlandırır­
lar. Bu şərtlər hüquq pozuntusu törədənin üzərinə məsuliyyət qoymaq üçün 
olduqca vacibdir. Mülki hüquq pozuntusu tərkibi konsepsiyanın tərəfdarları, 
şübhəsiz ki, öz fikirlərində cinayət hüququnun cinayət tərkibi haqqında müəy­
yən etdiyi müddəalara istinad edirlər. Müəlliflərdən V.V.Vitryanski çıxış edərək 
göstərir ki, hüquq münasibətlərinə cinayət tərkibi haqqında müddəaları şamil 
etmək olmaz; bu müddəalar sivilistika elmi üçün qəbuledilməzdir1 2. Beləliklə, 
göstərilən konsepsiya tərəfdarlarının fikrincə, mülki hüquq pozuntusu tərkibinə 
daxil olan elementlərdən (şərtlərdən) biri olmazsa, zərər vuranın məsuliyyətin­
dən söhbət gedə bilməz.

İkinci konsepsiya mülki hüquq pozuntusunun məhdud tərkibi adlanır. 
Bu konsepsiya tərəfdarlarının fikrincə, mülki hüquq pozuntusunun tərkibinə 
daxil olan dörd elementdən biri (məsələn, təqsir elem enti) mövcud olmadığı 
hallarda da mülki hüquq pozuntusu yaranır və zərər vuran mülki-hüquqi məsu­
liyyətə cəlb edilir. Lakin onlar fikirlərini əsaslandırmaq üçün müxtəlif arqument­
lər gətirirlər3.

Qeyd etmək lazımdır ki, mülki qanunvericilikdə məhdud mülki hüquq po­
zuntusu tərkibi konsepsiyasının tərəfdarlarının mövqeyi əks etdirilmiş­
dir. MM-də həm təqsirli, həm də təqsirsiz delikt məsuliyyəti tənzimlənir. Belə 
ki, ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə ilə bağlı fəaliyyətin nəticəsində mülki hü­
quq pozuntusu törətm iş şəxs təqsirindən asılı olmayaraq zərərin əvəzini ödə­
məyə borcludur (MM-in 1108.1-ci maddəsi). Analoji göstəriş RF MM-in 1079- 
cu maddəsində də ifadə edilmişdir. Beləliklə, mülki qanunvericilik məhdud 
şərtlər əsasında delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsini və tətbiq olunmasını 
nəzərdə tutur. Əgər delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin tam  (bütöv) şərtləri 
təqsirdən, hüquqa zidd əməldən və səbəbli əlaqədən ibarətdirsə, delikt mə­
suliyyətinin əmələ gəlməsinin məhdud şərtləri yalnız hüquqa zidd əməl­
dən və səbəbli əlaqədən ibarətdir. Bu cür məsuliyyət təqsir kimi şərtin hü­
quqi əhəmiyyət kəsb etməməsinə görə təqsirsiz delikt məsuliyyəti də adla-

1 Алексеев C.C. О  составе граж данского лравонарущ ения //П равоведение. 1958. Ne1; 
Матвеев Г.К. О снования граж данско-правовой ответственности. М., 1970; Калмыков 
Ю.Х. О б елементах состава  граж данского лравонарущ ения / /  У ч .зап . С аратов. Ю рид. ин- 
та. Выл. X. 1962; Иоффе О.С. О тветственость по  советском у граж данском у праву Л., 
1955, с. 94. Малеин Н.С. И м ущ ественная ответственность в хозяйственны х отнощ ениях 
М „  1968; Граж данское право. Учебник. Том  1 /  П од ред. Е. А.Суханова. М „  1998, с.439; 
Гражданское право. Учебник. Часть 1 /П о д  ред. А.П.Сергеева, Ю.К.Толспюго. М ., 1998, с. 
567; Граж данское право. Учебник. Часть 1 /П о д  ред. З.И.Цубуленко М „  1998, с. 427; 
Ком м ентарий к Граж данском у кодексу Российской Ф едерации части  второй /  П од  ред. 
О Н  Садиков а. М , 1999, с. 665 в б

2 Брагинский М.И.. Витрянский f l . f i .  Д оговорное право . О бщ ие полож ения. М .. 1997,
с.568.

3 Антимонов Б.С. Значение вины потерпевш его при граж данском  правонаруш ении. 
М.. 1950, с .253; С оветское граж данское право. Учебник. М .. 1950, с. 521 (автор Серебров- 
ский 8.И .); Яичков К.К. Система обязательств из причинения вреда в советском  граж­
данском  праве И Вопросы  граж данского права. М.. 1957, с .195. с  170; Граж данское право. 
У чебни к Ч асть  2  /П о д  ред. А.П. Сергеева, Ю.К.Толспюго. М., 1997, с .702; Гражданское 
право  России. Курс лекций. Часть 21 П од ред. О.Н.Садикоеа. М .. 1997, с . 645  və  s.
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nır; ona təqsirdən asılı olmayan və ya obyektiv məsuliyyət də deyilir. Am­
ma buna baxmayaraq delikt məsuliyyətinin mühüm şərti, bir qayda olaraq, 
təqsirli hərəkətlə başqa şəxsə zərər vurulması hesab edilir1.

9. Zərərin əvəzinin ödənilməsi üsulları
Zərərin əvəzinin ödənilməsi üsullarının müəyyən edilməsi ilə əlaqədar mü­

nasibətlər MM-in 1115-ci maddəsi ilə tənzimlənir. Qanun zərərin əvəzinin ödə­
nilməsinin iki üsulunu nəzərdə tutur və müəyyənləşdirir;

•  zərərin əvəzini naturada ödəmək;
•  vurulmuş zərərin əvəzini pulla ödəmək (zərərin kompensasiya edilmə­

si və ya zərərin əvəzini tam ödəmə).
Göstərilən üsullan dünya ölkələrinin mülki hüququ da tanıyır. Lakin vurul­

muş zərərin birinci növbədə hansı üsulla ödənilməsi məsələsi ayn-ayn ölkələr­
də eyni cür həll olunmur2. Qeyd etməliyik ki, həmin üsullar delikt məsuliyyəti­
nin nəticəsidir3. Belə ki, delikt məsuliyyətinin nəticəsi zərər vuranın üzərinə zə­
rərin əvəzini naturada ödəmək, habelə pulla kompensasiya etmək vəzifəsinin 
qoyulmasından ibarətdir.

Zərərin əvəzini naturada ödəmək üsulu dedikdə zərər çəkənə eyni növlü 
və keyfiyyətli əm lak verilməsi, zədələnmiş əmlakın düzəldilməsi, zədə nəticə­
sində əmələ gələn qüsurların aradan qaldırılması və təmir edilməsi və digər 
yollarla zərərin əvəzini ödəmə başa düşülür. Bu üsuldan adətən əmlak məhv 
olduğu, zədələndiyi, korlandığı və xarab edildiyi hallarda istifadə edilir. Həmin 
üsula görə vurulmuş zərərin əvəzini delikt törədən şəxs pul formasında yox, 
natura formasında ödəyir. Belə halda natural restitutsiya prinsipi tətbiq olu­
nur ki, bu prinsip Almaniya mülki hüququnda formula edilmişdir4. Həmin prin­
sipə görə delikt törədən şəxs zərər vurulan ana kimi mövcud olan əvvəlki 
vəziyyəti bərpa etməlidir. Buna görə də zərərin əvəzini naturada ödəmək 
üsulunun mahiyyəti əvvəlki vəziyyəti bərpa etməkdən ibarətdir. Əgər zərərin 
əvəzini bu üsulla ödəmək mümkün olmazsa, onda ikinci üsuldan istifadə olu­
nur. Belə ki, müəyyən hallarda zərər vurulmasınadək mövcud olan vəziyyəti 
bərpa etmək mümkün olmur; bu zaman zərərin əvəzi pul formasında ödənilir, 
yəni ikinci üsul tətbiq olunur.

İkinci üsuldan, yəni vurulmuş zərərin əvəzini pulla ödəmək üsulundan prak­
tikada birinci üsula nisbətən daha çox hallarda istifadə edilir. Ona görə də hə­
min üsul universal xarakterə malikdir. Vurulmuş zererin evezini pulla ödə­
mək üsulunun mahiyyəti ondan ibarətdir ki, bu üsul mülki hüquqların univer­
sal xarakterli müdafiə vasitəsi kimi çıxış edir. Göstərilən üsuldan həm əmlak 
korlandığı, xarab olunduğu, məhv edildiyi hallarda, həm də istənilən hər hansı 
digər halda (məsələn, mənəvi zərərin ödənilməsində, cinayət əməli nəticəsin­
də vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsində və s.) istifadə edilir. Mənəvi zərər

1 Л а с к Г .  Граж данское  право СШ А. M., 1961, с. 40.
7 Граж данское и торговое  право капиталистических государств. Учебное пособие /  

О тв.ред. К.К .Я ичков. М., 1966, с. 427.
3 С акаэ Вагаиум а, Тору Ариидэуми. Гражданское право Японии.Учебник. Книга 2. М . 

1983, с. 145.
4 Я н  Ш алл. О сновы  граж данского права Германии. Учебник. М., 1996. с. 127.

923



(qeyri-əm lak zərəri) yalnız pul formasında kompensasiya edilir, çünki bu növ 
zərərin əvəzinin naturada ödənilməsi mümkün deyil.

Vurulm uş zərərin əvəzi ödənilərkən iki növ zərər nəzərə alınır: real zərər; 
əldən çıxmış fayda. Real zerərin tərkibine daxildir: hüququ pozulmuş şəxsin 
(zərərçəkənin) pozulmuş hüququnu bərpa etmək üçün çəkdiyi və ya çəkməli 
olduğu xərclər; əmlakından məhrum olması və ya əmlakının zədələnməsi. Əl­
dən çıxmış fayda zərərçəkənin hüququ pozulmasaydı, həmin şəxsin adi mül­
ki dövriyyə şəraitində əldə edəcəyi gəlir deməkdir. Zerərin bu növünün mülki 
qanunvericilikdə nəzərdə tutulması yeni haldır (MM-in 21-ci maddəsi). Sovet 
mülki qanunvericiliyi əldən çıxmış fayda adlı zərər növü nəzərdə tutmurdu. 80- 
ci illərin ortalarında inzibati-am irlik dövründə hüquq ədəbiyyatında bu cür zərər 
növünü nəzərdə tutmamağa və müəyyənləşdirməməyə görə sovet qanunveri­
ciliyinin ünvanına tənqidi fik irlər söylənilirdi’ .

Zərərin əvəzinin ödənilməsinin göstərilən üsullarından hansının seçilməsi 
və tətbiq edilməsi işin hallarından asılıdır. Məhkəmə işin hallarına uyğun ola­
raq bu və ya digər üsulun tətbiq edilməsi barədə qərar qəbul edir. Məhkəmə 
bəzi hallarda qarışıq üsuldan da istifadə edilməsini məqsədəuyğun hesab 
edə bilər. Bu cür halda zərərin əvəzinin ödənilməsinin hər iki üsulu uyğunlaş­
dırılaraq tətbiq edilir. Məhkəmə zərərin əvəzinin ödənilməsinin konkret forma­
sını (natura formasını və ya pul formasını) seçərkən işin bütün hallarından baş­
qa, həm də tərəflərin (zərərçəkən iddiaçının və zərərvuran cavabdehin) mara­
ğını nəzərə almalıdır. Əgər zərərin əvəzinin pul formasında ödənilməsi barədə 
qərar çıxarılarsa, onda təbii ki, əvəz ödəmənin miqdarını müəyyənləşdirmək 
lazım gəlir. Bir qayda olaraq, zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə iddia verildiyi 
gün mövcud olan qiymət əsas götürülür. Lakin işin konkret hallarını nəzərə 
alaraq məhkəmə iddianı məhkəmə qəran çıxanldığı gün mövcud olan qiymətlə 
təmin edə bilər.

Zərərin əvəzinin ödənilməsi üçün zərərçəkən (iddiaçı) bu barədə tələblə 
məhkəməyə müraciət edir; bu tələbə zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə iddia 
və ya delikt iddiası (delikt məsuliyyəti haqqında iddia) deyilir. Delikt iddiası 
öhdəlik iddiasının növlərindən b irid ir. Üç halda delikt iddiası ləğv olunur: birin­
cisi, idd ia  müddəti ötdükdə; delikt iddiası üçün ümumi iddia müddəti (10 il) 
müəyyən olunmuşdur; ikincisi, zərərçəkən (iddiaçı) zərərin əvəzini almaq hü­
ququndan imtina etdikdə; üçüncüsü, barışıq razılaşması haqqında müqa­
vilə  bağlandıqda* 3; zərərçəkən (iddiaçı) və zərərvuran (cavabdeh) zərərə gö­
rə əvəz ödəmənin miqdarı barədə qarşılıqlı razılığa gələ bilərlər.

Müəyyən hallarda zərərvuran şəxs ziyanın əvəzini könüllü surətdə ödəyir. 
Bu zaman məlum məsələdir ki, məhkəmə qaydasında delikt iddiasının veril­
məsi lazım gəlmir.

Qeyd etmək lazımdır ki, zərərin əvəzini natura formasında ödəmək əsas,

M əsələn, bax: Белякова A M . Граж данско-правовая ответственность  за  причинение 
вреда. Теория и практика. М ., 1986, с. 88-91.

3 Я н  Ш апп. О сновы  граж данского права Германии. Учебник. М ., 1996, с. 106-134.
3 Л. Ж ю пп ио  де п а  М орандьер. Граж данское право Ф ранции. У чебник. М .. 1960. Том 2, 

с. 428.
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pul kompensasiyası (pul formasında əvəzödəmə) isə yardımçı üsuldur. Bu 
onunla izah edilir ki, mülki hüquq öhdəliyin naturada icrası, yəni real icra 
prinsipindən çıxış edir. Lakin əsas üsul olmasına baxmayaraq, praktikada 
natura formasında əvəzödəmə çox az-az hallarda tətbiq edilir. Məsələ bura­
sındadır ki, ölkədə ticarət işi kifayət qədər geniş inkişaf etmişdir. Odur ki. 
məhv olmuş əmlakın əvəzinə başqa əmlak və ya zədələnmiş əmlakın yerinə 
düzəldilmiş (bərpa olunmuş) əmlak almağa nisbətən pul kompensasiyası zə­
rərçəkən üçün daha münasib və əlverişlidir. Digər tərəfdən əvəz ödəmənin 
natura formasının müəyyən hallarda (məsələn, sağlamlığa vurulan zərər nəti­
cəsində şəxsin əlil və şikəst olması hallarında və s.) tətbiqi mümkün olmur; 
məlum məsələdir ki, bu kimi hallarda zərərçəkənin ziyan vurulmasınadək 
mövcud olan vəziyyətini bərpa etmək qeyri-mümkündür. Buna görə də prakti­
kada pul kompensasiyasından daha çox istifadə olunur.

§ 4. Zərərin vurulmasının qarşısının alınması ilə 
əlaqədar yaranan öhdəlik

1. Öhdəliyin anlayışı
Delikt öhdəlikləri normal həyat qaydalan ilə bir araya sığmayan, bu qayda­

lar üçün xarakterik olmayan münasibətlərlə əlaqədar olaraq yaranır ki, həmin 
münasibətlər anormal (qeyri-normal) münasibetlərdir. Delikt öhdəlikləri, o 
cümlədən delikt məsuliyyəti üçün əsasən və başlıca olaraq hüquqqoruyucu 
funksiya xarakterikdir. Bununla belə, delikt öhdəliyi elə anormal (qeyri-nor­
mal) hallarla bağlıdır ki, həmin hallar mülki hüquq subyektlərinin normal həyat 
fəaliyyətindən kənara çıxmasına və onlara qabaqcadan görünməyən əmlak 
(maddi) zərəri vurulmasına səbəb ola bilər. Buna görə də delikt öhdəliyi insti­
tutunun əsas vəzifələrindən biri subyektlərə təsir göstərməklə qeyri-normal 
halların yaranmasını minimum səviyyəyə endirməkdən, mülki hüquq pozuntu­
sunun (deliktin) əmələ gəlməsinin qarşısını almaqdan ibarətdir. Göstərilən və­
zifəni delikt öhdəliyi, əvvəllərdə qeyd etdiyimiz kimi, öz preventiv (xebərda- 
redici, qarşısını qabaqcadan almaq) funksiyası vasitəsi ilə həyata keçirir.

Qeyd etmək lazımdır ki, zərərli nəticələr doğura biləcək hadisələri əvvəlcə­
dən qabaqlamaq, gələcəkdə zərər vurmaq təhlükəsi olan halların irəlicədən 
qarşını almaq delikt öhdəliklərinin preventiv funksiyasının mahiyyətini təşkil 
edir. Mülki qanunvericilik delikt öhdəlikləri çərçivəsində göstərilən həmin funk­
siyanın həyata keçirilməsini təmin etmək məqsədi ilə xüsusi üsul müəyyənləş­
dirir (MM-in 1098-ci maddəsi). Bu üsul mülki hüquq subyektlərinin hüquq və 
mənafeyini qoruyur, mühafizə edir. Söhbət zərərin vurulmasının qarşısının 
alınmasından gedir. Bu halda delikt öhdəliyinin preventiv funksiyası əsas ro­
la malik olmaqla ön plana çəkilir’ . Söylədiklərimizdən belə çıxır ki, göstərilən 
həmin funksiya konkret şəxs tərəfindən vurulmuş zərərlə yox, gələcəkdə vu-

’  M ülk i-hüquq i m əsuliyyət üçün ənənəvi olaraq kom pensasiya (barpaed id ) xarakterli 
lədb iria r səc iyyəv id ir (Ант иионов Б.С. О снования договорной ответственности 
социалистических организаций М.. 1962. с.14-18; Яковлев В.Ф. Гражданско-правовой 
метод регулирования общ ественны х отношений. Свердловск. 1972, с.125). Göstərilən 
ha lda preven tiv  funks iya  b irinci p landa çıxış edir.
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rulmaq təhlükəsi olan zərərlə əlaqədardır. Gələcəkdə vurula biləcək həmin 
zərərin əmələ gəlməsi müxtəlif hallarla bağlı ola bilər: tikilməsi planlaşdırılan 
atom elektrik stansiyası ilə; ətrafı çirkləndirən müxtəlif obyektlərin tikintisi ilə; 
ətraf mühitin mühafizəsi və vətəndaşlann sağlamlığı üçün mənfi təsir göstərən 
təsərrüfat fəaliyyəti; vətəndaşlann sanitariya-epidemioloji salamatlığına xələl 
gətirən müəssisənin tikintisi və s. Məsələn, vətəndaşlann yaşayış məntəqəsi­
nin yaxınlığında daş karxanası obyektinin və ya keramzit zavodunun tikintisi 
planlaşdırılır. Bu müəssisələr havaya güclü toz buraxmaq xüsusiyyətinə malik­
dir. Dövlət ekoloji ekspertizası rəy verir ki, göstərilən obyektlərin tikintisi ətraf 
təbii mühitə, vətəndaşlann sağlamlığına olduqca mənfi təsir göstərə bilər. Bu­
nunla həmin obyektlərin ekoloji təhlükəlilik səviyyəsi müəyyən edilir. Bu, gələ­
cəkdə zərər vurmaq təhlükəsi olan fəaliyyətə misaldır.

Mülki qanunvericilik gələcəkdə zərər vurmaq təhlükəsi olan fəaliyyətlə bağlı 
əmələ gələn hüquq münasibətini mülki-hüquqi öhdəlik kimi nəzərdə tutur, 
ö zü  də bu öhdəlik xüsusi xarakterə malik olan öhdəlikdir'. Həmin öhdəliyin 
əmələ gəlməsi MM-in 1098-ci maddəsində nəzərdə tutulmuşdur. Müəyyən 
mənada bu öhdəlik kompleks xarakter daşıyır* 1 2. Belə ki, MM-in 1098-ci mad­
dəsində nəzərdə tutulan əsasa görə eyni vaxtda həm müəyyən fəaliyyətin da­
yandırılması üzrə öhdəlik, həm də delikt öhdəliyi yarana bilər.

Zərərin vurulmasının qarşısının alınması ilə əlaqədar yaranan öhdəlik (mü­
əyyən fəaliyyətin dayandınlması üzrə öhdəlik) institutu birinci dəfədir ki, mülki 
qanunvericilikdə nəzərdə tutulur; bu institut qüvvədə olan MM-də yeni anlayış­
dır. Köhnə 1964-cü il MM belə bir öhdəlik növü tanımırdı. Zərərin vurulmasının 
qarşısını almaq öhdəliyi həm də digər sovet müttəfiq respublikalannın mülki 
məcəllələrində nəzərdə tutulmamışdı. Lakin buna baxmayaraq, bu növ öhdəli­
yə sovet dövrünün məhkəmə praktikasında rast gəlinirdi3.

Azərbaycan Respublikasının hal-hazırda qüvvədə olan Mülki Məcəlləsi qə­
bul edilənə kimi zərərin vurulmasının qarşısını almaq öhdəliyi bəzi qanunlarda 
nəzərdə tutulmuşdu. Belə ki, MM səviyyəsində tənzim lənməsə də, həmin öh­
dəlik «Təbiəti mühafizə və təbiətdən istifadə haqqında» (25.02.1992), «Sa­
nitariya-epidemioloji salamatlıq haqqında» (10.11.1992) iki qanunda ifadə 
edilmişdi.

Qüvvədə olan MM-ə görə, gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsindən mülki- 
hüquqi öhdəlik yaranır. Bu öhdəliyə görə bir tərəf məhkəməyə iddia ver­
mək yolu ilə gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsi yaradan fəaliyyətin qa­
dağan edilməsini tələb edir, digər tərəf isə həmin fəaliyyəti dayandırma­
ğa borclu olur. Bu öhdəliyin əmələ gəlmə əsasını gələcəkdə zərər vurulma­
sı təhlükəsinin yaranması faktı təşkil edir. Ona görə də zərərin vurulmasının 
qarşısını almaq məqsədi ilə məhkəməyə verilən iddia sözün həqiqi mənasında 
delikt iddiası sayılmır. Belə ki, bu növ iddianın verilməsinin əsasında real su­

'  Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 /  П од  ред. О .Н .С адикова. М., 1997, 
с.647; Граж данское право Учебник. Том  2 Полутом 2 /  П од ред. Е .А .С уханова. М ., 2000, с.
382.

1 Граж данское право России. Курс лекций. Ч асть  21 П од  ред. О .Н .С адикова. М.,1997,
с.647.

3 И оф ф е О.С. С оветское гражданское право. Курс лекций. Л ., 1961, часть 2, с. 476.
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rətdə vurulmuş zərər yox, gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsi durur.

2. öhdəliyin elementləri
Nəzərdə tutulan öhdəliyin elementlərinə aiddir: öhdəlikdə iştirak edən tərəf­

lər; öhdəliyin obyekti (predmeti); öhdəliyin məzmunu.
öhdəlikdə iki tərəf iştirak edir: potensial zərər vura bilən; potensial zərərçəkən. 

Hər iki tərəf qismində həm hüquqi şəxslər, həm də vətəndaşlar çıxış edə bilərlər.
Potensial zərer vura bilən şəxs odur ki, o, gələcəkdə zərər vurmaq təhlü­

kəsi yaradan fəaliyyətlə məşğul olur. Göstərilən tərəf qismində atom stansi­
yası, fəaliyyəti ətrafdakılar üçün təhlükə törədən müəssisələr tikən və s. şəxslər 
çıxış edə bilər. Potensial zərərçəkən odur ki, gələcəkdə ona zərər vurula bilər.

Öhdəliyin obyektini gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsi yaradan fəaliyyətin 
aradan qaldınlmasına və qadağan edilməsinə yönələn hərəkət təşkil edir. Bu 
hərəkət barəsində öhdəlik üzrə tərəflərin hüquq və vəzifələri əmələ gəlir.

Tərəflərin hüquq və vəzifələri öhdəliyin məzmununu təşkil edir. Gələcək­
də zərər vura bilənin öhdəlik üzrə əsas vəzifəsi gələcəkdə zərər vurulması 
təhlükəsi yaradan fəaliyyətin qadağan edilməsi barədə məhkəmə qərarı­
nı yerinə yetirməkdən ibarətdir. Zərərçəkən isə təhlükə yaradanın fəaliyyə­
tinin qadağan olunmasını tələb etmək hüququna malikdir. Bunun üçün, 
yəni müvafiq fəaliyyətin dayandınlması və ya ona xitam verilməsi barədə onun 
məhkəməyə iddia vermək hüququ vardır. Lakin elə hallar olur ki, məhkəmə 
həmin iddianın təmin olunmasından imtina edə bilər. Belə ki, həmin fəaliyyətin 
dayandırılması və ya ona xitam verilməsi dövlət mənafelərinə zidd olduğu hal­
larda məhkəmənin iddiadan imtina etmək hüququ vardır. Bu hal məhkəmə tə­
rəfindən iddianın təmin olunmasından imtina edilməsini şərtləndirən yeganə 
əsasdır. Lakin fəaliyyəti dayandırmaqdan və ya ona xitam verməkdən imtina 
olunmasına baxmayaraq zərərçəkənlərin ixtiyan var ki, onlar həmin fəaliyyətlə 
vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etsinlər. Başqa sözlə desək, 
iddianın təm in olunmasından imtina edilməsi zərərçəkənləri müvafiq 
fəaliyyətlə vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək hüququndan 
məhrum etm ir (MM-in 1098.3-cü maddəsi).

Bununla bərabər, qanun iddianın təmin olunmasından imtina edilməsini 
şərtləndirən «dövlət mənafelərinə zidd olmaq» kimi anlayışın mənasını açıqla­
mır. Məhkəmə iddiaya baxarkən müvafiq fəaliyyətin dövlət mənafeyinə uyğun 
olub-olmamasını konkret işin hallannı nəzərə almaqla müəyyənləşdirir. Məh­
kəmə bu cür hallarda dövlətin sosial-iqtisadi ehtiyaclannı, onun cəmiyyətin 
normal fəaliyyətini təmin etməyə yönələn tədbirlər görməsini nəzərə almalıdır.

Gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsi mülki-hüquqi məsuliyyətə səbəb 
olur. Bu məsuliyyət zərərin əvəzinin ödənilməsində (axı, zərər hələ vurulma­
mışdır) yox, gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsi yaradan fəaliyyətin məhkə­
mə qərarı əsasında dayandırılması və ya ona xitam verilməsinin vacibliyində 
və zəruriliyindədir. Belə ki, bu cür təhlükənin yaradılması öz hüquqi təbiətinə 
görə hüquq pozuntusudur. Hüquq pozuntusu olan yerdə isə qanunda nə­
zərdə tutulan məcburiyyət tədbiri, yəni sanksiya tətbiq edilir. Gösterilən həmin 
pozuntuya görə isə tətbiq edilən mülki-hüquqi sanksiya məhkəmə tərəfin­
dən qəbul edilən qərara uyğun olaraq müvafiq fəaliyyətin dayandırılması
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və ya ona xitam verilməsi barədə vəzifənin həvalə edilməsindən ibarət­
dir. Bu vəzifəni yaranmış öhdəlikdə borclu şəxs kimi çıxış edən potensial zə­
rər vuran yerinə yetirməlidir. Bu. öhdəlik üzrə onun vəzifəsini təşkil edir.

Bir məqama da nəzər yetirmək lazımdır. MM-in 1098-ci maddəsinin müəy­
yən etdiyi rejim həm gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsi yaradan fəaliyyətə, 
həm də artıq vurulmuş və davam edən zərər törədən fəaliyyətə şamil edilir. 
Belə ki, vurulmuş zərər onu vurmaqda davam edən və ya yeni zərər vurulması 
təhlükəsi törədən binanın, qurğunun istismannın və ya digər istehsal 
fəaliyyətinin nəticəsində əmələ gələ bilər. Belə halda məhkəmə zərərçəkənin 
iddiasına baxaraq cavabdehin (zərər vuranın) üzərinə iki vəzifə qoyur; zərərin 
əvəzini ödəmək vəzifəsi; müvafiq fəaliyyəti dayandırmaq və ya ona xitam 
vermək vəzifəsi (MM-in 1098.2-ci maddəsi). Zərər vuran hər iki vəzifəni icra 
etməyə borcludur.

Göstərilən öhdəliyin yaranması üçün gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsi­
nin olması tələb edilir. Gələcəkdə zərər vurulması təhlükəsi dedikdə, şəxs­
lərə, onlann həyatına, sağlamlığına və ya mülkiyyətinə (əmlakına) ziyan vurul­
ması ehtimalı başa düşülür. Özü də bu ehtimal real olmalıdır. Məsələn, əhali­
nin çox sıx və gur yaşadığı şəhər yerində tikilməsi planlaşdırılan quşçuluq fab­
rikinin, donuzçuluq fermasının (damının), sement istehsal edən müəssisənin, 
benzindoldurma stansiyasının və s. fəaliyyəti insən həyat və sağlamlığı, ətraf­
dakılar üçün ziyanlıdır.

§ 5. Hüquqi və ya fiziki şəxsin öz işçisi 
tərəfindən törədilmiş mülki hüquq pozuntusu üçün 

delikt məsuliyyəti
Oelikt öhdəliyində tərəf rolunda çıxış edən subyektlərdən biri hüquqi 

şəxslərdir. Hüquqi şəxslər bu öhdəlikdə həm zərər çəkən (kreditor), həm də 
zərər vuran (borclu şəxs) rolunda çıxış edə bilərlər. Hüquqi şəxslər borclu 
şəxs kimi həmin öhdəlikdə o halda iştirak edə bilərlər ki, zərər onlar tərəfindən 
vurulmuş olsun və yaxud başqa şəxslərin vurduğu zərərin əvəzinin ödənilməsi 
qanunla onlara həvalə edilm iş olsun.

Hüquqi şəxslər mülki hüququn kollektiv subyektləri dairəsinə aiddir1. Onlar 
kollektiv qurumdur. Buna görə də hüquqi şəxslərin delikt öhdəliyində zərər vu­
ran rolunda çıxış etmələri müəyyən xüsusiyyətlərlə bağlıdır.

Hüquqi şəxslərin delikt öhdəliyində subyekt rolunda iştirakı mülki hüquq el­
mində mübahisə doğuran məsələlərdən biri sayılır. Belə ki, bu barədə hüquq­
şünas müəlliflər müxtəlif cür fikirlər söyləyirlər. Əsas konsepsiya hüquqi 
şəxsin onun bütün işçilərinin hərəkətlərinə görə öz hərəkəti və öz təqsiri 
kimi məsuliyyət daşıması konsepsiyasıdır. Bu konsepsiyanı mülki hüquq 
elmində ilk dəfə görkəmli sovet sivilist alimi S.N.Bratus əsaslandırmışdır* 2. Bu 
konsepsiya sonradan tanınmış alimlər O.S.loffe, I.B.Novitski, L.A.Luns və baş-

1 bax: Allahverdiyev S.S. A zerbaycan Respublikasının m ülki hüququ. 1-ci hisse. M ühazire 
kursu. Bakı. 1999, s.147.

2 Братус C.H. Некоторы е вопросы учения о субьектах права //С оветское  государство 
и право. 1949. № 11, с . 78.
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qaları tərəfindən inkişaf etdirilm işdir1. Göstərilən konsepsiya tərəfdarlarının 
mövqeyini və fikirlərini sovet mülki qanunvericiliyi hələ o vaxtları nəzərə almış­
dı. Əvvəlcə SSRİ Mülki Qanunvericiliyinin Əsasları (1961), sonra isə müttəfiq 
respublikalann mülki məcəllələri (məsələn, RF-in 1964-cü il MM-in 445-ci 
maddəsi) əsası S.N.Bratus tərəfindən qoyulan konsepsiyanı qanunvericilik 
qaydasında ifadə etmişdi. Azərbaycan Respublikasının köhnə 1964-cü il MM- 
in 443-cü maddəsi təşkilatın öz işçilərinin əmək (hüquq) vəzifələrini yerinə ye­
tirərkən onlann təqsiri üzündən vurulmuş ziyanı ödəməyə borclu olması haq­
qında qayda nəzərdə tuturdu.

Hüquqşünas alimlər arasında hüquqi şəxslərin təqsiri məsələsi xüsusilə 
diskussiya və mübahisə doğurur. Qeyd etməliyik ki, bu məsələ uzun müddət 
elmi mübahisələrin predmetinə çevrilmişdi2.

Hüquqi şəxslərin delikt məsuliyyəti barədə sovet mülki qanunvericiliyinin 
əsas niyyəti təşkilatlann vurduğu zərərə görə daşıdığı məsuliyyəti hüquqi cəhət­
dən daha geniş mənada ifadə etmək tendensiyasından ibarət idi. Hüquqi şəxs­
lərin delikt məsuliyyətinin inkişaf etdirilməsi tendensiyası öz hüquqi ifadəsini 
qüvvədə olan MM-də də tapmışdır. Qüvvədə olan MM-in 1099-cu maddəsi 
məhz bu məsələnin tənzimlənməsinə və qaydaya salınmasına həsr edilmişdir.

Qanun müəyyən edir ki, hüquqi və ya fiziki şəxs öz işçisinin törətdiyi mülki 
hüquq pozuntusu (delikt) üçün məsuliyyət daşıyır və əmək (qulluq, mənsəb) 
vəzifələrinin icrası zamanı işçisinin vurduğu zərərin əvəzini ödəməlidir (MM-in
1099.1-ci maddəsi). Anlayışdan məlum olur ki, hüquqi şəxslərin delikt məsu­
liyyətinin əmələ gəlməsi üçün ümumi şərtlərdən (delikt məsuliyyətinin ümumi 
şərtlərindən, yəni təqsir, səbəbli əlaqə və hüquqa zidd əməldən) əlavə, həm 
də xüsusi şərtlərin olması gərəkdir. Bu xüsusi şərtlər iki cürdür:

•  birinci şərt əməli törədən subyektə, yəni hüquqi şəxsin işçisinə aiddir;
•  ikinci şərt isə törədilən əməlin xarakterinə aiddir, yəni işçinin öz əmək 

(qulluq, mənsəb) vəzifələrinin icrası ilə bağlı törətdiyi əmələ aiddir.
Göstərilən delikt öhdəliyində subyekt (borclu şəxs) rolunda, yəni zərər vu­

ran rolunda əməli törədən hüquqi şəxsin işçisi çıxış edir. Delikt hüquq mü­
nasibətlərində işçi dedikdə həm əmək müqaviləsi3 əsasında iş görən, həm 
də mülki-hüquqi müqavilə üzrə iş yerinə yetirən fiziki şəxs başa düşülür.

Qüvvədə olan MM-də yeniliklərdən biri fiziki şəxsin öz işçisinin törətdiyi 
mülki hüquq pozuntusuna (deliktə) görə məsuliyyət daşıması haqqında qayda­
dır. Köhnə 1964-cü il MM yalnız təşkilatın öz işçisinin vurduğu zərərə görə me-

' Иоффе О.C. О тветственность по советском у гражданскому праву. Л ., 1955, глава 2. 
§ 3; Новицкий И.Б., Лунц Л.А. О бщ ее учение об обязательстве. М.. 1950, с. 352 Delikt 
öhdəliy in in  subyekti kim i hüquqi şəxslər barəsində M.M.Aqarkovun fik r i haqqında əvvəlki 
paraqraflann b irində danışmışıq.

2 Матвеев Г.К. Вина в советском  гражданском праве. Киев. 1955; О снования граждан­
ско-правовой ответственности. М., 1971; Смирнов В.Г. О боснование деликтной ответ­
ственности ю ридических лиц //П роблем ы  гражданского и административного права Л 
1962, və  с.

3 Əm ək m üqaviləsi ilə  m ülki-hüquqi m üqavilə lərin arasındakı fərq lər barədə ətraflı tanış 
o lm aq üçün bax: I.İsmayılov, M.Rəsulov, A.Qasımov. Əmək hüququ. Dərslik. Bakı. 1996, s.126; 
S.Allahverdiyev A zerbaycan Respublikasının mülki hüququ. M ühazirə  kursu. 1-ci hissə. Bakı. 
1999. s.57.
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suliyyət daşımasını nəzərdə tutmuşdu. İndiki MM-ə görə isə fiziki şəxslər də 
hüquqi şəxslər kimi öz işçisinin vurduğu zərərə görə cavabdehdir. Bu onunla 
izah edilir ki, hüquqi şəxslər kimi fiziki şəxslər də işverən (işəgötürən) ro­
lunda çıxış edə bilərlər. Belə ki, bəzi hallarda müqavilənin hər iki tərəfi fiziki 
şəxslərdən ibarət ola bilər, yəni fiziki şəxslərdən biri işəgötürən qismində çıxış 
edir. Məsələn, fiziki şəxs işəgötürən rolunda çıxış edərək digər fiziki şəxsin 
əməyindən öz istehlak ehtiyacını və tələbatını ödəmək məqsədi ilə dayə, kati­
bə, bağban, sürücü, çoban və s. qismində istifadə edə bilər. Bu cür hallarda 
əmək müqaviləsi həmin şəxslər arasında yaranan münasibətləri qaydaya sal­
maq üçün hüquqi rəsmiləşdirmə vasitəsi kimi çıxış ed ir’ . Bundan əlavə, fiziki 
şəxs hüquqi şəxs yaratmadan sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul ola bilər. Bu 
halda fiziki şəxs sahibkar statusu əldə edir. Onun ixtiyan çatır ki, sahibkarlıq 
fəaliyyətini həyata keçirmək üçün emək ve mülki-hüquqi müqavilə esasın- 
da işç i qəbul etsin. Odur ki, fiziki şəxsin işçisi də hər iki müqavilə əsasında 
fəaliyyət göstərə bilər. Söylədiklərimizdən belə nəticəyə gəlmək mümkün olur 
ki. hüquqi şəxsin və ya fiziki şəxsin delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün 
birinci şərt ondan ibarətdir ki, hüquqa zidd eməl onlann işçisi tərəfindən 
tö rə d ilm iş  o lsun .

Bir az yuxarıda göstərdiyim iz kimi, ikinci şərt həmin əməlin xarakteri ilə 
bağlıdır. Belə ki, əm ək müqaviləsi üzrə işləyən işçinin vurduğu zərəri hüquqi 
və ya fiziki şəxs yalnız zərərin onlann əmək (qulluq, mənsəb) vəzifələrinin 
ic rası zamanı vurulduğu hallarda ödəyir. İşçi tərəfindən öz əmək (qulluq, 
mənsəb) vəzifələrinin icrası dedikdə həm əmək müqaviləsi ilə müəyyənləşdi­
rilmiş fəaliyyət, həm də əmək müqaviləsində nəzərdə tutulmayan, lakin iş və 
istehsal zərurəti ilə bağlı işəgötürənin verdiyi tapşırığın yerinə yetirilməsi üzrə 
fəaliyyət başa düşülür.

Mülki-hüquqi müqavilə üzrə işləyən işçinin vurduğu zərərə gəldikdə isə 
qeyd etmək lazımdır ki, həmin zərərin əvəzi yalnız iki şərt olduqda hüquqi və 
ya fiziki şəxs tərəfindən ödənilir. Birincisi, mülki-hüquqi müqavilə üzrə iş görən 
fiziki şəxs müvafiq hüquqi və ya fiziki şəxsin yəni işəgötürənin tapşırığını ic­
ra e td iy i zam an zərər vurduğu halda, həmin zərərin əvəzi işəgötürən tərə­
findən ödənilir. İkincisi, mülki-hüquqi müqavilə üzrə işləyən fiziki şəxs işlərin 
təh lükəs iz  aparılm asına hüquqi şəxsin (və ya işə götürən fiziki şəxsin) 
nəzarəti a ltında hərəkət etdiyi və hərəkət etməli olduğu halda zərər vurar-' 
sa, həmin zərərin əvəzi ödənilir. Bu iki şərt əsasında hüquqi və ya fiziki şəxs 
işçinin vurduğu zərərin əvəzini ödəyir (MM-in 1099.2-ci maddəsi).

MM-in 1099-cu maddəsinin 1-ci bəndində nəzərdə tutulan hallarda, yəni iş­
çinin öz əmək (qulluq, mənsəb) vəzifəsinin icrası zamanı vurduğu zərər üçün 
o, işəgö türən  - hüquqi və ya fiziki şəxs qarşısında reqres qaydasında 
m əsu liyyə t daşıyır. Belə ki, zərərin əvəzini ödəmiş hüquqi və ya fiziki şəxs 
(yəni işəgötürənlər) ödənilmiş əvəz miqdarında işçiyə geriyə tələb (reqres 
tə ləb) irəli sü rü r (MM-in 1114.1-ci maddəsi).

Beləliklə, hüquqi şəxsin işçisinin hərəkəti hüquqi şəxsin fəaliyyətini 
ifadə edir. Belə ki. işçinin hüquqi şəxsin adından hərəkət etmək səlahiyyəti

1 bax: I.İsm ayılov. M .R əsulov, A .Qasım ov. Əmək hüququ. Dərslik. Bakı. 1996, s.130. 
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vardır. Məhz bu səbəbdən hüquqi şəxs onun adından hərəkət etmək səlahiy­
yəti olan şəxslərin təqsirli hərəkətlərinə görə cavab verir1 1. Ona görə də hüquqi 
şəxs işçisinin vurduğu zərərin əvəzini ödəyir. Lakin işçinin istənilən hər hansı 
hərəkəti nəticəsində vurulan zərəri hüquqi şəxs ödəməyə borclu deyildir. Mə­
sələn, iş vaxtı qurtardıqdan sonra işçinin ailə-məişət zəminində vurduğu zərə­
rin əvəzini hüquqi şəxs ödəmir və s. Yalnız yuxarıda göstərdiyimiz şərtlər əsa­
sında hüquqi şəxs öz işçisinin vurduğu zərərin əvəzini ödəməlidir.

§ 6. Dövlət orqanlarının, yerli özünüidarə 
orqanlarının və onların vəzifəli şəxslərinin vurduqları 

zərər üçün delikt məsuliyyəti
1. Delikt məsuliyyətinin anlayışı
MM-in 1100-cü maddəsi dövlət orqanlannın, yerli özünüidarə orqanlarının 

və ya bu orqanların vəzifəli şəxslərinin vurduqlan zərər üçün delikt məsuliyyə­
tini nəzərdə tutur. Bu cür delikt məsuliyyəti qüvvədə olan MM-də yenilik deyil­
dir. Köhnə MM-in 444-cü maddəsi dövlət təşkilatlarının, ictimai təşkilatların, 
habelə vəzifəli şəxslərin inzibati idarəetmə sahəsində qanunsuz hərəkətləri ilə 
vurulmuş ziyana görə məsuliyyət nəzərdə tuturdu. İndiki MM əvvəlki qanunve­
riciliyə nisbətən məsuliyyət subyektlərinin dairəsini xeyli və mühüm dərəcədə 
dəyişdirmişdir. Belə ki, qüvvədə olan MM-e göre hüquqi şexsler ona vurul­
muş zərərin əvəzini ödəmək ixtiyarına malikdir. Köhnə MM isə yalnız və­
təndaşa vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi qaydasını nəzərdə tuturdu. 
Bundan əlavə, indiki MM nəzərdə tutulan öhdəliyin subyektlərinin tə rk ib in ­
dən ictimai təşkilatları çıxarmışdır.

Dövlət orqanlannın, yerli özünüidarə orqanlarının və onların vəzifəli şəxslə­
rinin delikt məsuliyyəti Konstitusiyanın 68-ci maddəsində təsbit edilmiş prinsi­
pial əhəmiyyətə malik olan müddəaya əsaslanır. Həmin müddəaya görə hər 
bir vətəndaşın dövlət orqanlarının, yaxud onların vəzifəli şəxslərinin qa­
nuna zidd hərəkətləri və ya hərəkətsizliyi nəticəsində vurulmuş zərərin 
əvəzinin dövlət tərəfindən ödənilməsini tələb etmək hüququ vardır2.

Beləliklə, dövlət orqanlannın, yerli özünüidarə orqanlarının və onların vəzi­
fəli şəxslərinin qanunsuz hərəkətləri (hərəkətsizliyi) nəticəsində şəxslərə zərər 
vurula bilər ki, bu, xüsusi xarakterə malik olan delikt öhdəliyinin əmələ gəlmə­
sinə səbəb olur. Bu öhdəliyin əsas və başlıca xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki. 
həmin öhdəlikdə zərər vuran qismində spesifik subyektlər, yəni dövlət or­
qanları, yerli özünüidarə orqanları və onlann vəzifəli şəxsləri çıxış edirlər.

Göstərilən öhdəliyin bir xüsusiyyəti də ondan ibarətdir ki, həmin öhdəlik 
üçüncü şəxslərin iştirak etdikləri öhdəlik növünə şamil edilir. Belə ki, de­
likt öhdəliyinin bu növündə zərər vurandan (dövlət orqanlan, yerli özünüidarə 
orqanlan və onların vəzifəli şəxsləri) və zərərçəkən şəxsdən savayı, digər 
üçüncü şəxslər də iştirak edirlər. Üçüncü şəxs rolunda Azərbaycan Respubli­

1 Л .Ж ю пп ио  de  ne  М орандьер  Гражданское право Франции. Учебник. Том  2. М „  1960. 
с. 422.

2 bax: A R  QK, II cild, s. 583.
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kası və ya müvafiq bələdiyyə çıxış edir. Onlar zərər vuranın vurduğu zərərin 
əvəzini ödəyir, yəni delikt öhdəliyi üzrə borclu şəxsin vəzifəsini icra edir. Baş­
qa şəxsin, yəni dövlət orqanlarının, yerli özünüidarə orqanlannın və ya bu or­
qanların vəzifəli şəxslərinin vurduğu zərərin əvəzini ödədikdən sonra dövlət 
və ya müvafiq bələdiyyə həmin şəxsə ödənilmiş əvəz miqdarında geriyə 
tə ləb  (reqres tə ləb) verir (MM-in 1114-cü maddəsi). Buna görə də nəzərdə 
tutulmuş öhdəlik üçüncü şəxslərin iştirak etdikləri öhdəliyin reqres öhdəlik 
növünə şamil edilir.

Göstərilən növ delikt öhdəliyi dövlət orqanlan, yerli özünüidarə orqanları və 
onların vəzifəli şəxsləri (zərər vuran, borclu şəxs) ilə zərərçəkən (kreditor) ara­
sında əmələ gəlir. Lakin qanunun göstərişi əsasında delikt öhdəliyini, yəni zə­
rərin əvəzini zərər vuran yox, üçüncü şəxs (Azərbaycan Respublikası və ya 
bələdiyyə) ödəyir'. Odur ki, üçüncü şəxslər delikt öhdəliyini icra etməklə 
delikt məsuliyyətinin subyektinə çevrilirlər. Bu isə onu göstərir ki, delikt mə­
suliyyətinin subyektləri ilə bilavasitə zərər vuranlar anlayışı üst-üstə düşmür1 2.

2. Delikt öhdəliyinin və delikt məsuliyyətinin subyektləri
Delikt öhdəliyinin subyektləri anlayışı ilə delikt məsuliyyətinin subyektləri 

anlayışını fəroləndirmək lazımdır. Bu anlayışlar üst-üstə düşmür. Belə ki, delikt 
öhdəliyinin subyektləri kimi zərər vuran və zərərçəkən, delikt məsuliyyətinin 
subyektləri qism ində isə üçüncü şəxs və zərərçəkən çıxış edir.

Delikt öhdəliyinin əsas subyekti zərər vurandır. Məhz onun qanunsuz hərə­
kəti (hərəkətsizliyi) nəticəsində öhdəlik əmələ gəlir. Belə ki, qanunsuz hərəkət 
(hərəkətsizlik) etməklə o şəxslərə zərər vururlar. Bu səbəbdən qanunsuz hə­
rəkət (hərəkətsizlik) etməklə vurulan zerer faktı delikt öhdəliyinin əmələ 
gəlm ə əsası kimi çıxış edir. Bu fakt həm də delikt məsuliyyətinin əmələ gəl­
mə əsasıdır.

Zərər vuran rolunda üç kateqoriya subyekt çıxış edir:
•  dövlət orqanlan;
•  yerli özünüidarə orqanlan;
•  dövlət orqanlannın və yerli özünüidarə orqanlannın vəzifəli şəxsləri.
Dövlət orqanları dedikdə Konstitusiyanın 7-ci maddəsində təsbit edilən

hakimiyyət bölgüsü prinsipinə uyğun olaraq qanunvericilik, icra və məhkəmə 
hakimiyyəti orqanlan başa düşülür3. Başqa sözlə desək, dövlət orqanları 
özündə birləşdirir: qanunvericilik hakimiyyət orqanlarını; icra hakimiyyət orqan­
larını; məhkəmə hakimiyyət orqanlannı.

Yerli özünüidarə orqanları dedikdə bələdiyyələr başa düşülür. Yerli özü­
nüidarəni seçkilər əsasında yaradılan bələdiyyələr həyata keçirir (Konstitusi­

1 Reqres öhdəliy in in  əsas xüsusiyyətləri ilə  tanış o lm aq m əqsəd i ilə  bax: Гражданское 
право. У чебник. Том  2 П олутом 1 /  П од ред. В.А. Суханова. М., 1999, с .30.

2 Граж данское право. Учебник. Том  2 Полутом 2 /  П од  ред. Е.А .С уханова. М „  2000.
с .399.

3 bax: Граж данское право. Учебник. Том2. Полутом 2 /  П од  ред. Е.А .Суханова. М „ 
2000. с  398; Граж данское право России. Курс лекций. Часть 21 П од ред. О .Н .Садикова. 
М ., 1997. 0 6 5 1 -6 5 2 ; Ком ментарий к  Граж данском у кодексу Российской Ф едерации части
второй /  П од  ред. О .Н .С адикова. М ., 1999.
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yanın 142-ci maddəsinin 1-ci və 2-ci hissləri). Bələdiyyələrin hüquqi statusu və 
bələdiyyələrə seçkilərin qaydalan «Bələdiyyələr haqqında» qanunla (1999) 
müəyyən edilir. Yerlərdə özünü-idarəni təşkil edən bələdiyyələr dövlət orqan­
larına şamil edilm ir. Lakin onlara qanunla hakimiyyət funksiyası verilmişdir. 
Bununla belə, qanunvericilik və icra hakimiyyətləri bələdiyyələrə əlavə səla­
hiyyətlər də verə bilər.

Vəzifəli şəxsə mülki qanunvericilik anlayış vermir. Vəzifəli şəxsin leqal an­
layışı cinayət hüququnda (cinayət qanunvericiliyində) nəzərdə tutulmuşdur1. 
CM-in 308-ci maddəsinə görə vəzifəli şəxslər dedikdə daimi, müvəqqəti ola­
raq və ya xüsusi səlahiyyət üzrə hakimiyyət nümayəndəsi funksiyalannı həya­
ta keçirən, yaxud dövlət orqanlarında, yerli özünüidarə orqanlannda təşkilati- 
sərəncamverici və ya inzibati-təsərrüfat funksiyalannı yerinə yetirən şəxslər 
başa düşülür2.

Yerdə qalan bütün təşkilatlar, o cümlədən dövlət orqanlan dairəsinə aid 
edilməyən dövlət və bələdiyyə idarələri və onların vəzifəli şəxsləri nəzərdən 
keçirilən bu delikt öhdəliyinin subyekti ola bilməzlər. Dövlət orqanlan dairəsi­
nə şamil edilməyən dövlət və bələdiyyə idarələrinə təhsil, səhiyyə, idman, 
elm və s. idarələrini və müəssisələrini misal göstərmək olar. Bu kateqoriya 
subyektlər vurulmuş zərərə görə MM-in hüquqi və ya fiziki şəxsin delikt məsu­
liyyətini nəzərdə tutan 1099-cu maddəsi ilə məsuliyyət daşıyır.

Dövlət orqanlan, yerli özünüidarə orqanlan və onların vəzifəli şəxsləri haki­
miyyət funksiyasını həyata keçirirlər. Həmin orqanlar və vəzifəli şəxslər on­
lara bu cür səlahiyyət verən subyektləri, yəni Azerbaycan Respublikasını 
(Azərbaycan dövlətini) və ya bələdiyyələri təmsil edirlər, eləcə də dövlət 
və ya bələdiyyə adından çıxış edirlər. Ona görə də Azərbaycan Respublika­
sı və bələdiyyələr onlann orqanlan və vəzifəli şəxsləri tərəfindən hakimiyyət 
funksiyasını həyata keçirərkən vurulan zərərin əvəzini ödəyir. Beləliklə, Azər­
baycan Respublikası ve ya bələdiyyələr delikt məsuliyyətinin subyekti 
qismində çıxış edir. Lakin dövlətin və ya bələdiyyənin özü yox, onların ma­
liyyə orqanları zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə zərərçəkənin verdiyi iddia 
üzrə cavabdeh kimi çıxış edir. Başqa sözlə desək, delikt münasibətlərində 
dövləti və ya bələdiyyəni maliyyə orqanı təmsil edir.

Delikt öhdəliyinin və delikt məsuliyyətinin kreditoru rolunda çıxış edən sub­
yekti zərərçəkən şəxsdir. Dövlət orqanlarının, yerli özünüidarə orqanlannın və 
onların vəzifəli şəxslərinin qanunsuz hərəkətləri (hərəkətsizliyi) nəticəsində 
zərər həm hüquqi şəxsə, hem da fiziki şexsə vurula bilər. Odur ki, delikt 
məsuliyyətində zərərçəkən (kreditor) rolunda hüquqi və fiziki şəxslər çıxış edir­
lər. Məsuliyyət zərərin kimə - hüquqi şəxsə və ya vətəndaşa vurulmasından 
asılı deyildir. Bu, Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyində yenilik­
dir. Əvvəlki qanunvericiliyə görə hüquqi şəxslərin zərərin əvəzinin ödənilməsi-

1 Vəzifə li şəxs anlayışının gen iş şertıi ilə  tanış o lm aq m əqsədi ilə  bax: Комментарий к 
У головном у кодексу Российской Ф едерации /  Под ред. В.И. Радченко и  др. М,. 1994, с. 
315-316.

2 V əzifə li şəxs anlayışı İnziba ti Xətalar Məcəlləsin in 16-cı m addəsində də verilm işdir. Bu 
anlayış c inayət qanunveric iliy in in  vəzifə li şəxsə verdiy i anlayışdan cüz i surətdə fərq lənir Lakin 
həm in an layış la r əsasən üst-üstə  düşür.
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ni tələb etməyə ixtiyarı çatmırdı. Yalnız bu hüquqdan vətəndaşlar istifadə edə 
bilərdilər. İndiki qanunvericiliyə görə həm vətəndaşlar, həm də hüquqi 
şəxslər zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edə bilərlər. Lakin hüquqi 
şəxslərdən fərqli olaraq vətəndaşlar şəxsi-qeyri əm lak hüquqlarının pozulma­
sına görə həm də mənəvi zərərin kompensasiyasını tələb etmək ixtiyarına 
malikdirlər.

3. Delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi şərtləri
Dövlət orqanlarının və onların vəzifəli şəxslərinin vurduqlan zərər üçün de­

lik t məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün həm ümumi, həm də xüsusi şərt­
lərin olması gərəkdir.

Ümumiyyətlə, delikt məsuliyyətinin ümumi şərtləri baş delikt prinsipinə 
əsaslanaraq özündə üç şərti birləşdirir: hüquqa zidd əməl (hərəkət və ya hərə­
kətsizlik); səbəbli əlaqə; təqsir. Lakin dövlət orqanlarının, yerli özünüidarə or­
qanlarının və onların vəzifəli şəxslərinin vurduqlan zərər üçün delikt məsuliy­
yətinin ümumi şərtləri yuxarıda göstərilən şərtlərdən fərqlənir. Belə ki, nəzər­
dən keçirilən delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin üç ümumi şərti var­
dır: qanunsuz hərəkət (hərəkətsizlik); səbəbli əlaqə; təqsir. Bununla da 
baş delikt prinsipindən müəyyən dərəcədə qismən də olsa kənara çıxmaya yol 
verilmişdir. Belə ki, bu delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsində əsas şərtlərdən 
biri kimi hüquqa zidd əməl (hərəkət və hərəkətsizlik) şərti yox, qanunsuz hə­
rəkət (hərəkətsizlik) şərti götürülür.

Bundan əlavə, Azərbaycan Respublikasının mülki hüququnda, habelə RF- 
in və bir çox kontinental Avropa ölkələrinin qanunvericiliyində baş (əsas) de­
lik t p rin s ip i (s is te m i) tətbiq edilir. Bu prinsipə görə bir şəxs tərəfindən di­
gər şəxsə zərər vurulması özlüyündə vurulmuş zərərin əvəzinin ödənil­
məsi vəz ifə s in in  əsasını təşkil edir. Beləliklə, zərərçəkən nə zərər vuranın 
etdiyi hərəkətin hüquqa zidd olmasını, nə də ki, onun təqsirini sübuta yetirməli 
deyildir. Onların mövcudluğu prezumpsiya edilir. Məsələn, Fransa Mülki Mə­
cəlləsinin 1382-ci maddəsində əsas delikt prinsipi ifadə edilm işdir. Azərbay­
can Respublikasının mülki qanunvericiliyinə görə zərər vuran şəxs (delikti tö­
rətmiş şəxs) zərərin əvəzini ödəməkdən azad edilmək məqsədi ilə yalnız zərə­
rin onun təqsiri üzündən vurulmadığını sübuta yetirə bilər1. Başqa sözlə de­
sək, əsas delikt prinsipinə görə hər hansı vurulan zərər hüquqa zidd əməl he­
sab edilir və zərər vuran üçün həmin zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi yaradır, 
bir şərtlə ki, zərər vuran bu cür zərər vurmağa ixtiyarı olduğunu sübut edə bil­
məsin. Deməli, əsas delikt prinsipinə (sisteminə) görə zərər vuranın etdiyi 
hərəkətin hüquqa zidd olmasının sübuta yetirmək vəzifəsi zərər çəkənə 
həvalə edilmir.

Dövlət orqanları, yerli özünüidarə orqanlan və onların vəzifəli şəxslərinin

Гражданское и торговое право зарубежны х государств. У чебник. Том  2 /  О тв.ред. 
Е.А.Васильев. А.С. Комаров. М., 2005, с .322. Bundan başqa, ik i de lik t s is tem i də vardır: 
q a rış ıq  v ə  ya a lm a n  d e lik t  s is te m i (bu s istem ə görə istən ilən hüquqazidd əm əl, habelə  hər bir 
konkret halda ed ilən əm əl de lik t m əsuliyyəti yaradır; həm in s is tem  A lm aniyada, İsveçrədə və 
Avstriyada lə lb iq  o lunur); s in q u ly a r  d e lik t  sistem i (bu sistem  İng iltə rə  v ə  AB Ş -da tə tb iq  edilir; 
həm in s is lem ə görə ayn-ayrı konkret ha lla r üçün de lik t m əsuliyyəti m üəyyənləşdirtlir).
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vurduqları zərərdən əmələ gələn öhdeliklərdə ise tamamilə bunun əksi 
olan qayda tətbiq edilir, yəni əsas delikt prinsipindən kənara çıxma halı­
na yol verilir. Belə ki, həmin öhdəliklər üzrə dövlət orqanlarının, yerli özünüi­
darə orqanlarının və onların vəzifəli şəxslərinin etdiyi hərəkətlərin (hərəkətsizli­
yin) qanunsuzluğunu və qanuna zidd olmasını sübuta yetirmək vəzifəsi 
zərərçəkənə həvalə edilir. Bu cür hallarda sübutetmə yükünü zərərçəkən çə­
kir. Bu onunla izah edilir ki, dövlət orqanlarının, yerli özünüidarə orqanlarının 
və onların vəzifəli şəxslərinin hərəkətləri birtərəfli-məcburedici və hakimiy­
yət xarakterinə malikdir. Bu hərəkətlər hakimiyyət funksiyasının həyata keçi­
rilməsi ilə əlaqədardır. Həmin hərəkətlər çox vaxt şəxslərin əmlak sferasına da 
toxunur. Belə hallarda göstərilən hərəkətlər şəxslərin əmlak hüquqlarına zərər 
vura bilər. Bu cürə faktlara görə göstərilən orqanların hərəkətlərini hüquqa 
zidd əməl hesab etmək olmaz. Həmin orqanlar və vəzifəli şəxslər onlara veril­
miş səlahiyyət əsasında fəaliyyət göstərirlər. Bu fəaliyyətin həyata keçirilməsi 
və icra edilməsi başqa şəxslərə zərər vursa belə, yenə də hüquqauyğun he­
sab edilir. Dövlət orqanlannın, yerli özünüidarə orqanlarının və onların vəzifəli 
şəxslərinin hərəkətləri yalnız müvafiq səlahiyyət olmadan həyata keçirildiyi və 
ya səlahiyyət həddini aşdığı və yaxud bu səlahiyyətlərdən sui-istifadə olundu­
ğu hallarda hüquqa zidd əməl hesab edilir.

Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin ümumi şərtlərindən 
biri zərər vuranın, yəni dövlət orqanlarının, yerli özünüidarə orqanlarının və 
onların vəzifəli şəxslərinin etdiyi qanunsuz hərəkətlərdir (hərəkətsizlikdir). 
Göstərilən orqanların hərəkətləri həm qanunlara, həm də digər hüquqi aktlara 
zidd olarsa, uyğun gəlməzsə, bu cür əməllərə qanunsuz hərəkətlər deyilir. 
Qanunsuz hərəkətlər müxtəlif formalarda təzahür edə və ifadə oluna bilər. Xü­
susilə bu cür hərəkət rolunda göstərilən orqanlann və onların vəzifəli şəxsləri­
nin verdikləri qeyri-qanuni normativ və ya fərdi xarakterli hüquqi aktlar 
(əmrlər, sərəncamlar, göstərişlər və s.) çıxış edir. Bu aktlann icrası vətəndaş­
lar üçün məcburidir. Qanunsuz hərəkətlərin hansı formada, yəni yazılı və ya 
şifahi formada edilməsinin hüquqi təfavütü və əhəmiyyəti yoxdur.

Qanunsuz hərəkət rolunda hüquqa zidd olan faktiki hərəkətlər də çıxış 
edə bilər. Məsələn, RF DAM (Dövlət Avtomobil Müfəttişliyi) vətəndaşlara məx­
sus olan avtomobilləri «cərimə meydançasına» yığmışdır. Məhkəmə «DAM»- 
ın həmin faktiki hərəkətini Konstitusiyanın 55-ci maddəsinin 3-cü hissəsinə 
zidd olduğuna görə qanunsuz hərəkət hesab etmişdir1.

Qanunsuz hərəkətlər içərisində qanun xüsusi olaraq həmin orqanların qa­
nuna və ya digər hüquqi akta uyğun gəlməyən akt qəbul etməsini fərq­
ləndirir (MM-in 1100-cü maddəsi). Bu cürə aktlar Konstitusiyaya, qanunlara, 
qanunqüw əli aktlara (Prezident fərmanlarına, Nazirlər Kabinetinin qərarları­
na), mərkəzi icra hakimiyyət orqanlarının normativ aktlanna zidd olan aktlardır.

Göstərilən orqanlann və onlann vəzifəli şəxslərinin vurduqlan zərər qanun­
suz hərəkətsizlik formasında ola bilər. Bu forma o halda mövcud olur ki, ha­
kimiyyət - inzibati münasibətlər aktiv hərəkətlər nümayiş etdirilməsini tələb 
edir. Lakin qanunla və digər hüquqi aktla nəzərdə tutulan müvafiq zəruri təd­

1 bax: Бю ллетень В ерховного Суда РФ. 1996. № 6, с.9.
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birlər görülmür, passivlik göstərilir və beləliklə də həmin vəziyyət öz növbəsin­
də zərərin vurulmasına gətirib çıxarır. Məsələn, dövlət orqanı əsassız olaraq 
sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul olmaq niyyətində olan vətəndaşa (hüquqi şəx­
sə) xüsusi icazə (lisenziya) vermir, bununla hərəkətsizlik göstərir. Başqa bir 
misalda ədliyyə orqanlan əsassız olaraq müəssisəni və təşkilatı (bank müəssi­
səsini, tədris müəssisəsini, sığorta təşkilatını və s.) dövlət qeydiyyatına almır. 
DİN-in müvafiq idarəsi xaricə mühacirət edən vətəndaşa əsassız olaraq xarici 
pasport vermir. Polis orqanı vətəndaşın baş verə biləcək cinayətin qarşısını a l­
maq üçün qabaqcadan tədbirlər görməsi barədə qanuni və əsaslı şikayətinə 
məhəl qoymur, biganəlik göstərir və cinayət əməli baş verir. Göstərilən bütün 
bu hallar hərəkətsizlik formasında edilən qanunsuz əməllərə misaldır. Hərə­
kə ts iz lik  təhlükəsizliyi təmin edən zəruri tədbirləri görməməkdir.

Beləliklə, hərəkətsizlik yolu ilə dövlət orqanları, yerli özünüidarə orqanlan 
və onların vəzifəli şəxsləri o halda zərər vururlar ki, həmin subyektlər onlara 
həvalə edilm iş vəzifəni icra etmirlər, passivlik nümayiş etdirirlər və bu isə zə­
rərin vurulmasına səbəb olur. Lakin qanunvericilik nəzərdə tutulan delikt öhdə­
liyinin əmələ gəlməsini şərtləndirən qanunsuz əməllərin hərəkətsizlik kimi hal­
larını müəyyən etmir.

Dövlət orqanlarının, yerli özünüidarə orqanlarının və onlann vəzifəli şəxsləri­
nin vurduqları zərərdən əmələ gələn delikt öhdəliklərində səbəbli əlaqə kimi 
üm um i şərt müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Belə ki, həmin delikt öhdəliklərin­
də zərərin vurulmasına gətirib çıxaran və buna səbəb olan əməlin (hərəkət və 
ya hərəkətsizliyin) konkret olaraq hansı subyekt tərəfindən törədildiyini müəy­
yənləşdirmək çox vaxt çətinlik törədir. Bu, dövlət hakimiyyət və idarə (icra) or­
qanlarının quruluş sistemi ilə izah olunur. Bir də görürsən ki, vəzifəli şəxslərdən 
biri qanunsuz əməl törədir, ikincisi bu əmələ biganəlik və səhlənkarlıq göstərir, 
üçüncüsü icə həmin əməl üzərində lazımınca nəzarət həyata keçirmir. Bunun 
nəticəsində elə bir anlaşılmaz və çətin vəziyyət yaranır ki, törədilən əməllə zə­
rərli nəticə arasında səbəbli əlaqəni müəyyənləşdirmək mümkün olmur.

Nəzərdə tutulan delikt öhdəliyinin və məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin ümu­
mi şərtlərindən biri təqsirdir. Bu məsuliyyət zərər vuranın —  dövlət orqanlan- 
nın, yerli özünüidarə orqanlannın və onların vəzifəli şəxslərinin təqsirinin olma­
sına əsaslanır. Başqa sözlə desək, bu delikt öhdəliklərində təqsirə görə mə­
su liyyə t prinsipi tətbiq edilir və nəzərə alınır.

Bununla bərabər, göstərilən delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün tək­
cə ümumi şərtlər kifayət etm ir və yetərli deyil. Bu cür delikt məsuliyyətinin 
əmələ gəlməsi üçün həm də xüsusi şərtlərin olması vacib və zəruridir. Nə­
zərdə tutulan delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin xüsusi şərtlərinə aiddir:

•  zərərin vurulmasına səbəb və əsas olan hakimiyyət aktı;
•  hakimiyyət aktının vəzifəli şəxs tərəfindən həyata keçirilməsi;
•  hakimiyyət aktının vəzifəli şəxslərin öz xidməti (qulluq) vəzifəsini icra 

etmələri ilə əlaqədar həyata keçirilmələri.
Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin birinci xüsusi şər­

ti hakimiyyət aktının həyata keçirilməsidir. Hakimiyyət xarakterli göstərişlər 
ifadə edən, aid olunduğu və şamil edildiyi bütün şəxslər kateqoriyası tərəfin­
dən icrası məcburi olan hərəkətlərə hakimiyyət aktı deyilir. Bu aktlar kimə ün-
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vanlaşmışsa, onlar da həmin aktların tələblərini yerinə yetirməyə borcludurlar.
Hakimiyyət aktları iki cür olur: hüquqi hərəkətlər formasında; faktiki hə­

rəkətlər formasında1. Hüquqi hərəkətə misal olaraq dövlət orqanlarının verdi­
yi əmri göstərmək olar. İcra olurımaq üçün verilən əmr hakimiyyət aktı olub, 
qanunqüw əli xarakterə malikdir. Bunun nəticəsində hüquq münasibəti əmələ 
gəlir, dəyişir və ya xitam edilir.

Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin xüsusi şərtlərindən 
biri kimi çıxış edən hakimiyyət aktını iki qrupa bölmək olar:

•  inzibati idarəçilik sahəsində verilən hakimiyyət aktları (idarəçilik aktları);
•  m əhkəmə-prokurorluq sahəsində verilən hakimiyyət aktları (məhkəmə 

və hüquq-mühafizə orqanları aktları).
İkinci xüsusi şərt ondan ibarətdir ki, hakimiyyət aktı yalnız vəzifəli 

şəxslər tərəfindən həyata keçirildikdə göstərilən delikt öhdəliyi əmələ gəlir. 
Vəzifəli şəxslər kateqoriyasına aid edilməyən dövlət orqanlarının və ya yerli 
özünüidarə orqanlarının hər hansı işçisinin yerinə yetirdiyi akt nəzərdə tutulan 
delikt öhdəliyini yaratmır.

Nəzərdə tutulan delikt öhdəliyinin yaranması üçün zəruri olan üçüncü xü­
susi şərt ondan ibarətdir ki, dövlət orqanının və ya yerli özünüidarə orqanının 
vəzifəli şəxsi hakimiyyət aktını özünün qulluq (xidmət) vəzifəsinin icrası 
zamanı həyata keçirməlidir. Başqa sözlə desək, delikt məsuliyyətinin əmələ 
gəlməsi üçün lazımdır ki, zərər inzibati-hakimiyyət münasibətləri sahəsin­
də vurulsun. Əgər zərər qulluq (xidmət) vəzifəsinin icrası zamanı vurulmursa, 
inzibati-hakimiyyət münasibətləri sahəsinə aid deyilsə, MM-in 1100-cü 
maddəsində nəzərdə tutulan delikt öhdəliyinin yaranmasından söhbət gedə 
bilməz. Məsələn, polis əməkdaşı (əməliyyat işçisi) məzuniyyət günlərində öz 
şəxsi avtomobili ilə yol hərəkəti qaydalannı pozaraq, küçəni keçən piyadanı 
vurur. Bu cür halda o, MM-in 1100-cü maddəsi ilə yox, ümumi əsaslarla, yəni 
MM-in 1097-ci maddəsi ilə məsuliyyət daşıyacaqdır.

Vəzifəli şəxsin qulluq (xidmət) vəzifəsinin dairəsi müxtəlif cür normativ 
sənədlərlə -  qanunla, qayda ilə, sənədlərlə və s. müəyyənləşdirilir. Onlann 
qulluq vəzifəsi müvafiq dövlət orqanlannın və yerli özünüidarə orqanlarının sə­
lahiyyətini müəyyən edən aktlarda da göstərilə bilər.

Vurulmuş zərəri Azərbaycan Respublikası (dövləti) və ya bələdiyyə 
ödəyir. Bundan sonra Azərbaycan Respublikası (dövləti) və ya bələdiyyə, 
əgər qanunla ayn miqdar müəyyənləşdirilməyibsə, ödənilmiş əvəz miqdannda 
zərər vurmaqda təqsiri olan subyektlərə - dövlət orqanlarına, yerli özünüidarə 
orqanlarına və ya onların vəzifəli şəxslərinə reqres tələb (geriyə tələb) irəli sü­
rür (MM-in 1114.1-ci maddəsi).

1 M ülk i hüquq  ədəbiyyatında çoxdan borid ir ki, hüquqi və faktik i hərəkətlə ri fərq ləndirmək 
adə l halını a lm ışdır. Lak in  qeyd  etm ek lazımdır ki, göstərilən hərəkətlə rin  dəqiq olaraq 
fərq lənd irilm əsi üçün əsas o lan ə lam ət və  m eyarlar barədə indiyə kim i m üəlliflərdən heç kəs 
fik ir irə li sürm əm işd ir. Pe terburq a lim lərindən M .V .K ro lo w n  fik rincə hüquqi hərəkə! odur ki, o. 
bu və  ya  d igə r hüquqi nə ticə  doğurur (bax: Гражданское право. Учебних. часть 2  /  П од ред. 
А.П .С ергеева, Ю  К  Толст ого. М ., 1997, с. 547).
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§ 7. Hüquq-mühafizə və məhkəmə 
orqanlarının qanunsuz hərəkətləri ilə vurulmuş 

zərər üçün delikt məsuliyyəti

1. Delikt məsuliyyətinin anlayışı
MM-in 1101-ci maddəsi hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanlarının qanun­

suz hərəkətləri ilə vurulmuş zərər üçün delikt məsuliyyətini tənzim ləyir. Köhnə 
1964-cü il MM də bu cür delikt məsuliyyətini nəzərdə tutmuşdu. Lakin qüvvə­
də olan MM məhkəmə-prokurortuq fəaliyyəti sferasında yaranan bu öhdəliyə 
aid şərtlər (öhdəliyin subyekt tərkibi, məsuliyyətin şərtləri və s.) barədə elə bir 
mühüm və başlıca dəyişiklik etməmişdir.

Nəzərdən keçirilən delikt məsuliyyəti təkcə MM normalan ilə tənzimlənmir. 
Həmin məsuliyyət ilə bağlı məsələlərin qaydaya salınmasında «Təhqiqat, ibti­
dai istintaq, prokurorluq ve məhkəmə orqanlarının qanunsuz hərəkətləri 
nəticəsində fiziki şəxslərə vurulmuş ziyanın ödənilməsi haqqında» 29 
dekabr 1998-ci il tarixli qanunun rolu və əhəmiyyəti böyükdür. Bu qanun 
həmin orqanların qanunsuz hərəkətləri nəticəsində vurulmuş ziyanın dövlət tə­
rəfindən ödənilməsi hüququnun təmin edilməsinə yönəldilm işdir. Qanunda vu­
rulmuş ziyanın ödənilməsi hüququnun əmələ gəlməsi, qanunsuz hərəkət nəti­
cəsində şəxsin əmlakına vurulmuş ziyanın ödənilməsi qaydası, ödənilən ziya­
nın tərkibi, mənəvi ziyanın ödənilməsi, vurulmuş ziyanın məbləğinin müəyyən 
edilməsi və s. məsələlər haqqında mühüm əhəmiyyətə malik olan göstərişlər 
ifadə edilmişdir.

Göstərilən öhdəliyə görə, hüquq-mühafizə və məhkemə orqanlarının qa­
nunsuz hərəkətləri ilə fiziki şəxsə vurulmuş zərərin əvəzini həmin orqanla- 
nn vəzifəli şəxslərinin təqsirindən asılı olmayaraq, Azərbaycan Respublika­
sı qanunla müəyyənləşdirilmiş qaydada tam həcmdə ödəyir (MM-in 1101.1- 
ci maddəsi, Qanunun 1-ci maddəsi). Bu, delikt məsuliyyətinin xüsusi halıdır.

2. Delikt məsuliyyətinin subyektləri
Nəzərdən keçirilən delikt öhdəliyinin subyektləri anlayışı ilə delikt məsuliy­

yətinin subyektləri anlayışı üst-üstə düşmür. Başqa sözlə desək, bilavasitə zə­
rər vuranlarla həmin zərərin əvəzini ödəyənlər eyni subyektlər deyillər. Belə ki, 
əgər zərəri prokurorluq orqanının vəzifəli şəxsi vurmuşsa, zərərin əvəzini baş­
qa subyekt, yəni Azərbaycan Respublikası ödəyir. Göstərilən öhdəlikdə zerer 
vuran rolunda hüquq-mühafıze ve mehkeme orqanları çıxış edir:

•  təhqiqat orqanı;
•  istintaq orqanı;
•  prokurorluq orqanı;
•  məhkəmə orqanı.
Zərərçəkən rolunda həm fiziki şəxslər, həm də hüquqi şəxslər çıxış edə 

bilər. Ədalət mühakiməsi sferasında qanunsuz hərəkətlərdən yalnız vətəndaş­
lar (fiziki şəxslər) zərər çəkə bilərlər. Əgər zərərçəkən vətəndaş öldükdə, zə­
rərin əvəzini ödəməyi tələb etmək hüququ vərəsəlik qaydasında onun vərəsə­
lərinə keçir.
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Hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanlarının qanunsuz hərəkətlərindən hü­
quqi şəxslər də zərər çəkə bilər’ . Məsələn, hüquqi şəxsin müdirinin (rəisinin, 
direktorunun, prezidentinin və s.) həbs edilməsi nəticəsində hüquqi şəxsə zə­
rər vurulur. Bu cür halda hüquqi şəxs ona dəymiş zərərin əvəzinin ödənilməsi­
ni MM-in 1101-ci maddəsində nəzərdə tutulan əsaslarla tələb edə bilməz. On­
da hüquqi şəxsə zərərin əvəzi MM-in 1100-cü maddəsində gösterilən qayda­
da ödənilir* 2.

Nəzərdən keçirilən delikt məsuliyyətində zərərin əvəzini ödəyən subyekt 
qismində Azerbaycan Respublikasının simasında dövlət çıxış edir. Bu isə 
təsadüfi deyildir. Belə ki, hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanlannın vəzifəli 
şəxsləri qanun əsasında Azərbaycan Respublikası, yəni dövlət adından çıxış 
edirlər. Ona görə də həmin şəxslərin qanunsuz hərəkətlərinin nəticəsinə görə 
əmlak məsuliyyətini büdcə vəsaiti hesabına dövlət öz üzərinə götürür.

Göstərilən delikt münasibətlərində dövlətin özü çıxış etmir. Dövləti bu 
münasibətlərdə onun adından çıxış edən maliyyə orqanları təmsil edir. Hə­
min orqanlar zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə verilən iddialar üzrə ca­
vabdeh qismində prosesə cəlb edilirlər.

Dövlət hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanlarının qanunsuz hərəkətləri nə­
ticəsində vurulan zərərin əvəzini ödədikdən sonra həmin orqanların vəzifəli 
şəxslərinə reqres tələb (geriyə tələb) irəli sürür. Bunun üçün zəruridir ki, və­
zifəli şəxsin təqsiri məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş hökmü ilə müəyyən- 
ləşdirilsin (MM-in 1114.3-cü maddəsi). Deməli, nəzərdən keçirilən öhdəlik 
üçüncü şəxslərin iştirak etdiyi öhdəlikdir. Daha konkret desək, o, bu öhdə­
liyin reqres öhdəlik növünə aid edilir.

3. Delikt məsuliyyətinin əmələ gəlmə şərtləri
Nəzərdən keçirilən delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün həm ümumi, 

həm də xüsusi şərtlərin olması tələb edilir. Ümumi şərtlərə aiddir: hüquqa 
zidd əməl; zərər vuranın hüquqa zidd əməli ilə vurulmuş zərər arasında sə- 
bəbli əlaqə; təqsir. Lakin hüquq-mühafizə və məhkemə orqanlannın vəzifəli 
şəxslərinin təqsiri delikt məsuliyyətinin məcburi şərti hesab edilmir. Belə 
ki, bu cür delikt öhdəliklərində subyektiv xarakterli ümumi şərt olan təqsir hü­
quqi əhəmiyyətə malik olmur və rol oynamır. Bu onunla izah edilir ki, fiziki şəx­
sə vurulmuş zərərin əvəzini dövlət təhqiqat, ibtidai istintaq, prokurorluq və 
məhkəmə orqanlarının vəzifəli şəxslərinin təqsirindən asılı olmayaraq 
ödəyir (MM-in 1101.1-ci maddəsi). Bu cür yanaşmanın əsasını iki səbəb təşkil 
edir: obyektiv səbəb; subyektiv səbəb. Obyektiv səbəb onunla şərtlənir ki, hü­
quq-mühafizə orqanlarının fəaliyyəti, ümumiyyətlə, obyektiv olaraq zərər vur­
maq xarakterinə malikdir. Sanki bu fəaliyyətdə elə bil ki, təqsiri olmayan şəxs­
lərə ziyan vurmaq xüsusiyyəti «gizlənir». Subyektiv səbəb onunla şərtlənir ki,

'  Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации части второй /Под 
ред. О.Н.Садикова. М.,1999, с. 674; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
А.П.Сергвева, Ю.К. Толстого. М.. 1997, с. 721.

2 bax: Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации, части второй 
/Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с. 674; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
А.П.Сергеева, Ю.К.Толстого. М., 1997. с. 721.
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hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanlarının fəaliyyəti çox vaxt onlann təqsirli 
olmasını sübuta yetirmək məsələsini çətinləşdirir və buna imkan vermir.

Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsinin xüsusi şərtləri­
nə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, bu şərtlər qarşılıqlı əlaqədə olub, bir- 
biri ilə sıx surətdə bağlıdır. Birinci xüsusi şərt hüquq-mühafizə və məhkə­
mə orqanlarının aktından ibarətdir ki, bu akt zərərli nəticənin yaranmasına 
səbəb olur. Həmin aktlar MM-in 1101-ci maddəsində göstərilm işdir; onlan şərti 
olaraq üç qrupa bölmək olar ki, qanun onlar üçün ayrı-ayrı əvəzödəmə şərtləri 
müəyyən edir:

•  birinci qrup aktlar;
•  ikinci qrup aktlar;
•  üçüncü qrup aktlar.
B irinci qrupa daxil olan aktlar MM-in 1101.1-ci maddəsində göstərilmişdir:
•  qanunsuz məhkum etmə;
•  qanunsuz olaraq cinayət məsuliyyətinə cəlb etmə;
•  qəti-imkan tədbiri kimi həbsəalma;
•  başqa yerə getməmək haqqında iltizamın qanunsuz tətbiqi;
• inzibati tənbehin qanunsuz verilməsi.
«Təhqiqat, ibtidai istintaq, prokurorluq və məhkəmə orqanlarının qanunsuz 

hərəkətləri nəticəsində fiziki şəxslərə vurulmuş ziyanın ödənilməsi haqqında» 
qanun digər aktlar da nəzərdə tutur:

•  qanunsuz tutulmaq;
•  qanunsuz həbsdə saxlamaq;
•  şəxsi qanunsuz olaraq müttəhim (təqsirləndirilən şəxs) qismində cəlb 

etmək;
•  əmlakın qanunsuz olaraq müsadirə edilməsi;
•  barəsində olan cinayət işinin istintaqı ilə əlaqədar qanunsuz götürmə və 

axtarış aparılması;
•  qanunsuz olaraq əmlak üzərində həbs qoyulması;
•  qanunsuz olaraq işdən, vəzifədən kənarlaşdırılması;
•  qanunsuz olaraq barəsində əməliyyat-axtarış tədbirlərinin heyata ke­

çirilm əs i.
Bu, qanunsuzluğu delikt öhdəliyinin əmələ gəlməsinə səbəb olan hüquq- 

mühafizə və məhkəmə orqanları aktlannın MM-də və qanunda göstərilən də­
q iq  və qəti siyahısıdır. İdarəçilik aktlan isə bundan fərqli olaraq təxmini xa­
rakterə malikdir. Qəti və dəqiq xarakter daşıdığına görə göstərilən həmin siya­
hını ya genişləndirmək, ya da məhdudlaşdırmaq olar.

Delikt öhdəliyinin əmələ gəlməsinin xüsusi şərtlərindən biri zərərin təhqi­
qat, ibtidai istintaq, prokurorluq və məhkəmə orqanlarının vəzifəli şəxs­
ləri tərəfindən vurulmasından ibarətdir. Burada vəzifəli şəxs kimi müstən­
tiq. təhqiqat aparan, prokuror, hakim və b. çıxış edə bilər. Üçüncü xüsusi 
şərt zərərin vəzifəli şəxslərin özlərinin xidməti (qulluq) vəzifəsinin icra etmələri 
zamanı vurulmasından ibarətdir. Belə təsəvvür yaranır ki, nəzərdə tutulan de­
likt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün üç xüsusi şərt vacibdir: hüquq- 
mühafizə və məhkəmə orqanlarının aktlan; zərərin vəzifəli şəxs tərəfindən vu­
rulması; zərərin vəzifəli şəxsin öz qulluq (xidmət) vəzifəsini həyata keçirməsi
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zamanı vurulması.
İkinci qrupa daxil olan aktlar MM-in 1101.2-ci maddəsində göstərilmişdir. 

Elə buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, buraya yalnız hüquq-mühafizə orqanla- 
nnın (təhqiqat, ibtidai istintaq və prokurorluq orqanlarının) aktları daxildir. 
Hüquq-mühafizə orqanlannın o aktlan daxildir ki, onlar MM-in 1101-ci maddə­
sində verilən siyahıda göstərilmir. O ki qaldı məhkəmə orqanlannın aktlanna 
qeyd etməliyik ki, onlar buraya aid olunmur. Elə hallar olur ki, hüquq-mühafizə 
orqanlannın həyata keçirdiyi aktlar MM-in 1101-ci maddəsində göstərilən akt­
lar dairəsinə daxil olmur, yəni həmin aktlar nəticəsində fiziki və ya hüquqi şəx­
sə vurulmuş zərər MM-in 1101.1-ci maddəsində göstərilən nəticələrə səbəb 
olmur. Buna görə də həmin aktlar öz mülki-hüquqi nəticələrinə görə inzi­
bati idarəçilik sahəsində həyata keçirilən qanunsuz aktlara bərabər tutu­
lur. Həmin aktın həyata keçirilməsi nəticəsində fiziki və ya hüquqi şəxsə də­
yən zərərin əvəzi Azərbaycan Respublikasının (dövlətin) hesabına ödəni­
lir. Başqa sözlə desək, göstərilən hallarda zərərin əvəzi qanunla müəyyənləş­
dirilm iş əsaslarla və qaydada ödənilir, yəni həmin münasibətlərə MM-in 1100- 
cü maddəsi tətbiq edilir.

Hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanlarının qanunsuz aktları nəticəsində 
vurulmuş zərərin ödənilməsinin vacib və zəruri (məcburi) şərtlərindən biri vu­
rulmuş zərərin ödənilməsi hüququnun yaranmasıdır ki, bu, «Təhqiqat, ibti­
dai istintaq, prokurorluq və məhkəmə orqanlarının qanunsuz hərəkətləri nəti­
cəsində fiziki şəxslərə vurulmuş ziyanın ödənilməsi haqqında» AR Qanunu­
nun 4-cü maddəsində göstərilmişdir. Yalnız həmin əsaslar olduqda vurulmuş 
zərərin əvəzinin ödənilməsi hüququ yaranır. Əgər bu əsaslar yoxdursa, vurul­
muş zərərin əvəzinin ödənilməsi hüququ əmələ gəlmir və belə halda, şübhə­
siz ki, zərərin əvəzinin ödənilməsindən söhbət gedə bilməz. Qanun həmin 
əsaslara aid edir: '

•  baraətverici hökm çıxarılması;
•  cinayət hadisəsinin, əməldə cinayət tərkibinin olmaması və ya şəxsin ci­

nayət törətməkdə iştirakının sübut edilməməsi ilə əlaqədar cinayət işinə xi­
tam verilməsi ve ya cinayət işinin başlanmasının rədd edilməsi;

•  inzibati hüquqpozma haqqında işə xitam verilməsi.
Bununla bərabər, elə əsaslar vardır ki, həmin əsaslar reabilitasiya - bəraət- 

verici xarakterə malik olmur. Məsələn, amnistiya aktı, cinayət məsuliyyətinə 
cəlbetmə müddətinin keçməsi, zərərçəkənin şikayət etməməsi, müttəhimin ö l­
məsi, zərərçəkənin müttəhimlə barışması və s. bu cür əsaslara misal ola bilər. 
Göstərilən hallar zərərin əvəzinin ödənilməsi üçün əsas ola bilməz.

Üçüncü qrupa daxil olan aktlar ədalət mühakiməsi aktları olub, MM-in
1101.1-ci maddəsində göstərilən siyahıda nəzərdə tutulmur. Bu aktlar ədalət 
mühakiməsinin həyata keçirilməsi zamanı qəbul olunur. Qanun ədalət müha­
kiməsinin həyata keçirilməsi zamanı həmin aktlarla vurulmuş zərərin əvəzinin 
ödənilməsi hüququnun yaranması üçün xüsusi qayda müəyyən edir (MM-in
1101.3-cü maddəsi). Bu cür zərər məhkəmə tərəfindən mülki iş üzrə qanun­
suz qətnamə çıxarmaq, iddianın təmin edilməsi üzrə qanunsuz tədbirlər gör­
mək və digər hərəkətlər nəticəsində vurula bilər. Vurulmuş ziyanın ödənilməsi 
hüququ bu kimi məqamlarda yalnız o halda yaranır ki, hakim ədalət mühaki­
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məsinin həyata keçirilməsində təqsirli əməllərə (hərəkət və ya hərəkətsizli­
yə) yol versin. Hakimin təqsiri isə məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş hök­
mü ilə müəyyənləşdirilir.

Qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycan Respublikasının MM-in 1101.3-cü 
maddəsi RF MM-in 1070-ci maddəsinin 2-ci bəndini təkrarlayır. RF Konstitusi­
ya Məhkəməsi göstərir ki, həmin bənddəki «ədalət mühakiməsinin heyata 
keçirilməsi» bütün məhkəmə icraatını əhatə etmir; burada söhbət məhkəmə 
icraatının yalnız o aktlarının qəbul edilməsindən gedir ki, həmin aktlar işi ma­
hiyyətcə həll etsin1. Məsələn, mülki məhkəmə icraatının həyata keçirilməsi za­
manı hakim mübahisənin mahiyyəti barədə (tərəflərin maddi-hüquqi vəziyyəti­
ni müəyyənləşdirən məsələ barədə) qanunsuz akt qəbul edir. Bundan başqa, 
hakim tərəflərin prosessual-hüquqi vəziyyətini müəyyənləşdirən məsələlər ba­
rəsində də qanunsuz akt qəbul edə bilər. Digər tərəfdən hakimin qanunsuz 
əməli ola bilsin ki, məhkəmə aktında ifadə olunmasın (məsələn, prosedura 
məsələlərinin kobud surətdə pozulması, prosessual müddətlərə əməl olunma­
ması və s.). Bu kimi hallarda hakimin təqsiri həm də digər məhkəmə qərarları 
ilə müəyyənləşdirilə bilər1 2.

Şəxslərə vurulmuş zərər tam həcmdə ödənilir, ödənilən zərərin tərkibi 
zərərçəkənin həm əmlak itkisindən, həm də mənəvi ziyandan ibarətdir. Zə­
rərin tərkibi isə «Təhqiqat, ibtidai istintaq, prokurorluq və məhkəmə orqanları­
nın qanunsuz hərəkətləri nəticəsində fiziki şəxslərə vurulmuş ziyanın ödənil­
məsi haqqında» AR Qanununun 5-ci maddəsi ilə müəyyən edilir3. Ödənilən 
ziyanın əmlak itkisi tərkibinə daxildir; qanunsuz hərəkətlər nəticəsində onun 
itirdiyi mənfəət və digər gəlirlər; müsadirə olunmuş və ya məhkəmə tərəfindən 
dövlət nəfinə yönəldilm iş, yaxud təhqiqat və ya ibtidai istintaq orqanları, əmə­
liyyat-axtarış fəaliyyətini həyata keçirən orqanlar tərəfindən götürülmüş, eləcə 
də üzərinə həbs qoyulmuş əmlak (o cümlədən, pul əmanətləri və onların faizi, 
qiymətli kağızlar və onların faizi, şəxsin iştirakçısı olduğu təsərrüfat birliyinin 
nizamnamə fondundakı payı və bu paya müvafiq olan əldə edilm əmiş gəlir və 
digər dəyərlər); məhkəmə məsrəfləri ilə bağlı ondan tutulmuş məbləğlər; hü­
quqi yardımın göstərilməsi ilə əlaqədar ödənilm iş məbləğlər.

«Təhqiqat, ibtidai istintaq, prokurorluq və məhkəmə orqanlarının qanunsuz 
hərəkətləri nəticəsində fiziki şəxslərə vurulmuş ziyanın ödənilməsi haqqında» 
AR Qanunu göstərilən orqanlann qanunsuz hərəkətləri nəticəsində şəxsin 
əmlakına vurulmuş ziyanının ödənilməsi qaydasını da müəyyən edir (6-cı mad­
də). Bu qaydaya əsasən əmlak natura formasında ödənilir. Bu əmlakın natu­
ra şəklində qalmadığı (məsələn, evlər və digər tikililər) və ya onun mümkün ol­
madığı hallarda əmlakın dəyəri pulla ödənilir. Bəzi hallarda zərərçəkmiş şəx­
sə dəyərcə bərabər olan başqa əmlak da təklif oluna bilər. Məsələn, evlərin və

1 n. 4 постановления Конституционного Суда РФ от 25 января 2001 г. № 1 -  П (СЗ РФ 
2001, № 7, ст.700).

2 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2 /  Под ред 
А./7.Сергеева, Ю.К.Топстого. М., 2005, с. 962.

3 «Təhqiqat, ibtidai istintaq, prokurorluq və məhkəmə orqanlarının qanunsuz hərəkətləri 
nəticəsində fiziki şəxslərə vurulmuş ziyanın ödənilməsi haqqında» 29 dekabr 1998-ci il tarixli 
qanunun 5-ci maddəsi.
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ya digər tikililərin dəyəri adətən bu əmlakın natura şəklində qalmadığı hallar­
da ödənilir. Əvvəlcə şəxsə dəyərcə bərabər olan başqa yaşayış sahəsi və ya 
digər tikilinin əvəzsiz olaraq onun mülkiyyətinə verilməsi təklif olunur. Əgər bu 
təklifdən imtina olunarsa, şəxsə yaşayış evinin və digər tikilinin deyəri pulla 
ödənilir. Yaşayış sahəsinin və digər tikililərin dəyəri ödənilərkən mövcud ba­
zar qiymətləri əsas götürülür. Özü də əmlakın dəyərinin ödənilməsi haq­
qında qərar qəbul edildiyi vaxtda mövcud olan qiymət əsas kimi nəzərə alınır.

Bununla bərabər, hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanlannın qanunsuz akt- 
lan nəticəsində şəxsin işdən (vəzifədən) azad edilməsi və ya kənarlaşdırıl- 
ması ilə əlaqədar vurulmuş ziyan da ödənilir. Belə hallarda işçinin qanun­
suz hərəkətlər nəticəsində itirdiyi əmək haqqı və digər əmək gəlirləri əsas kimi 
götürülür və nəzərə alınır. İşçi qanunsuz məhkum edildikdə və ya cinayət mə­
suliyyətinə cəlb edildikdə, göstərilən hallara yol verilir, yeni işdən (vəzifədən) 
çıxarılır və ya işdən (vəzifədən) kənarlaşdırılır. Bəraətverici hökm çıxarıldıqdan 
və ya cinayət işinə xitam verildikdən sonra işçinin ixtiyarı var ki, əvvəlki işə 
(vəzifəyə) bərpa olunmasını tələb etsin. Bəzi hallarda işçinin öz əvvəlki vəzifə­
sinə bərpa etmək mümkün olmur. Məsələn, işçinin əvvəlki iş yeri olan müəssi­
sənin, təşkilatın və idarənin ləğv edilməsi, vəzifənin ixtisar olunması bu cür 
hallara misal ola bilər. Yaranmış belə məqamlarda işçi əvvəlki işinə bərabər 
olan müvafiq işlə (vəzifə ilə) təmin edilir. İşdən (vəzifədən) çıxarılma haqqında 
əmək kitabçasında edilm iş qeyd isə etibarsız hesab edilir.

Ödənilən ziyanın ikinci tərkib hissəsi vurulmuş mənəvi ziyanın ödənilmə­
sindən ibarətdir. «Təhqiqat, ibtidai istintaq, prokurorluq və məhkəmə orqanla­
rının qanunsuz hərəkətləri nəticəsində fiziki şəxslərə vurulmuş ziyanın ödənil­
məsi haqqında» AR Qanununun 7-ci maddəsi mənəvi ziyana anlayış verir. 
Qanunun həmin maddəsinə görə şəxsin barəsində mənfi fikrin formalaşması­
na, onu əhatə edən şəxslərə münasibətlərin pisləşməsinə gətirib çıxaran və 
digər mənəvi xarakterli mənfi nəticələr mənəvi ziyan adlanır. Mənəvi ziyanın 
ümumi məbləğini məhkəmə müəyyənləşdirir.

Bəzi hallarda qanunsuz məhkum etmə nəticəsində fiziki şəxs rütbələrdən 
və fəxri adlardan məhrum edilir. Bəraətverici hökm çıxanldıqda hərbi və ya di­
gər rütbələrdən, dərəcələrdən və adlardan, dövlət mükafatlarından və təltiflər­
dən məhrum edilm iş şəxsə həmin hərbi və ya digər rütbələr, dərəcələr və ad­
lar, dövlət mükafatları və təltiflər geri qaytarılır.

Hüquq-mühafizə və məhkəmə orqanları tərəfindən siyasi repressiya qur­
banlarına vurulmuş zərər xüsusi qaydada ödənilir. MM-in 1101-ci maddə­
sində nəzərdə tutulan qaydalar siyasi repressiya qurbanlarına vurulmuş 
zərərin əvəzinin ödənilməsinə tətbiq edilmir. Siyasi repressiya qurbanlan- 
na bəraət verilməsi, onların siyasi, sosial və vətəndaşlıq hüquqlannın bərpa 
edilməsi, mənəvi itkilərinin əvəzinin ödənilməsi, habelə özbaşınalığın başqa 
nəticələrinin aradan qaldırılması üçün hüquqi əsaslar «Siyasi repressiya qur­
banlarına bəraət verilməsi haqqında» 15 mart 1996-cı II tarixli qanunla 
müəyyən edilir.

Beləliklə, təhqiqat, ibtidai istintaq, prokurorluq və məhkəmə orqanlannın 
qanunsuz hərəkətləri nəticəsində şəxslərə vurulmuş ziyan Azerbaycan Res­
publikası tərəfindən dövlət büdcəsinin vəsaiti hesabına ödənilir.
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§ 8. Yetkinlik yaşma çatmayanların delikt məsuliyyəti

1. On dörd yaşınadək olan yetkinlik yaşma çatmayan şəxsin 
delikt məsuliyyəti

On dörd yaşınadək olan yetkinlik yaşına çatmayan şəxsi, bir qayda olaraq, 
azyaşlı adlandırırlar. Onlann törətdiyi mülki hüquq pozuntusu (delikt) üçün mə­
suliyyət MM-in 1103-cü maddəsi ilə tənzim lənir və qaydaya salınır.

Ədəbiyyatda 14 yaşa kimi uşaqların tam fəaliyyət qabiliyyətinə, bununla da 
delikt qabiliyyətinə malik olmamaları barədə fikir irəli sürülürdü1. Bu, qanunun 
14 yaşına kimi uşaqların olduqca məhdud xarakterli fəaliyyət qabiliyyətinə və 
qeyri-delikt qabiliyyətinə malik olması haqqında göstəriş ifadə etməsi ilə izah 
olunurdu. Bəzi ölkələrin qanunvericiliyi 7 yaşına kimi azyaşlıları qeyri-fəaliyyət 
qabiliyyətli, buna uyğun olaraq qeyri-delikt qabiliyyətli hesab edir. Məsələn, Al­
manıya Mülki Qanunnaməsinin 113-cü paraqrafına görə 7 yaşına kimi azyaşlı­
nın fəaliyyət qabiliyyəti yoxdur.

Qanun mülki fəaliyyət qabiliyyəti nöqteyi-nəzərindən azyaşlıları iki kateqori­
yaya bölür: 7 yaşına kimi olan azyaşlılar; 7 yaşından 14 yaşına kimi olan az­
yaşlılar (MM-in 29.2-ci maddəsi). 7 yaşına kimi olan azyaşlı hüquqi əhəmiyyə­
tə malik olan hər hansı bir hərəkət edə bilməz. O, tam qeyri-fəaliyyət qabiliy­
yətinə malikdir, yəni o, mülki fəaliyyət qabiliyyətindən tam şəkildə məhrumdur. 
Düzdür, qanunda konkret olaraq birbaşa belə bir göstəriş ifadə edilm ir. Lakin 
MM-in 29.2-ci maddəsini məntiqi üsulla təfsir etdikdə, görürük ki, 7 yaşına kimi 
azyaşlının hüquqi hərəkət etməyə ixtiyan çatmır. Bundan fərqli olaraq, 7 yaşın­
dan 14 yaşına kimi azyaşlı xırda məişət əqdlərini və digər əqdləri müstəqil bağ­
lamaq hüququna malikdir ki, həmin əqdlərin dairəsi qanunla müəyyən edilir.

Delikt qabiliyyəti baxımından isə 14 yaşına kimi azyaşlılar iki qrupa bölün­
mür2. Bu onunla izah edilir ki, 14 yaşına kimi azyaşlı istisnasız olaraq delikt 
qabiliyyətli hesab olunmur və buna görə də delikt məsuliyyətinin subyekti 
qismində çıxış etmir. Göstərilən azyaşlılar natamam və məhdud da olsa mülki 
fəaliyyət qabiliyyətinə (xırda məişət xarakterli əqd bağlamaq qabiliyyətinə) ma­
likdirlər Lakin onlar vurduqları zərərə görə məsuliyyət daşımırlar. Başqa sözlə 
desək, azyaşlılara qanunla müəyyən edilən bəzi əqdləri bağlamaq hüququ veril­
sə də, onlar tam qeyri-delikt qabiliyyətli şəxslər hesab olunurlar.

Qanun müəyyən edir ki, 14 yaşınadək olan azyaşlılar törətdiyi mülki hüquq 
pozuntusu nəticəsində dəyən zərər üçün məsuliyyət daşımırlar (MM-in
1103.1-ci maddəsi). Ona görə də vurulmuş zərərin əvəzini azyaşlının özü yox, 
qanunda göstərilən və müəyyən edilən şəxslər kateqoriyası ödəyirlər. Azyaşlı­
nın delikt məsuliyyətinin başlıca və əsas xüsusiyyəti onunla şərtlənir ki. törədi­

bax: Братус C.H. Субъекты гражданского права. M., 1950, с. 68; Иоффе О.С. 
Советское гражданское право. М.. 1967, с.125; Советское гражданское право. Часть 1 / 
Под ред. В.Т.Смирнова. Ю.К.Толстого. Л., 1982. с.87.

'  Hüquq ədəbiyyatında fəaliyyət qabiliyyətinin iki elementdən - əqd bağlamaq qabiliyyətin­
dən (əqd bağlamaq imkanı) və delikt qabiliyyətindən (öz hərəkətlərinə görə məsuliyyət daşıma 
qabiliyyətindən) ibarət olması fikri irəli sürülür. Bu sətirlərin müəllifi isə delikt qabiliyyətini 
müstəqil element kimi mülki hüquq subyektliyi anlayışına daxil edir (bax: Azərbaycan 
Respublikasının mülki hüquq kursu. I cild. II nəşr 2008, s 299).

944

lən mülki hüquq pozuntusuna (deliktə) görə bilavasitə zərər vuran şəxs (az­
yaşlı) yox, qanunda göstərilen və nəzərdə tutulan şəxslər məsuliyyət da­
şıyırlar. Deməli, bu cür öhdəliklərdə bilavasitə zərər vuran azyaşlı və delikt 
məsuliyyətinin subyekti üst-üstə düşmür, uyğun gəlmir. Delikt məsuliyyətinin 
subyekti kimi azyaşlı yox, qanunda göstərilən şəxslər çıxış edirlər; burada zə­
rər bir şəxs (azyaşlı) tərəfindən vurulur, məsuliyyəti isə başqa şəxslər (məsu­
liyyətin subyektləri) daşıyırlar. Özü də buradaca dərhal qeyd etməliyik ki. qa­
nunda göstərilən və delikt məsuliyyətinin subyekti olan həmin şəxslərin məsu­
liyyəti müstəqil xarakter daşıyır. Belə ki, onlar özlərinin hüquqa zidd və 
təqsirli əməlləri ilə cavab verirlər. Qanun delikt məsuliyyətinin subyektləri 
olan həmin şəxslərin daşıdıqları məsuliyyət üzrə təqsirlilik prezumpsiyası 
müəyyən edilir. Məhz təqsirlilik prezumpsiyasına görə, həmin subyektlər hü­
quqa zidd əməlin və təqsirin olmamasını sübut etməyə borcludurlar. Əgər sub­
yektlər zərərin onların təqsiri üzündən yaranmadığını sübuta yetirməsələr 
məsuliyyət daşıyırlar (MM-in 1103-cü maddəsi).

Delikt məsuliyyətinin subyekti olan şəxslərin hüquqa zidd əməli azyaşlının 
hərəkəti vasitəsi ilə ifadə edilir. Belə halda səbəbli əlaqə iki mərhələdən ibarət 
olur ki, bu mərhələlər bir-biri ilə sıx surətdə bağlıdır. Birinci mərhələ zərərin 
azyaşlının etdiyi hərəkətin nəticəsi olmasından ibarətdir. Delikt məsuliyyə­
tinin yaranması üçün vacib və zəruridir ki, azyaşlının hərəkəti ilə zərər arasın­
da səbəbli əlaqə olsun. Səbəbli əlaqənin ikinci mərhələsinə gəldikdə isə qeyd 
etmək lazımdır ki, bu, azyaşlının törətdiyi əməlin göstərilən subyektlərin hüqu­
qa zidd əməlinin nəticəsi olmasında, yəni azyaşlının vurduğu zərərin həmin 
subyektlərin təqsirli əməlləri üzündən yaranmasında ifadə olunur.

Delikt məsuliyyətinin subyektlərindən biri azyaşlının qanuni nümayəndə­
lərindən ibarətdir. Qanuni nümayəndə kimi əsasən azyaşlının valideynləri və 
ya övladlığa götürənlər çıxış edirlər. Valideynlər və ya övladlığa götürənlər 
azyaşlının törətdiyi mülki hüquq pozuntusu nəticəsində dəyən zərərin 
əvəzini ödəyirlər. Bunun üçün zəruridir ki, mülki hüquq pozuntusu, yəni zərər 
həmin şəxslərin (valideynlərin və ya övladlığa götürənlərin) təqsiri əməlləri 
üzündən yaransın. Göstərilən şəxslərin təqsirli əməlləri uşağın pis tərbiyə 
edilməsində, ona lazımınca nəzarət edilməməsində1, ümumiyyətlə, ailə qa­
nunvericiliyində nəzərdə tutulan vəzifələrin lazımi qaydada icra edilməməsin­
də ifadə oluna bilər. Belə halda yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, təqsir prezump- 
siyası haqqında ümumi müddəalar tətbiq edilir. Belə ki, valideynlər (övladlı­
ğa götürənlər) zərərin onların təqsiri üzündən yaranmadığını sübuta yetirmə­
sələr, onda zərərin əvəzini ödəyirlər (MM-in 1103.1-ci maddəsi). Özü də delikt 
məsuliyyəti hər iki valideynin üzərinə qoyulur. Məsuliyyətin əmələ gəlməsi 
üçün valideynlərin bir yerdə və ya ayrı yaşamalarının əhəmiyyəti yoxdur.

Delikt məsuliyyətinin subyekti kimi həm də azyaşlının qəyyumu çıxış edə 
bilər. Qəyyum azyaşlının qanun üzrə nümayəndəsi hesab olunur (MM-in 33.5- 
ci maddəsi). Azyaşlının valideynləri, onları övladlığa götürənlər olmadıqda. va­
lideynləri məhkəmə tərəfindən valideynlik hüquqlarından məhrum edildikdə və

' Л. Жюппио де na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М .
1960, с. 436.



digər səbəblərə görə azyaşlı valideyn himayəsindən məhrum olduqda, onlann 
üzərində qəyyumluq təyin edilir. Qəyyum rolunda həm vətəndaşlar, həm də 
müvafiq tərbiyə, sosial müdafiə, müalicə və digər analoji (oxşar) müəssi­
sələr çıxış edə bilərlər. Qəyyumlar həm lazımınca uşağı tərbiyə etməməyə, 
həm də lazımınca ona nəzarət etməməyə görə məsuliyyət daşıyırlar'. Azyaşlı 
zərər vurduqda bu zərəri qəyyum rolunda çıxış edən həmin müəssisələr ödə­
yirlər. Bu cür halda da təqsir prezumpsiyası haqqında ümumi qayda tətbiq 
edilir. Belə ki, əgər müəssisə azyaşlının vurduğu zərərin müəssisənin təqsiri 
üzündən yaranmadığını sübuta yetirməsə, onda zərəri ödəməyə borcludur 
(MM-in 1103.2-ci maddəsi).

Elə də hallar olur ki, azyaşlı təhsil, tərbiyə, müalicə müəssisəsinin və ya 
digər oxşar müəssisələrin nəzarətinə verilə bilər. Belə hallarda azyaşlı mün­
təzəm və ya vaxtaşırı olaraq həmin müəssisələrin nəzarətində olur. Bu kimi 
müəssisələrə dövlət və xüsusi məktəbləri, sağlamlıq düşərgələrini, xəstəxana­
ları və s. misal göstərmək olar. Bundan əlavə, uşaq müqavilə əsasında nəza­
rət edən şəxsin (dayənin, ev müəlliminin və s.) nəzarətinə verilə bilər. Lakin 
həmin kateqoriya şəxslər uşağın qəyyumu hesab edilm ir və sayılmırlar. Göstə­
rilən müəssisələrin və şəxsin (dayənin, ev müəllim inin) əsas vəzifəsi uşağa 
nəzarət etməkdən ibarətdir* 2. Onlar uşağa lazımınca nəzarət etməməyə gö­
rə delikt məsuliyyəti daşıyırlar. Bu xüsusiyyəti ilə o, uşağın qanuni nümayən­
dələrinin, yəni valideynlərin, övladlığa götürənlərin və qəyyumların delikt mə­
suliyyətindən fərqlənir. Belə ki, qanuni nümayəndələr həm uşağı lazımınca 
tərbiyə etməməyə, həm də lazımınca ona nəzarət etməməyə görə delikt 
məsuliyyəti daşıyırlar. Tərbiyə etmək dedikdə, davranış qaydalarını öyrətmək, 
kiminsə xarakterini formalaşdırmaq məqsədi ilə ona təsir etmək başa düşü­
lür3. Nəzarət etmək isə yoxlamaq, göz yetirmək, baxmaq məqsədi ilə müşahi­
də aparmaqdır4.

Azyaşlı göstərilən şəxslərin nəzarəti altında olduğu dövrdə zərər vu­
rarsa, onda uşağa nəzarət etməyə borclu olan müəssisə və ya şəxs zə­
rərin əvəzini ödəyir (MM-in 1103.3-cü maddəsi). Belə halda da təqsir 
prezumpsiyası haqqında ümumi qayda tətbiq edilir. Başqa sözlə desək, 
həmin müəssisə və ya şəxs zərərin onun təqsiri üzündən yaranmadığını 
sübuta yetirməsə, zərər üçün məsuliyyət daşıyır (MM-in 1103.3-cü mad­
dəsi). Əgər onlar nəzarət etmək vəzifəsini lazımınca icra etdiklərini sübu­
ta yetirsələr, məsuliyyətdən azad oluna bilərlər; sübut etmək vəzifəsi zə-

'  Гражданское право России. Курс лекций. Часть 2 /  Под ред. О.Н.Садикова. М., 1997. 
с. 662

2 Müəlliflərdən I.Ş.Fayzutdinov göstərir ki, uşağı tərbiyə etmək üçün de müqavilə bağlana 
bilər. Bu fikirlə razılaşmaq olmaz. Belə ki, qanunun özündə yalnız nəzarət etmək üçün müqavilə 
bağlanması haqqında göstəriş ifadə edilmişdir (RF MM-in 1073-cü maddəsinin 3-cü bəndi). 
Müəllifin dediyindən belə çıxır ki. bu cür halda lazımınca tərbiyə etməməyə görə də 
məsuliyyət yarana bilər. Bu isə qanunun göstərişlərinə ziddir (Комментарий к Гражданскому 
кодексу Российской Федерации, части второй / Под ред. О.Н.Садикова. М., 1999, с. 680).

3 Ожегов С.И. Словарь русского языка. М., 1988, с. 81.
4 Ожегов С.И. Словарь руссхого языка. М., 1988, с. 303.
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rerçekenin üstünə düşmür'.
Delikt məsuliyyətinin subyekti olan göstərilən şəxslərin məsuliyyəti müstəqil 

xarakterə malik olub, onların təqsirli, hüquqa zidd əməlləri ilə şərtlənir. Başqa 
sözlə, onlar özgəsinin yox, öz hüquqazidd əməllərinə görə məsuliyyət daşıyır­
lar. Ona görə də bu məsuliyyətə, yəni azyaşlının vurduğu zərərin əvəzini ödə­
mək vəzifəsinə azyaşlı yetkinlik yaşına çatdıqda və ya zərərin əvəzini ödəmək 
üçün yetərli əm lak əldə etdikdə, kifayət qədər maddi vəsaitə malik olduqda xi­
tam verilmir. Odur ki, qanun azyaşlının vurduğu zərərin əvəzini ödəmiş delikt 
məsuliyyəti subyektlərinin zərərvurmuş azyaşlıya reqres (geriyə tələb) 
hüququnu istisna edir (MM-in 1114.4-cü maddəsi). Bununla bərabər, qanun 
zərərçəkənin mənafeyi üçün müəyyən istisnaya yol verir (MM-in 1103.5-ci 
maddəsi). Belə ki, qanun azyaşlının vurduğu zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi­
nin azyaşlının özü tərəfindən icra olunması imkanını nəzərdə tutur. Bunun 
üçün aşağıdakı şərtlərin və halların mövcud olması tələb olunur:

•  birincisi, zərərin zərərçəkən şəxsin həyat və ya sağlamlığına vurulması;
•  ikincisi, delikt məsuliyyətinin subyektləri rolunda hüquqi şəxslərin yox, 

yalnız fiziki şəxslərin (azyaşlının qanuni nümayəndələri olan valideynlər, öv­
ladlığa götürənlər, qəyyumlar və müqavilə əsasında uşağa nəzarət edənlərin) 
çıxış etmələri;

•  üçüncüsü, delikt məsuliyyətinin subyekti olan fiziki şəxslərin ölməsi və 
ya zərərin əvəzini ödəmək üçün onlann yetərli maddi vəsaitə malik olma- 
malan;

•  dördüncüsü, zərər vuran azyaşlının tam fəaliyyət qabiliyyətli olması 
(emansipasiya və ya nikah yaşının azaldılması qaydasında)2 və zərəri ödəmək 
üçün kifayət qədər maddi imkan əldə etməsi.

Gösterilən əsas və şərtlər olduqda məhkəmə delikt məsuliyyətinin zə­
rər vuran azyaşlının üzərinə qoyulması barədə iddiaya baxır. O, iddiaya 
baxarkən zərərçəkənin və zarərvuran azyaşlının əmlak vəziyyətini, habe­
lə digər halları nəzərə alır. Kifayət qədər əsaslar olduqda məhkəmə zərə­
rin əvəzinin tamamilə və ya qismən zərərvuranın özünün hesabına ödə­
nilməsi barədə qərar çıxarır. Bu cürə mülki işlərdə iddiaçı kimi həm zə­
rərçəkən, ham də delikt məsuliyyətinin subyekti olan fiziki şəxslər çıxış 
edə bilər.

Göstərilən halda təqsirsiz məsuliyyət münasibətləri yaranır3. Belə ki, 
həmin halda zarərvuran şəxs təqsirdən asılı olmayaraq məsuliyyət daşı­
yır. Məqsəd zərərçəkən şəxsin sosial müdafiəsini təmin etməkdən iba­
rətdir4.

14 yaşına kimi azyaşlının zərər vurması nəticəsində əmələ gələn delikt öh­

'  Сака 3 Вагацуиа, Тору Ариидзуии. Г ражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М., 
1983, с. 150.

2 Qanunverici qeyri-dəqiqliyə yol verir. Bela ki, 14 yaşlı şaxs hamin yaş həddini aşdıqda, 
lam yox, natamam fəaliyyət qabiliyyətli olur. Natamam fəaliyyət qabiliyyətli şəxslərin delikt 
məsuliyyəti isə MM-in 1104-cü maddəsi ilə tənzimlənir

3 Комментарий к Гражданскому кодексу Российской Федерации. Часть 2 / Отв ред. 
А.П.Сергеев, Ю.К.Толстой. М., 2005, с. 972.

4 Гражданское право. Учебник. Часть 3 /  Под ред. А.П.Свргввеа. Ю.К.Топстого. М . 
2000. с. 34-37.
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dəliyi öz hüquqi təbiətinə görə üçüncü şəxslərin iştirak etdiyi öhdəlikdir. 
Daha konkret desək, bu cür delikt öhdəliyi üçüncü şəxslərin iştirak etdiyi elə 
bir öhdəlikdir ki. burada öhdəlik üçüncü şəxs tərəfindən icra edilir (MM-in
431-ci maddəsi).

2. On dörd yaşından on səkkiz yaşınadək olan yetkinlik 
yaşma çatmayanın törətdiyi mülki hüquq pozuntusu üçün 
delikt məsuliyyəti

Yetkinlik yaşına çatmayanlar MM-in 30.2-ci maddəsində göstərilənlər istis­
na olmaqla, əqdləri öz qanuni nümayəndələrinin, yəni valideynlərinin, övladlı­
ğa götürənlərin və ya himayəçinin yazılı razılığı ilə bağlayırlar. Həmin şəxslər 
natamam mülki fəaliyyət qabiliyyətinə malikdirlər, yəni onların əqd bağlamaq­
da imkanları müəyyən dərəcədə məhduddur. Lakin buna baxmayaraq həddi- 
büluğa çatmayanlar tam delikt qabiliyyətinə malikdirlər. Vurduqları zərərə 
görə onların özləri məsuliyyət daşıyırlar'. Yetkinlik yaşına çatmayanların hərə­
kətləri təqsirlilik və hüquqa zidd əməl olmaq baxımından qiymətləndirilir, onla­
rın üzərinə zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi həvalə edilir. Onlar öz əməllərinə 
qiymət vermək və vurduğu zərərə görə cavab vermək üçün kifayət qədər hə­
yat təcrübəsinə və əqli yetkinliyə malikdirlər. Buna görə də qanun on dörd ya­
şından on səkkiz yaşınadək olan yetkinlik yaşına çatmayan şəxslərin üzərinə 
zərər vurulmasına gətirib çıxarmış mülki hüquq pozuntusu üçün müstəqil su­
rətdə məsuliyyət daşımaq vəzifəsi həvalə edir (MM-in 1104.1-ci maddəsi).

Bununla bərabər, həddi-büluğa çatmayan şəxslər bu yaşda, bir qayda ola­
raq, oxumaqlarını davam etdirirlər və hələ müstəqil qazanc və gəlir mənbəyinə 
malik olmurlar. Bundan əlavə, həddi-büluğa çatmayan şəxslərin öz hüquqa 
zidd əməllərinin nəticələrini dərk etmələrinə və qiymətləndirmələrinə baxma­
yaraq. onların hələ də təlim-tərbiyəyə və nəzarət olunmağa ehtiyacları vardır. 
Bax, bu amillərə görə qanun həddi-büluğa çatmayan şəxslərin valideynləri, 
övladlığa götürənlər və ya himayəçiləri üzərinə vurulmuş zərərə görə subsidi- 
ar (əlavə) məsuliyyət qoyur. Bu məsuliyyətə görə yetkinlik yaşına çatmayan 
şəxsin vurduğu zərərin əvəzinin hamısını və ya çatışmayan hissəsini onun 
valideynləri (övladlığa götürənlər) və ya himayaçisi ödəyirlər (MM-in
1104.2-ci maddəsi). Subsidiar məsuliyyət onu ifadə edir ki, valideynlər, himayə- 
çi və s. zərərin o hissəsi həcmində məsuliyyət daşıyırlar ki, yetkinlik yaşına çat­
mayan şəxs həmin hissənin əvəzini ödəyə bilmir5. Himayəçi rolunda həm və­
təndaşlar, həm də müvafiq təşkilatlar (tərbiyə, müalicə, əhalinin sosial müdafiə­
si və digər analoji müəssisələr) çıxış edə bilərlər (MM-in 35.4-cü maddəsi).

Valideynlər (övladlığa götürənlər) və himayəçilər yalnız iki halda yetkinlik 
yaşına çatmayan şəxsin vurduğu zərərə görə subsidiar (əlavə) məsuliyyət da­
şıya bilərlər. Birinci halda yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin zərərin əvəzini 
ödəmək üçün kifayət qədər gəliri və ya başqa əmlakı olmur. İkinci halda 
həddi-büluğa çatmayanın vurduğu zərər valideynlərinin (övladlığa götürənlə­
rin) və ya himayəçinin təqsiri üzündən yaranır. Bu halda da təqsir prezump-

'  Л аскГ. Гражданское право США. M., 1961, с. 154.
1 Иоффе О С. Советское гражданское право. Курс лекций. Л., 1961, с. 489 (часть 2).
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siyasi haqqında ümumi qayda tətbiq olunur. Belə ki, valideynlər (övladlığa gö­
türənlər) və ya himayəçi zərərin onların təqsiri üzündən yaranmadığını sübuta 
yetirməsələr, zərərin əvəzini ödəyirlər (MM-in 1104.2-ci maddəsi). Ata və ana, 
yəni hər iki valideyn göstərilən halda birlikdə məsuliyyət daşıyırlar'.

Elə hallar olur ki, yetkinlik yaşına çatmayan şəxslərin valideynləri olmur və 
ya onların valideynləri valideynlik hüququndan məhrum edilirlər. Ümumiyyət­
lə. onlar bu və ya digər səbəbə görə valideyn himayəsindən məhrum olurlar. 
Belə hallarda həddi-büluğa çatmayan şəxslərin himayəçiliye ehtiyacı olur və 
onlar müvafiq tərbiyə, müalicə, əhalinin sosial müdafiəsi və digər oxşar mü­
əssisələrdə yerləşdirilir. Həmin müəssisələr yetkinlik yaşına çatmayan şəxslə­
rin himayaçisi hesab edilir. Göstərilən himayəçi müəssisələr də subsidiar 
(əlavə) məsuliyyətə cəlb edilə bilər. Bu məsuliyyətə görə himayəçi müəssi­
sə yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin vurduğu zərərin hamısını və ya çatış­
mayan hissəsini ödəyir. Bu yalnız o halda mümkün olur ki, himayəçi müəssi­
sələr vurulmuş zərərin onun təqsiri üzündən yaranmadığını sübuta yetirə bil­
məsin. Bu halda da təqsir prezumpsiyası haqqında ümumi qayda tətbiq 
edilir (MM-in 1104.3-cü maddəsi).

Valideynlərin (övladlığa götürənlərin), himayəçinin və müvafiq müəssisənin 
subsidiar (əlavə) məsuliyyət daşımaq vəzifəsinə, yəni yetkinlik yaşına çatma­
yanın vurduğu zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsinə bir sıra hallarda xitam verilir 
(MM-in 1104.4-cü maddəsi). Birinci halda zərərvuran yetkinlik yaşına (18 ya­
şa) çatır və tam mülki fəaliyyət qabiliyyətinə malik olur; bu zaman «ata 
hakimiyyəti» ləğv olunur. Odur ki, ata (valideynlər) daha öz uşaqlarının təqsirli 
hərəkətlərinə görə cavab vermir.* 1 1 2 Bundan sonra subsidiar məsuliyyətdən söh­
bət gedə bilməz. İkinci halda yetkinlik yaşı tamam olana kimi həddi-büluğa 
çatmayan şəxs zərərin əvəzini ödəmək üçün kifayət qədər gəlir və ya baş­
qa əmlak edir3. Bu cür halda subsidiar (əlavə) məsuliyyətə xitam verilir. 
Üçüncü halda həddi-büluğa çatmayan şəxs yetkinlik yaşına çatanadək 
fəaliyyət qabiliyyəti əldə etdikdə subsidiar (əlavə) məsuliyyət xitam edilir. 
Söhbət yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin emansipasiya nəticəsində və ya ni- 
gaha daxil olması nəticəsində mülki fəaliyyət qabiliyyəti əldə etməsindən gedir 
(MM-in 28.4-cü və 28.6-cı maddələri).

Yetkinlik yaşına çatmayan şəxslərin vurduqlan zərərin əvəzini ödəmiş 
şəxslərin, yəni valideynlərin (övladlığa götürənlərin), himayəçilərin və müvafiq 
müəssisələrin ixtiyarı çatmır ki, onlar yetkinlik yaşına çatmayanlara geriyə 
tə ləb  (reqres) irəli sürsünlər. Qanun onlara bu cür hüquq vermir (MM-in
1114.4-cü maddəsi).

1 Fransa mülki hüququna görə isa məsuliyyəti ya ata. ya da ana daşıyır (Л.Жюппио de na 
Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М.. 1961, с. 437).

2 Л.Жюппио да па Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М . 1961,
с. 438.

3 Qanunvericinin qüsurlarından biri bu məsələ ilə bağlıdır. Belə ki, subsidiar məsuliyyətin 
ləğv edilməsinin birinci halı şəxsin yetkinlik yaşına çatmasından ibarətdir. 8u məsuliyyətin xitam 
edilməsi üçün ikinci əsas kimi 'yetkinlik yaşına çaldıqdan sonra yetərli gəlir əldə etmək' halının 
göstərilməsi birinci hala mənaca uyğun gəlmir. Bu ən azı məntiqsizlikdir. Analoji norma RF MM- 
də də (1074-cü maddənin 3-cü bəndi) vardır (bax: Комментарий к Гражданскому кодексу 
Российской Федерации, части второй /  Под ред. О.Н.Садиков. М.. 1999, с. 681).
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§ 9. Fəaliyyət qabiliyyəti olmayan, 
məhdud fəaliyyət qabiliyyətli sayılmış və digər fiziki 

şəxslərin delikt məsuliyyəti

1. Fəaliyyət qabiliyyəti olmayan sayılmış fiziki şəxsin törətdiyi 
mülki hüquq pozuntusu üçün məsuliyyəti

Ağıl zəifliyi və ya ruhi xəstəlik nəticəsində fiziki şəxs öz hərəkətlərinin mə­
nasını başa düşmür və ya hərəkətlərinə rəhbərlik edə bilmir. Bu kimi məqam­
larda məhkəmə həmin halları əldə əsas tutaraq fiziki şəxsin fəaliyyət qabiliy­
yəti olmayan sayılması barədə qərar qəbul edir. Həmin qərar əsasında onlar 
üzərində qəyyum təyin edilir. Məhkəmə tərəfindən fəaliyyət qabiliyyəti olma­
yan sayılmış fiziki şəxs tam qeyri-delikt qabiliyyətli şəxs hesab edilir. Belə 
ki, o n la r törətdiyi mülki hüquq pozuntusu üçün məsuliyyət daşımır, yəni 
vurduqları zərərin əvəzini özləri ödəmirlər. Hər hansı bir mülki-hüquqi aqd 
bağlamağa ixtiyarı olmayan qeyri-fəaliyyət qabiliyyətli şəxslər zərər vurulduq­
da əmələ gələn delikt məsuliyyətinin subyekti ola bilmirlər. Ona görə ki, 
belə şəxslərin normal ağıla malik olan şəxslər kimi hərəkət etmək qabiliyyəti 
yoxdur'.

Qanun müəyyən edir ki, fəaliyyət qabiliyyəti olmayan sayılmış fiziki şəxsin 
törətdiyi mülki hüquq pozuntusu nəticəsində dəyən zərərin əvəzini iki kateqori­
ya subyekt ödəyir: həmin fiziki şəxsin qəyyumu; fiziki şəxsə nəzarət etmə­
li o lan təşk ila tla r. Nəzarət edən təşkilat kimi fiziki şəxsə psixiatrik köməklik 
göstərən poliklinika və xəstəxanalar, xüsusi internatlar çıxış edə bilər. Belə 
hallarda qəyyumun və nəzarət edən təşkilatın daşıdığı delikt məsuliyyəti üzrə 
onların tə q s ir lil iy i prezumpsiyası tətbiq edilir. Məhz onlar təqsirin və hüquqa 
zidd əməlin olmamasını sübuta yetirməyə borcludurlar. Əgər həmin şəxslər 
zərərin onların təqsiri üzündən yaranmadığını sübuta yetirməsələr, fəaliyyət 
qabiliyyəti olmayan sayılmış fiziki şəxsin vurduğu zərərin əvəzini ödəyirlər 
(MM-in 1105.1-ci maddəsi). Qəyyumun və nəzarət etməli olan təşkilatın təqsi­
rinə gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, bu, xəstəyə tələb olunan səviyyədə 
qayğının gösterilməməsində və lazımınca nəzarət edilməməsində ifadə 
oluna b ilər. Xəstə stasionar müalicədə olduqda xüsusi ilə ona lazımi qayğı 
göstərilməsinə və nəzarət edilməsinə ehtiyac vardır.

Qeyri-fəaliyyət qabiliyyətli xəstə şəxsin vurduğu zərəri onun valideynlərinin 
(övladlığa götürənlərin) ödəməsinə gəldikdə isə göstərmək lazımdır ki, vali­
deyn lə r (övladlığa götürenlar) bu cür vezife daşımaqdan azaddırlar. Ona 
görə ki, qanun bu kimi hallarda yalnız qəyyumun delikt məsuliyyəti daşıması 
və göstərilən məsuliyyətin subyekti kimi çıxış etməsi haqqında qayda müəy­
yənləşdirir. Təfsirin məntiqi üsulunu tətbiq etsək, onda müəyyən edə bilərik ki, 
va lide yn lə r xəstə üzerində qəyyum teyin edilseler, delikt məsuliyyətinin 
subyekti kimi çıxış edə bilərlər, yəni xəstənin vurduğu zərəri ödəyə bilərlər* 2 3, 
ö zü  də buradaca dərhal qeyd etməliyik ki, hər iki valideyn yox, yalnız qəyyum

’ ПаскГ. Гражданское право США. M., 1961, с. 155.
2 Белякова А.М. Имущественная ответственность за причинение вреда. М., 1979. с.61;

Гражданское право. Учебник Том 2 Полутом 2 / Под ред. Е.А. Суханова. М., 2000, с410
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təyin edilən ata və ya ana delikt məsuliyyətinin subyekti olur. Qəyyum təyin 
edilməmiş valideyn isə xəstənin vurduğu zərəri ödəmək vəzifəsindən azaddır.

Qəyyum və nəzarət etməli olan təşkilat yalnız hüquqa zidd əməl törətdikdə 
və təqsiri olduqda (lazımınca qayğı göstərməmək, nəzarət etməmək və s.) de- 
likt məsuliyyəti daşıyır. Onlar özlərinin hüquqa zidd əməlinə və təqsirinə görə 
cavab verirlər, yəni qeyri-fəaliyyət qabiliyyətli xəstənin vurduğu zərərin əvəzini 
ödəmək vəzifəsini daşıyırlar. Birdən də elə hallar yaranır ki, xeste şexs sağa­
lır ve o, fəaliyyət qabiliyyətli hesab edilir. Və yaxud qeyri-fəaliyyət qabiliy­
yətli şəxs vurduğu zərərin əvəzini ödəmək üçün kifayət qədər maddi və­
sait əldə edir. Belə hallarda fəaliyyət qabiliyyəti olmayan sayılmış fiziki şəxsin 
vurduğu zərərin əvəzini kim ödəyir: qəyyum və ya nəzarət etməli olan təşki­
lat, yoxsa sağalmış və ya maddi vəsait əldə etmiş fiziki şəxsin özü? Göstəri­
lən hallarda da vurulmuş zərər fiziki şəxs tərəfindən yox, qəyyum və ya nəza­
rət etməli təşkilat tərəfindən ödənilir. Belə ki, qanunun müəyyən etdiyi göstəri­
şə görə həmin məqamlarda da qəyyum və ya nəzarət etməli təşkilatın zərərin 
əvəzini ödəmək vəzifəsinə xitam verilm ir (MM-in 1105.2-ci maddəsi). Bu qay­
da onunla izah edilir ki, yuxarıda göstərdiyimiz kimi qəyyum ve ya nezaret 
edən təşkilat özlərinin təqsirinə və törətdiyi hüquqa zidd əməllərə görə 
cavab verir. İkinci tərəfdən şəxs öz vurduğu zərərə görə yalnız o halda delikt 
məsuliyyəti daşıya və təqsirli bilinər ki, həmin şəxs anlaqlı olsun': anlaqsız 
şəxs isə özünün etdiyi hərəkətə görə cavab vermir. Ona görə də anlaqsız 
şəxslərin vurduqları zərərə görə delikt məsuliyyətini həmin şəxslər üzərində 
nəzarəti həyata keçirən şəxslər daşıyırlar2. Məhz fəaliyyət qabiliyyəti olmayan 
sayılmış fiziki şəxs cinayət hüququnun dili ilə desək, anlaqsız şəxsdir. Təsadü­
fi deyildir ki, şəxsin anlaqlı vəziyyətdə olması Yaponiya mülki hüququnda de­
likt məsuliyyətinin şərtlərindən biri hesab edilir2.

Bununla bərabər, göstərilən bu ümumi qaydadan müəyyən istisna ha­
la yol verilir. Belə ki, məhkəmə müəyyən hallarda fəaliyyət qabiliyyəti ol­
mayan sayılmış fiziki şəxsin vurduğu zərərin əvəzinin hamısının və ya 
bir hissəsinin hamin zərər vuran fiziki şəxsin özünün hesabma ödənil­
məsi barədə qərar qəbul edə bilər. Belə qərarı məhkəme qanunda nəzər­
də tutulan əsaslar olduqda qəbul edə bilər:

•  birincisi, qəyyumun ölməsi və ya onun vurulmuş zərərin əvəzini ödə­
mək üçün yetərli vəsaitə malik olmaması;

•  ikincisi, zərərin zərərçəkən şəxsin həyat və ya sağlamlığına vurulması:
•  üçüncüsü, zərər vuranın, yəni qeyri-fəaliyyət qabiliyyətli fiziki şəxsin zərə­

rin əvəzini ödəmək üçün kifayət qədər maddi vəsaitə malik olması.
Göstərilən əsaslar olduqda məhkəmə zərərçəkənin və zərər vuranın 

əmlak vəziyyətini, habelə digər halları nəzərə alaraq zərərin əvəzinin ha­
mısının və ya bir hissəsinin zərər vuranın özünün hesabına ödənilməsi

'  П.Жюппио де na Морандьор. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М., 1960, 
с. 418-419.

2 Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М.. 
1983. с. 149-150.

3 Сакаэ Вагацума, Тору Ариидзуми. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М., 
1983, с. 138.
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barədə qərar çıxarır. Məhkəməyə iddia ilə həm zərərçəkən şəxs, həm də 
qəyyum müraciət edə bilər.

2. Məhdud fəaliyyət qabiliyyətli sayılmış fiziki şəxsin törətdiyi 
mülki hüquq pozuntusu üçün məsuliyyəti

Kəskin təzadlarla dolu olan yaşadığımız həyatda elə şəxslərlə rastlaşırıq ki, 
onlar sağlam həyat tərzi keçirmirlər, spirtli içkilərə aludə olaraq onlardan sui- 
istifadə edirlər, habelə qumara qurşanırlar; onlar həm də narkotik vasitələrin 
və ya psixotrop maddələrin aludəçisi ola bilərlər. Bunun nəticəsində həmin 
şəxslər öz ailəsini ağır maddi vəziyyətə salırlar. Bu kimi vəziyyətdə göstərilən 
şəxslərin fəaliyyət qabiliyyəti məhkəmə tərəfindən məhdudlaşdırıla bilər. Belə 
şəxslərin üzərində h im a yəç ilik  təyin edilir. Məhdud fəaliyyət qabiliyyətli sayı­
lan həmin şəxslər xırda məişət xarakterli əqdlər istisna olmaqla, müstəqil su­
rətdə əqd bağlamaq qabiliyyətinə malik deyillər. Lakin bu cür şəxslər əqd bağ­
lamaq qabiliyyətinə malik olmasalar da. delikt qabiliyyətli hesab edilirlər.

Məhdud fəaliyyət qabiliyyətli sayılmış fiziki şəxslər vurduqları zərərə görə 
müstəqil o la raq  ümumi əsaslarla əmlak məsuliyyəti daşıyırlar. Onlar tö­
rətdiyi mülki hüquq pozuntusu nəticəsində dəyən zərərin əvəzini özləri ödə­
y ir lə r (MM-in 1106-cı maddəsi). Himayəçilər onların hərəkətləri üçün məsuliy­
yət daşımırlar.

3. Öz hərəkətlərinin mənasını başa düşə bilməyən fiziki 
şəxsin delikt məsuliyyəti

Elə hallar yaranır ki, şəxs zərər vurarkən öz hərəkətlərinin mənasını başa 
düşm ür, ya da on la ra  rəhbərlik edə bilmir. Zərər vuran şəxsin bu cür vəziy­
yəti müxtəlif amillərlə şərtlənə bilər. Bu cür amillərə güclü ruhi həyəcanı, 
stress vəziyyətini, qəfildən huşun itirilməsini və özündən getməni, gipnozunun 
təsirini, affekt vəziyyətini və s. misal göstərmək olar. Həmin vəziyyətə oxşar 
vəziyyət cinayət hüququnda anlaqsızlıq adlanır’ . CM-in 21-ci maddəsi anlaq- 
sızlığın leqal anlayışını verir. İctimai təhlükəli əməli (hərəkət və ya hərəkətsizli­
yi) törətdiyi zaman anlaqsız vəziyyətdə olmuş şəxs cinayət məsuliyyətinə cəlb 
edilmir2. Lakin cinayət hüququndan fərqli olaraq mülki hüquq anlaqsızlıq anla­
yışını işlətmir. Mülki hüquq «şəxsin öz hərəkətlərinin mənasını başa düşə 
və ya on lara rəhbərlik edə bilmədiyi vəziyyət» anlayışını tətbiq edir ki, bu, 
cinayət hüququnda nəzərdə tutulan anlaqsızlıq vəziyyətinə uyğun gəlir.

Mülki hüquqda anlaqsızlıq halı iki müxtəlif vəziyyətlə xarakterizə olunur. 
Birinci vəziyyət şəxsin uzun müddətə davam edən və ruhi (psixi) pozuntu 
ilə  bağlı o lan vəziyyətidir. Bu, məhkəmə qaydasında fəaliyyət qabiliyyəti ol­
mayan şəxs hesab edilmiş şəxsin vəziyyətinə uyğun gəlir (MM-in 28.8-ci mad­
dəsi). Göstərilən halda, əgər şəxs məhkəmə qaydasında fəaliyyət qabiliyyəti 
olmayan şəxs hesab edilərsə, onda həmin şəxsin hər hansı bir mülki-hüquqi * 7

' Anlaqsızlıq baroda məlumat almaq üçün bax: Səmondərov F.Y. Cinayət hüququ. Dərslik.
Bakı. 1999.

7 Anlaqsızlıq anlayışı İnzibati Xətalar Məcəlləsinin 20-ci maddəsində də nəzərdə 
tutulmuşdur. Həmin maddədə göstərilir ki. hüquqa zidd əməl (hərəkət və ya hərəkətsizlik) 
törədən zaman şəxs anlaqsız vəziyyətdə olduqda, o, inzibati məsuliyyətə cəlb edilmir.
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məsuliyyət (vurduğu zərərə görə delikt məsuliyyəti) daşımasından söhbət ge­
də bilməz. Yox, əgər uzun müddət davam edən ruhi (psixi) pozuntu nəticəsin­
də yaranan vəziyyətdə şəxsin zərər vurduğu, lakin bu vəziyyəti bilən və ondan 
xəbərdar olan müvafiq maraqlı subyektlər tərəfindən həmin şəxsin məhkəmə 
qaydasında fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxs hesab edilməsi üçün məsələ 
qaldırılmadığı halda, bəs necə, zərərin əvəzini kim ödəyir? Şübhəsiz, müvafiq 
maraqlı subyektlər ruhi xəstə olan şəxsin fəaliyyət qabiliyyəti olmayan şəxs 
sayılması üçün zəruri və lazımi tədbirlər görmədiklərinə görə hüquq pozuntu- 
suna yol verirlər. Əgər onlar şəxsin fəaliyyət qabiliyyəti olmayan hesab edil­
məsi üçün məhkəməyə müraciət etsəydilər və məhkəmə həmin şəxs üzərində 
qəyyum təyin etsəydi, onda məlum məsələdir ki, vurulmuş zərərin əvəzi qəy­
yum tərəfindən ödəniləcəkdi. Belə halda zərerin əvəzini ödəmək vəzifəsi 
məhkəmə tərəfindən müvafiq subyektlərə həvalə edilə bilər (MM-in
1107.3-cü maddəsi). Müvafiq subyekt dedikdə isə ruhi xəstə ilə bir yerdə ya­
şayan ailə üzvləri, yəni əmək qabiliyyəti olan ər-arvad, valideynləri, yetkinlik 
yaşına çatmış qardaş-bacı və s. başa düşülür. Beləliklə, müvafiq subyektlər 
hüquq pozuntusu törətdiyinə görə və təqsirli əməllərə yol verdiklərinə görə, 
yəni ruhi (psixi) xəstə olan şəxsi məhkəmə qaydasında fəaliyyət qabiliyyəti ol­
mayan şəxs hesab edilməsi üçün zəruri tədbirlər görmədiklərinə görə onlar 
üzərinə mülki-hüquqi sanksiya kimi ruhi-psixi xəstənin vurduğu zərərin 
əvəzin i ödəmək vəzifəsi qoyulur'.

Mülki hüquqda anlaqsızlığın yaranmasını şərtləndirən ikinci vəziyyət mü­
vəqqəti xarakterə malik olan və hər hansısa qəfləti, gözlənilməz amillərlə 
bağlı yaranan hallardan (güclü ruhi həyəcan, gipnoz vəziyyəti, affekt vəziy­
yəti və s.) ibarətdir, ö z ü  də bu vəziyyət fəaliyyət qabiliyyətli fiziki şəxslərin 
və ya on dörd yaşından on səkkiz yaşınadək olan yetkinlik yaşına çatma­
yan şəxslərin hərəkəti ilə əlaqədar olaraq meydana gəlir. Ümumi qaydaya 
görə fəaliyyət qabiliyyətli və ya on dörd yaşından on səkkiz yaşınadək olan 
yetkinlik yaşına çatmayan şəxslər tam delikt qabiliyyətli şəxslər hesab edi­
lirlər. Lakin həmin şəxslər MM-in 1107-ci maddəsində nəzərdə tutulan anlaq- 
sızlıq vəziyyətində, yəni öz hərəkətlərinin mənasını başa düşə və ya onlara 
rəhbərlik edə bilmədiyi vəziyyətdə zərər vurduqda, onlar zərər üçün məsuliy­
yət daşımır, həmin zərərin əvəzini ödəmirlər. Başqa sözlə desək, bu cür vəziy­
yətdə həmin şəxslər delikt qabiliyyətinə malik olmurlar. Beləliklə, mülki hü­
quqda MM-in 1107-ci maddəsində nəzərdə tutulan anlaqsızlıq vəziyyəti zərər 
vuran şəxsi delikt məsuliyyətindən azad etmək üçün əsas rolunu oynayır, hər 
hansı bir mülki-hüquqi məsuliyyətin yaranmasını istisna edir. Bu vəziyyətdə 
vurulmuş zərər əvəzi ödənilməmiş zərər kimi qalır, yəni bu zərəri heç kim 
ödəmir. Lakin qanun bu ümumi qaydadan müəyyən istisna hallara yol verilmə­
sini nəzərdə tutur.

Birinci istisna hal şəxsin uzun müddətə davam edən və ruhi (psixi) po­
zuntu ilə bağlı olan anlaqsızlıq vəziyyətidir ki, biz yuxarıda bu barədə geniş 
söhbət açdıq. Təkrar edərək göstəririk ki. məhkəmə bu cür hallarda zərərin

'  bax: Гражданское право. Учебник. Том 2 Полутом 2 /  Под ред. Е.АСухановэ. М , 
2000. с.412.
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əvəzini ödəmək vəzifəsini zərər vurmuş şəxslə birlikdə yaşayan, zərərvuranın 
psixi (ruhi) pozuntusundan xəbərdar olan, lakin onun fəaliyyət qabiliyyəti ol­
mayan şəxs hesab edilməsi məsələsini məhkəmə qaydasında qaldırmamış ar­
vadının (ərinin), valideynlərinin, yetkinlik yaşına çatmış uşaqlannın öhdəsinə 
qoya bilər (MM-in 1107.3-cü maddəsi).

İkinci istisna hal zərərçəkənin həyat və ya sağlamlığına zərər vurulma­
sı ilə bağlıdır. Bu halda zərərin əvəzi ödənilir. Belə ki, şəxs anlaqsız vəziyyət­
də başqa bir şəxsin (zərərçəkənin) həyatına və ya sağlamlığına zərər vurarsa, 
zərərin əvəzi zərərvuran tərəfindən qismən və ya tamamilə ödənilə bilər. 
Bu, məhkəmə qərarı əsasında həyata keçirilir. Məhkəmə qərar qəbul edərkən 
zərərçəkənin və zərərvuranın emlak vəziyyətini, habelə digər hallan nəzərə 
alır (MM-in 1107.1-ci maddəsi).

Üçüncü istisna hal mülki hüquq pozuntusu (delikt) töretmiş şəxsin 
özünü müxtəlif hərəkət üsulları ilə qəsdən bilə-bilə anlaqsız vəziyyətinə 
gətirməsindən ibarətdir. Başqa sözlə desək, delikt törətm iş şəxs spirtli içkilər­
dən, narkotik vasitələrdən istifadə etməklə və ya başqa üsulla özünü anlaqsız 
vəziyyətə özü gətirdikdə, delikt məsuliyyətindən azad edilm ir (MM-in 1107.2-ci 
maddəsi). Alkoqollu içkilərin qəbulu, narkotik vasitələrdən və ya digər güclü 
təsir edən maddələrdən istifadə nəticəsində sərxoş halda cinayət törətmiş 
şəxs də cinayət məsuliyyətindən azad olunmur (CM-in 23-cü maddəsi).

Cinayət hüquq ədəbiyyatında', həm də mülki hüquq ədəbiyyatında* sərxoş- 
luğun iki cür növü fərqləndirilir: adi (fizioloji) sərxoşluq; patoloji sərxoşluq. Adi 
(fiz io lo ji) sə rxo ş lu q  həm cinayət-hüquqi, həm də mülki-hüquqi məsuliyyəti 
(delikt məsuliyyətini) istisna etmir, yəni şəxs adi (fizioloji) sərxoş vəziyyətdə ci­
nayət əməli etdikdə və ya mülki hüquq pozuntusu (delikt) törətdikdə məsuliy­
yət daşıyır3. Həmin şəxs vurduğu zərərin əvəzini ödəyir. Bu onunla izah edilir 
ki, adi (fizioloji) sərxoşluq spirtli içkiləri, narkotik maddələri və digər güclü təsir 
edən maddələri qəbul etməkdən yaranır. Adi (fizioloji) sərxoşluq hətta şəxsin 
öz hərəkətlərinin mənasını başa düşə və ya onlara rəhbərlik edə bilməməsinə 
səbəb olsa belə, bunu anlaqsızlıq vəziyyəti hesab etmək olmaz. Ona görə ki, bu 
halda anlaqsızlığın tibbi meyan mövcud deyil, yəni ruhi (psixi) pozuntu yoxdur. 
Şəxs isə yalnız hüquqi və tibbi meyartann har ikisi olduqda, anlaqsız hesab edi­
lə və həm cinayət, həm də mülki-hüquqi məsuliyyətdən azad oluna bilər.

Adi (fizioloji) sərxoşluq, bir qayda olaraq, şəxsin bilə-bilə spirtli (alkoqollu) 
içkilər, narkotik və ya digər maddələr qəbul etməsidir. Bunların müvafiq dozası 
zərər vuran şəxsin sərxoş vəziyyətdəki təqsirini şərtləndirir. Göstərilənlər bunu 
söyləməyə əsas verir ki, adi (fizioloji) sərxoşluq ruhi (psixi), ümumiyyətlə, 
xəs tə lik  hesab edilmir və ona görə şəxs bu vəziyyətdə vurduğu zərəri

1 bax: Комментарий к Уголовному кодексу Российской Федерации /  Под рея 
В.И.Радченко, А.С.Михлин, И В.Шмаров. М.. 1994, с.12; Наумов В.В. Cinayət hüququ. 
Mühazirə kursu I Rus dilindən tərcümə. Bakı. 1998, s.226-227; Samandorov F.Y. Cinayət 
hüququ. Dərslik. Bakı. 1999.

7 Иоффе O.C., Толстой Ю.К. Новый гражданский кодекс РСФСР. Я., 1965, с. 64; Белякова 
Д М Имущественная ответственность за причинение вреда. М., 1979. с.64; Гражданское 
право. Учебник. Том 2 Полутом 2 / Под ред. ЕЛСуханова. М., 2000, с. 412-413.

3 Ласк Г. Гражданское право США. М.. 1961, с. 155; Л.Жюлпио де ла Морандьер. 
Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М., 1961, с. 419.

954

ödəməlidir.
Patoloji sərxoşluq isə həm cinayət məsuliyyətini, həm də mülki (delikt) 

məsuliyyəti istisna edir. Belə ki, patoloji sərxoşluq keyfiyyətcə adi sərxoşluq- 
dan fərqlənən xəstəlik halına deyilir və çox vaxt spirtli içkilərdən istifadə etmək 
nəticəsində yaranır. Psixiatriyada bu, ruhi (psixi) pozuntunun bir növü (alkoqol 
hallüsinasiyası, alkoqol paranoidi və s.) kimi başa düşülür və qiymətləndirilir. 
Bu cür sərxoşluq vəziyyətində hüquqi və tibbi meyarların hər ikisi mövcud 
olur ve şəxs anlaqsız hesab edilir. Buna görə də şəxs həmin sərxoşluq 
vəziyyətində vurduğu zərərin əvəzini ödəmir. Başqa sözlə desək, patoloji 
sərxoşluq delikt məsuliyyətini istisna edir. Müəlliflərdən A.M. Belyakova göstə­
rir ki, patoloji serxoşluğun yalnız birinci halında şəxs delikt məsuliyyətindən 
azad edilir. Müəllifin fikrincə, patoloji sərxoşluğa düçar və mübtəla olduğunu 
bilən şəxs yenidən spirtli içkilər qəbul edərsə və bunun nəticəsində zərər vu­
rarsa, o, vurulmuş həmin zərərə görə məsuliyyət daşıyır, yəni zərərin əvəzini 
ödəyir'.

§ 10. Ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə yaradan 
fəaliyyətlə vurulmuş zərərə görə məsuliyyət

1. Yüksək təhlükə mənbəyinin anlayışı
Hüquq ədəbiyyatında ən çox müzakirə olunan məsələlərdən biri yüksək 

təhlükə mənbəyinin anlayışıdır. Bu anlayış uzun müddət elmi mübahisələrin 
predmetine çevrilm işdir.

Qeyd etmək lazımdır ki, uzun müddət həm sovet hüquq ədəbiyyatında* 2 3 4, 
həm də sovet mülki qanunvericiliyində göstərilən fəaliyyət yüksək təhlükə 
mənbəyi adlanmışdır3. Qanunvericilikdə yüksək təhlükə mənbəyinin leqal an­
layışı verilm irdi. Bu isə hüquq ədəbiyyatında həmin məsələ ətrafında müxtəlif 
fikir və konsepsiyalann yaranmasına səbəb olmuşdur. Yüksək təhlükə mənbə­
yinin anlayışı barədə irəli sürülən nəzəri fikirləri ümumiləşdirərək üç əsas kon­
sepsiyanı ayırmaq və fərqləndirmək olar.

Birinci konsepsiya fealiyyet nezeriyyesi adlanır. Bu konsepsiya xüsusi 
ile B.S.Antimonovun işlərində əsaslandınlmışdır4, V.Q. Verdnikov tərəfindən 
isə inkişaf e td irilm işd ir. Bu konsepsiya insan tərəfindən üzərində hərtərəfli və

’  Белякова AM . Имущественная ответственность за причинение вреда. М., 1979. с.413; 
Граждансхое право. Учебник Том 2 Полутом 2 /  Под ред Е.АСуханова. М „ 2000, с.413.

2 Bu delikt öhdəliyinə kifayət qədər geniş hüquq ədəbiyyatı həsr edilmişdir. Məsələn, bax: 
Антимонов Б.С. Гражданская ответственность за вред, причиненный источником повы­
шенной опасности. М.,1952; Иоффе О С. Ответственность по советскому гражданскому 
праву. Я., 1955: Красавчиков О.А. Возмещение вреда причиненного источником повы­
шенной опастности. М., 1966: Белякова AM . Возмещение вреда, причиненного 
источником повышенной опасности. М., 1967 ve b.

3 Qanunvericilikdə bu anlayış nazerdə tutulmuşdu: məsələn, RSFSR-in 1922 il MM-in 104- 
cü, AR-in ilk MM-in 104-cü maddələri; RSFSR-in 1964-cü il MM-in 454-cü maddəsi, AR-in 
1964-cü il MM-in 447-cl maddəsi: SSRİ Mülki Qanunvericiliyinin Əssslannın (1961) 90-a 
maddəsi; SSRİ Mülki Qanunvericiliyinin Əsaslannın (1991) 128-ci maddəsi.

4 Антимонов Б.С. Гражданская ответственность за вред, причиненный источником 
повышенной опасности М „ 1952, с.46.

3 Ьах: Советское гражданское право. Учебник М.,1987, с.396.
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daimi nəzarət edilməsi mümkün olmayan müəyyən obyektlərin istifadəsi 
üzrə fəaliyyəti yüksək təhlükə mənbəyi hesab edir. Lakin obyektin özü 
yüksək təhlükə mənbəyi kimi qəbul edilmirdi. Alim lərin əksəriyyəti bu konsep­
siyanı dəstəkləyirlər.

İkinci konsepsiyaya görə yüksək təhlükə mənbəyi dedikdə maddi nemət­
lərə, eləcə də insanın həyat və ya sağlamlığına zərər vurması yüksək dərəcə­
də ehtimal olunan əşyaların və ya təbiət qüvvələrinin xassələri başa düşü­
lür. Bu konsepsiya əsasən E.A.Fleyşits tərəfindən əsaslandırılmışdır1. Göstəri­
lən konsepsiyanın başqa variantı da vardır ki. bu, obyekt nəzəriyyəsi adlanır. 
Obyekt nəzəriyyəsi isə O.A.Krasavçikov tərəfindən formula edilm işdir1 2. Bu nə­
zəriyyəyə görə ətrafdakılar üçün təhlükə yaratmaq xüsusiyyətlərinə malik 
olan, insan tərəfindən tam nəzarət edilməsi mümkün olmayan maddi dünya­
nın predmetləri yüksək təhlükə mənbəyi hesab edilir.

Üçüncü konsepsiyaya görə istismar prosesində olan və bununla ətrafda­
kılar üçün yüksək təhlükə yaradan avadanlıqlar, əşyalar, predmetlər yük­
sək təhlükə mənbəyi adlanır3 * * * *. Elə müəlliflər də vardır ki, onlar yüksək təhlü­
kə mənbəyi kimi həm fəaliyyəti, həm də obyektləri qəbul edirlər11.

Bizim fikrimizcə, göstərilən konsepsiyalar bir-birini istisna etmir; əksinə, on­
lar bir-birini tamamlayaraq mürəkkəb xarakterli yüksək təhlükə mənbəyinin 
mahiyyətini, eləcə də onun ayrı-ayrı xarakterik əlamətlərini əks etdirir. Bu kon­
sepsiyalar. şübhə yoxdur ki. yüksək təhlükə mənbəyi adlı obyektiv kateqoriya­
nın mahiyyətinin açıqlanmasında bir-birinə yardım göstərir. Ona görə də yük­
sək təhlükə mənbəyinə anlayış verərkən, həm fəaliyyət baxımından, həm 
də maddi obyekt mövqeyindən çıxış etmək lazımdır. Ona görə ki, maddi 
obyekt olmadan ətrafdakılar üçün təhlükə yaradan fəaliyyətdən söhbet 
gedə b ilm əz. Bu cür fəaliyyət zərər vurmaq xüsusiyyətinə (zəhər, kimyəvi, ra­
dioaktiv və s.) malik olan maddi obyektlərin istifadəsi (istismarı) prosesində 
əmələ gəlir. Özü də yalnız zərər vurmaq xassəsinə malik olan maddi obyektlə­
rin istifadə (istismarı) prosesində yaranan fəaliyyət -  ancaq və ancaq bu cür 
fəaliyyət hüquqla tənzim lənir və qaydaya salınır. Məsələn, dövlət meşədə ya­
şayan vəhşi pələnglərin, şirlərin və digər yırtıcı heyvanlann mülkiyyətçisi və 
sahibi hesab edilir. Lakin dövlət həmin heyvanlann vurduğu zərərin əvəzini 
ödəməyə borclu deyildir. Bu cür vurulmuş zərər dövləti delikt məsuliyyətinin 
subyektinə çevirmir. Vəhşi heyvanların vurduqları zərərlə əlaqədar yaranan 
münasibətlər delikt məsuliyyəti yaratmır. Həmin münasibətlər hüquqi tənzi- 
metmənin predmeti çərçivəsindən və hüdudlarından kənara çıxır. Ona görə ki, 
maddi obyektin (yəni meşədəki vəhşi heyvanların) vurduqları zərər həmin ob­
yektdən istifadə üzrə fəaliyyətlə bağlı deyil. Belə ki, vurulmuş zərər vəhşi hey­

1 bax: Фпейщиц E.А. Обязательства из причинения вреда и обязательство из 
неосновательного обогащения М., 1951, с.132.

2 bax: О.Л. Красавчиков. Возмещение вреда, причиненного источником повышенной
опасности.М., 1966.

3 bax: Майданик П.А., Сергеев Н.Ю. Материальная ответственность за повреждение
здоровья М „ 1968, с.48.

3 Yüksək təhlükə mənbəyinin anlayışı barədə fikirlərin xülasəsi barədə tanış olmaq üçün
bax: Красавчиков O.H. Возмещение вреда, причиненного источником повышенной
опасности. М., 1966, с. 29.
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vanların dövlət tərəfindən istifadə edilməsi üzrə fəaliyyətlə əlaqədar olaraq ya­
ranmır. Bu səbəbə görə də vəhşi heyvanlar ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə 
mənbəyi hesab edilmir. Yox, əgər vəhşi heyvanlar göstərilmək və nümayiş et­
dirilmək və yaxud dressirovka (heyvanları öyrətmə, təlim etmə) məqsədi ilə 
saxlanarsa, vəhşi heyvanlar belə halda ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə mən­
bəyi sayılır. Ona görə ki. burada vəhşi heyvanlardan istifadə üzrə fəaliyyət 
mövcuddur.

Əgər zərər vurmaq xassəsinə malik olan obyekt mövcud deyilsə, onda ət­
rafdakılar üçün hər hansı bir təhlükə yaradan fəaliyyət də yoxdur. Məlum mə­
sələdir ki, maddi obyekt olmadan təhlükə törədən fəaliyyət həyata keçirilə bil­
məz. Məsələn, nəqliyyat vasitəsinin özü olmadan həmin vasitədən istifadə 
edilməsi üzrə hər hansı bir fəaliyyətin mövcud olması və ətrafdakılar üçün təh­
lükə yaratması mümkün deyil. Bunlara görə də yüksək təhlükə mənbəyinə an­
layış verərkən ham maddi obyekt, həm də bu obyektdən istifadə (istis­
mar) edilməsi üzrə fəaliyyət baxımından çıxış etmək lazımdır. Məhkəmə 
praktikası da, qüvvədə olan qanunvericilik də yüksək təhlükə mənbəyinə 
məhz hər iki mövqedən yanaşır. Belə ki. məhkəmə praktikasına görə yüksək 
təhlükə mənbəyi eyni zamanda həm ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə törədən 
fəaliyyət növüdür, həm də dünyanın bu cür təhlükə törədən maddi predmet- 
ləridir (obyektləridir)’.

Azərbaycan Respublikası MM-in 1108-ci maddəsi, habelə RF MM-in 1079- 
cu maddəsi ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə yaradan fəaliyyətlə vurul­
muş mülki hüquq pozuntusu üçün delikt məsuliyyəti nəzərdə tutur. Onda 
məhkəmə praktikasını və qanunvericiliyin göstərişlərini nəzərə alaraq yüksək 
təhlükə mənbəyinin anlayışını verə bilərik. Yüksək təhlükə mənbəyi ətrafda­
kılar üçün təhlükə törədən və insanlar tərəfindən nəzarət edilməsi tam 
şəkildə mümkün olmayan (bəzən hallarda isə qismən də olsa mümkün 
olan) dünyanın elə bir maddi obyektləridir ki, bu obyektlərdən istifadə 
(istismar) olunması üzrə fəaliyyət prosesində zərər vurula bilər. Tərifdən 
görünür ki, bu anlayış özündə yüksək təhlükə mənbəyi barədə mövcud olan 
iki əsas konsepsiyasının -  obyekt nəzəriyyəsi ilə fəaliyyət nəzəriyyəsinin əla­
mətlərini əks etdirir2.

2. Yüksək təhlükə mənbəyinin növləri
Yüksək təhlükə mənbəyinin növlərinin dairəsi olduqca geniş və müxtəlifdir. 

Qüvvədə olan MM-də (1108-ci maddəsi) ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə 
yaradan fəaliyyət növlərinin kifayət qədər geniş siyahısı verilmişdir. Bu si­
yahıya daxildir: nəqliyyat vasitələrindən istifadə edilməsi üzrə fəaliyyət; mexa- 
nizmlərdən istifadə edilməsi üzrə fəaliyyət; yüksək gərginlikli elektrik enerjisin-

' bax: Постановления Пленума Верховного Суда РФ от 28 апреля 1994 года N3 "О 
судебной практике по делам о возмещений вреда, причиненного повреждения здоровья" 
(Бюлпетень Верховного Суда РФ. 1994. №7).

2 Hüquq ədəbiyyatında da çox vaxt yüksək təhlükə mənbəyinə bu cür tərif verilir. Məsələn, 
bax. Советское гражданское право. Учебник. Том 2. М.. 1980. с. 359 (автор гл. 
А.М.Белякова): Гражданское право. Учебник. Том 2 Полутом 2 /  Под ред. Е.А. Суханова. 
М.. 2000, с. 426.
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dən istifadə edilməsi üzrə fəaliyyət; atom enerjisindən istifadə edilməsi üzrə 
fəaliyyət; partlayıcı maddələrdən istifadə edilməsi üzrə fəaliyyət; güclü təsir 
edən zəhərlərdən və i.a. istifadə edilməsi üzrə fəaliyyət; tikinti fəaliyyətinin və 
onunla bağlı digər fəaliyyətin həyata keçirilməsi və s.

Göstərilən siyahı yüksək təhlükə mənbəyinin növlərinin dəqiq və qəti siya­
hısı deyildir. Bu siyahı təxmini xarakterə malikdir. Bu onunla izah edilir ki, 
elm və texnikanın daimi inkişafı şəraitində ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə tö­
rədən fəaliyyətin artıq mövcud olan və gələcəkdə mümkün olan növlərinin si­
yahısını vermək məqsədə müvafiq deyildir. Ona görə ki, elm və texnika inkişaf 
etdikcə, buna uyğun olaraq yüksək təhlükə mənbəyinin yeni-yeni fəaliyyət 
növləri də əmələ gəlir və yaranır. Məsələn, RF-in kosmik fəaliyyət haqqında 
qanunu kosmik fəaliyyəti yüksək təhlükə mənbəyinə şamil ed ir’ .

MM-in 1108-ci maddəsində nəzərdə tutulan siyahı yalnız tipik, həyatda 
tez-tez rast olunan fəaliyyət növlərini əhatə edir. Mülki qanunvericiliyin inki­
şafının müxtəlif mərhələlərinə uyğun olaraq yüksək təhlükə mənbəyinin növlə­
rini nəzərdə tutan siyahı da özündə müxtəlif fəaliyyət növlərini birləşdirmişdir. 
Məsələn, 1964-cü il MM-də sənaye müəssisələrinin, nəqliyyat təşkilatlannın 
fəaliyyəti kimi fəaliyyət növləri yüksək təhlükə mənbəyi kimi nəzərdə tutulduğu 
halda, bu cür növlər yeni MM-də göstərilən siyahıya daxil deyildir. Qüvvədə 
olan MM-də heyvanın vurduğu zərərə görə delikt məsuliyyətini nəzərdə tutu­
lur. Köhnə 1964-cü il MM-də isə heyvanların vurduğu zərərə görə delikt məsu­
liyyəti müəyyənləşdirən norma yox idi.

S iyahıda göstərilməyən fəaliyyət növünün yüksək təhlükə mənbəyinə 
şamil edilib-edilməməsi hər bir konkret haldan asılı o laraq məhkəmə tərə­
findən m üəyyən edilir. Məhkəmə belə hallarda bu sahədə mülki qanunverici­
liyin tətbiqi təcrübəsinə əsaslanır. Mülki qanunvericiliyin tətbiqi təcrübəsində 
elə üsullar işlənib hazırlanmışdır ki, bu üsullar müvafiq fəaliyyət növünün yük­
sək təhlükə mənbəyi hesab edilməsini müəyyənləşdirməyə imkan verir. Məsə­
lən, yüksək toksiklik və uçma qabiliyyətindən zəhərli maddələri, partlayış törət­
mək ehtimalından partlayıcı maddələri və s. yüksək təhlükə mənbəyinə aid et­
mək üçün istifadə edilir.

Fəaliyyət növünü yüksək təhlükə mənbəyinə şamil etmək üçün həm key­
fiyyə t, həm də kəmiyyət (say, miqdar) göstəricilərindən çox vaxt meyar
kimi istifadə edirlər. Məsələn, bir qab benzinin saxlanması ətrafdakılar üçün 
yüksək təhlükə yaratmır. Lakin benzindoldurma stansiyalannda çoxlu miqdar­
da benzin saxlandığı hallarda ətrafdakılar üçün yüksək təhlükə əmələ gəlir. Və 
yaxud sistemdə çoxlu miqdarda benzin daşındığı halda da həmin vəziyyət ya­
ranır.

Hüquq ədəbiyyatında yüksək təhlükə mənbəyinin növlərini təsnifləşdirmək 
üçün müxtəlif təşəbbüs və cəhdlər göstərilmişdir. Mülki hüquq barədə yazılan 
dərsliklərdə bu barədə O.A.Krasavçikovun verdiyi təsnifin üstünlüyə malik ol­

1 Qanunun molni gösterilmişdir: Российская газета. 1993 6 октября; СЗ РФ 1996 No 50,
ст. 5609
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ması göstərilir'. О.А. Krasavçikov yüksək təhlükə mənbələrini dörd əsas qrup­
da təsnifləşdirm işdir. Özü də tanınmış alim müvafiq maddi obyektdaki enerji 
formasını verdiyi təsnifatın əsas meyan kimi götürmüşdür1 * 2;

•  birinci qrup fiziki təhlüke menbayi adlanır. Bu qrup özü üç yerə ayrılır; 
mexaniki menbə (məsələn, nəqliyyat); elektrik menbeyi (məsələn, yüksək 
gərginlik sistemi); istilik menbeyi (məsələn, buxan mexaniki qüvvəyə çevirən 
qurğu, yəni buxar qazanı və ya mühərriki);

•  ikinci qrup fiziki-kimyavi mənbə adlanır. Bu qrupa radioaktiv materiallar 
daxildir;

•  üçüncü qrup kimyəvi mənbə adlanır. Bu mənbə qrupu özü üç yerə ayrı­
lır: zəherleyici mənbə (məsələn, zəhər); partlayış töretmək qabiliyyətinə 
malik olan mənbe (məsələn, bəzi qazlar); yanğın törətmək qabiliyyətinə 
malik olan mənbə (məsələn, yanacağın bəzi növləri);

•  dördüncü qrup bioloji qrup adlanır. Bu mənbə qrupu özü iki qrupa ayrılır: 
zooloji mənbə (məsələn, vəhşi heyvanlar); mikrobioloji mənbə (məsələn, 
mikroorqanizmin bəzi ştammı).

Görkəmli sovet sivilist alimi O A K rasavçikov tərəfindən irəli sürülən bu təs­
nifat hüquqşünas alim lər arasında elmi mübahisənin predmetinə çevrilmişdir. 
Diskussiya doğuran əsas məsələlərdən biri ondan ibarətdir ki, bəzi konkret 
obyektlər eyni vaxtda bu təsnifatın ayrt-ayn qruplarına şamil edilə bilər. Məsə­
lən, atom buzqıran gəmisi həm fiziki təhlükə mənbəyinə, həm də fiziki-kimyəvi 
təhlüke mənbəyinə aid edilə bilər. Lakin bu mübahisələrə baxmayaraq 
O A K rasavçikovun irəli sürdüyü təsnifat yüksək təhlükə mənbəyinin vurduğu 
zərərə görə əmələ gələn delikt məsuliyyətinin mənasını düzgün başa düşmək­
də müəyyən əhəmiyyətə və rola malikdir.

Bu və ya digər obyektin yüksək təhlükə mənbəyinə aid etmək üçün mini­
mum iki şərtin olması gərəkdir: birincisi, bu obyektlər zerer vurmaq xassəsi­
nə (xüsusiyyətinə) malik olmalıdır; ikincisi, insan terefindən bu obyektlərə 
tam nəzarət edilməsi mümkün olmur.

3. Yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi
MM-in 1108-ci maddəsində nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin subyekti 

kimi yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi çıxış edir. Yüksək təhlükə mənbəyinə 
mülkiyyət hüququ ilə və ya digər qanuni əsasla sahiblik edən fiziki və ya hüqu­
qi şəxsə yüksek tehlüks mənbəyinin sahibi deyilir (MM-in 1108.1-ci maddə­
si). Yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi bu mənbəyin vurduğu zererin əvəzi­
ni ödəməyə borcludur. Qanun zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsini məhz onla­
rın üzərinə qoyur.

Yüksək təhlükə mənbəyi sahibinə verilən anlayışdan görürük ki, yüksək 
təhlüke mənbəyi sahibi üçün iki əlamət xarakterikdir. Həm məhkəmə prakti-

’  bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. А.П.Сергеев, Ю.К.Топстого. 
М „ 1997. с.734-735; Гражданское право Учебник. Том 2 Полутом 2 I  Под ред 
Е.А.Суханова. М., 2000, с. 416.

2 Təsnifat götürülmüşdür: Красавчиков О.А. Возмещение вреда, причиненного 
источником повышенной опасности. М., 1966, с. 41-46.
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kasında1, həm də hüquq ədəbiyyatında1 2 yüksək təhlükə mənbəyi sahibi üçün 
iki əlamətin xarakterik olması fikri vurğulanır: hüquqi əlamət; maddi əlamət

Hüquqi əlamətin mahiyyəti ondan ibarətdir ki, yüksək təhlükə mənbəyinin 
sahibinin həmin mənbəyə sahiblik etməsi, yəni müvafiq fəaliyyəti həyata 
keçirməsi üçün hər hansı bir qanuni titula (qanuni əsasa) əsaslanması tə­
ləb olunur. Hər şeydən əvvəl, bu cür qanuni titul kimi mülkiyyət hüququ və di­
gər əşya hüququ (məsələn, operativ idarə etmə hüququ; tam  təsərrüfatçılıq 
səlahiyyəti; servitut; uzufrukt və s.) çıxış edə bilər. Beləliklə, hüquqi əlamət 
yüksək təhlükə mənbəyi sahibini obyektin qanuni (titul) sahibi kimi xarak­
terizə edir.

Mülkiyyətçinin iradəsi ilə müəyyən obyektə sahiblik mülki-hüquqi müqavilə 
əsasında digər vətəndaş və hüquqi şəxslərə keçə bilər ki, onlar həmin obyek­
tin qanuni (titul) sahibi olurlar. Söhbət icarə, əmlak kirayəsi, saxlama, daşı­
ma və d ig ə r müqavilələrdən, nəqliyyat vasitəsinin idarə edilməsi üçün veril­
miş e tibarnam ə kimi birtərəfli əqdlərdən gedir. Məsələn, qonşu minik avto­
mobilini icarə müqaviləsi əsasında dostuna verir. Qonşunun dostu minik avto­
mobilinin qanuni (titul) sahibi olur. Özü də burada söhbət yalnız mülki-hüquqi 
m üqavilədən (əmək müqaviləsindən yox) gedə bilər.

Mülki-hüquqi müqavilə yüksək təhlükə mənbəyinin sahibliyinin bir şəxsdən 
digərinə keçməsinə səbəb olur. Sahibliyin keçməsi ilə bərabər, yüksək təhlükə 
mənbəyinin vurduğu zərərə görə məsuliyyət də təhlükə mənbəyinin yeni sahi­
binə keçir. Həmin mənbə zərər vurduqda, mənbəyin yeni sahibi olan şəxs vu­
rulan zərərin əvəzini ödəməyə borcludur. Buna görə də obyektin verilməsi ba­
rədə hər hansı bir mülki-hüquqi müqavilə yüksək təhlükə mənbəyi sahibliyi­
nin və zərərə görə cavab vermək məsuliyyətinin digər şəxsə keçməsinə 
səbab o lur. Bu sözləri əmək müqaviləsi haqqında söyləmək olmaz. Belə ki, 
əmək müqaviləsi əsasında yüksək təhlükə mənbəyinin sahibliyi və buna 
uyğun o laraq delikt məsuliyyəti bir şəxsdən digerinə keçmir. Məsələn, 
sürücü müəssisəyə (hüquqi şəxsə) işə girir və onunla əm ək müqaviləsi bağ­
layır. Müəssisə əmək münasibətinə daxil olan həmin sürücüyə yük maşını ve­
rir ki, o, öz müqavilədə nəzərdə tutulan əmək vəzifəsini icra etsin. Əmək mü­
qaviləsi yüksək təhlükə mənbəyinin bir növü olan nəqliyyat vasitəsinə sahibli­
yin müəssisədən sürücüyə keçməsinə səbəb olmur və buna görə də delikt 
məsuliyyəti də sürücüyə keçmir. Bu səbəbdən əgər sürücü nəqliyyat vasitəsini 
idarə etdiyi zaman zərər vurarsa, onda zərərin əvəzi sürücü tərəfindən yox, 
yüksək təhlükə mənbəyi olan nəqliyyat vasitəsinin sahibi kimi müəssisə tərə­
findən ödəniləcəkdir. Özü də zərərin xidməti vəzifənin yerinə yetirilməsi zama­
nı vurulub-vurulmamasının heç bir hüquqi əhəmiyyəti yoxdur. Bütün hallarda

1 bax: n.19 Постановления Пленума Верховного Суда РФ от 28 апреля 1994.г. № 3 “О 
судебной практике по делам о возмещении вреда причиненного повреждением здоровья’ 
(Бюллетень Верховного Суда РФ. 1994. N7).

2 Yüksək təhlükə mənbəyinin sahibinin göstərilən iki əlamətlə xarakterizə olunması ilk dəfə 
olaraq O.A.Krasavçikov tərəfindən müəyyən edilmişdir (bax: Советское гражданское право. 
Учебник. Том 2 / Под ред. О.А.Красавчикова. М.. 1985, с. 388-389). Bu fikir müasir müəlliflər 
tərəfindən inkişaf etdirilmişdir (bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. 
А П . Сергеева. Ю.К. Толстого. М., 1997, с. 736; Гражданское право. Учебник. Том 2 
Полутом 2 /Под ред. Е.А.Суханова. М., 2000, с. 416).
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zərərçəkən qarşısında sürücü yox, təhlükə mənbəyinin sahibi olan müəssisə 
məsuliyyət daşıyır. Sürücü yalnız yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi (müəssi­
sə) tərəfindən reqres (geriyə tələb) qaydasında əm lak m əsuliyyətinə cəlb 
edilə bilər. Beləliklə, yüksək təhlükə mənbəyi sahibi ilə əmək müqaviləsi bağ­
lamaqla onunla əmək münasibətinə girən şəxs (sürücü, pilot, maşinist və s.) 
yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi olmur və buna görə də zərərçəkən qarşısın­
da bilavasitə delikt məsuliyyəti daşımır.

Maddi əlamətin mahiyyəti ondan ibarətdir ki, təhlükəli xassələrə malik olan 
obyektə faktiki sahiblik edən, öz sahibliyində real olaraq təhlükə mənbəyinə 
malik olan şəxs yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi hesab olunur. Bu əlamətə 
görə zərər vurmaq xassəsinə malik olan obyektə, yəni yüksək təhlükə mənbə­
yinə faktiki sahiblik edən, bu obyektdən istifadə edən şəxs vurulan zərər 
üçün məsuliyyət daşıyır. Məsələn, vətəndaşın həyatı üçün təhlükə yaranır 
və onu yaxınlıqdakı tibb müəssisəsinə çatdırmaq üçün tibb işçisi hər hansı bir 
şəxsin nəqliyyat vasitəsindən istifadə edir’ və onu özü sürür. Yolda o, başqa 
bir vətəndaşın əmlakına zərər vurur. Bu cür halda yüksək təhlükə mənbəyinin, 
yəni nəqliyyat vasitəsinin vurduğu zərərə görə nəqliyyat vasitəsinin sahibi yox, 
həmin vasitəni faktiki idare edən tibb işçisi delikt məsuliyyəti daşıyacaqdır. 
Ona görə ki, zərər vurularkən nəqliyyat vasitəsi tibb işçisinin faktiki sahibli­
yində (maddi elamet) olmuşdur. Burada nəqliyyat vasitəsinə faktiki sahiblik 
həmin şəxsdən tibb işçisinə keçir.

Bəzi hallarda şəxs müəyyən obyektdən mülkiyyətçinin iradəsi ilə yox, 
səlahiyyətli orqanın sərəncamı əsasında istifadə edir. Bu sərəncam istifadə 
edilməsi məqsədi ilə obyektin müvəqqəti olaraq başqa şəxsə verilməsini nə­
zərdə tutur. Yüksək təhlükə mənbəyinə olan sahibliyin bir şəxsdən digərinə 
keçməsinin mümkünlüyü hüquqi akta əsaslanmalıdır.

Məsələn, yol hərəkəti qaydaları sürücülərə müəyyən hallarda öz nəqliyyat 
vasitələrini polis və tibb işçilərinə vermək vəzifəsi həvalə edir, «Nəqliyyat va­
sitəsinin verilməsi» dedikdə marşrutun dəyişdirilməsi başa düşülür. Lakin təc­
rübədə çox vaxt polis işçiləri nəqliyyat vasitəsini idarə etməkdən sürücünü kə­
narlaşdıraraq onu özləri idarə edirlər (məsələn, cinayət etməkdə şübhələnən 
şəxsi izləmək məqsədi ilə). Əgər bu cürə halda, polis işçisi zərər vurarsa, zə­
rərin əvəzini kim ödəyir: sürücü və ya polis işçisi? Belə mübahisəli məsələlərə 
baxaraq məhkəmələr müəyyən edir ki, həmin hallarda nəqliyyat vasitəsinə sa­
hiblik faktiki olaraq sürücüdən polis işçisinə keçir (faktiki sahiblik). Buna görə də 
vurulmuş zərərə görə də polis işçisi məsuliyyət daşıyır. Polis işçisinin tələbi ilə 
marşrutun dəyişdirilməsi titul sahibliyinin sürücüdən polis işçisinə keçməsinə 
səbəb olmur, yəni belə məqamda faktiki sahiblik yaranır. Nəqliyyat vasitəsinin 
faktiki sahibi olduğuna görə polis işçisi delikt məsuliyyətinin subyekti olur.

Bəzi hallarda obyekt (yüksək təhlükə mənbəyi) lazımi hüquqi əsas olma­
dan (hüquqi cəhətdən rəsmiləşdirilmədən), lakin mülkiyyətçinin iradesi ilə 
başqa şəxsə verilə bilər. Məsələn, minik avtomobilinin texniki vəziyyətini

’ «Əhalinin sağlamlığının qorunması haqqında» 26.06.1997-ci tarixil qanun vətəndaşın
həyatı üçün tehlüke yarandıqda onu yaxınlıqdakı tibb müəssisəsinə çatdırmaq üçün tibb işçisinə
hər hansı nəqliyyat vasitəsindən pulsuz istifadə etmək hüququ verir.
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yoxlamaq üçün hamin avtomobilin sahibi onu etibarnamə olmadan mütəxəs­
sis-texnika verir. Bu, titul sahibliyin, beləliklə də, delikt məsuliyyətinin mülkiy­
yətçidən mütəxəssis-texnikə keçməsinə səbəb olmur. Buna görə də mütexəs- 
sis-texnik avtomobilin texniki vəziyyətini yoxlamaq məqsədi ilə onu idarə edər­
kən vurduğu zərərə görə məsuliyyət daşımayacaqdır. Bu halda delikt məsuliy­
yətinin subyekti dəyişilm ir, yəni vurulan zərərə görə avtomobilin mülkiyyətçisi 
(sahibi) məsuliyyət daşıyır. Əgər şəxsə nəqliyyat vasitəsini idarə etmək üçün 
(idarə etmək hüququ barədə) mülkiyyətçi (avtomobilin sahibi) tərəfindən eti­
barnamə verilərsə, onda vurulmuş zərərə görə mülkiyyətçi yox, həmin şəxs 
məsuliyyət daşıyacaqdır. Ona görə ki, belə halda avtomobilə sahiblik şəxsə 
mülkiyyətçinin iradəsi ilə, hüquqi əsasla keçir.

Bəzən də elə hallar olur ki, yüksək təhlükə mənbəyi sahibinin iradəsinin 
ziddinə olaraq və lazımi hüquqi əsas olmadan hər hansı bir şəxs həmin mən­
bədən istifadə edir. Başqa sözlə desək, belə halda yüksək təhlükə mənbəyi 
olan obyekt digər şəxslərin hüquqa zidd hərəkətləri nəticəsində həmin 
obyektin mülkiyyətçisinin sahibliyindən çıxır (qeyri-qanuni sahiblik). Bu 
cürə vəziyyətlə çox vaxt nəqliyyat vasitələrinin özbaşına olaraq qaçırılması 
hallarında rastlaşmaq olur. Belə hallarda vurulmuş zərərə görə hüquqa zidd 
hərəkət nəticəsində mənbəni əldə edən şəxs, yəni qeyri-qanuni sahib məsu­
liyyət daşıyır. Mülkiyyətçi (və ya başqa titul sahibi) də delikt məsuliyyətinə cəlb 
edilə bilər. Belə ki, mülkiyyətçi şəxsin hüquqa zidd hərəkəti nəticəsində 
mənbənin onun sahibliyindən çıxdığını sübuta yetirməsə, həmin mənbə­
nin vurduğu zərər üçün məsuliyyət daşıyır (MM-in 1108.2-ci maddəsi). 
Başqa sözlə desək, şəxsin, yəni qeyri-qanuni əldə edənin hüquqa zidd hərə­
kətləri nəticəsində mənbənin mülkiyyətçinin sahibliyindən çıxmasında onun 
təqsiri olduğu hallarda, mülkiyyətçi də, mənbəni qeyri-qanuni əldə edən də 
zərərçəkən qarşısında birlikdə məsuliyyət daşıyırlar. Məsələn, yüksək təh­
lükə mənbəyi mülkiyyətçinin (mənbə sahibinin) təqsiri üzündən itir və ya o, 
mənbəyin lazımınca qorunmasını təmin etmir. Hər hansı bir şəxs yüksək təhlü­
kə mənbəyini, məsələn nəqliyyat vasitəsini oğurlayır və onu idarə edərkən və­
təndaşın əmlakına zərər vurur. Nəqliyyat vasitəsinin oğurlanmasında mülkiy­
yətçinin təqsiri vardır. Ona görə də o, nəqliyyat vasitəsini oğurlamış şəxslə bir­
likdə zərərçəkən vətəndaş qarşısında məsuliyyət daşıyır1.

Əgər nəqliyyat vasitəsinin mülkiyyətçisi (sahibi) digər şəxsin hüquqa zidd hə­
rəkətləri nəticəsində nəqliyyat vasitəsinin onun sahibliyindən çıxdığını sübuta yeti­
rərsə, onda mülkiyyətçi həmin nəqliyyat vasitəsinin vurduğu zərər üçün məsuliy­
yət daşımır. Belə halda nəqliyyat vasitəsinin vurduğu zərər üçün delikt məsuliyyə­
tinə nəqliyyat vasitəsini oğurlamış və ya qaçırmış şəxs, yəni nəqliyyat vasitəsinə 
hüquqa zidd hərəkətlə yiyələnmiş şəxs (qanunsuz əldə edən) cəlb edilir.

Yüksək təhlükə mənbələrinin qarşılıqlı təsiri (məsələn, nəqliyyat vasitələri­
nin toqquşması və s.) nəticəsində əmələ gələn delikt məsuliyyətinin subyekti 
barədə məsələ xüsusi qaydada həll edilir, yəni belə hallarda vurulan zərərin

'  Bela halda paylı (hisse-hissa) məsuliyyət yaranır (n.27. Постановления Пленума ВС РФ 
от 28 апреля 1994 года. Ne 3. «О судебной практике по делам о возмещении вреда, 
причиненного повреждением здоровья» (Бюллетень Верховного Суда РФ. 1994. Ne7). Ви 
cür məsuliyyət onlann təqsir dərəcəsi nəzərə alınmaqla müəyyənləşdilir.
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hansı subyekt tərəfindən ödənilməsi xüsusi norma ilə qaydaya salınır (MM-in
1108.3-cü maddəsi). Belə ki, nəqliyyat vasitələrinin toqquşması nəticəsində 
üçüncü şəxslərə zərər vurula bilər. Üçüncü şəxs dedikdə küçəni keçən piya­
da. sərnişin, əmlakı toqquşma nəticəsində zədə almış hüquqi şəxs başa düşü­
lür. Üçüncü şəxsə birlikdə zərər vurduqlanna görə toqquşan neqliyyat vasitə­
lərinin sahibleri həmin şəxs qarşısında birgə (solidar) məsuliyyət daşı­
yırlar. ö z ü  də toqquşmanın baş verməsində kimin təqsiri olub-olmaması­
nın əhəmiyyəti yoxdur.

Nəqliyyat vasitələrinin toqquşması (ümumiyyətlə, yüksək təhlükə mənbələ­
rinin qarşılıqlı təsiri) nəticəsində nəqliyyat vasitələrinin sahiblərinə də zərər vu­
rula bilər. Bu cür hallarda vurulmuş zərərin əvəzi ümumi əsaslarla ödənilir 
(MM-in 1108.3-cü maddəsi və 1097-ci maddəsi). Belə ki, nəqliyyat vasitəsi sa­
hiblərindən birinə digər sahibin təqsiri üzündən vurulan zərərin əvəzi təqsir­
kar şəxs tərəfindən ödənilir. Əgər zərərin vurulmasında hər iki tərəfin (nəq­
liyyat vasitəsi sahiblərinin) təqsiri olarsa, onda zərər onlann özlərinin təqsir 
dərəcəsinə mütənasib olaraq ödənilir. Yox, əgər zərərin vurulmasında on­
lardan heç birinin təqsiri olmazsa, onda heç bir neqliyyat vasitəsi sahibi 
zərərin əvəzinin ödənilməsini digər tərəfdən tələb etmək ixtiyarına malik 
olmur. Bu cür toqquşma təsadüfi toqquşma hesab edilir və hər bir nəqliyyat 
vasitəsi sahibi zərərin nəticələrini özü aradan qaldınr. Və nəhayət, zərərin vu­
rulmasında yalnız zərərçəkən tərəfin (nəqliyyat vasitəsi sahibinin) təqsiri 
olarsa, onda həmin tərəfə zərərin əvəzi ödənilmir’.

4. Yüksək təhlükə mənbəyi sahibinin məculiyyətdən azad 
edilməsinin əsasları

Yüksək təhlükə mənbəyinin sahibinin bu mənbəyin vurduğu zərərə görə 
delikt məsuliyyətinə cəlb etmək üçün iki şərtin olması vacibdir ki, buna delikt 
məsuliyyətinin əmələ gəlmə şərtləri deyilir: hüquqa zidd əməl; səbəbli 
əlaqə. Bu növ delikt məsuliyyətində təqsir kimi şərt hüquqi əhəmiyyət kəsb et­
mir. Hüquqa zidd əməl və səbəbli əlaqə kimi iki şərt delikt məsuliyyətinin əmə­
lə gəlməsinin məhdud şərtləri adlanır. Bu məsuliyyətə təqsirsiz delikt məsu­
liyyəti də deyilir. Başqa sözlə, delikt məsuliyyəti yüksək təhlükə mənbəyi sa­
hibinin təqsirindən asılı olmayaraq yaranır və obyektiv xarakter daşıyır. Buna 
görə də təqsirsiz məsuliyyətə həm də obyektiv məsuliyyət deyilir.

Beləliklə, yüksək təhlükə mənbəyinin vurduğu zərərə görə delikt məsuliyyə­
tinin əsas və başlıca xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, zərarvuranın təqsiri kimi 
şərt bu məsuliyyətin əmələ gəlməsi üçün vacib deyildir. Yüksək təhlükə mən­
bəyinin sahibi olan fiziki və hüquqi şəxslər yüksək təhlükə mənbəyinin vurdu­
ğu zərərin əvəzini zərərçəkənə zərərin vurulmasında onlann təqsiri olub- 
olmamasından asılı olmayaraq ödəməyə borcludurlar.

Bununla bərabər, elə hallar olur ki, həmin hallar yüksək təhlükə mənbəyi 
sahibini yüksək təhlükə mənbəyinin vurduğu zərərə görə əmələ gələn de-

1 bax: п.20 Постановления Пленума Верховного Суда 28 апреля 1994г. Ne 3 «О
судебной практике по делам о возмещении вреда, причиненного повреждением
здоровья» (Бюллетень Верховного Суда РФ. 1994. №7).

963



likt məsuliyyətindən azad etməyə imkan verir. Həmin hallar qanunla müəy­
yənləşdirilir və hüquqi faktlar kimi çıxış edir. Qanunda nəzərdə tutulan və gös­
tərilən həmin hüquqi faktlar mövcud olanda, yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi 
vurulmuş zərərə görə delikt məsuliyyətindən azad edilir. Qanunda nəzərdə tu­
tulan və yüksək təhlükə mənbəyinin sahibinin bu mənbəyin vurduğu zərərə 
görə delikt məsuliyyətinə cəlb edilməməsinə dəlalət edən hüquqi faktlar delikt 
məsuliyyətindən azad olunma əsasları adlanır.

Yüksək təhlükə mənbəyinin vurduğu zərərə görə məsuliyyətdən azad olun­
mağın əsaslarından biri qarşısıalınmaz qüvvədir. Qarşısıalınmaz qüvvə de­
dikdə həmin şəraitdə fövqəladə və qarşısı alına bilməyən hallar başa düşülür. 
Əgər yüksək təhlükə mənbəyinin vurduğu zərər qarşısıalınmaz qüvvənin təsiri 
nəticəsində əmələ gələrsə, yüksək təhlükə mənbəyinin sahibi zərərin əvə­
zini ödəmək vəzifəsindən azad edilir. Lakin yüksək təhlükə mənbəyi sahibi 
zərərin qarşısıalınmaz qüvvənin təsiri nəticəsində əmələ gəldiyini sübuta yetir­
məlidir. O, yalnız bunu sübuta yetirdiyi halda, delikt məsuliyyətindən azad edi­
lir. Qarşısıalınmaz qüvvə kimi, bir qayda olaraq, kortəbii təbiət hadisələri (zəl­
zələ, çovğun, qar sürüşməsi, daşqın, qasırğa və s.) çıxış edir. Bunun nəticə­
sində yüksək təhlükə mənbəyi onun sahibinin nəzarətindən çıxır və zərərin vu­
rulmasına səbəb olur. Məsələn, baş verən zəlzələ nəticəsində yolla hərəkət 
edən avtobus yoldan çıxır və aşır. Bununla canlı insan itkisinə səbəb olan qə­
za hadisəsi baş verir.

Yüksək təhlükə mənbəyinin vurduğu zərərə görə əmələ gələn delikt məsu­
liyyətindən azad olunmağın əsaslarından biri zərərin zərərçəkənin qəsdi 
nəticəsində vurulmasıdır (MM-in 1108.1-ci maddəsi). Zərərçəkənin qəsdi
dedikdə zərərçəkənin ona zərər vurulması barədə dərk edilən niyyət və istəyi 
başa düşülür. Özü də zərərçəkən belə halda anlaqsız vəziyyətdə olmur’ , yəni 
öz hərəkətlərinin mənasını başa düşür və ya ona rəhbərlik edə bilir. Məsələn, 
vətəndaş istəyir ki, minik avtomobili ona xəsarət yetirsin. O, bunu arzu edir və 
istəyir, şüurlu surətdə buna yol verir. Bu məqsədlə də özünü avtomobilin təkər­
ləri altına atır. Belə halda avtomobil sahibi vətəndaşa vurulmuş zərərin əvəzini 
ödəməkdən azad olunacaqdır. Lakin məsuliyyətdən azad olunmaq üçün avto­
mobil sahibinin (yüksək təhlükə mənbəyi sahibinin) zərərin zərərçəkənin qəs­
di nəticəsində əmələ gəlməsini sübuta yetirməsi tələb olunur.

Göstərilən hər iki hala münasibətdə mülki qanunvericilik təqsir prezumpsi- 
yası p rins ip indən  çıxış edir; bu prinsipə görə əksi sübut olunana kimi, yüksək 
təhlükə mənbəyinin sahibi zərər vurulmasında təqsirli bilinir.

§ 11. Fiziki şəxsin həyatına və ya sağlamlığına 
vurulmuş zərərə görə məsuliyyət

1. Fiziki şəxsin həyatına və ya sağlamlığına vurulmuş zərərə 
görə delikt məsuliyyətinin anlayışı və əsas xüsusiyyətləri

Qanun fiziki şəxsin həyatına və ya sağlamlığına vurulmuş zərərə görə əmə- 1

1 Сакаэ Вагацуиа. Тори Ариидзуии. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М.,
1983. с .156.
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lə gələn öhdəliyi delikt öhdəliklərinin bir növü sayır. Vetəndaşın həyat və ya 
sağlamlığına zərər vurulması faktı bu öhdəliyin əmələ gəlməsinin əsası
kimi çıxış edir. Bu cür öhdəlik Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericili­
yində ənənəvi olaraq xüsusi deliktlərə şamil edilir.

Nəzərdə tutulan delikt öhdəliyi müəyyən xüsusiyyətlərə malikdir. Belə ki, hə­
min öhdəlik fiziki şəxslərin həyat və sağlamlıq kimi şəxsi-qeyri maddi ne­
mətləri ilə əlaqədar əmələ gəlir. Bu cür nemətlər onlara anadan olduqlan vaxt­
dan (anadangəlmə) məxsus olub, mütləq xarakterə malikdir. Həyat və sağlam­
lıq fiziki şəxslərin malik olduqlan ən qiymətli nemətlərdir ki, bu nemətlər onlara 
qanun əsasında yox, anadangəlmə verilir. Hüququn digər sahələri (konstitusiya 
hüququ; cinayət hüququ və s.) ilə birlikdə mülki hüquq normalan onların həyat 
və sağlamlığının qorunmasına yönəlmişdir. Bu baxımdan delikt öhdəliyi institutu 
səmərəli və effektli mülki-hüquqi müdafiə vasitəsi kimi çıxış edir.

Mülki hüququn əsas məqsədlərindən biri həyatına və ya sağlamlığına zərər 
vurulmuş vətəndaşın mənafeyini maksimum dərəcədə müdafiə etməkdən iba­
rətdir. Vətəndaşın həyat və ya sağlamlığına zərər vurulması müxtəlif formalar­
da ifadə edilə bilər: vətəndaşa xəsarət yetirilməsi; travma, yəni xarici təsir (ya­
ra, əzilmə və s.) nəticəsində bədən toxumalarının zədələnməsi; peşə xəstəliyi; 
həyatdan məhrum olmaq; sağlamlığın başqa formada pozulması. Travma və 
ya xəsarət dedikdə hər hansı bir xarici amilin təsiri nəticəsində fiziki zədələn­
mə halı başa düşülür. Peşə xəstəliyi istehsalatın aradan qaldırılması mümkün 
olmayan zərərli nəticələrinin insan orqanizminə uzun müddət və müntəzəm 
surətdə göstərdiyi təsirin sayəsində əmələ gələn sağlamlıq pozulması forması­
dır. Bu xəstəlik həmin peşə üçün spesifik amillərin təsiri nəticəsində də əmələ 
gələ bilər. Heyatdan məhrum olmaq isə qocalma və xəstəlik nəticəsində fizi­
ki şəxsin ölməsini ifadə edir. Bu cür ölüm bioloji ölüm adlanır; ona təbii-fizio­
loji ölüm də deyilir. Belə halda insan orqanizmində geriyə dönməz proseslər 
baş verir. Bu cəhəti ilə bioloji ölüm kliniki ölümdən fərqlənir. Belə ki, kliniki 
ölüm zamanı fiziki şəxsi həyata qaytarmaq mümkün olur, ö lüm ün həm də pa­
toloji ölüm kimi növü fərqləndirilir. Patoloji ölüm dedikdə, başqa şəxsin hüqu­
qazidd əməli (cinayət əməli) nəticəsində fiziki şəxsin həyatdan məhrum olma­
sı başa düşülür. Yalnız patoloji ölüm delikt məsuliyyətinə səbəb olur. O ki qaldı 
bioloji və kliniki ölüm hallanna, qeyd etməliyik ki, bu kimi ölüm hallannda delikt 
məsuliyyəti yaranmır. Ona görə ki, patoloji ölümdən fərqli olaraq həmin ölüm 
hallarda kimsə kimin həyatına qəsd etmir. Başqa sözlə, bioloji ölüm zamanı nə 
hüquqazidd əməl mövcud olur, nə də zərər vuran şəxs. Sağlamlığın başqa 
formada pozulması dedikdə isə ümumi xəstəliyin elə bir zərərli nəticəsi başa 
düşülür ki, bu nəticə zərərvuran şəxs tərəfindən müəyyənləşdirilm iş qayda və 
normaların pozulması sayəsində əmələ gəlir. Məsələn, elektrik cərəyanın kə­
silməsi və ya evlərdə isitmə sisteminin işləməməsi nəticəsində vətəndaşın so­
yuqdan xəstələnməsi və işə çıxmaması, həddindən artıq yüklə işçinin yüklən­
məsi və bunun nəticəsində onun müvəqqəti əmək qabiliyyətini itirməsi və s. 
bu kimi formaya misal ola bilər.

Bununla belə, fiziki şəxsin həyat və ya sağlamlığına vurulan zərərin həm 
natura formasında ödənilməsi, həm də pul formasında kompensasiya edilməsi 
mümkün deyil. Lakin subyektin həyat və ya sağlamlığına kimsə tərəfindən zə­

965



rər vurulduğu hallarda, həmin zərərçəkən şəxs müəyyən əm lak itkisinə düçar 
olur. Belə ki, fiziki şəxsə xəsarət yetirilərkən və ya onun sağlamlığı başqa şə­
kildə pozularkən şəxs işləmir, buna görə də əmək haqqı almaqdan, digər qa­
zanc (gəlir) əldə etməkdən müvəqqəti və ya həmişəlik məhrum olur, habelə 
sağlamlığının pozulması ilə bağlı əlavə xərclər (dava-dərman alınmasına, əla­
və qidalanmaya və s.) çəkir. Başqa sözlə desək, o, əm lak itkisinə məruz qalır. 
Vətəndaş öldükdə isə əmlak zərərinə (itkisinə) ölmüş vətəndaşın himayəsində 
olan və ya öldüyü günədək onun hesabına dolanan qeyri-emək qabiliyyətli 
şəxslər düşürlər. Beləliklə, göstərilən delikt öhdəliyində zərərin əvəzinin ödə­
nilməsinin əsas obyektini şəxsin həyat və ya sağlamlığına vurulan zərər nəti­
cəsində əmələ gələn əmlak itkisi təşkil edir ki, bu, əm ək haqqı və digər gəlirlə­
rin itirilməsində, sağlamlığın bərpa edilməsinə çəkilən xərclərdə, habelə dəfn 
xərclərində və s. ifadə oluna bilər.

Bundan əlavə, vətəndaşın həyat və sağlamlığına zərər vurulması həm də 
həyat və sağlamlıq kimi şəxsi qeyri-maddi nemətlərə qəsd edilməsinə səbəb 
olur. Mülki-hüquqi müdafiənin əsas məqsədlərindən biri subyektin fiziki 
toxunulmazlığı ilə bərabər, həm də şəxsiyyətin daxili aleminin toxunul­
mazlığını təmin etməkdən ibarətdir. Sağlamlığın pozulması, vətəndaşın hə­
yat və ya sağlamlığına zərər vurulması, hər şeydən əvvəl, ona fiziki və mənəvi 
iztirab (sarsıntı) verir; bunun nəticəsində mənəvi zərər vurur vuru lur'. Belə hal­
da ən lazımi və zəruri müdafiə üsulu mənəvi zərərin kompensasiyasıdır ki, 
bu üsul mülki hüquqların müdafiə vasitələrindən biridir. Ona görə də həyat və 
ya sağlamlığa zərər vurulması zərərçəkən şəxsə mənəvi (qeyri-əm lak) zərərin 
kompensasiya edilməsini tələb etmək ixtiyan verir.

Beləliklə, vətəndaşın həyat və ya sağlamlığına zərər vurulması həmin zərə­
rin vurulması nəticəsində yaranan əmlak itkisinin əvəzinin ödənilməsi və mə­
nəvi zərərin kompensasiya edilməsi üzrə öhdəlik əmələ gətirir. Bu öhdəlik xü­
susi deliktlərə aid olub, vətendaşlann mülki hüquqlannın müdafiə edilməsini 
təmin edir.

2. Vətəndaşların həyat və ya sağlamlığına vurulmuş 
zərərə görə əmələ gələn delikt öhdəliyinin tətbiq 
sferası və hüquqi tənzimlənməsi

Nəzərdə tutulan delikt öhdəliyi universal xarakterə malikdir. Bu növ delikt 
öhdəliyi zərərçəkənin zərər vuranla hansı münasibətlə olmasından asılı olma­
yaraq eyni və bərabər şərtlər əsasında əmələ gəlir. Belə ki, mülki-hüquqi 
m üqavilə öhdəliklərinin, əmək müqavilələrinin (kontraktlannın) icrası za­
manı, habelə hərbi qulluq, polisdə qulluq vəzifələrinin və digər analoji 
vəzifə lə rin  icrası zamanı fiziki şəxsin həyatına və ya sağlamlığına vurulmuş 
zərərin əvəzinin ödənilməsi ilə əlaqədar yaranan münasibətlərə göstərilən de­
likt öhdəlik normalan tətbiq edilir. Göstərilən həmin normalar MM-in 60-cı fəsli­
nə daxil olan 1117-1127-ci maddələrdə ifadə olunmuşdur. MM-in bu normalan

1 Şəxsə ağır bədən xəsarəti vurulması ona ruhi sarsıntı verir; bədbəxt hadisədən yaxınını
itirən şəxs kədərlənir, qüssələnir. Bu kimi hallarda mənəvi zərər vurulur (Л.Жюплио de ne
Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М., 1961, с. 401).
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yalnız о  halda tətbiq ed ilir ki, qanunda və ya mülki-hüquqi müqavilədə da­
ha yüksək məsuliyyət ölçüsü müəyyenleşdirilməsin və nəzərdə tutulma­
sın (MM-in 1117-ci maddəsi). Başqa sözlə desək, fiziki şəxsin həyat və ya 
sağlamlığına vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi haqqında xüsusi qanunlarda 
ifadə olunan normalardan yalnız MM-in ümumi normalannın (1117-1127-ci 
maddələrin) tətbiqini konkretləşdirdikdə və ya zərərçəkənin vəziyyətini yaxşı­
laşdırdıqda istifadə edilir. Beləliklə, fiziki şəxsin həyat və ya sağlamlığına vuru­
lan zərərin əvəzi, əgər bu zərər mülki-hüquqi müqavilələrin lazımınca icra edil­
mədiyi halda, habelə hərbi qulluq, polisdə və digər müvafiq vəzifələrin yerinə 
yetirilməsi vaxtı, o  cümlədən əmək müqaviləsi (kontraktı) əsasında əmələ gə­
lərsə, müqaviledenkənar delikt öhdəliyi çərçivəsində ödənilir. Lakin bunun 
üçün bir şərtə əməl edilməsi tələb olunur; qanun və ya müqavilədə daha 
yüksək məsuliyyət ölçüsü nəzərdə tutulmasın. Məsələn, sərnişin daşınma­
sı zamanı sərnişinin həyat və ya sağlamlığına vurulan zərərin əvəzi sərnişin 
daşıması müqaviləsindən əmələ gələn öhdəlik normalan ilə yox, delikt öhdəli­
yinin qaydaları ilə ödənilir. Əgər müqavilədə daha yüksək məsuliyyət ölçüsü 
müəyyənləşdirilərsə, onda sərnişinin həyat və ya sağlamlığına vurulan zərərin 
əvəzi MM-in delikt öhdəlikləri haqqında 60-cı fəslinə daxil olan qaydalara 
(1117-1127-ci maddələrlə) ödən ilm ir.

Söylədiklərim izdən belə çıxır ki, fiziki şəxslərin həyat və ya sağlamlığına vu­
rulan zərərə görə delikt məsuliyyəti haqqında MM-in müəyyən etdiyi qaydala- 
nn tətbiq sferası kifayət qədər genişdir. Buraya daxildir: müqavilədən kənar 
yolla vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi üzrə münasibətlər; mülki-hüquqi mü­
qavilələrin pozulması nəticəsində əmələ gələn zərərin əvəzinin ödənilməsi üz­
rə münasibətlər; əmək müqaviləsi (kontraktı) ilə əlaqədar vəzifələrin icrası za­
manı vurulm uş zərərin əvəzinin ödənilməsi üzrə münasibətlər.

Fiziki şəxsin həyat və ya sağlamlığına vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi 
haqqında normalar bəzi xüsusi normativ aktlarda da ifadə edilir. Qanunlar 
göstərilən delikt münasibətlərinin tənzimlənməsində böyük rola malikdir. «Ci­
nayət prosesində iştirak eden şəxslərin dövlət müdafiəsi haqqında» 11 
dekabr 1998-ci il tarixli AR Qanunu cinayət işi üzrə zərər çəkən şəxslərin, 
şahidlərin və cinayət prosesində iştirak edən digər şəxslərin təhlükəsizliyinin 
təmin edilməsini və sosial müdafiəsini nəzərdə tutan tədbirlər sistemi müəy­
yənləşdirir. Həmin Qanuna görə cinayət işi üzrə istintaqın apanlmasına və ya 
məhkəmə icraatına kömək etməsi ilə əlaqədar olaraq müdafiə olunan şəxs 
həlak olduqda, onun hər bir ailə üzvünə, habelə himayəsində olana yüz on 
manat m iqdannda, həmin şəxs bədən xəsarəti aldıqda və ya əlil olduqda isə 
əlli beş manat miqdarında müavinət ödənilir. Müavinət dövlət büdcəsinin he­
sabına verilir.

’ Ona gora de müəlliflərdən prof. Y.ASuxanow n  qəti formada söylədiyi belə Ыг (ikidə çetkı 
razılaşmaq olar kJ, sərnişinin həyat və ya sağlamlığına vurulan zərərin əvəzi sərnişin daşıma 
müqaviləsindən əmələ gələn öhdəlik normalan ilə yox, delikt öhdəliyi haqqında qaydalarla 
ödənilir. Hörmətli professorun yəqin RF MM-in 1084-cü maddəsində ifadə edilən belə bir 
göstərişindən xəbəri vardır ki, əgər qanunda və ya müqavilədə daha yüksək məsuliyyət ölçüsü 
nəzərdə tutulubsa, delikt öhdəlikləri barədə MM-in müəyyən etdiyi qaydalar tətbiq edilmir (bax: 
Граждансхое право. Учебник. Том 2 Полутом 2 /  Под ред. Е.А.Сухвнова. М.. 2000, с.424).
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«M əhkəm ə və hüquq-mühafizə orqanları işçilərinin dövlət müdafiəsi 
haqqında» 11 dekabr 1998-ci il ta r ix li qanun bütün məhkəmə hakimlərinin, 
andlı iclasçıların, prokurorların, müstəntiqlərin, təhqiqat aparan şəxslərin və di­
gərlərinin və ya onların yaxın qohumlarının həyatının, sağlamlığının dövlət mü­
dafiəsi üzrə tədbirlər sistemini müəyyənləşdirir. Həmin qanuna görə xidməti 
vəzifələrinin icrası ilə əlaqədar məhkəmə və hüquq-mühafizə orqanları işçiləri 
həlak olduqda (vəfat etdikdə) ailəsinə, habelə öhdəsində olanlara onlann orta 
əmək haqqı məbləğinin yetm iş misli miqdarında, xidməti davam etdirməsinə 
imkan verməyən dərəcədə zədələndikdə, yaralandıqda, kontuziya olduqda, 
xəsarət aldıqda, xəstələndikdə isə orta əmək haqqı məbləğinin əlli misli m iq­
darında birdəfəlik müavinət ödənilir. Həmin müavinət dövlət büdcəsi hesabına 
verilir və ondan vergi tutulmur. Bundan sonra dövlət zərər vurmaqda təqsiri 
olan şəxslərə reqres tələb (geriyə tələb) irəli sürür.

«S an ita riya -ep idem io lo ji salamatlıq haqqında» 10 noyabr 1992-ci II ta­
r ix li qanun vətəndaşların ətraf mühitin kimyəvi, fiziki, bioloji və digər amilləri­
nin. habelə qida məhsullarının təsiri nəticəsində sağlamlığa dəyən zərərin 
əvəzinin tamamilə ödənilməsini tələb etmək hüququnu ifadə ed ir və nəzərdə 
tutur. «Ə halin in sağlamlığının qorunması haqqında» qanun (25.07.1997) 
vətəndaşların sağlamlığına vurulan zərərə görə məsuliyyət müəyyənləşdirir.

Q anunqüvvə li aktlar vətəndaşların sağlamlığına vurulan zərərin əvəzinin 
ödənilməsi ilə bağlı yaranan münasibətləri nizama salmaqda müəyyən rola 
malikdir. Buraya ilk növbədə, Nazirlər Kabinetinin 1996-cı il 24 sentyabr tarixli 
129 nömrəli qərarı ilə təsdiq edilm iş «Əmək vəzifələrini yerinə yetirərkən 
xəsarət alm ış, peşə xəstəliyinə tutulmuş işçilərə və yaxud bu səbəblər­
dən həlak o lm u ş  işçilərin ailələrinə müəssisələr, idarələr, təşkilatlar tərə­
findən zərərin  ödənilməsi Qaydaları» daxildir. Qaydalara görə, işçilər öz 
əmək vəzifələrini yerinə yetirərkən xəsarət aldıqda, peşə xəstəliyinə tutulduq­
da və yaxud hə'ak olduqda təqsirkar sayılan müəssisə, idarə və təşkilatlar vu­
rulmuş zərərin əvəzini özlərinin vəsaiti hesabına ödəməlidirlər.

Həyat və sağlamlığa vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi həm də Əmək 
və Əhalinin Sosial Müdafiəsi Nazirliyinin normativ aktları ilə tənzimlənir. 
Söhbət hər şeydən əvvəl, yuxarıda adını çəkdiyim iz sənədin, yəni «Əmək və­
zifə lə rin i yerinə yetirərkən xəsarət almış, peşə xəstəliyinə tutulmuş işçi­
lərə və yaxud bu səbəblərdən həlak olmuş işçilərin ailələrinə müəssisə­
lər, idarələr, təşkilatlar tərəfindən zərərin ödənilməsi Qaydaları»nın tətbi­
qinə da ir Təlim at»dan gedir ki, həmin təlimat göstərilən nazirliyin 21 fevral 
1997-ci il tarixli qərarı ilə təsdiq olunmuşdur.

3. Fiziki şəxsin sağlamlığına vurulan zərərə görə deiikt 
məsuliyyəti

MM-in 60-cı fəslində nəzərdə tutulan xüsusi delikti şərti olaraq iki növə böl­
mək olar. Bu bölgü zərər vurulan vətəndaşın malik olduğu şəxsi qeyri-maddi 
nemətlərin xarakterinə və təbiətinə görə aparılır: sağlamlığı pozmaqla vurul­
m uş zərərə görə məsuliyyət; ailə başçısının ölümü nəticəsində vurulmuş 
zərərə gö rə  məsuliyyət. Göstərilən bu deiikt növləri öz hüquqi təbiəti ilə bir- 
birinə olduqca yaxındır; bu yaxınlıq hər şeydən əvvəl, onda ifadə olunur ki, hər
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iki deiikt növü həyat və sağlamlıq kimi şəxsi maddi nemətlərə zərər vurulması 
nəticəsində yaranır; əgər şəxs yaşamaq hüququndan məhrum edilərsə, onun 
həyatına zərər vurulmuş o lur'; şəxsin sağlam yaşamaq hüququ pozulduğu 
halda isə onun sağlamlığına zərər vurulur. D igər tərəfdən həm həyata, həm də 
sağlamlığa zərər vurulması əmlak itkisinə səbəb olur. Ona görə də həmin de- 
liktlər barədə normalar MM-də eyni fəsildə yerləşdirilmişdir. Lakin bu deiikt 
növləri arasında müəyyən fərqlər də mövcuddur. Hər şeydən əvvəl, göstərilən 
deliktlər bir-birindən subyekt tərkibinə, vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi­
nin həcmi və xarakteri ilə və digər səbəblərə görə fərqlənir.

Fiziki şəxsin sağlamlığına vurulmuş zərərə görə deiikt məsuliyyəti fiziki şəx­
sə xəsarət yetirilərkən və ya onun sağlamlığı başqa şəkildə pozularkən, vətən­
daşın düçar və mübtəla olduğu əmlak itkisinin əvəzinin ödənilməsini nəzərdə 
tutur. Başqa sözlə desək, bu növ deiikt sağlamlığı pozmaqla vurulmuş zərərin 
əvəzinin ödənilməsini nəzərdə tutur. Sağlamlığı pozmaqla vurulmuş zərər nə­
ticəsində əmələ gələn əmlak itkisi tərkibcə müxtəlif olub, əsasən iki hissədən 
ibarətdir2: əmək haqqının və digər qazancın (gəlirin) itirilməsi formasında 
əmlak itkisi; sağlamlığın pozulması ilə bağlı əlavə çəkilən xərclər (müali­
cə xərcləri) formasında əmlak itkisi.

Əmlak itkisinin əsas forması itirilmiş əmək haqqından (qazancdan, gəlir­
dən) ibarətdir. İtirilmiş əmək haqqının (qazancın, gəlirin) tərkibi müxtəlifdir. Qa­
nun zərərçəkənin itirilm iş əmək haqqının (qazancın, gəlirin) tərkibini müəyyən 
edir (MM-in 1119.2-ci maddəsi).

•  birincisi, zərərçəkənin həm əsas iş yerində, həm də əvəzçilik üzrə 
əmək və mülki-hüquqi müqavilələr əsasında əməyinin ödənilməsinin gə­
lir vergisi tutulan bütün növləri:

•  ikincisi, vergi müfəttişliyinin məlumatına əsasən sahibkarlıq fəaliyyətin­
dən götürülən gəlir;

•  üçüncüsü, müəllif qonorarı.
Zərərçəkənin aldığı elə ödənişlər vardır ki, itirilmiş qazanc (gəlir) hesabla­

narkən həmin ödəniş məbləğlərinin bəzisi nəzərə alınır, bəzisi isə yox. Məsə­
lən. sosial məzuniyyət, yəni hamiləliyə və doğuşa görə məzuniyyət dövrü 
üçün ödənilm iş müavinət məbləğləri, habelə müvəqqəti əmək iqtidarsızlığı 
üçün verilən müavinətlər itirilmiş qazanc (gəlir) hesablanarkən nəzərə alınır. 
Bundan fərqli olaraq birdəfəlik xarakterli ödənişlər, o cümlədən, istifadə edil­
məmiş məzuniyyətə görə kompensasiya və işdən azad edilərkən işdənçıxma 
müavinəti nəzərə alınmır. Özü də qazancın (gəlirin) bütün növləri vergilər tutu­
landan sonrakı məbləğlərə görə yox, vergilər tutulanadək mövcud olan məb­
ləğlərə görə hesablanır. Əgər vətəndaş itirilmiş emək haqqı (qazanc, gəlir) for­
masında əmlak itkisinə düçar olmazsa (məsələn, zərər pensiya alan, lakin iş­
ləməyən pensiyaçının sağlamlığına vurularsa), onda əmək haqqı formasında 
itkinin ödənilməsindən söhbət gedə bilməz.

Sağlamlığın pozulması nəticəsində itirilmiş qazancın (gəlirin) miqdarı zə­
rərçəkənin orta aylıq qazancından (gəlirindən) faizlər şəklində müəyyən- 1

1 Ян Шапп. Основы гражданского права Германии. Учебник. М., 1996, с. 111.
1 Иоффе О.С. Советское гражданское право. Курс лекций. Часть 2. Л.. 1961, с. 501.
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lə şd ir ilir . Orta aylıq qazanc isə zərərçəkənin sağlamlığının pozulmasından və 
ya onun əmək qabiliyyətini itirməsindən awelki aylara görə hesablanır. Orta 
aylıq qazancın (gəlirin) əsasında itirilmiş və əvəzi ödənilməli olan qazancın 
miqdarı müəyyən edilir. Əvəzi ödənilməli qazancın (gəlirin) m iqdan isə zərər­
çəkənin əmək qabiliyyətini itirməsi dərəcəsindən asılıdır. Bir qayda ola­
raq, söhbət burada professional əmək qabiliyyətinin itirilməsindən gedir. Belə 
halda əvəzi ödənilməli qazancın (gəlirin) miqdan zərərçəkənin professional 
əmək qabiliyyətini itirməsi dərəcəsinə uyğun gəlməlidir. Məsələn, sağlamlığın 
pozulmasına kimi zərərçəkənin orta aylıq qazancı 400 manat olmuşdur. Onun 
professional əmək qabiliyyətini itirmə dərəcəsi 60% müəyyən edilm işdir. Əvəzi 
ödənilməli olan qazanc miqdarı 400 x 60% :100%= 240 manat olacaqdır.

Bununla bərabər, zərərçəkən işləmədiyi və ya sənət əldə etm ədiyi hallarda, 
yəni onun professional əmək qabiliyyəti olmadığı hallarda isə ümumi əmək 
q a b iliyyə tin in  itirmə dərəcəsi (faizi) nəzərə alınır. Əvəzi ödənilməli olan 
məbləğ bu dərəcəyə uyğun olaraq müəyyən edilir. Əmək qabiliyyətini itirmə 
dərəcəsi, əgər zərərçəkən işləyirsə, faiz hesabı ilə hakim-əmək ekspert ko­
m issiyası tərəfindən, qalan hallarda isə məhkəmə-tibbi ekspertiza tərəfin­
dən müəyyənləşdirilir.

Zərərçəkənin orta aylıq qazancının (gəlirinin) hesablanma və təyin edilmə 
qaydası qanunla müəyyən edilir (MM-in 1119.3-cü maddəsi). Bunun üçün, hər 
şeydən əvvəl, zəruridir ki, zərərçəkənin sağlamlığının pozulmasından əvvəl­
ki on ik i aylıq qazanc toplansın, yəni cəmlənsin və ümumi məbləğ müəy­
yən ed ils in . Sonra isə həmin ümumi məbləğ on ikiyə (aylann sayına) bölünür. 
Bölünmə yolu ilə əldə edilən nəticə orta aylıq qazancı (gəliri) ifadə edir.

Bəzən də elə olur ki, sağlamlığa zərər vurulanadək zərərçəkən on iki aydan 
az işləyir. Bu cür halda sağlamlığın pozulmasından əvvəlki faktik işlənm iş ay­
lar üçün qazanc (gəlir) məbləğləri toplanır və ümumi məbləğ müəyyən edilir. 
Sonra isə həmin ümumi məbləğ göstərilən aylann sayına bölünür. Bəzən də 
belə vəziyyət yaranır ki, zərərçəkənin tam işləmədiyi aylar mövcud olur. Belə 
halda həmin aylar zərərçəkənin arzusu ilə tam işlənm iş əvvəlki aylarla əvəz 
edilir. Əgər əvəz etmək mümkün olmadıqda, tam işlənməyən ay hesabdan çı­
xarılır (MM-in 1119.3-cü maddəsi).

Elə məqamlar olur ki, sağlamlığın pozulması ilə nəticələnən zərər, zərərçə­
kənin işləmədiyi hallarda vurulur. Başqa sözlə desək, zərərin vurulduğu mə­
qamda (anda) zərərçəkən işləmir. Bu cür halda zərərçəkənin orta aylıq qa­
zancı (gə liri) iki üsulla hesablanır. Birinci üsulun mahiyyəti ondan ibarətdir 
ki, orta aylıq qazanc hesablanarkən zərərçəkənin arzusu ilə onun işdən azad 
ed ilənədək əldə etdiyi qazanc nəzərə alınır. İkinci üsula görə orta aylıq qa­
zanc (gəlir) hesablanarkən zərərin vurulduğu erazide zərərçəkənin ixtisa­
sından olan işç iyə  verilən haqqın adi miqdarı nezəre alınır. Lakin hər iki 
halda qazanc (gəlir) altı manatdan az ola bilməz (MM-in 1119.4-cü maddəsi).

Göstərdiyimiz bütün bu qaydalar orta aylıq qazancın (gəlirin) hesablanma­
sının ümumi prinsipini təşkil edir. Bu prinsipdən qanun bəzi hallarda zərərçə­
kənin mənafeyi üçün istisnaya yol verir. Bu, xəsarət yetirilənədək və ya sağ­
lamlığı başqa şəkildə pozulanadək zərərçəkenin qazancında (gəlirində) 
onun əmlak-maddi vəziyyətini yaxşılaşdıran sabit dəyişikliklər baş verdi­
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yi hala aiddir. Bu cür dəyişikliyə zərərçəkənin tutduğu vəzifə üzrə əmək haq­
qının artınlmasını, onun daha yüksək maaşlı işə keçirilməsini, əyani təhsil aldı­
ğı təhsil müəssisəni bitirdikdən sonra işə girməsini və s. hallan misal göstər­
mək olar. Belə halda zərərçəkənin orta aylıq qazancı (gəliri) müəyyənləşdiri- 
lərken və hesablanarkən onun yalnız müvafiq dəyişiklikdən sonra aldığı və 
ya almalı olduğu qazanc (gəlir) nəzərə alınır (MM-in 1119.5-ci maddəsi). 
Məsələn, zərərçəkənin orta aylıq qazancı (gəliri) hesablanarkən onun sağlam­
lığının pozulmasından əvvəlki on iki aylıq qazanc (gəlir) nəzərə alınır. Müəyyən 
edilir ki, zərərçəkən gösterilən 12 ayın 6 ayını yüksək maaşla işləmişdir, yəni 
o, müəyyən edilm iş qaydada yüksək maaşlı vəzifəyə keçirilm işdir. Bu halda 
zərərçəkənin orta aylıq qazancı (gəliri) müəyyənləşdirilərkən yalnız 6 aylıq qa­
zanc (gəlir) nəzərə alınır.

İtirilm iş qazanc (gəlir) müəyyənləşdirilərkən bəzi ödənişlər nəzərə alınmır 
və zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdarının azaldılmasına səbəb olmur, 
yəni zərərin əvəzinin ödənilməsi hesabına daxil edilmir. Bu cür ödənişlərə 
aiddir: sağlamlığın pozulması nəticəsində təyin edilm iş əlilliyə görə pensiya; 
həm zərər vurulduqdan sonra, həm də zərər vurulanadək təyin edilm iş digər 
pensiyalar; müavinətlər və digər bu cür ödənişlər; zərərçəkənin onun sağlam­
lığı pozulduqdan sonra eldə etdiyi qazanc (MM-in 1118.2-ci maddəsi).

Zərərçəkənə ödənilməli olan zərərin əvəzinin həcmi və miqdarı mütləq xa­
rakterə malik deyildir. Bu o deməkdir ki, zərərin əvəzinin ödənilməsi miqda­
rı dəyişdirilə bilər. Belə ki, zərərçəkənə ödənilməli zərərin əvəzinin həcmi və 
miqdan qanunla və ya müqavilə ilə artınla bilər (MM-in 1118.3-cü maddəsi). 
Deməli, qanunda birbaşa göstərilən hallarda zərərin əvəzinin ödənilməsi m iq­
dan deyişdirilə bilər. Bu cür dəyişiklik əsasən iki yolla heyata keçirilir. Birinci 
yol - avtomatik yol hesab edilir. Bu yol minimum emek haqqının artırıldığı 
halda sağlamlığın pozulması nəticəsində vurulan zərərin əvəzinin ödənilməsi 
miqdannın minimum əmək haqqının artımına mütənasib surətdə artınlmasını 
nəzərdə tu tu r (MM-in 1124.2-ci maddəsi). Belə ki, minimum əmək haqqı artın- 
lan kimi zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdan da avtomatik olaraq artır.

İkinci yol qanunda kifayət qədər əsaslar olduqda maraqlı şəxslərin təşəb­
büsü ilə zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdannın dəyişdirilməsini nəzərdə tutur. 
Zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdannın sonradan dəyişdirilməsinə səbəb olan 
əsaslar qanunda göstərilm işdir (MM-in 1123-cü maddəsi). Belə kl, emək qabi­
liyyətini q ismən itirm iş zərərçəkən zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdarının 
müvafiq surətdə artırılmasını borclu şəxsdən istənilən vaxt tələb etmək ixti- 
yanna malikdir. Bu o halda olur ki, zərərçəkənin əmək qabiliyyəti sonralar zə­
rərin əvəzinin təyin edildiyi məqamdakına nisbətən azalsın.

Zərərçəkənin sağlamlığına vurulmuş zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsinin hə­
valə olunduğu şəxs də bu sahədə müəyyən hüquqlara malikdir. Belə ki, o, zə­
rərin əvəzinin ödənilməsi miqdannın müvafiq surətdə azaldılmasını tələb edə 
bilər (MM-in 1123.2-ci maddəsi). Həmin şəxs bu cür tələb etmək hüququna 
yalnız o halda malik olur ki, zərərçəkənin əmək qabiliyyəti zərərin əvəzinin tə­
yin edild iyi məqamdakına nisbətən artsın.

Zərər vurmuş şəxsin vəziyyəti əlilliklə və ya pensiya yaşına çatmaqla əla­
qədar olaraq zərərin əvəzinin ödənilməsinin təyin edildiyi andakı vəziyya-
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tə nisbətən pisləşə bilər. Bu cür halda həmin şəxsin ixtiyarı var ki, məh­
kəmə qaydasında zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdannın azaldılmasını tələb 
etsin (MM-in 1123.4-cü maddəsi). Lakin zərər qəsdən törədilmiş hərəkət­
lərlə vurulduğu hallarda, həmin şəxs əvəzödəmənin miqdarının azaldıl­
masını tələb etmək hüququnu itirir, bu hüquqdan məhrum olur.

Yetkinlik yaşına çatmayan şəxslərin və azyaşlıların sağlamlığının pozulması 
ilə bağlı olaraq onlara vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi müəyyən xüsusiy­
yətlərə malikdir.

Qanun yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin sağlamlığının pozulması nəticəsin­
də ona vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi qaydalarını müəyyən edir (MM-in 
1120-ci maddəsi). On dörd yaşı tamam olmamış və qazancı (gəliri) olma­
yan azyaşlıya xəsarət yetirildikdə və ya onun sağlamlığı başqa şəkildə pozul­
duqda zərərvuran yalnız sağlamlığın pozulması ilə bağlı çəkilən əlavə xərcləri 
ödəyir.

Zərərçəkən azyaşlı on dörd yaşına çatdığı, habelə qazancı (gəliri) ol­
mayan on dörd yaşından on səkkiz yaşınadək yetkinlik yaşına çatmaya­
na zərər vurulduğu hallarda zərər vuran həm əlavə xərcləri, həm də əmək qa­
biliyyətinin itirilməsi və ya azalması ilə bağlı zərərin əvəzini ödəyir. Lakin bu 
cür halda həmin məbləğ altı manatdan az olmamalıdır. Belə vəziyyətdə həmin 
şəxslərin faktik itirdiyi qazanc (gəlir) yox, onlann malik ola biləcəyi qazanc 
(gəlir) əsas götürülür (MM-in 1118.1-ci maddəsi). Ona görə ki, şəxsin on dörd 
yaşından on səkkiz yaşına kimi özünün əmək qabiliyyətini reallaşdırmaq və 
qazanca (gəlirə) malik olmaq hüququ vardır. Buna görə də qanun yetkinlik ya­
şına çatmayan şəxsin faktiki işləməsindən asılı olmayaraq onun əm ək qabiliy­
yətinin itirilməsi və ya azalması ilə bağlı zərərin əvəzinin ödənilməsi qaydasını 
müəyyən edir və nəzərdə tutur (MM-in 1120.2-ci maddəsi).

Bəzi hallarda yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin (on dörd yaşından on səkkiz 
yaşına kimi) sağlamlığı pozulduğu vaxtlarda onun qazancı (gəliri) olur. Bu cürə 
məqamlarda ona vurulan zərərin əvəzini müəyyən etmək üçün həmin şəxsin 
malik olduğu qazancın miqdan əsas götürülür. Lakin zərərçəkən şəxsə zərərin 
əvəzi altı manatdan az olmamaqla ödənilir (MM-in 1120.3-cü maddəsi).

Elə vəziyyət də yaranır ki, sağlamlığına zərər vurulmuş yetkinlik yaşına çat­
mayan şəxs işə düzəlir və əmək fəaliyyətinə başlayır. Bu halda zərərçəkənə 
vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdarı yenidən hesablanır. Belə ki, 
göstərilən halda zərərçəkən şəxsin zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdarının 
artırılm asını tə ləb  etm ək hüququ yaranır. Ödəniş miqdarı müəyyən edilər­
kən zərərçəkənin əm ək fəaliyyəti nəticəsində əldə etdiyi qazanc əsas gö­
tü rü lü r. Lakin həmin qazanc zərərçəkən şəxsin tutduğu vəzifə üzrə müəyyən 
edilmiş haqqın məbləğindən və ya iş yeri üzrə eyni ixtisaslı işçinin qazancının 
miqdarından çox ola bilməz (MM-in 1120.4-cü maddəsi).

4. Sağlamlığın pozulması ilə əlaqədar çəkilən əlavə xərclərin 
əvəzinin ödənilməsi

Sağlamlığın pozulması nəticəsində zərərçəkənə vurulmuş zərərin (əmlak it­
kisinin) ikinci forması əlavə xərclərdir. Qanun müəyyən edir ki, zərər vuran 
şəxs zərər çəkənin sağlamlığının pozulması ilə bağlı çəkilən əlavə xərclə­
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rin əvəzini ödəməyə borcludur (MM-in 1118.1-ci maddəsi). Lakin bunun 
üçün iki şərtin mövcud olması tələb edilir. Birinci şərt ondan ibarətdir ki, sağ­
lamlığın pozulması ilə bağlı əlavə xərclərin çəkilməsi əsaslı olmalı, təsdiq 
edilməli və sübuta yetməlidir. Başqa sözlə desək, zərərçəkənin göstərilən 
həmin əlavə xərclərin çəkilməsinə ehtiyacı, tibbi, qidalanma və digər məqsəd­
lər üçün edilən qulluq və yardım növlərinə möhtac olduğu təsdiq edilməli və 
müəyyənləşdirilməlidir. İkinci şərt isə hemin yardım və qulluq növlərinin 
zərərçəkən tərəfindən pulsuz alınması hüququnun olmamasının subut 
edilməsindən və müəyyənləşdirilməsinden ibarətdir. Əgər sağlamlığın po­
zulması ilə bağlı xərclər pulsuz olaraq çəkilərsə, onda həmin xərclərin əvəzi 
ödənilmir.

Zərərçəkənin nəzərdə tutulan yardım və qulluq növlərinə möhtac olması hə- 
kim-əmək ekspert komissiyası (HƏEK) tərəfindən, bəzi hallarda isə məhkəmə- 
tibbi ekspertizası tərəfindən müəyyən edilir. Nəzərdə tutulan yardım və qulluq 
növlərinin zərərçəkənin pulsuz almaq hüququnun olub-olmaması məsələsinə 
gəldikdə isə qeyd etmək lazımdır ki, bu sosial müdafiə (cosial-təminat) qanun­
vericiliyi ilə müəyyənləşdirilir. Məsələn Nazirlər Kabinetinin 1993-cü il 5 avqust 
tarixli 433 saylı qərarı ilə təsdiq edilmiş Təlimat HƏEK-in rəyinə əsasən əlillərə 
pulsuz olaraq avtomobillər və motorlu arabalar verilməsini nəzərdə tutur1.

Qanun zərərçəkənin sağlamlığının pozulması ilə bağlı çəkilən əlavə xərclə­
rin siyahısını müəyyən edir (MM-in 1118.1-ci maddəsi); müalicəyə çəkilən 
xərclər; əlavə qidalanmaya çəkilən xərclər; dava-dərmanın alınmasına çə­
kilən xərclər; protezleşdirməye çəkilən xərclər; başqasının qulluğuna çəki­
lən xərclər; sanatoriya-kurort müalicəsinə çəkilən xərclər; xüsusi nəqliyyat 
vasitələri əldə edilməsinə çəkilən xərclər; başqa peşəyə hazırlanmaya çəki­
lən xərclər.

Göstərilən siyahı əlavə xərclərin qəti və dəqiq olmayan, təxmini siyahısı­
dır. Qanunda nəzərdə tutulan bu siyahıya digər yardım və qulluq növləri də 
daxil edilə bilər. Qanun yalnız əlavə xərclərin mümkün ola bilən təqribi növləri­
ni müəyyənləşdirir.

Ə lavə xərclərin məbləği, bir qayda olaraq, hesab və başqa sənədlərin əsa­
sında müəyyən edilir. Əgər bu mümkün olmazsa, zərərçəkən tərəfindən xərc­
lərin çəkildiyi yerdə mövcud olan qiymətlər göstərilən xərclərin məbləğinin mü- 
əyyənləşdirilm əsində əsas kimi götürülür və istifadə edilir.

5. Ailə başçısının ölümü nəticəsində əmələ gələn delikt 
məsuliyyəti

Həyat ən qiymətli şəxsi qeyri-maddi nemət hesab edilir. Bu nemətə zərər 
vurulması və qəsd edilməsi neqativ xarakterli maddi (əmlak) nəticələrə səbəb 
olur. Belə ki, fiziki şəxsin həyatına zərər vurulduqda, əmlak itkisi yaranır. Bu 
cür əm lak itkisinə həyatdan məhrum edilm iş ailə başçısına yaxın olan şəxslər 
dairəsi məruz qalır. Bu şəxslər dairəsinə ölənin himayəsində olmuş və ya ö l­
düyü günədək onun hesabına dolanan və ölənə yaxın olan şəxslər daxildir.

1 bax: «Xüsusi avtonoqliyyat almaq üçün tibbi göstərişləri olan əlillərin avtomobil və motorlu
araba ilə təmin edilməsi qaydaları halında Təlimatam 4-cü bəndi (AR QK. IV cild. s. 593).
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Başqa sözlə desək, ailə başçısı olan şəxs öldükdə əmlak itkisinə həmin şəxsə 
yaxın sayılan şəxslər düçar olurlar. Belə ki, ailə başçısı olan şəxsin ölməsi hə­
min şəxslərin ölənin sağlığında öz dolanacaqlan üçün aldıqlanndan məhrum 
edilməsinə səbəb olur. Bununla onlar yaşamaq üçün zəruri olan əsas maliyyə 
vəsaiti mənbəyini itirirlər. Həmin şəxslər mülki-hüquqi mənada zərərçəkən­
lə r hesab edilirlər. Ona görə ki, ailə başçısının ölümü nəticəsində gösterilən 
şəxslərə zərər dəyir: kim lər ailə başçısından sağlığında maddi yardım almışlar­
sa, onlara da ailə başçısının ölümü ilə əmlak zərəri vuru lur'. Buna görə də on­
lar zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək ixtiyanna malik o lurlar ki, bu, qa­
nunun müəyyən etdiyi qaydalar əsasında həyata keçirilir (M M-in 1121 -  1122- 
ci maddələri). Ailə başçısının öldüyü halda zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb 
etmək hüququna malik olan şəxslər dairəsinə aiddir; ölənin himayəsində ol­
muş və ya onun öldüyü günədək ondan dolanacaq təminatı almaq hüququna 
malik olmuş əm ək qabiliyyəti olmayan şəxslər (yetkinlik yaşına çatmayan 
uşaqlar; pensiya yaşına çatmış şəxslər, yəni yaşı kişilər üçün 65-dən çox, qa­
dınlar üçün isə 55-dən yuxan olanlar; 1-ci, 2-ci, və 3-cü qrup əlillər); şəxsin 
ölüm ündən sonra doğulmuş uşağı (bir şərtlə ki, mayalanma ailə başçısının 
sağlığında olsun və onun atalığı uşağın doğulması haqqında şəhadətnamədəki 
qeydlə təsdiq edilsin); ölənin himayəsində olmuş və onun on dörd yaşına çat­
mamış, yaxud bu yaşa çatsa da, tibbi orqanların rəyinə əsasən sağlamlıq və­
ziyyətinə görə başqasının qulluğuna möhtac olan uşaqlanna, nəvələrinə, qar­
daşlarına və bacılarına qulluq etməklə məşğul olan ve işləməyən valideyn­
lərdən b iri, arvad (ər) və ya digər ailə üzvü əmək qabiliyyətindən asılı olma­
yaraq; ölənin himayəsində olmuş və onun ölümündən sonra beş II ərzində 
əm ək qabiliyyətini itirmiş şəxslər.

Göstərilən bu şəxslərə yalnız qanunda nəzərdə tutulan müddət ərzində ailə 
başçısının ölümü nəticəsində dəymiş zərərin əvəzi ödənilir (MM-in 1121.3-cü 
maddəsi). Həmin müddət ötdükdən və keçdikdən sonra zərərin əvəzinin ödə­
nilməsi xitam edilir və kəsilir; yetkinlik yaşına çatmayanlara -  18 yaşına çata­
nadək, 18 yaşından yuxan tələbələrə -  əyani təhsil forması üzrə təhsil müəs­
sisələrində təhsili bitirənədək, lakin ən çoxu 23 yaşınadək; 55 yaşından 
yuxarı qadınlara və 65 yaşından yuxan kişilərə -  ömürlük; əlillərə -  əlillik 
m üddəti üçün; ölənin himayəsində olmuş uşaqlanna, nəvələrinə, qardaşlan- 
na və bacılarına qulluq etməklə məşğul olan valideynlərdən birinə, arvada 
(ərə) və ya d igə r a ilə  üzvünə qulluq etdikləri 14 yaşına çatanadək.

Ailə başçısının ölümü nəticəsində dəymiş zərərin əvəzinin ödənilməsi hü­
ququna malik olan göstərilən şəxslər həmin hüququ həyata keçirən zaman bu 
hüququn mövcud olmasına dəlalət edən əsaslan subut etməlidirlər. Yetkinlik 
yaşına çatmayanların və digər şəxslərin (valideynlərin, arvadın və ya ərin hər 
hansı bir ailə üzvünün) ölən ailə başçısı ilə qohumluq əlaqələri müvafiq sənəd­
lər əsasında təsdiqlənir. Əgər bu sənədlər olmadıqda, qohumluq münasibətləri 
məhkəmə tərəfindən xüsusi icraat qaydasında müəyyən edilir. Ö lmüş ailə 
başçısının himayəsində olmaq faktı, habelə ailə üzvlərinin tərkibi barədə məlu­

’ П.Жюппио de na Морандьер. Гражданское право Франции. Учебник. Том 2. М., 1961,
с. 401.
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mat Mənzil İstismar Sahəsinin verdiyi arayışla təsdiq olunur. Əgər bu mümkün 
olmazsa, onda himayədə olmaq faktı və digər məsələlər məhkəmə tərəfindən 
müəyyənləşdirilir. Əyani təhsil forması üzrə təhsil müəssisəsində təhsil almaq 
faktı isə həmin təhsil müəssisəsinin verdiyi arayışla təsdiqlənir.

Deyilənlər onu sübut edir ki, fiziki şəxsin həyatına zərər vurulduqda (bu, fi­
ziki şəxsin həyatdan məhrum olunmasını ifadə edir) delikt məsuliyyəti yaranır. 
Bu məsuliyyətə görə zərərvuran şəxs zərərin əvəzini almaq hüququna malik 
olan şəxslərə pul formasında kompensasiya ödəyir. Amma hüquq elmində bə­
zi müəlliflər göstərirlər ki, həyatına qəsd olunmuş şəxs öldüyünə görə hüqu­
qun subyekti hesab olunmur və buna görə də o, zərərin əvəzinin ödənilməsini 
tələb edə b ilm əz1. Amma bütün dünya ölkələrinin qanunvericiliyi fiziki şəxsin 
həyatına vurulm uş zərərə görə delikt məsuliyyəti müəyyənləşdirir. Həmin mə­
suliyyətə görə fiziki şəxsin həyatına qəsd edən şəxs (zərər vuran) müəyyən 
kateqoriya şəxslər qarşısında zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi daşıyır.

A ilə başçısının itirilməsi ilə əlaqədar vurulmuş zərərin ödənilməsinə hüququ 
çatan yuxarıda göstərilən şəxslərə ödəniləcək məbləği hesablamaq üçün ev- 
velce aile başçısının ölümünden əvvəlki orta aylıq qazanc müəyyən edi­
lir, yəni ölümdən əvvəlki 12 aylıq qazancın (gəlirin) toplanmaq yolu ilə məbləği 
m üəyyənləşdirilir və həmin məbləğ 12-yə bölünür. Başqa sözlə desək, bu cür 
hesablama haqqında da MM-in 1119-cu maddəsinin nəzərdə tutduğu qayda­
lar tətbiq edilir. Lakin orta aylıq qazanc (gəlir) müəyyənləşdirilərkən ölən ailə 
başçısının sağlığında aldığı pensiya və digər ödənclər (daimi və ömürlük 
renta, aliment və saire) onun qazancının (gəlirinin) tərkibinə daxil edilir.

Orta aylıq qazanc (gəlir) tapıldıqdan sonra zərərin əvəzinin ödənilməsinə 
hüququ olan hər b ir şəxsə çatacaq hissə müəyyənləşdirilir. Belə ki, həmin his­
səni onlar ölənin sağlığında öz dolanacaqlan üçün alırdılar və ya almaq hüqu­
quna malik idilər. Həmin şəxslərə çatacaq hissələr bəraber hesab olunur və 
orta aylıq qazancın (gelfrin) himayede olanların və zərərçəkənin (ailə 
başçısının) özünün sayına bölməklə müəyyən edilir. Məsələn ölmüş zərər­
çəkənin (ailə başçısının) orta aylıq qazancı elə hesab edək ki, 600 manatdır. 
Sağlığında onun himayəsində emək qabiliyyəti olmayan üç nəfər uşağı və ar­
vadı yaşamışdır. Zərərin əvəzinin həmin şəxslərə orta aylıq qazancın (gəlirin) 
hansı hissə m iqdannda ödənilməsini müəyyənləşdirmək üçün ölənin orta aylıq 
qazancı beş yerə (üç nəfər uşaq+ arvad + ölənin özü) bölünür, yəni 600 ma­
n a t : 5 = 120. Deməli, həmin şəxslərin hər birinə ödəniləcək əvəz ödəmə miq­
darı 120 manat olacaqdır.

Bununla belə, elə gəlir növləri vardır ki, zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdan 
müəyyənləşdirilərkən həmin gəlir növləri zerərin evezinin ödənilməsi hesabına 
daxil edilmir. Bu cür gəlir növlərinə aidd ir ailə başçısının ölümü ilə əlaqədar 
şəxslərə təyin edilmiş pensiyalar həm ailə başçısı ölməzdən əvvəl, həm də öl­
dükdən sonra təyin edilmiş digər növ pensiyalar; həmin şəxslərin götürdükləri 
qazanc (gəlir); həmin şəxslərin aldıqlan teqaüd (MM-in 1122.2-ci maddəsi).

Ümumi qaydaya görə ailə başçısının ölümü ilə əlaqədar zərərin əvəzinin

'  Сакаэ Вагацуиа, Тору Apuudayuu. Гражданское право Японии. Учебник. Книга 2. М . 
1983, с. 566.
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ödənilməsinə hüququ çatan hər kəsə təyin edilmiş əvəz miqdarı dəyişilmir.
Məsələn, zərərin əvəzinin ödənilməsinə hüququ çatan şəxslərdən biri öldükdə 
və ya ödənişdən könüllü surətdə imtina etdikdə, əvəzin ödənilmə miqdarının 
yenidən hesablanmasından söhbət gedə bilməz. Lakin elə hallar da olur ki, 
qanun bu ümumi qaydadan müəyyən istisnaya yol verir (MM-in 1122.3-cü 
maddəsi). Belə ki, hər kəsə təyin edilm iş əvəz miqdarı müəyyən hüquqi faktla­
rın baş verməsi nəticəsində sonralar yenidən hesablana bilər. Müəyyən 
edilmiş əvəz miqdarının sonradan yenidən hesablanmasına dəlalət edən hal­
lardan biri ailə başçısı öldükdən sonra uşağın doğulması faktıdır. Bu cür 
halda ölmüş ailə başçısının qazancının hər kəsə təyin edilm iş əvəz miqdarına 
uyğun gələn hissəsi yenidən hesablanır. Göstərilən həmin vəziyyətdə zərərin 
əvəzinin ödənilməsinə hüququ çatan şəxslərin sayı artır.

Əvəz miqdannın sonradan yenidən hesablanmasını şərtləndirən ikinci hal 
ölmüş ailə başçısına yaxın olan subyektlərə qulluq etməklə məşğul olan 
şəxslərə əvəz ödənişi təyin edilməsindən və ya əvəz ödənilməsinə xitam 
verilməsindən ibarətdir. Ailə başçısına yaxın olan subyektlər dedikdə onun 
uşaqlan, nəvələri, qardaşlan və bacılan başa düşülür. Əgər əvəz ödənişi təyin 
edilərsə, zərərin əvəzinin ödənilməsinə hüququ çatan şəxslərin sayı artır. Yox, 
əgər əvəz ödənilməsinə xitam verilərsə, onda əvəz almağa ixtiyan çatan şəxs­
lərin sayı azalır. Buna da uyğun olaraq əvəz miqdarı yenidən hesablanır. Lakin 
əvəz miqdarının sonralar yenidən hesablamasını şərtləndirən qanunla nəzərdə 
tutulan göstərilən bu iki halla əvəz miqdarının sonralar yenidən hesablanması­
nın mümkünlüyü məhdudlaşmır. Məsələn, əvəzin miqdan hesablanarkən zərə­
rin əvəzinin ödənilməsinə hüququ çatan şəxslərin bəzilərinin nəzərə alınmama­
sı (məsələn, başqa şəhərdə yaşayan şəxsin ailə başçısının ölməsindən xəbəri 
olmaması) əvəz miqdarının sonralar yenidən hesablanmasına səbəb ola bilər.

Ailə başçısının ölməsi nəticəsində dəymiş zərərin əvəzinin ödənilməsi miq­
darı qanunda və ya müqavilədə nəzərdə tutulduğu hallarda artırıla bilər 
(MM-in 1122.4-cü maddəsi). Məsələn, zərərçəkənlə (ailə başçısı ilə) onun 
sağlığında bağlanmış fərdi əmək kontraktında onun həyatına zərər vurulduğu 
halda, zərərin əvəzinin ödənilmə miqdarının artırılması müəyyənləşdirilə bilər. 
Qanunda isə dolanacaq xərclərinin çoxalması və minimum əm ək haqqının art­
ması ilə əlaqədar zərərin əvəzinin ödənilməsi miqdarının artırılması nəzərdə 
tutulmuşdur (MM-in 1124-cü maddəsi). Belə ki, dolanacaq xərcləri artdıqda 
zərərçəkənin (ailə başçısının) həyatına vurulmuş zərərin əvəzinin ödənilməsi 
miqdarı qanunla müəyyənləşdirilmiş qaydada indeksləşdirilməlidir'. Bundan 
əlavə, minimum əmək haqqının artırılması zərərçəkənin (ailə başçısının) ölümü 
ilə əlaqədar təyin edilm iş ödənişlərin, yəni zərərin əvəzinin ödənilməsi miqda­
rının artırılmasına səbəb olur. Bu cür artınlma zamanı mütənasiblik qaydası və 
prinsipi gözlənilir. Təşkilatın təqsiri üzündən əmək və xidməti vəzifələrinin (işi­
nin) icrası zamanı baş vermiş bədbəxt hadisə nəticəsində işçi öldüyü hallarda 
işə götürən (müəssisə, təşkilat və ya idarə) zərərin əvəzinin ödənilməsinə hü­

1 Ödənişlərin və müavinətlərin Indeksiəşdirilməsi qaydası «Azərbaycan Respublikası 
vətəndaşlanmn pul gəlirlərinin və əmanətlərinin indeksləşdirilməsi haqqında» 17 iyun 1992-d il 
tarixli qanunla müəyyən edilir. Indeksləşdirilmənin əsasını istehlak qiymətlərinin indeksi təşkil 
edilir (bax; AR QK, 1-ci cild. s. 486).
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ququ çatan şəxsə həm də əlavə olaraq birdəfəlik müavinət də verir.
Qanun zərərçəkənin (ailə başçısının) ölümü ilə bağlı əlavə çəkilən hər han­

sı xərcin ödənilməsini nəzərdə tutmur. Lakin bu cür xərclərin çəkilə bilməsi­
nin mümkünlüyü istisna edilm ir. Məsələn, zərərçəkənin (ailə başçısının) ölü­
münə kimi onun həyatını xilas etmək üçün dava-dərmanın alınmasına, müali­
cəyə, əlavə qidalanmaya və sairə xərclər çəkilə bilər. Lakin qanun bu kimi əla­
və xərclərin əvəzinin ödənilməsini müəyyənləşdirmir. Buna baxmayaraq qa­
nun istisna hal kimi zərərçəkənin (ailə başçısının) dəfn xərclərinin əvəzin in 
ödənilməsi qaydasını müəyyən edir (MM-in 1127-ci maddəsi). Belə ki, zərər 
vuran şəxslər ölm üş ailə başçısının dəfn xərclərini çəkmiş şəxsə həmin 
xərclərin əvəzini ödəməyə borcludurlar. Məhkəmə praktikasına görə dəfn 
xərcləri dedikdə dəfn üçün lazım olan ləvazimatların alınmasına, nəqliyyat va­
sitəsinin, dəfn iştirakçılarının yerləşdirilməsi üçün çadırın və digər predmetlərin 
kirayəsinə, adi dini ayin və adətlərin həyata keçirilməsinə çəkilən xərclər başa 
düşülür’ . Məhkəmə praktikası bu cür xərclərə mərhumun qəbirüstünün götü­
rülməsinə (xatirə abidəsi qoyulmasına və s.) çəkilən xərcləri də aid edir. Eh- 
san-xeyrata çəkilən xərclər də dəfn xərclərinə aid olunur. Amma əvvəllər, so­
vet dövründə ehsan-xeyrata, habelə dini mərasimlərin (ayinlərin) icrasına çə­
kilən xərclərin əvəzi ödənilm irdi1 * 2.

Dəfn xərclərinin əvəzi həmin xərcləri faktiki olaraq çəkmiş şəxsə ödənilir. Özü 
də bu xərcləri faktiki olaraq çəkmiş fiziki şəxsin dəfn üçün aldığı müavinət zərə­
rin əvəzinin ödənilməsi hesabına daxil edilmir (MM-in 1127-ci maddəsi).

6. Fiziki şəxsin həyatına və ya sağlamlığına vurulmuş zərərin 
əvəzinin ödənilməsi qaydası

Zərərçəkənin əmək qabiliyyətinin azalması və ya ölümü nəticəsində dəyən 
zərərin əvəzi iki yolla ödənilir. Birinci yolun mahiyyəti dəyən zərərin əvəzi­
nin aylıq (vaxtaşırı) ödənişlər yolu ilə ödənilməsindən ibarətdir (MM-in
1125.1-ci maddəsi). Aylıq ödənişlər pul formasında ödənilir ki bu, aylıq əmək 
haqqının (qazancının) ödənilməsi qaydasına uyğun gəlir, ö z ü  də cari ay üçün 
nəzərdə tutulan ödəniş həmin aydan gec olmayaraq ödənilməlidir. Göstərilən 
məbləğ zərərçəkənə dəyən zərər üçün məsuliyyət daşıyan şəxsin hesabına 
göndərilir və çatdınlır. Zərərin əvəzini alan şəxsin istəyi və arzusu əsasında ay­
lıq ödənişlər onun bank və digər kredit təşkilatlanndakı hesabına köçürülə bilər.

Dəyən zərərin əvəzinin ödənilməsinin ikinci yolu zərərin əvəzini almağa 
ixtiyarı çatan şəxsə birdəfəlik ödəniş verilməsindən ibarətdir. Bu yoldan yal­
nız üzüriü səbəblər olduqda istifadə edilir. Qanun bu cür üzüriü səbəblərin dai­
rəsini müəyyən etmir. Lakin təcrübədə elə hallara rast gəlmək olur ki, bu hal­
lan zərərin əvəzinin birdəfəlik ödənilməsinə əsas olan üzüriü səbəb saymaq 
mümkündür. Məsələn, dəyən zərər üçün məsuliyyət daşıyan şəxsin yaşamaq 
üçün başqa yerə, xarici ölkəyə köçməsi bu kimi hala misal ola bilər. Şübhəsiz 
ki, göstərilən halda zərər vurandan aylıq ödənişlər almaq çətin məsələyə çev­

’ bax; Постановление Пленума Верховного Суда РФ от 28 апреля1994 года № 3 «О 
судебной практике по депам о возмещении вреда, причиненного повреждением 
здоровья» (Бюллетень Верховного Суда РФ, 1994, г. № 7 ).

2 Бюллетень Верховного Суда СССР. 1976. N» 4. с. 39.
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rilir, bəzən isə mümkün olmur. Onda belə vəziyyətdə zərərin əvəzinin ödənil­
məsinin ən münasib və əlverişli yolu birdəfəlik ödənişdir. Özü də birdəfəlik 
ödəniş zərerin əvəzinin ödənilməsinə hüququ olan şəxsin tələbi ilə məh­
kəmə tərəfindən təyin edilir. Məhkəmə birdəfəlik ödənişi təyin edərkən zərər 
vuranın maddi (əmlak) vəziyyətini və imkanını nəzərə alır. Lakin məhkəmə bu 
cür ödənişi yalnız ən çoxu üç illiyə təyin edə bilər (MM-in 1125.1-ci maddə­
si). Dəfn xərclərinin əvəzi adətən birdəfəlik ödənilir.

Bəzi məqamlarda zərərin əvəzinin ödənilməsi məbləğləri gələcək zaman 
üçün də təyin edilə bilər (MM-in 1125.2-ci maddəsi). Bu qayda yalnız sağ­
lamlığın pozulması ilə bağlı olan əlavə xərclərin ödənilməsinə aiddir. Belə ki, 
müvafiq xidmətlərin və əmlakın dəyərinin qabaqcadan ödənilməsi zərurəti ol­
duqda, tibbi ekspertizasının rəyinə əsasən müəyyənləşdirilən müddətlər daxi­
lində əlavə xərclərin ödənilməsi məbləğləri gələcək zaman üçün də təyin edilə 
bilər. Bu cür əlavə xərclərə putyovkanın alınması, gediş haqqının və xüsusi 
nəqliyyat vasitələri haqqının ödənilməsi aiddir. Məsələn, vətəndaş qonşusuna 
xəsarət yetirməklə onun sağlamlığını pozur. Tibbi ekspertizasının rəyinə əsa­
sən zərərçəkən qonşunun sağlamlığını bərpa etmək üçün onun 24 günlük 
müddətə sanatoriya-kurort müalicəsinə ehtiyacı olduğu müəyyən edilir. Bu cür 
halda sanatoriya-kurort müalicəsi üçün putyovkanın alınması, kurort yerinə ge­
diş haqqının qabaqcadan ödənilməsi zərurəti yaranır. Buna görə də qonşuya 
əlavə xərclərin ödənilməsi məbləği əvvəlcədən təyin edilir.

Zərərin əvəzinin ödənilməsi üzrə müvafiq məbləğlər təyin edilən bütün vaxt 
müddəti üçün ödənilir. Lakin elə hallar olur ki, zərərin əvəzini ödəməyə borclu 
olan hüquqi şəxsin fəaliyyətinə xitam verilir. Əgər fəaliyyətin xitam  edilməsi 
hüquqi şəxsin yenidən təşkil edilməsi halı ilə bağlıdırsa, onda müvafiq ödə­
niş lə ri hüquqi şəxsin hüquqi varisi ödəyir. Hüquqi varis belə halda müvafiq 
ödənişləri icra etmək vəzifəsini daşıyır (MM-in 1126.1-ci maddəsi). Zərərin 
əvəzinin ödənilməsi tələbi yalnız ona qarşı irəli sürülə bilər. Ona görə ki, hüqu­
qi varislik zamanı hüquqi varisə fəaliyyətinə xitam verilm iş hüquqi şəxsin həm 
hüquqları, həm də vəzifələri (o cümlədən vurulmuş zərərin əvəzini hansısa 
şəxsə ödəmək vəzifəsi) keçir; hüquqi şəxsin yenidən təşkili isə hüquqi varisli­
yin formalarından biridir (MM-in 56-cı maddəsi). Məsələn, iki hüquqi şəxs bir­
ləşir (bu zaman onların fəaliyyətinə xitam verilir) və bunun nəticəsində yeni 
hüquqi şəxs yaranır. Birləşən hüquqi şəxslərdən əgər biri kiməsə zərərin əvə­
zini ödəməli olarsa, bu vəzifə (ümumiyyətlə, onun hüquq və vəzifələri) yeni 
yaranmış hüquqi şəxsə (hüquqi varisə) keçir. Əgər zərərin əvəzinin ödənilmə­
si barədə mübahisə yaranarsa, məsələ hüquqi varisin yerləşdiyi ərazinin məh­
kəməsində həll olunur. Bir qayda olaraq, zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi təh­
vil aktında və bölünmə balansında göstərilir.

Fiziki şəxsin həyat və ya sağlamlığına zərər vurulması nəticəsində dəyən 
zərər üçün məsuliyyət daşıyan hüquqi şəxsin fəaliyyətinə onun ləğv 
edilməsi yolu ilə də xitam verilə bilər. Bu yolla hüquqi şəxsin fəaliyyətinə xi­
tam veriləndə onun hüquq və vəzifələri hüquq varisliyi qaydasında başqa 
şəxslərə keçmir. Məsələn, vəkil edilm iş orqanın qaran ilə, fəaliyyət müddətinin 
qurtarmasına, qarşıya qoyulan məqsədə nail olmasına, müflisləşməyə, qey­
diyyatın məhkəmə tərəfindən etibarsız sayılmasına və digər səbəblərə görə
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hüquqi şəxslər ləğv edilə bilər1. Bu qayda ilə hüquqi şəxs ləğv edildiyi halda 
müvafiq ödənişlər (pul vəsaiti) zərərçəkənə verilmək üçün qanunvericiliklə 
müəyyənləşdirilm iş qaydalara uyğun kapitallaşdırılır və əlaqədar təşkilatın 
hesabına köçürülür. Məhz bu təşkilat gələcəkdə zərerin əvəzini ödəyir. Zərə­
rin ödənilməsi haqqında qaydalara görə həmin təşkilat ləğv olunmuş hüquqi 
şəxsin aid və tabe olduğu yuxarı təşkilat hesab edilir. Yuxarı təşkilat olma­
dığı hallarda isə məsələ zərərin vurulmasında təqsirkar olmuş və ləğv edilmiş 
hüquqi şəxsin (müəssisənin) yerləşdiyi ərazinin məhkəməsində baxılır1 2.

Başqa b ir vətəndaşın hərəkəti ilə, habelə zərərçəkənin əmək və digər mü­
qavilə münasibətində olmadığı hüquqi şəxsin (müəssisə, idarə və ya təşkila­
tın) hərəkəti ilə vətəndaşa (zərərçəkənə) zərər vurulduğu halda, zərərin vurul­
masında təqsiri olan şəxslər zərərin əvəzini könüllü surətdə ödəməyə borclu­
durlar. Əgər onlar zərərin əvəzini könüllü surətdə ödəməkdən imtina edərlər­
sə, onda zərərçəkənin iddia ilə məhkəməyə müraciət etmək ixtiyarı vardır.

Vətəndaşa (işçiyə) onun əmək münasibətində olduğu müəssisə, idarə və 
təşkilat tərəfindən zərər vurulduğu hallarda, zərərin əvəzinin ödənilməsi həm 
məhkəmədən kənar qaydada, həm də məhkəmə qaydasında həyata keçirilir.

§ 12. Malın, işin və ya xidmətin qüsurları 
nəticəsində dəyən zərərə görə məsuliyyət

1. Malın, işin və ya xidmətin qüsurlan nəticəsində dəyən 
zərərə görə əmələ gələn delikt öhdəliyinin və 
məsuliyyətinin anlayışı

Azərbaycan Respublikasının mülki qanunvericiliyinin nəzərdə tutduğu xü­
susi deliktlərdən biri malın, işin və ya xidmətin qüsurlan nəticəsində dəyən zə­
rərə görə məsuliyyətdir. Bu cür delikt növü ilk dəfədir ki, mülki qanunvericilik­
də nəzərdə tutulur. Köhnə 1964-cü il MM belə bir delikt növü tanımırdı. Yeni 
MM-in 61-ci fəslinə daxil olan normalar (1128-1132-ci maddələr) göstərilən 
xüsusi deliktin tənzim ləməsinə həsr edilmişdir.

Nəzərdən keçirilən həmin xüsusi delikt barədə hələ «İstehlakçıların hü­
quqlarının müdafiəsi haqqında» qanunda (19.09.1995) müəyyən müddəa­
lar və qaydalar ifadə olunmuşdur. Qanunun həmin delikt haqqında müəyyən 
etdiyi qaydalar istehlakçı vətəndaşların hüquqlarının müdafiəsi ilə bağlı 
olan münasibətlər sahəsinə aiddir. Belə ki, həmin qanun istehlakçı vətəndaş- 
lann hüquqlannın müdafiəsinin ümumi hüquqi, iqtisadi və sosial əsaslannı və 
mexanizmini müəyyənləşdirir. Qanunun 11-ci maddəsi malın (İşin, xidmətin) 
konstruksiya, istehsal, resept və başqa qüsurları nəticəsində istehlakçı­
nın həyatına, sağlamlığına və ya əmlakına dəymiş zərərə görə məsuliy­
yət nəzərdə tutur. Qanunun 13-cü maddəsinə görə satılan mal barəsində yan-

1 Bu barədə ətraflı məlumat almaq üçün bax: Allahverdiyev S.S. Azərbaycan Respub­
likasının mülki hüquq kursu. Bakı. 2 00 8 .1 cild. II nəşr, s. 470-472.

2 AR Nazirlər Kabinetinin 1996-cı il 24 sentyabr tarixli 129 nömrəli qəran ilə təsdiq edilmiş 
«Əmək vəzifələrini yerinə yetirarken xəsarət almış, peşə xəstəliyinə tutulmuş işçilərə və yaxud 
bu sabebden həlak olmuş işçilərin ailələrinə müəssisələr, idarələr, təşkilatlar tərəfindən zərerin 
ödənilməsi Qaydalanxnın 26-cı bəndi.
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Iış məlumatın və ya kifayət qədər dolğun olmayan məlumatın verilməsi isteh­
lakçının lazımi xassələrə malik olmayan malı (işi, xidm əti) almasına səbəb ol­
muşdursa. onda istehlakçının ixtiyarı var ki, müqavilənin ləğv edilməsini və 
itkilərin ödənilməsini tələb etsin.

Dediklərimizdən belə təsəvvür yaranır ki, qüvvədə olan MM-ə kimi nəzərdən 
keçirilən delikt öhdəliyi barədə qaydalar hələ «Istehlakçılann hüquqlannın mü­
dafiəsi haqqında» qanunda müəyyən edilmişdir. Odur ki, göstərilən xüsusi delikt 
növü həm MM-in müəyyən etdiyi qaydalarla, həm də «Istehlakçılann hüquqlan- 
nın müdafiəsi haqqında» qanunun müəyyən etdiyi normalarla tənzimlənir.

Həyatda elə hallara rast gəlirik ki, satıcı (və yaxud xidmət göstərən, iş gö­
rən şəxs, sahibkar) mal satarkən (iş görərkən, xidm ət göstərərkən) həmin 
malda (işdə, xidmətdə) konstruksiya, resept və ya digər qüsurlar aşkar edilir. 
Başqa sözlə desək, satıcı (iş görən, xidmət göstərən) istehlakçıya keyfiyyətsiz 
mal (iş. xidmət) satır. Bundan əlavə o, mal (iş, xidmət) haqqında istehlakçıya 
yanlış və ya yarımçıq informasiya verir. Bu neqativ hallann nəticəsində isteh­
lakçının həyatına, sağlamlığına və ya əmlakına zərər dəyir. Belə məqamlarda 
icraçının, yəni mal satmış və istehsal etmiş, iş görmüş və ya xidmət göstərm iş 
şəxsin həmin neqativ hallar nəticəsində istehlakçıya (zərər çəkənə) vurulmuş 
zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi yaranır. Bu isə zərər vurmaq nəticəsində 
əmələ gələn xüsusi xarakterli delikt öhdəliyinin yaranmasına səbəb olur.

Deyilənlər onu göstərir və təsdiq edir ki, keyfiyyətsiz mal (iş, xidmət) ver­
mək, habelə mal (iş, xidmət) haqqında yanlış və yarımçıq informasiya vermək 
nəticəsində zərər vurmaq faktı həmin öhdəliyin əmələ gəlmə və yaranma 
əsasını təşkil edir. Bu delikt öhdəliyi iki kateqoriya şəxs, yəni icraçı (mal satı­
cısı və istehsalçısı, iş görmüş və ya xidmət göstərm iş şəxs) ilə istehlakçı ara­
sında əmələ gəlir ki, onlar həmin öhdəliyin subyektləri hesab edilirlər. Həmin 
şəxslər eyni zamanda nəzərdən keçirilən delikt məsuliyyətinin subyektləri 
kimi çıxış edirlər.

Beləliklə, malın, işin və xidmətin konstruksiya, resept və ya digər qüsurları 
(keyfiyyətsiz məhsul) nəticəsində, habelə mala (işə, xidmətə) dair yanlış və ya 
yarımçıq informasiya vermək nəticəsində fiziki şəxsin həyatına, sağlamlığına 
və ya əmlakına dəyən zərərin əvəzini malın satıcısı və ya istehsalçısı, iş gör­
müş və ya xidmət göstərmiş şəxs (icraçı), təqsirli olub-olmadığına və zərərçə­
kənin onlar ilə müqavilə münasibətlərində olub-olmadığına baxmayaraq ödə­
məlidirlər (MM-in 1128.1-ci maddəsi).

2. Malın, işin və ya xidmətin qüsurları nəticəsində dəyən 
zərərə görə delikt məsuliyyətinin xüsusiyyətləri

Nəzərdə tutulan delikt öhdəliyinin ən başlıca xüsusiyyəti ondan ibarətdir 
ki, bu öhdəlik zərər vuranın dəyən zərərin əvəzini zərərçəkənin onunla m ü qa­
v ilə  münasibətlərində olub-olmadığına taxmayaraq, ödəmək vəzifəsini 
nəzərdə tutur. Başqa sözlə desək, bu öhdəlik biri-biri ilə müqavilə münasi­
bətində olan zərərçəkən və zərər vuran arasında da əmələ gələ bilər. Lakin 
bu hal onu söyləməyə əsas vermir ki, biri-biri ilə müqavilə münasibətində olan 
tərəflər arasında əmələ gələn öhdəlik müqavilədənkenar öhdəlik yox, müqavi­
lə öhdəliyi hesab edilir. Belə ki, biri-biri ilə müqavilə münasibətində olan zərer-
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çəkən və zərər vuran arasında öhdəliyin əmələ gəlməsi heç də bütün hallarda 
onun müqavilə öhdəliyi olmasına dəlalət etmir. Başqa sözlə desək, MM-in 
1128-ci maddəsində nəzərdə tutulan və malın, işin və ya xidmətin qüsurlu ol­
ması, habelə dolğun olmayan informasiya verilməsi nəticəsində yaranan öh­
dəlik biri-biri ilə müqavilə münasibətində olan zərər çəkən və zərər vuran ara­
sında əm ələ gəlsə də, həmişə müqavilədənkenar öhdəlik xarakteri daşıyır.

Müqavilə öhdəliyini müqavilədənkenar öhdəlikdən fərqləndirmək üçün hə­
min öhdəliklər üzrə tərəflərin zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etmək hüqu­
qunu və zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsini dəqiq olaraq ayırmaq lazımdır. Belə 
ki. müqavilə öhdəliyində tərəflərin hüquq və vəzifələri bağlanmış müqa­
vilə hüdudlarında və çərçivəsində icra edilir.

Müqavilədənkenar öhdəliklərdə isə, əksinə, müvafiq hüquq və vəzifələr mü­
qavilə çərçivəsindən kənarda heyata keçirilir. Məsələn, podrat müqaviləsi üz­
rə sifarişçi yerinə yetirilmiş işi qəbul etməzsə, podratçı zərərin əvəzinin ödənil­
məsini tələb etmək hüququna malikdir (MM-in 756.1-ci maddəsi). Başqa bir mi­
salda müqavilə üzrə öhdəliyi icra etməyən borclu şəxs kreditora dəymiş zərərin 
əvəzini ödəməyə borcludur (MM-in 443.1-ci maddəsi). Və yaxud kreditor müqa­
vilə üzrə öhdəliyin predmeti olan əmlakın ona verilməsini tələb etmək əvəzinə, 
zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edə bilər (MM-in 452.2-ci maddəsi). Və ya­
xud istehlakçı zəmanət müddəti ərzində aldığı malda qüsur aşkar edərsə, onun 
satıcıdan və ya istehsalçıdan müqavilənin ləğv edilməsini tələb etmək hüququ 
vardır («İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında» qanunun 7-ci maddə­
si). Göründüyü kimi, göstərilən hallarda öhdəliyin tərəflərinin zərərin əvəzinin 
ödənilməsini tələb etmək hüququ və zərərin əvəzini ödəmək vəzifəsi müqavilə 
(podrat, alqı-satqı və s.) çərçivəsində yerinə yetirilir və müqavilə xarakteri daşıyır.

Lakin satılan malın, görülən işin və ya göstərilən xidmətin qüsurları nəticə­
sində istehlakçının həyatına, sağlamlığına və ya əmlakına zərər vurularsa, on­
da zərərin ödənilməsi barədə tərəflər arasında əmələ gələn əlaqə müqavilə- 
dənkənar hüquq münasibəti kimi, yəni delikt öhdəliyi kimi tanınır1.

MM-in 1128-ci maddəsində nəzərdə tutulan delikt öhdəliyinin ikinci xü su ­
s iyyə ti ondan ibarətdir ki, bu delikt öhdəliyi fiziki şəxsin həyat və sağlamlığına 
ziyan dəyməsindən başqa, həm də onun əmlakına zərər vurulması ilə bağlı 
olaraq yarana bilər. Belə ki, keyfiyyətsiz məhsul bəzən fiziki şəxsin (istehlakçı­
nın) əmlakına zərər vurulmasına səbəb olur.

3. Delikt məsuliyyətinin subyektləri
Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətində zərərçəkən rolunda yalnız fiziki şəxs­

lər çıxış edə bilərlər. Zərər çəkənin zərər vuranla hər hansı bir müqavilə müna­
sibətində olub-olmamasının əhəmiyyəti yoxdur. Zərər, hər şeydən əvvəl, malı 
əldə edən (alqı-satqı müqaviləsi üzrə alıcı, podrat müqaviləsi üzrə sifarişçi və 
s.) şəxsə, habelə maldan (işdən, xidmətdən) istifadə edən şəxsə (icarə 
müqaviləsi üzrə icarəçi, əvəzsiz istifadə müqaviləsi üzrə əvəzsiz istifadə edən, 
daşıma müqaviləsi üzrə sərnişin və s.) vurulur. Lakin elə hallar da olur ki, zə­

’ Xarici ölkələrin mülki hüququna görə göslarilan halda delikt məsuliyyəti (delikt öhdəliyi) 
yaranır (Гражданское и торговое право зарубежных государств. Учебник. Том 2 /  Отв ред 
Е.А.Васильев. А.С.Комаров. М „ 2005, с. 341-347).
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rər tamam kənar şəxslərə, yəni malı əldə edənlərdən, ondan istifadə edənlər­
dən kənar şəxslərə dəyir. Məsələn, elektriklə işləyən keyfiyyətsiz predmetin 
(məsələn televizorun, soyuducunun, kondisionerin) əldə edilməsi nəticəsində 
yanğın baş verir və bununla bütün ev avadanlıqları və məişət predmetləri ya­
nır. Yanğın qonşuya keçir və onun əmlakına da zərər vurur. Bu cür halda 
əmələ gələn delikt məsuliyyətində zərər çəkən qism ində həm də kənar şəxs 
(qonşu) iştirak edir. Kənar şəxs ümumi qaydalara əsasən yox, MM-in 1128-ci 
maddəsində nəzərdə tutulan əsaslarla delikt məsuliyyətinin subyekti olur.

Malların (işlərin, xidmətlərin) qüsurları nəticəsində dəyən zərər üçün məsu­
liyyət daşıyan subyekt iki kateqoriya şəxsdən ibarətdir. Belə ki, şəxsə keyfiy­
yətsiz mal nəticəsində zərər dəyərsə və vurularsa, həmin şəxs mümkün olan 
variantdan birini seçir, yəni ya məhsulun satıcısına, ya da istehsalçıya 
idd ia  verir. Başqa sözlə desək, malın qüsurları nəticəsində vurulmuş zərərin 
əvəzini zərərçəkənin seçimi üzrə məhsulun satıcısı ve ya istehsalçısı ödə­
məlidir (MM-in 1129.1-ci maddəsi). Deməli, qanun zərərçəkənə cavabdehi (ya 
məhsulun satıcısını, ya məhsulun istehsalçısını) seçmək ixtiyarı və hüququ 
vermişdir. Bu onunla izah edilir ki, müasir dövrdə Azərbaycan Respublikasının 
bazarında xarici (import) mallar üstünlük təşkil edir. Həmin mallar keyfiyyətsiz 
olduqda, bununla bağlı tələblərin istehsalçıya irəli sürülməsi, şübhəsiz ki, ol­
duqca müəyyən çətinliklərlə əlaqədar olub, problemli məsələyə çevrilir. Həm 
də çox vaxt istehsalçıya bu cür tələb irəli sürmək, üm umiyyətlə, mümkün ol­
mur. Lakin zərərçəkənin məhsulun satıcısına və ya məhsulun istehsalçısına 
iddia verməsi o demək deyildir ki, qanun müqavile ve delikt iddialarının rə­
qabətinə yol verir'. Söhbət belə hallarda MM-in 1128-ci maddəsində nəzər­
də tutulan müqavilədənkənar öhdəlikdən getdiyinə görə zərərin əvəzinin ödə­
nilməsi barədə yalnız delikt iddiası verilə bilər. * I

1 Müəlliflərdən A.E.Şerstobitov və T.L.Levşina göstərirlər ki, zərərçəkənin iddianı onun seçi­
mi üzrə məhsulun satıcısı və ya istehsalçısına verməsi qanunun müqavilə və ya delikt iddialan- 
nın rəqabətinə yol verməsini nümayiş etdirir (Гражданское право. Учебник. Том 2 Полутом 2
I Под ред. Е.А.Суханова. М.2000, с. 437; Комментарий к Гражданскому кодексу РФ. Части 
второй / Под ред. О.Н.Садикова. М.,1999, с.712). Bu fikirlə çətin ki, razılaşmaq olar. Belə ki, 
alqı-satqı müqaviləsi üzrə satılan mal keyfiyyətsiz çıxdıqda, onda bu münasibətlər MM-in alqı- 
satqı müqaviləsi barədə normalan ilə (587-ci maddə) tənzimlənir. Bu cür halda lazımi keyfiyyəti 
olmayan əşyanın verilməsi MM-in 1128-ci maddəsində nəzərdə tutulan delikt öhdəliyinin əmələ 
gəlməsinə səbəb olmur. Göstərilən halda alqı-satqı müqaviləsi üzrə iddia verilir. Yox, əgər alqı- 
satqı müqaviləsi üzrə alınmış keyfiyyətsiz mal (məhsul) alıcının həyatına, sağlamlığına və ya 
əmlakına zərər vurarsa (məsələn keyfiyyətsiz televizorun yanması nəticəsində alıcının evinin 
yanması və s.), onda MM-in 1128-ci maddəsində nəzərdə tutulan xüsusi delikt öhdəliyi yaranır. 
Həmin öhdəlik isa alqı-satqı müqaviləsi barədə normalarla yox, həmin delikt barədə MM 
normalan ilə tənzimlənir. Baxmayaraq ki, həmin öhdəlik alqı-satqı müqaviləsi üzrə tərəflər, yəni 
alıcı (zərərçəkən) və satıcı (zərərvuran) arasında əmələ gəlir, bu heç də göstərilən münasibətin 
delikt yox, müqavilə öhdəliyi olmasına dəlalət etmir. Göstərilən halda zerervurana (satıcıya) 
m üqavile  iddiası yox, yalnız de lik t iddiası veril# bil#r. Müqavilə münasibətlərində olmayan 
istehsalçıya verilən iddia isə bütün hallarda yalnız delikt iddiası ola bilər. Göründüyü kimi, bu cür 
hallarda müqavile iddiası İlə delikt iddiasının rəqabətindən söhbət belə gedə bilməz. Əgər 
keyfiyyətsiz mal nəticəsində zərər vurulmuşsa, zərərin əvəzinin ödənilməsi barədə tələb istər 
satıcıya, istərə də istehsalçıya verilsin, fərqi yoxdur, belə halda yalnız delikt iddiası irəli sürülə 
bilər. Ona görə ki, zərərin vurulması nəticəsində müqaviledənkenar öhdəlik yaranır (Граждан­
ское право. Учебник. Часть 2 / Под ред. АЛ.Сергеева, Ю.К.Топстого. М., 1997, с.758).
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Bununla bərabər, zərərçəkənin eyni vaxtda həm satıcıya, həm də istehsal­
çıya tələb irəli sürməsi mümkündür. Belə hallarda satıcı və istehsalçı birgə ca­
vabdeh kimi mülki işə cəlb edilə bilərlər. Əgər keyfiyyətsiz məhsulun nəticə­
sində vurulm uş zərərin əvəzini məhsulun satıcısı ödəyərsə, yaranmış münasi­
bətlərə MM-in 1114.2-ci maddəsi tətbiq edilir (MM-in 1129.4-cü maddəsi). 
Belə ki, həmin halda reqres öhdəlik əmələ gəlir; bu öhdəliyə görə zərərin əvə­
zini zərərçəkənə ödəmiş satıcı istehsalçıdan zərərçəkənə ödədiyi əvəzin isteh­
salçının təqsirinin dərəcəsinə uyğun məbləğdə hissəsini tələb edə bilər. Təqsi­
rin dərəcəsini müəyyənləşdirmək mümkün olmadıqda hissələr bərabər sayılır.

İstehsalçı dedikdə son məhsulu, məhsulun əsas ünsürünü və ya hissəsini 
istehsal etm iş şəxs başa düşülür. Lakin istehsalçı anlayışı geniş anlayışdır. Bu 
anlayış m üxtə lif kateqoriya şəxsləri əhatə edir. Belə ki, öz adından, əmtəə ni­
şanı ilə və ya digər fərqləndirici nişanla istehsalçı kimi çıxış edənlərin hamısı 
istehsalçı hesab edilir. Bəzən də elə hallar olur ki, istehsalçını müəyyənləşdir­
mək mümkün olmur. Bu cür hallarda hər hansı məhsul göndərən və ya ona 
bu məhsulu göndərmiş şəxs istehsalçı sayılır (MM-in 1128.6 və 1128.8-ci 
maddələri).

Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin subyektlərindən biri icraçı (zərərvu­
ran) adlanır. İcraçı işin və ya xidmətin qüsurlan nəticəsində vurulmuş zərər 
üçün məsuliyyət daşıyan şəxsdir. Bu anlayışla iki kateqoriya subyekt əhatə 
olunur; işi görən şəxs; xidmət göstərən şəxs. İşi görən şəxsə misal olaraq 
podrat müqaviləsi üzrə podratçını (məsələn, ev tikən tikinti təşkilatını və s.), 
xidmət göstərən şəxsə isə yük daşıma müqaviləsi üzrə daşıyıcını (məsələn, 
heyvanxanaya məxsus olan heyvanları başqa şeherə apararkən daşıyıcının 
səhlənkarlığı nəticəsində pələngin qəfəsdən çıxıb vətəndaşa hücum edərək 
onun sağlamlığını pozması) göstərmək olar. Deməli, işi görən və ya xidmət 
göstərən şəxs icraçı adlanır. İcraçı isə delikt məsuliyyətinin elə bir subyektidir 
ki, o, işin və ya xidmətin qüsurlan nəticəsində vurulmuş zərərin əvəzini ödəyir 
(MM-in 1129.2-ci maddəsi).

Delikt məsuliyyətinin zərərvuran qismində çıxış edən subyektləri, yəni məh­
sulun satıcılan və ya istehsalçılan, icraçılar (xidmət gösterm iş və ya iş görmüş 
şəxslər) həm malın, işin və ya xidmətin qüsurları nəticəsində vurulmuş 
zərər üçün, həm də mal (iş, xidmət) haqqında tam və ya düzgün informa­
siya verilməsi nəticəsində vurulmuş zərər üçün məsuliyyət daşıyırlar. 
Həm hüquqi şəxslərin, həm də vətəndaşlann satıcı, istehsalçı və icraçı rolunda 
bu delikt məsuliyyətində iştirakı mümkündür. Ən əsas və başlıca şərt odur ki, 
onlann satdıqları mallar, gördüyü işlər və göstərdiyi xidmətlər qüsurlu olsun və 
bunun nəticəsində fiziki şəxslərə zərər vurulsun.

4. Delikt məsuliyyətinin əmələ gəlmə şərtləri
Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi və yaranması üçün 

müəyyən şərtlərin olması tələb olunur. Bu şərtlər delikt məsuliyyətinin ümumi 
şərtləri ilə əsasən üst-üstə düşür. Lakin buna baxmayaraq həmin şərtlər mü­
əyyən spesifik xüsusiyyətlərə malikdir.

Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün, hər şeydən əv­
vəl, zəruridir ki, zərərvuranın, yəni mal satıcısının, istehsalçının və ya icraçının
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etdiyi hərəkətlər hüquqa zidd, qeyri hüquqi olsun. Onlann etdikləri hüquqa 
zidd hərəkətlər iki formada təzahür edir. Hüquqa zidd hərəkətlərin birinci for­
ması zərərvuranın zərərçəkənə keyfiyyətsiz məhsul verməsindən ibarət­
dir. Malda, işdə və ya xidmətdə konstruksiya, resept və ya digər qüsurlar olar­
sa və bu qüsurlara görə onların istehlakçıların yararlılıq və etibarlılıq baxımın­
dan tələblərinə uyğunluğu təmin edilməzsə, həmin məhsul keyfiyyətsiz məh­
sul hesab edilir. Keyfiyyətsiz məhsul ictimai tələbatı ödəmək qabiliyyətinə ma­
lik olmur. Bu cür məhsul gözlənilən və nəzərdə tutulan faydalı istehlak xassə­
lərindən məhrumdur. Keyfiyyətsiz məhsul dedikdə ictimai tələbatı ödəmək qa­
biliyyətinə malik olmayan qüsurlu mal, iş və ya xidm ət başa düşülür. Sonra­
dan əmlak (mülki) və ya təsərrüfat dövriyyəsinə nisbətən yaxşı, ictimai tələbatı 
daha dolğun ödəyən, daha faydalı istehlak xassələrinə malik olan məhsulun 
daxil edilməsi o birisi məhsulun keyfiyyətsiz sayılmasına dəlalət etmir.

Hər hansı istənilən daşınar və ya daşınmaz əşyanın bir hissəsi olan daşınar 
əşya da, habelə elektrik cərəyanı da məhsul anlayışına şam il edilir. Lakin na­
tural kənd təsərrüfatı məhsulları (ançılıq, heyvandarlıq və balıqçılıq məhsullan, 
əkinçilik nəticəsində əldə edilm iş və hələ emal olunmamış kənd təsərrüfatı 
məhsullan), habelə ov yolu ilə əldə edilm iş məhsullar, MM-in 1128-ci maddə­
sində nəzərdə tutulan məhsul anlayışına daxil olunmur.

Hüquqa zidd hərəkətin ikinci forması satıcının, istehsalçının və ya icraçının 
mal (iş, x idm ət) haqqında tam və ya düzgün informasiya verməməsi ilə 
bağlıdır. Belə ki, mal (iş, xidmət) barəsində yanlış və ya kifayət qədər dolğun ol­
mayan məlumat verilə bilər. Bu isə istehlakçının lazımi xassələrə malik olmayan 
malı (işi, xidməti) almasına səbəb olur. Ümumiyyətlə, satıcı və ya icraçı istehlak­
çını maraqlandıran malın, (işin, xidmətin) qiyməti, istehlak xassələri, malın işlə­
dilməsi, saxlanılması və təhlükəsiz istifadə üsullan və qaydalan barəsində isteh­
lakçıya zəruri və düzgün məlumat verməyə borcludur. Əgər satılan mal ərzaq 
məhsulları olarsa, onda satıcının borcudur ki, o, həmin məhsullann tərkibi, kalo- 
riliyi, sağlamlıq üçün zərərli maddələrin normativ sənədlərin tələbləri ilə müqayi­
səli miqdarı, yararlılıq müddəti barəsində düzgün informasiya versin.

Lakin keyfiyyətsiz məhsul vermək, habelə mal (iş, xidm ət) barəsində yanlış 
və ya yarımçıq informasiya vermək özlüyündə nəzərdə tutulan delikt öhdəliyi­
nin və məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün əsas olmur. Bunun üçün vacibdir ki, 
həmin hərəkətlər nəticəsində fiziki şəxsin həyatına, sağlamlığına və ya əm­
lakına zərər vu ru lsun . Deməli, keyfiyyətsiz məhsul, habelə mala (işə, xidmə­
tə) dair yanlış və ya yarımçıq informasiya vermək kimi iki formalı hüquqa zidd 
hərəkətlər nəticəsində şəxsin həyatına, sağlamlığına və ya əmlakına zərər 
vurmaq faktı nəzərdə tutulan delikt öhdəliyinin və məsuliyyətinin əmələ 
gəlm ə əsası kimi çıxış edir'. Göstərilən hüquqazidd əm əllər nəticəsində vu­
rulan zərər zərərçəkənin əmlakının zədələnməsində, korlanmasında və ya xa­
rab olmasında, sağlamlığın pozulması ilə bağlı əlavə xərclər çəkilməsində,

Müəlliflərdən A .p.Sergeyev zərəri həmin məsuliyyətin şərti hesab edir ki, bu fikirlə 
razılaşmaq olmaz. Biz əvvəlki yanmbaşlıqlann birində göstərdiyimiz kimi qeyd edirik ki. zerer 
delikt məsuliyyətinin (həm də öhdəliyin) əmələ gəlmə şerti yox. delikt məsuliyyətinin ve 
öhdəliyinin yaranma əsasıdır (bax: Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред.
АЛ.Сергеева. Ю.К.Толстого. М., 1997, с. 760).
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əmək qabiliyyətinin itirilməsi (azalması) sayəsində qazancdan (gəlirdən) məh­
rum olmaqda və s. ifadə oluna bilər. «Istehlakçılann hüquqlarının müdafiəsi 
haqqında» qanunda nəzərdə tutulan hüquqlan istehsalçı (icraçı, satıcı) pozdu­
ğu halda istehlakçının ona deyen menevi zərərin ödənilməsini tələb etmək 
ixtiyan vardır.

Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətində zərərvuranın təqsiri həmin məsuliy­
yətin əmələ gəlməsinin zəruri və vacib şərtlərindən sayılmır. Belə ki, zərər 
vuran (satıcı, istehsalçı, icraçı) təqsirli olub-olmadığına baxmayaraq, vuru­
lan zərərin əvəzin ödəməlidir (MM-in 1128.1-ci maddəsi).

Nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin və öhdəliyinin əsas və zəruri şərtlərin­
dən biri səbəbli nəticə əlaqəsidir. Bu öhdəliyin və məsuliyyətin əmələ gəl­
məsi üçün vacibdir ki, zərərçəkənin düçar olduğu və düşdüyü zərərlə hüquqa 
zidd hərəkətlər, yəni keyfiyyətsiz məhsul vermək, habelə mala (işə, xidmətə) 
dair yanlış və ya yanmçıq informasiya vermək kimi əməllər arasında səbəbli 
nəticə əlaqəsi olsun. Belə halda sübutetmə yükü zərərçəkən in  öhdəsinə  
qoyulur (MM-in 1132-ci maddəsi).

Bununla belə, nəzərdə tutulan delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi üçün 
təkcə göstərilən şərtlər kifayət etmir. Bu delikt məsuliyyətinin əmələ gəlməsi 
üçün həm də vacibdir ki, malın, işin və ya xidmətin qüsurlan nəticəsində də­
yən zərər malın (işin, xidmətin) müəyyənləşdirilmiş yararlılıq müddəti ərzin­
də vurulsun, yararlılıq müddətinin müəyyənləşdirilmədiyi halda isə malın (işin, 
xidmətin) istehsal edildiyi gündən on il ərzində vurulsun (MM-in 1130.1-ci 
maddəsi). Belə ki, zərər malın (işin, xidmətin) yararlılıq müddəti ərzində və 
ya malın (işin, xidmətin) istehsal edildiyi gündən on il ərzində əmələ gəl­
m işdirsə, onda həmin zərərin əvəzi ödənilir.

Əgər zərər göstərilən həmin müddətlər ötdükdən və keçdikdən sonra əmə­
lə gələrsə, onda delikt məsuliyyəti yaranmır və vurulan zərərin əvəzi ödənil­
mir. Bu onu göstərir ki, nəzərdə tutulan həmin delikt məsuliyyəti müəyyən 
müddətlə -  yararlılıq və ya xidmət (qulluq) müddəti ilə, əgər bunlar müəy- 
yənləşdirilməyibsə, malın (işin, xidmətin) istehsal edildiyi gündən on il müd­
dəti ilə m əhdudlaşır'.

«İstehlakçıların hüquqlannın müdafiəsi haqqında» qanun iki cür müddət 
fərqləndirir: yararlılıq müddəti; xidmət müddəti. Yararlılıq müddəti normativ 
aktla müəyyən edilən elə bir müddətdir ki, bu müddət ötdükdən sonra istehlak 
olunan mal (iş, xidm ət) istifadə üçün yararsız olur və həmin malın satışı qada- 1

1 MM-in 1130-cu maddəsi (RF MM-in bununla eyni olan 1097-ci maddəsi) xidmət müddəti 
yox. yalnız yararlılıq müddəti anlayışını nəzərdə tutur. Müəlliflərdən T.L.Levşina və 
A.P.Sergeyev göstərirlər ki, həmin maddədə nəzərdə tutulan «yararlılıq müddəti» anlayışı 
ümumi anlayış olub, özündə «xidmət müddəti» anlayışını da birləşdirir (Комментарий к 
Гражданскому кодексу Российской Федерации части второй /  Под ред. О.Н.Собинова. М., 
1999, с. 714; Гражданское право. Учебник. Часть 2 /  Под ред. А.П.Сергеева. Ю.К. 
Толстого. М.. 1997, с. 761). Bu nəticə məhkəmə praktikası ilə də təsdiqlənir (bax: пункт 10 
Постановления Пленума ВС РФ от 17 января 1997 г. № 2 «О внесении и дополнении в 
постановление Пленума Верховного Суда Российской Федерации от 29 сентября 1994 г. 
№ 7 «О практике рассмотрения дел о защиты прав потребителей» - Бюллетень 
Верховного Суда РФ, 1997. №3, с. 4); buna görə də, həmin anlayışı geniş təfsir etmək 
lazımdır.
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ğan edilir. Bu cür müddət tez xarab olan və insanlann sağlamlığına, həyatına 
və əmlakına, habelə ətraf mühitə təhlükə yaradan ərzaq məhsullan, dərmanla­
rı, ətriyyat-kosmetika vasitələri, kimya məhsullan və digər m allar (işlər, xidmət­
lər) üçün müəyyən edilir. Yararlılıq müddəti malın hazırlandığı gündən he­
sablanır.

X idm ət müddəti isə istehlak olunmayan mal (iş xidm ət) üçün istehsalçı (ic­
raçı) tərəfindən müəyyən edilən elə bir müddətdir ki, həmin müddət istehlakçı­
ya maldan (işdən, xidmətdən) təyinatı üzrə təhlükəsiz istifadə edilm əsinə təmi­
nat və imkan verir. Bu müddət əsasən uzun müddət istifadə üçün nəzərdə tu­
tulan, istehlak olunmayan mallar (işlər, xidmətlər), məsələn, televizor, soyudu­
cu kondisioner, fotoaparat və digər mallar üçün təyin edilir. Malın (işin, xidmə­
tin) xidmət müddəti malın (işin, xidmətin) istehlakçıya çatdırıldığı ve verildi­
y i gündən hesablanır. Əgər bunu müəyyən etmək mümkün olmazsa, həmin 
müddət malın (işin, xidmətin) hazırlandığı vaxtdan hesablanır.

Beləliklə, zərərin əvəzi yalnız o halda ödənilir ki, o, malın (işin, xidmətin) 
müəyyənləşdirilmiş yararlılıq və xidmət müddəti ərzində əmələ gəlsin. Əgər bu 
müddətlər təyin olunmayıbsa, onda zərərin əvəzi malın (işin, xidmətin) istehsal 
edildiyi gündən on il ərzində əmələ gələrsə, ödənilir’ . Həmin müddətlər keçən­
dən sonra əmələ gələn zərər delikt məsuliyyətinin yaranması üçün əsas ol­
mur.

Bəzi hallarda malın satıcısı və ya istehlakçısı, işin və ya xidmətin icraçısı 
malın, işin və ya xidmətin qüsurları neticesinde vurulmuş zerer üçün delikt 
məsuliyyətindən azad edilir. Bunun üçün zəruridir ki, qanunun müəyyənləş­
dirdiyi iki əsasdan biri olsun (MM-in 1131-ci maddəsi). Biıinci esas odur ki, 
zərər qarşısıalınmaz qüvvənin təsiri nəticesinde vurularsa, onda malın 
satıcısı (istehsalçısı) və ya icraçı delikt məsuliyyətindən azad edilir.

İk inc i əsas ondan ibarətdir ki, zərər istehlakçının maldan, işin, xidmətin 
nə ticə lə rindən istifadə və onları saxlama qaydalarını pozması neticesin- 
də vurulsun. Onda malın satıcısı və ya istehsalçısı delikt məsuliyyətinə cəlb 
edilmir. Elə mallar (işlər, xidmətlər) vardır ki, həmin mallann təhlükəsiz istifadə 
edilməsi və ya onların daşınması, saxlanması üçün xüsusi qaydalara əməl 
olunması tələb edilir. Onda istehsalçının (icraçının) borcudur ki, belə qaydalar 
müəyyənləşdirsin. Satıcı və ya icraçı isə həmin qaydalan istehlakçının nəzəri­
nə çatdırmalıdır.

İstehlakçı həmin qaydalara əməl etməyə borcludur. Əgər o, bu cür qayda­
lara əməl etməzsə və bunun nəticəsində zərər vurularsa, onda istehlakçının 
zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etməyə ixtiyan çatmır. Ona görə ki, göstə­
rilən hal malın satıcısının və ya istehsalçısının, icraçının delikt məsuliyyətindən 
azad edilməsinə səbəb olur.

Bununla bərabər, müvafiq şəxsi, yəni dəyən zərər üçün delikt məsuliyyəti 
daşıyanı məsuliyyətdən azad etmək üçün lazımdır ki, zərərin qarşısıalınmaz 
qüvvənin təsiri və ya istehlakçının maldan, işin, xidmətin nəticələrindən istifa­

Gostərilən halda on il müddətindən o vaxt söhbət gedə bilər ki, mal (İş, xidmət) üçün
yararlılıq yox. məhz xidmət müddəti müəyyonləşdirilmosin (bax: Гражданское право. Учебник.
Часть 2 / Под ред. А Л . С е р г в е в а ,  Ю .К .  Т о л с т о г о .  М„ 1997, с. 761.
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də və onları saxlam a qaydalannı pozması nəticəsində əmələ gəlməsi sübuta 
yetirilsin. Həmin hallar subut olunana kimi, malın satıcısı ( istehlakçı) və ya ic­
raçı təqsirli hesab edilir. Bu cür halda mülki qanunvericilik təqsir prezumpsiya- 
sı müəyyən edir. Əgər gösterilən hallar sübut olunarsa, satıcı (istehsalçı) və ya 
icraçı məsuliyyətdən azad edilir, ö zü  də sübutetma yükünü o, çəkir. Qanun bu 
yükü onun üzərinə qoyur (MM-in 1131-ci maddəsi).
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Bezi ƏSAS MÜLKİ-HÜQUQİ MÜQAVİLƏLƏRİN 
NÜMUNƏLƏRİ

ALQI-SATQI MÜQAVİLƏSİ

«_____ » _______________ 200__ - ci il Bakı ş. №______

(m um nım *, abbamama. dovM qeydiyyata fahadatnamasınm N»-*t)

fəa liyyə t göstərən, bundan sonra «Satıcı» adlanacaq

(hüquqi şaxwn adı. vatandapn S.A.A.) (vazıfası. S AA )

şəxsində b ir tə rə fdə n ,_____________________
(nızamname, obbarname. dovlel

___________________________ ______________  fəa liyyət göstərən, bundan
qe yd ıyy j'j şehade'.r.jm os nm Ns-sı)

sonra «Alıcı» ad lanacaq_________________________________şəxsində digər
(vaztfa, S .AAJ

tərəfdən öz ara lannda bu məzmunda m üqavilə bağladılar:
I. Satıcı satdı, alıcı isə aldı:

Sıra
Ne-si

Satılan malın 
adı Malın sayı Malın

qiyməti Məbləği
Malın alıcıya 

verilmə 
müddəti

2. Bu m üqaviləyə uyğun olaraq Satıcı müqavilənin 1-ci bəndində göstərilən 
əmlakı alıcının m ülk iyyə tinə verir, Alıcı isə əmlakı qəbul ed ib onun üçün 
üəyyənləşd irilm iş  pu l m əbləğin i ödəyir.

3. A lıcı əldə e td iy i malın q iym ətini ö d ə y ir____________
(535fv>in

fartlannı gost*rm«k qabaqcadan 0 0 *019; mal abndtqqan 

sonta odantf. HeMöiaymaron tormaum goalarmek. odam»

Upftngı Ha; akkradrtıv ia n ;  çawena va s. hansı 

ha*3Wa*ma haaabma. hansı valyutada)

4. Satılan malın keyfiyyə ti uyğun o lm alıdır

"  (gdatarmak: müqavdayo uyğun; maJm 0  dat ал ıstrfada adddryı

(maqaadtera yatayan; numunaya иуфип. bsvıra uyğun, macbutı
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5. Mal
(çaldmkma yeri)

66ЕШ5 uyğun va ».)

Alıcıya

(neqlıyyabn novunu gob lifm **; Kimm naqbyyab He-Ahorwı

nəqliyyat vasitəsilə______ __________________
«• ya SStöünJ («юти v» ya

________ ___ ______________ hesabına çatdırılır. Nəqliyyat xərcləri
satıcının)

(Alıcı va ya baba S Ü f f iB Ü  han»ı qaydada)
ödənilir.

6. Tərəflərin məsuliyyəti:
Satıcı satılmış əmlakı vaxtında alıcıya verməməyə görə hər gecikdirilən gün üçün 
malın qiymətinin__________________ faizi məbləğində penya verir.

(laızı göstermək)

Alıcı malın pulunu (ödənişi) vermədiyinə görə hər gecikdirilən gün üçün Satıcıya 
malın qiymətinin____________faizi məbləğində penya verir.

(faizi gosiermak)

7. Daşınma vaxtı satılmış malı oğurlanmaqdan, zədələnməkdən, İtməkdən 
və ya xarab olmaqdan sığortalamaq vəzifəsi___________həvalə olunur.

(Alıcıya v* ya Satıcıya)

8. Satılmış mal üzərində mülkiyyət hüququ
(gostarmafc: mal

daşıyıcıya va ya rabrta kaşJolatına tahvıl vanUıyt

maqamda; mal alıcıya venJdryı me qamda, malın pulu

_______________________________ anından Satıcıdan Alıcıya keçir.
odanıldıkdan sonra)

9. Satılmış malın keyTıyyətində mühüm qüsurlar aşkar edildikdə Satıcı
(lazımı keyfıyyeUı otmayan aşyanı *

muqavılaya uyğun aşya ıla avaz adır va ya hamın malı garf

goturür va mal üçün odandan pul таЫафт alıcıya qaytanr)

Adi qüsurlar olduqda Satıcı
(ya akş qıymatıru mutanaaıb

olaraq azal Or. ya qumru ağlabatan modda Ida avazsız olaraq--------------------------------------

aradan qaiAnr, ya da ta. namın quaurun aradan qaidınimSaT-------------------------------------

uçun alıcının çakdıyı xarciann avazım ödayır) '

10. Müqavilə------------------------------------------------------qüvvəyə minir.
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(imzaland^ı andan va ya moeyyon müddatdan aonra)

11. Müqavilə_____________ __ nüsxədə tərtib olunmuşdur.
(«ayını 90* tacma*)

12. Tərəflər arasındakı mübahisələr qüvvədə olan qanunvericiliyə əsasən 
həll edilir.

13. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitləri:

Satıcı Alıcı

_____________  adı və ya S.AA. __________________adı və ya S.A.A.
(hüquqi şaxun va ya vatandaşın) (huquqı va ya vatandaşm)

Ünvanı_________________________  Ünvanı________________________

Bank rekvizitləri

Tel. (faks)____

Satıcı

Bank rekvizitləri

Tel. (faks)____

Alıcı__________
(imza, mohurj (imza, mohur)



M AL GÖNDƏRMƏ (TƏDARÜK) M ÜQAVİLƏSİ

200 - ci il Bakı ş. №

(nizamnamə, etibarnamə, dövlət qeydiyyata >*hadətnam#sımn Na-*ı *

fəaliyyət göstərən, bundan sonra «Mal göndərən» adlanacaq
(huqoqı şəxsin adı. vətəndaşın 5 A A )  (vəzifəsi, S.ÄA.)

şəxsində bir tərəfdən,________________ ___________________
(nizamnamə, etibarnamə, dövlət

_________________________________ fəaliyyət göstərən, bundan
“  qeydiyyatı şəhadətnaməsinin №-sı)

sonra «Alıcı» adlanacaq ______________________ şəxsində digər
(vəzilə, SA A.)

tərəfdən öz aralarında bu məzmunda müqavilə bağladılar:

1. Müqavilənin predmeti
1.1. Mal göndərən___________________ sayda_______ ____ _________________

(sayını göstərmək) (məbləğini

______________məbləğdə_________________ göndərməyi, Alıcı isə
göstermək) (malın adı)

onu qəbul edib qiymətini ödəməyi öhdəsinə götürür.
2. Keyfiyyət. Kom plektlilik .
2.1. Göndərilən mal keyfiyyətcə ___________ _____________________________

(elolonun. numunənm adı.

______________ _______________________ ________________ uyğun olmalıdır.
standartın və ya başqa senadm nömrəsi)

2.2. Mal göndərən göndərilən malın keyfiyyətinə qarantiya verir.
2.3. Qarantiya müddətinin axımı _____________________________________

(malm alıcıya venkfcyı.

mal ntıfade olundogu və s )
andan başlanır.

2.4. Göndərilən malın qarantiya müddəti________________________ ibarətdir.
( i. ay. gun)

2.5. Malın keyfiyyəti üçün qarantiya onun həm tərkib hissələrinə, həm də 
komplektləşdirici məmulata da şamil edilir.
2.6. Mal dəst (komplekt) halında__________ ____________ _____ göndərilməlidir.

(komplektın məzmunu)

2.7. Mal dəst halında göndərilməzsə. Mal göndərən
(9“"ü

________________ gün ərzində onu tamamlamalıdır. Alıcının isə malın
göstərmək)

alış qiymətinin mütənasib olaraq azaldılmasını tələb etmək hüququ vardır. Əgər 
Mal göndərən malın dəstini (komplektini) nəzərdə tutulan müddətdə 
tamamlamazsa. Alıcı göndərilən maldan imtina edir.
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3. Tara. Qablaşdırma. Nişanlama.
3.1. Malın daşınması və saxlanılması zamanı onun salamatlığını təmin etmək üçün 
mal taralaşdınlmalıdır (qablaşdınlmalıdır). Qablaşdırma üzrə xərcləri
---------------------------- |M«I дЬ кЬ дпж у.И В)------------------------------------------------ --------------- ?Э*С*Г'

3.2. Alıcı malın göndərildiyi çox deftik taranı və paketlə mə vasitələrini________
gün müddətində qaytarmağa borcludur.
3.3. Göndərilən mallar tələblərə uyğun olaraq nişanlanmalıdır.
4. Göndərmənin müddət və qaydalan
4.1. Mal___________________________________________

(gbodfm » muddəOrV və ya qrafam gOətərmək)

müddətində göndərilməlidir.
4.2. Mal ___________________________________________

(n*9rr»bn novunu. АЮ У»H f l M Д Я Н Д  '

(May»ya UalgürArwnJ~

_çatdınlır. Nəqliyyat xərclərini * 1

____________  çəkir.

5. Qiymət Hesablaşma qaydası. Müqavilənin məbləği.
5.1. Alıcı hər bir mala görə_________________ məbləğində pul ödəyir.
5.2. Müqavilənin qiyməti________________________ manat təşkil edir.
5.3. Hesablaşma_______________________  müddətində həyata keçirilir.
5.4. Hesablaşma__________________________________________

(ödəniş 1арэ»ф йэ. əkkrədrfMə və s )

yolu ilə həyata keçirilir.
6. Əmlak məsuliyyəti
6.1. Gecikdirməyə və ya göndərməməyə görə Mal göndərən Alıcıya vaxtında
göndərilməyən malın qiymətinin__________________________ faizi məbləğinpdə
dəbbə pulu ödəyir.
6.2. Malın pulunu ödəməkdən boyun qaçırdığına görə Alia Mal göndərənə malın
qiymətinin__________________________________faizi məbləğində cərimə ödəyir.
7. Müqavilənin müddəti. Müqavilənin dəyişdirilməsi və ləğv edilməsi. 
Mübahisələrə baxılması.
7.1. Müqavilə «____ » _________________ 200 - ci il tarixindən qüvvəyə minir və
«____ » ________________ 200 - d  ilə kimi qüvvədə olur.
7.2. Müqavilə şərtləri yalnız tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə dəyişdirilə bilər.
7.3. Müqaviləyə vaxtından əvvəl xitam verilə bilər:
1) Tərəflərin sazişi əsasında;
2) Tərəflərdən biri müqavilə öhdəliklərini müntəzəm olaraq icra etmədikdə;
3) Alıcı müflis elan edildikdə;
4) Qarşısıalınmaz qüvvə nəticəsində.
8. Müqavilə________ nüsxədə tərtib olunmuşdur.
9. Bu müqavilə üzrə mübahisələr qanunvericiliyə uyğun olaraq baxılıb hall 
edilir.
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10. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitlsri:

Mal göndərən

__________ adı və ya S.A.A.
(huquqı şəxsin v» ya v*t»nda>ın)

Ünvanı___________________

Bank rekvizitləri_____________

Tel. (faks)_________________

Mal göndərən___________________
(imza, mohur)

Alıcı

__________  adı və ya S.A.A.
(hüquqi >*xsın v® ya v®t®n<J«»m)

Ünvanı___________________

Bank rekvizitləri_____________

Tel. (faks)__________________

A lıc ı___________________________
(imza, mohur)
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DAŞINMAZ ƏŞYALARIN ALQI-SATQI MÜQAVİLƏSİ
«____ » ____________200__- ci II Bakı ş. Ne

(mzamnam*. ebbamame. 35ЯЯ qeydryyab р Я Х З п В Н п  Ш

fəaliyyət göstərən, bundan sonra «Satıcı» adlanacaq

(hüquqi $«xwn adı. vetenda>ın 5 A.A )

şəxsində bir tərəfdən, ______ _______
(nizamnamo, oiibamamo, dovlet

qeydryyab şehadatnamesmın Na-sı)

(vazffası. 5 A.A.)

fəaliyyət göstərən, bundan

sonra «Alıcı» adlanacaq_________________________________şəxsində digər
(vezıfo, s  A A.)

tərəfdən öz aralarında bu məzmunda müqavilə bağladılar:
1. Müqavilənin predmeti
1.1. Satıcı_____________________ Alıcının mülkiyyətinə verir.

(daşınmaz omlakın adı)

1.2. Alıcı daşınmaz əmlakı qəbul edib onun qiymətini ödəməyi öhdəsinə götürür.
2. Müqavilənin qiyməti. Hesablaşma qaydası.
2.1. Satılan daşınmaz əmlakın qiyməti________________ manat təşkil edir.
2.2. Alıcı və Satıcı arasında hesablaşma aşağıdakı qaydada və müddətdə apanlır

3. Tərəflərin hüquq və vəzifələri.
3.1. _______ _________ ___ mülkiyyət hüququ Alıcıya daşınmaz əmlakın

(davnmaz əşyanın adı)

dövlət reyestrində qeydiyyatından keçir. Bu məqsədlə tərəflər qeydiyyat üzrə 
lazımi tədbirlər görməyi öhdələrinə götürürlər.
3.2. Satıcı əşyanı Alıcının faktiki sahibliyinə verməyi öhdəsinə götürür.
3.3. Alıcı əşyanı qəbul etməyi öhdəsinə götürür.
3.4. Əşyada qüsurlar aşkar edilərsə, Alıcı Satıcıdan həmin qüsurlann əvəzsiz 
olaraq ağlabatan müddətdə aradan qaldınlmasını tələb edə bilər.
Satıcının borcudur ki, əşyanın qüsurlarının aradan qaldırılması üçün alıcının 
çəkdiyi xərclərin əvəzini ödəsin.
4. Əmlakın verilməsi. Əşya ilə bağlı risklər, xərclər və faydalar
4.1. Əmlak akt imzalandığı andan Alıcının faktiki sahibliyinə verilmiş hesab edilir.
4.2. Satılmış əşya ilə bağlı risklər, xərclər və faydalar daşınmaz əmlakın dövlət 
reyestrinə daxil edildiyi andan Alıcıya keçir.
4.3. Müqavilənin notariat qaydasında təsdiqlənməsi və dövlət reyestrində qeydə 
alınması xərclərini alıcı çəkir.
5. Tərəflərin məsuliyyəti
5.1. Müqavilə imzalandıqdan sonra tərəflərdən biri öz müqavilə öhdəliklərinin 
icrasından imtina edərsə o, bununla əmələ gəlmiş zərərin əvəzini digər tərəfə 
ödəməli, həm də dəbbə pulu (cərimə) verməlidir.
5.2. Tərəflərdən biri dövlət qeydiyyatını gecikdirərsə, o, vurulmuş zərərin əvəzini 
digər tərəfə ödəməlidir.
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6. Bu müqavilə İmzalandığı andan qüw əye minir ve müqavilə öhdaliyinln 
icrası müddətina kimi qüw ada olur.
7. Müqavilə_________________________________nüsxədə tərtib olunmuşdur.
8. Bu müqavilə üzra mübahisələr qaunnvericiliye uyğun olaraq baxılıb həll
edilir.
9. Tərəflərin hüquqi ünvanı va rekvizitləri:

Satıcı Alıcı

__________________ adı və ya S .A .A ._____________ adı və ya S.A.A.
(huquqı f « S i  v *  ya vatantSafm) (huquqı и***" ve У3 valendaçm)

Ünvanı_________________________  Ünvanı_________________________

Bank rekvizitləri_________________  Bank rekvizitləri__________________

Tel. (faks)_______________________  Tel. (faks)______________

Satıc ı________________________  A lıc ı________________ __
(imza, mohur) (imza, mohurj
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FAKTORİNQ MÜQAVİLƏSİ
«_____ » _______________ 200__ - ci il Bakı ş. №___

(ruzamnama. «Obamame, öovtel qaydryyab tetedabam etinin №•«-----------------------------------------

fəaliyyət göstərən, bundan sonra «Faktor» adlanacaq

(huquqı şaxsın adı. vM m U fin  5A A .) (уЕЗйаГЗХЖ Т

şəxsində bir tərəfdən, ___________________________________________
(naamname. rtbam am *. dövM * 1

qeydiyyata fahadatnamasmin hk-sı)
fəaliyyət göstərən, bundan

sonra «Müştəri» adlanacaq_____________________________ şəxsində digər
(vaza*. 5 A A . )

tərəfdən öz aralannda bu məzmunda müqavilə bağladılar:

1. Müqavilənin predmetl

1.1. Müştəri üçüncü şəxsə ______________________________________________
(mal varmasından, ışlar

___________________________________________________ irəli gətən pul tələbini
gormasmdan, ХЮтЯВ gostarmasmdan)

( tarixli __________ N-li müqavilə) Faktora güzəşt etməyi öhdəsinə
götürür. Pul tələbinin məbləği ____________ manatdır. Həmin tələbin ödəniş
müddəti__________.
1.2. Faktor Müştəriyə ________  məbləğində pul vəsaiti verməyi öhdəsinə
götürür. Həmin vəsaitin verilməsi

(Muşlarinin rvh-na koçurma yolu Sa. 1фЯЯГ|БПп ISImS

______ həyata keçirilir. Vəsait
koçurma yoiu da)

müddətində verilir.
1.3. Faktor Müştəriyə

(mühasibat uçotunun aparılması,'

hesablaпл ışlenmasi va s.)
əlavə maliyyə xidmətləri də gösterir.

2. Faktorun gəliri

2.1. Bu müqavilə üzrə Faktorun əldə etdiyi gəlir___________________ manatdan
ibarətdir.
2.2. Bu məbləğ Faktorun h/h-na köçürülməklə ödənilir.
2.3. Köçürmə müddəti_______________

3. Tərəflərin vəzifəsi və məsuliyyəti

3.1. Müştəri müqavilə bağlandığı andan ______________________  gün gec
olmayaraq güzəşt edilən tələbin etibarlı olması barədə sənədləri, yəni

(müvafiq senadan göstarmeK: haaatHakbJta. qebx, aM v t a.J

________________________________________________ Faktora təqdim etməlidir.
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3.2. Müştəri Faktor qarşısında güzəşt olunan tələbin e'tibarlı olması barədə 
məsuliyyət daşıyır,
3.3. Güzəştin predmeti olan tələbin borclu tərəfindən icra edilməməsi və ya
lazımınca icra edilməməsi riskini_____________________________________ çəkir.

(F-ak(<x ve ya Muşten)

3.4. .pu l
(Я 3}бл ve ya Muştennın viE K S  Ilo Faktor)

tələbinin güzəşti barəsində borcluya bildiriş verməlidir. Belə halda borclu ödənişi 
faktor üçün həyata keçirir.
3.5. Faktor güzəştin predmeti olan tələbi başqa faktora yenidən güzəşt 
edə__________________ .

(Drier vo ya bilm əz)

4. Müqavilə. . nüsxədə tərtib olunur.

5. Bu müqavilə üzrə mübahisələr qanunvericilik əsasında baxılıb həll edilir.

6. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitləri:

Faktor Müştəri

_____________  adı və ya S.A.A. ____________  adı və ya S.A.A.
(huquqı $oxsm va ya veterxlavn) (rxıquqı şexsm vo ya veterxlajın)

Ünvanı________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

F a k to r______________
(ım23. m ohur)

Ünvanı________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

Müştəri_______ p
(imza, mortur)
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«_____ » _______________ 200__ - c i i l  Bakış. №______

“  (ntzamname. •tıbamam*. dovW qeydryyab fehadelnamenmn Ne-»i

fəaliyyət göstərən, bunan sonra «Satıcı» adlanacaq

(huquqı şexem adı. vetendapn S A A ) (vezrfe*. Ü.Ä-A.)

şəxsində bir tərəfdən,_____________________ _______
(ntzamname. ebbamame, dövi*<

______________ fəaliyyət göstərən, bundan
.qeydiyyatı |Я ЗЗИ 5пмВпИ  N»-sı)

sonra «Alıcı» adlanacaq_______ _________________________şəxsində digər
(vezrte, SAA.)

tərəfdən öz aralarında bu məzmunda müqavilə bağladılar:

DƏYİŞDİRMƏ MÜQAVİLƏSİ

1. Satıcı Alıcının mülkiyyətinə__________________________________, Alıcı isə
(e>yarun adı)

Satıcının m ülkiyyətinə______________________________  verməyi öhdəsinə
(ayyarxn a<*)

götürür. Satıcı həm Alıcı, Alıcı həm də Satıcıdır.

2. Satıcının verdiyi əşyanın qiyməti____________________________ manatdır.
Alıcının verdiyi əşyanın qiyməti isə ________________________ manatdan
ibarətdir.

3. Deyişdirilən mallann qiymətləri bərabər olmadığı üçün,______ pö_ _ 5_E_)

qiymət fərqini ödəməlidir. Qiymət fərqi

(Alıcıya ve ya Sabcıya) (brtavasıka mah varmek

Ш Я Ж  icra edenadek va ya icra etdıkden sonra)
verilir.

4. Tərəflər dəyişdirilən mallan bir-birinə vermək vəzifəsini eyni vaxtda icra 
edirlər.

5. Satıcıya dəyişdirilən mala mülkiyyət hüququ Alıcının həmin malı vermək 
vəzifəsini icra etdikdən sonra keçir. Alıcıya dəyişdirilən mala mülkiyyət 
hüququ Satıcının həmin malı vermək vəzifəsini icra etdikdən sonra keçir.

6. Müqavilə imzalandığı andan qüvvəyə minir.

7. Müqavilə____________nüsxədə tərtib olunmuşdur.

8. Bu müqavilə üzrə mübahisələr qanunvericiliyə uyğun olaraq baxılıb həll 
edilir.
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9. Tereflerin hüquqi ünvanı və rekvlzitlari: 

Satıcı Alıcı

_____________  adı və ya S .A A
(hu qu qı »exnn ve ya v*t»rKJa$m)

Ünvanı_________________________

Bank rekvizitləri_________________

Tel. (faks)_______________________

S atıc ı_______________________
(tm zj. möhür}

(huqu^ * * x * n  у  ya w tenäafm )

Ünvanı________

Bank rekvizitleri _

Tel. (faks)_____

Alıcı

adı və ya S.A.A.

(imza. möhür)

1000

BAĞIŞLAMA MÜQAVİLƏSİ
«___ » ____________ 200__ - c i i l  Bakış. Ne

(ntzamnam*. ebbarruım*. dovtot qeydryyatj **had*tnam**mın Nı-si “

fəaliyyət göstərən, bundan sonra «Hədiyyə verən» adlanacaq

(huquqi şexsın тЛ. vafandaşm S A A .)

şəxsində bir tərəfdən,_________

( V Z l I t ı .  S A A )

(ruzamnam*. ©bbamame. ЗоЯЯ

____________fəaliyyət göstərən, bundan
qeydiyyab $еЬа<Ыпат*ягнп Ne-sı)

sonra «H ədlw ə alan» adlanacaq
----------- (vazıla, S A A ) ------------------------

tərəfdən öz aralannda bu məzmunda müqavilə bağladılar:

_şəxsində digər

1. Müqavilənin predmeti

1.1. Hədiyyə verən Hədiyyə alana əvəzsiz olaraq əşya ________________
(konkret eşyantn adını QostarmeJı)

verməyi vəd edir.
1.2. Hədiyyə verənin əşyanı verməsi hədiyyə alan tərəfindən heç bir cavab 
xidməti ilə şərtləndirilmir.

2. Tərəflərin hüquqları

2.1. Hədiyyə verən və 'd etdiyi əşyanı hədiyyə alan onu qəbul edənədək istədiyi 
vaxt geri götürə bilər.
2.2. Hədiyyə verən aşağıdakı hallarda bağışlamaqdan imtina edə bilər:
a) Hədiyyə alan hədiyyə verənin və ya onun yaxın qohumunun barəsində ağır 
cinayət törətdikdə;
b) Hədiyyə alan ailə hüquq münasibətlərinə uyğun olaraq onun üzərinə qoyulmuş 
vəzifələri hədiyyə verənin və ya onun yaxın qohumlannın biri barəsində 
kobudcasına pozduqda;
v) O, bağışlama ilə bağlı öhdəlikləri əsassız olaraq icra etmədikdə; 
q) V ə'd verildikdən sonra hədiyyə verənin əmlak münasibətləri pisləşdikdə; 
d) V ə'd verildikdən sonra hədiyyə verənin ailə hüquq münasibətləri üzrə 
öhdəlikləri yarandıqda.
2.3. Hədiyyə alan əşyanın (hədiyyənin) verilməsi anına kimi ondan imtina edə 
bilər, Hədiyyə verən isə hədiyyənin qəbul edilməməsi ilə əlaqədar olaraq ona 
dəymiş real zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb edə bilər.

3. Müqavile___________nüsxedo tərtib olunmuşdur.

4. Bu müqavile ile elaqedar yaranan mübahlselere qanunvericiliyə uyğun 
olaraq baxılır.
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5. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitlə ri:

Hədiyyə verən

_____________ adı və ya S.A.A.
(Hüquqi şexsın v« ya vetendaşm)

Ünvanı_________________________

Bank rekvizitləri_________________

Tel. (faks)_______________________

Hədiyyə verən _________
(imza, mohur)

______________  adı və ya S.A.A.
(huquqt qaxsın ve ya vetendaşın)

Ünvanı_________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

Hədiyyə a la n ___________
(imza, mohur)

Hədiyyə alan

1 00 2

DAİMİ RENTA MÜQAVİLƏSİ

«_____ » _____________ 2 0 0 ___ - c i i l B akı ş .  Ns

(ntzamname, ebbamame. 35ЛН qeydiyyatı |Я 53Я мпЗЯ Я п N»-*ı

fəaliyyət göstərən, bundan sonra «Renta alan» adlanacaq

(huquqı şex*n adı. vetenda»m S A A.) (vezıfe*. SJOCJ

şəxsində bir tərəfdən,__________________ ________ _______
(nızamname, ebbamame. dovtel

___________________________  _ ______ __ fəaliyyət göstərən, bundan
qeydiyyatı jehadetnamosının Ne-w)

sonra «Renta ödəyicisi» adlanacaq  ̂ _________ şəxsində digər

tərəfdən öz aralarında bu məzmunda müqavilə bağladılar:

1. Müqavilənin predmeti
1.1. Renta a la n __________________ renta ödəyicisinin mülkiyyətinə verir,

renta ödəyicisi alınmış əmlakın müqabilində müddətsiz (daimi) vaxtaşın olaraq hər 
rübdə bir dəfə müəyyən pul məbləği şəklində renta ödəməyi öhdəsinə götürür.
1.2. Renta ödəyicisi müqavilənin 1.1. bəndində göstərilən əmlakı təhvil-təslim aktı 
əsasında qəbul edir.

2. Daimi rentanın forması və miqdarı
2.1. Daimi renta pulla ödənilir. ___________________________________________

(miqdan gostenhr)

məbləğində pul hər təqvim rübünün sonunda__________
(odentfin üsulunu

gostermek: nağd yolla; bankdakı hesaba koçurme yolu ile)

renta alana verilir.
2.2. Renta ödənişinin gecikdirilməsinə görə Renta ödəyicisi Renta alana 
 faiz məbləğində penya ödəyir.
2.3. ödənilən rentanın miqdarı minimum əmək haqqı miqdarının artınlmasına 
proporsional surətdə artınlır.

3. Renta ödənilməsinin tə'min edilməsi
3.1. Renta ödəyicisi renta ödənilməsi üzrə öz öhdəliklərinin icrasını tə'm in etmək
üçün______________________ ___________________________________________

" (emlakı g*ov qoyur, beh venr,

~ zamıniıkie temın edir, mesuayyet nskını sığorta etdınr.

Bu bare de bafllanmı» muqavıWenn N-я ve lənxı gostenlır)

3.2. Renta ödəyicisi renta ödənilməsini tə'min etmədikdə Renta alanın renta
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müqaviləsini ləğv etmək və müqavilənin ləğvi nəticəsində dəyən zərərin əvəzinin 
ödənilməsini tələb etmək ixtiyan vardır.

4. Daimi rentanın satın alınması
4.1. Renta ödəyicisinin onu satın almaq hüququ vardır.
4.2. Aşağıdakı hallarda Renta alan Renta ödəyicisinin rentanı satın almasını tələb 
edə bilər:
a) Renta ödəyicisi onun ödənilməsini bir ildən çox gecikdirdikdə;
b) Renta ödəyicisi renta ödənişini tə'm in etmək öhdəliklərini pozduqda;
v) Renta ödəyicisinin rentanı müqavilədə nəzərdə tutulan miqdarda və 
müddətlərdə ödəməyəcəyinə açıq-aşkar dəlalət edən hallar yarandıqda; 
q) Renta ödənilməsi üçün verilmiş daşınmaz əmlak ümumi mülkiyyətə daxil 
olduqda və ya bir neçə şəxs arasında bölüşdürüldükdə: 
d) Müqavilədə göstərilən digər hallarda.
4.3. Göstərilən hallarda daimi renta ona dair müqavilə ilə müəyyənləşdirilmiş 
qiymətlə satın alınır.

5. Xüsusi şərtlər
5.1. Renta ödənilməsi üçün daşınmaz əmlak verilərsə, daimi renta müqaviləsi 
notariat qaydasında təsdiqlənməlidir.
5.2. Bu müqavilə üzrə Renta alanın hüquqları

(fiziki şexster» ve ya qeyn-kommersıya leşfalaHänna)

tələbin güzəşti yolu ilə verilə bilər v ə _______________________________________
(ЯЩ1К m

ve ya hüquqi şSSSr yenıdtn Ц Я  * * 6 7 8

___ ______________________________________________keçə bilər.
olunduqda hüquq vanslıy. qaydasında)

6. M üqav ilə_______________ nüsxədə tə rtib  o lunm uşdur.

7. Bu m üqavilə üzrə m übahisələrə qanunveric iliyə  uyğun o laraq baxılır.

8. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekviz itle ri:

Renta alan Renta ödəyic is i

____________  adı və ya S.A.A. ___________________adı və ya S.A.A.
(Ixıquqı joxsın vo ya vetondaşm) (huqutş şaxsın ve ya vetendaşm)

Ünvanı_________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

Renta alan _________
(imza, mohur)

Ünvanı_________________

Bank rekvizitleri_________

Tel. (faks)______________

Renta ö d ə y ic is i________
(imza, möhür)
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FRANÇAYZİNQ MÜQAVİLƏSİ
200 -ciil B akı ş .  № _

(ntzamnam*. «bbamama, dovitt qeydiyyata şehadttnamesıron N#-sı

fəa liyyə t gösterən, bundan sonra «Satıcı» adlanacaq

(huquqı şaxaın adı, vataodaçın s .a a )

şəxsində b ir tə rə fdə n ,.

qeycfeyyab şahatMrıamaaının

sonra «Alıcı» adlanacaq

(vazrtası, S.AJL)

(nızamnama. ebbamame, dovfet

____________fəa liyyət gösterən, bundan

(vazjta. S A  A.)

tərəfdən öz aralannda bu məzmunda m üqavilə bağladılar;

1. M üqavilən in predmeti
1.1. Françayz verən___

. şəxsində digər

(sahibkarlıq faaiıyyabnın novu]-
ilə məşğul olmaq

üçün haqqı ilə ____________________ __________________________________
(arazının actnı 9 0s (armalı) ’

ərazisində müqavilədə nəzərdə tutulan müddətə əqli mülkiyyət obyektlərindən

(amlaa ntşar*. bcarat maricaw, xıdmel

nişanı, firma a<ft, kommaraıya QnSC tanaya numunası)

istifadə hüququnu Françayz alana verir.
1.2. Françayz alan ona verilmiş müstəsna hüquqlardan istifadəni həyata keçirir

(Françayz varanın bcaral marka» 

äa mal talmaq. mal istehsal atmak. xıdmat gostarmak. onu 

adı atbnda ma qazın şabakası açmaq va t.)

1.3. Françayz verən Françayz alana kommersiya sirri haqqında qaydalar
gözlənilməklə istehsal sekretini («nou-hau») də verir. «Nou-hau»______________

---------------------------------^ , — , ^ 4 ------------------------verilir'
1.4. Bu müqavilə imzalandığı andan Françayz alan Françayz verən tərəfindən 
bütün françayz alanlar üçün müəyyənləşdirilən güzəştlərdən istifadə etmək 
hüququ qazanır.

2. Tərəflərin vəzlfeleri
2.1. Bu müqaviləyə uyğun olaraq Françayz verən borcludur:
a) Verilmiş hüquqlan həyata keçirmək üçün zəruri olan bütün texniki və
kommersiya sənədlərini və digər informasiyalan Françayz alana verməyə;
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b) Françayz alanın işçilərini təTimatlandırmağa:
v) Françayz a lana___________________________________________ istifadə üçün

(eqiı muikıyyal obyektJennin adi)

lisenziya verməyə;
q) Françayz alana texniki və məsləhət xidməti göstərməyi; 
ğ) Françayz alanın işçilərini öyrətməyi, ixtisasını artırmağı; 
d) Françayz alanın buraxdığı malın (xidmətin, işin) keyfiyyətinə nəzarət etməyə.
2.2. Bu müqaviləyə uyğun Françayz alan öhdəsinə götürür;
a) Françayz verənin kommersiya işarəsini və ya firma adını müqavilədə nəzərdə 
tutulan qaydada istifadə etməyi;
b) Françayz verənin istehsal sirrini və digər məxfi kommersiya informasiyalannı 
yaymamağı;
v) Françayz verənin tə'limat və göstərişlərinə riayət etməyi;
q) Buraxdığı məhsulun (işin, xidmətin) keyfiyyətini Françayz verənin buraxdığı
analoji məhsulun (işin, xidmətin) keyfiyyətinə uyğunlaşdırmağı.

3. Müqavilənin qiyməti
3.1. Françayz a lan______________ məbləğində birdəfəlik daxil olma haqqı verir.

tlUon)

3.2. Birdəfəlik daxil olma haqqı Françayz verənə____________________________

___________________________________________ödəniləcək xərci də əhatə edir.
(oyrotmo, reklam, marketinq vo s. uçun)

3.3. Françayzinq haqqının m əbləği______________________________təşkil edir.
(aylıq, rutriuk v* s.)

3.4. Françayz alanla Françayz verən arasında hesablaşma (ödəniş) nəğdsiz 
qaydada həyata keçirilir.

4. Müqavilə_____________ nüsxədə tərtib olunur.

5. Bu müqavilə üzrə mübahisələr qüvvədə olan qanunvericiliklə həll edilir.

6. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitləri:

Françayz verən Françayz alan

__________________ adı və ya S.A.A. __________________ adı və ya S.A.A.
(huquqı şexsın vo ya vətəndaşın) (huquqı şəxsin vo уз vətəndaşın)

Ünvanı_________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

Françayz verən
(imza, mohur)

Ünvanı_________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

Françayz alan_______
(imza, mohur)
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«____ » ___________ 200__ - ci il Bakı ş. №___________
________________________________________ ______________ əsasında fəaliyyət

(mzamname. əsasnamə, atıbamame)

göstərən və bundan sonra «Kreditor» adlanacaq

(banlon ал.) tvüHesT.'SXA.)

şəxsində b ir tə rə fdə n ,__________________________________________________
(mzamname, əsasnamə. etibarnamə)

əsasında fəa liyyə t göstərən və bundan sonra «Borclu» adlanacaq 1 2

” ” (huquqı  qaxsın adı. sahıbkann S A A )

_____________________________________________şəxsində d igə r tərəfdən öz
(vəzifəsi, SAA.)

aralannda aşağıdakı məzmunda müqavilə bağladılar:

1. M üqavilən in predmeti
1.1. Kreditor Borcluya________________ müddətə __ _______________________

(manat, xana valyuta)

məbləğində_________faiz ödəməklə___________________________ __________
(kreditin hansı məqsəd

_______________________________ _________________________ pul vəsaiti verir.
uçun alınmasını göstərməli)

1.2. Kreditor müqaviləni imzaladıqdan sonra 1.1. bənddə göstərilən məbləği__
____________________________________________müddətinə Borclunun

(müddəti göstermə'1)

__________ _________ ______________________ hesablaşma hesabına köçürür.
(h/h-mn nömrəsi, bankın adı va kodu)

1.2. Kreditdən istifadə etməyə görə faizlər hər bir təqvim günü (əsas kimi ildə 360 
gün götürülür) üçün hesablanır və müvafiq surətdə ilin sonunda ödənilir.

Qeyd: Kredit bir il başa çatanadək qaytanlmalıdırsə, faiz kreditin qaytarılması ilə 
bir vaxtda ödənilir.
Faizlər müvafiq hesaba köçürmək yolu ilə ödənilir.

2. Tərəflərin hüquq və vəzifələri
2.1. K red ito r öhdəsinə gö türür:
2.1.1. Bu müqavilənin 1.2. bəndində göstərilən müddətdə və qaydada kredit 
verməyi;
2.1.2. Kreditdən istifadəyə görə faizləri düzgün hesablamağı və almağı;
2.2. B orc lu  öhdəsinə götürür:
2.2.1. Müqavilədə göstərilən məqsədlər üçün kreditdən tam istifadə etməyi; bu 
müqavilə üzrə hesablaşma və ödənişləri vaxtında aparmağı; krediti vaxtında geri 
qaytarmağı.
__________hesaba pul vəsaitini köçürdükdən sonra borclu krediti geri qaytarmaq

(həsatxn NB-«)

vəzifəsini yerinə yetirir.

KREDİT MÜQAVİLƏSİ
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2.2.2. Kreditin və kreditdən istifadəyə görə faizin və müqavilədə nəzərdə tutulan 
digər ödənişlərin verilməsini və qaytanlması öhdəliyini təmin etmək üçün

(otxMıyın icrasının

t emi nal novtonnı ğSSRfnSE girov, zammbk. qarantıya v * s.)

2.2.3. Kreditin qaytarılması müddəti çatdıqda Kreditora olan borcun ödənilməsini 
təmin etmək məqsədi ilə öz hesablaşma hesabında kifayət edən pul vəsaiti
saxlamaq;
2.3. Kreditorun hüququ;
2.3.1. Borclunun kredit qabiliyyətini, qarantın (zaminin) ödəniş qabiliyyətini, 
Borclunun maliyyə vəziyyətini, kreditləşmə ilə bağlı digər məsələləri yerində
yoxlamaq;
2.3.2. Milli Bank tərəfindən faiz dərəcələri dəyişdirilkdə, inflyasiya gücləndikdə 
kreditdən istifadəyə görə faizin miqdannı birtərəfli qaydada artırmaq;
Qeyd: Və yaxud yalnız Borclunun razılığı ilə faiz dərəcəsini artırmaq.
2.3.3. Borcludan əlavə razılıq almadan kredit üzrə borcu və faizi ödəmək üçün 
onun hesablaşma hesabından müvafiq məbləği silmək.
2.4. Borclunun hüququ:
2.4.1. Kreditorun razılığı ilə krediti və ya onun bir hissəsini vaxtından qabaq
qaytarmaq;
2.4.2. Kreditora məlumat verməklə krediti almaqdan (və ya onun bir qismini) 
almaqdan imtina etmək.

3. Tərəflərin məsuliyyəti
3.1. Kredit məbləğini vaxtında qaytarmadıqda Borclu Kreditora hər gecikdirilən
gün üçün_______________________penya ödəyir.
3.2. Kreditor krediti vaxtında vermədiyinə görə hər gecikdirilən gün üçün Borcluya 
 faiz məbləğində penya ödəyir. 4 5 6 7

4. Müqavilə tərəflərin onu imzaladığı andan qüvvəyə minir.
5. Müqavilə__________nüsxədə tərtib olunur.
6. Bu müqavilə üzrə tərəflər arasındakı mübahisəyə qüvvədə olan
qanunvericilik əsasında baxılır.
7. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitleri:

Kreditor Borclu

_____________  adı və ya S.A.A.
(huquqı şexsın ve ya sahibkarın)

Ünvanı_________________________

Bank rekvizitleri_________________

Tel. (faks)______________________

Kreditor
(imza. moKörJ

(hüquqi şax sın ve ya sahibkarın)

Ünvanı________

Bank rekvizitleri.

Tel. (faks)_____

Borclu______

adı və ya S.A.A.
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(imza, mohur)

LİZİNQ MÜQAVİLƏSİ
200 - ci il B ak ı ş . № _

irvzamname. esaaname, etıbamamo)

göstərən v ə  bundan sonra «Lizinq verən» adlanacaq

. əsasında fəaliyyət

(fwquqı şaxam a(k ve ya sahibkarın S A A | [vazda». S A A )----------

şəxsində bir tərəfdən,__________________________________
[rvzamname. esasname, etıaamame)

əsasında fəaliyyət göstərən və bundan sonra «Lizinq alan» adlanacaq
(hu<*jqı j*x*m  adı, tahıbkann 5 A A )

_______________________ __________ şəxsində digər tərəfdən öz
(vezrtMi S A A )

aralarında aşağıdakı məzmunda müqavilə bağladılar:
1. Müqavilənin predmeti
1.1 Lizinq verən Lizinq alanın göstərdiyi______ _____________________________

(emiakın adı)

əmlakı hazırlamağı və bu əmlakı sahibkarlıq fəaliyyətini həyata keçirmək məqsədi 
ilə haqqı ilə müqavilə ilə şərtləşdirilmiş müddətə lizinq alana verməyi öhdəsinə 
götürür.
Qeyd: Lizinq verən əmlakı müəyyən satıcıdan əldə etməyi də öhdəsinə götürə 
bilər.
2. Lizinq haqqı
2.1. Lizinq alan vaxtaşın_________________________________________________
________________________  ____________________________  məbləğində

(h*r ay. her ıl v* ».) (haqqın rraqdan)

Lizinq verənə haqq verir. 
Pul Lizinq verənin _____

(bankın adı. hesabın Nt-sı)

hesabına_____________________________________________________ köçürülür.
(btrdefe!:k ve ya vaxtaşın)

3. Tərəflərin hüquq və vəzifələri
3.1. Lizinq verən öhdəsinə götürür:
3.1.1. Lizinq müqaviləsinin obyekti olan əmlakı icarəyə vermək məqsədi ilə onu 
satın almağı;
3.1.2. Əmlakı icarəyə verməmişdən əvvəl ən azı müqavilə müddəti üçün onu 
sığorta etdirməyi;
3.1.3. Lizinq verənin razılığı ilə əmlak üzərində Lizinq alanın apardığı 
yaxşılaşdırmalar əmlaka zərər vurmadan ayrıla bilməzsə, həmin yaxşılaşdırmalara 
çəkilən xərclərin əvəzini ödəməyi;
3.1.4. Müqavilə müddəti ərzində əmlaka mülkiyyət hüququnu digər şəxslərə 
verməməyi;
3.2. Lizinq alan öhdəsinə götürür:
3.2.1. Müqavilə müddətində müqavilənin tələblərinə uyğun olaraq əmlakı 
qorumağı və ondan təyinatı üzrə istifadə etməyi;
3.2.2. Müqavilə müddəti ərzində əmlakın istifadəsi ilə əlaqədar cari xərcləri
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ödəməyi;
Qeyd: Bu vəzifə Lizinq verənə də həvalə edilə bilər.
3.2.3. Müflisləşdikdə əmlakı Lizinq verənə qaytarmağı;
3.2.4. Əmlakı qəbul edərkən aşkar olunmuş qüsur barəsində Lizinq verənə 
məlumat verməyi;
3.2.5. Müqavilə müddəti ərzində özünün iqtisadi vəziyyəti barədə Lizinq verənə 
məlumat verməyi;
3.2.6. Zərurət yarandığı hallarda mühasibat və digər hesabatları təqdim etməyi;
3.2.7. Müqavilə müddəti bitdikdən sonra əmlakı Lizinq verənə qaytarmağı;
Qeyd: Müqavilədə əmlakın qalıq dəyərinə uyğun olaraq Lizinq alanın mülkiyyətinə 
keçə bilməsi imkanı nəzərdə tutula bilər.
3.3. Lizinq alan hüquqlara m alikd ir:
3.3.1. Əmlakdan istifadə hüququnu Lizinq verənin razılığı ilə üçüncü şəxsə 
vermək;
3.3.2. Əmlak Lizinq verənin razılığı ilə Lizinq alan tərəfindən yaxşılaşdırıldıqda, 
çəkdiyi bütün xərclərin ödənilməsini tələb etmək;
3.3.3. Lizinq alan Lizinq verənin razılığı olmadan əmlaka zərər vurmayaraq onu 
yaxşılaşdırarsa və bunlar əmlaka zərər vurmadan ayrıla bilərsə, Lizinq verən bu 
yaxşılaşdırmaların dəyərini ödəməyə razı olmadığı halda əmlakı geri qaytardığı 
zaman həmin yaxşılaşdırmaları götürmək;
3.4. Lizinq verən hüquqa m alikd ir:
3.4.1. Əmlakın Lizinq alan tərəfindən qorunub saxlanması və təyinatına görə 
istifadəsi üzərində nəzarət hüququna;
3.4.2. Lizinq haqqının ödənilməməsi və gecikdirilməsi hallarında Lizinq alandan 
penya tələb etmək və ya müqaviləni pozmaq hüququna;
4. Müqavilənin qüvvədə olma m üddəti
4.1. Müqavilə_______________________________________ müddətinə bağlanılır.

(konkrot muddot gos'.ermak)

4.2. Müqavilənin müddəti əmlakın istismar müddətindən çox olmur.
Əmlakın istismar müddəti onun texniki sənədində nəzərdə tutulur.
5. Müqavilə ____________nüsxədə tə rtib  ed ilir.
6. Bu müqavilə üzrə tərəflər arasında mübahisə m övcud qanunveric iliyə 
uyğun olaraq həll edilir.
7. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitlə ri:

Lizinq verən Liz inq alan

____________  adı və ya S.A.A. __________________ adı və ya S.A.A.
(huquqt şSxSüi ve ya sahibkarın) (hoqut* jexv rı v *  ya *ahıbkann)

Ünvanı Ünvanı

Bank rekvizitləri _ 

Tel. (faks)_____

Bank rekvizitləri. 

Tel. (faks)_____

Lizinq verən
(imza, mohur)

Lizinq alan _
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_ əsasında fəaliyyət

PODRAT MÜQAVİLƏSİ
«____ » ___________ 200__ - ci il Bakı ş. №_

(nızamnama. asaanama. etıbamama)

göstərən və bundan sonra «Podratçı» adlanacaq

(huquqı şaxsin adı ve ya aahıbkann Ö.A A.) (vazdan, S.A A.J

şəxsində b ir tə rə fd ə n ,_________________________ş_______________________
(ruzamnama, asaıname. elıbamame)

əsasında fəa liyyə t göstərən və bundan sonra «Sifarişçi» adlanacaq

(huquqı |ax»n  a<*. sahtbkann S.A.A.)

______________şəxsində d igər tərəfdən öz
(vazrtası, s.A-A.)

aralarında aşağıdakı məzmunda müqavilə bağladılar:

1. Podratçı S ifarişç i üçün aşağıdakı işi görür: 2 3 4 5 6 7 8

2. G örülən kom pleks iş in  q iym ə ti_____________________________ manatdır.

3. S ifarişç i icra edilən iş in  q iym ə tin i_____________________________ ödəyir.
(muddat ve qayda)

4. M üqavilən in qüvvədə olma m ü ddə ti________________________________

5. Tərəflə r m üqavilə  şərtlərin i yerinə yetirməməyə görə Azərbaycan 
R espublikası MM-nə uyğun olaraq m əsuliyyət daşıyırlar.

6. M ü qav ilə____________nüsxədə tərtib  o lunm uşdur.

7. Bu m üqavilə  üzrə tərəflər arasında yaranan m übahisələrə mövcud 
qanunveric iliyə  uyğun olaraq baxılır.

8. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitləri:

Podratçı S ifarişçi

__________________ adı və ya S.A.A. ____________  adı və ya S.A.A.
(huquqt »axnn ve ya aatubkann) (Hüquqi jaxsın ve ya sahıbkann)

Ünvanı_______

Bank rekvizitləri

Tel. (faks)____

P odra tç ı_____
(imza. mohur)

Ünvanı_______

Bank rekvizitləri

Tel. (faks)____

Sifarişçi______
(imza, mohur)
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«___» _________200__ - ci il Bakı ş. Ne_____________
_____________________________________________________əsasında fəa liyyət

(mzamnamo. osasname. etıbamame)

göstərən və bundan sonra «Sığortaçı» adlanacaq

(f.jquqi şoxsır. adı vo ya sahibkarın S.A.A J (vazifesi, S.A A.)

şəxsində b ir tərəfdən, ________________________________________________
(nızamnama, asasname, etıbamame)

əsasında fəa liyyət göstərən və bundan sonra «Sığortalı» adlanacaq 1 2 3

(huquqı şexstn adı. vetanda$ın S A  A.)

_____________________________________________ şəxsində d igə r tərəfdən öz
'v o :  -o1-  S A A j  '

aralarında aşağıdakı məzmunda m üqavilə bağladılar:
1. Sığortanın predmeti
1.1. Sığortaçı bu müqavilə ilə şərtləşdirilmiş sığorta haqqı müqabilində Fayda 
götürən şəxsə müqavilədə nəzərdə tutulan sığorta hadisəsinin baş verdiyi 
təqdirdə həmin hadisədən sığortalanmış əmlaka dəymiş zərərin əvəzini müqavilə 
ilə müəyyənləşdirilmiş sığorta məbləği həddində ödəməyi (sığorta ödənişi 
verməyi) öhdəsinə götürür
1.2. Bu müqavilə ilə _______________________ kimi sığorta mənafeyi sığortalanır.
1.3. Bu müqavilə ilə _________________________ kimi hal sığorta hadisəsi sayılır.
1 4. Bu müqavilə üzrə Fayda götürən şəxs Sığortalı hesab edilir.
2. Sığorta ödənişi. Sığorta məbləği
2.1. Sığortaçının ödəməli olduğu sığorta ödənişi____________________manatdır.
2.2. Sığortalı tərəfindən_________________ məbləğində sığorta haqqı (mükafatı)
__________________________________________ qaydada və müddətdə ödənilir.
2.3. Bu müqavilədən Sığortalı vaxtından imtina etdiyi halda onun ödədiyi sığorta 
haqqı (mükafatı) geri qaytarılmır.
2.4. Bu müqavilə üzrə sığorta m əbləği______________________ manat təşkil edir.
3. Tərəflərin hüquq və vəzifələri
3.1. Sığortalı öhdəsinə gö türür:
- sığorta haqqını vaxtında ödəməyi:
- sığorta riskinin artırılmasına mühüm dərəcədə təsir göstərən hallar barədə
Sığortaçıya dərhal məlumat verməyi: bu cür hallara a idd ir____________________.
- Sığorta hadisəsi baş verdikdə_________________ qaydada və müddətdə dərhal
məlumat verməyi;
- sığorta hadisəsi baş verdikdə mümkün olan ziyanın azaldılması üçün lazımi 
tədbirlər görməyi və Sığortaçının göstərişlərinə əməl etməyi
3.2. Sığortalı hüquqlara m alikd ir:
- bu müqavilə bağlandıqdan sonra sığorta dəyəri artığı halda sığorta obyektini 
başqa Sığortaçıda sığorta etdirmək;
- istənilən vaxt müqavilədən imtina etmək:
- bu müqavilə üzrə Fayda götürən şəxsi başqası ilə əvəz etmək.
3.3. Sığortaçı öhdəsinə götürür:
- sığorta sirrini gözləməyi və Sığortalının əmlak vəziyyətinə və kommersiya

ZƏRƏRDƏN SIĞORTA MÜQAVİLƏSİ
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fəaliyyətinə aid olan məlumatlan yaymamağı;
-  _____________ qaydada və müddətdə sığorta ödənişi verməyi;
- zərərin azaldılması üzrə Sığortalının çəkdiyi xərcləri ödəməyi, əgər bu xərclər 
Sığortaçının göstərişləri əsasında çəkilərsə;
3.4. Sığortaçının hüququ vardır:
-  __________hallarda müqavilənin vaxtından qabaq pozulmasını tələb etmək;
- sığorta riski artdığı halda əlavə sığorta haqqı ödəməyi Sığortalıdan tələb etmək;
- sığorta dəyəri barədə Sığortalı tərəfindən qəsdən aldadılarsa, sığorta dəyəri 
barədə mübahisə etmək;
4. Tərəflərin məsuliyyəti
4.1. Bu müqavilə üzrə öz vəzifəsini icra etməyən və ya lazımınca icra etməyən 
tərəf vurulmuş zərərin əvəzini ödəməlidir.
4.2. Sığorta haqqını vaxtında ödəmədiyinə görə Sığortalı Sığortaçıya___________
% məbləğində hər gecikdirilən gün üçün penya ödəməlidir.
4.3. Sığorta ödənişini vaxtında vermədiyinə görə Sığortaçı Sığortalıya hər
gecikdirilən gün üçün____________% məbləğində penya ödəməlidir.
5. Müqavilənin qüvvədə olma müddəti______________________
5.1. Bu müqavilə sığorta mükafatı (ilk sığorta haqqı) ödənildiyi andan qüvvəyə
minir v ə ___________müddətə qüvvədə olur.
5.2. Sığorta, müqavilənin bağlandığı gün saat 24.00-da başlanır və müqavilədə 
nəzərdə tutulmuş müddətin sonuncu günü saat 24.00-da qurtanr.
6. Standart sığorta qaydalannın qüvvədə olması
6 .1 .___________________________ tərəfindən hazırlanan standart

(vQortaçmın adı)

sığorta qaydaları aynlmaz hissə kimi bu müqaviləyə əlavə edilir və Sığortalı üçün 
_____________________________________ istisnalarla məcburi qüvvəyə malikdir.
6.2. Bu qaydalar Sığortaçı üçün__________________

(tam ve ya istisnalarla)

halında məcburi qüvvəyə malikdir.
7. Müqavilə___________ nüsxədə tərtib edilmişdir.
8. Bu müqavilə üzrə mübahisəyə mövcud qanunvericilik əsasında baxılıb 
həll edilir.
9. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitləri:

Sığortaçı Sığortalı

___________________adı və ya S.A.A.
(huquqı taxsın va ya vetandaşm)

Ünvanı_______

Bank rekvizitləri

Tel. (faks)____

Sığortaçı____
(imza, möhür)

_____________  adı və ya S.A.A.
(huquqı и > » п  va ya vetendapn)

Ünvanı_________________________

Bank rekvizitləri_________________

Tel. (faks)_______________________

Sığortalı_____________________
(imza, mohur)
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«____ » ___________ 200__ - ci il Bakı ş. №___________

_____________________ _____________ __ _________asasında fəaliyyət
(mzamnama. osasnams, ebbamame)

göstərən və bundan sonra «Sığortaçı» adlanacaq

(huquqı şəxsin adı va ya sahıbkann 5.A  A .) (vozıfesı, 5.Ä.A.)

şəxsində bir tərəfdən,___ ________________________________________
(nizamnamə, esasnamo. oObamame)

əsasında fəaliyyət göstərən və bundan sonra «Sığortalı» adlanacaq
(huquqı şəxsin adı. sahıbkann 5. A. A.)

şəxsində digər tərəfdən öz
-----------------------------------------------------------------------------(vozdos. 5  A A ) -----------

aralarında aşağıdakı məzmunda müqavilə bağladılar:

1. Müqavilənin predmeti
1.1. Bu müqavilə üzrə Sığortaçı müqavilənin 1.3 bəndində nəzərdə tutulan sığorta 
hadisəsi olduqda müqavilənin 2.1 bəndində göstərilən sığorta məbləğini xeyrinə 
müqavilə bağlanan üçüncü şəxsə verməyi öhdəsinə götürür.
1.2. Bu müqavilə________________________________________________________

(fayda goturecek uçuncu şexstn S.A.A.,

HƏYAT SIĞORTA MÜQAVİLƏSİ

ünvanı vo onun barosindo diger melumatlar)

xeyrinə bağlanılır.
1.3. Bu sığorta müqaviləsi üzrə_______________ sığorta hadisəsi hesab edilir.

2. Sığorta məbləği
2.1. Bu müqavilə üzrə sığorta m əbləği_____________________________manatdır.
2.2. Sığorta məbləği aşağıdakı qaydada və müddətdə ödənilir

2.3. Bu müqavilə üzrə sığorta mükafatı_____________________manat təşkil edir.
2.4. Sığorta mükafatı aşağıdakı qaydada və müddətdə ödənilir 3 4

3. Tərəflərin hüquq və vəzifələri
3.1. Tərəflər öz aralarında belə razılığa gəlirlər ki, bu müqavilə üzrə onların hüquq 
və vəzifələri həyat sığortası haqqında standart qaydalara uyğun olaraq 
tənzimlənir.
3.2. Bu müqavilə üzrə hüquq münasibətlərinə yuxandakı qaydaların____________
bəndi tətbiq edilmir.
3.3. Standart qaydalann tərəflərin hüquq və vəzifələrinə aid olan hissəsinə 
 əlavə edilir.

4. Xüsusi şərtlər
4.1. Vəziyyətin dəyişməsi nəticəsində sığorta riskinin artması ilə bağlı olaraq
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Sığortaçının ixtiyan var ki, sığorta mükafatını_______________________________
çox olmamaq şərti iiə artırsın.
4.2. Fayda götürən şəxs bu müqavilə üzrə başqa şəxslə əvəz edildiyi halda 
tərəflərin hüquq münasibətləri qüvvədə olan mülki qanunvericiliklə tənzimlənir.

5. Müqavilənin qüvvədə olma müddəti
5.1. Bu müqavilə sığorta mükafatı (ilk sığorta haqqı) ödənildiyi halda qüvvəyə 
minir.
5.2. Bu müqavilə üzrə sığorta müqavilə qüvvəyə mindikdən sonra baş verən 
sığorta hadisəsinə də şamil edilir.

6. Yekun müddəalar
6.1. Bu m üqavilə___________________ nüsxədə tərtib olunmuşdur.
6.2. Bu müqavilə üzrə mübahisələrə qüvvədə olan qanunvericiliyə uyğun olaraq 
baxılır.

7. Tərəflərin ünvanı və bank rekvlzitlarl:

Sığortaçı Sığortalı

A d ı___________
Ünvanı_______

Bank rekvizitləri

Tel. (faks)____

Sığortaçı____
(imza, moftur)

S.A.A._________________
Ünvanı________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

Sığortalı_____
(imza, mohur)
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BANK ƏMANƏTİ MÜQAVİLƏSİ

(tolob edılenetJOK v« ya muddetlı "  ------ -------------

«___» __________200__ - ci il Bakı ş. Ne_________
_______,________________  _________________________ esasında fəa liyyət

(mzamname. əsasnamə. etibarnamə)

göstərən və bundan sonra «Bank» adlanacaq

(bankın adı.) (vəzifəsi, 5.A.A.)

şəxsində b ir tərəfdən,
(nizamnamə, əsasnamə, efabamamə) “ -------

əsasında fəa liyyə t göstərən və bundan sonra «Əmanətçi» adlanacaq

-------------------------------------------------------- isx ıq --------------------------------------------------------

_______________________________________________________ d igə r tərəfdən öz
aralarında aşağıdakı məzmunda m üqavilə bağladılar:

1. M üqavilənin predmeti
1.1. Bank Əmanətçidən_______ ____________________________________

(manat, valyata. rəqəmlə ve sozle yazmalı) “

məbləğində vəsaiti faiz ödəməklə qəbul edir.
(gostermok)

1.2. Əmanət birinci tələb əsasında verilir.
II variant
Əmanətin geri qaytanlması müddəti_______ ___________

(konkret lanx gostenlır) —

2. Əmanətə faiz hesablanması və ödənilm əsi qaydası
2.1. Bank əmanətinin məbləğinə faiz bu məbləğin banka daxil olduğu günün 
ertəsi günündən məbləğin əmanətçiyə qaytarılmasından əvvəlki günədək 
hesablanır.
2.2. Bank əmanəti məbləğinə hesablanan faizlər əmanətçiyə
_____________ _______________________________ başa çatdıqdan sonra ödənilir.

(her ay. hor rub ve s.)

3. Tərəflərin hüquq və vəzifələri

3.1. Bank borcludur:
- əmanəti Əmanətoivə qaytarmadı

(təmmabn üsulunu

goslermolı)
təmin etməyi:

- əmanətin qaytarılmasının təmin olunması barədə əmanətçiyə məlumat 
verilməsini;
- əmanətçinin birinci tələbi ilə əmanətin Əmanətçiyə verilməsini;

3.2. Əmanətçinin hüquq vardır:
- Bank tərəfindən əmanətin qaytanlmasının təmin edilməsi yerinə yetirilmədikdə, 
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habelə təminat itirildikdə və ya onun şərtləri pisləşdikdə bankın əmanət məbləğini 
dərhal qaytarmağı, müqavilədə nəzərdə tutulan miqdarda faizlər ödəməyi və 
vurulmuş zərərin əvəzini verməyi;
Bankın hüququ vardır:
- Əmanətçiyə 1 ay qabaqcadan xəbər verməklə tələbli əmanət üçün ödənilən 
faizlərin miqdarını dəyişmək;
Qeyd: müddətli əmanət üçün faizlərin müqavilədə nəzərdə tutulan miqdarı bank 
tərəfindən birtərəfli qaydada azaldıla bilməz.

4. Xüsusi şərtlər
4.1. Əmanətçinin əmanət üzrə hesabına dair lazımi məlumat göstərməklə banka 
onun adına üçüncü şəxslərdən daxil olmuş pul vəsaiti əmanət üzrə hesaba daxil 
edilir.

5. Bu müqavilə Əmanətçi tərəfindən əmanətin Banka verildiyi andan 
bağlanmış sayılır.

6. Müqavilə________________ nüsxədə tərtib edilir.

7. Bu müqavilə üzrə mübahisələrə qanunvericiliyə uyğun olaraq baxılır.

8. Tərəflərin hüquqi ünvanı və rekvizitləri:

Bank Əmanətçi

Bankın adı 

Ünvanı__

S.A.A.. 

Ünvanı

(hüquqi >əxsm adı)

Bank rekvizitləri Bank rekvizitləri

Tel. (faks) Tel. (faks)

Bank
(tmza, monurj

Əmanətçi
(imza. mohur)
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BANK HESABI MÜQAVİLƏSİ
«____ » ____________ 200__ - ci il Bakı ş. Ne__________

_________________________ ____________________________ əsasında fəa liyyə t
(nizamnamə, s u m a m ı. ebbamame)

göstərən və bundan sonra «Bank» adlanacaq

IMnton adı) (vezrfost. S .AAJ

şəxsində b ir tərəfdən, _________________________________________________
(nizamnamə, əsasnamə, etibarnamə) “

əsasında fəa liyyə t göstərən və bundan sonra «Müştəri» adlanacaq

(huquqı şoxvn adı. sahıbVann S A.A.) “

______________________________ ______________ şəxsində d igə r tərəfdən öz
(vəzifəsi S.A.A.)

aralarında aşağıdakı məzmunda m üqavilə  bağladılar:

1. M üqavilənin predmeti
1.1. Bank Müştəriyə_____________ ________________________ açmağı və hesab

(hesabın novu)

üzrə qanunda, bank praktikasında tətbiq olunan bank qaydalannda, işgüzar 
dövriyyə adətlərində, habelə bu müqavilədə nəzərdə tutulan əməliyyatlan həyata
keçirməyi öhdəsinə götürür.

2. Tərəflərin hüquq və vəzifələri
2.1. Bank öhdəsinə gö türür:
2.1.1. Müştərinin hesabına daxil olmuş pul vəsaitini müvafiq ödəniş sənədinin 
banka daxil olduğu günün ertəsi günündən gec olmayaraq hesaba salmağı;

Qeyd: Müqavilədə daha qısa müddət nəzərdə tutula bilər.

2.1.2. Müştərinin pul vəsaitini müvafiq ödəniş sənədinin banka daxil olduğu günün 
ertəsi günündən gec olmayaraq verməyi və ya hesabdan köçürməyi;
2.1.3. Müştərinin sərəncamı ilə onun pul vəsaitini hesabdan silməyi;
2.1.4. Hesabdakı pul vəsaitinin məbləği hesaba qarşı irəli sürülən bütün tələbləri 
ödəməyə kifayət etdikdə hesabdan bu vəsaitin silinməsinin müştərinin 
sərəncamlannın və hesabdan silməyə dair digər səndələrin daxil olduğu təqvim 
ardıcıllığı ilə həyata keçirilməsini;
2.1.5. Bank sirrini saxlamaq, yəni hesab, hesab üzrə apanlan əməliyyat və 
müştərilər haqqında məlumatları, qanunda nəzərdə tutulan hallar istisna olmaqla, 
digər şəxslərə verməməyi.

2.2. Bankın hüququ:

2.2.1. Bank hesabda olan pul vəsaitinə dair müştərinin maneəsiz sərəncam 
vermək hüququna qarantiya verməklə bu vəsaitdən istifadə edə bilər.
2.2.2. Bank, hesabda pul vəsaiti olmadıqda ödənişləri həyata keçirmək üçün 
Müştəriyə müvafiq məbləğdə kredit verə bilər (hesabın kreditləşdirilməsi).
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2.3. Müştəri öhdəsinə götürür:

2.3.1. Ixtiyannda olan sərbəst pul vəsaitini bank hesabına daxil etməyi; qanunda 
nəzərdə tutulan hallar istisna olmaqla, nəğdsiz qaydada öz öhdəlikləri üzrə 
hesablaşmağı.
2.3.2. Bank hesabında saxlanılan pul vəsaitinə qanunda nəzərdə tutulan qaydada 
sərəcam verməyi;
2.3.3. Hesab üzrə aparılmış səhv əməliyyatlar barədə Banka məlumat verməyi;
Əgər çıxanş alındığı vaxtdan____________təqvim günü müddətində Müştəri öz
iradlarını _______________ bildirməzsə, hesab üzrə çıxanş təsdiq olunmuş sayılır.

(muddot)

2.3.4. Müqavələdə nəzərdə tutulan məbləğdə Banka xidmət haqqı ödəməyi.

2.4. Müştərinin hüquqlan

2.4.1. Müştəri üçüncü şəxslərin tələbi ilə hesabdan pul vəsaitinin köçürülməsi və 
verilməsi haqqında Banka sərəncam verə bilər, bu şərtlə ki, həmin sərəncamda 
bu cür tələb irəli sürməyə hüququ çatan şəxsi eyniləşdirməyə imkan verən lazımi 
məlumat olsun.

3. Tərəflərin qarşılıqlı maliyyə münasibətləri

3.1. Bank müştərinin hesabında olan pul vəsaitindən istifadə etməsi üçün
_____________ faiz miqdarında Müştəriyə haqq ödəyir və bu faizin məbləğini
hesaba salır. Faiz məbləği______________________ müdətində hesaba salınır.

рййЗЯ!---------------------

3.2. Müştəri hesabdakı pul vəsaiti ilə əməliyyatların apanlması üzrə___________
məbləğində bank xidmətləri haqqı ödəyir. Bank, bank xidmətlərinin haqqını hər bir 
əqd başa çatdıqdan sonra müştərinin hesabdakı pul vəsaitindən tutur.

Qeyd: Müqavilədə bank xidmətlərinin haqqının ödənilməsinin ayn qaydası da 
nəzərdə tutula bilər.

3.3. Hesabın kreditləşdirilməsi və bank xidmətlərinin haqqının ödənilməsi ilə bağlı 
Bankın Müştəriyə qarşı pul tələblərinə, habelə pul vəsaitindən istifadə üçün 
faizlərin ödənilməsi haqqında Müştərinin Banka qarşı tələblərinə əvəzləşdirmə 
yolu ilə xidmət verilir. Göstərilən tələblər Bank tərəfindən əvəzləşdirilir. Bank
aparılmış əvəzləşdirmə haqqında müştəriyə____________________ qaydada və
____________________________________müddətində məlumat verir.

4. Müqavilənin qüvvədə olma müddəti

4.1. Müqavilə tərəflərin onu imzaladığı andan qüvvəyə minir və hesabın 
bağlanması müddətinədək qüvvədə olur.
4.2. Müqavilə Müştərinin ərizəsi üzrə istənilən vaxt birtərəfli qaydada ləğv edilir.
4.3. Bankın tələbi ilə müqavilə məhkəmə tərəfindən aşağıdakı hallarda ləğv edilə 
bilər:
4.3.1. Müştərinin hesabında saxlanan pul vəsaitinin məbləği bank qaydalan və ya
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müqavilə ilə nəzərdə tutulmuş minimum miqdardan az olduqda, bu şərtlə ki, belə 
məbləğ bankın bu barədə xəbərdardıq etdiyi gündən bir ay ərzində bərpa 
edilməmiş olsun.
4.3.2. Bir il ərzində həmin hesab üzrə əməliyyatlar apanlmadıqda 

Qeyd: Müqavilədə ayrı qayda da müəyyən edilə bilər.

5. Müqavilə___________ nüsxədə tərtib olunmuşdur.

6. Bu müqavilə üzrə tərəflər arasında yaranan mübahisələrə qüvvədə olan 
qaunnvericiliyə uyğun olaraq baxılır.

7. Tərəflərin hüquqi ünvaın və rekvlzltləri:

Bank Müştəri

Bankın a d ı_____________________ A d ı____________________________
(huquqı şexstn, sahibkarın s. a. a.)

Ünvanı_________________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

Müştəri_____________
(imza, moftur)

Ünvanı_________________

Bank rekvizitləri_________

Tel. (faks)______________

Bank________ _
(imza, mohor)
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AR Nazirlər Kabinetinin 2003-cü II 
28 fevral tarixil, 34 nömrəli qeran 

İle təsdiq edilmişdir.

MALLAR (İŞLƏR VƏ XİDMƏTLƏR) ÜZRƏ 
SATINALMA MÜQAVİLƏSİNİN NÜMUNƏSİ

Bu müqavilə «Dövlət satınalmalan haqqında» Azerbaycan Respublikası Qanunu­
nun 40.11-ci maddəsinə uyğun olaraq, dövlət müəssisə və təşkilatlan (idarələri), 
nizamnamə fondunda dövlətin payı 30 faiz və daha çox olan müəssisə və təşkilat­
lar tərəfindən malların (işlərin və xidmətlərin) satın alınmasında tərtib olunur.
1. Müqavilənin tərəfləri
Bu müqavilə bir tərəfdən, bundan sonra «Sifarişçi» adlandınlacaq

(sailnalən Щ Я Я Я 33T, onun s&ah/yyOi saxsının Я Щ  soyadı, adı va atasının adı)

və digər tərəfdən, bundan sonra «İcraçı» adlandınlacaq_

(londann qalıbı olmuş mafgönderamn (podratçının) odı, onun

salahıyywdt şəxsinin vəz/təsı, soyadı, adı və alasının adı)

arasında ______________ tarixdə_____________________________bağlanmışdır.
' (gün, ay, ü) '  (imzalandığı yar)

2. Müqavilənin predmeti
2.1. Tərəflər təsdiq edirlər ki, S ifarişçi_______________________________

(mallann (ıpann va ya xtdmallaan) adı)

satın alınması üçün İcraçının _
(raqamla)

manat

manat
-------------------------------------------------------- 73357---------------------------------------------

məbləğində tender təklifini qəbul etmişdir.
2.2. İcraçı, müqavilədə nəzərdə tutulmuş şərtlər əsasında Sifarişçiyə satın alınan

(mallann adı)

təhvil verilməsini C

yerinə yetirilməsini və ya
(jodmadann adı)

göstərilməsini)

öhdəsinə götürür. Göndərilmiş mallar (yerinə yetirilmiş işlər və ya göstərilmiş xid­
mətlər) İcraçının tender təklifinə və bu müqavilədə göstərilmiş şərtlərə uyğun ol- 
madıqda, İcraçı aşkar olunan qüsuriann müqavilənin xüsusi şərtlərində göstəril­
miş qaydada aradan qaldınlmasına təminat verir.
2.3. Sifarişçi müqavilədə nəzərdə tutulmuş şərtlər əsasında mallann (işlərin və ya 
xidmətlərin) İcraçıdan qəbul edilməsini və dəyərinin ödənilməsini öhdəsinə götü­
rür.
2.4. Qanunvericilikdə nəzərdə tutulmuş hallar istisna olmaqla, müqavilənin məblə­
ği dəyişilməz qalır.
2.5. Aşağıdakı sənədlər bq müqavilənin aynlmaz tərkib hissəsi hesab olunur:
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İcraçının tender təklifi və qiymət cədvəlləri;
müqavilənin xüsusi şərtləri (müqavilənin şərtlərini dəqiqləşdirən sənəd); 
texniki şərtlər (çertyojlar, cizgilər, layihələr);
İcraçının tender təklifini təsdiq edən əsaslandıncı sənədlər; 
tender təklifinin aksept edilməsi barədə bildiriş (əlavə olunur).
3. Tətbiq o lunan hüquq
3.1. Müqavilənin müddəalannın şərhi Azərbaycan Respublikasının mövcud qa­
nunvericiliyinə uyğun olaraq apanlmalıdır. Müqavilənin icrası ilə əlaqədar tətbiq 
olunan əlavə hüquqi normalar və sənədlər müqavilənin xüsusi şərtlərində göstəril­
məlidir.
3.2. İcraçı müqavilənin icrası ilə əlaqədar əqli mülkiyyət haqqında Azərbaycan 
Respublikası qanunvericiliyinin («Patent haqqında», «Müəlliflik hüququ və əlaqəli 
hüquqlar haqqında», «Əmtəə nişanlan və coğrafi göstəricilər haqqında», digər qa­
nunların və əlaqədar normativ hüquqi aktların) tələblərinə riayət edir və həmin qa­
nunvericiliyin pozulması nəticəsində üçüncü şəxslərin iddialarından Sifarişçini qo- 
ruyaraq onların qarşısında məsuliyyət daşıyır.
3.3. Müqavilə üzrə aparılan tədqiqatlann nəticələri, hesabatlar və İcraçı tərəfindən 
hazırlanan digər sənədlər Sifarişçinin mülkiyyəti hesab olunur və onun sərənca­
mında qalır. İcraçı bu sənədlərin surətini özündə saxlaya bilər.
Müqavilə İcraçının günahı nəticəsində ləğv olunarsa, müqavilə üzrə gətirilmiş ma­
teriallar, qurğular, avadanlıqlar və müvəqqəti tikililər Sifarişçinin mülkiyyətində qa­
lır.
4. M üqavilənin d ili
Müqavilə Azərbaycan Respublikasının dövlət dilində tərtib olunur. Zərurət olduq­
da, müqavilə beynəlxalq ticarətdə geniş istifadə olunan dillərin birinə tərcümə olu­
na bilər.
5. Tərəflərin öhdəlik ləri
5.1. İcraçı malların göndərilməsi, işlərin yerinə yetirilməsi və xidmətlərin göstəril­
məsi üzrə müqavilədə nəzərdə tutulan öhdəlikləri yerinə yetirib mallan (işləri və 
xidmətləri) Sifarişçiyə müəyyənləşdirilmiş qaydada təhvil verməlidir.
5.2. İcraçı müqavilənin icrası ilə bağlı olan bütün şərtləri, tələbləri və buna aid mə­
lumatları öyrəndikdən sonra müqaviləni imzalayır. İcraçının bu cür şərtləri, tələblə­
ri və məlumatları bilməməsi onu müqavilə üzrə götürdüyü öhdəliklərdən azad et­
mir.
5.3. İcraçı müqavilənin icrası ilə bağlı müqavilənin xüsusi şərtlərində nəzərdə tu­
tulmuş icazələrin, lisenziyaların və müvafiq razılaşmaların alınmasını təmin edir.
5.4. Sifarişçi müqavilə üzrə göndərilmiş malların, yerinə yetirilmiş işlərin və göstə­
rilmiş xidmətlərin təxirəsalınmadan (aşkar olunan qüsurların İcraçı tərəfindən ara­
dan qaldırılmasını nəzərə almaqla) qəbul edilməsini və ödəmələrin vaxtında apa­
rılmasını öhdəsinə götürür.
5.5. Sifarişçi müqavilənin xüsusi şərtlərində nəzərdə tutulmuş hüquqi və təşkilatı' 
məsələlərin həllini, ona aid olan icazələrin və razılaşmaların alınmasını təmin edir.
5.6. Sifarişçi müqavilənin icrası ilə bağlı bütün məlumatların dəqiqliyinə və İcraçı­
ya vaxtında çatdırılmasına təminat verir.
6. Malların və x idm ətlərin mənşəyi
Satın alınan malların və göstərilən xidmətlərin (o cümlədən yerinə yetirilən işlər 
çərçivəsində satın alınan malların və göstərilən xidmətlərin) mənşəyi Azərbaycan 
Respublikasının mövcud qanunvericiliyində və Azərbaycan Respublikasının terəf-
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dar çıxdığı beynəlxalq sazişlər çərçivəsində qəbul olunmuş qərarlara əsasən satı­
nalmaları qadağan olunmuş ölkələr (ərazilər) olmamalıdır.
Mallann və xidmətlərin mənşəyi dedikdə, mallann istehsal olunduğu, əkildiyi və ya 
hasil edildiyi, xidmətlərin isə gösterildiyi ölkə (ərazi) nəzərdə tutulur. Mallann və 
xidmətlərin mənşəyi İcraçının dövlət mənsubiyyətindən fərqlənə bilər.
7. Standartlar
Göndərilən mallar və ya göstərilən xidmətlər tenderin əsas şərtlər toplusunda nə­
zərdə tutulmuş standartlara, bu cür standartlar göstərilmədiyi (olmadığı) hallarda 
isə malların və ya xidmətlərin mənşə ölkəsində qüvvədə olan standartlara uyğun 
olmalıdır. İcraçı mallann və ya xidmətlərin tələb olunan standartlara uyğunluğunu 
müvafiq sənədlərlə təsdiq etməlidir.
8. Mallann göndərilməsi və sənədləşdirilməsi
Sifarişçi Azərbaycan Respublikasının ərazisindən kənarda satın alınan mallann 
göndərilməsinə dair tələblərini Parisdə Beynəlxalq Ticarət Palatası tərəfindən 
nəşr edilən və qüvvədə olan «Ticarət terminlərinin təfsirinin beynəlxalq Qaydalan 
«lnkoterms»in şərtlərinə uyğun olaraq müəyyənləşdirir. Bu barədə məlumat mü­
qavilənin xüsusi şərtlərində göstərilir.
Azərbaycan Respublikasının ərazisi daxilində malların göndərilməsinə dair tələb­
lər və şərtlər Azərbaycan Respublikasının mövcud qanunvericiliyinə uyğun olaraq 
müəyyənləşdirilir və bu barədə məlumatlar müqavilənin xüsusi şərtlərində öz ək­
sini tapmalıdır.
9. Mallann qablaşdınlması, markalanması vs daşınması
9.1. Mallar müqavilənin xüsusi şərtlərində gösterilmiş tələblərə uyğun qablaşdırıl­
malı, markalanmalı və müəyyənləşdirilmiş son təyinat məntəqəsinədək daşınmalı­
dır.
9.2. Qablaşdırma
Qablaşdırma mallann müqavilədə göstərilmiş sonuncu təyinat məntəqəsinə zədə­
lənmədən və korlanmadan çatdınlmasını təmin etməlidir. Qablaşdırmanın ümumi 
(müvafiq standartlara cavab verən) şərtləri və (və ya) xüsusi (Sifarişçinin əlavə tə­
ləblərinə cavab verən) şərtləri müqavilənin xüsusi şərtlərində göstərilməlidir. 
Sifarişçinin əlavə tələbləri çərçivəsində qablaşdınlmanın müvafiq hərarətə, duzlu, 
radioaktiv və digər ekstremal mühitə, çöküntülərə və açıq halda saxlanmağa da­
vamlılığı, mallann tələb olunan qaldırıcı və nəqliyyat vasitələri ilə daşınmasına im­
kan yaradan qablaşdıncı qutulann ölçüləri və çəkisi, digər tələbləri göstərilə bilər.
9.3. Markalanma
Markalanma mallara baxış zamanı onlann digər mallardan ən qısa müddət ərzin­
də seçilməsinə imkan yaratmalıdır. Mallann qablaşdınlan hissəsi daxildən və xa­
ricdən markalanmalıdır və müvafiq sənədlərlə müşayiət olunmalıdır.
9.4. Daşınmalar
Mallann son təyinat məntəqəsinə daşınmasını təmin edən nəqliyyat vasitələrinin 
növü İcraçı tərəfindən müəyyənləşdirilir.
10. Ehtiyat hissələr
İcraçı müqavilənin xüsusi şərtlərində nəzərdə tutulmuş qaydada və müddət ərzin­
də tələb olunan ehtiyat hissələri Sifarişçiyə təhvil verir və onlar haqqında ətraflı 
məlumatlan təqdim edir. Tərəflərin razılığı əsasında ehtiyat hissələrin istehsalı da- 
yandınldıqdan sonra İcraçı onlann istehsalı üçün tələb olunan çertyojlan, cizgiləri 
və layihələri Sifarişçiyə təmənnasız təqdim edir.
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11. İcraçının təşk ila ti-hüquq i form ası
İcraçı müştərək müəssisə, konsorsium və ya hüquqi şəxs yaratmadan hüquqi 
şəxslər birliyi olduqda, müqavilənin icra müddətində onun strukturu dəyişdirilərsə. 
Sifarişçi bu barədə təxirəsalınmadan məlumatlandınlmalı və müqavilənin davamı 
yalnız onun razılığı əsasında aparılmalıdır.
12. İcraçının ixtisasına da ir tə ləb lər
12.1. İcraçı tender təklifində təqdim olunan və Sifarişçi tərəfindən təsdiq edilmiş 
siyahıya uyğun olaraq əsas işçilərin və apancı mütəxəssislərin müqavilənin yerinə 
yetirilməsində iştirakını təmin edir. Sifarişçi müqavilənin icrası müddətində dəyiş­
dirilən işçilərin siyahısını (ixtisas uyğunluğunu və səriştəsini) yenidən təsdiq edir.
12.2. Sifarişçi səbəbini göstərməklə İcraçının hər hansı işçisinin müqavilənin icra­
sından uzaqlaşdırılmasını tələb edərsə, İcraçı 3 gün müddətində bu tələbi müqavi­
lənin icrasına heç bir təsirinin olmaması şərti ilə yerinə yetirməlidir.
13. Müqavilə üzrə ödəm ələr
13.1. Müqavilə üzrə ödəmələr (o cümlədən avans ödənişi) Sifarişçi tərəfindən 
tenderin əsas şərtlər toplusunda və müqavilənin xüsusi şərtlərində müəyyənləşdi­
rilmiş qaydada və məbləğdə, İcraçının təqdim etdiyi sənədlər (qaimələr, aktlar, di­
gər sənədlər) əsasında, ən qısa müddət ərzində, lakin 30 bank günündən gec ol­
mamaq şərti ilə apanlır.
13.2. Sifarişçi satın alınan işlərin yerinə yetirilməsi üçün İcraçıya müqavilənin xü­
susi şərtlərində göstərilən məbləğdə avans ödəyə bilər. Avansın alınması üçün İc­
raçı tenderin əsas şərtlər toplusunda müəyyənləşdirilmiş qaydada Sifarişçiyə 
avans ödənişinin təminatını təqdim edir. Avans ödənişi üçün verilən təminat 
avans qaytarılana qədər qüvvədə qalır, onun məbləği isə görülən işlərin müqabi­
lində azaldılır. İcraçı avansı yalnız nəzərdə tutulmuş məqsəd üçün (avadanlıqlann, 
qurğuların, materialların və onların səfərbər edilməsi xərclərinin ödənilməsinə) 
sərf edə bilər. İcraçı avansın göstərilən məqsədlər üçün istifadə olunmasını müva­
fiq sənədlərlə əsaslandırmalı və müvafiq sənədlərin surətlərini Sifarişçiyə təqdim 
etməlidir.
13.3. Sifarişçi müqavilənin icrasını təmin etmək məqsədi ilə hər ödənişdən müqa­
vilənin xüsusi şərtlərində göstərilən məbləği tutur. Həmin vəsait müqavilənin icrası 
tam başa çatdırıldıqdan (texniki təminat müddəti daxil olmaqla) və bunu təsdiq 
edən sənədlər tərtib olunduqdan sonra (qüsurların aradan qaldınlmasını nəzərə 
almaqla) 30 bank günü müddətində İcraçıya ödənilir.
13.4. Müqavilə İcraçı və ya Sifarişçi tərəfindən ləğv olunursa, tərəflər müqavilənin 
xüsusi şərtlərində göstərilən qaydada ödənişlərin (o cümlədən avans və digər 
ödənişlərin) məbləğini müəyyənləşdirən və müqavilənin icrasını təsdiq edən sə­
nədlər tərtib edirlər. Tərtib olunmuş sənədlər əsasında müəyyən edilmiş fərq 15 
bank günü müddətində ödənilir.
14. Müqavilənin icrası
14.1. İcraçı tenderin əsas şərtlər toplusunda göstərilmiş müddət ərzində satınal­
ma müqaviləsini imzalayır və müqavilənin yerinə yetirilməsi təminatını təqdim edir. 
İcraçının tələb olunan müddət ərzində satınalma müqaviləsini imzalamaması və 
ya müqavilənin yerinə yetirilməsi təminatını təqdim etməməsi onun öz öhdəlikləri­
ni icra edə bilməməsi kimi qiymətləndirilir.
İcraçı müqavilə üzrə öhdəlikləri yerinə yetirə bilmədiyi halda Sifarişçiyə dəyən zi­
yanı müqavilənin yerinə yetirilməsi təminatından ödəməlidir.
14.2. Müqavilə Sifarişçi və İcraçı tərəfindən imzalandığı andan qüvvəyə minir. Mü­
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qavilənin xüsusi şərtlərində Sifarişçinin yuxan təşkilatı tərəfindən bağlanmış mü­
qavilənin təsdiqlənməsi nəzərdə tutulubsa, müqavilə təsdiq olunan andan qüvvə­
yə minir.
14.3. Müqavilənin icrası müqavilənin xüsusi şərtlərində göstərilmiş müddət ərzin­
də və Sifarişçi tərəfindən təsdiq olunmuş qrafiklər əsasında apanlır. Qrafiklər yal­
nız tərəflərin yazılı razılığı əsasında dəyişdirilə bilər. Bu hallarda İcraçının müqavilə 
üzrə öhdəlikləri və müqavilənin icra müddəti dəyişilmir.
15. Sığorta
15.1. Müqavilənin icrası ilə əlaqədar Sifarişçinin və İcraçının riskləri Azərbaycan 
Respublikasının mövcud qanunvericiliyinə uyğun olaraq sığortalanır. Bu barədə 
məlumat müqavilənin xüsusi şərtlərində göstərilməlidir.
15.2. İcraçı müqavilədə nəzərdə tutulmuş sığorta risklərinin sığortalanması üçün 
məsuliyyət daşıyır və müvafiq sığorta müqavilələrini (onlann surətlərini) Sifarişçiyə 
təqdim etməlidir. İcraçı tələb olunan sığorta müqavilələrinin hər hansı birini təqdim 
etmirsə, Sifarişçi həmin sığortaları apanr və onların məbləğini İcraçıya müqavilə 
üzrə nəzərdə tutulmuş ödənişdən çıxır. Müqavilənin icra müddətində sığorta mü­
qaviləsi ləğv edilərsə (dəyişdirilərsə), İcraçı 3 bank günü müddətində Sifarişçiyə 
bu barədə yazılı məlumat verməlidir.
15.3. Sığorta müqaviləsinin qüvvədə olduğu müddət bu müqavilənin icra müddəti­
ni bütövlüklə əhatə etməlidir.
15.4. Mallann (o cümlədən avadanlıqlann, qurğulann, ehtiyat hissələrin) bu müqa­
vilənin xüsusi şərtlərində göstərilmiş son təyinat məntəqəsinə qədər sığortalan­
ması Parisdə Beynəlxalq Ticarət Palatası tərəfindən nəşr olunan və qüvvədə olan 
«Ticarət terminlərinin təfsirinin beynəlxalq Qaydaları «lnkoterms»in şərtlərinə uy­
ğun olaraq müəyyənləşdirilir.
15.5. İşlərin (o cümlədən tikinti, quraşdırma və digər işlərin) yerinə yetirilməsi ilə 
əlaqədar sığorta risklərinin sığortalanması bu müqavilədə nəzərdə tutulan işlərin 
başa çatdırılmasına qədər ola bilən itki və zərəri ödəməlidir. Sifarişçi qüsurlann 
aradan qaldınlması dövründə baş verən itkilərin və zərərin ödənilməsini təmin et­
mək məqsədi ilə İcraçının istehsalat sahəsində olma müddətini uzatmalıdır.
15.6. Oçüncü şəxslər qarşısında mülki məsuliyyətin sığortası üçüncü şəxs hesab 
olunan fiziki şəxslərin (o cümlədən Sifarişçinin işçilərinin) səhhətinə (ölüm hallan 
daxil olmaqla), habelə fiziki və hüquqi şəxslərin əmlakına vurulan zərərin ödənil­
məsini təmin etməlidir. Belə sığorta mallann (avadanlıqlann, qurğuların və s.) gəti­
rilməsi və quraşdınlması, işlərin yerinə yetirilməsi və xidmətlərin göstərilməsi 
müddətini tam əhatə etməlidir.
15.7. Sifarişçi tərəfindən digər sığorta risklərinin sığortalanması nəzərdə tutulduq­
da, bu barədə tələblər müqavilənin xüsusi şərtlərində göstərilməlidir.
15.8. İcraçı submüqavilələrin icra müddətində nəzərdə tutulan sığorta risklərinin 
sığortalanması üçün məsuliyyət daşıyır.
16. Submüqavilələr
İcraçı, tenderin əsas şərtlər toplusunda nəzərdə tutulduğu halda, müqavilənin ic­
rası üçün tələb olunan submüqavilələr bağlaya bilər. Submüqavilələr haqqında ət­
raflı məlumat (o cümlədən onlan icra edənlərin ixtisas uyğunluğu haqqında məlu­
mat) İcraçının tender təklifində göstərilir. Submüqavilələrin bağlanması və onlarda 
hər hansı dəyişikliklərin apanlması yalnız Sifarişçinin yazılı razılığı əsasında edilir. 
İcraçı submüqavilələrin icrasına görə Sifarişçi qarşısında məsuliyyət daşıyır. Işle-
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rin yerinə yetirilinəsi və ya xidmətlərin göstərilməsi ilə əlaqədar submüqavilələrin 
(subpodratların) ümumi dəyəri müqavilənin 50 faizindən çox ola bilməz. Submü­
qavilələrin bağlanması İcraçını satınalma müqaviləsi üzrə öhdəliklərdən azad et­
mir.
17. M üqavilənin icrasına texn ik i nəzarət və sınaq
17.1. Sifarişçi (və ya onun nümayəndələri) tenderin əsas şərtlər toplusunda nə­
zərdə tutulmuş qaydada, heç bir əlavə xərc çəkmədən, müqavilənin texniki və di­
gər şərtlərinin icrasına nəzarət etmək və sınaq keçirmək hüququna malikdir.
17.2. Sifarişçi üçün tələb olunan hər hansı texniki nəzarətin və ya sınağın keçiril­
mə yeri və növü müqavilənin xüsusi şərtlərində göstərilməlidir. Sifarişçi belə texni­
ki nəzarətin və sınağın keçirilməsi üçün təyin olunmuş nümayəndələri barədə İc­
raçıya vaxtında yazılı məlumat verməlidir.
17.3. Texniki nəzarət və sınaq İcraçının (submüqavilələri icra edənlərin) ərazisin­
də keçirilə bilər. Belə hallarda İcraçı Sifarişçiyə (və ya onun nümayəndələrinə) la­
zımi kömək göstərməlidir.
17.4. Sifarişçi texniki nəzarətdən və ya sınaqdan keçməyən mallardan imtina edə 
bilər. Bu halda İcraçı texniki nəzarətdən və ya sınaqdan keçməyən mallan dəyiş­
dirir və ya Sifarişçinin tələblərini təmin edən digər mallan təqdim edir.
18. M üqavilənin icrası m üddətində qüsurların aradan qaldırılm ası
18.1. Müqavilənin icrası müddətində Sifarişçi aşkar olunmuş qüsurlar haqqında 
İcraçıya dərhal bildiriş verməlidir. Bildirişdə qüsurların aradan qaldınlması üçün 
məsuliyyət müddəti göstərilməlidir.
18.2. İcraçı qüsurlar haqqında bildirişi aldıqdan sonra həmin qüsurlan bildirişdə 
müəyyən edilmiş məsuliyyət müddəti ərzində aradan qaldırır.
18.3. İcraçı məsuliyyət müddəti ərzində qüsurları aradan qaldırmırsa, Sifarişçi hə­
min qüsurların aradan qaldırılması üçün tələb olunan məbləği hesablayır və İcraçı­
ya ödəniləcək məbləğdən çıxır.
19. Texniki təm inat
19.1. Müqavilənin xüsusi şərtlərində digər tələblər nəzərdə tutulmayıbsa, İcraçı 
müqavilə çərçivəsində gətirilmiş mallara (yerinə yetirilmiş işlərə və ya göstərilmiş 
xidmətlərə) 12 ay müddətinə texniki təminat verir.
19.2. Təminat müddətində Sifarişçi tərəfindən aşkar olunmuş qüsurlar İcraçının 
vəsaiti hesabına ən qısa müddətdə aradan qaldırılmalıdır.
19.3. İcraçı müqavilənin xüsusi şərtlərində göstərilmiş müddətdə qüsurları aradan 
qaldırmazsa. Sifarişçi cərimə sanksiyaları tətbiq edə bilər.
20. Cərimələr
20.1. İcraçı müqaviləni (və ya onun hər hansı hissəsini) tenderin əsas şərtlər top­
lusunda müəyyən olunmuş qaydada və müddət ərzində yerinə yetirmədikdə (ge­
cikdirdikdə), Sifarişçi, digər hüquqlara ziyan vurmadan, müqavilənin xüsusi şərtlə­
rində nəzərdə tutulmuş cərimə sanksiyalan (qarşısıalınmaz qüvvənin təsiri istisna 
olmaqla) tətbiq edir. Cərimələrin məbləğinin yuxarı həddi müqavilənin xüsusi şərt­
lərində göstərilir və bu məbləğ müqavilənin qiymətinin 10 faizindən çox olmamalı­
dır. Cərimələrin məbləği müəyyənləşdirilmiş maksimum həddə çatdıqdan sonra 
Sifarişçi müqaviləni ləğv edə bilər.
20.2. Sifarişçi müqavilədə müəyyən olunmuş müddət ərzində və müqavilənin xü­
susi şərtlərində göstərilmiş qaydada ödəmələri aparmasa. İcraçı müqavilənin xü­
susi şərtlərində müəyyən edilmiş məbləğdə cərimə sanksiyaları tətbiq edə bilər.
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21. Qarşısıalınmaz qüvvə
21.1. Müqavilənin icrasına qarşısıalınmaz qüvvə təsir göstərərsə, İcraçı müqavilə­
nin yerinə yetirilməsi təminatından məhrum olunmadan cərimələrin ödənilməsin­
dən azad edilir və müqavilənin pozulması üçün məsuliyyət daşımır,
21.2. Qarşısıalınmaz qüvvənin təsirinə Sifarişçi və İcraçı tərəfindən nəzarət edil­
məyən, onlann səhvi və ya laqeydliyi nəticəsində baş verməyən, qabaqcadan nə­
zərdə tutulması mümkün olmayan hadisələr aid edilir. Bunlara müharibələr və ya 
inqilablar, daşqınlar, epidemiyalar, epizootiyalar, karantinlər, embarqolar, dövlət 
və hökumət qərarları və bu kimi digər hallar aid edilir.
21.3. İcraçı qarşısıalınmaz qüvvənin təsiri barədə və yaranma səbəbləri haqqında 
yazılı məlumatı yubanmadan Sifarişçiyə göndərməlidir. Əgər Sifarişçidən digər ya­
zılı təlimat daxil olmayıbsa, İcraçı öz imkanlan daxilində qarşısıalınmaz qüvvənin 
təsirindən asılı olmayan müqavilə öhdəliklərinin yerinə yetirilməsini davam etdir­
məli və qarşısıalınmaz qüvvənin təsirindən asılı olan müqavilə öhdəliklərinin yeri­
nə yetirilməsi üçün alternativ üsullar axtarmalıdır.
22. M üqavilə üzrə sənədləşdirm ənin aparılması
22.1. Müqavilə üzrə sənədləşdirmə (o cümlədən xəbərdarlıq, bildiriş və s.) yazılı 
şəkildə apanlır. Qəbul edən tərəf müvafiq sənədlərin (məlumatlann) alınmasını 
təsdiqləməlidir. Göndərilən sənədlər (məlumatlar) digər tərəfə çatdınldığı tarixdən 
qüvvəyə minir.
22.2. Müqavilənin yerinə yetirilməsinin sənədləşdirilməsi İcraçı tərəfindən müqavi­
lənin xüsusi şərtlərində nəzərdə tutulmuş qaydada aparılır. Sifarişçi sənədləşdir­
mənin düzgün aparılmasına nəzarət edə bilər (o cümlədən audit və digər yoxla­
malar vasitəsi ilə). Bu cür yoxlamalar müqavilənin yerinə yetirilməsi zamanı və ya 
müqavilənin icrası başa çatdıqdan sonra üç ay müddətində aparıla bilər.
23. V erg ilə r və rüsum lar
Tərəflər Azərbaycan Respublikasının mövcud qanunvericiliyində nəzərdə tutul­
muş tələblərə uyğun olaraq bütün vergilərin, rüsumlann, lisenziya haqlannın və di­
gər ödənişlərin aparılmasına məsuliyyət daşıyırlar.
24. M üqavilən in ləğv edilm əsi
24.1. Müqavilə şərtlərinin pozulmasına görə müqavilənin ləğv edilməsi 
Müqavilə şərtlərinin əsaslı pozulmasına yol verilərsə, Sifarişçi və ya İcraçı qarşı 
tərəfə 30 gün əvvəl yazılı xəbərdarlıq etmək şərti ilə müqaviləni bütövlükdə və ya 
qismən ləğv edə bilər.
Aşağıdakı pozuntular əsaslı sayılır:
İcraçının müqavilədə nəzərdə tutulmadığı hallarda və ya Sifarişçi ilə razılaşmadan 
15 gündən artıq müddətə işləri dayandırması;
Sifarişçinin verdiyi təlimat əsasında işlər 15 gündən artıq müddətə dayandınldıq- 
da, İcraçı ilə işlərin dayandırılması ilə əlaqədar gecikdirmələrin xərclərinin ödənil­
məsi üçün razılığın əldə edilməməsi;
Sifarişçi və ya İcraçının iflasa uğraması və ya ləğv olunması (müəssisə və təşkilat­
ların yenidənqurulması hallan istisna edilməklə);
Sifarişçinin müqavilənin pozulmasına səbəb ola biləcək qüsurlar haqqında yazılı 
bildirişinə baxmayaraq, İcraçının təqdim edilmiş sənəd əsasında 30 gün müddə­
tində tədbir görməməsi;
müqavilənin xüsusi şərtlərində göstərilən qaydada vurulmuş ziyanlann maksimum 
həddi aşması;
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tərəflərin tətbiq etdikləri cərimə məbləğinin yuxan həddi aşması; 
tərəflərin müqavilədə nəzərdə tutulmuş digər öhdəliklərini yerinə yetirməməsi. 
Müqavilə ləğv olunarsa, İcraçı 15 gün müddətində müqavilənin icrasını dayandınr 
və müqavilənin icrası nəticəsində əldə edilmiş mallann (işlərin və xidmətlərin) qo­
runması üçün təxirəsalınmaz tədbirləri görərək, onları Sifarişçiyə təhvil verir.
24.2. ödəmə qabiliyyəti olmaması səbəbindən müqavilənin ləğv edilməsi 
Sifarişçinin və ya İcraçının ödəmə qabiliyyəti olmadıqda qarşı tərəf yazılı bildiriş 
göndərərək müqaviləni ləğv edə bilər.
İcraçı iflasa uğradıqda, onun hüquqi varisi varislik hüquqlan aldıqdan 10 gün müd­
dətində Sifarişçiyə üzərinə götürdüyü öhdəlikləri yerinə yetirmək haqqında yazılı 
müraciət edərsə, iflasa uğramış İcraçının varisi ilə müqavilənin şərtləri əsasında 
satınalma müqaviləsinin başa çatdınlması barədə yeni müqavilə bağlana bilər. 
Əks halda, iflasa uğramış İcraçının müqavilə üzrə yerinə yetirilmiş öhdəlikləri və 
ya ödənilmiş vəsaitləri Sifarişçinin ixtiyanna keçir.
25. Maraqların ziddiyyəti
İcraçı müqavilə üzrə məsləhətçi qismində iştirak edərsə, müqavilənin icra müddə­
tində və ya icrası başa çatandan sonra özü və ya onun tabeliyində olan hüquqi 
şəxslər müqavilə üzrə göstərilən məsləhət xidmətlərindən irəli gələn və bununla 
əlaqəli olan malların (işlərin və ya xidmətlərin) satınalmasında iştirak edə bilməz.
26. Mübahisəli məsələlərin həlli
26.1. Tərəflər müqavilə üzrə öz aralannda yaranmış mübahisəli məsələləri və ya 
qeyri-müəyyənlikləri danışıqlar və qarşılıqlı güzəştlər yolu ilə həll etməlidirlər.
26.2. Mübahisəli məsələlərin və qeyri-müəyyənliklərin həlli danışıqlar yolu ilə 30 
gün müddətində mümkün olmadıqda, bu məsələlər Azərbaycan Respublikasının 
mövcud qanunvericiliyinə və Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəl­
xalq müqavilələrin şərtlərinə əsasən həll edilməlidir.

Sifarişçi İcraçı

Səlahiyyətli şəxsin vəzifəsi, soyadı, Səlahiyyətli şəxsin vəzifəsi, soyadı, adı 
adı və atasının adı____________  və atasının adı_______________

İmza_____________________ İmza___

Möhür yeri Möhür yeri
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